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Or list’ning to the tide, with closed sight, 

Be that blind bard, who on the Chian strand 

By those deep sounds possessed with inward light 
Beheld the Intap and the OpyssEE 

Rise to the swelling of the voiceful sea. 
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PREFACE 


THIS work may claim some indulgence as the first English attempt 

of the kind, all the Homeric Lexicons hitherto in use in this country 

having been of foreign, for the most part of German, origin. It is 

not based on any previous Lexicon, but is the result of an independent, 

and, I hope, a thorough survey of the language of the two epics. I 
have set myself to consider together all the occurrences of all the 
- words, and thence to deduce and classify the senses to the best of 
,my ability, keeping as far as possible a mind open and free from 
. preconception. 

It may be useful to state here the general lines and scope of the 

work :— 

(1) The text used is that in the Oxford Series of Classical Texts, 

in which the J/iad is edited by D. B. Monro and Mr. T. H. Allen, and 
_the Odyssey by Mr. Allen. In compiling I used the first edition 
of the texts, that current at the time when the compilation was begun ; 
but in reading the proofs I have used the editions current at the time 
when the printing was begun, 1c. the third of the Jdiad and the second 
‘of the Odyssey. In these a number of small changes have been made. 
The principal variants occurring in other texts have been noted, in order 
that the Lexicon may be used with these texts; but the testimony of 
the manuscripts is remarkably uniform, and the number of important 
variants is not great. 

(2) Proper and place names, adjectives therefrom, and patronymics 
_<have not as a rule been treated. Full /ndices Nominum are appended 
to the text used. 
~ (3) The brief etymological notes enclosed in square brackets are for 

“the most part directed to exhibiting the interconnexion of the words 
and to stating cognates, chiefly in Latin and English. In the cases 
“of the compound verbs the force of the prefixes has been indicated 
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by reference by number to these prefixes as classified in the list 
printed at the end of the book. So far as I know the prefixes have 
not been so treated before, although the reader is clearly entitled to 
know how the compiler takes them. When the prefix retains a pre- 
positional force this is indicated by printing the corresponding English 
preposition in italics, the case taken being stated. The principal 
suffixes are referred to by number in a similar way. 

(4) All parts of the verbs which are formed with any irregularity 
are recorded, with references to the passages in which they occur. 
These irregular parts, or as many of them as are required for guidance, 
are entered again in their alphabetical places, and are there parsed and 
referred to their leading verbs. An obelus (+) prefixed to a verb 
indicates that only the parts which are actually cited occur. In the 
cases of verbs not so marked, parts regularly formed occur in addition 
to any which are cited. 

(5) In the cases of the simple verbs there is given after the 
citation of parts a note of all the compounds of these verbs which 
occur. These compounds should be referred to, as additional parts and 
further illustrative senses will frequently be found under them. In 
the few cases where compounds occur but not the simple verb references 
are made from the compounds to each other. 

(6) In the explanations I have been solicitous to give rather exact 
than poetical equivalents. When the exact sense has been ascertained 
the reader will be able to clothe it in more poetical language for 
himself. I have been particularly anxious to avoid the abomination of 
“Wardour Street” English. 

(7) The books of the epics are referred to in the usual way by 
the twenty-four letters of the Greek alphabet, the capital letters being 
used for the books of the J/iad, and the small for those of the Odyssey. 
The references are always to be taken as exhaustive unless the contrary 
is indicated by the addition of “ete.” It would, of course, have been 
possible to make the references exhaustive in all cases; but this would 
have greatly increased the size (and cost) of the book, and would not 
after all have been of much, if indeed it would have been of any, 
service. It is hoped that the reader will have the satisfaction of 
knowing that he has before him all the occurrences of a word or use in 
every case where this can be thought to be of importance. It is to 
be noted that in this matter of reference the epics are regarded separ- 
ately. Thus reference in the form K 192: B 363, y 254, 8 78, 7 492, 


PREFACE vii 


26, etc., indicates that the word or use in question occurs once only 
in the Jliad, and five times and more in the Odyssey. 

(8) It was found to be impossible to exhibit intelligibly in the 
articles the very numerous constructions under e? (3) (4) (5), ai (2), and 
jv (1) (2), and the various corresponding forms of relative and con- 
ditional relative sentences. These have accordingly been brought 
together in a Table printed after the List of Prefixes, etc., reference 
being made to the Table by number from the body of the book. It 
may be noted that the references in the articles ¢/, ai, and ww and 
in the Table are exhaustive throughout. 

The commentaries of Dr. Leaf and Monro on the Jliad, and of 
Merry and Riddell on Odyssey I-XII, and Monro on Odyssey XIII-XXIV 
have been consulted. Of these Dr. Leaf’s commentary is the fullest 
and has been the most helpful, and I desire to make special acknow- 
ledgements to it. My debt to Monro’s Homeric Grammar will be 
obvious. 

For the old eruces such as 7ios, 7)A(Batos, pépotes, vyydteos, yAovvys, 
and the rest, I have no fresh suggestions to make; and in the cases 
of such words, where the context gives no guidance, I have thought 
it best simply to say that the meaning is unknown. There are, of 
course, conjectures in abundance, but these cannot be discussed in 
a Lexicon where space is a serious consideration. It is to be borne 
in mind that the Homeric language had evidently a long history when 
the poet received it, and that it is quite possible that he took over 
some of the words from his predecessors without attaching any very 
definite meaning to them. Similar considerations apply to words 
denoting arms, pieces of armour, parts of chariots, dress, utensils, and 
the like. The poet had, of course, no personal knowledge of the times 
in which he placed his scenes, and was necessarily dependent for 
knowledge on authorities of some kind, good or bad, of which we know 
nothing. It may well be that he would have found as much difficulty 
as we find in explaining the exact nature of, say, the pirpy or the 8020s, 
or in distinguishing between, say, a edié and a xddv§, or a mretpws and 
an U7eprepin. 

My friend Mr. J. B. Douglas has very kindly gone over the work 
in proof, and has made many valuable suggestions. I owe and tender 
very grateful thanks to Mr. F. KE. Webb, the printers’ scholarly proof- 
reader, for the great care which he has bestowed on the proofs and for 
suggestions which he has made, and bear willing testimony to his 
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accuracy and his untiring assiduity in a laborious task. I must, 
however, accept myself the ultimate responsibility for any literals that 
may be found. The references have all been checked by me in proof 
with the text, and I hope that little inaccuracy will be found. 

I do not doubt that the work is open to criticism in detail. It 
could hardly, indeed, be otherwise in the case of a single-handed 
attempt to deal afresh with a vocabulary so copious and so complicated 
as that of the epics. I can truly say, however, that I have spared 
no pains, and have consciously shirked no difficulty, in the effort to 
make a useful book. 

I did not undertake the very considerable labour which the com- 
pilation has entailed merely to help examination candidates or to assist 
in reading the epics as documents or as fields for philological study, 
although I trust that the Lexicon will be helpful for these purposes. 
My main hope has been, by making the reading of Homer easier, to 
bring to him readers who will read the epics as what above all things 
they are—as poems, as works of imagination. For such reading, trans- 
lations being useless, an accurate and familiar knowledge of the 
Homeric language is the first essential. This knowledge is not to 
be acquired without hard, and possibly repulsive, work with grammar 
and dictionary ; but though the way be long, the reward is sure. Let 
a man once acquire the power to read Homer as he reads Spenser 
or Milton, and he will have a possession which he would change for no 
other, an unfailing source of solace and of the purest pleasure. Homer 
is like Shakespeare in this, that he cannot be exhausted, that the 
more he is read the more there is found, and that while the effects are 
more and more felt, the means by which they are got remain more 
and more mysterious. The epics must be read as wholes, and not, as 
is too much the way, in books here and there. It will come to be 
realized more and more with each reading that under the smooth and 
apparently art-less surface there lie depths of supreme and conscious 
art. The man who has realized this has gone far to solve for himself 
the Homeric problem. 

R. J. C, 

Lebruary 1924. 


ABBREVIATIONS 


absol., absolute, absolutely mid., middle 

acc., accusative neg., negative 

act., active neut., neuter 

adj., adjective nom., nominative 
adv., adverb opt., optative 
advbl., adverbial orig., original(ly) 
aor., aorist pa., past 

app., apparently pass., passive 

art , article perh., perhaps 

cf., compare pf, perfect 

comp., comparative pl. plural 

contr., contracted plupf., pluperfect 
dat., dative poss., possibly 
encl., enclitic ppl., participial 
Eng., English pple, participle 
fem., feminine prec, the preceding word, ete. 
fig., figurative(ly) prep., preposition 
fr., from prob., probably 
fut., future pron., pronoun 
gen., general(ly) redup., reduplicated 
genit., genitive sb., substantive 
imp., imperative 8¢., scilicet 

impers., impersonal(ly) sim., Similar(ly) 
tmpf., imperfect sing., singular 
indic., indicative subj., subjunctive 
infin., infinitive superl., superlative 
int., interjection trans., transitive 
intrans., intransitive vb., verb 

irreg., irregular(ly) vb, verbal 

L., Latin v.l., various reading 
lit., literally voc., vocative 
masc., masculine =, equivalent to 


An asterisk (*) prefixed to a form indicates that the form is not actually 
recorded, but is assumed to have existed. For the obelus (7) see the Preface, p. vi. 
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& Ah! With voc. of deAds. See decdds 
(3) (a), (b). 

adatos [perh., with d- for dv-}, ddFaros, fr. 
aFaw. See dafw]. Thus, not liable to dry, that 
cannot be taken in vain, unimpeachable, decisive: 
addrov Srvyis téwp =271: GeOrov adiroy $91, 
&e@Xos adaros x 5. 

aayns, -és (aFay7js) [a-!+(Flay-, dyvum]. Un- 
broken, unbreakable: féaadov 575. 

T*ad{w (dfafw) [aFdarn, ary]. 2 sing. aor. 


Gacas (4Facas) 0237. 3 dice $296, 297. 3 pl. 
Gacav «68. Contr. 3 sing. doe X61. Mid. 
Aor. ddcdunv 1116, 119, 1137. 3 sing. adcaro 
1537. dacaro A340. Contr. dcaroT95. Pass. 


Aor. ddc6qv 1136. 3 sing. ddc6y Il 685, T113: 
6503, 509. Pple. dacBels $301. From a(F)dw 
8 sing. pres. mid. 4a@rac T91, 129. (1) To smite 
with blindness of the mind, infatuate, make 
reckless 6 237: «68, 61, $296, 297.—So in 
mid. : “Arn ("Arnv) 4 wdvras dérar T 91, 129.—(2) 
In mid., to be so smitten, be made infatuated or 
reckless: dacdunv 1116, 119, T137. Cf. 1537, 
A 340, T 95.—So in pass. : péy’ addon IL 685. Cf. 
T 113, 136: 5503, 509, ¢ 301. 

damros, -ov [app., with d- for dy-}, fr. drrw]. 
Thus, not to be touched, irresistible: yetpes 
(xetpas) A567, 8 450, A169, N49, T 503, ete. : 
X 502, x 70, 248. 

dace, ddo6n, 3 sing. aor. act. and pass. ddfu. 

ado xeros [an unexplained form]. =4daxeros. 
Not to be restrained, ungovernable : pévos E 892. 
—Of grief, uncontrollable : wévOos 2708. 

darat, 3 sing. pres. mid. ddw. See ddfw. 

daros [d-!+(c)dw]. Except in X 218 in contr. 
form Gros. Insatiate of, indefatigable in. With 
genit.: wod¢uoo E388. Cf. E863, Z 203, A 430, 
N746, X 218: v 293. 

GBaxéw [d-!+ Pax-, Bdgw. ‘To be speechless ’]. 
Hence, to be ignorant, fail in recognition 6 249. 

&BAns, -fros [4-1+Bdry-, Badrw]. Not (yet) 
shot, new: idv A117. ey 

&PAnros [as prec.]. Unstruck (by a missile) 
A 540, 
&BAnx pds, -%, -6v. App., feeble, weak, gentle : 
i D387, relxea 9178: Odvaros X135, p 282. 


(D 228) 


1 


: &Bpopos [d-2+Ppduos|, With united noise 
N41. 


taBpordlw [auBpor-, iuBporov. See duaprdve]. 
1 pl. aor. subj. aBpordéouer. With genit., to 
miss, fail of meeting: dAAjAouy K 65. 

aBpdtTn. App.=duBpocin, fem. of duBpbavos : 
woe = 78. 

aydacbe 2 pl. dyaua. 

a&yayov, aor. dyw. 

ayatds, -7, -dv. (1) Well-born, noble £113, 
$109: 6611, ¢ 276, $335.—Absol.: rots d-yabotow 
0324, ok ayaboiow o 383 (v.l. odridavotow),.— 
(2) Warlike, soldierly, stout, skilful in fight 
A131, A181, Z 478, N 314, ete.—Absol.: aya0otcr 
paxerbaiN 238. Cf. &280 (twice), ete. —(3) Passing 
into (4): d. mdis ’AAxkwdo10 01380, 143.—(4) Good, 
worthy, serviceable, skilled: inrfjpe B732. Cf. 
1179, 237, N 666, ¥ 770: wvE ayabdv X 800.—For 
Pony a. see Bor (2).—(5) In moral sense, good, 
of right feeling: 4. Kal éxéppwv 1 341.—Of the 
mind, showing discretion, good judgment or 
discernment, well-balanced: ¢peot xéxpnr’ dya- 
Ojow y 266. Cf. £421, 398, w 194. Sim. dpect 
palverat ovKx ayaljow 8 360.—(6) Of things 
or abstractions, good of their kind, good, 
excellent, fine, helpful, in place, or the like: 
Bovdds B 273, byw (his fair...) 632. Cf. I 627, 
A793=0 404, Y 810: Ploy (pleasant) 0491. Cf. 
127, v 246, 0 405, 507, p 347, 352, w 249, 286.—(7) 
Absol. in neut. dya0dv. (a) A good or desirable 
thing B 204.—With infin.: a. vucrl midéoOac H 282 
= 293. Cf. 2130, 425: y 196.—(b) What is good, 
good : d. redécevev B 34. Cf. 6 237, 392, 0 63.—So 
elev els d, (for the general good) I 102, meloerac 
els d. (for his own good) A 789.—(8) Absol. in 
neut. pl. dya0d. (a) In sense (7) (b) x 209.— 
So els d. dhpovéwy Y 305. Cf.Q173: a43.—(b) 
What is morally right: 4. ppovéovra Z 162.— 
(c) Good things to eat & 441. 

ayalopar=dyaya (5): kaka épya v 16." 

ayakrens, -és [d-ya-+«déos]. Genit. dyaxdijos 
(for dyaxdeéos) IL 738, ¥ 529. Very famous, 
glorious, splendid, worthy IL 738, P 716, & 379 
W 529. 

ayakdeTds, -7, -dv [aya-+K)errés]. =prec. 


1 


dyaxhuTés 


B564, M101, 11463, 345, 6530: 759, » 202, 
370, 468, o 351, 275. 

&yakdutds [d-ya-+ Kurds]. =prec. Z 436: 7 388, 
428, 73, 46, 8 502, £237, @ 295, w 103. 

dyaddopar, (ér-.) ‘To exult M114, P 473, 
>132.—To exult in, take delight in. With 
dat.: mrepiyecow B462, maédoow T222, Cf. 
€176, ¢ 272. 

dyadpa, -aros, 7d [dyddNowar]. (1) An orna- 
ment, a glory or delight A144: 6602, « 300, 
7 257.—(2) Of things offered to the gods: md’ 
dydduar’ aviwev y 274. Cf. 7 488, 0509, 1 347. 

tdyopar. 1 sing. pres. dyauae £168, y175. 
2 pl. dydacbe € 119. dyacbe € 129, Infin. 
aydacOa. 7 203. 2 pl. impf. qydacde € 122. 
Fut. infin. dydcecOar 6565, v173. dyaooerOar 
6181. 3 sing. aor. jydcoaro T181. aydooaro 
P71: 6658. 1 pl. dyacodueda 1224: x 249. 
3 dydoavro o71, W211. 2 sing. subj. dyaooea 
a 389. 2pl. dydonoOe Z 111. Pple. ayaccduevos, 
-ov H4l, 404, 629, 151, 431, 694, 711, ¥ 639: 
B67, ¥ 64. (1) To wonder, marvel: of x’ ayac- 
odevor oo érdpoeay H 41 (admiring his chivalry ; 
or perh. in sense (3), grudging him honour): 
dydooaTo Oupds 6658. Of. r 203, o 71.—(2) To 
wonder or marvel at ['181, 224, H404, © 29, 
151, 431, 694, 711: £168, « 249.—(3) To be 
jealous, bear a grudge #111, ¥ 639.—With dat. 
of person: of P71: €122, quiv 0565, v173.—With 
complementary infin. : Oeats dydacde map’ dvdpacw 
evdfecbar €119. Cf. €129, yw 211.—With ace. : 
+d, 6181.—(4) To be offended or hurt y 175.—(5) 
To be indignant or offended at: kaka épya B 67. 
Cf. y 64.—With dat. of person: el wép mo aydo- 
cea a 389. 

dyapos [d-)+-yduos]. Unmarried I 40. 

aydavvuos [aya-+vidw)]. Very snowy, snow- 
clad. Epithet of Olympus A 420, > 186. 

ayaves, -7,-dv. (1) Gentle, mild, affectionate : 
éréecow B164, 180, 189, 2772: da. Kal Hrrvos 
B 230=€ 8, pw00os 053.—(2) Soothing, effecting 
propitiation, winning acceptance : dwpoow 1113, 
evxwijow 499: v357.—(3) Of the shafts of 
Apollo and Artemis, bringing painless death 
0759: y 28050411, ¢€124= 173 =199. 

ayavohpoc yn, -ns, 7 [ayavoppwrv]. Gentleness 
of disposition, mildness 772: \ 208. 

ayavedpov [dyavds+ ppyv]. Of gentle dis- 
position, mild: avjp T 467. 

ayatate [dyardw]. (aud-.) (1)=dyardw (1) 
w17.—In mid.: 086’ ayarafsuevor piréovew 7 33. 
Cf. p35=x 499,  224.—(2) To play the host 
to: ad@davaroy Bedy 2 464, 

ayaa. (1) To welcome, greet, caress W214, 
—(2) To be contented: otk dyads 5..; $ 289. 

ayarhnvop, -opos [ayardw+dvyp]. Showing 
kindliness to fellow-men, courteous. Epithet of 
heroes © 114, N 756, 0 392, ¥ 113=124: 170. 

ayarntds [dyardw|. Beloved, darling Z 401: 
8365, 6727, 817, €18. 

Gyappoos [dya-+(c)po-, pew]. 


; Strongly flow- 
ing. 


Epithet of the Hellespont B 845, M 30, 


” 
aye 


dyacGe, 2 pl. pres. dyapa. 

adyaocaro, 3 sing. aor. dyaya. 

aydorovos, -oy [dya-+orov-, orévw], Much 
groaning, roaring. Epithet of Amphitrite » 97. 

ayaves, -7 [yaF-, yaiw]. Of persons, an epithet 
of general commendation, noble, illustrious, or 
the like: xjpuxes 1268. Of. H 277, H386, Al, 
P 284, 1281, 2251, etc. : uvnorhpes B 209. CF. 
B 308, £55, \ 213, v 272, ete.—In superl. : dyavé- 
Tatov fwoyTwy o 229, 

dyyeAln, -7s, 7 [dyyedos]. A message, news, 
tidings: ddeyewn B787, euhy ayyedinv (about 
me) 1337. Cf. H 416, 0174, etc.: marpds (about 
your father) a 408. Cf.a414,6 30, 374, w 48, ete. 
—In cognate ace. : dyyeNlny émt Tvd7 oreiday (dis- 
patched him on a message ; él advbl. (éz (I) (4))) 
A884, dyyeNlnv éOdvra (having come on a message) 
A 140.—In genit. denoting scope of action: ced 
évex’ ayyedins (on a message concerning thee) 
I 206, dyyedins rev (On a message coucerning 
someone) N 252, ayyedlns olyverxey (used to go 
with messages) 0 640. (In the last five passages 
the word is also taken as a masc. dyyeAlys= 
ayyenos. ) 

ayyéAw [dyyedos]. 3 pl. fut. dyyehéover 1617. 
Pple. dyyedéwy, -ovros P701: 624, 528, 679. 
Fem. ayyedéouca, -ns 8398, A185, T120, 277, ete. : 
o 186, x 484, 496. 3 sing. aor. #yyere X 439: 
y 22. 3 pl. subj. dyyelhwor 7350. Opt. dy- 
ethos £120. 3 sing. dyyelNeve £50, 0458. Imp. 
dyyerkov 2145. Pple. ayyeldas K 448: m2 150. 
Infin. d@yyethar 0159. (am-, é€&-, ér-.) (1) To 
bear a message or order, make an announcement 
or communication 0398, 409, 1617, A185, 
T1120, Q77=159: w150.—With dat. : ropéve 
Lady 624, 528. Cf. 6679, £50, 0458, ¢ 186=~ 
x 484=496.—With dat. and complementary 
infin. : Hpuduaw AvoacOar 2145: Kelvos ofkdvde 
véeoOa 7 850.—Without dat.: \éEacPar © 517.— 
Sim. with dat. and ér7 X 439.—(2) To announce, 
communicate K 448, 0 159,P 701: y 22.—To give 
news of £120, 123.—To herald v 94, 

dyyedos, -ou, 6, 7. A messenger or envoy A334, 
B786, H 804, K 286, A652, X 438, etc.: € 29, 
0270, 0458, 7468, w405, ete.—With dat, and 
complementary infin. : dupe Owpjocecbac A715, 
Cf. = 167, Q194.—Sim. with dat. and 8 4 374,— 
Of birds of augury Q 292, 296, 310: 0 526. 

dyyos, 7d. A vessel or receptacle 8 289.—For 
milk B 471=I1 643: « 222, 248.—For wine 7 13. 

dye, diyere [imp. sing. and pl. of dyw used 
interjectionally]. Come! (1) dye. (a) With 
imp. sing. or pl. 1192, 16783=K 544: 475, 
0347, y 261.—So dye 5% (ef. 59 (1) (a) (B)) 8139, 
(2407 : 8349, r16.—aAN dye (cf. ddd (3)) A 210 
B 331, A100, E174, 2340, etc.: «169, 8212, 
17, 6587, € 162, ete.—arr dye 34 6 221, Y 313° 
0.137, ete. : 7162, 6492, «333, 4 298,—el a(n) 
dye (cf. ef (1)) A302, 2376, 1167, 11 667, ete. : 
a 271, 6178, 6832, «112, x 391, ¥ 35.—Ellipti- 
cally: dep dye 0 145, 205, 4 184.—6e07’ dye 6 11,— 
aN dye depo A 314, P 179: 1517, r 561, x 233, — 


dye(pw 


el 3()) dye dedpo P 685, W 581.—(b) With 1 sing. 
subj., come, I will . . .: ddN ay é&elrw 160. 
Cf. v 296, ete.—aAN’ dye dy) v 215.—ei 5(H) dye 37, 
w 336.—(c) With 1 pl, come, let us... .: dye 
vi’ éptccoueyv A141. Cf. H 299, 3314, X391.— 
GAN’ dye T.257, ete.: 5776, 034, 389, x 44, v 13, 
296, £393, 348, p190.—uAN dye Of A 62, I 441, 
A 418, E239, A348, ¥ 537, 0356, ete.: p274.— 
Elliptically: aN’ Gye Sedpo Oeods éridwhueba 
X 254.—(d) With fut.: GAN’ dye weiprroua £126. 
Cf.» 344, 397.—aAN’ dye 54 1351, 660: x 286, 
vy 215.—ei 0(n) dye A 524, W579: go 217.—(e) In- 
troducing a question: da\\’ dye H 36: 7 24.— 
(2) dyere. (a) Absol. : add’ Gyere B72=83: $73 
=106.—({b) With imp. pl.: adX’ dyere H 193, 
ete.: 5294, «460=423, 134, x 252.—With 
sing.: d\N’ dyer’ éraptacOw $ 263.—(c) With 1 pl. 
subj. « 213.—4d\N’ dyere B 139=I1 26=704=M 75 
== 74=370=0 294=5 297, E 469, 1 165, P 634, 
etc. : a 76, «176, w 343,°7 179, wr 376, w 430.—el 
6(}) dyere X 381.—Elliptically: ded7’ dyere Sdbouery 
H 350.—(d) With 1 sing.: adn’ dyer’ éveixw x 139. 

ayelpw. Aor. fyepa P222: B41. Ayewpa = 285. 
3 sing. qyepe B28. dyepe A716. 3 pl. dyeparv 
7140. Subj. dyelpw IL 129. 1 pl. dyelpouey A 142: 


w 349. Pple. dyeipas B664, 47, 1338, 544: 
7197. Mid. 3 pl. aor. dyépovro B94, 2245: 


@ 321, 36,v277. Pl. pple. aypédueva, -wy I 209, 
H 134, 332, 174, K 180, T166: @17, 58, 172, 
£25, w3. Fem. -a v123. Dat. -yo. B481. 
Infin. dyépecfar 8385. Pass. 3 sing aor. 
dyép0n A152, X 475: €458, w349. 3 pl. Hyephev 
A57, 2790: B9, 024, w421. dyepbe WV 287. 
3 pl. plupf. dyayéparo A211, T13: 388, w 21. 
(dug-, éx-, éo-, cuv-.) (1) To bring or gather 
together, cause to assemble A 142, B 438, I 47, 
1544, P 222, ete.: 641, y 140, 7 349.—Absol. 
8 28.—(2) In mid. and pass., to come or gather 
together, assemble: érel #yepOev ADT. Cf. 
B52, [' 209, A211, 2245, WY 287, etc. : iryelpovro 
pan &xa B8. Cf. 8385, 5686, 4632, £25 (the 
herd of swine), v123 (v./. éypéuevar fr. éyelpw ; 
cf. éyelpw (4)), ete.—(3) In reference to things, 
to get together, collect: mod\dkd £285. Cf. 
vy 301, 7197.—In mid.: dyetpduevon xara Siyov 
v14.—To get by begging p362.—In reference 
to something immaterial: Oupyds dyéphy (his 
spirit was rallied) A152, X 475: € 458, w 349. 
dyeAatos, -7 [ayé\n]. Belonging toa or to the 


herd. Of oxen A729, Y 846: «410, p181= 
v 251, x 299. ; 
dyedeln [dyw+dein=Anis]. That drives or 


carries off the spoil. Epithet of Athene A128, 
E765, Z269=279, 0 213: v 359, m 207. 
ayAn, -7s, 7. Locative dyédng: B 480, II 487. 


A herd. Of oxen: Bots ayéAndgx (in the herd) 
B480. Cf. A 678, 696, O 323, II 487, P 62, 2 528, 


573: «129, 299, £100.—Of horses T 281. 
ayednddv [ayéAn]. Ina herd II 160. 
dyev, 3 pl. aor. pass. dyvupe. 
ayépacros [d-! +yépas]. Meedless A119. 
dyép0n, 3 sing. aor. pass, ayelpw. 


dykuoxetdns 


ayépovto, 3 pl. aor. mid. ayelpw. 

ayépwxos. An epithet of commendation of 
peoples and persons of uncertain meaning B 654, 
I 36, E 628, H 343, K 4380, IL 708, 584: d 286. 

dyere. See dye. 

dyn, 7) [dyaua]. Wonder, amazement, con- 
fusion: dyn mw’ éver 221; y 227, r 248. 

dyn’, 3 sing. aor. pass. dyvupe. 

aynyépato, 3 pl. plupf. pass. dyelpw. 

aynvopln, -ns, 7 [dyivwp]. (1) Courage, spirit 
M 46, X 457.—(2) The quality in excess or with 
arrogance. In pl. I 700. 

Gyhvep, -opos [dya- +dvjp]. (1) Manly, bold, 
courageous 1398, K 299, 042, etce.: 6103, 
562, ete.—App. ironically (of Thersites) 
B 276.—(2) Conveying at any rate a shade of 
blame (indicating the exhibition of the quality 
in excess or with arrogance) 1699, © 443: a106, 
144, v 160, etc. 

aynpws (contr. fr. dynpaos, fr. d-1+4-yfjpas]. Nom. 
dual ayjpw M 323, P 444. Acc. pl. dyjpws 7 94. 
Not subject to old age 6539, M323, P 444: 
€136=7 257 =w 336, € 218, 7 94.—Of the aegis 
B 447. 

ayntés [dyaua]. To be wondered at, ad- 
mirable : eidos aynrol (i.e. in that only) E787= 
© 228, eldos aynrov X 370. Cf. 2376: £177. 

aytvéw [lengthened fr. dyw]. 3 pl. pa. iterative 
aytvecxov p 294. (kar-.) (1) In reference to 
domestic animals, to drive, lead, bring £105, 
v 213, x 198.—To a hunting dog, to take with 
one p294,.—(2) To persons, to lead, conduct 
2 493.—(3) To things, to fetch, bring, carry 
0 784. 

aykafopar [ayKds]. 
P 722. 

ayKkarls, 7 [dyxos]. Dat. pl. 
The bent arm 2555, X 603. 

aykas [dyxos]. Into, in, or with the arms 
E 371, £346, 353, ¥ 711, 2 227: » 252. 

dykurtpoyv, 76 [dyxos]. A fish-hook (app. (at 
any rate sometimes) of metal ; cf. Il 408) 6369= 
pp 382. 

aykAtvas, contr. aor. pple. dvax\vw. 

aykolyn, 7) =dyxanls & 213: A261, 268. 

&ykos, 76. A bend; hence, a glen or valley 
S321, £490, X 190: 5337 =p 128. 

taykpepavvipe [dy-, dva-(2)]. Aor. pple. fem. 
ayxpeudoaca. To hang up on. With dat. : 
xirava tracodhy a 440, 

aykvropnrns [dyKbros+pfjris]. Of crooked 
counsel, wily. Epithet of Cronos B 205, 319, 
A59, 75, 137, M 450, 11481, 5293: $415. 

ayktdos [dyxos] Curved. Epithet of rééa 
E209, 2322: @ 264.—Of dpya (referring to the 
curved form of the front) Z 39. 

aykvdrdtotos [dyKtAos + 7déor]. 
curved bows, bearing bows, 
Paeonians B 848, K 428. 

aykvdoxelAns [ayxvdos + xetdos]. With curved 
lips; hence, with hooked beak II 428 :=x 302, 
T 638. 


To take up in the arms 


ayralberct, 


Armed with 
Epithet of the 


> , 
ayKWV 


aykdy, -Gvos, 6 [dyxos]. (1) The bend of the 
arm, the elbow E582, K80, A252, 1479, 
W395: £485, 494.—(2) An angle (of a wall): 
dykvos Tetxeos IL 702. 

tdyAatlopar [dyAads]. Fut. infin. dyhatetodan, 
(ér-.) To glory or take delight in something 
K 331. 

ayhatn, -7s, 7 [dyAads]. Instrumental dyhaty- 
gt Z510, 0 267. (1) Splendour, beauty, glory 
%510=0 267: p310, « 180, 7 82.—(2) A source 
of honour or distinction : «054s re kal a. 0 78 (the 
two words hardly to be distinguished).—(3) In 
pl., personal adornments, bravery p 244. 

dyAadkaptos, -ov [dyads + Kaprds?]. 
goodly fruit: wyéac y 115 =A 589. 

dyAads. An epithet of commendation of some- 
what indefinite meaning. (1) Of things or 
abstractions, splendid, fine, goodly, bright or 
the like: dmowa A 23, t6wp B307. Cf. A213, 
B506, H203, 1385, & 262, ete.: iordv B 109, 
épya v 289. Cf. 7 429, 6589, £291, ete.—(2) OF 
persons, goodly, fine or the like B736, 871, 
A 385 (see Képas (4)), ete. : y 190, 249, etc. 

ayvoréw [dyvws]. 3 sing. aor. 7yvolnoe A 537, 
B 807, N 28: €78. Fem. pple. dyvoujoaca v 15. 
3 sing. pa. iterative dyvwoacke (contr. fr. 
dyvonoacke fr. d-yvoéw) y 95.—(1) To fail to know 
or recognize B807, N 28: €78, v15, ~ 95 (con- 
tinually showed that she did not recognize him), 
w 218.—(2) With dependent clause, to fail to 
perceive something as to (a person): odé uw 
jyvolncev bre. . . A587. 

ayvés, -7. (1) Of goddesses, holy, pure 
€ 123, \ 386, o 202, v71.—(2) Dedicated to a god, 
hallowed : éopr7n $ 259. 

Tayvope (Fayvuuc). 3 dual pres. dyvurov M 148. 
Fut. d& 0403. Infin, dev 0417. 3 sing. aor. 
éate HY70, A175, P63: €316, 385, 7539. Ake 


Bearing 


W392. 3 pl. éafav 7298. 2 sing. subj. déys 
W341. 3 d& H161. Imp. déov 2306. Nom. 
dual masc. pple. déayre Z40, L371.  Infin. 


a&a 6178, ¥467. Pass. Genit. pl. fem. pres. 
pple. dyvupevdwy IL769: «123. 3 sing. aor. édyy 
N162, P607: «560, X65. dyn I 367, 11801. 
3 pl. ayev A214, 8 sing. pf. subj. in pass. 
sense édyy A559. (kar-, mept-, cu-.) (1) To 
break, shiver, smash, shatter: ayy dos 1367, 
déov &yxos Acoujdeos Z306, ete: mpd xdmar’ 
éagevy € 385 (broke their force, beat them down), 
eee édyn «560, etc.—(2) To wreck (a ship) 
y 298. 

Gyves, -Gros [as dyvworos]. Unknown e 79. 

ayvaoacke, 3 sing. pa. iterative. See dyvoidw. 

Gyvwotos [d-l+yvw-, yiyvdoxw]. (1) Un- 
known £175.—(2) Not to be known, un- 
recognizable v 191, 397. 

tayEnpatve [dy-, dva- (6)]. 3 sing. aor. subj. 
dyénpavy. To dry up: ddwhy 347, 

dyovos [a-1+ yévos]. App., unborn I 40, 

ayopdopar [dyop7j]. 2 pl. dyopdacbe B 387, 
2 pl. impf. ayopdac0e 8 230. 3 ayopswyro Al, 
(1) To sit in assembly, hold debate B 337, 


&yptos 


A1.—(2) To speak or discourse in an assembly 
or company A73, 253, etc.: 8 24, 6773, ete.— 
(3) To utter in an assembly: evxwAds 0 230. 

&yopedw [as prec.]. (€-.) (1) To hold (an 
assembly): d-yopds dyépevoy B 788.—(2) To speak 
or discourse in an assembly or company A 109, 
B 250, H 361, M213, etc. : a 382, 815, 36, 0171, 
etc.—(3) To utter or say in an assembly or 
company: Tatra H357. Cf. H 359, X 377, ete. : 
8184, 210, 6505, ete.—(4) To speak or tell of, 
make known, expound, in an assembly or com- 
pany: Georporias A385: Onmudy tr B32, 44.— 
(5) In gen., to speak, say B10, E218, 822, 
053, P35, ete.: «214, 876, 157, 0570, «34, 
ete. —To counsel, advise HE 252.—(6) To utter, 
say: érea 1'155. Of. H 274, M173, 2 95, etc. : 
a 307, 6189, € 183, X83, o 15, ete.—(7) To speak 
or tell of, declare, make known, relate, recount: 
Tadra mdvra A865. Cf.1369, M176, 2142, 
€®99: a174, 179, y 254, 6836 (tell his fate), 
381, ete.—To propose X 261. 

a&yopn, -js, 7 [dyelpw]. (1) A general assembly 
(cf. Bovd} (1)) B95, 808, A400, 6 2, 133, 0283, 
3106, 134, ete.: 290, 626, 257, y127, 137, 
6818, 1112, etc.—In pl., of a single assembly: 
dyopas aydpevoy B788.—(2) In pl., speaking in 
the assembly: écx’ dyopdwy B275.—(3) The 
place of assembly (app. used also as a place of 
judgment (cf. dyop7Gev) and no doubt for other 
public purposes) A 490, B93, H 382, 414, 118, 
A189, 807, 11387, 5245, 274, 497, T45, 88, 
173, 249: B10, 37, 150, ¢266, 012, 109, 503, 
«114, m 361, 377, p 52, v 146, 362, w 420.—In pl., 
app. of asingle place: umdnvr’ dyopal 816. Cf. 
44. 

ayopHPev [d-yop7 +-Oev (1)]. From the place of - 
assembly B264.—From the place of judgment 
oa 439. 


GyophvSe [acc. of dyop7+-de (1)]. To the 


place of assembly A54, B51, 207, T4, 16; 
a 872, B7, 05, p72. 
a&yopytns, -o0, 6 [dyopy]. An orator or 


speaker A 248, B 246, I’ 150, A 293, H 126, T 82: 
v 274. 
, ie % [ayopy]. Oratory, eloquence 

wyds, -06, 6[dyw]. A leader, commander, chief 
T 231, A 265, H 217, M 61, N 304, © 160, etc. 

dyoords, -of, 6. The palm of the hand; or 
perh., one’s ‘ grasp’ A 425, N 508=P 315, N 520 
=f 452. 

dypavdos, -ov [dypds+ aid]. Dwelling in the 
fields: Bods K155, P521, W684, 780, 081, 
mouwéves > 162: mébpres k 410, Bods u 253, x 408. 

taypém. To take. Only in imp. dype 
followed by animp. Come!: d. éropcov E765, d. 
karaxedar H 459. Cf. A512, 2271: ¢176.—So 
in pl.: dypetre kopjaare v 149, 

dypn, -7s, 7). (1) The chase, sport. Of birds of 
prey chasing smaller birds x 306.—(2) The 
game pu 330. 


dyptos, -7, -ov and -os, -ov [dypés]. (1) Of 


dypidgdwvos 


animals, wild, untamed I'24, A106, © 338, 
1539, 0271: 1119, £50.—Applied to flies 
T30.—Absol. in neut. pl. dypa, wild creatures 
E52.—(2) Of men, fierce, savage, raging Z 97 
=278, 096, $314.—Of Scylla « 119.—(3) Not 
seer | to the traditional order of society, 
uncivilized, barbarous, savage a199, £19, 
$120=1175=» 201, 7206, 0575, «215, 494.— 
(4) In gen., fierce, raging, ungoverned: yéXos 
A23, mrédeuos P737. Cf © 460, 1629, P 398, 
T 88, X 313: # 304.—(5) Absol. in neut. pl. dypia, 
fierceness: a. oldev (has fierceness in his heart) 
(see ef6w (III) (12)) 2 41. 

a [&ypros + @wv}]. Harsh of speech 
o4. 


aypc0ev [dypds+-Aev (1)]. From the field or 
country : Kariévr’ d. v 268, a. épyouévny o 428. 


9 


Gypouitnys, -ov [aypés. Cf. dypérns]. Of the 
country, rustic: dvépes A549=0 272, aol 
A676: Bovxéd\o X293.—Absol., a rustic or 


boor : vqrtoe dypouGra @ 85. 
dypépevor, pl. aor. pple. mid. dyelpw. 
aypévbe [ace. of dypés+-de (1)]. To the field 


" or country o 370, 379, ¢ 370. 


Gypovdpos, -ov [dypés+véuw]. Haunting the 


_ fields or country : wtiugar £106. 


* 


aypés, -o8, 6. (1) In pl, fields, lands: loves 
dypol VY 832. Cf.8757, £259, 0560, £263= 
p 432, 0504, +150, p18, 171.—(2) In sing., a 
farm: éx’ dypod 2 190. Cf. \ 188 (at the farm), 
© 27, 330, 383, p 182, ¥ 139, 359, w 205, 212.—So 
in pl. : dyp@v (at the farm) 6 640.—(3) In sing., 
the country: dyp@ (in the country) E137: én’ 
dypod ((drawn up on the shore) in the country) 
a185=w308. Cf.5517, €489, «0 358, x47, 
w 150. 

Gypérepos, -7, -ov [in form comp. fr. dypés. 
‘Of the country’ (as opposed to the town)]. (1) Of 
animals, wild, untamed B 852, A293, M 146, 
@486: £133, A611, p295.—(2) Epithet of 
Artemis, roaming the fields, the huntress #471. 

a s, 6 [dypés]. A hunter 7 218. 

area [aypéw]. To catch, take e 53. 


&ypworts, 7. Some kind of clover or grass 
+ £90. 
dyuia, 7. Acc. dyuav. Dat. dy. Nom. pl. 


dyual. Acc. dyuds. <A street H642, 2391, 
254: B388=y 487 =497 =A 12=0 185=296= 
471, 0 441. 

&yvpis, 7 [said to be the Aeolic form of d-yop7]. 
A gathering-place II 661 (where the corpses lay 
heaped), 2 141 (cf. dywy (3)): 731. 

ayvpréte [dyelpw]. To collect, get together 
T 284. 

ayxépaxos [dyxe + udxoua]. Fighting at close 
cae ox hand to hand N5, II 248, 272, 
P 165. ; 

&yxt. (1) To within or at a short distance, 
near, nigh, close by: éornxev E185, waplotaro 
570. Cf. Z405, H188, 0442, 11114, P 338, 
W304, 520, ete.: oxdvxepadrmy a157=670= 
p592, 4. [éorl] Ovperpa x 136. Cf. y 449, € 101, 


ayw 


£56, @ 218, 1345, 338, v 190, ete. —With genit. : 
"Exropos 0 117, Oaddoons1 43. Cf. K 161, A666, 
=75, 460, 0362, 434, P10, 300, 2126: airfs 
6417, ued 5870. Cf. £291, 7112, 095=534, 
¢ 182, «400=455, 191, 4.306, 7438, # 433, x 130. 
—With dat. : ro. A 362=T 449, of T 283, cduicly 
W 447,—(2) App., soon, shortly 7 301. 

ayxlados, -ov [dyxi+ars!]. By the 
B 640, 697. 

ayXtBabys [dye + Babs]. 
close in shore ¢€ 413. 

ayx(Beos [diye + Oeds]. 
with the gods: alyxes 
éyyvOev (2) (b).) 

ayxipaxntys  [dyxe + maxnris] = dyxéuaxos 
B604, 06173 = A 286 = N 150 = 0 425 = 486 = 
P 184. 

ayx{pokos [dyxe+por-, Brdoxw. ‘Coming 
near]. (1) Absol. é& dyxiuddro10, from close at 
hand: léwy 2 352.—(2) In neut. sing. dyxipodov 
as ady. (a) To within a short distance, near, 
nigh, close by £410, p 260, x 205=w 502, w 19, 
386.—With dat.: d.ol 7AGev A529. Cf. IL 820, Q 
283: 0300, 057, 95, v173, w99, 439.—(b) 
Closely following: éévceTo damara p 336. 

ayxlvoos [dyxi+véos]. Applying the mind 
closely, sagacious: dyxlvoos kal éxéppwy v 332. 

ayxtorivo, -a [perh. formed fr. *dyxuorts, 
abstract noun fr. dyxt. Cf. rpouvnorivo]. Close 
together, one on another, in a heap or in heaps: 
kéxuvrac E141, érimroy P 361: % 118, w 181, 449. 

&yxtoros [superl. fr. dyx-]. (1) In neut. 
dyxucrov as ady., nearest. With dat.: d. airg 
€ 280.—(2) So in pl. dyxuora (a) Most nearly 118 
(see dalw! (2)).—(b) With regard to resemblance, 
most closely, very closely. With dat.: Nécrope 
a. éoxee B58. Cf. 2474: £152, v 80. 

ayy 60e [d-yxoi+-h]. Near, close to. With 
genit.: dewpys 2412, orjbeos ¥ 762: édalns vy 103 = 
347. 

ayxod [dyx]. =dyxe (1) B172, A203, ete. : 
6 25, € 159, p 526, 7 271, ete.—With genit.: muAdwy 
2709: Kukdorwy 65. 


sea 
Of the sea, deep 


In close intercourse 
€35=7279. (Cf. 


&yx@. (d-.) To choke, throttle T 371. 
Gyo, Fut. d&w, -es A189, 1401, A239, 
6166, 1429, 692, 154, 183: 6326, x 268, 


m 272, p22, 250. Acc. sing. mase. pple. dtovra 
8368: 623. Infin. dééuevac W221. dé&euev 
668. dew IL 832, T1298: v212. Aor. Hyayor, 
-es A179, E731, Z 426, A480, 663, 0547, etc.: 
a172, y 388, 6258, 79, 248, +495, 1509, 625, 
vy 323, p171, 876, etc. dyayov, -es A 346, A112, 
T7118, 2447, 577, ete.: £404, 7227. Subj. 
aydywu.r 717. dydyw B231. 38 sing. -nor Q 
155. -yno31l. 1pl. -wuey £300. 3 sing. opt. 
dyayo p243, p201. Imp. adyaye 2337, Pople. 
dyayiv, -ovca A407, 0490: 6175, 407, 0428, 
295. Aor. imp. pl. d&ere 1.105, 2778: £414, 
Infin, déévevar V 50. d&éuev VW 111, 2663. Mid. 
Fut. dfouar 1367: 6601, 214. Infin. dtecBar 
$316, 822. Aor. nyaysunv 682,211. 3 sing. 
-ero H 390, 11190, X 116, 471: 0238. 3 sing. 


dyov 


subj. dydynra £159. Infin. ayayéoOu 2 87. 3 
pl. aor. déovro (v.J. déayro) 545. Imp. pl. 
dieobe (v.l. déacbe) O 505. (av-, am-, dv, elo-, 
eloav-, é&-, ém-, KaT-, mpoo-, owv-, Um-, Umeg-.) 
(I) In act. (1) To drive, lead, bring (an animal) 
6368, A480, N572, P134, 1596, 613, 654: 
ry 489, 5622, 628, 625, £27, 414, p171, 218= 
v174, p600, v186, etc.—To take as a prize: 
immov 577, hulovoy 662, 668. —To put (under 
the yoke) E731, K 293, ¥ 294, 300: 7 383, 476, 
0 47.—(2) In reference to persons, to cause to 
come or go, lead, conduct, take, bring, fetch 
A346, 440,1 105, A541, Z 291, H 310, 1 89, etc.: 
8326, 7 270, 6262, . 98, y 134, etc.—In reference 
to corpses H 418, X 392, etc.: w419.—Of an 
impersonal agency : rlare dé ve xperw Sedp’ Hryaryer 5 
6 312.—Of fate, to lead on B834, E614, etc. 
—In reference to leading astray K391.—(3) 
To lead as a chief B557, 580, 631, A179, M 
330, P96, etc. : 7 189, £7, « 551, £469, w 427.— 
To take (companions) with one 6434.—(4) To 
carry off (a horse) as spoil IL 153.—To carry off 
(persons) captive: vidy B231. Cf. A 239, Z 426, 
6 166, 1594, A 112, 36, ete.: yuvatkas £264, etc. 
—Sim. with ¢épw (gépw referring to things, dyw to 
men and cattle) E 484.—In reference to the rape 
of Helen 764.—To taking her back y 221. 
—To taking back her and the spoils H 351, 
X117.—To carrying off Briseis A184, 323, 
338, 891, T2738, etc.—To seizing and taking 
away (a yépas) A 139.—(5) Of a chariot, horses, 
etc., to bear, carry, bring E839, A598: £37. 
—Of ships Q 396: 79, w 299.—(6) In reference to 
things, to fetch, bring, carry, take A 99, H 335, 
A 632, 0531, ¥50, 0367, etc.: a184, 7312, 
vy 216, 296, 0159, ete.—To bring in, import: 
olvov H 467, 172, wé0v H 471.—To carry off as 
spoil A 367.—In reference to levying compensa- 
tion x 57.—(7) To bring on, cause: mijua Q 
547: reprwdyv o 37.—In reference to atmospheric 
phenomena: védos dyer NaiNarra A278. Cf. W188. 
—To bring on (a period of time): fuap o 1387, 
"HO y 246.—(8) In various uses. In reference 
to conducting water in a channel & 262.—To 
direct the course of (a battle) A 721.—To cause 
(a ship) to take a certain direction 1 495.—To 
bring (to the birth) T118.—Of hunters, to 
draw (a cordon) 6792.—To bring back (in- 
telligence) 6258.—To keep in memory € 3811. 
—(9) In pres. pple. with a finite vb., to take and 

. « (ef. aipéw (1) (10), etue (1) (c), (6) (b), epxowac 
(1), (4), Klov (2), AauwBdvw (7), pépw (6), (10)): ava 
0 ecloev dywv A311, orfcer dywy BHD8. Of. A 392, 
etc.: 4 130, y 416, 6525, 634, 0542, etce.—(10) 
For imp. sing. and pl. dye, dyere, used inter- 
jectionally see these words.—(II) In mid. (often 
hardly to be distinguished from the act.). (1) In 
reference to cattle, to drive, bring © 505, 545.— 
(2) To carry or take, take with one: ypuody | 367. 
Of. 11 223: eluara £58. Cf. 682, 601, « 35, 40.— 
In reference to corpses P 163, Q139.—(3) To 
carry off captive or as spoil B 659, 4455, H 390, 


adr ptTos 


X 116, & 829.—In reference to Helen and the 
spoils 1 72=93.—To the spoils H 363.—To taking 
her back A19.—To take as a prize Y 263.—(4) To 
take to oneself as a wife, marry. (a) With oixade 
or the like: olkad’ dyecOae 1 404, ayd-yero mpos 
Suara 11190, C£1146, ete.: £159, p316.— 
(b) Without such a word 287, X471: £211, 
¢ 322.—(5) To get (a wife for another). (a) As 
in (4) (a): racvyyjrw yuvatka jyd-yero mpos Obpara 
0238.—(b) As in (4) (b): d&ouar audorépors 
adddyous 214. Cf.610.—(6) In reference to 
conducting a bride to her new home ¢ 28.—(7) 
In reference to speech, to cause to pass, utter: 
u00ov bv ot Kev avip dia ord’ dyouro = 91. 

ayo, -Gvos, 6. (1) An assembly. (a) @etor 
dyava (the assemblage of the gods supposed to 
meet together to receive their worshippers) 
H 298, = 376.—(b) An assembly brought together 
to view contests W258, @1.—(c) App., the 
body of competitors: mavrés ayavos brépBader 
WY 847.—(2) A place for contests: 7d0’ deOAa Keir’ 
év yan W273. Cf. 451, 495, 507, 617, 696, 
etc. : etpuvay adyGva 6260. Cf. #200, 238, 259, 
380, w 86.—(3) In reference to the Greek ships 
drawn up on the beach: ve@y (vn@y) €v ayGvi (in 
the gathering-place of the ships, z.e. the camp) 
O 428=11 500, 11239, T42.—So per’ ayava vewv 
T 33. 

a&8anuovin [ddanuwy]. IRgnorance, want of 
experience or skill. With complementary infin,: 
auguroevew dpxaTrov w 244, 

aSanpewv, -ovos [a-1+dayjuwv]. Ignorant of, 
not experienced or versed in. With genit.: waxns 
E 634, N 811; xax@v « 208, mrAnyéwr p 283. 

adakpiros [d-!+ dakpiw]. Not shedding tears, 
tearless A415: 6186, w 61. 

addpacros [d-)+ dauac-, daudgw]. Inflexible. 
Of Hades: dweidryos 75’ adduacros I 158. 

&8e, 3 sing. aor. avddva. 

aSehs (dF ers) [d-! + 6(F)éos]. Also aSehs Bigs 
(1) Fearless, without fear H 117.—(2) Bold, too 
bold: xtvov déeés 0 423, 481: 791. 

abeAdeds, -00, 6. Genit. dde\perod (for ddeXpedo) 
E21, Z61, H120, N788. <A brother, one’s 
brother B 409, H 2, © 818, N695, 0 187, ete. : 
591, 199, 225, 512. 

a8evKys[a-}. Ch évduxéws]. 
unkind: 6\€@pw 56489, Phuc 

adapytos, -oy [d-!+ déWw]. 
dressed v 2, 142. 

adéo, also written aSéw [prob. a(cF)adéw, to be 
displeased, fr. a-1+(cF)ad-, dvddvw]. To have 
too much of something. In pf. pple. dédnxéres, 
sated ; hence, worn-out: kaudtrw K 312=399. 
Cf. K 98, 471: mw 281.—Sim. ph delrvw adjocecey 
(lest he should be disgusted with ... ) a 134, 

&Syyv, also written &nv (a) [cf. dw]. To the full, 
to satiety E203.—So a. éNdwot tod€uoro (will 
drive him to satiety in the matter of war, give 
him his fill of war) N 315. Cf. 1423: ¢ 290. 

aShpitos [a-'+ dyplouac]. Free from strife: 
mévos (t.e. unfought) P 42. 


Harsh, untoward, 
273, wéTmov K 245. 
Of a hide, un- 


aduds 


abuvés, -7), -dv. app. orig. expressing quick 
incessant motion. ence (1) Of bees, flying in 
swarms B87.—Sim. of flies B 469.—Of sheep, 
thick-thronging a92=8320.—Of the heart, 
beating, throbbing I1 481: 7516.—Of weeping, 
thick-coming, vehement = 316, X 430, 17, 
Q747.—Of the Sirens, trilling their song 
yw 326.—(2) In neut. adwév, as adv., of the 
2 Shaper of grief, with thick-coming bursts, 
vehemently : crovayficat 124: yoswoa 5 721.— 
Of the incessant lowing of calves « 413.—So in pl. 
adwd: crevaxifev Y 225. Cf. 123,510: » 274, 
 317.—So also in neut. comp. adiwa&repoy : KXNatov 
a. #7 olwvol r 216. 

adwas [ady. fr. pree.]. Of sighing, with thick- 
coming repetitions: davevelxaro T 314. 

aSpys, -Fros [a-1+dun-, daudgw]. (1) Not 
broken in: jutovo 6 637.—(2) Unwedded £109, 
228. 

&Spyros, -y [as prec.]. Not broken in: Body 
K 293. Cf. ¥ 266, 655: y 383. 

&Sou, 3 sing. aor. opt. avddvw. 

&8os, 74 [cf. dinv]. Weariness A 88. 

&8vrov, -ov, 75 [d-'+5%w. ‘ Not to be entered ’]. 
An innermost sanctuary E 448, 512. 

acAcvw, also abAcWw 2734 [Geos]. (1) To 
engage in a contest for a prize or as a trial of 
strength or skill A389, Y 274, 737.—(2) To toil 
2 734. 

adbALov, -ov, 75 [GePdov]. (1)=deOdov 1 124, 
127, 266, 269, X 160, Y 537, 736, 748, 823.— 
(2) A contest as a trial of strength or skill 6 108, 
¢117.—(3) In pl., the material for a contest: 
tokov Oéuev olinpsv re, déOtra 4. Cf. 62, 
@ 169. 

GeBXov, -ov, 76. A prize for a victor in a 
contest A700, X 163, 259, 262, 273, 314, 413, 
441, 511, 544, 551, 615, 620, 631, 640, 653, 700, 
740, 773, 785, 849, 892, 897: ¢73=106, w 85, 
89, 91. 

&PXos, -ov, 6, also G@A0s 8160. (1) A contest 
for a prize or as atrial of strength or skill 11590: 
3659, 6 22, 133, 160, 197, 7576, 135, x5, ete. 
—A verbal contest \548.—(2) In pl., a series of 
contests as a part of funeral rites: éraipoy déOrowor 
xrepéife Y646.—In sing., one of the contests 
707, 753=831.—(3) (a) In pl., fights, strug- 
gles: dé#\ouvs Tpdwy kal "Axadv T 126,—Feats 
6241.—Trials of endurance, hardships vy 262, 
6170.—Trials, troubles a 18, y 248, 350.—(b) A 
trial or trouble y 261.—A task imposed © 363, 
T 133: \ 622, 624.—(4) The material for a con- 
test: katabjow deOdov, rods wedéxeas T7572. Cf. 

91. 

: deOXoddpos, also dPAodpos 1124, 266, A699 
[deProv +-dopos, gépw]. Carrying off prizes: 
irmovs 1124=266. Cf. A 699, X 22, 162. 

del [of alel, alévJ=alel M 211, ¥ 648 : 0379. 

de(So, Fut. pple. in mid. form deidpuevos x 352. 
3 sing. aor. dee p41l. Imp. dewov 6492. 
Infin. aetoac £464. (map-.) (1) To sing: Movodwy, 
at devdov A604. Cf. B598, 1191: dodds decdey 


delpw 


2825. Cf.a164, 155, 645, 87, 90, 266, x 221, 
254, £464, p 262, 358, 385, 520, x 331, 346, 352.— 
With cognate acc.: raujova A478, X 891. Cf. 2570: 
p519.—Of the nightingale 7519.—Of a bow- 
string ¢411.—(2) To sing of, tell of in song: 
wavy Al. Cf. 1189: a 326, 389, 350, 673, 83= 
367 =521, 8489, 492, 538.—With infin. : méduw 
kepatvéuev 8 516.—With clause: as... 0514. 

detKeln, -7s, 7) [deckyjs]. (1) Something causing 
marring or disfigurement Q19,—(2) In pl, un- 
seemly conduct v 308. 

GeukéAtos, -7, -ov, and -os, -oy [decks]. (1) Of 
mean personal appearance ¢ 242, v 402.—Shabby, 
worn: mypys p23857, xirGva w 228. — Mean, 
wretched : xoiry 7341, dippoy v259.—(2) Hard, 
grievous: ddawrdv «503, ddyos € 32.—(3) Causing 
disfigurement : mAyyyow 6 244,—(4) Cowardly, 
spiritless © 84. 

dexehtws [ady. fr. prec.]. (1) In unscemly 
wise 7109=v319.—(2) So as to impair one’s 
vigour @ 231, 

aes, -és (dFeckys) [a-1+(F)elkw'], Dat. pl. 
decxéoot B264. (1) Unseemly, not right or 
fitting A142, X 395=W 24: y 265, 6694, 1429, 
o 236, 7 107 =v 317, y 222.—Absol.: deuxéa wepun- 
plfwy 6533. Cf. v394, x 4382.—In neut. in im- 
pers. construction: o¥ tou decxés [ear] 1 70.—So 
with infin, : of of decxés dvacoduev T124. Cf. 
0496.—(2) Inadequate in amount or value 
M 485, 02594.—(3) Shabby, worn: mypyy v 437, 
p 197 =0c 108.—Absol. : dexéa ooo (€coar) 7 199, 
w 250.—(4) Of one’s fate, hard, grievous A 396: 
8250, 6339=p 130, 6340=p 131, 7550, x 317= 
416.—(5) Baneful, baleful A 97, 341, 398, 456, 
1495, £18, 11382.—Horrid, horrifying: orévos 
K 483, 20: x 308, w184.—(6) Involving dis- 
grace or degradation: mAnynow B 264, épyor 
T 133, 2 733.—(7) Of the mind, not giving right 
guidance uv 366.—(8) In neut. deccés as adv,, in 
unseemly wise p 216. 

dekl{w [dejs). Fut. deca X 256. 
subj. deccloowor 11545, 126. 1 pl. aor. opt. 
mid, detkicoalueba IL 559. Infin. detklocacdac 
X 404. Aor. infin. pass. deccucOjmevar o 222. 
(karatkifw.) (1) To treat in unseemly wise 
g 222.—(2) To work despite upon, mutilate 
(a corpse) IL545, 559, X 256, 404, 022, b4,— 
Of flies marring (a corpse) T 26. 

delpw. Contr. acc. pl. mase. pple. alpovras 
P724. 3 sing. aor. Hepe K 499, deipe I 386, 
WY 730, 882. 38 pl. Hepay 2590. depay T3738, 
V 362, 2266: 7312, v117, 120, p18. 3 sing. 
opt. *delpac H130. Pple. delpas, -avros H 268, 
K 30, M883, #429, 2615, 2589, etc,: a 141, 
6425, y1i, 1240, p237, w 165, etc. Acc. pl. 
fem, decpacas 2683. Infin. deipac 0424. Mid. 
Contr. 2 sing. aor. #pao w33. 3 Hparo T 373, 
510, 2165: a 240, 6107, £370. 1 pl. tpdueba 
X 393. Pple. deipdwevos Y 856. Fem. derpauevn 
Z293:0106. Pass. 3sing. aor. dép0y7540. 3 pl. 
depbev O74. Pople. depHeis 0375, 4482. Contr. 
aplels N63: €893. 3 sing. plupf. dwpro (written 


3 pl. aor. 


dexalduevos 


also dopro) 1 272, T1253. (dv-, dm-, é&-, ém-, Tap-, 
auv-.) (1) In act. (1) To lift, heave, raise up: 
orepavny K 30, déras A637. Cf. K 465, 505, 
T 380, 386, 1 325, Y 730, Q 589, 590: bwicer 240= 
340, dudovdls p237.—(2) To take, lift, or pick up : 
Aday H268. Of. M383, 453, #411, 429, P718: 
Nadav 1537, otrov p 335, déprovs ¢120.—So with ava: 
adv & dpa medéxeas derpev Y 882. Cf. X 399.—(3) To 
raise for action: éyyos 0424. Cf. £373, Y 362: 
.332.—To raise (the hands) in supplication 
H 130: \423.—(4) To raise (a mast) to an erect 
position 8 425 =o 290.—To brail up (a sail) y 11. 
(5) With ovv, to harness (horses) together 
(ef. cwaelpw) K499 (in this sense perh. a 
different word).—(6) To carry, bear, take, bring, 
fetch 2264, 11678, P588, 724, 2615, 2 266, 
583: a 141=6 57, v 117, 120, w 285, $18, w 165. 
—Of ships, to carry (as cargo) y312.—(II) In 
mid. (1) Much like (I) (2), to take up, pick 
up: méthav é’ depawéevyn 4293, Cf. ¥ 856: 
0 106.—(2) To win, carry off 2 510.—To achieve 
(feats) : 60° #paro 6 107.—To win (glory or fame) 
I 373=2 165, X 393: a 240=£370, w33.—(III) 
In pass. (1) To be lifted or raised up, to rise, 
mount: mpos ovpavdy depOev O74, tpn aod wérpys 
ap0eis (mounting and poising himself) N 63: bd 
kbmatos apfels € 393. Cf. 0375, 4432, 7540.— 
Of dust, to rise in a cloud B151, Y 366.—(2) Of 
horses, to bound: twoo’ dewpécOnv (derpduevor) 
W501: » 83.—Of a river, to rise in a wave 
& 307.—Sim. of the water: xdua moramolo torar’ 
detpbuevoy & 327.—Of the stern of a ship, to rise 
to the sea vy 84.—(3) To be taken up and carried 
off: éralpwr decpoudvwey 249. Cf. wu 255.—(4) To 
be suspended, hang: payapay, 7) map Eideos 
KovNeov dwpro I’ 272=T 253. 


Gexaldpevos, -7. <A ppl. form=dékwy (1): 
dexavouevny pvavrac 7133. Ch “Z458: v 277, 
o 135. 


pees [app.=deuédios]. Baneful, baleful 
elle 


aéxyte[déxwy]. Withgenit. (1) Against the 
will of, without the good will of: dedy a. M 8. 
Cf. 0720: 28, 6504, 665, €177, £240, 287, 
290, p43, w444.—Joined with dayria: avrl 
adavarav a. Oey a 79.—(2) Doing violence to the 
will of, doing despite to: a. cé0ev y 213, 2 94, 
ged a. 019.—In spite of the resistance of: 
Apyelwv a. A 667. 

Géxay, -ovoa (dFéxwv) [d-! + (F)exdv]. (1) Acting 
against one’s will, unwilling, yielding to force, 
compulsion or necessity: dékoytos éueto A 301, 
déxovre Barnv 327. Cf. A348, 430, A 43, E 164, 
366, 768, H197, 045, K 530, A281, 519, 557, 
716, N 367, 3105, 0186, II 204, 369, P 112, 666, 
2240, 12738, 659, X 400: epuxavdwo’ dékovra 
a199. Cf. a 403, 8 130, y 484=494=0 192, 5463, 
646, 7 215, 1405, « 266, 489, o 200, 7 374, v 343, 
# 348.—(2) Not having one’s desire, desiring 
something different: Tpwaolv déxovow edu pdos 
6 487.—(3) Acting without intention: e KWON 
a. II 264. 


dndav 


&AXN,-75, 7 (GFENAN) [4-2 + Fer-, (F)ethw]. (1) A 
whirling cr stormy wind B 293, A 297, M 40, 
N 795, T 377 : -y 283, 320, € 292, 304, @ 409, £383, 
7 189.—(2) A whirl or cloud of dust N 334, 
II 374. 

deAdtjs [app. =dodArjs]. Crowded ; hence, dense: 
kovicanos I’ 13. 

GedAAdaros [d\n + rots]. Storm-footed, swift 
as the winds. Epithet of Iris 9409 =Q77=159. 

Gears [as next]. Not hoped for: yatay €408. 

dedarréw (aFedrréw) [4-1 + (F)Arw]). To despair: 
dedrréovtes cbov elvae (pple. of the impf.: they 
had been in despair of his safety) H 310. 

devawv, -ovtos [del+vdw]. Ever-flowing v 109. 

déEw [aFééw. Cf. the later avéw]. (1) To in- 
crease, enlarge, strengthen: pévos Z 261. Cf. 
M 214, P 226.—(2) To rear up to man’s estate 
vy 860.—(3) To cherish or foster (grief) P1359: 
X195, p 489, w 231.—(4) To cause to prosper, bless 
(a farm) £65, 0372.—(5) To cause to be brought 
forth or produced: [olvoy] .111=358.—(6) In 
pass. (a) Of spirit, to grow, wax: aéferar Bupos 
£315.—Of wrath, to increase in violence 2110. 
—Of a wave, to swell up, rise: of wor’ aéfero ktua 
x 93.—(b) To grow up to man’s estate: véov 
aéfero x 426.—(c) Of a farm, to prosper £ 66. 
—(d) Of the day, to grow towards noon: aétero 
juap 0 66=A 84:=c 56. 

gepytn, -ns, 1 [depyds]. Imdleness, laziness 
w 251. 
depyds (dFepyés) [d-1+(F)épyov]. No 
or exerting oneself, idle, lazy 1320: r 

dép9n, 3 sing. aor. pass. delpw. 

Gepo (arovs, -7odos[dep-, delpw + -o1-+ ots]. Lift- 
ing the feet, high-stepping. Epithet of horses: 
1327, Y 475.—Applied to imo in sense ‘chariot’ 
(see Urmos (3)) D532. 

deoa, aor. lavw. 

aerrppoodivn, -ns, 7 [decippwr]. Thoughtless- 
ness. Inpl: éméunv deocppoo’yyow (in (childish) 
thoughtlessness) 0 470. 

aerlppwv, -ovos [perh. fr. weak stem dFe- of 
a(F nu + -o1-+ ppjv. Cf. dnuc(8)]. Thus, subject 
to gusts of passion ¢302.—Blown about in 
mind; hence, weakened in will, volatile, flighty 
T 183, Y 603. 

ataréos, -y, -ov [dfw]. Dried up, dry: Bay 
H 239, dpis A 494, odfpeos T49i: Ans ¢ 234. 

dfn, 7 [défw]. App., dry dirt or mould x 184. 

a{nKyHs, -és [prob. for ddia(c)eyrs, fr. d+ dra- 
(6)+(a)ex-, Eyw. Thus neg. of diex7s, separate, 
and =ouvex7s]. (1) Incessant, continuous O 25, 
P741.—(2) In neut. dfnxés as ady., incessantly, 
continuously A 435, 0 658: «3. 
} GLopar. Imp. dfevp401. To reverence, stand 
in awe of, respect A 21, £434, 830: 1200, p401 
(76 ye, to that point).—With infin., to shrink 
from doing something : elev olvov L267: Eelvous 
€o Oéwevar 6478.—With pj clause: jw Nuxtl do- 
Ovuwa Epdor & 261, 

dite. (karafaivw.) To dry up, parch A 487. 

anddv, 7 [deldw]. The nightingale r 518. 


t working 
27. 


anbécow 

andéoow [d-1+ 0s, custom]. To be unused 
to. With genit.: vexpdv K 493. 

tanpe (dF uc) (cf. dtw*, davw]. 2 dual dyrov 15. 
Pple. dels, -€yros E526: €478, 7440. Infin. 
ajueva ¥ 214: y176. diva y 183, «25. 3 sing. 
impf. an «325, £458. Pres, pple. pass. dijuevos 
131. 3sing. impf. anro 6 386. (d-.) (1) Of the 
winds, to blow E526, 15: y 176, 183, 478, x 25, 
325, £458, 7440.—(2) To blow upon (some- 
thing) : mévrov tkavov djuevat (so as to blow upon 
it) ¥214.—(3) In pass., to be blown upon: 
Uouevos Kal azjuevos £131.—Fig. : @upds dnro (was 
blown about (by gusts of passion)) 386. 

anp, mépos, 7. (1) Mist, cloud: éxadupe Hépr 
T381=T 444, 60’ Hépos alPép’ tkavev (the hill-mist) 
=&288. Cf. E776, 050, A752, =282, II 790, 
P 269, 368, 376, 644, 645, 649, ®6, 549, 597: 
Hepa xedery y 15. Cf. 1 140, 143, 6562, 1144, X15, 
v 189, 352.—(2) A body of mist, a cloud: 7épt 
éyxos Exéxdro E356, oly Ex vehéwy EpeBevvy) palverat 
a, (app., a dark streamer of cloud detaching itself 
from the main body) 864, jépa ruven T 446. 

a&qovdos [prob. for dFicudos, fr. a-1+ (Fyicos]. 
(Cf. alovdos.) Unjust, unseemly, evil E 876. 
aytys, -ov, 6 [anu]. A blast or blowing (of 
wind) = 254, O 626 (v.1. d#rn, fem.): 8567, +139. 

Gyros [perh. fr. du]. Thus, vehement, 
violent, fierce: @dpcos & 395. 

dOdvaros, -7, -ov [4-'+@dvaros]. (1) Undying, 
immortal A520, B741, 1158, E342, © 539, 
etce.: a67, 7346, 5385, €136, «302, etc.—Of 
parts of the gods: xparés A530. Cf. N19, = 177, 
II 704.—Of horses I1 154, P 444, 476, Y 277.— 
(2) Absol. in pl, the inmortals, the gods. (a) 
Mase. (not necessarily excluding the female 
divinities) A 265, B14, E186, © 456, T 22, etc. : 
a 31, 747, 6378, 75, £421, etc.—{b) Fem. : tury 
abavarnow H 32. Cf. 286: € 213, £16, w 47, 55,— 
(3) Absol. in mase. sing., one of the gods: ds ré 
pot a. lvdddrerar y 246. Cf. € 73, £309.—(4) Of a 
thing, of or pertaining to a god: dduo 679,— 
Of the aegis, everlasting, indestructible B 447, 

&8arros [d-!+0dr7w}]. Not honoured with 
funeral rites: véxus X 386: cGpya 54, EAmjvopa7 2. 

abeet [4-!+ eds]. Without the good will of the 
gods: ov« deel ter o 353. 

Gbeplorios [d-1+0éus]. (1) Regardless of 
right o 141.—(2) Absol. in neut. pl. deuloria, 
what is wrong : d. 5n (had no regard for right in 
his heart, was given over to lawlessness (see eldw 
(IIT) (12)): 1189. Cf. +428, v 287. 

a0€uicrros [as prec.]. (1)=prec. (1) +106, p 363. 
—(2) Unworthy to share in the benefits of law: 
adpirwp a. avécrios I 63. ; 

aOep(tw. To slight, be indifferent to, think 
little of A 261: 0212.—Absol. y 174. 

adérdharos, -ov [app. d-1+Oécgaros]. Thus, 
not suited to the utterance of a (beneficent) god ; 
hence, portentous, terrible, terrifying: 6u8pov 
4, K6: dpwe Oddaccay abéoparoy (so that it 
became . . .) 7 273.—Of winter nights, endless 
d 373, 0392.—Unlimitedin amount: otros y 244,— 


ata 


In number v 211.—Excessive in amount: olvos 
61. 

aOnpnAoLyds, 6 [dOjp, ear of corn+ dovyds. ‘Con- 
sumer of ears of corn’]. App., a shovel by 
which grain to be winnowed was thrown against 
the wind (=mrvov) \ 128=y 275. 

abrctw. See dePdce’w. > 
. ee [d0Xos. See dePdos]. To toil H 453, 

30. 

aOANTHP, -jpos, 6[dA\dw]. 

dOXos, aDvebtees: See tedos, deONopdpos. 

GOpé. (éo-.) (1) To look, gaze K 11.—(2) To 
see, note, notice, observe. With complementary 
Soe BXjwevov M3891. Cf. #334.—Absol. u 232, 
T 478. 


An athlete 6 164. 


abpdor, -at, -a[app. d-?+Opdos]. (1) Ina body, 
ina mass, all together: tower B439, éwewav O 657. 
Cf. #38, 2497, 1236, © 200: «27, 6392, 734, 
5 405, «544, r 361, 7540, x76, 50, w 420, 464, 
468.—(2) In one sum: aépda mdvr’ doreloes 
X 271. Cf. a43.—(3) Collected together for use 
or convenience: a@poa ravra Ter’xOw B 356. Cf. 
6411, v 122. 

Gipos [d-!+ Ouuds]. Spiritless « 463. 

dbuppa, -aros, 76 [d0vpw]. A plaything 0 363: 
o 323.—In pl., gewgaws 0 416. 

a8ipw. To play, sport 0 364. 

al [cf. el]. (1) ai ydép with opt. expressing a 
wish=el (2) (b): at yap wh rus Piya IL 97. Cf. 
A288, K536, 2272, 464, X 346, 454: alyap 
diva mepbeiey y 205. Cf. 6341, £244, A 339, 
1523, 0156, 536, p132, 163, 251, 0235, 722, 
309, v 169, 236, @ 200, 402.—Of the present: at? 
yap nB@uc H132. Cf. B3871, A189: 6 697, 799, 
p 372.—See also alfe (1).—With infin.: al yap 
mats’ éuny éxéuev 4311. Cf. © 376.—(2) With 
fut. indic. and xev, subj. and xev, and opt. and 
kev in the protasis of conditional sentences=el 
(5). For the examples and constructions see 
Table at end (I1I).—(3) In final clauses, if haply, 
in the hope that. With subj. and cev=el (9) (b) 
(B): omevdew al x’ bpedros yevduecOa N 236. Cf. 
A 66 (reading Bovdnr’ (the indic. cannot be ex- 
plained)), 207, 408, 420, B72, 83, Z94, 275, 277, 
281, 309, H 243, © 282, 1172, K 55, A797, 799, 
M 275, N 743, 1141, 725, P 121, 5148, 199, 213, 
457, &293, W 82, 2116, 301, 357: a 279, 379, 
6144, y92, 834, 322, . 215, v 182, 0312, p51, 
60, x7, 252.—(4) In object clauses, whether. 
(a) With subj. and cev=ei (10) (b) (8): mewpjoo- 
pat al ke ruxwpe (and see whether . . .) E279, 
elréwevar Eros al x’ €Oé\wow (i.e. ask if they 
will agree) H375, meipyjoerac al xe Oéyow (to see 
whether...) 2601. Cf A249, H394, A791, 
P 652, 692, T71, 1436: elré wo, al Ke you (that 
I may see whether. . .) £118. Cf. 8186, w 217. 
—(b) With opt. and xey=el (10) (c) (8): elaety ai 
Ké wep bupu plrov yévorro (and see whether . . .) 
H 387. 

ala, -ns, 9 [=yaia]. 
émixldvarac alav B 850. 


W742, 2695: karéxe: aia d 301, 


(1) The earth: tdwp 
Cf. I 248, 61, 1506, 
Cf. w 509.— 


aiyaven 


(2) (a) A particular land or country : Opnkav 
alavy N4: ’Axautdos atys vy 249.—(b) One’s native 
land : érmér’ dv fs iwelperar ains a 41.—So marpls 
ala. Always in genit. rarpldos alys B162=178, 
A172, A817, 0740, 11539: a 75, 203, 8262, 521, 
«236, 472, 6145, 7301, ¥ 353, w 290.—(3) The 
surface of the earth, the earth, the ground: dcov 
7’ bpyu’ brép alns VY 327. 

atyavén, -ns, 7) [app. fr. aty-, alt. ‘ Goat-spear.’ 
Used against goats in 1156]. A hunting-spear, 
a spear 11589, B774 :=6 626=p 168, ¢ 156. 

alyetos, -7, -ov [aly-, alt]. Of a goat or goats: 
dox@ (of goatskin) 1 247, tupdy (of goats’ milk) 
A639: dox@ ¢78, Kuvény w 231, 

atyeipos, -ov, 7. The poplar A482: ¢64, 
239, € 292, n 106, «141, « 510, p 208. 

alyeos=alyewos : doxdy 1196. 

alytadds, -o0, 6. A beach or shore of the sea: 
ws bTe Koma Oardoons alyuare pweydhw Bpéuerac 
B210. Cf. A422, #34: x 385. 

aiylBotos, -ov [aly-, alf+ Box]. 
by goats. Of Ithaca 6 606, v 246. 

aiy(Aup, -uros [sense unknown. ‘Traditionally 
explained as fr, aly-, aif+)u7-, Neirw, ‘so steep 
as to be deserted (even) by goats’]. Ofa rock: 
métpys 115=I1 4, N 63. 

atyloxos [alyis+édx-, exw].  Aegis-bearing. 
Epithet of Zeus A 202, B 157, 1426, etc. : y42, 
§ 752, € 103, etc. 

aty(s, -(d0s, 7 [perh. the orig. idea was that of 
a storm-cloud, whence the sense ‘hurricane- 
wind.’ Cf. éravyifw]. The terror-striking shield 
of Zeus A 167, P 593.—Wielded by Athene B 447, 
E738, 6400: x 297.—By Apollo 0 229, 308, 318, 
361.—Lent by Athene to Achilles = 204.—Used 
to cover Hector’s corpse Q 20. 

aly\n, -7s, 7. (1) The light of the sun or 
moon 6 45=7 84.—(2) Radiance, brightness ¢ 45. 
—The gleam of polished metal B 458, T 362. 

aiyAnes, -evros [alyhy]. Radiant, bright. 
Epithet of Olympus A 532, N 243: v 103. 

aiyumids, -o0, 6. App. a general name for 
eagles and vultures. (The al. preys on live birds 
(P 460: x 302), but is not represented as preying 
on carrion. Cf. yuw.) H59, N 5381, 11428, P 460: 
mw 217, x 302. 

aidéopar [aldds]. Imp. aldefo 2503: 1 269. 
Fut. aldécooua £388. 3 sing. aldécera X 124, 
2208. 3 sing. aor. aldécaro p28. 3 sing. subj. 
aidécerat 1508. aldéocerac X 419. Imp. alderoar 
1640. 3 pl. aor, aidecber H93. Imp. pl. 
aldéoOnre 865. Pple. aldecOels A402, P95. 
From ald- 3 sing. aor. aléero b 468: £66, 329, 
986. Imp. aldeo 74, X 82: x 312, 344. Pple. 
aidduevos, -y A331, E531, K 237, 0563: 796, 
6 326, 775, 7527. (1) To hold in reverence or 
honour, pay due respect to, stand in awe of, 
regard, fear: lepja A23=377, Bacwha A331. 
Cf A402, 1508, 640, 74, X82, 124, 419, 
2 208, 503: marpoxactyvyrov £329. Of. e 269, 
£388, 7 75=7 527, p188, 628, y~312—344.— 
Absol. K 237.—(2) To be restrained by rever- 


Browsed on 
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aievyeveTns 


ence, dread or respect from doing something. 
With infin. : ovdevew 'Ayidfia 2435. Cf. & 468: 
£146, v3438.—(3) To be moved by regard for the 
feelings of, spare y 96=6 326.—(4) To be moved 
by respect for the opinion of, fear what. . . 
may think or say: dA\7jAous EB 580=0 562. Cf. 
Z 442=X 105: 665, 6 86.—Absol. E531, 0 5638, 
P 95.—(5) To be ashamed, think shame, not to 
like, to do something. With infin.: avjvacbat 
H93. Cf.290: £66, 221.—Absol. ¢ 184.—To 
be shamefaced p 578. 

GlSyndos, -oy [a-1+(F)i5-, eldw. ‘Making un- 
seen’]. Destroying, working destruction or 
harm, baneful B 455, E880, 897, 1436, A155: 
9309, 3 29, x 165, y 303. 

aidfrws [adyv. fr. prec. ]. 
ruthlessly : xrelvers & 220. . 

aiSotos, -7, -ov [aidws]. (1) Worthy to be held 
in reverence or honour, having a special claim to 
one’s regard: éxupds '172, Baowdjos A402. Cf. 
B514, 2250, K114, A649, 2210, 2 386=425, 
394, ®75, 460, 479, X 451: mapaxolr y 381, 
ixéryow 9 165=181. Cf a189=055=7175= 
k 871=0 138=p 94=259, y 451, €88, 447, 6 22, 
420, 544, «271, «11, £234, p152=7 165=262= 
336=583, o 314, 7191, 254, 316.—Absol. in pl., 
those who have a special claim to one’s regard : 
aldoloucw édwka 0 373.—In comp.: aldodrepos 
maow 360.—(2) In neut. pl., the private parts: 
aldolwy Te peonyd Kal dudadod N 568.—(3) Shame- 
faced, bashful, shy : adyrns p 578. 

aiSolws [ady. fr. prec.]. With due respect and 
regard : dmrémeumov 7 243. 

aiSdpevos, aor. pple. See aldéoua. 

”Ai8d08e [-de (1)]. To (the house or realm) of 
Hades H 330, II 856=X 362, Y 294, V 187: y 410 
=£11, «560, 165, 475. 

aidpeln, -ys, 7 [didpes]. (1) Ignorance. In pl. : 
avdpetnor vdoro \ 272.—(2) Lack of experience, 
heedlessness « 41.—In pl. « 231=257, 

HiSps (dFidpis) [a-+(F)rd-, eldw]. 
unintelligent [ 219.—Ignorant of. 
k 282. 

aiSds, -ois, 7. (1) Reverence, respect, regard : 
aldot elkwy K 238. Cf. Q111: 6480, £505.—(2) 
Sensitiveness to the opinion of others, fear of 
what others may think or say, shame: év dpect 
béo0’ ald N122. Cf. 0129, 561=661, 0 657, 
Q44: v171.—As exclam., (=év ¢pect bé06’ aida) : 
al., ’Apyetor E787 =0 228. Cf. N95, 0502, 11422. 
—(3) Something to be ashamed of P 336: y 24. 
—The private parts: rd 7’ ald® dudixadtrre 
B 262. Cf. X75.—(4) Modesty @172.—Sense 
of propriety, delicacy @ 324.—Shamefacedness, 
bashfulness y 14, p 347, 352. 

aie [cf. del, aiév]. Always, ever, for ever, 
continually, constantly, without omission or 
intermission : mupal kalovro A52, vee? me 520. 
Cf. A561, B46, 88, 1408, etc.: dyer a 56, KAp 
fot Telper 841. Cf. 6358, € 10, 201, «518, ete. 

alevyevérns, -ov [alel+yev-, ylyvoua]. Having 
being for ever, immortal. Epithet of the gods 


In destructive wise, 


Ignorant, 
With genit. 


ai¢y 11 


B400, 1296, 2527, H53, 2244, 383, 1193, 
T104: 8432, £446, W 81, w 373. 

alév [cf. aiei, deiJ=alei A290, T 272, E605, 
Z 208, 9 361, 1451, etc. : a 68, 8 22, 5 108, £156, 
« 464, € 21, ete. 

aierds, -of, 6. An eagle 0 247=02 315, M 201= 
219, N 822, 0690, P 674, $252, X 308: 6146, 
0 161, 7 538, 543, v 243, w 538.—Joined with dpus 
7 548. 

alf{jios=alfnés: dvjp P 520: uw 83. 

aifnros [phonetically =dtdyAos}. In pass. 
sense, removed from sight, invisible: dpdaxovr’ 
at¢mAov OjKev B 318 (v.1. apligindor). 

aitnés. In full bodily strength, lusty, 
vigorous IL716, 432.—Absol. in pl, such 
men, young men: diorpedéwy aifmer B660. Cf. 
I 26, A280, E92, 6298, K 259, A414, 24, 066, 
315, P 282, > 581, T 167, 6 146, 301: 4 440. 

alnros [sense unknown]. Of Hephaestus 
= 410. 

alfaddes, -derca, -dev. (1) Blackened by 
smoke (failing to escape by the smoke-hole) 
B415: x 239.—(2) Of ashes, blackened by fire, 
dark 5 23=w 316. 

al@e[cf. cfc]. Expressing a wish. (1) With 
opt.: ai. Peoiar pidos yévarro X41. Cf. A178: ai. 
TereuvTjoeey 7 331. Cf. 440=0341, p 494, o 202, 
v61.—Of the present: al. récov céo déprepos elnv 
(would that I were... ) 11722.—(2) With 
Sperov, GPedov, Spedov. See d@éAdw! (4). 
_  alOnp, -épos, 7. (1) The upper air, in which 

the clouds float and the meteorological phenomena 
take place: & aléém kal vepédyow O20. Cf. 
6 556, 558=I 300, A 54, 0686, IL 365, 2 207, 
214, T1379: ofpoy émaryifovra 6 alfépos 0 293. 
Cf. 7 540.—Regarded as the home and realm 
of Zeus: aifép valwy B412. Cf. A166, N 887, 
= 258, 0 192, 610: 0 523.—As the way to or from 
heaven: aly\n 60 aldépos obpavdy Tkey B458. CF. 
P 425, 1351: €& alfépos Eumece wévTw € 50 (on the 
way from Olympus). —(2) Clear air as opposed to 
mist (dip): éddrq dv jépos aldép’ tkavey & 288, 
mworéufov br’ aldépe P 371 (cf. 368). 

al@ovea, -ys, 7. (1) A portico or covered 
colonnade running round the atdAy Z 243, T11 
(in the palace of Zeus), 2238: 657, v176, 189, 
¢ 390, x 449. — Used as a sleeping- place for 
visitors: déuvi’ im’ aldotaon Oévevar 2644 (for 
Priam and the herald in the dwelling of 
Achilles):=6297 (for Telemachus and Peisi- 
stratus in the house of Menelaus)=7 336 (for 
Odysseus in the palace of Alcinous), év Aexéeror 
br’ aldovcy y 399 (of Telemachus in the house of 
Nestor)=7 345 (of Odysseus in the palace of 
Alcinous).—(2) A portico across the gateway of 
the aidAj: in’ alfovon abdns 1472. Cf.2323: 
7 493=0 146=191.—alfovons Oipas, the gate of 
the a’\f# ¢ 102 (named thus from the portico 
across it). 

alo, -oros [aldw+dr-. See dpdw]. Epithet 
of olvos, bright, sparkling A 462, A259, H 341, 
Z 266, A775, & 5, 11 226, 230, Y 237, 250=0791, 


atvew 


Q641: B57=p586, 7459, 1295, «860, 19, 
v8, £447, 0500, r 14, 7197, w 864.—Of yadkés, 
bright, flashing, gleaming A 495=H 562=681= 
P3=87=592=T 111, N 305, 2522, 117: $ 434. 
—Of xarvés, fire-lit (dc. reflecting the light of 
the flame below) « 152. 

alOpn, -ys, 7 [aldnp]. Clear sky P 646: £44, 
m7d. 

alOpnyevérns [allpy 4-yev-, yiryvouar]. 
the upper air: Bopéns € 296. 

ai€pnyevys=prec. : Bopéao 0171, T 358. 

ai€pos, 6. App., exposure to cold air €318. 

al€via, -7s, 7. Some kind of diving sea-bird : 
alduly étkuta € 337, 353. 

al€w. To set on fire, kindle. In pple. pass., 
burning, blazing: mupds alOoudvoco Z182. Ct. 
6563, K 246, A596=N673=D1, A775, N 320, 
= 396, I181, 293, 523, X 135, 150: aldouévas 
datdas a 428. Cf.a 434, 7 101, A 220, u 362, 6 343, 
T 39, v 25. 

alOwy, -wvos [aifw]. (1) Epithet of metals and 
of objects made of metal, bright, shining, 
gleaming: ovdnpw A485, H473, 372, AéBynras 
1123 = 265 = T 244, rplrodas Q 233: aldnpov 
a 184.—(2) Epithet of the lion, tawny K 24= 
178, A548, 2 161.—So of oxen IL 488: ¢ 372.— 
Of the eagle O 690.—(3) Of horses, app., sorrel 
or brown B 839=M 97. 

aiuxn, -7s, 4 [dikx-, dlcocw]. 
roéwy O 709. 

aikas [adv., with weak stem, of dekjs]. In 
unseemly wise: oé ktves EAkjoove’ d. X 336. 

aipa, -aros, 7d. (1) Blood: éppeev alua A 140, 
ped aivare (te. the bloody corpses) 0118. Cf. 
A 303, E100, K 298, X70, Y 697, etc. : mepupmévov 
aluare 1897. Cf. 96, 420, » 395, o 97, x19, 
ete.—(2) Race, stock: [rovrou] alwaros etyoucn 
evar Z211=7 241. Cf. 6611, m2 300.—Blood 
relations collectively : Kndioroe wed’ alua 0 583.— 
In genit., by blood: of @ atuaros é& éued elolv 
T 105, ot ons €& atwards elor yevéOdns 111. 

aipactn, -7s, 7. A wall, app. of stones without 


Born in 


Flight, rush: 


mortar: alwaos Aéywy (déEovTes) (te. the 
materials for them) o 359, w 224, 
aipardes, -decoa, -dev [alwar-, alua}. (1) (a) 


Covered or mingled with blood, blood-stained, 
bloody B82, N393=I1 486, N617, 640, 11841, 
P 298, 542, X369: 7405.—(b) As epithet of 
Bpéros H 425, 27, 2345, Y 41.—(c) Fig. : Fuara 
1 326, modéuovo 650, modéwov T3138,—(2) Of the 
colour of blood B 267, II 459. 

aipoddpuKros [alua+ popux-, popticcw]. Bedab- 
bled with blood, exuding blood: xpéa v 348. 

aipwAvos. Wheedling: Adyoow a 56. 

atpwv, -oves. App., wily or skilled (in some- 
thing). With genit.: Ojpns E 49. 

aivapérns [alvés+apern]. Voc. alvapérn (0.1. 
alvapéra). Cursed in one’s valour II 31. 

aivéw [aivos]. (ér-.) (1) To praise, commend 
K 249, Y 552, 02 30.—(2) Absol., to approve, as- 
sent, concur: éml 6’ qveov GAXNou 1461. Cl O9: 
p 294=352, m 380 (7.c. will resent), 403, o 64. 


aivifopat 

aivifoyat [as prec.]. To compliment N 374: 
0 487. 

aivddey [aivés]. Strengthening alvas by re- 
duplication H97. (The form has not been 
explained. Cf. oid0ev olos, wéyas peyadwort. ) 

aivdpopos, -ov [aivés+udpos]. Doomed to an 
evil fate X 481: 153, w 169. 

aivoradys [aivis+mad-, 
dire ills o 201. 

atvos, -ov, 6. (1) Praise, commendation, com- 
pliment © 795: ¢110.—(2) A discourse or tale 
W 652: £508. 

aivés, -7), -dv. (1) Dread, dire, terrible, grim 
120, Al5, E886, P565, 5465, etc.: « 219, 
d 516, u 257, 7 568, x 229, w 475.—In comp. : ovK« 
alvérepov dédNo yuvarkds AX 427.—In superl. : orelver 
év alvordtw 0476. Cf. £389: 6441, 0519, 
w 275.—Absol. in neut. pl.: alva rafotca X 431,— 
In neut. pl. as adv., miserably, calamitously : 
rexoooa A414. Of. r 255.—(2) Of persons. In 
superl., most dread: alvérare Kpovidn A 552= 
A 25 = 0 462 = & 330 =I 440 = > 361. — Beyond 
endurance, unbearable 96 423.—(3) Of feelings, 
etce., extreme, sore, overwhelming: dxos A169. 
Cf. H 215, © 449, K 312, X 94, etc. : kdwaros € 457. 
Cf. 0 842, 7 87, « 274.—In neut. pl. alva as adv., 
grievously, bitterly: dAopupduerar x 447. — In 
neut. superl. aivérarov as ady., very grievously 
or sorely: mepideldua N 52. 

alvupat. (dzo-, €&-, guv-.) (1) To take hold of 
x 500.—Of a feeling: mé@os mw alyurac &144.— 
(2) To take for one’s use, take into one’s hands: 
dtordv O 459: rupay (partitive genit.) 1225, 232. 
Cf. 1249, 53.—(3) To take away, remove, 
deprive of A531, A374, 580, N 550, & 490.—(4) 
To take, select, pick out: odvrpes 1 429, 

aivas [adv. fr. alvds]. (1) To such a degree as 
to cause apprehension x 156.—(2) In reference 
to feelings, etc., in an extreme degree, strongly, 
sorely, deeply, heartily: deldouxa A555. Cf. 
E352, Z441, © 397, 1244, K 38, 93, 538, N 165, 
481, 5261, T23, T29, KX 454, 0358: dudéecxer 
a 264, Cf. 8327, 5441, 597, ¢168, 1353, « 80, 
7 324, w 353.—Sim. AdBn rade y’ eooerac al. (will 
be a sore. . .) H 97, al. me pévos dvwyev 2198.— 
(3) In reference to resemblance, strangely, strik- 
ingly: al. Oefjs fouxey T'158. Cf. K 547: a 208. 
—(4) As a gen. intensive, in a high degree, of a 
surety: woxhds duepalvero 1379, rdde eluar exw 
Kakd p 24. 

até, alyds, 6, 7 A goat: ravpwv 40 aly&v 
A41, l&ddov alyds dyplov (i.e. of goat’s horn) 
A105. Cf. B 474, I 24, I 207, K 486, N 198, etc. : 
B56, 6118, £101, p 213, 247, « 44, ete. 

difas, aor. pple. dicow. 

aidddw [alddos]. To shift rapidly to and fro v27. 

aiohobapn€ [alddos+ Odpyé]. With glancing 
Owpné A 489, IL 1738. 

aiodopitpys [alddos + ulrpn]. 
pltpn 707. 

aioddmwdos [alddos +7m@Xos]. 
horses I’ 185, 


méoxw]. Suffering 


With glancing 


Having nimble 
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aipew 


aiddos, -7, -ov. (1) Glancing, gleaming, flash- 
ing E295, H 222, 11107.—(2) The notion of 
glancing light passing into that of rapid move- 
ment. (Cf. dpyds (2).) Of wasps: opjKes pécov 
aiédo (flexible about the middle) M 167.—Of a 
serpent and worms, wriggling M 208 (or this 
might come under (1), ‘ glistening’), X 509.—Of 
the gadfly, darting x 300.—Of the rapid motion 
of a horse’s feet : médas alddos tamos T 404. 

aitewds, -7, -dv [adrvs]. (1) Steep, sheer: 
MouxdAns xKdpyva B869. Cf 58: ¢123.— 
Rocky, rugged: Ka\vééue N 217, = 116.—(2) Of 
cities, set on a steep B573, 235, 1419=686, 
IN-7 73; O 215525751558, P3828. 

almnets, -ecoa [as prec.]. =prec. (2) & 87. 

aimdAvov, 76 [aimddos]|. A herd of goats 
B 474, A679: £101, 103, p213=v174, ¢ 266. 

aimdXos, -ov, 6 [app. for alyirddos, fr. aiy-, até 
+-moXos, conn. with roddw]. A goatherd B 474, 
A275: p247=x 135, p369, v173, $175, 265, 
y 142, 161, 182. 

aimds, -7, -dv [cf. next]. (1) Falling steeply 
down, flowing fast 0369, @9.—(2) Of cities, 
set on a steep N 625: y130=y 316, @ 516, 533. 

aimds, -efa, -v. (1) Steep, sheer: dpos B 603. 
Cf. B811, 829, E367, 368, A711, 084: almeia 
els d\a mérpn (running sheer down into the sea) 
y 2938. Cf.y287, 6514, 7431.—Applied to 
walls Z327, A181: £472.—Of a noose, hung 
from on high )278.—(2) Of cities, set on a 
steep B538, 1668, O71: 485, «81, 0 193.— 
(3) Fig., difficult, hard. In impers. construc- 
tion: ald of éooetrar N 317.—Of ddebpos (thought 
of as a precipice or gulf), sheer, utter Z57, K 371, 
A174, 441, M345, 858, N 773, & 99, 507 =II 283, 
II 859, P155, 244, 2129; a 11, 37, € 305, «286, 
303, «287, 446, p 47, x 28, 43, 67.—Sim. of dévos 
P 365: 6848, 7379.—Of the toil and moil of 
war, hard, daunting A601, IL 651.—Of wrath, 
towering O 223. 

aipéw, 3 sing. fut. alpjoe & 555, 2 206. 
aipjoouey B 141, 829,128. Infin. alpnoéuer P 488, 
= 260. aipjoev B87, N42. Aor. efdov, -es P35, 
A 406, B47, @77, K 561, 77, X 17, ete. : 8330, 
6416, 7155, $299, w 3877, etc. €dov, -es A197, 
A457, E127, 235, H8, 1271, A738, IL 351, 
P 276, ete.: a 121, B81, y 37, 0106, 0496, x 187, 
etc. Subj. Zw, -ys B 228, 332, A 239, 416, H 71, 
81, 11128, 725. 3 sing. Aor V 345: 4 96, p 323, 
7515. €&\y H77, A315, ete.: 6294. Opt. 
Eo, -os B12, 29, 66, 1304, K 206, 345, A509, 
O71, etc.: 6468, 596, 7511. Imp. &\e 8 272. 8 
sing. é\érw v52, Pple. €dwy, -otoa A139, 501, 
1316, 013, ete. : a 318, 6750, 6436, 1165, ete, 
Infin. é\dev O 558, X 142: 205, 206, 210, 426. 
éNew H118, 8319, 0720. Pa. iterative &\eckov 
£220. 8 sing. &\ecxe 2752: O88. Mid. Nom. 
pl. pres. pple, alpeduevoe 11353. Fut. aipjoomar 
6357. 2 sing. alpjoeae K 235. Aor. éXduny 
BK 210, 6108, T60. 2sing. eAev P 206. 38 elAeTo 
B46, [ 294, 2472, 1344, etc.: a 99, € 47, £140, 
k 363, etc. €ero A116, 1368, A 32, M 102, ete.: 


2 pil. 


aipovtas 


5746, €121, «246, £530. 1 pl. eidduefa «157, 
A2l.. AuerOa A730. 3 etrovro H 380, D314: 
£97. \ovro B399, H 122, 653, IL 663, ete. : 
5786, £91, 0372, ¢ 86, ete. Subj. Awa A137, 
P17, etc. 3 sing. &nru M150, 11650, ete. : 
#123. 3 pl. &wvra II 82, 545. Opt. édoluny, 
-oo B127, 66, E317, 11655, ete. : € 297, 405, 
mw 149, 297, p 236, v62, x 462, w 334. 3 pl. éXolaro 
v117. Imp. @\ev N 294. 3 sing. édéc@w 1189, 
391: o47. 2 pl cde E529, H370, 2298. 
Infin. é\éo@ac E852, 1578, N 268, etc.: 068, 
«334, X584, ete. (dy-, dwompo-, ag-, éf-, ead-, 
xaO-, wef-, cuv-.) (I) In act. (1) To take, take 
hold of, grasp, seize: jvia 8 319, yaiay A 425. Cf. 
E75, 353, A749, = 137, 242, 0 297, ete.: xetpa 
a121. Cf. » 252, » 205, x 269, ete.— With genit. 
of a part grasped: «duns IIn\etwva (by the. . .) 
A197. Cf. A323, H 108, T1126, 71, etc.: yecpos 
*Odvcqja 7168. Cf. 433, p 268, ete.—Sim. érke 
douvpds €Xev Il 406.—With quasi-partitive genit. : 
péccou doupds €Xew T 78=H 56.—(2) Of feelings, 
bodily or mental states, or the like, to take hold 
of, come to or upon, seize, affect: un ce ANOn alpelrw 
B 34, xéAos uv Foe A23. Cf. 1446, A 421, E136, 
862, N 581, IL 805, etc.: ofkros 8 81, OaduBos 7372. 
Cf. 6596, @ 304, 143, $122, x 500, etc.—Of the 
darkness of death E47, N672=I1 607.—Of 
sleep K 193, X 502, 25: 1373, 7511, v52.— 
_ (3) To take, capture, seize upon: éAdy exer yépas 
A 356, el o° aipjoe: (get you in his power) Q 206. 
Cf. 238, K 206, 345, A315, P488, 77, etc. : 
érattav@’ éhérnv x 187. Cf. 6463, 1 96, 7 369. 
—To come upon, catch: we 7 155.—To catch up, 
overtake & 345: 6330.—To take (a town): ré\w 
Tpdw B12. Cf. B37, 141, A406, 1129, IL 153, 
etc.: 1165, w377.—To take as prey: médeay 
X 142.—Of Seylla 1 310.—(4) To kill, slay: dvdpa 
kopvorny A457. Cf. E37, 1304, K 561, A 92, 
O 328, T 382, & 327, X 253, ete.: & 220, r 383.— 
(5) To take away, remove: éyxos d7é xetpbs 0126. 
Cf. B154, E127, etc.: 688,761, $56, etc.—(6) 
To take for use or for some purpose, take into 
the hands: oirov 1216, cdxos =9. Cf. 1656, 
K 335, 0 474, 2416, Y 839, 093, etc. : rplawav 
6 506, él ryye éddy (taking it and placing it on 
the...) $419. Cf.a318, 6750, 089, «145, 
p 343, 7 386, ete.—(7) To draw (a person to one- 
self): tiv mporl of citey $508. Cf. w 348.— 
(8) In various uses. (a) To take as one’s due: 
AéBgra LY 613, Body 779.—(b) To win (fame) 
P 321.—(c) To take (wine) ¢ 294.—(d) Of a con- 
dition of life, to come upon (one): dotAcoy Fuap 
p 323.—(e) In reference to change of a person’s 
colour: @ypos pu ele maperds T 35.—(f) To take 
up (a lay): évdev éd\av [dodqv] as. . . (from the 
point where...) 9500.—(9) With adverbs. 
(a) With dud, to separate, tear apart: did 6’ Ede 
xixrous T 280.—(b) With ék, to choose, select: é« 
& ov Xpvontda A369.—(c) With card, to lower: 
Kad 6’ €Xov lorév 0 496.—To close (the eyes of the 
dead) \ 426.—(10) In aor. pple. with a finite vb., 
totake and... (cf. dyw(I) (9)): yépas déw éov 
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A139, ov plyw 018. Cf.T72, 316, 2302, 
D 23, T 148, 2795, ete. : EVAa datoy éXodcar 0 436, 
dds éAdy p 400. Cf. 566, 084, +382, etc.— 
(II) In mid. (1) To seize upon to one’s own use, 
take away, appropriate: wal xe yépas A 137, 
Cf. 1336, 2445, ete.—With acc. of person de- 
prived: ri [uw] ex xeipiv ede’ ws ef Twa per- 
avaorny IL58.—(2) To take, capture: [Bprontia] 
T60.—With acc. of person deprived: ots am’ 
Aivelay €Xdunv 8 108.—To take as prey: Body éx 
miap €écGar A 550 = P 659, [dpvas] aipeduevor 
11 358.—Of Scylla 123, 246.—To carry off: 
‘Qplwva €121.—(3) To take away, remove: ad 
Kparos Képv@’ etNero Z472. Cf. H 122, K 458, 
11 6638, etc.: #199, x 271, etc.—In reference to 
life, strength, feelings, etc.: amd évos etdeTo 
xadxés I 294. Cf. E317, 1377, A 381, P17, etc.: 
€x d€os elNeTo yulwy £140. Cf. «363, £405, ete. 
—Sim. in reference to one’s home-coming : pi) d7rd 
voorov —hwvTa Il 82.—(4) To take for use or for 
some purpose, take into the hands: eld\ero 
oxiwtpov B46, éx 6 Eder iby A116. Cf. I 338, 
7% 494, A 32, N 611, P593, 2343, etc.: eAer’ &yyos 
(padBdov) (wédiXa) a 99, €47, 7154. Cf. B 357, 
§91, 6372, 1157, etc.—To take or carry -with one: 
toéov ov mod’ npetro ¢40.—(5) In reference to 
meals, to take, partake of : detrvov &dovro B 399, 
déprov &\ecGe H 370, etc.: dédprov édovro 6786, 
detrvoy elXovto £97, mUparov éXolato daira v 117, 
etc. —In reference to drink: mdéev ovx elxev 
ééabat \ 584.—(6) To get, obtain: éxav ovx« dy Tus 
éoro 1 66, of ws Gua mavta duvjoear €héoOau 
N 729, metpap édécfac 2501. —(7) To choose, 
select: el x’ dvdpa xara édoluefa B127, yuvaixas 
éeixoow ééoOw 1139. Cf. A697, M 102, IL 282, 
etc.: Tods dv Ke kal HOeNov édécOac 1334. Cf. 
m7 149, o 47, etc.—(8) In various uses. (a) To 
receive, get (gifts) w 3834.—(A price) —297.—(A 
bride-price) pupt’ €ovro 0 367.—(b) To take the 
benefit of, take, accept: Umavov Spor &ovro H 482, 
1713: 1 481, 7 427.—(c) To agree to take, accept: 
avalvero pndev éhécar (refused to accept the blood- 
price) 2 500.—(d) To take or exact (an oath): 
el ke Tpwoly Spxov wpa X119. Cf. 6746.— 
(e) To take (heart) : dAKxuuov Hrop EXecGe BH 629. 
alpoytas contr. acc. pl. masc. pple. delpw. 
altoa, -7s, 7. Orig. sense ‘measure.’ (1) 
alcy, in the measure of, at the value of: év 
kapos aloy 1378.—(2) (Due) measure. (a) kar’ 
alcav, duly, fitly, properly [59=2Z 3338, K 446, 
P716.—(b) irép aicay, unduly, unfitly, im- 
properly P 59=2Z333,.—Beyond measure ; hence, 
preponderatingly : @éprepo joav I1780.—(3) 
A share or portion: Antdos aloay 2 327. Cf. 40 
=v 138.—(4) One’s portion or lot in life, one’s 
fate or destiny: aloa rou wlvvvOd rep (thy lot in 
life is but for a little time) A 416, Kaxq o° aloy 
réxov (with an evil fate before thee) 418, kaxy 
atoy 7Ot’ édXduny (in an evil hour) E 209, oun 
mrempwuevov alcy (having his fate fixed with a 
like portion before him, appointed to a like 
portion) O 209, mempwpeévor alton (with a fate, z.¢. 


dicbw 


death, before him, appointed to death) Il 441= 
X 179, of roe alow mbduv mépOae IL 707, ty yeyrdued 
aicy (under a like fate) X 477, el wor atoa rebvd.merar 
0 224, €v Gavdroo aicy (a lot consisting in death, 
i.e death) 2428, 750: xaxy aioy olyero (in an 
evil hour) 7259. Cf. ¢113, 206, 288, 0511, 
y 306, £359, 0 276, w 315.—Sim. ére éArldos aioa 
((there is) yet a portion for hope, room for hope) 
mw 101, 784.—(5) Fate that comes upon or over- 
takes one, evil fate, doom, death: aicy év apyahéey 
police X61. Cf. 1.52, X61.—(6) Fate or destiny 
as decreed by a god: trép Avds aicay P 321,— 
So aioa alone, the decrees of fate (cf. potpa (7)) : 
brép alcay Z487.—This and (2) ((due) measure 
or estimation, (fitting) place in a scale of honour) 
app. blended: reriwjcbar Ards aioy 1608.—(7) 
Fate personified £127: 7 197. 

alow [cf du, dtw?|. To breathe or gasp 
out: duwdv IL 468, T 403. 

alopos, -7, -ov [aioa]. (1) In (due) measure : 
duelvw aicua rdvra n 310, 071, Ticew aiciwa ravra 
(all that is fitting) @ 348, épya (inspired by justice) 
&84, rair’ alowua elas (just, right) x 46, ppévas 
aiciun (well balanced in... ) Y14.—(2) Absol. 
in neut. pl. atouwma, whatisjustorright: ai. rapecmayv 
Z62, H 121.—So (see eidw (IIL) (12)) 67’ dyyeros 
ai, e(6y (can say the right thing) O 207: ai. dws 
(having justice in his heart, just) B 231=e 9, 
al. 76y €433.—(3) In neut. pl. as adv., in due 
measure 294.—(4) Decreed by fate, fatal: 
alciwov juap. See fuap (4) (a).—In neut. sing. 
alcysoy in impers. construction, (it is) fated or 
destined: wh nuiv al. eln POlcOac 1245. Cf. 
0 274, 6291, 495: 0 239, 

alovos [alca]. Showing} moderation, gentle, 
courteous ; or perh., of good omen (cf. évaloios 
(2)): ddocrdpoy Q 376. 

adlcow. 3 sing. aor. jit A78, A118, N65, 
277, 6247, 254, ¥ 868: 0164. 3 pl. #itay E657: 
6154, 0183, 3 sing, subj. diéy O 80, 580. 3 pl. 
atEworP 726. Pple. aléas, -doaw B 167, B81, Z 232, 
A 423, M 145, etc. : a 102, «117, 7451, x 90, 98, 
w 488. 3 sing. pa. iterative attacce ¥ 369. Aor. 
infin. mid. atéacdac X 195. 38 sing. aor, pass. HlxOn 
"368. 38 dual atxOjnrny Q97. 3 pl. itvOnoar 
11404. Infin. aiyOjvac H854. (dv-, da-, ém-, uer-, 
mwap-, poo-, vr-.) Inall moods, to rush, fly, dart, 
of persons, animals, or things. (1) (a) In act.: 
Bi attaca B167, dkovres A553. Cf A78, E81, 
657, Z 232, A118, P579, 2320, etc.: alerw B 154, 
Aukpipls 7451. Cf. a 102, «117, x 90, ete.—(b) 
In mid. : dul 6é7 atocovrat A417, rudAdwr dvrlov 
atéacbar X 195,.—(c) In pass. : eyxos HtxOn T 368, 
erw@ovov aixOjvar E854, és olpavdy aixOyrnvy 197. 
—(2) In various shades of meaning. (a) In act., 
to rise to speak 2506 (the notion of quickness 
not here to be pressed).—Of disembodied spirits, 
to flit apout «495.—Of the mind, to be pro- 
jected in thought 0 80.—Of chariots, to be 
tossed (into the air) ¥369.—Of light, to stream 
= 212.—Of smoke, to rise into the air « 99.—(b) 
In mid., of a horse’s mane, to stream Z510=0 267, 
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—(e) In pass., of reins, to slip (from the hands) 
II 404. 

dioros[d-1+lor-, eldw. ‘Unseen’]. (1) Gone, 
vanished a 235, 212.—(2) Sent to destruction 
& 258. 

dictéw [dicros]. To cause to vanish or dis- 
appear v79.—In pass., to vanish, disap) ear « 259. 

atcvdos [prob. contr. fr. a(F)icudos, ajovdos]. 
Absol. in neut. pl. aicvAa, what is unjust, 
unseemly, or evil: ai. péfwy E403. Cf T202= 
433, 214: B232=e 10, 

aloupvyntnp, -jpos, 0 lapp. aloa+ uv7-, pvdomat. 
‘One who is mindful of justice]. A prince 2 347. 

aicupvarns, -ov, o[as prec.]. In pl., stewards 
of games 6 258. 

alo-x eros [superl. fr. aicx-pés]. 
favoured or ugly: avijp B 216. 

aicxlwv, -cov [comp. as prec. ]. 
contrasted with seemly) ® 437. 

aloxos, 7d. (1) Shame, disgrace \ 433.—A 
cause or occasion of shame or disgrace ¢ 225.— 
In pl., shameful deeds: aloxea 16AN’ opdww a 229. 
—(2) Insult: aicxeos ovk émidevets N 622.—In pl., 
insults, reproaches I’ 242, Z 351, 524: 7373. 

aloxpds [aloxos]. (1) Absol. in neut. alcxpér, 
a shame, a disgrace B 119, 298.—(2) Of words, 
insulting, reproachful T 38=Z 325, N 768, 2 238. 

aloxpds [adv. fr. prec.]. With insult or re- 
proach ; évévirey YW 413: 0 321. 

aloyxtve [alcxyos]. 2sing, aor. 7oxivas Y 571. 
3 -e 224, 27: 0269. Pf. pple. pass. zoxup- 
pévos D180. (xar-.) (1) To disfigure, mar, 
spoil the beauty of = 24, 27.—To mar, mutilate 
2180, X75, Q418.—To defile (the marriage-bed) 
6 269.—(2) To bring shame upon, act unworthily 
of: yévos rarépwv Z209.—To put to shame, dis- 
credit: éuny dperivy YW 571.—To throw blame 
upon 8 86.—(3) In pass., to feel shame, hesitate: 
deloas aloxuvouevds Te 1 805. Cf. co 12.—To feel 
shame at the prospect of, hesitate to incur: 
aloxuvduevor par avdpav 6528. 

airéw. (ém-.) To ask for, request: tous H358. 
Cf. N 865, 2292: «17, v74.—With acc. of the person 
from whom something is asked: 7reé we Sevrepov 
0354, alrjowy pera éxaoroy (toaskalms from...) 
p 365.—With infin., to ask to. . .: ofua l6doAa 
Z176.—With ace. and infin. : yréower Pedy Prac 
tépas y173.—With double ace. of person and 
thing: qreé puv Sdpv X 295. Cf. 8 887, w 85, 337. 
—Ahsol., to ask alms o 49. 

tairidopat[alrios]. 3 pl. airidwrra a 32. 2 sing. 
opt. alrudwo v185. 8 alridwro A654.  Infin. 
alridacdac K 120, N775. 2 pl. impf. qrdace 
11202. 3 yribwvro A78. To blame K 120, A78, 
654, N775, 1202: a 82, v 185. 

airl{@ [airéw]. (dam-.) (1) Toask for, collect: 
keyumua T273.—Absol., to make a request 6651. 
—(2) To ask as alms: dkddous p 222, ctrov 558,— 
To ask alms from p346=851, 502, v179.— 
Absol., to ask alms p 228, v 182. 

alrvos, -7. Blameworthy, to blame: of rf po 
airiol elaw A158. Cf. 1164, N111, 222, 0 137, 


The most ill- 
Shameful (as 
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—-'T 86, 410, 6 275, 870: ovK« dodol alrior, aNd Zeds 
alruosa 348. Cf. 8 87, 8311, X 559, x 155.—With 
genit. : al. wdvrwy (for everything) x 48. 

aixOqrny, 3 dual aor. pass. diccw. 

falxpato [alyuy]. 3 pl. fut. alyudooovo. 
throw (the spear): alxuds alyudcoovow A 324. 

aixpy, -is, 7. (1) The point of aspear: dveyvau- 
$6n of ai. 1348. Cf. A461, E293, 658, A237, 
11115, P 600, 1416, etc.—(2) A spear: alxypuas 
alxudcoovow A324, etjxeos X 319. Cf. M 45, 
N 504=11 614, N 562, = 423.—(3) Spearmanship, 
the spear: alxyu7s éb eidds O 525. 

aixpntns, -00, é[alxudfw]. Also alxpynrd E197 
(prob. orig. a voc. turned into a nom.). (1) A 
spearman as opposed to warriors otherwise armed: 
“ABavres éxovro, alxunral B543.—(2) In gen., a 
warrior A152, BS46, [179, A87, Z97=278, 
© 33=464, 472, M 419, P588, 740: 4559, w 81.— 
(3) With implied notion of stoutness or skill: 
alxunrhy &fecay Geol A290. Cf. 149, E197, 
602= Il 493=X 269, E706, H 281, A739, M128, 
N171: yxetpas alxunrivy Euevar cai éridpova BovdAny 
{in strength of hands and wise counsel) m 242. 
Of. 819. 

atpa. Straightway, forthwith, at once, quickly, 
soon: al. wad’ €\é A70. Cf A303, B664, E242, 
Z 370, 8 127, M 369, P 116, ete. : al. detxvov EXovTo 
86. Cf. a392, 8 292, 6 283, 0193, w 359, etc. 

aidmpés, -7 [alya]. Quick: dyopmy (quick to 
disperse) T 276 :=8 257, alympds xépos yoo (soon 
comes on one) 6 103. 


To 


éte’. 3 sing. impf. die K 532, 6388, die 
A463. 3 pl. aiov 2222. (1) To perceive, feel. 


With genit. : rAnyjs A 532.—(2) To — see: 
ov« ates Bre. . .; « 11.—(3) (a) To hear: die Zevs 
388. Cf. © 430: «118, # 415.—(b) With acc. 
of what is heard: xrérov K 532. Cf. 0 130, 2 222. 
—(ce) With genit.: @Ooyvy7s 11508. Cf. K 189, 
0 378, ¥ 199: Bos. 401. Cf. & 266=p 435, w 48. 
—(d) With genit. of person heard: ldyovros 
A 463.—(4) To have seen or heard, have learned, 
know (cf. dxotw (5)): ox ates ws. ..; K160. 
Cf. O 248: a 298. 
+atw? [ef. dnu]. Impf. diov. 

O 252. 

aldv, -Gvos,6. Fem. X58. (1) One’s lifetime, 
one’s life: puvwO@dd.0s al. érdero A 478=P 302. 
Cf, 1415: €152.—(2) Life, the state of being in 
life: dm’ aiSvos é\eo 2 725.—(3) The animating 
principle, the vital spirit, the soul, the life, life, 
one’s life (cf. Ouuds (1) (1) (b)): Alor pw’ al. E685. 
Of. 11453, T27, X58: aldvos ety 1523. Cf. 
€ 160, 7 224, o 204. 

&xdékyra [sense unknown. Traditionally ex- 
plained as fr. d-1+kaxés, ‘the guileless,’ or fr. 
axéouat, ‘the healer’]. (Prob. orig. a voc. turned 
intoa nom.) Epithet of Hermes JI185: w 10. 

éxadappe(rys [dxadd, neut. pl. of dxarés, cited 
in sense ‘peaceful,’ ‘still’ (cf. dx) +(c)péw]. 
Silently or gently flowing. Epithet of Ocean 
H 422: 7 434. 

Gxdpas, -avros [d-l+Kay-, Kdurw]. 


To breathe out 


Tireless. 


axndéoTws 


Of a river, ever-flowing, always full: 1176. — 
Of a boar, untiring, steady in fight IL 823.—Of 
the sun, regular in his course = 239, 484. 

akdparos [as prec.|. Tireless, Epithet of 
fire, steadily or fiercely blazing BH 4, 0 598, 731, 
11.122, > 225, 618, 341, YW 52: v123, 6181. 

dkavOa, -ns, 7. In pl., thistle-down e 328. 

takayxéw [redup. fr. dyéw]. 38 sing. aor. dkd- 
xnoe © 223. Pf. pass. dxdxnuac 0314, 795. 8 
sing. dxaxnrac 360. 3 pl. dknxédarar P 637. 
3 pl. plupf. dxkaxjaro M179. Pple. dcax7juevos, -ov 
B24, A702, T312, 2550: +62, 105, 565, «77, 
183, 3818, » 286, 0481, v84. Fem. dxnyeudvn 
E364. Pl. dxnyéuevac 229. Infin. axdynodac 
T 335: 6806. (1) To cause grief to, grieve: 
akaxnoe ToKjas Y 223.—(2) In pass., to be grieved, 
troubled, or borne down, to grieve or sorrow : 
@s un akaxruwevos eln E24, Geol dxkaynaro M179. 
Cf. E 364, P 637, 2 29, 1312, 335: dpdwy axdxnua 
6314. Cf 6806, .62=105 =565 =k 77=133, 
k 313, v 286, 0 481, 7 95, v 84, y 360.—With genit. 
of what is grieved for: dkaxnjuevoy immwyv A702, 
Cf. 0 550. 

axaxifw [cf prec.]. Imp. pass. dxaxlfev d 486 
(1) To cause grief to, grieve, trouble, vex m 432. 
—(2) In pass., to be grieved or troubled, grieve, 
sorrow : wy Alnyv dxayifeo 2486. Cf. A 486. 

akaxpévos [a ppl. form fr. *axkp=dakwxy]. (1) 
Furnished with a sharp point: dovpara M 444. 
Cf. P 412, 67 2.—With dat. expressing the material: 
éiei yak K 135=2 12=0 482:=a 99=0551= 
v 127.—(2) Furnished with a sharp (double) edge : 
Téekwy (pdoyavoy) auporépwhev axaxpévoy € 235, 
x 80. 

akaxovTo, 3 pl. aor. mid. dxéw. 

akéopar [dxos]. Also (1129: £383) d&kelopar 
(axeclopot, fr. dkeo-, Akos). 3 sing. aor. HKéoaTo 
E402, 901. Imp. dkecou 11523. Pl. dxécacbe 
«69. (€&-.) (1) To heal, cure (a) A person E 402, 
448, 901.—(b) A wound I1 29, 523.—(2) To 
quench (thirst) X2.—(3) To make good a blunder: 
adn’ dkécacbe «x 69.—Sim. adr’ dxewpeda N 115 
(app., let us heal the breach between Achilles 
and Agamemnon).—(4) To repair (a ship) & 388. 


dkeprekdpns [d-!+ Kepo-, Kelpw+Koun]. With 
unshorn hair. Epithet of Phoebus YT 39. 
dkerpa, -aTos, Tb [dKkeo-, dxéoua)|. A means of 


cure, a remedy: axéopar’ ddvvdwv O 394. 

akertds, -7) [dxeo-, dxkéoua|. That can be 
healed : dxeoral ppéves €oOA\Gv N 115 (app., are 
open to propitiation). 

dkéwy, -ovca [a ppl. form conn. with dx]. 
(1) In silence, without speech: Bj a4. A384, Cf. 
A512, 565, 569, K 85: 1427, «52, 142, £110, 
p465=491=v 184, v385.—Indeclinable: dxéwy 
dalvucbe @ 89.—Undistracted by speech of others: 
dalyucba axéovre £195. Cf. 8 3811,—(2) Silent 
(indeclinable) : ’"A@nvalyn dxéwv jv A 22=0 459, 

akndearos [dxyndec-, dkndys|. Without funeral 
rites : €EaroXolar’ axndecroa Z 60. 

akndéorws [ady. fr. prec.]. Ruthlessly X 465, 
Q 417. 


akndéw 


+axndéo [dandijs]. 2 sing. impf. dxpdes Y 70. 
3 sing. aor. dxjdece 2427. To take no care for. 
With genit.: eb) #427, uev Y 70. 

&xndys, -és [d-'+Kjdos]. (1) Paying no funeral 
rites & 123.—(2) Not honoured with such rites 
02554: w187.—(3) Careless, neglectful p 319.— 
(4) Neglected £26, 718, v1380.—(5) Vexed by 
no cares Q 526. 

akhdntos [d-'+xn\éw, to bewitch. Cf. xydq- 
Ouds|. Proof against sorcery : vdos k 329. 

axqv [adv. fr. acc. of *dx7, silence]. (1) In 
silence, without speech : toay A 429.—(2) Silent : 
écav B 82, 6 285, euevar p 239=385.—With olwTy : 
a. éyévovTo cw 1 95 =H 92=398=0 28 =I 29= 
430=693=K 218=813=W 676 :=0 234=) 333 = 
vy l= 3938=v 320, 7 154. 

aknpaovos [=next]. Of wine, pure, unmixed 
«205 (app. by confusion with a&xpyros). 

axhparos [app.=next]. (1) Unharmed, intact 
0 498: p532.--(2) Pure, undefiled: tdwp 0303 
(cf. prec. ). 

akhjpros! [d-!+«yp]. Unharmed pu 98, y 328. 

akhpros? [d-1+x«jp]. (1) Lifeless: BéAos dxnprov 
rlénsw A392. Cf. 6 466.—(2) Spiritless: déos 
E 812, 817, N 224, #uevor axrjproc H 100. 

akynxéarar, 3 pl. pf. pass. axaxéw. 

dknxepévn, fem. pf. pple. pass. dxayéw. 

axidvos. In comp. dxcdvérepos, -n, app., of less 
account, less to be regarded € 217, 0169, o 130. 

dkikus [d-!+xikus]. Without strength, feeble : 
6Alyos (kakds) kal a. 6515, @ 131. 

aktyxytos [d-++xavw]. Not to be reached, 
Absol. in neut. pl. axéxnra, the unattainable P75. 

&kdavros[a-!+Kav-, alw]. (1) Unwept: véxus 
X 386. Cf. \54, 72.—(2) Not weeping 6 494. 

d&kdens [a-'+x«déos]. Acc, axdéa (for dxreéa) 
6728. Nom. pl. dkdeées M318.—(1) Without 
fame, inglorious M 318.—In neut. dx\eés as adv. 
=dkderds (1): Hwevor H 100.—(2) (So as to be) the 
subject of no tidings: maid’ dyvnpelWayTo Avedau 
akréa 6 728. 

akderds [adv. fr. prec. Doubtless for adxkreeds], 
(1) In inglorious wise: wy a. arodolunv X 304. — 
(2) So that no tidings come: d@ pw dpruac 
avnpelWavro a 241 =£ 371. 

&kAnpos [a-1+KAApos|. Having no (consider- 
able) portion of land: avdpl \ 490. 

aKun, -js, 7. An edge: Evpod K 173. 

&kpnvos. Fasting T 207, 346.—Not partaking 
of (food or drink). With genit.: clroo T 163, 
moatos kat édnrvos 320. 

akpnvdes [axun in sense ‘highest point’]. In 
its prime, flourishing : A@duvos édatys 191. 

G&Kuns, -Aros [d-!+ K(a)p-, Kduvw]. (1) Not tired, 
fresh A 802=II 44.—(2) Tireless O 697. 

Gkpdberov, -ov, 7d [dkuwv+Oe-, rlOnul. 
anvil-block 2410, 476: 6274. 

Gkpwv, -ovos, 6. Ananvil 019, 5476: 7 434, 
6 274. 

dkvynoris, 7 (prob. conn. with dxav@a in sense 
aes ‘prickle’]. The backbone or spine 
«161. 
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a&Kovw 
dxolrns, -ov, 6 [d-2+Korros]. A husband, one’s 
husband O91: € 120, #88. 

&kourts, 7 [as prec.]. Acc. pl. dxolris x7. A 
wife, one’s wife 1.188, 447, Z 350, 374, 1397, 399, 
450, = 268, 353, 2 87, 2537: a 39, y 268, 7 66, 
«7, d 266, 452, v 42, o 144, ¢ 316, 325, w 198, 459. 

&ikodos, -ov. A scrap or morsel p 222. 

dkoprorin, -ns, 7 [d-!+Koulfw]. Lack of tend- 
ance or care: d\n T dKouwoTly Te p 284. 

dkovti{w [dkwy]. 3 sing. aor, axdvrice A 496, 
E533, 9118, N 183, P 304, etc. 3 pl. qxdvticay 
Tl 336. dxdvticavy x 255, 265, 272, 282. Imp. . 
pl. dxovricare x 252. Genit. sing. masc. pple. 


axovtiacavtos A498, 0575. Infin. dkovriccar 
N 559, 585, 11359. dkovricar x 263. (av-.) (1) 


To throw the spear: dvépds dxovriccavtos A 498 
=0575. Cf. 11336, 359: of & dxovricare x 252. 
Cf. x 255, 263.—With genit. of the person aimed 
at: “Exropos axdytisev 9118. Cf. N 502, 559, 
P 608.—With dat. of the weapon: dovpi E533. 
Cf. A496, B611=P 347, A577, N 403, 585, 0573, 
11284, P574: @229.—With genit. and dat. A 490, 
N 183, 516, 402, 461, 0429, P304, 525.—(2) 
To throw (a spear): alyuds M 44, 2422: dotpa 
x 265, 272, 282. 

a&kovTirTHs, -08, 6[dkovrifw]. A (skilful) spear- 
man: vies dxovtioral Apwowddpov 11328. Cf. ¢ 262. 

akovtirtvs, 7) [as prec.]. A contest of throwing 
the spear: ov0’ ér’ dxovricriv éodticeat V 622. 

akdpytos [a-l+xdpos]. Insatiable in, never 
having his or their fill of. With genit.: pdOou 
H117. Cf. M 3835, N 621, 639, = 479, YT 2. 

dixos, 76. A cure or remedy I 250: x 481. 

dikoopos [a-'+xédcuos]. Disorderly, marked by 
turbulence: érea B 213. 

dkorréw [dxorry, cited as ‘barley’]. To have 
barley for food, be corn-fed : dxoorjaas éml darvy 
Z 506=0 263. 

dkovdfopat [dkovw]. To listen to, give ear to. 
With genit. : dodo 1.7,» 9.—To hear of. With 
double genit. of person from whom one hears of 
a thing and of the thing: dards eueto A 343. 

adkoun, -7s, 7) [adxovw]. (1) A sound IL 634.— 
(2) News, tidings 6 308, 6701=e 19, £179, p 43. 

d&iKxovpos [d-+ Kodpos]. Without male offspring 
n 64. 
Dat. pl. mase. pres. pple. dxovdrrecct 
a 352, 2 sing. fut. in mid. form dxovcea O 96. 
3 pl. dkovoovra: 0199. Aor. #eovca -as A381, 
IL 531, X 447: X42, «265, 389, p 492, 7 89, x 354, 
361. dkovoa, -as A396, B16, 194, Z 166, H 53, 
K 276, P 256, 98, 2 223, etc. : 6412, 423, y 94, 
5.281, 0.95, 4202, 092, $210, y 326, ete. Subj. 
dxovow, -ys H90, P 245, 475, 575: a 94, 282, 
B 216, y 83, X561, w 41, r 32, 287, ete. 8 sing. 
opt. dxovoae H129, T8l. 3 pl. dxotcear B98, 
282. Imp. dxovoor Z 334, I 262: £325, u37, 0318, 
7535, etc, 3 sing. dkovrdrwm 301. Pple. axovcas, 
-avros '76, A198, 0 319, K 184, P 694, ete.: 5114, 
9491, «556, 098. Infin. dxodoa 8375, 5553, 
187, p 115, ete. (ém-, éo-, br-.) (1) To hear: 
tépmer’ axkovww A474, Cf. A198, A603, O 129, 


axpdavtos 


P2415, 535, ete. : €@&\w dxofoar 6553. Cf. 380, 
#48, 098, Y 135, ete.—With dependent clause: 
as €8dnoas 5 281.—(2) In various constructions. 
(a) (a) With ace. of what is heard: pi@oy B16. 
Cf. A 547, B 486, A 435, Z 524, K 354, © 575, etc. : 
dotrov €401. Cf. a 282, X421, w 265, p40, ete. 
—(B) With this ace. and genit. of person from 
whom one hears: ced rdv pOGoy T185, ced Kandy 
éros 2767: G\\wy p0Poy 8314. Cf. 7 94=5 324. 
—With this ace. and prep.: ék decrolyns eros 
0374.—(b) (a) With ace. of what is heard about: 
kaxa €pya 1595. Cf.096, 253: rartpds Blorov 
a287. Cf. 8218, 6578, +380, 7535.—(B) With 
this acc. and genit. of person from whom one 
hears: réde marpés 0564, tadra Kadvyoits 4389, 
[ra00"] “Epuelao 390.—(y) With this ace. and acc. 
pple. expressing what is heard about a person: 
Tods el mTwocovras dxo’cat H129.—(8) With 
infin. so expressing: telpes@a Tpdas Z 386.— 
(e) With prep. : ’Oduojos wept vocrov 7 270.— 
(c) With genit. of what is heard: xwxvrod X 447. 
Ch 4 265, $237=383, $290, 292.—(d) With 
genit. of person heard : éuox\nrfpos M 273. Cf. 
Il 211, ¥ 452, 2223: £493, 789, x 361.—So in 
reference to a beast: @npés K 184.—(e) (a) With 
enit. and pple. in agreement, to hear a person 
oing or sulfering something : érptvovros"Exropos 
0506. Cf. A396, 6475: rod Brnpévov p 492. 
_ Cf. 1497, «221, ¢210.—(B) With pple. alone: 
otevdxovros §95=534.—So in reference to a 
bird: xddyfavros K 276.—(f) With genit. of 
person from whom one hears about something : 
Gov 6 491.—(g) (a) With genit. of person heard 
about and pple. in agreement expressing what is 
heard: cédev fwovros 2490. Cf. 458, wr 301.— 
(B) With adj.: ’Odvojos {wo p525.—(y) With 
ouble genit. of person from whom one hears and 
of person heard about and adj. in genit. joined 
with pple.: "Odvccjos (wo ove Gavdvros Tev 
axotca p115.—(8) With genit. of person heard 
about omitted : reAvn@ros a 289. Cf. 8 220, 375, 
6728, 748.—(e) With this genit. alone: marpés 
6114.—(3) To listen, hearken, give ear: Geol 
mavres Exovoy 84. Cf. M 442, P408, T81: far’ 
dxovovres a326. Cf. a 852, 353, u 37, 0 393.—(4) 
To listen to, give ear to. (a) With acc. of what 
is listened to: dA\wv piPov B200. Cf. 8492: 
6429, v389.—(b) With genit. of person : BaciAjwv 
B98. Cf. Z334, 1262, T79, 256: dood a 370. 
Cf. 7 11, 13, 0318=w 265, 7 259, p520, ¢ 129.— 
(ce) (a) With genit. of person, to listen to in sense 
of yielding or obeying: elmévros Z281. Cf.0199: 
423, 7 419, x 354.—Sim., in mid., of 7w op 
dxovero ads diirjs (had not attended or responded 
to it) A331.—(B) So in reference to hearing and 
answering prayer: evéapévov A381. Cf, 11531: 
£325 (twice).—(d) With dat. of person, to listen 
to favourably: dvépe xndovévw 11515. Cf. of with 
evéauévoco in IL 531 cited above.—(5) To have 
heard, have learned, know (cf. dtw' (4), mevOouat 
(3)): 7a wédder’ dxovévey &125.—With infin. : 
kal gé dxovouev SdBioy evar (infin. of the impf.) 
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&kpdtrohos 


Q543.—With ace. of person heard about and 
dependent clause: ’Azpeldny dxovere as . 

y 198.—With genit. of person from whom one 
has heard about something 694.—With this 
genit, and clause: o¥dé marpay dxoved’ olos. . . 
6 688,— With elliptical construction 6 118,— 
Absol. : el mov dxovers 0 408. 

axpdavros [d-!+xpaalyw]. (1) Not accom- 
plished, not carried out: épyov B138.—(2) Not 
to be fulfilled: érea 7 565.—In neut. dxpdavrov 
as ady., without hope of fulfilment, to no purpose 
B 202. 

akpans [dxpos+ anu]. (Cf. tarepays.) Acc. sing. 
axpay 8421. Of wind, blowing at height; or 
perh., blowing with the right velocity or from 
the right quarter 8 421, — 253, 299. 

axon, -ys, 7 [fem. of dxpos as sb.]. (1) The 
highest point of a city 0508.—(2) kar’ dxpys, 
down from the top. Of a breaking wave, with 
full force € 313.—Tig., utterly, to total destruc- 
tion: ero N772. Cf.0557, X 411, 2 728,— 
(3) A cape or headland A 425, & 36: ¢ 285. 

&kpytos, -ov [d-!+xpy-, kepdvvum]. Unmixed: 
oivy w73. Cf. B 341, 1 297.—So orovdal dxpyros 
(ratified by libations of unmixed wine) B341= 
A159. 

axpls, -ld0s, 7. <A locust &12. 

&kpts, -cos, 7 [d«pos]. <A hill-top: jvewoéooas 
6400, 3 365, dv dkpias x 281, & 2. 

GKpiTopiOos [axpitos+puiPos]. (1) Indiscrimin- 
ate or reckless in speech B 246.—(2) Hard to be 
discerned or interpreted : dvecpo r 560. 

&xputos [d-1+xKpiyw]. (1) Indiscriminate, end- 
less: ~0#0 B796.—Endless, never-ending: dxea 
I 412, 2 91.—Endless, never brought to recon- 
ciliation : velkea & 205 =304.—Absol. in neut. pl. : 
dxpira 76\n’ dybpevov 6 505 (app., held much and 
indiscriminate or inconsistent debate).—(2) In 
neut. sing. dxpirov asady. (a) Indiscriminately: 
etaryarybvres a. €k medlov (see é&dyw (2)) H 337, 
436.—(b) Endlessly, continually: mevOjwevac 
o 174, 7 120, 

dxpitddvddos [dxpiros+ pidXov]. With con- 
ref or massed foliage: dpos B868 (i.e. the 
separate trees are indistinguishable). 

jaxpokedatvidw [dxpos+Kxehawds]. In pres. 
pple. dxpoxedawidwy, of a river, with black or 
dark surface ® 249. 

akpdkopos [dxpos+xéun]. Wearing the hair in 
a topknot (the hair round this being app. cut 
short or shaved off). Epithet of the Thracians 
A 533. 

Ukpoy, -ov, rb [neut. of dxpos as sb.]. (1) The 
summit or crest of a hill \597.—(2) A cape or 
headland. Of Sunium vy 278.—(3) An end or 
extremity: ém’ dxpw djoe fvydy B729. Cf. 
1328, 382.—(4) The extreme surface: [vioons] 
Y 339. 

akpdrorts, 7 [dxpos+méds]. The highest part 
of a city, the citadel. Of Troy 0494, 504. 

akpdrodos [dxpos. Of. oldmodos]. Topmost, 
the topmost part of: dpecow W523: 7 205, 
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&KxpoTrdpos 


&Kpotdpos [dkpos+7elpw]. With a piercing or 
sharp point. Epithet of spits: d8edovs y 463. 

&xpos, -7, -ov. Extreme, at the furthest point. 
(1) Topmost, the topmost part of: mérer Z 88 
(the citadel), mpwoves 0557 =11 299. Cf. H460, 
7257, 297, 317, 512, H 345, © 83, 1241, A 351, 
M 282, N 523, 615, #292, 352, 0152, KX 383: 
okorréAourw 4 239.—(2) Outermost, the extremity 
of: wédas 11640. Cf. P 264 (see qidv (2)), 309, 
599, 227: oltiov 1483=540.—The edge of: 
xelhe. M 51.—Growing on the extremity: rplyes 
ovpacar WY 519.—At the end of a row: vijes O 653. 
—The base or root of : xetpa E336 (cf. 458).—(3) 
The surface of: téwp IL 162: purdv x 278.—App. 
in neut. d«pov as ady., on the surface: da. érl 
bnyutvos Oéecxov T 229 (v.1. d, &mi, taking a. as sb., 
the surface; see d«pov (4)).—(4) In superl. dxpd- 
raros, -, -ov (in #11 of two terminations), much 
like the positive. (a) Topmost, the topmost 
part of: kopypf# A499=H754=03. Cf. B793, 
7470, N12, 3157, 228, 285, 0536, £52, X 172: 
TUuBy &15.—Absol.: ém dxpordry (at the top) 
A 484.—(b) The extremity of: df B 312.—Sim. 
axpsrarov map’ ovddy x 127 (app., to one side of 
(and passing at right angles) one of the ex- 
tremities of the threshold).—Predicatively : 60 
dxporatos mpdex’ axty (where the beach ran 
furthest out) #11.—(e) The surface of: ypéa 
A139, xadxév H 246, 

akry!, -js, 7. Corn or meal: dddirov A 631, 
Anujrepos N 322, ® 76: dddlrov B355, — 429. 

aKTH, -fs, 7. (1) A beach or shore of the sea : 
axrny eloavéBawov 268. Cf. M 284, 50, ¥ 125, 
Q97: ém’ axrijs KaOnwevos € 82. Cf. € 151, «140, 
509, vy 234, 036, w378.—(2) A projecting part 
of the shore: axrj ép bWn\f B395: axral mpo- 
Bdrnres € 405. Cf. € 425, « 89, w11, v 98, w 82. 

axthpev [d-!+xrjua]. Not possessed of, 
lacking. With genit. : ypucoto 1 126=268. 

axrls, 7. Dat. pl. axrtoc €479, 7441. dxrt- 
vero. K547: X16. A ray or beam: jedlovo K 547. 
Cf. « 479, X16, 7 441. 

&kvdos, -ov. Prob., the fruit of theilex. Given 
to swine « 242, 

d&Kokh, -js, ) A point: éyyeos H16. Cf. 
E67, K 373, A253, N251, IL323, 478, P 295, 
t 260, 60, ¥ 821, P49=X 327 := 16, 7 453. 

dkwv, -ovros, 6, (1) A dart or javelin A137, 
K 335, A364=17451, A675, #455, 0646, 709, 
11361, T 413, 455, 486, 6590: £225, 531, p 340.— 
Used for guarding cattle or sheep A 552=P 661, 
M 3806: v 225.—(2) In generalized sense, the 
dart: émiurrdpevos dkovre O 282. 

&idabde [acc. of &s'+-de (1)]. To or into the 
sea: via mpoépvocey A 308. Cf. B 165=181, E598, 
1358, 683, M19, & 97, 100, 106: v7 elpucev B 389. 
—With els: morauév, of 7’ els a. mpopéovow 
« 351. 

GAAANpaL, pf. addouat. 

GAaAnréss, -of, 6 [imitative]. A shouting 
B 149: w 463.—A shouting in distress: a\adyrG 
pevyovres 2149, Cf. &10,—A shouting in war, 
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ay tov 
the war-shout: d. dvd orparov épape A436. Cf. 
M 138, #393, II 78. 

*Adadkopevyts [app. fr. dAadxov]. Thus, the 
guardian or protectress. Epithet of Athene 
A8, E908. 

dédadkov, aor. [cf. ddKH, adéEw]. (am-.) (1) 


To ward or keep off 1605, ®548, 185: 6167. 
—With dat. of person protected : xivas of P 153, 
Cf. T 30, 6 188=250: vy 237, v 319.—With genit.: 
Todwy Novydv © 539.—With dat. and genit. of 
part: kpards rou kakov fuap « 288.—(2) With dat., 
to succour, defend, protect: of X 196. 

ddahvkTnpat [pf pass. fr. *d\veréw, conn. with 
advw]. To be distraught or sore distressed K 94. 

GAdopar [dry] 3 pl. dddwyrae y 73, ¢ 254. 
Imp. ddAédw €877. Aor. adynOqv £120. 2 sing. 
adjOns £362. Pple. ddydels £380, 7205. Pi. 
addrAnuat 74: X167. 2 sing. dddAnoa o 10. 
3 dddnrat v3840. 2 pl. adddAnobe y72, ¢ 253. 
Imp. addAnoo vy 318. Pple. ddradjuevos v 333, 
£122, p245, 327. Infin. ddddnoGa 8 370, u 284, 
0 276, v206. (ém-.) To wander, rove: kam zredloy 
Gd@roZ201. Cf. B 667, 6482, K 141, ¥ 74: way 
dlws y 72. Cf. B 333, 370, y73, 691, €336, etc. 

aAads. Blind: pavrios ddaod (for addado) x 498, 
p 267.—Absol., a blind man 6195. p 

Gdaockomiy, -As, 4 [dAadst+oxomy. ‘Blind 
watch’]. A negligent or careless watch or look- 
out: 00d’ ddaockomip etyey K 515, N10, 2135: 
0 285. 

ddadw[ddads]. (€€-.) 
his (my) eye) a 69, «516. 

dédatradvés, -77, -dv [d\ardfw]. (1) Weak, feeble, 
ineflective: orlyes A330, cOévos H783=H 257, 
0 463: o 373.—Comp. ddaradvdrepos A 305.—(2) 
Having little power or influence B 675. 

ddatdto. 2 sing. fut. ddardtes B367, Aor, 
adamata 1328, A750. 3 sing. -e p424, 780. 
Infin. d\amdgac 1136, 278. (€&-.) (1) To deprive 
of vigour, take the strength from: ’Ayaio’s M 
67.—To ruin: Zeds addratev (brought all this 
to nought) p424=780.—To work havoe in 
(opposed ranks) E166, A 503.—(2) To slay A750. 
—(3) To destroy or sack (a city) B367, 1186 
=278, 328, 0 245. 

dAaoréw [ddacros]. (ér-.) To find things in- 
tolerable: 7Adoreov @Oeol {raged (impotently)) 
O 21.—So in aor, pple. adacrjoas, giving way to 
such a feeling, breaking out in protest M 163. 

&Xacros [prob. d-!+)ad-, AavOdvw]. Thus (1) 
Unforgettable, that never leaves one: zév@os 
Q105: a842, w423, dyos 6108.—In neut. 
ddacrov as ady., of mourning, without power of 
forgetting, unceasingly: ddv%poua. £174.—(2) 
Applied to a person (app. by transference of the 
epithet from acts to the agent), doer of deeds 
not to be forgotten, wretch: "Exrop, d\acre X 261, 

ddawrds, 7 [ddadw]. A blinding «503. 

adyéw [ddyos]. To suffer (badily) pain or dis- 
comfort B 269, 6 85, M 206: pu 27. 

ddyvov [neut. comp. fr. ddyos]. So much the 
worse, all the harder: a. 7r@ éooerar 5306. Cf, 


To blind: 6¢@aduod (of 


aXytotos 19 


2278: p14, + 322.—Withont construction 5 292, 
mw 147, 

Gidyirros, -n, -ov [superl. formed as prec. ]. 
Most difficult or hard: ddylcrn Saudcacda 
W 655. 

ddyos, 76. (1) Pain, distress: d. ixdver Ovdy I 
97. Cf. Z450, 462, 5 395, X53, 54: Srws por d. 
addddkos v 319. Cf. 841, 193, 0345, 7471.— 


(2) Definitely distinguished as bodily pain or 
suffering E394: £32.—(3) In pl, 2 FE see 


Woes, cares, hardships: ’Axacois d\ye’ €6nKev A 2. 
Cf. B 667, I 321, N 346, = 224, 0568, etc. : radev 
Gdyea a4, Advert Oupdy épéxGwy € 83 (i.e. expres- 
sions of grief). Cf. 8348, y 220, 6 182, v 339, etc. 

TaASaive [cf. next], 3 sing. aor. #Adave. To 
cause to wax or fill out: nwéAea ¢ 70=w 368. 

ah$yoKw [cf. prec.]. To grow, increase VY 599. 

adéacGat, aor. infin. ddéouae. 

ddeyewvds, -7, -dv [aXyos]. (1) Causing pain or 
grief, painful, grievous, hard B 787, A 99, E 658, 
1546, A 398, N 569, 016, 217, 248=T46=T 43, 
W 653, 701: 7206, 8126, «78, 26, 226. — 
(2) Causing or apt to cause injury or harm: 
avon Bopéw = 395. Cf.P749,28:=0183=r 91 
=264, o 224.—(3) Fatal, baneful: dynvoplys X 
457.—(4) Difficult, troublesome: dayjpevar K 402, 
P 76.—Troublesome, irksome: vymiéy 1 491.— 
(5) App., bringing repentance in its wake: waxdo- 
oivnyv 2 30. 

GXeyilw [cf. ddéyw]. With neg., not to care 
for, trouble oneself about, have regard for. 
With genit.: cé@ev odk ddeyifw A180. Cf.A160, 
98 477, A 80, M 238.—Absol. O 106. 

Gdeytve [cf. adéyw]. To take one’s part in, 
partake of (a meal): datrasa374. Cf. 6 139, 638, 
A 186, v 23. 

. (1) To care, be concerned: ovk dréyw 
A389: p390.—(2) To be careful of one’s duties, 
show due regard for another or others: 71s ovK 
ddéyee 7307. Cf.7154.—(3) To show concern 
for, busy oneself with, the right : Avral ddé-youow 
™504.—(4) To attend to, busy oneself about: 
ynav Srda £268.—(5) With neg., not to care for 
or concern oneself about, regard or heed: feay 
drwy otk addéyortes IL 388.—With genit.: oxvfopéevns 
sev 0483, Cf. 1115, 275, v 214. 

Gdeelyo [cf. ddéouac]. (1) To escape, evade, 
avoid, keep out of the way, reach or influence of, 
avoid incurring (something coming upon or 
threatening one): xfpa I'32=A 585=N 566= 
596=648= 408, I1 817. Cf. A794, N 669, II 
36, 213=W 713, P 374: yddov yuvakds a 433. Cf. 
€ 326, £273, v 148, 7373, w22%.—(2) To elude 
the notice of 7 477.—Absol., to evade question- 
ing 6251.—(3) To shun, avoid, keep clear of or 
away from: mdrov dvOpwrwv Z202. Cf. A542, 
W 422.—(4) With infin., to shrink from doing, 
hesitate to do: xrewat Z167, adekéuevac N 356. 

GXén}, 7 [dAdo]. A means of escape X 301. 

adén2, 7. Warmth (of the sun) p 23. 

ddelara, 7d [dAéw]. Wheaten flour v 108. 

dels, aor. pple. pass. evAw. 


GAEopoe 


drecov, 76. <A drinking-cup (=déras) A774, 
2429: 7 50, 58, 6591, 6430, 085, 469, x9. 

dXelrys, -ov, 6[ddire’y, aor. infin. ddiralyw]. An 
offender: relceoOar ddelrny 1 28. Cf.v 121. 

drehap, -aros, 76[dNelpw]. Unguent, oil 2351, 
W170: y 408 (app. here some kind of polish or 
varnish), w 45, 67, 73. 

Tarelpw. Aor. Grewa 177, 200. 8 sing. 
Hrewe 7505, ddewWe £227. 3 pl. Hreewav Z 350. 
Infin. ddetyar 2682: w47. 8 sing. aor. mid. 
arelWaro #171. Nom. dual masc. pple. ddewa- 
neva K 577. Nom. fem. drewaudvn #175. 
(rpoo-.) (1) To oil, anoint with oil 23850, 
02582: ¢ 227, 7 505.—(2) To stop (the ears) with 
wax: ém’ otar ddetWar (dda) «47, 177.—To 
put (wax) in the ears » 200.—(3) In mid., to 


anoint oneself: ddelWaro Nim’ édalm #171. Cf. 
K 577, #175. 

dXev, 3 pl. aor. pass. etdw. 

aAév, neut. aor. pple. pass. e/Aw. 

GAeEdvepnos, -oy [dd\dEw+dvepuos]. Protecting 


from the wind: xAatvay £529, 

GAeENT Hp, -7pos, 6 [addEw]. One who wards off 
or stems: ddeEqr7pa paxns T 396. 

ddeElkakos, -ov [ad\éiw+Kaxdv. See xaxds (11)]. 
Tending to avert evil: mfris K 20. 

adéEw [cf. dAadxov]. 2 sing. fut. ddeEjoers 1 251. 
Acc. sing. mase. pple. ddeEjoovra Z109. Infin. 
ahetqoev T 315, 374. 3 sing. aor. opt. ddeEjoee 
7 346. Aor. infin. mid. ad\éfacGac N 475, O 665, 
I 562: ¢ 62. (dam-, ém-.) (1) To ward or keep 
off, avert y 846.—With dat. of person or thing 
protected : Aavaotor kaxdy Huap 1251. Cf. 1347, 
674, P365, T315=6374.—(2) With dat., to 
succour, defend, protect: dddAjAoww 19. Of. 
E779, Z109.—Absol., to afford succour, defence, 
or protection A 590, A 469, N 856.—(3) In mid., 
to ward or keep off from oneself, defend oueself 
against, encounter: d\é£acbae kivas N 475: rodrov 
adhétacbac o 62.—Absol., to defend oneself, offer 
resistance A 348=X 231, 0 565=11 662: 157. 

far€opar [cf ddeelyvw]. 3 pl. impf. adéovro 
2586. 3 sing. aor. jrevaro N 184, 404, 503, 
I] 610, P 305, 526, X 274. drdevaro 360, H 254, 
A 360, #462: p67, v800, 305. 3 pl. ddevavro 
x 260. 38 sing. subj. ddénrac 6396. ddeverar 
£400, 29. 1 pl. ddewpeOa N34, Z 226. 3 sing. 
opt. ddéarro 147: v 368. Imp. ddrevar X 285. 2 
oe aréacbe 6774, Pple. adevdmevos, -ov HE 28, 444, 
O 223, 11711, £281: +277, 4157. Infin, dddacPac 
N 436, 513, 302, ¥ 340, 605: «274, 411, 447. 
dhevacbar 4159, 269, 274. (va-, varet-.) (1) To 
escape, evade, avoid, keep out of the way, reach, 
or influence of (something coming upon or 
threatening one): éyxea Z 226. Cf. 1860, E34, 
O 223, 1147, 281, etc.: voficov «411. Cf. «274, 
277, 157, 3447, v305, 368, x 260, w 29.— 
(2) Absol., to escape f 302.—To avoid a missile 
v300.—To flee, take to flight, take oneself off, 
save oneself E 28 (as it seemed to the onlookers), 
N 436, 518: 6396.—To keep out of harm’s way 
= 586.—(3) To shun, avoid, keep clear of or away 


&\eTar 


from, refrain from: piOous breppiddovs 5774, | 

Depyvev Pbbyyov kal Newdva 159, vijcov 269= 

274, Burov p 67.—(4) With infin., to shrink from 

doing, hesitate to do: jreporevew 605: & 400. 

—To take care not to do: Nov éravpew VY 340. 
dderar, 3 sing. aor. subj. dopa. 

GXerpevw [ddéw]. To grind: xaprév 7 104. 

éXerpls, 7) [d\éw]. A female slave employed 
in grinding v 105. 

adevaro, 3 sing. aor. éhéouat, 

fadr€o. 38 pl. aor. ddrecoay. 
v 109, 

adewpnh, -As, ) [dd€ouac]. (1) Shrinking from 
the foe 2216.—(2) A means of defence: dytwy 
avdpév (against . . .) M57, 0533. 

&dn, -7s, 7. (Incessant) wandering x 464, 0 342, 
345, $ 284. 

GAnPely, -ns, 7) [adnO7js]. The truth W361, Q 
407: 1 297, X507, w 226= 42), p18, 122, 6 212. 

GAHInV, aor. drAdomar. 

GAnOHs, -és [d-1+A7Ow]. (1) App., not for- 
eetting, careful, anxious: yepryjres M 433.—(2) 
Absol. in neut. pl. dd\nOéa, the truth Z 382: 
y 254=7 61, » 254, £125, p15, o342.—(3) In 
neut. sing. ddnOés as adv., truly y 247. 

GAAtos [d-'+)nis]. Without share of booty ; 
hence, not rich in possessions I 125 = 26/7. 

GAApevar, GAAvat, aor. infin. pass. e/Aw. 

G&Anpov, -ovos, O(n]. A vagrant p 376, 774. 

GAnrat, 3 sing. aor. subj. &\Nouae, 

GAntedw [aAnrys]. (1) To wander, rove 330, 
£126, 7 101, ¢ 114.—(2) To go to and fro: kara 
dGua p501. Cf. x 291. 

GAATHS, -ov, 6 [dAn]. A wanderer, vagrant 
£124, p 420=7 76, p 483, 576, 578, 18, 25, 333= 
393, v 377, # 400. 

féAPopar. 3sing. aor. d\Oero. (dz-.) 
come whole or sound: &\Gero xelp H 417. 

Gaduans [dAs!-+ dw]. Blowing over the sea 
6 361. 

aAlactos, -ov [d-!+idfoua]. (1) Unabating, 
unceasing B797, M 471=II 296, #57, £31, 2760. 
—(2) In neut., ddlacroy as ady., without ceasing 
0 549, 

adtykvos. Like, resembling. With dat, : dorépe 
Kah@ L401: adavdroww 0 174. 

GAvedbs, -fos, 6 [déAvos!]. (1) A seaman w 419.— 
With épérns 7 349.—(2) A fisher w 251, x 884, 

aAwwphets, -evros [dAs! + wipw]. Seaward flow- 
ing ® 190,—Of a river at its meeting with the 
sea € 460. 

&Xvos!,.-7, -ov [dAs!]. Of the sea A 538=556, 
286, 189, 141, T107, 284, 562: 738, 8349= 
p 140, 5365, 384, 401, 438, 542, » 96, 345, w 47, 
55, 58.—Absol. in fem, pl., sea-goddesses D432. 

&dvos*, -7, -ov. (1) Ineffective, effecting nothing, 
useless, idle, vain, fruitless: mévoyv A26. Cf. 
A158, 179, 498=0575, E18, 715, A376, 380, 
455, IL 480, = 324, 2 92, 224: 656s 6278, 318.— 
Of a person, inefficient: oxomds K 324.—(2) In 
neut. ddvyv as ady., in vain, without result 
N 410, 505=T 615, 


To grind: mupév 


To be- 
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GAvotpehs [ddos! + rpépw]. Sea-bred 6 442. 

GAvgm [dd.os2]}. (1) To make of no effect, 
frustrate: Avds vdov ¢ 104=138.—(2) To use to 
no effect : Bédos (did not hurl it in vain) 11737. 

GAlardoos [GAs!+7éw]. Floating on the sea, 
in the state of flotsam: relyea M 26. 

Gdurdépdhupos [dAs!+(app.) moppipa, the Phoe- 
nician shell-fish called the murex, the dye got 
therefrom]. Thus, dyed in sea-purple: 7AdKara 
6 53, 306, papea v 108. 

dus (Fddis) [dd-, (F)e(Aw]. (1) Ina throng, in 
swarms: péNooat d. memornata B90. Cf. D384, 
X 473.—(2) In abundance, in plenty, in great 
numbers: d. of fjoav dpovpas &122. Cf.1137, 
279, P54, 6236, 319, 344, 352, X340: yadkov 
d. Sovres €38= 341. Cf. 8339, 4295, v 136= 
a 231, 077=94, 7389 (with notion of excess), 
p 298, 376, w 486.—(3) With copula to be supplied, 
(it is) enough: # ov7x &. 6r7e. . «3 H349, Y 670. 
Of. 1376, P450: 6312. 

fadlockopar [cf. ethw]. 3 sing. aor. jw x 230. 
Subj. ddww A405: ¢ 265. 3 sing. adwy 1592, 
= 81: £188, 0800. 1 sing. opt. adoiny X 253. 
3 ddoln P506. Mase. dual pple. &ddvre E 487. 
Fem. sing. adofca B374, A291, N 816. Infin. 
adapevar P495. dAGvacM 172, 281: €312, w 34, 
(1) To be taken, captured, seized: BéArepov ds 
mpopiyn ne ddon R81. Cf. E487, A405, 2495. 
—With davdarw, to meet one’s death @ 281':=e 312, 
w 34,—Of towns, to be taken B374=A291= 
N 816, 1592: x 230.—(2) To be slain: 7é xara- 
kTdmev He dNGvar M172. Cf. P 506, X 253: € 183, 
0 300, o 265. 


féAuralvw. 3 sing. aor. dire 1375. Non- 
thematic pres. pple. mid. adurjuevos 6 807. 3 pl. 


aor. addlrovro €108. Subj. aditwuarQ570, 3sing. 
aNlrnrac T1265, 2586. Infin. ddrréo@ar 6378. 
(1) In both voices, to sin or trespass against, 
failin duty to: #duré we 1375. Cf. 1265: ddavd- 
tous aduréobar 6378. Cf. € 108.—(2) In mid., to 
transgress, infringe: Ards éperuds 2570, 586.— 
(3) In pres. pple. mid. ddir7wevos in adjectival 
sense, sinning, sinful: @eots (in the eyes of the 
gods) 6 807. 

ddurhpov [ddcralyw]. Sinful Q157=186. 

édurpds [as prec.]. (1)=prec.: daluoow (in the 
eyes of the gods) ¥595.—Playfully ¢ 182.—(2) 
Not showing due regard, sowing ill-will 6 361. 

&kap, 76 [Ady]. A means of defence, a safe- 
guard. With dat. of person defended : Tpwecow 
KE 644.—With genit. : "Axadv A 823. 

GAKH, -is, 7 [ef dAaAKov]. Dat. adxé (fr. *4rE) 
EH 299, N 471, P61, etc.: £180. (1) Defence, 
help: otre kdéos o'r’ d. H532=0 564, ovdé Tus a. 
ylyvero (ylyverat) P5288: x 805, otdé rls éor’ a, 
# 120.—(2) Prowess in defence or offence, mettle, 


courage, spirit: out elkeNos adxhy A253, Cf. 
I 45, E 299, H 164, 1706, 11157, T 36, ete. : ddxt 


merobws £130, Cf. 1214, 514, p 315, 7 226, 237, 
y 128, w509.—Personified E740.—(3) Showing 
of fight, resistance: otk daro\ryyer adXKAs & 578.— 
Prowess displayed in action, deeds of prowess, 
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fighting: elddre dAxfs A710, xaucev ddxfs 0250. | 
Cf. N 116, 197, 0 490 (from Zeus), T 256, ete. : od 
Sedanxdres ddxty B61. Cf. 6527.—(4) The upper 
hand, victory: daelpnros obd' ddypiros # 7’ Ads 
% te $d8no (whether in the matter of, . . or 
> - -» whether the result be. .. or. . .) P42. 

GAxipos [d\n]. (1) Stout, courageous E 529, 
Z 437, A483, M349, IT 689, P 429, 6586, etc. : 
a 302=y¥ 200, x 553, x 138, 232.—With comple- 
mentary infin.: d. pdxyer@ac O570.—(2) Ot 
weapons, stout, strong: éyxos T' 338. ChK 135 
= 12=0 482, A 43, 11139: a 99=0551=v 127, 
p4, $34, x25, 125. 

GAkthp, ~jpos, 6 [ddx-, dadxov], (1) A pro- 
tector: dpjjs (against. .. )&485. Cf. 2100, 213. 
—(2) A means of protection : xuvdy £531, ¢ 340. 

adkvey, -dvos. The halcyon or kingfisher I 563. 

GAG [4\Xos]. (1) Adversative particle, but 
A24, 25, 94, 116, 125, etc.: a6, 16, 22, 42, 48, 
ete.—Elliptically: ddr’ od ydp o’ €0€&w.. . (but 
I say no more, for. . . ) H 242: ddd’ ob ydp Tis 
mpnsis éylyvero (but they soon gave over, for 
- « » )« 202=568, add’ ov yap ol é7’ Fv ts Euredos 
(butit was ofnoavail, for... ) A393. Cf.7591.— 
(2) Introducing an apodosis, yet, nevertheless: et 
wep yap... GX\’ ov relcovrac 154. Cf. A 82, 
M 349, 1138, 2771, etc.: ef... Gd Hon rais 
rotos 7 86, etc.—Iutroducing a statement: d\d\a 
pan’ Spedres (why... ) 6472.—(3) With imp. 
(orinfin.as imp.) incommand, challenge, entreaty, 
remonstrance, persuasion, encouragement, indig- 
ation, etc., nay but, come now! 6: A 32, widecbe 
259. Cf. A 393, 508, 565, B 163, 360, ete.: pév’ 
iO: 8 369, Ga Epdew £258. Cf. + 323, 380, 528, 
35, 379, etc.—Sim. with subj. : lover Z 526, etc.: 
dpafdperba 8167, Pbeyyopeba x 228, etc.—With 
opt. : émerpéperas Exaora duwdwy Wris. .. 0 24, 
—With fut.: épéw 4 156.—With dva. See dval.— 
For d\n’ dye (&yere) see aye. 

adA€yo [dA-, dva-(1) + éyw?]. Aor. infin. dd\réEax 
$321. To pick up, gather up: doréa & 321, Y 253. 

GdAq (dat. fem. of d\Xos as ady.]. (1) (a) Else- 
where N 49: y 251, x 140.—(b) ddos d., one in 
one quarter, one in another 6 516,—(2) (a) 
Elsewhither, in another direction A 120, E187, 
0464, $557: B127=0 288, p478.—(b) In a 
direction other than the right: d. doklvayra 
(wresting the meaning) 7 556.—(c) Gddvois a., 
some or part in this direction, some or part in 
another e 369, ¢ 458, \ 385.—(3) (a) Otherwise : ed 
Bo’dNerar d. O51.—(b) GAAvsis d.: Tpéwerae Xpws 
A\Avdis d. (now to one hue, now to another) 
N 279. 

GAAnktos [d-!+An-, Ayyw]. (1) Unceasing, 
never still: dy Néros » 325.—Unceasing, im- 
placable : dvuédv I 636.—(2) In neut. 4dAnKTov as 
ady., without intermission or pause: modepulfew 
B452—A 12=% 162. 

GAfrhov [redup. fr. dos]. One another, 
each other: dAdo Kékevoy B151. Cf.T 9, 
15, 115, 155, A 449, 472, 536, etc. : teivor dAAjAwY 
a 187. Cf. 2209, B 149, 6€20, €79, £211, «55, ete. 
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AAASyveros [tANos+yvw-, yyriokw]. App, 
known to be other; hence, strange, foreign: 
Ojuw B 366. 

GAAoSamds, -7}, -dv [dAXos. Second element 
doubtful]. (1) Foreign, alien 1824, 0 382: 
8211, 636, £231, p 485, v 220, y 219.—(2) Absol., 
a foreigner or alien I’ 48, 11 550: y74=c 255. 

G&ddoerSys, -és [dANos + eldos]. Of another, 4.¢. 
of strange, appearance: d\\oerdda pawéoxero rdvTa 
v 194 (a. to be scanned in three long syllables ; 
v.l. addoedé épalvero). 

GdXoVev [dAdos + -Pev (1)]. (1) (a) From another 
place or source, from elsewhere : iva ut) Tobey a. 
atty €490, Kade? d. p 382.—(b) d. &ddos, some or 
one from one side or quarter, some or one from 
another B75, 1311, 671, N551: 1401, 493= 
«442, «119,42, 6 231, w415.—Sim. velxeoy a. 
d\Xov, one beginning with one man, one with 
another « 392.—(2) From another or strange 
land, from abroad: eldjovbev y 318. Cf. £283, 
33, 52, m 26, p 112, v 360. 

GAAob. [dAdAos+-4]. (1) In another place, 
elsewhere 6684, 744, ¢ 401.—On his part, he 
too: kdatevy ¢ 83.—(2) (a) In another or strange 
land, abroad : ériy a. éAnrar E 130.—d. yalys, else- 
where in the world, somewhere abroad f 131. 
—(b) App., with genit., elsewhere away from (one’s 
home): d. razp7s (z.e. in some strange land) p318. 

G&AASBpoos [dANos + Opdos]. Speaking a strange 
tongue, foreign, alien a 183, y 302, 43, 0 453. 

GdXotos [d\dos]. Of another sort or kind: 
épyw A 258: a. pdvns 7 181, dvdpa 7 265. 

fédAAopar [cad-. Cf. L. salio]. 2 sing. aor. 
Gdoo 11754. 3 ad7ro A532, 129, A125, H111, 
N 611, T 62, 2 469, etc.: @ 888, x 2, 80. 3 sing. 
subj. Gnrac & 536. dderat A192, 207. (dved-, 
exxarep-, €&-, €a-, ép-, Kab-, Kared-, e-, brep-.) 
To leap, spring, bound: els dda A532, yapuaife 
T29=H494=Z 1083=M 81=N 749, A419 =II 426, 
E111, A211, 11733, 755,469, Cf. A192, 207, 
M 390, 611, IL 754, 2616, £62, 353, &174, 536, 
2572: Otipage P 888. Cf. x 2, 80.—Of an inani- 
mate object: adr’ diards A 125. 

d&dAotpdcaddos [dos + pds + dddos]. One 
thing to one person, another to another, double- 
faced E 831, 889. 

tiddos, -7, -o. Crasis with raé gives raé\X\a A 
465, B428: 7462, 4365. (I) (1) Absol. in sing. 
(a) Another or additional person or thing : 4\Xo 
ro épéw A 297, olcomey dAAov T1104. Cf. K 146, 
A 663, 2 262, etc.: 4454, «65, etc.—In apposi- 
tion: &ddo 76 ye olda 7 470.—(b) (a) Another or 
different person or thing, another, someone or 
something else: éyw& 7 d\dos ’Axardv B 231, aelOed 
7’ &dAw 360. Cf.B 271, 1101, A 410, N 229, T181 
(in the case of another matter, 7c. for the 
future), 046, etc.: GAdos elrecxe véww B33], 
peivov dAdo ppdfovra 6698. Cf. 7 94, 6 29, 0202, 
176, » 205, p 404, ete.—With ris: ws dpedév Tes 
dvdpav &ddos ¢xew A316. Cf. N 272, #90, etc.: 
d\Xo Th To peXérw 1 208. Cf. £461, o 334, v 297, 
etc.—Predicatively: d\N\o Te Tdde pndeae (it is 
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some other thing that you are planning) e 173.— 
With ris: rls ror dAXos duotos; P 475. Cf. P 586. 
—With the article, the other: (7 ¢\\y otrov épepev 
vy 69.—With oros and ris: dAXos Tis obTOs dvéaTn 
v380.—(B) With the notion of difference obscured, 
someone. With ris: uy moré Tus elryoe KaKWTEpoS 
&ddos X106: G324.—(y) dAdo adverbially, app., in 
another matter & 249.—(7d\ &\do récov, for the 
rest to a certain extent, ae. so far X 322, W454. 
—(c) In negative or conditional contexts (a) Any 
other or additional person or thing. With vis: 
ovdé Tis dANos YOeev D403. Cf. W592.—(B) An- 
other, any other or different person or thing, any 
one or anything else: ov« é0é\eokes dw’ d\Aw lévar 
1486, ef we Kedevers olkofev ANN émidotvar VW 558. 
Cf. #244, IL 141, ¥ 274, ete.: oddé kev tuéas dddo 
dvéxpwev (anything but death) 6179, ete.—With 
Tis: ovre col ore Tw dd\dXw A 29D, ev rev €& 
&dXou yévev H 897. Cf. B80, BE 827, 1104, M 248, 
II 225, etc. : ef rls uw’ Addn Fyyertey P21. Ce. 
€ 68, 7 67, 1520, « 82, etc.—Interrog. : rl cev ddXos 
évicera ; 1131. Cf. 6649.—With mis: és xév ris 
a’ Gos ikoro ; 6 351.—(y) With the notion of 
difference obscured, any one, anything: ov céo 
ktyTepov c\\o 8 483, ob dvvauar yAuKepdrepov Xo 
idécOac 128. Cf. 427, 0343, 533, v392.—With 
tis: ot Tus celo dXowTepos &Ndos 1° 365. Cf. O 569, 
T 321, VW 439, 580: ot te KUvTepov &A\XNo 7 216. CF. 
6 32, 138, v 201, 376.—(d) Every other, every one, 
any one, all: d¢pa oruyén dANos A186, dAdov Ke 
ce) drmradeejoayu 0 370, etc. : ws drddorTo kal dAXos 
éris -« . - @47, GAH venerd Hus. . . € 286, etc. 
—With ms: ta tis orvyénow &d\d\os O515.— 
(2) In sing. with sb., ete. (a) (a) Another or ad- 
ditional: &\X\ov dioréy 8 300. Cf. A334, 0309, 
0 458, X 293, 2551: &ddnv od6v « 490, 563. CF. 
0 449.—With tis: et ris wor dvijp dw roto Kal 
dos K 222. Cf. « 380, 0 27.—(B) Other, addi- 
tional: pelfwy x’ dddos xdNos érvX Oy (t.e. matters 
would have gone further) O 121.—(y) Besides, in 
addition : 6d\ov &\dov Upawey Z187. Cf. 1365: 
Tépas ado dayvyrw vl10l. Cf. 893, w128.— 
With ris: on GAdo Te OelEw (elrw) 217, W73. 
—(b) (a) Another or different, some other: 
mpbmov d\dov H116. Cf. I\ 226, H 358=M 232, 
1423, & 84, £460: pdxos dddo (other than his 
own raiment) v 434, £342. Cf. y 243, « 392, 127, 
0518, 9, x 6, 186, 274.—With tis: ph tis 
Tpdas éyelpnow Beds dos K 511: Srurdv re &dXo 
B32, 44. Cf. »325.—(B) With a collective sb., 
the other, the rest of the. ..: Nady A189, ete. : 
onpw 6289. —(c) In negative or conditional 
contexts (a) Any other or additional: vidv ov 
Téxer G\Nov H154. Cf. 1 233.—With ris: wy dé 
Tes dddos trw dvip Q148=177, Cf.2505: €179 
=k 344, € 187, «300, o 48.—Interrogatively : #é 
Tuy’ ddXoy auivropa jepunpléw m261.—(B) Any 
other or different: od Oeds dos dv@yev EH 168. 
Cf. Z 411, K 330, © 606: dros x’ avnp lero . 

y 333. Cf. €104=138, 623, ete.—With rs: 
ovdé Tus dANos dvhp dvérAyn Kk 327. Of. 6 70,ete.— 
(y) With the notion of difference obscured, 
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merely marking a contrast. With ms: pn Th 
ro. dddo Kady perérw epyov . . . GAN’ eoOrewer 
B 303.—Any : ox dy éplocere Bpords &\dos TD 223. 
Cf. B248: 069, 321.—With ms y126. —(d) 
Every: &¢p’ dAdos mrayds adeverar nmepomevely 
£400,—(II) (1) Absol. in pl. (a) Other or ad- 
ditional persons or things: el wofey aa yévoiro 
1380. Of H 364, X 350, etc.: rpets of addox éoav 
B21. Of. B 166, p 422, x 62, etc.—(b) Other or 
different persons or things, others: map emovye 
kat dAdo. A174, dddwv p0dov dxove B200. Cf. 
A 287, 1168, A292, E786, ¥ 193, etc. : ada 
peutrerald]. Cf, 8314, 6166, 7119, ¢188, 381, 
£226, etc.—With the article: ra &\da ayyeNds 
égot (in other matters) €29, ra dAda perddda 
T115. Cf. 0540, p 273, y209.—(c) The other 
or different persons or things, the others: arep 
Huevov d\d\wv A498, mpdcd’? dd\\wy A304. Cf. 
B 211, 1.102, E877, M 245, 285, etc. : dANou waves 
otkoe cay a 11. Cf. B 209, 733, 58, 693, 4172, 
etc.—With the article: Tay a@\\wy of Tis oparo 
A198, Cf A465, I'73, A429, Z41, © 211, ete. : 
of dAdo GOpda Foav a 26. Cf. 7427, 6204, - 61, 
331, «182, etc.—(d) All others, all men or 
things, all: éoxov d\Nwy Z194. Cf. 142, A375, 
Z208, H112, N631, etc.: sept ddd\wv gaol 
yevéoOar 5201. Cf.e118, 8102, W110, etc.— 
In genit. pl. after superl., as compared with all 
others: velaros d\\wy Z295. Cf. A505, K 434, 
W532: difupwraroy dd\\wy € 105. Cf. o 108.—(e) 
Men: dias 75¢ ppivw aor vy 244.—(2) In pl. 
with sb., ete. (a) (a) Other or additional : root 
dddot PSres SovTo a 855. Cf. a 394, y 113, £200, 
x 28, etc.—(B) Besides, in addition: 4 ovy dus 
Huw adjpovés elor kal ddror; p 376. Cf. 8 65.— 
(b) Other or different: @\da didov yépa 1334. Cf. 
P 328, & 459, 700, etc. : dda xpdea a244, Cf. 
a 374, 0558, w 22, ete.—(c) The other or different: 
"Arpetdat re kal dddou’Ayacol (ye other . . .) Al7, 
ado Geol B1. Cf. A 22, T 68, E524, 709, Z 426, 
etc.: @Adovs Oepdrovras 6387. Cf.a210, 6379, 
«543, «320, 568, ete. —With the article: rovs 
addrowt Geots AS97. Of. B674, A 75, 406, = 189, 
IL 763, 2 108, 1 83, etc.: ray d\\wv dvéuwv €383. 
Ch. £176, «100, « 250, 4541, + 133, ete.—(d) All 
the other: ’Axadv étoxov a\\wy P3858. ° Cf, 
6171,—All other, all: d@\\wy véov écO\av 1514, 
etc. : el Te yuvak@v adddwr trepleiu T3826, ete.— 
(III) Of other kind or sort: ov« a mdbvos &dXos 
H517 (z.e. it was no time for curiosity), 8pveor 
a\ko N64, Cf. N 622, 22: aAr\w airy dwrl 
Hioxey 6247, Cf. X54.—(IV) Contextually (1) 
A stranger: ddoyor dAdo Sametey 301. Cf. 
Z456, 1594, X 489, 2481: wp arrow vy 208. 
Cf. vy 419, £417, 0228, v 213, ete.—In apposition : 
adXos Tis TTwXds EMMY p 327.—A foe: ddepedv 
a\Xos érepvev 6 91.—(2) In contrast with some- 
thing following, an ordinary man: dos poydéwy 
droxwysacxey A 636.—(3) Something not accord- 
ing to custom. Predicatively ; ddXo Tu Té5e mrepi- 
unxavowrrat » 200.—(4) Something other than 
the true: od dv dda mapet elroyue 6 348 =p 139, 


addoce 


—(5) Other than the right, the wrong: d\\nv 
6d5y, d\Aa KéX\evOa 6 261, és G\ANY yatay vy 211,.— 
(V) Implying in terms the inclusion in a class of 
a person or thing notin fact included init: adrds 
xa@noo Kal adddous tdpve Aao’s B191. Cf. E485, 
621, A189, ete. : "Oduvcceds Hd Kal GAO Hales 
6368. Cf.a128, «489, § 84, X 470, 0 407, etc. — 
(VI) (1) Correlative with érepos. See &repos (3) (c). 
—(2) Followed by a\\d ©275, 2697: 3877, 
6311, $70, ¥ 226.—By # K 404, ete.—By ef ux 
P 475, 2192: «325, p383.—(3) Repeated : dos 
..»- Gos. . .(G@Aos...), one (some)... another 
(the other, others)... H 473, 6429, N 730, ete.: 
vy 26, 6692, @169, ete.—Sim.: Gros dAAw pete 
éeGvy B400. Cf. M175, ete. : € 228, o 301, ete.— 
For &\Xos G\Aq, &ANofev Gros, AANoTE GAXos, &AXv- 
dts dXXos, see these words.— With wodda A 572, ete. 

Gddoce [aX\os+-ce]. Elsewhither, elsewhere 
y 184, 204. 

G&dXore [G\Nos + re]. (1) At another time, at 
other times K 120, N 776, T200, 153, X171, 
0 511.—{2) Repeated: d...d... ., at one time 
+.» Banother .-.., now... now... H595, 2 
159, 472, 464, ¥ 368, 2530: 6102, €331, A 303, 
w 209, y 94.—Thrice (followed by ro7é) Q 10.— 
Bn. Ore. « « G0... ABS, 2602, T50.—4... . 
éré. . . A566.—(3) With dddos: a. én’ dddov 
(now on to one, now on to another) 0684: 4a. 
a\\w (now to one, now to another) 6236.— 
(4) At another time, on a former occasion: 4. 
pe pivey A590. CF. T 90, 187. 

ddAdtptos, -7, -ov [dos]. (1) Of or belonging 
to others, not one’s own T 298 : a 160, «535, X115, 
o 280, 7119, v171, 221, w 301.—As if not one’s 
own: yrabuoict yedXdwv addorplacw v347 (not 
expressing their real feelings).—Absol. in neut. 
pl., things of others, what is not one’s own: 
GddoTplwy xaploacbar p452. Cf. p456, ¢ 18.— 
(2) Foreign, alien E 214 :=7 102, = 86, o 219, 

ddXodos, -ov [d-1+Adgos]. Having no crest: 
kuvénv K 258. 

adrAodpovéewy, -ov7os [a first element poss. conn. 
with qrebs+gpovéw]. Dazed, ‘Billy’ Y698.— 
Troubled or dashed in spirit « 374. 

&dAvbsts [dAXos]. Elsewhither, in another direc- 
tion. (1) 4. d\dos, some or part in this direction, 
some or part in another A 486, 745, M 461, P 729, 
@ 503: e71, £138, £25, 35.—(2) d. ddr. See 
&XXp (2) (c), (3) (b). 

addAto. See dvaiw. 

dddws [dddos]. (1) Otherwise, differently, so 
as to bring about a different result = 53.—In 
other circumstances 0 513.—Reversing a previous 
decision: wereBovevcay € 286.—(2) In some other 
form: el d. dolns dwrivnv « 267.—For some other 
reason p 577.—In novel fashion: éyidasOu 429. 
—(3) xal d., as it is, at the best of times, without 
that: dyivwp éori cal d. 1699. Cf. 99: $87. 
—(4) Otherwise (connoting improvement) : dpos 
ovk éccera &. E 218.—In other and better wise, 
better, more effectually: cawoéuev T401. Cf. 
A391: ob xe a. Geds revEcev 0176. Cf.v 211, 
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# 107.—(5) Otherwise than with due regard to 
truth, idly, at random: da. Wevdovrar € 124.—(6) 
With other result than that hoped for, in vain, 
fruitlessly : d. Aphoaro Y 144. 

Gdpa, -aros, 76 [4\Aouar]. Jumping, leaping 
6 128.—In pl.: mepuyryrdued’ GddAwy Gwacw 0103. 

&Apn, -ns, 7 [éAs*]. (1) Sea-water, brine ¢ 53, 
322.—(2) Dried sea-spray £137, 219, 225, w 237. 

Gdpvpds [dun]. Salt, briny: tdwp 6511, € 100, 
227, 470, 4236, 240, 431, 0 294. 

ddoyéw [d-1+oy-, NMéyw?]. To pay no heed or 
regard O 162, 178. 

ahdbev. Sce dds! 

GArovdw. (dz-.) To beat: yatay 1568. 

adolny, aor. opt. adlcxopat. 

drorpy, - js, 7 [drelpw]. (1) Unguent, oil ¢ 220, 
o 179.—Tallow applied to a bow ¢179.—(2) Oil 
or grease used for dressing a hide P 390, 392. 
—(3) Hog’s lard or grease: ovds pdxw rebadviay 
dog 1208. C1467, ¥32: 0476, y 410. 

ddovre, masc. dual aor. pple. adicKopa. 

Gdoovdyn, -ns [sense unknown. Traditionally 
explained as ‘daughter of the sea’ (dAs!)}. Of 
Thetis f 207.—Of Amphitrite 6 404. j 

ahotoa, fem. aor. pple. adlcKomar. 

ddoxos, -ov, 7 [a-?+ Aox-, Aéxos]. A wife, one’s 
wife A114, B136, E480, Z 95, 1336, etc.: a 386, 
264, 592, € 210, 0243, 4117, 4 452, ete. 

adsovrat, 3 pl. pres. dAdo, imp. dddouat. 

GAs!, adds, 7 [cad-. Cf. L. sal]. As genit. 
arddev 335. The sea A141, 316, 350, 358, B 626, 
ete. : a 162, y 73, 6580, 844, v 235, ete. 

Gs”, adds, 6[cf. prec.]. Dat. pl. ddreror X 128, 
y 270. (1) Salt I 214.—In pl. : ddeoou pwemwypévov 
eldap \ 123 =wy 270.—(2) A piece of salt p 455. 

ddoo, 2 sing. aor. é\Aopat, 

Gdoos, 76. (1) A grove T8: «350, 6208.— 
(2) A sacred grove : ’Oyxnordv, Moordijiov a. (t.¢. 
O. with its grove) B506: ’A@jvys £291. Cf. 
321, 6200, «509, v 278. 

adro, 3 sing. aor. d\Nomat. 

advee, 3 sing. fut. ddioKw. 

ddvokdatw [ddvoxcw]. (1) To escape, avoid: UBpuw 
p581.—(2) Absol., to play the shirker E 253, Z 443, 

ddvokdvew [dd\voxw|=yprec. (1): KApa x 880. 

adiokw. 3 sing. fut. ddvéer p 547, 7558. Infin. 
advéew K 371. Aor. #rvéia 385. 38 sing. HrvéE 


A476. ddvée w 332. 38 pl. Hrvkav y 297. ddrvéay 
y 328. 2 sing. subj. ddvéys X113, 4140. 38 -y 
K 348: x66. 1 pl. opt. advEawev «269. Pple. 


davtas M 113, N 895, O 287: B 352, € 387, 6353. 
Infin. dAvéar O 243, © 565, X 201: 6416, € 345, 
p 216, x 460. (im-.) (1) To escape, evade, avoid 
(impending danger): 6de@pov K 371. Cf. A 476, 
M 118, N 395, O 287, ®565: kfipas B 852=e 387. 
Cf. y 297, «269, 4216, pb47=7 558, x66, 363, 
382, y 328, 332.—(2) To get away from, effect 
one’s escape or release from (something in which 
one is involved): xpéos kal decudv (getting out of 
the debt and freeing himself from the bonds) 
6 353.—To get free from the company of : éralpous 
p3835.—(3) Absol., to effect one’s escape, escape, 
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save oneself © 243, K 848, X 201: 6416, € 345, 
A113 = 140, x 460. 

ddtocw=ddiw: ddooovres (maddened) X 70. 

dduros, -ov [a-!+Adw]. Not to be loosed : rédas 
N 37, metpap 860: decpovs 0 275. 

éAdbw (06398). (1) To be beside oneself from 
pain or grief: ddvovo’ dreBjoero 352. Cf. 212. 
—From exultation ¢ 833=393.—(2) To manifest 
distraction by gestures: xepoly adiwy 1 398. 

jarAddvo. Aor. jrpov 79. 3 sing. opt. dApor 
0 453, p 250, v 383. To bring in, yield (a price) 
(always of a human chattel): éxarduBorov & 79. 
Cf. 0 453, p 250, vu 383. 

arertBoros, -n [ddpe-, dAPdvw+ -cu- + Bods]. 
Bringing (her parents many) oxen (as bride-price) 
2 593. 

GAdnoTHs, -08 [dAg-, dApdvw]. Epithet of men, 
gain-getting, having to labour for their bread 
a 349, ¢8, » 261. 

&Arditov, -ov, 76. Barley (ie. the prepared 
corn): addlrov axriv (barley-meal) A631. Cf. 
8355, €429.—In pl.: addura Aeved A640. Cf. 
560: 6290, 354, 380, «234, 520, 28, £77, 
7197, v 108, 119. 

&Ador, 3 sing. aor, opt. dhpavw. 

don, -fs, 7. (1) A threshing-floor E499, 
N 588, f 496.—(2) A piece of levelled or prepared 
ground, a garden, orchard, vineyard H 90, 1534, 
540, 257=438, 36, 77, 346: ¢ 2938.—Distin- 
guished as an orchard w 221, 224, 226, 336.— 
As a vineyard 2561, 566 (in both cases referring 
to a representation in metal) : a 193, 7 122, X 193. 

Ghopevat, GAOvat, aor. infin. dMoKomae. 

GAdw, aor. subj. adloxowa. 

Gpa[oa-. Of. a-2, drat, das, amdols, L. simul]. 
(I) Ady. (1) With, along with, a person or 
persons, in his or their company : a. €rovro A 424, 
géper a. maida Z389. Ch T447, A274, 1170, 
K 194, A344, etc. : Kypux’ a. dmdocas 190. Cf. 
B 287, 4138, ¢319, 6109, » 68, ete.—(2) All or 
both together, in a body, without exception : 
mavres &. A495, Ta00’ a. xph omevdew (with united 
effort) N235. Cf.A 533, 259, 98, 0718, 5 50, 
etc.: &. mAdéouev y 276. Cf. 0121, «259, 232, 
#4110, » 82, etc.—In reference to things, all at 
once, without exception: a. wav@ éhécOar N 729. 
Cf. A 320.—(3) At the same time: oxepdpevos és 
vn a. Kal wed’ éralpous w 247. Cf. « 123, o 856. — 
Together, at the same moment: a. dudw ctv p’ 
érecovy H 255. Cf. N 613, T 242, etc.: duapry- 
cavres a. dupw p 188.—In reference to something 
done while others are doing other things: 77 4. 
"A. kduolnv 2Onxev, A. bE... &. Oe... 6123. 
—(4) At the same time, besides, too, also: da. 6 
rN dmoddocecOar X117. Cf.2304: 7376,— 
Gae. . KU =.) DOU os. ANd. 5.) Gampooae 
kal drloow A343. Cf. B707, N 299, ete.: y 111, 
TAI, otc.—Sod,....7€... kal... w249,— 
hy is BG SIN Seni 9 6 Oy 5.5 lille) —— 
Other combinations in A 417, B 281, A 450, N 85, 
2773, ete. : &403.—(II) Prep. with dat. (freq. 
following the case). (1) With, along with, in 
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company with: a. tyeudvecow T1, Cf. A158, 
226, 251, B249, 524, etc.: Tw a. woumoy ErecGar 
5162. Cf.a98, 331, 428, B11, 7359, etc.— 
(2) At the same time with, at the time of: 4. 
herly caradvvre A592. Cf. H 331, 1618, A 685, 
D136, 2600, ete.: a. yor 6407. Ch ¢3l, mw 24, 
£266, 7 2, y 362, ete. 

&pa0os (cf. Yduabos]. Loose or sandy soil H 587. 

dpaive [duafos]. To level with the dust, 
destroy : wé\w 1598. 

dpaidkeros, -7, -ov [perh. redup. fr. pax-, 
uaxpos]. Thus, of very great size or height: 
Xiwacpay Z179, 11 329: tordv vos — 311. 

dparSive. Aor. pple. duaddvvas M32. Infin. 
duahdivaa M18. ‘To destroy, level H 463, 
M18, 32. 

Gpaddro8erhp, -fpos [duahha, sheaf+déw]. A 
binder of sheaves 2 553, 554. 

dpadds, -7. Of young animals, tender, feeble: 
dpva X 310: oKvddkeoow v 14. 

dpata, 7 (1) A four-wheeled cart, a waggon 
(app. =damjvn; cf. ¢69 with 72) H426, M448, 
Q150=179, 189, 268, 266, 711, 782: ¢37, 72, 
260, ¢ 241, eK 103.—(2)=dpxros (2) 2 487 :=€ 273. 

dpatirdés [duata]. A road X 146. 

Gpdpn, -ns, 7. An irrigation trench ® 259, 

fopaprdve. 3sing. impt. qudprave K 372, 268: 
N511. Fut. infin. in mid. form awaprjcec Oa 1512. 
3 sing. aor. duapre A491, 9311, A 233, N 518, 605, 
O 430, P 609, ¥ 865: ¢116. 3 sing. subj. duapry 
1501: 7214. Pple. dwaprov X 505, Y 857. Infin. 
auapreiy 155. Aor. juBporov 425, x 154. 2 
sing. -es H 287, X 279. 3 -e 4 292, 421. 3 pl. 
-o 11336. (ag-.) (1) To discharge a missile 
vainly, miss one’s aim: #uBpores odd’ éruyes E 287. 
Cf. 6 311, A 233=N 605, N 518, X 279.—(2) To 
fail to hit, miss. With genit.: gwrds K 372. 
Cf. A491, O 430, IL 336, P 609, ¥ 857, 865: cxorod 
~ 425. Cf. @421.—Sim., to miss (a person) in 
throwing something to be caught ¢116.—(3) To 
lose, be deprived of. With genit.: émwms 1512. 
—Sim., to lose (a person) by death X 505.—(4) 
To fall short, be lacking or deficient in. With 
genit. : dwewy (failed to give in due measure) 
2682 vonwaros écOdod (failed in the matter of) 
7 292, pvOwy (failed in finding the right) \ 511. 
—(5) To commit wrong, sin: dre Kév Tis dudpry 
1501. Cf. » 214, ¢ 155.—To neglect one’s duty : 
766e y’ HuBporor (in this) x 154. 

apapry [duat+dp-, dpaploxw]. (1) Both or all 
together: dovpar’ Hitav E656, pjocovres > 571,— 
(2) At the same moment, simultaneously $ 162 ; 
x 81. 

apaproemns[duaprdve + eros, Ch.ddapuaproemhs]. 
Stumbling in speech. In voc. dmuaproemés N 824, 

Gparpox ty, -As, 7 [dua + tpox-,Tpéxw]. A coming 
of wheels together, a coming of chariots abreast 
of each other WV 422, 

Gpavpds. Dim, faint, shadowy 5 824, 835. 

Gpax ntl (4-1+ dyn]. Without a fight © 437, 

dpdw!, (dar-, d-.) (1) To reap, act as reaper 
2 551,—(2) To reap (a crop) ¢135.—To cut (reeds) 


dude 


Q2451.—(3) To slice off: a’ ovar’ durhoarres 
$ 301, 
Gpdw* [perh. conn. with dua]. (ér-, xar-.) To 


collect, bring together. In mid. 


dunoduevos t “O47. 
ain, contr. 3 sing. aor. opt. dva8alyw. 

a AdpeBa, contr. 1 pl. subj. mid. dvaSd\rw. 

apBards, -dv [du-,dva- (1) as: Baive), Capable 
of being scaled: wéXs Z4 otpavds X 316. 

GpPAASny [4u3\y-, Aub =dva8d\w]. Lift 
ing up the voice X 476. (Cf. dveBddXer’ deldew 
under dvaS8da\Xw (2).) 

ap Bodkadny [auSoX., du8adr\w. See prec.]. Spirt- 
ing up: A€Sns fet a. B 364, 

apBpootn, -ns, 7 [fem.of next as sb. ‘Fragrance’]. 
(1) The food of the gods e€ 93, 199, 1359, 1 63.— 
Introduced into Achilles T 347, 353.—Eaten by 
divine horses E777.—(2) Used as a perfume 
6445.—By Here as a . cleansing (and doubtless 
perfuming) cosmetic = 170.—Applied by divine 
agency as a preservative or for purification to the 
corpse of Sarpedon II 670, 680.—Introduced by 
divine agency into the corpse of Patroclus T38. 

ap Bpdcros, “1, Ov. Sweet-smelling, fragrant: 
xairat A 529, vixra B57 (prob. referring to the 
fragrance of a still warm night), ixvos B 19 (prob. 
a transference of epithet from vi j€). Of. E338, 
369, 6 434, K 41, 142, N35, 2172, 177, 178, 2 268, 
©507, ¥ 187 (here no doubt with a reference to 
preservative properties of the divine food; ef. 
auSpocly (2)), 2341, 363:=a97=e45, 6429= 
574, 7 283, 1404, 08, 193. 

&pBporos!, -ov. =prec.: elyara IL 670, 680: 
7 260, 265, w 59, Aalw 6 365, wE A330. 

&pBporos® [d-!+(u)3pords]. (1) Immortal £358, 
X9, 2460: w445.—Of horses IL 381=867.— 
(2) Of or belonging to a god, divine E339, 870: 
e 347.—(3) Befitting a god P194, 202: « 222.— 
(4) Prt bai conferring divine qualities : 6Gpa o191. 

APTOS, -ov a J+ ne vyaipw]. Not to be envied 

or dacieed: (1) a person in depreciation, 
miserable, eae p219, ~862.—(2) Dread, 
dire B 420: 4 400=407. 

dpelBovres, of [pres. pple. pl. of next]. The 
rafters, sloping to each other in pairs, of a pitched 
roof ¥ 712 (the wrestlers, with shoulders together 
but standing wide apart with their feet, “being 
compared with a pair). 

apelBo. 3 sing. aor. mid. jpyelyaro WV 542. 
duetvaro A403. 3 sing. subj. duelperar 1409: 
«328. Pple. dwenpdpevos w 285. Infin. duelYacda 
W489: B83, 6286, 791. (d-, ér-, map-.) (1) 
To change: &7ea P192.—To exchange (with 
another). With genit. of what is taken in ex- 
change: Tevxea pos Avoundea xpicea xarkeluy 
Z 235.—Sim., to exchange (the support of) one 
thing for (that of) another: yévu youvds A 547.— 
(2) To cause persons to exchange: revyea = 381. 

—(3) In mid. (a) To requite : ef ce dwporow dpet- 
Wdwevos (making a good return to you in gifts) 
w 285.—(b) To “take turns with one another: 
dperBouevor pudraxas exov 1471.—So duerPouevar 
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6m kad (taking up the strain from each other) 
A604: @ 60.—adpeBipevor cara olkovs (each in 
turn giving the feast in his house) a 875 =6 140. 
—rappé dweBouevw (with frequent cliange (from 
side to side)) @ 879.—(c) To pass from one position 
or place to another: d)Xor’ ém’ dddov [tov] 
dmelBerac O 684.—(d) To pass from, leave, quit: 
Epxos dddvtwy 1409.—(e) To enter: Epkos dddvTwv 
« 3828.—(f) To answer, reply to A121, 172, 292, 
418, etc. : a44, B83, y 102, 6286, ete.—(g) To 
speak in answer, make answer N 823, v 489, 492, 
Q 200, 424: 7 148, 6 382, 484, ¢67, etc.—In pres. 
pple. dueBduevos, -n, making answer, in answer 
I 437, H 356, & 270, etc. : 8 84, 6 234, 375, ete. 

Gpetdiktos, -ov [d-!+perlocow]. (Indicating) 
inflexible (resolve): 87a A 137, © 98. 

apelAtxos [as prec.]. Inflexible, implacable, 
relentless : ’Aléns 1158, #rop 572, dvaxros 0 734. 

Gpelvey, -ovos. Neut. duewov, Acc. sing. mase. 
and fem. duelyw T'11, A400, 1423. Neut. pl. 
auelvw 4 310,071. Used as comp. of dyaAés or 
éo@hés. (1) More warlike, soldierly, or skilful in 
fight B 239, A405, H173, 411, 2479, H111, 114, 
0 641, IL709, ®107, X 158, 3833: o334.—So Blyv 
a. A404, 0 139.—fly d. A 787.—(2) Better, more 
worthy, serviceable or skilful: d-yopy A400. Cf. 
Z 350, 2106, 315, 479, 605 (your betters): 
£180, 751, x 156.—In reference to personal ap- 
pearance w 374.—Of horses K 556.—(8) Of things 
or abstractions, better of their kind, better, more 
excellent, helpful or in place: éulxAnv vuKrds 
duevw T'11. Cf. A116, H 358=M 232, 1104, 
256, 423, M412, #107, 0509: dwelvw atoma 
mavTa 1310, 071. Cf. a376=6 141, € 364, £466, 
x 874.—Impers. with infin.: el0ecOar dwewdy 
[éorw] A274. Cf. A469: x 104.—Sim.: ds yap 
dpewov A 217.—(4) Good rather than ill: o¥ oi 7é 
y' Gpewor (2 52. 

rar hens : sing. aor. mid. dwelBw. 

apAdryo. ( ) Tomil k «238, 244 = 341, 308.—In 
pass. with de Pete in ace.: dpedrypevat yara A434, 

dew [d- a Halll With genit. (and always 

ai neg. ). ) To disregard the claims of, fail 
to aid: ovk Dae kaovyynrowo 8 330, Cf. N 419. 
—IJn sinister sense of holding back from attempt- 
ing to despoil P 9.—(2) To disregard, fail to carry 
out: épnpootvns P 697. 

Gpevar, pres. infin. dw. 

Sra ed App. obscurely conn. with pévos]. 

Weak, ae E 887.—Of ghosts, fleeting, 
fooble « 521, 536, \ 29, 49.—Of dreams, fleeting, 
transient 7 36%, 

dpevnvew [dpuervnvds |. 
or effect : alma N 562. 

ae 3 sing. aor. duepre 064. Infin. duépoat 
1153, 2sing. aor. subj. pass. duepO7s X 58. (1) To 
deprive of or debar from. With genit.: aldvos 
X58. Cf. 064, ¢ 290.—(2) To despoil, rob IL 53. 
—(3) To blind (the eyes) N 340.—(4) To deprive 
of lustre, tarnish 7 18. 

apérpytos [d-'+perpéw]. Immeasurable, end- 
less: mévOos 7 612, mévos w 249. 


To deprive of efficiency 


dpeTpoeTms 


dperpoerys [a-!+ uérpov + émros]. 
in words. Of Thersites B 212. 

apytip, -fpos, 6 [dudw'), A reaper A 67. 

Gpyros, 6 [as prec.]|. A harvest T 223. 

dpnxavin, -9s, ) [apurxavos]. Helplessness 
t295. 

dphxavos, -ov [a-!+unxavy=mAxos|. (1) With- 
out resources, helpless 7 363.—(2) Unmanageable, 
difficult to deal with: a. mapappyroto. mibécba 
(in that you will not listen to persuasion) N 726. 
—Of Here 014.—Of Achilles Il 29.—Of Aga- 
memnon T 273.—Playfully of Nestor K 167.— 
Against which no contrivance avails © 130=A310. 
—Impracticable, not to be attempted = 262.— 
Difficult to deal with or expound: évecpor 7 560. 

apitpoxttraves [d-++ uulrpy+ xitdv]. Wearing 
no ulrpn with the xu7éy, not wearing the mlrpy 
II 419. 

GpuxOadrdes, -ecca [prob.=durxadders fr. 
dulxy\n]. Thus, misty, steaming. Of Lemnos 
Q 753. (Lemnos is not volcanic. The reference 
may be to some jet of natural gas which has now 
disappeared.) 

dppeigas, auplEas, contr. aor. pple. avapuloyw. 

Gpwes. We (= mmuets) 432: 6303, 321, x 55. 
Dat. dupe A384, B 137, A197, etc. : « 123, 8 334, 
5770, etc. Acc. due A59, H292, K 346, etc. : 
1404, « 209, w 221, x 73. 

dppopln, -ns, 7 [dupopos}. App., what (of good) 
fate does not bestow, ill fortune v 76. 

&ppopos, -ov [d-1+ udpos|. (1) Denied the just 
dues of mankind, ill-fated Z408, 0773. — 
(2) Having no share in, not entering. With 
genit. : Noerp@v ’Qkeavolo = 489 :=€ 275. 

apvioy, 7d [app. conn. with aiua]. A vessel for 
collecting the blood of a sacrificial victim y 444. 

dpoynrl [d-1+ woyéw]. With ease A 637. 

Gapdodev [dauds=ris+-Oev (1)]. From any point 
(of a narrative): r&v a. elré a 10. 

GpouBds [duel(Bw]. Of a garment, kept for a 
change (= émrnuouBds (1)): xAatva £521, 

d&poBh, -As, 7 [duelBw]. (1) A return or 
requital: d&ov €orae dmworBjs (will bring a (full) 
return) «318, éxarduBns (for...) y58.— 
(2) Compensation: Body (for the loss of . . . ) 
382. 

GporBy8ls [d.01/37]. 

GporBot, of [dour]. 
amoBol (asa...) N 

Gpodyds, Sense unknown. (év) vuxrds duodyd, 
gen. rendered, in the depth or gloom of night 
A178, 0324, X28, 817: 6841. (But Sirius, 
referred to in X 27 as shining dmdpys, is not then 
seen in the depth of night ; and dorhp &omepos in 
X 317 also causes difficulty. ) 

duds, -7, -dv. Our (=huérepos) 2414, 0178, 
K 448, N96, 11830: \166=481. (But the 
seuse ‘my’ (cf. tuérepos (2)) is always admis- 
sible, and in Z414, and perh. in ©178, is pre- 
ferable. ) 

diporos. In neut. duoroy as ady., insatiably, 
continually, incessantly, without pause or inter- 


Unmeasured 


In turns = 506: o 310. 
A relieving force : #\Oov 
93 
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mission A440, E518, N40, 80, 1300, X36, 
W 567: £83, p 520. 

tépare(pw [du-, dva-(6)]. Nom. pl. masc. aor. 
pple. dumetpavres. To transfix, spit B 426. _ 

dpreddes, -ecoa [dumeNos]. Rich in vines. 
Bpithet of places B 561, 1184, 1 152=294. 

dparedos, -ov, 7. A vine +110, 133, © 246. 

dpreradov, contr. aor. pple. dvamd\dw. 

dprepés [durelpw]. Passing through. With 
dud (cf. Suaprepés): dud 6 a. lds xarémnxto A 377. 
Ch P3809: $422. 

apex [dum-, duge- (3)]. To cover £225. 

apanddw [du-, dva- (1)|. To leap up, start 
up: €k AdxXou dumndnoe A379. 

aprvedoat, contr. aor. infin. dvarvéw, 

durvee, contr. aor. imp. avamvew. 

Gprvo(v)jen, &parvito, See éumviyOn. 

dparvé, -vcos. A diadem of metal worn over 
the forehead X 469. 

dpv8ts [dua]. (1) Together, all together, in or 
into a body or mass: @uvévTwy ad. K 524. Cf. 
16, K 300, M 885, N 336, 348, 114, 158, 374, 
W 217: 6659, 4413. —(2) Together, at the same 
time: d. BpdyTnce kal éuBadrte Kepavydy w415= 
£305. Cf. € 467. 

dpipov, -ovos. (1) An epithet of persons of 
general commendation, noble, illustrious, goodly, 
or the like: udvtis A 92, Ai@omfas 423. Cf. B 674, 
E247, 2155, A835, 236, etc.: AlylcOo.0 (app. 
as a merely conventional epithet) a 29, ‘Odva7jos 
6225. Cf.187, 729, 0117, 7332, 325, ete. 
—Of women: dkorw Z 374. Cf. 64, 7 303, v 42, 
015, ete.—Of a nymph & 444.—Of a horse II 152. 
—(2) Sim. of things or abstractions, indicating 
excellence or perfection : roumy Z 171, épya 1128, 
roew 0 463. Cf. 1270, K 19, N 637, IL 119, T 245, 
W 263: olkos a 232, ufris 0414. Cf. « 50, w 261, 
£508, 7237, x 442=459, W145, w80, 278. — 
(3) Absol. in neut. pl. : ds av duduova eld9 (is of 
noble heart) (see efSw (III) (12)) 7 332. 

GpivTwp, -opos, 6 [dutyw]. A defender or 
helper & 449, 0 540, 610 : 8326, m 256, 261. 

dpive. 3 sing. impf. duove N 678, 271, 0731, 
3 sing. aor. quive 1599, N783. dudve A129, 
HB 662, M402, P615. 3 sing. opt. duivac M 334, 
07386. Imp. duivoy A 456, 0375: x 208. Infin. 
apdvat A 67, 1576, IL 75, Q 489, etc. : B59, p 538. 
Aor, opt. mid. duivaluny 662, w114. (am-, éx-, 
mpoo-.) (1) To ward off, keep off, avert: Novydy 
EH 603, 662, 2 450, 798, 2489. Cf. 2463, 1599, 
N 783, 0375, P615: dpi» B59=p538, x 208, 
punoripas «380.—To defend oneself against, 
fight with: dyvov dvdpa X 84.—With dat. of 
person or thing protected : quivy Novydy A 67. Cf. 
A341, 398, 456, A129, 1435, 495, A277, 588, 
M334, N426, 0736, 1182, 512, 835, P51), 
2129, 124: adore’ vyrees Fuap 6 525.—With 
genit.: kfjpas madds M402. Cf. All, 0731, 
1175, 80.—(2) To defend, protect, succour, fight 
for, come to the rescue of. With dat.: Specow 
E486, cotow éryow Z 262. Cf. 1518, 602, A 674, 
N 464, 481, & 71, 362, 369, 0 78, 255, 492 (supply- 


dptcow 


ing atrois), 688, IL 265, P 273, 563, 703, © 215, 
231, 414: ’Apyeloow 2500, 518. Cf. mr 257, 
@ 195, 197, x 214.—With genit. : od radds II 622. 
Cf. N 109.—(3) Absol. to play the defender, fight, 
show fight: é&eA@ety xaldudvac 1576. Of. N 312, 
678, 814, P 182: od roto duvéuey B 60.—(4) In 
mid. (a) To ward or keep off from oneself: 
dutvero vnees Fuap A484, N514. Ch P510.— 
Sim. dvdpas Onpyrijpas auivovrae rept réxvwv M 170. 
—To defend oneself against, fight with : Dxvddqv 
#114.—(b) To defend, protect, fight for. With 
genit. : Ka\véévos 1531. Cf. M155, 179, IT 561. 
—With ablative: vaigw N700.—(c) Absol., to 
play the defender, fight: wept »ndv M142. Cf. 
M 227, 243, 0496, Il 556, 622, 5173, 2500: Feds 
po dpivecOat wap’ dicroi x 106. Cf. 862, x 116. 

apvoow. 2 sing. fut. duvters A243. (kar-.) 
To tear, lacerate: xepol crjGea T284.—Fig.: Oupor 
A 243. 

apdayarat [dud-, dudi- (3)]. (1) To welcome 
(with suppressed notion of embracing) ¢ 381.— 
(2) To show love to, treat with affection. In 
mid. IT 192. 

tdpdayepw [dud-, dugi- (3)]. 3 pl. aor. mid. 
adudayépovro. In mid., to come together or gather 
round. With acc. : deal ww dudayépovro > 37. 

appas4a [dudairw=dvagaivw]. Openly, with- 
out concealment: uy a. Epya yévorro (disclosure 
should take place) 7 391. 

apudadios [as prec.]. (1) Open, public: yduov 
€288.—(2) Adv. of acc. fem. form apudadiny= 
prec. H 196, N 356: € 120. 

appasdy [as prec.]. Openly, without conceal- 
ment or subterfuge: Baréeav H 243, d-yopevépev 
1370: 7¢ dd\w FH ad. a 296, 1120, F a. He Kpupyddy 
£330=r 299. 

dphapaBéw [dud-, dudi- (3)]. To rattle or 
ring about one: revye audapaBnoev & 408. 


aphacin, 7 [du-(=d-')+¢ga-, dyul]. Speech- 
lessness : d. puv AdBev P695: =6 704. 
tappaddw [dud-, dudi- (3)]. Pres. pple. 


dupapswy 8196. Acc. pl. dupadpbwyras 7 586. 


Fem. dudadiwoa 6277. 3 pl. impf. mid. 
dugdapiwyro 0462. Infin. dudaddacta X 373: 
0215, 7475. (1) To put the hands round, 
handle. In mid.: [8pyov] dudaddwyro 0 462. 


Cf. 7 475.—So paraxdrepos dudadpdacba (easier 
to deal with) X 373.—To handle and use: régéov 
7 5686.—In mid. 6 215.—(2) To put the hands on 
in passing round: xotAov dédxov (the wooden 
horse) 6 277.(3) Absol., to feel about with the 
hands @ 196. 

inélero, 3 sing. aor. mid. dudirlOnu. 

dpdexddorpe, 3 sing. aor. dudixairrw. 

dpdétera, aor. duditéw, 

Guerre, 3 sing. impf. See se 

a opar [dud-, dudi- (3)]. 3 sing. aor. 
Harare To es round, be diffused rownd. 
With ace. : diir# we (122, aiiruy pe » 369. 
dpdéoray, 3 pl. aor. dudicrnu. 
dudéxave, 3 sing. aor. dugixaivy. 
aphex tOn, dpexvto, 3 sing. aor. pass. dupixew. 
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aphykys. Neut. dudnxes. [dud-, dudu- (2)-+dxn, 
point, edge.] Two-edged K 256, 118 : 180, $341. 

dphydvde, 3 sing. aor. dupépyouat. 

apdnpeprs [dud-, dudu- (1)+épépw]. Covering 
on both sides: gapérpyy (i.e. enclosing (the 
arrows)) A 45. 

Gpdrprortos [dud-, dudi-(1)+épifw]. Disputed 
on both sides. In neut. qualifying a vague 
notion ‘the state of things’; hence, a dead 
heat: dudnpurrdy Kk’ €Onxev V 382, 527. 

audt. (I) Adv. (1) (a) On both sides: 4, 
dBerotow érepay (so that the spits appeared on 
both sides) A465=B428, Cf. 1210: évAa 7’ a. 
kal oicéuev Udwp (i.e. to be set on either side of 
the altar) 7429. Cf. 462= 365 =é 480, €75.— 
(b) In reference to the two sides of the body: 4d. 
doce vdé Exdduwev (both eyes) H310=A 356. Cf. 
Z117, K 535, ete.: dpefapévw da. derpds 8153. 
Cf. ¢389.—Sim. in reference to the péves (see 
MéNas (1)): wéveos ppéves a. wédawvar mlumdavTo 
A103:=0661. Of. P83, 499, 573.—From side 
to side: a. po xelp ddtvyow édpdarau IL 517.—(2) 
Round, about, round about: écracay A 330. Cf. 
A 328, E194, H 449, A417, 2 420, etc.: yAalvas 
Badov 650. Of. 732, 6 253, €72, 714, 122, ete.— 
Joined with wept €10, Y191.—Fig.: d. udda 
ppagecde (look at the matter all round, consider 
well) = 254.—(3) About or concerning something : 
Tad a. wovncbpeda YW 159. Cf.H316, A776: ror 
dépov a. & roy 6 61, 7 421.—(II) Prep. (sometimes 
(without anastrophe) following the case). (1) 
With dat. (a) On each side of: a. kiua orelpy 
layev A481, d. Suoww Badero Eldos (i.e. the belt 
rested on both shoulders) B45, @wpnkas pnéew a. 
aTnbecow (i.e. the two yada) 544, a. dxéerou Bare 
Kikha E722, d. spots dxéecow (app., sprawling 
over them) 2231, d. rupl orjjoa rplroda (astraddle 
over it) 344, etc. : a. évl dovpare Baiver (bestriding 
it) € 871, d.-mupl xadxov lnvare 0 426, etc.—So with 
locative : lépdoe TreXapov a. ornbecpw B 388.—In 
reference to a shield protecting on both sides 
(cf. duplBporos): Sjovv a. orHGeror Boelas EH 452. 
Cf. K 149 (across the shoulders), A527, II 108, 
P 132, ete.—For Balvew a. rive see Balvw (1) (6) (a), 
and cf. duqduBaivw (4).—Joined with mepl d 609.— 
(b) Round, about, round about: Tudwéi B 782, 
elidhy E451. Cf. 1654, N496, 447, 0 608, 
ete. : mbde 9, yovvaow 7 142. Cf. 6245, x 262, 
i423, £28, etc.—So with locative: a. kuvénv 
keparjgw eOncey K257. Cf. K 261: mw 145, 
In reference to something transfixing: a, cvdijpw 
V 30. Cf. 1 395.—With notion of protection : 
d. Pbecow O587. Cf. P369.—(c) About, con. 
cerning, for, touching, in the matter of: “Edévy 
70. Of1254, H408, A672, N 382, 11647, 
ete. : revxerw a. ’Axirnos 546. Cf. a 48, 6151, 
£338, p555, x 227, ete.—(2) With acc. (a) On 
each side of: d. khp IL481.—(b) Round, about, 
round about: da. dda (i.e. round the bay) A 409, 
ad. Atayre (with them, under their leadership) 
Z436, rhv érépnv modw d&. 2509. Cf. B417, 
[' 231, E314, N 335, 11290, P290, X 473, ete. : 


dppiados 


"Tapddvou d. péeOpa y 292. Cf. y 163, 6502, d 419, 
p65, x 281, w 37, ete.—Joined with zepi B 305, 
P 760.—oi a. twa, a person and those with him, 
a group of which the person named is the chief: 
of & a. "Arpelwva ayepéOovro Y 233.— With several 
persons named 1'146.—Sim.: ois €rdpous 
aTé\Novr’ a. LTleddyovra *Adoropt Te . . 
A295 (where P. etc. are included in érapous).— 
(c) About, concerning: a. ékacra 7 46.—(3) With 
genit., about, concerning: udxer0ov mldakos 4. 
II 825. Cf. 0 267. 

dpdlados, -ov [dude- (3)+aAs!]. Sea-girt. Epi- 
thet of Ithaca a 386, 395, 401, 8 293, p 252. 

fdpdudxe [dug-, dupe (3)-+(F)(F)dxw]. Ace. 
fem. pf. pple. without redup. dupiaxulay (dugu- 
Faxviav), Of a bird, to ery (flying) about: ry 
AaBey dugiaxviay B 316. 

jdppBalvw [audi- (1) (3)]. 2 sing. pf dude 
BéBnxas A37, 451, 3 -eZ305, 166: 6541, w74. 
3 sing. subj. du@BeBjxn 6400. 38 sing. plupf. 
aug BeBhxe 8 68, IL 777: 4198. (1) To be rownd,, 
cover completely, a double (organ) (cf. dupé 
(1) (1) (b)). With ace.: mévos (dxos) ppévas 
aug BéBncev Z 355: 0541.—(2) To come round, 
surround. With dat. : Tpwwr vépos vnvoly I166. 
—(3) To be rownd, envelop, cover up. With 
acc. 474.—(4) To have the feet on each side of, 
bestride (cf. Baivw (1) (6) (a)). With acc. Fig.: 
jéedvos pécov ovpavdy (thought of as standing 
with both feet in the midst of heaven) © 68, 
11777: 6400.—Hence to protect (a place) as a 
tutelary power A 37=451: 1198. 

fapprBddrAro [dudi- (1) (3)]. Aor. pple. aude 
Barwy, -dvros P742, Y97: p344, y192. Fut. 
mid. du@iBareduar ~103. Aor. infin. dupiBarér dar 
€178. (1) To put round something: [xetpas] 
p 344.—To throw the arms round. With ace. : 
a\djAous ¥ 97. —To put building materials rownd. 
With dat. : Aduyw wy 192.—(2) Fig., to throw or 
put (strength) on both sides of something, apply 
(strength) vigorously : pévos audiBaddvres P 742. 
—(3) In mid., to throw (a garment) round one- 
self ¢178.—To put on a piece of armour x 103. 

dpptBacts, 7) [dudiBalyw]. Defence of a fallen 
body (cf. dupiBalyw (4)): Tpwbwy (by the...) E623. 

dpdtBeBynke, 3 sing. pf. dudiBalyw. 

&plBpotos, -7, -ov [dudi- (1) + Bpords]. Protect- 
ing on both sides (as well as in front), Epithet 
of shields B389, A 32, M 402, T 281. 

apdvyvnets [ prob. dudu- (2) +yu-, to bend, as in 
yiador, yupés]. Thus, having a crooked limb on 
each side. Epithet or a name of Hephaestus 
A607, #239, 2383, 398=462, 587, 590, 614: 
6300, 349, 357. 

dpdlyvos [prob. as prec.]. Thus, of spears, 
(having a head) curved on each side, 7.e. leaf- 
shaped ; or perh., bending to either side, elastic 
N147=0278=P 731, = 26=II 637, 0 386, 712: 
mw 474, w 527. 

foppibalw [aude- (8) + dalw], 


3 sing. pf. dudi- 


dédne. ‘To burn or blaze all rownd. With ace, 
Fig. : aiirh dor dugidddne Z 329. 


28 


dpdukahiaTw 

dpdiSacvs, -ea [dpgui- (3) + dacvs]. Covered 
with hair: alyléa O 309. 

dppidedye, 3 sing. pf. dudidatw. 

tappi8ivéw [dugu-(3)]. 3 sing. | f. pass. duprdedt- 
yyra. (Cf. dwwrds.) To set round in circles, 
i.e. in strips running round: @ wépe xeOua Kao- 
oirépo.o dugidedivnrar Y 562 (the strips on the 
front plate being app. continued on the back 
plate and carried round to the front again): 
Kodedv eXépavTos dudidedlyynrac (is surrounded by 
(a succession of) ivory rings) @ 405. 

appudputs [apgu- (1) + dpud-, dpvrrw]. Having 
both cheeks torn in mourning: doxos B 700. 

dpdlSpupos, -ov [as prec.]. Both torn in 
mourning : mapecal A 393, 

dppiSupos [audi- (2) + -duuos as in didumos]. 
Twofold, double: Auuéves 5 847. 

dppréerioca, -ys [dugi-(1)+(F)edicow]. Epithet 
of ships, wheeling both ways; hence, easily 
directed, handy B 165=181, 1683, N 174=0 549, 
P612, 5260: 7162, £264, 79, 252, 264, « 91, 
156 =p 368, £258=p 427, 0283, 390. 

Topoprévvdpe[aude-(3)+(Flévyume]. Fut dudiéow 
€167. Aor. opt. dugiéoaue o 361. Fem. pple. 
dugiécdca € 264,0369. 3 pl. aor. mid. dugiécayto 
y142. Imp. pl. du¢iécacbe W131. (1) To put 
(garments) on a person e 167, 264, 0 369, o 361.— 
(2) In mid., to put (garments) on oneself y 131, 
142. 

apdrémo [aude- (3) (4)+(c)érw!]. With elision 
of thee (on the loss of the o) 3 sing. impf. dugeze 
11124, 5348: 6437. 3pl. -ov 5559, W167, 
0622. (1) To handle, attend to, do what is 
needful to: tous T 392, Ct. E667, 2559, V 167, 
Q 622.—(2) 'To marshal, draw up in order B 525. 
—(3) To manage, conduct: rdgov 2 804.—(4) In 
sinister sense, to employ oneself about for evil, 
work for the destruction of: [Tpas] y 118.— 
(5) Of fire, to bring itself to bear upon, lap 
round : mpvuvnv 11124. Cf. 2348 :=6 437. 

appitave [dud-, dugi- (3)]. To settle about, 
be deposited wpon. Withdat. Ofashes: yurdv 
2) 25. 

aphvbarns [dudi- (2) + Od]. 
who has both parents alive X 496. 

Gpplberos, -ov [dudi- (2)+Oe-, ThOnur]. 
handled: ¢iddnv ¥ 270, diddy 616. 

appibdw [dudi- (3)]. To run about or rownd, 
With ace. : [méptes] dudiOéover pnrépas « 413. 

dppikadvmre [dudi- (1) (3)]. Fut. dudicartw 
= 343. Infin. -ev 6569, v 177. 8 sing. aor, 
audexdruwe 11442, E68, 0331, 11350, ete. ; 
6180, 618, 0118. 3 sing. subj. dugucaddyy 6511, 
v 183, v86. Pple. dudicaddas € 493, & 349, W 17. 
Infin, dupukaddWar vy 152, 158. (1) To cover both 
Of ones a7.) (Ch dual (Da yn(b) OF sleep: 
Brépap’ audikadwas 6493. Cf. uv 86, Y17.—To 
cover completely a double (organ) (cf. dudl (I) 
(1) (b)) : pws ppévas duexdrAupev 1 442, v9 4. — 
(2) To cover up allround, enfold, conceal, contain 
B 262, ” 91.—Of a city, to receive within its 
walls @511,—Of a house, to receive as a guest 


Absol., one 


Two- 


dpdixedlo 


6 618=0 118.—Fig. of death or fate E68, M116, ] 
IL 350, £417: 6180.—(3) To put round, cover 
or protect with. With dat. of what is covered 
or protected : cdxos of O331=N 420. Cf. = 343: 
€349.—Sim., to put rewnd (something) so as to 
isolate (it) : dpos wéAec 8569, vy 152, 158, 177, 183. 
jopdikedte [dugi-(3)]. Aor. pple. dugixedooas, 
To split otf ad/ round (something). With ace. : 
7 péNay Spvds dudixedooas (splitting off (the out- 
side wood) all round the dark heart) ¢ 12. 
dpdtkopos [dude- (3)+xdun]. With foliage all 
round, thick-leafed : @durxw P 677. 
dpductreddos [dudi- (2) + (perh.) *xu7édy, 
handle, conn. with xérn]. Two-handled: déas 
A584, Z 220, 1656, ¥ 219, 656, 663, 667, 699: 
¥ 63, 89, » 57, 0 102, 120, x 86, déra v 153. 
dpdiraxatve [dugi- (3) +Aaxaivw, to dig]. 
dig round about. \Vith ace.: durdv w 242, 
apdirctKy [duge- (1) (giving the notion of hesita- 
tion between two sides, hence of doubtfulness) 
+*\icn=L. luz]. a. vvé, the (morning) twilight 
H 433. 
fopoipatopar [dugi- (3)]. Aor. imp. pl. duge- 
pdacacte. To carry the hands all round or over 
(the surface of), wipe all round or over: tpaméfas 
v 152. 
dudipdyxopar [duge- (3) (4)}. (1) With ace., 


in local sense, to fight round or about: “Tov 


To 


Z461. Cf. 1412, 1173, > 208.—(2) With genit., 
to fight for the possession of: reixeos 0391. Cf. 


11496 =533, > 20. 

dpdipédarvar. See wédas (1). 

foppiptkdopar [dugi- (3)]. 3 sing. pf dugu- 
péuixe. To resound or echo all round x 227. 

ippivépw [dudu- (3)]. In mid., to have one’s 
lot, dwell, rownd or about. With ace. With 
place-names B 521, 574, 585, 634, 649, 655, 835, 
853, 2 186: 7132. 

tdpohitéw [dudi-(3)]. Aor. dudézeca. Tosmooth 
all round : xopudv y 196. 

dudir&e [dudi- (3)]. Of sound, to come 
round (hearers). With dat. In mid.: dodn 
axovovreccw a 352. 

apdirévopat[dudi-(4)]. To busy oneself about, 
attend to N 656, T 278.—To attend upon o 467. 
—To treat surgically A220, I1 28: 7 455.—In 
sinister sense : ’Acteporatov éyxédvues dupemévovTo 
(made a meal of him) @ 203. Cf. ¥ 184. 

dpdurepirtépw [dudi- (3)+ept- (1)]. To put 
round. With dat. Fig., in pass., to be put 
round as a crown, adorn: ov ol xdpis duurept- 
oréperac eréeccw 0175. 

dudurepirtpwpdw [dudi- (3) +7ept- (2)]. To 
turn about in all directions: taovs 0 348. 

fapdurltrre [dudi- (3)]. Aor. pple. fem. aydu- 
mecodca. To fall (with the arms) rownd, embrace. 
With ace. : wéow 6 523. 

dpdiroredw [duirodos]. To busy oneself 
about, take care of, tend: éudv Ploy ¢ 254=7 127, 
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bpxarov w 244, 257.—In sinister sense: édocay 
épwicw dpudurodeve (i.e. handed them over to 
their tender mercies) v 78, 


Ger (Oype 


Gudltroros, -ov, 1 [dudi- (4)+-7rodos, conn. 
with wode’w]. A handmaid, a female attendant 
or servant, hardly to be distinguished from du}. 
(The words are sometimes used indifferently ; 
ef. §52 with 307, and 84 with 99. But in x 483, 
484 dudirohx seem to be personal attendants 
and dual the other servants.) I 148, 422, Z 286, 
324, 872, 899, 491, 499, 2417 (i.e. representa- 
tions), X 442, 461, 2304: 4136, ¢18, 7 232, 
7 198, 7 90, y 227, etc. —Of Circe’s servants x 348, 
368, «18.—With yur}. See yu} (8).—With 
word indicating the servant’s country of origin: 
Lixedy w 366.—Her office: raulny 23802: m 152. 

Gpdurovéopat[dudi-(4)]. Tobusy oneself about, 
attend to: tadgov v307.—To do the offices of a 
‘second’ to: Evptadoy WV 681. 

Gpdirotdopar [dudi- (3)]. 
round B 315. 

adpdiputos, -y [dudi- (8)+pu-, pew].  Flowed 
round (by the sea), sea-girt a 50, 198, 1325, uw 283. 

apdls [audi]. (I) Adv. (1) On both sides: 6 
poraNn’ a. édyy (t.e. across his back) A 559, dovpacuy 
a. [Bader] (with spears from both hands, with 
both spears at once) ® 162.—(2) Apart, asunder: 
a. ppdfovrm (have different views) B13=30=67, 
éxovoa a. (one in each scale) M 434, régwy dikds a. 
uévoy (at a safe distance) 0709, d. dpwyol (partisans, 
some of ove, some of the other) = 502, a. dpugprw 
(standing out from the others) 519, ad. adn 
amodaccecOa (in addition) X 117, d. 6600 Y 393 
(see 606s (1)). Cf. N 345, 706: fvydv a. exovres 
(supporting it at either end) y 486 =o 184, riuip a. 
dyovres (in addition) x57. Cf. a54.—(3) Absent: 
a. édvra w 218.—Sim. of separation from a person 
7 221.—(4) Between: 6Alyn Fv a. dpovpa (between 
the heaps or rows) I'115.—(5) Round, about : 
Tdppos a, éodca (surrounding) H 342, Tdprapos a. 
[éorw] 8481. Cf. 1464, #1238, ¥ 330, 2488: 
4340, 476.—(II) Prep. (1) With genit. (a) Apart 
from, at a distance from: Aids 0444, Cf. £352, 
a 267.—(b) About, concerning : dpuaros a. lody 
(seeing to it) B 884.—(2) With dat., round, about: 
défovu. HE 723.—(3) Withacc. (a) On each side of: 
dvo 6’ &. Exacrov [dippov] (one on each side of each) 
A 748.—(b) Round, about: &kacroy A634, Cf. 
#274, 0225: £266, 7 4, «899. 

topplornpe [dup-, dude-(3)). 3 pl. aor. dudé- 
orav & 233, ¥ 695. 38 sing. impf. mid. audloraro 
9712. 8 pl. -avro A733, In aor. and mid., to 
stand round or about > 238, W695, 2712.—To 
stand round or about. With ace.: dorv A 733. 

tapdrorpardopar [dpde- (3)]. 3 pl. impf. aup- 
eotparbwyto. To be established round, besiege. 
With acc. : Opuvdeccay A 713, 

dpdrotpedys [app. dude- (3)+arpépw]. Thus, 
twisted about: Kepadal rpeis dpdxovros apdu- 
atpepées A 40 (i.e. two twisted about the third). 

topdurlOnpe [audi- (1) (3)], 3 sing. aor. mid. 
aupéedero p 431, Aor. fem. pple. pass. dudirefetoa 
K 271. (1) To put round or about something 
K 271.—(2) In mid., to put on, arm oneself with : 
Elpos P431 (ze, the belt rested on both shoulders), 


To fly round and 


dppitpopew 


appitpopew [dudu- (4)]. To tremble for. With 
genit. : Tot 6 820. 

dpplparos, -ov [dude- (2) + pdros]. 
pdro.: kuvény H743=A 41, 

Gphubopeds, -fos, 6 [dudi- (2) + Pop-, pépw]. A 
two-handled jar ¥ 92,170: 8 290, 349, 379, 1164, 
204, v 105 (of natural formations in a cave), w 74. 

foppixatve [augu-(3)]. 3 sing. aor. dupéxave. 
To gape round. With ace. : éué xp (gaped for 
me) Y 79. 

dphryéw [dugi- (3)]. 3 sing. aor. pass. dudéxuro 
B41. dudexvOn 6716. Pple. dudixvdels & 253, 
W63: 7214. Infin. dudiuyvdqva L764. (1) To 
pour or shed round or about. Of dust: mdpos 
Kove audexvojvar (had settled down again) Y 764. 
—(2) Fig., in pass., of sound, to come rownd. 
With ace. : dudéxuTd mv oupy B41.—Of sleep, 
to be shed round one, come upon one & 253, ¥ 63. 
—Of grief, to come wyon. With ace. : riv dxos 
aupexvn 5716.—So of a bodily action, to embrace 
(a person): au@ixubels marépa 7 214. Of. x 498. 

apply utos [dudixéw]. Poured round or about ; 
hence of heaped-up earth: retyos T 145. 

dpddtepos, -7, -ov [dupdw]. (1) Both. (a) Of 
two persons, etc. In dual or (more freq.) in pl. 
(a) Absol. : éEalvuro Ouudy dudorépw H156. Cf. 
T 208, A 38, E261, H 38, etc. : auorépous lépevoev 
£74. Cf. 737, 212, o 17, $214, ete.—(B) With 
sb. or pron.: auporépw opt H 280, éx’ dudorépous 
modas (one after the other) N 281. Cf. A521, 
E163, 0115, M 382, etc.: duporépyow yxepotv 
5116. Cf. y 136, 6282, ¢414, u 239, ete.—With 
sb. to be supped: du@orépyor [xepotv], with both 
hands H 416: «264, 1594, p 356, « 28.—(b) In pl. 
of two groups of persons. (a) Absol.: duporépwr 
pérea 067. Cf. 1416, A16, Z120, N 303, ete. : 
prrdryra per duporépoio w476. Cf. «204, w 546. 
—(B) With pron. : rods dudorépovs T54.—(2) In 
neut. dupdrepov asadv., both. Followed by... 
Teneeme Te) Ul, O PAG a DIS Vi temeene TEL OU asm. 


With two 


A60=2 360, N166.—By ...7e... 0€... 
H 418.—By xal €505.—By ... rexal... kal 
men OS: 

Gpdorépwbev [dupdrepos +-Oev (1)]. (1) From 


both sides: @pr’ dir) a. 0313. Cf. M 431.—Of 
plaiting strands of a rope, across and across « 167. 
—(2) On both sides, on either side: mdjural 
elow da. E726. Cf.M55, IL 563, P440, Y 170, 
W628: yx 404.—On both edges: 4d. dkaymévov 
€ 235, x 80.—At both ends: das a. ¢ 408.—Of 
stating alternatives: épéw d. w 58.—(3) In both 
directions: dws yéver’ a. 0 669.—With epi, 
app., in both directions so as to meet: mepl &pkos 
é\prarat ad. 7 118. Cf. « 88. 

appotépwoe [dupédrepos+-oe]. In both direc- 
tions: yeywvéuev d. O223=A 6, d. NO rwrdvro 
M 287. 

appov8(s [ prob. dudc- (3) +an unknown element 
Series -dis]. App., by the middle: a. delpas 
p 237. 

tdpppatopar [au-, dva-(6)]. 3 sing. aor. opt. 
duppdcoato, To remark, notice: odd 7 391. 
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&do. Only in nom, and acc. of same form. 
Both. Constructed with dual or pl. (1) Of two 
persons, etc. (a) Absol.: d. pidéovca A196. 
Cf A259, B767, 1148, B 153, etc.: a. lécOny 
344. Cf. 0316, « 138, 4 424, v 296, 0 366, o 65, 
372.—(b) With sb. or pron.: a. xetpe A 522. Cf. 
EH 258, Z19, H 255, A782, ete.: rovs d. d 301. 
Of. € 453, 0135, r 15, o 89, ete.—(2) Of two groups 
of persons: dpiOundjuevar a. B 124. 

Gpdatos [dud-, dudi- (2) +r7-, ods]. 
two ears (for handles): @Xeccov x 10. 

dpodpnrtos [d-1+ uwudoua]. Not to be blamed ; 
hence, unerring (in counsel): WovAvdauavros 
M 109. 

&v!. Conditional or limiting particle. (Cf. xev.) 
For the uses with subj., opt. and fut., aor. and 
impf. indic. in protasis and apodosis see (6). 
(1) With subj. : tax’ av Oupudy ddéoon A205. Cf. 
3192, X 505: eym dy Eclvos €w 117. Cf. 6 240, 
328, 517, 1 81.—In X 50 (dmodvedpefa): 6 240, 
328, 517 (wvOjooua), £221 (Noéocouar) may be 
aor. subj. or fut. indic.—(2) With opt. in potential 
or fut. sense: t&v otK dy Te Pépos ABOl. Cf. 
B 250 (conveying an order), [52 (will you not 
... 2), 66, E32, 362, 2141, 177, K 204, N 741, 
58, X 108, 2 487, etc.: mas dv ‘Odvo7jos Aadolunry; 
a65. Cf. y 232,678, €57, 300, x 573, v135 (do 
not .. .), x 325, etc.—(3) In potential sense in 
reference to the past in suppositions contrary to 
fact. (a) With impf. or aor. indic. : #7’ dv Képd.oy 
hey H201=X 108, ovk av Oumov Spwev T271. Cf. 
© 455, N 676, IL 688: ov« dy réc0° avydpeves (would 
Mot have . ae) 6 Leta Or aa ONS nn a sace— 
(b) With pres. or aor. opt. : 9 av Urrara \wByoato 
A232=B 242. Cf. A271, A223, B85, N127: 
ovK dy dxNloceav 1 241.—(4) With infin. in in- 
direct discourse: kat & dy rots d\Noww py Tapa- 
pvOjcacbar 1684.—(5) Joined with cer. See Kev 
(5).—(6) For uses in protasis with ef and in the 
corresponding relative sentences see Table at 
end (II) (B) (a) (3) subj., (D) (7) subj., (23) opt., 
(III) (B) (a) (3) subj., (D) (11) fut., (34) (35) (36) 
(37) (38) (48) (44) subj., (49) (65) opt.—For uses 
in apodosis see (II) (C) (a) (2) aor. indic., (b) subj., 
(D) (17) (22) opt., (III) (C) (a) (3) aor. or impf. 
indic., (6) opt., (c) (2) opt., (D) (6) opt., (23) fut., 
(30) opt., (52) subj., (57) (63) opt.—For 687’ dy 
(not in protasis) see dre (1) (a) y), (b) (a) (8) (€), (4). 
—For 4p’ dy (not in protasis) see é¢pa (1) (b) (c), 
ea .—For os dy (not in protasis) see ds 
7 


) 
(7) (a), (b) (8), (8) (a) (y), (b) (7). 


Haying 


dv?, See next. 
hc : 2 a 
ava. Also in form dy and in assimilated form 


du. (I) Ady. (1) Up, upwards, in an upward 
direction, on to something: av Xpvontia Bioouey 
(put her on board) A 1438, dva & éorm B 100, ay & 
By (mounted) I 261, av’ évrea Né-yorres (catherine 
them up) A755. Of. A310, 1268, E798, P54 
© 361, X77, etc.: av & adrol Bavres (going on 
board) 8419=5579. Cf. £253, 08, 1468 (see 
vetiw (3)), 56, p 262 (see Bdddw (II) (4)), ete. — 
(2) Back, reversal of action: dvd 7’ paw’ dricow 
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E599, ava 5¢ cxéo H 110 (see exw (IV) (1) (b)): 
dvd mpvurtow Oca 6 178=562=X 637 =" 145 = 
o 548.—(3) Indicating extension or diffusion: dv’ 
lorla wéragocay A480, wédaves avd Bdrpves Foav 
2562: dvd xpyripa xépaccoe y 390. Cf. 641, 
783=0 54, «506, w 343.—(II) Prep. (1) With 
dat., on, upon: avd oxjrtpy A15=874. Cf. 
= 352, 0152: Qumwérpyow € 156. Cf. A128=y 275, 
w 8.—In pregnant sense: dpuar’ du Bwmotcr rider 
6441. Cf. 2177.—(2) With ace. (a) On to, on, 
upon: OjKey dvd puplxny K 466. Cf. 5278: dy 
6€ Bhoero digpoy y481. Cf. y 492=0145=190, 
x 176, 193, 239.—(b) Through, throughout, along, 
over, among, in, on: dva orparéy A 10, du edlory 
E87. Cf. A53, A251, E74, 1383, K 339, N 308, 
T1349, X 452 (in . . .), ete. : av ordua € 456, dv’ 
éprobipny x 132. Cf. 8430, 172, x 251, o 246, 
x 18, w 318, ete.—In reference to the mouth as 
the organ of speech: Saci\jas avd ordy’ Exwv 
(having them passing through the mouth, 2.e. 
talking freely of them) B 250.—In reference to 
immaterial things: dvd @uuéy (in his mind) B 36, 
av’ l0iv &303 (see iOvs? (2)), ete. Cf. 8116, 
6 638, @377 (see i@vs* (1)), etc.—In reference to 
night as a space of darkness: dvd vixra = 80.— 
Indicating diffusion: dva elxoow pérpa « 209.—In 
reference to position: ava mpé@upov rerpaupévos 
(i.e. with his feet pointing outwards through the 
doorway) T 212.—(3) With genit., on to, upon: 


ay dé vnds Baivey (went on board) 8416. Cf..177, 
o 284. 
G&va! [dvd with anastrophe}. Up! get up! 


rouse yourself! to work! dA’ dva Z 331, I 247, 
2178: « 13. 

&ya2, voc. dvat, 

avaBatyw [dva- (1) (2) (5)]. (A) Contr. 1 pl. 
subj. dufaivwuev 0219. Contr. infin. duPalvew 
1178, 637, etc. 3 sing. aor. dvé8n A497. 3 sing 
subj. dva8n 8358. 3 sing. opt. dvaBaly x 132. 
Contr. dufalyn w77. Pple. dvaBas, -dvros A 312, 
611, = 287, IL 184, etc. : y 157, € 470, § 353, 0 474, 
etc. Fem. dva8aca a 362, p 49, x 428, etc. Infin. 
dvaBipevac a 210. 8 sing. aor. mid. dveBjcero 
wl. (B) Aor. pple. pl. mid. dvaBnodpevo o 475. 
(I) Intrans. in all forms except (B). (1) To 
go up, ascend, mount: és Aéxos A611. Cf. 
= 287, 11184, 657, X 399: els brepga a 362=7 602 
= 356, 6358, 8751=p49=y 364, 5760, wl. 
Cf. y 483, € 470, £ 353.—Absol. 4 77.—In reference 
to leaving a room: dy’ épao8bpny x 132, dvéBawey 
és Oaddpous (left the péyapoy and took his way 
to. . .) 142.—Of a voyage from Ithaca to Troy 
a 210.—(2) To go up to, ascend to. With ace. : 
otpavéy A497. Cf. o 302, 7 600, x 428.—(3) To 
go on board a ship, embark : dvaBdvres émém\eov 
brypa Ké\evda A312: dvaPdvres éhatvouev y 157. 
Cf. 6473, 842, © 178=562=) 637 =p 145=0 548, 
4.293, 401, v 285, £252, 0209, 219, 474.—(4) Of 
reputation, to be spread abroad among. With 
ace. : pdris dvOpwrous dvaBalve. §29.—(II) Trans. 
in form (B), to cause to go on board a ship or 
embark : v® dvaBnoduevot 0 475. 


dvdyw 


avaBaddw [dva- (1) (8)]. Contr. 1 pl. subj. mid. 
aupartQGueOa B36. (1) To put off, delay: 
de@ov 7 584.—In mid. : épyov B 436.—(2) In mid., 
to strike up, begin (to sing) (cf. BddAdw (II) (4) 
and duBrpdnv): dveBadder’ deldey a 155, 0 266. 

dvaBéBpoxe, 3 sing. pf. dvaBpéxw. 

avaBnodpevot, aor. pple. pl. mid. dvaBaivw. 

avaBAnows, 7 [dvaBddd\w]. (1) Delay: Nvotos 
vexpoco (in . . .) 0655.—(2) Respite: Kaxod 
(from . . .) B 380. 

tavaBpdxew [dva-(6)]. 38 sing. aor. dvéBpaye. 
To clash or rattle loudly: revxea T13.—Of a 
door, to creak or grate loudly ¢ 48. 

jdvaBpéx [dva- (6) + Bpéxw, to wet]. 38 sing. pf. 
avaBéBpoxe. To wet or moisten abundantly 
P 54. 


javaBpsx [dva- (6) + Bpdxw, to swallow]. 8 sing. 
aor. opt. avaBpdéee 4 240. Neut. aor. pple. pass. 
avaBpoxév X586. (kara-.) To swallow down, 
swallow \ 586, pw 240. 

favaytyvaoke[ava- (4) (6)]. Aor. dvéyrwy 6 250. 
3 sing. avéyyw N734: a 216, @205. 3 sing. opt. 
avayvoln \ 144, Genit. sing. mase. pple. dvayvévros 
w 346. Dat. sing. fem. dvayvotoy 7 250, wy 206. 
(1) To know again, recognize 6 250, \ 144, 7 250= 
W 206, w 346.—(2) To know well, know certainly : 
[véov écOddov] N 734 (¢.e. best knows its value ; 
ef. £185). Cf. a 216, ¢ 205. 

dvaykatn, -7s, 7. Instrumental dvayKxalygu 
143. =dvdy«n 285: 7 738.—In dat. dvayxaly, 
of necessity A 300.—In instrumental, by the 
application of force or strength: dauévras T 143. 

avaykatos, -7, -ov [dvdyxn]. (1) Compelled, 
acting under compulsion: modeuoral w 499,— 
Sim. of slaves w 210.—(2) Imposing compulsion: 
jap dvaykatoy (see tuap (4) (b)) IL 836, pidw 
p 399=v 344.—ype.ol avayKaly, by compelling 
necessity, under the compulsion of necessity 0 57. 

dvaykn, -7s, 7. (1) Necessity, compulsion: 
émtkeloer’ da. “4458. Cf. 8633, K 418, 251, 
2667: «273.—tm’ dvdyens, under compulsion 
8 110=w 146, r156.—(2) In dat. dvdyeyn. (a) By 
or under compulsion or constraint: a. oJ ww d&w 
1429. Cf. 1692, 0199: ds Heder d. a154. Cf. 
6557, €154, 217, «98, £27, etc.—(b) Under 
compulsion of circumstances, of necessity, per- 
force: detryovras A150. Cf. M178, & 128, O 133, 
etc. : dypnv épéreckov 1 330. Cf. v 807, 0 311. 

tdvayvaprrw [dva-(3)]. 3 pl. aor, dvéyraupay 
£348. 3 sing. aor. pass. dveyvdud0n T 348, 
H 259, P44. (1) To bend back: dveyvdupen aiyur 
I 348=H 259=P 44.—(2) To unloose & 348. 

dvayvoln, 3 sing. aor. opt. dvayryvwoKkw. 

advayo [dv-,dva-(1)] 1 pl. fut. dvdtouer 
g115. Aor. dvjyayor 029. 3 sing. -e Z 292, 
I 338: y 272, 6534. (1) To cause to go or take 
inland £272=p441.—(2) Of bringing to Troy 
I’ 48, 7292, 1338, N627.—To Argos 0 29.—Of 
taking from Ithaca to the mainland o 115,— 
(3) Of bringing gifts to temples © 203.—(4) Of 
conducting to a house: Orde déduovde y 272.— 
Without complementary words 6534.—(5) To 
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bring up to the mark in a contest o 89.—(6) In 
mid., to put to sea, sail A478: 7 202. 

davadéSpone, 3 sing. pf. dvarpexw. 

tdvadépkopat [dva-(1)]. 3 sing. aor, dvédpaxe. 
To look up & 436. 

dvadéopn, -ns, 7) [dva- (6) + dec-, déw]. A woman's 
head-dress, app. in the form of a plaited band 
X 469. 

tdvadéxopat [dva- (6)]. 3 sing. aor. dvedéfaro 
E619. 1 pl. aor. dvedéyueba p563. (1) To 
receive, catch: odxos moda [dovpara] H619,— 
(2) To receive as one’s portion p 563. 

tdvaSbo [dva-(1)(3)]. 3 sing. aor. avédi A 359: 
€ 322, 3 sing. opt. dvadvn (for dvaduin) «377. 
Infin. dvaddvac H 217. Contr. 3sing. mid. avdverae 
N 225. 3 sing. aor. dvedvcero A496: € 337. 
(1) To rise up or emerge from out of. With 
genit.: ddés A359. Cf. €337.—So with ace. : Oya 
A 496.—Absol., to come to the surface ¢ 322.— 
(2) To go back, retire H 217.—To withdraw from: 
modewov N225.—Absol., to draw back, flinch 
v377. 

dvaedvos, 7 [app. for dvéFedvos fr. dv-) + &Fedva. 
See Z6va, éedva]. Without bride-price I 146, 288, 
N 366. 

dvacipw [dv-, dva- (1)]. 3 sing. aor. dvdeupe 
W614, 725, 729, 778. Infin. dvaeipar 0298. (1) To 
lift up, raise 6 298,—Of a wrestler hoisting his 
adversary Y 724, 725, 729.—(2) To take up, pick 
up W614, 778. 

dvabndréw [avd- (4)]. To sprout afresh A 236. 

avdOnpa, -aros, 76 [dvarlOnu]. An accom- 
paniment or accessory : dairés a 152, f 430. 

dvabyoe, 3 sing. fut. dvarlOnue. 

dvalpwokw [dva- (1)]. To leap or bound up. 
Of a stone: dvabpgoxwy wérerar N 140. 

avadeln, -ns, 7 [dvardjs]. (1) Shamelessness, 
effrontery A149, 1372.—(2) Immodesty, un- 
chastity x 424. 

dyads [av-l+aidds]. (1) Careless of the good 
opinion of others, lost to all sense of decency, 
shameless, reckless a 254, v 376, p 449, v29, 39, 
386, y37.—Absol. A158.—(2) Of a stone or 
rock, reckless, careless of what mischief or 
trouble may ensue A521. Cf. N139 (as if the 
rock lent itself to the discharge of the stone) : 
d 598.—Of Kudos figured as asymbol: dvadéa 
Sniorfros (app., shamelessly insatiate of . . .) 
E 593. 

dvatpoy, -ovos [dv-1+alua]. Bloodless B 342. 

dvaipeort [as prec. ]. Without bloodshed P 363, 
497: o 149, w 532, 

dvatvonar, 3 sing. aor, dvijvaro VW 204: «18. 
3 sing. subj. dvjvyrac 1510. Infin. dvjvacdae 
H 93: 6651, € 239, 0287. (dm-.) (1) Torefuse: 
Odo (t.e. to give it) 6651, o 487.—To refuse to 
do something. With infin. : Aovydy dudvae D 450. 

f. 2500, ¥ 204.—Absol. H 93, 1510, 585, A 647: 
k18, €239.—(2) To reject, spurn 1679.—So in 
reference to a course proposed : épyov deués y 265. 
—To refuse to have to do with (a person) 6 212. 
—(3) To refuse to entertain an idea; hence, to 
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deny: dacduny, 008 dvalvouat I 116.—To refuse 
to entertain expectation & 149. 

dvaltas, aor. pple. dvatcow. 

tdvaipéo [dv-, dva-(1)] Aor. pple. dvenwv, 
_svros A301, Y 551, 736: 453,016. Mid. Fut. 
infin. dvaphoecOa p 261, x9. dsing. aor. dvel\eTo 
N296. 3 pl. dvédovro A449, B410: v66.— 
3 sing. subj. dvé\yrac 1110. Opt. dvedoiuny 
o 357. 2 sing. dvéhoo 722. Infin. dvedeobor 
118, %823: $117. (1) To take or pick up 
W 551: ¢ 16.—(2) To take up into the hands or 
arms. Inmid.: ovd\oxy’tas avédovro A 449, B410. 
Of, I 8, 10.—(3) To take up and, or in order to, 
carry off or appropriate: r@y otk dy te pépors 
dvehov A301.—In mid. : [aedéxeas] ¢ 261.—To 
take up and carry off (prizes) Y 736.—In mid. 
W 823.—To seize and carry off. In mid.: ére 
kovpas dvéhovro v66.—(4) To lift up or raise: 
amd xOoves (i.e. the victim’s head) y 453.—In 
mid.: ddewor dvaphoecbar x 9.—(5) In mid., to 
take for one’s use: dveiher &yxos N 296.—To 
take into service ¢ 357.—To take upon oneself, 
undertake: marpés dé0\ca } 117.—To take into 
one’s mind : émippootvas 7 22. 

avaioow [dav-, dva-(1)]. 3 pl. aor. dvijitay O 86, 
W 203: ¢ 40, w 463. 3 sing. opt. avaitee T 216. 
3 pl. -eay» All4. Pople. avaitas, -avros A 584, 
06, ¥ 733, etc. : a 410, 6186, ¢ 300, ete. Fem. 
avattaca x 240. (1) To start, spring or dart up, 
rise quickly or suddenly: mavres dvjitay O 86, 


W203. Cf A584, All4, H106, 06, © 733, 
621: dvatgas olyerae a 410. Cf. 6186, 361, 


1288, ¥ 197, ¢ 40, 731, 119, 300, x 240, w 50, 
463.—(2) To rush or spring on to. With ace. : 
dpua Q 440.—(3) Of springs, to gush forth X 148. 
—(4) To rise to speak TP 216 (the notion of quick- 
ness not here to be pressed). 
avattios [dv-!+ aizvos]. 
blameless Y 297 : 
N 775. 
dvakatw [dva- (6)]. To light, kindle: 
18, 6251, 808, « 358, v 123, 6 181. 
dvaknklw [dva- (1)]. To gush up, ooze forth : 
alua H 262, idpws N 705, W507. 
tdvakAtvw [dva-(3)]. Aor. pple. dvaxdtvas o 103. 
Contr. dy«dtvas A113: x 156. Infin. dvaxdvar 
E751, 0395 : 0525. Aor. pple. pass. dvaxdw els 
w371. Pl. dvaxdwOévres y 78. Fem. dvaxdwdeica 
5794, ¢ 189, (1) To push back, open (a door) 
x 156.—To remove (something covering): yéos 
1B 751=0 395.—App. (perh. in imitation of these 
lines), to suspend or delay the action of (an 
ambush): dvaxNvar Ndxov 525.—(2) To cause 
to lean (against something): ort épxloy avdijs 
7 103.—To place or rest in a specified position 
A 113.—(3) In aor, pple. pass., leaning or bend- 
ing back ¢371.—Reclining 6794=¢189.—Of 
rowers swinging back to their work v 78. 
avaKovrita [ay-, dva- (1)]. To spirt up £113. 
avakdmr [ava- (3)] To thrust back ¢ 47, 
Tavakpate [dva-(6)+xpdgfwin sim. sense]. Aor, 
dvéxpayor. To lift up one’s voice, speak £ 467, 


Not blameworthy, 
v1385, x 856.—Absol. A 654, 


Top 
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Gvakrtdptos, -7, -ov [dvaxr-, dvat]. Of a king 
or chief 0 397. ‘ 

avaxupBadidtw [app. dva- (6)+ *xuuBadidgw in 
sim. sense fr. xtuSadov, cymbal]. Thus, of 
chariots, to rattle (in upsetting) II 379. 

avadkeln, -ns, 7 [dvadxes]. Lack of spirit, 
cowardice. In pl. Z74=P 320, P 337. 

Gvadkus, -cos, 6, 7) [av-l+daAx7H]. Acc. mase. 
dvakxw 7375. Incapable of offering defence or 
resistance, spiritless, cowardly B 201, E 331, 349, 
6 153, A390, N 104, 11355, $555, ete. : 7 310, 
375, 6 334=p 125, . 475.—As epithet of d’fa 0 62. 

dvadtos, -ov [prob. for dvadros fr. dv-}+ ané-, 
aNéaivw, addjoxw). Thus, not to be filled out, 
insatiable, greedy : yaorépa p 228, o 364.—Absol. 
o 114. 

dvahiw, adAtw [dva- (6), add-, dva- (6)]. Pa. 
iterative d\\tecxoy 7150. 3 sing. -e B105, 
#140. (1) To loose, set free: éx decuGv (from...) 
» 200.—(2) To undo, take down (a web) 8 105= 
w 140, 8 109=w 145, 7 150. 

dvapaipdw [dva-(5)]. Of fire, to rage through. 
With ace. : Babé’ dyxea T 490. 

tavapaoow [ava- (6)+udoow, to handle, conn. 


with pwalouaj]. 2 sing. fut. dvaudtes. To wipe 
away the stain of (a crime) 7 92. 
favapévw [dvd- (6)]. Aor. dvéuewa. To wait 


for, await: "H& 7 342. 

dvaperpéw [dva- (4)]. To measure one’s way 
again, retrace one’s course. With acc. of ter- 
minus ad quem: XdpuBdw p 428. 

favapipvyoKe [dva-(6)]. 2sing. aor. dvéuvqcas. 
To remind (a person of a thing). With double 
ace. y 211. 

dvapluve [dva- (6)]. To wait for, await: 
d\And\ovs A 171.—Absol., to stand one’s ground 
II 363. 

dvaplo-yw [dva-(5)]. Contr. aor. pple. aupeléas, 
duultas 2529. (1) To mix up ingredients 2 529. 
—(2) To mix up or mingle: cirw ¢dppaxa (with 
pie a) & LO. 

dvapoppipe [dva- (6)]. 3 sing. pa. iterative 
dvapuopuipecke. To seethe or boil up u 238. 

avavetw [dva-(1)]. (1) To throw up the chin 
in token of refusal (cf. xaravetw) Z 311 (app. the 
statue is supposed to move its head).—(2) With 
_ infin. of what is refused: cbov drrovéec Oar II 252. 
—With acc. &repov II 250.—(3) To make the 
motion in prohibition X 205: ¢ 129. 

dvayra [app. a nonce-word formed fr. dvd by 
adding a termination fr. évavra, éodvra]. Uphill 
WV 116. 

dvat, -axros, 6 (Fdvat). Voc. (besides dvaé) 
déva 1351, Il 233: p354. Dat. pl. dvdxreot 0 557. 
(1) A king (the main notion being app. that 
of a protecting chief rather than that of a 
ruler; cf. the name ’Aorvdvaé Z403, and the 
reason for it there given. But Bovdnddpos a. 
occurs M 414). (a) d. dvdpGv (app. much like 
moiwiny ha@v) applied to ie pooner gen. ag a 
title, but sometimes as a descriptive term A 7, 
172, 442, 506, B 402, 434, ete.: 077, \397 =w 121. 
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—Sim. : ro\\Gv Nadu ad. 198.—So a. alone B 284, 
360, 133.—d. dvdpéy applied also to Anchises 
E 268.—To Aeneas E311.—To Augeas A 701.— 
To Euphetes O 532.—To Eumelus Y 288.—Sim. 
Todéeco’ dvdpecow dvaxra of Ortilochus E546,— 
And applied by Idomeneus to himself N 452.— 
(b) a. applied to Priam B373, A 18, Z 451, ete. : 
y 107.—To Idomeneus B 405, K 112, 0 801: 7181. 
—To Philoctetes B725.—To Diomedes A 420, 
E794.—To Proetus Z166.—TowAchilles I 164, 
276=T177, Y 35, 178, 0449, 452.—To Peleus I 
480.—To Asius M 139.—To Sarpedon M 413, 414, 
II 464.—To Helenus N 582, 758, 770, 781.—To 
Nestor VW 302: y388.—To Menelaus ¥ 588.—To 
Teucrus Y 859.—To Odysseus y 163, v 194, etc. 
—To Teiresias \ 144, 151.—To Aias \ 561.—To 
Minos \.570.—To minor heroes and personages 
B566=W 678, B624, 672, 679, 693, H8, 137, 
A 322, F 489, 0 639: 1395=c 413, 299, 7 523, 
w 305.—Applied to kings or chiefs generally : 
appara avaxtwy B777 : dvaxrwv matdes v 223.—To 
the leader of a ship’s company )71.— With 
a local word: IlvAowo B77. Cf. Z173. —Sim. 
Tpwecow T 230.—Joined with Baoide’s v 194.— 
(c) a. applied to gods. To Apollo A 36, 75, 390, 
etc. : @ 323, 334, 339.—To Zeus A 502, 529, B102, 
1351, H194, 200, 11238, 5118: p354,—To 
Hermes B104.—To Sleep © 233.—To Poseidon 
0 8, 57, 158, 167, 404: 743, 54, 1412, 526, 
d 130, v 185, y 277.—To Hephaestus O 214, 2137: 
6 270.—To Hades T 61.—To a river e 445, 450.— 
To the sun 1 176.—To the gods generally «4 290.— 
(2) A lord, master, owner: 006’ qyvolnoay dvaxta 
N 28, rl dduev IIndHi dvaxre (to P. as your master) 
P4438, Cf. K 559, N38, 0 453, I1 371, 507, 2417, 
421, &417=446, 517, %734: olxowo ad. a 897, 
obre a, ore moyuny 6 87. Cf. 1440, « 216, & 8, 139, 
170, p 186, 320, ete. 

avate, 3 sing. fut. dvdcow. 

avatouev, 1 pl. fut. dvdyw. 

tavaolyw [dva- (6) + olyw=olyvum]. 38 sing. 
impf. dvéwye I 221, 2228. Cont. dvGye © 168. 
3 pl. pa. iterative dvaolyecxoy 2455. 3 sing. aor. 
dvéwke k 389. (1) To open (a door) « 389.—(2) To 
draw back (a bar in order to open a door) kAnida 
#168, 02 455.—(3) To remove (a cover) II 221, 
Q 228. 

avatdahdw [dva-(1)]. Contr. aor. pple. dyzre- 
madwy I 355, E280, H 244, A349, P 516, T 438, 
X 278, 289: w519, 522. 3 sing. aor. pass. 
avéradro 8 85, ¥ 694, (1) To poise and sway (a 
spear before throwing) I'355=H 280=H 244= 
A 349=P 516=X 273=289, £488: w519=522. 
—(2) In pass., to leap or spring up: dvamd)derae 
lyOvs ¥ 692. Cf. 6 85, 694, 

dvatravw [dva- (6)|. To cause to cease: épywy 
avOpwrous avéravoev (from . . . ) P 550. 

javareravvipe [dva- (6)]. Acc. fem. pf. pple. 
pass. dvamremrapuévas. To open wide (a gate) 
M 122. 

favam(yrdnpe [ava-(6)]. Fut. infin. dvardjoew 
€302. 2sing. aor. subj. dvarAnoys A170. Pple. 

3 


dvaTthéw 34 
dvamdjoas, -avtos 8 34, 354, 465, A 263, 0 182. 
Infin, dvardfoa € 207. To fulfil (one’s destiny), 
have full measure of (misery etc.) : rétpov A170, 
A263. Of. 034=354=465, 0132: Kydea € 207. 
Cf. € 302. ad 

évarhéw [dva- (1) (5)]. Fut. infin, in mid. 
form dvamdetoecOa. A22, (1) To sail upwards. 
Of a voyage from Greece to Troy A 22.—(2) To 
sail through, traverse. With acc.: orewwmév 
pe 234. 

dvarvevois, 7 [dvarvéw]. A breathing-space, 
arespite: dyn dé 7’ d&. rodéuouo (a little (space of 
time) serves as a respite from... ) A 801= 
1143 => 201 (6\tyn assimilated in gender to the 
predicate ; cf. N 237 under dper7 (1)). 

dvarvéw [ava-(4)]. 3 pl. aor. dvémvevoay A 382, 
11302. 3 pl. subj. dvamvetowor A800, O 235, 
1142, 2200, 6534. 38 sing. opt. dvamvetoese 
17227. Contr. infin. dumrvedoa 1111. Contr. 
aor. imp. dumvve X 222. To breathe again, re- 
cover breath, draw breath, find a breathing-space 
or respite A 327, 800=I142=> 200, IL 111, 302, 
@ 534, X 222. — With genit.: kaxdrynros (from 
_ ow )ANBRRS (Ge OURS, NOR 

avatrowos [dv-!+dmova]. In neut. avdsrowov 
as adv., without ransom A 99. 

favampndw [dva- (1)]. Aor. pple. avampyjoas. 
To cause (tears) to well up 1433: 6 81. 

avamrw [dv-, dva- (1)(6)]. 3sing. aor. avje 
7y 274. Intin. dvdWar B 86,1137. Pf. imp. pass. 
avnpdw 51, 162. (1) To fasten up (as an offer- 
ing in a temple) y 274.—(2) To tie, make fast 
(a rope): mpuyyjowa 1137. Cf. ~51=162, 179.— 
(3) To fasten (blame) upon a person f 86, 

avatrveros [ava- (6) + muo-, mevOouca].  Dis- 
covered, revealed. Absol. in neut. pl. : avdmvora 
Geol Oécay (caused discovery to be made) \ 274, 

avapotBSéw. See dvappoBdéw. 

Tavaprate [dav-, dva-(1)]. 3 sing. aor. dvjprace 
1564. 3 pl. dvjpratay 0427. Pple. dvaprdéas 
11437. Fem. -aca 5515, € 419, v63, y 316. Pl. 
-aoat 0409. (1) Tosnatch up and carry off 1564, 
If 437.—Of winds 6515, €419, 0 409, v 63, 316. 
—(2) To carry off as a slave 0 427. 

tavappryvip. [dva- (6)]. 3 sing. aor. opt. 
avappjtece 163. Pple. dvapphtas H 461. Nom. 
dual masc. -avre 2582. (1) To split, cause to 
open: yatay T63.—To tear open, rend: Boelnv 
=z 582.—(2) To tear down, demolish H 461. 

F avapplrtw [dva-(1)]. 3 pl. aor. dvéppupay x 180. 
From avappurréw 3 pl. impf. dveppltrrow v 78. To 
throw up (the sea with the oar): da 1756 7 828, 
y 78.—Absol., to row vigorously « 130. 

dvapporB8éu, also dvaporBSéw, 4105. [dva-(6)]. 
To swallow down, swallow 4104, 105, 236, 431. 

_ avdpovos [dv-!+dp-, dpaploxw. ‘Not fitted, 
ill-fitted, ill-assorted ’). Unfriendly, hostile 
62255: «459, 1401, 408, w 111.—Absol.: ducpevées 
kal dvdpovo & 85. 

dvapxos [dv-1+dpxés]. Leaderless B 703=726, 

tavaceio [ava-(1)]. 3sing. aor. mid. avéccuro, 
In mid., to spirt up: alua A 458. 


dvaudos 


tdvacmdw [dva-(3)]. 3 sing. aor. mid. aveord- 
caro. To draw forth again: éyyos N 574. 

dvacca, -7s, 7 (Fdvacca) (fem. of dvat]. Queen, 
protectress. Applied to Demeter #326.—In 
voc. addressed to Athene y 380.—To Nausicaa 
¢149, 175. 

dvaocow (Favdoow) [dvaé]. 3 sing. fut. avate 
1104, 122,307. Infin. -evT109, 7180. Aor. 
infin. mid. -ac@a y 245 (in mid. only here). (1) 
To protect, be patron of. With genit. : Tevedovo 
A 38=452.—(2) To be king, chief or ruler: pera 
rpirdroow A252. Cf. A61=> 366, 11172, v 471: 
n 23, 62, 7110.—In mid.: rpls dvdéacba yéve’ 
avdpav (app., during three generations) yy 245.— 
With local words: év Bovéelw IL572. Cf. 
276, 284, w 26.—(3) To be king or chief of 
or ruler over. (a) With genit.: Apyelwy K 33. 
Cf. \ 276.—With local words: INlouv Z 478. Cf. 
ry 304, 6 602, p443.—(b) With dat.: Mupyddvecow 
A180. Cf A231, B643, 2397, 285, 94, 1104, 
0202, etc.: #181, 419, B234=e12, 69, 711, 
1552—=p 25, «110, 4349, 491, 0240, v112, w 26, 
378.—With local words : roAdjow vacoow B 108. 
—(4) In pass., to be ruled by, be under the 
sway of. With dat.: dvdocovra: éuol aire 6177. 
—(5) To be lord or master of, possess, enjoy. 
(a) With genit. : tyufjs £180: w 30.—(b) With 
dat. : krjuacw olow all7. Cf. a402, 698. 

dvacraddv [dva- (1)+or7a-, torn]. Standing 
up: dedéxar’ a. 1671, tech’ a. Y 469. 

dvacrds, aor. pple. dvicrnue (B). 

dvacrrevax ({o [dva- (6)]. To groan aloud K 9. 

avacrevaxw [ava- (6)]. To groan aloud over, 
lament, bewail ¥ 211.—In mid. = 315, 355. 

dvacryoas, aor. pple. avicrnu (A). 

dvacrrtpépw [dva- (5) (6)]. Contr. 3 pl. aor. opt. 
avotpéwecay 436. (1) To upset: didpous W 436. 
—(2) In mid., to go about over, find oneself in. 
With acc. : &\dnv twa yatay dvacrpépomar v 326. 

dvarrpaddw [dva-(6)]. Tokeep turning about: 
rigov eva avarTpwpav d 394. 

renad wed dvac ety, aor. infin. dvéxyw. 

tdvatéhdw [dva-(1)]. 8sing. aor. dvéreide. To 
soe to spring up or be produced: duBSpoclny 
K é 

tavarlOnpe [dva- (1)]. 
To lay (reproach) wpon. 
poor X 100. 

t*dvatAdo [dva- (6)]. 2sing. aor. dvérdns £47. 
3-n « 327. 1 pl. -nuev y 104. To endure, suffer 
y 104, §47.—To withstand the operation of « 327. 

tavarpérw [dva-(3)]. 3 sing. aor. mid. dverpd- 
mero. In mid., to fall supine Z 64, & 447. 

tdvarpéx [dva- (1) (3)]. 3 sing. aor. dvédpaue 
A 354, II 813, P 297, 2 56, 487. 83 pl. -ov © 717. 
3 sing. pf. dvadédpoue e412, «4. (1) Tospirt up 
P 297.—(2) To run up, shoot up (like a quickly 
growing plant) = 56=437.—Of weals, to start up 
WY 717.—(3) To run, stretch, extend up: wéTpn 
e412, « 4.—(4) To run back, retire A 354, II 813. 

dvav8os [dv- + avdy]. Speechless ¢ 456,.— 
Absol. : toos dvavdw (like a dumb man) x 378, 


3 sing. fut. dvadjoec. 
With dat. : éXeyxelqv 


dvapaivw 35 


dvadalve [dva-(6)]. Aor. infin, dvadfrar 6 254. 
(1) To reveal, make known A 87.—To betray, 
denounce 6 254.—To display: érecSoNlas 5159, 
—To make a display of: dperjv YT 411.—(2) To 
afford light o 310._(3) In pass., to appear, be 
seen: olos dvagalverar dormjp A62. Cf. x 29.— 
Of destruction, to be manifested, come upon one 
A174, P 244, 

dvaday84 [avaday-,dvagalyw]. Openly, without 
concealment: ad, @iedyras y 221. Cf. 7 222, 455. 

dvadav8dv [as prec.]=prec. : d. darwev (as her 
avowed husband) II 178. 

tdvadépw [dva- (1)]. Aor. dvévecka 625. 
3 sing. aor. mid. dveveixaro T314. (1) To bring 
or fetch up \ 625.—(2) In mid., to fetch a sigh 
T 314. 

dvaxdaf{opar [dva- (6)]. Aor. pple. dvaxac- 
oduevos, -n H 264, N 740, £403: 7 280,497. To 
draw back, retire E 443, 600, 822, H 264, A 461, 
N 740, 0728, 11710, 819, P47, 108, 129, © 403: 
7 280, A 97. 

dvaxwpéw [dva- (3)]. (1) To go back, return 
K 210=411, N457.—(2) To withdraw, retire 
p 453, 461.—To draw back from danger I 35.— 
Of hounds retreating from a boar P 729.—To 
draw back or retire in fight A 305, E107, A189, 
440, P30, 1196, 335: x 270. 

dvdwpat, aor. infin. dvdrrw. 

dvaWixw [dva-(6)]. 3 pl. aor. pass. dvépuxder 
K 575. To cool, refresh 6568.—Fig.: éel dv- 
éyuxbev Frop K 575. Cf. N 84.—To cool or soothe 
(a wound) E795. 

tav8ave ((c)Favdavw) [cFad-. 
suavis}. 3 sing. avdave B 114. 
éqvéave (€Fdvdave) 225: y 143. 


ce fm 1k 
3 sing. impf. 
qvoave (Favdave) 


A24, 378, 0674, £510: €153, 0506, «373, 
£ 837, 525, 7 398, p173. dydave y150. 3 sing. 


aor. eUade (€Fade) = 340, P647: 128. de (Fade) 
M 80, N748: w465. 3 sing. opt. doo £245, 
v 327. Infin. ade? 1173. Acc. sing. mase. pf. 
pple. éadé6ra (FeFaéé7a) 1173: ¢ 422. (a¢-, ém-.) 
(1) To please, be pleasing or acceptable, find 
favour or acceptance € 153, p173.—With dat. : 
“Exrop. M 80=N 748. Cf.1 173, #340, 2510: 
6114, > 150, 0506, = 337, 525, 1 398, v327, w 465. 
—(2) Impers. With dat. : éwel ro efadev olirws 
P647. Cf A24=378, 025: y143, « 373.— 
With dat. and infin. : Alavti éordyev 0674, Cf. 
§ 245.—So ds ro eUade,. . . eoopiv .. . 7 28,— 
(3) In pf. pple., pleasing, agreeable 1173 :=o 422. 
dv8ixa [dv-, dva- (6) + diya]. (1) In two, 
asunder: xedoOyn IL 412=T 387, I1578.—(2) In 
halves, equally : dacacOa 2511, X 120. 
dyv8pdaypia, 7d [dvdp-, avnp+dypn. Cf. Bodypia). 
Spoils of a man, 7.¢. of a fallen foe = 509. 
av8pakds [dvdp-, dvynp]. Hach man, each y 14. 


dySpamo8ov. Dat. pl. -rddecor. A slave 
H 475. 
dv8pax Os [dvdp-, dvip+ax0os]. That isa load 


for aman, as heayy as a man can carry x 121. 
dv8peupdvrns [prob. rather ddpupdyrns, fr. ddp-, 
dvép-, avipt+ov-, pévw. Cf. dvdporys]. Slayer 


‘Treplovos (dwelling in the east) a 24. 
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of men. Epithet of Enyalius B651, H166= 
6 264=P 259. 

avipdskpntos [dvdp-, dvijp+Kun-, kéuvw]. Made 
by the hands of man, the work of men’s hands 
A 371. 

av8poktac(n, -ns, 1) [dvdp-, dvip+xra-, crelvo]. 
(1) Slaughter of men, slaughter in battle. In pl.: 
Travcaca avdpoxracidwy H909. Cf. H 237, 0548: 
\612.—In concrete sense: Uma’ é€& dvdpoxraclys 
A 164.—(2) Homicide W 86. 

GvSpdpeos [avdp-, dvijp]. Of man, human A538 
(the throng of men), P571, £100, ®70: «297 
(of man’s flesh), 347, 374, x19. 

av8porns, -Aros, 7) (prob. rather ddporrs, fr. ddp-, 
avdp-, dvyp. Of. avdpepdrvrns]. (1) Manhood 
Il 857 = X 363.—(2) Manliness 0 6. 

avBpopayos [dvdp-, avip+pdyov]. Man-eating 
« 200. 

avbpoddvos, -ov [dvdp-, dvip+ov-, pévw]. (1) 
Slayer of men. Epithet of Hector A 242, Z 498, 
1351, IL 77, 840, P 428, 616, 638, = 149, 2509, 
724.—Of Ares A441.—Of Lycurgus Z 134,— 
(2) Manslaying, fatal : ye?pas 2 817 =W 18, 0.479. 
—Of a poisonous application, deadly a 261. 

aviverar, contr. 3 sing. pres. mid. dvadtw, 

aveBn, 3 sing. aor. dvaBalyw. 

aveBhoero, 3 sing. aor. mid. dvaBalvw. 

aveyelpw [dv-, dva-(6)]. Aor. dvéyepa «172. 
3 sing. -e K138, 157: w22. Infin. dveyetpa 
6730. To wake up, cause to rise, rouse K 138, 
157: 8730, «172, W16, 22. 

avéyvapwWav, 3 pl. aor. dvayvdumrw. 

avéyvey, a0r. dvayryywoKkw. 

avedéypeba, 1 pl. aor. dvadéxoua. 

aveSétaro, 3 sing. aor. avadéxoua, 

avéSpake, 3 sing. aor. dvadépkouat. 

avébpape, 3 sing. aor. dvarpéxw. 

avédv, 3 sing. aor. dvadvw. 

avedtcero, 3 sing. aor. mid. dvaddw. 

dveépyw [dv-, dva-(6)]. To keep back, restrain : 
parayyas 177 =H 55, udxnv Tpdawy P 752. 

tavéfopar [dv-, dva- (1) (4)]. 3 sing. fut. dvéoer 
7 265. Aor. opt. dvéoai % 209. Pl. pple. avécavres 
N 657. In the forms cited (1) To set or place 
upon something: és dippov N 657.—Sim. : els edy jy 
= 209.—(2) To restore to one’s place o 265. 

avénke, 3 sing. aor. avin. 

dveln, 3 sing. aor. opt. dvinus. 

ave(Xero, 3 sing. aor. mid. dvaipéw. 

tdvee [dv-, dva-(1)(3)+elu]. 3 sing. dveor 
K 492,499. Pple. dvidy, -dvros Z 480, 8538, & 28, 
D136, K 135: a 24, 259, € 282, « 332, 1429, p 362. 
Fem. dvuotca 1290. Ace. dvioicay 0568, v 150, 
176. Impf. dvijiov « 146, 274. 3 pl. dvijiov x 446. 
(1) To go up « 146,—Of the sun, to rise: 7eAov 
avivTos 8538. Of. 2136, X 185: Aldlomes avidvros 
Cf. 1 429, 
Wy 362.—(2) To go inland « 274, 446.—(3) To go 
up (to a person) as a suppliant : és warps eralpous 
X 492.—(4) To go or come back, return: ék 
rodéuov Z480. Cf. #28, 1290, K 499: a 259, 
€ 282, 0 568=v 150=176, « 332, 
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dvelwov, -ovos [av-1 + elua]. Without (store of) 
raiment. Absol,: dvelwovos né mevixpod vy 348. 

dvelpopar [dv-, dva- (6)]. (1) To ask, inquire, 
make inquiry £508: 721, y 99.—(2) To inquire 
about: Tivde yatay vy 238.—(3) To question (a 
person): ce 6420. Cf. 6 461, 631.—(4) With 
double acc. : 8 w’ dvelpeac 1177: =n 243=0 402, 
T1171. Cf. a 231=0390. 

avéxpayov, aor. dvaxpasw. 

dvexrés, -ov [vbl. adj. fr. dvéxw]. Bearable, 
endurable, to be endured A573, K 118, A610: 
v 83.—Absol. in neut. pl.: odKér’ dvexra médovrae 
(my case is now unendurable) v 223, 

avekta@s [ady. fr. prec.]. In such wise as may 
be endured : mwalverar odkér’ ad. 8355. Cf. ¢ 350. 

avehBov, aor. pple. avépxouas. 

avédkw [dv-, dva- (1) (8)]. (1) To draw up M 434. 
—(2) To draw back (t.e. away from one): rTdgou 
aixuy A 375, N583.—To draw back (a spear in 
order to recover it). In mid. x 97.—To bend a 
bow ¢ 128, 150. 

avédovto, 3 pl. aor. mid, davarpéw. 

dvéwewa, aor. dvauéve. 

avéuvnoas, 2 sing. aor. dvamiuryjnoKw. 

dvepos, -ov, 6. (1) A wind: é\@ov a. P57. Cf. 
E 865: €109, 368, 4 313.—With pl.: of & dvewou 
éBay (they, the winds mentioned) Y 229: rév 
dd\wv dvéuwy € 383.—(2) The wind: a. mpicev 
isriov A481. Cf. H 499, Z147, 346, A156, 308, 
M 133, 157, 207, 258, #398, 0383, 626, P 739, 
T 492, Y 367, 2342: debp’ d. ré\acoevy €111=134. 
Cf. a 98, 8427, 7300, ¢ 391, 1285, 1592, v 276, 
ete.—(3) Joined with Bopéys 026: 167, € 253, 
299, 7 200.—With Zépvpos IL 150.—(4) In pl. 
(a) Winds: dv0 14. Of.N795, 2254, W194: 
82, 1400=407, 4286, 425, £313, w110.—(b) 
The winds : kviony dvenor pépov 8549. Cf. B397, 
E501, 525, 6481, K 437, M281, N334, 17, 
0 620, I1213=W 713, P56, Y199, 317: avoids 
avéuwv 6839. Of. y289, €293, 805, 317, 330, 
343, 478, ¢43, 1272, 1260, «20, 21, 47, «326, 
v 99, 7 440. 

avewookenns [dveuwos + oxéras]. Protecting from 
the wind: yAawdwy IT 224, 

avepotpedrs, -és [dveuos+Tpépu]. Of a wave, 
fed (i.e. raised) by the wind 0 625.—Of a spear, 
(made of wood) toughened by (the buffeting of) 
the wind A 256, 
: avewddtos [app. fr. dveuos]. Thus (1) Like the 
idle blowing of the wind, idle, vain: radr’ 
dveuwra Badges (what you say is idle) A355,.— 
Absol. : dveuadra Badger 6 837 =) 464.—(2) Use- 
less, idle: rééa 216. Cf © 474, — Useless 
effecting nothing T 123. 

dvéveika, aor. dvapépu. 

avévres, aor. pple. pl. dvlnue. 

avéEopat, fut. mid. avéyw. 

avéradto, 3 sing. aor. pass. dvamrddhw. 

averadTo, 3 sing. aor. dvepddNomar. 

avérvevoray, 3 pl. aor. dvarvdw. 

avepplrrouy, 3 pl. impf. See avapplrrw, 

avéppupay, 3 pl. aor. dvapplrrw. 
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dvéoyopat [dv-, dva- (1) (3)]. 8 sing. aor. avphude 
rey, Pple: ne x 97, 148, 194, 7 190. (1) To 
go up «97=148, 194.—To go up (to a city) : 
dorvde T 190.—Of a plant, to shoot up ¢ 163, 167. 
—(2) To come back, return A392, Z187: a 317. 

dvepwrdw [dv-, dva- (6) + épwtdw =elpwrdw]. To 
question (a person) : dvnpotav mw 6 251. 

diveray, 3 pl. aor. avinu. 

avéoet, 3 sing. fut. avéfouar. 

dverrréacaro, 3 sing. aor. mid. dvacrdw, 

dvéoovto, 3 sing. aor. mid. dvacedw. 

avérry, 3 sing. aor. dvicrnut (B). 

avéornoe, 3 sing. aor. avicrnut (A). 

dvértios [dv-1+éorin =iorin]. Unworthy to 
have a home: a@pijtwp a0éusoros a. I 63. 

avéoxe, 3 sing. aor. avéxu. 

dvéoyele, 3 sing. aor. avéxw. 

dvéretAc, 3 sing. aor. avaTé\\w. 

avétAn, 3 sing. aor. dvatdw. 

dvetparrero, 3 sing. aor, mid. avarpérw. 

dvev. With genit. (1) Away from, aloof from : 
dntwv N 556.—(2) Lacking: xéyrpowo Y 387. Cf. 
w 247.— Without need of: decuoto v 100.—(3) 
Without the help of: ev P 407.—Without the 
good will or permission of: éué@ey 0213, Cf, 
B 372, 0 581. 

divevOe(v) [dvev]. (1) Ady. (a) Faraway: a. 
éov B27=64=0174. Cf. A277, X 300, Y 452, 
474.—(b) Away, removed: moA)éy a. Y 378. Cf. 
5 356, 7 575.—(c) Apart, aside, aloof: da. €@nxev 
X 368. Ch W241, 2208: 126, \82.—(2) Prep. 
with genit. (a) Far from: rarpés ® 78.—(b) Away 
from; viv X 88.—(c) Apart or aloof from : d\\wy 
X39. Cf. x 554.—(d) Without, free from: mévou 
n 192.—(e) Without the help of: éweto 189. Cf. 
w 239.—Without the good will or permission of: 
deod H 185.—(f) App., in the background as re- 
gards, ready to take the place of: Toto ad. Nedelu- 
env X 333. 

Tavebaddrdopar [av-, dva- (1), ég-, ém- (11)]. 38 
sing. aor. averd\ro. To spring up against a 
person T 424, 

dvédeNos, -ov [a-! + vepddy]. 

avéxw [dv-, dva- (1) (3)]. 
P 310, T 278, X 80: x 297. 3pl. -ov 1318, Z301, 
H177: ¢ 89. Pople. dvacydy A 450, I 275, E174, 
ete. : 6115, 154, v 355, p 289, v97.  Infin. dvacxé- 
MevQ301. advacxev Z257. 3 sing. aor. dvécyede 
H 412, K 461. 1 pl. -owey «294. Contr. infin. 
avoxeBéew € 320. Mid. Fut. avéfouce E895: 7 27. 
Contr. infin. dvoyjoecrOae E104, 285. 38 sing. 
aor. avécxero E655, D430, 667, 161: w 302, 
Contr. 2 sing. dvcxeo 2518. Opt. avacxoluny 
375. Imp. dvdoyeo A586, E382, K 321. Contr. 
dvoxeo Y 587, 2549. Pple. avaryduevos, -ov 1 362, 
A594, M188, etc. : £425, « 95, 100, 7448. In- 
fin. dvacxéoOae A5i1: » 307. (I) In act. (1) To 
hold up, lift up: cxfmrrpoy (to the gods in testi- 
mony) H 412, bWéoe (as an offering) K 461. Cf 
499, 1278, X80: yeipas o 89. Ch 8115 =154, 
x 297.—To lift up (the hands) in prayer A 450, 
1275, 318=H 177, H174, Z 257, 301, = 75, T 254, 


Cloudless € 45. 


3 sing. aor. avécxe 


dveids 


Q 301: 6294, » 355, p 239, v97.—(2) To maintain, 
uphold : evd:clas r 111.—(3) To restrain, check : 
tmmous ¥ 426.—(4) To project, appear: alxuh map’ 
Guov P310.—To come to the surface, emerge 
e 320.—(II) In mid. (1) To hold up, lift up: 
oxijrrpov avdoxeo (in testimony) K 321. Cf. M138: 
a 100.—To raise (a spear) for action E 655, A 594, 
O 298, P 234, 67, 161: 7448.—(2) To lift the 
hand T 362, X 34: £425.—Of boxers, to square 
up Y 660, 686: ¢ 95.—(3) To endure, have laid 
upon one, suffer: x7jdea 2430. Ch. 2518: » 307, 
y 302.—(4) To endure, stand, withstand the 
action of: xya\xkév A5ll. Cf E104, 0470.— 
(5) To endure, submit to: dovAoc’vny x 423.—To 
suffer the presence or company of, bear with: 
felvous 732. Cf. p13.—(6) To endure, suffer, 
permit. With acc. incomplementary ppl. clause: 
ob o’ dvéfouat Gdye’ éxovTra E895. Cf. 727.— 
(7) To endure, hold up, hold out: dypw E 285. 
Cf. \375.—With complementary ppl. clause: 
kal x’ els éviauréy mapa col y' avexoluny Tuevos 
6595.—(8) To accept what happens, submit with 
patience: dvacyeo A586. Cf. E382, 0 549.—With 
complementary pple.: elcopdwy avéxec@at 277. 
—To restrain oneself, be placated: dvcxeo Y 587. 

dvehids, -o8, 6. A cousin I 464, K 519, 0 422, 
554, 11 573. 

avébux Gey, 3 pl. aor. pass. dvapixw. 

d&vew, dvew [the former app. a nom. pl. masce. 
fr. an adj. dvews. The latter (only in y 93 of a 
woman) app. to be taken as an ady.J. Silent: 
éyévecbe B 323. Cf. 84, 130=695: Fode B 240. 
Cf. 7 144, «71, y 93. 

avéwte, 3 sing. aor. dvaolyw. 

avqyyayov, aor. dvdyu. 

avqy, 3 sing. aor. subj. avin. 

avyitav, 3 pl. aor. dvaiccw. 

dvjiov, impf. dave. 

avijke, 3 sing. aor. dvlnu. 

avikeotos[dv-! +dxeo-,dxéoua]. Not to be cured 
or soothed E 394.—Not to be appeased O 217. 

avynkovetéw [dv-'+dxotw]. To fail to hearken 
to, disobey. With genit.: warpés O 236=II 676. 

avndvee, 3 sing. aor. dvépyoua. 

dvnpedktos, -ov [dv-l+ duédyw]. 
4439. 

avivaro, 3 sing. aor. dvalvoyat. 

javfvobe [3 sing., in the first passage of a 
plupf. (with secondary person-ending), in the 
second of a pf., fr. dveO-=dyv0-, dvOos. (Cf. 
évivobe)]. (é-.) To come to the surface, come 
forth: aly’ a. A 266.—To rise up, spread up- 
wards: kvlon ad. p 270. 

avivueros [dy-!+dyvo-, dviw]. Not accom- 
plished or brought to an end: épyymlll. 

dvtvep, -opos(av-!+ dvnp]. Deprived of virility; 
or perh. merely, unmanly « 301, 341. 

avip (a), dvdpds, 6. Genit. avépos T 61, E649, 
etc.: «2161, 218, ete. Dat. avépc IL516, 716, 
etc, : a 292, B 223, etc. Acc. avépa N 131, IL 215, 
ete. Voc. dvep 2725. Nom. dual avépe M 421, 
447, etc. Acc. avépe A828. Nom. pl. avépes B1, 


Not milked 


. 
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604, etc. : a 176, y 471, ete. Dat. dvdpecor E546, 
874, etc. : a 858, «120, ete. Acc. avépas A 262, 
B 554, ete. : 630, » 261, etc. (1) (a) A man in 
gen. : dvat dvdpOv AZ, epi dvdp&y (beyond all 
men) ®215. Cf. B198, 1429, E37, 1197, etc. : 
dvdpa por évvere al, dvdpes AW eyévovro Kk 395. 
Cf. 6 91, 5363, 6223, 1494, etc.—(b) Mankind, 
man: difupwrepoy dvdpds P 446.—(c) Quasi-pro- 
nominal=‘one,’ ‘anyone’: dccov ad. tev E770. 
Cf. A539, T188, 197, etc. : veweconoard Kev a. 
a 228. Cf. 7231, 0189, 0400, ete.—(d) With a 
qualifying sb. : a. BovAnPdpos (a councillor) A144, 
almédo &vdpes (goatherds) B474. Cf. 1170, A 187, 
Z315, 1524, etc. : dodds d. y267. Cf. 0584, 
¢126, £102, 0 427, etc.—(e) With a proper name 
(cf. pws (2)): avépos Aaopédovros BH 649. Cf. A 92: 
7 22.—(f) With ethnic words: Divrves dvdpes (the 
Sintians) A594. Of16, E779, K 487, etc: 
Poimé ad. (a Phoenician) £288. Cf. y 31, £38, £263, 
ete.—(2) Specifically. (a) A man as distinguished 
from a woman: m0Aeuos dvdpecot medAjoe Z 492. 
Cf. H 139, 1134, @707, ete. : a 358, 6142, 1 74, 
ete.—(b) A husband ['140, #504, 1295, ete. : 
a 292, ¢ 181, 7 68, etc.—(c) A man as distinguished 
from a god: Acds dyyedou 76é kal dvdpdv A 334. 
Cf. A544, E128, N 632, etc. : ’A@qvy dvdpl eixuta 
4194. Cf. a 28, » 112, 7 265, ete.—Sim. fusbéwn 
av 6pGv M22.— With words indicative of mortality: 
Bporés E 361, 2 85, etc. : 6397, € 129, ete.—Ovnréds 
K 403, II 441, ete.: «306, m196.—karaéynros 
K 441.—(d) A man as distinguished from a youth: 
Hon a. [éorw] 7160. Cf. \449.—(e) With words 
indicative of youthfulness, a youth: véov dydpébs 
WY 589. Cf 1108: 8188, 7 24, £524, @ 310, etc.— 
(f) A man in the full sense of the term: dvépes ore 
(quit you like men) E 529, Z 112, 6 174, O 561, ete. 

avnpelpavro, 3 pl. aor. mid. [No doubt for 
avnpéwarro, fr. dv-, dva-(1)+daper-=dpr-, dprafw. 
Cf. pin," Aprua.] Thus, to snatch up : Tavupnden 
a, Beot £234, Cf. a 241=£ 871, 6727, v7. 

dvipotos, -ov [dv-!+dpédw]. (1) Unploughed, 
untilled ¢123,—(2) Not growing as the result of 
tillage «109. 

avnptatay, 3 pl. aor. dvaprdfw. 

aviprace, 3 sing. aor. dvaprafw. 

avyjce, 3 sing. fut. dvlyue 

avypew, pf. imp. pass. dvdrw. 

avaWe, 3 sing. aor. dvdrrw. 

dvbepnders, -evros [évOos]. (1) Flowery: Nemare 
B467. Cf. B695: »159.—(2) Adorned with 
flower-like ornaments V 885: y 440, w 275. 

avOepedy, -Gvos, 6[dv0éw. ‘The part on which 
the beard grows’]. The chin A 501, 372, E298, 
N 388. 

avOépe, -cxos. App., the stalk of corn: é7’ 
dvOeplkuv kaprov Oéov (the ears of the corn) T 227. 

av0éw [dvGos]. Of hair on the face, to sprout, 
grow: mply lovd\ous avOjoa \ 320, 

dvwos [dvAos]. The product of flowers, con- 
sisting of fruit: eldap «84. 

tavOlornpr [dv0-, dvri- (2)]. 3 sing. aor. dvréorn 
70,72. 3pl. impf. mid. dvOlcrayro 11305. In 


dvOos 


aor. and mid., to face in fight. With dat. : “Hpy 
70, Anrot 72.—Absol., to make a stand IL 305. 

&vOos, 76. (1) A flower B 89, 468, 1542: ¢ 231 
= 158, 051, 449.—(2) The characteristic flower 
of a plant: ddpyaxov yadaxre etkedov a. (having a 
milk-white flower) « 8304.—(3) In collective sense, 
flowers, blossom: Apter dvGet Nevkp P56. Cf. 
7 126.—(4) Fig. : ever #8ns a. (is in the flower of 
his youth) N 484. 

avOpakh, -js, 7. Hot embers I 213. 

dvOpwios, -ov, 6. (1) (a) A human being, a 
man (seldom in sing. and never of a particular 
man): éocoudvooe per’ dvOpwHmrouw T' 287, pvdv 
avOpwmov 11315. Cf. Z14, 1134, K 213, N 733, 
ete.: modd\av avOpHruv dorea a3, ds dvOpwrous 
éxéxaoro (all men) 7395. Cf. a 183, y 48, ¢ 259, 
7 23, etc.—For pépoes dvOpwro. see pépomes.— 
(b) Mankind, man: ovdéy dxdvdrepov avOparov 
¢ 130.—(c) Quasi-pronominal =‘ one,’ ‘anyone’: 
8 xe orvyénow ldwv a. éxovra [ce] v 400.—(d) With 
a qualifying sb.: d. ddirns 11263. Cf. Q 202: 
732, v123.—(2) Specifically, a man as distin- 
guished from a god: ovre Oey ot’ dvOpwrwy 
A548. Cf. B669, B442, Z180, 027, etc. : véueors 
é& avOpdrav éocera B 136. Cf. 110, £179, v112, 
x 346, ete. —With words indicative of mortality : 
Ovnrés A 339, % 199, etc. : a 219, €32, etc.—xKara- 
Ovnrés Z123: y 114, +502, ete. 

avidtw [avin]. (1) To molest, annoy 7 323.— 
To weary, tire ¥721.—(2) To be overcome by 
distress or pain ® 270: x 87.—To weary, become 
tired 6 460.—To become impatient 6 598.—To be 
oppressed, feel hampered (by the possession of 
something): xredrecow D300. 

dviaw [avin]. (1) To trouble, vex 6 115.— 
(2) To make oneself a nuisance 7 66, v178.— 
(3) In pass., to become disgusted or disheartened: 
avinbévra véecbar B 291.—To become disgusted or 
wearied : dpuuaydq@ a 133.—To become wearied or 
impatient y 117.—To be wearied or annoyed : o¥ 
Tis dvidrae mapedyre (by your being here) 0 335. 

avibpwtt [dv-!+ldpds]. Without sweat, é.e. 
without conflict : of Kev a. ye redéoOn O 228. 

avin, -7s, 7. (1) Trouble, inconvenience » 192. 
—(2) A source of danger « 223.—A bad thing for 
one 0394, v52.—A kill-joy : darrds dvlyy p 446. 

tavinpe [dv-, dva-(1)(3)+tnu]. 8 sing. avinae 
6568, 4105. 2 sing. opt. dvelys 8185. Fem. 
pple. dveica E422. 3 sing. fut. dvjoe B276. 
3 sing. aor. dvénce W882. 2 sing. avijxas 396. 
3-e B71, B405, Z256, H 25, etc. : 7 289, 673, 
£465, p425, o199, 7551, w440. 3 pl. aor. 
dvecay 537. 3 sing. subj. dvi B34. 38 sing. 
opt. dveln X 346, Pl. pple. dvévres H761. From 
dviéw 2 sing. dyvets BH 880, 3 cing. impf. dviec 
024. dvte. 0359. Fem. pres. pple. mid. dvteuévy 
X80, Acc. mase. pl. dviewévous 8300. (1) To 
send up, cause to ascend: xamvéy 523, —To cause 
to flow up : [dup] 4 105.—(2) To stir up, set on, 
urge, incite, impel: col ém roirov B405. Cf. 
E761, H25, K 389, 11691, P705, 6395, 545; 
8185.—With infin. : veieleen Bacrfas B 276. 
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Ch E422, 882, 2256, H152, M307, = 362, 
396, X252, 346: devdéuevar 073. Cf. € 465, 
p 425.—Absol. H 880,  118.—To cause (a wind) 
to blow 6568.—(3) To loose (a bond) @359.— 
To loose the fastenings of: m’Aas & 537.—To relax 
hold upon, leave in peace: Oupdy dd0vn O 24,— 
Of sleep, to leave, depart from B34, 71: 7 289, 
o 199, 7551, w 440.—(4) In mid., to loose, allow 
to fall away (a part of one’s dress) : xéAqov X 80. 
—App. by development of this sense, to take off 
the skin of, flay: aiyas B 300. 

dvinpds [avin]. Troublesome, tiresome: mrw xy 
p 220. Cf. p377.—In comp. in impers. construc- 
tion: a’t@ of dvinpécrepov tora (the worse for 
him) 6 190. 

avurrérovs, -rodo0s [a-!+ vir-,vifw+movs}]. With 
unwashen feet: baropfrac II 235. 

dvurros, -ov [d-! + vir-, vifw]. Unwashen Z 266. 

tavlornpe [dv-, dva- (1)]. (A) 3 sing. impf. 
dviorn 2515, 689. 3 pl. fut. dvacrjcovor H 116. 
Contr. 2 sing. avorjoes 0551. 3 -ex O64. 
Contr. pple. dvorjowy K 32. 3 sing. aor. dvéornce 
Q756. 38 sing. opt. dvacrjcee A191. Contr. 
imp. dvornoov K 176. Pople. dvacrjcas K 179: §7, 
163, 170, £319. Contr. fem. dvotjcaca D 358. 
(B) 8 sing. aor. dvésrn A68, 101, B76, H 354, 
365, 1195, O 287, 2305, 410, ¥ 635, 2597: B 224, 
€195, «439, ¢ 157, v380, $139, 166, 248, 392, 
W164. 3pl.dvécray A533, H161, Y 886: 6258, 
«215. Contr. 8 dual dvornrny A305. 3 sing. 
subj. dvacry o 334. Pople. dvacrds, -dvtos A 387, 
| 77, 175, V 542, Q11: 5343, 776, + 378, p 134, 
o 47. Contr. dvords, -dvros B 398, T 269, ¥ 848: 
5674, 4170, 195, 058, 96, 7358, 407, p177. 
Fem, dvordca = 836: 7 357. Contr. infin. avor7- 
mevat K 55. Mid. 3 sing. impf. dvlcraro H 94, 
123, 491, 566, 677, 709, 734: v124, $144. 
Pple. dviordmevos, -ov A 58, 152, T55: vy 34. 
3 pl. fut. dvacrjoovra ®56. Contr. infin. avory- 
cecOa B694. (I) In impf. act. and the other 
forms(A) (i) To cause to rise or stand up: yépovr’ 
avicrn 2515. Cf. 7163, 170, €319.—To break 
up (an assembly) A 191.—To cause (a people) to 
migrate ¢7.—(2) To rouse from sleep K 32, 176, 
179, 2 689.—(3) To raise from the dead 0551, 
756.—(4) Tocause to take action, rouse to action 
O 64, 2358.—To put forward (a champion) H116. 
—(II) In mid. and the other forms (B) (1) To 
rise or stand up: Idrpoxdos avéorn 1195. Cf. 
D410, 2597: € 195, o 157=¢ 139=166=y 164, 
 243=392.—To rise up in token of respect 
A 533.—Of a beast, to stand on its hind legs 
x 215.—(2) To rise up with a view to action: 
avoravres &pepov VY 848. Cf. y 341, 6674=-7 407, 
5776, 0258, 1170, 195, r 358, p177, o 47, 7 357. 
—(8) To rise to speak: avicrdmevos werépn A 58= 
T55. Cf. A68=101=B 76=H 354=365, A 387, 
H 94, 123, 152, 177, 175, 269, ¥ 491, 542, 566, 
734: dvéorn pavretecOar v380. Cf. 8224, 7378. 
—(4) To rise at the close of an.assembly A 305, 
B 398.—At the close of judicial business u 439. 
—(5) To rise from bed or from sleep K 55, #336, 
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Q11: 058, 96, v124.—(6) To rise from the dead 
# 56.—As if from the dead 0 287.—(7) To rouse 
oneself to action B694, = 305.—To stand up to 
take part in a contest Y 709, 886: 5343=p 134, 
¢ 144.—To stand up as a volunteer champion 
H 161.—(8) To eae up (to another) in a fight, 
etc. ¥ 635, 677: o 334. 
. avloxe [dv-!, dva-(1)]. To lift up (the hands) 
in prayer: xetpas avicxovres 8 347 =0 369. 
avixvéva [dv-, dva-(6)+lyvetw, to trace, fr. 
tyvos]. To trace or hunt out X 192. 

avidy, pres. pple. dvecue. 

avvéopat[dv-,ava-(1)]. Of the sun, torise x 192. 

avojpey [d-'+vojuwr]. Lacking understand- 
ing 8 270, 278, p 273. 

avodeBpos [dv-!+ 5eBpos]. Unscathed N 761. 

Gvoos, -ov [d-1+yé0s]. Senseless, foolish $ 441. 

avoraia [app. neut. pl. as ady. of an adj. 
dvoraios fr. dyw*; or poss. of such an adj. fr. av-1 
+é6n-, See opdw]. Thus, upwards, or unseen 
a 320. (Others write avé7ra:a, explained as a kind 
of eagle.) 

Gvopovw [dv-, dva-(1)]. (1) Torise or start up, 
spring up: Tadev dydpovcey 1193. Cf. A 248, 
K 162, 519, A 273=399, 777, P 130, T396, © 246, 
W101: 7149, 6839, «557, £518, 712, x23. 
—(2) Of the sun, to rise y 1. 

avéotipos [d-!+vécriuos]. Cut off from return 
home : xeivov avécriwov €Onxev 6 182. 

d&vootos [d-l+vécros]. =prec. w 528. 

dvoveos [d-'+voicos]. Afflicted by no disease: 
aoxnoées kal dvovca & 255. 

avotratos [dv-'+oirdw]. Not wounded (by 
thrust) : &S8XyrTos cal dvotraros A 540. 

avovrntt [as prec.]. Without inflicting a 
wound : otdé of tis dvoutntl mapéorn X 371. 

avoras, contr. aor. pple. avicrnu (B). 

advoThoe, contr. 3 sing. fut. dvlornu (A). 

avortqTHy, contr. 3 dual aor. dvicrnu (B). 

avoTtpépeayv, contr. 3 pl. aor. opt. dvacrpépu. 

avo>xeGéev, contr. aor. infin. dvéxw. 

dvoxeo, contr. 2 sing. and imp. aor. mid. 
avéxw. 

avoxerds [dv(a)oye-, dvéxw]. 
sufferable : dvoxera Epya B 63. 

avoxfoer Gar, contr. fut. infin. mid. dvéyw. 

dvra [dvri]. (I) Adv. (1) Face to face: 
paxerba. T1163, dvacxouévw Y 686, Oeciow a. 
éwxet (when set face to face, when brought into 
comparison) Q 630.—Facing a person: o77 £141. 
—(2) Straight in front of one : (6uv N 184=404= 
503=I1 610=P 305=526, X 274. Cf. ¢48, 421, 
x 266, w 181.—(II) Prep. with genit. (freq. follow- 
ing the case). (1) Over against, opposite : 
“HyXidos ad. B626.—In the presence of: a. céBev 
6160.—(2) In hostile sense, against: Ards d. 
© 424, 428. Cf. 6 233, 0415, I1621, 75, 76, 
355, 365, 477: x 232.—Facing: wevP 29. Cf. 
P167, 169, 73, 89.—(3) A (fitting) match for 
 331.—(4) In front of, before: d. raperdwy a 334 
=7 416=0c210=965. Cf. 6115=154. 

avrdg.os [dv7-, dv7- (4) (practically as inten- 


To be endured, 
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sive) + dos]. (1) Worth, the equal or equivalent 
of. With genit.: mod\dy da. d\\wy A514. — 
(2) Forming a suitable equivalent A 1386.—Absol, 
in neut. dvrdgiov, an equivalent I 401. 

évTdo [dvra]. From dvréw 3 pl. impf. #reov 
H 423. (cuv-.) (1) To meet, encounter. With 
dat. : of 2399. Of. H 423.—To meet a person so 
as to have knowledge of him A375: =6 201.— 
(2) With genit., to encounter, come upon: évdoy 
édvtwv m254.—To light or come upon: 6dalrys 
7 44, drwrfs 97 =6 327, p44.—To get one’s will 
in the matter of : udyys H 158.—(3) With genit., 
to encounter in fight: 7006’ dvépos IL 423, 

avtéorn, 3 sing. aor. dvOlornu. 

dvrnyv [ady. fr. ace. of *dvrn, conn. with dytios]. 
(1) Face to face: écédpaxoy a, 2223. Cf. O 247, 
0 464: €77, 8213.—W hen set face to face, when 
brought into comparison: Oe évadlyx.os ad. B5= 
6310. Cf. x 240, w371.—(2) To one’s face: 
bpmowwbjuwevar ad. A187. Cf. K 158: y 120, 8158,— 
(3) Facing the foe, man to man: 4. icracbe 
A590. Cf.M 152, 5307, X 109.—(4) Straight 
in front of one: a. elovdéeww T 15.—(5) Before the 
eyes of a company: a. od« av Noécoopa ¢ 221.— 
(6) “Into one’s view or presence 0 399. 

dvtynortis, 7 [app. abstract sb. fr. dvri]. Thus 
kat’ dvrnoru, opposite: Peuévn dippor (¢.e. opposite 
the door of the néyapor) v 387. 

avrt [orig. sense over against, opposite]. Prep. 
with genit. (sometimes (without anastrophe) 
following the case). (1) Instead of, in the place 
of: “Exropos avtt 2254, Cf. v307.—For, in ex- 
change for: rpets évds dvti N 447. Of. 2 471.— 
(2) As good as, the equivalent of: wo\\Gv adv 
1116.—Entitled to the rights of: ikérao B75, Cf. 
6546.—No better than: yuvaxds 8 163.—(3) In 
return for: ravd’ avri Y 650. Cf. x 290. 

dvtidvetpat, al [dvri- (4)+avjp]. A match for 
men. Epithet of the Amazons I 189, Z 186. 

favridw [dyrlos]. 3 pl. dyvridwor 4127, 151. 
Acc. sing. fem. pple. dvtudwoav A 31. 3 pl. imp. 
dvriodvTwy Y 643. Infin. dvridav N 215. Fut. 
dvti6w M 368,N 752. Pople. dvridwy, -wvros T 125: 
a25. Fem. avribwoa 2 431: y 436,56. 2 sing. 
fut. dvridces x 28. 2 dualaor. subj. avtidonrov 
M 356. 2 sing. opt. dvridcecasao 147. 3 dvridcete 
N 290: 88, v 292, $402. 1 pl. dvridoamev H 231. 
Pple. dvridoas, -avros A 67, K 551, 0 297: ¢ 198, 
298, v 812, £511, p442. 2pl. impf. mid. av- 
ridacbe 2262. (b-.) (1) To meet or encounter 
someone: Oedv dvtidoavra K 551: ixérnv dvtidoarra 
(who has met one who can help him) ¢198=€ 511. 
Cf. 7 298, 88, v 292, 312, p442.—(2) To en- 
counter in fight. With genit.: cé@ev H 231,.— 
With dat.: éug wévee 2127 =P 151, P4381: exelvw 
a 147.—Absol. 0 297.—(3) Of a missile, to reach, 
strike. With genit.: orépywy N 290.—(4) To 
find, get. With genit.: dvjovs p402.—(5) To 
join, come to. With genit.: madds reAvndros 
w 56.—(6) With genit., to take part in: mévoo 
M356. Cf. M 368=N 752, N 215, £125, Y 643: 
dé0\wv x 28.—In mid, : dvridacbe ydpou 2 62.— 
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Of a god, to take part in (a sacrifice) : éxaroufns 
a 25, ipdv y 436.—To accept of (a sacrifice) A 67. 
—With acc., to come to share: éudv Néxos A381. 

dvrlBuos, -7, -ov [av7e- (2)+ Bim]. (1) Of words, 
wrangling, jangling A304, B 378: ¢415=v 323. 
—(2) In neut. dv7iBiov as adv., face to face, man 
to man: a. payécacda T20=H40=51. Cf. 
1435, A 386.—(3) Ady. of acc. fem. form avriBlny. 
(a) Face to face, man to man HE 220,—With dat. : 
"Bxrope &226.—(b) To one’s face : épuféwevar BaorAnt 
a. A 278. 

dvriBodéw [dvri- (1) (2)+Bor-, B4AAw]. (1) To 
meet or encounter someone: Geds dvTiBodjoas 
K 546. Cf. 2375: £275, 7 16.—With dat.: oi 
A 809, N 210, 246: 719, wor k 277, v 229.—(2) To 
encounter in fight. With dat.: rovrm H 114. 
Cf. I 847: v 860.—Absol. A 365=7T 452, M 465, 
II 790.—(3) To come to, fall to the lot of. With 
genit.: yduos éuédev o 272.—(4) To find, get. 
With genit.: éryrvos ¢306.—(5) To take part 
in. With genit.: udyns A342=M 316: radou 
6547.—With dat.: td@w w 87.—To be present 
at, witness. With dat.: pévw avdpay d 416. 

dvriBeos, -7 [dvri- (4)+0eds]. Like the gods. 
A vague general epithet of commendation A‘88, 
E663, 1623, A140, #322, % 360, ete: a2, 
6571, ¢ 241, X117, £18 (here merely conventional), 
0 90, etc. 

avriOupoy, 76 [dv7i- (1) + @vpy]. A space opposite 
a door: orf kar’ dvriOupoy Kd\tolys 7159 (app., 
from 165, in a spot opposite the door of the kuoln 
and outside the gate of the avA%). 

aytikpd (0 H130, 819) [dv7i]. (1) Face to 
face : udxecOac H130, 819.—(2) Straight on, right 
on: 6v @wov A481. Cf. 1 359=H 253, E 67, 74, 
100, 189, A 253, N 595, 652, 11346, P 49=X 327, 
1416, © 876: «162, 7453, ¥16.—(3) Right over: 
Tagppov brépGopov II 380.—(4) (Aiming) straight in 
front II 285.—(5) With genit., straight against: 
"Exropos 4. 8 301=310.—(6) Vehemently: weuads 
N 137.—Right out, without cireumlocution H 362. 
—(7) Utterly, completely : drdpate 11116. Cf. 
W 673, 867. 

ayrtlos,-7, -ov[dvrl]. (1) Opposite, facing: érrav 
A 535.—In hostile sense A 94, 216, N 146, 1373, 
$144: 7445.—With genit.: éweto P31=1T 197. 
—(2) Straight towards an object: dttas 0694: 
x 90.—Straight before one: d0pica 7 478.— 
(3) To meet persons approaching : é&€@opev © 539. 
—(4) In order to meet, join, encounter or inter- 
cept a person: #\ev Z 54, P 257.—With genit. : 
Ayauéuvovos d. éOdv B185. Cf. A594, X113: 
a. HAOev dvaxros r 14.—With dat. : 77 8’ a. 8pyuro 
H 20.—In hostile sense: d. é\aév 1352.—With 
genit. : ds ris roo y' d. EXMMor E801=P 8. Cf. H98, 
371, 6 150.—With dat.: d. ol {\Oev O584, Cf 
YT 422.—In order to clasp or seize. With genit. : 
a. 7 youvwy T 463.—(5) In neut. sing. dvriov 
as ady. (a) Opposite, facing: Ife» £79, p 96, 
KatéOnxev 334.—With genit. : "Odvoofos 1218: 
€198, 758. Cf. p 257, ¥165.—In hostile sense 
M 44,—With genit. : add\AjAwy E569.—Face to 
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face: tv’ évlown p529.—(b) Against, in con- 
tradiction. With genit.: 6s 7s cé@ev a. elry 


A 230.—(c) With straight aim A 553 =P 662.— 
Straight before one: tev a 160.—(d) Aiming for, 
seeking to reach. With genit.: ruAdev X 199. 
—In hostile sense, in order to meet or encounter 
someone: é\ééuevae P67, é\Oav T70.—With 
genit.: d. elu’ atrdy E256. Cf H160, A 219, 
531, P69, T175.—(e) In reply: 4. nda I 208, 
A265, E217, etc.: 42138, 399, 8242, etc.— 
Simply in reference to addressing a person: 
éros wiv ad. ndda E170. Cf. 6 200, 2333: € 28. 
—(6) In neut. pl. dvrla as adv. With genit. 
(a) Opposite to, facing: ’ANefdvdpoo TP 425.— 
In hostile sense: IImAetwvos T88=333, €peto 
481, ceto X 253.—In the presence of: decrolvys 
0377.—(b) In hostile sense, in order to meet 
or encounter: da. IIm\etwvos TSO. Cf. T 113, 118. 
—(c) Against the will of. Joined with aéxyru. 
See déxnre (1). 

dytide, fut. dvyTidw. 

dvtidwot, 3 pl. pres. dvridw. 

avtirépatos [avri- (1) +7épnv]. Lying opposite 
and beyond. Absol. : 7a dvrirépaca (the opposite 
coast) B 635. 

avtioxw [dv7-, dvrt-(2)]. To hold up as protec- 
tion against. In mid. -With genit.: dvricxerde 
Tpaméfas lav x 74. 

dytiropéw [dv7i- (3)]. To pierce: xpods E 337 
(the genit. app. partitive).—To break into (a 
house): Séuov K 267. 

&vtiros [dv-, dva- (3)+71-, Tivw]. Consisting 
in paying back or requital: dyrira &pya (works 
of vengeance, revenge) 2213 (for v.J. see Ti7és) : 
p51=60. 

avridepitw [dvripépw]. To set oneself against, 
rival. With dat. : col ®357, 8re woe wévos avti- 
geplves (in the matter of might) 488. 

avTipépw [avri- (2)]. In mid. (1) Toset oneself 
against, rival, a person: dpyadéos [éorly] av7i- 
péperGac (hard to set oneself against) A 589, 
xarer [eluc] wévos avridéper Par (to rival in the 
matter of might) 6 482,.—(2) To offer (successful) 
resistance, hold one’s own E701: 7 238. 

dvtdos, -ov, 6. The lower part of the interior 
of a ship, the hold «411, 0 479. 

avToAn, -js,  [=dvaro\y fr. dvaré\\w], A 
rising: dvrodal "Hedlovo (the pl. app. referring 
to the different places of rising at different 
seasons) mu 4. 

fdvropat [dvrl]. 38 sing. aor. #vrero A133, 
IL788, Y 415, X 208. Fem. pple. avrouévn © 412, 
A237, Pl. dyréwevac B595. Infin. advrecPac 
0698. (cuv-.) (1) To meet, encounter. With 
dat. : d\AjAoww O 698. Cf. 788, X 203.—Absol. 
B 595, 6 412.—Of a weapon. With dat.: dpyipw 
A 237.—(2) Of the front and back plates of the 
Aspe, to meet and overlap A1383=Y 415. 

dvtpov, -ov, 7d. A cave or cavern 216, 218, 
235, 236, 298, 312, 407, v 108=847, 368, v21, w 6. 

dvrv§, -uyos, 7. (1) The breastwork or rail 
surrounding a chariot in front and at the sides: 
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bmép dvrvyos 11406. Cf. BE 262, 322.—In pl. of a 
single rail A 535=1T500, 38. Cf. doal dvrvyes 
E728 (prob. referring only to a single rail called 
doat as terminating behind in a handle on each 
side).—(2) The rim of a shield: &. } ruudrn béer 
domidos Z118. Cf. 2412, 0645, 2479, 608, 
T 275. 

Gvipe [ef dvvw]. 
Fvuro épyor € 243, 

dvvots [dviw]. Accomplishment, effect, result : 
airy (app., on their part) B 347. Cf. 6544. 

avvw [cf. next]. 3 sing. aor. #rice 5 357, w 71. 
3sing. opt. drtcee 0294. Fut. infin. pass. 
dvicces@at w 373. (dm-, d-, é&-.) (1) To effect, 
accomplish: dvtccecOac tade épya am 373.—To 
effect one’s purpose A 56.—(2) To consume: érrel 
ce PrOE Fruoev w71.—(3) To pass over, traverse : 
Gahdcons téwp o 294. —To perform a voyage 6 357. 

ave! (4 2473). (xar-.) To accomplish: 87ws 
Epyov dvoaro = 473: For 6dév (pursued their way, 
made (good) speed) y 496.—In pass. of a period 
of time, to pass away, waste: vi& dverar K 251. 

Gvw? [dvd]. (1) Upwards: dav d. SOecKer 
\596.—(2) Out to sea: bccov AécBos da. évros 
é€pyer Q 544. 

avoye, contr. 3 sing. impf. dvaolyw. 

aQvayo, Fut. dvdtw 1404. 1 pl aor. subj. 
dydiouev 0295. Infin. dvGia «531. Pf. (with 
pres. sense) dvwya K 120, 2105, WY 245: a 269, 
7 317, 7312, p279, v48, ete. 2sing. dywyas 
Z 382, = 262,02 670: pw 284, 0346, p398. 3 dvwye 
(to be distinguished fr. 3 sing. impf.) Z 444, 1 680, 
195, 5426, 290: €89, p582, o409, 7374. 
Imp. d&ywx6t K 67, A204, 0160, etc.: a 274, 
6113, p508, ete. 3 sing. dveyAw A189. 2 pl. 
dvwxGe x 437. Plupf. (with impf. sense) qrwyea 
¢44, «263, p55. 3 sing. qvuwye(v) 2170, H 386, 
K 394, M355, 2190: y174, €99, 112, » 160, 
£336. dyvdyec(v) (to be distinguished fr. dvarye, 
3 sing. pres.) B 280, A301, E509, 899, etc.: 8385, 
y 141, 6531, 9449, ete. From dvwyéw 3 pl. impf. 
qwiryeor H394. (1) Of persons, to command, 
order, bid, give orders or injunctions. (a) With 
ace. and infin. : \aods drodvpalverbar A313. CF. 
1219, A 15, ete. : éueé deip’ XOéuev € 99. Cf. a 274, 
. 331, etc.—With neg., to forbid : of rwa xdferOar 
dviryee P 8357.—(b) With acc. alone, K 130, etc.: 
€ 139, 7 374, etc.—(c) With this acc. and ace. of 
what is enjoined : rimrte pe xeivos dvwyev ; 2 90.— 
(d) With dat. and infin.: érdpowt katakjat K 531. 
Cf. r 339, v139.—(e) With infin. alone: detéa 
7170. Cf. Z382, H 386, W158, etc.: 174, 
3531, «284, £336.—(f) Absol. I 690, 0725, etc. : 
£471, o7, v 282.—(2) Passing into milder sense, 
to bid, exhort, charge, desire, urge, recommend, 
counsel. (a) With acc. and infin. : daiwvodal 
pw E805. Cf.1578, 680, K120, 0180: ce 
ppaferOac a 269. Cf. 8195, €357, £216, 1 44, 
160, etc.—With neg., to counsel or express 
desire against a course: of rl w’ dvdryer Owpjocec bar 
227. Cf. v364.—(b) With acc. alone 7 404.— 
(c) With infin. alone: éypyyop8a K 67. Cf. A139, 


To effect, accomplish: @ods 
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646=778, M355, IL8, X351: édpidacOu vy 35. 
Cf. y 317, 7221, «158, 7278, 405, p 398, y 267. 
—With neg. as above: rvuBov od pada mod)dov 
movéetOar Y 245.—(d) Absol. 2 670.—(3) In sim. 
constructions with senses as under (2) of mental 
faculties and impersonal agencies: @uuds A 263, 
“4439, H 74, 6 189, 322, 1101, 703, #195=> 426, 
043, 2176, T102, 177, 179, X 142, pévos kal 
Ouuds 2198: Frop a 316, Ovuds € 89, 070, A 206, 
£246, 7141, 466, o 409, 194, olvos E463, Kpadiy 
kal Guuds 0395, axpnuootvn p502.—With neg. as 
under (2): o¥dé ue Oupds dvwyev 2444. Cf. 2 90. 

favebéw [av-, dva-(1)]. Pl. aor. pple. dvwcavres. 
To shove off, put to sea 0 553. 

avelortt [avwioros]. At unawares: drepvey 6 92. 

avaloros [dv-!+ dic-, dlw]. Not looked for, un- 
expected : xaxéy @ 39, 

avevupos [av-l+dvuua, Aeolic form of dvoua]. 
Nameless, having no name: ot tis d. éori 0 552. 

avaecavtes, pl. aor. pple. dvwhéw, 

dvox6, pf. imp. avwyw. 

agtivy, -7s, 7 An axe (referred to only as in 
warlike use) N 612, O 711 (see under 7réexvs). 

Gos. (1) Worth, the equal or equivalent of. 
With genit. : od’ évds © 234, mondéos of dévos €orat 
(he will find it a thing of price) ¥ 562. Cf. 0719, 
W 885: détov éorar duoiBys (will bring a (full) 
return) a 318. Cf. 6405.—(2) Forming a suitable 
equivalent, suitable, sufficient, calculated to 
satisfy: A&rowa Z46=A131. Cf. 1261: 0388 
=429.—With infin. : [poPojvopos avrl repdcbar 
= 472.—(3) Absol. in neut. doy. (a) An equi- 
valent or recompense: # Tt élaxomev a. elvat Tpets 
évos av7l repacbar; N 446.—(b) A suitable return: 
dévév K &dpoe v 383. 

dEvdos, -ov [prob. a-?+ Eor]. 
timbered: #Ay A155. 

déo!, fut. dyvum. 

dw", fut. dyw. 

dgwy, -ovos, 6. 
N 30, If 878, YT 499. 

ao.bn, -7s, 7 [deldw]. (1) A song or lay a 328, 
840, 351, 0499, uw 44, 183, 198, w 197.—A dirge 
or lament: orovdeccay (2721,—(2) A subject of 
song: éccopévoiot dovdyy y 204, Cf. 0580, w 200, 
—(3) Singing: raicay dodjs B595: KlOaps Kal 
d.a159. Cf.a421=0 304, 0429, p605.—(4) The 
art of song: Mofoa dovdhy adédovro BH99. Cf. 
N 731: 044, 64, 253, 498, 406. 

do8idw [dod]. To sing e 61, « 227. 

aolSipos [dod7]. That isa subject of song Z 358. 

do.dds, -of, 6 [deldw], A minstrel or bard > 604: 
a 325, 043, v 9, p 385, x 376, etc.—A singer of a 
dirge : dovdods Opjvwv é&dpxous 0720. 

GoAAs, -¢s (dFodAHs) [a-* + Fed-, (F)elkw]. Only 
in pl. (1) In a body, all together: bwéuevay 
ao\rées B 498. Cf. 1 89, M 78, N 136, O 494, II 601, 
T190, 12, etc. : nyepéOovro y 412, 228. Cf, 
y 427, 6448, «259, v 40, x 446, y 38.—(2) Of in- 
animate objects, in a body or mass, all together : 
mravra pépwyev dodr\éa 0 394.—Cf. y 165, « 132, 
£432, 


Thus, thickly 


An axle E723, 838, A534, 


doddtlo 


+eoARLo [dors]. 3 pl. aor. dbAdocay Z 287. 
Fem. pple. do\Noodoa 2270. 38 pl. aor. pass. 
do\Ncbnoavy T54, Infin. dodducOjwevae O 588. 
(1) To gather together, cause to assemble: yeparas 
7270, 287.—(2) In pass., to come together, 
assemble: émel mdyres dodMoOncay T54. Cf. 
0 588. s 

&op, -opos, 7d. Dat. dope (a). Acc. pl. in mase, 
form dopas p 222. A sword K 484, 489, A 240, 
265=541, 385, 11115, 473, £290, 378, 462, 
® 21, 173, 179, 208: 6403, «321, 333, 439=A 231, 
N24, p 222, 7 241. 

doprip, -jpos, 6[dopr-, delpw]. Dat. pl. doprijpeccr 
A381. (1) A strap to support a sword, a sword- 
baldrick : xpvcéo.cw (app. in pl. as referring to 
the two ends attached to the sheath) A 31.— 
Joined with, and app. less specific than, rehapay : 
rept oThbecow ad. tw Terauwv X609.—(2) The 
shoulder-strap of a wallet v 438=p 198=c 109. 

dopro, 3 sing. plupf. pass. delpw. 

doronthp, -npos, 6 [perh. for d-cox-jy-rnp fr. 
a-2+ceq-, (c)émw?], (1) A helper, aider O 254, 
735: 6165, y119.—(2) An avenger X 333. 

Govtos [app. for dvovros=avovraros]. 
wounded 2 536. 

arayyéANw [dr-, dro-(7)]. 3 sing. pa. iterative 
amayyé\\ecke P409: ¢ 7. 3 sing. aor. opt. ar- 
ayyelNece P 640: 7 153. Pple. arayyeldas wr 133. 
Infin, arayyethar 1626: 695, 0210. To bear a 
message, make a report or announcement 1 95, 
o 7.—With dat. : IIn\etdn P 640. Cf. 0 210, 7 133, 
153, 459.—With dat. and acc., to announce or 
report (something) to: mi#ov Aavaoiow I 626. 
Cf. P409. 

amayyxo [dm-, dro- (7)]. 

Grdyw [am-, dro- (1) (4)]. 
2 326: 0436. 3sing. aor. dryyayeO 706: 6289, 
a 370. 3pl.-ovy 211. (1) To drive or lead off: 
Bias ¢ 278.—To lead, conduct or bring away 
6 289, v 211.—(2) To bring or conduct back 0 706, 
2 326: 0436, m 370. 

drraelpw [d7-, daro-(1)]. In pass., to take oneself 
off from. With genit. : médos & 563. 

aratvupar. See dmoalyuma. 

Grdtrow [dmr-, dro-(1)]. Aor. pple. dmrattas 
® 234, (1) To spring or dart from. With genit.: 
Kpnuvod & 234.—(2) Of limbs, to dart out from. 
In mid. With genit.: yetpes Guwy dratocovra 
W 628 (v.1. éralocovra). 

Grauritw [dar-, dao- (7)]. 
Xpnuara B78. 

amrddadkov, wor. [dmr-, do- (2)]. To ward or 
keep off: yvnorhpas 6766.—To ward or keep off 

from. With genit. : cfs kivas xepadfs X 348. 
ardapvos [d-!+ mardun]. Handless, shiftless, 
without resource: dvijp B 597. 

fowadéEw [dr-, do- (2)]. Fut. infin. dradefhoew 
p364. Aor. opt. dmareEjoame 2371. (1) To 
ward or keep off from. With genit. : &dov ced 
Q 371.—(2) To keep (a person) protected from. 
With genit. : kaxdrnrés Twa p 364. 

tamadOowat [dr-, dao-(7)], 2and 3 dual fut. 


Un- 


To throttle 7 230. 


Fut. infin. drdgéew 


To ask for, demand : 
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dtrapéck@ 


dmanOjcecbov. To be healed or cured: €Axea (of 
the wounds) 0 405=419. 

dmadoudw [d-, dro- (7)]- 
sever: Tévovte Kal doréa A 522. 

Gmadds, -7, -dv. (1) Soft, tender, delicate: 
dephy 1371. Cf. N 202, P49=X 327, 2123, 177, 
T 285: xetpas $151. Cf. x 16.—Epithet of the 
life or vital principle: #rop A 115.—Of the feet, 
stepping delicately T 92.—(2) In neut. araNoy as 
adv. : &. yeddoas (app., on small provocation, idly) 
& 465. 

Gmadotpepts [aradds + Tpépw]. So fed as to be 
aaNbs, well-fed, plump: ovddoro & 363. 

arapde [dm-, dro- (3)+daudw']. To cut, cut 
through, sever: Aaudv 234 (for v.2. see dro- 
THAYW). ; 

amrapelBw [dr-, dro-(7)]. In mid., to answer, 
reply to £199: 298 =308 = 347 = 362=7 3, 
6140=400, 0158, p 445, 7405, w327.—In pres. 
pple. daramerBduevos, making answer, inreply A 84, 
E814, A316, etc. : a 63, 7 207, «409, p 408, ete. 

atraptve [dmr-, dro- (2)]. 3 sing. aor. amjive 
1597. 1 pl. aor. opt. mid. dapyivatuerba O 738. 
Infin. drauivacba 2369: 772, $133. (1) To 
ward off, keep off. With dat. of person pro- 
tected : Airwdotor kaxdv fuap 1 597.—(2) In mid. 
(a) To ward or keep off from oneself: &vdp’ 
drauivacda 2369: =r 72=¢183.—(b) Absol., 
to defend oneself O 738: 579. 

famavatvopar [amr-, dzo- (7)]. 3 pl. aor. darnv7- 
vavro H185. Infin. dravivacba «297. (1) To 
refuse, reject: Aeod edvyy x 297.—(2) To disown: 
[kA\jpov] H 185. 

ardvev0e(v) [dm-, drro- (7) + dvevde(v)]. (1) Adv. 
(a) To far away, far away: dedyov 1478, a. vedv 
exéovro T 356 (t.e. they issued from the ships and 
took up a position well in front of them),.—From 
far away: lev P 198.—(Visible) from a great 
distance : rod (¢.e. proceeding from him) d. cé\as 
yévero T 374.—(b) Apart, aside, aloof: xudy A 35. 
Cf. B 812, A 227, K 425, 434, A341, > 558, 0473: 
4190, 8 260, £204, 223, 236, 1189, y 86.—Apart, 
separately : Tecpecin div lepevoéuev x 524 =X 32.— 
(2) Prep. with genit. (a) Far from: ¢/\wy 1378. 
Cf. 8164, +36.—(b) Away from, to a distance 
from: udyns A 283.—(e) Apart or aloof from, at 
a distance from: vedy A 48, 0348, P403. Cf. 
B391, A81, #30, 189, P 192, 426, D412, 523, 
41, &77, 83, 141, 194, 2211: 7 284, p447.— 
Apart from, detaching oneself from: @edv O10. 
—Apart from, without consulting: dedv A 549, 

aravyvacGat, aor. infin. dmravaivouae. 

amdvry [das]. In all directions: ¢épwr dv’ 
butrov &. H 183, 186: xée déouad’ ad, 0278. 

faraviw [dr-, dro-(7)]. 8 pl. aor. artyucar. 
To perform a voyage: olkade n 326. 

drag€ [(c)a-as in dua]. (1) Once: OyyfcKxovoew 
# 22,.—(2) Once for all: dd Ouudy drdéooa mw 350. 

amdétev, fut. infin. drdyw. 

jatapacow [dm-, dro-(1)]. 3 sing. aor. drnpate 
= 497. dmdpate 11116. To smite off & 497, IL 116. 

tamapéokw [dm-, do-(7)]. Aor. infin. mid, 


To crush, break, 


drrdpxw 


drapésoacdat. In mid., 
T183. 

_G@mdpxw [dr-, dro-(1)]. In mid. as a word of 
ritual, to cut off (hairs of the victim) as the first- 


to appease: dydpa 


fruits of the sacrifice (ef. dpxw (1) (b)): dmapx6- 
Mevos KepaNijs Tplxas € 422.—Absol. y 446. 
ads, -doa, -ay [(c)a- asin dua+mas], Genit. 


dmavros, -dons, -avros. Genit. pl. fem. aracéwr 
6284. Strengthened form of, but hardly to be 
distinguished from, was. (1) In sing. (a) All 
the, the whole, the whole of the: jidvos 35. 
Cf. 0506, 1156, & 244, 451, etc.: olkov B48. Cf. 
7 129, 6,442, vy 72, ete.—Predicatively: éyxé@ados 
dmas mwewdXaxro (were all spattered) A 98, xapn 
day év xovinot Ketro (t.e. was wholly defiled with 
dust) X 402, etc. Cf. 5616, etc.—(b) All, the 
whole of: dkiéxevay ww dravrTa H 316, “IAvos X 410. 
Cf.7r421.—A whole: énaurévy £196, 0455. — 
All needful: ctrov 7 83.—All possible, perfect : 
Pi\drynros 0 158.—(2) In pl. (a) All the: @adayyas 
“483. Cf.017,1159, 591, A847, £79, 273, 278, 
260, 266, 2 98, 237: Geoia 19. Cf... 482,219, 017, 
p 244, o 6, @ 260, x 446.—(b) All: Bpordy N 374. 
Cf. 178, 2332, P5883: xaxavy 6221. Cf. ¢ 207, 
9284, 487, v 157, 297, £57, p12, 7372, w78.— 
(c) Absol., the whole number of specified or indi- 
cated persons orthings: dyrio éoray daavres A 535. 
Cf.B 14, H153, M 344, II 291, X 241, ete.: redev- 
TnOjAvae dmavta B171. Cf. 8239, 734, € 262, 
v 281, p70 (all they had in their minds), etc. 

Gmracros, -ov [d-+7ac-, maréoua]. Not par- 
taking of food or drink T346.—With genit. : 
édnrvos ad. £250. Cf. 6788. 

a@matdw [drdrn]. (éf-.) (1) To speak untruth- 
fully 6348=p 139.—(2) To trick, cheat, beguile, 
deal unfairly with 1344, 375, 0 33, T97. 

dardrepOe(v) [da-, dao- (7)+drepfe, drep. Cf. 
dvevfe, dvev]. (1) Adv., apart from others or 
from another: @wpjocovro B 587, piéytaro D 217. 
—(2) Prep. with genit., separated from, at a 
distance from: éuidNov E 445. 

amrdarn, -7s, 7. (1) An act of beguiling, a trick 
B114=1 21.—A piece of unfair dealing A 168.— 
(2) In pl., wiles, trickery : tv’ daadddtgs drardwy 
031. Cf. » 294. 

a@rathAvos [drardw]. Cheating, beguiling. 
Absol. in neut. pl. : drarjdia Pager (tells lying 
tales) £127, 157, daria elds (having deceit in 
his heart) 288 (see etéw (III) (12)). 

daratndds [as prec. ]. =prec.: ok éudv dararndbv 
(nothing that comes from me bears deceit) A 526. 

atratipdaw [dr-, dro-(7)]. To lay dishonour 
upon : IInXetwva N 113. 

famavpdw. Impf. drn’pwy 1131, 789, Y 560, 
808: 7132. 2sing. drnipds 0237. 3 -a4 Z17, 
1273, K 495, A115, 334, O 462, II 828, P125, 236, 
T 290, 6179, 201, ¥ 291, 800, 950: y 192, 6646, 
208, 6 273. 3 pl. darnipwy A430. 3 pl. fut. 
arroupjcoust (v.2. drouplacovat; see drroupl(w) X 489. 
Aor. pple. dmrovpas A 356, 507, B 240, Z 455, 1107, 
A 432, 11831, 1193, 6 296: 7270. [For the impf. 
amntpwy, -as, -a should prob. be read aor. dzréF pay, 


43 


| (1) To vow, promise. 


a 1 
QTE LAL 


-as, -a (from dao- (1) + Fpa-, Fep- as in awd-(F)epoa) 
with 3 pl. dwréFpacay (metrically =drnipwr), pple. 
droFpds and fut. droFpycovet.] (1) To take away: 
yuratka A430, Ouyudy 179. Cf. A3856=507= 
B 240, % 455, 1107, 131, 273, #201, Q 50.—(2) To 
take away from (a person), deprive (him) of. 
With genit. of person: ’AxuAd jos yépas T 89. Cf. 
o 273.—With dat.: modrdéoor Oupdy P 236. Cf. 
296, X 489: y 192, v132.—With double acc.: 
Kdd6s wv 8 237. Cf.Z17, K 495, A115, 334, 432, 
O 462, II 828, 831, P 125, 1193, 290, Y 291, 560, 
800, 808: rAd ce 6646. Cf. 203, v 270. 

aradiokw. 3 sing. aor. #rade £488. 8 sing. 
aor. opt. mid. dmdgoro y 216, (€&-, map-.) ‘To 
trick, cheat, beguile \217.—In mid. y 216.— 
With complementary infin.: oloxlrwy’ €uevar & 488. 

aéBn, 3 sing. aor. aroBaivw. 

eae Bate 3 sing. aor, mid. droBalyw. 

are ha 3 sing. aor. dmodéxopat. 

aréSpudbey, 3 pl. aor. pass. darodpirrw. 

améStce, 3 sing. aor. drodtw. 

améeke, 3 sing. aor. drodldwu. 

aréetrov. See droetrop. 

atréepye, 3 sing. impf. droépyw. 

arénv, 3 sing. impf. drew. 

aménot, 3 sing. subj. darecucl. 

aré0ynke, 3 sing. aor. amrorlOnu. 

arethéw [dred]. 3 dual non-thematic impf. 
amenrny X318. (ér-.) Todeclare aloud. Hence 
With fut. infin. : pétew 
W 863, 872.—(2) To boast, vaunt © 150.—With 
pres. infin. : Byrdpyovas elvac aplorouvs 0 383.— 
With fut. infin.: dveXevoecOar N 143. Cf. X313.— 
(3) To threaten, menace. With dat. : dmredAjow 
ro. A181. Cf. B 665.—With cognate acc. : widor 
A 388.—With dat. and this acc. N 220, II 201.— 
With pres. infin.: é\xéwey 1682.—With fut. 
infin.: ddpawpjoecOac A161. Cf.6415, 0179, 
’ 453.—To threaten (an injury): dmejow 76 ye 
O 212.—Absol. in aor, pple. dmeWjoas, with a 
threatening word or gesture: mpoontda H 225, 
Cf. £161, 161, 452, 184: @ 368.—With dat. 
v 272. 

dren, -7/s,7- In pl. (1) Boasts, vaunts I 244, 
2479.—With fut. infin.: odeulkev YT 83.— 
(2) Threats, menaces N 219, If 200: » 126. 

aredythp, -Ajpos, 6 [dmedéw]. A boaster H 96. 

teu! [da-, dao- (2)+elut]. 3 sing. subj. 
dménot 7169. Pple. dmrewy, -dvros Z 362, 0 522: 
y 189, £330, 7299. 3 sing. impf. dmény K 351, 
(7. Contr. drjv €400, 6473, w181. 1 pl. aarjpev 
1491. 3 decay K 357. Fut. drécoopa 0515, 
3 sing. dréocerat B 285, 0150. dmecoetrm 7 302. 
3 pl. drécoovrat v 155. Infin. dréooerOa P 278 : 
7146. (1) To be away, absent or distant : éueto 
dmebvros 7362. Cf. 0522, K 351, 357, T7: bre 
rbocov arf bsoov. . . €400=1473="181, Cf. 
6491, v 189, £330=7 299 (in these three lines 
pple. of the impf.), 0515.—With genit.: rod 
(from it) P 278. Cf. 0 146, 7169, 302, v 155.— 
(2) To be unaccomplished or not brought about : 
600s obkére Onpoy amécoerar B 285, 0 150. 


drew” 


tdmeyur? [dar-, dro- (1) (4)+ eu]. Pres. dere 
593. Pple. dusy, -dvros K 289, M 392, N72, 
516, 567, 650, 2409, 461: 6413. Imp. dar 
p478. (1) To go away, go off, depart: TAavcou 
dmidyvros M 392. Cf. N72, 516, 567, 650, & 409, 
461: dm’ d\dy p 478. Cf. 1 413.—(2) With fut. 
sense: dre avas pudrdéwy p593.—(3) To go back, 
return K 289. 

d&mevpéotos, -7, -ov [d-!+ mevpap]. (1) Boundless, 
endless: yaiay 158: difvv \ 621.—(2) Number- 
less, countless « 118, 7 174. 

aare(pyros [d-!+mepdw]. (1) Without making 
an attempt M 304.—(2) Not put to the issue: 
mévos P 41.—(3) Unskilled: ovk a. wavrevouar B 170. 

aelpitos [as dmrepéovos]. Boundless « 195. 

Gretpwy, -ovos [as prec. ], (1) Boundless A 350, 
H 446, 0342, 545: a 98=€ 46, 5510, 079, p 386, 
418, 7 107.—Of sleep, from which it might seem 
that one would never awake 7 286.—(2) App., 
without an end by which to be unloosed, inex- 
tricable: decuol @340.—(3) Numberless, count- 
less: Ojos Q 776. 

dtrexelpato, 3 sing. aor. mid. dzokelpw. 

jamexavOdve [dm-, dmo- (7)+éx-(1)]. Redup. 
pl. aor. imp. mid. dmek\edddecbe. In mid., to 
put out of one’s mind. With genit.: @duBeus 
w 394. 

amékoa, aor. droKdTrw. 

arekpewace, 3 sing. aor. droxpeudvyume. 

arékpue, 3 sing. aor. dmroxpirrw. 

amréktapev, 1 pl. aor. drokrelvw. 

amréktave, 3 sing. aor. dmoxrelyw. 

amréktato, 3 sing. aor. mid. droxrelvw. 

améxreve, 3 sing. aor. drokrelyw. 

aédeOpos, -ov [d-1 + méAeOpov]. (1) Unmeasured, 
1.€. very great: ta H245, H 269: =. 538.— 
(2) In neut., dré\eOpov as ady., to a very great 
distance: dvédpayev A 354. 

amedyrvba, pf. drépyouar. 

Jamepéw [dir-, dro- (1)]. 3 sing. aor. dmréuecce. 
To vomit forth, throw up: alua & 437. 

arepvqcavro, 3 pl. aor. mid. dmouimryjonw. 

amrevaooaro, 3 sing. aor. mid. drovalw. 
arévexay, 3 pl. aor. dmopépu. 

aréreprpa, aor. dmoméuru. 

ame Ay On, 3 sing. aor. pass. dmromAdfw. 

amrémhw, 3 sing. aor. drom)elw. 

Gmepeloos [metathesis of daecpéoros]. Not to 
be reckoned, of very great amount or value: 
drowa A13=372, Z49=A134, 2427, 1120= 
T 138, K 380, 2276, 502, 579, €dva IL 178: 7529. 

arreppiyaon, 3 pl. pf. dmroppryéw. 

amepvKw [dm-, do- (2)]. To keep off or away 
A 042, P 562: 2119, o 105. 

GrrépX opr [dar-, daro-(1)]. 38 sing. aor. darfdde 
R703. Pf. dredjrAvda 0766. 38 sing. -e 7 223, 
@ 310. (1) To go away, depart P 703.—(2) To 
depart from. With genit.: éujs mdrpns 2766: 
T 223= 310, olkov B 136. 

atrepwevs, 6 [drepwéw, in causal sense. 
Epwew! (4)]. A thwarter: éu@v pevéwy © 361. 

Grrepwew [az-, daro- (1)+épwéw"]. To hold back 


Cf. 
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ary ev 
from, fail to take one’s part in. With genit. : 
wohéuov IL 723. 

darecayv, 3 pl. impf. dre. 

dmerkédace, 3 Sing. aor. arorKEddyy ub. 

aréccopar, fut. dmerpel. 

amécovto, 3 sing. aor. mid. amocetw, 

aréorn, 3 sing. aor. adiornpe (B). 

amérTLX OV, aor. amogTelxw. 

amectupéedrée, 3 sing. aor. drocrupent(w. 

drérioe, atrérevore, 3 SING. aor. amoTivw. 

amérpatre, 3 sing. aor. amorpérw. 

amevOys [d-1+mevPoua]. (1) Without acquir- 
ing knowledge, uninformed: 7\Oov a. y 184.— 
(2) Unknown, hidden in mystery: d\eOpov v 88. 

arépObev, 3 pl. aor. pass. aropblw. 

drépOuto, 3 sing. aor. pass. dtopiiw, 

drex Oalpw [da-, daro-(7)]. Aor. subj. arexénpw 
I'415. (1) To hate, detest 1 415.—(2) To make 
hateful 6 105. 

amex Odvopat [da-, dzo- (7)]. 3 sing. aor. dr- 
AyOero 1454, Z140, 200, 1300, 027. 2 sing. 
subj. dméxOnac 1614. 3 -nra «74. 3 pl. -wrrae 
A53. Pple. darexPouevos, -ov «75, 7114, o 165. 
Infin. drexOéo0ac 6 83. (1) To become hateful, 
incur hatred or enmity 8 202, ¢ 165.—To become 
hateful to, incur the hatred, disfavour, dislike 
orenmity of. With dat.: maowI454. Cf. 453, 
Z 140, 200, 1300, 614, ©83, 027: «74, 75.— 
(2) To come into a state of enmity: djuos ar- 
exOdmevos m 114. 

amréxw [dr-, dzo- (1) (2)]. 
3 sing. fut. darocx joe T 572. 
amrdoxn 496, 277. Mid. Fut. adéfouar 7 489. 
2 sing. -eac M 248. 1 pl. -dueAa O35, 466. 3 pl. 
aor. subj. drécxwvTac A799, = 78, IL 41, D199. 
Infin, amrocxéoOar «211. (1) To keep or ward off 
from. With genit. : Tvdéos vidy “INlov Z 96, 277. 
—With dat.: decelny ypot 219. Cf. v 263.— 
To steer (a ship) so as to keep her away from a 
region specified : éxds vijcwy 0 338.—(2) To cause 
to depart from. With genit. : olkov we 7 572.— 
(3) In mid. (a) To refrain from, hold back from. 
With genit.: modéuwov 035. Cf. 6466, A799, 
= 78, 1141, 2 199.—(b) To keep one’s hands off, 
do no harm to, With genit. : Body «321, 328, 
ged 7 489,—(c) To hold back from through dis- 
inclination, fail to take one’s part in. With 
genit.: dniorjros M 248.—(d) To abstain from 
intercourse with. With genit. : d\j\wv E 206 = 
305.—(e) Absol., to retrain from partaking of 
something ¢ 211. 

amredy, pple. darevur. 

aréwoe, 3 sing. aor. drwdéw, 

amhyaye, 8 sing. aor. amdyw. 

arndeyéws [d-, do-(6)+adéyw]. Without 
respect of persons, without regard for conse- 
quences I 309: a 373. 

arqr0e, 3 sing. aor. dmréproma. 

arhpavtos [d-!+mnuav-, myualvw). 
(1) 7 282. 

aryjpBpore, 3 sing. aor. ddauaprdvy, 

arfpev, 1 pl. impf. drei. 


Fut. apéfw v 263. 
3 sing. aor. subj. 


=arnmoy 


dam} ww 


amyjpey, -oves[d-!+rjua]. (1) Unharmed, un- 
hurt, safe A 415, N 744, 761: 5487, e40=v 138, 
551, » 39, 0436, o 260,—(2) Doing no ham; 
hence (a) Convoying safely : mourol @566=y 174. 
—(b) Propitious, favourable : obipov € 268 = » 266. 
Cf. 1 167.— Profitable: pi@os M 80=N 748. — 
Bringing safety: vécros dmjuwy 5519.—(c) Of 
sleep, gentle = 164. 

amrfv, 3 sing. impf. drequ. 

aarhvn, -7s, 7. A four-wheeled cart, a waggon 
(app. =duata) 2275, 324, 447, 578, 590, 718: 
£57, 69, 73, 75, 78, 88, 90, 252, » 5. 

aryvivavto, 3 sing. aor. dravalvouat. 

aanvis, -és [da-, daro- (1) +7-, face. Cf. rpnvis, 
banvirns. ‘ With averted face’], (1) Untoward, 
harsh, unbending: faci\jos A340. Cf. 094, 
II 35, Y 484, 611: ¢ 381, 7329, ¥ 97, 230.—Absol. 
in neut. pl.: 6s danvéa e/69 (is untoward or harsh 
in heart) r 329 (see eldw (111) (12)).—(2) Of a reply, 
unyielding, not conciliatory O 202. 

amtpate, 3 sing. aor. dwapdccw. 

amnvipa, 3 sing. impf. draupdw. 

amy Gero, 3 sing. aor. drexAdvomat. 

amrtwpos [dx-, amo- (2)+7jwp-, delpw). 
far, high in air: dfo p 435. 

améw [d-!+718-, reifw]. (1) To refuse com- 
pliance with, disobey, disregard. With dat. : ovd 
arifnce uti A220,—(2) To refuse compliance 
with an order or injunction of. With dat. : 
*Ayapéuvovr T1120. Cf. A198 =M 351, Z102, 
K 129, 2300: ¥ 369.—(3) Absol., to refuse obedi- 
ence or compliance B 166=E719=H 43, B441= 
W 895, A68=II 458, E767 =9 381= 277 =0 78, 
6 112=A516, 6319, A195=0 168, M 329, 364, 
P 246 =656, P 491, 9 120, 339: =e 43, 0 98, x 492. 

GrO., imp. drecur?. 

amwicow [d-!+nwv-, muwurds]. (1) To lack 
understanding, be foolish ¢ 342, ¢258.—(2) To 
be dazed or stupefied O 10. 

Garvos, -y [app. fr. dé]. Thus, distant, far 
off : é& dwins yalns A270, 149: 7 25, 3 18. 

amiortéw [amicros]. To disbelieve: 76 v 339. 

dimurtos [d-1+mic7és]. (1) Not to be trusted, 
faithless T 106, 2 63, 207.—(2) Not believing, in- 
credulous & 150, 391, y 72. 

dtrlo-yxw [dm-, dzo- (2)]. To hold ata distance : 
dmisxe pacyavov 95. 

amvév, pple. drei”. 

aos, -tdos [(c)a- as in dva. For the second 
element cf. du- dos]. Worn single: xAalvas 2 230: 
=w 276. 

darvevortos [d-!+ rvev-, rvéw]. Without breath, 
breathless € 456. 

ard. (Commonly with anastrophe when im- 
mediately following the vb. or case-form.) (I) 
Ady. (1) From or away from something, away, 
off: did x\atvay Badev B 183, vifovres taro Bpdbrov 
H 425. Cf. B 261, E308, M 83, #7, ®51, etc.: 
6 133, y 392, x 163, 4 199, 7 61, etc.—In reference 
to severing or cutting, away, off, through: ad 
aroudxous tduev 1.292. Cf. E81, A146, IL 587, 
WV 867, etc.: dro welowar’ exopa xk 127, Cf. 6507, 


Raised 
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‘off from: dard xpods bNeOpov N 440. 


droaivupat 


¢ 800, x 475, ete.—(2) Away, at a distance : dd 
Novydv amidvar A 67. Cf. IL 7%, 2156, etc.: dad cetvos 
épuxey & 283.—(3) Restoration, back : dd marpl 
Sduevar kovpnyv AM8. Cf. 276, etc.—(4) Requital, 
making up or giving compensation for something : 
mplv y' amd aca enol Sduevar WBnv 1387. Cf. 
6 78.—(5) Intensive, in some cases not appreci- 
ably affecting the sense: amd xe Oupdv bdecoev 
090. Cf. K 186, M52, 459, P609, X 505, ete. : 
dé Ke puvods dpidbn € 426. Cf. B49, w 2, » 340, 
7 81, ¥ 331, ete.—(II) Prep. with genit. (1) From. 
(a) Indicating motion or transference: dr’ az’ 
‘ONprov A532, dxAdw am’ é6POadhuev ov H 127. 
Cf. A591, B91, H 25, N640, P 383, etc. : a 75, 
7 307, € 823, 688, £129, etc.—So with ablative: 
oTnbecpw A374. Cf. 6300, K 347, N 585, Il 246. 
cte. : lkpidpw 414. Cf. 169, £134, ete.—So 
also with forms in -ev (1): Tpolndev 2492: 1 38. 
ovpavidey 8365: X18, 1381. Gey 63538.—In 
reference to severing or cutting: a7’ atyévos Guov 
éépyabev E147. Cf. N 202, etce.—(b) Indicating 
a point from which action takes place: @s pdr’ 
amd mréduos A514, eloeidev amd plov & 154 (ef. 
under éx (II) (8)). Cf. A275, 306, 11386, T5, 
Q 605, etc. : ad’ immwy papvacdarr 49. Cf. 6524, 
«121, v103, ete.—So with a form in -6ey (1): 
ovpavddev & 199.—In reference to a starting-point: 
amd vicons VY 758: 8121.—(c) In reference to a 
vessel, source or stock from which something 
is taken or drawn: véxrap amd kpnripos adicowy 
A598. Cf. K 578, 11160, 226: Aaxwy ad Antdos 
alcay €40=y138.—Sim. : é& ad’ Exaorns vnos (out 
of . . .) ¢60.—In reference to birth: am’ ddoéwy 
« 350. Cf.7163.—To that from which something 
proceeds or is derived: rotov 0p daltev dard Kpards 
E7. Cf. M 431, I1 635, D420, etc.: Xaplirwy dro 
Kaddos €xovoa £18. Cf. £12, w 187, etc.—With 
abl. A 44.—To a motive or condition of action: 
amd omovd7s H 3859 = M 233 (see omovdy (1)).—(d) In 
reference to that to which something is fastened : 
awayévn Bpbxov amd pedaOpov X 278.—(2) (a) In 
reference to position, away from, far from, at a 
distance from, apart from: d70 warpldos ains B162. 
Cf. E 822, 1487, N 696, 0 33 (apart from. . .), 
P 301, 2272, 1261, etc. : Plrwy dro a 49. Cf. 
a 208, y 313, £40, 1192 (apart from . . .), 1503, 
010, ete.—(b) In reference to warding or keeping 
Cf A 130, 
0 584: 8 59=p538.—(c) In reference to lack or 
want : dnpdv amd xpobs ear adoup7 ¢ 220.—(a) To 
concealment or secrecy: Kekpuupév’ dm dddwv 
W110.—(e) Fig. : dad Oupobd (out of favour) A 562 
(cf, drroOvipuos), dd dbéns (see SbEa) K 324: A344, 
amd oxorrod (see cxomds (4)) \ 344.—(8) In temporal 
sense, immediately after : azo delavou Owpijacovro 
0 54. 

aroalvupar, dratyupar [dmo- (1)]. (1) To take 
away from (a person), deprive (him) of. With 
genit.: Tedxe’ ’"Amitdovos A582. Cf. N 262: p 322, 
—(2) To take off or away: revxyea P 85.—To 
withdraw, take away : kidos 0595: véorov pw 419 
=£ 309. 


3 r 
aTroatpeo 


Grroatpeo, imp. mid. dpaipéew. 

&moBalve [dzo-(1)]. Fut. in mid, form dzro- 
Biooua 227, P480. 3 sing. aor. dméBn KH 133, 
7%, 116, 369, 8 425, A210, M 370, P 188, 673, & 202, 
Q188, 468, 694: a 319, y 371, 6657, 715, € 148, 
¢41, 47, 778, «807, 043, 454, x 495. 3 dual 
dreByrny 298. 3pl. aréByoay A619. Mase. 
pl. pple. dmroBdvres I'265, 0 492: py 281, & 346. 
Infin. droBqvace 357. 3sing. aor. mid. dmeBjcero 
A428, B35, E352, ¥212: 0197. (1) To go 
away, depart A428, B35, H133, 352, Z116= 
369=P 188, 6 425=A 210= 5 202=0 188, M 370, 
P6738, &298, ¥ 212, 2468, 694: a 319=¢ 41, 
y 371=7 78, 6657, 715, €148, £47, « 307, 0 43, 
454, ¢ 197, x 495.—(2) To alight (from a chariot) : 
é€ trmwv 1265, 8 492, 2 459.—To alight from (a 
chariot). With genit.: trmwy HE 227=P 480.— 
Absol. A 619.—(3) To land or disembark from (a 
ship). With genit.: vyéds v281.—So to throw 
oneself from, quit (a raft) € 357.—Absol., to land 
& 346. 

ardBAntos [dmo- (1)+PAn-, BadrrAw]. To be 
thrown away or despised : éros B 361, Oe@v d&pa 
165. 

a&moBAV{w [dzo- (1)+BrAvfw, which recurs only 
in late Greek in sense ‘to gush forth’]. Tosend or 
spirt out: olvov aroBhvfwv (partitive genit.) 1 491. 

jamoBpttw [dro- (7)]. Masc. pl. aor. pple. 
dmoBpliavres. To fall asleep s151=7. 

a&royuidw [d7o- (7)]. To lame, cripple ; fig., to 
deprive (of vigour): ww’ droyuudbons wéveos Z 265. 

amroyupvew [dazo- (7)]. To take the clothes off, 
strip: wh o dmroyupvwbévra Kaxdv Oy (when 
stripped) x 801. 

famoSaréopat [dro- (7)]. Fut. dmoddooomac 
P 231, 2595. Infin. droddccecba: X 118. (1) To 
divide (witha person). With dat.: ’Ayavots dda 
X118. Cf. 2595.—(2) To give as a portion: 
Huwov évdpwv P 231, 

GroSepotopéw [dzo- (7)]. To cut the throat 
of: Tpwwy réxva D 336, 22: whrdra 35. 

famobdexopat[dzo- (7)]. 3 sing. aor. dredétaro. 
To accept: drowa A 95. 

famrob8iSpacKw [dao- (7)+d.dpdoxw in 
sense]. Aor. pple. daodpds. 
escape m 65, p 516. 

Faro (Swe [dzo- (4) (5)]. 
362. I1pl. -ouer x 58. 
A478, E651, P 302. 8 sing, aor. subj. droddan 
6318. 2pl. opt. dmrodotre y 61. Infin. azo- 
dotvae A134, 1 285, 2499. (1) To give or pay 
back, restore A134, 1285, H 84, 362: @318.— 
(2) To give or pay as due orin requital: @pérrpa 
A 478=P 302, mdvra (i.e. as blood-price) = 499. 
Cf. x58, 61.—To hand over in terms of a 
bargain E 651. 

arroBlepar [aro- (1)]. To chase away E 763. 

amoSoire, 2 pl. aor, opt. drodldwue. 

arrodotvat, aor, infin, drodlowpe. 

aro80x pdw [dro- (7) + doxusw, fr. doyuds]. To 
turn (something) sideways, cause (it) to droop : 
amodoxmwcas abyéva 4372, 


sim. 
To effect one’s 


Fut. arodéow H 84, 
3 sing. aor, drédwxe 
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dtrowa, 


arodpas, aor. pple. dmodidpdckw. . 

+amodptmrw [dro- (7)]. 3 pl. aor. subj. dso- 
dSpUyworp 480. 3sing. aor. opt. drodpigo ¥ 187, 
Q21. 3pl. aor. pass. dwédpupbey € 435. To tear 
or lacerate the skin of (a person) W187, 221: 
p 480.—In pass., of the skin, to be torn e 435. 

aroSvw, dirodivw [do-(1)]. 38 sing. aor. 
amédice A532, 283. Aor. pple. amod’s € 343. 
(1) In sigmatic aor., to strip off: revxea A 532, 
>83.—(2) In impf. and non-sigmatic aor., to 
divest oneself of € 343, yx 364. 

amo8eor, 3 pl. aor. subj. drodldwm. 

atrodacw, fut. drodldwu. 

dtrocikw [dzo- (1) +elkw?]. To withdraw from, 
quit. With genit.: Oe@v dmdexe xedevGou I 406 
(v.2. dardevre kehevOous). 

Grocitrov, amréerroy, aor. [dmo-(1)(7)]. Pople. 
amoemdv T35. (1) To make refusal, refuse: 
imbaxeo 7) uwbeve A515, kpatep@s 1 431 (or perh. 
this should come under (3)). Cf. 1510, 675.— 
(2) To renounce: OeSv amdeme KedevPous I 406 
(v.l. dadecxe KedevOov), pay T35, 75.—(3) To 
speak out, declare freely : w00ov 1309: a 373.— 
Absol. to speak one’s mind freely a 91.—(4) To 
announce publicly, state: dyyeNinvy H 416. Cf. 
W 361.—To deliver (a message) 7 340 (the prefix 
here app. giving the notion ‘at full length’). 

Gmroepyw [dzo- (1)(2)+épyw']. 3 sing. aor. 
amoépyabe P599: 221. (1) To exclude from. 
With genit. : al@ovons 2 238.—(2) To hold apart 
6 325.—To keep apart from. With genit.: 
IImX\etwva Naot & 599.—(3) To remove (a covering) 
from. With genit.: paxea oddfs ¢ 221.—(4) To 
break the course of, shelter from: x0ua vy 296. 


amdéepra, wor, (drbFepoa) [aro- (1). For the 
second element cf. aavpdw and L. verro]. 3 sing. 


subj. drdépoy & 283. 3 sing. opt. dwddprece & 329, 
To sweep or carry away Z 348, © 283, 329. 

faroPavpdto [dro- (7)]. 3 sing. aor. dameGav- 
gace. To marvel much at: dvecpoy £49. 

amobelopar, aor. subj. mid. dmorl@nuc. 

amoGéoOat, aor. infin. mid. amorlAyue. 

amd0eoros [prob. fr. dmro- (6)+Gec-, Péccacbat, 
to pray for, Thus ‘ not prayed for,’ ‘not desired’). 
Hence, cast aside, neglected p 296. 

amolvyjoKw [dro- (7)]. Genit. sing. mase. pf. 

ple. droreOvyGros X 432. 3 pl. plupf. amoré@vacay 

3893. To die \ 424, 633. —In pf., to be dead 
X 432: 4393. 

amo0pwoKkw [do- (1)}. With genit., to leap 
Jrom: vnbs B 702, 11748.—Of smoke, to rise up 
From: Fs yalns a 58. 


Grobvptos [dzro- (2)+Ovuds. ‘Away from the 


heart.’ Cf. amé (IL) (2) (e)]. Hence, unpleas- 
ing. Absol. in neut. pl.: wh Nuxrt dro@dpua pdor 


(do her a disfavour, offend her) = 261. 
famoukl{w [dar-, dro-(1) + ofklfw fr. ofkos]. 38 sing. 
aor. dr@xie, To send away from home pu 135. 
&rowa, rd [app. d-” (not appreciably affecting 
the sense) + mow]. Aransom. (1) As the price 
of freedom A 13, B 230, Z49, K 880, A 106 (genit. 
of price), etc.—(2) As the price of life Z46= 


Gtro(ceToy 


A131, 699.—(3) Paid to recover a corpse X 349, 
Q 137, 189, 276, 502, 555, 579, 594.—(4) Applied 
to gifts offered to effect a reconciliation 1120= 
WISE: 

aroicetov, 3 dual fut. drodépw. 

arotxopat [dmr-, dwo- (1)]. (1) To be gone or 
absent: marpds drotyouévoio a 135, y77, 719, 
Snpdv dmolxerac (has been long away) 6109. Cf. 
a 253, £8, 450, p296, $70, 395.—(2) With 
genit., to hold aloof from, forsake: dvdpds éfjos 
T 342.—To hold aloof from, shrink from : modé- 
poo A 408. 

atokatvupar [diro- (7)]. To excel (another or 
others). With dat. of that in which one excels: 
tmahaimoctvy mavtas 8127. Cf. 6219. 

Tatoketpw [do-(1)]. 3 sing. aor. mid. azexel- 
paro. In mid., to cut off from oneself: xalrny 
W i14i. 

atrokndéw [dro-(6)+x«idos]. To be careless, 
fail to do one’s best: al x’ droxndjoavre pepwucda 
XEtporv def\ov YW 413 (the dual referring to the 
horses only, but the speaker being included in 
the subjects of the verb). 

Gtroktvéw [dzo-(1)]. 3 sing. pa. iterative dmo- 
kwioacke A636. With genit. (1) To lift from: 
[Séras] rparéfns A 636.—(2) To force away from : 
Oupdwy we x 107. 

jamokAtyw [d7o- (1)]. Acc. sing. masc, aor. 
pple. dmox\tvayvra. To bend aside: &d\dy 7 556 
(see &\Azq (2) (b)). 

tamoxdmrrw [dro-(1)(3)]. Fut. infin. dzroxipew 
1241. Aor. dwéxopva « 325, Y195. 3 sing. -e 
A 261, 11474: y 449. (1) To cut off, strike off: 
képn A261. Of£1241: 1325, y195.—(2) To 
cut through, sever: tévovras y449.—To cut 
loose : apjopor II 474. 

atrokocpéw [dzro- (1)]. 
Oairés n 232. 

jaroxpepdvvipe [dzo- (1)]. 3 sing. aor. dze- 
Kpéuace. To let hang down: atyéva WY 879. 

tamoxptvw [dmo-(7)]. Dual aor. pple. pass. 
aroxpwOévte. To separate: droxpw6éte évayTiw 
opunOyrny (separating themselves from the 
throng) E 12. 

jatoxptrrw [dro- (1)]. 3 sing. aor. dréxpupe 
A718. Infin. droxpiwa 2 465: p 286. To hide 
away, conceal A718, 2465.—To hide away, 
make a secret of p 286. 

amoxtelvw [d7o- (7)|. 3 sing. aor. dmréxrewe 
1543, Subj. dmoxrelyw x 167. Infin. doxretvar 
€18. 3 sing. aor. dréxrave Z 414, 0440, K 423, 
8 pl. -ov £271, p 440. dsing. subj. droxrdvy w 301. 
1 pl. aor. dwéxrapey W121. Infin. droxrdyevn 
165. dmoxrduev E675. Mid. 3 sing. aor. (in 
pass. sense) dréxraro 0437, P 472. Pple. (in 
sense of pf. pass.) dzroxrduevos, -ov A 494, N 660, 
W775. To kill, slay: marép’ dudv 2414, Ce. 
A 494, £675, 0 342=A 178, 1543, N 660, O 437, 
440, P472, 1165, K 4238, Y775: maida € 18. 
Cf. 1 301, €271=p 440, 7 432 (go about to slay), 
x 167, v 121.—Absol. A 154. 

GroAdpaw [dzo- (1)]. To shine forth, gleam 


To clear away: évrea 
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daré\Aupe 
T3881, Z295: =0108.—In mid. #188: =o 298, — 
Impers. with genit. : alywis dré\aprev (a gleam 


came from...) X319. 

Grode(Bw [dro- (1)]. In pass., to run down 
from, trickle of. With genit.: d0ovéwy dioXei- 
Bera €Navoy » 107. 

arodeltrw [dro- (7)]. (1) To forsake, abandon : 
koihov dduov M 169.—(2) To leave a remnant, 
not to consume all: #oOve, od’ awédertev 1 292, 
—(3) To fail, be lacking: kapmés 4 117. 

jamoérw [dro- (1)]. Fut. infin. drodepeuer. 
To slice off: odara & 455. 

atmoéckero, 3 sing. pa. iterative mid. dé\\ume. 

amdéderoay, 3 pl. aor, dard\ume. 

amoknyo [do- (7)]. 2 sing. fut, dmroddjéecs 
7166. 2sing. aor. subj. drod\7Eys O31. 8 pl. 
-wotv15l. 3pl. opt. -evay ~224. (1) To cease, 
give over, desist, stop N 230, f 99.—To fail, die 
out Z149.—(2) To cease or desist from. With 
genit.: wdyns H 263, A255. Cf. 031, 6577, 
Q 475: 224, y151.—To cease or desist. With 
complementary pple.: dnidwy P 565. Cf. 7 166. 

amroArxpdopar [daro- (1)+hixudouar conn. with 
Aelxw, to lick]. To lick off. With double acc. : 
wren aly’ amroduxunoovTa P 123, 

amohdnfges, 2 sing. fut. dmrodjyw. 

aroddvpe [dz-, dmo- (7)]. (A) Aor, dmddeca 
282: B46, 695, 724, 814. 3 sing. -< E648, 758, 
> 460, 244, 260: a 354, 1265. 3 pl. -ay Y 280, 
amédecoay A268. (B) 3 sing. pf. dréd\wre 0129: 
a 166, 662, 511, £187, 785. Mid. 3 sing. pa. 
iterative dmodéoxero X586. 2 sing. aor. darw)eo 
h556. 3 -ero 2223: «418, y 87, p 253. 1pl. 
-bpeba 1803, k 27, 438,186. 3 arddovTo B 162, 
178: 7185, 6497, 4384. 3 sing. subj. dré\nrae 
£383. 3 pl. -wyrach 459. Opt. dmodoluny X 304: 
9426. 3sing. -ovro H311, 388, 4170, 2 142, 5107: 


a47. 3pl. -olaror 554, 38 sing. imp. dmrodécbw 
P 227. Infin. dmodéoOac A117, ['40, H 390, 
© 246, etc. : y 234, € 347, 6511, 563. (I) In aor. 


act. (1) (a) To destroy, kill, slay A268, E758, 
{2 260.—(b) To destroy, lay waste (a city) H 648, 
—(2) (a) To lose, be deprived of : Ilarpoxdov & 82. 
Cf. Y 280: vdcrpmov juap a354. Cf. B46, 6724 
=814.—(b) To incur the loss of under one’s 
leadership, lose, throw away : Aaovs rod)ods ¢ 265. 
—To lose to the foe: Odpnxa 2 460.—(c) To 
incur the laying waste of: olkov 695.—(d) To 
lose sense of, put out of one’s heart: cov 
9244,—(II) In pf. act. and in mid. and pass. 
(1) To be destroyed, perish, die: moAdol drédovro 
B162=178. Cf.A117, 140, E311, 388, 2170, 
223, H 27, 390, © 246, M 70=N 227 =2 70, M 246, 
142, 0 502, 511, P 227, 459, X 304, 474, W811: 
ob yévos dréd\wrev 662. Cf. a47, 8333, y 185, 
234, 6497, 611, €347, 0511, 563, «554, 1384, 
438, 556, £187, 7 85, w 186.— With cognate ace. : 
dmédwre kakov popov a 166. Cf. y 87, «303.—To 
be undone x 27, p426.—(2) Of inanimate objects, 
to be destroyed : dmrodécOat vfjas 1230, Cf. «554. 
—Of water, to vanish away, elude one \586.— 
(3) Of mental faculties, to perish, disappear : 


aarohovTo 


yoos dmédwne Kat aldiss O 129.—So of abstractions : 
ds epis drbdorro D107. Cf. a 413, p 253.—(4) OF 
fruit, to perish (untimely): ot more kapzés 
améb\duTae 4 117. 

&rddovto, 3 pl. aor. mid. dmdddume. 

Garohovw [dmo- (1)]. In mid., to wash away 
from one’s... With genit.: dp’ drpnv Sporty 
amodovoouae ¢ 219. 

drrohipatvopar [daro- (1)+Avuatvouar fr. Nua]. 
To cleanse oneself from pollution A 3138, 314. 

GrroNdpavTnp, -fpos, 6 [dmo- (7) +Avmalyouat, to 
maltreat, fr. Wu, outrage]. davrGy a., a spoiler 
of feasts, a kill-joy p 220, 377. 

&arokvw [dzo- (1) (4)]. (1) To loose or untie 
from. With genit.: iudvra xopwrns @ 46.—In 
mid., to undo (something) from one’s person: 
[kpjdeuvov] ¢ 349.—(2) (a) To set free (a captive) 
on payment of ransom A 95, Z427, K 449.—To 
restore (a corpse) 2115, 136.—(b) In mid., to 
effect the ransoming of: [Av«dova kal Hodvdwpor] 
xadxod (genit. of price) X 50. 

amddwde, 3 sing. pf. amdddupe. 

atropnviw [amo- (7)]. To be very wroth, take 
deadly offence: drounvtcas Ayapéuvove (against 
en) Buvi2— 230.) (Ci 1426, 62 2 m3878- 

jatropiusvnoke [dro- (5)]. 3 pl. mid. dmeuv7- 
coavto. ‘To remember a favour (2428. 

Arspvop., Gropview [da-, dmo- (6)]. Aor. 
amHpoca kK 381. To swear a negative oath, swear 
not to do something « 345, 4 303.—With cognate 
ace. : épxoy B 377, «381. 

arowdpyvupe [dar-, dzo-(1)]. 3 sing. aor. mid. 
amouopéaro B269: p304, ¢200. Nom. dual 
masc. pple. amouopfauévw L739. (1) To wipe 
off or away. With double ace. : redaudva ala 
E798.—(2) In mid., to wipe away from one’s 
face or person: ddxpy B269. Cf. 739: p 304. 
—(3) To wipe, cleanse = 414.—In mid. o 200. 

Grop.vOéopar [a7ro-(1)]. To speak in dissuasion, 
attempt to dissuade a person I 109. 

arévato, 2 sing. aor. opt. mid. dmrovlynu. 

tamovatw [d7o-(1)+valw!]. 3 pl. aor. subj. 
amovdoowot IL 86. 3 sing. aor. mid. arevdoocaro 
B629: 0254. (1) To cause to leave one’s 
residence ; hence, to send back : kovpyy IT 86.-— 
(2) In mid., to leave one’s home, go to... in 
order to settle there: AovAlyidvde B629. Cf. 
o 254, 

amovéopat [daro- (1)(4)]. (Always ending a line 
and with a-.) (1) To go or come back or home, 
return (the infin. often as fut.; cf. véojac(3)) : 
"T\wov éexmépoavr drovéecOac B113=288=B8 716= 
120, port “Ihtov amrovéovro 11313. Cf. M73, 
#46, 0295, 305, Il 252, P415, 1212, © 561, 
2330: 8195, €27, 1451, 467, o 260.—(2) To 
go away, depart: mporl dorv 0308 (of course in 
sense (1) to the speaker himself), 

an ovyreran, 3 sing. fut. mid. drovlynu. 

arovnro, 3 sing. aor. mid, drovtynt. 

amovilw [dro-(1)(7)]. Aor. imp. pl. drovlare 
7317. Mase. pl. pple. dmovlWavres w 189. Fem, 
pple. mid. amovwpauévn o 172. Mase. pl. -ou 7478. 
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Pres. infin. mid. in form dmovimrrecbac o 179. 
(1) To wash off or away w189.—(2) To wash (a 
person) 7317.—Absol. y75.—(3) In mid. (a) 
To wash off or away from a part of one’s person. 
With double acc. : idp& kvjuas K 572.—(b) To 
wash (one’s person ora part thereof): xpar’ 
dmovipapévy o 172. Cf. 179, x 478. 

tamovivne [da-, do- (7)]. 3 sing. fut. mid. 
amovnoerae A763. 8 Sing. aor. amdvnto P 25: 
d 324, 7 120, p 293. 2 sing. opt. drdvaco 0 556. 
Pple. drovjuevos » 30. In mid., to enjoy, have 
the enjoyment of. With genit.: ris aperis 
A763. Cf. P25, 0556: w 30.—With the object 
to be supplied from the context \ 324, a 120, 

293. 
iS amovirrec Oar, pres. infin. mid. See amovifw. 

amovibate, aor. imp. pl. drovifw. 

drovorréw [do- (7)]. To go or come back, 


return: dy A60, 6499=M115, P406: r6, 
w 471, 
amovéardu(y) [dzo- (1) (2)+vdcgu(v)]. (I) Adv. 


(1) Away, far away: da. édvtwy O548.—Away, 
absent o 268.—(2) Apart: fv a. karicxear B 233. 
—(3) Away, off: @6y A555=P664.—In refer- 
ence to direction, away, aloof: tpawéc@a e 350, 
«x §28.—(II) Prep. with genit. (1) Far from: 
gl\wv € 113.—(2) Apart from, at a distance from: 
ewe a. édvra (keeping away from me) A541. Cf. 
4. 33.—(3) Away from, toa distance from : érdpwy 
a. Kadéooas 0 529. 

atrofive [dr-, dro-(7)+déivw, to sharpen, fr. 
éfvs]. Aor. infin. drofdvac 326. (1) To make 
sharp, bring to a point: [pdmaXov] . 326.—(2) To 
bring (oars (7.e, the blades thereof)) to the proper 
degree of thinness: é€perud £ 269. 

amofvw [dzo- (1)]. Toscrape off. Fig.: yfpas 
amotvaas 1 446. 

jamoramtalye [dro-(1)]. 3 pl. fut. droramra- 
véovot. To look about away from something (é.e. 
away from the fight), look out for a chance of 
escape & 101. 

aromavw [dro- (7)]. (1) (a) To stop (a person) 
in his course = 267.—To stop the operation of, 
curb: pévos © 340.—To delay: réxkov T119.— 
(b) To cause to cease (from something). With 
genit. : modéuov A 323.—With infin. : adnrevew 
g114.—(c) To restrain from doing something. 
With infin. : dpun@jvac w~126.—(2) In mid., to 
desist, give over E 288, 6 372.—With genit, : 
movéuou A422, Cf. 6473, 11721: a 340. 

Gmroméwmw [dro- (1)]. Fut. droréupw €161, 
7412, Contr. 8 sing. dmméuper 083. Aor. 
adméreuwa W238. 38 sing. -e £3384, 7291, w 285, 
Subj. aroréupw p76. 3 sing. -y 053. Imp. 
amémeuWov 8113. (1) To send away, dismiss 
$452: 61138, 083, v133, y23.—To send away 
or dismiss from. With genit.: dduev x 76.— 
(2) To dispatch on an errand K 72.—(3) To send 
for use: oudy Tov dpicrov £108.—To send to the 
proper quarter: d@pa p76.—(4) To dispatch on 
one’s way, speed, arrange for or preside over the 
departure of €112, 146, 161, «65, 73, 2» 389, 
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€334=7291, 058, 65, 7248, 316, 412, w 285, 
312. 

amoméoqot, 3 sing. aor. subj. dromlarrw. 

jatoméropat [dro-(1)]. Aor. pple. drorrduevos 
B71. Fem. -7 4222. To fly away B71: \ 222. 

anom(rrw [dro- (1)]. 3 sing. aor. subj. dzo- 
mwéonot w7. To fall or drop off: pra: & 351.—To 
fall or drop off from. With genit.: dpuaGod w 7. 

tdémomhéte [@mo-(1)]. 2sing. aor. pass. az- 
ewA\ayxOns 8573, 0382. 3 -» X29]. Pple. 
amot)\ayxOels, -évros N 592: «259, ~ 285. Fem. 
-eaa N 578. In pass. (1) To be driven from 
one’s course: Tpoln@ev (i.e. in the course of the 
voyage from Troy) «259.—(2) To wander or rove 
under stress of circumstances 6 573.—(3) With 
genit., to be carried away from: rarpldos o 382. 
—App. of voluntarily steering a course away 
From: vijcov pu 285.—(4) Of a missile, to glance 
off (from something) N 592.—To glance off from. 
With genit.: cdxeos X 291.—(5) Of something 
struck, to be struck off N 578. 

a@trometw [aro-(1)]. 3 sing. aor. arérdw £339. 
(1) To sail away or off 1418=685: 6501, m 331. 
—(2) To sail away from. With genit.: ~yalys 
& 339. 

fatomhtve [dro-(1)]. 3 sing. pa. iterative 
dwomNivecxe. Of the sea, to wash away from 
itself, wash up: Adiyyas (95. 

amomvelw [dzo- (1)]. To breathe forth: @uudy 
A 524, N 654, mupds uévos Z182: dduyv 6 406. 

atompé [drb+mpé]. (1) Adv., to a distance: 
mo\dov a. dépwy IL 669, 679.—(2) Prep. with 
genit., at a distance from: ru7@dv a. vedv H 334, 

jatrompoatpéw [d7ro- (1) +7po- (2)+aipéw]. Aor. 
pple. dworpoe\év. To select or pick out: olrov 
(partitive genit., ‘a portion of the . . .’) p 457. 

atrompoenke, 3 sing. aor. arompotnu. 

atrompoehey, aor. pple. daompoapéw. 

darétrpobey [dé + 2pb+-Gev (2)). (1) Far away: 
phobs Tis a. Keitrac 7 244. Cf. p408.—(2) At a 
distance: wévew K 209=410. Cf. P 66, 501: £218. 
—(3) Apart from others, aloof : ropalvecxev «188. 

amrémrpobt [dré+mps+-h]. (1) Far away: 4. 
dwuara vals 6811. Cf. ¥ 832: € 80,118, 35.— 
(2) At a distance 6757 (app., lying at a distance 
from the town). 

jamompotnpt [dzro- (1)+mpo- (1)+¢nu!]. 3 sing. 
aor. dmompoénxe £26, x 327. From drompoiéw 
3 sing. impf. drompote x 82. (1) To shoot forth, 
discharge (a missile) x 82.—(2) To send from one- 
self, let fall from one’s grasp : Elpos xapuafe x 327. 
—(3) To dispatch on a mission é 26. 

aie ses [dzro- (1)+ mpo- (2)]. Aor. pple. 
dmorporaudv. To cut off a selected portion of 
something: yérou (partitive genit., ‘a portion of 
phe. » -')6 475. 

atromTdapevos, aor. pple. dromérouat. 

a@tromtiw [d7o-(1)]. To spit forth or out: 6vfov 
W 781.—Of a wave: anos dxvnv A 426. 

amdpOnTos, -ov [d-!+ rophéw]. Not sacked M 11. 

amdpvipt[dz-, dzo-(1)]. Inmid., to set forth: 
amropyipevov Avkinfev E 105. 

(D 228) 
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aropovw [dmr-, dro-(1)]. To spring or dart 
away H 20, 297, 836, A145, P4838, 251: x 95. 

Gtroppatw [do-(1)]. To take away: #rop 
m7 428.—With double ace. : xriward ce a 404. 

tatroppyyvipe [do- (1) (3)]. Aor. pple. darop- 
pyéas. (1) To break off +481.—(2) To break 
asunder: decudy Z 507 =O 264. 

Tamopptyéw [dzro- (1)]. 3 pl. pf. drepptyac.. To 
shrink from doing something. With infin. B 52. 

tamopplirtw [dzo- (1)]. Acc. sing. masc. aor, 
pple. droppivavra 1517. Infin. dropptwar IL 282, 
To castaway. Fig.: uv 1517, unvcOudv IL 282. 

dtroppHk, -dyos [amoppiyyvu]. (1) Broken off, 
abrupt, sheer: dxrai vy 98.—(2) Assubst., a piece 
broken off. Hence (a) A specimen, something 
as good as (another thing specified): duBpoolys 
éot a. 6 359.—(b) A branch stream or tributary 
B755: « 614. 

Tamocetw [do- (1) (4)]. 38 sing. aor. mid. 
arécovro Z390, 0572. 1 pl. arecctucda « 236, 
396. Acc. sing. mase. pf. pple. drecotpmevoy A 527. 
In mid. (1) To speed away: dmrecctpevov Bddev 
A627. Cf.0572.—To speed away from. With 
genit. : dduaros Z 390.—(2) To start back, retire 
hastily « 236, 396. 

tamookeddvvipe [do-(7)]. 3 sing. aor. drecké- 
dace. To cause to disperse, dismiss T309: \ 385. 

atrook(Svapat [dzo- (7)]. To disperse, go each 
his own way: ov« ela arocklévacba W 4. 

atrockvopalyw [d7o- (7)]. To be angry or wroth 
with. With dat. : Oeotow 265. 

atroomévSw [azo- (7)]. To make libation: ever’ 
amocmévowy y 394. Cf. £331, 7 288. 

atroorasa [dzo- (2)+o7a-, tornul. 
aloof: 4 a. Maoocoro £143. Cf. €146. 

atrooraddy [as prec. ]=prec. : pdpvacda O 556, 

atoorely w [d7o- (1) (4)]. Aor. dréorixoy w 333. 
3 sing. -e 4143. Imp. amédoriye A522. (1) To 
go away or off 4 143, 333.—(2) To go back, return 
A522: \132=y 279. 

amoorthiowvrat, 3 pl. aor. subj. mid. adlornu. 

a@trootthBw [dzo-(7)|. To shine or glisten: 
adelparos (with . . .) y 408. 

aréoriyxe, aor. imp. dmocrelyw. 

jatootpépw [dro- (4)]. 3 sing. pa. iterative 
dmoarpéwacxe X 197: X597. Acc. pl. mase. fut. 
pple. dmrocrpéovras K 355. 3 sing. aor. subj. 
drostpéyyot O62, Dual pple. aroorpéwarre x 173, 
190. Pl. -avres y 162. (1) To turn back, cause 
to return K 355.—To turn back from a course 
desired to be taken X 197.—To cause to roll back: 
Adavy A 597.—(2) To cause to turn from the fight, 
put flight into the hearts of O 62.—(3) To reverse 
the course of (a ship), turn (her) back yy 162,.— 
(4) To draw back (the feet and hands) in order 
to bind feet and hands together behind the back 
x 173, 190. 

fatooruded (fw [dzo- (1) (4)]. 38 sing. aor. az- 
eoTupéedée 11703. 3 pl. -avy 2158. To smite so 
as to drive back II 703.—So as to drive away 

from. With genit.: vexpof D158. 

tamorpdddw [dzro- (1)]. 3 pl. aor. subj. azo- 


Standing 


améoxy 


cojprwot y 320. 3 sing. opt. drocpijdeve E 567. 

(1) To balk of the fruits of. With genit.: mévo.o 

E£567.—(2) To drive from one’s course y 320. 
aréoXy, 3 sing. aor. subj. dréxw. 

droox joe, 3 sing. fut. aréxw. ; 

&mordpve [d7o-(1)(3)]. (1) To cut off. In mid. 
X 347.—(2) To cut through, sever: mapnoplas O 87. 

amorévacay, 3 pl. plupf. drofyijcKe. 

GmorebynStos, genit. sing. masc. pf. pple. 
amobvyoKkw. 

drroteloets, 2 sing. fut. amorive. 

&morndod [dzo- (7) +700]. Far away from. 
With genit. : yalys Kux\drov 1117. 

tamorlOnpe [do- (1)]. 3sing. aor. améOyke 
11 254. Aor. subj. mid. darodelowar > 409. Infin. 
dmodécdac I. 89, H492. (1) To put away in the 
appropriate place II 254.—In mid. = 409.—(2) In 
mid. (a) To lay aside and place somewhere I 89. 
—(b) To put away from oneself, avoid incurring: 
évirny H 492. 

drorivupat [dzo- (7)]. (1) To exact (vengeance): 
mohéwy mown (for . . .) IL 398.—(2) To punish: 
Tov m’ darorwiuevor (on account of . . .) B73. 

atrotivw [do- (4) (5)]. (The fut. and aor. 
written both -77- (-r?-) and -re- (-re?-).) 2 sing. 
fut. dmortses X 271. 1 pl. -ovey A128. Infin. 
-éuev €399. 3 sing. aor. amétice a4d, y195. 
3pl.-av A161. 3sing. subj. arortsy 1512, 293: 
x 168. Pple. dmortcas 1634. Infin. amorion 
y 193, x64. Mid. Fut. drortcoua v 386. 2 sing. 
-eatN 118. 3 -erat a 268, € 24, p 540, w 480. 38 sing. 
aor. dmettcaro Wy 312. 2 sing. subj. amortoea m 255. 
3 -era y 216. (1) To pay back 6 132.—(2) To 
make requital A 128.—(3) To make requital or 
return for: Kkomdjqv 0186. Cf. x 235.—(4) To 
pay the penalty : iva yvens drorlywy Y 487. Cf. 
A 161, 1512: 7 195.—(5) To pay (a penalty) I 286, 
459, 1634.—(6) To pay the penalty for: Iarpé- 
Koto EAwpa B93. Cf. © 399, X 271: 043, v193= 
x 64, x 168.—(7) Inmid. (a) To exact the penalty 
a 268.—(b) To exact (a penalty): mowhy érdpwv 
(for their death) y 312.—(c) To exact the penalty 
for: Blas y 216, X118, 255, p540.—(d) To 
exact a penalty from, chastise, punish ¢24= 
w 480, v 386. 

arottcets, 2 sing. fut. drorivy. 

atotpHyo [dro- (1) (3)]. 38 sing. aor. opt. 
amoruncece (v.1, drapjcere) 234, Pple. darorujéas, 
-avros K 364, A468, X 456: «440. (1) To cut 
off x 440.—(2) To cut off, isolate A 468.—To cut 
off from, keep away from. With genit. : méNzos 
X 456. Cf. K 364.—(3) To cut, cut through, 
sever: Aamudv 2 34.—(4) To cut up, cut into 
channels: «dcrds IT 390. 

Grotpos [d-!+mréruos. ‘Bereft of a (good) lot’). 
Hence, unlucky, ill-starred Q 388.—Absol.: a. 
mes v140.—Superl. : darorudraros a 219, 

amorpémw [dzro- (1) (4)]. 2sing. fut. darorpéwes 
M 249, 1256. 3 sing. aor. dmérpame A 758, O 276. 
3 sing. aor. mid. daerpdarero K 200, M 829, (1) To 
cause to turn away 0276, 1109, 6339.—To 
cause to turn away from, divert from. With 
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genit.: ddxjs 1 256.—To dissuade from. With 
genit.: modéuovo M 249.—(2) To cause to turn 
back or return A 758.—(3) In mid. (a) To turn 
away, pay no heed: ov« amerpdmero M 329.— 
(b) To turn back, with pple. indicating some- 
thing from which one desists: dmerpdmer’ 6\dds 
"Apyelous K 200. 

tamotptBw [do- (7)]. 3 pl. fut. dmrorplpoucr. 
To wear out: moda opéda (i.e., app., will break 
them) p 232. 

amdétporos [drorpérw]. Living apart as if in 
banishment: map’ terow a. & 372. 

admotpwmdw [dazo- (1)]. (1) To cause to turn 
away T119.—To dissuade from a course proposed 
ma 405.—(2) In mid., with genit., to turn away 
from, avoid : \edvrwy 2 585.—To turn away from, 
delay undertaking: réfov ravvotvos @ 112. 

atrovpas, aor. pple. amavpdw. 

aroupycovcr, 3 pl. fut. aravpdw. 

famovpitw [dam-, dzo- (7)+ovplfw, to bound, fr. 
otpoy]. 38 pl. fut. darovpliccovar (v./. amoupicouct ; 
see dravpdw). To fix the landmarks of, mark off: 
apovpas X 489 (the subject dANo giving an idea of 
injustice). 

fémodépw [dzro- (1) (4)]. 3 dual fut. diroiceroy 
E257. Infin. drolcev K 337, 2sing. aor. drévet- 
kas 2255, 028, 3 pl. -av 7326, 360. (1) To 
carry away 7 326=360.—(2) To cause to be 
carried away or to go: Kéwvdé wy © 255=0 28,— 
(3) To bring back E 257.—To bring back (word) : 
OOo K 337. 

ardhnype [dzro- (7)+¢nul]. Imp. pl. mid. dzé- 
gacbe 1422, 649. (1) To speak out, declare 
one’s mind plainly H 362.—(2) To deliver (a 
message) plainly. In mid, 1422, 649. 

GropOiviOw [ao- (7)]. To waste away, perish 
K 648, If 540 (taking @vudy as ace. of respect). 

taropOlw [dro- (7)]. 8 pl. aor. pass. drépOcOev 
€110, 1838, 7251. 38 sing. aor. drépéiro 0581, 
0 268, 858. Opt. dropétuny x 51. Imp. dropbicdw 
0 429. Pple. dropOluevos, -ov 1322, 89, 499, 
T 322, 837 : 0857, w 88. In pass., to perish, die 
I 322, 9 429, 289, 499, 1322, 337: €110=138 
= 251, 0581, x51, 0268, 357, 358, w 88. 

aropwdvos, -ov [app. dm-, dmo- (6) + ddod-, 
dpedos. Thus, Suseless’], Hence (1) Not fitted 
for action £ 212.—Producing no result, ineffectual 
\ 249.—(2) Of a man in regard to mental powers, 
not likely to secure good results, not sagacious 
6177.—Absol. in neut. pl.: ok dropbdia eldubs 
(sagacious in mind) e 182. 

amoxdate [dro- (1)]. In mid., to retire from. 
With genit. : BdApov X 95. 

amowdxw [in (1) daro- (6), in (2) dzo- (7) (with, 
in (b), admixture of dzo- (1)) + Wixw in sense 
‘to dry’). Aor. pple. pass. dmropux0els 561. 
(1) To lack breath, faint »848.—(2) To dry. In 
pass. (a) To get or become dry : idp drowvyOels 
(ace, of respect) ® 561. Cf. X 2.—(b) Sim., to get 
(the sweat) dried off (one’s garments) With 
genit. : xir@vwy A 621. 

armrépper, contr. 3 sing. fut. droméurru, 
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G&mpykros, -ov [d-+mpyx-, mpioow). (1) Not 
accomplishing one’s object = 221.—(2) Leading 
or conducing to no result, fruitless: méXenov 
Bi121. Cf B376: §879.—(3) Against which 
nothing can be done: dviny u 223. 

ampiarny [ady. fr. ace. fem. of *dmrplaros fr. 
d-'+*rpiaua}. Without price or payment A 99: 
€317. 

Gmpotipactos, -ov [d-!+mport- (=mpoo- (3))+ 
fag-, walouac]. Untouched, undefiled T263. 

TT {a-!+mrepév. ‘ Wingless’). Hence, 
that does not take to itself wings: 77 8’ a. érero 
poO8os (she heard in silence) p57=7 29=¢ 386= 
x 398. 

arty, -jvos [d-1+a77-, mérouac]. 
amriat veoccotow I 323. 

amroemns [prob, (F)c-(F)aa7w as in rpotdrrw+ 
éros]. Thus, thrower about of words, reckless in 
speech: “Hp dmroezés 8 209. 

amrodepos [d-']. Unwarlike B 201, I 35, 41. 

Gre. Aor. pple. dvas $408. 3 sing. fut. mid. 
Gverae 7344. Infin. dveo@ar «379. 3 sing. aor. 
yaro A512, E799, O76, 704. dyaro W666. 
3 dual avdc@ny K 377. Pple. awapevos, -ov K 455, 
W584, 2357, 508: «386. Fem. -7 278, 7 473. 
Infin. dYacbar P65: £169, 7348, x 339. (dv-, 
é&-, é@-, xaO-, mport-.) (1) To fasten ¢408.—In 
mid. \ 278.—(2) In mid. (a) To fasten oneself 
to; hence, to lay hold of, seize, clasp, touch. 
With genit.: jaro yolyvwy A512, Cf. B152, 
. 171, 358, E799, 6339, K 377, 455, 076, 704, 
119, 577, 1468, 65, ¥ 584, 666, 2357, 508, 
712: cirov 660. Cf. 8423, £169, «379, 0 288, 
728, 344, 348, 473, x 339.—Without construc- 
tion: Kiver amtépevos Rv warpiéa 6522, Cf.r 386. 
—(b) Of missile weapons (as if personified), to 
seize their object, work mischief: Péde’ Hrrero 
6 67=A 85=0319=11778. Cf. P631.—(c) To 
catch fire «379. 

dmripywtos, -ov [d-)+ rupydw]. 
d 264. 

darvpos [d-1+7ip]. Not yet put on the fire, 
new : Tpimodas I 122=264, NéByra VY 267, 885. 

amtpwros, -ov [d-!+vpdw, to expose to fire, fr. 
mop]. =prec.: gidhyv V 270. 

darvoros, -ov [d-!+mv0-, revOoua]. (1) With- 
out knowledge 6675, €127.—(2) Of whom no 
tidings come a 242, 

famwéw [da-, dro- (1) (4)]. Fut. dardow o 280. 
3 sing. -e A97. Infin. -éuey N 367. 3 sing. aor. 
dméwoe 181. draéce P 649, 2446. 3 pl. drdcav 
© 537. 1 pl. subj. drdcouey 096: x76. Infin. 
dm@cat 8130. Mid. 3 sing. aor. drwcaro (2 508 : 
y276. 2 sing. subj. drdéceac a 270. 3 -erar 0533, 
Pple. drwoduevos, -ov M276, 11301, 213. Infin. 
arécacbat 9 206, 0 407, 503, IL 251: 4305. (1) To 
drive or thrust back. In mid.: Tp&as drucacbar 
6 206. Cf. 8533, 0 407.—To drive away, expel: 
éx Tpotns N 367.—In mid. a 270.—To thrust back, 
ward or keep off. In mid.: vetkos M276. Cf. 
> 13.—In reference to driving away or dispersing 
immaterial or impalpable things: Aovydvy A 97, 


Unfledged : 


Not fortified 
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bulxAnv P 649.—(2) With genit., to drive away 
from: yépovros dypiov dvdpa 896. Cf. x 76.—To 
expel from: Séduwr B1380.—To thrust away or 
debar from: vnds 0 280.—To thrust aside from. 
In mid.: @vpdwr MAov 1 305.—To ward or keep off 
From. In mid.: xaxa vndy 0508. Cf. Il 251, 301. 
—(3) In mid., to push away from oneself Q 508. 
—(4) To drive out of one’s course ¢81.—In mid. 
vy 276.—{5) To thrust back, unfasten:  dxjjas 
® 537, Q 446. 

arukire, 3 sing. aor. droikliw. 

amadeoa, aor. drd\Nume. 

amédeto, 8 sing. aor, mid. amrdd\umu, 

ardpora, aor. drduvup. 

ardoe, fut. drwiéw. 

dp. See next. 

&pa, dp. Also in lighter (and enclitic) form 
pa, (1) Expressing consequence or sequence (a) 
ipa (dp): éxdayéav 6 dp’ dicrol A 46, did pev Ap 
fworipos éAndaro A135. Cf. A 68,148, 292, 308, 
465, etc.: of & dpa mavres Oavuafoy a881. Cf. 
a106, 319, 335, 428, 62, etc.—(b) pa: Kal pa 
xabéfero A860. Cf. A569, Bl, 48, 211, etc.: 
BA p tur a441. Cf. a 127, 333, 8148, 321, ete.— 
(2) Expressing explanation, indicating a reason 
or cause (gen. dpa, but sometimes pa): mdvres 
dp’ of 7 @Gedov rodeulfew H 169, vamvos, ob’ dp’ 
éuedne. . . M113. Cf. 0168, 558, K 46, N 191, 
II 203, 670, etc.: $7 p déxnre Oedy puyéew 
6504, &s dpa muxvol épy € 480. Cf. 1 301, 058, 
0 468, 7 442, etc.—So ézel dpa E 686, 1316, etc. : 
a 231, 258, ete.—érel pa A498, II 206, etc. : 
a 263, etc.—otver’ dpa H140, etc.: 0480, ete. 
—rotvexr’ dpa A996: v194.—ydp pa A113, 236, 
A74, P403, etce.: 7148, 6366, 321, etc.— 
(3) Amplifying, adding a circumstance. (a) dpa: 
ovd’ dp wehbe. . . K 336, ws dpa. . . M1285. 
Cf. B 482, Z 323, 1666, A 65, #18, T 269, etc. : 
map 6 dp énv Kat dovdds dvip y 267. Cf. x 26, 
£421, 0374, 0 293, 29, etc.—(b) pa: roy p 
éBarev A459, etc.: Kal p’ odx bdAdovro m 162, ete. 
—(4) Summing up or resuming. dpa: oro dp’ 
iryevoves haoav B 760, robs dp’ & vy Eev A 304, ete. 
—Sim. in enumerations B 546, 584, 615, ete.— 
(5) Calling attention to something : add dpa Kal 
rov amdrncey 196,’ Axirels 8 dp’ émippiocecxe 
cal olos 2456.—(6) In relative sentences, some- 
times giving a certain emphasis (‘mark you!’ 
‘note this!’ or the like), sometimes not appreci- 
ably affecting the sense. (a) dpa: émeldpa... 
Z 426, fw dpa por yépas eehov I156. Cf. 0177, 
M 295, 4444, W125, etc.: olow dpa Leds... 
7422, Cf.755, 62, etc.—(b) pa: & p’ ov Te- 
Aéecbar €ueddov B36, bre dj pa. . . L886, Cf. 
A 430, B21, I'61, B70, A499, etc. : rév p’ Exrav’ 
’Opéorns a 80. Cf. a 126, 89, 6460, 171, 7 50, 
ete.—Sim. in a clause introduced by 6, 6 re, érr«, 
otveca or ws. (a) dpa: ws elbovd’ 6 7 dpa... 
0251: pudjoouar ws dpa... 0498, expdcbar 
otver’ dpa. . . v809.—(b) pa: otbé re Hn Srre 
pa... N 675, yv@ épya beau, § pa. . . 11120, 
etc. : rte pa ol répas HKev P415, yrwrdy Fv 6 pa 


dpaBew 
. w 182, ete.—(7) In the first of two reiated 

clauses. (a) dpa: clr’ dpa... elre. . . AGS, 
aie les 4 4 o Guia oo o BBb (Ci JN ii) lercRs, 
M53, 072, ©62, ¥ 632, etc. : of pe dpa... 
ol 6&. . . a110, Cf 6566, A535, 1207, € 166, 
W174, ete.—(b) pa: Tod péy p dpduaprev, 0 dé 
|.» O119, ef 4 p’ CbéXers . . « GoTL . « » OB. 
Cf. A 15, © 487, A 442, O 58, ete.: of uév p’ evxovro 
-.. bh... ¥185. Cf. 8632, £120, 4 398, etc. 
—In the second. (a) dpa: duev... 00 dpa... 
B621, ode... GAN dpa... L418, ore. . . ovr’ 
dpa... V8, etc.: d\dou wey .. . TOV 6 dpa... 
elll, o§ rw... add er dpa... x 237, etc. 
(B) pa A419, 2163: v16.—In both dpa: ovr’ ap 
you... ot? dp déricow 2352. Cf. E89, T 205, 
0 337.—In the second of three 6168.—In the 
third \ 124.—(8) In questions, direct or indirect. 
(a) dpa: % dpa dy ris. . .; 2429. Cf T 56, etc. : 
gpdoa Aris dp’ éorl ... H.- . X 158. Cfo 857, 
etc.—(b) pa: # pd vd pol re widow; 190. CE. 
H 446, ete.: 9 pd x’ dw’ quly ero; 0431. Cf. 
m 462, etc.—So 7’ dpa (re dpa) and 7’ dp (Te dp) 
(written also rap(enclitic)) A 8, B761, 1226, A656, 
M 409, N307, 36, 188, etc.: a 346, v 417, y 264, etc. 

apaBéw [dpaBos]. (dud-.) To rattle, ring: 
revyea A504 =EH42=540=N 187 =P 50=811, 
E58, 294=0 260: w 525. 

dpaBos, 6. A chattering (of the teeth) K 375. 

dpatds, -7, -dv (has app. lost an initial con- 
sonant). App., slender, slight, narrow: yxelpa 
E425, yAdoonow I1161, kyojwac 2411=VT37: 
elcodos x 90. 

apagtw, fut. dpacow. 

dpdopar [dp7!]. 2 sing. aor. subj. aphoy N 818. 
Non-thematic pres. infin. in act. form aprpevac 
x 322. (kar-.) (1) Topray. With dat. : unrpl 
Aphoaro A351. Cf.A35, 4115, 1172, P 568, ete. : 
5761, £323, 4337, v 365.—Absol. 1’ 318, E114, 
etc. : y 62, 64, 7 1.—With complementary infin. : 
gpavnuevar “HS 1240. Cf. A143, N 286, W209: 
a 164, .866=0 213, 6827, 7533, 7 322,—With 
dat. and infin. N 818: ¢ 176.—With dependent 
clause: jos tkoo yhpas 7 367.—(2) To invoke: 
épwis 8135.—(3) To vow. With infin.: xdunv 
go. Kepéew Y 144.—Absol. VW 149. 


tapaplckw. (A) Zrans. 3 sing. impf. dpdpurxe 
£23. 3 sing. aor. dpoe 645. Imp. dpoor B 289, 
353. Pple. dpcas, -avros A136: 4280. 8 sing. 


aor. Hpape A110, ¥ 712: € 95, £111. 38 pl. dpapor 
M105. 3sing. subj. dpdpy IL 212. Pple. dpapar, 
-dvTos € 252, 7 169. 3 pl. aor. pass. dpOev IT 211. 
(B) Intrans. 3 sing. aor. #pape 5777. 3 pl. dpapov 
11214, 3 sing. pf. subj. dpypy €861. Pople. 
dpnpws, -6ros A134, 213, A 31, N 800, 0 530, 618, 
0269: B342, 745, «553. Tem. dpapvia, -ns 
1331, 1744, M134, 0787, etc.: 6344, ¢70, 
267, o 294, 378, @ 236, 382, x 102, 128, 155, 258, 
275, y42, 194. 3 sing. plupf. Apihpe M 56. 
dpnpec 1 338, K 265, 11139: p4, Aor. pple. mid. 
dpwevos, -ov 2 600: € 234, 254, (év-, ér-, ™poo-.) 
(I) Trans. (1) To fit together: xépa A110, dmet- 
Bovras 712.—To fit (each other) together : 
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addhrous Bbecou (with their shields, é.e. stood side 
by side with shields touching) M105.—To fit 
into place: év crabuovs dpcevy P 45.—(2) To put 
together, construct: Totxov II 212.—(3) To fit, 
supply or provide (with something): tkpia 
cramlveoow € 252. Of. a 280, € 95=£111.—(4) To 
make fitting or suitable : yépas A 136.—To make 
so as to fit: wéduAa € 23.—(5) To put up for car- 
riage (in something): dyyeow dravra 8B 289.—To 
make tight for carriage (with something) : au¢c- 
pophas tHpacw B 353.—(6) To contrive, scheme 
to bring about: @dvarov 7 169.—(7) In pass., to 
be formed into close array : orixes dpGev Il 211.— 
(II) Intrans. (1) To be fitted : uéoon & evi ridos 
dpjper K 265.—To be fitted (on to something) : 
cavides éml mUAnoW dpapviar D275. Cf. € 254.— 
(2) To be put together or constructed : vas ed 
dpapulas H 339, 438. Cf. 1475, M454, $535: 
8344, $236=382, x 128, 155, 258=275, y 42, 
194.—(3) To be a product of art, to be the result 
of applied skill: {worfjpe dpynpéte A134. Cf. 
A 218, T 396.—(4) To be fitted, supplied, or pro- 
vided (with something): «vnutdas émiopuplos 
dpapulas I. 331=A 18=I1 132=T 370, 2459. Cf. 
£744 (ornamented with representations), A 31, 
M 56, 134, N 407, #181, 0530, 737, 2 269, 318: 
amnuny vrepreply dpaputay ¢70. Cf. £267 (prob., 
surrounded by a wall of the stones), 7 45, ¢ 294.— 
(5) To be fitted closely or exactly, to be exactly 
adjusted (to something) : éyxos takdundy dprpe 
T 338, xdpuda kpordgos apapuiay N 188. Cf. IL 139, 
= 600, 611: wéNexuy Apuevoy ev waddunow e€ 234, 
Cf. p 4, « 378, x 102.—(6) To be pleasing: d@ov 
8 Hpapev hutv 5777.—(7) To be closely ranged 
together: mupynddv dpnpdres 0618. Cf. N 800, 
IL 214: wiOou orl rotxoy dpnpdres B 342.—(8) To 
remain in position € 361.—(9) To be well-balanced 
(in mind): ¢pecty apnpws x 553. 

apdcow. Hut. dpdtw Y 673. 3 sing. aor. dpate 
M 384, N 577, 11 324: 1498, w412, 422. 3 sing. 
aor. pass. dpdxOn €426. (dm-.) (1) To strike so 
as to break, shiver or smash: rovdddevav N 577. 
Cf. M 384, IL 3824, Y 673: oa x’ dar€ dpdxOn 
(would have had his bones smashed) ¢ 426. Cf, 
6498, w412, 422.—(2) To put together or con- 
struct by hammering: ocyedinv € 248. 

apaxvioy, 7d [dpdxrys, a spider]. A spider’s 
web: evr} apaxve’ Exovoa m 385. Cf. 6 280. 

apyanéos, -7, -ov. (1) Hard to endure, painful, 
grievous, burdensome, toilsome A471, K 521, 
A 278, 812, N 85, 667, 669, = 87, 105, O10, 11109, 
528, P 385, 544, 667, T214, @ 386, X61: 6199, 
5 393, 483, 4101, 298, «161, 0232, 444, w 531.— 
(2) Grievous or disastrous in results, baleful: 
xXoAou K 107, xdXos > 119.—In comp. : dpyadewrepos 
xodo0s O121, Ct. 6 698.—Ill-omened, presaging 
disaster: éros  169.—Baneful, destructive, work- 
ing disaster: "Epida A 4.—Of Scylla «119.—Of 
winds, blowing with violence N 795, = 254: 400= 
407, w 110.—Difficult to traverse: \atrua baddoons 
e 175.—Hard to force: orédua Navpns x 137.—Of a 
wave, dashing or breaking with violence ¢ 367,— 


apyeiddvrns 
Hard to manage: Bédas 291.—(3) In neut. 
dpyaréov, with or without copula, it is hard or 
difficult. With infin. : pdc@ac 0140. Cf. 1368, 
$498: »241.—With dat. and infin. : ad. pol éore 
Gécbar Ké\evdov M410. Cf. P 252, 1 356, W791: 
vy 312,—With acc. and infin. : d. we rad d-yopedoat 
M176. Cf. 88, 7221.—App. rather in sense 
‘oppressive,’ ‘unfair.’ With infin. : a. dvdpdot 
kai miedverot paxtoacba (i.e. to have to fight 
with them) 8 244.—Sim. with ace. and infin.: a. 
&va mpoxds xapicac@a (hard, too much) v 15.— 
(4) In personal construction. With infin. : dpyadéos 
"Odturrios dvtipépecbac (is hard to set oneself 
against) A589. Cf. M63: 6397. 
apycibdvrns, apyedytys [poss. dpyds + dalyw]. 
Thus, swift appearing, the swift appearer. Epithet 
or a name of Hermes B 103, II 181, & 497, Q 24, 
109, 153, 182, 339, 345, 378=389=410=432, 
445: a 38, 84, «43, 49, 75, 94, 145, 148, 1 137, 
8 338, « 302, 331, w 99. 
apyevvés, -7, -6v [dpyés]. White: d0dvyowT 141, 
oigy 198, = 529, 588, diecow Z 424: p 472. 
apyertns, -do [dpyés]. App., bringing white 
clouds : Nérao A 306, ? 334. 
apyis, -77os. Also -éros A 818, 6127 [dpyés]. 
(1) White: éayvg [419. Cf. A818, 6127.— 
(2) Bright, glancing, vivid: xepavyéy 0133. 
Cf. € 128, 131, 7 249, » 387. 
apytképavuvos [dpyés + Kepauvds]. 
wielder) of the bright thunderbolt. 
a name of Zeus T121, 16, X 178. 
apywédas, -evros [dpyés]. White. Epithet of 
cities (app. from white cliffs) B 647, 656. 
a a -ddovros [apyés+ddovs]. Having 
white teeth or tusks: xtvas A292. Cf. 1539, 
K 264, W 32: tas 060. Cf. 0476, 413, £416, 423, 
438, 532. 
apyltrovus, -modos [dpyds + rovs]. 
kivas Q 211. 
d&pypa, -aros[dpxw]. In pl.,firstling pieces, por- 
tions of food offered to the gods before a meal £446, 
apyds, -4, -dv. (1) White, bright. Of oxen, 
app., glistening, sleek Y 30.—So of a goose 0 161.— 
(2) The notion of brightness or gleam passing 
into that of rapid movement (cf. alédos (2)). Of 
dogs, swift A 50, 2 283 : p62=v145.—Sim.: kives 
médas apyol (swift-footed) 2578: 611. 
apyvpeos, -7, -ov [dpyupos]. (1) Of silver, silver 
A49, 219, I°'331=A18=11 182=T 370, E729, 
1187, A 31, 2 413, 563, 598, Y 741, 2605: a 137 
=6538=7173=xk 369=0136=p 92, a 442, 6125, 
128, 1382, 615=0115, 789, 90, 91, 6404, «24 
(made of strands of silver wire), 355, 357, 0 104, 
123.—(2) Studded or ornamented with silver: 
Tekapiy A 38. Cf. E727, 2 480. 
dpyvpodivns [dpyupos+divn]. Silver-eddying, 
clear. Of the Peneus B753 (here app. merely 
conventionally, as the Peneus is (and presumably 
always has been) a turbid river).—Of the Xanthus 
‘(Scamander) ® 8, 130. 
dpyvpdyndos [dpyupos+ ros]. Studded with 
silver nails: £igos (i.e. having the handle thus 


(Wielder, the 
Epithet or 


Swift-footed : 
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ornamented) B45=T 334=II 135=7T 372, 1 361 
=N 610, H 308, @pdvov = 389. Cf. #405, WY 807: 
162, 665, 406, 416, x 261, 314=366, X97, x 341. 
apyupdérela [dpyupos+méfa]. Silver - footed. 
Epithet of Thetis A 538=556, 1410, II 222, 574, 
D127=T 28, D146, 369, 381, 289, 120: w92. 

Upyupos, -ov, 6 [dpyds. ‘The white metal’). 
Silver B 857, E726, K 438, A237, P52, 2475: 
573, ¢232=y 159, «35, 45, 756, y 200. - 

apyupdrotos [tipyupos+7étov]. (Lord, the lord) 
of the silver bow. Epithet or a name of Apollo 
A 37=451, B766, H 449, 517, 760, H58, K 515, 
b 229, 256, 758: 764, 0410, p 251. 

Gpyideos [apyds]. (1) White: adpos ¢230= 
« 543.—(2) Bright: oméos 250. 

eerie [apyés]. White: di 2621: waa «85. 

apdpds, -00, 6 [dpdw, to water (cattle)]. A 
watering-place = 521: vy 247. 

apen, -7s, 7 [app. fr. apy”). 
P 431, 1109, & 339. 

Gpelwv, -ovos. Neut. dpevov [dpe-lwy, comp. 
fr. ape-, dpern. Cf. dpucros]. Acc. sing. masc, 
dpelw K 237: y250. Nom. pl. masc, dpelovs 
T1557: 8277, «48. Dat. pl. masc. dpeloor A 260. 
(1) Better, worthier, more warlike A 260, B 707, 
K 237, 11557, ©410, © 588: 8277, 250, «48, 
7184, v133.—(2) Stronger: refyos A407 (i.e. 
stronger than our fathers found), 0736 (i.e. 
stronger than this),—(3) In better condition: 
xpws T33.—(4) Better, the better course: 760’ 
auporépaow T56.—Absol. in neut., anything 
better or more excellent: od rod vy’ a. [éoru] 
€182.—(5) App., good rather than the reverse: 
yipas w286.—(6) In neut. as adv., better: 
ppacerat kal ad. (more clearly) y 114. 

dpextos [d-!+ pex-, pé(w]. Undone, still to do: 
ért péya epyov dpexrov T 150. 

dpéo bar, aor. infin. dpyuuat 

fapéoxw. Aor. infin. dpéoac 1120, T138. Fut. 
mid. dpéooowat 0402, 1 pl. -dueba A 362, Z 526. 
3 aor. imp. dpecdcOw T179. dperodoOw 0 396. 
Pple. dpecodpevos, -ov 1112: 0415, x55. (azr-.) 
(1) To make atonement, effect reconciliation I 120 
=T 138.—(2) In mid. (a) To conciliate, make 
matters up with 1112, T179: @396, 402.— 
Absol. 6415.—(b) To make atonement for, make 
up for: taira A362, rd Z526.—To make up to 
a person for a loss by levying a contribution 

55. 

dperdw [dperj]. To thrive, prosper: ot« dpera 
Kaka eprya 6 329, dper@or Naol r 114. 

aperh, -7s, 7. (1) Manliness, valour, prowess : 
fv dperhy diaeloerac 0535, ouppeprh a. médet 
N 237 (brought together it becomes prowess, 4.¢. 
union makes prowess (cvppepry assimilated in 
gender to d. the predicate; cf. A801 under 
avdvevows)). Of. A90, 763, N 275, 277, 2118, 
242, X 268: 211, »515.—In pl. manly or 
warlike qualities: duelvwy mavrolas dperds (in 
all. . .) 0 642.—(2) Of horses, excellence in the 
race W276, 374.—(3) Good, creditable, service- 
able qualities or character: myayéyny yuvaika 


Reviling, threats 


cipeTo 


elvex’ eufjs dperfis £212. Cf. 8206, 6 629=¢ 187, 
p 322, 0205, x 244, w 193, 197.—Sim. In pl: 
mavrolns dperqat Kexacpevoy 6725 =815.—Reputa- 
tion for such qualities or character: éiixNely 7’ a: 
re £402,—(4) Skill in manly exercises or pursuits 
W571: 6 237, 239, 244.So rodav aperjy (speed) 
411.—(5) Majesty, dignity, rank 1498, VY 578. 
—(6) Good, welfare, prosperity : Oeol dperiy omd- 
ceavv45. Cf. o133, 251, 7 124. 

dpero, 3 sing. aor. dpyupar. 

apy}, -fs, 7. (1) A prayer O 378, 598, 7199: 
6767, p496.—(2) An imprecation I 566. 

dp’, -js, 7 Genit. dpew 2213. Bane, 
harm: 6s tis dphy dutvac M334, apjs adxrjpa 
485 (here one who saves the family from the 
disgrace of a kinsman slain without reparation 
exacted), Cf. 11512, 2100, 218, 0489: B59= 
p 538, x 208. 

apnyo. Fut. infin. dpyéduer N9, 265. -ewv 
A77, #833. Aor. infin. dpjéa A408. (é2-.) To 
help, aid, succour, With dat.: wo. A77. Cf. 
A408, 521, H507, 838, O11, A 242, M68, N 9, 
192, 265, 391, 042, 493, 11701, P630, T 25.— 
With a form in -g¢uv: ppjrpndw B 363. 

apnyev, -dvos [dpyyw]. A helper, aider A7, 
E511. 

aprt8oos ["Apyi, dat. of "Apns + 006s]. 
the fight : algpav 6 298, 0315, T 167. 

dpyikrdapevos ["Apyi (see prec.) +Krdpevos (see 
xrelvw)]. Slain in battle: véw X72. 

apytos ["Apys]. (1) Inspired by Ares, warlike, 
martial B 698, 339, A114, A501, M 102, etc. : 
7109, 167, w 220.—(2) Used in war, warlike: 
revxen Z 340, Cf. K 407, & 381: m 284, 7 4, y 368, 
w 219. 

apyipatos ["Apyi, dat. of “Apns+ da-, pévw]. 
Slain in battle: @Oras T 31, 2415: dvdpes X41. 

apytiros ["Apni (see prec.)+Pidos]. Dear to, 
favoured by Ares B778, I 21, A 150, ete. : 0 169. 

aphpevat, non-thematic pres. infin, dpdoua. 

apnpévos [a pf. pple. pass. app. formed direct 
fr. dpn” (the a being retained against analogy). 
Cf. dedourdros, Kexomds, meputdres|. Worn out, 
impaired, broken down 2435: §2, X 186 =y 283, 
o 53, 81.—App., hurt, harmed ¢ 403, 

apngev, fut. infin. dpyyw. 

aprhpe, 3 sing, plupf. dpaplokw. 

apynpopévy, dat. fem. pf. pple. pass. dpbw. 

apnpos, pf. pple. dpaploxw. 

”Apys [use of the proper name]. Genit. ”Apnos. 
Dat. “Apyi, “Apy. Acc. "Apna. (1) War, battle 
B 381, 385, 1'132, 1532, N630, T142, 119, 
etc. : m 269, v50.—(2) Applied to wounds in- 
flicted in war: Oa pddora ylyver’’A. ddeyeuds 
N 569. 

Gpyrar, 3 sing. aor. subj. dpyyuat, 

. Forrrfips -hpos, 0 [dpdowa). A priest All, 94, 

Gpytds [dpdoua}. App., prayed against ; hence, 
accursed : yéov P 837=(741 (v.1. dppnrov) 

ap8els, contr. aor. pple. pass. delpw. 

dpev, 3 pl. aor. pass, dpapicKw, 


Swift in 
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dpOpéw [dpOués, friendship, alliance]. To form 
friendship or alliance H 302. J 

&pOp.os [as prec.]. Joined in friendship or 
alliance: #uiv (with us) m 427. 

dplyvwros, -ov, and -y, -ov [dpi- + yrs]. 
(1) Easy to be known or recognized N 72, 0 490: 
6207, £108, 800, p 265.—(2) Notorious, infamous 

375. 
dpiSelkeros [dpi- + delxvyu]. Distinguished, re- 
nowned )540.—Conspicuous, exalted: dvdpay 
(among...) A248. Cf. #320: 0382=401=12 
=)h 355=378=7 38. 

dpitndos, -7, -ov [dpi-+*fos, phonetically = 
dfdos]. (1) Very bright, conspicuous N 244, X 27. 
—Standing out clearly or distinctly in repre- 
sentation > 519.—Very plain, an evident sign: 
Spdxovr’ apienrov OjKev B318 (v.l. ai¢ndov).— 
(2) Of sound, very clear or distinct 2 219, 221. 

apitnrws [ady. fr. prec.]. Clearly, plainly: 
a. elpnuéva pm 453, 

GprOpéw[dpiduds]. (1) To number, count, reckon 
up B124: 6 411, y 215, 218, r 235.—(2) To number 
off: dixa mdvras éralpous x 204, 

dpOuds, -o0, 6. Number, the number: déxro 
5 dpvOudy 6451. Cf. r246.—In concrete sense: 
per avdpdy apibucd 449. 

dpimpemns, -és [dpi-+mpérw]. (1) Very bright, 
conspicuous: dotpa 8556. Cf.0309: ¢22.— 
Standing out clearly, easy to be distinguished 
W 453.—Bright, ornamented: xnAdv @ 424.—(2) 
Striking, distinguished : e?5os 6 176.—Of persons, 
distinguished, conspicuous, renowned : Tpwecow 
(among the...) 2477. Cf. 1441: @ 390. 

dpirtepds. Locative dporepdipw N 309. (1) 
That is on the left side, the left . . .: Smov B16, 
11106, 478. Cf. E660, A 321.—The left hand 
. . »: Ummos Y 338,—(2) én’ dpiorepd. (a) To the 
left: vwujoat Bay H 238, etr’ én’ a. [twow] (from 
right to left of a spectator, ze. in the unlucky 
direction) M 240.—To the left of. With genit. : 
ynoy M118. Cf. N 326, Y 336.—(b) On the left: 
OwpjocovTo B526, Nady é€épywy M 201=219 (the 
bird having its left to the line and passing along 
from the line’s right to its left): Wupiny &xovres 
y 171.—Sim.: én’ ad. xerpds © 277.—On the left of, 
With genit. : payns 355, A 498, N 765, P116= 
682, vndy N 675.—With locative: ém’ dpiorepdpu 
[wavros orparov] N 309.—(3) Of a bird of omen, 
passing as in M 240 above, boding ill v 242. 

apirrevs, -fos [dpurros]. (1) Pre-eminent, 
leading, of the first rank B 404. Cf. D144, 0 489, 
P 203, 1193: £218, $333, w 460.—(2) Absol. in 
pl., the most conspicuous or distinguished, the 
leaders, the leading men A 227, EB 206, H 78, 159, 
184, 227, 327, 385 =W 236, 1334, 396, 421, K 1, 
117, 0303, P245: £84, 4227, 028, o 153, 170, 
w 86. 

dpirrevwo [dprrets]. 3 sing. pa. iterative 
aporeverke Z 460, A 627, 746, Il 292, 551, P3851. 
(1) To be best, excel, take the lead Z 208= A 784, 
A409: 6652.—With complementary infin. : 
pdxerOa Z 460, A746, IL 292, 551, P 351,—(2) To 


apioroy 


excel (others in something). With genit. and 
dat. : Boudy dwdvrwr A 627.—{3) To perform feats, 
do deeds of valour H 90, A 506, O 460. 

apirtoyv, 76 [prob. aFep-icrov. Cf. 4(F)épios. 
‘The early meal’}]. The first meal of the day 
0124: r2. 

dpioros, -n, -ov [superl. fr. dp-, dper}. Of. 
dpelwy). Crasis with 6 gives épicros A 288, N 154, 
433, 1521, P689, T413, ¥ 536, 0384: p46. 
(1) The most warlike or soldierly B577, 817, 
Z188, 6229: 5530, \500.—Absol. w 507.—(2) 
The best, the best fitted to take the lead in war 
or peace, pre-eminent: a.’Ayaidy A91. Cf. B768, 
E541, H50, A 328 (in their local community), 
230, 2255, ete.: 851, y108, 5629=¢ 187, 
£257, 0521, 251, x 29, 244, y 121, w 38, 108.— 
Absol. (in pl., pre-eminent or leading men, 
chiefs): dpisrov “Axardv A 244, wavras aplorous 
19. Cf. 1250, A 260, £103, N 836, etc. : a 211, 
245 = 122=7 130, 5 272, 278, 878, 91, 108, 127, 
512, 1524, p 416, w429.—(3) The strongest or 
most powerful: xdpret re cOévet re Gd. 0108. Cf. 
M 447, ¥ 891: »370.—(4) The highest in rank, 
dignity or power. Absol. : dev Spucros N 154. 
Cf. 2 213, 2 364, T258, 413, 1122, & 43: v 142, 
tT 303.—(5) In reference to mental powers, excel- 
ling all T 95.—Excelling in person or accomplish- 
ments: xotpas 1638.—In reference to one’s 
person, best, excelling: eléos dpiory (in... .) 
B715. Cf£I'39=N769, 1124, 2252, N 365, 
378, P 142: 757, 8116, \469=w17.—(6) Likely 
to prove the most suitable husband, the best 
match 179, 7 76, ¢ 289, v 335, ete.—(7) The most 
suitable for some purpose: $&7as 6778, x&pos 
€ 442, 7281. Cf. 6409, 836, +195, o 25.—Absol. 
6 666.—(8) The most skilful, versed or efficient : 
réxroves Z314, Bovdf (in. ...)154. Cf. 1575, 
N 313, X 254, 4% 357, 536, 659=802, W669: 
ynuoly (in the management of .. .) 6247. Cf. 
5211, 6250, 383, » 297, 0253, m2 419,—Absol. 
A69, Z76, H 221, 483, 2261.—With com- 
plementary infin.: pudxecbal te ppovéew re 178. 
Cf. 7 327, 6123.—(9) Of things or abstractions, 
the best of their kind, the most excellent, use- 
ful or helpful: BovAy B5=K17=2161, H 825 
=194. Cf B274,174, M 243, 344=357, & 371, 
0 616, P 634, 712: vis a 280, B 294, 7 348. Cf. 
7327, 0424, 1318=424=)230, y124, w52.— 
(10) Of animals, the best, the finest, swiftest, 
etc. B 763, K 306, P62: x 522=X 30, £106, o 371, 
v 163, w 215.—Absol. B266: ¢432, 343, 353, 
398, £19, 108, 414.—(11) In nent. dpiroy as 
ady., best, the best: doxéer wor elvar a. € 360.—So 
in neut. pl. dpicra: ws wor Soxet evar a. 1 103= 
314=N 735, M215: y130. Cf.» 154.—(12) In 
neut. pl., the best results or consequences: drws 
a. yéevnrat 110. Cf. 7 129, + 420, » 365, y 117. 
—The most seemly or decent things Z 56. 

dpirdadrfs [dpi-+opddd\w. ‘Causing much 
stumbling’}]. Rough, uneven: ovddv p 196. 

dpuppabys, -¢s [dpr-+ppad-, ppdfouac]. (1) 
Easy to be distinguished, clear, manifest: ojua 
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W 326 := 126, $217, W738, 273, w 329, ojpara 
W 225.—(2) Easy to be separated or picked out 
from others: écréa VY 240. 

dpkéw. 38 sing. fut. dpxécee P1381: 7261. 8 
sing. aor. #pxece Z16, N 371, 397, 0529, 534, 
289: 6292. (ér-.) (1) To ward off, keep off 
0 534.—With dat. of person protected : ddeOpdy 
ol Z16. Cf. £289: 6 292.—Sim.: did xpods of 
brePpov N 440.—(2) With dat., to defend, pro- 
tect: @wpné of 0529. Cf. 6 131.—Without case 
N 871, 397.—(3) To suflice: # kev vdiv “AOjrn 
apkéce: 7 261. 

dpktos [dpxéw in sense (3)]. (1) Sufficient, 
ample ; or perh., on which one may rely, certain, 
sure: pucdds K 304: o 358.—(2) In neut. dpxcov 
with infin., expressing certainty that something 
must happen: a. 7) dmodécOar ne. . . (it must 
now be settled whether we are to... or to 
. + « ) 0502.—So od ol a. éoceirae puyéew (he 
will not be able to rely on escaping, 7.e he 
certainly will not escape) B 393. 

dpxtos, -ov, 7. (1) A bear \611.—(2) The 
constellation the Great Bear (=duaéa (2)) 2 487: 
=e; 

Gppa, -aros, 76. (1) A chariot, whether used 
in war, for racing or for travel (hardly to be 
distinguished from 6é/@pos) B 384, E 231, A 528, 
= 244, & 38, Y 304, etc. : 68.—(2) In pl. ofa single 
chariot: éorad7’ év dppacw A366. Cf. A 226, 
Q115, 441, K322, N537, © 286, 14, etc: 
476, 478, 492=0 145=190, 542, 047, p17. 

Gapparomnyds [dapuar-, dpuatmypyvuue)]. That 
makes chariots. With dvjp, a chariot-maker 
A 485. 

Gappatpoxih, 7 [dpua+rpox-, tpéxw]. The 
mark or furrow left by a chariot-wheel WV 505. 

Uppevos, aor. pple. mid. dpaploxw. 

Gppdtw [ap-, dpaploxw]. 3 sing. aor. tHppyoce 
T' 338, P 210: € 247. (é-.) (1) To fit or adjust 
(to something): [dovpar’] dd\djAocw € 247,—(2) 
To put together, construct. In mid. : oxedlnv 
€ 162.—(3) To fit well, be well adapted (to some- 
thing). With dat. : 0dpné aire I 333. Cf. P 210. 

appovln, -ns, 7 [ap-, dpaploxw]. (1) In pl. 
applied to the means of fastening together the 
logs composing the xedln of Odysseus : yougorce 
oxedlnv Kal appovlinow dpacoey € 248 (prob. (cf. 
mohvdecpuos) flexible bands or cords (not press- 
ing the sense of dpaccev)). Of. € 861.—(2) A 
covenant or agreement X 255. 

dpva, tov, rHv (Fdpya) [no nom. sing. occurs. 
Acc. of *Fonv. Cf. amodvppny]. (1) A lamb: 
dpyav mowroyivey A102=120=W 864=873, dp- 
vecow 7) éplpoow IL 352, apy’ auadny X 810. Cf. 
A 435, 2262: dpves Kepaol reX€Movow 685. Cf. 
1220, 226, p 242, 7 398.—(2) A sheep, a ram or 
ewe: dpyav alyév re A66. Cf. 11108, 117, 119, 
246, 273, 292, 310, A158, 9131, X 263. 

dpveids, -of, 6[dpva]. A full-grown ram B 550, 
[T197: a 25, 1239, 432, 444, 463, 550, X131= 
y 278.—Joined with dis « 527, 572. 

Gpvéopar. (1) To refuse, decline: ydpuov a 249 


dipveuTyp 


=71 126, w126.—To refuse to accede to: redv 
ros = 212 :=0 358.—Absol., to refuse, decline to 
accede #191, 1304, ¥ 42: 043.—(2) To refuse 
to give, withhold: régor # 345. 

dpveurtp, -jjpos, 6. A diver 11742, M385: 


=p 413. 

dpvupat Aor, dpdunv W592. 3 sing. -eTo 
1188, A625. 3 pl. -ovro 1124, 266, 269. 2 
sing. subj. dpya: IL84. 3 sing. -nrac M 435, 
130, 865. 2 pl. -noOe A290. Opt. dpoluny 
D121. 2sing. -o1oA 95,1803. 3 sing. -ovro H3, 
K 307, Y 247, X 207: » 422. 1 pl. -oiweda BH 273. 
Infin. épéoa. H 203, M 407, 1188, P 16, 287, 419, 
E294, 1502, 6297, 543, 596: 390, x 253. 
(1) To win, achieve, gain, receive, get: Tiuqy 
A159, dé0\ca 1124=266, 269, odx lepiiov otde 
Boelnv (were to gain, were contending for) X 160. 
Cf A 95, E3, 273, 553, 2446, H 203, 1 188, 303, 
K 307, A290, 625, M407, 435, = 365, II 84, 88, 
P16, 287, 419, D121, 294, T1502, 2297, 543, 
596, X 207, 592: a5, 390, 422, x 253,—To 
get (a wound) © 130.—(2) To be fitted to receive 
the weight of : [dveldea] &xOos (as lading) T 247. 

dpe, 3 sing. fut. dpyw. 

apdopny, aor. dpvupac. 

dpoors, 7 [dpdw]. Arable land 1580; 1134. 

apoTnp, -jpos, 6[dpdw]. A ploughman > 542, 
W 835. 

dpotos, -ov, 6[dpdw]. A cornfield « 122. 

&potpoy, -ov, Td[dpdw]. A plough K 353, N 703: 
vy 32, 0 374. 

&povpa, -7s, 7 [apdw]. (1) Arable land Z 195, 
M 314, 1 185.—(2) A field : rupGv A 68. Cf. A558, 
M 422, N707, #122, D541, 544, 6405, X 489, 
W599: €ddcoar’ apovpas ¢10.—(3) Ground, space : 
orlyn qv dudls a, I'115.—(4) In pl, the fields, 
the land: dre xudy érdduvev dpoipas K7. Cf. 
H 421 :=7433.—(5) The earth, the soil: xapmdv 
apovpns I' 246, 4142, 465. Cf. B548, A174, 
© 486, 1141 =283, 2104, 6 232: y3=p 386, 6 229, 
€463, 7 332, 1357, 0309, v 354, 7593, v379.— 
(6) The land as opposed to the sea YT 226.— 
(7) A particular country: marpls d. a 407, x 29, 
v193. Cf. 8328, y 311. 

fapdw. 3 pl. dpdworr 108. Dat. fem. pf. pple. 
pass. dpypouevy D548. (1) To plough (a field) 
2 548.—(2) To use the plough, plough ¢ 108. 

apratw. Fut. pple. dprdtwy X 310. 3 sing. 
aor. ipmage N 528, X 276: 0250. ipmrate M 305: 
0174. 38sing. subj. aprdoy P62, 4319. Pple. 
apmdéas, -avros 1'444, M 445, N 199, IL 814: € 416. 
Fem. -doa x 48. (dv-, dg-, du-, e&-.) To snatch 
up or away I’ 444, E556, M305, 445, N 199, 528, 
11814, P62, 2319, X276, 310: €416, « 48, 
0174, 250, 

GpTakThp, -jpos, 6 [dprak-, apraca]. 
snatches, a seizer or robber Q 262. 

apTadéos [dprdfw]. Greedy : cepdéwv 0164 (with 
transference of epithet from gainer to gains). 

Sptrahéws (adv. fr. prec. ]. Voraciously, heartily : 
ive kal jobev £250. Cf. £110. 

aptagtwv, fut. pple. dprdtw. 


One who 
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dpracy, 3 sing. aor. subj. apragw. 

&pwn, -ns, 7) [apmdfw. Prob. for apémrn. Cf. 
dynpelvavro and next]. An unknown bird of 
prey T 350. 

“Apmruva [prob. for’Apémua. Cf. prec.]. A per- 
sonification of the storm-gust : “A. Iloddépyn IL 150 
(here represented as a semi-divine being in the 
form of amare). Cf. a 241=£ 371, v77. 

&ppnkros, -ov [d-)+hnk-, pyyyume]. (1) Not to 
be broken, broken through or severed N 37, 360, 
= 56=68, 020: 6 275, x 4. (2) Not to be broken 
into: médus &447,—(3) Not to be dispersed : 
vepérnv 150.—(4) Of the voice, tireless (cf. 
arerpys (2), xa\Ked@wvos) B 490. 

&ppytos [d-!+fy-, elpw?]. (1) Unspoken: é7os 
£466 —(2) Unspeakable: yéov P 37 = 741 (v./. 
apnrov). 

dpoe, 3 sing. aor. dpapiokw. 

d&pony, -evos. Male H 315, 07, M 451, T 495, 
W377 + 1425, 488, » 81, r420.—Absol. « 238, £16. 

apreuys. Dat. pl. dpreuéecocv 43. Safe and 
sound: {wéov re kal dpreuéa EH515=H 308: 
pirorow v 43. 

apriemys [dprios + éos]. Glib of tongue X 281. 

dptios [ap-, dpaploxw]. Fitted, exact, suitable. 
Absol. in neut. pl.: dpria Bagfew, to speak 
suitably #92 :=6240.—d. ol 76n, his character 
suited him, was to his taste (see eléw (III) (12)) 
EH 326: 7 248. 

dpr(tros [dprios + rovs |. 
Swift of foot 1 505. 

aptippwv [dprios + ppv]. 
mind, sensible w 261. 

tipros, -ov, 6. A wheaten cake p 3438, 6 120. 

Gptive [dp-, dpaplcxw}. 3 pl. fut. aprivéover 
a 277, 8196. Aor. pple. dprivas, -avros M 43, 86, 
N 152: £469, w153. 3 pl. aor. mid. #privavro 
6782, 653. 3 sing. aor. pass. dprivén A216. 
(1) To make ready, prepare: édva a277=8 196. 
—(2) To set in order, array: odéas abrov’s M 48, 
86, N152. Cf. A216, 0303.—To get together, 
muster: Adxov £469.—(3) To put in position. 
In mid. : éperud 6782=6 53.—(4) To plan, con- 
trive : @dvarov w 153,—To devise, invent, frame : 
Yevdea X366.—To put into words, put forward. 
In mid.: dprivero Bovdjy B55=K 802. 

aptvw [as prec.]. (ér-.) (1) To fashion, form 
= 379.—(2) To make ready, prepare : yauov 5771. 
—(3) To plan, contrive: déAov 1439. Cf. 7 152, 
mw 448, v 242, 

apxékakos, -oy [dpyw+Kaxds]. 
mischief E 63. 

apxevw [dpyds]. To lead, command. 
dat. : ’Apyelourw B345, Tpwecow E 200, 

apxh, -is, 7 [dpxw]. (1) A beginning, a first 
phase: muaros @81.—(2) A beginning, origin, 
first cause : kaxod A604. Cf. X 116: 64, w 169.— 
e& dpx7s, from of old a 188, 6254, 1438, p69.— 
(3) Something to serve as a basis or foundation : 
aaa ¢@ 35.—(4) An unprovoked aggression 

apxds, -00, 6 [dpxw]. 


Sound of foot @310.— 
Well balanced in 


Giving rise to 


With 


A leader, commander, 


apXw 


chief A144, 311, B234, A205, E39, N196, ete. : 
5496, 629=¢ 187, 5653, 0162, 391, « 204. 

G&pxw. 3sing. fut. dpfec 6 667.» Aor. dpta E 230. 
3 pl. subj. -wor A 67, 72. 3 sing. opt. -eve y 106. 
3 pl. -eay A335. Genit, pl. masc. pple. dptdvrwy 
@437, Fut. mid. dpfoua 197. 3 sing. aor. 
dpEaro W310. Pple. dpEaduevos, -ov T 254: ¢ 142. 
(dar-, é&-, éw-, xar-, bw-.) (1) In act. and mid. 
(a) To make a beginning or start, give a lead, 
set an example. With complementary infin. : 
dyopevew (began speech, opened debate) A571, 
H 347, 2 249, véeo@ac (lead the way) B 84, 5\7- 
cac@a (take the initiative in ..., be the first 
to...) A67=72, ddaivew pirw H 324=1 93, 
Yuev N 329: ayopevew B15, 7 345=0 349=v 359, 
xX 461, véxvas dopéew x 437.—So dpter kal rporépw 
kaxdv €uuevac (will get the start of us and do us 
yet further mischief) 6667—With pple.: xane- 
maivev B378.—Sim. with genit.: wvéwv (cf. 
dyopevey above) B 433, E 420, H 445, etc. : a 28, 
7 68, € 202, ete. mod\éuoo A335, T154. payns 
H 232, T138. pidoo A781. Pd8o0 (set the 
example of flight) P597. yéoc0 2723. podzis (led 
the dance) ¢101.—To make preparations for, get 
ready : @eotox darrés O 95.— With cognate ace. : 6r7t 
kev dpxn 1 102.—Absol.: apyérw H 286, céo dptoua 
(with thee) 197. ChI69, $487, 439, ¥ 12: rot 
xpou (from the place) @ 142, dptaro ws . . . (by 
telling how...) ¥310. Cf.690, 499, y199.— 
(b) As a word of ritual, to cut off (hairs of the 
victim) as the first-fruits of the sacrifice (cf. 
admdpxyw, Kardpyw): Kdapov amd tplyas aptduevos 
T 254.—Sim.: dpyduevos wedéwv (cutting off pieces 
from the limbs as first-fruits) £ 428.—({2) In act. 
(a) To be the leader, commander, or chief of. 
With genit.: Bowrévy B494. Cf. B517, M93, 
IL173, ete.: « 205, v 266.—With dat.: olct wep 
dpxec B 805. Cf. £230.—Absol., to be ruler, hold 
sway £12._(b) To lead the way, act as leader, 
take the lead A495, 1420, 447, E592, 1 657, 
A 472 = 0559 = II 632, N 136 = 0306 = P 262, 
N 690, 784, 2134, 384, IL 65, 552, P107, 2516, 
| 248, 391: B 416, y 12, 106, e 237 (local genit.), 
£471, 370, w9, 501.—With cognate ace, : adrny 
6déy 6107. 

dpwyh, -fs, 7 [dp7yw]. Help, aid, succour : 
Znvos A408, ri wor dpwyijs ; (quasi-partitive genit. ; 
‘what have I to do with...?’) & 360, én’ dpwyj 
(showing partisanship) W574. 

dpwyds, -of, 6, 7 [as prec.]. A helper, aider 
A 235, 8 205, 2502 (partisans), 371, 428 : ¢ 232. 

doat, aor. infin. dw. 

aoapev, contr. 1 pl. aor. lavw. 

dodpivOos, -ov, 7. A bath K 576 :=6 48, y 468, 
6128, 6 450, 456, x 361, p 87, 90, Y 163, w 370. 

acacGa., aor. infin. mid. dw. 

acaro, contr. 8 sing. aor. mid. ddfw. 

doBeoros, -ov and -7, -ov [a-!+oBévvumc}. (1) 
Inextinguishable, unquenchable: yéAws A 599, 
pndoé 11123. Cf. A 50, 500, 530, N 169=540, II 267, 
P 89, X 96: 6 326, v346.—(2) Not to be forgotten: 
kAéos 6 584, 4 333. 


57 


domepxns 

doe, contr. 3 sing. aor. dd fw. 

ace, fut. infin. dw. 

aonpavtos [d-!+onuav-, onualyw)]. Without a 
leader; hence, without a shepherd: pijdououv 
K 485. 

do Spa, -aros, rd [ef. du]. Difficulty in breath- 
ing, panting: dapyakém O10, IL 109, a. mavero 
O 241. 

acOpalve [acAua)]. To gasp for breath, pant 
E585, K 376, 496, N 399, II 826, 6 182, 

aowns[d-++clvoua]. Unharmed A 110=137. 


dows, 7. App.=xépados & 321. 
&citos, -ov[d-!+<ctros]. Not partaking of food 
6788. 


aokedéws [ady. fr. next], Unrelentingly T68. 

aokedys, -és [app. a-2+oxKé\Aw. Thus ‘dried 
up,’ and so (1) ‘ withered,’ (2) ‘rigid’ (like dried 
wood)]. Hence (1) Worn-out, wearied « 463,— 
(2) In neut. aoxedés as ady., unrelentingly : Kexé- 
Awrar a 68.—Unceasingly : pnkér’ a. kale 6 543. 

ackéw. 3 sing. impf. foxew (for #oxeev) T 388, 
(ér-.) (1) To work on, work up, prepare or 
fashion with art: elpa I' 388. Cf.A110, K 438, 
2179, 240, 2592, Y 743: éputva y 198. Of. y 438, 
—(2) App., to smooth, adjust: yu7@va a 439. 

acKkyoys[app. a-1. Second element unknown]. 
Unhurt, unharmed K 212, II 247: ¢€26=144, 168, 
t79, 535, & 255. 

a&oKyTds [doxéw]. Prepared or fashioned with 
art: vnpatos 6134, héxer y 189. 

&okotros [a-!+cKxords. ‘Not aiming’]. Acting 
on impulse without consideration (2 157 =186. 

aoKds, -o0, 6. (1) A leathern bag «19, 45, 47. 
—(2) A wine-skin I’ 247: € 265, ¢78, +196, 212. 

d&copevos, aor. pple. jdomar 

aoméatopat. To welcoine, greet: defi K 542: 
xepoly y 85, 7 415, ’Odvoja x 498. 

aomalpw. (1) To gasp or pant in the death- 
struggle I 293, K 521, M 203, N 571, 5738: 6526, 
p 254, 255, 7 229.—(2) Of convulsive movements 
of the limbs: médecow 7231, x 473.—Of the 
heart, to throb N 443, 

domaptos, -ov [d-1+omrap-, omelpw, to sow]. 
(1) Having no seed sown in it, unsown: vijcos 
. 123._(2) Not growing from (sown) seed ¢ 109. 

domdo.os, -ov and -7, -ov [domrdgfoua]. (1) Wel- 
comed, welcome, giving gladness: d. yéver’ €Owv 
K 35. Of, © 488: € 394, 397, « 466, X431, W233. 
—(2) Glad, well pleased : 7\Oov port daorv P 607. 
Cf. y 238, 296. 

dotractws[ady. fr. prec.]. (1) Welcome, giving 
gladness v 38.—(2) Gladly H118, A 827, > 282, 
270, T72: 6523, 6450, «131, v 333, £502. 

aomacrds [as domdovos|. (1)=domdovos (1): a. 
ce paveln y 60, Cf. y 239.—In neut. in impersonal 
construction: domacrév x’ éuol yévorro 569. Cf. 
7 343, 0295.—(2) In neut. doracriv as advy.= 
domaciws (1): &s ’Odva7’ a. éeloaro yata € 398, 
Cf. v 35. 

domeppos, -ov [d-!+omrépua]. Without issue 
T 303. 

acmepx ns, -és Lapp. for dvomepxis, fr. dv- (=ava- 


adomreTos 


(6))+orépxw. Thus ‘hastening,’ ‘ pressing on’). 
In neut. domepyés as ady., without intermission 
or pause A 32, I161, 2556, X10, 188: a 20. 

&orreros, -ov [d-!+c(e)r-. See évvérw]. (1) Un- 
speakable ; hence, boundless or immense in ex- 
tent, amount, number, volume, etc.: UAnv B 455, 
xddos 1378=2165. Cf. 0558=11 300, K 523, 
A245, N139, 11157, 2218, 403, T61, v 127, 
Q738, 784: Udwp €101, d6pa v 135, v342. Cf. 
1 162=557 =x 184=468=477=.30, v 395, £96, 
297, 412, x 269, 407.—Absol, v 424. —(2) In neut. 
domeroy as adv., to a great (and unjustifiable) 
extent: tpetre P 332.—(3) In neut. pl. as adv. 
strengthening ro\dd A704: 675. 

domdiorns [domd-, doris]. 
warlike: dvépas B 554, IL 167. 

dons, -idos, 7. A shield B 382, T' 347, A 448, 
E 437, N 1381, etc. : a 256, 7 32, x 25. 

aomotys [dorifw fr. prec.]. Shield-bearing, 
warlike A90=201, 221=A 412, B577, © 155, 214, 
N 680, I 490, 541, 593. 

doovdt [d-+orovdy]. Without a struggle : 
pn a. vedv ér-Batev 8512. Cf. 0476, X 304. 

dooa=riwd, acc. pl. neut. of tis: dmmot’ dooa 
eluara oro T 218 (see 71s (3) (b)). 

dooa=d ria, ace. pl. neut. of bs Ts, (1)=3s 
tis (1): doo’ @axov 1367. Ch Y127: dao’ adv 
pndoluny €188. Cf. 197, 74.—=8s Tus (4) K 208 
=409.—(2) With subj. or opt. in relative condi- 
tional sentences. See Table at end (III) (B) (a) (1), 
(D) (56). 

adocoyv [comp. of dyx]. (1) Near (rather than 
far off), to within a short distance: ¢épov 1 380, 
mavr épbper v 368.—Near to, close to. With 
genit. : éueto (into my presence) 274: ev 7 481. 
—(2) With edu, etc., to approach, draw near: a. 
ire A 335. Cf. Z143=V 429, 1508, © 8, 667: «300, 
7 392,—To approach, draw near to. With genit.: 
Znvos otk ay d. tkoluny #247, Ch X4: «537 
= 50=89, 148, p 303, w 221.—So of something 
inanimate, to be brought near to: Noerpa Kapiaros 
a, ikéoOar Y 44.—With dat.: ad. wor orfQc V 97. 
—In hostile sense, to attack, make an attack : 
ply’ a. lovra X92. Cf. A567, 0105. 

aooorépw [double comp. of dyxe. 
=prec. (1) p572.—With genit. : 

doraxvs=ordxus B 148. 

aorewhéws [adv. fr. next]. So as to prevent 
movement, fast, firmly: éyéwev 6419. Cf. 6459. 

aorepprs, -és [d-!+oreup- as in oréudvdor, 


Shield-bearing, 


Cf. prec. ]. 
mupss 7 506, 


squeezed olives. ‘Not to be squeezed’). Fixed, 
immovable, not moving I'219,—Fig.: Boudhy 


B 344, 

aorepdets, -evros [dorhp]. (1) Starry. Epithet 
of ovpavds A 44, H 769=9 46, Z 108, 0 371, 1128, 
130: 6527, X17, «380, v113.—(2) App., adorned 
with star-like ornaments (or perh., shining with 
star-like radiance) : @dépyka Il 134, dduov S 370. 
_aorenorh, -fs, 77 [=creporh]. Lightning, the 
lightning flash A 184, N 242, % 386. 

aorepomnrys [dorepor]. The lightener. Epi- 
thet of Zeus A580, 609, H 443, M 275. 
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aorhp, -épos, 6 [ef darpov]. (1) A star E5, 
7% 295, 401, A62, 1381, X 26, 28, 317, 318: » 93, 
o 108.—(2) A falling star, a fire-ball or meteorite 
A 75. 

dords, -00, 6[dorv]. A(fellow-)citizen : dorotow 
dpiyywv A242: un mw mply yvotev dorol vy 192. 

aotpdyados, -ov, 6. (1) One of the vertebrae 
of the neck #466: «560=\ 65.—(2) In pl, a 
game played with the prepared bones, prob. 
similar to ‘knuckle-bones’ W 88. ; 

aorpdrre [cf. dorepory]. To send forth light- 
ning, lighten. Of Zeus B 353, I 237, Kb, P5965. 

&orpov, -ov, 76 [cf. dorjp]. A star. Always 
in pl. 6 555, 559, K 252: w 312, & 483. 

&orv, -cos, 76 (Fdorv). A town or city (used 
as= ons (1) ® 607: €177-8, 0524-5, £472-3; but 
in P 144 app. the inhabited part of the city as 
opposed to the citadel; see més (2)) B332, 
116, Z 256, H 32, ete. : a3, y 107, 59, 7 40, ete. 
—With name of a particular town in genit.: a. 
Ferelns A108=121. Cf. #281, ©128: 01, x 223. 

aortvBodtys [dc7v+Bodw]. That makes his 
voice be heard through the city: kypuxka 2701. 

dorvde [dorv+-de (1)]. To or towards «the 
town or city 2255, 2778: §¢ 296, «104, 0503, 
w 331, p 5, 7 190. 

adovpydos. App., degrading, vilifying 2767. 
—Absol. in neut., such a deed: &s pv’ dovdnrov 
épetev I 647. 

a&opadéws [adv. fr. next]. (1) Straight on, 
without deviation: ddooirpoxos a. Oéee N 141, 
Cf. vy 86.—Without hesitation, surely on to the 
point: dyopeve. 0171.—(2) a. wévew, to remain 
or stand firm or motionless P 436: p 235.—Sim. 
éye. ad. (keeps his direction steadily) W 325. 

aopadys, -és [d--+oPadd\w]. (1) Fixed, im- 
movable: @e@y &5os ¢ 42.—(2) In neut. dogadés as 
ady., without stumbling or falling O 683. 

aopdapayos, -ov, 6 (cf. Navxavln, Pdpvé). 
wind-pipe: ov6’ dm’ dopdpayor rduev X 328. 

aopodedds. Teeming with do@dderos or king’s- 
spear: Aeudva A539, 573, w 13. 

tacxyartaw. 38sing. dovyatda B293: 7159. 
3 pl. doxaddwot 2403: a 304. Pple. doxardswr 
7534. Ace. masc. doyvaddwyta X 412. Infin. 
doxadkdav B297. To be impatient or unable to 
contain oneself, chafe B293, 297, X 412, 2403: 
a 304,—With genit. of that which causes the 
feeling: «rjoos (te. the waste of it) 7534. 
Of. 7 159. 

doxadXo [=prec.]. To be vexed or erieved. 
With complementary pple. : @why tivwy 8193. 

doyeros [d-1+a(e)x-, exw]. Not to be re- 
strained, ungovernable: pévos doxere (In. . . 
B85=p 406, 6303. Cf. y104, v19.—Of grief, 
uncontrollable IT 549. 

arddavros [d-2+7d\avrov]. (1) Equal to, a 
match for, With dat.: ad. "Apyi B627. Cf. 
B 169, 407, 636, 651, H576, H47=A 200, H 166 
= 6 264=P 259, 0 215, K 137, N 295=328, 500, 
528, 0302, I 784, P72, 586.—With a form in 
-pw: Oebp H366, 318, P477: y110, 409.— 
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(2) Like, resembling. With dat.: vuxré M 463. 
Cf. N 795. 

Grakddpev, -ovos [dradd, neut. pl. of dradbs+ 
gpjv]. Ota child, with the mind just budding 
Z 400. 

arédXw [cf. next]. To gambol N 27. 

aradés, -7 (cf. prec.]. App., in an early stage 
of life, tender : mwAocw T 222: rapPerxal X39.— 
Absol. in neut. pl., what is natural to such a stage 
of life: draha ppovéovres (in childish glee) = 567. 

arap. See atrdp. 

atapBas [4-) + rd p8os]. 

arapBytos [d-!+ rapséw]. 
from one’s course : véos I 63. 

araprirés, -of, 7 [metathesis of drpamirés]. 
=next 2565: p 234. 

araptos, -of, # [metathesis of drpamrdés. See 
dzpamirés]. A pathwayor path(ef. prec.) P 743: é 1. 

‘araptnpés. App., baneful, baleful, or the like: 
éréecgow A 223: Mévrop draprnpé B 243. 

atacbakin, -ys, 7 [atdc@ados]. Always in pl. 
(1) Recklessness, criminal folly: c@erépnoww 
dracbaXinow brovro A409. Cf. X104: a7, 34, 
x 437, 4300, x 317=416, ¥ 67, w 458.—(2) Such 
characteristics displayed in deeds: drac@aNlat oi 
éxOpal écav $146. 

atacOaddw [drdcbados]. To act recklessly or 
without regard to consequences ¢ 57, 7 88. 

ardacbados, -ov. (1) Reckless, careless of con- 
sequences, ungoverned X 418: 7 60, 6 166, w 282.— 
(2) Of character, deeds, etc., displaying such 
characteristics: pévos N634. Cf. 786, x 314, 
w 352.—{3) In neut. drdcGadov, a deed displaying 
such characteristics: o¥ zor’ d.-dvdpa édpye 
6693.—In neut. pl. drdcfada, such deeds: 4. 
pnxavowvro A695. Cf. y 207, 793, p 588, ¢ 139, 
143, v 170, 370, x 47. 

areipts [d-1+7elpw]. (1) Not to be worn away, 
hard: xadtxés E292. Cf.H 247, #25, 2474, 
T 233, 1108: v 368.—Fig., of the heart T 60. 
(2) Not liable to fatigue 0697.—Of the voice 


Fearless N 299. 
Not to be diverted 


(cf. Sppyxros (4)) N45, P555, X227.—Sim. of 


character : wévos alty d. (sturdy, unwearying) d 270. 

aré&eoros, -ov [d-!+7edec-, reAéw]. (1) Not ac- 
complished or performed : ra €ocerat ovx drédeora 
A168. Cf. 8 273, 0571, « 345._(2) To no end, 
resulting in nothing: révoy A 26, 57.—(8) In neut. 
drédecrov as adv., endlessly, continually 7111. 

dreteityntos [d-1+7edevTdw]. =prec. (1): od« 
éudv dredetrnrov (my word never fails) A527. 
Cf. A 175. 

aredts [d-!+7éAos]. =prec. p 546. 

aréuBo. (1) To wrong, treat improperly or 
with injustice: Ouudv ’Axaav (plays or trifles 
with...) 8 90. Cf.v294, $312.—(2) With 
genit., to debar from (one’s due) : tans A705: 142 
=549.—To deprive of : dréuPovra vedrnros (have 
been robbed (by age) of their youthful vigour) 
W 445.—dreuBbpevos ocdjpov, app., lacking 834. 

Grep. Prep. with genit. (1) Aloof or apart 
from: & d@\\wv A498. Cf. E753.—(2) Without : 
d. modéuouv (not on a warlike errand) A376, 4. 
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A\ady H 473, &. Zyvdbs (without his goodwill) 0 292, 
Cf. 1 604, © 50, Y 441: ad. omelpov 8102, 7 147= 
w 137. Cf. 325, ¢ 409. 

arépapvos [d-', Second element uncertain). 
Hard, stubborn: kjp y 167. 

areprrys[d-!+7éprw]. (1) Joyless : x@pov \ 94.— 
(2) Causing pain or distress, painful, dangerous, 
gruesome : Ayuds T8354: xdpw n 279, Satra « 124. 

dreptros, -ov [as prec.]. = prec. (2): difvos Z 285. 

dtéw (dFaréw) [aFdrn, dry]. To act rashly or 
recklessly T 332. 

Gry, -ys, 7 (aFdrn). (1) Stupor: d. ppévas 
ethev II 805.—(2) Blindness of the mind sent by 
the gods, a divine perversion or deception of the 
mind leading to evil-doing or mischance: Zevs pw’ 
dry évédnoey B111=118, ws or’ av dvdp’ a. AdBn 
Q 480 (the time of this clause and of xaraxrelvas 
in 481 the same; the homicide has been done 
under impulse of the dry), Cf. A 412=TII 274, 
Z 356, 8 237, T 88, 228: drnv peréctevoy 6 261. 
Cf. 0 233, ¢ 302, y 223.—In pl. 1115, T270.— 
Personified I 504, 505, 512, T91, 126, 129, 136.— 
(3) Such blindness or deception of human origin. 
In pl. K 391.—(4) Hurt, harm: els mw’ drnv 
Kounnoare (to my hurt) «372. 

arto [d-1+*rifw=rlw]. To pay no heed ¥ 166. 

aripate [ariudw]. 38 sing. pa. iterative driud- 
feoxe 1450. (1) =aripdw All: £283, 03809, 
496, v 141, € 164, 506, 7 317=7 498, o 144, v 167, 
332, 427, x 418, W116, w 459.—(2) To dishonour 
by conjugal unfaithfulness: dkocrw I 450. 

atipaw [d-+riun]. (dr-.) To treat with dis- 
honour or no regard, hold in contempt, show no 
respect or regard for, slight: A 94, 356=507= 
B 240, Z 522, 0 168, 162, 111, 8127: £57, 7274, 
307, v 133, $99, y 28. 

aripnros [driyidw]. Despised; or perh., to 
whose life no blood-money is attached, whom 
anyone may slay with impunity: peravdorny 
I 648=II 59. 

ariptn, -7s,[d-1+7.H]. Dishonour: driulyow 
idd\rAew (to fling at, assail, with acts of dis- 
honour) v 142, 

Gripos [d-!+7.47]. (1) Held in no respect, 
regard or esteem A171.—In comp. : driudrepiy 
pe Onoers IL 9O.—In superl. : driyordrn Oeds A516, 
—(2) In neut. driyov as ady., without making 
recompense m 451, 

aritéddw. Aor. drirn\a 260. (1) To bring 
up or rear (a child) % 202=3808, 11191, 260: 
250, 0450, ¢ 323, 7354.—(2) In reference to 
animals, to rear, Of horses H 271, Q 280.—Of 
swine £ 41.—Of a goose 0174. 

&ttros, -ov [d-!+7lw]. (1) Unavenged: otk 
driros xeir’ "Acios N 414,—(2) Unpaid: twa ph 
mown ariros én & 484. 

&rdnros[d-!+7Ay-, TAGwW]. Unbearable: révdet 
13. OCf.1 367. 

dros. See datos. 

atpatirds, -o0, 7 [drpasés (prob. fr. d-? + rparéw) 
+lr-, ew. Thus ‘a way worn by continual tread- 
ing’). A pathway or path (cf. drapmés) v 195. 
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arpexéws [ady. fr. next]. Exactly: karddefor 
K 384=405= 380=656. Cf. B10, K 413, 427, 
053: a 169, 179, 214, p154, w 123, 303, ete. 

atpexhs. In neut. drpexésasady. (1)=pree. : 
od dexas ad. (not just ten) 7245,—(2) Surely, 
certainly EH 208. 

atpéuas. Before a consonant arpépa 0318. 
[d-!+rpéuw.] Without motion, still B 200, H 524, 
N 280, 438, 557, #352, 0318: v 92, 7 212. 

&rpirros, -ov [d-!+ rpur-, TplBw]. Not hardened 
(by work): xetpas @ 151. 

&rpopos [a-!+rpduos]. Steady, 
pévos H 126, P 157, Ouyuds IT 168. 

arptyeros, -ov [d-!+7pvydw]. That yields no 
fruit, barren: adds A316, 327, 2752, Gadracons 
fH 204, wévrov O 27, aldépos P 425: adds a 72, € 52, 
£226, 649, «179, wovrov 8370, €84=158, € 140, 
179, v 419, p 289. 

*Arpirevy [traditionally fr. d-!+rpv-, rpixw], 
Thus, the unwearied one. Name of Athene 
B157=E 714=© 420, E115, K 284: 8762=(324. 

drra [a widely spread word for ‘ father,’ doubt- 
less derived from childish speech]. Used in 
addressing an elder 1607, P 561: 31, 57, 130, 
6, 599, 6369. 

arvgopar. Aor. pple. drvxdels Z 468. (1) To 
be terrified or distraught, to be panic-stricken, 
flee scared: drufipevor poBéovro Z 41, arufouévny 
dmorécba (distraught to the point of death) 
X 474, Cf. 238, 0188, 090, 37, 24, 554: 
606, y 42.—(2) To be scared or put out by: 
marpos div aruxbels Z 468. 

av. (1) Again, once more: égpuyes Pdvarov 
A362, viv ad w dvwyas... (to risk myself 
again) & 262. Cf. 11477, & 82, etc. : viv ab dedp’ 
ixdunv (have come again to your aid) v 3038. Cf 
116, v 88, etc.—(2) In impatient or remonstra- 
tive questions, again, now, this time: ris 6% ad 
To. cunppdcoaro Bovtds; A540. Cf. H 24: y 264, 
—(3) In return or requital: rotow ai’ @avaros 
éooerat A270. Cf. K 292, 6 399: y 382, ¢ 363.— 
(4) In one’s turn: év@’ ad veixecey W471. Cf. 
A145, etc.: Néorwp ad ror’ épifer y 411. Cf. 
6129, ete.—(5) Inreply: rov ad avriov nda E 647, 
Cf. N 254, etc. : a 213, 0 485, etc.—(6) Adversa- 
tive: dpxols ad épéw B493. Cf. A 367, etc. : 
£174, ete.—On the other hand, again: dy 6’ ad 
Onuov dvdpa ldo. B198. Cf. 11200, 882, A17, A109, 
Pol2, eve.) xapls 6 av. 4 . 0180) Ch. B48, 
y 425, 6 211, € 221, etc.—(7) Particle of transition 
or continuation: é@ af é\ev dvdpa 11603. Cf. 
B 618, 1700, M 182, 0188, etc. : aldws ad... 
y 24. Cf.d727, €18, 1349, X6, etc. —App. 
introducing a narrative T 215. 

jatatyw [atos]. Neut. aor. pple. pass. avavdév. 
To dry: é¢pa opoln [pdradov] avavdév (when 
dried) «321, 

avyatopnar[aty7, the sense ‘light’ passing into 
that of ‘sight’]. To see, discern W 458. 

avyq, -js, 7. <A bright light. (1) Of fire 
B 456, 1206, D211, 610, X134: $305, y89.— 
(2) Of lightning. In pl. N 244.—So tkero Avds 


dauntless : 


60 


addy 


avyds (the home of lightning) N 837.—(3) Of 
the gleam from polished armour: av-yi xahke‘n 
N 341.—(4) Of the sun P 371, X 184: £98, 176. 
—In pl. of his rays 6 480, 11188: 6181, 498, 
619, 0 349.—So of rays from a star X 27. 

avSdw [avy]. 38 sing. pa. iterative avdjoacke 
E786, P420. (éf-, wer-, map-, mpoo-.) (1) To 
speak: nda pavris AQ2, ob8 Exdvov avdjnoavTos 
(by word of mouth) K47. Cf 1176, P 420: 
y 837, 6505, .497.—Of shouting E786.—(2) To 
say, speak, utter: éros Z54, K 377, A379, M163, 
etc., atda & te ppovées H 195=> 426 :=€ 89, Erros 
v199.—(3) To address (a person) : Tov (ete. ) dvrlov 
nida 1203, A265, E217, A822, etc.: a 213, 
8242, 5155, €28, ete.—(4) With double con- 
struction of (2) and (3): émos muy avrloy nvda E170. 

atd4, -js, 7. (1) Voice, speech ; “Exropos avon 
N 757, Oe évadtykios avdyv (in. . .) T1250. Cf. 
A 249, 0270, T418: rod repréues’? addy 6 160. 
Cf.a871=14, B 268=401=x 206 =w 503 =548, 
8297, 6831, «311, 481.—(2) The faculty of 
speech: éxovr’ év o7jbecw avdny A430. Cf. 
=419.—(3) A rumour or report: @eot avdjy 
(sent abroad by a god) &89.—(4) Applied to 
sound produced by twitching a stretched bow- 
string ¢ 411. 

avdyes, -ecoa [atdy]. (1) Having the power 
of speech: avdjevra €6nxev T 407.—(2) Using the 
speech of mortals (as opposed to that of the 
gods): Oeds avdjecoa k186=A8=pu 150, pw 449.— 
(3) As a general epithet of human (as opposed 
to divine) beings € 334, ¢ 125. 

avepiw (dFFeptw) [aF-, ava- (1) (3) + Fepiv, 
épvw]. 3 pl. aor. avépucay A459, B422. (1) 
To pull up, pull out of the ground: o77\as 
M 261.—(2) To draw back. (a) To draw one’s 
bow © 325.—(b) Of drawing back the head of a 
sacrificial victim A 459=B 422, 

at6c[contr. fr. avrd6c}. (1) On the spot, there: 
av. pmévww A492, éfduevos d€ Kar’ ad. (kaTd ady. 
with the pple.) N 653, car’ av’. Nov P535. Cf. 
B328, K 62, A48, N37, X 137, ete.: av’. wap’ 
"Arpetdy y 156. Cf. 8416, 6 275, x 567, p357, etc. 
—So map’ at. = map’ abr dc (see adrd@c (1)) ¥ 163,— 
(2) On the spot, here: uyxér’ av. NeywueOa B 435. 
Cf, TP 291, Z 84, 1 412, N 233, etc. : uér’ av. B 369. 
Cf. 7 314, «24, v 44, v 220, ete.—(3) On the spot, 
at once: av. AVOn pux7} E296. Cf. Z 281, A141, 
II1331, P 298, etc.: « 91, etc. 

atlaxos (dF FiFaxos) [d-2+FiFax-,idyw]. With 
united shout: d&B8pouo aviayo N 41. 

atiievos, -7 [avdy]. OF the avdAyW: ovd00 (the 
threshold of the gateway leading into the aid) 
a104, Ovpyow (=alfotons O’pnow; see under 
aifovoa (2)) o 239, y 49. 

avAH, js, ). (1) (a) An enclosure or steading 
for sheep, goats, swine, etc. A 433, H 142, K 183: 
+184, 289, 338, 462, £5, 18, 0555, x 165.— 
(b) The enclosing wall or fence thought of rather 
than the space enclosed: av\jjs tarepd\wevov E138, 
—(2) A courtyard in front of or surrounding a 
house: bm’ al€ovoy avdfs 1472, épxlov addjjs 476. 


atdiLopat 


Cf. Z 247, 316, A774, 2161, 452, 640: 5% of 
OaNauos avrAFs S€dunro (in the avd) a 425, Sduoe 
kal av. £303. Cf. 8300, 5678, 7112, 130, « 10, 
0 162, 3 343, p 266, ¢ 101, 102, 237, v355, ¢ 191, 
240, 389, x 137, 376, 442=459, 449, 474, 494.— 
(3) App. loosely as=8ddua (3) (b) 674. 

atA(Lopat [aids]. Of cattle, etc., to be driven 
back to the steading, come home p 265, £ 412. 

atdis, 7 [ef. avy]. (1) A bird’s roosting-place 
x 470.—(2) A bivouac: aid\w &evro I 232, 

avAdds, -of, 6. (1) A wind-instrument resemb- 
ling a flute or clarionet : avAGy cupiyywv 7’ évorijy 
(app. (to avoid asyndeton) to be rendered ‘ flute- 
pipes,’ taking atAéy cupiyyey as virtually a 
compound word) K 13, avAol ddppeyyés Te D495. 
—(2) Applied (app. from resemblance to a tube) 
to a jet or column of blood x 18.—(3) A hollow 
or socket in a spear-head to receive the end of 
the shaft P 297.—(4) A tube or sheath to receive 
a pin of a repivy 7 227 (=the KAnides of o 294: 
see k\nts (5)). 

avAamis, -cdos [av\és+ ra]. App., with tubes 
for the eyes, i.e. having a vizor furnished with 
eye-holes E182, A 353, N 530, II 795. 

atos, -7, -ov [aw]. (1) Dry, dried up ¥ 327: 
€ 240 (sapless), ¢ 309.—Made of well-dried hide 
M 137, P 493.—(2) In neut. afov as ady., witha 
dry, z.e. a harsh or grating sound (cf. cappadéos 
(2)): xépu@es aiov direww M160. Cf. N 441. 

Gumvos, -ov [d-!+ivos]. (1) Sleepless, not 
able to sleep « 404.—(2) Doing without sleep x 84, 
7 591.—(3) Sleepless, in which one does not 
sleep: vixras 1325: 7 340. 

atpn, 7. A breeze: a’. Yuxpy mvée € 469. 

atpvov [conn. with 7(F)épos}|. (1) To-morrow: 
Sppa po. €rynra at. 1429. Cf. 6535, 1357, 692, 
= 269: a272, ¢ 23.—(2) As quasi-sb.: jedlov 
dyiévros és aiprov 8538. Cf. 7318, A351. 

dvoe, 3 sing. aor. aiw*. 

diortahéos [aiw']. Dry; hence, squalid, dirty 
T 327. 

avtdypetos [airés + dypéw]. Chosen by oneself, 
at one’s choice ; or perh., taken of itself, to be 
had for the taking 7 148. 

attdp, atrap. (1) Adversative particle, but. 
(a) airdp A118, 333, 488, B224, ete.: «57, 
200, 303, 397, etc.—{b) drdp A166, A 29, E 29, 
Z125, A614, etc.: 6122, y298, 532, p307, 
etc.—(2) Particle of transition or continuation. 
(a) adrdp: otpias wev prov émrwxero, av. Emerra 
te» ADL. Of A282, B 108, 105, 107; etc. : a 9, 
123, £132, 0 38, ete.—({b) drdp: way, a. ob Kara 
kocnov (yea) B214. Cf. A506, B313, T 268, 
A484, ete.: a181, 419, 8240, y 138, etc.— 
(3) drdp introducing a statement or injunction : 
"Exrop, d. ov 1oduwde werépxeo Z86. Cf.Z429,X 331: 
6 236.—atrdp introd. an apodosis I’ 290, X 390. 

atte, (1) In the reverse direction, back: 67’ 
av av. vedpeba H 335. Cf. A384, 8139, etce.— 
(2) Of resumption of a state or condition, again. 
With éfairis: av. eEairis dvéorn O 287.—(3) Again, 
once more: dyop7 vixds B 370, bre Oh ad. “Exrwp 
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"Apyelous o\éxeoxey (7.c. in this second instance) 
T1134. Cf. B 221 (as usual), 191, 6 373, 1702, 
£454 (meaning that his aim is always good), 
® 421, etc. : av. dUw udppase311. Cf. 6356, x 165, 
281, ete.—(4) In impatient or remonstrative 
questions, again, now, this time: rlr7’ av. eldj- 
Aovdas; A202. Cf. B225, H 448, #364, 116, 
394 : €119=p 200, k 281, 198, v33.—(5) In one’s 
turn: 6 av, 60x’ ’Arpéi B105. Cf. A404, E541, 
K 288, N 414, Y 278, etc. : &@ av. Hipviduavra 
Bander (i.e. his turn had come) x 288. Cf. @127.— 
(6) In reply : ror avd. mpocéevrev A 206. Cf. 158, 
2038, A 265, Z 144, etc. : 178, 221, 383, 399, ete.— 
(7) Adversative: viv pév .. . torepov ad. paxn- 
covrat H 30. Cf. 1 67, etc. : viv av. mavicraros 
1452, ete. —On the other hand, again: Tpwwy 
av. ayop) yévero H 345. Cf. £279, H 248, 055, 
A 56, etc.: dddote & av. matvouar 6102. Cf. 
a 111, € 29 (for your part), 4282 (as we cannot 
do here), 7463, etc.—(8) Particle of transition 
or continuation: “Exrwp 6 av. xdpn T'76. Cf. 
A 237, B 407, Z 73, 9 26, etc. : quiy & av. éremel- 
Gero Oupds 8108. Cf. B 335, 386, ¢ 256, d 21, etc. 
—(9) Hereafter, in the future, yet: ef wore 5h 
a. xped euelo yévnrar A340. Cf. A578, E232, 
1135, 016, Y 605, etc. : quets & av. rucdueda v 14. 
Cf. 6 444, o 48, 

duréw [diirj]. 3 pl. impf. direvy M160. (1) To 
shout, cry, call 150, @582.—Of the sound of 
struck armour M 160.—(2) To shout or call to: 
mavras aplarous A 258. 

aurn, -fs, 7 [atw]. (1) A shout or cry B 153, 
A466: €122, &265=p434.—Shouting: el mor’ 
diirjs cxolaro B97.—(2) The battle-shout : %- 
arwpes diiris A328, N 93=479, 11759. Cf. A331, 
1547, M338, 377, #60, 0312, 718, 1374.— 
(3) Battle: dytwy ev diir7 P 167. Cf. A492, B732, 
Z% 328, A 802=II 44, N 621, & 37, 96, 1168: Tpdwy 
irecépuyov airiy 383. 

avthpap [alrés+ fap]. (1) On the same day, 
on that day 2454: y311.—(2) For that day 
A8l. 

aitlka. Forthwith, straightway, at once: av. 
GArro xamage 129. Ch A118, 199, 539, B322, 
etc.: av. pynorhpas éer@xeroa 324. Cf. B 367, 379, 
¥y 54, 448, etc. 

atris. (1) In the reverse direction, backwards, 
back, back again: trnv A 347, €Xevoerar 425, Cf. 
A 522, B 208, 1°36, A19, etc. : droorpévas 0 301, 
kudlvbero Adas XH98. Cf.a 317, y 164, 6 478, € 480, 
1496, ete.—With wddw. See rddw (1).—(2) Back 
toa former state or condition, again: av. éumvivdn 
E697. Of. A 222, H 462, 1368, M31, 0 60, ete.: 
av. dp’ kero p602, Cf. 8549, « 461, ete,—With 
dy. See dw (2).—(3) Again, once more: lé6vra 
A27. OCf.A513, H170, K 463 (as on former 
occasions), > 153, X 449 (giving changed orders), 
ete.: av. ol mébpov olvoy 1360. Cf. y 161, 1354, 
1.453, 0439, 7 65, ete.—(4) Adversative: ds 0’ av, 
xrelvayu (in spite of that) €405.—(5) Particle of 
transition : av. 6’ éx Koeolo épucadmevos Elpos (and 
then...)M190, Cf.o 60.—(6) At another time, 


ait EH 


on some future occasion, another day : petappa- 
comecba kai ad. A140. Cf. 440. 

GiTEH, - js, ) [d-7-uy. aF-, A(F nue]. (1) Breath 
1609, K 89.—(2) Of the wind from bellows 2 471. 
—Of the blowing of the winds 400 = 407.— 
Of the ‘breath’ of fire 366: 1389, 7 290=79, 
7 20 (in these three passages referring to smoke).— 
Of fragrance or odour: kvicns ad. 369. Cf. 174. 

attpHy, -évos, 6[cf. prec.]. (1) Breath Y 765. 
—(2) Of the blowing of the winds y 289. 

avrodiSakros [airés+didak-, dvddoxw], Self- 
taught x 347. 

aitdé8tos [atrds + 656s (with Aeolic smooth 
breathing). ‘On or by the same way’]. Inneut. 
avrdd.oy as adv., straightway: av. pw ovoacOa 
davuryer 9 449, 

avtoérns [airés+éros]. In neut. airderes as 
ady., within the same year, in a year’s space 
¥ 322. 

avrdbev [atrés+-Oev (1)]. (1) From the place 
in which one is. With complementary words: 
av. é €dpns T77. Cf.» 56, 6420.—(2) On the 
spot, at once T 120. 

av7Tdbe [atrés+-A]. (1) On the spot, there: av. 
ddéc Oar T' 428, Nuwrérny (Aelre) kar’ avd. (kara adv. 
with the vb.) K 273, @201. Cf,E 847, #119, 
TI 294, 848, 1403, £340, 6496, 2673, 707: av. 
peivev 6 508, kar’ ad’. NumdvTe (see above) 90. Cf. 
6302, 229, 496, «182, X187, 4161, — 285, 525, 
0 327, p 254, w 464.—So map’ av. (app. by confusion 
with airé¢g:, locative of adrés): xrevéew map’ av. 
mdvras dplorous N42. Cf. 140, ¥ 147, 640.— 
(2) Here: av. AéEeo 1 617, Of K 448, 1189: ¢ 245, 
d 356, & 67. 

avtokactyvyaTH, -7s, 4 [adrdst+KacvyyTn]. A 
sister of the whole blood « 137. 

avroxactyvytos, -ov, 6 [atrés+Kaclyvnros]. A 
brother of the whole blood B 706, I 238, A 427, 
N 534, #156, I 718. 

avtdépatos, -7, -ov [airés. Second element 
obscure]. (1) Without being asked, of one’s own 
accord : 7\ev B 408.—(2) Self-acting, self-moving, 
self-impelled: adréuarar midar pixov H749= 


6 393. Cf 2376. 
avrovuxt [adrés+vux-, vvé]. This very night 
0 197 


avrds, -7, [-6]. Locative airég. M302. This 
form as ablative A 44. As genit. 1255. Crasis 
with 6 gives wirés H 396. (1) Anaphoric pronoun 
in emphatic use. (a) Myself, thyself, himself, 
etc.: adrovs Ehuspa Tevxe Kiveoow (the body being 
regarded as the real man) A 4, bp’ 8pxia rduvy 
av. 11106, dorv kal avrovs (the city and the men 
in it) 2499, Cf. A133, 270, 420, 437, 487, 577, 
etc.: adrhy és Opbvoy eloev a130, €OduBeov adbroby 
p 367 (veferring especially to his bodily presence 
or figure). Cf. a108, 117, 393, B40, 53, 64, ete— 
(b) Juined with the personal pronouns in em- 
phatic use: €w atrév A 271, éyav a’. H 101, od ad, 
#145. Cf. A338, E459, Z 272, 1521, etc.: a33, 
251, 8190, 0396, » 190, ete.—With sb.: adrds 
mi\as M469, ete.: Oeot adrod a 384, ete.—With 
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proper and place names: avriy Xpuoytda A 143. 
Cf B827, E51, etc.: adris "Iddcns £98. Ch 
a 207, 70, etc.—(c) With personal pronouns in 
reflexive sense: mupynddv opéas atrods dprivayres 
M 43, €8 évrivacay é adriy B 162. Cf.T51, H64, 
9529, K307, 1147, etc.: 6244, 211, +421, 
etc.—(d) In genit. strengthening possessive pro- 
nouns: marpos Kdéos 70" eudv adrod Z 446, 7a o[a] 
abrihs épya 490, ywirepov déxos airay O 39, etc.: 
abrév operépynow aracbanlyow a7, €0t adrod Oijres 
5643, ete.—(2) By oneself, alone: d¢pa Kal av. 
héEouat YW 171.—Left to one’s own devices : av. wep 
édy mpoudyouow éulxOn O 99.—By oneself, without 
aid or guidance: av. mhdyEoua 0311. Cf.a 53.—By 
its own virtue: av. épéAxerar dvdpa oldnpos m 294 
=r 138.—Without compeer: d¢pa Bacirevar av. 
x 53.—At one’s own will, by one’s own authority: 
avd. dmovpas A356, etc.—Of one’s own accord, 
without bidding: atr& \adv avwyerov... A287. 
Cf. P 254, etce.—(3) Without change, the same: 
avra Kédevda M 225, Cf. Y 480: 8107, ¢ 366, etc. 
—With the article: wirds dvfjp E396. Cf. Z391: 
é€xk TokKnwy Tov attav 155. Cf. 334, ete.—So 
with 65€: 7008’ airod AuKaBavros — 161=7 306.— 
The very . . .: dkpov tad Négov avrov N615. Cf. 
« 158.—(4) Idiomatically with sb. in comitative 
dat. or instrumental, with or without ody, just 
as it is (was),... and all: adr xev yaly épiocarun 
6 24, avroicw byerpv 8290, A699, at’ry adv 
poppeyye 1194, Cf1542, £498, 482, Ws: 
aire pape dvattas 8186. Cf.v 118, £77, v219, 
~54.—(5) As reflexive pronoun: dvev &fev ovdé 
ow av’re P407. Cf.13842, 155: Kdéos adra 
movetrat 8125, Cf. 6 247,—(6) In unemphatic use 
as anaphoric pronoun of the 3rd person (never in 
nom. or at the beginning of a clause), he, she, it, 
etc.: BovNowae adrhy olka. éxew A112, uwdda 7’ 
éxdvoy adrod 218. Cf. A 47, 360, T 25, 436, BE 42, 
170, etc. : Kjpukes adrotor olvoy Euoyor a 109, ard 
& &oxicev airy 6507. Cf. a 143, 8 128, 154, y 22, 
249, 5110, 522, 634, ete, 

avtortadios [airés+ora-, torn]. ev adro- 
oradly [boulyy], in stand-up fighting N 325, 

avrocxed5a=airocxyedév. From close at hand 
II 319. 

avtoryxédvos = [adrooxedér]. (1) adbrocyedty 
[voulyy], in close combat O510.—(2) Ady. of 
ace. fem, form adrocxediny=next M 192, P294; 
536. 

avtorxedéy [adrés+oxeddv]. From close at 
hand, at close quarters: av. x’ obrdfovro H 273, 
Cf. N 496, 526, O 386, 708, 746, P 530: x 293. 

abrot [ards]. (1) In the same place, where 
one is or finds oneself: av, éuevay O656. Of, 
1 634, D488, etic. : €oxer’ ad. vnds 204. Cf.e 274, 
152, ete.—(2) On that spot, there: rdv dé Abr’ 
av, A428. Cf, A 292, H 886, Z 192, © 207, etc. : 
av. xduda w 95. Of. 7397, 6639, 68, 6194, ete. 
—(3) Here: av. évt Tpoly B 237. Cf. B 332, E 262, 
N 751, 2330, ete.: av. r@5 vd Shuw B317. Cf. 
y 427, €362, x 266, \ 332, ete.—(4) On the spot, 
at once: av, ol Odvarov unricouaO349, Cf. 649, 


adToxswvos 


P 416, @114, etc. : ad. xe wéruov ériomo B 250. 
Cf. 6 703, «308, ¢ 212, ete. 

avtoxdevos [app. for adroxwvos=atroydbavos, fr. 
av’rés+xéavos]. Of a mass of iron, just as it 
came from the smelting furnace, ¢.e. in the 
condition of pig-iron: cdAov ¥ 826. 

atrws [ady. fr. adrés with changed accent]. 
(1) Without change, as before, as ever: épyoy av. 
dxpdavrév [éorw] B138. Cf.» 336.—(2) Just as 
one or it is (was): av. joPar Sevduevoy A 138, boa’ 
éppetev av. (without extraneous aid) K 50, xrevéec 
be av. (without effort) X 125, Nevxdy 7’ av. (fresh 
from the maker's hand) ¥ 268, didwul roe 76d 
Gef\ov av. (without a contest) 621. Cf. E255, 
II 117, 2198, 338, 2413: olfyerac av. (trusting to 
his own resources) 6 665, av. éxelweba v 281, ovdé 
Tis Nuéas av. dwnwéuver (empty-handed) 0 83, # av. 
ketrat axndns ; (without attention) v130. Cf. 4284. 
—kxai av., even as itis, without that: cal av. veixe? 
A520.—Strengthening és I'339, H 430, 1195, 
K 25: 7 64, £166, 131, v238, p 203, 225, x114, 
w409.—(3) Quite, just: ddpova at. 1220. Cf. 
Z400, H100, X 484, 2726.—(4) Just, merely, 
only, doing no more: av. évilecay xivas = 584. 
Cf. 218: dayéuev a’. (has not so much as barely 
eaten) 7143. Cf. £143, £151, p309.—(5) To no 
end or purpose, idly, uselessly, vainly: av. 
éptdalvopev B 342, xaxdy Huvve kal at. 1599. Cf. 
N 104, 810, 0128, 513, P 633, 6474, ¥74: av. 
dx 80s dpovpns (a useless cumberer of the ground) 


v379. Cf.7313.—Just for that, idly: etyea 
A388. Cf. P450.—Idly, without justification : 


av. ce KNéos Ec Oddy Exe P1438. Cf. 1 348.—Idly, 
thoughtlessly, lightly: otrov €dovras pay ad. 111. 

atxévios [aixjv]. Of the neck vy 450. 

avy fy, -évos, 6. The neck E147, A 146, 0 451, 
TI 339, P49, 2 415, etc.: 6 136, 1 372, x 559, X64, 
o 96, 7539, x 16, 328. 

atx péo [fr. atyuss, drought, fr. atw!], To be 
squalid or dirty w 250. 

avw!, atw. To get fire, get a light: wa py 
mobev dddobev atin (atin) € 490. 

atw? [aF-, d(F)nu]. 8 sing. aor. Hice E784, 
© 227, A 10, M 439, ete.: w530. dvoel' 81, E101, 
@ 160, N409, ete. 3 pl. dioay £117. Pple. 
dias, -avTos (0) B 334, A508, Z 66, A 285, ete. In- 
fin. dicate 65. (1) To shout, cry, call: diocdvrwv 
br’ ’AxaGy B 334, Hiicey "Hpy E784, Cf. Z110, 
© 227, A10, #147, 2217, 307, ete.: £117, 
w 530.—Of the sound of struck armour: domls 
diisev N 409. Cf. N 441.—(2) To shout or call to: 
avev éralpovs A461, N 477. Cf. +65. 

Ghatpéo [dg-, dro-(1)]. 3sing. aor. dete 
£455. Pple. d@eddv +313. Imp. mid. with 
hyphaeresis and uncontracted prefix dzroalpeo 
(for dmoawpéco) A275. Infin. with uncontracted 
prefix droapetcba A230. Fut, infin. d¢arpjoer dau 
A161, %544. 2 sing. aor. ddelheo X18. 38 -erTo 
II 689, P177: 29,7369. 2 pl. apédecde A 299. 
3 -ovro B600. Subj. dpdwwar X 257. 1 pl. 
-bueba x 219. 1 pl. opt. -olveda IL 560. Infin. 
dgedéobar E622, N 511, 1154. (1) To take away 
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or remove : @upedyv «318, ctrov — 455.—(2) In mid. 
(a) To take away or remove, effect deprivation 
of: yépas ddaipjoecOac A161. Cf. 1154, W544: 
 64.—With immaterial object : dovdjv B600.— 
Cf. 1689=P177, X 257: a9, 7369.—(b) To 
take away or remove from. With genit.: revxe’ 
Guo adpehéoOar H622=N 511. Cf. 11560: x 219. 
—(c) With double acc. of what is taken away 
and of the person deprived of it: ws uw’ agaipetrac 
Xpvonida A182. Cf. A275, X18.—With the 
personal acc. to be supplied: dap’ dmroatpeto bar 
[ketvov] 8s tis . . . A 230.—With this ace. alone : 
evel w adédecbE ye SbvTes A 299. 

&dados, -ov [d+ dros]. Having no dddos 
K 258. ie 

jahapaprdve [dd-, do-(7)]. 38 sing. aor. 
adduapre 8 119, 802, A 350, N 160, & 408, IL 322, 
®171, 591, X 290. 3 sing. aor. darjuBpore O 521, 
11466, 477. Dat. sing. fem. pple. d@apyaprovon 
Z411. (1) To discharge a missile vainly, miss 
one’s aim: 006’ ddduapre A350, N160, 2 408, 
IL 322, 591, X 290, dajuBpore dovpi Il 477.— 
(2) To fail to hit, miss. With genit.: rod 8119, 
302, 0521, ©171, atdrod I1466.—(3) To lose, be 
deprived of. With genit.: ce? Z 411. 

ahapaptoerns [ddayaprdvw+émos. Cf. duapro- 
erjs]. Stumbling in speech I 215, 

ahavddave [ad-, dro-(6)]. To displease, be dis- 
pleasing to. With dat.: tyuty dd¢€ uiOos m 387. 

&davtos, -ov [d-1+ dav-, palyw]. Caused to dis- 
appear, made away with Z 60, ©3038. 

aap. (1) Quickly, speedily, soon, at once, 
forthwith : ero A 349, tro. TdOn Spduos (i.e. 
directly they had turned) ¥ 375, Cf. A594, B 453 
=A13, K 537, M 221, P 392, 750, 1405, X 270, 
2 446 : olxyerara410. Cf. B 95=w 180, 7 456, 585, 
€ 482, £49, 6270, 409, 6328, «122, d 274, p 305, 
7 140, ¢ 807.—(2) Without hesitation : pévovow 
A 418.—(3) Of a surety, truly: 4. Ke dodva 
Bovroluny & 593. Cf. N 814, P 417: 4. ogi 7éd€ 
déiby eorw B169.—(4) In vague intensifying 
sense: pn dpeédmevos.. . mov a. (right into 
the .. .) 11323, a. xNovéovro mepufbres (in wild 
confusion) ? 528. 

jahaprdtw[d-, dro-(1)]. Aor.infin. dpapratac. 
To snatch from. With genit.: képv0a xpards 
N 189. 

addptepos [app. comp. from, and with sense 
due to the notion of speed implicit in, dap]. 
Swifter Y 311. 

a&havpds. (1) Powerless, feeble : macdés H 235, 
—In comp.: oé0 d@avpérepos H 457.—In superl. : 
apavpbraros ’Axavév O11, Cf.v110.—(2) Of a 
missile, ineffective. In comp.: wa px of apaupd- 
repo Bédos etn M 458 (uh d. =the more effective, 
being comp. in dependent form of od« apavpds, 
which by litotes=effective). 

faddw. Acc. sing. masc. pres. pple. dpdwyra. 
To handle, turn over: domlda Z 322, 

adén, 3 sing. aor. subj. apinu. 

adénke, 3 sing. aor, ddinut. 

apeln, 3 sing. aor. opt. apinus 


dbethe 


apeide, 3 sing. aor. adarpew. 

abAovro, 3 pl. aor. mid. aparpéew. 

adedoy, aor. pple. aparpéew. 

&devos, 7d. Riches, wealth A171, ¥ 299: € 99. 
adéetw, fut. aréxo. 

adecraiy, 3 sing. pf. opt. ddiornu (B). 
adeoradtes, pl. pf. pple. apiornue (B). 
eee 3 pl. pf. adlornue (B). 

apertHKe, 3 sing. plupf adlornue (B). 

adéryny, 3 dual aor, agli. 

aoqy, 3 sing. aor. subj. ddlnue 

adiKe, 3 sing. aor, adinu. 

ate [ag-, dao- (2)]. To sit apart 0106. 

apyce, fut. apinu. 

adbjTwp, -opos [ap-, dao-(1)+7-, tut, ‘The 
sender forth’]. The Archer. Name of Apollo 
1404. 

UpOutos, -ov [d-1+ PHiw]. Not liable to decay, 
imperishable B 46, 186, H724, N 22, = 238, = 370. 
—Never failing: d&mmredo 11383.—Of immaterial 
things: «Aéos (everlasting) 1413, mwydea (that 
cannot come to nought) & 88. 

tadinue [a@p-, daro- (1)+iyul]. Fem. pl. pres. 
pple. agieioa 7 126. Fut. agjow B 263. 3 sing. 
aor. agénce M 221, 115, Y 841. adjxe 0138, 
K 372, N 410, 6590, #432. 3 dual aor. apérny 
A642. 3 sing. subj. adpjn P 631. aéy IL 590. 
8 sing. opt. ageln 1317, L464. From agiéw 3 
sing. impf. dgies A 25, 379, A 702, N 444, II 613, 
P 529: w 539. Mid. 3 sing. impf. adtero p 240. 
(1) To throw, hurl, launch (a missile): éyxos 
T1317. Cf.01383, K 372, IL590, P631, Y 482: 
w 539.—Absol., to make one’s throw ¥ 841.— 
With genit. of the throwing limb: dkovra xeupds 
apjkcev 8590. Cf. N 410.—(2) To send from one- 
self, let fall: éyyos ©115. Cf. M 221.—(3) To send 
forth, cause to cease : pévos [éyxeos| N 444=IL 613 
=P 529.—(4) To get rid of, slake (thirst): divay 
A 642,—(5) To shed (blossom) 7 126.—(6) In mid., 
to loose (a part of oneself) from. With genit. : 
Oetpis ovK aplero myxee Wy 240.—(7) To send away, 
dismiss (a person) A 25=379, B 263, A 702.—To 
let go, set free: fwéy T 464. 

adpikdve [dp-, dro-(7)]. To bein the condition 
of having come to, arrived at, reached, to find 
oneself at, be at, a specified place: rire deip’ 
aguxdves ; & 43.—With prep.: mpds retyos Z 388. 
—With ace.: pods rorauay 1450. Ch £159=p 156 
=7T 304=v 231, y 318. 

tadikvéopar [ag-, dro- (7)]. 2 sing. fut. dplteac 
39,127, 3-erar 2270, 2sing. aor. ddtceo a 171, 
£188, 0489. 3 -ero N645, 3895: a 382, € 55, 
k 502, 0 228, m 414, o 208, v55, p 25, 42, 63, w 338. 
1 pl. -duefa y 278, 1181, 216, 543, «1, 135, d 22. 
3 adtkovro A 618, N 329, X 208, 2 329, 448: £344, 
p205. Subj. ddtkwua 2431: p269. 2 sing. 
-not © 482, A208: A122, 086. 38 -nra A193, 
IL63. 1 pl. -dueba m 382. 8 -wyra P 454, Opt. 
adixoluny v81. 2 sing. -o10 0128, 2 pl. -olweba 
420, 4345. Imp. pl. aptcecOe 0202. Infin. 
apixécOar K 281: 6255. Pf. infin. dptyPar ¢ 297. 
(1) To come to an indicated place : émmolns éml 
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appadéw 


vnos agplxeo (came here) a 171=£188.—(2) To go, 
proceed, take one’s way. With preps.: és "O\vuzrov 
v5b5, yatav tro v81.—With acc. of the place: 
dd\Nwy Sfjuov o 228 (fled to . . .), r 882 (be forced 
to flee to . . .).—(3) To present oneself before, 
come into the presence of : uvynorijpas a 332=0 208 
= 63,7414. Cf. ¢ 25.—(4) (a) With notion of 


' attainment prominent, to come to, arrive at, 


reach, find oneself at, be at, a specified place: 
os’ Ww &0’ adiknae O482.—(b) With preps. 
(a) eds, és: és kAuolny 2431: els dyrpov +216. Cf. 
8 255, «1, 135, 420, 502, X22, w 127, 345, w 338. 
—(B) émi: vijas K 281. Cf. X 208: p205.—(y) kara: 
atpardév N 329.—(8) mort: dwuara ¢297.—(c) With 
ace.: vnas A193, 208, P454. Cf. A618, N 645, 
D 270, 2829, 448: Lovwov y 278. Cf.e55, +181, 
543, 122, w 39, € 344, 0 36, 128, 489, 642, y 269. 
—Of sound: 6167 ay vias euds adixnrar airy 
II 63.—Of reaching a mark in a contest @ 202.— 
(5) Of a feeling, to come upon, seize, affect: dre 
mw addyos adixero X 395. 

faplornpe [ad-, amo- (1) (4)(5)]. (A) 3 pl. aor. 
subj. mid. drocrjowvra N745. (B) 3 sing. aor. 
améoTn 133. 2pl. pf. apéorare A 340. 3 ddecrace 
N 738, #132. 3sing. plupf. ddeorjxe 544, 
3 pl. ddéctacay 0 672, 675, ®391. 3 sing. opt. 
agpecrain 101, 169. Pl. pple. ddecradres P 375. 
3 sing. pres. mid. dg@lorarae WY 517. (I) In form 
(A) To get weighed out to oneself; hence, to 
exact payment of: xpetos N 745 (i.e. take their 
revenge for what they suffered)—{II) In pres. 
mid, and the other forms(B) (1) To shrink back 
(in alarm) I'33.—(2) To keep oneself separated 
(by a specified distance) from. With genit.: 
dooov tpoxod tos adiorara Y517.—(3) In pf. 
and plupf. (a) To stand apart or aloof: vicguw 
apertyxe. X544.—(b) To stand idle instead of 
fighting: tlre dpécrare; A340. Cf. N 738, 2132, 
O 672, 675, ®391.—(c) To keep apart or aloof 
from each other: wo\doyv ddeoradres P 375.—To 
keep aloof from. With genit.: dvdpds y 101=169., 

&pdracrov, 74. <A tall ornamental projection in 
which the stern of a ship ran up (app. =xdpuu8or) 
Ollie 

addoropds, 6 [said to=d¢pds]. Foam O 607. 

apverds [ddevos]. Rich, wealthy B570, 825, 
H9, 247, 1483, N 664, P 576, 2318, 398, 482: 
a 232, 393, 4414, £116, 200, 0227, 426, 433, 
p420=7 76, p423=779, o 127.—Absol. o 276, 
—In superl. ddvedraros T 220.—With genit. : 
Bidrow (in. . .) E544, Z14, & 122. —So in comp.: 
éagpbrepot mddas elvat 7) ddverdrepor Xpuooto (light 
of foot rather than rich in. . .) a 165. 

adhorAlfopat [ad-, daro- (6)]. To put off (one’s 
armour): évrea WV 26, 

aoppdw [dp-, dmro-(1)]. In pass. (1) To set 
forth, depart: dpopundévros akodoa B 875, 6748, 
—(2) To sally forth from. With ablative: vatow 
B794. 

addwvra, ace. sing. mase. pres. pple. dd@aw. 

adpadéw [adpadyjs]. To act senselessly, foolishly 
or thoughtlessly 132: 7 294. 


adpaddws 65 


adppadéws[ady. fr. next]. Senselessly, foolishly, 
recklessly IT 436, M 62, Y 320, 426. 

adpadys [d-'+ Ppad-, dpdfouac]. (1) Senseless, 
foolish, reckless: uxnorHpwr 8 282.—(2) Senseless, 
lacking the perceptive powers proper to the 
living: vexpol \ 476. 

adppadin, -ys, 7 [appadijs]. Senselessness, folly, 
recklessness, thoughtlessness, heedlessness: 
moéuovo (in war) B368.—In pl. in sim. sense: 
wapedpanev adpadinow K 350. Cf. EH 649, K 122, 
L354: atr&v dawrdued’ adpadiyow «27. Cf. 
361, £481, p 233, 7 523, x 288. 

adpalyw [dgpwr]. (1) To act senselessly, fool- 
ishly or recklessly B 258, H 109.—({2) To be out 
of one’s mind, be beside oneself v 360. 

adpéw[ddpds]. To be covered with foam A 282. 

adpytep [d--+¢mjrpn]. Unworthy to be a 
member of a clan: d. a@éu:oros dvéorios I 63. 

*AdpoSiry [use of the proper name]. Sexual 
love: els 6 x’ ExNeAdOwvr’ "Adpodirns x 444. 

adpovéw [dgpwr]. To act senselessly or fool- 
ishly: Znvl wevealvouey adpovéovres O 104, 

adpés, -o0, 6. Foam E599, = 403, 6 325.—Foam 
formed in a lion’s mouth T 168. 

adpoctyn, -ns, 7 [ddpwr]. Senselessness, folly, 
recklessness H 110.—In pl. in sim. sense 278, 
w 457. 

&dpav, -ovos [d-1+¢p7v]. Senseless, foolish 
A104, E875, A389, Il 842, @157=186: £187, 
6209, p586, v227, $102, 105, y12—Absol. 
I 220, E761. 

&dvddos, -ov [4-1 + diddor]. 
of leaves: oxlfnow B 425. 

advtev, fut. infin. ddiccw. 

een 6. App., drift-wood ; or perh., mud 


Leafless, stripped 


A 495. 
adioow. Fut. infin. dgiéew A171. 3 sing. 
aor. #puoe N 508, P3815. advoce F517: B 379. 


1 pl. 7picaper 1165. Imp. ddvecoy B 349. Pple. 
ddicoast 204. Aor. mid. 7pvoeduny 7 286. 3 sing. 
advocaro II 230. 1 pl. -dueba 185, «56. Mase. 
pl. pple. d@uocdueror 5359. (dt-, eEapiw, é7-.) 

~(1) To draw (water). In mid. 6 359, « 85=« 56.— 
(2) To draw off (wine etc.): véxrap amd Kpyrijpos 
A598. Cf. 8349, 379, 19, 165, 204.—In mid. : éx 
Kpnrijpos apuocbuev or derdecow (incups) 295, Cf. 
K 579, IL 230, Y 220.—In pass. : rodXds 4piocero 
olvos y305.—(3) To get together, heap up 
(wealth) 4 171.—In mid., to bring or gather 
together (about one): dudl pidra jpvoduny n 286. 
—(4) Of a weapon, to let out (the entrails) like 
water: dia 3’ 2vrepa xadkos Fproev N 508=P 315, 
Cf, = 517. 


axdpioros [d-l+yaplfoua]. Ungracious, un- 


pleasing. Of speech 6 236.—Unpleasant, un- 
pleasing. In comp. dxaplarepos (d-xapir-repos) 
vu 392, 

&xepSos. Some kind of prickly shrub é 10. 


axepwts, 7 [conn. in popular etymology with 
the river Acheron, from which Heracles was said 
to have brought the tree]. A tree, said to be 
the white poplar N 389=II 482, 


D 228 


i} 


&XOS 


axevw[dyos]. To be grieved or troubled, grieve, 
sorrow. Only in pres. pple. : @uudy dxevwr (in his 
heart) H869, 2461, W566. Cf 1612, 0128: 
6 23, 6100, X88, @318.—With genit. of person 
grieved for: dvaxros £40. Cf. r 139. 

axéw [dyxos]. 38 sing. aor. #xaxe IL 822: 0 857, 
w42/7, 3pl. aor, mid. adxdxyovro 342, Opt. 
dxaxolunv a 236. 8 sing. -ovro 8 207, N 344. 1 pl. 
-olweGa 1116. (1) In aor. act., to cause to grieve, 
grieve, trouble II 822: 03857.—To molest, harry : 
Oceorpwrovs 7 427.—(2) In pres. pple. act. and aor. 
mid., to be grieved or troubled, be in grief or 
trouble, grieve, sorrow: «jp axéwv (in his heart) 
E399. Cf. B724, 6 207, N 344: prnorhpes dxd- 
xovro 7342. Cf.X195, 03861.—With genit. of 
what is grieved for: Bpontdos B694. Cf. 1567, 
IL 16, = 446.—With dat. : davdvre a 236. 

&xPopar [dxAos]. (1) Of a ship, to be laden, 
have her cargo on board 0 457.—(2) To be weighed 
down, be in pain or grief: ddvvyow W354, €Xxos 
(app. ace. of part affected, ‘in the wound’) 361, 
«yp (in his heart) A274=400.—With pple. in 
ace. expressing the cause of grief: #yero [’Ap- 
yelous| dapvayévous N 352. 

&x 80s, 76. (1) A weight, burden, load: d. 
dpovjpyns (cumbering the earth) 2104. Cf. M 452: 
v379.—A weight or load carried: ad. tAns 1 233. 
—(2) The lading or cargo of a ship YT 247: 
vy 312. 

axAvs, -vos, 7. A mist: dxdtvv ol Karéxever 
741. Cf.v357.—In reference to blinding or to 
the mist of death: car’ 6@0ahuay xéxur’ d. E696, 
amr é6pbarpav vépos axdvos rev (the cloud of 
mist) 0668, Cf 127, IL 344, 1321, 341, 421: 
x 88. 

axdtow [axdvs]. To become shrouded in dark- 
ness: #yxAuce wovros p 406 = 304. 

d&xvy, -7s, 7. (1) Foam, froth A426, A307, 
0626: €403, « 238.—(2) In pl., chaff: xapmrév 
Te kal dxyvas H501. Cf. W499. 

dxvupar [dxos]. To be grieved or troubled, 
be in grief or trouble, grieve, sorrow: dvéary 
axvipevos A103, axvipevor xijp (in their hearts) 
H428. Cf.A241, 688, B270, H431, M178, 
N 419, 658, 238, 0133, 5 62=443, 3112=1 65, 
D 320, T 8, 57, X 424, W 137, 165, 284, 443, 2 523, 
526, 584, 773: 8104, 549, 553, 661, 297, 0478, 
« 67, 174, 570, X56, 888, 466, 542, w 12, 158 =270, 
250, £170, 7 147, #115, 250, x 188, w21, 420.— 
With genit. of person grieved for: éralpov O 125 
=317. Cf.N 403, 0651, P459: A558, &876.— 
With acc. expressing the cause of grief: 7d 0 
euov kip dxvura, bre... L524, 

&xodos [a-!+x0d0s]. Allaying wrath 6221. 

&xopat [dxos], To be in trouble o 256=7 129, 

&xos, -eos, 76. (1) Pain of the mind, grief, 
sorrow, trouble, distress: LnAetwve a. yévero 
A188, céfev (for thee) A169. Cf.B171, 2336, 
6124, K 145, N 581, etc. : 6108, 716, 0541, 0 358, 
o 274, etc.—In pl., sorrows, troubles: axe’ dxpura 
1 412,091. Cf. 2418: 7167.—(2) A subject of 
grief: d. wol éorw IL65, Cf, W759, 1249: x 345,— 

5 


aX petos 


A subject or cause of resentment : évex’ dddorplwv 
dxéwv (in a quarrel not his own) T298. 

&xpetos [d-! + xpely, use, advantage. Cf. x petos |. 
Serving no good purpose. In neut. dxpetoy as 
adv.: d. (Sv (looking (about him) like one dazed, 
with helpless look) B 269: 4. éyéAagcev (a forced 
laugh (to cover embarrassment in announcing 
her intention)) o 163. 

axpnpootvy, 7 [d-1+xphua]. Lack of means 


dxpu(s). (1) Adv., utterly, completely : révovre 
d. dandolncev A522, dm’ daréoy a. dpagev IL 324, 
ypdwev oi dcréov a. (app. implying that though 
the wound was a superficial one (a portion of) 
the bone was destroyed) P599.—(2) Prep. with 
genit., until, up to: «vépaos ¢ 370. 

axvppn, -js, 7 A heap of chaff H 502. 

dp. (1) In the reverse direction, backwards, 
back, back again: drovoorjcew A 60, és Kovdeov 
&ce Elgos 220. Cf. 1.32, 35, A392, 2467, K 211, 
etc. : és mévrov édtcero €352. Cf.a 276, y 307, 
6 261, 0314, X18, p 461, etc.—In reference to the 
direction in which one looks, backwards: opdwv 
1 325.—Of a period of time completing its cycle: 
d. mepireNNouévou éreos \ 295=£ 294.—(2) Back 
to a former state or condition, again: daméNucev 
L427, evi xapn efero YW 349. Cf. 1154, 58, 86, 
X 277, etc.: dvdpes éyévovro «395. Cf. 2175, 
o 152.,—With airs 0 335, 0 364: ¢ 157 = 139= 
166=y 164.—In reference to making atonement 
or effecting reconciliation: dpéca 1120=T 138. 
—(3) Again, once more: émrépovoey 11379, Cf. 
£505, P5438, 633: doackey X599. Cf. 690, 92. 

aparo, 3 sing. aor, mid. drrw. 

Gibls, -id0s, 7 [dmr7w]. A mesh of a net H 487, 

adppoos [di +(c)péw], Of Ocean, flowing back 
on himself as encircling the earth 2399: v 65. 

&iboppos [diy +(perh.) épo-, L. ervo. Cf. raNtv- 
opsos|. (1) Going back, returning: dyoppo 
amovéovro 1’ 313, 2330. Cf. &456.—(2) In neut. 
dWoppov asady, (a) Back, back again: d. Auuds 
ayépOn A152, d. €8n mporl’INvov H 418. Cf. M74, 
11376, 382: «558=\63.—(b) In reply 1282, 
501. 

&ibos, -eos, 76 [drrw]. A joint 6794=c 189. 

f&w [d-, a-, (cja-. Cf ddnv, ddny and L. satis]. 
Infin. duevac 70. Fut. infin. doey A818. 3 
sing. aor. subj. doy D281. Opt. doa 1489. 
Infin. doa E289, A574, 0317, T78, 6168, 
XK 267, W157, 2211. 2 pl. fut. mid. doecbe 
Q717. Aor, infin, dcacOa 1307. Also a 1 pl. 
subj. €wuev (disyllable) 1402, formed by meta- 
thesis of quantity fr. fowev fr. 4-=(c)a-. (1) To 
sate, satiate: civas A818, 2 211.—To sate with, 
give a fill of With genit. : aluaros H289=178 
=X267. Cf. 1489, 2 281.—In mid. 1307,—(2) 
To sate oneself with, take or have one’s fill of. 
With genit.: ypods (of spears personified) A 574 
=0 317, 70, 168, modéuovo T 402, ysoro W157. 
—In mid. : kavOmot0 2717. 

&wpos [perh. fr. alwpéw=delpw], Thus, pendu- 
lous: médes w 89 (of Scylla). 
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Batvo 


dwpro, 3 sing. plupf. pass. delpw. 

éwtéo. To sleep, slumber K 159: «548, 

&wtos. (1) The wool on an animal: [dpve.oi] 
.434.—(2) Things made of wool. (a) A blanket: 
Kekadupuevos olds dmTw a 443.—A pp. in generalized 
sense: Alvovo dwrov (a bed-covering of linen) 1661. 
—(b) olds d. in sense ‘sling’ N599.—Collectively, 
slings N716. 


Badnv [Ba-, Balyw]. Step by step: daidyvros 
516. 


Bato. 3 sing. pf. pass. BéBaxrar 8408. (1) To 
speak y 127, 511, o 168.—{2) To say, speak, 
utter: radra A355, dpria & 92: os el te BEBaxrar 
deviv 0408. Cf. 632, 206, 837=r 464, 0240, 
£127, 157, p461, o 332=392.—(3) With double 
ace. of thing said and person addressed : ratra 
mw éBdgere IL 207. Cf. 158. 

Balioros, superl. Babs. 

Badvdtvjers, -evros[ Babs + 67]. Deep-eddying: 
EdvOov © 15, DKauavdpor 603. 

Badvdivys, -ov [as prec. ]. =prec.: rorauds T 73, 
@ 143, 212, 228, 329: ’QxeavG x 511. 

Babilwvos, -oy [Babis+ (evn).  Deep-girded, 
so girt that the upper part of the robe falls down 
in a deep fold (kéA7os) over the girdle. Epithet 
of women 1594: v 154. 

BaddKodros, -ov [Bad’s+xéddXros]. Whose robe 
falls down in a deep fold over the girdle (ef. prec.). 
Epithet of women = 122, 339, 2215. 

BabvrAcpos, -ov [Bab’s + Newsy]. Having 
meadows with deep rich grass: "Av@eay 1151= 
293. 

BabvdAnios [Babds+Ajiov]. With a deep rich 
crop: Téwevos > 550 (v.2. Bacirrior). 

Baldve [Bad’s|. To lower the surface of V 421. 

Baduppelrys [Babvs + (o)péw]. Withdeep, steady 
flow & 195. ' 

BaSdppoos[as prec.]. =prec. H 422, 2311, 88: 
N13, 7 484. 

Babds, ~efa, -v. Fem. -é) E142, 0 606, II 766, 
6213. (1) Deep: dda A532. Cf H341, 440, 
63386, 481, N82, 0356, etc.: (116, 1214.—Epithet 
of dpjv T 125.—In superl.Baéicros 6 14.—Where 
we should rather say ‘high’: adds (high-walled) 
BH 142: 1.239, 338.—Sim., app., of a storm, 
reaching from earth to heaven A 306.—(2) Deep, 
extending far inwards: 7iévos B 92.—Deeply 
indenting the land: xé\rov B560.—(3) Grow- 
ing thickly, affording thick covert: tAns B 555. 
Cf. A 415, 0606, IL 766, 1491, ©5738: p316.— 
(4) Lying thick : réppy Y 251.—Forming a thick 
deposit: dud@oo E587.—(5) With deep soil: 
veoio K 353, } 547.—(6) Forming a deep, rich 
crop: jiov B147, A560: ¢134.—(7) Thick, 
obstructing vision: jépa 1446. Cf 7: 1144. 

Baicxowos [Bab'is+cyxotvos]. With banks 
thickly set with rushes: ’Acwdv A 383. 

Batve. (A) 3 sing. fut. inmid. form Bicera 
B339. Aor. €Byv Q766: 0177. Bay 1196, « 60, 
169, 407, 4367. 2sing. @Bys 1107. 3 &8n 


Badavos 


A311, 424, B47, 187, 261, etc. : a 427, B18, 
27, 173, 5701, etc. 7 A384, 44, 439, B16, ete. : 
a 102, 119, 441, 85, 10, ete. 3 dual é8%jrnv Z 40. 
Bijrnv 8 115, M 330, = 281, 285, ete. : 649, p 200, 
X 202, 378. Bdrnv A 327, H778, 1182, 192, etc. : 
361. 1 pl. &S8yuer E241. Biuev y 181, 285, 
150, «56, etc. 3 &8ncav 0348, A460, M16, 
N 332, ete.: €107, w301. Bacay v158, $188. 
€Sav A 391, 606, B 302, 1118, H 429, etc. : a 211, 
424, y 11, 162, 396, etc. Bday A209, K 150, 273, 
297, M 106, etce.: 6779, 856, 109, 0109, 295, 
ete. Subj. jw Z113. 3 pl. Boor 86. Opt. 
Bainy 2 246. Pple. Sds, Savros E 239, Z 65, K 576, 
2532: 8419, 648, 680, €56, 8296, 314, 450, 
456, ete. Infin. Syuevac P504: 6518, £327, 
7296. Biva. N459, 224. 2 sing. pf. BéBnxas 
090. 3 BéSyxe IL69, W481. 3 pl. BeBdacr 
B134. 3 sing. plupf. é8eS8yjxe Z 513, A 296, 446, 
N 156, etc. PeByxe A221, Z313, 495, I 751, 
856, ete.: a 360, 7410, ¢11, 6361, x 388, etc. 
3 pl. BéSacay P 286. Pople. BeBaws 2477. Acc. 
sing. masc. BeBa@ra €130. Fem. BeSica v 14. 
Infin. BeSduer P 359, 510. 38 sing. aor. mid. 
é8yoero = 229: 1135, » 63, 75, 0284. Broero 
1262, 312, E745, 6389: 7481. (B) 3 sing. 
aor. Saoe A310, E164, 11810. 1 pl. éS8jocaper 
A4. Byoapeyv A756. 3 Bioavy A438. 1 pl. subj. 
Bijoowey Al44. (dugi-, dva-, dmo-, dia-, eic-, 
elcava-, €x-, €xd.a-, éu-, éEava-, éLamo-, émep-, ém-, 
égxaTa-, KaTa-, MéTA-, TWapa-, Tepl-, Mpo-, Wpoc-, 
bep-, brepxata-.}—{I) Jntrans. in all forms ex- 
cept those under (B). (1) To go, go one’s way, 


take one’s way: rapa iva Oadacons A34. Cf. 
A 44, 311, 424, B16, 47, A443, 495, etc. : olxdvde 


a424. Cf.a102, 119, 427, 818, 406, 7131, «196, 
etc.—Of something inanimate: lkuas &Bn (1.e. 
finds its way inwards, making way for the 
unguent) P 392.—(2) Of immaterial things, to 
go, pass. ebywhai 0 229. Cf. B339.—So of time: 
évvéa BeBdacw éviavrol (have passed) B134.— 
(3) (a) In pf. of the state or condition of going: 
éywv etAnpa BEByxe (is going, z.¢c. is driving the 
chariot) ¥ 481: mepl rpémios BeBadra (bestriding 
it and being carried along with it) e 130.—(b) In 
plupf. of being in the act or attitude of going: 
Otduprévde BeSixec (was in motion to go, 1.¢. 
started or set out to go, took her way) A 221. 
Cf. Z 318, 495, A 446, IL 751, 856=X 362, IL 864, 
P706, X21, V391: a360=¢ 354, 0361, «388, 
vy 164, 0464, p26, 61, o 185=7 503=x 433, 7 47 
=v144, ¥ 292.—But in strict plupf. sense: 
"Aidéode BeBhxe y410=¢11.—Without com- 
plementary words, strode along Z513, A 296, 
N 156, £161.—(4) To start or set out to go, 
run, etc.: BA béew B183, BH lévar A199. Cf. 
E167, 2296, N27, 132, W229, ete: a 441, 
8298, 6779, £87, 501, etc.—(5) To move one- 
self into a specified position, get on to, into, 
out of, something : és dpyara E239, és dcaplyOous 
K 576. Cf. £364, 745, 265, P504, 2532, ¥ 132, 
etc.: é& doapulyOov y 468. Cf. y 481, 492, 648, 
4229, $51, etc.—So with acc. : Bijoero dtppov 
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(mounted it) I'262=312.—Without the ace. : 
bridey BH ’AXAAeds (Mounted after him) T 397. 
—Of going (on board a ship): éml vnds éBavev 
N665. Cf. 8416, 6501, 1177, 1534, 0284, 547. 
—Of disembarking (from a ship): €« vyds BA 
A439, Cf. y 12, v 116.—Sim. : é7’ qrelpov Bier 
¢85=« 56.—(6) With adverbs and prepositions. 
(a) With du@las prep., to bestride: dud’ évl dovpare 
Bawev €371.—So, to bestride and protect (a fallen 
friend) (cf. duiBalyw (4), mepiBalyw): dud’ aired 
Bawey H299. Cf. #477, P4, 359, 510.—Sim. 
with epi: mept ILatpékhw Baiver P6. Cf. P4, 
137: v 14.—Of bestriding the body of a foe with 
a view to dragging it off: Tp&es mept ILarpéxdw 
BéBacay P 286. (For the time indicated in these 
cases by the pf. and plupf. ef. (3).)—(b) With 
avd. (a) Tomounta chariot, etc.: av’ €8n IIpiapos 
1261. Cf. 1311, P 541: §253.—Sim. with apd, 
to mount a chariot (and stand) beside another: 
map Maxydwy Bawérw (Batver) A513, 518.—Also 
with apd as prep. : map 6€ ol Ips €Bawev BE 365. 
—(B) To go on board a ship: dv’ atrol Bdvtes 
(Balvower) B419=6579,r5. Cf.» 75.—(e) With 
éx. (a) To dismount froma chariot: é« & Bay avrol 
T'113.—(B) To disembark from a ship: €& adrol 
Batwvov A437. Cf. y11, 6785, .150=547=6, 
0499.—(d) With werd of crossing an indicated 
line: pera & dotpa BeBjxer (had crossed the 
meridian) «4312, €483.—(e) For epi, mapd see - 
(a) (b).—(7) To come: rlarre BéBynxas ; (hast thou 
come) O 90, rédis él maca BéBnKe (has come to 
encounter us) I169.—(II) Zrans. in forms (B). 
To cause to take a specified position: ay Xpu- 
onlda Bioopev (let us put her on board) A 144, és 
éxarouBny Bioev (put it on board) 310, é& ExarduBny 
Bioay (landed it) 438, rods é& trmwy Bijoev (thrust 
or knocked off) E164, Bjcaper tarmovs (brought 
to a stand, stopped) A756, Paras Bijcev ad’ 
inmwy IL 810: &v rd pHdra EBnoapey (put them 
on board) \ 4. 

Baravos, 7. The fruit of the pyyés x 242, v 409, 

Béddw. Fut. Baréw 0403, Baro P 451, 3 sing. 
Badréer « 290. Dat. sing. mase. pple. Badéovre 
608, Aor. €Barov (Bddov), -es A 245, 436, B 692, 
T 368, E188, 574, 588, O 156, etc.: a 3864, 641, 
50, 344, « 172, v 267, p 89, 483, ete. Subj. Badrw 
P17, 40. 2 sing. -yo0a 221, 3 -nor P 104, 576. 
-y T 168, 378, Y 855: 6830, 415, p279. 1 pl. 
-wuev A16. Opt. Paro I 623: 6216. 2 sing, 
-o.c0a O571. 8-01 A889: 6 223, p 251, 494, v 65, 
80. Pple. Bardv, -dvros E145, H270, A 454, 
P 457, X 207, W572, ete. : 6245, ¢€128, 0501, 
1470, \ 211, p 567, x 92, etc. Neut. Baddv 7 279. 
Fem. Badofca, -ns ¥462: £100, v62. Infin. 
Badéew B414, H 242, K 368, N 629, etc: 6198, 
€ 349, 0508, 1187, £399, x 174. Badety N 887, 
2424. 3 sing. plupf. (in intensive impf. or aor. 
sense) BeBrApcer(v) A108, 492, E66, 73, 394, 
661, M401, #412, P606: x 258, 275, 286. 
3 sing. opt. -o. 8270. Mid. Imp. Paddev p 218, 
Aor. Badounv x 262. 3 sing. Bddero B45, 1 334, 
E788, A 29, 11185, T1372: €231, «544, £528, 06], 


BapBatro 


3 pl. éBddovro M 377, 0566, ¥ 352: £209. 3 sing. 
subj. Bddnrac 1428. Pass. 3 sing. aor. é8\7To 
A410, 675, M 306, 11753. Bdjro A518, IL570, 
P598. 3 sing. subj. BAjerae p472, 2 sing, opt. 
Beto N 288. Pple. BrAnuwevos, -ov A211, 0514, 
A191, 206, M391, 0 495, 580, P726, 2594: p 490, 
493, x18. Infin. BAfcOa A115: x 253. 2 sing. 
pf. BéBAnae H 284, A380, N 251. 8 BéBnrar H 103, 
A 660, 662, IL 25,27. 3 pl. BeBdharae A 657 : N194, 
3 sing. plupf. BéBAnro w 423, 3 pl. BeBAHaTO R28: 
797. Pple. BeBAnuEevos, -ov A475, 592, 659, M 2, 
N 764, & 68, etc.: 1535, 769. (dude-, dva-, ék-, 
éfl-, €Ml-, KATA-, TApu-, TapaKaTa-, Wepl-, Wpo-, 
mpoo-, ovp-, vrep-, Uo-.) (I) Tothrow. (1) To 
throw or cast in gen.: morl oxijrrpoy Bade yaly 
A245. Of.B183, ®51, X 468, ete.: €849, 0508, 
T 63, v 65, ete.—Of winds, to beat upon so as to 
throw (together): mupfs duvdis poy’ éBaddov 
W 217.—(2) To throw or let fly (a missile): xad«dv 
£317=3846: Bédos 1495. Cf1482, 5389, v62.— 
Absol.: wh Bédd\ere 82, Cf. A52, 0 282, N 718, 
721, 11104: ¢ 158, \608.—In mid. with reciprocal 
force: Baddouévey (as they threw at one another) 
M 289.—With the missile in dat.: Adecou I’ 80. 
Cf. M 155 : x 122.—(3) To hurl or throw (a person 
down): kara Mivnr’ ¢Barev B692. Cf. EH 588, 
8156: x188.—To throw in wrestling 727: 
6344=p 135.—To hurl from something : ék di@pou 
6 403, 417. Cf.A109.—To thrust back from 
something: dm’ airdwy dytovs M 264.—To thrust 
or cause to go into a place: és OdAauov x 174.— 
(4) Inreference to things, to throw down, destroy: 
kata Baréew pwéabpoy B414. Cf, 1541.—To send 
flying, cause to fall: re kdpn Bader T 482.—To 
knock off from something: dd kpards Kuvény 
11 793.—Out of something: é« yewpdv pdoriya 
W 384.—To thrust or cause to strike against 
something: mpds dd\AnjAas €Badrov Sfovs IL 768.— 
(5) To thrust or urge (one’s horses in front or in 
advance): tovds gous [trmous] mpbabe Batdv VW 572. 
—Absol. ¥ 639.—Intrans. of horses, to thrust 
themselves forward, rush ¥ 462.—(6) To put (a 
ship to sea): vijas és mévyrov BaddNovew 6359,.— 
(7) Of the action of the sea, to beat, drive: mort 
mérpy KOpa 6415, Cf. 279, 6 284, w71.—(8) To 
cause to be somewhere or in some position, to 
throw, put, place, set: ovv p’ €Badov puvo's A 447, 
Barérny ev xepol éralpwv H574, Cf. B376, 1722, 
N 36,1394, etc. : Opdvors évt pryryea k 352. Cf. 6455, 
7 97, 6470, A194, 221, etc.—In mid.: év (é7l) 
KAjpous €Bddovro VY 352: —209.—In mid., to put 
oneself in act to do something: ody 6’ éBddovro 
pdxerOar M 377.—(9) In reference to immaterial 
things, to send, set, inspire: éy oriPecot pévos 
Barev 05138, obv 8 Badov rbdemov (joined battle) 
M181. Cf,A16, P 451,547: éy pigav érdpovow 
£ 269=p 438.— Without expressed object: ws év) 
uu? dOdvaroe BddA\ovew a 201=0173.—(10) To 
let fall: sort yaly xetpas \ 424.—To let fall or shed 
(tears): ddxpy xauddus BddXey 6114. Cf. 5198, 223, 
p 490.—Of shedding sleep : Uavoy él B\epdporow 
a 364=m 451=7 604=¢ 358.—To let hang down: 
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érépwoe kdépn 8 306, Y 697.—To lay on (the lash): 
ep’ trrotiv wdorwy o 182.—(11) To turn (the eyes) : 
érépwo’ upara m 179.—(12) Of ariver, to carry down 
with it and discharge (into the sea): apuoyerov 
els dda A 495.—Absol., to discharge its waters, 
empty itself: eis da Bdéd\wv A722,—{13) Of 
throwing or putting clothes, armour, etc., on a 
person, enduing him with them: dudl uw papos 
Q588. Cf. 204: y 467, 650, 440, v 434, ete.— 
So of putting on oneself: o7etp’ dud’ moe 
Badd 6 245.—In mid.: rept Bdddero papos B 43, 
dud’ dmorot Badero Eipos 45=T' 334 =11 135 =T 372, 
A29, Cf.E 738, K 333: mepl fwvny Bader’ lev? 
€231=«544, Cf. x 262, £528, 061, p 197 =c 108.— 
(14) In mid., to lay (to heart): évt @peot Bdddeo 
ofow A297 =A 39=E 259=1 611=II 444—851= 
®©94. Cf.0566: X454=7 281 = 299 = p 548= 
7 236 =495 =570, «218.—To cherish (in the 
heart): éy Ouug Baddovrae éuol xbrov = 50.—To 
think of or consider as to (in one’s mind): ed 
voorov pera ppeot Bates 1435.—Sim.: ws évt 
Oupm Badrear (as thou (fondly) fanciest) T 196: 
Hh Tes Tara mera ppecly épya Badnrar (conceives, 
contrives) \428.—(I]) To strike. (1) (a) To strike 
or wound (a person, etc.) with a missile, and in 
pass., to be so struck or wounded : vldv Hpiduoro 
A499, BeB\npévor ovrduevol re A659. Cf.O 81, 
M 391, O 249, etc.: dpyire Kepavy@ € 128, ormér’ 
dvnp Br\yjetrat p472. Cf.535, v 267, p279, x 283, 
ete.—(b) With the part of the body struck as 
object: adxéva pécoov H657. Cf.N594, IL 807, 
& 591, etc.: defudy Guov p462. Cf. p 504, x 82.— 
With the part of the armour struck as object: 
Alavros odxos H 245. Cf. N 258, 6164, ete.—In 
pass. : r#An& Badouevn cavaxty Exe, BaddeTo 5? alel 
11105.—(c) With double ace. of the person and 
the part of the body struck ; or}@ds wy A 480. 
Cf. N 506, O 341, IL 399, 6166, etc.: o 396, v 306, 
x 277.—With ace. of the person and of the part 
of the armour struck ; Tov reNaudva M 401,"Exropa 
Odpnxa P 606. Cf. E98, ete.—(d) In pass. with 
ace. of the part struck: Bro Kyiuny A518. 
Cf. H 284, P598.—(e) With double acc. of the 
person and of the wound: @AKos 76 jw Bade 
Mdydapos H795. Cf. 1L511.—(f) Without object, 
but with words indicating where the blow falls: 
Barer’ Arpetdao kar’ domlda 347. Ch1'356,8 305, 
ete.—(g) With the missile as subject EB 17 = 11 479, 
—(2) Of striking inanimate objects: Bade uéooas 
{cavidas] M457. Cf 1574, 171, Y 866, ete.: 
vija Kepavvye «888, W330, ériroves BéBAnTo (was 
snapped) “423. Cf.v802, x 258=275.—(3) Of 
such objects striking : dvruyas (qvloxov) pabduryyes 
A5386=T 501, Y 502.—Of the sun: dxriow &€Baddev 
e479, r441.—Of sound: xrémos ovata PBddde 
K 535.—(4) In mid. with dvd, to strike up, begin 
(to sing) (cf. dvaBdddw (2)): dvd opie Bddder’ 
acldew p 262. 

BapBalvo. An imitative formation, to stammer; 
or perh. redup. fr. Balyw, to stagger K 375, 

Bay, 3 pl. aor. Balvw. 


Barro. To plunge (into water): mé\exuy 1392. 


BapBapspwvos 
BapBapspavos [Si pSapos, foreign + pwr]. App. 


pe to harshness of speech=dypiPwvos 
67. 

BapSicros [metathesis of Spddioros, superl. of 
Bpadis}. Slowest. Of horses ¥ 310, 530. 

jBapéw [Sapis]. Pf. pple. BeSapyes, -dros. In 
this pple., weighed down, overcome ¥ 189, 7 122. 

Bapv0e[Sap’s]. To be weighed down: Papier 
foe Guos (has lost its power) I1 519, 

Baptve[Sapis]. Aor. pple. pass. SapurGels T 480. 
Ace. neut. Bapurééy 8308. To weigh down, 
oppress: via Baptverac T165. Cf. E664, 0 308, 
T 480: € 321.—Sim. : ddvat éSdpuve unpdv (app., 
made it painful to move) A584. 

Bapts, -efa, -v [cf SpOts]. (1) Heavy. Of 
the hand or arm, heavy, powerful A 89, 219, 
E81, A235=P 48, N 410, ®590, W687: o 56. 
—(2) Heavy to bear, grievous, dire: dry B111 
=118. Cf. E417, K71, 155: 0233.—Giving 
misery, stern, dire, grim : xfjpas 548. Cf. 7 197. 
—(3) Of a voice, deep (as proceeding from a 
giant’s throat) « 257.—(4) In neut. Bapi as adv., 
of groaning, heavily, deeply A 364=278, A153, 
116, 120, 270, 323, Y60: @95=534.—So in 
neut. pl. Bapéa 6 334, N 423, 588=8 432: 5516 
=w 317, € 420, x 76. 

és, aor. pple. Balyw. 

Bacthea, -7s, 7 [Sacirevs]. (1) The wife of a 
Bacrre’s. Of Penelope 6697, 770, 7 332, 337, 
p370=468=0 851 =¢ 275, p513, 583, ¢ 314, W149. 
—Of Arete 7 241, \ 345, y 59.—(2) The daughter 
of a Pacite’s. Of Nausicaa £115.—(3) B. yuvar- 
«Gv, the peerless one among women ) 258. 

Bacrrets, -fos, 6. One in authority, a king, 
chief, noble. (1) Of men (never of gods), some- 
times as a title, sometimes as a descriptive term. 
Of Agamemnon A 9, 231, 340, 410, 1.179, A402, 
H180, A23, 46, 136, 262, 283, 1256.—Of 
Achilles A 331, II 211.—Of Nestor B 54.—Of Paris 
A 96.—Of Priam E 464, 2 680, 803.—Of Proetus 
Z163.—Of Rhesus K 435, 494.—Of Sarpedon 
II 660.—Of Menelaus 6 44, 621.—Of Alcinous 7 46, 
55, 141, @ 157, 257, 469, v 62.—Of Odysseus m 335, 
v194.—Of Antinous and Eurymachus ¢ 64.—Of 
Antinous » 179.—Of minor heroes and personages 
A338, N 643, 1219, ¥ 631, 849: 6618=0118, 
£316, 336, 685 =116=¢ 308, 7 287.—Joined 
with dvaé v 194.—(2) In various contexts: kpelo- 
ouwv B. bre xeboerat avdpl xépnt A80, dtoTpepéwy 
Baorjwy 176, bv twa Baoidja Kxixeln B 188, els f. 
[Zorw] 205. Cf. B86, 98, 196, 214, 247, 250, 277, 
445, etc.: wh cé ye Baciija Kpoviwy rovjcecev 
a 386, dixn Baoidjwy 6691. Cf.a394, B231=e9, 
7 480, 663, £54, 7 49, 641, 390, «110, v 205, £ 278, 
p 416, 7 109, v 196, 222, w 88, 253. 

Bacthedtatos [superl. fr. Bacchevs]. Most royal, 
supreme in rank I 69. 

Bactdedrepos [comp. fr. Bacire’s]. More royal, 
higher in rank 1 160, 392, K 239: 0 533. 

Bacthebw [Bacirevs]. (éu-.) (1) To rule, hold 
sway, be king, chief or ruler B 203, 1616: a 392, 
B47, 7179, x 52, w 483.—(2) To be king or chief 
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of orruler over. (a) With genit.: "Ayady a 401. 
—(b) With dat.: Tvydvrecow 459. Cf. B 206 
(v.d. Bovde’iyor).—(3) Of a woman, to enjoy rank 
as the wife of a Baoie’s Z425.—With local 
genit.: IlvUdov d 285. 

Baodyios[Bacre’s]. Of aking or chief: réwevos 
D550 (v.d. Babvdrjiov).—Royal, princely m 401. 

Baotryls, -id0s, # [as prec.]. Royal, princely 
Z 193. 

Béokw [in form iterative fr. Ba-, Batvw]. (ér-, 
mapa-.) Inimp. with 1, ‘come! go’ B 8, 0 399, 
A186, 0 158, 2 144, 336, 

Baoratw., (1) To raise. Of pushing uphill 
X594.—(2) To take into the hands, handle: 
rokov p 405. 

Barny, 3 dual aor. Baivw. 

Baros, -ov. In pl., the prickles of some kind 
of prickly shrub or plant: Bdrwy évexa w 230, 

BcBaacr, 3 pl. pf. Balvw. 

BéBakrar, 3 sing. pf. pass. Bdfw. 

BeBaper, pf. infin. Balvw. 

BeBapnéta, acc. sing. masc. pf. pple. Bapéw. 

BéBacay, 3 pl. plupf. Balvw. 

BeBads, pf. pple. Balyw. 

BeBnke, 3 sing. pf. Balrw. 

BeBinke, 3 sing. pf. Bidw. 

BeBrAappevov, acc. sing. masc. pf. pple. pass, 
BrarTH. 

BéBAnat, 2 sing. pf. pass. Bddro. 

BeBAnatat, 3 pl. pf. pass. Baro. 
ePAjker(v), 3 sing. plupf. Pdd\rw. 

BAnrat, 3 sing. pf. pass. Bddd\w. 
Bodjaro, 3 pl. plupf. pass. Bodéw, 
Bpide, 3 sing. pf. Bpldw. 

ae 3 sing. pf. Bpuxdopar. 

B 
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my 


pebo.s, 2 sing. pf. opt. BiBpackw, 
eBpwkes, pf. pple. PiBpwoxw. ° 
eBpdoerar, 3 sing. fut. pf. pass. BiBpdokw. 

BeBuopévoy, acc. sing. masc, pf. pple. pass. Biw. 

BeBaoa, fem. pf. pple. Palvw. 

é. See next. 

Belopar, Béopar[prob. for Blowar, subj. fr. Bi(F)-, 
Blos]. 2sing. Béy IL 852, 0131 (app. for Béea (Bée’)). 
To live: ob re Ards Béouar ppecly 0194 (Pp. app. 
comitative dat., ‘in company with .. .,’ ‘in 
accordance with .. .’; thus, will not live and 
move and have my being in his mind), od dnpov 
Béy IL 852, 2131, rh vv Betoun ; (what have I now 
to live for?) KX 431. - 

BeXcpvoy, -ov, 76 [as next]. A spear or dart: 
mixpd X 206.— Of arrows O 484, 489. 

&os, -0s, TS[BdA\Aw]. Dat. pl. Beréeoor BE 622, 
A576, 589, N51], etc. : y 280, € 124, 178, 199, 
0411. Bédecot A 42, N 555, 2759. Béreor A657: 
2277. Amissile, (1) A spear or dart, but in 
pl. not necessarily excluding arrows or stones: ovx 
ddvoy B. Arev A498, Bedéwy epwiy 542, Cf. H18, 
316, 622, © 67, 159, ete.: m 277.—éx Bedéwy, out 
of range of missiles: trayey A168. Cf, IL 122, 
668, 678, 781, 2152.—So trex Bedréwy A 465, 
> 232.—Motion not implied: é« PeAéwy (keeping 
out of their range) — 180.—(2) An arrow A 42, 


est 
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51, 382, A99, H104, 0 444, etce.: 7 280=0411, 
¢ 124=N173=199, $ 138=165, o 148, x 83, w 180. 
—(3) A stone M159, 458, 2 439, IL 737.—Of the 
rock thrown by the Cyclops 1495.—(4) Of the 
Opqvus thrown by Antinous p 464,—Of the ox’s 
foot thrown by Ktesippus v 305.—(5) Applied to 
a weapon in gen. N 289.—(6) Metaphorically of 
the wound inflicted by a missile: ds Tus B. récoy 
© 513.—Of the pains of childbirth A 269. 

BéArepos [comp. fr. Bor-, BdAoua). Better. In 
neut. Bédrepoy with or without copula, it is 
(would be) better: B. ds rpoptyy kaxdy & 81 ([elve] 
8s=el ris). —With complementary infin. : 8. a- 
ordcOar 0511. Cf.0197, 2302, 6 485, X 129.— 
With dat. and infin.: mrwye B. éore daira 
mrwxevev p18.—With ed: B., ef Kadri woo etpev 
a&ddofev 282. 

BévO0s, 76. (1) The depth or gulf (of the sea): 
kara B. adds D388, 49.—In pl. in sim. sense: & 
BévOecow adds A358==36. Cf. N 21, 32.—(2) In 
pl., the deeps or deep recesses (of the sea): 
Gardoons mons BévOea oldeyv 253, 6386.—The 
recesses or coverts (of a wood): Badeins BévOe- 
ow trys p 316. 

BévooSe [acc. of prec. +-de (1)]. To the deep 
part (of the sea), to the deep (sea): vija ads B. 
épvccay 6780, 051. 

Béowar. See Belowar. 

BépeBpov, -ov, 76. A gulf or deep recess: Bdé- 
atov bd xGoves B. 8 14.—Of Scylla’s cave wu 94. 

BA, 3 sing. aor. Baivw. 

Byrds, -o0, 6. A threshold: piWev (plmrackor) 
amd Bydot (i.e. of Olympus) A591, 023. Cf. 
W 202. (There is a tradition that in the first 
two passages it is a distinct word = ovpavés.) 

Brpev, 1 pl. aor. Balyw. 

Brpevar, Bivat, aor. infin. Balyw. 

BA, 1 sing. aor. Balyw, 

Bioav!, 3 pl. intrans. aor. Balvw. 

Bacav, 3 pl. trans. aor. Balyw. 

Byoerat, 3 sing. fut. in mid. form Balvw. 

Byoero, 3 sing. aor, mid. Balvw. 

Biooa, -ns, 7. A glen or dell 34, A 87, 
& 397, IL 634, 766, P 288, 2588, X190: «210, 
252, 275, 7435. 

Byntdppev, -ovos, 6 [app. By-, Balyw+apu-, 
apyosm. €One who goes inmeasure’]. <A dancer 
6 250, 383. 

Baty, 3 dual aor. Baivw. 

Bye, aor. subj. Balyw. 

Brat [Bin]. (1) To bring one’s might to bear 
upon, bear hard upon, press, use violence against. 
In mid.: Bidgferal oe X 229. Cf... 410.—In pass., 
to be pressed or driven: Bedéeoow A5B76. Cf. 
A589, 0727=11102.—(2) To push one’s ad- 
vantage against, constrain: Buaferé pe podvoy 
éovra 297. 

Blaros [Bin]. Forceful, violent: épya B 236. 

Bralws [ady. fr. prec. Forcefully, by force, 
with violence: yuvaitl mapewdterde B. x 37. Of. 
6 237. 

Bide [Bin]. 38 sing. 


pf. BeBlyxe K 145, 172, 
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Bin 
1122. 8 pl. pres. mid. Prdwyrac X503. 3 pl. 
impf. Bidwvro w9. Bpl. opt. Pigaro A467. 
(1) To use violence to, lay constraint upon. In 
mid. : of ketvov Bidwyrat X 503. Cf. y 9.—Ofsome- 
thing immaterial: roloy d&xos BeBinxey ’Axatovs 
K145=11 22. Cf. K 172.—(2) To prove too strong 
for, force, overcome. In mid.: dvos €Bijcaro 
matéas A558. Cf. A 467, 11 823.—(3) To force to 
act against one’s will. In mid.: od rls pw’ déxovra 
Bijoerar @ 348.—To compel in a certain direction, 
throw upon something : éxBalvovrd Ké we Bujraro 
Kop éml yépcov 7 278.—(4) To push one’s ad- 
vantage against, get the better of. In mid.: 
pevderor Bunodmevos Y 576.—(5) To rob (of one’s 
due). In mid. with double acc.: vat Bijcaro 
pucOov & 451. 

BiBdcbw [8:8dw]. To stride, stride along: 
pakpa BiBdcbuv N 809, O 676, IL 554. 

B.Bdo [redup. fr. Ba-, Balyw]. (mpo-.) =prec.: 
paxpa BiBGvra 122. Cf. N 371, 0307, 686: 1539. 
(In all cases with BiBdyra, etc., from next as v./.) 

BiByw. [as prec.]. (mpo-.) =prec.: paxpa 
BiBdvTa (BiBds) 122, H213, 0307, 686, bye 
BiBdvra N 871: paxpa BiBdoa X539.—Of a ram 
1450. (For vv. dl. see prec.) 

TBiBpdcke. 2sing. pf opt. BeBpwHPos A35. Pf. 
pple. BeBpwxds X94: x 403. 3 sing. fut. pf 
pass. BeBpdcerar B 203. To eat. (1) In pf. forms 
in intensive sense: ef BeBpwOors Ipiauoy (eat up, 
devour) A35.—Sim. of xpjuara 8 203 (will be 
consumed).—(2) In strict pf. sense: BeBpwxds 
pdpuaxa X 94.—So with partitive genit.: BeS8pw- 
Kas Bods x 403. 

Bin, -ns, 7. Instrumental Bind: II 826, 2341, 
501, 315: a 403, ¢6, «406, 408, 476, « 210, 
246, #371, 373. With vbs. of trusting A325, 
M 135, 158, 256, X 107: $315. This form as 
locative O614, As genit. &367. (1) Bodily 
strength, might, power; the exercise of this: 
Blnv dwelvov (in might) A404, 0139, rerol#ace 
Bingyw (in their strength) A325, o¥ rls ne Bly 
dinrat H197, of B. dAéAvTac 8103. CFT 431, 
H 288, M135, 341, N 572, 0106, P569, ¥ 315, 
etc. : dbAm née Bindu c406, Blys émidevées G 185, 
Cf, 6415, ¢6, v 148, o 4, v379, @128, ete—In 
pl.: Blas Tpdwy H521. Cf. x 219.—(2) National 
strength or power: Pamxwy £197.—(3) The act 
of putting strength into exercise, effort: jwebjKxe 
Bins D177. Cf. 6422, ¢126.—(4) Courage, spirit: 
ovk Eort B. dpecly 1’ 45,—(5) 8. Twés, periphrasis 
for a person (the might of ... =the mighty 
... ) (efits (5), wévos (6), oOévos (2)): Ipuduoro 
Blyv T1105, B. “EXévovo N770. Cf. E781, N 758, 
781, 0 614, P 24, 187, 2 117, 1 307, © 367, X 323, 
WV 859: «x 200.—Sim. with adj.: Bly ‘“Hpaxdnely 
B658. Cf. B666, A386, E638, A690, 0640, 
T 98: A 290, 296, 601—(6) (a) Wrongful exercise 
of strength or power, violence: t8pis te B. Te 
0329=p565. Cf. y31—In pl., acts of wrong or 
violence: Blas daorlceat N118, 7 255. Cf. y 216, 
v 310, 7189, p540.—Of an inanimate agent, 
violent manifestations of force: Blas dvéuwv (the 
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blasts) I1213=%713.—(b) In dat.: Bly, by 
wrongful use of force, by force, forcibly: et me B. 
Kabefec 0186. Cf IL387 : 0 231.—So Pingu a 403, 
£476, « 210.—With genit.: Sin déxovros (in spite 
of him unwilling) A430: 6646.—(7) Might, 
power, authority, influence 1498, W578. 

Bids, -o8, 6. A bow A 49, A125, K 260, A387, 
O 468, 472, 2605: £270, 7577 = 75, $173, 233, 
328, x 2, 246, w 170, 177. 

Blos, -ov, 6 [ScF-]. One’s life, course of life, 
manner of living: {wes dyafdy Biov 0491. Cf. 
o 254=r 127. 

Brory, 7 [Bios]. =prec. 6565. 

ToS, -ov, 6 [Silos]. (1) Life, existence, one’s 
life: Pidroo uweyjpas N 563. Cf.A170: €394, 
#328, w 536.—(2) The period of one’s life: fué- 
Tao TeXevT} H 104, IL 787.—(3) The fact of being 
alive: ef kev mwarpods Blorov dxovcys a 287. Cf. 
8 218.—(4) The means of living, substance, 
yoods, chattels: d@veds Bidrouo E544. Cf. Z 14, 
= 122: dddébrprov Blorov Edovow a 160, ¢ 280. Cf. 
a 377, 8 49, 123, 126, y 301, 6 90, 686, etc. 

{Bid [Bios]. 3 sing. aor. imp. Bidrw 0 429. 
Infin. Bidvar K 174, 0511: £359. 2 sing. aor. 
mid. é8iuscao 8468. (1) To live, continue to 
exist: G\X\os Buirw 8429. Cf.K174, 0511: 
~ 359.—(2) Trans. in aor. mid., to give life to, 
rescue from death: ov pw’ éSiacao 6 468. 

wdevTat, 3 pl. pres. mid. Bidw. 
wato, 3 pl. opt. mid. Bidw. 

Biavar, aor. infin. Sidw. 

Bidre, 3 sing. aor. imp. Sidw. 

BAaBev, 3 pl. aor. pass. B\drrw. 

BAGBw [=Srdr7w]. To cause to fail or break 
down: PrdB8era youvara T 166: v 34.—To cause 
(a speaker) to break down: fddBerar dvyls ep 
édv ayopnrhs T 82. 


PAamrw. 2 sing. aor. Savas X15. PAdwas 
V571. 3 Brave V782. Prdwe H 271, 774: 


£178. 3pl. €Sravav yl4. 3pl. aor. pass. 
éPrdpOnoay Y 387. Also éSraBev W461. PdrdBev 
W545. Pple. Bragbels, -evros Z 39, 1512, O 484, 
489, 647, I1331. Acc. sing. masce. pf. pple. 
BeBrappévov 11660. (1) To cause to fail or 
break down, make useless: ‘yotvara H 271. 
Cf. 0 484, 489.—To stop, cut short the course 
of: immo é8raBev W461. Cf. 545.—Sim.: 
BeBrappévor Frop (app., brought to a stop in his 
life, slain) II 660.—(2) To impede the course of: 
imous V 571.—To impede the motion of, entangle: 
Pr\apbévra kara xdévov 11331.—To impede in 
action, be in the way of: éralpwy rlv’ édavvdyTwv 
vy 22.—To entangle, catch: imrw b(w & Bda- 
poévre 739. Cf. 0 647.—(3) To trip, cause to 
stumble ¥ 774.—To trip up (the feet of). With 
double ace.: éBrawé we r5das Y 782. —(4) To put at 
a disadvantage : [tor] éBAdpOqoay dvev Kévrpoto 
béovres ¥ 387.—(5) Tohinder from. With genit.: 
KerevOov a 195.—(6) Of a divine agency. (a) To 
affect the mind of adversely, smite with mental 
blindness. Of “Arn 1507, 512, 194.—With 
ppévas as object : ef rote Brdrre ppévas Levs 0724, 
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—(b) To deprive of good sense, put out of one’s 
right mind: Geol o &Btayav y 14.—With ppévas 
as second ace.: rév Tis AOavdrwr Brdwe ppévas £178. 
—(c) To foil: &Bd\apas p’, éxdepye X 15.—(7) Of 
wine, to drive out of one’s right mind ¢ 294, 

Barco, 2 sing. aor. opt. pass. Badrw. 

BArepeatvo. Of unknown meaning. App., to 
exult, bear oneself proudly, or the like: cbévet 
Breueatvwr 8 337. Cf. 1237, M 42, P 22,135, T 36. 

Brehapov, 76. Always in dual or pl. The 
eyelids: odx Umvos érl Brepdpourw éeplfave K 26. 
Of. K 187, & 165, P 488, 117, 0637: Sddxpy Barer 
ex Breddporiv p490. Cf. a364, B 398, 6114, € 493, 
6 522, «389, etc. 

PAjerar, 3 sing. aor, subj. pass. Bédrw. 

BAfjro, 3 sing. aor, pass. Baw. 

BAjtpov, 76 [BAy-, Bddr\w]. App., a clamp or 
clincher for fastening lengths together: Evardv 
KohAnTov BAArpocw O 678. 

BAnxy, 7. A bleating: ol@y mu 266. 

BAocupds, -7, -dv. App., shaggy H 212, O 608. 

BroovpOms [prec.+@ra]. App., grim-look- 
ing: Topy# A 36. 

BAwRpds, -7. App., tall, stately : rivus N 390= 
IL 483: dyxvnv w 284, 

{PrAdckw[uBor-]. 3 sing. aor. subj. u6\7 2781. 
Pple. wordy, -dvros A173: y44, w 335. Fem. 
Horovoa, -ns Z 286, 0720. 38 sing. pf. uéuBrwKe 
p190. (ék-, Kara-, mapa-, mpo-.) (1) To go: 
worl péyapa Z 286.—Of a period of time, to pass 
away p190.—(2) To come: dedpo 0720. Cf. 
A178: y44, w335.—Of a period of time, to 
come on 02781. 

Bodypia, rd [Bo-, Bods-+dypn. ‘Spoils ofanox.’ 
Cf. dvépdypia]. Shields of ox-hide M 22: mw 296. 


Bodw [Boy]. 3 sing. Boda £394. 3 pl. Bodwor 
P 265. Pple. Bodwy, -wyros B97, 198, O 687, 732. 


Contr. Body B 224. Dat. sing. masc. aor. pple. 
Bwcavre M 887. (ém-, mpo-.) (1) To ery aloud, 
shout: kjpukes Bodwyres épjrvoy BOT. Cf. B198, 
224, 892, 112, A15, M8387, 0687=732, P89, 
334, 607 (app. for joy on seeing Hector unharmed), 
W 847: ards éBonoa «811. Cf.5281, €400= 
1473=181, £294, 0305, 1403, w537.—(2) Of 
things, to roar, resound: @addoons koma & 894, 
qtoves P 265. 

Bdevos, -7, -ov [Bots]. (1) Of an ox: dépua § 24. 
—(2) Made from ox-hide A122: w 228,.—(3) In 
fem. Boelm as sh. (a) A living ox’s hide 2 582. 
—An ox-hide lately stripped off x 364.—An ox- 
hide in process of being dressed P 389.—A dressed 
ox-hide A843: v96.—A piece of dressed ox- 
leather M 296.—(b) A shield of ox-hide B452= 
M 425, X 159. 

Béeos=prec. (1) Of an ox: byOov Y777.— 
(2) Made from ox-hide X 397, W 324.—(3) In fem. 
Boén as sb. (a) An (undressed) ox-hide v 2, 142. 
—(b) A shield of ox-hide P 492. 

Poets, 6 [Bots]. A strap of ox-leather (used 
for hoisting a sail): €\xov loria Boefow B 426 = 
0 291. 


Bon, -fs, 7. (1) A crying out, a shouting: 
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Bojs dtovres 1401, € 266=p 435.—A hue-and-cry, 
a din: dud doreos e118. Chx77, 183.—(2) A 
shouting in battle: A 50, 500, 530, N 169=540, 
4 IL 267.—Bohv dyadds, good at the hattle-cry, 
marshalling or rallying his men with loud shout. 
Of Menelaus B 408, 586, 196, A 220, Z 87, etc.: 
y 311, 8307, 609, 014, 57, 67, 92, 97, p 120.—Of 
Diomedes B 563, E114, Z12, H 399, 9 91, etc.— 
Of Hector N 123, 0 671.—Of Aias O 249, P 102. 
—Of Polites 2250.—(3) A loud expression of 
grief 2465: w48.—(4) The sound of musical 
instruments 2 495. 

BonPdos [807+ Aw]. Running to the battle- 
ery, coming swiftly to the fight N 477.—The 
epithet transferred from the warrior to his 
chariot P 481. 

Bonractn, -ns, 7 [Sods+éhavivw] A driving 
off of cattle: vetkos dud! Bondacly A 672. 

Bontus, 7 [Bodw]. Noise, disturbance a 569. 

dbpos, -ov, 6. (1) A hole or pit dug in the 
ground: Bddpov dpvéar Kk 517, amedecpordunoa és 
BdOpov (so that the blood ran into the pit) A 36. 
Cf. 25, 42, 95.—(2) A hollow by a river used 
for washing clothes £92—(3) The trench in 
which a young tree is planted P58. 

{Bodréo [=Badrw]. Pf.-pple. pass. BeBornuévos 
19: «247. 3 pl. plupf. BeBoryaro 13. (avre-.) 
Of grief, to smite: mévOet BeBodjaro (were in the 
state of haying been smitten, were tossed about 
or agitated) 13. CfI9: «247. 

Body, -fs, 4 [Baw]. (1) A blow with a 
missile p 288, w161.—(2) A turn or glance (of 
the eyes) 6150. 

Bodropar[ =BovAouac]. (1) =BovAopat (1): éErépws 
éBodovro a 234.—With infin. : adrov fwew m 387. 
—(2) =BovNowar (4). With infin, and 4: Tpwoly 
Ooivar né wep huty A319, 

BopBéw [imitative] To make a resounding, 
clanging or clashing noise N 530, IL118: p 204 
(the oars knocked against each other in the 
wash of the sea as they hung by the rporol), 
o 397.—Of the whizzing flight of a quoit 6190. 

Bodwy, pres. pple. Bodw. 

ride 3 pl. pres. Bodw. 

opéns, 6. Genit. (besides Bopéao) Bopéw & 395, 
W692: £533. Bopéns as spondee 15. So Bopéy 
W195. (1) The north wind E524, 697, 15, 
= 395, 0171, 1358, 1228, 6346, 195, 208, 
692: € 296, 328, 331, 385, «81, «507, £475, 533. 
—Joined with dvewos 026: 167, £253, 299, 
7 200.(2) The north: mpds Bopéao v 110. 

Boots, 7 [Bécxw]. Food: Bbow ly@vow T 268. 

Bookw, 2sing. fut. Boojoes p559. 8 pl. 
pa. iterative pass. Booxécxovro 355. (1) To 
feed, tend (cattle, etc.) 0548: £102—(2) To 
feed, nourish, support: yaia dv@pdérovs \ 365. 
Cf.1124, 4 97, £325 =r 294.—To fill or stuff (one’s 
belly) p 228, 559, « 364.(3) In pass., of cattle, 
etc., to feed, graze: E’Noxov Kdra Bookomevdwy 
BG 2 5) Ci Mil P62) 10298 a5 338 =p 129, 
eee #128, 355, £104, 649.—Of birds, to feed 
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Bord, 74 [Bboxw]. Grazing beasts, beasts of 
the herd: dpoueds wavrecat Borotow X 521. 

Bordvn, -7s, 7 [Bdoxw]. (1) Food, fodder x 411. 
—(2) A feeding-place: as ev 0 Eomero pia ex 
Bordyyns N 493. 

Borip, -jpos, 6[Bdcxw]. (Cf. Bwrwp.) A herds- 
man: aypovs émveloouat 75€ Borijpas o 504. 

Borpiddv [Bdrpus]. In clusters B 89. 

Bdrpus, -vos, 6. A bunch or cluster of grapes : 
péXaves D 562. 

BovBoros, -ov [Bois + Bickw]. 
Of Ithaca v 246. 

BotBpworts, @ [app. a compound of Bois]. 
Explained as the insect that attacks cattle, the 
gadfly. By others connected with i-Bpdcxcw 
and explained as ravenous hunger (taking fov- 
in an intensive sense. Cf. Bovydios) 2532. 

BovBdy, -Gvos, 6. The groin A 492, 

Bovydios [app. a compound of Bods, perh. in 
intensive sense. The second element perh. yaF-, 
yatw]. Thus, perh., braggart N 824: ¢ 79. 

Bovkohéwm [Bovxddos]. 2 sing. pa. iterative 
Bouvxodéecxes © 448. (1) To feed or tend cattle: 
*"Ayxlon Boveodéovre E318. Cf 445: x 85. 
(2) To feed, tend (cattle): Bots &448.—(3) In 
pass., of cattle, etc., to feed, graze T 221. 

Bovkddos, -ov, 6 [app. for Bovddos fr. Bods + 
-mo\os, conn. with modedw. Cf. almddos]. A herds- 
man N 571, 0587, ¥ 845: X 293.—Of Philoetius 
v 227, $83, 189, 193, x104, 435, 454=y 297, 
W 367, 859, 363. 

BovAevtis, 6 [Boukevw]. A member of the Bovdy, 
a councillor Z114. 

Bovdrevo [Bovd7]. 1 pl. aor. subj. Bovlevowner 
mw 234, (uera-.) (1) To deliberate, consider, take 
counsel with oneself, concert measures, contrive, 
plan: wa olor Bovre’yoba (in their interests) 
199. Cf.B206 (v.l. Baoide’n): w58, £491.— 
With infin. : 7dyv BodNevea karaxtduey (ovTdwevar) 
(debated whether to...) 1458: . 299.—With de- 
pendent clause : érws.. . (how, in what manner) 
1420, \ 229.—(2) In dual and pl., to take counsel 
together: &s BouNevoayte A 531, el és wlay Boude’- 
gouev (take counsel to one purpose, lay our plans 
in common) B379. Cf. v 489, r 234.—With infin. 
B 347.—(3) With cognate ace.: 6s Kev dplorny 
Bovrry Bovretoy (devise the best counsel) 175, 
Bovdds Bourevew (to take counsel together, hold 
counsel, concert measures) K 827. Cf. K147, 415, 
W 78, 2652: §¢61.—(4) To turn over in one’s 
mind, ponder: 6d a444.—To meditate, purpose, 
propose to oneself: d¥fv K311=398,—(5) Toplan, 
contrive, scheme to bring about: 8deOpov = 464, 
Cf. e179 =x 344, € 187 =« 300.—To plan, contrive, 
devise, elaborate: Pevdea £296. Cf.e 23=w 479, 
y 217.—In mid.: amdrny Bovde’oatro B114=1 21, 

Bovdh, -fs, 7. (1) A select council of the most 
important chiefs (cf. dyop4 (1)) B58, 194, 202, 
K 195, M213; y127.—(2) The deliberation or 
discussion in the council: dcou o% Bovdijs érdxovcay 
B 143.—(3) The place of council B84: ¢55.— 
(4) Counsel, concerting of measures, contriving, 
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planning, scheming: of repl éore Bouv\hy Aavady 
(in...) A258. ChI54, K 48, A627, N 728, 
741, IL630: éwigdpom y128. Cf.d267, «211, 
v 298, 305, m242, 374, 420, x 230—In pl.: dre 
oi guu@pdocaro BovAds A537. Cf. A540, B 340, 
1374, 071, T154: 6462, 677 =m 412, 437, 510. 
—For Bov\hy (Sovdas) Bovdretew see Bovrtedw 
(8).—(5) A conclusion, a resolve, a course to 
take: Bouvdyy, } Geotow épjvdaver H45. Cf. B5= 
K17=2 161, P 469: «318=424=) 230, & 337.— 
(6) What one has contrived or planned. In pl.: 
Oéridos é&jvuce Bovdds 8 370.—A plan or plot: 
ovx uly cuvGedoerat Bde ye Sov} v245.—(7) Coun- 
sel given, advice, what one proposes or puts 
forward : ruxwyjv B55=K 302. Cf. B 282, A 323, 
H 325=194, 636=467, M109, £102, 2313, 
510: ef twa Boudhy efra XN 479. Cf. 150, 6506, 
«46, 4339, w 52.—In pl.: Boudéwy peu fvvev A273. 
Cf. B 273.—(8) One's will, resolve, determination: 
Atés Boul} AS. Cf. B 344, M 241, T15, 20: a 86, 
8 372, €30, X297, ¥ 127, €328=7 297.—In pl.: 
Znvos Bovléwy M 236. Cf.N 524, 6229: 6 82, 
276, 7 402.—(9) One’s mind, what one has in 
view or is doing 8 281, 177. 

Bovdnddpos [prec.+-dopos, dépw. ‘ Contribut- 
ing counsel’]. (1) A (trusted) adviser, a leader 
in counsel E180=P 485, E633, H 126, K 518, 
N 219, 255, 463, fT 83—(2) Specifically, a member 
of the Bovd\y, a leading chief K 414, 2651: v 12. 
—Joined with dvjp A 144, B 24=61.—With dvat 
M 414._{3) As adj.: dyopal BovAnpépor (in which 
counsel is exchanged) «112. 

BotrAopat. (zpo-.) (1) To havea preference for 
one of two things, to wish, be minded: &Ady 
0 51.—{2) To wish, desire (something): Tpweccr 
BovXero vixny H 21, N 347, 11121. Cf.6 204, v 682. 
—With infin.: Tpwecor xidos dpétac AT9. Cf. 
M 174=0 596: 6275, 353 (Bovdovro here app. 
an aor.), 021, 88.—(3) To be willing or ready. 
With infin.: dd Novydv dudvac A 67.—(4) To pre- 
fer: 7b xe Bovdoluny I'41: \358=v 316.—With 
infin.: adrhy olka éxew A112. Cf.239: 7 143,196, 
p 187, 228, o 364.—With 4: quiy Leds Bovdrerae 7 
Aavaoiot vixny P 331.—With infin. and 4: adv 
cay éupevar } drodécOar A117. Cf. ¥ 594: 7 232, 
489, ~ 350, 7 106, p 81, 404.—Absol.: BovAopar 
(I prefer it so, I accept the alternative) 2 226, 

BoudsrdvBe [Bots +d¥w+-de (1). ‘To the time 
for unyoking oxen’]. To or towards early after- 
noon: ’Hédos perevicero B. IL779: =158. (The 
time specified is fixed for IL 779, and is admissible 
for .58. The reference seems to be to a custom 
of stopping ploughing at or soon after mid-day.) 

BourAne, -fryos, 6 [Bois+mAny-, mAjoTow). An 
ox-whip or -goad; or perh., a pole-axe: Gewédpuevar 
Bourdiry: Z 135. 

Bots, Bods, 6, 7 (BoF-. Cf. L. bovis). Acc. Bay 
H 238. Dat. pl. Poecor B481, H 474, A674, 
M 105, ete.: v219. Bovol H161, 2424, H 333, 
M 293, etc.: £132, 0 386, p 472, v 209, 221. Acc. 
Boas E556, 0505, 545, M137, etc.: 4108, 289, 
1 875, ¢ 278, etc. Bots A154, Z 93, 174, 274, ete. : 
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a8, 92, 856, 060, etc. (1) A bull, ox, or cow. 
(a) Gender not determined : Bots idpevcey 4174, 
ayéAnv Body A 696, ludvras Bods (i.e. of the hide) 
WV 684. Cf. H556, H833, ©6240, 505, 1466, 
D528, ete.: vGra Bobs 565. Cf. 856, y 421, £132, 
402, v 32, 0 386, ete.—(b) Masculine : tdi krapévoro 
1.375, Boe tov Oupdy éxovre N 703, epywixwv 497 
(for the gender see 495). Cf. N 571, 2559, W775, 
ete.: a 108, ¢ 371.—Joined with rafpos B 480, 
P 3889.—Qualified by dpony H 314, 1495: 7 420. 
—(c) Feminine: éuds Bods A154, atrijor Bbecow 
H 474. Cf. Z 93, © 231, K 292, A 172, P 62, = 574, 
etc.: oreipay Body x 522, modal w128. Cf. 7382, 
«410, 1108, 262, v 221, etc.—Distinguished 
from rafpos B 481, Il 488.—(2) A shield of ox-hide. 
In this sense fem.: tuxrfow Boecoww M105. Cf. 
H 238, M 187, II 636. 

Bovdovéw [Bods+dov-, dévw]. 
or oxen for sacrifice H 466. 

Bo@mis [80-, Bods+@mra]. Ox-eyed, having 
large, soft eyes. Epithet of Here A551=A50= 
Il 4389=2 360=7T 309, A568, 6471, #159, 222, 
268, 034, 49, 2 239, 357.—Of Clymene (one of 
Helen’s handmaidens)  144.—Of Phylomedousa 
H 10.—Of the sea-nymph Halie > 40. 

Boaérys, 6 [ploughman, waggoner, fr. fois]. 
The constellation the Waggoner, containing the 
star Arcturus € 272. 

Bpadis. Slow 6104: 6330.—Absol. : 
B. xiv @329.—For super]. see Bdpdioros. 

Bpaduris, -7ros, 7 [Bpad’s]. Slowness, want of 
speed : Bpadurfrl re vwyerly re T 411. 

Bpdocowyv [comp. fr. Bpax-vs, short]. 
voos (of shorter reach) K 226. 

Bpaxtorv, -ovos, 6. The arm M 389, N 529, 532, 
II 823, 510: o 69. 

{Bpdxo. 3 sing. aor. éBpaxe, Bpdxe. (dva-.) Of 
armour, to rattle, clash, ring A420, M 396, N 181, 
= 420, IL 566.—Of an axle, to creak, grate E 838. 
—So of a door ¢49—Of a river, to resound 
under the splash of something falling into it ® 9. 
—Of the earth, to give forth a sound, resound 
© 387.—Of persons, to roar, shriek E859, 863, 
II 468. 

Bpépo [cf. L. fremo]. (éu-, ém-.) Of the sea 
or the wind, to roar A 425.—In mid. B 210, & 399. 

Bpépos, 76. Unborn offspring VY 266. 

Bpexpos, 6. App., the head: xmece éml Bpexmov 
Te Kal dpous BH 586. 

Bprapds, -7 [Bpi- as in BplOw, b-Bpuos]. Stout, 
strong: xépv0a A375. Cf. IL4138, 579, 2611, 
T 381, 1162, X 112. 

pltw. (do-.) To slumber, nod A 223, 

piytvos [app. Bpe- as in Bprapds + jrvw]. Thus, 
with powerful or loud voice. Epithet of Ares 
N 521. 

BptWorivn, -ns,7) [BpcO’s]. Weight, load: ¢Bpaxer 
déwy Bpbootyy B 839, réce NOos elaw Bpilootyy (by 
its weight) M 460. 

BpiWis, -v [cf. Paps and next]. Heavy, 
weighty: éyxos E746=0390, IL141=T 388, 
II 802: a 100. 


To slay an ox 


Kix aver 


Shorter: 


Bpibw 

BptOw[cf. prec.]. 3 pl. aor. 2Bpicay M 346, 359, 
P512. Pople. Bptcas, -avros P 233: (159. 3 sing. 
pf. BéBptWe 11384. 3 pl. -dov 0384, 3 sing. 


plupf. BeBpt0er 474. Fem. pple. BeBpidvia P 385. 
(ém-.) (1) To be heavy, loaded or weighed down 
with something. With dat.: crapudjow » 561. 
Cf. 7 474, 7 112.—With genit.: rupdv 1219. Cf. 
0 334.—So in pass. With dat.: capr@ 0 307.— 
To be oppressed: td Nalhame xOdv IL 384.—(2) 
To bring one’s weight to bear, bear hard: lds 
Aavady Bploavres €8noav P 233. Of. M 346=359, 
P 512.—Fig., to be grievous or distressing ? 385. 
—(3) To prevail, achieve one’s end: ¢édvourw 
€159. 

Bpopéw [Bpdsuos]. Of flies, to buzz II 642. 

Bpdpos, 6 [Bpéuw]. The roaring (of fire) % 396. 

Bpovtde [Bpovr7]. Of Zeus, to thunder 0 133, 
56: w415=£ 305, v 103, 1138. 

Bpovrn, -js, 7. Thunder N 796, ®199: v 121. 

Bpdreos, -ov [Spords]. Mortal, human 7 545. 

Bpordets, -evros [Bpdros]. Gory, blood-stained : 
évapa Z 480, © 534, K 528, 570, O 347, P 138, 540, 
X 245, avdpdypia & 509. 

BpotoAoryds [Spords + Aovyés]. Destroyer of 
men. Epithet of Ares H31=455, 518, 846, 909, 
6 349, A295, M130, N 298, 802, 146, 421: 
6115. 

Bpdros, -ov, 6. Shed blood, gore: aiuardevra 
H 425, H7, 2345, & 41: wéd\ava w 189. 

Bpords, -o0, 6, 7 [(u)Bpords. Cf. duBporos?]. (1) 
Liable to death, mortal: dvjp H361. Cf. H 604, 
285, 122: 6397, ¢€129, 197, 218, «77.—(2) 
Absol., a mortal man, aman: ded Bpor@ edvnbetoa 
B821. Cf. A272, 6 428,1 159, A 2, N 244, ete. : 
Bpor@v Oedkripia a 337. Of.5197, € 101, £149, 
d 287, 4125, ete.—Qualified by Ovnrés y3 =p 386, 
7 210, 7 212.—For wépores Bporol sce péporres. 

Bpotéw [Spdros]. To make gory, stain with 
blood : BeBporwuéva revyea \ 41. 

Bpsxos, 6. A noose d 278, x 472. 

TtBpvxdopor, 3 sing. pf. BéBpixe P 264: € 412. 
3 sing. plupf. BeBpixe «242, Pple. BeBpixids 
N 393, 11486. To roar. Of a wounded hero 
N 393=I1 486.—Of the sea P 264: ¢€412.—Of an 
echoing rock p 242. 

Bptw. Toteem with. With dat.: dvOet P56. 

Bpopn, -ns, 7 [Bi-Bpdoxw]. (1) Food «379, 460 
= 23, 302.—(2) The partaking of food: 
pvnobucla Bpduns « 177. 

Bpdors, 7 [as prec.]. =pree. (1) 1210: 2191, 
§ 209 = 246, 248, « 176, 4 320, v 72, 0 490. 

Bpords, 7 [as prec.]. (1) Food ¢ 407,—(2) The 
partaking of food: és Bpwrdy érpiverov T 205. 

BuBAwos[adj. fr. BUBdos, the Egyptian papyrus]. 
Made of the fibrous coat of the papyrus ¢ 391. 

Bukris. Prob., roaring, blustering « 20. 

Bucco8op.eb [app. fr. Buoods + 560s, to con- 
struct in the interior of the house, away from 
public view’]. To plan or ponder secretly 6 676, 
6 273, 1 316, p 66, 465=491=v 184. 

Buorwds, -o0, 0. The depth of the sea Q 80. 

tBvw. Acc. sing. mase. pf. pple. pass. BeBvopé- 
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yatjoxos 
vov. To stuff full of. With genit.: tdAapor 
ynuaros 6 134. 

Bados. A clod, the clods, of earth o 374. 

Bwpds, -o0, 6 [prob. fr. Ba-, Baivw, ‘something 
to or on which one mounts’]. (1) An altar A 440, 
448, B305 (in pl., but app. of a single altar), 
310, A48=0269, 048, 238, 249, A808, ¥ 148: 
273, £162, 0363, v 187, p210, x 334, 379.— 
(2) A stand on which the body of a chariot was 
placed after removal of the wheels. In pl. of a 
single stand: dpyar’ Au Bwmotor riBer O 441 (app. 
assimilated to dpyara, which is pl. in form only). 
—(3) A pedestal 7 100. 

Bay, ace. sing. Bods. 

Bdcavrr, dat. sing. masc. aor. pple. Bodw. 

Bac, 3 pl. aor. subj. Balvw. 

Bootpéw [*Bworis=*Bonoris, agent-noun fr. 
Bodw]. To call to for aid: Kpdraciy wu 124. 
Bowrtidverpa, 7) [Bw-, Bboxw+-r-+ avnp). 

ing men, rich in food: @é@im A 155. 
Bwtwp, -opos, 6. =Boryp M 302: £102, p 200. 


Feed- 


yaia, -ns, 7 [cf v7, aia]. (1) The earth: crevaxl- 
feroy. B95. Cf. B699, 782, Z 19, 282, P 447, ete. : 
melpara yatns 6563. Cf. 8131, y 16, 6417, £167, 
239, etc.—Personified 1278: \576—(2) The 
earth as distinguished (a) From the heavens: 
beconyds yalns Te kal odpavod E769=0 46. Cf. 
016, 2 174, 0193: a 54, X18, « 881.—Personified 
036: =e184.—(b) From the sea or water: 
yalns cal méovrooo 8479. CfO24, F204: é¢ 
vypiyy jo éml yatay a 98. Cf.e 294, 359, X 587, 
282, W238, ete—(c) From both 2483: w404 
= £ 302._(3) The earth considered with reference 
to extent : mo\A} yata, many regions or countries 
O81: 8364, 6268, £380.—So roddhy Ex’ azrrelpova 
yatav (far and wideonthe...)o079. Cf.7 284, 
—(4) (a) A particular land or country: ’Ayaida 
yatov A254=H124, Cf.A270, 149, E545, 
WY 206: aly év ddNodary 186. Cf. a407, €35, 
€119, 177, 6301, etc—(b) One’s native land: 
tapos jv yatav ixécbar a 21, ev of dv yaly v 294. 
Cf.a59, 6523, 0555, v99, ete.—So mazpls ¥. : 
és marplia yatay B140. Of. 1244, N 645, 696, 
O 505, ete. : a 290, y 117, 6823, 6461, « 49, etc. 
—Also yaly marpwty v 188, 251.—(5) The surface 
of the earth, the earth, the ground: ort 
oximTpov Bddre yaln A245. CfT114, A112, 
A161, N 200, YT 420, VY 420, ete.: caraxdlvas él 
yaln «165. Of. B80, 0190, «289, 423, o 92, 
ete—(6) Earth as a material, earth, soil: yur 
Me Kara yata Kadvmro 2464. Of.H 99, 2114, 
WV 256: dul yatay evateyv $122. f. yy 258.— 
a corpse: Kw yatay (the senseless clay) 
Q 54, 

yauntos [yata]. Of the Earth: vidy » 324. 

yartoxos [yain-, yala+édx-, éxw]. Epithet or 
a name of Poseidon. Prob., earth-embracing, 
the earth-embracer (connecting Poseidon with 
the earth-encircling river Ocean) N 83, 125, 0 174, 
201, £34: a 68, 755, 6322, 350, 1 528.—Joined 


yalw 


with évvoclyacos 1 183, N 48, 59, 677, & 355, O 222, 
W 584: A241. 
_yato [yaF-. Cf. dyavis and L. gaudeo]. Only 
in phrase cide yalwv, of a divinity, glorying in 
his splendour; or perh., brilliant or glorious with 
splendour A 405, E906, @ 51, A 81. 
yoda, yddaxros, 76 [ef. yAdyos]. 
E902: 6 88, 89, « 246, 297, x 304. 
yoAabnves [yd\a+ Oy-, Pdouar”]. Still sucking 
the mother’s milk : ve8povs 6 336=p 127. 
yoAnvn, -7s, 7. A calm. (1) Of the winds 
e391, «168.—(2) Of the sea: éAdwor yadjny 
(through a calm sea) 7319. Cf. € 452, « 94. 
yarouws, 7. Dat. yadéy 122. Nom. pl. yadso 
X 473. A sister-in-law, a sister of one’s husband 
PY 122, Z 378, 383, X 473, 2769. 
yapBpéds, -of, 6. (1) A son-in-law Z177, 178, 
249, 1142, 284, A739, N 428, 0381: y 387, 6569, 
7313, @582 (but this might come under (2)), 
7 406.—(2) A brother-in-law E 474, N 464, 466. 
yapéo [yduos]. Fut. yauéw 1388, 391. Infin. 
yapéew 0522. 3 sing. aor. éynue Z121: A179, 
o 241, 734, W149. ye N 433: a 36, A 274, 282. 
Pple yas, -avros 1399, A227. Infin. yan 
$72,158. Mid. 3 sing. fut. yauéooera: 1394. 
3 sing. aor. opt. yjwarro 7392, $162. Fem. 
pple. ynuavévy X 273. Infin. yjuacGac B 128, 017, 
o 270, 289, 7 159, 531, v 335, 342. 
a man, to marry, wed: xovpny 1388, pw 391, 
*Adpictoo OvyarpGv (partitive genit., one of his 
daughters) =121. Cf. 1399, A227, N 433 : Gdoxov 
pynorny a 36 (here of another’s wife), 1179, 274, 
282, 0241, 522, + 34, 72, 158, y 149.—Absol. 
6 208.—(2) In mid. (a) Of a woman, to give 
herself in marriage to, to wed. With dat.: 
Evpupdxyw 017. Cf.8113, 128, 273, r 392= 
¢ 162, o 270, 289, v 335, 342.—Absol. a 275, 7 159, 
531.—(b) App., to get (a wife for one’s son): IIn\ev's 
po yuvatka yauéscerat I 394 (v.1. ye paooerat). 
yapos, -ov, 6. (1) A contracting of marriage, 
one’s marriage: é¢@pa cuvapeba dupl ydpy N 382: 
yauov revEovow a277=8 196. Cf.a 249=7 126, 
B97=7 142=w 132, B 205, 57, £27, 66, 288, 0126, 
524, p 476, o 272, 7137, 157, v 341, $ 250, x 50, 
w 126.—(2) A marriage, a wedding, a wedding- 
feast : ydwou elAamlvar re D491. Cf. 1 299, 2 62: 
dawivra yayov 63. Cf.a226, 6770, 415, v307, 
W 135.—{3) Marriage, wedlock: ipepbevra epya 
yapovo 429: éxheAdBorrd xe ydpowo y 224. Cf. 74. 
yoponaal, ai. The jaws of an animal. Of 
lions N 200, II 489.—Of horses T 394. 
yappavv, -vxos [yauy-=xayy-, kdprrw + bv], 
With hooked talons: alyvmiol IL 428: =x 302, 
w 217. 
tyavde [cf. next]. Nom. pl. mase. pres. pple. 
yavowytes N 265. Fem. yavéowou T359: 7128. 
Of polished metal, to shine, gleam N 265, T 359,— 
Of vegetation, to be brightly green: mpacuat 7 128. 
yavupar [cf prec.]. 3 sing. fut. yarvooerat 
#504. To rejoice, be glad N 493.—To rejoice or 
take delight in. With dat. T 405.—In reference 
to persons: dvdpl Pity Ody. F504. Cf. uw 43. 


Milk A 434, 


75 


(1) In act., of 


yéyora 


yap [y(e) dp]. (1) Introducing the ground or 
reason for something said. (a) The ydp clause 
following, for, since, seeing that A 55, 56, 63, 78, 
81, 86, etc.: a7, 29, 40, 78, 114, 152, ete— 
(b) The ydp clause coming first, since, seeing that 
B 803, M 326, N 786, 0739, Y 156, etc.: a 80], 
337, €29, «174, w 154, etc.—(2) Introducing an 
explanation, reason, amplification, or analysis of 
something previously said (often with Kal; see 
kal (3)) AQ, 12, 80, 262, 295, 355, B119, A 226, 
301, 0148, K 352, M 822, etc.: a 83, 260, 6 89, 
vy 89, 362, 6 86, € 164, 1319, 482 (the clause here 
introduced parenthetically), \ 69, v42, @ 282, ete. 
—(3) Introducing as a kind of interjection a 
question or expression with something of an 
abrupt effect (sometimes translatable, why . . ., 
well .. .): m&s yap To dwoover yépas ; A123, 
yap Kev deitds xadeoluny 293. Cf.K 61, O 201, 
= 182, ete.: m@s ydp me xéNew . . . ; K 837, €l ydp 
xev od pluvors 0 545, Cf. 6159, x 883, €115, 0509, 
w 222, ete.—For al yap, ei yap in wishes see ai (1), 
el (2) (b).—(4) Idiomatically following the rela- 
tive 6s: 6 ydp K by’ dpioroy etm (for that .. .) 
M 344=357, 6 yap yépas éorl Pavdvtav Y 9: ds yap 
de’raros FOev a 286. Cf.p 172, 0 190.—So follow- 
ing wa: wa yap op éeréppador iyepébec bar (for 
there . . .) K 127.—And as: &s yap dvwye (for so 
he bade) I 690, ws yap éuovye (for so he was to me) 
268, ete. : ws ydapol potp éo7l . . . (for thisis his 
destiny, to...) e¢41. Cf.079, v282, etc. (In 
such cases the demonstrative és (ds) is also read.) 

yaorTnHp, -épos, 7. Genit. yaorpds 0344. Dat. 
yaorpt H 539, 616, P519. (1) The belly A531, 
E5389=P 519, H 616, N 372=398, N 506, II 163 
(of wolves), 465, P 313, 1225, 180: 6369=" 882, 
1433 (of aram).—TIn half-personified sense: xéAerat 
éy. £133. Cf.7 216, 0344, p 228, 286, 473, 559, 
o 2, 58, 364, 880.—(2) The intestine of an animal 
stuffed with fat and blood and forming some 
kind of pudding or large sausage o 44, 118, v 25.— 
(3) The womb Z 58. 

yaortpn, -7s, 77 [=prec.]. The lower and rounded 
part of a vessel: rplrodos D 348: =0 437. 

yavdds, -of. Some kind of vessel for milk ¢ 223, 

ye, enclitic. Calling attention to a word or 
fact or distinguishing it fron. others: el xe Odvardy 
ye piryounev A 60, eel pw’ adédecbé ye ddvTes 299 
(d6vres being here the word emphasized). Cf. A 81, 
216, 286, 852, 393, 506, etc. : Keivds ye eorKxdre 
keirar dA€Opw a 46, bis ToLaiird ye péfor 47. Cf. a 10, 
208, 222, 223, 229, 839, etc.—y’ ov, in any case: 
el y’ oty reps ye piynow (if indeed one does 
escape) E258, wh éué 7 otv otrés ye AdBou xéddos 
(far be it’ from me) IL 30. 

yeydaou, 3 pl. pf. yiyvoyat. 

yéynde, 3 sing. pf. yn0éw. 

yéyove, 3 sing. pf. ylyvoua. 

yéyova, vf. (with pres. sense). Infin. yeywrenev 
@ 223, A 6. 3 sing. plupf. (in impf. sense) éye- 
yover X 34, Y 425: $368. From pres. yeywrw 
3 sing. impf. (é)yéywve & 469, 2703 : 6305. From 
pres. yeywvéw impf. (€)yeyovery 4370, p 161. 3 pl. 


, 
yelvaTto 


yeysvew 147, Infin. yeywretv M337. (1) To 
make one’s voice heard: of mus of qv Badcavre 
yeyovelv M337. Cf. 0 223=A6: €400=1473= 
181, ¢294.—avew yeywrds, to shout making 
oneself heard, #.¢. in a sustained and loud voice 
Q 227 = A275 =586=P 247, M439=N 149.—(2) To 
shout (with implication that one makes oneself 
heard): éyéywve Hovdvidwavre 3469. Cf. X34, 
Y 425, 2703: 0305, 647, «370, 6 368.—(3) To 
declare something aloud p 161. 

yelvaro, 3 sing. trans. aor. yiyvoua. 

yewopneOa, 1 pl. aor. yiyvouat. 

yeltwy, -ovos. A neighbour 616, € 489, «48. 

yedaords [yehdw]. Tending to, conceived in a 
spirit of, mockery; or perh., laughable : épya 0307. 

eXdw. 3 sing. aor. (é)yé\acce Z 471, 0101, 

T 362, @389, 408: 1413, p542, o 163. 3 pl. 
yéracay VW 840. (é)yéAacoay B 270, VY 784 : 6 820, 
v358, #376. Pple. yeAdoas 8301. yeddooas A 378, 
®508. Fem. yeddodoa 2484. Infin. yedaoar & 465. 
Also pres. yehow $105. Pl. pple. yeddwvres o 40, 
v374. yekdwytes o 111, 390. (éx-.) (1) To 
smile: daxpudev Z 484, yelheow (7.e. with a forced 
smile) 0101. Cf.p542, ¢105.—Of the earth, 
to be bright 1362.—Of the heart, to rejoice 
® 389: 1413 (here app. connoting inward derisive 
laughter. See (2) (b)).—(2) (a) To laugh Z 471, 
A 378, $408, 508: 6301, €465, o 40, 111, 168, 
320, v390.—(b) To laugh (at a person) : én’ aire 
B 270, ¥ 784 :=v 358=¢ 376, éml Eelvos v374.— 
With él advbl. Y 840. 

yedotios [yehdw]. Laughable B 215. 


yAdw. See yeddw. 

TyA@de [yeddw]. 3 pl.impf.yAdwr. =yedrdw 
(2) (a): yvabwotow addorploow v 847. 

yédws, 6 [yeddw]. Dat. yédwo100. Ace. yédw 


o 350, v8, 346. Laughter A599 :=0 326, 0343, 
344, ¢ 100, 350, v8, 346. 

yAdov, 3 pl. impf. yedwdu. 

yeAdwvres. See yeddu. 

yeven, -ijs, 7 [yev-, ylyvoua]. Instrumental 
yeveng. 158, #112, ©4389, (1) Race, stock, 
family = yévos (1), yev€OAn (1) : rly yeveny Epectves ; 
Z145, P1538, marpddev ex yeveijs dvoudcwv (by his 
father’s, that is, his family name) K 68, yevey 
Uméprepos (in birth) A786, yeveny Ards evar (by 
race sprung from...) ®187. Cf.Z151, 211= 
241, H128, K 239, 0141, T105, 1203, 214, 
@157, W471: yeveh rarpdiov (by right of 
descent) «387. Cf 0225.—Of' horses, stock, 
breed E265, 268.—(2) A race or generation= 
yevos (3): pi\Nwy Z% 146, dvdpGv 149,—A race or 
family : od ro. yevehv Oeol vavumvoy OfKay a 222. 
Cf.3117.—A body of descendants, offspring : 
Aapédvov T 303. Cf. 1306, 191: 527.—(3) The 
body of persons born at about a certain time and 
conceived of as living for a certain period, a 
generation: do yeveal dvPpdrwv A250. Cf. 
W 790: £325 =r 294.—(4) App., family likeness 
or type: atr@ yevehy égxe (in...) H474.— 
(5) In reference to the date of one’s birth, age, 
ones years=yévos (7): dmNbrepos yeven (in age) 
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B707. Cf. A60= = 365, Z 24, H 153, 1161, 0 166, 
182: 7184.—So with instrumental: ~yevende 
vewraros #112. Cf. 158, & 439.—(6) One’s birth- 
place =~yévos (8) 1390: a 407, 0175, v193. 

yevéOAy, -7s, 7 [as prec.]. (1) Race, stock= 
yeven (1), yévos (1): offs ex yevéOAns T 111: Marjovds 
elow yeveOdys (of the race of . . .) 6232. Cf.v 130. 
—(2) Of mares, a brood: 7@v é éyévovTo y. H 270 
(y. being predicate).—(3) Source, origin = yévos (2): 
bev dpytpou éorl y. (whence comes . . .) B 857. 

yeverds, -ddos, 7 [yévecov]. In pl., the hair on 
the chin, the beard : yeverddes dul yéverov 7 176. 

yeverd [yeverds]. To get a beard, ze, attain 
manhood: maida yevernoavta o 176. Cf. 6 269. 

yeveroy, -ov, To[yévus]. The chin © 371, K 454, 
X74, 2516: 1583, 7 176, 7 473. 

yevéo Sar, aor. infin, ylyvoua. 

yéveots, 7 [yer-, ylyvoua]. Source, origin: 
’Oxeavdv, Oedv yéveow & 201=302. Cf. = 246. 

yevéokero, 3 sing. pa. iterative ylyvoua. 

yeverh, -7s, W[yer-, ylyvoum]. One’s birth: é« 
yeverjs (2535 (from his birth (onwards)): o 6 (to 
be his from his birth, 7.e. on his birth). 

yevvaios [yev-, ylyvoua]. Suited to (noble) 
birth, seemly, honourable E 253. 

yevounv, aor. ylyvoua. 

yévos, 76 [yev-, ylyvoua]. (1) Race, stock, 
family =yever (1), yevé@n (1): y. Fv Ex morapmoto 
(was by race sprung from...) E544. Cf E896, 
%209, #113, 126, 186, 347: 563, £199, 
904, 0267, 533, 362, 401, p373, 7116, 162, 
@ 335, w 269, 508, 512.—One’s descent: +. pou - 
évdev O0ev col AD5S. Cf.N 354.—(2) Source, 
origin =yevé0Xn (3): b0er hucdyer y. B 852 (whence 
come . . .).—(3) A race or generation = yeven (2) : 
qyubéwy dvdpOy M23. Cf. 662, 523, v 212. 
(4) App., a generation considered as a period : tpls 
avaéacOae yéve’ avdpOv (during three generations) 
yy 245.—(5) The members of one’s family: ped’ 
alud te kal y. adrév §583.—(6) Offspring, a 
child: Story y. 1538, ody yévos T 124.—So of the 
Chimaera: @etov y. (as being of divine origin) 
Z180.—(7) In reference to the date of one’s 
birth, age, one’s years=-yeven (5): yéver Vorepos 
ev (was the younger) I’ 215.—(8) One’s birth- 
place = yevey (6) £35. 

yévro, 3 sing. aor. ‘To seize or grasp: 
6 43=N 25. Cf. N 241, 2 476, 477. 

yévus, 7. Dat. pl. yévuooe A416, Ace. pl. 
yévis 4320. In pl, the jaws A416, Y688: 
320. 

yepatds, -7) [yépwrv]. (1) Absol. in mase., an 
old man (always of a dignified person): #paé’ 6 
y. A385. Cf.P191, 225, K 77, A632, 645, & 39, 
0162, 252, 279, 802, 822: y373.—In voc. as a 
term of respectful address K 164, 167, 558, A 648, 
6538, 2390, 433, 618.—Joined with d&rra I 607, 
P 561.—Without the notion of respect 6 201, 
£131, 185.—(2) Absol. in fem., an old woman 
(app. referring to those of the higher classes) : 
Evvdyouoa yepards Z87. Cf. 2270, 287, 296.— 
(3) In comp. yepatrepos (a) Older: és ceto y. 


iuacOdnv 


yepatpw 


edxouae elvac 1 60.—Absol. y 24.—(b) Old rather 
than young, elderly : xjpy$Q149,178. Cf. 7 362. 

yepatpw [yépas]. To honour, show honour to: 
vero dinvexéecow H 321: £437, dyabotow 441. 

yépavos, -ov, #. A crane B460=0 692,13. 

yepapos [yépas]. Of dignified bearing, majestic 
Tl 170.—In comp. yepapwrepos T' 211. 

yépas, 76. Ace. pl. with hyphaeresis yép& 
(for yépaa) B 237, 1334: 666. (1) A meed of 
honour, a special prize apart from the general divi- 
sion of spoils (represented as assigned sometimes 
to the king or a chief by the general consent (as 
in A118, 123, 135, 276, IL 56, 2 444: » 10), some- 
times to chiefs by the king (as in 1334, 367). 
(But cf.1130, 272, A696, where the king is 
represented as choosing his prize)) A118, 120, 
123, 133, 135, 138, 161, 163, 167, 185, 276, 356= 
507=B 240, B237, 1111, 334, 344, 367, IL 54, 
56, 2444, T89: 710, 534.—(2) Something 
given by way of showing honour to a person: 
vGra Bobs, Ta ol yépa mwapbecay 666.—(3) An 
honour paid : 7d yap A\dxouev y. Hucis A49=070. 
Cf. If 457=675, © 9: 5197, w 190, 296.—(4) A 
privilege : yepévrwv A 323, I 422.—(5) The dignity 
or honours of a king: od rou Ipiapos y. év xepl 
Oyoee T182. Cf.X175, 184, 0522.—App., any 
hereditary honour or privilege bestowed on a 
king or a chief by the people: y. 6 7e duos 
édwxev 4 150.—(6) A gratuity : Noerpoxdw v 297. 

yepotctos [yépwv]. Of an oath, taken by the 
elders or councillors (as representing the people) 

- X 119.—Of wine, such as is served at assemblies 

of councillors A 259: v8. 

yépwv, -ovros, 6 [cf. yjpas]. Voc. yépov A 26, 
286, B 370, 796, etc.: B40, 178, 192, y 226, etc. 
Dat. pl. yépovoc A344, Z113, 170. (1)(a) An 
old man: fdecev 6 y. A 33, quev véo 6é yépovTes 
B789. Cf. A380, 538, T1109, 181, 6518, etc.: 
melOecOar yépovrt B 227 (app. Laertes, as Mentor, 
described (225) as ‘Odvojos éraipos, was hardly a 
y.). Cf. 839, 7390, 6349, 0570, 438, ete.— 
(b) In voce. in a tone of respect A 286, B 370, 
A318, 6102, 1115, etc.: B40, 7226, 331, 357, 
w 244,—Without such a tone A26: 8178, 192, 
6465, 485, £37, 45, 122, 166, 386, 508, o 10, 
w 394, 407._(2) In apposition: apa marpi 
yépovrre A358. Cf.B793, E149, H125, etc.: 
a 188, 8157, y 436, ete.—(3) As a proper adj., 
old, stricken by age: y. édv modemorns K 549. 
Cf. ¢ 53, §1.—Of a thing, old, worn by use: odxos 
x 184.—(4) A member of the Sovd7%, an elder or 
councillor: Boudhy yepdyrwy B53. Cf. B21, 404, 
A 323, 344, Z 113, 1 70, 89, 422, 574, 0721, 2 448, 
T 303, 338 (here including Agamemnon, the 
king): yépovras wéovas xahécavres 7 189. Ct. 
B14, $ 21, w 255._(5) An elder acting as one of 
a body of judges = 503. 

yevouat. With genit., to taste of, take a taste 
of. Fig.: doupds dxwxfs ®61. Cf. ¢ 98.—Also, 
fig., to make trial of, try one’s fortune with: 
a\Afrwy L258: ’Axaay p 413, xepHv v 181. 

yépipa, 7, (1) A dike or embankment to con- 
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fine a river: morapds éxédacce yep'ipas B88. Cf. 
H89.—(2) m(r)o\€uoo yépupa, app., ranks of 
men thought of as stemming the tide of war 
A371, 6378, A160, T 427.—In © 558 (én aro- 
A€uowo yepiipas Haro) app., preserving (more or 
less) the stations in which they had fought. 

yepipsa [vé@upa]. (1) To dam (a river) & 245, 
—(2) To make (a way) by forming an embank- 
ment: yedtpwoe xédNevdov O 357. 

yi, vis, 7 [ef. yata]. (1) The earth=yata (1): 
bop dv iknrat yiv O24, pvolfoos & 63.—Personified 
1104, T 259.—(2) The earth as distinguished from 
the sea, the land=-yata (2) (b): # adds i) éml yijs 
M27. Of. y 233.—(8) A particular land or country 
=yata (4): rls yf; v 233.—One’s native land: 
aus ys X 167, 482.—(4) The surface of the earth, 
the ground=vyata (5): vépbev yijs X 302, % mpds 
yi éXaoee Kdpn p 237. 

ynSéw. 3 sing. pf. (in pres. sense) yéynle © 559: 
£106. 3 sing. plupf. (in impf. sense) yeyjde 
A683, N494. (1) To rejoice, be glad A 255, 
Z 212, H189, 6559, A683, N 416, 494, Il 530, 
P 567, 0424: £106, 7269, 329=6 199=p 250= 
o 281, 0385, v3858= 414, v104, w 382.—With 
complementary pple.: ov6é rw ldav yiOnoev A 330. 
Cf. A 255, 283, 311, H214, © 278, K 190, N 344, 
= 140, 2321: €486=w504, w 88, » 226, 0165, 
x 207.—With acc. of what is rejoiced at: vai 
mpopavérvte 8 378, rdde 177.—(2) To take pleasure 
or delight in doing something. With pple.: 
“Apyelwy épéwy yeveny H 127. 

ynPootvn, -7s, 7 [yn0éw]. Joy, delight: éyé- 
Aaccé of Hrop ynloctyvy & 390.—Of the sea N 29. 

ynPdovvos, -7 [as prec.]. Joyful, glad, rejoic- 
ing A 272=326, H 122, N 82, 2557: €269, 540. 
yipe, 3 sing. aor. yapuéw. 
yijpas, -aos, 76 [cf.yépwv]. Dat. yipat 1150, 
153, 644, etc.: B16, 0357, w 233. Yynpa 
136, 7 283. Old age A 29, 1150, A315, 321, 
153, 8 103, 1446, K 79, 2 434, 515, 1336, X 60, 
420 (my years), Y 623, 644, 0487: a 218, B16, 
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h136=y 283, 1196, 497, 59, 0246, 348, 357, 
y 24, 212, w 233, 249, 390.—The period of old 
age: és yijpas 86. Of. 0 226, 7 368, wy 286. 


ynpackw [yijpas|. From ynpdw 8 sing. impf. 
éyjpa H148, P197. yihpa &67. Also non- 
thematic pres. pple. yypds P197. (kara-.) To 
grow old: #dn ynpdoxovra B 663. Cf. H148, P 197 
(twice), 325, 2541: 6210, £67, 0409.—Of fruit, 
to mellow 7 120. 

yijpus, 7. Voice A437, 

ylyvopat [redup. fr. y(e)v-]. (A) 3 sing. pa. 
iterative yevéoxero 1208. Aor. yevdunv =X 102, 
1219, 440: 93811, £141. 2 sing. yévev B 897. 
3 yévero A49, Z1538, N 417, W526, etc.: B26, 
611, w 292, etc. 3 dual yevéoOny BH 548: d 255, 
307, 312. 1 pl. yevduerda 89. With metrical 
lengthening of the first syllable yewdue0a X 477 
(v.1. yuyvopeta). 2 éyéverbe B23. 8 (€)yévovTo 
184, A382, £63, H 313, etc.: 1 144, 0234, o 345, 
p24, ete. Subj. yévwua 80180, I1 389, X 858: 
€473, X78, x 167. 2sing. -nar 0282, A797: 


ylyvopat 

486. 8 -nrac A341, 7489, 1201, etc.: 6374, 
0558, p23, ete. 1pl. -duefa K 193, N 236, P 636. 
2 -nobe E488. 3 -wyra B397, L308. Opt. 
yevoluny P88: £838, 7103. 2 sing. -oo ¢ 456, 
£440, 0841, 079. 38-o70A17, 9 26, N 233, etc.: 
y 129, 8414, 0161, ete. 1 pl. -olweGa N485. 2 
-o.cbe H99. 3 -olaro B340: a 266, 6346, p 137. 
3 sing. imp. yevécOw 0181: € 224, p 285, x 491. 
Pple. (with metrical lengthening of the first 
syllable) -yewdmevos, -ov (vv. Il. yuyvipevos, -ov) 
K71, £128, © 79, 2210: 6208, 7198. Infin. 
yevérbar 1323, H199, P151, ete.: 4220, 6173, 
0480, etc. 3sing. pf. yéyove T1122. 3 pl. 
yeyddor A825: €35, £62, 1118, «5, v 160, 7 279, 
w84, 3 sing. plupf. yeydve. N 355. Acc. sing. 
masc. pple. yeya@ra 1456: 6112, 144, 7400. 
Ace. pl. yeyadras B 866. (For these pf. forms 
cf. wéuaa, wéuova under pdw.) (B) 2 sing. aor. 
éyelvao H 880. 3 (é)yelvaro A280, A476, E800, 
N 777, 0.526, ®85, etc.: a 223, 618, €25, 1 57, 
61, \ 268, 299, 0 242, 6172. 2 sing. subj. yeivea 
v 202. Infin. yelvac@a 6160: 0312. (éy-, ék-, 
éml-, Tapa-, mept-, mpo-.) (I) In pres. and impf. 
and forms (A), to come into being. (1) To be 
born, take one’s being: rpdpev 40° éyévovro A 251, 
Tov €& éyévovto H 270, mpdrepos ~yevounv (am the 
elder) T1219, 440. Cf.H 548, 897, Z 206, 489, 
K71, ete.: rod w x pact yevécOar a 220, yauéorrl 
Te yewouevy TE 6208. Cf. y 28,6723, 7 198, 6311, 
k 350, ete.—(2) In pf., to be in the condition of 
having been born; hence simply, to exist, live, 
be: ol dahérepa yeydacw A325: ev alyes yeydaow 
6118, of viv yeydaow w 84. Ch e385=7 279, £62, 
«5, v160.—In more strict pf. sense: #5 dvyp 
yéyov’ écOés (has been born, is born) T122.— 
Sim. in plupf.: Zeds mpérepos yeyover (had been 
born earlier, was the elder) N 355.—In pple., 
born 1456: 6112, 144, r400—So trd Tudrdw 
yeyaoras (born (and dwelling) there) B866.— 
(3) To come into view or notice, be seen, heard, 
etc. : kdayyy A49, 6duy #415, céd\as T1374. Of. 
A 456, K 375, A 50, 0 607, X 150, ete.: «87, 396, 
X77, 183, Y137.—(4) Of natural phenomena, 
natural products, etc., to come into being, rise, 
grow, be: pidd\a cal dvdea B 468. Of. B 397: ék 
vuxTay dvewor ylyvovrar 287, év olvos ylyverat 
y 245, xuwv yévero (fell) £476. Cfi51, 4326, 
p23, %491.—(5) To come to or upon, fall to, 
befall, be the lot of, affect (a person). With 
dat.: [nelwve dyos A188, aldds of O45. Of. 
T 328, A 245, 289, 1125, B98, T 274, etc.: mdvra 
ol yévorro p3b5, ph vai eps yévnrac o 13. Of. 
0414, X 208, « 122=v 199, « 366, 7 569, @ 412.— 
For €ué xpew yiyverar 5634 see xpeud (1) (a).— 
Without case: mow od rus éylyvero N 659. Cf. 
A341, 1380, 529: ¥ 306—(6) To be manifested 
or shown, to be, come into play, take effect : 
o ris ped ylyvera (there is no...) H410, 
Lynwocbvn Tus yevérOw (let there be... ) 0181, 
Cf. 0359, Y 505: ei yap ém’ dphow rédos yévorro 
p 496. Cf. « 202=568.—(7) To happen, occur, 
come round, come to pass, take place: jabs A 493, 
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rdde epya Z 348, ayop) H 345. (Gea Bile, 
0 130, P 686, 2436, etc.: vocrov yevécOar 6173. 
Cf. a 379, B26, 374, y129, 228, 6747, € 299, 
X537, «191, w455, 461, ete—(8) To become, 
come to be, prove to be so and so: ounyepees 
A 57, dvew B 323, év rupli Bovdal yevolaro (be cast) 
340, Krdiclyow év ’Arpetdao yévovro (reached the 
vel HL BI3 0 Ch B4b35 Ii Ai 406s, Oulon, 
497, X 421, etc. : Néwy yévero 6456, dpp’ Exe d’ns 
éml rhua yevolunv (be brought into... ) € 338, 
povos of yévovTo P24. Ct.a 266, 7271, 7 154, 
316, 0 446, 7 175, etc—(9) Passes from this last 
sense into that, practically, of the copula, to be 
so and so: ot 1 Tis dmotos yéver’ avnp (was) B553, 
dv Kdprictoy ’Axady pyul yevécOar (that he is) 
Z 98, faxpyets yiyvovro (were wont to be) N 684, 
dptyvwros Ads ylyverae aden 0490. Cf. A375, 
Z 153, 210, N 569, 11746, 1220, etc.: ov vos 
émnBoros ylyvoua B 320, rnr\vWyeros 611 (after éx 
dodAns in 12 supply vyeyaws). Cf. 6201, 362, 
€ 224, 6586, 1 35, p 223, 7 344, x 130, ete.—(II) In 
forms (B), to give (a person) being. (1) Of the 
father, to beget: matéda yelvaro Tudev’s E800. Cf. 
A400, E880, 0526, ®160: vie kparaw o 242. 
Cf. 7 61, v 202._(2) Of the mother, to bear: ded 
ge yelvato warnp A280. Cf.1 238, A476, E896, 
Z 24, 26, 2 608, etce.: @ p “Hpaxdjja yelvaro d 268. 
Cf. a 223, 618, £25, X 299, @172.—(3) Of both 
parents H 10, ® 142: 7 57, 6312. 

yyveokw [redup. fr. yvw-]. 2 sing. fut. in 
mid. form yvéoea B 3867, K 88: 7310. yroon 
B365. 3 -erac O17, 2270. 1 pl. -dueAa y 109. 
2 -ec0e 497, 0242. Aor. éyvwy A526, N72: 
05382, 7475. 2 sing. éyvws T20, X10: v 299, 
p273. 3 &yw A199, N66, 11530, P32, etc: 
a3, €444, 7234, X91, etc. yd A357, H 189, 
K 358, A 439, IL 119, 658: 7468. 3 dual yarn 
$36. 3 pl. éywoay «397. Subj. yow —118, 
p549. 2 sing. yrwys W487. yrves x 373. 38 
youn Q688: p556. yo A411, 11278. 2 dual 
yrerov $218. 1pl. yrwouey 7304. yrOuev 
X 382. 3 yowor A302, W610, 661, 2688. 
yao. Z 231. Opt. yvolny 1235. 2 sing. yvoins 
I 53, 85, 258: 0 537, p 164, 7 310, v 237, ¢ 202. 
3 yoln P 630: v 192, 7458, p 363. 3 pl. yvotev 
D125. Imp. pl. yore T84. Infin. yooperac 
B 349, 2 266, 609: adll. yrorvar 8159, » 312, 
w159. (dva-, dia-, ém-.) (1) (a) To perceive, 
mark, remark, note, find, see, know: jy dry 
A 411=11 273, Avds rd\avra IL658. Cf. M°272, 
11119, 862, 'T84.—(b) With acc. and comple- 
mentary pple. : yeyywoxw "Apna koiparéovra EB 824, 
Cf. 154, P84: 0532, p549, 556.—With pple. 
alone: Ore ylyvwoxe Geod ydvov édyta Z191: 
yvavae Tov édvra (that it was he) w159.—With a 
sim. pple. in genit.: @s yv® ywouévoo A 357.— 
With adj. : yv® dvdpas Sniovs (that they were 

. .) K3858.—(c) With acc. and dependent 
clause: yuyrwoKw oe, OrTe. . . 0563. Cf E85. 
—With clause only: yvdperac ed . . . B 849. 
Cf. B 365, 1.53, 7231, 917, #58, 2125, 609, 
ete. : yrolns x’ oly éuh Stvyauls [éorw] v 237. Cf. 
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y 166, 6 299, p 269, 362, x 373, ete.—{d) Absol. : 
wa yrwwor cal olde A302. Cf. A333=6 446, 
N66, X 296, W487, 2242: yryvdoxw, Ppovéw 
mw 136=p198=281, p273, 7160.—(2) To gain 
knowledge of, get to know, learn: Tpdwr ydov 
X382. Cf.a3, r304.—To get to know, make 
the acquaintance of (a person) a411.—So with 
genit. : d\\jAev ¢36.—To become aware of the 
presence of, discover (a person) Q 688 (twice), 691. 
—To experience, find: gAd7yTa 0537 =p 164= 
7 310.—{3) (a) To have knowledge, know : 8ccov 
éywye yoyveoxw N 223.— With dependent clause : 
yeyreokor 5 7’ dvadns qv eds E331. Cf. E438: 
@ 209.—(b) In aor., to know: &vws éuhy Boudiv 
(knowest) f 20.—To know (a person): ai xé roc 
yew Toolroy éévra (in case I may find that I 
know him, seeing he was such a one, 7.e. such 
as to be likely to be known) ¢118.—(4) To dis- 
tinguish, discern: quévy Gedy 75¢ Kal dvdpa B128. 
Cf. N72.—With acc. and dependent clause: 
tmmous of Getrepo of Te apoey LY 497.—(5) To 
know (a person or thing) for what he or it is, 
know the nature of, know: e ce yyvecxwy 
X 356. Cf. P32=T198, 2270: @&vw [rorapdy] 
(i.e. recognized him for a god) 444, xaddpny 
yeyveoxe (i.e. can judge from that what I was) 
£215. Cf. 8159, r310.—Sim.: 6edvy éyrw (knew 
that it was a god) a420.—Absol., to recognize 
one’s claim, hold it good ¥661.—{6) To know 
again, recognize, know: “A@nvainvy A199. Cf. 
T' 235, H182, 815, H 189, K 88, A111, 526, 651, 
= 475, O 241, IL 639, P 334, 2698: gapos 7 234. 
Cf. «397, X91, 153, 390, 471, 615, v188, 192, 
299, 312, 7 458, 7392, 468, 475, ¢218, x 501, 
w102.—Absol. H185, 453: v94.—To find 
means of recognizing. With genit.: dddj\wv 
y 109. 

yAdyos, 76 [cf. yédka]. Milk B471=II 643. 

yAaktopayos [vyadaxropdyos, fr. yadaxr-, yada + 
gayov]. Living on (mare’s) milk N 6. 

fyAavkidw [yAavuxés|. Pres. pple. yAauxidwy, 
To have the eyes bright or glaring. Of a lion 
T 172. 

yAavukds, -7. Bright, shining, gleaming (prob. 
without any notion of colour). Of the sea II 34. 

yAavkétts, -cd0s [yAaveds +a). Acc. yaukw- 
mba 0373. yAavkGrwal56. (The) bright-eyed 
(maid) (prob. without any notion of colour). 
Epithet or a name of Athene A206, B166, 
E29, 788, © 373, etc.: a44, 156, 6433, 713, 
135, ete. 

yAadupds, -7, -dv [yAdpw=yrUpu. See yrudis, 
and cf. dcayA\d¢w). Hollow, hollowed (for the 
most part as a conventional epithet). Of caves 
402, 283: a15=130, 273, B20, 5403, €68, 
155, 194, 226, 114, 476, «210, ¥ 335.—Of rocks, 
having a cavity or cavities B88: £533.—Of the 
lyre 6257, p262, x 340, ¥ 144.—Of a harbour 
(referring to the curved outline) » 305.—Else- 
where epithet of ships B 454, 516, 1119, 327, 
© 180, etc. : y 287, 6356, 513, + 99, x 23, etc. 

yAhvn, -ns, 7 [app. ‘something bright.’ Cf. 
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next]. (1) The eye, the eyeball # 494: «390.— 
(2) A plaything, a doll or puppet: eppe, caxh 
y\jvn 8 164. 

yMjvos, 76 [cf. prec. ]. 
0192. 

yAoutds, -of, 6. One of the buttocks: Seedy 
E66, N 651.—In pl., the buttocks, the rump © 340. 

yAuKepds, -7, -dv [cf. yAuKts]. (1) Sweet or 
pleasant to the taste: cirov A 89: cuxéae 4 116= 
\ 590 (the tree for the fruit), Cf. 688, £194, 
v69, w 68.—Of water, sweet, fit for drinking 
& 306.—(2) Generally, sweet, pleasant, giving 
delight or joy: tmvos K 4, podmjs N637. Cf. 
03, 636: 6295, 6472, m23=p41, 7511, x 328, 
¥145, 255.—In comp.: js yalns yukepwrepov 
GXo u 28. 

yAvKiOtpos [yAuKis+ Ouuds]. Of 
kindly mind: dv%p T 467. 

yAukis, -J. Comp. yAukiwy, yixuov A249, 
B 453, A138, 2109: 1034. (1) Sweet or pleasant 
to the taste: véxrap A 598.—(2) Generally, sweet, 
pleasant: Utvos A610, tuepov T1389. Cf. B71, 
T 446, © 328, YW 232: aldy €152. Cf. 8395, 7 289, 
6445, 13338, x 3l=v 282, « 548, w 338, 07, o 188, 
199, 7 49, x 500, wy 342.—In comp. A 249, B 453 = 
A13, 2109: «34, 

yAvdts, -ld0s, 7 [yigw, to cut out, carve. Cf, 
yAadupés]. App., the notch in an arrow to re- 
ceive the string. In pl. (poss. referring to a 
double notch (i.e. two notches at right angles)) 
A122: $419. 

yAaooa, -7s, 7. (1) The tongue A249, B 489, 
E74, 292, 11161, P 618, Tf 248.—Of the tongues 
of sacrificial victims y 332, 341.—(2) A tongue 
or language B 804: 7175.—Language, speech : 
vy. Ewéuxto A 438, 

yroxls, -ivos [cf. ravuyAdxus]. App., a tongue 
forming one of the ends of the ¢(uyddecpoyv or 
yoke-fastening, the ¢ being wound round the 
pole criss-cross, keeping the portion with the 
tongue the longer, and the tongue being tucked 
in under its portion after that portion had been 
wound over, and had so secured, the end of the 
other and shorter portion: trd ydwxiva 8 
éxapwav 2 274 (bb advbl.). 

yva0pds, -of, 6. The lower jaw N 671=II 606, 
II 405, P 617.—In pl., the jaws 7175, o 29, v347. 

yaprrrds, -7, -6v [yvdurrw]. (1) Bent, curved: 
éxas 2401: dyklorpoww 6 369="332.—(2) Fig., 
that can be bent or influenced: vénua 02 41.— 
(3) As epithet of the limbs, flexible, lissom A 669, 
2359: 394, v 398, 430, ¢283.—Sim. of jaws, 
moving freely in their sockets A 416. 

tyvaprra [=xvdurrw). 38 sing. aor. yduwpe. 
(dva-, émt-, mept-.) To bend: év ybyu yduper 
(app., crooked his knee round the other’s leg) 
W731. 

ythovos [yle)v-, ylyvouac]. (Lawfully) begotten, 
born in wedlock, legitimate A 102: £& 202. 

yvolny, aor. opt. yeyvdoKw, 

yw [y(d)vv]. Onthe knee or the knees : €putev 
E68. Cf, B 309, 357, © 329, A 355, T 417. 


In pl. ydjvea, trinkets 


gentle or 


ya 


yw, 3 sing. aor. yyrdoKw. 

yoy, yo, 3 sing. aor. subj. yeyraokw. 

yopevat, yvOvar, aor. infin. yyraoxw. 

yopusos [yvw-, yeyvdoxw]. (Well-known. 
Absol., a friend or acquaintance 7 9. 

yooerat, 3 sing. fut. yyvookw. 

yards, -7, -dv [yva-, yeyvdoxw]. (1) Easy to 
be known, evident: ywwrdr [éorw]ws .. . H 401. 
Cf. w 182.—(2) As sb. (a) A kinsman or kins- 
woman: yrwrods \urodoa 1174, yrwrol re yrwral 
re 0350. Cf. N 697=0 336.—(b) More specific- 
ally, a brother (and the word may bear this sense 
in the passages under (a)) & 485, P35, X 234. 

ye, aor. subj. yoyvookw. 

tyode [yéos]. pl. opt. yodouuer 0 664. 
yodou w190. Pple. yodwr, -wvros x 209, pw 234, 
7119. Contr. pl. yodvres 2315, 355: 1 467. 
Fem. yobwoa, -ns E413, Z 373, IL 857, X 363, 476, 
W 106 : 6721, 800, r 210, 264, 513. Non-thematic 
infin. yoruevac #502. 8 pl. impf. yéwy « 567. 
3 sing. pa. iterative yedaoxe 092. 3 sing. fut. 
in mid. form yojoera © 124, X 353. 3 pl. aor. 
yoov (perh. formed fr. yéos) Z500. (1) To weep, 
wail, show signs of grief: wy yodwou oikjas éyelpy 
HATS (CiiAsie, 2 alo, B00. Xon/O, mt LOG: 
éCouevor yous «567. Cf.6721, 800, 892, 1467, 
«209, « 234, 7119, 210, 513.—_(2) To weep for, 
bewail, lament, mourn for the loss of: “Exropa 
Z500, dv mwérmov IL 857=X 3863: mbow 7 264.— 
(3) To pay mourning rites to: a’réy 2664. Cf. 
= 502, 124, K 353: w 190. 

youcos, -ov, 6. A wooden peg, a treenail ¢ 248. 

yovn, -js, 7 [you-, yev-, ylyvoua]. (1) Offspring 
Q 539.—(2) Progeny, descendants: ’Apkevoiddao 
6755, 

yovos, -ov, 6 [as prec.] (1) One sprung or born. 
(a) The offspring, a child: Avs 8635. Cf.Q59: 
8274, 6207, « 218.—(b) A remoter descendant 
“191, N 449.—(c) In both these senses: dy (7.e. 
Aaéprao) kat ’Odvocjos 6741.—(2) The race: 
"Arpéos \ 436.—(3) Offspring 1493 : 612, w130.— 
One’s children or family: vedraros yévo0 T 409.— 
(4) One’s parentage: év ydvov é&aydpever 234. 
Cf. a 216, 7 166. 

youu, 7d. Genit. yourds (for yovF-és) A547: 
7450. yovvaros P 591. Nom. pl. yotvara A314, 
1610, T 166, 114, ete.: 6703, € 297, » 34, W3, 
etc. yotva Z511, #468, 611, etce.: v352. 
Genit. yotvwy A407, 245, ©65, X 3388, etc.: 
¢ 142, « 264, x 310, 339, ete. Dat. yolryaor E370, 
Z 92, P 514, X 500, ete.: a 267, 7 142, mr 443, 6 55, 
ete. yolvero. 1488, P 451, 569. Ace. yovvara 
H176, A 609, © 52, 0478, ete.: y 92, € 458, £ 236, 
w 381, ete. -yodva 2437, 193, X204: 147, 
t 266, 0395, (1) The kuee of men or animals: 
pluga é-yoova Peper Z511 =0 268. Of.H1118,K 358, 
A547, 3437, 468, 0269, P3886, 172, Y 458, 
202, 591, 611, X24, 144, 452, W731: erage 
youvds trep 7450. Cf. ¢ 453, v 352, W 3.—(2) In 
pl, the knees regarded as the seat of strength, 
as symbolizing the strength (ef. yuta (3)): Brae 
ol yovvara H 271. Cf, A314, E176=II 425, 1610 
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=K 90, A477, 578=N 412=P 349, N 360, 711, 
O 291, P 451, 569, 1166, 354, £93, @52, 114, 
270, 425, X204, 335, 388, 444, 0498: ris 
Niro yowvara 6 703=y 205. Cf. ¢€ 297 =406 =x 147, 
y34, £69, 226, 0133, 212, v118, x68, w345, 
381. —(3) Of clasping the knees in supplication : 
haBé [uc] youvwy (by the knees) A 407. Cf. A500, 
512, 557, 245, O76, £468, @65, 68, 71, K 345, 
0357, 465, 478: unrpos mort yovvacr xetpas Baddew 
£310. Cf. 6142, 147, 169, 7 142, x 264, 323, x 310, 
339, 342, 365.—So with a word of seizing to 
be supplied : Nuccéokero youvwy 1451. Cf. « 481, 
x 3837.—_Sim.: tepl youvar’ éua orjoecPat Aucoo0- 
pévous A609. Cf. 2 457, 1463: od youvaé’ ikdvw 
€ 449, 7 147, ’Audivduov mpis yodva Kabéfero (as 
putting himself under his protection) ¢ 395. Cf. 
y 92=6 322, 1266, v231—Also Niocoy? tmép 
yovvwy X 338.—Of kissing the knees in suppli- 
cation: 4 of yotvar’ ékvace 8371. Cf. €279.— 
(4) By extension, in pl., the knee(s) and thigh(s) 
of a sitting person: év yotvace rimre Auwyns (on 
her knee) E370, ’A@nvains éml youvacw (on the 
lap, @.¢@., app., of a seated statue) Z 92, 273, 303. 
Cf. H 408, 1455, 488, 6506, X 500: éué yovvacw 
olaw épecoduevos 7 443, Cf.7r 401, ¢55.—ratra 
Oewv év youvact keirat, the issue lies with the gods 
(perh. referring to the custom of placing gifts 
on the lap of a statue (cf. Z 92, 273, 303 cited 
above), the gifts being irrevocably dedicated, 
and symbolizing complete submission to divine 
governance) P 514=7 435 : =a 267 =7 129, a 400. 

yoov, 3 pl. aor. yodw. 

yoos, -ov, 6. (1) Weeping, wailing, lamentation, 
mourning E 156, Z 499, P37, > 51, & 10, 14, ete.: 
5 102, 118, 0 540, r 144, 7 268, p 228, ete—In pl.: 
ddvvas Te ydous Te a 242.—(2) Inclination to weep: 
waow brédu y. k 398.—(3) Mourning rites, formal 
mourning or lamentation: #pxe yoo 2723. Cf. 
0747, 761. 

yoowv, yodwoa, pres. pple. yodw. 

youvafopat [your-, yévu. ‘To clasp the knees, 
clasp by the knees, in supplication.’ Cf. yévu (3)]. 
Kut. yourdoowae A427. To supplicate, entreat, 
Retaining the genitival construction of a vb. of 
taking hold, and with the construction extended 
to something appealed to: uw he yotrwy yourdgeo 
unde roxnwy X 845.—With this latter construction 
alone: rv dmv oe yourdfouar \ 66.—With pre- 
positional clauses indicating what is appealed to: 
Tov trep 0665. Cf. 66, » 324.—With simple 
ace. of the person entreated: -yourdcoual pw 
A427. Absol. A 180. 

yotvaros, youvds, genit. ydvu. 

youvds [perh. fr. yorF-, yévu, in sense ‘swell,’ 
‘knoll,’ and, in reference to a vineyard, ete., the 
part best catching the sun, and therefore the 
most fruitful]. your@ (yourdv) dkwhs 1534, D57= 
438: a 193, \ 198, és yourdy ’APyvdwy \ 323 (here 
perh. the reference is to the citadel). 

youvotpar=yourdfoucae. To supplicate, entreat: 
vidy 1583. Cf. 0 660, 74, X 240: 6483, £149, 
x 312, 344.—App., to supplicate (and at the same 


yoortes 


time to vow to do something): vextwv Kdpnva 
pétew . . . «521, 129. 

yoarres, contr. nom. pl. mase. pres. pple. yodw. 

yeatn, -ns, ). =ypnis: wuxcunddos a 438. 

ypamrus, } [ypar-, ypagdw]. Acc. pl. yparris. 
A scratch : yparris d\ecivwr w 229. 

Typadw. 3sing. aor. yedve P599. Phple. 
yedwas Z169. (ém-.) (1) To scratch, cut into, 
incise : d¢7éov P 599.—{2) To form by scratching 
or incision : @vuop@dpa Z 169. 

ypnis, ypnis, }. Dat. yont 2 386: a 191, o 27, 
y33. Voc. yond x 395, 481. ypnd 7 383, x 411. 
An old woman I'386: 8377, 78, ¢ 185, 7346, 
wl, ete-—In apposition: ypyt augiurdAw a 191. 
CE = 27, w 211. 

yoaXov, -ov, 76 [cf. yupés]. (eyyvadifw.) One 
of the two curved plates, front and back, of 
which the @pynt was formed. The front plate 
E99, 189, N507=P314, N 587.—In pl. of the 
two plates O 530. 

yuta, ra [yu-, to bend. Cf. yvarov, yupés]. 
(1) A joint: +. ody N 512—({2) The limbs: vy. 
eOnxey éXNadpa E122=N61=W772. Cf. 1385, 
X 448, © 691—(3) The limbs regarded as the 
seat of strength, as symbolizing the strength (cf. 
yovu (2)): Adce y. A469=A 260, A 240, IL 312= 
400, 465, 406. Cf. A 230, E811, Z 27, H 6, 12, 
16, N 85, 435, O 435, 581, II 341, 805, P 524, 231, 
T 165, 169, © 63, 627, 726: é« Kdparov eldeTO 
yulwv «363. Cf.a 192, 6 233, 1279, o 238, 242, 
341.—As that upon which fear takes hold or 
which it affects: tpduos é\\aBe y. T'34, O 452, 
= 506,2170. Cf.H215=T 44, K 95, 390: ¢140, 
527, o 88.—App. as the seat of yearning: #0’ 
tuepos [ybo0] ard yulwy 2514. 

yurdw [yuds, lame]. (dzo-.) To lame, cripple: 
yuiscw cpwiy imrovs 8402. Cf.6 416. 

yupvés. (1) Without clothes, naked: oé etal 
édovrae yuuyoy X510. Cf. ¢136.—(2) Without 
armour, unarmed: xrevée: we yuuvor édvTa & 124, 
Cf. II 815, P 122=693, 711, 2 21, 650.—(3) Of a 
bow, out of its case \ 607.—Of an arrow, out of 
the quiver ¢ 417. 

yopvdw [yuuvds]. (do-.) To make naked. In 
pass. (1) To become naked, strip oneself: aldéoyas 
yuuvotcba £222. Cf.« 341.—To strip oneself of. 
With genit.: yupvedn paxéwy x 1—(2) To be left 
unprotected by armour or shield: ofra yupvwhévra 
Il 312=400. Cf.M 389, 428.—Of a wall, to be 
left bare of defence M 399. 

yuvaketos, -7, -ov [yuvak-, yur]. Of a woman: 
BouXds d 437. 

yovatpavys [yuvac-, yur} + pav-, valvouat}. Mad 
for women I’ 39=N 769. 

yivatos [yj]. Of a woman: ddpwr (given 
to a woman) 521, o 247. 

yovh, yuvaikds, 7. Voc. yivae (see (5) below). 
(1) A woman in gen. A 348, B 226, I'72, A141, 
E 349, 1128, A269, M 433, etc.: a 332, y 154, 
7 57, X 258, v 288, 0 20, o 248, 7 235, ete.—(2) The 
mistress of a house 7334, ¢86.—(3) In pl., 
the female servants in a house: rervypéva xepol 
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Satho 
yurackdy X 511, Ch 2559: els 6 x’ elrw yuvaél 
detrvov reruxey 076. Cf. 8108, 1304, p75, 


186, 716, x 437, ete.—With dudlroros a 862, 
£52, 7235, 7413, $8, ete.—With dumh Z 323, 
1477: 7108, v66, 7108=v318, p505, 7490, 
x 37, ete.—In sing., one of the servants o 417, 
434, 489, 7844, ete.—With words indicating 
the servant's country of origin: Polvioa 0417, 
Lixehy w 211.—Her office: rauln 7390: B 345, 
y 479, dderpls v105.—(4) Specifically. (a) A 
woman as distinguished from a man: yuvackds 
av7l rérvé§o 8168. Cf. H139, 236, 1134, O 683, 
etc.: otr’ dvdp’ ore yuvaika 56142, €161. Of. 
7 109, v 308, 0163, 7 408, ete.—(b) A wife: ody 
yuvakl re Kat rexéeoow A162. Cf.I'48, Z160, 
6 57, 1394, P36, etc.: dvhp nde y. £184. Cf. 
a 13, 433, B 249, 7 847, £211, p 152, ¢72, ete — 
(c) A concubine as opposed to a wife Q 497.— 
(d) A woman as distinguished from a gcddess: 
Geds ovdé yuvarxds E315. Cf. 11176, 258: % beds 
He vy. « 228, 255.—With words indicative of 
mortality : Ovnrdwy T3805: dyyrjv X 244.—(5) In 
voc. as a term of courteous or respectful address, 
‘lady’ 1204, 488, Z441, 2300: 6148, ¢168, 
6 424, 0248, ete. 

yupds [ef. yula, yiadov]. Bent, rounded 7 246. 

yo, yorés, 6. A vulture (except in \578 
always preying on carrion. Cf. al-yumids) A 237, 
A 162, If 836, 2271, KX 42: 578, x30. 

yopirtds, -of, 6. A case for a bow #54, 


Saelw, aor. subj. daw. 

Sanpevar, Safjvar, aor. infin. ddw. 

Sanpwv, -ovos [daw]. Skilled, experienced 
0411, © 671.—With genit.: dw (in.. .) 
8159. Cf. 6263, m 253. 

Sanp, -épos, 6 (daFnp). Voc. ddep (see below). 
Genit. pl. daépwy as spondee 0762, 769. A 
brother-in-law 180, & 156, 2 762, 769.—In voce. 
% 344, 355. 

Sanoent, 2 sing. fut. daw. 

Sanrar, 3 sing. aor. subj. pass. dalw!. 

Sal. Kmphasizing particle used after inter- 
rogatives: ris 6. Omros; a225, Of. K 408 (v.72. 
6 ai): w 299. 

SarddaXeos, -7, -ov [daldadov]. Curiously wrought 
or ornamented A135, Z 418, 9 195, 1187, N 331, 
719, II 222, P 448, 2 379, 390, 612, 1380, KX 314: 
a 131, « 315=367, p32. 

Sar8ddAw [daldadov]. To ornament curiously : 
adkos D479: xpvo@ re kal apytpw w 200. 

SalSarov,-ov,7d. Something curiously wrought, 
an ornament 7 227.—In pl., things curiously 
wrought, pieces of cunning workmanship, orna- 
ments: xdAKevov daléada mo\Ad 2400. Cf. E60, 
179, 5482, 113, 19. 

Salto [dalw?]. Aor. infin. datéa: B 416, II 841. 
Pf. pple. pass. dedatypévos, -ov P 535, = 236, T 203, 
Zid, 2op5 202, 019, K f2-evio20,.. (iL) Lo rend; 
tear : ‘Exrépeov xirGva B416. Cf. H 247, II 841.— 
To tear (the hair) 2 27.—(2) To rend the flesh of, 
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wound, slay: dedatyyévoy Hrop \app., with the 
life killed in him) P 535, datfwv xadk@ 2393. Cf. 
A 497, 2236, T203, 211, 283, 292, 319, ® 147, 
X 72.—Absol., to do execution &33.—(3) To 
divide (meat) into portions é434,—(4) Fig., in 
pass., to be in two minds, be in doubt : datfomevos 
}... fie... 20 —Of the mind, etc., to be 
troubled or distressed : édaifero Ouuds 18 =O 629. 
Cf. 320. 

Satkrdpevos [Sal, dat. of ddis+krduevos. 
xrelvw]. Slain in battle: algndv P 146, 3801. 

Saudvios, -7 [datuev]. Under superhuman 
influence, ‘possessed,’ whose actions are un- 
accountable or ill-omened. Invoc. (1) In stern 
reproof A561, Z326, 140.—More gently Z521.— 
(2) In more or less stern remonstrance B 190, 
1399, A31: o 15, 771.—In tender or gentle re- 
monstrance Z 407, 486: «472, w 166, 174, 264.— 
(3) Conveying an implication of folly or senseless- 
ness B 200, N 448, 810: 6774, o 406.—(4) App. in- 
dicating a degree of wonder, the person addressed 
showing himself superior to what his outward 
man would indicate: daudvie celywy £443, — 
(5) App., with orig. sense lost sight of, merely 
in affectionate address Q 194. 

Salpwv, -ovos, 6, 7 (1) A superhuman power, 
with little notion of personality (sometimes 
difficult to distinguish from the next sense). 
(a) Represented as evil or maleficent : udyns eri 
pnden xelper 6. queréons 0468. Cf. 1600, A 480, 
O 418, 893: orvyepéds ol éxpac 6. €396. Cf. 6 275, 
€ 421, £172 (cf. Beol 174), 7 248, « 64, X 587, 4169, 
295, £488, w 194, 370 (evil to the speaker), p 446, 
7201, w149.—(b) As beneficent: dda 6. drro- 
Ojoerar y27. Of.c 381, p243=201 (ef. deds 
tis 6196), 710, 138.—(c) With neither notion 
prominent £386.—(2) In generalized sense, 
superhuman power, heaven, fate, the gods (some- 
times difficult to distinguish from the prec. sense): 
atv datuove (if heaven so wills it) A792, 0 403, 


See 


mpos Oaluova purl udxerOar (against the will of 


the gods) P98. Cf. H 291, 377=396, P104: 
daluovos alaa N61. Of. 8184, r64, ¢ 146, 256= 
7129, 7512, v87, w306.—daluovd ror ddbow (I 
will deal thee fate, 7.e. death) 0 166.—(3) With 
more marked notion of personality: émécouro 
daluove toos H438=11 705=786=1 447. Cf. 
H459=884, 1493, 618, 227.-(4) (a) In pl. 
=Geol in gen.: Beier pera Saluovas dddovs 
A222. Cf. Z115, 595.—(b) In sing. of a 
particular god: 038 émvopxirw mpds dalwovos (i.e. 
the god, or, as in the sequel, the gods, by whom 
he was to swear) T188: Mocou’ brép Ovéwy Kat 
dalwovos (t.¢. whatever god the sacrifice was being 
made to) 0 261.—More definitely : ylyvwoxor d kaka 
pndero 6. y 166 (the context app. showing that 
the reference is exclusively to Zeus).—(c) Of a 
definite goddess present in her own person: #pye 
6. (te. Aphrodite) T 420. 

Satvips [Saiw?], Fut. infin. 
2 sing. subj. mid, dawiy 0 243, 


3 sing, opt. dawiro Q 665, 


daloeww T' 299, 
day 7328. 
3 pl. dawtiaro o 248. 
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2 sing. umpf. dalyve 263. Nom. pl. mase. aor. 
pple. daccduevor 7 188, 7 408. (uera-.) (1) (a) To 
give (a meal): dalvy daira yépovsw 1 70.—(b) To 
give (a wedding-feast): dawivra yduov 63.— 
Sim. dalcew yduov (app., to bring it about) 
'! 299,—(c) To give (a funeral-feast) Y 29 : y 309. 
—(2) In mid. (a) (a) To take a meal (often with 


the notion of faring well or revelling): ev 7s 
dalyura evppwy O99. Cf. A468=602=B431= 
H320=W56, A386, H805, H477, 1228: 


dawipevor Teprbucbaad69. Cf. a 228, 6 247, 311, 
471, 1 188, 203, 6 243, «9, 61, 452, 4398, £195, 
250, 0398, 7 479=7 425, p 332, o 248, 408, 7328, 
89, 290, 819.—(B) Of a wedding-feast Q 63: 
515, 238.—(y) Of a funeral-feast 2 665.—(8) With 
cognate ace. As (a): elAamlyny dalvuvto Y 201. 
Cf. y 66=v 280, 750, 1186, v 26.—As (y) 2 802. 
—(b) To partake of: éxarouBas 1535 (7.e. of the 
god’s share thereof): xpéa te kal wéOv 6 162=557 
=« 184=468=477 =p 30. 

Sais, daTés, 7 [Saéw?]. (1) A meal (often with 
the notion of faring well or revelling): daivu datra 
170, datra mévovro D558 (app. a meal for the 
King and his retainers, that for the &pc@oc being 
mentioned below), reAdueba Sacri (i.e. to hunger) 
Ww 48. Cf. A 467, 468, 575, 579, A 259, 343, etc. : 
bgp av daira mrwxe’y (i.e. beg his bread) p11, 
davray dmodvuavTjpa 220. Cf. a 152, 374, B 322, 
7 83, 1 232, «124, ete.—Of the god’s share ofa 
sacrifice: Zeds €Bn xara daira A424. Cf A48= 
Q 69: répmero dattt rapiwevos a 26 (of Poseidon). 
Cf. y 336, 420, @76.—Of what a beast devours 
Q 43.—(2) A wedding-feast o 279.—(3) A funeral- 
feast Q 802. 

Sdis, 7. Dat. dat (for dai-.). War, battle: & 
dat Avypy (Nevyadéy) N 286, & 887, 2739. 

Sats, -td0s, 7 [dalw!]. torch 2492: a428, 
434, 8105=w 140, 7101, «310, 354, 748, 150, 
y 290. 

Satoewv, fut. infin. dalvume. 

Saitn, -ys, )=dals (1) K 217: 
share of a sacrifice y 44. 

SalryPev [Salty +-ev']. From, leaving, a meal: 
dalrnder ldvra k 216. 

Saitpedw [dairpds]. (1) To carve meat £433, 
0 323,—(2) To make an apportionment of spoil 
A 688, 705. 

Sarrpdv, 74 [dalw?]. One's portion A 262. 

Saitpds, 6 [Salw*]. One who carves meat, a 
carver a 141=06 57, p 331. 

Saitpoodivn, -7s, )[Sacrpés]. The art of carving 
meat. In pl.: Qeparovre dajuove Sattpocvvdwy 
mw 253, 

Sartupdy, -dvos, 6 [dards]. Dat. dartupdveocr 
7102, x12. <A guest at or partaker of a meal or 
feast 8621, 7 102, 148, 066=473, 17, 0467, p 605, 
x 12 (in the last two passages of the self-invited 
guests, the suitors). 

Sairds, -vos, 7=Sals (1) X 496. 

Saidpwyv, -ovos [Sdw+ ppv]. Skilled, whether 
in war or in the arts of peace. Epithet of heroes, 
etc. B23, A252, Z 162, 1651, A 123, 2459, ete. ; 
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a48, 6687, § 256, 08, 0519, $16, ete. —Absol. 
in voc. E 277.—Applied to Anticleia o 356. 

Satw! [daF-, dyF-, dav-]. 3 sing. pf. (in pres. 
sense) d€dne N 736, P 253, T18: v 353. 3 sing. 
plupf. (in impf. sense) dedjec B93, M35, 466. 
3 sing. aor. subj. pass. ddyra T316, $3875. 
(dugui-.) (1) To set on fire, kindle: &\a 5 347: 
@436.—To light (a fire) I211: 77.—To cause 
(fire) to appear or blaze E4, 7, 5206, 227.— 
(2) In pf. and plupf. and in pass., to burn or 
blaze: wip daiero 343. Cf.075, 5227, 1316 
= 375: ¢ 61.—Of the eyes, to blaze M 466.— 
So of a lion’s eyes ¢132.—Fig.: “Oooa dedHje 
(spread like wild-fire) B93, viv dyxyiora dyn 
dédn¢ (app., now most nearly blazes up, ¢.e. is 
on the point of blazing up) T18. Cf. M35, 
N 736, P 253: oluwyn dééye (is bursting forth) 
v 353. 

Salw* [ef. datfw, daréowac]. 3 pl. pf. pass. de- 
Galata: a 23. To divide or apportion. (1) In 
mid. : xpéa daleroo140. Cf. p 332.—(2) In pass. : 
Al@iowas, rol dix~8a dedalarac (are divided) a 23, 
tev Sacovévev (in the division of the... ) 
.551.—Fig., to be troubled or distressed: daleral 
po Frop a 48. 

7S8dxve. 3 sing. aor. daxe E493. Infin. daxéew 
P 572, 2585. To bite. Of dogs >585.—Of a 
fly P572.—Fig.: ddxe ppévas pdPos E493 (cf. 
Ouuodaxys). 

Sdxpv, 76 [cf. ddxpvov]. (1) A tear: devovro 
Sdxpuot xé\wo. 1570. Cf.¥16, 2162: 7 260, 
p 103=7 596.—{xara) 6. xéew, to shed a tear, to 
weep A357, 413, 142, Z 405, 114, ete. : 8 24, 
6556, X5, w 12, € 280, ete.—Sim. in various ex- 
pressions: Badéew dé 6. raperav 6198. Cf. 6114, 
223, p 490.—éxrecé oi 6. B 266: 2 16.—xarelBero 
6.02794: ri bd. xarelSerov ; ¢ 86.—6. dropiptacba, 
to wipe away one’s tears B 269: p304.—d. deve 
mapeds (his tears) §522.—(2) As the visible 
feature of weeping; hence, in pl., tears, weeping: 
Sdxpuot Oupdv épéxOwv € 83=157. 

Saxpvdes, -evtos. Fem. -eaca.  [ddxpvov.] 
(1) Shedding tears, weeping Z 455, IL 10, = 66, 
@ 493, 496, 506, X 499: «415.—In neut. daxpudev 
as ady.: yeAdcaca (smiling through her tears) 
Z484.—(2) Accompanied by tears: yéoio 6 801, 
p8, w323.—(3) Causing tears, bringing misery : 
morenov E737=0 388, P 512. Cf. A601, N 765, 
TI 436. 

Saxpvov, 76 [ef. ddxpv]. Dat. pl. daxpvoue 
¢173. Instrumental daxpuddu P 696, Y 397: 6705, 
k 248, 7472, v349. This form as ablative e 152. 
(1) A tear: bcce daxpudde mAHobev (with tears) 
P 696=W 397 :=6 705=7 472, obdé tor’ boce da- 
xpuddi Tépcovro (were free of tears) € 152, ddxpva 
kedOev 7212. Of. x 248=v349, ¢ 173.—ddxpva 
xéew, to shed tears, to weep H 426, II3, 217, 
235: w46.— x70 ddxpua V 385: ddxpva yxéovTo 
6 523.—Sim. in various expressions: ddxpv’ dva- 
mphoas 1 433 : 8 81.—(xara) ddxpvoy elBew, to shed 
a tear, to weep II 11, 7323, 29: 6153, 6531, 
A391, 7219, 332, w 234, 280.—ddkpva NelBew 
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N 88, 658, 232: ¢€84=158, 086, 983=532, 1214. 
—daxpu’ ExBarev 7 862.—ddxpvoy Feev 191, y 33. 
—ddxpua mlrrec £129.—ddxpva péev P 437: 7 204. 
—ddxpu’ dudpyvucGar (dudpEacbar) D124: O88, 
527, 530.—(2) As the visible feature of weeping : 
Telcecav Aavaol éua Sdxpva (my weeping, ¢.¢. the 
cause thereof, my wrongs) A 42. 

SakpuTAmw [Sdxpyt+m\ww in sense ‘to flow.’ 
Cf. L. pluo]. ‘Vo flow with tears, be maudlin 
T 122. 

Sakptw [Sacpuoy]. 2 sing. pf. pass. deddxpioar 
IL7. 3 pl. deddkpvyrar X 491: v 204, 353. (1) To 
shed tears, weep: daxptcas éfero (with a burst 
of tears) A349, Cf. K 377, 1229: ddxpuoa iddy 
X55=395, 87. Cf.a336, p33, 38, 682, w 207. 
—(2) In pf. pass., to be in tears: rlrre deddxpuoa ; 
I17.—To be covered or filled with tears: dedd- 
Kpwrat mapeval X 491. Cf. v 204, 353. 

SaXés, -o0, 6. (1) A piece of ignited material 
for communicating fire, a fire-brand N 320, O 421: 
€ 488.—(2) A brand snatched from the fire or 
from a brazier 7 69. 

jSapato. 38sing. fut. dauda X271. dane 
A6l. 3 pl. daydworZ 368. Aor. édduacoa 191, 
2 sing. dduaccas P90, 3 édduacce Z 159, N 434, 
2316, ete.: A171, x 246, w109, etc. ddpuace 
11543, X 446: W310. dduacoe H106, 1118, 
A98, ete. 8 pl. dduaccay II 845: £367. Subj. 
daudoow IL438. 38 sing. daydon € 468, 7488, 
496, $213. daudooy H188: p24, o 57. 1 pl. 
daydoocouev X176. Imp. ddpacov 1496: 562, 
dduaccov 1352. Pple. daudooas 6244, Nom. 
pl. dapdocovres D118, 166: +59. Mid. 3sing. 
aor. (é)daudooaro H 278: 1516. 38 pl. daudoarro 
K 210, 411. 3 sing. subj. daudooerac A478, 
P 226, Opt. dapyacaiuny 6687. 1 pl. dauacalueta 
11561. 38pl. dayacalaro 7105. Pple. dapyac- 
cduevos, -ov O476: 1454. Infin. daudoacba 
X 379, 655. Pass. Aor. éedaudoOny 0 231, 
3 sing. daydoby T9. Pple. dapacbels IL 816, X55, 
Aor. pass. ddynv (94. 3 sing. (€)ddun B 860, 
874, 1545, $383: «237, y90, 6499 1 pl. 
eddunuey N 812. 3 ddper 0344, M14, 02, 2108: 
6495. Subj. dayelwo 54. 2 sing. daurys 1436. 
3 dayyn X 246. 2 pl. dayjere H72. 8 sing. opt. 
dapeln E564, M403: 6790, p252. 3 pl. dapeter 
1301. Pple. dapels, -€vros 11429, E653, 274, 
II 420, ete.: y410, €11, 100. Infin. dapunuevac 
K 403, P77, 266, 312, 291. dSayfvar N 98, 
O 522, IL 484, &578, etc.: yy 269, 6397, o 156. 
3 sing. aor. imp. dun07jrw 1158. Ace. sing. masc. 
pple. dundévra A 99, H 646, 1 pl. pf. dedunuecda 
E878. Plupf. dedujunv 622. 3 sing. dédunro 
7305, €454. 8 pl. dedujaro 1183. Pple. dedun- 
p&os, -ov K2, % 482, 0678: 7318, v119, &318, 
06, ¢ 287. (1) To break in, tame. In mid.: 
jplovov, Hr’ adylorn Sapdoacba VY 655. Cf. 6 637. 
—To control (horses) K 403=P 77.—HVig.: Avds 
pdorvyt Sauévres M37. Cf. N 812.—(2) To bring 
into subjection : col dedunwec0a E878. Cf.d 622, 
—Of political subjection 1183, 2159: y305.— 
To subject (to a man) in marriage: dvdpl pe 
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dduaccey © 432.—To subject (a woman to the 
discretion of a victor): éAoxou 6’ dddowoe Jamecev 
T 301.—(3) Of feelings, sleep, etc., to overcome : 
épos w’ edduacocey 316. Of. K2=0 678, © 353 : 
dedunuévos trv 1 818. Cf.v 119, o 6.—Of natural 
agencies, to have an overpowering effect upon, 
wear out, exhaust: ddl dédunro 6 454, Cf. @ 231, 
£318—(4) To curb or restrain (one’s spirit) : 
Sduacov Ovudv péyay 1496. Cf. 2113=T66: 
562.In pass., to be appeased or placated : 
dunOjrw 1 158.—(5) To overpower, get the better 
of, master: érel EdvOo.0 dun mévos 383. Cf. 
IL 816: 6397.—In mid.: dapacodmevos olvw 1454, 
Cf..516.—To defeat, rout, put to flight: kway 
Saudoavres "Ayaots 159. Cf. Z74=P 320, K 310 
=397, N98, 11 420, P3387, £143: wy310—In 
mid, K 210=411, 0 476.—(6) To put an end to, 
destroy, kill, slay : ef 7éAeuos baud ’Axatovs A 61, 
py br’ adrod Sovpt dauays (by him with his spear) 
T1436, col dapufvar (by thee) N 603. Cf. B 860, 
A479, H106, A98, #482, T2038, etc.: otp’ 
érédnoe daunvar y 269 (app. referring to Aegisthus 
as fate-bound to (ultimate) ruin; or perh. to 
Clytaemnestra as yielding to passion (sense (3))), 
pn pe oTlBn Saudon € 468. Cf.a 237, 790, 410, 
6495, A171, o 54, ete—In mid. E278, A 478, 
IL 561, 6226, X 379: w2105.—Of a shield, in 
pass., to be unable to resist a blow, be pierced 
%266.—To do violence to, disfigure (oneself) : 
alTov muy mryyhot Oapdooas 6244.—(7) To subject 
toa foe, cause to be defeated 1118.—(8) To cause 
to be slain by a foe: éugs bd xepol dduaccor 
[ Arééavdpov] 1352. Cf. 2368, N 434, IL 543, 845, 
D119, X 446, etce.: rovade potp’ edduaccey x 413. 
Cf. £ 867, o 57, 7 488=¢ 213, 7 496. 

Sdpap, -apros, 7 [dau-, daudfw]. 
= 503: 6126, v 290, w 125. 

Sdpace, Sdpacce, 3 sing. aor, daudiw. 

Sapn, 3 sing. aor. pass. daudtw. 

Sdpvnpe [cf daudfw]. From dauvdw 3 sing. 
dauvg A221. 3 sing. impf. (é)ddura HB 391, & 439, 
IL 103, ® 52, 270. 2 sing. pres. mid. dauyd & 199. 
(jmo-.) (1) To control, keep in order: “Hpyy 
éréecow H893,—(2) To overcome by troubling 
the senses. In mid.: giddryra Kal imepov, @ Te 
ov mdvras dayyG &199.—(3) To have an over- 
powering effect upon, wear out, exhaust: decuds 
€ eoduva E391. Cf. 439, 252, 270—In mid. 
£ 488.—(4) To overpower, master II 103.—(5) To 
defeat, rout, put to flight: ’Axaods Tpwaolv dapva- 
pévous (by the Trojans) N16=353. Cf. E746= 
6 390:=a100.—(6) To kill, slay: Tpweoow dduva- 
oOat (by the Trojans) © 244=0 376. Cf. A 309.— 
To destroy, consume: sdpxas mupds uévos Samra 
X 221.—To pierce, rend (a shield) & 401. 

Sapdwor, 3 pl. fut. daudgw. 

Savds [dalw'] Dried, dry: Aa 0 322. 

Saus, 7é [ef. dats]. A torch: 6. perd xepoly 
éxovoa w294.—Collectively, torches: 6. perd 
xepoly éxovoat 2647: =6 800=n 339=x 497. 

SdmeSov, -ov, 76 [da- (app. referring to the work 
of levelling, stamping, etc.) + médov, the ground]. 
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(1) A levelled and prepared surface: ev TUKT@ 
darédw 5 627 =p 169.—(2) A floor of a house A2: 
x 227, 420, x 188, 8309=w 185, x 455.—OF the 
under surface of the realm of Hades ) 577. 

Sdrro. 3 sing. fut. ddwer N 831. 2 sing. aor. 
Zdavas 398. 3 eave E858. (xara-.) (1) To 
devour. Of wild beasts A 481, II 159.—Fig. of fire 
 183.—(2) Of rending flesh E 858, N 831, © 398. 

SapSamrw [lengthened fr. prec.]. To devour. 
Of wild beasts A 479.—Fig.: Krjmara dapdamrovu- 
ow £92=7 315. 

{SapOdve. 3 sing. aor. édpafe. (kaTa-, mapa-.) 
To sleep, go to sleep, take one’s rest uv 143. 

SdcacGat, aor. infin. daréoua. 

SacdoKero, 3 sing. pa. iterative daréoua. 

Sdacktos, -ov [5a-+ox7j]. Thickly shaded, with 
thick shades: tAy O 273: tdAnv € 470. 

Sacpds, 6 [dac-, daréouae]. A division or ap- 
portionment: qv more dacuos ixnra A 166. 

Sacovtar, 3 pl. fut. daréoua. 

SacmAftis [prob. fr. dac- (=dec-, house, as 
in décrowa)+7An-, tweddkw. Cf. rerxeoiadHrns]. 
Thus, that approaches houses (with hostile in- 
tent), smiter of houses: "Epuviis 0 234. 

Saccavro, 3 pl. aor. daréouat. 

Sactpaddos [dac’s+uadrdés, a lock of wool]. 
With thick fleece: dpoeves dies 1 425. 

8acvs, -efa, -¥. Thick with hair, hairy §51.— 
App., spread so as to le thickly: peas € 49. 

Saréopat [da-, dalw?]. 3 sing. impf. daretyto 


W121: a112. 38 sing. pa. iterative dacdcxero 
1333. 3 pl. fut. dacovrac X 354: 6368. 3 sing. 


aor. éddcoaro £10. 1 pl. dacodmefa 142, 549. 
3 éddcavro £208. Sdocavro A368: 7423. 3 pl. 
subj. ddowvrar p80. 1 pl. opt. dacaiueta B 335. 
Pl. pple. daccdmevor y 66, 316, 0 13, w 385, v 280. 
Infin. ddcacGac D511, X 120, Y 21: o 87, x 476. 
ddooacOa v 216. 3sing. pf. pass. dédacrar A 125, 
0189: 0412. (dmo-.) (1) To divide among 
themselves, make mutual apportionment of: 
xnpwaoral dua xTriow Saréovro H158. Cf. A368, 
1188=280: rade & ad’rol Sdoovrac B368. Cf. 
6335, y316=0 18, 142, 549, £208, 7 385, p80, 
v 216.—Vig.: évos "Apnos Saréovrat (app., share 
between them, are alike filled with) 2 264.—(2) To 
divide, apportion: dia ratpa dacdoxero 1 333. Cf. 
A125, 0189, 2511, X120: ~66=u280, ¢10; 
0 412, r423.—To divide into portions: xpéa a 112. 
—(3) To divide among themselves as prey, to 
tear (and devour). Of dogs, ete. X 354, W 21: 
o 87, x 476.—(4) To cut in pieces f 394—To cut 
up (the ground) Y 121. 
a&bvy, -ns, 7. The laurel. 183. 

Sadowveds [=next]. Red (with blood) } 538. 

Sadowvds [da-+ Powds]. Red or tawny : dpdxwy 
B 308, dépua Néovros K 23, OGes A 474, 

Sawer, 3 sing. fut. Sdrrw. 

*S8ao. 2 sing. fut.in mid. form dajoea y 187, 
7325. Aor. éddnv I 208: 6267. Subj. daciw 
K 425, IL 423, 661: 1280. 1 pl. daduev B 299, 
Infin. dajwevar Z 150, T 213, 6487: » 335, wy 262. 
dajvat 6493, 2sing. pf. deddynxas 0146, 3 
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deddnce 0134. Pple. dedads p 519. Pl. dedanxdres 
B61. 3sing. redup. aor. dédae £233, 0 448, v 72, 
y160. From this tense is formed infin. mid. 
deddacOa (for dedaécPar) 316. (mpo-.) (1) To 
get to know, know, learn: dudorépwy puiy I 208, 
Toréuoto Sarjuevar (about war)? 487. Cf Z150= 
1213: y 187, 6267, 493. With dependent clause: 
H... he... B299. Cf IL 423, 661: ws ued 
datioeat ef... ; (about me) 7 325.—Absol. : 8ppa 
daelw K425: 1280. Cf.» 335, y 262.—(2) To 
acquire practical knowledge of or skill in. In 
pf., to have such knowledge of or skill in: ef rw’ 
deOov dedanxey 0134. Cf. 861, 0146, p 519.— 
(3) In redup. aor., to teach (something): épya 
6 ’A@nvaln dédaev v72.—With double acc. of 
person and thing: é6v “Hg@aoros dédacey réxvny 
mwavroiny ¢233=yY160. Cf.@448.—In mid., to 
have oneself taught; hence, to get to know, 
acquire knowledge of: yuvaixas deddacba, al Te 
praeh wy WEE EE, a ig LO 

8. (1) Adversative particle, but, yet, on the 
other hand, while A 29, 83, 108, 137, 167, etc.: 
a13, 19, 33, 75, 212, ete—(2) Particle of con- 
tinuation, often introducing a subordinate state- 
ment or a parenthesis: moddas 6é Wuxds “Ato 
apoiayev A 3, voicov Spcev, ddéxovro dé aol 10, 
Mideva Batev—o 6 iméorpede trrovs—xepuadiw 
E581. Cf.A19, 25, 33, 34, 35, etc.: a 3, 51, 53, 
71, 93, ete—{3) Giving a reason or explanation, 
for: wifec@’- Gudw 6 vewrépw éordv éueto A 259, 
éuédev tives’ Ards G€ ro Gyyedds elu B26, wy Te 
pééq xaxdv~ Oupds 6é péyas éorl Bacihqwy 196. Cf. 
A 271, T' 410, A438, 478, H 259, etc. : a 168, 433, 
B 36, 41, y 48, ete.—(4) Introducing a principal 
clause after a relative, temporal or conditional 
protasis: ol 6 érel oiv Fyephev . . . Totar 6e 
perédn A 58, el 6€ xe wh Gdwory, yw 6é Kev abris 
wae 137, dv twa Baoirja Kixeln, Tov 6’ aryavois 
éréecow épnricackey B189. Cf. B 322, A 262, E 261, 
439, H 314, 1167, etc. : € 425, 7 109, 625, x 366, 
148, 7274, ete.—Introducing without ante- 
cedent clause B 802, I’ 229, etc.: 6400, € 428, 
etc.—(5) Introducing a question: ris 6é ob éoor ; 
Z 123, ris 8 off ed. . .; 0408. Cfh.Z55, K 82, 
A792, = 264, O 244, ete. : 6 332, 363, 8312, 681, 
£276, etc.—(6) Before an imp. or a subj. as imp. : 
av 6é mate Tedy wévos A282. Cf. B 344, etc. : ra&v 
6é Body drexmpucba 321. Cf. 7 247, € 346, r 130, 
x 312, ete. 

Séaro, 3 sing. impf. To seem, appear £242. 

Séypevos, pf. pple. déxoua. 

Sehdacbar, redup. aor. infin. mid. dd. 

SéSae, 3 sing. redup. aor. ddw. 

SeBanke, 3 sing. pf. daw. 

SeSalarar, 3 pl. pf. pass. dalw. 

SeBaiypévos, pf. pple. pass. daivw. 

Sdkpuvrar, 3 pl. pf. pass. daxpiw. 

8acrat, 3 sing. pf. pass. daréoua. 

SeSacds, pf. pple. ddw. 

SeSeypévos, pf. pple. déxoua. 

SeSerrvyker, 3 sing. plupf. demvéw. 

S€éSeEo, pf. imp. déxouar. 
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SSeEopar, fut. pl. dévouas 

SéSero, 3 sing. plupf. pass. déw. 

SéSye, 3 sing. pf. dalw!. 

SeBlaor, 8 pl. pf. See deldorxa. 

§e8.8ax Gar, pf infin, pass. diddoKxw. 

SBloKkopat= decdloxopae (1) 0 150. 

Se5pnpévos!, pf. pple. pass. daudtw. 

SeSunpévos’, pf. pple. pass. déuw. 

SeSpqpeoGa, 1 pl. pf. pass. daudfw. 

SeSunpny, Sé5uynro!, Se8pyaro, 1 and 3 sing. 
and 3 pl. plupf. pass. dawago. 

SéSpnTo*, 3 sing. plupf. pass déuw. 

SeSoxnpévos, pf. pple. déxouc. 

SéSopke, 3 sing. pf. dépxomac. 

SéSoTat, 3 sing. pf. pass. dow. 

SeSourdros, genit. sing. mase. pf. pple. dovréw. 

SeSpaypevos, pf. pple. dpdocomat 

Séb0Ke, 3 sing. pf. dvw. 

Séedos [app. for dyjehos=OSAA0s]. Thus, con- 
spicuous, easy to be distinguished : ojua K 466. 

Set [prob. fr. déw]. It is binding on (one), 
behoves (one). With acc. and infin.: ri de? moNe- 
piféuevar Tpwecow ’Apyelovs ; 1337. 

Se(Sexrto, 3 sing. plupf. mid. delkvume. 

Seadexatat, 3 pl. pf. mid. delevyme. 

Sadhpwv, -ovos [deldouxa]. Fearful, timid P56. 

Se(S.a, pf. See deldorxa. 

SelSre', 3 sing. pf. See deldoxa, 

SelBre", 3 sing. plupf. See deldocxa. 

Selb, pf. imp. See deldouca. 

SelStpev, 1 pl. pf. See deldorxa, 

Sedi(pev, pf. infin. See deldouxa. 

Se8(Eeo Oar, fut. infin. dedlacoua. 

Selic ay, 3 pl. plupf. See deldocxa. 

SabloKopar [app. redup. fr. dux-, delxvume. Cf. 
decxavdoua|. (1) To pledgein drinking = delxy yt 
(5): 6émrato 121.—(2) To welcome, greet y 41, v 197. 

SeBlooopat [redup. fr. dux-, deldocxa]. Fut. 
infin. devdiFeoOar T 201,432. Aor. infin. devdlEacOar 
2164. (1) To frighten, alarm, scare A 184, M 52, 
N 810 (try to. . .), £201=432.—To scare (away 
from something): “Exrop’ drd vexpod » 164,— 
(2) To use threats to, threaten B 190, 0 196. 

{8elSorka (d¢dF axa), pf. with pres. sense. 1 sing. 
beldocka A555, I 244, K 638, D261, 24385: 6 280, 
w 358. 2-as M244. 38 -e 198. Also 1 sing. 
beldca (d€5Fia) N 49, 481, 536: 6820, £168, p 188. 
2-asc80. 3-er 306. I pl. deldmer H196, 1230: 
6199. 8 dedlao.0 663. 8 sing. plupf. (with impf. 
sense) deléve (with secondary person-ending) 234, 
2358. 1 pl. edeldimer Z99. 3 (€)deld.cav L790, 
H151, 0652. Imp. delé.0c E 827, 342: 6825, 
763. Pl. deldire T 366. Pple. devdeds, -dros 1’ 242, 
A 431, Z 137, M 39, O 628, 45, 24, 2 884: £60, 
o77. Infin, dediwey 1274, «881. Also deldw 
(app. for deldoa (dé6Foa)) K 39, A470, N 745, 
244, 124, 30, X 455: € 300, 419, 473, «122, 
3 sing. fut. in mid. form delserae £130. Infin. 
delcecar 0299. 2 sing. aor. tdecas (é6Feioas) 
K19, 2364. 3 gece A33, 568, I'418, K 240, 
T 61, ¥ 425, 2571, 689: « 448. detoe H 623, 0138, 
N163. 2 pl. édeloare N624, 3 edevway x 219, 
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y184. deicay W193. 8 sing. subj. delay 2116. 
2 pl. -yre 2779. 8 sing. opt. deloee H 456, 
2672. Pple. deloas, -avros 137, H 863, O 186, 
248, etc. : 6792, 672, w 203, o 396, etc. Fem. 
delodoa 4331. (meprdeldia, Urodeldua.) (1) To be 
afraid, feel fear ; deer 6 yépwy A83=Q 571. Cf. 
A568, H233, 2137, H151, 1280, K 240, etc. : 
ph Seld.Oc 6 825. Cf. 6792, 7 305, ¢ 236, 396, x 219, 
381, 4203, 224, » 184, £60, 7331, 077, $ 367, 
w 534.—(2) With dependent clause. (a) In 
reference to the fut. with 7 and subj. (or after 
secondary tenses opt.) : wy épucalaro vexpdv Hi 298, 
wh reréon eros 44. Of. K 39, A470, N745, 234, 
T24, 130, 62, 536, X455: 8820, € 419, 473, 
6230, «122, 286, w353.—(b) In reference to 
the past with ua and indic.: wh mavra vnweprea 
elrev € 300.—In virtual reference to the past with 
ph and subj.: si ce wapelry (that she may prove 
to have. . ., %é¢ that she has . . .) A555, Cf. 
K 538.—_(c) With infin., to be afraid to do some- 
thing, shrink from doing it: brodéx@a H 93. 
Of. 0 299: €168.—(3) To be afraid of, fear, be in 
fear of, dread, to anticipate with fear, shrink 
from: aicyea 1 242, whre ob y "Apna 76 ye deldAe 
E 827 (76 ye, for that matter), Zyvos uqv N 624. 
Cf. E790, Z 99, M39, N49, 5261, X19, ete. : of 
Tia B199, éuiy evurnv K 448. Cf.e72, 257, « 130, 
244, p 577, ¢ 63, 80, 396.—With complementary 
infin.: od deloavres véweow &cecOar x39. Cf. 
= 342 (ré-ye as in E827 above).—In double con- 
struction with acc. and mu with subj.: raira 
deldouxa, py ol dmevas éxTeéowor Oeol, Huiv 5 
alciywov ein... 1244 (here also with opt. of 
remoter consequence). Cf.p188.—(4) To stand 
in awe of, reverence, hold in awe or due respect: 
onudvropas A431. Cf. Q116, 485: 1274, £389, 
aw 306, x 39. 

SelBw. See deldorxa. 

SeveAtdw [deleAos. ‘To act as befits the even- 
ing’). Hence, app., to sup: épxeo devedujoas p 599. 

SeleXos, O[cf. defAn]. (1) The setting sun, the 
evening: 6. dpe diwy & 232.—(2) As adj.: deledov 
juap (evening) p 606. 

fSexavdopar [delxvuye]. 3 pl. imp. deccardwvrro, 
(1) To pledge in drinking =delkvye (5) O 86,— 
(2) To welcome, greet o 111, w 410. 

fSelkvdp. Pres. pple. devis N 244, 
delE&w €194, 7 29, w 25, v 844, p 217. 
édeve « 303, & 3238, 7298, w 147. 
H 184, K 476: y174,€241. 2sing. opt. delteas 
1332. 3 -ee 144. Imp. dettov €178. Infin. 
detEar 1452, 2170. Mid. Pres. pple. decxvdimevos 
1196, ¥ 701: 659, 3 pl. pf. (with pres. sense) 
devdéxarat 72. 3 sing. plupf. (with impf. sense) 
deldexro 1 224, 3 pl. devdéxaro A 4, I 671, X 435. 
(ev-.) (1) To manifest, exhibit, display: ofjua 
Bporoiow N 244. Cf. 174.—(2) To show, bring 
forward or exhibit to be looked at: afua kaTappéov 
H8/0. Cf.Z170, H184, 1332: & 323 =7 293, 
p 217, #147.—In mid. Y701.—(3) To show, 
point out: ’Adé~avdpov 1452. Of. K 476: rédw 
g144, Of. 5178, 194, 129, »844—With de- 


Fut. 
3 sing. aor. 
detée KH 870, 
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pendent clause: 60: dévdpea mepixer € 241.—(4) To 
point out in words, tell, explain « 303, ~ 25.— 
(5) In mid., to pledge in drinking (app. from a 
custom of pointing to the person whose health 
was to be drunk): deldexr’ ’Axirja 1224. Cf. 
A 4, 1671.—(6) In mid., to welcome, greet: Tw 
decxvimevos 1196. Cf.X 4385: 659, 7 72. 

Se(dn, 7) [cf. deleNos]. Evening ? 111. 

Se(Aopat[detAy]. Of the sun, to decline towards 
evening: delNer’ 7édLos y 289. 

Setrds, -7) [OF t-, detdocxa]. (1) Cowardly, craven 
A 293, N 278.—(2) Sorry, worthless : deta decAov 
éyyiat (given by worthless fellows) @351.— 
(3) (a) Luckless, wretched, ‘poor’ (in a tone of 
compassion or self-pity): detAotcl ode yoou xara- 
mavua P88. Cf. H574, P 670, T 287, 6 464, X 31, 
76, VW 65, 105, 221, 223, 2525: éuol dete kaka 
penbero € 243. Cf.r65, X19, w341, 0408, v 115.— 
In voc.: &@ deAé P201, 2518: A618, —361.—4a 
deh P 443.—4 Sevdol A 816: « 431, v351.—Sim.: 
& por yw deck D 54. Cf. X 431: € 299.—(b) Tinged 
with hostility or contempt: @ deré A441, 452, 
II 837: ¢ 889, ¢ 288.—da dado > 86. 

Setwa, 76 [SFi-, deldouxa}. Fear, terror E 682. 

Seiparo, 3 sing. aor. mid. déuw. 

Acipos, 6 [dequa]. Fear personified A 440, A 37, 

0119. 
Sewvds, -7), -dv [6Fi-, deldouxa]. (1) Causing, or 
such as to cause, fear, fearful, terrible, awe- 
inspiring, dread, dire A 200, B 321, H739, 6 135, 
A418, ete.: 7145, €52, 0157, 294, x 405, ete.— 
With complementary infin. : dewdy yévos Bacwijidy 
éore xtelvew m401.—Of noises, troubling the 
hearers, terrible, dreadful: xavay7jv 11104. Cf. 
A49, 688.—Of something said, calculated to 
trouble the hearer, out of place, unseemly : éros 
0409, @ 169.—(2) In neut. dewdr as ady., so as 
to cause fear, fearfully, terribly, dreadfully : 6. 
depxouevor 1° 342. Of. 337, A420, Z 182, 6 133, 
A 10, ete. : Kiua 6. émecotuevoyv € 314. Ch € 403, 
608, «85, 106, 236, x 124, etc.—So in pl. dewd 
H439, 018, IL706=YT 448.—(3) Troubling with 
excessive wonder, marvellous, strange: @adua 
N 100.—Exciting wonder, wonderful: eddpou 
« 168.—(4) To be regarded or treated with awe, 
reverence or respect: §8pxov B755, @eds A514. 
Cf.T 172, E839, %880=385, 5394, 625: 741, 
246, 255, 022, «136=\8=u150, 322, 449, 
£234.—In superl. dewdraros 088: =e 186.— 
(5) Of armour, with notion of great power of 
resistance, proof against blows, stout: odkos 
H 245, 266. Of. K 254, 272, Y259.—(6) Feeling 
fear: dyop)) dewh rerpnxvia (in fear and dis- 
order) H 346, 

Sedéw, fut. Selkvupe. 

Selous, genit. déos. 

Searvéw [deirvov]. 38 sing. plupf. dedermvixer 
p359. To take detmvoy (1)(a) In sense (1) (a) 
1304 : +812, 0397.—(b) In sense (1) (b) 079. 
(c) In sense (1) (f) 6685, p359, 506, v119.—(a) In 
sense (1) (g) «155.—(2) Of the meal taken by 
Hermes on arriving at Calypso’s island ¢ 95.—Of 
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that taken by the disguised Odysseus on arriving 
at Eumaeus’s hut £111. 

Selrvnotos, 6 [detrvov]. The time for detrvor : 
ore 5. nv p170 (here in sense (1) (f)). 

Pemvitw [detrvov]. Aor. pple. deviccas. To 
entertain at detrvoy: xaréredve Seurvicoas 6 535= 
411 (app. in sense (1) (f), but the time is not 
determined). 

Setrvov, -ov, 76. (1) The principal meal of the 
day. (a) Taken before beginning the day’s work, 
whether of fighting or of a peaceful occupation 
B 381=T 275, B 399, 6 53, T 171, 316, 346: 2311. 
—(b) Taken by travellers before setting out 077 
=94.—(c) Taken in an interval of occupation 
A86, 2560: ¢97.—{d) Taken after work ¥ 158. 
—(e) Taken on returning from a nocturnal ex- 
pedition K 578.—(f) The regular principal meal, 
taken in the late morning or about mid-day 
a 124, 134, p 176, 7 321, 419, v390, w 215, 360, 
386, 394, 412—_(g) A meal taken on shore by a 
ship’s company « 86=«57, «155, 0500.—{h) A 
meal taken in the evening (7497) by travellers 
arriving at a house and finding a marriage-feast 
in progress 661 (the same meal called déprov 
213 ; and ef. weraddpmrios 194)—{i) Of an épavos on 
the day after a marriage-feast 6 624.—(2) pan b 
a meal « 116, 0 316.—{3) The material for a meal : 
alyas p 214=v 175.—{4) A feed for horses B 383. 

Se(paytas, acc. p]. masc. aor. pple. dépw. 

Setpq, -7s, 7. (1) The neck or throat 1371, 
396, N 202, #412, 2177, T285: x 472, y 208, 
240.—Of the necks of Scylla » 90.—Of an eagle’s 
neck M 204: 6 153.—(2) The neck-opening of a 
Odpné A 26. 

Serporopéw [Gero + Tou-, Tauyw]. (dzo-.) To 
cut the throat of, to slay thus; or simply, to 
slay © 89, 555, 174: x 349. 

deioe, 3 sing. aor. See deldorxa. 

Selorerar, 3 sing. fut. See deldoKa. 

8éka, indeclinable. Ten B 372, 489, 618, A347, 
I 122=264, A24, 33, T 247, % 851, 882, 02 232: 
6129, «160, w» 340.—With another numeral : érrd 
kal 6. € 278, 4 267, w 63. 

Sexdkis [déxa]. (1) Ten times I 379.—(2) Ten 
times the normal, tenfold: dowa X 349. 

Sexds, -ddos, 7 [déxa]. A body or company of 
ten: el K és bexddas diaxocpnbeipev B126. Cf. 
B128: m 245. 

Séxatos, -7, -ov [déxa]. (1) The tenth: "Hos 
Z175, és dexdrovs émavrovs (app. for és déka 
évavrovs by confusion with és dékarov éviavrév) 
0 404=418. Cf. B329,1474, M 15,2785: €107, 
9 253=£ 314, u 447, £241, 325=7 294, r 18, 7 192. 
—(2) dexdry (sc. nuépn), the tenth day : dexdry (on 
the tenth day) «83.—So rq dexdry A54, 2612, 
665: «29. 

Sexaxtr0or [déxa + xfAcor]. 
= 148. 

Séxrns, 6 [dex-, déxouar]. 

Séxro, 3 sing. aor. déxouat. 

SAPs, -ivos, 6. A dolphin 22: p 96. 

Séuas, 76 [d¢uw]. (1) One’s bodily frame or 


Ten thousand E 860 


A beggar 6 248. 
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build: od déuas ode Pujy (the two words difficult 
to distinguish) A115, puxpds déuas B 801 (here app. 
‘stature’), déuas é’kvia Oejyow 0305. Cf. N 45, 
P 323, 555, @ 285, X 227, 2376: déuas ddavdroow 
duotos 7468. Cf. 8268 = 401 =x 206 =w503 = 
548, 5796, € 212, 213, 7 210, 014, 116, 194, 1469 
=w 17, v 222, 288, £177, 7 157, 174, o 251, 7124, 
381, v31, 194, Y163.—Of animals: ovdy déuas 
x 240. Cf.p 307, 813.—(2) In advbl. ace. with 
genit., in the build of, after the similitude of, 
like (as our ‘like’ has developed fr. orig. Teutonic 
*liko-, body, form): mupés A 596=N 673=21, 
P 366. 

Seuvia, 7d [déuw]. A bedstead, a bed. (In 
0644 two beds are referred to. See 648. So 
perh. also in 6 297, 301; but from o 45 it would 
rather appear that Telemachus and Peisistratus 
were then sleeping together): déuvv’ br’ aldovoy 
Géuevae 2 644 :=6 297 =n 336, déuma Kovpns £20. 
Cf. 5 301, 0277, 282, 296, 314, d 189, 7318, 599, 
v 139. 

Sépw [cf dduos]. Aor. @eua 446. 3 sing. -e 
1349. 3 pl. -ov H 436,832. 1 pl. subj. delwouery 
H 337. 3 sing. aor. mid. (é)deluaro £9,&8. 3 sing. 
plupf. pass. (€)dé6uyro N 683: a 426, 1185, £6. 
Pl. pple. dedunudvoe Z245, 249. To construct, 
build, form: mv’pyous H 337. Cf. 2245, 249, 
H 436, 1349, N 683, 232, © 446; 601 of @ddapos 
6édunro (was in the state of having been built, 
i.e., simply, stood) a 426, @drAawov y192. Cf. 
1185, €6.—In mid. £9, €8. 

Sev8XAAw. App., to turn the eyes, give mean- 
ing looks: és €kaorov I 180. 

SévBpeov, -ov, 76. For dat. devdpéw v.72. dévdpec 
fr. d&v6pos T1152. A tree 1152, 1541, A 88, 
N 437, 338: 8458, € 238, 241, 114, 588, 
v 196, ¢ 359, 7112, 520, w 336. 

SevSphets, -ecoa[dévdpeov]. Abounding in trees: 
vijtos a 51, ddoet tc 200. 

SéEaro, 3 sing. aor. déxoua. 

ScEvds, -7), -dv. Locative dekdduv N 308. (1) That 
is on the right side, the right . . .: @uov H46= 
II 343, E 98, 189, A 507, & 450, Il 289, 468, X 133; 
p 462, 504, o 95, 7452. Cf.A481, 266, A584, 
N 651.—The right-hand . . .: troy VY 336,— 
(2) éml de&d, to the right: vwutoa Bov H 238, et7’ 
éml 6. twow (from left to right of a spectator, ze. 
in the lucky direction) M 289.—éml deédgu, on 
the right of. With genit.: mavrds orparod N 308. 
—(3) Of a bird of omen, passing as in M 239 
above, boding well: de&dv ixev épwoidv K 274, 
Of. N 821, 0 294=312, 320: B154, 0160=525, 
531, 0164, w 312.—(4) In fem. deéH (se. xelp), 
the right hand : de&vq jomdfovro K 542.—A grasp 
or clasp of the right hand as the sign of a pledge 
B 341=A 159. 

SeEurepds, -7j, -dv [in form comp. of prec. with 
changed accent]. Fem, instrumental degcrepiide 
7480. This form as locative 2 284: 0148. (1) That 
is on the right side, the right. . .: kvjunv A519. 
Cf. B393, H108, K373, A377, #137, 2167, 
2 284, 672: 2121, 0148, o 258, 397, 7 480, v 197, 
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¢ 410.—The right-hand part of, the part of on 
the right : yvadudr deéerepdy I 405.—(2) In fem. 
detirepr (se. xelp), the right hand: deéirepy ehodoa 
A501. Cf. 6490, X 320. 

SéEo, aor. imp. déxouar, 

SéEopar, fut. déxouat 

8éos, 7d (SFéos) [dFu-, SelSocxa]. Genit. detous 
K 376,04. (1) Fear, terror, affright, apprehen- 
sion A421, E812, 817, H479, O77, K 2376, 
N 224, #387, 04, 658, P67, 625: £140, 43, 
633, 243, £88, x42, w450, 533.—(2) Reason 
or cause for fear or apprehension: o¥ rou ém 6. 
A515.—With complementary infin. : gol ov 6. 
éor’ amodécba M 246. Cf. € 347, 0563. 

Séras, 76. Dat. dérai Y 196, 2 285: 7 41, 0 149, 
o 121, 7261. déra «316. Pl. déra (for déraa) 
0466, 762, v153. Genit. derdwy H480, Dat. 
derdecot A471, TY 295, 8 162, etc. : y 340, 4137, 
7418, ete. déraco. O86. A drinking-cup: 
érapédpuevor Oerdecow (locative dat.,into the. . .) 
A471=1176, dudixiredoy A584. CT 295, 
A8, 262, H 480, 1 203, etc.: y41, 7 187, 210, 
o 152, 7 62, etc. 

Sépkowar. 3 sing. pa. iterative depxéckero € 84, 
158. Aor. €6paxov «197. 83 sing. pf. (in pres. 
sense) dédopxe X95. Pople. dedopxws 7 446. (ava-, 
dua-, éo-, KaTa-, mpoo-.) (1) To see, behold, look 
upon: Tp@as N86. Cf.&141.—(2) To have the 
power of sight as being alive: éued (éuédev) éml 
xGovl depxouévoio A 88: m439.—(3) To descry, 
make out: camvdv «197.—Absol. : dévtatov dép- 
xeo0ac P 675.—(4) To direct the sight, look; émt 
movtoy €84=158.—(5) To look, glance: dewédy 
T 342, A37, W815. Cf X95, ¥ 477.—Fig., with 
cognate acc, : mip 6paduotar dedopkws T 446. 

Séppa, -aros, rd [dépw]. (1) A hide or skin 
stripped from a beast: ovds 1548. Cf. 6 436, 
440, x 362.—(2) The prepared skin of a beast : 
Réovros K 23, 177. Of.» 436, £50, 519.—(3) A 
piece of leather: Bdevov — 24.—Used as=dyrvé (2) 
Z117.—A leathern bag: ruxivotow B 291.—(4) The 
human skin: éryee 6’ olov dépua (the strip of 
skin not severed) 113841. Cf. » 431. 

Seppartivos [Sepuar-, dépua]. Leathern: rporo’s 
6782=60 53. 

Séptpov, 76 [dépw]. The membrane enclosing 
the intestines: ydre 5. dow divovres \ 579. 

Sépw. 3 pl. aor. edepay A459, B422: 1359. 
Acc. pl. mase. pple. delpayras «533, X46. (ék-.) 
To flay (a beast) H316, £167, 2622: 061, 
k 583=)X 46, 7 421,—Absol. A 459=B 422: w 359. 

Seopids, 6[dec-, déw]. Pl. déouaraa204, Ace. 
décpara X 468: 0278, (1) Any means of securing 
a person, a bond, bonds : dfjcav xparepe evi deci 
BH 386, Cf. 0391, K 443, 019: decudy dvéyvauwav 
£348, Of. 6317, 353, 359, 360, u 160, 0232, 444, 
x 189, 200.—In pl. (app., except where the idea 
of number is involved, used indifferently with 
the sing.) : bredicao decudv A 401: ert mredveoat 
Secmotor didévTwy m54. Of. a204, 0274, 278, 
296, 336, 340, 4298, w164, 196, 200.—(2) A 
halter for a horse Z507=0 264,—(3) A ship’s 
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mooring-cable v 100.—(4) A knot (in a cord put 
round a chest to secure the lid) 6 443, 447.—(5) A 
means of securing a gate: él decor ina [Ovpacs] 
¢ 241 (app. not referring to a regular fastening, 
The gate is in fact secured with a émdov veds. 
See 390).—(6) A rivet = 379.—(7) In pl., articles 
of head-dress in gen. : déouara avyahdevra X 468 
(the particular articles being specified in the 
next line). 

Séorowa, -7s, 7 [dec-, house +a second element 
conn. with mécus!. Cf. decrdrns, master, ré7vL0 ; 
also dagmdfrts]. The lady of a house, a mistress 
"03, E9S451, £127, 0874,.3877, 1 ee, oo 
Joined with ddoyos y 403.—With yur7 7 347. 

Serh, -fis, 7 [dé]. A faggot A 554=P 663. 

Sevnoeat, 2 sing. fut. devoua. See devw. 

Sedpo. In form devpw T2400 (v.l. deiipo). 
Hither. (1) With vbs. of motion: 7#Av@ov A 153. 
Cf. B 188, [ 240, Z 426, K 406, X12, 21, etc. : 


pordvTes y44. Cf. 0424, 0213, 7132, p53, 
w 299, ete.—With imp.: 6. %@ 1130. Cf. 1390, 


H75, N 235.—In pregnant sense: 6. mapéorys 
1 405.—Elliptically (with dye): dye d., dppa... 
P 685. Cf. 1517, 561.—(2) With other vbs. : 
kddeccov A 193, dpdwyres P 637. Cf. 2106: p 529, 
—(3) With imp. (with or without dye), come! 
dye 6. map &u’ icraco A814, P179. Cf. W581: 
5. dpoo x 395. Cf.0145, 205, w 184, x 2338.— 
(4) With 1pl. subj. (with or without dye), 
come! letus.. .: 6. és rods PUAakas KaTaBromev 
K 97. Of. P120, X 254, 485: @ 292. 

Sevratos [superl. to de’repos]. Last, the last: 
HrOev T51: a 286, TovTo devrarov eirev Eros W342. 

Sctre=Sedpo. Used in dual and pl. contexts. 
(1) =6ebpo (1) elliptically : 6. cal w’ dudvere N 481. 
Cf. 0 307.—(2) = detipo (3): 6. dUw wor recov X 450. 
—With dye @ 11.—(3) = dedpo (4) (with or without 
dyere): 6. towey 128. Cf. H 350: 6410, 6138. 

Sevtepos [ prob. fr. devw?]. (1) Coming second 
in a contest: yvwoecd tmmous ot devirepor ot TE 
mapobey Y 498.—With ellipse of sb. : 7@ devrépw 
immov @0nxev Y 265. Cf. ¥ 750.—In neut. pl. 
devrepa, the prize for the second W 538.—(2) 
Coming second in gaining estimation, taking a 
second place: tva ut) 6. €ou K 3868. Cf. X 207.— 
(3) (except in P 45, & 596 strengthened by aire) 
(a) Second in doing something, following another 
in doing it: #paro K 283. Cf. 729, 841.— 
(b) In fighting, coming in with one’s throw or 
stroke after an opponent: mpoter éyxos H 248, 
273. Cf. E855, H 268, P45, $169, 596.— 
(4) With genit.: éueto Se’repor (left behind or 
surviving me) VY 248.—(5) In neut. devrepov as 
ady. (a) In the second place. With afd: 6. 
ad Owpnr eéduvey I. 332 = A19 = 111388 = 1371. 
Cf. Z184.—(b) A second time, again: dpunéels 
II 402.—With atre 1.191.—With afrs A518: 
y 161, 7 65 (ef. o 821), x 69.—Sim.: 77eé we 6. abris 
(asked for a second supply) «354.—(c) Another 
time, for the future. With afte: 6. air’ adéacbac 
duelvovas Areporeverw VW 605.—Again, in the 
future : o pw’ éru 6. Bde tEer’ dxos 46. Cf. co 24, 
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—(d) So as to come in as in (3) (b): dpundels 
11467. Cf. 1349. 

Sevo' Pa. iterative deverxor 7 260. (Kara-.) 
To wet, moisten B471=I1 643, 1570, N 655= 
$119, P51, 361, © 15 (twice), 220: ¢ 538, ¢44, 
7 260, 6522, «290. 

vw? (d€Fw). 3 sing. aor. édevnoe 1483, 540. 
Also in form djce 2100. Except in these forms 
as deponent Sevopar. 2 sing. fut. devijrear £192, 
€510. Infin. -ec@ae N 786: W128. (é€mdevoua.) 
(1) To lack, be without, want, not to have. 
With genit.: jyeudvos B709. Cf B128, A48= 
Q 69, E202, 6127, N 786, 2100: écAFros £192, 
£510. Cf.73, 8137, ~128.—Absol.: Foba 
devdmevoy (with empty hands) A 134, wndé re Oupd 
OevécOw (fail) T122, Sevduevos (in his need) 
X 492.—To be in the state of having (something) 
fail one, be deprived of, lose. With genit.: @uuod 
T' 294, £472—(2) To fall short of (a person). 
With genit.: "Apyelwy V 484. Cf. a 254, 6 264.— 
To be unequal to, unfitted for. With genit.: 
motéuoo N 310. Cf. P142.—(3) To suffer want 
or be stinted in the matter of. With genit.: 
dairés A 468=602=B 431=H 320=W 56 :=7 479 
=7 425.—(4) To fail to do something. With 
infin.: édevncev oljiov Axpov ixécbar + 483= 540. 

Séxopar. Fut. défouac 2115, X 365. 3 sing. 
-erat P 208, 2331. Fut. pf. dedétouar E 238. 
3 sing. aor. (é)défaro A 446, B 186, E158, Z 483, 
1633, etc.: 2121, € 462, 0483, 327, ¢ 82, etc. 
Imp. déac E 227, Z 46, A131, P 480, 2 137, 429, 
555. Pople. deEduevos, -ov 1333, 636, = 203, P 391, 
W 89: 8419, v 72, 0132, p110. Fem. -7 & 128, 
7 355. Infin. 6éfacGac A112: o 287. 3sing. aor. 
6éxro B 420, O 88: 4353. Imp. 6é€0 T10. Infin. 
6éx001 A 23, 377. 3 pl. pf. déarac M147. Imp. 
6é5eho E228, £377, X 340. Pple. dedeypuévos, 
-ov A107, 6296, K62, A124, 0745, W 273. 
déypuevos, -ov B794, 1191, 2524: v385. Also 
pf. pple. dedoxnuévos 0730. Plupf. édéyuqv ¢ 513, 
2230. (dva-, amro-, éx-, wapa-, rort-, Wro-.) (1) To 
receive or take something offered, given, handed 
over, etc., to accept: drowa A 20, mardds KimredAov 
(from him) 596, cximrpév of (from him) B 186, 
xarkoy dédefo (app., be minded to accept) X 340. 
Cf. A 446, E227, 7483, 1633, P 391, etc.: Kph- 
deuvov € 462, dpa (for custody) 8419, xpucdv 
dvdpés (as the price of the betrayal of... ) 
327, yxos of (relieved him of...) 0282= 
w40. Cf.a121, 0483, 1353, p 356, 7355, ete.— 
Of a god, to accept (a sacrifice) B 420—(2) To 
receive (a child) for nurture = 203.—To receive 
and undertake the charge of (a person) V 89. 
—To receive, welcome E158, 2238, 331.—To 
receive hospitably, entertain £ 128, p 110, 7 316. 
—(3) To accept, resign oneself to: kjpa 2115, 
X 365.—To accept, put up with, make the best 
of: u00ov v 271.—(4) In pf. and plupf. (a) To 
expect, look for: xpucdv ’AXetdvdpoo (from . . .) 
A 124.—With ace. and infin.: Pra péyav édéypnv 
éhevcerOar 6513. Cf. 4 230.—(b) To wait. With 
dependent clause : émér’ ddopyndeter (watching 
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for the time when...) B794, els 8 Kev &Ons 
K 62. Cf.2524: v885.—To await. With de- 
pendent clause: Alaxldny ordre \jtecev 1 191.—Of 
things: lamas deOd\a dedeypéva VW 273.—Absol. : 
dedeyuévos (on the watch) A107.—(c) To await 
the attack of, stand up to, be ready for: ’AyiAdja 
377. Cf. H 228, 238, M147, 0745.—Absol. 
6 296, 0 730.—(5) App., to succeed, come next: 
déxeral moe Kaxdy €x kaxod T 290, 

+8aho. Aor. pple. deyjoas. To work or 
knead with the hands in order to soften: xnpdv 
uwAs. 

S€o. 3sing. pa. iterative mid. dnodoxero 215. 
3sing. plupf pass. dédero E387, Y 866: 0 232, 
@ 229. 3pl. déderro K 475: 1448, «92. (éx-, 
év-, €ml-, KaTa-, ow-.) (1) To tie or secure in its 
place, fasten: d9c€ fvyév E730. Cf.Q190, 267: 
6 425=o0 290.—In mid. 637.—(2) To tie into a 
bundle, bind together, In mid.: dpdypuara 
déovro D> 553.—(3) To tie or attach by a cord, a 
strap, etc.: éx dlppo.o ence [“Exropa] XK 398, 
moods (by the foot) ¥ 854. Cf. 866: 1 443.— 
In mid. Q 15.—To tie round (with a fastening). 
In mid.: [dda] Onodpevos reXapav P 290.— 
(4) To moor (a ship) « 92.—(5) To tie or secure 
(a rope): mpupyjow A436. Cf.Q273: x 96, 
0498—In mid. 626: £B430.—(6) To tie or 
secure (a person’s feet, etc.): médas Kal yeipas 
$454. Cf. 30: x 189.—(7) To bind or secure 
(a person), put (him) in bonds: éjcay Kparep@ 
évl decu@ E386. Cf. A406, B 231, E387, K 443: 
6352, 199, 450, 161, 178, 196, 0232.—Fig.: 
jpérepoy pévos B73: KedevOou pe (hinders from 
...)6880=469. Cf. &61.—To halter or secure 
(a horse or an ox) 0 544, K 475, N 572.—(8) To 
bind up (a wound) 7 457.—(9) In mid., to tie 
on to one’s person: édjoaTro médida 02340, B44 
= K 22= 1382 = 2186: =84= 63809 =v 126, a 96, 
€ 44,0550, 7 155, p2.—Sim. in pass. : wept ky junoe 
kynpidas 6édero (had them bound about his legs) 
w 229. 

. (1) Temporal particle. (a) (a) By or before 
this (or that) time, by now, now, already, ere 
this : évvéa 6h BeBdaow émavrol B134, Cf. A 394, 
503, B 117, 1.150, E883, © 297, etc.: ds dh yhpat 
xupos env B16. Cf. a 26, 161, y 245, 6378, 152, 
v 10, ete.—(B) Indicating the arrival of a point of 
time, arrival ata result: é& o8 6) diacryrny (from 
the time when the quarrel came to the point of 
breaking out) A 6, el 6% 6mob mideuds re dapd Kat 
Aowwds ’Axaurovs (if it has come to thisthat... ) 
61, vnpepres perv dH por brécxeo (you must now 
decide) 514. Cf.A161, 574, 034, 1202, 309, 

34, 19, 1115, etc. : F wdra 67 pe Odopal” ikdver 
vy 172, brmws 6h pynoripor xelpas epjoer (at this 
crisis of his fate) v29, at yap 6% Oeol rialaro 
Bay (to such a pitch of insolence have they 
come) 169. Cf. £3338, 879, 7510, x 395, y 43, 
ete.—With dye, dyere. See dye —With dype 
¢176.—(b) Now, at this (or that) time: kcal 6H 
Tay éuehte... 252. Cf. A388, B436, 1 245, 
A126, 441, P 261, etc.: ds 64 ope oxeddy ear 


Shes 


6284. Of. 6551, 770, €401, 409, «549, m 280, 
ete.—(c) Joined with, and emphasizing or defin- 
ing, other temporal words: alel 6% M 323, 07 at 
A 540, di atire A 340, érrel 67 A124, émiy 67 IL 453, 
kal vu 6 H 273, viv 64 B 284, drmére oy IL 53, 
bre 6 A432, dWé 64 H 94, raya 67 N 120, rhHpuos 
67 w441, Tore 6% AQ2, ete.—(2) As affirmative 
or emphasizing particle: pw 6) otirws Kdémre vow 
A131. Of. A286, 295, B158, 301, 2476, 6491, 
A314, N 260, 5364, etc.: ef dy €& adroto récos 
mais els "Odvcqos a 207. Cf.a 253, 384, y 352, 
357, 6819, € 23, 1348, £282, ete.—Giving a touch 
of scorn, forsooth, to be sure: as 6) Tod’ Evexd 
opw éxnBddos ddyea Trevxee A110. Cf. 1 403, 
0177, = 88, etc. : ¢170.—Emphasizing superla- 
tives : Kdpriorot 0 Ketwor Tpadey A 266. Cf. Z 98, 
H 155, K 436, X76, etc.: olkricrov bn Ketvo idov 
258. CFf.0519, 1309, ete. 

8Hes, 2sing. Shower, 1 pl. Syere, 2pl. [Sub- 
junctives with strong stem answering to 6a- in 
eddnv, etc. See 6dw. The -es of 2 sing. app. a 
trace of an older inflexion, -w, -es, -e., answering 
to -ouer, -ere.] To find, to light or come upon: 
dov'ipara Syevs (will find) N 260. Cf. ¢ 291, 7 49, 
vy 407.—Of immaterial things: év miata oiky 
X115.—To find, get: déddoM edpyv w 44.—To find 
out by experience: réxuwp "INov 1418 =685.— 
To attain to, bring about: dvvow 6544. 

804 [d7yv]. For a long time, for long, long: 
unkeére 0. Neywueda B 435, moray 6, lepevere Tavpous 

. kablere immous (the vbs. to be taken as 
presents, ‘have long been sacrificing . . . 
©131. Cf. B104, 587, K52, 8110, 0512: 6. 
Thuata maoxer (has been suffering) a49, 6 
Obpnow épeorduev 120. Of. 8 255, 404, y 313, 
336, 8373, 466, 1152, 6411, 4351, 7 313, x 177. 

VMive [50d]. To tarry, delay, loiter A 27, 
Z 503, SIP A Q1, p 278. 

Srios', og (the firs*. syllable scanned ¥) [comn. 
with dale’. Perh. ONS §aFios. Of. Oeomdans |. 
Epithet of fire, blazing, coNoymine B415, Z331 
6181, 1347, 674, A 667, IL 127, 99], > 13. i 

Syios*. (The first syllable scaNned & sahiewa 
followed by ~-.) (1) Hostile, Memy : advdpa 
2481. Of,1817=P 148, K 358, M5A 533 
X 84, 22 684.—Hpithet of 7édeuos, destructive, 
deadly A281, E117, H119=174, Pl yg m73’ 
© 422.—Of Ares H 241.—(2) As sb., ar] enemy, 
a foe: dnloor wdxecda A373. Cf Bbag 7 gy. 
176, K 206, A 190=205, M 264, 276, N 395 p56 
© 548, 11591, P 167, 272, 667, 5208, 220. ° ” 

Syiorhs, -jros, 7 [dyios*]. (1) Battle, Warfare 
strife, struggle 1 20, H 348, H 29, M 248, 409" 
1815, 1 245, ete.: (208, 1516, 4 257, x 209. 
(2) In concrete sense, the fighters, the figh}; 
throng: Oéwy dvd dniorfira O 584, P 257. 

f8yidw [dzjos*]. 3 pl. opt. dnibwev 6226. Pprg 
dniswv P 566, D195, ¥ 176. Pl. dnidwvres A 150° 
3 pl. impf. pass. dnibwvro N 675. Contr. forms. 
Pres. pple. dy@v P65. 38 pl. impf. djour BH 452, 
A71, M425, 0708, L771. Fut. infin. dpocew 
1243. 3 sing. aor. subj. dyéoy IL650. 8 pl. -wor 


ting 
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A 416, M227. Pple. dnwcas, -avros 0 534, = 518, 
11158, >83, X 218. Aor. pple. pass. dywdeis, 
-évros A417: 166. (1) To treat as a foe, to 
wound, kill, slay 6534, A71=I1771, A 153, 
M 227, 0708, 11650, P566, 283, 195, X 218, 
W176: 6226, .66.—To inflict slaughter upon 
(a hostile force): Tp@as A416. Cf. A417, 1 243, 
N 675.—(2) To rend or tear: Boelas H452= 
M 425. Cf. 2 518.—Of beasts tearing their prey 
i W535) PiGb.. 

SnrAgopar. 3 sing. aor. subj. SnAjonrae 1107. 
(6a-.) (1) To do harm or mischief to, hurt, 
injure: py mas duorépous SynAjcear WY 428.— 
Absol. 6 444, v 124.—Of warlike action A 67=72: 
«459, \ 401, 408, x 368, w111.—Absol. A 236, 271. 
—Of a weapon: pwdy dn\joaro xadkds x 278. 
—Algso, absol., to do harm, lead to mischief: 
ah Ke Bovdy Sndrjoerar =102.—(2) To ravage, 
destroy: xaprév A 156.—(3) To violate (a treaty) 
I NOV 

SHAnpa, -aros, 76 [SyAouar]. Something that 
brings harm, a bane: dnA7juaTa vy@v uw 286. 

SyApov, -ovos [SyAéouae]. Working mischief, 
baneful 2 33.—As sb., a bane ¢ 85=116=@ 308. 

8HAos. Clear, plain, manifest v 333. 

Syproepyds, 6 [S77u10s + Epyov]. One who works 
for the common weal, not for himself or for a 
private employer p 383, 7 135. 

Shpros, -ov [dfuos}. (1) Belonging to the com- 
munity, public: ofkos v264.—(2) Relating to 
the public interests, public: rpyés y 82.—Absol.: 
Hé Te Snuwov mipatoxerar; B32. Cf. P44, 6314. 
—(3) Discharging public functions: alcvurpra 
6 259.—(4) In neut. pl. djuca as adv., at the 
public cost (cf. 6yuddev) : mlvoucw P 250. 

SnpoBdpos [djuos (1) + Bop-, Bi-Bpdcxw]). (KaTa- 
SnuoBopéw.) That devours the common stock: 
Baowe’s A 231, 

Sypoyépwv, -ovros [S7uos + yépwr’]. 
TY 149, A 872: 

Syy.dOev [5A wos (1) +-Gev (1)]. From the common 
stock: 6. d\gira 56xa 7 197. 

Syyuss, -o0, 6. Fat 6240, 38830=N 832, A818, 
®127, 204, X 501, Y168, 248, 258, 750: 464, 
£428, p 241, 

Sfpos, -ov, 6. (1) The common stock or store : 
és Ojuov &wxev A704.—{2) A district, country, 
land, realm: ’Epex@fos B 547. Cf. B 828, 1201, 
E710, 2158, 225, 1684, 11 487, 455, 514, 673, 
683, T324, 1385, 2481: T@dkysal03. Cf. a 237, 
6317, y 100, £3, 6555, v 238, v 210, $ 307, w 12, 
etc.—(3) A community or people: mavrl Shuw 
T'50, 2 706, eds ds rlero Sum (in the. . ., among 
the. . .) H78, K 38, A 58, N218, 11605. Of 
1460, A 328, M447, P577, 2295, 500, T 166: 
kata djmwov B 101, dHuov Hyijropes v 186. Cf. B 239, 
291, 6691, » 11, 150, £205, 239, 7114, 425, ete. 
—(4) A body or force of men: érepadkéa Shor 
0738. Cf. P330.—App., a multitude: ém & 
Yoreve 6. dmelpwv 2 776.—(5) The common people: 

‘uouv dvdpa B198.—App., one of the common 
PEnle : Shuov édvra M 213, 


=yéper (4) 


Siv 


Syv (dF jv). For a long time, for long, long: 
axéwy 6. Foro A512. Cf.A416, B412, 2181, 
139, 8126, 130=695, N 573, 11 736, P 695, 1426, 
WY 690: 6. dredy (having been long .. .) v 189, 
otiv 6. €xouery (have long been suffering . . .) 
£416. Cfa281, 636, 6494, 127, €33, v155, 
x 473, ete. 

Syvatds [d7v]. Long-lived E 407. 

Syvea, ta [app. fr. ddw]. (1) Arts, wiles: 
d\opuwia «x 289.—(2) What one has in one’s mind, 
thoughts, counsels: Fria djvea oldev A361 (see 
Hrvos (1)): Gedy y 82. 

Syovv, 3 pl. contr. impf. dyidw. 

T8ypidopar [Sjpes]. 3 dual Sypidacéoy M 421, 
3 pl. imp. dnpiadcfev © 467. Infin. dnpidacbar 
196, P734. 3pl. impf. dypidwrro 678. To 
strive, contend, struggle, in passages cited. 

+8yptopat [as prec.]. 3 pl. aor. dypicavro 476. 
3 dual aor. éypwAjrnv 11756. =prec. 

SApis, 7. Strife, contention P 158: #515. 

Sypds [dyr]. (1) Of time, long = 206=305.— 
Absol.: él dnpév 1 415.—{2) In neut. sing. dypdv 
as ady., for a long time, for long, long: pévew 
B 298. Cf.H 120, K 371, N 151, II 852, T 64, etc.: 
écxotlafovy x 260. Cf.a 203, 8 285, € 396, w 171, 
¢ 112, ete. 

8ynocackero, 3 sing. pa. iterative mid. déw. 

Sqoe, 3 sing. aor. déw. 

Sace’, 3 sing. aor. devw. 

Sy@8els, contr. aor. pple. pass. dyidw. 

8y4v, contr. pres. pple. dntbw. 

Sydcev, contr. fut. infin. dyisw. 

Sia. (I) Adv. (1) Through: 6a &@ émrar’ 
diorbs E99: dia Tappov dpvéas (i.c. stretching in 
a line) @120.—Sim. kréos did Letvor popéovow 
(through the lands they traverse) 7 333.—With 
dumepés. See dumepés—(2) Severing, sundering, 
splitting, dividing: 6a xrjow daréovro E158. 
Cf.B 655, 1333, P522, £280, etc.: dua fra 
xedooa 0322. Cf. 157, 291, ete.—{3) Intensive : 
bia ypba Cdaper E858. Cf.M 308, N 507, T 90, 
etc.: éryy oxedlyy bia Kipa rwdty €363.— 
(II) Prep. (sometimes, without anastrophe, follow- 
ing the case). (1) With genit. (a) Through, 
passing through, piercing: méAexus, 6s elow 6.4 
dovpds 161. Ct. 1357, A135, 481, E113, ete. : 
kopvbos did w 523. Cf. x 16.—With a form in -qu: 
bia oTHbecpw X 284, E41=57=0 259=A 448 = 
x 93.—In reference to pain: dd0v7 bud xpods Oey 
A398.—(b) Through, traversing or passing 
through (a space, a passage, a throng, or the like): 
alfépos B 458, Zkaav 1 263, rpopdxwy A495, Cf. 
£250, 503, 2226, H340, 1478, ete.: Qxeavoto x508, 
ynds 206. Cf. «118, 391, 4581, 4 335, ete.— 
With a form in -gu: 6: dpecpw K 185.—Of ex- 
tension: aves (tes) TavtovTo bua proybs 1468=V 33. 
Cf. . 298.—Among : émpere kal da rdvtwv M 104. 
—(2) With acc. (a) Through, passing through, 

iercing: érea W806. Cf.H 247, YT 269.— 
(b) Through, traversing or passing through (a 
space, a passage, a throng, or the like) or among 
(objects): Séuara A 600, évrea K 298, orépa 375. 
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Cf. 6 348, A 118, M 62, P 283, Y 122, etc.: opéas 
740, dkpuas x 281. Cf. B154, £50, 1447, « 150, 
ete.—In reference to night regarded as a space : 
vuixra du’ dppvalyy K 83. Cf. B57, 8 510, 0368, 
653, ete.: 0148, 404, «284, ete-——During (the 
night): dia vi«ra pdyerOac K 101. Cf.08, 7 66. 
—Of extension: dia xparepas toulvas B40.—Cf. 
¢ 400.—Among: modéas dia Kkorpavéovra A 230.— 
(c) Through, by means of, by virtue of, by the 
help or working of: pavtootyny A 72, ldryra O 41. 
Of. K 497, O71: Bovdrds 082, "AOjvyv 520. Cf. 
276, 487, v 121, 7154, 523.—(d) On account of, 
because of : kaos 282, dracOaNlas w 67. 

SiaBalve [dva-(8)]. Aor. pple. duaBSds M 458. 
Infin. dca Byjuevar 6 635. To pass over, cross. With 
acc. : tdppov M 50.—Absol., to cross over: és 
"Hivda 6 635.—e6 diaBds, with the legs set well 
apart M 458. 

Siayryvaoke [dua- (7)]. Aor. infin. duayravar 
H 424. To distinguish, discern: dydpa éxacrov 
H 424. Cf. ¥ 240.—Absol. Y 470. 

TStayAddw [dia- (10)+yAddw=ydUdw, to cut 
out, carve. Cf.yAudls, yAadupés]. Fem. aor. 
pple. diuayAadwaoa. To hollow out, form: edvas 
ev Wapuabourw 6 438. 

Toray [du-, dua- (3)]. 8 pl. aor. duyyaryor. 
convey across a strait: mopOutjes v 187. 

T8iad8épkopar [dva- (10)]. 38 sing. aor. opt. 
diadpdxo. ‘To catch sight of, see & 344. 

S.adyAcopar [dua- (10)]. Todo sore hurt to €87. 

Stabpdkor, 3 sing. aor. opt. diadépxomar. 

SiaSpdpor, 3 sing. aor. opt. duarpéxw. 

Siae(Sw [dva- (7)|. 3 sing. fut. in mid. form 
diaeloerat 8535. (1) To distinguish, discern. 
In pass.: dperi duaelderae dvdpGv N 277.—(2) To 
learn the value of, know. With acc. and de- 
pendent clause: jv dperqy, ef . . . (whether 
, . « )O 885. 

Siacitrov [dua- (9)]. Contr. imp. dlevre K 425, 
(1) To gothrough in talk: w00oi €covrar diaevréwev 
adrAnroww 6215.—(2) To tell fully, declare, 
Absol. K 425, 

tBrdnpu [du-, dea- (1)]. 38 sing. impf. didy. To 
blow through. With ace.: Oduvous € 478, Axunv 
T 440. 

Siaberdw [dia- (10) + Pedw=Ocedw]. To fumi- 
gate thoroughly with sulphur: puéyapov x 494. 

{8ra0ptarrw [dia- (5) + Opvarrw, to break]. Nom. 
sing. neut. aor. pple. pass. duarpupév. To break 
in pieces, shiver: Elpos duarpupev exrece xeupds 
1 363. 

Sialve. 3 sing. aor. édlyve X 495. 
moisten N 30, & 202, X 495. 

t8akelpw [dia- (10)]. Aor. infin. dcaxépoa. To 
thwart, frustrate: éuov éros 0 8, 

{BvakAdw [dua- (5)]. Aor. pple. duaxddooas. To 
break in two: rééa E 216. 

Stakocpéw [dua- (6) (10)]. (1) To separate out 
and form into suitable bodies, marshal B 476.— 
To divide up and form (into bodies): és dexddas 
B126.—(2) To put in due order, In mid.: éet 
péyapov diexoounoavro x 457. 


To 


To wet, 


Stakpidov 


Siakpiddv [diaxpivw)]. Clearly, without doubt : 
5. evar dperroe (dpiros) M 103, O 108. 

Siaxptve [dua- (6) (7)]. 3 sing. fut. duaxpuréer 
B387. 3sing. aor. duéxpwe 6179. 3 pl. -ay P 531. 
3 sing, subj. duaxptvy H 292, 378, 397. 3 pl. -wor 
B475. 3 sing. opt. diaxptvee 0195. Pass. Fut. 
infin, SuaxpwéecOar o 149, v180. 3 pl. aor. o- 
éxpev B815. 2 pl. subj. SuaxpwOjre w 532, 2 pl. 
opt. duacpwOetre 1102. Pple. duaxpiOels, -évros 
H 306, 1141, 212. Infin, dvaxpwOjuevac 198. 
Nom. pl. fem. pf. pple. dvaxexpiymévar 220. 
(1) To separate out and form into suitable bodies, 
marshal B815.—To separate out, sort out: 
alréua aiyav B475. Cf. 1 220.—(2) To separate, 
part: judas 6179.—Of combatants 98, 102, 
H 292=378=397, H306, P531, Y141, 212: 
o 149, v 180, w 532.—Sim.: pévos dvdpav B 387.— 
(3) To distinguish, make out: 7d ojua 0195, 

Sidxropos, -ov, 6[perh. fr. diax-, lengthened fr. 
di-a-, di-, to run, as in dleuac]. Thus, the runner. 
Epithet or a name of Hermes B 103, & 497, 2 339, 
378 =389=410 = 432, 445: a 84, € 43, 75, 94, 145, 
6 335, 338, «390, 0 319, w 99. 

{Svaréyopar [dra- (9) + Aéyouat, Aéyw7]. 3 sing. 
aor. dvekeEaro. To go through, debate: ratra 
A 407 =P 97=® 562=X 122=385. 

Svapdw [app. fr. dua- (5) + dudw!), 
through: duaunce xerGva 1'359=H 253. 

Svaperpéw [dua- (10)]. To measure off T 315. 

Staperpytds [diauerpéw]. Measured off 344. 

Staorpdopar [dua- (10) +morpdw, to divide, fr. 
poipa}|. To divide, apportion: érraya mdvra — 434. 

Stapmmepés [du-, dua-(1)+aprepés]. (1) Right 
through: Bédos é&épvce E 112 (7.c. in the direction 
of the arrow so as not to pull against the barbs), 
aixun i\Oev 658. Cf. H 284, N 547.—With genit. : 
aomtdos M429. Cf. 362.—Right through so as 
to make itself felt: od« &uBpos mepdacxev € 480, 
7 442,—(2) Continuously, without break or in- 
terval: rérpn rerbxnKey kK 88. Cf.I1640: € 256 — 
Continuously, all the way: Opdvor épnpédaro 96 
—Right round: oravpods 2\acoev £11. Cf. 5563. 
—Right on: nyeudveve p194. Cf. K 325.—All 
together, ina mass M 398.—Right through a com- 
pany, in turn H 171.—So as to meet, thoroughly : 
médas xetpds Te droorpéwavre x 190.—(3) Of time, 
continuously, without intermission, break or in- 
terval K 89, 331, 070, 1499, T 272, KX 264: 6209, 
6 245, X 558, v 59, 0 196, v47, Y151.—In intensive 
sense: éyxos Ké ce karéravoe 5. (for good) II 618. 

SidvBixa [5-, Sua- (10) + dvduya]. (1) By halves 
137.—(2) With divided mind: pepurpitev (was 
in two minds) A189, N455, (had half a min) 
0 167. 

ands Uae aa 3 sing. aor. dujvice. To 
make an end, ith pple. : kakdrnr dyopetwv p 517. 

TBramépdw [dca-(10)]. 3 sing. aor. yes 265. 
1 pl. -amev y 130, \ 533, » 316. 1 pl. subj. duazrép- 
comev 146. Infin. darépoa A538, 55. 1 pl. aor. 
dterpddouev A367. 3 pl. -ov 0514, Infin. da- 
mpadéew H 32, 1532, S511. 3 sing. aor, pass. 
dverpaddero 0384. To sack or ravage (a town) 


To cut 
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A367, A583, 55, H 82, 1 46, 532, 2511: y130= 
y 316, 0514, «265, \ 533, 0 384. 

{8taméropar [dua-(2)]. 3 sing. aor. dverraro. 
(1) To traverse a space by flight O83, 172.— 
(2) To fly away through some opening a 320. 

Svamdqoow [dia-(5)]. Aor. infin. daria 0507. 
To split: dps ¥ 120.—To split in pieces 6 507. 

Statropbéw [dia- (10)]. =diarépfw B 691. 

Siampabéey, aor. infin. duamépAw. 

Stamphoow [dua-(10)]. Aor. opt. duamppgarue 
£197. (1) To traverse a space, pass, advance, 
make one’s way : mredlo.o (local genit., ‘ along the 
...’) B785=114, ¥364.—To accomplish (a 
journey) A 483:=6 429, 8 213.—(2) To pass or 
spend (time) I 326—(3) To make an end. With 
pple. : Aéywr éua xjdea £197. 

Stampd [did strengthened by zpd]. (1) Right 
through: #Av0’ dxwk) E66. Cf. E538, H 260, 
M 184, N 388, Tf 276, © 164, etce.: x 295, w 524.— 
With genit.: ultpys A138. Cf. E281, 3 494.— 
(2) Through the whole extent: tdvura: P 393. 

Stamrpvooy [app. conn. with dcamzepés]. (1) Of 
shouting, piercingly 0 227=A 275 =586=P 247, 
M 439=N 149.—(2) Without a break: zedino 
reruxnxws (on the .. .) P 748. 

Stamrovéw [dia- (10)]. To terrify, scare o 340. 

Svapmdtw [d:-, dua- (10)]. To make prey of IT 355. 

Stappatw [dia- (5)]. Fut. infin. pass. drappat- 
cec0ac 2 355. To dash in pieces, destroy, make 
an end of, bring to nought B 473, 178, A713, 
7838, P 727, 2 355: a 251=7 128, B 49, w 290. 

{Stapplare [dia-(1)]. 3 sing. pa. iterative dcap- 
pirracke. To shoot (an arrow) through some- 
thing 7 575. 

fBtacevdw [dia- (1) (2) (3)]- 
désouro. To speed or pass quickly through or 
across. With genit.: tadg@powo K 194: peydporo 
X 460 : 637.—Ofa piercing weapon O 542.—With 
ace.: Nady B450.—Absol., of a weapon E 661. 

{SrackeddvvGp. [dia- (4)]. 3 sing. aor. dverxé- 
dace €369, 370, 7 275. 3 sing. opt. duacKxedacee 
p244. To scatter, disperse e 369, 370.—To break 
up into its component parts and disperse these : 
oxedlyv » 275.—To scatter to the winds, make an 
end of: dyAatas p 244. 

Stack(Syypr. = prec. 
vépea W526. 

Stackomidopar [dia- (7) (10) + cxomidowar fr. 
oKomm]. (1) No spy out K 3888.—(2) To distin- 
guish, discern P 252. 

Stacraryy, 3 dual aor. dulornue. 

fBracyx (fo [Sua- (5)]. 3 sing. aor. dudoyere c 71. 
3 sing. aor. pass. derylcOn 11316. (1) To sever, 
rend: vetpa dvecxlcOm I13816.—(2) To tear in 
pieces: lorla «71, 

{Starphyo [dua- (5) (6)]. Aor. pple. SuaruhEas 
P3: y 291, € 409, W174. Aor. diétuayov 7 276. 
3 pl. aor. pass. diéruayer A531, H 302, M 461, 
If 354: » 439. (1) To divide into two, sever ® 3 
(z.c. severing the fugitives into two bodies).—So of 
ships sailing together and severed into two bodies 
by a storm y 291.—(2) To cleave (the sea), tra- 


3 sing. aor. mid. 


To scatter, disperse : 


Siatpéxw 


verse (it) € 409, 7 276.—(3) In pass., of two persons, 
to leave one another, part: év @Adrnre duéruaryev 
H 302. Cf. A531 :=v 439.—(4) To cut in pieces 
# 173.—In pass., of the boards of a gate coming 
apart M 461.—Of a scattered flock II 354. 

TBStarpéx@ [dia- (2)]. 3 pl. aor. diédpauov y 177. 
3 sing. opt. dadpduoc e100. Torun over, traverse. 
With ace.: xéXev@a 177. Cf. € 100. 

fStatpéw [dea-(4)]. 3 pl. aor. duérpecay. To 
flee in all directions: @Ges A481, &\Avdis &Aos 
486. 

StarptBw [da-(10)]. (1) To rub down into 
small fragments, crumble A 847.—(2) To throw 
obstacles in the way of, put off, delay 6 265, 
uv 341.—To thwart, oppose : Tdv éudy xdXov A 42.— 
(3) To put off (a person). With double acc. of 
the person and of what is delayed: ’Axaods dv 
yduov 8 204.—{4) To put off time, loiter, delay 
T 150.—With genit., to hold back from, delay in 
undertaking : ddo%0 8 404, 

Statpvytos [dia- (8) +7pt-yy. See tpvydw]. Bear- 
ing fruit through the seasons, never failing w 342. 

Siarpupéy, nom. sing. neut. aor. pple. pass. 
Giabpiarw. 

Stadatvw [dia-(1)(10)]. Inpass. (1) Toappear 
or be seen through. With genit.: 6% vexiwy 
dtedalvero xSpos 8 491=K 199.—{2) To glow 1379. 

jStaPGelpw [dia-(10)]. 3 sing. fut. dKhagpbépoer 
N625. 2sing. pf. dtépopas 0128, (1) To 
destroy utterly: wé\w N 625.—(2) In pf., to 
have lost one’s wits, be beside oneself O 128. 

TSiadpdtw [dia- (9)]. 3 sing. aor. dueréppade. 
To go through, say, tell 340: p590.—Absol. 
Z9: §47. 

Siadioow [d-, da- (8) (10)J. 3 sing. aor. &- 
hpuvoe 7450. (1) To draw off (wine) in large 
quantities or constantly 7 110.—{2) To lay open 
or rend (flesh) (as if to draw off the life) 7 450. 

7Staxéw [dia-(5)]. 3 pl. aor. déxevov. To 
dismember or divide into joints (a sacrificial 
victim) H 316 :=7 421, y 456, & 427. 

&iSacKe [redup. fr. da-, ddw]. 3 sing. aor. 
(é)didaée E51, A 832: 6481, 488. 1 pl. didataper 
x 422. 3 édldatay Y 307. Pf. infin. pass. dedddx ac 
A831. (1) To teach, instruct (a person) A 832, 
W308: 8488.—(2) To teach, impart knowledge 
of (something) 1442, % 307: x 422 (épydfecba 
complementary).—(3) With double acc. of person 
and thing: opéas olyas 0 481.— With infin. of 
what is taught: Pddr\ew dypia ravra E51.— 
With ace. of person and this infin. : bYayédpqny o’ 
éuevat a 384.—(4) In pass., to gain knowledge of, 
learn: ¢dpyaxa ded:ddx Oat (i.e. their properties) 
A 831.—With genit. : d:dacKxépevos modéuoro (con- 
cerning war, 7.c. the art of war) IT 81]. ~ 

S(Sqpr [redup. fr. de-, déw]. = déw (7) A105: 
wb. 

SiSupdev [as next]. Only in dual and pl. 
Twin : duduudove maide E548, Z 26.—(The) twins : 
"Trve kal Oavdrw didvpdoow I 672= 682. 

8{Supos [redup. fr. dvo]. (1) Two, two (to one) 
VY 641.—(2) Double; av’Agiow 7 227. 
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F8(Sope [redup. fr. do-]. 1 sing. pres. didwpu 
W620: 0125, v3842. 2 didots 1164. didotc0a 
T270. 8 dl5wor I 261, T 299, 2528: a 348, p 287, 
474. ddo? 1519: 6237, p350. 1 pl. dldoper 
B 228, ®297. 8 didoto. B255, T265: a 818, 
0167, p450, «279. 2 pl. opt. didotre 0357. 
3 didotey o 142. 2 sing. impf. édldous 7 367. 
3 (é)diSov E165, Z192, H305, ete: 663, 64, 
289, o 191, 323, 7% 236. Ipl. didouer 0545. 
3 didocay 56585, £286, etc. Imp. dldwh y 380. 
didov y58. Pple. didovs, -dvros 1699: a 890, 
N117,7 878. Infin. ddoivacQ 425. Pa. iterative 
ddcxov 1331: p420, 776. 8 sing. ddoxe D546. 
3 pl. ddckoy #382. Fut. ddcw 0166, F238, 
T 144, etc.: B 223, 6589, + 80, etc. 2 sing. -es 
7167. 3 -e A 96, 8 143, 1 270, etc : 8185, — 444, 
pil, ete. 3 pl. -ovo. A123, 135, 1255, K 215, 
X341: 6480, W358. ILpl. didwcoperv » 358. 
Infin. dwoéuevac K 393, N 369: 67. -euev K 323, 
Xil7. -ew H654, 253, 1195, ete.: w342. 
didacev w 314, Aor. Zdwka 1861, 0878. daxa 
A43: 6649, v 273, 7185, ete. 2 sing. 2dwxas 
E 285, & 473, 2685: x 290, w 337. ddKxas 6647, 
0415, w 840. 3 edwxe O 216, 0719, = 456, etc. : 
a 67, 150, £63, etc. ddxe A347, Z198, N 727, 
etc.: y 40, 62038, «19, ete. 3 pl. ddwxay N 303, 
X 379, Y 745: 0440, » 369. d&xay £215. pl. 

ior. Edomev 65. ddpev P 443. 38 edooay T291: 
v135, €216, p148, etc. dédcavy A162, A320, 
II 867, etc. : 7 242,193, & 39, etc. Subj. 6@ 1 356, 
v296. 2sing. 6¢s H27. 8 dwyor A324, M 275. 
64 Z 527, © 287, Il 88, etc.: «216, o £7, $ 338, 
ete. doc A129: a879, B144. pl. dwopev 
H 299, 351: 7184. ddyue W537: 0389, v 18. 
3 ddwot A187, 1136, 278. doe 166. Opt. 
dolnv 7314, 0449, o 861. 2 sing. dolyjs IL 625: 
6 600, « 268, p 223, 455. 3 doln 1379, 385, P 127, 
562, etce.: B54, 6144, 1229, ete. 1 pl. dotuer 
N 378: £336, 7 386. 3 dotev A 18, T 264, Y 650, 
2686: ¢180, 4148, 0411, 418, 0316, w 402. 
Imp. 66s A 388, E359, I1 524, ete.: 746, ¢178, 
1355, etc. S8sing. dé7rw B883, A798, = 877, 
D301: 7166. 2 pl. dére L476: B212, £209, 
@ 281, etc. Tem. pple. dofca 0369. Nom. pl. 
masc, ddvres AYI9: € 88, W341. Infin. déuera 
A 98, A380, 1120, etc.: a 817, «518, p 417, etc. 
Sépev A879, 1571, 2458, 508: p404. dodvac 
A319, 0216, ¥ 593: a 292, 316. 3 sing. aor. 
opt. pass. dofeln B78. 3 sing. pf. dédora H 428, 
(amo-, éx-, émt-, mept-.) (1) To make another the 
owner of, give, present: rétov tdwxey B 827, 
bGpa Sldwor (offers) 1261. Cf.B102, EH 272, 
Z219, H 299, ete.: rddapov tOwxev 6125, ldva 
dddvres (offering) A117. Cf. a3138, 316, 6336, 
ete.—In reference to something immaterial ; 
ris fuwocv Z193.—To assign (a share of spoil) 
A162, B 228, 1334, ete——To make over one’s 
rights in: érrd mroNleOpa 1149, 291.—(2) To 
give as a reward or prize: d0w xpvooto rd4\avra 
508. Cf. K 305, WY 537, 551, 560, 616, 620, 807, 
ete.—(3) To offer (a sacrifice): @Qeots éexarduBas 
H450=M6. Cf,a67, 7184, 7 367.—Sim. dapa 


S.€3papov 


Oectow 1299. Cf.2425: v358.—(4) To give 
(food or drink), put (food or drink) before a 
person: déras olvov L546: Lewria y490. Cf. 
£209, 7 166, «93, ete.—To sce to the due provid- 
ing of (a meal): de@rvov ératpoow « 155.—Of feed- 
ing horses B 383.—Of an eagle feeding its young 
M 222.—(5) To pay (a price) a 431, 0388=429, 
449.—To pay (ransom) ®41, 42, X 341, Y 746, 
0594, 685, 686.--To make over (as compensa- 
tion): immous vios rowhyv KH 266.—To pay as bride- 
price A 243, 244.—To give (meta) 1147, 289.— 
(6) To give in marriage: Ouvyarépa iy Z192= 
A226. Of. N 369, 378, 4 268, 275, T 291: a 292, 
B54, 223, 67, \ 289, 0 367.—(7) To give or confer 
(something immaterial): péy’ etyos E285: yépas 
7150. Cf. H654=<A 445, IL 625, & 473.—Sim. : 
daluovd to ddow (will deal thee...) 0166: 
yaoThp TOANA Kakd dl6wow p 287,474.—To give or 
utter (an oath) 7302.—(8) To resign one’s claims 
to: tmmoy ¥ 553, 592, 610.—(9) To give the use of, 
lend: ¢doyavov K 255. Cf. H359, 363, K 260, 
A798, etc. : vfa B212=6669. Cf 7369, 6647, 
649, € 234, 237, (144, 178, etc.—To give the 
services of : érxotpous A379, 3880: B 212=6 669.— 
To give as a servant or slave p 223, 442.—(10) To 
give, commit, hand over, for some purpose: 
cdxos xelpor gwrl F377. Cf. A 324, B 205,1331, 
O 455, P 127, ®84, etc.: drecov y 50. Cf. y 40, 
437, € 351, x 33, £112, $233, ete.—Sim.: ddvrycl 
puv (w) e6wxev H397: p 567, axéerot pe Swoers 
7 167.—With infin. expressing the purpose: dds 
opwty [kovpny] dyer A338. Cf. H26, 253, H 471, 
A704, 1140, etc.: dds ro’rm démas oretoam vy 46. 
Cf. ¢ 87, v78.—To give (the hanl) Y75.—To 
commit (to the flames) w 65.—(11) Of a divine 
power (a) To give, grant, bestow, as a boon or in 
answer to prayer: va’ryow odpov H 4. Cf. A178, 
T 66, A320, 138, ete.: émippootyny € 437. Cf. 
8116, y 58, 6 237, 7 148, 044, ete.—(b) To send 
or afflict with (something evil): ddyea A 96. 
Cf. B375, 1571, 1264, 270, 2241, ete: ary 
5262. Cf.8135, 6237, 7242, £39, etc. — 
(c) With infin., to empower or permit to do 
something, grant a@ person’s doing wt or its being 
done: éxmépoat mbdw A 18, rov divac Sduov "Atdos 
1322. Cf.A129, H118, 2307, H 208, P 646, 
etc.: madivrira epya yevérOar a 379, droxov ldéew 
9411. Cf. 60, £327, 7 110, u 216, x 253, ete.— 
To appoint as one’s lot : roNumevew roéuwous & 86. 
—(d) Absol.: dudvdiya dOxe Kpdvou wdis 137. Cf. 
X 285, 2529: Ards ye duddvTos a 390. Cf. a 348, 
735, 7396.—(12) Absol., to accede to one’s 
wishes: gol d@xa éxwy déxovrl ye Ovuw A 43.— 
(13) To restore (ef. (14) (a) (b)): krhuwara W364. 
Cf. H 391, 398, A125, X117.—(14) Uses with 
adverbs. (a) With dard, to restore (cf. (18)) : mply 
y’ amd rarpl dbuevar kovpny A98.—To make up 
for, give compensation for: mply y’ dard Tacav 
éuot Dbuevae AOBynv 1387. Cf. B78.—(b) With 
madw, to restore (cf. (13)) A116, H79=X 342, 
X 259. 
SréSpapov, 3 pl. aor. duarpéxw. 
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Srépxopae 
Sreépyw [di-, dia- (6)]. ‘To keep apart, separate 
M 424, 

Stee, contr. imp. duaetror. 

Svelropev, 1 pl. impf. dcérw. 

Stetpopar [dc-, dia- (9)]. To ask about at 
length; or simply, to ask about A 550.—With 
double ace. (cf. efpoua (4)): Tatra we O93: 6 492, 
d 463, w 478. 

Suék [dud strengthened by éx]. Right through ; 
or simply, through. With genit.: mpodvpou 
0124, Cf. « 888, p61, 460, 101, 185=7503= 
x 433, o 886, 7 47 =u 144, p 299. 

Stexpibev, 3 pl. aor. pass. daxplyw. 

{8reradve [dc-, dua-(1)(3)] 3sing. aor. dupdace. 
(1) To drive (horses, etc.) across something M 120 
(across the ditch).—To drive them across. With 
genit.: rdppoo K 564.—(2) To drive or thrust (a 
weapon) through. With genit.: Aamdpys &yxos 
Il 318.—To drive or thrust a weapon through. 
With genit.: domldos N 161. 

SueheEaro, 3 sing. aor. duahéyoua. 

Siekedoreo Oar, fut. infin. duépyouar. 

SueAOEwev, aor. infin, duépyouar. 


Slepar [cf. dlov?, dudxw]. Aor. sub. Sdlwpuae 


~ 370. 3sing. dinra H 197, O 681, IT 246, X 189, 
456, 3pl. dlwyra. P110. 3 sing. opt. dioro 


p 317. (dto-, évdinu.) (1) To chase, pursue X 189: 
p 317 —(2) To chase away, drive off or away: Ny 
Pil0. Cf. M276, 2162, X 456: ¢370.—Sim.: 
amd vatde uaxnv IL 246.—To cause to retire, put 
to flight H 197.—(3) To send or chase away, dis- 
miss: felvov dad peydpoo p398. Cf.uv343.— 
(4) To drive (horses) O 681.—(5) As pass. (a) To 
be driven off or away M304.—(b) Of horses, to 
be driven, race VY 475. 

PScéEeune [dc-, Sea- (1) + €&- (1) + Tur]. 
fut. sense) dveElwevar. 
emerge from something : 
evar medlovde Z 393. 

SreEepeopar [d-, dea- (9), €&- (9)]. To question 
closely about. With double acc.: éué raidra 
K 432. 

SreE(pevar, infin. dudFerue. 

Svémepoe, 3 sing. aor. diarépAw. 

Sveréppade, 3 sing. aor, duadpagw. 

Siémrpaboy, 3 pl. aor. duarépAw. 

Siémraro, 3 sing. aor. darérouat. 

Sidr [di-, dua- (10) + €rw!]. (1) To bring into 
order or under control: o7paréy B207. Of. 
Q247.—(2) To carry on, manage A166.—To 
attend to, carry through: ra ékacra pw 16.—To 
attend to, arrange, settle A 706. 

{Srepéoow [5i-, dua- (2)]. Aor. dujpec(c)a. To 
row or propel oneself in the water through a 
space 4444 (through the strait), £351 (through 
the water between the ship and the shore). 

Svepds, (1) App., living: Bporéds ¢201,— 
(2) App., nimble: modé « 43. 

Srépxopar [dc-, dua- (1) (2)]. 
cecba N 144, Y 263. 3 sing. aor. dup\Oe V 876: 
7453. 3 pl. opt. diéMovey K 492. Infin. 6:- 
eOeuev L100, 2716: £304. (1) Of a weapon, to 


Infin. (in 
To pass through and 
mUdas, TH Ewedre Sreki- 


Fut. infin. dtedev- - 


Sceckédace 


pierce its way T 263, VW 876: +453.—To pierce or 
pass through. With genit. : xpods T 100.—(2) To 
pass through or traverse a space : érws tao peta 
déNMaxey K 492. Cf.2716.—To pass through or 
traverse. With genit.: seydpoo £304.—With 
ace. : dorv Z392. Cf.T198, N 144. 

SterkéSace, 3 sing. aor, dackeddvvume. 

Stérovto, 3 sing. aor. mid. diace’w. 

Stérrapev, 1 pl. pf. duornue. 

Séornoay, 3 pl. aor. dilorpu. 

Siéoxe, 3 sing. aor. diéxw. 

Stécxice, 3 sing. aor, Sterx(o Oy, 3 sing. aor. 
pass. dicacyxifw. 

Siérpayoy, aor. duaruiyyw? 

Stérpecay, 3 pl. aor. dcarpéw. 

S.épBopas, 2 sing. pf. duaPHelpw. 

Siéxevay, 3 pl. aor. dicaxéw. 

TBréxw [dc-, dea- (1)]}. 3 sing. aor. duéoxe. 
pass through, hold its way: [éierds] E 100. 
A253, 1416. 

S(gnpat [prob. a non-thematic redup. pres. = 
§nréw). 2 sing. difmac 4100. 1 pl. aor. subj. 
dufnobueba 7 239. (1) To seek for, try to find (a 
person or a strayed animal): Idvdapov A88. 
Cf. E168, K 84, N 760: trmouvs $22. Cf. 0 90.— 
To seek out, try to get the help of: 4))ous 
x 239.—{2) To seek after, try to acquire or have: 
pdpuaxova261. Cf. P 221.—To strive after, seek 
to achieve: vécrov 100, ¥ 253.—(3) To seek in 
marriage, woo 7 391=¢ 161. 

SitvE, -vyos [d:-, dic- + (vyév]. Yoked, or meant 
to be yoked, in pairs: irra E195, K 473. 

8({ [prob. thematic form answering to dl(npuar]. 
To be in doubt, hesitate: 7¢@... 4... 117/13. 

Sifyayov, 3 pl. aor. didyw. 

Sinkdoror [d-, dic- + éxardv). 
1 383.—Absol. 6 233. 

Sifdace, 3 sing. aor. dedavvw. 

SiAAGe, 3 sing. aor. dépyouat. 

Sinvexéws [ady. fr. next]. Right through, at 
length: d-yopefoac 4 241.—Fully, plainly, in 
detail 6 836, «56. 

Sinvewts [du-, dia- (8) + evex-. See gpépw. 
Carried straight through, straight: Axa o 375. 
—Withont break or obstruction: drpamirol v 195. 
—Continuous: vaéroow (slices cut the whole 
length of the back) H 321: £437 —Thrown out 
far, far-stretching: pifyow M 134.—Carried right 
round: pdye pdSdo.cr. Seqvexécw mepl KUKAov 
M 297. 

Siyvuce, 3 sing. aor. daviw. 

Sinpec(c)a, aor. drepérow. 

S(yrat, 3 sing. aor. subj. dlewa. 

Sinduee, 3 sing. aor. diadioow. 

tBukvéopar [dc-, dia- (9)]. Fut. duiEouae 161. 
2 sing. aor. ddxeo 1186. To go through in speak- 
ing: wavra 161, T186. 

Suimerfs [app. fr. Ac, dat. of Ze’s +7e-, mrirrw |. 
Thus, falling in the sky, 7.e. rain-fed ; or poss., 
falling by the power or ordinance of Zeus. 
Epithet of rivers II 174, P 263, & 268, 326: 6477, 
581, 7 284. 


To 
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Two hundred 
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3 dual aor. diacrarny 


Nom. pl. 


Sulorype [di-, dea- (6)]. 
A6, 11470. 38 pl. d&kiéornoay 2718. 
masc. pple. duacrdvres M 86, P3891. pl. pf 
diécrauev 2436. (1) In aor. and mid, (a) To 
stand apart or aside: diacravres (severing, part- 
ing, @.e. in order to form themselves into bodies) 
M 86, rw [trrw] dvacrirny (wheeled apart, te. 
with their hind quarters) IL 470, dvacrdyres 
(taking their stand at (regular) intervals) P 391, 
divérynoay Kal elEay dmrijvy (stood aside, parted this 
way and that) Q718.—(b) Of the sea, to part, 
be cleft N 29.—(c) To come into variance, quarrel 
A 6.—(2) In pf., to have one’s stand, stand, 
apart: tly dcécrapey ; (Why do we not come to 
close quarters ?) & 436. 

Sutpiros [ Aci, dat. of Zevs + pidos. Prob. better 
written thus than Ad @idos. Cf. duaeris, which 
is clearly a compound}, Dear to Zeus, favoured 
by Zeus A74, 86, B628, Z318, © 493, 517, 
1168, K 49, 527, A419, 473, 611, N 674, II 169, 
= 203, X 216, 2 472. 

Sikdlwo [diky]. Fut. ducdow © 579. 3 pl. aor. 
dixacay X547. Imp. pl. dicdooare W574. (1) To 
pronounce judgment, give a decision 2506, 
W 574, 579: \547.—(2) To form a decision, come 
to a resolve A542, 6431 (lay down the law 
for . . .).—(3) In mid., to seek a judgment or 
decision, plead one’s cause \ 545, w 440. 

Slkavos [dik]. (1) Conforming to the tradi- 
tional order of society, observing the usages 
common to civilized men, civilized ¢120=c175= 
y 201, 6575.—In superl. dixardraros A 832, N 6.— 
(2) Mindful of the usages of courtesy, well-bred 
7 52.—(3) Acting with due regard to what is 
right, upright, honourable 8 282, y 133, v 209.— 
In comp. dccarérepos I 181.—(4) Absol. in neut. 
dixacov, something right or proper: éml pndévre 
dixatw (when the right word has been spoken) 
o 414=v322.—ov 6. with infin., (it is) not right 
si palitzs to: aréupew v 294, $312. 

tkatws [ady. fr. prec.]. In due or proper 
wise & 90. 

Sikacmdros [dlkas, ace. pl. of dlxkn+-zoXos, 
conn. with modelw]. Busied about judgments, 
administering justice A 238: \ 186. 

Sky, -7s, 7. (1) Custom, usage, way: Baodjov 
6691. Cf. o 275, r 48.—With notion of privilege: 
yepbvrwv w 255.—Applied to a mode of existence 
or action imposed from without: dude — 59. 
Of.¥ 218.—Something that always happens in 
specified circumstances 7 168.—(2) Right, justice 
If 388, 1180: €84.—In pl., rules of right, prin- 
ciples of justice: od dlkas eldédra ode Oéuoras 
(having no regard for justice or the usages of 
(civilized) men; see eldw (III) (12)) «215. Cf. 
ry 244._(3) A judgment or doom: és Avklyy etpuro 
dixyow (by his (impartial) administration of 
justice) 11542. Cf. 2 508.—(4) A plea of right, 
aclaim: dias elpovro (were asking questions 
about their... , seeking decisions in regard to 
them) X570. Cf. 542. 


BucAls, -ld0s [di-, dug-+KAlyw], Of gates or 


Siktuoy 


doors, double: mvdas duxdidas M 455. 
p 268. 

8{ktvoy, -ov, 76. A fishing-net x 386. 

Sivedw [divy]. 3 sing. pa. iterative dweverke 
212. (1) To turn (one’s team) this way and 
that 2543.—(2) To whirl oneself about, spin 
round. Of acrobats } 606 :=619.—Of a bird, to 
circle or wheel in flight Y 875.—(3) To wander, 
rove, roam A541, 012: 7 67. 

Sivéw [as prec.]. (dudu-, éme-.) (1) To whirl 
round (before throwing) : cé\ov Y 840,—To cause 
to revolve: poxddv 1384, 388.—(2) To whirl 
oneself about, spin round. Of dancers = 494.— 
(3) In pass. (a) To go in a circle: médw mépe 
dwyAyrnvy X165.—(b) To wander, rove, roam 
1153, 763.—(c) Of the eyes, to be turned in 
various directions, wander P 680. 

Sivyn, -ns, 7. An eddy or whirlpool (in a 
river) ®11, 132, 213, 239, 246, 353: £116. 

Stivers, -evros [divn]. Eddying, whirling. 
Epithet of rivers. Of the Lycian Xanthus B 877, 
H479.—Of the Trojan Xanthus (Scamander) 
6 490, H 4384=6 2=0 698, © 125, 206, 332, X 148. 
—Of other rivers T 392: ¢89, \ 242. 

Stvards, -4, -dy [duwdw fr. dtvos=divn]. (CF. 
dugduvéw.) (1) App., adorned with inlaid circles 
or spirals of a precious material I’ 391 : 7 56.— 
(2) App., ornamented with rings or round pieces 
of specified materials N 407. 

Stoyevys [dc-0-, fr. Au- of oblique cases of Zevs + 
yev-, yiyvoum]. Sprung from Zeus, 
heroes A337, 489, B173, A489, 1106, A810, 
wW 294, ete—In Od. always of Odysseus B 352, 
«203, 03, « 443, ete. 

AvdGey [Ac-o- as in prec. +-Oev (1)]. (1) From, 
sent by, Zeus 2194, 561.—(2) By his power or 
will O 489. 

Stoicredw [di-, dua- (1) (2)]. (1) To shoot an 
arrow through. With genit.: meéxewy 7T578= 
$76. Cf 7587, $97 =127, ¢114.—(2) To shoot 
an arrow over an indicated space pu 102. 

Sloiro, 3 sing. aor. opt. Sleua. 

fSroAATpu [dr-, dua- (10)]. 3 sing. pf. dud\we. 
To go to ruin: olkos éuds duddwXre B 64. 

8lov!, aor. [SFt-, deldocxa). To be afraid B566, 
1433, A 557.—With uj and opt. P 666: x 96. 

Slov®, aor. [Cf. dleuat.] To flee, run X 251. 

Stomredw [di-, dua- (10)+drrevw fr. dm-. See 
dpdw]. (€rorretw.) To act the spy K 451. 

S.omrnp, -jpos, 6 [ef. prec.]. A spy K 562. 

Sios, dla, dtov [Ac- of oblique cases of Zeus]. 
(1) Of Zeus: dtov yévos 1538 (=Acds xovpy 536), 
—(2) (a) Bright, shining. Of the sea A141, 
B 152, #76, etc.: y 153, 6577, € 261, ete.—Of 
rivers (or perh. rather =du7eris) B 522, M21.—Of 
the dawn 1240, A728, 3255, etc. : «151, \375, 
mw 368, ete.—Of the al@jp IL 365: 7 540.—Of the 
earth © 347, 2 532.—(b) (a) Of goddesses, bright, 
resplendent, glorious B 820, I’ 389, 413, E370, 
K 290 (here, of Athene, perh. rather in sense 
(1) = Adds réxos 284): € 263, 821, 372, w 138, v 68, 
73.—Applied to Charybdis 4104, 235,—(B) With 
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Epithet of 


Sippos 


superl. sense: dia Oedwy, bright, etc., among 
goddesses (partitive genit.), brightest, etc., of 
goddesses (cf. (3) (b) (8)) E381, 2305, 2184, 
etc. : a 14, 6382, «400, etc.—(3) An epithet of 
general commendation. (a) Of men, noble, 
illustrious, goodly, or the like A7, 145, B57, 
221, 1 329, A319, E211, 231, K 285, 23, P705, 
0 618, etc. : 2196, 284, 298, 7 439, 6 655, 168, 
522, £3, #240, etc.—Sim. of peoples or bodies 
of men: ’Ayaol H451. Cf. K 429, A 455, 504, 
D241, 1354: y1l6, 7177, 199.—(b) (a) Of 
women, noble, queenly, or the like E70, 2160, 
P40: y 266.—(B) With superl. sense: dta 
yuvatkay, pearl of women (ef. (2) (b) (8)) B714, 
T'171, 228, 423: 2332, 6305, v 147, ete.—(c) Of 
horses, noble, well-bred, or the like 6 185, Y 346 
(here perh. rather in sense (1), ‘divine’; cf. 
347). —(d) Of cities, etc., famed, rich, or the 
like B615, 836, A686, 698, 43: y 326, 6518, 
702—e 20, v 275, 440, 0298, p 121, w431. 

Stotpepys [d:-0- (cf. duoyerys) +Tpépw]. Nour- 
ished or cherished by Zeus. Epithet of kings, 
chiefs, etc. A176, B660, E463, H109, A 648, 
etc.: y 480, 6 26, € 378, 7 49, x 136, etc.—Absol. 
in voc. I 229, P 685, ®75, etc. : 6391, x 266, 419, 
0155, 199, w 122. 

SlmrAa€, -axos [di-, duc-. For the second element 
cf. next]. (1) Double, applied in two layers: 
dnug VY 243. Cf. % 253.—(2) As fem. sb., a yAaiva 
intended to be worn double 126, X 441: 7241. 

SimAdos [6i-, duc-. For the second element cf. 
a-mdots and prec.]. Contr. ace. sing. fem. dimdiv 
K 134: 7226. (1) Worn double: yAaivay K 134: 
T 226.—(2) Of the @dp7é, consisting of two plates: 
60. fwornpos dxjes civexov Kal 6. HwTeTo BwpnE A133 
=7T415 (¢.e. where the two plates met (and over- 
lapped) at the sides. But there is great confusion 
in these passages. The belt would naturally be 
fastened in front, not at the side; and in T the 
wound is behind). 

Slartuxos, -ov [di-, duo-+a7vy-, wv]. From 
dimrvé acc. sing. fem. dlarruyxa (ef. dad8pve). (1) 
Worn double: dérrvyov Admyny v 224.—(2) In a 
double fold: Sérruya [kvicnr] roujcavtes (z.e. fold- 
ing it with a double fold so as to enclose the 
sacrificial joints) A 461=B 424 :=y 458= 861. 

8ls [dv0]. Twice: dls roccov « 491. 

SioPavys [dic-+0av-, Ovjcxw]. Dying twice 
fe 22 (¢.e. with a second death to face). 

Sirkéw [dicxos]. To engage in a contest of 
throwing the dickos: dAdjdoww (with... ) 
#188. 

8loKos, -ov, 6. A mass of stone for distance- 
throwing as a trial of strength or skill © 431, 
B774 :=6 626=p 168, 0129, 186. 

SloKkoupa, 74 Y 523 = dicxov ofpa. See odpov (3). 

Sibdw. To seek for, search for II 747. 

Sldpos, -ov, 6 [contr. fr. dipdpos fr. di-, Suo- + 
-popos, pépw. ‘Something that carries two,’ de. 
(in war) the 7wloxos and the rapaBdrys]. (1) 
(a) A chariot, whether used in war, for racing, 
for travel or for conveyance in general (hardly 
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to be distinguished from dpua) 262, 810, B20, | devoid of light » 269, 050—(2) Dark in hue 


N 392, ¥ 335, 370, 2322, etc.: 324, 369, 481, 
483, 6590, §280—(b) The platform thereof, 
composed of straps plaited and strained tight 
E727.—(2) A seat (the notion of two’ app. lost) 
I 424, Z 354, 2578: 8717, p330, 797, v 259, etc. 

Sixa [di-, dis]. (1) In two: 5. éralpous jpl@ueov 
(into two bodies) x 203, 8. cgiol rdvra dédacrac 
(between them) o 412.—_{2) In two ways: 6. oguclv 
fvdave Bovdy (they were divided in opinion) 
2510: y 150, Bafouer (in disagreement, at vari- 
ance) y127.—So of favouring different sides, 
taking different parts : 6. @uudy Exovres T32. Cf. 
386.—Of doubt or hesitation: 6. pepunpefer 
(was in two minds) x 333. Cf. r 73, 7 524. 

8x04 [as prec.]. (1)=prec. (1) a 23 (into two 
tribes).—(2) =prec. (2). Of doubt, etc. II 435. 

Six Oabros, -n, -ov [diyAd]. (1) Two (and 
different) : «jpas 1411.—{2) In neut. pl. dix 6adca 
as adv.=diya (2). Of doubt, etc. = 21. 

Saba, -7s, 7. Thirst A642, T 166, 6541, X 2. 

Supde [diva]. To be athirst: duWadwy (in (his) 
thirst) \ 584. 

+8re8éw [di-, dia- (5)]. 
tear asunder, rend: 
244, 

Sidke [cf. dleuac]. 3 dual impf. dudxerov K 364. 
(1) To chase, pursue E65, 672, 6339, K 359, 
364, N64, 11598, P 463, ®©3, 601, X 8, 157, 158, 
168, 173, 199, 200, 230: o 278.—In mid. & 602.— 
Absol.: Guwxéyev 75€ PéSecGar E223=0 107.— 
(2) To send away, chase away o 409.—In mid. 8. 
—(3) To pursue, seek to win: dklynra P75.— 
(4) To drive (a chariot) 6 439.—Absol. W 344, 424, 
499, 547._(5) Of a wind, to drive (a vessel) 
€ 332._(6) Of rowers, to propel (a vessel). Absol.: 
pluda dudxovres » 182.—In pass., of a vessel, to be 
propelled by any agency, course along: pluda 
Suwkopévn v 162. 

Slwpar, aor. subj. Slewac. 

Siac, 3 sing. aor. subj. diwhéw. 

SunOATe, 3 sing. aor. imp. pass. daydfw. 

Spots, 7 [dun-, daudgw]. Control, handling 
P 476. 

Spqreapa, 7 [as prec.]. The subduer (cf. rav- 
daydrwp): Nvé 6. Gedy xal dvipdv = 259. 

Spon, -fs, 7 [du-, daudgw]. A bondwoman, a 
female servant (cf. dudlirodos) Z 375, 376, 1 658, 
228, K 449, W 550, 2582, 587, 643: a 147, 8412, 
649, £307, 0 461, p34, ete.—Of Calypso’s servants 
€199.—With yuv7. See yurn (3). 

8p.ds, -wds, d[as prec.]. Genit. pl. dudwy a 398, 
1206, £59, p402, ete. Dat. dudecor £71, 431, 
0379, w 213, etc. duwol p389. A bondman, a 
man-servant 1333: =7 225, 6644, £69, 190, 
p 299, w 210, ete.—With dvijp 305. 

SvorraX(tw. 2sing. fut. dvoradiées £512. App., 
to knock aside or about, or, to shake: dvip dvdp’ 
édvorddfev A 472.—Of clothes, app., metaphori- 
cally, to knock them about; or perh., to flutter 
or flaunt them: 7a od pdxea dvomaNléas € 512. 

Svodepds, -7, -6v [dvdqo0s, darkness]. (1) Dark, 

(D 228) 


3 sing. aor. didce. To 
Kpnuvoy [mredén] didcev 


L1ls=104, 

Sodccaro, 3 sing. aor. [app. conn. with doxéw]. 
3 sing. subj. dodooerar Y 339. To seem, appear. 
With infin.: dxpoy lkéo@ac VW 3839.— Impers. : 
Képd.ov elvat N 458=8 23=]1 652: =0 204=0 93 
=x 338 =w 239, €474=6 145, « 158. 

S08e(n, 3 sing. aor, opt. pass. dldwu. 

Son, -ijs, 7) [docds]. Doubt I 280. 

Solny, aor. opt. dldwsur. 

Sods, -7, -dv [SV0]. (1) Two I 236, A7, E 206, 
728 (see under dyrvé (1), A 431, 634, M 455, 464, 
N 126, I1 326, 2605, T310, K 148, Y 194, © 527, 
608, 609, 648: 518, 129, 526, € 476, x 84, 7 253, 
296, 7 562.—(2) In neut. pl. dod as adv., in two 
hag in double wise: kaxdv éurecev olkw B 46. 

okev [dox-, déxoua]. To watch, keep an eye 
upon: peractpepGévra (for his turning away) 
N 545, ‘Qplwva > 488: =e 274. Cf. 6 340, 11313, 
WV 325. 

Soxéw. (1) To seem, appear. With infin.: 
5s doxéer xaptéoratos elvar Z90. Cf. 459, 470: 
a 227, B33, ¢ 842, £258, 0388, p 415, «18, 125, 
v93.—lmpers.: Gs pou doce? eivar dpiora 1108 
=314=N 735. Ci.2 338, M215: a13876=6 141, 
€ 360, v 154, 354, y 180.—(2) To seem likely to 
... With fut. infin.: ot wou doxéer wtOoro TeNeuvTH 
kpavéecbac 1625.—(3) To seem or appear to 
oneself, think oneself. With infin. : doxéecs ris 
uéyas eupevar o 382.—(4) To think, suppose, 
fancy, imagine. With pres. infin.: dédxnoe odicr 
Oupos ds Euev ws el . . . « 415.—With fut. infin. : 
viknoéwev H 192. 

So0Kds, 7) [dox-, déxoua]. A beam supporting 
a roof 738, x 176, 193.—A piece of timber in- 
tended to be used as such a beam P 744, 

SdAL0s, -7, -ov [dddos]. (1) Characterized by 
or showing craft or guile 6455, 529, 1 282.— 
(2) Craftily and skilfully arranged: kxvxdov 6792. 

Bohn anon: -ov [dodrxéds+avAds (3)]. With 
long avdés: alyavéas +156 (meaning simply 
‘Jong’; the second element not to be pressed). 

Sodrxeyx fs [dodcyds + éyxos]. With long spears 
$155. 

Sorry fpetpos, -ov [dodryés+eéperudv]. With 
long oars. Epithet of the Phaeacians 0191=369 
=v 166.—Of ships 6 499, 7 839, y 176. 

Sodixds, -7, -dv. (1) Long A533, H 255, 186, 
N 162, 0474, P 607: y169, 6398, 483, p426, 
7 448.—Of time: vixra dodixhy oxéev (so as to 
be...) y248.—Of a disease, long drawn-out, 
protracted \ 172.—(2) In neut. sing. dodixdy as 
adv., for a long time, for long, long K 52. 

Sorix doktos [doubtfully explained as fr. dodexds 
+o}, ‘casting a long shadow,’ ‘long’]. Epi- 
thet of spears: @yxos 346, 355, B15, Z 44, 
H 213, N 509, I1 801, £262, 6139, W798, ete: 
7 438, x 95, 97, w 519, 522. 

Boddets, -ecoa [dds]. (1) Crafty, wily n 245, 
.32,—_(2) Craftily or cunningly made @ 281. 

SoropATys, -ov [ddAos + ufjris]. Crafty of counsel, 
wily. Absol, in voc. doAoujra A540. 
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SodduyTis 

Soddpytts [as prec.]. =prec. a 800=y7198= 
308, y 250, 6525, » 422. 

8dXos, -ov, 6. (1) Bait for catching fish mu 252. 
—(2) Any cunningly made contrivance for en- 
snaring or bringing into one’s power. Of the 
bonds forged by Hephaestus @ 276, 282, 317.—Of 
the Trojan horse @494.—(3) Any cunning or 
crafty contrivance, a trick or stratagem IT 202, 
A339, Z187, A430, 014, 2526: 693, 7119, 
122, 6 437, 453, € 356, 19, 422, « 232, 258, 380, 
439, v 292, 293, 7 1387, w 128.—(4) Guile, craft, 
cunning, trickery: érepve dd\y H142. Cf, 
6599, 604, W585: Fe dd\w 4H dupaddy a 296, 
120. Cf B106=w141, 8368, «406, 408, r212— 
(The) contrivance or plotting: tm AlyicGoo 
dd\w y 235. Cf. 692.—Craftiness, cunning: 
dddov ob AjOerTo Y 725. Cf. w 321. 

Sorodpovéw [dd\0s + dpovéw]. To have guile 
in one’s heart, plan trickery [405, #197, 300 
=329=T 106: «339, o bl=¢ 274. 

Sorohpoc ivy, -7s, 7 [SoAdppwy, lr. dddos + Ppyy]. 
Trickery, deceit T112.—In pl.: doroppoctyys 
ardarncev T 97. 

Sopev!, 1 pl. aor. Sida. 

Sopev, Sdpevar, aor. infin. dldwm. 

Sdpovde [acc. of déuos+-de (1)]. (1) To the 
house x 479, w 220.—(2) Home, to one’s home 
Q717.—So dvde Sdmovde 11445: a 88=£ 424= 
v 239= ¢ 204, y 272, p 527, v 329. 

Sdpos, -ov, 6 [deu-, déuw. Cf. ddua, L. domus]. 
(1) A house or abode B513, 701, 1382, K 267, 
> 290, 2673, etc. : 2126, 643, £302, m 274, o 8, 
v 361, ete.—In pl. in the same sense: dduos eve 
mouroiow H198. Cf. Z370, A132, 2202, 84, 
etc. : a 380, y 318, £303, 0 465, ete.—(2) Of the 
house or realm of Hades : dduov “Atdos 1322. Cf. 
H 131, A263, #457, 1336, 0246: 1524, «512, 
X69, 150, 627, W252, 322.—So in pl.: ’Atdao 
Sbuoow X52, 482, L19=179, W103: 8834= 
w 264, «175, 491=564, & 208, 0 350, v 208, w 204. 
—(3) A temple: ’EpexOjjos 181. Cf. Z89.— 
(4) Of a nest of wasps or bees M 169.—Of a 
sheepfold M 301=¢134.—(5) With a distinguish- 
ing word: xadKhiov o 328 (see xadknios).— 
(6) Applied to particular parts of a house. (a) 
To Penelope's quarters a 330, ¢5.—(b) To the 
péyapov (sometimes difficult to say whether the 
word should be taken in this restricted sense) : 
déuov Kara dawupévoirw p 332. Cf. B 322, n 144, 
x 199, 291, 381, 440, 455. 

Sovakeds [dédvaé]. A thicket of reeds 5576. 

Sdvak, -axos, 6[Sovéw]. (1) A reed K 467: £474. 
—(2) The shaft of an arrow: ékAdcOn 6. A 584. 

Sovéw. (1) To shake, cause to quiver P 55.— 
(2) To drive about, put in commotion: Béas 
olorpos x 300.—Of the wind driving clouds M 157. 

Sdvres, nom. pl. mase. aor. pple. dldwme. 

Sd€a, -75, 7 [d0f-, doxéw]. What one expects : 
amd dd&ns (away from, 7.¢. such or so as to 
fall short of or disappoint, expectation) K 324: 
344, 


Sopds, -of, 6[dépw]. A leathern bag B 354, 380. 
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SouTréw 
Sopméw [ddprov]. To take déprov V 11: 9215, 
0539, 0 802 (twice). 

Sdprov, -ov, 76. The evening meal, taken 
after the day’s work, whether of fighting or of a 
peaceful occupation H 370, 380, 466, 9 503, 1 66, 
88, A730, 2245, 298, 314, 1208, % 55, 22, 444, 
601; 820, 6213 (see detrvoy (1) (h)), 429=574, 
786, 1 18, 166, 6 395, «291, 344, «283, 292, 307, 
439, »31, 34, 280, £347, 407, 408, 7 458, o 44, 
7 402, v 392, 428. 

Sdpv, 76. Genit. dovpds (for dopFés) T 61, P 295, 
W 529, etc.: 7458. dovparos A357. Dat. doupi 
A308, 0 420, X 246, etc. : 0229, 7441, x 92, etc. 
dovpareN 77: €371. Nom. dual dodpe K 76: ¢ 377. 
Acc. dope I 18, M 298, © 145, etc.: a 256, 228, 
w 295, x 101, 125. Nom. pl. dodpa B 135, A 571, 
T 361, etc.: 4441. dov’para E656, M 36, N 264: 
€361. Genit. dovpwy X 243: p384. Dat. doviperar 
M 303: 8528. dot’pacot 162. Acc. dotipa E495, 
Z 3, 2 450, ete. : ¢ 243, ~443, x 144, etc. dovpara 
E618, N 260, P 234, ete. : € 162, x 110, 251, ete. 
(1) A shoot or stem of a tree ¢167.—(2) A tree- 
trunk, a piece of timber in the rongh: doipa 
képoavres 2450. OCf.61: €162, 248.—(3) A 
beam, plank, or log: dodpa vedy B135. Cf. M 36, 
0 410, P 744: réxrova dovpwy p 384. Cf. €361, 370, 
871, 1384, 498, wu 441, 443.—Something made of 
beams or planks. Applied to the Trojan horse 
6507.—(4) The shaft of a spear: w7Ae Kédov 6. 
IL117 (perh. 6. in 114 should be taken in the same 
sense).—(5) A spear B 382, A490, 6258, N 130, 
P355, 0145, etc.: a256, 0229, 532, £277, 
m 295, x 101, etc. —Used in hunting 577: «162, 
164, 7 448, 453.—In guarding a sheepfold M 303. 
—Personified: ef cal éudy 6. walverae 8 111.— 
Fig. : doupt & éu@ xredricoa IL57. Cf. 11708, 
2 341. 

8ds, aor. imp. didwe. 

Sdcayv, 3 pl. aor, Sldwm. 

8dois, 7) [50-, Sidwuc]. (1) A gift: 5. dyn Te 
piryn Te (te. even a small gift is welcome) ¢ 208. 
Cf. K 218: £58, o 287.—(2) A giving for use, a 
loan 6651. 

Sdckov, pa. iterative didwu. 

8d6re, aor. imp. pl. didwm. 

Sornp,-jpos, 6[50-, Sidwur]. One who gives out 
or distributes: taplat, clroco Sorpes T 44. 

S6re, 3 sing. aor. imp. didwue. 

SovAevos [Soidos, a slave. Cf. next]. Ofaslave: 
dov\evoy éemimpémer (Show like a slave’s) w 252. 

SovAn, -ns, i [cf prec.]. A female slave : yéver’ 
€x SovdAns (7.e. a captive) 612. Cf. TP 409, 

SovALos = dovievos : SovArov Fuap. See juap (4)(c). 

SovAry dSerpos [5o(v) xs + Secp7]. Long-necked: 
Kixvev B460=0 692. 

Sovlocivn, -ns, 1 [as SovAevos]. 

Sotvat, aor. infin. didwue. 

Soutéw (ySouréw) [Sodzros]. 3 pl. aor. éydotrnoar 
A45. Genit. sing. masc. pf. pple. dedoumrdros 
WV 679 (app. formed direct fr. dodros. Cf. dpnuévos, 
Kekomws, mepufdores.) (€v-.) (1) To give forth a 
sound : dovanoe recwv (fell with a thud) A504= 


Slavery x 428. 


Sodrros 


442, 0 421, 524, 578, I1 325, 401, 599, 822, P 580, 
T388: 7 94, o525.—App., to thunder A 45.— 
(2) To fall in fight, be slain N 426.—App., simply, 
to die: dedouréros Oidirddao Y 679. 

Sodros, -ov, 6 (ydotmos. Cf. épiydouros). A sound 
or noise. Of the roaring of the sea e401, « 202. 
—Of the roar of rushing and meeting waters 
A455.—Of noise or din in battle: és dodmrov 
axévtww (to where the sound is, ze. to battle) 
A 364=T 451, dotrovy dxévrwy (the whiz) II 361, 
tetxos tarep 6. dpapee M289. Cf. 1578, II 635. 
Of the sound of persons approaching or moving : 
émepxouévew 6. ¥ 234. Cf. K 354: « 556, 7 10. 

Sovpareos [Soupar-, dédpv]. Made of beams or 
planks. Of the Trojan horse @ 493, 512. 

Sovpatos, genit. ddpu. 

Sovpyvekns [douvp-, ddpu+évex-. See dépw]. In 
neut. sing. doupnvexés as ady., as far as a spear 
‘carries,’ a spear-throw: &mecay K 357. 

SovpixAardés [dovpi, dat. of dépv + xrerbs]. 
Famous with, i.e. for, the spear, renowned in 
fight. Epithet of Menelaus E55, 578, K 230, 
W 355: 052, p 116, 147.—Of Diomedes A 333. 

Sovpikdutés [as prec. + KAuTOs]. =prec. Epithet 
of Idomeneus B 645, 650, EB 45, N 210, 467, 476.— 
Of Tlepolemus B 657.—Of Meges E72.—Of Dio- 
medes K 109, ¥ 681.—Of Agastrophus A 368.— 
Of Odysseus A396, 401, 661=I1 26.—Of the 
Lesser Aias = 446.—Of Automedon II 472.—Of 
Meriones I1 619.—Of Achilles  233.—Of Peiraeus 
0 544, p71. 

Sovpixtytds, -7 [as prec. +xTq7bs]. 
the spear, a captive. Of Briseis I 343. 

SovpoSdKn, -ns, 7 [Goup-, S6pv+dox-, déxouar]. 
A rack or stand for holding spears a 128. 

BSovupds, genit. dépu. 

Sotca, aor. pple. fem. didwyu. 

8déxpros. =next. In neut. pl. ddxua as adv., 
across-hill: dvavra kdéravra mdparyTa Te 6. TeV 116 
(hardly to be distinguished from wdpayra). 

Soxpds (drodoyusw). Taking a slanting direc- 
tion: diccovre (slantwise) M 148. 

Spaypa, -aros, 76 [Spay-, dpdocova]. Anarmful ; 
in reaping, the corn cut by a sweep of the sickle, 
a swath A 69, 2 552. 

Spaypetw [as prec.] In reaping, to pick up the 
cut corn in armfuls 2 555. 

Spatvw [desiderative fr. dpdw]. To be for 
doing, be minded to do: ef ru dpalvers K 96. 

Spdkwv, -ovtos, 6 [prob. fr. dpax-, dépkouac]. 
(With fem. reference in Z181.) A serpent or 
snake B 308, I 33, Z181, A 26, 39, M 202=220, 
X93: 6457. 

due, 3 sing. aor. TpéXw. 

jSpaccopar. Pf. pple. dedpayuévos. To clutch 
at, grasp. With genit. : xévcos dedpaypuevos N 393 
= II 486. 

Spards [metathesis of daprés, fr. dépw]. Skinned, 
flayed : cwpara V 169. 

f8pdw. Opt. dpwouw. (rapa-, vro-.) To do, 
accomplish: daa’ é0é\nev 0 317. 
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Sperdvn, -ns, 7) [Spérw]. A sickle > 551. 

Spéravoy, -ov, 7d [as prec.]. =prec. o 368. 

Spérw. To pluck, pick off. In mid. » 357. 

Spyorepa, 7) (fem. of next]. <A female servant: 
al d@ua kara Spyorepar €aow 7 845. Cf. « 849. 

Spyothp, -7pos, 6 [agent-noun fr. dpdw]. <A 
manservant 7 248, ¢ 76, v 160. 

Spyrtoctvn, -ns, 7) [dpdw]. 
household work o 821. 

Spits, -efa, -v. Of the pains of childbirth, 
sharp, piercing A 270.—Of wrath, bitter, pierc- 
ing > 322.—Of fighting, bitter, keenly contested 
O 696.—Applied to passion manifesting itself 
outwardly (and app. likened to smarting tears) 
@ 319, 

Splos [dpis. For dpF-os]. A coppice £353. 
Spdpos, -ov, 6[Spou-, dpau-, tpéxw]. (1) Running 
281.—A running: dpduou loxavéwoay (for the 
race) Y300, as peuvéeTo dpdmous 361 (app., the 
running of the various chariots. Not ‘laps,’ as 
the course seenis to be only out and home. VJ... 
dpdmov, ‘the running’ simply), miparov réXeov 
dpéuov (the last part of the race, ¢.e. that from 
the turn home) 373, 768. Cf. Y 375, 526. 758: 
6 121.—(2) A race-course Y 321.—(3) A piece of 
ground suited to horses 6 605. 

Spvivos [dpis]. Oaken, or perh., wooden ¢ 48. 

Spupd, rd [Spits]. (1) Thickets, coppices (prob. 
not nec. of oak) A118: « 251.—(2) The pl.app. 
expressing vague mass or quantity rather than 
plurality : éelcaro xamvds 6a 6. «150. Cf. «197. 

Spo xot, of [dpis+dx-, exw]. Stays or trestles 
supporting the keel of a ship under construction 
7 674. 

Spimrw. (dzo-, mepi-.) To tear away or strip 
off: dé Ke puvods SpipOn (would have had his 
skin stripped off) «426. Cf. II 8324.—In mid. of 
reciprocal action 6 153 (tearing each other’s. . .). 

Spits, dpuds, 7 [cognate with Hng. tree, doubtless 
the orig. sense. Cf. dplos, dpvivos, dpupd, Spvoxot, 
dpuréuos]. Pl. dptes M132. Acc. dpis A494, 
118. (1) An oak A 494, M 132, N389=I1 482, 
398, 414, 2558, W118: «357, & 328=7 297.— 
(2) A felled oak or a piece thereof: EvAov dpvds 
W 328. Cf.c186, £12, 425.—(3) In phrase ov« 
dard dpvos obd’ dd wérpns X 126: 7168, an obscure 
proverbial expression. In X the sense seems to 
be ‘giving utterance to thoughts from any source 
as they arise,’ ‘ with unconsidered or idle words.’ 
In 7 the sense seems to be ‘for you are sprung 
(from men) not from. . .’ 

SpuTdpos, -ov, 6 [dpis+rou-, rduyw]). A wood- 
cutter A 86, IL 633, Y 315. 

Spdount, opt. dpdw. 

$0, 3 sing. aor. dUw. 

18vdo [din]. 3 pl. dudwor. To afflict v 195. 

80, -ns, 7. Suffering, misery: 6. mw’ éxec 215, 
ins whua (sorrow of suffering, sorrow and suffer- 
ing) 338. Cf. 053, 81. 

Sin, 3 sing. aor. opt. dw. 

S0y, 3 sing. aor. subj. dvw. 

$001, aor. imp. dvw. 
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Stpevar, Sdvar, aor. infin. dvw. 

Sivapar. 2 sing. subj. divnar Z229. Opt. 
duvaluny D464: 1528. 2 sing. d’vaco 6388. 3 
divaro 6 644, Genit. sing. masc. pple. dvvayuévoo 
a 276, 0414. Fut. duvjoowa A588. 2 sing. 
-eat A 241, 562,N729. 3 -eracT163: 0478, 6191, 
«291, $403. 8 sing. aor. (€)duvqjoaTo H 621, 
N510, 607, 647, #33, 423: p308. 1 pl. subj. 
Suvycbueda 7 238. 3 sing. aor, (€)duvdcbn WV 465: 
€319. (1) To be able, have the power, ability 
or strength, be in a position, to do something. 
With infin. : revxe’ Guouv apedéoOar H621. Cf. 
A 241, B 3438, T' 236, Z 101, N 634, etc.: éprdawéuer 
olos a 78. CfB191, 789, 6374, o 230, 171, 
etc.—Of things: o¥dé moe alwa repojvar dvvarae 
(as if it was striving) 11519. Of.2 33.—With 
ellipse of infin. : d0vara: dmrayra 6237. Cf. 4229: 
«806, €445.—Absol.: ef dtvacal ye A 393. Cf. 
YT 360: eva duvauévoco (possessed of great power 
or influence) a 274, A414, d’vawar yap 6612, 
divaca yap (thou well knowest how to do it) € 25. 
Cf. 6 827, m 208.—(2) Of moral possibility : reNev- 
Thy movjoat (cannot make up her mind to. . .) 
a 250=7 127, mpodureiv oe (have not the heart 
CO ns) Pisa. 

Sivapis, 7 [dvaua]. (1) Power, strength, 
might: éo0n 6. ye mdpecorw 0294, N 786. Cf. 
N 787, X20, W891: 662, 7205, v 237= 202, 
y 128.—(2) Power to do something: dxécacde: 
0. yap év buty x 69. 

SuvacOn, 3 sing. aor. divawat. 

Sbvyat, 2 sing. subj. divaua. 

Suvqcaro, 3 sing. aor. divauat. 

Sdvra, acc. sing. masc. aor. pple. dvw. 

Sive. See dv. 

Sto, Btw, indeclinable. (The forms about 
equally common. Used with both dual and pl.) 
Two A16, 250, B731, 118, H159, K 258, etc. : 
a 256, 6 27, 496, € 388, 6312, x 515, etc.—Absol. : 
bbw wor Erecov X 450. Cf. B 346, K 224, T 271, 
W174, etc.: B22, €63, &74, ete.—With other 
numerals: dvw xcal elkoot. B748: 1 241, « 208.— 
OUw Kal mevrnxovTa 0 35, 48, m 247. 

SvoKkaldexa, indeclinable [=duddexa, dw5exa]. 
Twelve B557, Z93=274, 308, K 560, A228, 
225: 059, £18, ¢ 293, 7578=76.—Absol. : 
6. mavres dpiorou w 251. Cf.v 195. 

Sudwor, 3 pl. dudw. 

Sucans [duc- (1)+dyu]. Genit. pl. dvcdjwv 
y99, Of winds, blowing with violence, stormy, 
blustering E 865, Y 200: ¢ 295, 4 289, v 99. 

Stoat, aor. infin. diw. 

Svodppopos, -ov [dvc- (2)+adupopos]. Dogged 
by persistent evil fate, most miserable T3815, 
X 428, 485, 0 727. 

Stcavto, 3 pl. aor. mid. dvw. 

SvrapirtotdéKeral duc-(1) + dproros + ToK-, TiKTw]. 
That hare the noblest of sons to an evil fate S54. 

Sicero, 3 sing. aor. mid. diw. 

Sto{nros [duc- (2)+ Aros, jealousy]. Apt to 
put a bad construction on things, suspicious 
7 307. 
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Suondeyts [Suo- (2) + ddrey-, dreyewds]. Bring- 
ing much woe. Epithet of war f 154.—Of death 
x 325. ce 

Svonxys [duo- (2) +dxos]. Bringing much woe. 
Epithet of war B 686, H3876=395, A524, 590, 
N 535, > 307.—Of death II 442=X 180, = 464. 

Svcbadahs [duc- (1) + OdArw]. Evil in the 
matter of heat, cold: yecudvos P 549. 

Stoke, 3 sing. pa. iterative dvw. 

SvoKéAados [duc- (1) +«éAados]. 
evil to the ears: @éBo.0 IL 357. 

SvoKndys [duc- (2) + x7d0s]. 
discomfort : vix«ra € 466. 

SuoKAehs [duc- (1)+«déos]. Acc. Suoxdéa (for 
ducxdeéa). With smirched fame B115=I 22. 

Sucpevéwr, pres. pple. [vouer7js]. Bearing ill- 
will, in enemy wise: el 6. Kak’ pefev B72. Cf. 
B73, v3l4. 

Buc pevys [duc- (1) +uévos}]. Dat. pl. ducpevéeccr 
E488, K 193, X 403, etc.: y 90, £218, p 289, etc. 
duomevéot I'51. (1) Bearing ill-will, hostile, 
enemy EH 488, Z 453, K 40, 100, 221, 395, N 263, 
P158, T1168, 282, 0288, 365: y 90, 6246, 319, 
£200, 6217, £221, 0887, x 234.—(2) Absol. 
in pl., enemies, foes, the foe: pudxecbar dvo- 
pevéecow 11521. Cf. 151, K 193, 162, X 403: due- 
pevées kal dvdpovo (i.e. pirates) £85. Cf. 6 822, 
¢184, £218, 3 121, 234, p 289. 

Svopyryp [dvc- (1) + uyrnp). 
mother of an ill sort ¥ 97. 

Svopopos [duc- (1) + uépos]. Doomed to an 
evil fate, ill-starred, unlucky X 60, 481: a 49, 
7 270, 7 189, v 194, w 290, 311. 

Stoopar, fut. mid, dw. 

Stcopévov, genit. sing. mase. aor. pple. mid. dvw. 

Atvomapts [duc- (1)+ dps]. In voc. Atcrapi, 
Paris, thou wretch [ 39=N 769. 

Svomépdedos [duo-. Second element obscure]. 
Stormy : [évros] IL 748. 

Svomovis [duc- (2)+7évos]. Distressing € 493. 

SvarHVos, -oy [dvc-. Second element obscure]. 
Wretched, unhappy, miserable, unfortunate 
P 445, X 477 : a 55, 6 182, € 436, 76, v 831, p 10, 
483, 501, 7354, w289.—Absol.: dvorjvwy matdes 
L1Q=151. CLX59: £206, 7 223, 248, « 281, 
N80, 93, v 224, 

Svoxelpepos, -ov [Suc- (2)+ xetua]. Vexed by 
bitter weather, inclement. Of Dodona B750, 
Il 234. 

Stow, fut. ddw. 

Svodvupos, -ov [duc- (1) +dvuua, Acolic form of 
dvoua]. Of ill name, accursed Z 255,M 116: 7571. 

{Svowpéopar [app. duc- (1) + apn, care, concern]. 
3 pl. aor, subj. dutwpicwvrac (most MSS. -ovTat, 
prob. the orig. form). To keep painful watch 
K 183. 

Sore, 2 pl. aor. imp. dvw. 

Sve, two. See dvo. 

Sve, Sivw. 3 sing. pa. iterative dioxe 0271. 
Fut. dtow B261. 38 pl. sigmatic aor. éddcar 
£341. Infin. doa. E435, N82. 3 sing. aor. 
€0 136, A638, 2241, W154, etc.: 7329, v 35, 


I)l-sounding, 


Bringing pain or 


In yoe. dvcunrep, 


SudSexa 


mw 220, etc. 66085, P 210, 5416, 118. 3 dual 
édirny Z19, K 254, 272. 2 pl. &d0re w 106. 3 
édtcav 5145. &Suy A222, A 263. Subj. diw Z 340, 
H193, P186, 192, $559, X99, 125. 2 sing. 
dvys 1604. 3 dbp A194, 209, P455. 8 sing. opt. 
dim (for dvin) o 348, v 286. Imp. 600 IL 64. 8 
sing. d0rw 377. Pl. dire D140. Ace. sing. 
mase. pple. dvvra T308. Nom. dual dire x 201. 
Infin. dduevac Z 185, 411, 2 63,1313. ddvac B 413, 
1322, H131, K 221, A537, 176: 7380. 3 sing. 
pf. déd0xe E811, 1239: 493. Mid. Fut. dicoua 
#383, 2 sing. -eac 1231. 8 pl. -ovrac H 298. 
Infin. -ec@ac 7 18. 3 pl. aor. Stcavto W739. 8 
pl. opt. dicalaro 2376. 3 sing. aor. (€)dvcero 
B578, 1328, H465, 0120, T368, ®515, etc.: 
B 388, 6425, € 352, € 321, p 336, 366, etc. Imp. 
éiceo 11129, 136: p276. Genit. sing. mase. 
pple. dicoudvouv a 24. (dva-, dro-, éx-, évdtve, 
éfava-, éLarodtvw, éo-, Kata-, Tept-, UTetava-, v7r0-.) 
(I) In fut. and sigmatic aor. act., with adverbs 
indicating deprivation, to strip off (clothes, etc.) : 
el un ad’ eipara Siow B261. Cf.E 435, N 182: 
£341.—Sim. in pres. subj., to put off (one’s 
armour): érel x’ dad Tev’xea Stw X 125.—(II) In 
the tenses other than the fut. and sigmatic aor. 
act. (1) In act. and mid., to enter, go into, 
make one’s way into: divat déuov *Aidos I 322, 
H 131, dvovro retxos 0 345. Cf.Z19, 411, A263, 
515, X99: déprpov Sivovres (thrusting their 
beaks into it) X579, éd’cero Gdyata p 336. Cf. 
18, 81, v 366, » 106.—To plunge into (the sea) : 
dive révrov O 219. Cf.2140.—Of the apparent 
motion of a star: uv vémea A63.—Absol., to 
take its inward way, pass: dvver ddoupy P 392. 
Cf. 11340, €118.—(2) In act. and mid. with 
preps., to go, make one’s way, place oneself 
(into or under something): fédos els éyxépadov 


66 0685. Cf.E140, 9271, $559: ods tn’ 
’Odvoceds Sicero €482, péoon Kara orelous 
bé5uxev (stands waist-deep) 493. Cf. 383. 


—So of plunging into the sea: dvcef’ ahos Kara 
kOua Z136, vd kip’ fdvoay 2145: és mébvrov 
édtcero €352. Cf.6425, 570=r 253.—(3) In act. 
and mid., to enter, mingle with (a throng or com- 
pany, etc.): divar dusrov A537, 76. Cf. Z 185, 
H 298, 1604, K 221, 263, 11729, P 552, 5376, 
7313, 1379: dtceo urynoripas (go among them, 
mix with them) p 276.—Sim. with a prep.: kaé’ 
Suirov é5v IT 36.—(4) In act. and mid., to get 
into, put on (armour or clothes): éd0cero yadkdy 
B578, A16, &re’ Zduwvev 1339, dicavro yiTrOvas 
739. Cf.1328, 382=A19=11133=T 371, 
Z340, H193, 043=N 25, 1596, N241, #382, 
0120, 1164, 129, P 186, 194, 202, 2192, 416, 
1368: yiTava dovey 061, dvécOnv Teixen x 114. 
Cf. 113, y366.—Of putting on the ‘cap of 
Hades’ E 845.—Sim. with preps.: xara revye’ COvy 
A 222. Cf. K 254, 272, ¥131: év revyeoor vovro 
w 496. Of.x 201, w 498.—So év doml& bi7w = 377. 
—Fig.: déceo & adxhy 136. Cf.1231.—(5) In 
act. and mid., of the sun, to enter Ocean, set: 
ducer’ Héd\vos H 465, €5u pdos 8487. Cf. B 413, 


101 


dopa 


A194=209=P 455, 3 241, 1308, ¥154: Al@lomes 
Sutouévov ‘TYreplovos (dwelling in the west) a 24. 
Cf. 8 388=y 487 =497 = 12 = 0 185 = 296 = 471, 
y 829 =e 225, £321, 0 417, » 80, 35, 7 220=¢ 226. 
—So of a constellation: épé dvovra Bowrny € 272, 
—Sim.: deledos dye dtwy & 232.—(6) In act., of 
feelings or physical or mental states, to come 
upon, befall: kduaros yuta déducey H 811, Mendé- 
aypov dv xd\os 1558. Cf. 1239, A 268, 272, 116, 
367, X94: Shp Ere wadov Sdn dxos Kpadinv o 348 
=v 286.—Of a god, to inspire: 60 pur “Apys 
POE 

Sva8exa, indeclinable [=dvoKxaldexa, dwdexa]. 
Twelve B637, 2230, @27: 1159, 204, » 89, 
7 199.—Absol. : ddpa 6. éredvey K 488. 

SvwdexdBoros [duddexa-+ Bos]. Of the value of 
twelve oxen: duwdexdBoov riov (at . . .) ¥ 703. 

SuwSéxartos, -7 [duwddexa. Cf. dw5éxaros|. (1) The 
twelfth : qws A 498=0 31, & 81, 2 4138.—(2) dvw- 
dexarn (sc. Nuépn), the twelfth day: duwdexdry 
(on the twelfth day) @46: évéexdrn re duw- 
dexatn Te B 374, 6 588.—So 77H duwdexdry 2 667. 

Svekarekoo(petpos [uérporv]. Holding twenty- 
two measures: rplroda WV 264, 

SvaKkatekoolanxus, -u [7ixus in sense ¢ cubit’]. 
Twenty-two cubits long : Evarév O 678. 

86, 76 [app. = 66u=6ua]. (1) A house or 
abode A 426, H 368, £1738, 2 385=424, 1355, 
@ 438, 505: a176, 392, 6262, 5139, 169, 028, 
321, « 111=0 424, X501, v4, 0432, w115.—(2) OF 
the house or realm of Hades: "Atéos 60 YW 74: 
571. 

84, aor. subj. didwpn. 

8adexa, indeclinable [=dvoxaldexa, Suddexa]. 
Twelve 2248, 1128=265=T 244, 1328, A 25, 
692, D336, V 22, 175, 181, 0229, 230, 603: 5636 
= 23, 0390, x 5, v. 182, — 100, 7 574, v 107, x 144, 
w 276.—Absol.: 8. obra 0746. Cf.8353, x 424. 

8wSéxarTos, -7 [=duwdéxaros]. (1) The twelfth : 
Hs 2 781.—(2) dwiexdrn (sc. Nuépn), the twelfth 
day: dwéexdry (on the twelfth day) A425; mpiy 
dwoexdrny yevéoOar 6747. 

San, SOqor, 3 sing. aor. subj. dldwpe. 

Saka, aor. dldwme. 

SGpa, -aros, 7b [cf.dduos]. (1) A house or 
abode: twepepées péya 6. W218, Oddapov kal 6. Kal 
atr\fv Z 316 (app. the house in gen., a particular 
part, the @., being specially mentioned; cf. 
7494). CfA 18, B854, #121, 0143, 44, ete.: 
mpos 6. (home) B 298, ’AAxwdo0 6.018. Cf. 868, 
€ 208, 276, v192, w 50, ete —In pl. in the same 
sense: év dwpyac’ éuotow 4221. Cf.A 222, A 77, 
II 190, ¥ 89, ete.: a 116, 7355, p479, 7194, ete. 
—(2) Of the house or realm of Hades: 6. ’Atéao 
0 251: »21.—(3) Applied to particular parts of 
a house. (a) To Penelope’s quarters. In pl. 
a 314.—(b) To the péyapov (sometimes difficult 
to say whether the word should be taken in this 
restricted sense. In yx 494 péyapov and 6, are 
app. distinguished): BA da 6. 7139. Cf. A386, 
0101: «228, 8247, 515, 44, 46, 7 85, p329, 
501, 541, 566, o 153, 341, v149, 178, $378, x 23, 


SHopev 


307, 860, y146.—So in pl.: galvovres card dwuara 
Sarrumdverow 1 102. Cf. A600: 672, ¢7, p 531, 
v 159, 234, x 22, w 183. 

SHopev, SGpev, 1 pl. aor. subj. dldwpu. 

Swpéopar [ddpov]. To give K 557. 

Swpytds [dwpéoua]. Open to gilts, that may 
be appeased by gifts I 526. 

Sdpov, -ov, 7d [dw-, Sldwu]. (1) A gift or 
present A218, H 299, 1164, 13, W745, etc.: 
a311, 6180, 0397, 018, p76, ete—(2) Some- 
thing given as a return or reward: dWpw én 
peydsy K 304. Cf.1576, 598, A124, % 238, etc.: 
mope mot O@par201. Cf. 8186, 521, 0 247.—Of 
a share of spoil A 230.—Of ransom for a corpse 
X 341, 076, 119=147=176=196, 447, 458.— 
(3) Something given or devoted to a god: 6. 
AOtvn L293. Cf. A390, 6 203, 1299, 268, 425 : 
vy 858, mw 185.—(4) Of what is bestowed by the 
gods on mortals. Of one’s lot or fortune: ddpwr 
ola dldwor [Levs] 2528. Cf.Q534: o 142—Of 
personal qualities: dp’ ’Adpodirns I 54, 64. Of. 
165: ¢ 191—Of sleep: tavov 6. EXovro H 482, 
1713: 72481, 7427.—(5) Gifts more or less 
voluntary, ‘benevolences’ (cf. dwrivy (2)): ddbporor 
KaraTpvxw Naovs P 225, 

Sao, 3 pl. aor. subj. ddwm. 

8aor, 3 sing. aor. subj. didwp. 

Sao, fut. dw. 

SoTHp, -jpos [dw-, didwiw]. A bestower 6 325. 

Sativn, -7s, 7 [as prec.]. (1) A gift or present 
.268.—Gifts collectively : els 6 xe macav dwrivny 
Tehéow h 352.—(2) =dpov (5) 1155, 297. 

Saétwp=dwryp. In voc. drop 6 335. 

Séact, 3 pl. aor. subj. ddwu. 


é€€ See éé. 

éa, impf. elul. 

édas!, 2 sing., ééa, 3 sing. édw. 

édas’, 2 sing. subj. édw. 

édéyn, 3 sing. aor. pass. dyvupu. 

édyy, 3 sing. pf. subj. dyvuye. 

éaddra, acc. sing. mase. pf. pple. avddvw. 

éadn, 3 sing. aor. pass. el. 

éavds!, -o0, 6 (Feoavds) [Féovumu, evy vl. 
é- lengthened to e/- in the first arsis IT 9. 
or garment I’ 385, 419, 178, IL 9, ® 507. 

eaves? [perh. fr. édw]. Yielding, flexible, 
pliant: mérAov H784=0 885. Cf.2 852, 618, 
W 254. 

éage, 3 sing. aor. dyvupe. 

tap, éapos, 7b (Féap. Of. L. ver). The spring: 
€apos véov laorauévoio T 519, Cl. Z% 148. 

taor, 3 pl. pres. edul. 

tacke, 3 sing. pa. iteralive édw. 

farat, 3 pl. pres. fa. 

c4h0n, 3 sing. aor. pass. [prob. fr. (F)i-(F)dmrrw. 
See rpoidrrw. For the aspirate cf. énxe, &eoro, 
etc.]. ‘Thus, to be hurled or thrust N 543, 2419, 

édw, Also @@ 0428, ed ADS. 2 sing. édas 
#282, 7374. 3 eda O414. 8 pl. elGor B132, 
A550, P 659, 2sing. subj. édas X110, «137. 


With 
A robe 
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2 éBav 


3 ciaoc 1189. Opt. emu 
Infin. éday 0509. Pa. 
iterative elacxov H802. 2 sing. éacxes T 295. 
3 elacxe A125, 1408: ¥ 427. etacke B 832, A 330, 
Q17. 38pl. fut. édcovor $233. 3 sing. aor. 
elise K 299. (1) (a) To let (a person) be, leave 
(him) where he is: [kovpyv] A 276.—(b) To let be, 
do no harm to: ce 2569, 684. Cf. 11731: 6744. 
(Prob, 557 should be added, omitting 558.)— 
With complementary adj.: ef x dowéas edgs 
X110= 137.—Absol. &221.—(c) To let alone, 
leave, do nothing further to HE 148, 0 317, A 148, 
323, 426, 1456, 217.—(d) To put aside, lay 
down: dépv « 166.—To lay aside, depart from : 
xorov I 260.—To give over, cease from: k\avOudv 
6212.—(e) To leave, forgo the use of: tmous 
A 226.—(f) To abandon, cease to contend for: 
évapa P 13.—(g) To let be, not to mind or trouble 
about: évapa 0347: dpxov E171, pw w 147.—To 
cease to think about, put out of one’s thoughts: 
pvnothpwr Bovrajv 6281. Cf 1701: €183.— 
(h) To disregard, pass by, put aside: dddous 
O 87.—(i) Not to give, withhold: 7d pév dace, 
70 6° édce. £444.—(2) With infin. (a) To leave 
so as to be in a specified or indicated state, let 
be in such and such a state: Iepl@avra xeicbar 
H 847. Cf.6 684, ©1265, 0472, 1160, 2112= 
165, 18, 2523: 6509, 6260.—(b) To leave to 
do or suffer something: Tpdas cat’Axauods uaprva- 
cba. H 382, rods mévoyv éyéuev N2. Cf. B 236, 346, 
H465, © 244=0 376, 0522, 1196, 451, 1311, 
® 556, X 398: o 222.—To leave to do something, 
wait for one’s doing tt: adrév muy marpds prynoOjvat 
6118.—To turn (animals) loose to feed: cadous 
véwesOar vl64.—(c) To leave or commit fo be 
cared for: tov Eetvoy Tyreuaxw mwedeuer o 420.— 
(d) To give up the idea of doing something: 
KhéWac “Wxropa Q71.—(3) To suffer, let, allow, 
permit. With infin. : vijas é\xéwer B165, el ep 
ovx el® damrépra (seek to hinder) A 55, etow 6” ov 
uv Ouuds EpopunOjvar éacer (will not suffice for 
that) 2282. Cf.B132,H717, © 248, 399, A 487, 
X 416, ete.: doprAca 215, thew v 859. Cf. 
B70, 9 274, x 448, 586, 453, w 282, x 427, ete.— 
Absol.: ada mw’ éd@oae (let me have my will) 


1 pl. cidpev p 260. 


785. 3 sing. ég v12. 


A 42, ot yap édow P 449, 2296. Cf E517: 7 41, 
«291, v273.—(4) With neg. and infin. (a) Not 


to suffer to do something, bid or tell not to do it: 
ovd’ ela krdalew H427. Ch BS832=A 330, EB 256, 
802, 819, 6 414, A 718, 2 189, 1295, Y 408, X 206, 
W 4, 2395: ovdk édoovow Sduevar d 238. Cf. 5805, 
6468, 725, ~77.—(b) Not to approve of doing 
something, give one’s voice against doing it: ovK 
elacx’ “EXévnv Sbuevar A125. Cf. © 428.—(c) To 
be an obstacle or hindrance to the doing of some- 
thing: mats éuds fos env ere vimos yhuacd’ od mw 
ela 7 581. 

edov, genit. pl. fem. [*éh, doubtfully connected 
with eis]. Good things, blessings 2528: 0325, 
335. 

tBade, 3 sing. aor. Bdddw. 

eBay, 3 pl. aor. Balvw. 


EBSdpnaros 


EBSdparos, - [€8douos+superl. suff]. (1) The 
seventh H 248.—(2) €85oudrn (sc. udp), the 
rapt oagy day : €8doudry (on the seventh day) x 81, 

252. 

€BSopos [era]. 
#399=0 477. 

€BeByxe, 3 sing. plupf. Sairw. 

EBny, aor. Salve. 

éByoapey, 1 pl. trans. aor. Sairw. 

éBycero, 3 sing. aor. mid. Balvw. 

€Bidcao, 2 sing. aor. mid. Bidw. 

eBraBer, CBradOnoay, 3 pl. aor. pass. BAdrrw. 

+ Se 3 sing. aor. pass. 8d\\w. 

EBpioay, 3 pl. aor. Spléw. 

Téyylyvopar [éy-, &- (1)]. 3 pl. pf. éyyeyaaon 
A 41, Z493, P 145 ; vy 233. 3 pl. trans. aor. subj. 
éyyelvwrrac T 26. (1) In pf., to exist, live, be in. 
With dat.: rol INiy éyyeydaow Z 493, P 145.— 
To exist, live, be, in a place: tives dvépes éy- 
yeydacw ; v 233. Cf. A41.—(2) In trans. aor., 
to give being to, breed, in an indicated place: 
beh puta evAas evyyelvwvTar T 26. 

é ({a [éy-, év- (2)+yu- (as in yvaor), 
the hollow of the hand]. To put into the hand ; 
hence (1) To hand over, pay: éedva 6319.— 
(2) To put (a person) into one’s hands to be 
cared for: [Eetvéy] ro eyyvaditw + 66.—(3) Gener- 
ally, to give, grant, commit, bestow: tiu7jv A353. 
Cf. B 436, I 98, A 192, 207, 753, 0 491, 644, P 206, 
613, Y 278: drruKe xépdos éyyvadiéy (put into our 
minds) y 140. 

féyyvae [éyyin]. Infin. mid. éyyudacda. To 
accept (an undertaking) 6 351. 

éyyin [cf. eyyvadif~w] The giving of a pledge, 
an undertaking @ 351. 

eyybbev [eyyis+-fev (1) (2)]. (1) From close 
at hand: cdxos ofracey N 647. Cf. N 562, 0 529: 
p 354.—(2) (a) Near, at hand: és 6’ événo’ Alavte 
é M337. Cf... 423, 4 183.—(b) Dwelling near 
enough to admit of regular intercourse: ov Tues 
é. eloty €279.—With dat.: @Oeotow 7205 (cf. 
dyxl0eos).—(c) Following closely: x’ é. trmous 
W516. Cf.X 141, Y 763.—(d) Taking a course 
close to something, ‘shaving’ it: répy’ dpbwy 
orpéper é. VY 323.—(3) Near, near to, close to. 


The seventh T117, 2399: 


With genit.: “Apjyys A723,— With dat.: 
atr@ 2133. Cf. P 554, 1409, KX 295: w 446.— 


(4) With \éety of drawing near or approaching : 
é. Ady E72. Cf. E275, H219=A 485=P 128, 
A396, N574, 2446, 2360: y36, 662=471, 
6 261.—-So é. iorapévn K 508. Cf.0710, P 582. 
—With dev and dat.: é of 70 216, 381. 
Cf. £330: 6630, 0163, p71.—So qrreré ol €. 
X 204. 

éyyt0u [eyyis+-6J]. (1) Near, at hand: dpvéo- 
pev é. tappov H 341. Cf. 1171.—Of a period of 
time: é. 6’ #és K 251.—(2) Near, near to, close to. 
With genit.: vnév 173, K 561. Cf. Z 817 « 4 29, 
y 156, w 358.—With dat.: por X 300.—(3) Like 
prec. (4): é ords (drawing near, approaching) 
a120. 


éyyts. (1) Near, at hand: é. édvra 03518. 
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éykaramyyvupe 


Cf 1201, Kil8, 221, A840, 846, 464, = 110, 
417, P 484, 1425, b 533, V 378: 6 165,166, 181, 
«80, £484, p301, x 163, 355, w495.—Near or 
close to each other: é vucrds Te Kal Huards elor 
KéXevOor k 86.—(2) Near, near to, close to. With 
genit.: adds 1153=295,0619. Cf. 1 232, K 274, 
N 247, 0650: v 268, £518, p 205, @ 215.—With 
dat.: ro 2365. Cf. X 453.—With prep.: éx’ 
adrdwy é€, X 153.—(3) With lévae of drawing near 
or approaching: é./év A 496 =H 611=P 347, A 429, 
M 457.—So torduevor é. 2 586.—So also of persons 
coming up to each other: é. orarqv TY 344.—With 
genit.: o7# “Exropos é. H 225.—With dat.: ro 
é. lovre B 285. 

éySovmrnoray, 3 pl. aor. dovréw. 

éyéyove, 3 sing. impf. yeydvw. 

éyeyover, 3 sing. plupf. yéywva. 

éyeyoveuv, impf. yeywrvéw. See yéywva. 

éyelvato, 3 sing. trans. aor. ylyvouat. 

éyelpw. Aor. #yepa H 208. 2 sing. -as N 778. 
3 éyepe H496, 517, Z105, A213, 0567, 603, 
P 544, 552, 731, Y 234: £48, 044, w164. 3 pl. 
tyepay P 261. 3 sing. subj. éyelpnow K 511. -y 
H413. 1 pl. -owey B440, A352, © 531, K 108, 
146, 2304, 1237. 3 pl. opt. éyelpea» K 166. 
Infin. éyetpac H510. 3 pl. pf. éypnyopéaor (app. 
fr. the mid. forms éypiyyopGe, éypryopAa cited 
below) K 419. Mid. 8 sing. aor. éypero B 41, 
H 434, 04, 0789: §€117, v187. 38 sing. opt. 
éyporo ¢113. Imp. éypeo K159: 046, 5. 
Pple. éypéuevos «50. Infin. éypecOarv 124. Imp. 
pl. pf. éypiryop8e H 371, 2 299. Infin. éyprryopAar 
K67. (dv-, ém-.) (1) To rouse from sleep, 
waken: kal Urvdovras éyelper 2 344:=€ 48=w 4. 
Cf. B 413, K 108, 146, 166, 511, Y 234: £48,044. 
—To keep awake: percdjuard [my] &yerpey o 8.— 
(2) To rouse, stimulate, stir to action: éyexpé 
pay Avds vdos 0 242. Cf. EB 208, 510, N 58, O 232, 
567, 594, 608, P552: w 164.—Absol.: éyepe kara 
atparév N 357.—(3) To stir up, bring about, 
cause to break forth (battle, strife, ete.) : d&dv 
"Apna B440, A 352=T 237, 0581=2304. Cf. 
EB 496=Z 105=<A 218, E517, N778, P 261, 544, 
 31.—(4) In mid. (a) To rouse oneself from 
sleep, waken: éypero Ze’is O4, Cl. B41, K 159: 
eypopevos pepynpiea «50. Of. ¢118, 117, » 124, 
187, 046, v100, ¥5.—(b) To rouse oneself to 
action, bestir oneself: éypero Nads H 434, 02789 
(perh. rather #ypero fr. dyelpw ; ef. dyelpw (2)).— 
(c) In pf., to keep oneself awake, be on the alert : 
eypiryop0e Exacros H371=> 299.—So in act. form 
éypnyop0acr K 419.—App., merely =(a) : éypiyyop- 
Oat dvwxht K 67. 

éyékacoe, 3 sing. aor. yeAdu. 

éyévovto, 3 pl. aor. ylyvomat. 

éynpe, 3 sing. aor. yapéw, 

éynpa, 3 sing. impl. ynpdw. See ynpdoxw. 

tyxara, 7d. Dat. pl. @yeaoe A438. The 
entrails A 176=P 64, A 438, 5583: 1293, «363. 

téykatramnyvipe [ey-, ev- (2), kara-(1)]. Aor. 
éyxarérnea. To thrust down into. With dat. : 
Eios kovhew A 98. 


See yéywva. 


éykatatlOnpt 


téykararlOnpe [éy-, év- (2), kara- (1)}. 3 sing. 
aor. mid. éyxdrOero & 223: 1614, y 223. Imp. 
éykdr0eo & 219. To lay down in; to put im, 
place within. With dat.: rodrov indvra Tew 
Ko\r@ 219. Of. % 223.—Vig.: bs xetvov TeMapava 
éf éyxdrOero Téxvy 614 (put it into his inven- 
tion, ze. conceived the idea of it), Thy argv ew 
éyxdrOero Ovum W223 (took or admitted the 
illusion into her heart). 

téykewpar [ey-, év- (1)]. 2 sing, fut. éyKeloea. 
To lie (wrapped) in. With dat.: eluacw X 513. 

éykékAutat, 3 sing. pf. pass. éyx\ivw. 

téykepdvvope [éy-, év- (1)]. Fem. aor. pple. 
éyxepdcaca. To mix or dilute in a vessel : olvov 
6 189. 

éyképados, -ov, 6 [éy-, év- (1)+Keparyj]. The 
brain, the brains 1300, 6 85, A 97, M 185, I1 347, 
P 297, 1 399: 1 290, 458, v 395. 

téykAtva [éy-, év- (3)]. 3 sing. pf. pass. éy- 
xéxdtrat. In pass., to rest upon; fig., to be 
laid or imposed upon. With dat.: mévos type 
Z 78. 

éykovéw [app. éy-, év-. Second element obscure}. 
To show activity, make haste: orépecay déxe’ 
éyxovéovca 2648. Cf. n 840=y 291. 

éykoopéw [éy-, év- (1)]. To arrange or stow én. 
With dat. : ra revxea vt o 218. 

téykpimrw [éy-, év- (1)]. 3 sing. aor. évéxpuwe. 
To put away im. With dat.: daddy omodin 
€ 488, 

feyképw [ey-, &v- (2)]. 
To run into, encounter. 
N 145. 

éyvev, aor. yyvwokw. 

¢ypero, 3 sing. aor, mid. éyelpw. 

Téeypnyopde [cf. the pf. forms under éyelpw and 
also éypryopri]. Pres. pple. éypnyopiwy. To be 
in a state of wakefulness, be awake: xetr’ éypn- 
yopbwy v 6. 

éypHyop0at, infin. pf. mid. éyelpw. 

eypnyop8acr, 3 pl. pf. éyelpw. 

éypnyoptt (cf. the pf. forms under éyelpw and 
also éypnyopdw]. In a state of wakefulness, 
awake, on the alert: #aro K 182. 

éyphoow [éyp-, éyelpw]. To be in a state of 
wakefulness, be on the alert: mavvuxou éyphacovres 
A.551=P 660.—To lie awake v 38, 53. 

€ypotro, 3 sing. aor. opt. mid. éyelpw. 

éyxeln, -ns, 7 [=eyxos]. (1) A spear B 818, 
T'137, 167, H 261, 1175, 69, etc. : ¢55, 240. 
—(2) Spearmanship, the spear: xékacro mdavras 
éyxely 2125. Cf. B 530. 

éyxely, 3 sing. subj. evyéw. 

tyxedvs, -vos. An eel & 203, 353. 

éyxeolpwpos [éyxeor, dat. pl. of &yxos. Second 
element obscure. Of. idupos, tAakduwpos}. App., 
ees or active with the spear B 692, 840, H 134: 
¥ 188. 

eyxéomahos[éyxer-, &yxos+mddhw]. Wielding, 
fighting with, the spear B 131, & 449, O 605, 

teyxéo [éy-, &v- (2)]. 3 sing. subj. éyyely «10. 
3 sing. aor, mid. évexetaro 7387. To pour into 


3 sing. aor. évéxupoe. 
With dat.: ddayéw 
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edva 


a vessel. In mid.: téwp 7387.—To pour into. 
With dat. : ué@u derdecow « 10. 

yxos, -eos, 76 [ef. éyxeln]. (1) A spear B 389, 
A 282, 765, A484, 0536, 195, etc.: a 99, B10, 
«145, p62, p34, x 271, ete.—(2) Spearmanship, 
the spear: éyxel Péprepos evar 1431. Cf. H 289, 
IL 809, 834, 2 252, T 218, 159. 

éyx plum [éy-, év- (6)]. Aor. pple. éyxplupas 
W 334, 3 sing. imp. aor. pass. éyxpipOjrw 
Y 338. Pple. éyxpyupbels H 272 (v.1. evixpimpbets 
(éu-, év-)),N 146. Fem. éyxpupietca E662. Acc. 
sing. masc. évixpympbévtra P 405. (1) To bring 
near to. With dat.: répuware éyxpiuwas apua 
(‘shaving’ it) YW 334.—(2) In pass., to come 
near to. With dat.: aixun dcréw eyxpmupbeioa 
(grazing it) E662, domldc eyxpmpbels (app., 
having it driven on him by the force of the 
blow) H 272. Cf. P 405.—So & vwicoyn trmos 
eyxpyuponrw (let him ‘shave’ it) Y 338.—Absol.: 
vwodeues eyxplumrovro (fought at close quarters, 
pressed each other hard) P 413. Cf. N 146. 

éya(v) (ef. L. ego, Eng. Z]. Pron. of the Ist 
person sing., I A 26, 29, 76, 111, 117, 187, etc. : 
a 65, 179, 200, 212, 214, 303, etc.—Strengthened 
by ye: eye ye, éywye A173, 282, 296, 298, etc. : 
a 215, 217, y 182, 232, ete. 

any, aor. daw. 

SapdacOny, aor. pass. daudfw. 

Sdapacca, aor, daudsw, 

éSapn, 3 sing. aor. pass. daudfw. 

éSavés [orig. and sense unknown. Connexion 
with 76vs doubtful. Also written (doubtfully) 
édarés, eatable, fr. €5w]. Epithet of €\acoy 2172. 

Bdocoaro, 3 sing. &dcavrto, 3 pl. aor. daréouat. 

acdos, 76. The hull (of a ship) ¢ 249. 

Wawe, 3 sing. aor. darrw. 

éSéypnv, plupf. déyouae. 

ééduyTo, 3 sing. plupf. pass. déuw. 

SelSipev, 1 pl. eSe(Stcay, 3 pl. plupf. 
Oouka. 

Bea, aor. déuw. 

eege, 3 sing. aor. delxvuuc. 

Weipayv, 3 pl. aor. dépw. 

Weve, 3 sing. aor. See deldocka. 

édéEato, 3 sing. aor. déxouae. 

Weoke, 3 sing. pa. iterative dw. 

eines, 3 sing. aor. devw. 

eySarar, eSySerar. See ew. 

é5ySorat, 3 sing. pf. pass, dw. 

Sas, pf. pple. Ew. 

&ytvs, -vos, 7 [Zw]. Food, meat A780, T 231, 
320: 6788, € 201, £250, «384, p603.—See also 
under tyme! (9). 

(Sake, 3 sing. aor. Siuddoxw. 

é5(S0v, 3 sing. impf. didwuc. 

éS(nve, 3 sing. aor. dualyw. 

Hpevar, infin. 2w. 

va, ra (Fédva) [prob. conn. with (cF)avddve, 
and orig. oFédva]. Also, with prothetic é, éeSva 
(éFedva). (1) A bride-price : ropa&y dmepeloia tdva 
1178. Cf.11190, X 472: éé6vour Bploas £159. 
Cf. 318, \117 =» 878, 282, 018, r391=¢ 161, 


See del- 


Sos 


7 529.—(2) App., a dow ne given by her parents 
to the bride a 277=8 19 
os, 76 [(c)ed-, nul, 
é. 1194. Cf. A 534, 581.—(2) The seat of a 
people, etc., an abode: O78ys é. (consisting in 
.) 4406, " dOardrer é. E360, 0456. Cf.E 367, 
868, 0144, 544: £42, 4263, » 344.—(8) Sitting : 
ovx é. éoriy (it is no time for sitting) A 648. 
Cf. Y 205. 

Borav, 3 pl. aor, Sidwuc. 

"SpaGe, 3 sing. aor. dapharw. 

’Spaxkoyv, aor. . dépxomat. 

pape, 3 sing. aor. rpéxw. 

pn, -ns, 7 [as édos]. (1) (a) A seat: GdAob 
Ojouev EdSpny w44. Cf. 7429, 816.—(b) One’s 
seat: atrddey é& Edpys T77. Cf.B99, 211: v 56, 
mw 42.—(2) A seat of honour: riov ce éépy 9 162. 
Cf. M 311.—(3) A company sitting together: 
évvéa €dpar cay y 7, 31. 

TEprdopar[(c)ed-, Efouac]. 3 pl. impf. €dpedwyTo 
K 198: 7 98, 344. Infin. édpidacGar A 646, 778: 
735. (1) To sit down K198: y35, 7344.— 
With xara A 646=778.—(2) To sit, be seated : 
Evd" edprduwro mlvovres 7 98. 

0, 3 sing. vy, 3 pl. aor. dvw. 

Buvvacbn, 3 sing. aor, dvvayat. 

Bvvqcato, 3 sing. aor. divauat. 

Bicav', 3 pl. sigmatic aor. dvw. 

Bicav?, 3 pl. aor. dtw. 

cero, 3 sing. aor. mid. dvw. 

Birny, 3 dual. tre, 2 pl. aor. dbw. 

w. Infin. 6ueva A345, E 203, N 36, X 347: 
1476, x 243, £42, r 84, p 260, v214. 3 sing. pa. 
iterative édecxe X 501. Pf. pple. édndws P 542. 
Subj. mid. (in fut. sense) ova: +369. 2 sing. 
@eac 2129. 3 pl. oie A 237, 11836, 2 271, 
283, X509: B123,x730. 3sing. ee pass. €6qdoTa1 
x 56 (written also ad48eras ( (for which cf. dpwperac 
under 8prum) and ééydara (3 pl.)). (Kara-.) 
(1) Of men and beasts, to eat (food): xpéa A 345. 
Cf. E341, 2142, K 569, M319, N 322, $465, 
XK 501: ofa otes Z50vow x 243. Cf. 7480, €197, 
0222, .89=x 101, «84, 4123=y 270, £17, 81, 
m110, p 533, 7536.—Absol., to take food, eat: 
elwOdres Eduevar ddnv E203. Cf. N 36: mlvovres 
kal €dovres 1 99. Cf. x 243, 427, £42, 350, 84, 
p 260, v214.—(2) Fig., to eat (one’s heart) : Oupov 
@dovres 675=K 143. Cf.2129: « 379.—(3) Of 
beasts, etc., to eat up, devour: xpéa vires @dovrat 
A 237, Aéwy kara Tatpov édndws P 542. Cf. 0 636 
I 836, 2D 271, 283, X42: x 30.—Of the cannibal 
Cyclops 297, 369, 476.—Of aman fiercely desiring 
vengeance: dua xpéa €dpyevar X 347.—Of worms, 
to eat, gnaw: oéevddal 2dovrac X 509: ph képa tres 
@doev (should be found eating or to have 
eaten... ) $395.—(4) To eat up, devour, con- 
sume, make away with: dddérprov Bloroy a 160. 
Cf. a 250=7 127, a875=B8 140, B 123, v 419, £377, 
417, 7 389, 431, o 280, $332, x 56, y 9. 

badh, As,  [€5u). (1) Food, meat: katarpiixw 
€6wd7 Aaovs (i.e. with requisitions for it) P 225, 
Kopecodmevos €dwofs T167. Cf. 6105, e95=£111, 


(1) One’s seat: uray 
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€196, €76, £42, 1938.—(2) Fodder for horses 0 504. 
—(3) Hating: véoy dwrédnyev Edwdfs 2475. Cf. y 70. 

WUaka, aor, Sldwhue. 

é€ (eFé). Acc. €€ 171, 0184. €A 497, =] 162, 
O 241, etc.: p387, etc. é(encl.) A 236, 510, B11, 
197, etc.: a 321, 434, 6527, £138, etc. Genit. 
elo A400: x19. & B 239, E343, N 168, etc.: 
€ 459, 7 217, 0211, «398, ete. éd (encl.) 0165: 


£461. ev (encl.) 1377, 2 427, 2298, etc. eer 
1128, E56, Z62, M205, etc.: 7481, y 304, 
edéy (encl.) A114, 1419, 686, 0199, etc. Dat. 


éot N 495: 638. of E64, ©6327, 1306, etc.: 
\ 433, p 330, x14, etc. of (encl.) A 72, 79, 104, 
188, etc. : a 17, 87, 62, 88, etc. (1) In the encl. 
forms pron. of the 3rd person sing., him, her, 
it: wavtoctvnv, tiv ol mopev A 72, epi yap pa é 
xadkos EXeWe PiAXNa 236. Cf. B 217, T' 408, A534, 
E 103, ete. : 0 335, 6 21, £133, 6 405, ete,—(2) Re- 
flexive in the accented forms: dudl &@ rarrivas 
A497. Cf. B 239, I'128, A400, E56, 800, 6 327, 
N 163, O 241, P 407, T8385, etc.: kxpndeuvoy ard 
&o Ndoev € 459. Cf. n 217, 1398, X 433, x 19, ete. 

éSva. See gdva. 

éedvdopar [éedva]. To give in marriage 53. 

éebvartis, 6 6 [éedva]. A match-maker, marriage- 
broker : ov« éedvwral xaxol eluev N 382. 

éexood Boros, -ov | éerkoc-, €elkoor + -a- (Onanalogy 
of numerals in -a)+ ods]. (1) Of the value of 
twenty oxen: tyuqy x 57.—(2) In neut. pl. ée- 
kocdBo.a, the value of twenty oxen: €dwxev a 431. 

éelkoo, €etkootds. See eixoot, elkoords. 

€ekdcopos, -ov [éelkoc.+6dp-, ép-, épécow]. Of 
twenty oars: yds +322. 

ée(eov, 3 pl. impf. e/Adw. See ei. 

tevras, 2 sing. aor. See elzov. 

gevrrov. See elroy. 

éeloaro!, 3 sing. aor. mid. eldw (B). 

éeloaro”, 3 sing. aor. mid. tn”. 

eéABopar, €ABwp. See €Adouar, Edwp. 

éeApévos, pf. pple. pass. ei. 

e&dtrerat, See éArrw. 

é&oat, aor. infin. elAw. 

éépyabe, 3 sing. aor. épyw!. 

éepypévat, nom. pl. fem. pf. pple. pass. pyw!. 

éépyvv, 3 sing. impf. épyvume. 

eépyw. See epyw'. 

eépon, ceponets. See tpon, éparjers. 

epto, 3 sing. plupf. pass. elpw'. 

épxarto, 3 pl. plupf. pass. épyw!. 

ééooarto, 3 sing. aor. mid. See &foua. 

ééooato, 3 sing. aor, mid. évyup. 

éeoro, 3 sing. plupf. mid. évyupu. 

éfevypévat, nom. pl. fem. pf. pple. pass. fevyrvupe. 

elevtav, 3 pl. aor. fev-yvup. 

€fopar [ce-cd-, redup. fr. o(€)5-, the rough breath- 
ing representing the first o. Cf. ifw, L. sedeo). 
The pres. indic. only in 2 sing. fear «378. The 
forms from éféunv (with imp. éfev 2522) may be 
regarded as aorists, with the infin. accented 
é¢éc0a. From the same root 3sing. aor. act. 
ele A311, B549, I 882, Z 189, H57, 1200, ¥ 359 
a 130, 6531, ¢8, 1169, 0472, «233, 314, 366, 


én 106 €l 


34, £49, 0 286, 1038, v210. 3 pl. eioay A 392, 
B 693, 698, 2578, 720: y416, £212. gcay 
1393. Imp. elcov 7 163. Pple. cas £280. Fem. 
ésaoa «361. Also 3 sing. aor, in mid. form 
ééscaro £295. (dv-, ép-, KaO-, map-.) (I) In 
pres. and in impf. (or aor. (sce above)). (1) To 
seat oneself, sit down, take one’s seat: &fer’ 
amdvevde veov A48. Cf. A 68, 246, 349, T 211, 
% 354, ete. : &fovro kara kiopotvs a 145. Cf. B14, 
651, 136, «172, p 602, etc.—(2) To crouch down: 
&fero mpolddy X275. Cf. &31,—To sink to the 
ground, collapse N 653, #495, @115.—To sink 
(to the ground): ai ’Ayavédv kijpes éml xOovl EFéoOny 
0 74.—(3) To assume a sitting from a recumbent 
position : €fero 5’ dp0wbels B42, W 235. Cf. 6118. 
—(II) In sigmatic aor. act. and mid. (1) To 
cause to seat oneself, bid be seated: Kad & 
eloev "Axavo'ls H57. Cf. 1200, 2578: Letvov ém 
Opovou elcov 7 163. Cf. a 130, 7 416, 7 169, 6 472, 
k 233, 314=366, uw 34, £49, 0 286.—(2) To cause 
(a person) to be somewhere, place (him) there : 
Kad 6 elo’ év Oartduw I'382. Cf. H 6938, Y 698: 
és doduw0ov écaca «361, és AiBinv pw éml vyos 
éécoaro (for a voyage to Libya) £295. Of. ¢ 212, 
€ 280, o 103.—(3) To lay or post (an ambush) : 
Néxov A392, Z189: 6531.—(4) To post, detail 
fora duty: oxomdv eloe Polya ¥ 359. Cf. Q 720. 
—So of putting in charge: él Bovoly v 210.— 
(5) To place, establish, settle: «ad & év ’A@jr7s 
elcev [’Hpex97ja] B549.—So to settle (a people) 
¢8.—(6) With avd, to put on board a ship 
A311.—(7) To put in its place, settle: dud 
Nérady’ Ecay T 393. 

én, 3 sing. subj. elul. 

éyKe, 3 sing. aor. (nul. 

énv, 3 sing. impf. elul. 

envdave, 3 sing. impf. avddvw. 

éfjos, genit. See evs. 

éyoba, 2 sing. impf. ell. 

éqou, 3 sing. subj. elu. 

ave, 3 sing. aor, OvyjoKw. 

€erpar, al. (1) The mane of a horse 0 42= 
N 24.—(2) Horse-hairs forming a crest on a 
helmet: pudvOnoay é. aluare L795. Cf. 1382, 
X 315. 

€elpw. App., to tend, till: ddwhy & 347. 

CMedryow, fut. €0ér\w. 

ede, 3 sing, aor. Oyu. 

€eXovTnp, -jpos, 6[€0é\w]. A volunteer B 292. 

€0€AX Ons, 2 sing. aor. pass. Oéyw. 

dw. 2 sing. pa. iterative €0édNeoKkes I 486. 
8 -¢ 1353. 3 pl. -o» N106. Fut. édedjow 0 223. 
2sing. -es ¢ 362. 3 -e O215, D262: p 226. 
3 dual -erov 0316. Aor. €0é\noa vy 341. 3 sing. -e 
2396. 2sing. pres. subj. in shorter form 6é\j00a 
A554. (1) (a) To be minded, have a mind, desire, 
wish, purpose, choose. With infin. : rept rdvrwy 
éupevar dd\dwv A287. Cf. B247, 1404, 441, 
Z150, 810, ete. : robr’ dpéoOar a 890, 085’ HOedov 
efararjoa (did not mean to...) v 277. Of. 
a 405, B86, + 243, 6540, € 205, ete.—Elliptically : 
épfov brus €0éders ABT, al kK’ €OéXnoOa T 147 (if 
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the infinitives be taken as depending on rdpa col 
or as imperatives). “CfA554, 1146, = 337, 
© 484, etc.: ef & éOédets mefos (prefer) y 324, 
érwov bcov HOE Ovpds 342. Cf. B54, 6391, £54, 
v 136, ete—Absol.: ov« eldc’ €0éhovra (thwart 
my desire) B 132, ai x’ é0é\yow (if he will have 
it so) 2306, ov« é6ékwy (unintentionally) WV 88. 
Cf. Z 165, K 556, = 120, 5473, ete. : riv e0ddov 
ébédoveay avayayey y 272. Cf. a 349, y 228, 072, 
p 424, x31, etc.—(b) To choose or desire (that a 
person shall do something). With acc. and 
infin.: &w foOac Sevduevov A133. Cf. T' 67. 
—(2) (a) Without implication of desire, to be 
minded, willing, prepared, disposed, inclined, 
content. With infin. : dmowa dé&acPa A112, 
érdporow dmuvéwev P702. Cf. A116, P 241, Z 281, 
N 748, 1187, etc. : xelvov ddeOpov evicrety vy 92. 
Cf..95, «342, 105, 0435, p 321, etc.—Hllip- 
tically: al x’ é0édyo1, Swoee 8142. Cf. 1 255, 
A782, T1142, 0335, etce.: al x’ é0éXno’, inoera 
1520. Cf. 4805, p11, 19, 277, etc.—Absol. : 
weOets Te Kal oVK €O€Xers L523. Cf. A300, K 291 
(€0€Xovta=mpbppacca 290), T 87, 289, etc. : 
ovK EOeNoVoH B50. Cf. €99, 1 315, 0 449, v 98, ete. 
—(b) With acc. and infin. as under (1) (b): dw 
é0éders TeAgoaL Tadov 2660. Cf. r 318.—(3) With 
ov, to decline, refuse. With infin.: ef ay rim 
ovk €0éAwor Tlvew 1.289. Cf. 0492.—(4) To have 
the heart, venture. With infin. : dvriov €\@éuevac 
P66. Cf. 1353, N 106.—(5) Passes into the sense 
to be able, have the power: odd é@eXe [rorapos] 
mpopéew P 366. 

ev, eev. See é€. 

ero, 3 sing. aor. mid. rlAnue. 

CnHoavro, 3 pl. aor. Anéouat. 

enka, aor. TLOnue. 

race, 3 sing. aor. O\dw. 

vos, rd (Fé@vos). (1) A body or band of men: 
éTdpwy els €. Exdfero I. 32=A 585=N 566=596= 
648=8 408, N165, 583, IL817. Of. B91=464, 
H115, A595=0591=P 114, A 724, M 330, N 495, 
P 552, 581, 680.—So é@vea vexpdv x 526, X34, 
632.—(2) A swarm (of bees) B87.—(Of flies) 
B469.—A flight (of birds) B 459, O 691.—A herd 
(of swine) £73. 

Wope, 3 sing. aor. ApwoKw. 

Wpee, 3 sing. aor. Tpédw. 

0 [conn. with 70s and orig. oF éw. Cf. L. 
suesco]. 38 sing. pf. elwhe H766: p394. é@wée 
6 408, 422. Pple. elwAuds, -dros E 203, 231, Z 508, 
O 265. (1) In pres. pple., after one’s wont: ods 
mavdes épidualvwow €dovres Il 260.—Of a beast, 
after the manner of its kind 1540.—(2) In pf., 
to be wont or accustomed. With infin. : elw@dres 
€duevar ddyv H203. Cf. E766, Z508=0 265, 
0 408, 422: p394.—Adjectivally in pple., to 
which one is accustomed : 7udyu elwOdre BE 231. 

el (cf. at, Hv). (1) Interjectionally with imp., 
come! ef gevydvtwy 146, ef dkovcov 262.—For 
el 0 dye (dyere) sce dye.—(2) With opt. intro- 
ducing a wish. (a) el r1s Tovade Kadéoevey K 111. 
Cf. 0571, 11559, Q74: ef Boes elev o 371. Cf. 
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t456, o 376.—See also et@e.—(b) So el yap: ef 
yap ’APiyy Solin xdpros P51. Cf. a 255, > 218, 
p 496, 513, ¢ 366.—Of the present: ef yap elny 
a@dvaros 8538. Cf. N 825.—(3) Citing a fact in 
corroboration or as the ground of an appeal or 
exhortation made or to be made, if it is certain 
or true that ..., as surely as... For the 
examples see (I) of Table at end.—(4) Introduc- 
ing in protasis one of two opposed clauses, even 
if, even though, though, granted that (such 
words as ‘yet,’ ‘still,’ ‘nevertheless,’ introduc- 
ing or suppliable before the apodosis). For the 
examples and constructions see (II) of Table.— 
(5) Introducing the protasis of conditional sen- 
tences, if, on condition that, supposing that (such 
words as ‘then,’ ‘consequently,’ ‘therefore,’ 
introducing or suppliable before the apodosis). 
For the examples and constructions see (III) of 
Table.—(6) With ds (or os . . . re) expressing 
supposition for comparison. (a) With indic. : 
ws et @ Exrero ua N 492.—(b) With subj.: os 
el re Gdjoy 1481.—{e) With opt.: toav ws el re 
mupt xfav véuoro B780, otk ddéyw, ws ef we yur7y 
BaXo. A389. Cf. A467, X 410: 1314, « 416, 420, 
p366.—(7) Sim. without expressed vb.: as el 
Te OGes A474. Cf E374=0510, 1648=1159, 
11192, T17, 366, X 150, 598, 2328: 7 36, 
£254, p1ll, 739, 211.—(8) ef wy without ex- 
pressed vb., unless it be (were), unless, except: 
el um IdrpoxXos P477. Cf. 2193, Y 792: 4 326, 
- 9 383.—(9) In final clauses, if haply, in the hope 
that. (a) With fut. : wevoiveoy el reXéovow M 59. 
—(b) With subj. (a) Pure: é\eiv ef rws trvoy 
xety 2163. Cf.6739, € 471, 1 96.—(B) With 
Kev: oTHouev, el xev Eptiéoueyv 0297. Cf. x 76.— 
(c) With opt.: épyrvov, ef ror’ diiras cxolaro B97. 
CLT 450, K 19, 206, M 122, = 163, P 104, 2322, 
464, X196, Y40: 6342, 8317, €439, £144, 
1229, 267, 349, 418, X479, 628, 4334, 0316, 
x 91.—(10) In object clauses, whether. (a) With 
indic.: Ppdca el we cadces A 83, ok 016’ el Heds 
éorw E183. Cf. B367, 2367, O111, 2125, 
266: a207, 8133, «193, A371, 458, 494, 
y 328, p510, 7216, 325, w259.—elre (el re) 
. elre (el Te). . «: el7 ebywrys émipeugerar 
0’ éxaroufys A65. Cf. B 349: y 90.—With fut. 
and xev: 7a Zeds oldev, el xe TeXevTHTEL 0 524.— 
(b) With subj. (a) Pure: ov old’ el xaxoppagins 
émavpnat O16.—elre .. . etre... M 239.— 
(B) With kev: tw dperhy diaeloera, et x’ epdy 
éyxos pelvg 8535. Cf.0532, 0403, IL 860, 
XK 244: 6332, y216.—(c) With opt. (a) Pure: 
émreiparo el mids ol elfeay (to see whether. . .) 
N807. Cf. A88, E168, M 333, N 760, P 681, 
1385: xaxa Buocodopetwv, el ws Ticaluny (con- 
sidering how. . .) «317, w00dv ke palny, el cpwiy 
G50 (i.e. to see if they will agree) v327. Cf. 
all5, 8351, .421, «147, 113, »415, £460, 
498, o 375, v 224, x 381, ¥ 91.—(B) With kev: 
rhs of8 ef xév of Oupdv dplvacs; A792. Cf. w 113, 
£120. 
clapevt, -js, 7. A piece of low or flat-lying 
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land; év elauevy €deos (consisting of . . ., form- 
ing...) A483, 0681. 

elavds. See éavds!. 

elapivds, -7}, -dv (Fevapivds) [(F)éap, with the é 
metrically lengthened]. Of the spring, spring 
...: dvGecw B89, Cf. B471=I1 6438, 6 307: 
o 367= yx 301. 

elackov, pa. iterative édw. 

elatat, 8 pl. pres. elato!, 3 pl. impf. quar 

elato’, 3 pl. plupf. mid. évyum. 

eBo [=relBw]. (kar-.) To shed (a tear) II 11, 
T 323, 29: 6153, 0531, 2391, 7219, 332, 
w 234, 280. 

elSdXAtpos, -7 [eldos]. Fair to see, comely w 279. 

eiSap, -aros, 7d [é-Fap, fr. é6-, Zw]. (1) Food, 
meat «84, \123=y 270.—In pl. of food of various 
kinds : eléara ré\N’ emiOeioa a 140=5 56=7 176= 
« 372=0 139=p 95.—Of food disposed on a table: 
amd 6’ eldara xevey page x 20, 85.—Of food used 
as bait: ly@vor d6dNov Kara eldara Bdddwy p 252,— 
(2) Fodder for horses E 369, N 35. 

edSqjoes, 2 sing. fut. efdw (C). 

elS8o0s (Feldos) [e’6w]. (One’s general bodily) 
appearance or form (when used without qualifica- 
tion connoting comeliness) : ed. dplorn B715, i} re 
Koun 76 Te el. 155. Cf. B58, 1 39=N 769, I 45, 
124, 224, E787 =0 228, Z 252, K 316, N 365, 378, 
P142, 279, 316, X 370, 2376: el. "Adppodirns 
514. Cf 6264, € 213, 217, £16, 152, 757, 6116, 
169, 174, 176, 1 3837=0 249, \469=w17, 550, 
£177, p454, 04, 251, 7124, v71, w 253, 374.— 
Of a dog p 308. 

Tel [Fid-. Cf. L. video]. (A) Aor. eldov (éFidov) 
T 292: «194, \ 281, 298, 576, w445. dor (Fidov) 
A 262, 1169, A614, P328, 462, etc.: a 212, 
6 269, £160, y 318, W 40, etc. 2 sing. eldes 162. 
toes 1205, X236: AZ71. 3 ede A149, E572, 
A112, 116, © 874, etc.: 6524, p31. te A151, 
1195, N 495, 2 702, etc. : a 8, € 375, X615, ¢ 83, 
etc. 3dual l6érnv B152 (v1. lkérnv) 1 pl. 
eldowev 6182. Woney uw 244, 3 eldov E515, H 308, 
& 207: «458. tov A600, K 275, M 83, IL 660, 
W 202, ete. : 8155, «219, £29, x 22, w 391, ete. 
Subj. Wéwu 2 63, X 450. Ww 2555: « 887, 7 32. 
2 sing. éys A205: 076. 3 tdy A 98, 195, 2 337. 
1 pl. tGwyev K 97: 112, 336. 2 ldyre A249: 


k 426. 3 tdwor T174. Opt. Vou Z 284: 1 229, 
«147. 2 sing. tos A223, 4330: 0 375, 379. 


3 ldo. B198, A 282, 02583, ete.: ¢ 118, w 491. 
3 pl. Wovev M 268: 0 246. Timp. te P179: 0443, 
x 233. Pple. ld, -ofca A148, 537, 224, N 184, 
0 12, 2320, ete: y438, 843, £199, 7 224, p 215, 
w90, etc. Infin. lédew I 286, £475, P6438, VY 463, 
ete. : 8475, £314, 4567, p142, etc. idetv © 453, 
etc.: 143, etc. 38sing. pa. iterative Weoxe 
T 217. Mid. Aor. lodunv K 47: €359, 7 472, 7 185. 
3 sing. ero 622. 3 pl. eldovro 1154, 0 251, Il 278, 
P724. t6ovro A374, 2484: 7 822, 0320. Subj. 
LOwnar A 262, %365, 61, etc. : (126, v 215, y 83. 
2 sing. tna 1130, N 229, 2135, ete.: £311, 
o 269, W5. ty A 203, 1163, N 449, O32: A 94, 
0482. 3 lénrar B 237, P98, 1151, etc. : 6412, 
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p9, ~ 159, ete. 1 pl. Owueban 44, 2 dnobe O 147: 
6414, 421, 0307. 38 sing. opt. téovr0 1’ 453, M 383, 
P 681, etc.: 0280, «574, 1366. 3 pl. ldolaro 
2524: «163, X361. Imp. pl. Werle Y 469. 
Infin. idéc0a T1194, 2176, & 286, 0600, 283, 
etc. : 7 233, £306, p 265, w 369, etc.—(B) 3 sing. 
pres. mid. eléerar A228, 0559, N98, = 472, 
Q197: c1l. Pple. eldduevos, -n B 280, 1122, 
B 462, N69: a 105, 8 268, 401, y 372, £22, 08, 
x 206, w 503, 548. 2sing. aor. éeloao 1645. 38 
éeloaro B 320, €398, 442, » 281, 343, 6 295, « 149. 
elcatro B791, N191 (reading xpws. See below 
(II) (1)) 781, @319: € 281, 283, 6283, » 352, 7 283. 
3 pl. elcavro M103. 38 sing. opt. elcaito B 215. 
Pple. elodwevos N45, 11716, P73, 213, etc. : 
241. With prothetic é éewduevos B 22, IL 720, 
P 326, 585, 82. Fem. elcauévy E785, P 555. 
éecoapévn B 795, 1389 : €24.—(C) Pf. of6a (Fotda) 
A163, H 237, 1150, 2192, T219, 2105, etc. : 
y 184, £176, 6215, £365, 9307, v309, etc. 2 
sing. oldas a 337. olc@a A 85, H 358, 0 93, Q 662, 
etc. : 6465, 020, p573, y 60, etc. 3 otde A343, 
A 361, H 236, 2185, etc. : 453, 6771, v 405, v 46, 
etc. 1 pl. téuey A124, H 281, K 100, © 890, etc. : 
5109, «190, 1189, W110, etc. 2 tore B85, 
WY 276 : 211, 9110. 8 icdor Z151, D420, ¥ 214 : 
8211, 6379, 468, » 239. wdaorl 36, 312: B 283, 
6 559, X122, w 188, etc. Plupf. 7dea (in form an 
aor., for éFeldeca) © 366, B71: 6745, v340. 2 
sing. 7dyc0a 7 93. jeldns (for éFeldeas) X 280. 3 
dee B409, P 402, 404, etc: w29. Hon A70, 
B64, N 355, 1466, etc. : 6 16, 7146, £433, y 220, 
etc. jeldn 206. 3 pl. icay D405: a 176, 6772, 
v170, Y152. Subj. ef6éw A515, €l6G a 174, 5645, 
y 232, £186, w 258, 297, 403. id BH 235 : r 236. 
2sing. eds A185, 2150, 1213, 487: B111, 
1817, 4442. 69s 0420: 1348, ~ 234. 8 elds 
0 207, 412, 1122, © 322: 6586, 7329, 332. toy 
6406. 1pl. eldouer A363, N 327, IL19, X 130, 
244: y18. 2 eldere O18, 25331417. 3 elddor 
6112. 2sing. opt. eldelns ¢ 206. 3 eldeln M 229, 
1173. Imp. to: 6B 356, \ 224. 3 sing. torw H 411, 
0 36, T 258, etc. : ¢ 184, £158, + 302, ete. Pple. 
eldds, -via A385, B 823, 345, K 250, 0527, P5, 
ete. : 437, y 277, «156, w51, etc. Fem. dédvia, 
-ns A365, 608, 1128, 2380, 482, T12, etc. : 
a 428, 7 92, v 289, 0418, W182, w 278, ete. Infin. 
WOuevar N 273: 6200, 493, w154. tduev A719: 
0146, 213. 2 sing. fut. eldjoes 4327. Infin. 
eldnoéuev £257. eldjoew A546. Fut. in mid. 
form elcouat 8 532, — 8 (see (III) (1)): 7501, x7 
(see (III) (10)). 2 sing. eloear H 226, 292; B40, 
m 246,506. 3 elcerac A548,0111, 11243. (dia-, 
eloay-, elo-, éxxar-, €&-, ém-, meploda, mpo-.) (I) In 
forms (A) in act. and mid. (1) To discern with 
the eye, catch sight of, see. perceive, behold: ra 
iddy A330. Cf B198, IP 236, A255, %176, N 330, 
etc. : ws Eelvous ov y 34. Cf.a118, 6523, € 41, 
§ 118, 6182, ete.—Absol. : 038 jyvolncey iotoa 
A537. Of. E770, 0 397, P 646, Y 469, etc. : b0ev 
ké Tis obdé Woiro (app., Which dazzle the (mind’s) 
eye, defy detection) \ 366. Cf. 7378, €74, $122, 
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W 40, ete.—(2) To look at, inspect, examine: TOEov 
~405. Cf.v215.—To see to, look to: mapa 
0443.—So dpuaros dugls idwy B384,—Of a 
surgeon, to see (a patient) A195, 205.—To 
examine (a wound) A 217.—(3) With é(c)odvra, 
to look at face to face, look in the face: éyvw 
éodvra lody P3384. Cf, €217, 148, 0532, 458, 
p239.—(4) To witness, see, look on at: déoxeda 
Zoya 130, Ch A203, N 344, P179: 0307, x 283. 
—(5) To go to see, see, visit (a person): oikjas 
ddoxby re 2365, Cf. 263: 6162.—To visit, 
inspect: waka A476. Cf. K 97: 6412, 0505.— 
To see to, inspect: éml épya ideiv r 144.—(6) To 
see so as to gain knowledge or experience of: 
Ppiyas 1185. Cf. A262, ete. : mod\Gv avOparwy 
doreaad. Of. 6269, £160, ete.—Sim.: vdcrimov 
Fuap y 233 =e 220=6 466, ¢311.—So fs ob Te Xd pw 
dev (had no joy of her) A 243.—(7) With pple. 
expressing something observed in connexion 
with a person or thing: pj ce Wwmar Gewouevny 
A587. Cf. A600,1154, E572, 0 279, etc. : a 163, 
y 221, 0286, X528, etc.—Sim. with adj.: as ide 
xopov éphuov K 520. Cf. P652: w371.—So olov 
6421.—With adj. and pple.: fwév re kal aprenéa 
mpooidvTa H515=H 308.—(8) To see, find out, 
discover. With dependent clause: aixev... 
A249, Cf, E221=0 105, 6 251, 376, T 144, 61, 
X 450: érre 74d? eoriy x44. Cf. x 234, w491.— 
With ace. and clause: idas xé we, ef .. . 6 875.— 
Absol.: d¢pa tSwuev 112,336. Cf £126, ¢159.— 
To see or tind out to one’s cost. With clause: olos 
Znvos yovos €vda5’ ixdvw N 449. Cf. B 237, 0 382.— 
To see or know of something happening. With 
infin. : ob rw ldduny ob8 ExAvoy dvdp’ Eva Toccdde 
unrloacbar K 47.—(9) To direct one’s eyes, look, 
glance: Urddpa A148, eis odpavdy 1364. Cf 
B271, 2404, P167, ¥143, ete.: 6152, 0165, 
mw 244, 7477, p 304, ete.—Sim.: Euorye els Sra 
ldécOar 13873. Cf.O0147: ~107.—(10) The aor. 
infin, used epexegetically: @adua l6éc@ac E725, 
véxuy cabou f addxw ldéev 236. Ch 194, 
K 439, 583, 212, 877: €217, ¢306, 745, 020, 
366, 1143, » 108, p265, ¢ 195, 7 380, x 405, w 369, 
374.—(II) In forms (B) (1) To be seen, appear, 
come into view: elderar dorpa © 559, ot wy xpas 
elcato N 191 (for the sense with v./. xpods see 
tue? (5)). Cf Q319: 7H of (Mor) éeloato yGpos 
dipiaros € 442, 7 281 (app. tinged with the notion 
of seeming, ‘where there seemed to be. . .’). 
Cf. € 281, 283, 398, « 149, » 352.—So elderar Fuap 
Saujvac N 98.—(2) To seem,appear. With infin. ; 
76 Tot Kp elderat elvar A 228, yeroliov Euwevac B 215. 
Of. 1645, M 103: ©11.—With adj. without infin. ; 
o§ moe xaxds elderar H 472. Cf. 7 283.—Impers. 
with infin.: ri roe etderar elvaw; Q197. Cf. 8320. 
—With adj. without infin.: doraoriy éetcaro 
KommnOjvar 7343, 6295.—(3) To make a show of 
doing something. With infin.: eloar’ twev és 
Ajjuvoy @ 283.—(4) To make oneself like. With 
dat.: 7@ éecduevos B22, elcato pboyyhr Tloniry 
(in voice) 791. Cf. B795, E785, N45, 6213, 
ete.: ¢24, \241.—(5) To be like, resemble. With 


€(dwdov 


dat.: eldouévn xhpuxc (in the likeness of . . .) 
B 280. Cf. I’ 122, E462,N 69: 2105, 8 268=401 
=x 206=w 503=548, 7372, £22, @8.—(III) In 
forms (C) (1) To have cognizance of, be apprised 
of, know about: ds 36 ra ebvta A 70, Georpbmov 
67t olcfa 85. Cf. B38, 486, E 64, Z 150, N 355, 
etc. : olde dikas d\Nwy zy 244, elSd7a wodAd (with 
my knowledge of the world) 1.281. Cf.6 16, 
6745, 0559, «154, w 246, ete.—So eldas xij’ 
doy (the doom before him) N 665, weldns Tov 
éudv wépov (had knowledge that I was doomed) 
X 280: od eidér’ S\ePpor (not suspecting) 6534. 
Cf.a37, 8 283.—With prep. : wepl xelvov p363.— 
To be (sufficiently) informed as to: rotrous 5 551. 
—Absol.: iva eldouey Gudw A363, olo8a 365, 
Taxa elcouae = § (or the word may be referred to 
ty? (4)). Cf. A385, 1345, 2404, 2105, etc. : 
a174, 216, 6200, p 153, ete—{2) To make the 
acquaintance of: Pavjxwy bcc0 dpusroe £257. 
Cf. @213.—To be acquainted or familiar with: 
Oaddaoons Séviea a 53, 6 386, toav juérepov 63 a 176 
(or the word may be referred to ef (6) (a)). Cf. 
£176, 7 25, 8560, »239.—Absol.: amply elddres 
vy 113.—To know the character of: €xaornv 7 501.— 
(3) To know so as to have skill in: pavtoctvas 
B 832=A 330, épya = 420.—Cf. T 202, H 236, 237, 
1128, 270, A719, T 245, ¥ 263: 2337, 0134, 146, 
vy 289=7 158, 0418, w278—To be acquainted 
with, know the use of: véas \124=y271.—To 
know the properties of: ¢dpuaxa A 741.—(4) To 
know of the existence of, know of: fuv7jia A124. 
Cf.T115: «206, \122, y 269.—(5) To feel, be 
influenced by: véueow Z351.—(6) To bear in 
mind: tafra rdvra \ 224.—{7) In imp. in oaths 
and adjurations : épxia Zeds torw H 411, torw 7dd¢e 
Taia 036. Cf. K 329, 1258: € 184, £158=p155 
=v 230, 7 303.—(8) With genit., to know about: 
aévOeos A 657, &dXov G of rev oi6a Ted. . « D192 
(I do not know as to anyone whether . . . (with 
abrupt change to the direct interrogative)) : 
kelvwy y184 (or the genit. may be taken as 
depending on of re... of te . . .).—To have 
experience of or skill in: 7éfwv B718, réxowo P 5. 
Cf. B 823, A310, Z 438, A 710, O 412, Y 665, etc. : 
a 202, 6 818, e 250.— With complementary infin. : 
rhiwy eldbres udxecbar B720.—Absol.: Pdpyaxa 
eldws mdocev (skilfully) A218.—The pf. pple. 
adjectivally : lévinot mparléecow (knowing, skil- 
ful) A 608, = 380, 482, 12: 7 92.—(9) To know 
how to do something, to have skill or facility in 
doing it. With infin. : od5é 7 olde vojica A343, 
olda vwufoa Bay H 238. Cf.H 240, 241, 358= 
M 232, 0 632, 679, T 201=432, ¥ 309, 312: 8215. 
—(10) With pple. expressing something known : 
Ildrpoxdov reOvnira P 402. Cf. 7 211, 29, w 404. 
—With dependent clause: dccov... A5ld,d... 
E183. Cf.B192, A360, 6 32, 532, K 100, #71, 
0 204, T 434, etc.: 6332, y18, 6109, 712, 771, 
628, 7424, p78, ete—With acc. and clause: 
qoee yap ddedpedy ws errovetro B409: oKomdyv dddov 
elcouat, al xe TUXwpe (Whether . . .) x7 (or the 
word may be referred to tmu?(1)). Of.6772= 
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vy 170=W 152, € 365, p373.—So 76 ye, ommorépw 
se. Weve, Cl. HA06, T4231, 1468: réde, uh... : 
w 506. Cf. y146,7 314, £119, ete.—(11) To know 
to one’s cost. With clause: 600 déprepbs elu 
A185. Cf.H 226, 6111, 406, Il 243, 6 4387.— 
(12) To have (in one’s mind), be endowed with : 
Erea pect pow 76n B213. Ct. 445.—So with- 
out dpecly: memvuméva pijdea eldds H 278. Cf. 
T 202, 23638, ¥ 322, 709, 288: B38, 88, 122, 
6696, 711, «182, 12, 0586, » 296, 7 286, v 46, 
x 361, w 442.—Of character, disposition or mood : 
dypia. See adypios (5).—abeuloria. See dbeut- 
aTtos (2),.—alcywra. See alowjos (2).—dpuvpova. See 
autor (3)—draridia, See dmrarndr.os.—darnvéa. 
See aanv7js (1).—dpria. See dprios.—édixas, O€m- 
aras. See dikn (2).— rea, Faria Sqvea. See Havos(1). 
—émara. See Géus (1).—xedva. See xedvds (3).— 
Avypd. See Avypés (3).—ddopwia. See dropwios.— 
plra, pita ujndea. See pidos (5) (c).—Kexapiomeva, 
See xaplfomar (2) (b).—(18) t6uevar xdpuv, to owe 
thanks, feel indebted : ldéw Tro xdpw & 235. 

elSmdXov, -ov, 76 [el6w]. An unreal image, a 
phantom E449, 451.—Appearing in a dream 
6796, 824, 835.—Of the shades of the dead 
W 104: X 83, 213, 602.—So eldwra kauovtwy V 72: 
476, w 14.—Of the shades of slain men passing 
below v 355. 

elev, 3 pl. opt. elul. 

ely, 3 sing. subj. elul. 

ely, 3 sing. opt. elul, 

ely, 3 sing. aor. opt. yuu. 

el@ap. (1) Right on, right through E337, 
T 473.—(2) Straightway, forthwith A 579=N 412 
=P 349, M 353, P 119, 707, W 256. 

ele (cf. alfe). Expressing a wish. With opt.: 
el. dyaboy Tedéoeev 3 33.—Of the present: el. ds 
nBwowe H157 =A 670, ¥ 629: =F 468. Cf. A313. 

elxedXos, -7, -ov (Felxedos) [elkw'. Of. ikeXos, 
élcxw}. (1) Like, resembling. With dat. : ovt 
el. ddkjy (in. . . ) A253, P 281. Cf. N 58, 3380, 
688, 2386, P88, 154, etc. : «304, 7 384, v 88, 
~ 411, x 240.—(2) In neut. sing. elxedov as adv., 
in the manner of, like. With dat.: ox el. 
érraro \ 207. 

elkoodkts felxoo.|. Twenty times 1 879. 

elkoot, indeclinable (Felxoo.). Also, with pro- 
thetic é, éelkoou(v) (éFelxoor). Twenty A 309, 
Z217, [123=265=T 244, 1139, 281, A256, 34, 
N 260, 11810, 847, 2373, 470: a 280, 8 212= 
5669, 8355, 8360, 530, 778, €244, «209, u78, 
m 250, 7 536, v158.—With other numerals: dvw 
kal el. B748: 6241, «208. amloupes kal el. r 249. 
éxaroyv kal el, B 510, 

elkoownpitos [app. elkoow +-npiros, conn. with 
apiubs. ‘Twenty-counted’]. Twenty times the 
normal, twenty-fold : dmrowa X 349. 

ekoords. Also, with prothetic ¢, éeuKxoords, 
The twentieth 2765: 8175, € 34, ¢170, m 206= 
7 484= 208=w 322, p 327, r 222, w 102=170. 

telkaw! (Feixw) [Fix-]. 3 sing. impf. efke = 520. 
3 sing. aor. opt. eléee X 321. Pf. Couca (FéForka) 
7 209, x 348. 2 sing. -as O90: a 208, 6164, 
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6 128, 253, etc. 38 -e A119, 1170, M212, 
W 493, etc. : a 278, ¢ 60, m 202, v 194, etc. 3 dual 
dixrov (FéFixrov) 627. Pple. éouxws, -dros A 47, 
B337, 1222, M146, ® 600, etc.: a 46, y124, 
125, «390, ¢ 240, etc. éikws (FeFuxws) & 254. 
Fem. pl. éovcviae 2418. Sing. éikvia, -ns T 386, 
% 389, 1399, ¥ 66, etc. : 63883, 9194, v 222, etc. 
3 sing. plupf. égxee B58, 2474, 2548, 2 258, 
630: a41l, 5654, 1190, 1288, 77, w273, 446. 
3 dual étkrnv A104, & 285, Y 379: 6662. 3 pl. 
éolkecay N 102. 38 sing. in mid. form #ikro 6796, 
y 288, 7157, u38l. eikro 107. (éméouxe.) (1) To 
seem likely. Impers.: 60 opiow elke Noxjou 
(where there was opportunity) 2520, day elfece 
pecddeora (where he might find an opening) X 321. 
—(II) Otherwise only in pf. and plupf. (with 
pres. and impf. sense). (1) To seem to be. With 
infin. : oddé exer dvdpds Ovnrod mais Eupevar Q 258. 
—(2) To resemble, be like. With dat.: Oeys 
éouxey I' 158. Cf. A 47, B58, E604, Z 389, A 6138, 
N 102, #136, 090, etc. : a 208, 8383, 527, 51, 
€ 187, 7 209, 0164, « 390, ete.—With fut. pple. : 
emiBnoouevorow élxtny (seemed about to... ) 
W379. Cf. 608—Adjectivally in pple. : wi0ol ye 
éouxdres [elaly] (your speech is like your father’s) 
7 124, @be éorkdTa wvOjocacAa (speech so like your 
father’s) 125. Cf. 6141, 7 380.—(3) To be fit or 
worthy to do something. With infin. : oud rox 
mapacdew x 348.—Adjectivally in pple., fitting, 
suitable : étkutay dxowrey 1399: éorxdra Kataddéew 
(suited to the occasion) 6239. Cf. a 46.—(4) Zoxe 
impers., it is fitting, right, seemly. (a) With 
dat. : goué ro. 170.—With dat. and infin.: ra 
ot Te KaTabyynrotow eorxey dvdpecow gopéew K 440, 
Cf. ¢60.—(b) With acc.: @&s ce eouxev x 196.— 
With ace. and infin.: ode @ouxe Sjuov édvra mapeé 
dyopevéwey M212. Cf. B 233, W649: a278= 
6197, y357, €212, 7 159, 0146, 7 202.—(c) With 
infin. alone: devdlacecPal ce B190, Hy ruv’ Eorxev 
[dmrorwéwev]1' 286. Cf. 1459, A 286, # 212, 179, 
$379, 436: [repeltar] a291. Cf. 8223, 335, 
0358, w273.—(d) Absol. : émel oddé Eouxe A119, 
WY 493: 319, 322. 

elkw? (Felkw) [ef L. vicis}. 
2100. 3 pl. -avy Q718: B14. 
P230. 3 pl -wor M 224. 
N 321: £221, x91. 3 pl. -eav N 807. Imp. pl. 
eléare 2716. Pople. elEas, -ayros 8164, 1110, 
598, 243: £262, p431. Fem. -écoa e126. Infin. 
elfar Y 337. 3 sing. pa. iterative eltacxe € 332. 
(a1o-, vro-.) (1) In fighting, to retire, give way, 
give ground : él el&wow ’Ayarol M 224. Cf. E 606, 
6164, M48, N 321, 807, P 230: 6 ré por eltece 
modecow & 221 (app. whoever fled before me with 
his feet ; or perh. in sense (4) with médecou in 
sense (2) of aovs)—With genit., to shrink or 
withdraw from (battle): zodéuov H348. Of. 
A509.—(2) To retire or withdraw from, leave, 
quit. With genit. : mpodvpov 10. Cf. x 91.— 
(3) To make way or room for someone or some- 
thing: elke 5’ ’Adjvn 2100. Cf. B14.—With 
dat. : obpedow 2716, drjvy 718.—(4) To yield, 


3 sing. aor. elée 
3 sing. subj. eléy 
3 sing. opt. elgece 


etAuw 


confess oneself second: 76 év pévos ovdevt eixwy 
(to none in... ) X459:=2515.—Of something 
inanimate, to yield, give way: elo: bad BaXos 
dpotpw (give the plough free passage) o 374.— 
(5) To yield, give way, allow play to (a feeling, 
a defect of character, a personal quality, a cireum- 


stance). With dat.: o@ @vue 1110. Cf.1598, 
K 122, 238, N 225, 243: wevin £157. Cf. 126, 


y 148, £262=p 431, ¢ 139, x 288—(6) Trans., to 
yield, give: timmy tla (give him the rein) ¥ 337. 
—To give up, surrender, hand over € 332. 

elAatrivdtw [elAarlyy]. To feast, revel: 7@ Kev 
émisxolns modas eiNarwdfw 241. Cf. B57= 
p 536, p 410. 

eiAXatwacrns, 6 [edamivy]. A boon-companion 
IDEN P 

elAamlyn, -7s, 7. A feast or banquet, properly 
one given by a single host (cf. épavos): 7) yaue 7) 
épdvy 7) elhamivn N415. Cf. K 217, 2491, Y 201: 
a 226. 

etkap, 76. A means of defence or protection : 
ynav re kal ara (for...) H338, 437, 556=68: 
Kvmaros (against...) € 257. 

eiAativos, -7, -ov [é\drn. 
stand in the hexameter]. 
= 289.—Of fir-wood: émi8dijs © 454. 
=0 289, 738. 

eiXe, 3 sing. aor. alpéw. 

HirciOvia, -ys, 7 [explained as fr. é\vd- (see 
Epxouar). ‘The comer,’ ‘she who comes in the 
woman’s hour of need’; or, ‘she who makes the 
child come forth’], The goddess presiding over 
child-birth IL 187, T103: 7188.—In pl. A270, 
GLE 

ée(Aero, 3 sing. aor. mid. aipéw. 

etXev, 2 sing. aor. mid. aipéw. 

el\civto, 3 pl. impf. pass. e\éw. 
ethéw., See eiw. 

edAjrov0a, pf. gpxouce. 

eiXltrous, -7odos [el\-, e\iw+ovs. Thus, ‘roll- 
ing the feet,’ the feet being but slightly lifted, 
and each as set forward describing a segment of 
a circle. Contrast with depglarous]. Dat. pl. 
eiurddecot “4424, 1488. Shambling. Epithet 
of oxen Z 424, 1466=W 166, 0547, 11488, > 448: 
a 92=5 320, 060, «46. 

éAtcoero, 3 sing. impf. mid. édcow. 

elXNov, 3 pl. aor. alpéw. 

edtpa, 7d [eAvw]. A wrapper £179. 

eiAvpatw [app. fr. efaAvw]. To roll along: 
dvewos préya elNupager 492. 

tetAthaw [app. as prec.]. Pres. pple. elAudswr. 
=prec.: ellupdwy dvewos Péper [rip] A156, 

tetXdw [Fe\F-, Feduv-. Cf eldw]. Fut. eldtow 


éNativos could not 
Of the fir: 6éfo10w 
Cf. B 424 


See elo. 


$319. 3 sing. pf. pass. elAvrac M286. 3 pl. 
el\vara v352. 3sing. plupf. elAdro IL 640: 
€ 403. Pple. edAtuévos, -ov W186, P492, 5522: 


£136, 479. Also 3 sing. aor, pass. édUcOn VY 393. 
Pple. éAvodels 2510: 1488. (1) In aor. pple. 
pass., bent upon oneself, crouching : mpomdpo.de 
TodGy ’AxiAijos €Avobels 2 510.—Curled up: sd 
yaorép’ [apveod] éXuvoGels 1 433.—In V 393 (jupds 


ew 


éml yatay é€\vcOn) app., swung to the ground.— 
(2) To wrap something round (something), wrap 
up; hence, to cover up, cover: vedéAp elAuuvos 
B16. Cf. M286, 11640, P492, 522, 319; 
el\uTo ads dxvy € 403. Cf. £136, 479, v 352. 
edo, edéo (Feitw, Feciéw) [Fed-, FedF-. 


elNtw, EXicow, L. volvo. 


Cf. 


Conn. with ds, aXloKo- 


Mat, doddjs]. 3 pl. impf. éeiteov 2447. Ace. 
sing. masc. pres. pple. ei\efv7a N573. 3 pl. aor. 
&\ocav A413. Pple. cas € 132, » 250. Infin. 


&\oae A409, 5294, 2225. With prothetic é, 
éé&\cat 295. Pass. 3 pl. impf. eidedyro & 8. 
3 sing. aor. éd\y N 408, T168, 278. 3 pl. drev 
X12. Pople. adels, -évros I 403, & 534, 571, 607, 
X47, 308: w538. Neut. até ¥ 420. Infin 
aGdjpevac E823, © 76,286. arjvac W714. 1 pil. 
pf. éé\uefa (FeFeX\ueba) 2662. Pple. éeduévos 
N 524. Pl. -oc M38, 2287. (aporterdéw.) (1) To 
hem in, pen in, coop up (a body of foes): xara 
wptvuvas Ecat "Ayxatods A409. Cf. 6 215 (twice), 
M38, 276, 294, 447, 225, 295.—Sim. of the 
Cyclops: ef\e évl crft « 210.—Of herding to- 
gether the unfaithful handmaids yx 460.—In 
reference to a single person: édgav [’Odvocja] év 
wéccoow A 413.—To force in a crowd (into some- 
thing): tuloees és worapév cikedtvro © 8.—Of a 
hunter, to drive (the quarry) together \ 573.— 
In reference to confined water: yepépiov adév 
téwp & 420.—(2) In pass. (a) To get together 
into a body: écracayv elAduevor (massing together 
at bay) E782. Cf. E823.—To throng (into some- 
thing): és retxos adjvac 11714. Cf. 6534, X 12, 
47.—Sim.: ré\s €urdyTo adhévtwy & 607.—To be 
cooped up in limits narrow for the number: 
olcfa ws Kata dotv éé\peba 2662. Cf. E203, 
= 286, 287.—(b) To get oneself into small com- 
pass, crouch down: was éddn N 408, évl didpw 
foro aXels (cowering) IL 403, ’Axir7ja ddels pévev 
(crouching for a spring) ©4571, olunoe dnels 
(drawing himself together) X 308:=w 538. Cf. 
T 168, 278.—(3) To impede or thwart the progress 
of: Sv wep deat elMéwow B294.—To restrain 
from freedom of movement, confine : Avds Bovdjow 
éehuévos N 524.—Sim. of the wind making navi- 
gation impossible 7200.—App., to stop, hold 
from motion, pin down: vja Leds &doas éxéaooev 
€ 132=7n 250. 

eipa, -aros, 76 (Féc-ya) [évvuju]. (1) A garment: 
elua 0° éy’ aud’ Spoow 2538. Cf. £501.—(2) In 

1., clothes, clothing, raiment: el yy ad’ elpara 
dvcw B261. Cf. I 392, E905, I1 670, 680, 2517, 
K154, 510, 67, 2162: etuara écodpevos 83, 
bpavTd v 218. Cf. 5750, € 167, ¢ 26, 0 249, etc.— 
In apposition: ¢apés re xiT@vd Te elyara (214 
(for raiment), 7 234 (that he hadon). Cf. « 542= 
£320, £132, 154, 341, 396, 516, 0338, 368, 779 
=p 550=¢ 339, x 487. 

eipaw, pf. mid. évruus. 

elwapto, 3 sing. plupf. pass. pelpowat. 

elpév, 1 pl. pres. indic. epi. 

teipl [éo-ué. Cf. L. swm, Eng. am). (The 
whole of the pres. indic, except els (els), €aor may 


Vain 


aoe 
ELL 


be enclitic.) 1 sing. edu A186, 516, B26, A 58, 
ete. : 6 286, 314, 0214, 1519, etc. 2 écoi A176, 
280, ['164, 172, etc.: a175, 297, 8 274, 7 128, 
ete. els (els) 11515, 2407. els 11538, 1217, etc. : 
a170, 207, 8371, 611, etc. 8 gore 7267, 4:3, 
1250, M65, etc.: 8130, 310, 56198, 354, etc. 
éorl A 63, 107, 114, 169, ete. : a 50, 66, 70, 205, 
etc. 2dual éordy A259, 1198, A138, etc.: 
661. 1 pl. eiuéyv E873, H 231, © 234, 1 640, ete.: 
y 80, 7 205, 307, 6 246, etc. 2 éoré A 258, B 301, 
485, etc.: y71, 663, €118, etc. 8 eiol A153, 
272, B201, 227, ete.: 829, 51, 87, 254, etc. 
éaot B125, 181, H 78, 295, etc.: 679, ¢ 381, 6162, 
« 349, ete. Subj. @& A119: 118. 3sing. éyor 
B366: 2434, 0422, w 202. & K 225, M300, 
etc. : 7329, etc. qorT 202: 6147, 168, etc. ely 
(v.. ln) H 340, 1245. 3 pl. dwar 1 140, 282, K 306: 
6165, W119. @o. R274: w491. Opt. etny, -ns 
B 260, A 189, E 24,157, A670, M 345, etc. : 874, 
5205, € 209, £244, 4360, etc. 2 pl. elre $195. 
3 elev B 372, etc.: «89, etc. 2sing. gous I 284. 
3 ov 1142, etc. : p42], ete. 3 sing. imp. éorw 
A144, B 204, H 34, etc. : a 370, B 230, 355, etc. 
2 pl. éove T 280, E529, 2112, ete. 3 éorwy A338: 
a 273. Imp. in mid. form éoco a 302, ete. Pple. 
éwyv, -dvTos, éodoa, -ns, dy, -dvros A70, 131, 290, 
352, 646, 587, I' 159, A426, ete. : «22, 202, 263, 
265, 431, 435, 6 200, 241, etc. Also ovons 7 489. 


bvras 1 94. Infin. éupevac A117, 287, B 129, 216, 
etc. : a 33, 172, 215, 217, etc. Euevor 40, E602, 


@198, etc.: a3885, £489, etc. Euper 2364: 
1455, ete. éuev A299, 135, etc.: € 257, « 416, 
etc. elvac A 91, 228, 564, B116, etc.: a 15, 164, 
180, 187, etc. lsing. impf. ja E808: 6313, 
k 156, 4620, £212, ete. é& A321, E887: £222, 
352. gov A762, ¥ 643. 2 éyoba X 435: mw 420, 
W175. %o0a E898, N 228, etc.: 531, 7314, 
4199, etc. 3 fev B769, [41, 211, 215, etc. : 
a18, 131, 233, B47, etc. ey B217, 219, 529, 
f80, etc. : B 272, y180, 249, 267, etc. Fv B77, 
96, 220, 313, etc.: a 177, 7401, € 239, ¢82, ete. 
nv A808: 7283, 316, 0343. 3dual fornv 
B10. 1 pl. fuev A689, 692: w171. 2 Are IL 557. 
3 joav B 487, 641, 760, 1145, etc.: a 27, 8119, 
6, 86, etc. écav A 267, 321, B31], 618, etc. : 
a12, 126, 621, 82, etc. Pa. iterative éoxoy 
H153. 38 sing. éoxe I’ 180, E536, Z 19, 158, ete.: 
B59, 346, 6270, «508, etc. Fut. éoooua, -eae 
‘A 239, 573, B 347, A 267, Z 353, K 453, ete. : a 40, 
204, 8 270, 273, £33, X 137, etc. 38 sing. éocetra 
B93, N317. looum, toca, cera, Eorar, ete. 
A136, 211, 546, 563, A305, etc.: a 312, 397, 
B61, y 325, m 267, ete. 2 sing. oy 7254. Pople. 
écobpevos, -n, -ov A70, B119, I 287, etc. : y 204, 
0580, X438, ete. Infin. €roecPar 2339, A 444, 
M 324, etc.: £176, 7 311. toecOar H644, & 56, 
© 533, etc. : 6108, 494, £165, etc. (da-, év-, ém-, 
peT-, Tap-, mept-, ovv-, Wm-.) (1) To be, exist : 
byados Av B96, nui elvards éoTw éviaurés (has 
been completed, has passed) 295, ovn éo# ds... . 
(the man does not live who...) X 348. Cf. 
B204, 641, 642, H 340, 1249, etc. : Geods alev 


* 
ELL 


édvras a 263. Cf. 8 89, 5195, € 239, £82, 210, etc. 
—Impers.: éorai 67’ dv . . . (the day will come 
when . . .) 8373.—Absol. in fut. pple. pl., the 
men to come, posterity: alcypoy Kal éooomévo.or 
mudésbar B119, ete.: édeyxeln Kal éooouévorcr 
mudécba 255, etc.—Sim. in neut. pres. pple. 
pl., the present: ra édyra A70 (ra éoodbmeva in 
the same line being ‘the future,’ and apo édvra 
‘the past’ (pple. of the impf.)).—(2) Impers., to 
be possible: as ov« éore puvyetvy M 327, odd dpa 
Tws nv domepxes Kexo\GoOa IL60. Cf. Z 267, 
H 239, M65, N 114, £63, etc.: oJ mws tore dal- 
vuocba axéovra B 310, el rl ov éorw (if it may be) 
8198. Cf.6130, €103, «411, 1158, 049, ete.— 
(3) As copula, to be: Ards pol éoor A176, 
kal oé 70 mply axovouery b\Brov evar 2543 (infin. 
of the impf.). Cf. A 63, 107, 114, 153, 186, etc. : 
olka. €oav a12. Cf.a18, 27, 66, 70, 170, ete.— 
Impers.: éuol ke képdvov ein . . . 2410. Cf. A169, 
211, 229; etc. | 8 74, 190; p91, ete; 

tetpr [cf. L. z-, co]. 1 sing. ete A169, I’ 305, 
200, D148, 292, etc.: 8214, 318, 359, « 273, 
p277, etc. 2 elcda K 450: 769. 3 elo B87, 
A415, 6573, Y 226, ete.: 689, £131, 149, 
7 571, ete. 1 pl. iwey P 155 (or this may be taken 
as infin.): 6127, «481, ¢ 288. 3 idov IL 160. 
Subj. tw IL 245, 5188, 2313: 722, 0509, 511. 
ope 1414 (v.01. tkwu). 2 sing. ys 2295. tyoba 
K67. 3 ty 0395, 0194. tyov 1701. 1 pl. tomer 
7% 526, K126, 2128, P340, ete: B404, £259, 
p190, ~254, etc. tower B440, 1625, M328, 
= 374, 438: w 432. 3 twor M 239. 8 sing. opt. 
You 21. leln T 209. Imp. 1 A 32, Z 148, 6 399, 
N 235, W 646, etc.: 7328, 730, o 171, x 157. 
3 sing. itw H75, M349, P254, ¥ 667, etc.: 
a 276, y421: Pl. tre A335. Pple. dv, loica, 
iv A138, B596, 1406, A278, K 468, M 264, 
etc. : 2356, 8179, y 276, 5276, 188, £322, ete. 
Infin. twevar 132: 6303, £532, r 341, ¢ 8, ete. 
iupevar £365. wey A170, L167, M356, P 155 
(but see above), 214, etc. : a 441, 67138, £255, 
537, etc. tévar A227, B94, 1119, 1 487, etc. : 
6364, 6483, 612, 1225, etc. Impf. Hia 6 427, 
433, 572, «309. 3 sing. qe A47, H 213, N 602, 


2596, ete.: €57, 77, 7178, $391, etc. je 
K 286, N 247: 6290. je M3871: o 258, 257, 
7126, v89. te B872, 1383: 982, r41, p30, 


w 221, etc. 3 dual irny A347: 1480, 244. 1 pl. 
jowev «251, 570, X22. 38 Hioay K 197, N 805, 
P 495: 7 436,07, 9,13. tocav A494, 12, M 88, 


T 45, etc.: a176, 8 259, 6 300, £223, etc. Hiov 
Y 370, w501. 2 sing. fut. elon w 318. (av-, dr, 


OveE-, elo-, eloav-, €&-, em-, KaT-, LET-, Tap-, Tpoo-, 
guv-.) (1)(a) To go, go one’s way, take one’s 
way, proceed: kiolnvde A185, vas éme 1119, 
iw mod€éos medloo (over . . .) H597, olkad’ twev 
P 155 (taking tuey as infin. with émureloera 154, 
and understanding an implied apodosis (‘let him 
go’), or taking 6é 155 as indicating the apodosis. 
For the alternative see (10) (a)). Cf. B348, Z 490, 
H 209, 1487, ete. : él Body irw y 421. toav delnv 
oddv (traversed) «103. Cf.a 356, 8127, £102, 
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259, d 22, ete.—Absol. A 47, B94, T' 2, etc. : y 22, 
€57, 2313 (will go about), ete. —For BH lévae 
ete. see Balyw (4).—For Back’ 0c see Baoxw.— 
(b) With fut. pple. expressing purpose : “Edévyy 
kaNéovo’ tev I’ 383. Of. K 32, A 652, M 216, = 200, 
ete.: 624, £31, £532, p365, ¢ 428.—(c) In pple. 
with a finite vb., to go and... (cf. dyw (I) (9)): 
airés x Ekwparidy A138. Cf. 1406, 187, 11729, 
> 62, ete. : olcere Odooov lotoarv154. Cf. y 469, 
6142, .88=« 100, p70, ¢243=392, x 103. —(2) OF 
the motion of a ship A482:=6 428.—Of birds 
M 239, P756, X309.—Of bees B87.—Of wind 
N 796.—Of a storm-cloud A 278.—Of smoke = 207, 
 522,—Of an axe I'61.—Of a heavenly body 
X317: «191, »380.—Of time passing: rdxya 0 
eiat téraprov [éros] (is fast passing away) 6 89. 
—Of a rumour or report going abroad yw 362, 
—Of food passing into the body T 209._(3) To 
go, depart, set out: ddA tH (begone) A32. Cf. 
% 221, 1625, 701, I1838: tay év vnvoly B 226. 
Cf. B 367, 404, « 549, 172, £480, 0 89, 348, p 190, 
194, o 257, w 311, 313.—(4) To adopt a course of 
action: Tn wer 7 Ke od tyenovedys O 46.—(5) To 
move oneself into a specified position, to get (on 
to something): én otddv Z375: p466, o 110, 
v128, ¢124=149, 178, 493.—Of going (on 
board a ship): él vnds ldvre (wv) 7 238, 339, 
Ww 176.—(6) (a) To come: torepoy aris lévra A 27, 
véov kNiolinber idvra M 336 (pple. ofthe impf., ‘just 
come’). Cf. B596, 1130, K 356, IL 87, ete. : tcay 
juérepov 66 a176 (or the word may be referred 
to eldw (III) (2)). Cf. y 257, 6670 (on the return 
voyage), £179, «279 (when you arrived), € 153, 
p600 (come back), w 152 (returning), ete.—Of 
the appearance of a star X27, Y 226.—(b) In 
pple. with a finite vb., to come and... (ef. 
(1) (c)): dveo@ "Exrop’ lovres 2704. Cf. w 184.— 
(7) Of hostile approach : b7éd re?xos lévras M 264. 
Cf. A 480, K 189, ete.—(8) Of the coming on of 
a period of time: ide 6) yas elow (is approach- 
ing) 7571.—So of death P 202.—(9) In imp. with 
imp., come, . . .: @AN He mpoxdNeroa Mevédaov 
T4382, Cf. K 58,175, A611, 1847: x 157.—Sim.: 
aN’ 10 Kat ody éraipoy xrepéife YW 646. Cfo 171. 
—So with fut.: aN’ 10, radra & dpecobueba A 362. 
—Absol. : dX’ 1c & 267.—(10) In pres. with fut. 
sense. (a) To go: eue Olnvde A169 (I will. . .), 
otkad’ tuev P 155 (we will . . .) (but see (1) (a)). 
Cf, A420, 426, 1305, 410, H 256, H98, K 55, 
325, A652, M368=N752, P147, 563, 114, 


148, 280, 3338, £142, 362, 365, 371, 835, 
Q 92, 224: ray’ eloOa Ovpage 769. Cf. B214= 
359, 8318, 361, 367, «273, 149, 0214, 


p6, 277, y 362.—(b) To come: ovdé pw olw viv 
lévac P 710.—With fut. pple.: tuéas elor xvdo- 
pjowy 01386. Of. K 450. 

eiv. See év. 

elvderes [elva- (prob. =évFa-, évvéa)+éros], For 
nine years 2 400: y 118, « 107, € 240, x 228. 

elyat, infin. edul. 

elvat, aor. infin. tue. 

elvakts [elva-. See eivderes]. Nine times £2380. 


eivadtos 


evadtos, -n, -ov [elv-, év-(1)+4As']. Inhabiting 
the sea: xjrev 6443. Cf. € 67, 0 479. 

elvavuxes [elva- (see elvderes)+vux-, ve]. App. 
an ady., for nine nights: el. tavoy 1470 (or perh. 
nom. pl. in a personal construction). 

elvatépes, ai. The wives of one’s husband’s 
brothers Z 878, 388, X 473, Q 769. 

elvatos [prob. for &Faros fr. évvéa]. =évaros. 
The ninth: évavrés B295, ef. ev (was the 
ninth to. . .) 0 266. 

elvexa. See Evexa. 

elvé. See év. 

elvd8t0s [elv-, év- (1) +666s]. (Having their nest) 
by the way-side: c@jxecow II 260. 

elvooiguddos [évFoo- (év- (3) + Fod-, e0éw) + 
@UNov. Cf. évvoclyacos. ‘Making its leaves 
to shake’]. Covered with trembling leafage: 
Nipirov B632. Cf. B757: «22, 316. 

elEacxke, 3 sing. pa. iterative elxw*. 

el€e, 3 sing. aor. elkw. 

elfeve, 3 sing. aor. opt. efkw! and elkw®. 

elo. See é€. 

elotxviat, fem. pl. pf. pple. exw. 


elrov, éemov, aor.  (Fetrov, éFerov) [ef. 
(F)éros]. 2sing. subj. eiryoda T 250: 224, 
x 373. Imp. eiwé A 85, Z 86, A 819, 2113, etc. : 


a 10, 0555, £118,114, ete. Also 2 sing. indic. 
elmas A106, 108: 746. fecras (v.1. éecres) A 286, 
2 379, ete. Imp. pl. erate 7 427, $198. 3 sing. 
pa. iterative elrecxe B 271, T 297, P 423, X 375, 
etc. : 8324, 5772, 0328, ¥148, etc. (dzo-, da-, 
é&-, peréevrov, map-, mpocéerov.) (1) To utter 
speech, speak, say: @s elrwy A 68, émel kata 
potpay mes 159. Cf. A230, B139, 775, O 185, 
T 82, etc.: a 96, 8 251, 6772, 0166, x 288, etc.— 
Followed by what is said directly reported E 600, 
Z 375, H 46, 11513, T 286, etc. : 8 324, € 298, 0328, 
1171, ete.—(2) To utter, speak, say, tell: Orre kev 
elrys A 294, motov eames N 824. Cf. A 286, B59, 
A 22, H68, P716, etc. : ceva ebypara x 249. Cf. 
¥ 227, 6204, € 300, 0314, o 422, etc.—To give 
(judgment): dixny 2 508.—(3) To tell, tell of or 
about, give information about, describe, explain : 
kaxov Tocov bccov érixOn P 410. Cf. 1688, K 384, 
W 350, etc. : yatay reqv 0555, reov yévos 7 162. 
Cf. 2169, 831, 1177, p106, 273, etc.—With 
genit.: elwé por marpés X 174. Cf. a10.—Absol. : 
"Axidji elreiv P 692: thar’ ov of elmes ;v 417. Cf. 
a 282, 8216, 0158, 429, etc.—Followed by a 
direct question: elré po th. ..; w474. Cf. 
144.—(4) With infin. or clause in indirect dis- 
course, to say, state, assert, tell. With infin. : 
votow bw’ apyahen pbicbu (that he would... ) 
N 666. Of. = 9, 2113.—With 67(r)., that P 655: 
7 131.—With ws, how x 373.—With question: 
Dien eas, Hales Wf eine 0 /O;/0NTOS 5 
WHS Crab. . . y 89, He (s+ « Fass 
vy 214=7 95, 628, 2494, bs mus . . . 6379= 468, 
Orr Pe oP OP ONls Oe Th .ke CODD). OT(MIY +: 9-6 
(279, 457, e@ . . . 0494, v328, dooa . . . ¥ 306, 
émméde ... £47, owmoia. . . 7218, dws . 
¢198.—With acc. and dependent clause: ele 
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Tovde, bs Tis 85’ €oriv 1192: ele vbcTov, as... 
6379=468. Cf. 6 3889=« 539.—Sim. : 76de edzé, 7) 
(We)... HF... A819, 2380, 74de eltré, rocoHuap 
... 02656: rdde elré, ef. . . a 206, 1870, 457, 7 
(7) . . . He (F) 6486, 0 383, bray... 05725... 
w 137, Td0€ « elo, ws. . . x 850, exaora elely, 
@s . . . w237.—So mepl untpds, 7... Ho... 
0347.—(5) To bid, direct, order, recommend. 
With dat. and infin. : Iocevidwye ra & mpds bbpad’ 
ixéoOac O57. Cf Z114, 2501: Sumpor datra 
méverOa y427. Cf.a37, 6682, 076, 235, x 262, 
431.—Sim.: Néoropu elmety [xalpew] 0 152.—So 
mera Ouwnow eevrev otjoae Tplroda 04338. Cf. 
mw 151.—With dat. and clause: elmety “Ayapéeuvove 
el éworptvete . . . £497, elaré rarpl ui me OnArjoerat 
x 867.—With dat. only: edwré wnrépe Z 86.—With 
ace. of what is enjoined: &kaora y 361.—(6) To 
speak of, allude to: ’Ayauéuvova A90.—To speak 
(well) of: twa ris o' éb etry a 302=y 200.—To call 
(so and so): moANol uu écOddv eecrov 7 834. Cf. 
0 373.—With ace. of the person of whom some- 
thing is said and what is said directly reported : 
ela Tis “‘mratpos .. . dpelvwy’’ x wodeuou avidvTa 
Z479.—(7) To address (a person) : “Exropa M 60 
=210, N 725, P 334, 1375. Cf. P237= 651.— 
With double acc. of person and of what is 
said: éEalowdy re elray twa 6690. Cf.x 314, y91. 
—With prep. and cognate acc. : rdv mpds miAov 
éecrey E632. Cf. B59, 156, etc.: 6808, £492, 
am 460, ete. 

elpar, ai [app. conv. with eipw?]. Thus, a 
speaking-place : elpdwy mpordpade 2 531, 

elpyw. See épyw!. 

elpepos (celpepos) [(o)elpw']. 

elperly, -y5, 7 [épéoow]. 
p. 225. 

elptvn, -ns, 7. Peace B797, 1403=X 156: 
w 486. 

eipqoerat!, 3 sing. fut. elpopa. 

elpfiverar’, 3 sing. fut. pf. pass. elpw. 

epyrau!, 3 sing. subj. elpopa. 

elpyta.”, 3 sing. pf. pass. elpw°. 

elptov, -ov, 76. Also epvov 6124. [Cf efpos.] 
Wool M484: 6124.—In pl.: qoxew elpia Kara 
[' 388. Cf. 0 316, x 423. 


Slavery 0529. 
Rowing «78, \640, 


elpokdpos, -ov, 7) [elp-, elpioy+Kouéw]. A wool- 
dresser I’ 387. 

elpopar. Fut. elpyoouwar 237, 7104, 509. 
8 sing. -eraur 46. 1 pl. -due0a 661. From aor, 
jpopny 1 pl. subj. épdyeOa 0133. 38 sing. opt. 


épo.r0 a 135, y77. Infin. épéoOar a 405, 7 69, 243, 
£378, 0362, 7465. From épéw pres. opt. épéouue 
\ 229. 1pl. -o.wev 6192. Pple. épéww H128: 31. 
In mid. form. Subj. épéwua p 509. 3 pl. impf. 
épéovro A382, 8445, 1671: «63, 109. Imp. 
pevo (app. for épéeo) A611. Infin. épéerOar £298, 
Y106. From épnuu 1 pl. subj. épelouey A 62, 
(dv-, Ou-, SueEepéowar, e&-.) (1) To ask, inquire, 
make inquiry, ask questions: elpero devrepov aris 
A513. Cf. 1671: «63, &378, 0263, 362, y 106, 
w114, 474.—With indirect question: dmmdé0ev 
eludv y 80. Cf. 6423, 1402, «109, p120.—(2) To 
8 


eipoTdkos 


ask or inquire about: elpsuevar matdas Z 239, Cf. 
H 128, K 416, 2390: dwuara marpds euot ¢ 298. 
Of.113, 5038, 542, 7402, 465.—With indirect 
question: vdcrov, ws... 6423,—(3) To question 
(a person): pdvrw tid A62. Cf A832, 558, 
H 127, © 445, 0 247: a 135, 188, 284, 777, 6192, 
1251, 229, 746, 95, v137.— With indirect 
question: Néorop’ peo bv ra... AGII. Ch. 
7/69, 561, 0133, p 368, 509.—So €0€dw ce rrepi Eelvoto 
epécba, drmidey . . . a 405.—With cognate ace. : 
érros do Epéa bar Néoropa y 243.—(4) With double 
ace. of person questioned and of what is inquired 
about: 7d ce mp@rov elphooua n 237=7104. Cf. 
6549, X570 (see under dikn (4)), p571, 7509.— 
(5) To ask about, look for, seek: tous 31. 

elpomdkos [elp-, eiprov + mdxos]. Woolly-fleeced : 
dlecoww H137: dtwy 1 443, 

elpos, T6=elpioy : lodvedés 6 135, 1 426. 

eipvarat!, 3 pl. pf. pass. épta!. 

eipvatat’, 3 pl. pf. mid. épiw?. 

eiptaro', 3 pl. plupf. pass. épdwl. 

eiptarto”, 3 pl. plupf. mid. épvw. 

elpvvto!, 3 pl. plupf. pass. éptw!. 

elpuvto*, 3 pl. plupf. mid. épiw?. 

cipudperOa, 1 pl. pres. mid. See épiw®. 

elpuodpny, aor. mid. éptw!. 

eiptcato, 3 sing. aor. mid. éptw". 

elpvo(o)e, 3 sing. aor. épvw. 

eiptoocacPat, aor. infin. mid. ¢piw, 

eipvooato, 3 sing. aor, mid. éptw'. 

eptcoovrat, 3 pl. fut. mid. épiw°. 

elpiro', 3 sing. aor. mid. épiw!. 

elpro”, 3 sing. plupf. mid. épiw. 

felpw! (celpw. Cf. ceipy, L. sero). 3 sing. plupf. 
pass. epro (césepro) 0 460. Acc. sing. mase. pple. 
éepuévov o 296. To connect together by a string: 
[6puos] 7AExrposcw €epro (was strung with... ) 
0460. Cf. 296. 

felpw? (Felpw. Of. L. verbwm, Eng. word). In 
pres. only 6 162, 137,v7. Fut. épéw A 76, A 39, 
% 334, 2106, ete. : B187, 4126, 027, W130, etc. 
3 sing. épéer A176, 182, Z 462, H91, 156: 20, 
328, 7378. 38 pl. épéovor. X 108: £285, $329. 
Pple. épéwy, -ovros A 652, 355, W226: «245, 
041, 7 329, 334. Fem. épéovoa A419, B49: y2, 
16. Infin. épéew 83: 6747. Pass. Dat. sing. 
neut, aor. pple. pybévTe o 414, v3822. 3 sing. pf. 
elpnra (FéFpnrm) A363. 3 sing. plupf. elpnro 
K 540: 11, 351. Pople. elpnuévos, -ov 0524: 
#2453. 3 sing. fut. pf elpjoerar Y795. (éé-.) 
(1) To utter speech, speak, say: &« rou épéw 
A204. Cf. A182, 156, 103, K 584, etc. : 6140, 
§ 285, « 38, 7 224, etc.—Followed by what is said 
directly reported A 204, B 257, A176, 1 314, ete. : 
6187, 0318, p229, w130, etc.—(2) To utter, 
speak, say, tell: dAdo A 297, dyyeAlny H 855. Cf. 
A419, 188, A363, 795, etc.: Weldos vy 20, 
otvoua £194. Cf. B 162, 4453, r 11, 0 414, ete.— 
(3) To tell, tell of or about, give information 


about, describe, explain: dpxods vnéy B493. Cf. 
T1177, Y 326: ddopwia yépovros 6410. Cf. » 243 


=0402, «289, 292, X126, 7171.—With ppl. 
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clause : decor épeovoa maw evdov ebyTa Wy 2,— 
Absol. : rovyap éyav épéw A76. Cf. Z 334, 1528: 
uh mply cot épéew 6747. Cf. 1 58, 156, m 259, 334, 
o 129, 338, v48, 229, w 481.—(4) With clause in 
indirect discourse, to say, state, assert, tell. With 
os, that £787: 6376.—With otvexa 7 378.— 
With question: rod eiveca .. . 2106.—(5) Of 
the dawn or the morning-star, to herald or be 
the harbinger of (the daylight): dws épéovea 
B49. Cf. v 226. 

cipwrdw. (avepwrdw.) (1) Toask, inquire. With 
question: elpwra ris ely 0 423.—(2) To question 
(a person): efpwrds we € 97.—With double ace. of 
person questioned and of what is inquired about: 
rave? & w eipwrds 6347 =p 138. Cf. 1 364. 

els, és. (I) Adv. (1) To or towards something: 
és dNoyov éxadéccaro (to him) 2193.—(2) Into 
something : és 6’ dye xerpos EAwy (brought him in) 
A 646=778. Cf. A142, 309, 0447, 458, 577: és 
5° H\Oov pynorhpesal44. Cf. 6 36, 7 349, $391, 
etc.—(3) Giving notion of a directing of the 
sight in a particular direction: Qeol és mavrtes 
épavro X166. Cf M335, ©527.—(IL) Prep. 
(commonly accented when immediately following 
the case-form) (1) With ace. (a) To, towards: 
dyew és Xptonv A100. Cf. A 222, 366, 402, 423, 
490, etc.: és Dmdprny a 93. Cf.a 85, 90, 172, 
210, 276, ete.—With a form in -de (1): els d\ade 
« 351.—In reference to giving or presenting: 
és Ojuov edwxev A 704.—(b) Indicating arrival 
at, going as far as to, reaching, a point: és 
Xpicnv ikavey A431. Cf. B667, A446, 6509, 
1 354, IL 640, etc. : és Tévedov éOdvres y 159. Cf. 
vy 31, 488, 6255, €115, §€119, ete.—Sim.: és 
opuhy eyxeos €-Oetvy H118.—Also Edarvy Als els ddr 
© 276, és IInd’ ikérevoevy IL574: xarOecay els 
'Tddxnv (brought to... and set down there) 
mw 230.—Of falling fo one’s lot: és éxdorny [v7] 
evvéa Nayxavoy alyes 1 159.—(c) Indicating direc- 
tion or position: és rip érpewer D> 469. Cf. y 293, 
« 528, uw 81.—Of the direction in which one looks: 
ldwy els odpaviv 11364. Cf. B271, 2404, K 11, ete.: 
€439, 0170, « 87, «247, ete.—So els Gra. See 
oma.—Fig. of looking to, attending to: és éua 
py’ opdwoa 7 514.—Of looking to, regarding: és 
yevehv opbwy K 239. Cf. o 219.—(d) In reference 
to purpose or intent: és méNewov OwpnxOivac (for 
the fray) A 226, ef és ulay Bovdedocouer B 379 (see 
Bovdedw (2)), Cf. 1102, 0508, 1205, ete.: els 
opxnoTdv rpevdmevor a 421. Cf. £65, w 372, 7 429, 
etc.—Sim. : és réXenov rpopavéyte P 487.—(e) Into: 
els Gka Al4dl. Of. A220, B152, E857, IL 714, 
2795, ete. : és doaulyOovs 648. Cf. 7153, 5 220, 
e 460, \ 523, x 201, etc.—In reference to mingling 
with or joining persons: 088’ és ’Ayavods kuloyero 
= 215.—(f) In reference to division into sections: 
és dexddas B126.—(g) On to, on: és dippov dpvas 
Géro 1. 310. Cf. H 239, A 192, & 287, 536, Q 332, 
ete : a 1380, y 483, 651, 0 296, 280, 0181, ete.— 
(h) As much as Y 523.—(i) In reference to time. 
(a) Up to or until (a point or period of time): 
és Hédwov Karad’ivra A601. Cf. H465, © 86, T 162, 


ets 


GLOo es Sexdrny yevety £325. Cf. 1161, 4351, 

375, etc.—For els 6 ke . . . see bs? (II) (9 )) (a).— 
(B) ‘Indicating the beginning of a period: jeNov 
dvidvTos és ad prov 8 538.. —(y) To the end of, during, 
for (a period): els émauréy T32, b444: és ep 
émlocw 6 122. Cf. 5526, 595, x 467, \ 356, o 230, 
etc. —(8) In reference to appointing a time: 
Kadecoauérw és é\Lov KaTadvyra (for sunset) y 138, 
avpioy €5 7518. Cf.» 317.—Against, in view of 
(a time): és yduou Spnv 0126.—So eis bre ke. . . 
8B 99=7 144=w 134.—(e) Indicating the antici- 
pated arrival of a point or period of time: eds 
pas (in due season) ¢ 135, éXeticer Bar # és O€pos 
} és druwpyv (with the... ) 384. Cf 4126.— 
(t) Within, during the course of (a space): pls 
els €viautov 6 86. Cf. 6 404=418 (see déxaros (1)): 
— 196. —(2) With genit. (a)=(1) (a): és yaddwy 
Z 378, els “Atdos N 415, és IIIpidpovo 2160, és 
"AxiAAFjos 309, avdpds és ddvewo0 482, etc.: és 
quetépov B55=p534 (v.l. quérepov), és marpds 
8195, els Alytarrao orica véas (brought them 
to... ) 6581, és ’AAxwéo0 8418, és TH Oude 
irnv ’Oducjos ¢ 244, ete.—{(b)=(1) (b): els “Atdos 
ot 1 Tis adlxero K 502. (These uses with genit. 
also explained by ellipse of 6@ua ; but 6581 and 
(reading the genit.) 855, p534 cannot be thus 


explained.) 
els, els, 2 sing. pres. indic. eiyl. 
eis, wld, &v [ceu-s. Cf. L. simplex]. Genit. 


évés, meas, évds. Fem. also ta, iis A437, 1319, 
A174, N 354, 11173, = 251, 569, X 477, 0496: 
£435. Dat. sing. neut. l6 Z422. (1) One, one 
only, a single . . .: xolpavos B204. Cf. B 205, 
292, H 336, “435, © 355, K 48, A 40, M 456, N 260, 
0 416, 511, & 569, 2 540 : modu 8176. Cf. a 377 
=B 142, €371, 1209, £94, $121, x 138, y 118. 
—One and no other: els olwvds dpistos M 243. 
—By oneself, left alone: py pe mepiotiwo’ eva 
modXol P 95.—Absol. B 346, 6 234, N 447, X 425: 
6105, 498, «116, 4154, v 15, v313.—Absol. in 
ace. fem.: és ulay Bovrevery. See Bovredw (2).— 
(2) With the article (a) One as distinguished 
from others: 7 pl’ of rw waverov110. Cf. A174. 
—Sim. in an enumeration: rds 600... Thy dé 
play . . . €272. Cf.£435.—(b) The first: ris 
lijs orexos Fpxe . . . THs 8 érépns .. . IL173.— 
(3) Strengthened by olos: &va olov tee A397. 
Cf. 565: play olny ratda 1 65. Cf. 8 412, £514, 
x 130.—Strengthening olos: rapyly re pl’ oly (she 
and none other) « 207.Strengthened by poivos: 
dudlaoros ula potvn y 227.—(4) Not pressing the 
notion of unity or singleness, one, someone: els 
Tis dvnp Bovdndépos (one of the Bovdy) A 144,— 
Absol.: els Gedy (one of the gods) E603, T 98. 
Cf. Z 293, PDB T 2hD, Bll 2 Oe yoo, CIS Cb ats. 5 
els 6’ ai. - (one ...another...another...) 
vy 421, Bidrer re & (something) 083. Cf. a 339, 
0106, x 117.—(5) One, the same, one and the 
same: elv évl di¢pw E160, 609, A103, 127. Cf. 
A 437, 446=6 60, Z 422, I: 319, N 354, 487, 0710, 
II 219, P 267, D251, X 477, 266, 396, 496:  128.— 
The same as, With dat. : ro pot pula yelvaro punrnp 
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(the same as in my case, the same as my own) 
1238. Cf. T2938, 

eodyw, éodyw [elc- (1) (2), éo-]. 8 sing. aor, elc- 
tryaye 191. 3 pl. -ov'Q719: 7420. Pople. ele- 
ayaywr, -dvros M 18,0620: £49. Fem. -ofca x 233, 
814, 866. (1) To bring or conduct in: Aaodleny 
éodyoura Z252. Cf. x 238, 814=366, £49, 419, 
7 420.—To bring in to one’s aid: roraydv pévos 
M 18.—(2) To bring or conduct into. With acc.: 
[watda}”Iov eloayayuv 2 620. Cf.Q719:643.— 


To bring or lead home to. With acc.: Kpyryy 
éralpous y 191. 
eloatto, 3 sing aor. opt. mid. eldw (B). 
elodpevos, aor. pple. mid. efdw (B). 
éicay, 3 pl. aor. See éfouar. 
coavaBalyw [elc- (1)+dva-(1)]. 3 pl. aor. 


eloavéBncay Z74, P 320. Fem. pple. elcavaBaca 
B514, 2700; 1 449, p 101, 7594. Pl. -doar (v2. 
éfavaBadoa) 297. Infin. elcoavaBiva P 337. To 
go up to or on to. With acc.: brepuiov B514, 
ouov Aéxos 8291. Cf.Z74=P 3820, P 337, 268, 
Q 97, 700: 7449, p 101, 7594.—Of a voyage to 
Troy: ére”I\or eloavéBawor B 172, ¢ 252=7 125, 
elcavayw [elo- (2) + dv-, dva- (1)]. <App., to 
carry off inland, or simply, to carry off, into (a 
condition) (cf. dvayw (1)). With acc.: elpepoy 
eloavayovgw @ 29, 
jeloavelSw [elc- (4)+dy-, dva-(1)]. Aor. pple. 
elcavddv. To look up to. With acc. : odpardy 
TI 232, 2 307. 
telodverpe [elo- (1) +av-, dva-(1)+etu]. Pple. 
elcaviwy. To ascend or climb to. With ace. : 
ovpavéy H 423, 
cdoavidav, aor. pple. elcaveldw, 
cioavidy, pres. pple. elodverpe. 
elodvra (only in €217), éodvra [elc- (4), éo-+ 
dvra|. In the face, face to face: léuyv P 334. 
Cf. € 217, « 453, 148, 0 532, m 458, p 289. 
elcaro!, 3 sing. aor. mid. eldw (B), 
eloaro’, 3 sing. aor. mid. Unuc”. 
coadikdve [elo- (1)+aq-, dro-(7)|. To come 
to, arrive at, reach: Ajuvoy 230. Cf. x 99, 112. 
teloadixvéopar [elo- (1) +aq-, aro-(7)]. 2sing. 
subj. eloadlenac 336. 38-nrac mw 40, w 228, 
v188. 3 sing. opt. elaaplorro 84, x 415, py 66. 
Infin. eloaguxéoOac X17: v 404, 0388. To come 
or go to, arrive at, reach: “Ikov X17. Cf. 
336: «40, v404=038, mw 228=v 188, x 415= 
y 66.—Of reaching with an arrow p 84, 
co Balvw, érBalvw [elc- (2) (3), éo-]. 3 sing. aor. 
ee écBaly M59. Nom. pl. mase. pple. éoBdvres 
573. (1) To effect an entrance M 59. — 
(a) To plunge into something K 573.—(3) To 
go on board ship, embark : aly’ elcBavov «103 
=179=471 =563=A 688=p 146=0 549, 0 221, 
eloe, 3 sing. aor. See &foua. 
eloeat, 2 sing. fut. See eldw (C). 
teloel(Sw, eorel(Sw [elc- (4), éo-]. Aor. 
(éoF-) (v.l. eloetdov) 682, 593. eardov 
elotdov) 1306, 38 sing, eloetde 2153, 158. 
13, D235: a118, ¢€ 892. éovde (v.1. 
1251, v 197, x 407, 408, y 324, w 493, 


éoetooy 
(v. 0. 
elavde 
elatde) 


3 dual 
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elavdérnv b 222, pl. écldouer (v.1. elaldouev) 
1148. 3 éodov (v.d. elordov) m 356. Fem. pple. 
ésidotoa X 407. Infin. elovdéew IL 256, T15: 
€ 230. éodéew (v.l. elordéew) 446, W157. 
3 sing. pa. iterative écldecxe y 94. 3 dual aor. 
mid. éo.décOnv w 101. (1) To look towards, look 
at w94.—(2) To catch sight of, see, perceive, 
behold: Zqva #158. Cf #13, X 407: a118, 
€392, 1148, 1306, 582, 593, » 197, x 407, 408, 
y 324.—Absol. : émel elovérnvy 6222. Cf. 251, 
4446, w 101.—(3) To witness, see, look on at: 
pvrorw IL 256.—(4) With pple. expressing some- 
thing observed in connexion with a person or 
thing: ératpov Kelwevov ev déprpw D235. Cf. 
a 356.—Sim, : Tods cxedov eovderv w 493.—(5) To 
direct one’s eyes, look, glance: “Hpy eicetdev 
#153. Cf. 115.—(6) The infin. used epexegeti- 
cally: petfova eiodéew £ 230=w 157. 

feloeuus [elc- (2)+e4u]. 1 sing. pres. elem. 
In pres. with fut. sense. (1) To go in: per’ 
avépas o 184.—(2) To go into; hence, to come 
within the range of. With acc. : AyiAjos 6p0ad- 
povs 2 463. 

feloeAatvw [eic- (1) (2)]. Pres. pple. eloeddwy 
xk 83. 3pl. aor. ecé\acavy vy 113. Nom. pl. 
masc. pple. elcehdcavres 0 385. (1) To drive in: 
immovs 0 385.—To drive a flock or herd in or 
home « 83.—(2) To bring a ship to land y 113. 

eloeA Ody, aor. pple. elagpxouae. 

eioémrtato, 3 sing. aor. eloméromat. 


felreptw [elc- (2)+épiw']. Nom. pl. masc. 
aor. pple. eicepicavres. To draw into. With 
acc.: via oméos elceptoavres uw 317. 

cioépxopar, erépxowar [elc-(1) (2), éo-]. Fut. 


éedevoouat a 88, p52. Aor. elondvOoy B 798, 
T184. 3sing. elojr\vbe 5338, p129.  elo7rOe 
B 321, A376, Z318, IL 254: 5802, p 324, # 242, 
W 88. 3pl. eoAAPov «112. 3 sing. subj. elcéNO noe 
© 522. Imp. eloede Z 354: 1 25. cedOe p 275. 
Pl. écé\Oere $230. Pple. eloedOdy 1138, 280, 
A560, 2465, 477. Fem. eloe\Oodca A 34, & 169. 
Infin. éve\Gety M 341. (1) To go or proceed to. 
With acc.: "ldd«nv a 88. Cf. p52.—(2) To go 
in, get in, enter: v0 ela \Oe 4318. Cf. M 341, 
& 169, 2465, 477: v112, 6230, w88.—With 
prep.: és Ad¢d\auov 6 802.—(3) With acc. (a) To 
go or get into, enter: md\kw 0522, CfhD184, 
A376, A560, 11254: 63838=p129, «112, p 275, 
324= p 242.—Fig. : melvn ot more Sjuov eoépxerar 
0 407. Cf.P157.—(b) To go within or behind : 
midkas kat relyea A34.—(c) To enter into, 
play a part in: pdyas B798.—(4) To come 
in, enter: eloehOe Kal &&eo “354. Cf. w 25. 
—(5) With ace. (a) To come within or behind : 
teixos X 56.—(b) To come in among, mingle with: 
Gedy ExarouBas B321.—(6) To come in or present 
oneself to take part in a proceeding : vfja xpucod 
ynnodcbw (vnjoac0a) elev 1138, 280. 

eloerat!, 3 sing. fut. See efdw (C). 

eloerau’, 3 sing. fut. mid. tue. 

eloy, 2 sing. fut. cfu. 

elonyaye, 3 sing. aor, elodyw. 
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clofdOc, 3 sing. aor. eloépxomar. 

ela hAvOov, aor. eloépxomat. 

eloOa, 2sing. elov, 3 sing. eu. 

elo, 3 pl. eiut. 

eloSov, aor. elceldw. 

eio(Opun, 7 [elo- (2)+10-, cfu]. An entrance 
6264. 
étoxw (FeFicxw) [app. for FeFlkoxw, fr. Fix-, 
elxw', Of. toxw, elkedos]. For etoxovtes, v.l. for 
loxovres, see toxw (2). (1) To cause to take the 
likeness of, make like. With dat.: ddA adrov 
port qioxey 6247. Cf. 313.—(2) To liken to, 
deem like, compare with. With dat.: dpye 
puy T197. Cf. H181, 2371: “Apréudt oe £152. 
Cf. 6159, «187, v362.—(3) To think, fancy, 
suppose, conjecture: ws od éicxers 6 148.—With 
infin.: dvta cé0ev ZdvOov aloxouev elvar P 332. 
Cf. N 446 : «321 (infin. to be supplied), \ 363. 

elovoéw [eic- (4)]. To note, descry, see : tarépa 
2700: ’Qpiwva 0572, Binv “Hpakdyelny 601. 

elo8os, 77 [eic- (2) + 066s]. An entrance x 90. 

telootxvéw [eic- (1)]. 3 pl. elooryvetion +120. 
Ace. sing. fem. pple. elcorxvedoay £157. With 
ace., to go to, land upon: vicov +120.—To 
approach in order to take part in: xopdy ¢ 157. 

elcopat!, fut. See eldw (C). 

eloopar’, fut. mid. inuc. 

elcov, aor. imp. See &fouae. 

cicopda, éropdw [eic- (4), éo-]. 3 pl. eloopdwor 
M 312: 0178, 0520, v166. 2 pl. opt. elcopdwre 
8341. Pple. elcopswy E183, 652, K 123, A 82, 
601, X 321, 2632: 26, 277, $393. Dat. eis- 
opbwytt Y 464: w 319, Acc. elcopdwyvta O 456, 
P 687: y 128, 675, £161, 0384, £214. PI. eis- 
opowyres A4, H 214, 1 229, N 88, 023: 7 71, 1821, 


X363, v8ll. Dat. elcopdwor 6327. Acc. elo- 
opbwrras 1'342, A779, 2482. Fem, elcopdwoa 
A73: 7537. Dat. elcopodcn 239. Ace. eic- 


opbwoay 6142. Pl. elcopbwoar AY, E418. Imp. 
pl. mid. efcopaacbe W495. Infin. eloopdacbac 
345: + 246, 1824, «396, w 252. 3 pl. impf. 
elcopbwyro Y 448. From éz- fut. in mid. form 
écdWount W212. 8 sing. éodWera 2206. (1) To 
look at or upon, see, view, behold: Tpdwy row 
A4, Cf. #183, H214, @52=A 82, 1229, A 601, 
N 88, W448, 495, 0 632: marépa w 319. Cf. 6 327, 
w 26, v311.—To set eyes upon, see: marpld’ éuny 
W212. Cf. 2 206.-—To look upon, be a spectator 
of the doings of: prnorhpwy Sudov mr 29, p 303. 
—To observe, survey: xpéa X 321.—To keep one’s 
eyes upon, watch: II\niddas € 272.—(2) Absol., 
to see, behold: @duBos exer eloopdwrtas 11342. 
CfA9, 79, H418, A738, #3845, P687, 028, 
482: y 123, 675, 142, ¢161, 0384, «321, 363, 
£214, mw 277, 7537, 239.—To look on, be a 
spectator @341.—To direct one’s sight, look 
Vv 464.—To look out, watch: cxeddv icyew elc- 
opbwyra tmmous (‘keeping his eyes open’) O 456. 
—(3) To look to for guidance or counsel K 123. 
—To look towards for aid N 478, 490.—To watch 
(a person) looking for a signal for action from 
him ¢393.—(4) To look up to, respect, regard : 


ote 
€.toos 


Geods Os M 312... Cf. 71, 61738, 0520; v166.— 
(5) The infin. mid. used epexegetically : kadXloves 
elcopdacdar K 396. Cf. y 246, 6824, w 252. 

wos. See locos. 

felomréropat [elc- (2)]. 
To fly into. With ace. : xoiinvy rérpny ® 494. 

elow, Erm [els]. (1) Into the interior of some- 
thing, inwards, in: ddvac dduov “Aidos elow I 322, 
claw dowld’ éatey (broke it in) H 270, etow ém- 
yeayar xpda (app., getting within his guard) 
N 553. Cf A460, M459, 11340, >282, etc.: 
elrar’ elow (go in and tell) y 427, éow xle 7 50. 
Cf. 5775, 7 6, x 91, X579, ete.—(2) In the interior, 
within: elow Séprov exdcuern 13. Cf. o 96, 7 4.— 
(3) With ace. of something reached and entered: 
"Tov eflow P159. Cf. A 44, % 457, 6125, 2155, 
ete.: méuwar Sduov “Aidos elow 1524. Cf. 150, 
040, y 24, ete.—So with ellipse of déuov (or perh. 
on the analogy of els “Avéos (see eds (II) (2))): 
kateNOév7’ “Aidos elow Z284. Cf. Z 422, X 425.— 
In reference to a point reached, but not implying 
entrance: vijeco’ yjcato “Ikiov elow AT1. Cf. 
= 58, 439, etc.: 7182, 193.—(4) With genit. as 
in (3): elow Swpmaros ec 6290. Cf. 7 135. 

elowmds [elc-(2)+4ra. ‘ Inside - looking’). 
Hence, within or inside of the line of. With 
genit.: vedv O 653. 

erat, 3 sing. pf. mid. Evyups. 

elre, 2 pl. opt. elul. 

elre. See e/ (10). 

elxov, impf. yw. 

eo = édw. 

elw0e, 3 sing. pf. elwOds, pf. pple. 24. 

éx, before a vowel € [cf. L. ex]. (I) Adv. 
(1) Out, forth, from, away, off: éx 6 etvas Badov 
A436, éx mwavta Oeveitia wéprev (i.e. the water 
tore them from their seats) M 28, é« 6é ol jvloxos 
wAiryn ppévas (was struck out of, lost, his wits) 
N394. Cf.A 469, B809, 113, A116, etc.: éx 
& &8av abrot y 11, éx rorcGvs’ aéxyri olyerat 6 665. 
Cf. a 150, y 406, 456, 6 301, ete.—In reference to 
keeping out of harm’s way: é« 7’ ddéovro 2 586. 
—(2) Off: éx dé xartvPdpevan Anjcavro K 179 (see 
kadimrw (3)). Cf. &341.—(3) In reference to 
selection, out of specified things: é« 6’ @dov 
Xpvoniéa A369. Cf. A 696.—(4) In reference to 
hanging or attaching, or to being hung or 
attached, from or to something: ék« 6é médevay 
dqoev & 853. Cf. 5480.—(5) Of speaking, etc., 
indicating absence of restraint, out, right out, 
aloud: &« row épéw A204, éx dé yéd\acoey 7471. 
Cf. A 233, etc. : 8187, 6278, 376, ete—Sim. of 
bright reflexion of light: é« 7’ @pavey maou 
cxorial © 557 =11 299.—(6) Intensive, often not 
appreciably affecting the sense: & 7’ dvduacey 
A361, éx kal dye rede? A161. Cf. 1398, E161, 
I 375, M 234, etc. : 8 302, y 374, 7 220, x 63, etc. 
—(II) Prep. with genit. (commonly accented 
when immediately following the case- form). 
(1) Out of, out from, away from, from: é« IIvXov 
A 269, ék 8 dyaye kAuclns 346, waxns &x P 207. 
Cf, A194, 439, B88, 181, 146, etc.: a 259, 327, 


3 sing. aor. elcérraro. 
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8147, 321, y12, ete-—With ablative: é« madd- 
unpy 1367, Cf. 150,0 580: B 2, y 405, etc.— 
With a form in -dev (1): e& odpavd0ev © 21.—App. 
with ellipse of déuou: ov vicopar e& ’Atéao V 76. 
Cf. \ 625, 635, o 299.—In reference to depriva- 
tion: é« ydp eb ppévas eiNero 1 377.—Cf. D> 311.—To 
returning Z 480, etc.: 7463, etc.—In reference to 
immaterial things : &yper’ €& tarvouv B 41, é« Oupod 
mwecéew Y 595. Cf. K 107, 350, etc.: 67538, 839, 
ete.—(2) At a distance from, away from: ék 
Kamvod xaréOnxa [revyea] r288=77. Cf. £1380. 
—(3) In reference to acquisition or selection, 
out of, from: riv dper’ €& évdpwy 1188. Cf. A 96, 
1641, etc.: 6433, etc.—(4) In reference to 
growth or development, out of, from : Tod xépa éx 
Kepadas mepixer A109, Cf. 2177.—With -Oev (1) 
€477.—Sim.: €& érépwy érep’ éativ (i.c. one set of 
buildings joins on to another) p266.—(5) In 
reference to birth, sprung from, from: yévos Fy 
ex morapoto H544, Cf. E548, 2 472, 0187, 1105, 
111, ete.: rod mw’ &k pact yevéodar a 220. Cf. 
a 207, « 189, 350, £202 (by .. . ), + 100, ete.— 
With ablative: ék dedpuw yévos fev Y 347.—(6) In 
reference to a place of birth or origin: peNlqv, rhv 
moépe IInXlov ex kopupys IL144=T391. Cf. 6154: 
€& “T0dkns yévos elul 0 267. Cf. £199, 0425, w 418, 
etc.—(7) In reference to source, origin, cause, 
motive, in general, proceeding from, from: évap 
éx Aubs éorw A 63, €x Ousod pideoy (from my heart) 
1343. CfA525, B4, H111, #416, 1129, etc.: 
€& nuéwv Kan’ Eupevar a33, €& ddeynmedNiyns € 468, 
és Te OeGy &E deldy (under their inspiration) p518. 
Cf.a 40, 8134, 1512, 286, 793, ete-—With 
ablative: ék Oeddiw modeulfer P101.—Sim.: éx« 
yevens dvoudtvwy (by his family name) K 68.—In 
reference to a source from which one draws: ék 
Kepapwv wéOv mivero 1469. Cf. 312, etc.: (224,19, 
« 861,—In reference to an agent: épidnfev éx 
Aus B669. Cf.n 70.—(8) In reference to a point 
from which seeing, appearing, hearing, speaking, 
ete., or action in gen. takes place, or which is 
occupied by an agent: é€& dxpns médtos Aci xetpas 
dvacxev L257, ordo’ €& OUAVpmroo FZ 154 (indicat- 
ing the quarter from which she appeared to an 
observer; ef.&144 and under dé (II) (1) (b)), 
dareos éx aperépov (i.e. with the city as their 
base) © 210, merdevrey e& €dpyns T77. Cf.075, 
A 62, 130, 1375, £377, 2213, etc,: éx ZorAvwwy 
dpéwv tev € 283, Axe veupyy ex dlpporo P420. Cf. 
6407, 483, v 56, £328, 7390, ete—With ablative: 
rmrepavis éx movropy w 83. Of. 1572.—With a 
form in -Oev (1): €& add0ev 335. Cf. P 548.— 
Sim.: dlppo.o 6’ éx pupds 1éAev (stood out) HK 729.— 
(9) In reference to a point from which a begin- 
ning is made: é« kepadjs és médas 11640. Cf. 
> 353, X 397, V 169: 787, 96, 196, 199.—Sim.: 
éx pigéwy epurotca & 243,—Also: e& dayxipddovo 
2 352.—(10) In reference to suspending, hanging, 
attaching, from, to: é& dyrvyos jvla relvas W262, 
Cf. K 475, A388, 2598, X 398, etc.: «96, » 51, 
758, w8, etc.—With ablative: é« maccahdde 
kpévacev 067 =105.—With a form in -de (1) 
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6 19.—In reference to a person on whom some- 
thing depends or hinges: rod 6° éx Paijcav éxerau 
kdpros £197. Of. 346.—(11) In reference to 
succession: déyeral wor kakdv €x KaKod (one evil 
after another) T290.—(12) In temporal sense. 
(a) From, since: é« vedryros & 86. Cf. 0 296, 
1106, 0 69, 2 31, 535 (see yever7), etc. : €& apxis 
a188. Cf.a74, 212, 8 254, p69, o 6 (see yevery), 
etc.—For é& of see ds? (II) (9) (b).—(b) After, 
succeeding : kavmaros é H 865. 

Exdepyos (FexdFepyos) [éxds+épyw], The far- 
worker, the far-shooter. Epithet or a name of 
Apollo A147, 474, 479, H 439, H34, 1564, 0243, 
253=6 461, 1194, P585, 6472, 478, 600, X15, 
220: 0323. 

ékan, 3 sing. aor. pass. Kalo. 

éxabey [éxds +-Oev (1) (2)]. (1) From afar: €. 
galverar avy (7.e., aS we say, to a great distance) 
B456. Cf.N179, I1634.—(2) Far off: €. doru 
par’ elvar p25. 

exaOnpe, 3 sing. aor. Kabalpw. 

éxahéooato, 3 sing. aor. mid. kadéw. 

exddue, 3 sing. aor. kahvmru. 

ékapov, aor. Kau. 

éxatruoce, 3 sing. aor. Kalu. 

éxas (Fexds). (1) Far, far off or away, at a great 
distance: orpwhdichar 1422. Cf. 840, €358.— 
Comp. éxacrépw n 321.—Superl. éxacrdtw K 113. 
—(2) Far, toa great distance: érrar’ dtords N 592. 
Cf. « 485.—(3) Far from. With genit.: é mddos 
E791=N107. Cf. 1246, N 263, 0740, 1354: 
ynov é £496. Cf. 7260, 699, £8, 033, p73, 
w 387.—With prep. : é. do relyeos D 256. 

éxdoro0t [éxacros+-A]. In each place, at each 
of the spots mentioned ¥ 8. 

éxaoros, -7, -ov (Féxacros). (1) (a) Hach: dvip 
B 805. Cf. B 164, 610, H 424, K 68, N 230, 3375, 
ete. : 691, 384, 60, 431, «173, «99, x31, ete. 
—(b) In pl., each of the, all of the: ratra (rd) 
éxaora (all these things, these various things) 
A550, K 432, A706, %95, pudakrijpes Exacro 
(each detachment) 166, Aaol ért vias exacro 
éoxldvavro (each to his ship) Q1. Cf. 9, uw 16, 
151, 165, £362, 0 487.—(2) Absol. (a) In sing., 
each, each one, each person or thing: €. tyeudvev 
A 428, ds Kk’ dcréa mato €, olkad’ dyy H 334 (app. 
loosely expressed, and meaning that each dead 
man’s bones were to be taken to his children). 
Cf. A607, E470, 1203, #507, W350, etc.: 
Oldwor exdorw a 349. Cf. 8392, 6440, 665, 245, 
« 392, etc.—(b) In pl., the whole number of 
specified or indicated persons or things. (a) In 
masc, and fem. : el x’ dydpa €xacror édoluea (each 
lot of ten) B127, érel xbcundev exaoro (each 
tribe) Tl. Cf.H100, 13883, W55: &xacro 
npvcawey (each ship’s company) «164, @daroy 
éxaoro (the relatives of each) w 417. Cf. 1 220, 
v76.—(B) In neut.: diackomacba Exacra (all 
that could be spied out) K 388, &xacr’ éméreNev 
(gave full injunctions) ¥107. Cf.1332: ta 
elrw Exacta (give each his orders) y 361, récw 
épéewev Exacta (all that she had in her mind) 
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5137, redéoev y’ Exaora (all needful affairs) « 127, 
épéw &xaora (all that you need to know) xk 292. 
Cf. 5119, 6259, 125, 130, » 191, «228, p 222, 
w 261, ete.—(y) With the article: ra éxaora 
ékepéovow (all they have to ask about) §375.— 
(3) (a) In sing. with pl. vb. : of kakkelovTes &Bav 
écaoros A606. Cf.B775, H878, H175, 188, 
= 87, ete. : ov’ tpets evi ppect Oéabe Exdorn (none 
of you did so) 6729, éxaoros évelkare 0392. Cf. 
B 252, 0324, «897, X542, x57, etc.—(b) In sing. 
in apposition with pl. sb., etc.: Tpa@as tpdpos 
umnrvbe Exacrov H215=T 44. Cf. H195, K 473, 
All, £151, 0109: wéow érloriby éotw EéExdorTw 
€265.—Sim. : buérepoy éxdorou Ovpoy P 226. 
exdtepOe(v) (Fexdrepbe) [Fex-, €xaoros]. (1) On 
either side: rtpets €. A27, €. Ka@jaro (in two 
parties) 1153, rpls é. @dyoay [fvyddecpov] 2273 
(i.e. with three turns each way round the 6u¢a- 
Nos): audimodos €. mapéoTn a 335=c 211=¢ 66, 
awdwevor é, . 386 (.e. taking hold of the two ends 
of the strap, which made a turn round the shaft, 
and pulling the ends alternately). Cf. 7 91, « 430, 
578, x 181.—(2) On either side of. With 
genit.: dutdou 1 340=W 813 (¢.e. each retired 
behind his friends). Cf. ¥ 329, 2319: cra@otiv 
é. (one by each ora@uds) €19. Cf. € 263. 
exatnBedérns (FexarnBedérys) [éxatn- (see next) 
+Bed-, Bod\w]. =next. Epithet of Apollo A75. 
éxatnBodros (FexarnBdros) [éxarn-, conn. with 
éxds + Bod-, Baddow. Cf. éxnBddos]. The far- 
shooter. Epithet or a name of Apollo A 370, 
BH 444=11 711, O 231, P 388: 6389, v 278. 
éxardyxerpos [éxaréy+xyxelp]. The hundred- 
handed. Of Briareus A 402. 
ekarotvyos, -ov [éxardv + fvyov]. With a hundred 
rowing-benches : vnds T 247. 
ekaTopBn, -ns, 7 [exardv+ Pods. Lit., ‘a sacri- 
fice of a hundred oxen’}. (1) A great or costly 
sacrifice A65, B306, 2115, H 450, 1585, etc. : 
a25, y59, 6352, €102, 7202, ete.—(2) The 
material for such a sacrifice: dyew éxarduByy és 
Xptonv A99. Cf. A142, 309, 431, 438, 447: v 276. 
éxardépBovos [as prec.]. (1) Of the value of a 
hundred oxen B 449.—(2) Absol.: duewBev éxa- 
TouBov évveaBolwy Z 236,—In neut. sing., the value 
of a hundred oxen: éxarduBordy To FApov B® 79. 
exatoumedos, -ov [éxardy + red- (as in zefés), 
movs, in sense, a measure of length]. Measuring 
a hundred feet: mupyy Y 164. 
ekatépmodts [éxardy + dds]. Containing a 
hundred cities. Epithet of Crete B 649. 
ExaTdourvdos, -ov [éxardy + vn]. The hundred- 
gated. Epithet of the Egyptian Thebes I 883. 
ekatdv, indeclinable. A hundred B 448, 576, 
W744, I 85, A 244, #181.—Absol.: é& re dinxoolwy 
re © 233.—With another numeral: €, cal elkoot 
B 510, é. cal revrajkovra A 680. 
tkatos (Fex-) [a short or ‘pet’ form of éxarn- 
Boros]. =éxarnBddos A 385, H 88, 171, 295. 
exBalvw [éx-(1)]. (A) Aor. imp. pl. ékByre 
638. Pople. éxBdas 7 285. Pl. éxBdvres x 108, 142. 
(B) Aor. pple. pl. éxBjoavres w 301. (I) Intrans. 
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in all forms except (B). (1) To come forth: 
éxBalvovra md7ta x 161.—To leave a specified 
region: drdvevde roramoto exBas Karédpaboy 7 285. 
—(2) To come forth from. With genit. : rérpys 
A107.—(3) To come out of the sea on to dry 
land ¢ 415, 7 278.—(4) To leave a ship, land @ 88, 
«103, 142.—(II) Trans. in form (B), to set on 
shore w 301. 

&k Baddow [éx- (1)]. Aor. &xBarov 5324: &2 
3 sing. -e B39, 2419, 0468: 8503, e 244,72 
362. 3 pl. -ov 0481. (1) To throw out © 237.— 
To throw overboard o481.—Of the sea, to cast 
up (on to the shore) 7278.—To shed (tears) 
7362. To utter: &ros 5324: 6503.—(2) To fell 
(trees) (cf. éxrduxw (4)) € 244.—(3) To send forth, 
let fall: Sépu Exroce xerpds  277.—(4) With genit., 
to strike out of (the hand): Bidy xBadre yeupds 
0468. Cf. 8396.—To hurl or cause to fall from: 
&xBare digpov E39.—{5) To send forth, let fall 
from (the hand). With genit.: yerpds éxBarev 
éyxos = 419. 

ékBaots, 7 [éx- (1) +8a-, Balvw]. 
escape from something : adds € 410. 

texBrXaokw [éx-(1)]. 3 sing. aor. pore. 
come out: Kduolnbevy A 604. 

éxyeyapev, pf. infin. éxylyvouar. 

éxyeyaar, dat. sing. masc. ékyeyavia, nom. 
sing. fem. pf. pple. éxylyvouat. 

jéxyeAdw [éx-(8)]. Aor. pple. éxyeddoas. 
laugh out, laugh aloud : 7440 7 354, o 35. 

Téexylyvopat [éx-(2)]. 3 pl. aor. éfeyévovro 
E 637, 2115, £231, 305. Dat. sing. masc. pf. 
pple. éxyeyaars 185. Nom. fem. éxyeyavia 
1199, 418: 6184, 219, ¢229, y218. Infin. 
éxyeyduev E 248, £106, 209. 3 dual plupf. éx- 
yeyatnvy «138. (1) To be born: Iop6et pets 
maides ékeyévovro (were born to...) #115.— 
(2) With genit., to be born of: of Atés efeyévovro 
E637. Cf.1199, 418, 1106, 231, 305, 6185: 
6184, 219, «138, (229, y 218.—To be by birth 
(the son) of: vids ’Ayxlcao etxeras (etxouar) éx- 
yeyduev E 248, T 209. 

&xyovos [€x- (2) +-yov-, yev-, ylyvoua]. (1) The 
offspring, a child (=~yévos (1) (a)): Tvdéos E 813. 
Cf. f 206 : y 123, \ 236.—(2) A remoter descend- 
ant (=vyévos (1) (b)): Meddyarodos 0 225 (he was 
his great-grandson). 

tex8épw [éx-(3)]. Aor. pple. éxdelpas. To strip 
off: 6Gxé pw’ éxdelpas doxdy Bods k19 (i.e. a bag 
made from the stripped off skin). 

exdéyopar [éx-(1)]. To receive from one, relieve 
one of: of of cdxos é&edéyovto N 710. 

éxSéw [éx- (4)]. (1) To attach, bind on x 174. 
—(2) To attach so as to hang from, bind on to. 
With genit.: Opis ékdeov jusovey Y 121. 

éxSrhos [éx- (9)]. Conspicuous, pre-eminent E 2. 

jexBiaBalvw [éx- (1) + dca-(3)]. Nom. pl. mase. 
aor. pple. éxd:aBdvres. To go forth and across (a 
space). With acc. : tddpov K 198. 

texd(Swp [éx- (1)]. Aor. imp. pl. &xdore. 
give up, surrender : “Edévyv I 459. 
&xSvw, exStve [éx- (1)]. 1 pl. aor. opt. éxdipmev 


A means of 


To 


To 


To 
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1199. Pple. ékdvs £460, x 834. (1) To put off 
(a garment) a 437, €460.—So in mid., to put off 
(one’s armour): re’xe’ éedvovro I’ 114.—(2) To 
go out of, quit. With genit.: weydpoo x 834.— 
To escape, avoid: b\eApoy IL 99. 

éxéacoe, 3 sing. aor. Ked fw. 

éxéSacGey, 3 pl. aor. pass. Keddvvupe. 

exéSacce, 3 sing. aor, Keddvyumt. 

exetu [cf. next and xe@@]. There p10. 

éketvos, -7, -o [cf. ketvos], (1) That person or 
thing, the person or thing referred to, he, she, 
it (with backward reference): ofos é. dewds dvip 
A653. Cf. 8183, 7113, £163, 352, 0330, 368, 
w151, ¢147, 7322, w288, 312, 487.(2) As 
antecedent to a relative: é& és... 163.— 
(3) Contrasted with 6 6819.—(4) With sb., that: 
év éxelym O7jum y 103. 

ékékacto, 3 sing. plupf. caivumar 

éxekevOer, 3 sing. plupf. Kevdw. 

éxéxXero, 3 sing. aor. Ké\opat. 

ékékAuto, 3 sing. plupf. pass. kAivw. 

ekepore, 3 sing. aor. Kelpw. 

ékna, aor. Kalu. 

exnBodln, -ns, 7 [éxnBdros]. 
the bow. In pl. H 54. 

exnBoros (FexnBddos) [éxn-, éxds+Bor-, Badrw |. 
=exaTnBodros A 14=378, 21, 96, 110, 438, IL 513, 
X 302, WY 872. 

ékndos (Féxydos) [ef. éxdy, ekydos]. (1) At 
ease, at one’s ease, taking one’s ease, untroubled, 
undisturbed, without undue exertion: réprovrat 
E759, éppérw (without hindrance on my part, for 
all I care) 1376. Cf.Z70, 0512, A 75, P 340: 
6311, 184, »423, £91, 167, 7314, $289.— 
(2) Implying forbearance from action, keeping 
the peace, holding one’s peace, restraining one- 
self: dalyvedac E805, Of.0194: w301, p 478, 
259 (giving over for the time being), 309. 

éxyte (Féxnre) [ef. éxdv]. By the grace or aid 
of. With genit. (always following the case) : 
“Eppelao é. 0319. Cf. 7 86, v 42. 

ékOetoat, nom. pl. fem. aor. pple. éxrlOnut 

texOvyyjokw [eéx-(9)]. 3 pl. aor. &kdavov. To die: 
yw exbavov ¢ 100 (app. (nearly) killed them- 
selves with laughter). 

eKOpwokw [éx- (1)]. 38 sing. aor. éfé0ope P 539. 
dope 11427. (1) To leap or spring forth & 539. 
—(2) To jump out of. With genit.: dlppou 
Il 427.So of the heart beating in agitation and 
apparently striving to burst (out of the breast) : 
Kpadly por tw ornbéwy éxO poner K 95. 

txvov. Sce «lor. 

teuxe, 3 sing. aor, Kiydvw. 

ex(xets, 2 sing. impf. See kexdvw. 

exixnpev, 1 pl. non-thematic impf. Kxdvw. 

éxxabalpw [éx- (9)]. To clear out, free from 
obstructions : otpo’s B 153. 

exxadexddwpos [éx-, €& + kal + déxa 4+ ddpov, a 
palm, four fingers’ breadth, ¢.e. about three 
inches]. Sixteen palms in length, z.c. about four 
feet: képa A109. 

exkadéw [éx- (1)]. 


Skill in the use of 


Aor. pple. éxxadéoas 0 582. 
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Pl. éxxadécavres «471. To call forth, summon 
Q 582.—To eall forth for conference: pe x 471.— 
Of Hermes summoning souls for their passage 
to the nether world. In mid. w1. 

féxkare(Sw [éx- (1)-+Kar-, kara- (1)]. Aor, pple. 
éxkatiowv. To see or descry something from (a 
height). With genit.: Hepydmov A508, H 21. 

jexkarepaddopar [éx- (1)+Kar-, kara- (1) +é¢-, 
émt-(5)]. 38 sing. aor. éxxareradro. To leap forth 
down from for an indicated purpose: ovpavod 
T 351 (v.l. odpavod ék karewG ro). 

exxaTidayv, aor. pple. éxxareldw. 

texkAérrw [éx-(1)]. 3 sing. aor. ééxNeWe. To 
rescue by stealth out of something : “Apna E390. 

fexxvAtyS [éx- (1)]. 3 sing. aor. pass. éfexu- 
Noy. In pass., to be rolled, roll (headlong) 
from a position: éx dlppowo Z42=W 394, 

éxAayfay, 3 pl. aor. rrAafw. 

tékAavOdve [éx-(9)]. 3 pl. redup. aor, éxéAafov 
B600. 3 sing. aor. mid. éxddOero «557. 3 pl. 
é&ehdPovro 11602. 38pl. redup. aor. subj. éx- 
NeAdOwrvra x 444. 3 sing. opt. éxAeAd Porro vy 224. 
Infin. ék\eAabécOar Z 285. (1) To cause a person 
to forget, deprive him of (a faculty): é«éAafoy 
Kidapiorivy B600.—(2) In mid. (a) To forget, 
fail to remember to do. With infin. : karaBjvae 
« 557.—(b) With genit., to forget, fail to bethink 
oneself of: 008 ddKis é&eXdovro II 602.—To 
forget, be freed from: étfvos Z 285.—To (die and) 
forget, cease to think of (in death) : ydmuoo y 224. 
Cf. x 444. 

ékAdoOn, 3 sing. aor. pass. KAdw. 

éxéabov, 3 pl. redup. aor. éxavOdvw. 

éxXeo, 2 sing. impf. pass. khéw. See xrelw. 

tickepe, 3 sing. aor. KMérrw. 

€kdyors, 7) [€x- (9) +An-, A7jOw]. A forgetting : 
maldov povoco » 485 (an amnesty inregard to . . .). 

€xALOn, éxAlvOn, 3 sing. aor. pass. KAlvw. 

ékAvov. See xdvov. 

&kAvoOn, 3 sing. aor. pass. vfw. 

ékAvo [éx-(1)]. 3 sing. aor. pass. &e\vOn E 293. 
(1) To set free or rescue from. In mid. With 
genit.: Kax@v oa éxNicomar x 286.—(2) aly é&- 
evOn KE 293, app., was disengaged from the flesh. 

expore, 3 sing. aor. éxkBddoKw. 

exputao [éx- (1) + uufdw, in late Greek, to suck]. 
To suck, or perh. rather, to press or squeeze out : 
alw éxuugnoas A 218. 

€kopéoOny, aor. pass. Kopévy use. 

€xopéooato, 3 sing. aor. mid, Kopévvume. 

éxoWa, aor. Kbrru. 

éxrayos, -ov [perh. for &x-way-dos, fr. éx- (9) 
+mday-, mrjoow). In some way striking or 
remarkable. (1) Of persons ®452 (extraordinarily 
violent or unreasonable), 589 (wonderful, great). 
—In superl. A146 and T 389 (most wonderful (de- 
risively)), 2170 (app., incredibly remiss).—(2) Of 
words, etc., violent, vehement: émréecow 0198: 
077, evirny « 448.—Of a storm, unusually violent 
€522.—(3) In neut. sing. ékraydov as ady., in 
striking wise, vehemently, loudly, excessively : 
émevEaro N 413, 445, #453, 478, decid X 256. 
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EkTrOTEOPAL 
Cf. p216.—So in pl. kaya, exceedingly, 
strongly, deeply: Pinca 1415. Cf. H 423. 


éxmdyAws [adv. fr. prec.]. In striking wise, 
vehemently, exceedingly, strongly, deeply A 268, 
B 223, 357, 1238: € 340, \ 437, 560, 0 355. 

txrarpdcow [éx- (5)]. To make oneself pro- 
minent, attract attention to oneself E 803. 

téxmdAdw [éx-(1)]. 3 sing. aor, pass. €xraAro. 
In pass., app., to throb forth from. With genit. : 
pvedds cpovdvrlay éxradto T 483. 

téxmatdcow [éx-(1)]. Pf pple. pass. éxmema- 
tayuévos. App., to aftlict (in mind): ¢pévas 
éxmemaraypévos écol (out of your wits, stirred to 
madness) o 327. 

éxréptro [éx-(1)]. 3 pl. aor. exmeupav m3, 
3sing. subj. éxméupyor o 336. 38 sing. opt. ék- 
méuwere 2681. Aor. imp, pl. mid. éxméupacbe 
v 361. (1) To send forth or away 2381: a2 3.— 
(2) With genit., to send forth from, cause to 
depart from: moéuou &598.—To turn out of: 
dwuatos ¢ 336.—In mid. v 361.—(3) To conduct 
or escort from. With genit. : vndv 2 681. 

extreTataypevos, pf. pple. pass. éxrardoow. 

éxtrérotat, 3 sing. pf. pass. éxmlvw. 

féxmepdw [éx- (9) + mepdw'], 3 sing. éxmepag 
1323. 3 pl. éxmepdwo. 435, 0561. 3 sing. aor. 
é&emépnoe N 652, 11346: «162. (1) To pass over, 
traverse: Aatrua 7 35, 6561, .323.—(2) Of an 
arrow or a spear, to make its way, pass N 652, 
Il 346: «162. 

téxmépOw [éx- (1) (9)]. 3 sing. fut. éxmépoe 
2283, 310. 3 pl.-ovo. H489, Infin. -ew P 407. 
2 sing. aor. subj. éxrépoys N 380. 3 pl. -wor A164. 
Pple. -as, -avros B113, 288, E716, 120, 5327, 
® 433. Infin. éxméprac A 19, B 133, 0216. 1p). 
aor. éferpabouey A125, (1) To sack or plunder 
(a city) A19, 164, B113=288 = E716 = I 20, 
B 133, E489, N 380, 0216, P 407, = 283, 327, 
® 310, 433.—(2) To plunder or carry off from. 
With genit.: woNwy A 125. 

tke, 3 sing. aor, éextlrrw. 

éxrrepvviat, nom. pl. fem. pf. pple. éxpiw. 

Tékmtve [éx-(9)] Aor. &xmiov «318. 3 sing. 
-¢ 6353, 361. 3 pl. -ov «237. 3 sing. pf. pass. 
éxmémorar x 66. (1) To take a draught, quaff a 
cup +353, 361, x 237, 318.—(2) In pass., to be 
drunk up, be consumed : écc0a rou éxarérora x 56. 

éxalarw [éx-(1)]. 8sing. aor. éxrece B 266, 
T' 363, A498, £585, 6329, N399, 0421, 465, 
X 448: €31, 384, w16, x17. 3 pl. -ov A179. 
Infin. éxrecéew 467. (1) To fall out & 492, 
W 467.—To fall out of one’s hand: yapal of &xrece 
xepxls X 448.—Of tears, to fall, be shed B 266: 
mw 16.—(2) With genit., to fall owt of or from: 
dlppov E585, N 399, trrwv A 179.—To fall out of 
(one’s hand or arms) : xerpds 1 363, A 493, © 329, 
0 421, 465: £31, 34, x17. 

téx@dHoow [éx- (1)]. 3 pl. aor. pass. &xaAnyev. 
In pass., to be driven out of one’s wits, become 
panic-struck (ef. wdjrow (2)) S225. 

extrotéopar [éx- (1)]. Of snow-flakes, to fly 
forth, be shed abroad : vidddes éxroréovrat T 357. 


éxmrpemms 


éxarpemns [éx- (5) + mpérw]. Pre-eminent B483. 

Técmpoxahéw [éx- (1) + mpo- (1)]. Aor. pple. 
fem. mid. éxrpoxadecoauévy. To summon and 
cause to come forward owt of. In mid. With 
genit.: weydpwr 8 400. 

téxmpodeme [éx (1) +mpo- (1)]. Nom. pl. mase. 
aor. pple. éxrpodurdyres. To quit... and go 
forward, to issue from: Adxov 6515. 

téxmriow [éx- (1)]. 3 sing. aor. e&érruce. To 
spit oué of. With genit.: créuaros d\unv € 322. 

ékpépo, 2 sing. impf. pass. See xpeudvvume 

TékpHyvipe [ex- (9)]. 3 sing. aor. é&€ppyte. To 
break, cause to snap asunder O 469.—To carry 
away, cause to give way: odoto (partitive genit., 
a part ofthe... ) W421. 

éxpive, 3 sing. aor. Kpivw. 

féxkoadw [éx-(1)]. 3 sing. aor. éEerdwoe. To 
save or preserve from impending danger A12. 
—To save or preserve from the power of. With 
genit.: @addoons 6501. 

jékoevw [éx-(1)]. 3 sing. aor. mid. é&écovro. 
In mid. (1) To speed forth .438.—(2) With 
genit., to speed forth from: mv\éwy H 1.—Of 
sleep, to flee away from, forsake: BXepdpwv jor 
é&éccuro Urvos 4 366.—To issue or gush forth 
from: Pdapvyos olvos «373. 

féxomde [éx- (1)]. 3 sing. aor. éécrace Z 65. 
Nom. dual masc. aor. pple. mid. éxoraccapévw 
H 255. To draw out, recover (a spear) Z65.— 
So in mid. : éyxea (7.¢. from the shields in which 
they were stuck) H 255. 

téxotpépw [éx- (1)]. 
To overturn (a plant) and uproot (it) from. 
genit.: Epvos Bépou P 58. 

éxta, 3 sing. aor. xreivw. 

éxtad.os, -7, -ov [app. conn. with éxraviw]. 
Thus, capable of being spread out, ample, flowing: 
xAaivay K 134. 

éxrabev, 3 pl. aor. pass. xrelvw. 

ekTape, 3 sing. aor. €xTdyvw. 

exrapev, 1 pl. aor. xreivw. 

éxtapve [éx (1)]. 3 sing. aor. éféraye A486. 
éxrape 1320. 3 pl. é&érapov A 460, B 423, N 391, 
11484: 4360. Imp. ékrape A829. (1) To cut out 
(a sacrificial limb), sever (it) by the joint: py- 
pois A 460=B 423 :=y 360.—Of a surgeon, to cut 
out, extract : do’s A 515.—To cut out or extract 
from. With genit. : pnpod dicréy A 829.—(2) To 
cut from a tree for one’s use: pémadov 4 320.— 
(3) To eut pieces out of, make incision in: Aq» 
M 149.—(4) To fell (trees) (cf. éxBddAw (2)) A486, 
N 391=I1 484.—(5) To cut out, shape: vijiov [62. 

éktay, 3 pl. aor. xrelvw. 

txrave, 3 sing. aor. xrelvw. 

texravvw [éx- (9)]. 3 sing. aor. éerdvucce P 58. 
Pple. éxravicas A 844, 218. 3 sing. aor. pass. 
éferavicOn H 271. (1) To stretch out, cause to 
lie stretched ont A 844, 218.—(2) To stretch 
out, lay low P58.—In pass., to be laid low: 
tarrios é€eravicbn H 271. 

éxrewve, 3 sing. aor. xrelvw. 


téxrehéw [éx-(9)]. Also éxredclo. 


3 sing. aor. éféorpewe. 
With 


3 pl. pres. 
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€xtoobe(y) 


€xted€ovet X 280, I pl. subj. éxredwmer p 135, 


180, 268. 3 pl. impf. é&eréXevoy 1493: 67. But. 
exrekew V9G. Ssing. éxrehdee K105. 38 pl. 
éxreréovot B286. Infin. éxredéew «27. Aor. 


eferéheooa 7156. 38 sing. -- 279: B110, 799, 
6329, w146. 38 pl. -avy X317. Subj. éxredéow 
B98, 7148, w 188. 3 pl. -wor 1245. 38 sing. opt. 
exTehéoeve 022. Pple. éxredéoas, -avros y 275, k 41. 
3 pl. impf. pass. é&ereNeDvro X 294, £293. Fut. 
infin. éxrehéeoOa H 353, M 217. 3sing. pf. éx- 
TeTéXeoTa XH, W54. (1) To bring to completion, 
carry through, carry out, bring about, accom- 
plish, perform: épyov y99=6329. Cf. H 353, 
D79, ¥96: y 275, 67, 022, «41, 4280, 1365, 
180 = 268, x 5.—Absol. « 27 (his aid was vain), 
317 (would have sueceeded).—In pass., to come 
to pass, happen. Impers.: 8’ éxredderOar dtowar 
(thus it will be) M 217.—(2) To accomplish, 
fulfil, carry out, bring to fruition or consumma- 
tion (a promise, purpose, wish, boasts): &76- 
oxeow B286. Cf. 1245, K105: 7 99=83829, 
wv 54.—(3) To finish the making of, complete: 
gapos B I8=r 143=w 133, B110=w 146, 7 156.— 
(4) To bring into being, cause to be born: yévov 
1 493.—(5) In pass., of periods of time, to be 
accomplished or completed: é7e phvés Tre Kal 
nuépar ekereNedvTo \ 294 =E 293. 

€kTHTATO, 3 sing. aor. KTdomal. 

Texr(Onpe [éx-(1)]. Nom. pl. fem. aor. pple. 
éxOeicat. To place outside on a spot indicated : 
héxos W179. 

éxticayv, 3 pl. aor. Krifw. 

extobev | éx7ds + -Hev (2)]. (Cf. &xroaGe(v).) (1) Out- 
side, without: é. avAjs (outside in the avrA%, 
taking av) js as local genit.) «239, 338. Cf. v 100. 
—(2) Outside the circle of. With genit.: é 
OrAwy pynornpwv a 132. 

€xroOu [éxrds + -O]. 
line or shelter of. 
murdov X 439, 

éxtos [éx-, €]. The sixth B407: 7415. 

extds [ex]. (1) Outside: ws tde vedpdy re Kal 
bykous é. ébvras A151 (7.c. they had not entered 
the wound), é. AéGo 2650 (z.e. in the atOovca). 
Cf. K 151: £72, €11, 16, ¥ 135.,—(2) With genit. 
(a) Outside of : kAtolns 213. Cf. 167, £49, & 608, 
W451: avdjs é. édv 6 678 (i.e. he overheard from 
outside the conference which was taking place in 
the avr\/). Cf. P 191, w178.—(b) To outside of : 
kahéooaro duparos é& O148.—(ce) Out of the 
region of danger from: kamvoi cal kiparos é, 
p219.—(d) Apart from, at a distance from the 
line of : 6600 y 123.—Aside or away from the line 
of: 6600 W424. Cf. p 234. 

exrooe [éxrds +-ce]. Out of, from. With genit. : 
xeupos & 277. , 

exroobe(v) [éxrés+-Oev (1) (2)]. (Cf. &xrodev.) 
(1) (a) From without: répas davyjrw v101.— 
(b) From out of. With genit. : @addoons x 385. 
—(2) (a) Outside, without: dpvEouev ragdpov H341, 
écoaro pwov dixovo (as an outer covering) K 334, 
Cf. H 440, K 263: é. md-you d&es [elaly] € 411 (7.e., 


Outside of, beyond the 
With genit.: vydv O 391, 


ExTUTTE 122 éhavvw 
app., forming an outlying range). Cf. p 278.— | pvvia. To spring from. With genit. : ckepadai 


(b) Outside of. 
Cf. 1 112, w 148. 
éktute, 3 sing. aor. KruTéw. 

éxupy, -fs, 7 (oFexupy). A 
XK 451, 2770. 

éxupds, -00, 6 (aFexupés). 
1172, 2770. 

tkvo(o)e, 3 sing. aor, Kuvéw. 

texpaty [éx-(1)]. 3 sing. fut. expaver T 104. 
3 sing. aor, pass. éepadvOn A468, N 278: mw 441. 
3 pl. keddavOeyv T17. 3 sing. aor. éLedavyn X 248, 
T46, 143: «260. (1) To bring to light T104 
(to the birth).—(2) In pass. (a) To appear, 
come forth « 260.—To come forth from retirement 
2248=T 46=Y 43.—To appear, come into view 
from. With genit.: dopa XapvBd.s eLepadvdn 
4.441.—(b) To be exposed to view, be visible 
A468.—To be seen in one’s true colours, be 
known for what one is N278.—(c) To shine, 
gleam: ws ei cédas T17. 

expdoGar, infin. mid. expyu. 

éxépw [ex-(1)]. 3 pl. fut. efoloovor Y 675. 
(1) To bear or carry forth or away K 505: 0 470. 
—To carry off (a prize) ¥ 785.—(2) To bear, 
carry, bring, forth or away from. With genit. : 
modépmo.o H 234, 664, 669. Cf. ¥ 259: 0 439.—(3) To 
carry forth (a corpse) for funeral rites Y 675, 
Q786.—(4) To bear from the field, carry out of 
danger II 368, 383 =866.—(5) To bring round or 
on (a point of time): dre suabolo Tédos Gpau été- 
gpepov & 451.—(6) Intrans. for reflexive, to draw 
away from competitors in a race, shoot ahead 
(cf. brexpépw (3)) Y 376, 377, 759. 
* téxpevdyw [éx- (1)]. 3 sing. aor. ékpuye E18, 
1355, A376, 380, 2407, 1480, X292: 5502, 
512, 0235. Ilpl. éxpiyouer uw 212. 8 &béduyor 


With genit.: relyeos é. 1552. 


mother-in-law 


A father-in-law 


y 236. Infin. éxkpvyéew & 66: € 289, 414, 7 157, 
231, (1) To escape, evade, avoid (impending 


danger or trouble): @dvarov ®66. Cf. 1355: 
6 502, 512, 0 235, 7 157.—(2) To escape from, get 
clear or free of (danger, ete., in which one is 
involved): péya metpap ditios € 289. Cf. ¢ 414.— 
Absol.: @vdev éxpiyomev 212. Cf. r 231.—To 
escape from or owt of. With genit. : adds y 236. 
—(3) Of a missile weapon, to fly from (the hand). 
With genit.: Bédos Expuye xepds H18, A876, 
407 =X 292, IL 480.—Absol. : 088 ddcovy Bédos 
éxpuyev A 380. 

fécpype[ex-(8)]. Infin. mid. ékpacda. (1) To 
announce or declare openly. With dependent 
clause: olvexa . . . v 308.—(2) To utter: é7os 
k 246. 

téxpOl [éx- (1)]. 3 sing. plupf. pass. é&épOcro. 
Of something stored in a place, to be consumed 
or perish from or out of (the place). With 
genit. : of rw vndy é&épOiro olvos 1163. Cf. uw 829. 

exopéw [éx- (1)]. (1) To bear or carry out 
x 451.-—(2) In pass., to be borne or advance from. 
With genit.: Kédpvdes yndv éxpopéovro T 360. 

expvye, 3 sing. aor. expevyw. 

Texhde [éx- (2)]. Nom. pl. fem. pf. pple. éx7e- 


Tpeis évods avxévos A 40. aoe 

éxxéw [éx- (1) (4)]. 3 sing. aor. mid. exxevaro 
x8, #178. 3 sing. aor. pass. é£éxuro 7 470. &xxuTo 
7504. Pple. éxxvpevos, -ov & 300: 0515. 3 pl. 
plupf. é&exéyuvro 6 279. (1) To pour out (liquid) 
1 296.—Of solid objects. In mid. : dicrov’s x 3, 
w 178.—(2) In pass., of a liquid, to pour out, be 
spread: tdaros éxxupévoco &300.—To be spilt: 
étéyud’ towp 7470. Cf.7504.—Fig., to hang 
suspended from. With ablative: [décuara] ueda- 
Opopu e&exéxuvro 6 279.—Of persons, to pour out, 
stream forth II 259: @ 515. 

éxdv (Fexdyv) [ef. éxndos, €xnte]. (1) Willingly, 
of free will, not under compulsion: €. d@ka 
5649, Of. 6647, €100, x 351.—(2) Yielding too 
readily to one’s feelings or fears or to circum- 
stances, giving in too easily: €. pediets 7523. 
Cf N234: y214=795, 6372, 377—(3) On 
purpose, of set purpose, intentionally, advisedly : 
é. Nudpravey K 372. Cf. O81, Y 434, 585.—(4) As 
a matter of choice, by one’s own will: €. ovx ay 
tes EdoiTo [OeGv SGpa] [ 66.—(5) Preceding déxwy 
and serving to emphasize it by contrast: €é. 
déxovrt ye uu A43. Cf. H 197.—Sim. in 6 133 
é. is used rather with reference to aéxovoay in 130 
than as in itself giving any distinct sense. 

éAday, pres. and fut. infin. éda’va. 

ZaBe, 3 sing. aor. AauBdavw. 

“ave, 3 sing. aor. \avOdvw. 

éXalny, -ys, 7. The olive-tree P53: € 477, 7 116 
=A 590, v 102, 122, 346, 372, w 190, 195, 204, 


w 246. 
ehatveos [édain]. Of olive-wood «320, 394. 
é\divos. =prec. N 612: € 236, «378, 382. 


tdavov, -ov, 76 [€Aain]. Olive-oil B 754, K 577, 
2171, 2350, 596, 186, 281, 2587: 
y 466=« 364, 549=p88, 5252, ¢79, 96, 215, 
219, 7 107, 6364, 454, «450, 7505, W154, w366. 

&\doacke, 3 sing. pa. iterative dative. 

tAac(o)e, 3 sing. aor. édavvw. 

Qdocowy, -ov [comp. of é\ax-vs, small]. In 
neut. €\acoov as ady., less: Soupnvexes 7) kal é. 
K 357. 

&acteéw [édac-, avvw]. 
team) 2 548. 

€&latn, -ns, 7. (1) The fir-tree E560, 5287: 
e 239.—Fir-wood Q 450.—(2) An oar H5: wl 

éLarnp, -jpos, 6[éda-, ehar’ivw]. One who drives, 
a charioteer A145, A 702, © 369. 

ative. Infin. eddavy E366, 045, N 27, X 400, 
W 334: 7 484, 494, £82, w47, 109, 124, 0 50, 192. 
3 pl. impf. &wv 2696: 62. 3 sing. pa. iterative 
éAdgacke B199. 3 pl. fut. EXdwor N 315: 7 319. 
Infin. éXday P 496: €290. Aor. #raca 1375. 
3 sing. #dace A 279, 1349, 11338, W514, ete. : 
7 449, € 867, o 95, x94, ete. ace E80, A109, 
Il 293, X 826, ¥ 615, 0323: €313, «390, 0215, 
7 449, 465, w 332. édacce A299, H 539, IL 309, 
269, etc. : €9, E11, o 96, x 98, 295, 328. 3 pl. 
jracav A154, H450,M6, 13. @acav 1281: 
vy 493, 0146, 191. &\accay 2349, 421. 3 sing. 


To drive (one’s 


éXapy Boros 


subj. éAdoon E236. éXdoy y 422, «293, p 279. 
3 pl. €Adowor IL388: uw 55. 3 sing. opt. eAdcere 
X 290, p 237, x97, ete. Imp. @&accov X 284. 
Pple. éAdeas, -avros Z529, 1187, 217: «343, 
353, 398, v164. éAdooas 11713, 2392. Infin. 
é\doat EH 264, T423: 694. éAdooa N 607, 647. 
Mid. 1 pl. aor. jAacduerba A682. 2 sing. opt. 
é\doato v51. 3 pl. éXacalaroK 537. Pil. éNaood- 
uevos 6637. Pass. 3 sing. pf. é\7jdara II 518: 
7113. 3sing. plupf. é\jAaro A135, K 158, N 595. 
MAMAaTO E400. 3 pl. éXmAéaro 7 86 (vv./l. EAnda- 
Oaro, €Xn\édaro). (dt-, elo-, é&-, éw-, map-, wapet-, 
ovy-.) (1) To drive (cattle, etc.) A279, T 281: 
«237, 337, «390.—To drive in or fetch (them) 
for some purpose “343, 353, 398.—In mid. 6 637. 
—Absol.: d¢p’ éXdoy émiBouxddos avip y 422.— 
(2) In reference to persons, to drive: xaxods és 
pécoov A299. Cf.2532.—To drive or chase, to 
drive or chase away : éx Tpoins ’Axacovs Z529. Cf. 
IL 87, 293, & 217, 2392.—To banish Z 158.—For 
ddnv €Xaav see ddnv.—Fig.: of éx dixny éX\dowow 
II 388.—(3) To drive off (cattle, etc., as spoil) 
A154: 6405, 465, 4290, o 235.—In mid. : pio’ 
é\auvduevos A674. Cf. A 682: v51.—To drive 
off (captured horses) E165, 236, 264, 327, 589, 
P 496.—In mid. K 537.—(4) To drive (horses, a 
chariot, a team of oxen, etc.) : dpyara Kal trrw 
E 237. Cf. B764, A 289, ¥ 334, 0325, ete.: 0215. 
—Absol.: pudorev édday (to start the horses) 
E366. Cf.A274, N27, 11713, 356, etc.: e 
Boes elev €EXavvéuev o 371. Cf. y 484, 493, 62, etc. 
—To drive up to the rescue: tous P 614.—To 
ride (a horse) ¢€371.—Fig., to carry on, keep 
going: xodkwdy A575.—(5) To propel (a ship) 
with oars, row (her) 7 109, 4 109, 276,» 155, 169, 
0 503.—Absol.: dvaBavres éhatvowev 157, EXdwor 
yadnrny (through ... ) 7319. Cf 447,55, 124, 
y 22._(6) Of operations conducted in line, to 
drive or form (a ditch, a wall, etc.): rddpov 
H450=M 6, I 349, dyuov A68. Cf. 2564: retyxos 
£9, oravpovs (a line of ...) £11. Cf. 7 86, 113. 
—(7) To drive or thrust (a weapon): dvampd 
xarkov accev 0 342, Cf. B41, 539, T 259, 2 421, 
etc.: x 93, 295.—To drive (a weapon) into the 
ground K 153.—To drive or thrust (something 
into a specified position): poyddv bad orodoi 
.375.—In pass. of an arrow or a spear, to pass, 
take its way: 61a (worjpos édjdar’ [dicrds] A 135. 
Cf. E400, N 595.—(8) To strike or wound (never 
with a missile): ‘Tyjvopa Gpov (in the... 

E 80, kdpv0s pddov N614. Cf. B199, E584, 
K 455, A109, N 576, 2 497, 0 352, 11 338, 1 475, 
X 326: wérpyy 6507, dekidv Guov o 95. Cf. k 293, 
p279, «92, 96, x94, 97, 296, 328.—Absol. : 
@ 425, X 284: 7449, v 164, o 91, 94.—To dash 
(against the ground): mpds yy Kdpy p 237.—Of 
a wave striking ¢ 313, 367.—Of a boar wounding 
with its tusk 7449, 465.—With cognate acc. of 
the wound inflicted by it 7393=y74, $219, 
w 332.—With ovv, to dash (one’s teeth) together 
o 98.—To beat (the sea with oars) (cf. rrrw (3)) 
H 6.—Fig., of pain, to pierce: xelp ddvyyow édn- 
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Nara IL 518.—(9) To beat or hammer out (metal) 
H 223.—To form by beating or hammering out 
M 296, Y 270. 

AXadyBdros, 6 [Eados + Bor-, BaddAw]. One who 
smites deer, a hunter 319. 

YArados, -ov, 6, 7. A deer, whether hart or 
hind A 225, 24, 6 248, A118, 475, N 102, O 271, 
T1158, 757, 486, X189: 6335=p126, ¢104, 
133, « 158, 180, v 436. 

&tadpds, -7, -dv. (1) Light, of small weight: 
Aday M 450.—(2) Moving easily, nimble: yuta 
E122=N 61=W 772, yxetpes Y 628.—Active in 
movement, nimble: dyjp IL745.—Swift. In 
comp. €Aagpérepos a 164 (see apyerds)—In superl. 
éhadpéraros WY 749: y370.—Of birds KX 139: v 87. 
—Of the wind 1416.—(3) Light to bear, not 
burdensome. In comp.: éAadpérepds Ke médELOs 
yévorro X 287. 

éhadpas [ady. fr. prec. ]. 

€dkdxeva. See Adyeca. 

édaxov, aor. ayxdvw. 

Sonat (FéAdoua). Also, with prothetic é, 
eeASopar (€FEASouar). (1) To wish, desire. With 
infin. : léés0ac ce 6162. Cf. N 638: € 219, 066, 
o 164, v35.—(2) To wish for, desire, covet: 
xrnpata E481.—To long for, look eagerly for- 
ward to ¥6.—To seek the accomplishment of, 
prosecute (business) a 409.—(3) With genit., to 
long for, sigh after : Ilacv0éns & 276: ois addxou 
€ 210.—To be eager for: €Addpuevar redlao (eager 
to reach the... ) W122.—To lack: édwdjs 
&£42.—(4) Absol. in pple., longing, desiring, 
eagerly expectant H4,7: «438, @209, w 400. 
—(5) As pass.: éedAdéoOw ror mébdemos (let it be 
thy desire) II 494. 

eSwp, 76 [€Adouac]. Always, with prothetic 
é, wp. A wish or desire A41, 455=I1 238, 
A504, © 242, 074: 7418, p 242, @ 200, y 54. 

Xe, 3 sing. aor. alpéw. 

ealpw. 3 pl. pa. iterative édealperxoy Q 23. 
To pity, take pity upon, feel pity for, feel for 
B27=64=0174, 2407, K 176, A665, 219, 23: 
yy 96=6 826, £389, w3138.—With pple. express- 
ing the plight of the pitied : Tp&as amo\\upévous 
H 27. Cf.1802, N15: 6828, +r 210.—With 
infin. : proryéuevar kaxdryre (in regard to. . ., so 
as not to...) v202.—Absol. 2431, ® 147: 
a 19, €450, £175, « 399, p 367. 

ehéypyy, aor. mid. Aéyw*. 

Xeyxeln, -ns, 7 [Aeyxos]. (1) Disgrace, re- 
proach, blame, shame X100, W408: &388.— 
(2) An occasion or cause thereof: ¢. col alta 
éooerar V 342, Cf. p 255. 

eheyxys [reyxos]. Deserving of reproach : 
’Apryetou, edeyxées A242. Cf. 2 239. 

eXéyxtoros [superl. fr. \eyxos]. The most 
open of all men to reproach, the most desery- 
ing of blame or contempt B285, A171, P26: 
K72. 

“eyxos, 76 [cf. next]. An occasion or cause 
of disgrace, reproach, blame, shame : ¢. éccerar et 
kev... A814.—In pl.: qty dy edéyxea Tabra 


Buoyantly ¢ 240. 


ehéyXo 


yévorro f 329. Cf. @ 333.—So of persons regarded 
as disgraces to their kind, ‘things of shame’: 
Kak’ édéyxea B 235, E787=0 228. Cf.ra 0 
éhéyxea wavra héNecrrat O 260. 

édéyyo [cf. prec.]. 2 sing. aor. subj. éAeyéys 
1522. (1) To dishonour, bring to nought, 
make futile: 00ov 1522.—(2) To bring shame 
on, do no credit to: ce p 424, 

éXéewv, aor. infin. alpéw. 

éXeewvds [ZAeos]. (1) That is a fitting object of 
pity, pitiable, piteous: vécwyw W110. Cf. 6273: 
ddxpvov (caused by feelings worthy of pity) 
0531, 7219. Cf. 7 253.—In comp. édeewdrepos 
Q504.—In superl. édeewdraros 6 530.—(2) Mov- 
ing or finding pity: idov éOe 76° édeewdy 
2309: ¢327.—(3) In neut. pl. édeewa as ady., 
in piteous wise B 314, X 37, 408. 

édeéw [ZXeos]. To pity, take pity upon, feel pity 
for, feel for Z94=275, 309, 6350, O12, I1 431, 
£465, 74, X59, 82, 123, 419, 2 207, 332, 503: 
3364, 1349, 155 =395, X87, £279, x 312=344.— 
With pple. expressing the plight of the pitied: 
Tw wecbvTe H561, 610. Cf. 044, P3846, 352, 441, 
T 340: ¢ 836.—Absol. Z 484, 1172, X 494, 0 301, 
357: v 182. 

eLeqov [éheéw]. Pitiful, compassionate e191. 

&eqtis, 7 [édeéw]. Compunction in using, 
sparing: o¥ tus é. dddorplwy yaploacda p 451. 
Cf. & 82. 

éXetv, aor. infin. aipéw. 

édexTo, 3 sing. aor. mid, héyw!. 

dato, 3 sing. plupf. pass. Nelo. 

fedeA(fo. 3 sing. aor. éAé\iEe A 530, 8 199. 
3 sing. aor. pass. éAeMlyOn X 448, 3 sing. plupf. 
é\é\kto N 558. To shake, cause to tremble 
A 530, @199.—In pass., to shake, quiver, 
tremble: éyxos é\é\cxro N 558. Cf. X 448.—For 
éAéAtEe P 278: €314; ENeAiEduEvos B 316; ENedlyOn 
416, € 306; edeNixOnoay H 497, Z106, A 214, 
P 343; édéNiyMev L109; edediyOévres A 588 ; 
éehédcxTo A 39, see éXloow. 

éhéduvto, 3 pl. plupf. pass. Wa. 

trea, aor. Advw! and Né-yw?. 

éhétato, 3 sing. aor. mid. Aéyw!. 

€hedOpemros [éAe(c)-0-, Eos + Oper-, rpépw]. 
Marshbred, growing in marshy ground B 776. 

éXeos, -ov, 6. Pity, compassion Q 44, 

éeds, -o0, 6. A charger, platter 1215: £432. 

€héo Oat, aor. infin. mid. alpéw. 

&eckov, pa. iterative aipéw. 

ero, 3 sing. aor, mid. aipéw. 

éerds, -7, -dv [éde-. See alpéw]. That can be 
seized or grasped : dvdpds Wux7 1 409. 

éXev, aor. imp. mid, alpéw. 

€hevOepos. Free, not in bondage: éde’Mepov 
jap (see Fuap (4) (d)), kpnripa édevOepor (a bowl 
to celebrate deliverance) Z 528. 

edoopar, fut. epxouar 

éAedatpopar [ poss. conn. with dropwios]. 
pple. Aepypduwevos F388. To play a trick upon 
W 388.—Absol., to deceive. Of dreams 7565. 

éhépas, -avros, 6. Ivory H583: 673, 6404, 


Aor, 
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éEXloow 


o 196, 7 56, 563, 564, 7, y 200.—A piece of 
ivory A141. 

ehéxOnv, aor. pass. Méyo. 

Yape, 3 sing. aor. Nérw, 

&y, 3 sing. aor. subj. aipéw. 

én dbaro, 8 pl. plupf. pass. eAa’yw. 

€nrarat, 3 sing. pf. pass. édavvw. 

€&ynréato, Andédato, 3 pl. plupf. pass. eAavyw. 

€&ynrovdas, pf. pple. épxouac. 

&yrat, 3 sing. aor. subj. mid. aipéw. 

ehOépevar, EMOeuev, EAGetv, aor. infin. Epyouc. 

&racOn, 3 sing. aor. Acafomat. 

‘EAukovios. App., of Helike in Achaea, a seat 
of the worship of Poseidon T 404. 

€Auk@ms, -.d0s, 7. =next: Kovpny A 98. 

Alkarp, -wros, 6 (Feixwy) [prob. (F)edck-, Alioow 
+éma. ‘Throwing the eyes round’). Thus, 
quick-glancing (as indicating liveliness or viyacity 
of disposition). Epithet of the Achaeans A 389, 
T 190, 234, IL 569=P 274, Q 402. 

€&k, -cxos, 7 [édux-, EAlcow]. An ornament of 
some kind in spiral form = 401. 

€&xk, -cxos [prob. as prec., ‘with twisted or 
‘crumpled’ horns.’ Or poss. fr. (a)eA- as in céXas, 
‘shining,’ ‘sleek’]. Epithet of oxen 1 466= 
Y 166, M293, 0 633, D524, 6448: a 92=4 320, 
146, 1289, «136, 355, x 292, w 66. 

éXuroy, aor. Nelo. 

Eloow (Fedix-cw) [cf. eid]. Aor. pple. éAlEas 
W466. 3 sing. aor. subj. mid. édigerar P 728. 
Pple. é\vEdwevos M 408, 467, N 204, P 283. Genit. 
pl. masc. aor. pple. pass. AyGévrwy M74. To 
these should no doubt be added (cf. under éNeAlfw) 
3 sing. aor. é(F)é\uée (appearing in the Mss. as 
é\éMEe) P278: € 314; aor. pple. mid. (F)edEduevos 
(eXe\rEduevos) B 316 ; 3 sing. aor. pass. é(F)edix An 
(€XeALX On) W416, E306 5 3 pl. e(F)ediyOnoay (€XeNI- 
xXOnoav) H497, 2106, A214, P3438, é&(F)édyee 
(€kéAcx ev) Z109; pple. pl. (Fyediy@évres (éNeX- 
xOévres) A588; and 3 sing. plupf. (F)e(F)éducro 
(éd€NcxTo) A 39. (1) To form in a spiral shape, 
twine: €édixto Spdkwy A 389.—(2) To impart a 
circular motion to, cause to whirl ¢314, «416 
=£ 306.—(3) To bring (troops) to face the foe, 
rally (them) P 278.—In pass., of troops, to rally : 
of 6° édeAlxOnoay H497=Z 106=A 214=P 348. 
Cf.Z109, A588, M74.—(4) Absol., to turn one’s 
horses (round a mark): mept répuaé’ édooduev 
V 309. Cf. 466.—In mid., to take the turn 
round a mark: él ro\Nbv éocerat (wheels wide) 
 320,.—(5) In mid., to turn oneself, turn to bay 
P 283, 728.—(6) In mid., to turn this way and 
that, go or betake oneself hither and thither: 


dv’ 8udov lav eiNocero M49 (v.2. €dlocero 
(Mooowa)). Cf. M408, 467, @11.—(7) In mid. 


in various senses. To busy oneself =} 872.—Of a 
recumbent person, to turn (from side to side) 
uv 24, 28.—To swing one’s body in preparation for 
a throw: #xe éduEdwevos N 204 (or perh., whirling 
the thrown object in a circle).—To twist oneself 
about in an effort to free oneself 6 340.—Of a 
snake, to coil itself X 95.—To do this for a spring 


é\xeolremA0s 


B316.—Of the steam of sacrifice, to curl A317. 
—Of a thrown object, to spin ¥ 846. 
Axeotremdos [Edxeot-, Exkw+7érNos]. Trailing 


the rérXos, with long flowing rém\os. Epithet 
of Trojan women Z 442=X 105, H 297. 
Akexitay, -wros [Ake-, Akw + iTdv]. Trailing 


the xerev, with long flowing xirdy : "Idoves N 685. 

€Akéo [=\xw]. (1) To drag away by force, 
carry off: é\xneicas Ai-yarpas X 62 (with at least 
a suggestion of ravishment).—(2) To pull at: 
véxuy ei\xeov P 395.—To pull about, tear (a corpse) 
P 558, X 336.—{3) To lay violent hands upon: 
Ane Etkxnoe XN 580 (cf. (1)). 

— 6 [é\xéw]. A being dragged or 
carried away by force (cf. éAxéw (1)) Z 465. 

kos, 76. A wound A190, 217, E361, 795, 
© 405=419, A 267, 812, 834, 848, 2130, 0393, 
1129, 511, 517, 523, 528, T49, 52, 0 420.—Of 
the effect of a snake's bite B 723. 

Axvordtw [frequentative fr. édxuo-, Exw]. To 
expose to dragging or pulling about Y 187, 221. 

Ako (FAxw). (av-, &-, é-, wap-, bg-.) (1) To 
drag, haul or pull along or away: €dxopévas 
vuol’s X 65 (with at least a suggestion of ravish- 
ment), &s 0 julova EXxwor Soxdv P743. Cf.1 370, 
D581, 1404, 405, X 465, 052, 417: 1 276, o 10, 
12, 101, ¢300.—Of dragging the body of a foe 
from the fight A 465, N383, P126, 289, = 156, 
176.—Of so dragging the body of a friend A 258, 
259.—Of Kyp dragging off a body 2537.—In 
pass., to drag or trail along: xdpn é\xecOat €acev 
X398. Cf.E665, X401, 464, 215.—(2) To 
draw, pull, pluck, in a specified direction: éx 
§woripos dicrév A213. Cf. A 239, 398, 457, 11406, 
409, 504.—To pull at M398, P 393. —(3) To 
draw down (a ship) in order to launch her B 152, 
165=181, 1683, =76, 97, 100, 106: y153.— 
(4) Of mules, to draw (a waggon) 2324.—Of 
horses, to draw (a charioteer) 518.—Of a 
charioteer, to draw (his chariot) ¥ 533.—(5) To 
draw (a plough): vetoto dporpoy K 353 (genit. of 
space within which). Cf.» 32.—({6) To draw (a 
bow) : @\xev veuphy yudidas re 419. Cf. A122. 
—In mid.: régov éxero A 583.—(7) To hoist 
(sails) 8 426 =o 291.—(8) To draw up and poise 
(a balance) 6 72, X 212.—(9) To apply force to: 
vara é\kbueva Y715.—{10) Fig., to bring on (a 
period of time): pdos jedtovo EXxov viKTa O 486.— 
(11) In mid., to draw (one’s sword) A 194, 210. 
—To pull out (one’s hair) K 15, X 77.—To draw 
(down the skin of the brows): [Aéwv] émurktviov 
kdrw €dxerac P 136.—To draw in (a seat) 7 506. 

DArae, 3 sing. aor. hapSdvw. 

e&\dcSavds, 6 [(F)eAF-, (F)edv- as in elAdw]. A 
band for binding a corn-sheaf = 553. 

Adicdpny, aor. Mocoma. 

&dAravevora, aor. raved. 

€&\ASbs, 6. The young of the deer, a fawn 7 228. 

€dov, aor. aipéw. 

€os, 76. A marsh-meadow A 483, 0 631, T 221. 
—Marshy ground é 474. 

&dwor, 3 pl. fut. avyw. 
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epBaivw 


édaris, -(50s,  (Fedrls) [Aw]. Hope m 101, 7 84. 

td (Fé\rw). Pf. oda, -as (FéFodra) T 186, 
@ 588, X 216: 6275, y375, €379, 0315, $317. 
3 sing. plupf. édAre 1328: v328, $96, w313. 
3 sing. impf. mid. ¢é\rero M407, N 609: w 345. 
With prothetic é 8 sing. pres. mid. ¢éAmerac 
K 105, N813. Ising. opt. éedAroluny 0196, 
P 488. (ém-.) (I) In pres. act., to rouse hopes 
in, cause to hope: mdvras &\rer B 91=y 380.— 
(II) In pf. and plupf. and in mid. (1) In refer- 
ence to the past or present, to suppose, think, 
faney. With infin.: 086’ éué vyidd y obrws €Xrropae 
yevéoOar H199. Cf.140, N 309, 0110, IL 281, 
P 404: erty juéas Erry apixOa £297. Cf. 419, 
WY 345.—Absol.: atrds 6, €Xrom’, évl mpdroow 
ouirec D194.—(2) In reference to the fut., to 
expect, think it likely or probable. With fut. 
infin.: yaderas o° éodma 7d pétev L186. Cf. 
H 353, N 8, 0504, P 239, 404, 406, 603: ds ovx 
ay &\rrovo vedrepov épt€uev 1 293. Cf. B 275, y 375, 
€379, 8315, @314.—Absol.: ovx dy éeuol ye 
é\romévy Ta yévoiro y 228.—(3) To hope. With 
fut. infin.: Amovro retxos pngew M261. Cf. 
@ 196, 1371, N41, 813, 267, 422, 0701, II 609, 
P 234, 395, 488, 495, > 260, 1328, 1180, 201= 
432, & 583, 605, X 216, 2491: v328, 96, 313. 
—With the infin. to be supplied: od vojpyara 
exTenéet 60° €é\rrerat K 105. Cf. y 275.—With aor. 
infin.: €Amdpevoe matvoacbat modéuovo I’ 112 (or 
this might come under (4)). Cf. M407: d@ev ovk 
roto €hOéuev y 319. Cf. 6 157.—(4) In refer- 
ence to the past of something which it is hoped 
has taken place. With aor. infin,: ["Exropa] 
Gavéev O 288.—(5) In reference to the present 
of something which it is hoped is taking place. 
With pres. infin.: éralpous iévar K 355.—(6) To 
hope for: vixny N 609, 0 539. Cf. ¢317.—(7) To 
trust in. With dat.: Aci © 526. 

ehtrwph, -78, 7 (FeAmwpy) [rw]. Hope. With 
fut. infin. : varddviw toecdac W 287.—With aor. 
infin. : ldous lédew (314=776. Cf. B 280. 

&oay, 3 pl. aor, elrw. 

evo On, 3 sing. aor. pass. elAtw. 

ého, aor. subj. aipéw. 

frov, 3 pl. impf. eAatvw. 

eddy, aor. pple. aipéw. 

€dwp, 76 [éA-. See aipéw]. An object of prey 
or of spoiling: dvdpdou duopevéecow €. Kal Kipua 
E488. Cf.E 684, P151, 667: olwvotow vy 271. 
Of.¢ 473, v 208, w 292.—In pl. : arpdxdovo EXwpa 
amoreloy & 93 (pay the penalty for the spoiling 
Divers a) 

épia, 7d [as prec.]. Objects of prey Ad. 

euapdvn, 3 sing. aor. pass. wapalyw. 

éuapwe, 3 sing. aor. udprrw. 

euBaddy [éuBa-, euBaivw]. By stepping, ze. by 
land: é. t&ecac marpléa yatay O 505. 

euBatvo [éu-, év- (2) (3)]. 8 sing. aor. euBy 
6656. 3 sing. subj. éuByn 1194. Imp. dual 
éuBnrov 403. Acc. sing. mase. pf. pple. éu- 
BeBaGra E199. Nom. fem. éuBeBavia 0281. 38 
pl. plupf. ¢upéBacav B720. (1) With dat., to 


éuBaddrw 


step wpon, put one’s foot upon: edddw k 164.— 
To step wpon, put the feet wpon in passing over : 
vexpois K 493.—To go on board of, embark upon 


(a ship): vt Ilvdovde (embarked for . . .) 6656. 
—Absol. : modes €uBavov (app., sailed therein) 


B619.—(2) To enter the fray, intervene II 94. 
—(3) App., to push on, make a spurt WY 403.— 
(4) In pf. and plupf. of the state or condition of 
having gone upon something: épéra twevTjKovra 
éuBéBacay (were on board, formed the comple- 
ment) B720, tmmroow kal dpyacw éuBeBadra 
(mounted upon, driving) H199.—So podrvBdaivy 
Kata Bods Képas éuBeBavia (mounted upon it) 281. 

epBaddrw [éu-, év- (1) (2) (3)]. 3 sing. aor. éu- 
Bare 1139, A 11, N82, 47, etc.: 2438, £116, 
¢ 103,710, etc. 3 pl. -ov 11122, 285, T88. 3 
sing. opt. €uBadou N 320, 0598. Imp. pl. éuBarere 
W179. Infin. €uBaréew 2645 : 6 298, 7 337, 1489, 
«129. (1) To throw into something H 188.—To 
throw into. With dat.: mévTm we H258. Cf. 
N 320, 0 598, IL 122: € 431, ¢116, w 415=€ 305.— 
(2) To throw upon something or someone : prjyea 
euBaréew 2 645:=6298=7 337. Cf. M 383: W179. 
—To throw wpon. With dat.: trmous rupy Y 172. 
Cf. ¥ 174.—(3) With dat., to put or place in: 
iudvra xepolv & 218. Cf. a 438, 837, ¢ 103.—To 
cause to be in or to fall into: Bporod co’ avépos evy7 
=85, xepolv wv “AxiAdjos €47.—(4) In reference 
to mental or physical states, to inspire, induce, 
bring about, suggest in. With dat.: pd8ov cpw 
P118. Cf.1139, A444, K 366, All, N82, 2151, 
11529, T88: ddvvas Ouug B79. Cf. 7 485=wy 260. 
—Sim.: 768 évt ppecly r 10.—Without case & 304. 
—(5) App., to throw oneself wpon, ply. With 
dat.: €uBadréew xwrys 1489=« 129.—(6) In mid., 
with dat., to take imto (one’s mind), flatter 
oneself with the idea of: wi pvéwv éuBadreo Juus 
K 447.—To lay ¢o (one’s heart), bear in mind the 
need for: piri éuBdddeo duuw Y 313. 

epBactredw [éu-, ev-(1)]. To rule or hold sway 
in a place B 572.—To rule or hold sway in. With 
dat.: row duporépyow o 413. 

epBéBacay, 3 pl. plupf. éuBalyw. 

éu.BeBadra, acc. sing. mase. pf. pple. éuBaivw. 

éuBn, 3 sing. aor, éuBalyw. 

ep.Bpepo [éu-, év-(1)]. In mid., of the wind, to 
roar in. With dat.: loriw O 627. 

euBpvov, 76 [éu-, ev- (1) + Bpdw]. 
an animal c 245 =309=342. 

epé (cf. L. me, Eng. me). Acc. éué A133, 182, 
454, etc.: a 212, 215, y 60, etc. pe (encl.) A 32, 
74, 83, etc.: a 220, 231, 815, etc. Genit. eueto 
A174, 301, 841, etc.: y34/7, 6145, 170, etc. 
éudoK 124, éued A 88, 453, etc. : a 313, 8370, 
etc. ev (encl.) A 37, 273, 186, etc. : B 25, 161, 
229, etc. éuédev A525, B26, etc.: 6592, 6 241, 
etc. Dat. éuol A 187, 528, 563, etc.: a 242, 359, 
B74, ete. jou (encl.) A41, 77, 120, ete.: al, 
48, 169, ete. Pron. of the 1st person sing., me: 
euol yépas éroiudoare A118, vewrépw éeuelo 259, 
éwev atrovéadw 541, kamérny joe toe A 27, wh we 
Kaaive Z 360, Ew’ dupopov 408, ete.—Strengthened 


The young of 
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by ye: éué ye, Gueye 1 315, etc. : € 99, etc.—épol 
ye, Guorye A174, 295, ete. : y 227, 6588, etc. 

ewebev, épeto. See cue. 

epeuva, aor, “evo. 

gpegay, 3 pl. aor. uloyw. 

enépntov, 3 pl. thematic plupf. uykdopas 

epewuKto, 3 sing. plupf. pass. uloyw. 

ewevat, epev, infin. edul. 

épéo, ened. See eué. 

épew. (d-, €&-.) To vomit, throw up O11. 

epnoato, 3 sing. aor. pjdoua. 

epyttoavto, 3 pl. aor. unriopac. 

éulynv, aor. pass. uloyw. 

éuixto, 3 sing, acr. pass. uloyw. 

tpigav, 3 pl. aor. uloyw. 

ép(xOn, 3 sing. aor. pass. uloyw. 

éupabe, 3 sing. aor. uavOdve. 

éppatéews. Speedily, quickly E836: €485. 

éppdw [eu-, év-(6)]. Only in pf. pple. ép- 
pewaws, -vla. (1) With eager haste, speed, alac- 
rity, zeal: eupeuads érdpovoev T 284, 442. Cf. 
E142, 240, 830, 888, N 785, P 735, 746, X 143: 
yw 127.—(2) Adjectivally, of fiery disposition, 
fierce T 468. 

eppevat, Eupev, infin. edu. 

ewmevys [éu-, év-(1)+mérw]. Only in neut. 
é€wmevés as adv., without intermission, continu- 
ously, strengthening aiel: K 361, 364, N 517: 
1386, ¢ 69. 

éupope, 3 sing. pf. uelpouar 

%upopos [éu-, év-(1)+mop-, pelpouac]. 
a share of, endued with: riufs @ 480. 

éuvynoas, 2 sing. aor. mim joKw. 

éxvoovTo, 3 pl. impf. urdouat 

épol. See éué. 

pds, -77, -dv [eué]. My A 31, 42, 154, 166, 183, 
etc. : a 248, 251, 264, 417, B96, etc.—With the 
article: tov éudv xddov A42. Cf. Z523, ete. : 
B97, X 452, ete.—Absol. : od €udy madwayperov 
(nothing of mine) A 526.—As predicative adj., 
mine : Urmov dwow eunv ep €ovcav VY 610: el éuds 
éoo. mr 300. Cf.H191. 

éprratopar. (1) To care about, regard, concern 
oneself with, pay attention to. With genit. : 
Qcompomins IL50: Eelvwy 7134. Cf.a271, 305, 
415, B 201, p 488, v275, 384.—(2) To receive (a 
sacrifice). With genit.: ipSy 1553. (3) To hold 
in due honour, respect: ixéras m 422, 

épmatos. App., expert in, possessed of: oid 
Epywr Eumaov (—-v) obdé Bins v 379, Kaxdv > 400. 

eprrdoow [éu-, év-(1)]. In weaving, to insert 
representations of im a web: évémraccev déOXous 
(sc. tor@) 1 126. 

turredos, -ov [éu-, év- (3) +2€5-, 30d-, rovs. ‘Firm 
on the feet.’ Cf. jredavés]. (1) Standing firmly 
in place, not overthrown, intact : re?yos M 9, 12.— 
(2) Maintained in place, steady: éumedov éxwv 
cdxos 1107. Cf. 11 520.—In place, not displaced 
K 94: y 203,—(3) Safe, intact 8 227, 178, 7525. 
—Not decayed, fresh: xpwés T33, 39.—Unim- 
paired, retaining vigour: Bly A314, H157= 
A 670, ¥ 629. Cf. H 254, A818, N512, ¥ 627; 


Having 


» 
eM TETE 


k 240, 493, X 393, £468, 503, 7 493, 6 426, x 226. 
—Unimpaired in mind T183.—Well-balanced : 
ppéves Z 352: ¢ 215.—(4) Maintained with cease- 
less vigilance: ¢vAax7?) © 521.—(5) Secured, not 
liable to confiscation : yépa 1 335.—(6) Assured, 
certain, never failing: xoucdy) @ 453.—Assured, 
to be looked forward to with certainty : roumiy 
6 30.—In unfailing succession 7 113.—{7) Afford- 
ing sure testimony, unmistakable : ojjuara 7 250 
=y 206, w346.—(8) In neut. Euredov as adv. 
(a) With firm stand: ornpita «434.—Immov- 
ably, steadily, fixedly P 434: p 464.—Steadfastly, 
unshrinkingly E527=0 622, 0 406.— Without 
stirring N 37:=@ 275, \ 152, 628, » 161.—(b) With- 
out intermission or break, continuously M 281: 
» 259.—Continually: érattacxey Y158.—With 
steady course, without break or stop X 192.— 
With steady or undeviating course N 141, © 641, 
642: »v 86.—(c) App., without hesitation or un- 
certainty : d\Xor’ éx’ Gdov duelBerar O 683. 

tute, 3 sing. aor. éurimrw. 

eurepiaort, 3 pl. pf. éudiw. 

éumms. (1) In any case: viv & €. yap Kfjpes 
épectacw (but as it is, since in any case. . 
M 326, rApoomac é. (on that I am resolved) T 308. 
Cf. 0 522 (in spite of our hearts).—(2) For certain, 
for sure: od twa deldev €&. H196: 8199. Cf. 
o 214, w 324.—Introducing a statement of some- 
thing remarkable, of a surety 7 37.—Derisively, 
‘really now’ ¢o 354.—Nay even: é. 6€ ro Spkia 
ddéow (I will not hesitate to . . .) 7 302.,—(3) Ad- 
versatively, nevertheless, notwithstanding, all 
the same, still: mpjar 6 é. of te Guvjoen A 562. 
Cf. E191, 6 33=464, 2 174 (though it was in the 
palace of Zeus that it was stirred), P 632: 8191, 
vy 209, 6100, ¢ 190, 351, € 214, 481 (even with- 
out the xAatva), 7147, o 12, v31l, y83.— 
Strengthened by cal B 297, T 422: ¢ 205.—(4) In 
ppl. construction with zep, though, even though: 
xaréovel wep é. (in need though they be) 1518, 
émixpatéoval rep €. (though as it is they are the 
victors) =98. Cf.#1, 0399, P229: 0361, 
o 165, 7 356. 

féprlmAnpe [éu-, ev-(6)+ rlrAnue=mlurrqw]. 
Imp. éurim\nfe 2311. Fut. infin. éurdAncéuev 
«523,31. 3 sing. aor. évérd\noe T471. 3 pl. 
-av p 503. 2 sing. subj. éverdjoys (évt-, év-) 7117. 
3 pl. -wo Y 358. Imp. EumdAnoov 8353. Pple. 
éumdhoas, -avros 8495, 1209, 212,045. 3 sing. 
aor. mid. éumAjoaro X 312: 1296. Pple. éurdn- 
cdpevos X 504. 3 pl. aor. pass. évémdAnoGev II 348. 
Infin. évirdnoOfvac n 221, 4452, 3B sing. aor. 
éumdnro ® 607. 3 pl. durdqv70 916. (1) To fill 
(a receptacle or the like) by pouring or putting 
something into it: & 6éras 1209. Cf. 8 353, 
p 503, w358.—With a liquid as subject: alya 
Kodrrov évérdnoev TC 471.—With genit. of material: 
éumlrrni péebpa vdatos 311. Cf. 6495, + 212, 
o 45.—Sim. : rupiy éumdnoéuev écOdGv (to heap 
it with. . .) «523=31.—Fig.: pj poe Oupov 
évirdfons ddvvdwy 7117.—(2) In mid., to fill 
one’s ...: émel éumAfoato vndty . 296.—Fig., 
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with genit. : udveos eumd\joaro Ouudy X 312. Cf. 
X 504.—(8) In pass., to be filled, be full, be 
stuffed: yaorhp évimdncOjvar dvwye n 221.— 
With genit. : évér\nobev aluaros 6p0adpol II 348, 
modus EuTrANTO ddévTwy & 607. Cf. 0 16.—Fig. : vlos 
évirdnoOjva (to have my fill of looking upon 
him) A 452. 

feprlmre [éu-, év- (2) (3)]. 3 sing. aor. éumece 
A 108, 217, 1 436, = 207, 306, 0 451, II 113, 206, 
P 625: 845, 6508, €50, 318, 4266, 0375. 3 sing. 
subj. €uméoy A155. Imp. éurece 81. (1) To 
fall into. With dat.: wérpy (7.e. into a cleft) 
A108: mévrw 6508, € 318.—Of an arrow, to fall 
into, enter, strike. With dat. : adyéve O 451.— 
Sim.: 66’ éumec’ dicrds A217.—Of fire, to be 
flung into. With dat.: vynvoiy IL113.—Of a 
feeling, to enter into, come upon. With dat. : 
xéros Ouug 1436, = 207 =306, 11206, Cf, P 625. 
—To come into (the mind), recur to one. With 
dat. : éos dung wu 266.—(2) To fall on to. With 
dat. : révrw (lighted on it) €50.—(3) To attack, 
make an attack IL 81.—Of fire, to fall upon. 
With dat.: 67€ wip éuréon tXyn A 155 —Sim. : 
Kako olkw B 45, 0 3875. 

eumdevos, -7, -ov [éu-, év-(6)+mdezos]. Also 
évirdevos £ 113, p 300, 7580, 678. With genit., 
filled with, full of: oitvov £113. Cf.o¢119, 
7 580=978, v26, x 3.—Infested with: kuvopai- 
oréwy p 300. 

eprrdnydnv [éurdyjcow=evirdjoow). In strik- 
ing wise, mightily: é. érepdv ye Tle v 182. 

éurdny [app. éu-, év- (6) + Aq-, wea Gw]. 
or close to. With genit. : Bowwréy é. B 526. 

éprdqnoas, aor. pple. éumlardnu. 

euro, 3 sing. aor. pass. éurlr\nu. 

teprrvéw [éu-, év- (2)(3)]. Dual pple. in form 
éumvetovre P6502. 3 sing. aor, évémvevce P 456: 
1381, 7138. éumvevoe K482, 0262, 110: 
#520. 8 sing. subj. ewrvedono. O60. (1) To 
breathe wpon. With dat.: perappévy P 502.— 
(2) To breathe into one, inspire him with: uévos 
060. Cf. 381, w 520.—To breathe into. With 
dat. : 7@ wévos K 482. Cf. 0262=7110, P 456. 
—To put into (one’s mind), suggest. With dat. 
and infin. : Papds poe evémvevce ppeolv vpalvew 7138. 

feprrvivOn, eprvv0n. 3 sing. aor. pass. E697, 
2436. Also éumviro A 859, X 475: € 458, w 849. 
[Prob. éu-, év-(6)+7vi-. See mémvupa. In the 
MSS. dpmvilv)On, dymvuro (du-, dva-(4)).] To 
come to after a faint: éumrvivOn Kal dvédpaxev 
bpbarpoiow 436. Cf. H697, A859, X 475: 
€ 458, w 349. 

eurrovew [éu-, év-(1)]. To make or construct 
(in something): év rijpyoue ridas éverroleov H 438. 

téproddopat, 3 pl. impf. éuroddwyro. To get 
by trafficking : Bloroy roddy o 456. 

eptropos, -ov, 6 [éu-, év- (1)+2op-, repdw'}, One 
who travels in a ship belonging to another, a 
passenger 8 319, w 300. 

fépmrpnhw, evurphPw [éu-, éve-, év- (6)|. 3 pl. impf. 
évérpnfov 1589. 3 sing. fut. éverpjoe O 235. 
Infin. éumrpnoew 1242. everpycev M 198, 0702, 


Near 


epruptByTys 


3 sing. aor. évérpyce 0 217, X 874. Subj. evempyrw 
6182. 38 pl. -wo. 82. Infin. éverpijca N 319, 
47, 0417, 507. To destroy by fire, burn: 
Tupt vijas 8 182, vias mupés (genit. of material) 
1242. Of. 6217, 235, 1589, M198, N319, & 47, 
0 417, 507, 702, 1182, X 374, 

eurrupiByTys [éu-, €v- (3)+mupl, dat. of mip+ 
By-, Batyw). Made to go or stand upon the fire : 
Tplroda VY 702. 

epcpopéw [éu-, €v-(1)]. In pass., to be borne or 
carried about in. With dat.: cipmacw éupopéovro 
mw 419=E 309. 

eppidos [eu-, €év- (1) + pidov]. 
tribe: dvdpa 0 273. 

Tepdvo [éu-, &v-(1)(3)]. 38 sing. aor. évédice 
x 348. 38pl. pf. éurepidor O 84. Fem. pple. éu- 
mepuvia A518. (1) Inaor., to implant or inspire 
knowledge of x 348.—(2) In pf., to grow or be 
upon. With dat. : 60 rplyes kpavim eumepvacu 
© 84,—To cling closely A 513. 

éy A14, 30, 83, etc.: a4, 15, 50, ete. évé A380, 
297, T' 240, etc.: a 27, 103, 6272, ete. evi 0199, 
0 150: 1417, «310, 4256. ev B783, E160, 446, 
etc. : a 162, 8 256, y 127, ete. [Cf L. am, Eng. in. ] 
(I) Ady. (1) In something, therein, within, 
there: éy oxddowas karémntay H 441, év dvdpes 
vatovow 1154. Cf. A311, 116 (in him), & 569, 
0.472, ete.: év wido. €oracay 8340. Cf. a5l, 
€ 254, ¢ 292, w 85, ete.—(2) Into something, and, 
in pregnant use, in something, therein: €y épéras 
dyelpouey A142, év & recov 9, Cf. A309, 070, 
2347, 1366, Y177, etc.: y 479, w 498, ete.—In 
hostile sense: év mp&ros dpovoey (upon the foe) 
AQ1. Cf. 0 624, ete.—(3) On; also in pregnant 
use: év Nérady’ €Barevy H730. Of. 1 207, & 170, 
etc. : €v atpidos jev doprnp (attached to it) vy 438. 
Cf. 7 96, £519, ete.—(4) Among others, in a com- 
pany or assembly: év avrds édUcero xadkdv B 578. 
Cf. 11551, 2535, ete.: 7» 291.—(II) Prep. with 
dat. (évi with anastrophe when immediately fol- 
lowing the case-form), (1) In: év xyepoly A 14, évt 
olkw, ev” Apyet 30, véero’ i 1 240. Cf. A883, 358, 
396, B194,1'69, 160, ete. : a lb, 110, 162, 186, 
255, 386, etc.—In reference to immaterial things : 
évl dpecly A333, \év piddryTe B 232. Cf. B 228, 
T'20, E117, 6 476, P 647, etc. : 3497, £313, «465, 
603, 0857, etc.—In (¢.e. by means of) (the 
hands of): dp’ avdpGv ev madduyor Karéxrabev 
EH 558, etc. Of. a 238, etc.—Sim. : év 6@0adwotow 
A 587, 2135, etc. : 0459, «385, etc.—év purfpat 
rdvuobev (in the governance of . . .) 1L475.—In 
reference to mixing: év rupdy olvyw éxixa Kk 234,.— 
To that iv which a characteristic is displayed : 
yupos év duowow 7 246.—To measure or degree: éy 
Kapos aloy 1 378.—To that in reference to which 
one ends speech : év col Mjéw 1 97.—In the matter 
of, in: Tololy Kev év ddyeow lowoalunv n 212. Cf. 
y 292.—With ellipse of dwuari: ev Atdao X 889. 
Cf. Z47, etc. : 4 182, «282, \ 211, etc.—(2) Into, 
and, in pregnant use, in: dre ynuoly év dkumd- 
pois €Bawov B351, OjKe Ilepyduw ely lepy W446. 
Cf. A433, A134, 482, E317, 574, ete.: a 381, 
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8349, y40, 341, « 290, ete.—In reference to the 
mind: évl ppeol Bddd\eo offow A297. Cf. 1459, 
0566, ©547, etc.: 6729, «217, etc.—To close- 
ness of approach or position: év vioon éyxpiepOnre 
W 338. Cf. & 344.—In among : év vjecot wecdvtes 
B175. Cf. A811, M126, etc.: £268, etc.—In 
hostile sense : év Tpwecox Odpev (upon them) T 381. 
Of, A325, N742, 0635, etc.: w526.—Sim. of 
fire A155.—(3) On, upon: év ‘Odvprm A 566, 
Gedy év yotvaow P514. Of. A2, 455, H66, 2527, 
etc.: a108, 6627, “237, v141, w332, ete.— 
(4) On to, and, in pregnant use, on: €v or7Gecr 
Bds Z65, tplrod’ tcracay év rupli 2346, Cf. 051, 
0150, “182, etc.: y38, 6136, 6274, ete.— 
(5) Among: év Aavacotow A109. Cf. A520, B483, 
131, 209, etc. : B46, 762, £176, « 379, ete.—In 
reference to inclusion in a number: € Totow 
H395. Cf. 6452, 7178, x 217.—(6) In reference 
to time, in: dpy év clap B471. Cf. A173, = 251, 
etc. : 76, p16, o 367, ete. 

év, neut. els. 

éva, acc. sing. mase. eis. 

évaipw [évapa. ‘To despoil’]. 3 sing. aor. 
mid. évjparo H 43, 59, 732, 2515: w424. (kar-.) 
(1) To kill in fight Z 229, © 296, K 481, A188= 
203, N 338, 483, 196, © 26, 0 244.—In mid. B43, 
59, 232, 515, 192: w 424,—(2) To kill in the 
chase: O7jpas & 485.—(3) In weakened sense, to 
mar, impair. In mid.: pwyKére xpoa évalpeo 7 263. 

évatoupos, -ov [év- (6)+alouos]. (1) (a) Due, 
fitting, proper: d@pa (2 425,—Of persons, right- 
thinking, just Z521: «383, p363.—Of the mind, 
intent on the right, just 240: €190, o 220.—Of 
the result of mental effort, right, in accordance 
with justice: rodré y’ évaloor odx evince B 122 
(this contrivance was not .. .), 7299 (in this 
her judgment was at fault).—(b) Absol. in neut. 
pl. évatowa, what is right: é& épydfer@ar p 321. 
—(c) In neut. sing. évaloiwoy as ady., in due 
season, at the appointed time: #\@oy Z519,— 
(2) Bringing omens, charged with fate: épyribes 
8 182.—Boding well: ojmara B353.—Absol. in 
neut. pl., omens B 159. 

evadlykuos [€év- (6) + ddlyxtos]. Like, resembling, 
in the likeness of. With dat. : dpridc B 290, beg 
auony (ime...) D250. (Ch Bib, N24) pipes. 
adavaros nb, Oeots évadlyxia pjdea (like those of 
the gods) 789. Cf. a 371=1 4, 85=8310, 209, 
273=p 202=w 157, p 337, 7 267, w 148, 371.—In 
neut. in impers. construction: 7@ énv évadlyxiov, 
ws el . . ., 1b was like the case or state of things 
as [it would be]if...,it wasasif... X 410. 

évapéryo [ev-(2)]. To milk into. With dat. : 
yaurol, Tots évaweNyey c 223. 

Yvavta [év- (6)+dyra]. Facing (in hostile 
sense). With genit.: Iloreddwvos T 67. 

evavT(Buos [év- (6)+dyriBvos]. In neut. sing. 
évavTiBuov as ady., face to face, man to man: 
é. paxécacOa. O 168, 255, X 223, bre x& tis é 
eds EXO (in open hostility) 1130, orfvai é. (to 
face the danger) ® 266. Cf. K 451, 0179, P 490, 
477 : € 270, p439.—With genit. : "Axudjjos T 85. 
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évayrtos, -n, -ov [év- (6)+dyrlos]. (1) Opposite, 
facing: ornoay e391. Cf. Z247.—With genit. : 
&fer’ ’Oducios évarrin w 89.—With dat. : of 1190, 
a@\Ajoow (i.e. beginning at either end of the 
line and meeting in the middle) A 67. Cf «89. 
—Face to face ¢ 329.—In hostile sense, opposite, 
facing. With genit.: ’Ayadv E497=Z106= 
A 214=P 343.—(2) Meeting, in order to meet, 
join, encounter or intercept a person, ete. : 
évaytin HAGe Z 394, O88. Cf. vy 226.— With 
genit.: €. #\v@ev trrwy O 454.— With dat.: 
évavtin ol AvGey Z251.—Sim. : wépres cxalpovow 
évavriac (come frisking to meet their mothers) 
« 412.—In hostile sense. With dat.: évaytiw oi 
dpunOjrny E12.—(3) In neut. sing. évaytiov as 
adv. (a) Opposite, facing. With genit.: cgod 
marpos A534.—With dat.: buty wapaxerrar é. He 
. ++... (the choice is before you) x 65.— 
Face to face: els Gra ldécba é. Y107.—In hostile 
sense, face to face, man to man: paxécacba 
I 433, 1257. Cf. M 377, N 106, T 252.—Face to 
face, close at hand: &pro A129, T164.—With 
genit., facing, opposing, against: dvaxros I 559. 
Cf. N 448, £ 97.—So with dat. : “Exrope 0 304.— 
(b) In order to meet or join. With genit.: é 
H\vGov Urwev € 278.—Sim. : tov Lelvoy é. xaheooor 
p 544.—In hostile sense. With genit.: @npyrjpos 
® 574. 

évate, 3 sing. aor. vdcow. 

évapa, 7d. (1) The armour and trappings of a 
fallen foe Z68, 480, 6534, K 528, 570, N 268, 
0 347, P13, 231, 540, X245.—(2) Booty or 
spoil in general: Pépucyya dper’ é& évdpwv 1188. 

jévapapioxw [4v-(2)]. Nom. sing. neut. pf. 
pple. évapnpés. To be fitted into its place € 236. 

évapyns [év- (6)+dpyés]. (1) In visible pres- 
ence: yaXerol Geol palvecOa évapyeis (in respect 
of their appearing .. ., when they appear. . .) 
131: ’AOjvnr, 4 wo é. FAOev y 420. Cf. 201, 
a 161.—(2) Clear or plain to the mind’s eye: 
éverpov 6 841. 

évapnpds, nom. sing. neut. pf. pple. évapapliokw. 

évapt{w [vapa}]. Aor. évdpita P187. 38 sing. 
évapite X 323. (€f-.) (1) To strip (a slain foe) 
of his armour and trappings E 844.—(2) With 
double acc. of the spoil and of the person 
despoiled : robs évdpifov am’ trea M195, O 843. 
Cf. P 187, X323.—(3) To kill in fight E155, 
1530, A337, 2 24, 11731, P 413, & 224.—(4) To 
kill or slay in gen. A191. 

évaplOptos, -ov [év- (1)+dpiOuds] (1) Reckoned 
in the number, counted B 202.—(2) Making up 
the number, completing the tale » 65. 

évaros, -n, -ov [évvéa]. =elvaros. The ninth: 
baArnp evarn jv B313=327. 

éyavdos, -ov, 6 [app. év- (1)+atAbs. Cf. sense 
(3) thereof. ‘Ahollowin...’]. (1) A torrent- 
bed, a gully II 71.—_(2) A torrent 283, 312. 

tévSelkvopr [év- (6)]. Fut. mid. évdelEoua. 
In mid., to open one’s mind, declare oneself T 83. 

&Sexa, indeclinable [év, neut. of els +déka]. 
Eleven B 718, E193, 1329, @45: £103. 

(D 228) 
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&vSexdrnx vs, -u [évdexa + rAxXUvs, in sense ‘cubit’]. 
Eleven cubits long: éyxos Z3819=0 494, 

évBéxatos, -7, -ov [évdexa]. (1) The eleventh 
P1156: y391, 7192.—(2) évdexdrn (sc. quépn), 
the eleventh day: évdexdry (on the eleventh 
day) 2666: évdexdry re duwdeKdrn Te B 874, 
6588. 

évBéEvos [év- (5) + deéuds]. (1) App., on the 
right hand of a spectator (i.e. in the lucky 
quarter): évdé&ia ojuara gpalywy 1 236.—(2) In 
neut. pl. évdé&a as ady., (passing round) from left 
to right (dc. in the sun’s, or the lucky, direc- 
tion): é. olvoyde. A597. Cf. H 184: p 365. 

évSém [év- (1) (8)]. (1) To bend or tie on to 
something : veupyy, jv évédnoa O 469.—To secure 
or tie in something: bmépas év ary (sc. &v vyl) 
e 260.—(2) Fig., to entangle or involveim. With 
dat.: arp we B1I11=1 18. 

fev8lype [ev- (6)+ Sly, act. of Sleua]. 3 pl. 
impf. évdlecay. To tar on, set on (dogs) 2 584. 

évdiva, 74 [év]. App., the inward parts of the 
body W 806. 

év8tos [év- (1)+60os. ‘In full light’). 
mid-day: é. #\Gev 6450. Cf. A726. 

évdo0ev [Ev dov + -Oev (1) (2)]. (1) From within: 
braxotoat 62838. Cf. v101.—(2) Within: Znvds 
rode €. atdky 674.—With genit.: avdAjs Z 247, 
2 161.—(3) Within one, in one’s breast: el oi 
Kpadin ovdnpén é. Rev 6293. Cf. 6 467. 

évS08u [évdov+-0]. (1) Within f 271, Y 819: 
6 678.—With genit. : ripywy = 287.—(2) Within, 
in the house, in one’s house, at home: ry é 
rérpev €odoayv € 58. Cf. Z498: x 220.—(3) With- 
in one, in one’s breast: é. Ouudy aut&es A 243. 
Cf. K 242: 6315, 0577, 7 377, w 474. 

évBSov [év]. (1) Within: éy«épados é, mwemd- 
haxro A98=M186=YT400. Cf. M142, $362: 
é, Tis dovdiuder x 226. Of. 6 237=3883 (in the 
péyapov), x 179 (in the @ddAapos).—With genit. : 
Aids [duaros] é 113. Cf. ¥ 200.—(2) Within, 
in the house, in one’s house, at home: ovx é. 
rérpev dKxoirw L374, dew moe Yeds €. [éorly] D394. 
Cf. K 378, A767, 771, 1320, X50: e61, 81, 
€51, 7166, 1216, 232, «221, £407, 077=94, 
mw 254, 740, 821, v40, 6178=183, wy 38.—Sim., 
app.: KaByodder é. édvra (who had come to the 
city from . . .)N 863. Cf. 0 488.—-(3) Returned 
from a journey or from travels: &Adodev é. édvTa 
w26. Cf. 202, 301, 355, 462, 7477, 207, 
y2, 29, 71.—(4) Within one, in one’s breast: 
Kpadln é. UAdkres v18, 16. Cf. A837 =0 249, £178, 
w 382,—(5) In the usual place, where one would 
expect to find a thing: €., dloua, [revxed éorw] 
x 140. 

évSourréw [év- (2)]. To make a splash or thud 
in falling ito. With dat.: péoow evdovrnoa 
443, dvtAw évdotvrnoe recotca 0 479. 

évBukéws [app. év- (6). Cf. ddeve7ys]. (1) Kindly, 
in gentle wise, with care for one’s well- 
being: érpapé we Y 90, lkérew meprdjoerar 2 158 
=187. Cf. 0438: 7256, «65, 450, £62, 337, 
0805, 491, 548=p56, pill, 113, 7 195=w 272, 
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w 212, 390.—(2) App., with kindly or grateful 
feelings: kp #oOver & 109. 

évSdve [év- (2)]. Fem. aor. pple. évéica E736, 
6387. To get into, put on (clothes): xirdva 
B 42, H736=0 387, K 21, 181. 

éveyképev, aor, infin, Pépw. 

événke, 3 sing. aor. évinut. 

évéenv, 3 sing. impf. éveuu. 

éveke, 3 sing. aor. Pépw. 

éverxeuey, aor. infin. pépw. 

évelkeras, 2 sing. aor. verKéw. 

éveune, 3 Sing. aor. veuw, 

évepev, 1 pl. ever. 

Teves [ev- (1) + elui]. 3 sing. éveorre 2 240: x 45. 
lpl. @&vemer H477. 3sing. opt. éveln B490, 
P156. 38 sing. impf. évjev A593. évény 1c 164, 
7443. 3 pl. Srecay Z244: 612, 60. (1) To be 
or exist in a specified or indicated place, to 
be or exist in some person or thing: éAlyos ére 
Ouuds éevijev A598, ovK olkor Everts -y608 ; Q 240. 
Cf.H 477, 2244: 7448, 12, 60.—(2) To be or 
exist in. With dat.: ef Tpweoor pévos évely 
P156. Cf. B490: «45.—(3) To be available in 
an indicated place: évény [oivos] « 164. 

évetoa, aor, pple. fem. évinue, 

évexa. Also évexev p 288, 310. 
B138, H374, D171, ete.: 8191, 156, 4438, 
ete. With genit. (1) On account of, because 
of, for. (a) Of causes: vex dpnripos A 94, Tovd’ 
évexa 110, elvexa xovpns 298, elvexa rows (on the 
subject of . . .) 2498. Cf. A 214, I: 100 (twice), 
“525, 1118, £21, 298, etc.: elvexa ceto £156, 
Barwv &vexa (tor protection from .) w 230. 
Cf. 8191, 1521, 0233, 131, w 251, etc.—(b) Of 
objects: elvexa kovpys (to fetch . . .) A336, cet 
éveca T 206, vey’ imrwy H640. Cf. B 138, TP 290, 
1327, 560, P92, D171, ete.: os wnrépos elvexa 
(in the course of their suit) y 212, eWeka marpds 
(in quest of . . .) 6672, elvexa rwouris (seeking 

. .) 033, elvexa Kovpns (as her bride-price) 319. 
Cf.» 263, £70, + 334, 7413, 158, ete.—(2) For 
the sake of, to do pleasure or service to: évexa 
OvyrGv A574, Cf.A174, 0428, K 27, IL 539, 
® 380, 463, X 236, ¥ 608, 2501: vay évexa (in 
care of them) £416, évexa yaorpds (to satisfy it) 
0344. Cf.6170, 0544, p 288, 7 377. 


elveca A174, 


évéxpurpe, 3 sing. aor. eyKplrre. 
évéexupoe, 3 sing. aor. éyKipw. 
évevykovta. See évvijKovra. 


évévirre, 3 sing. redup. aor. évimrw. 
évérdyge, 3 sing, aor, €wrlrAnpe. 
evérrvevoe, 3 sing. aor. eumvew. 
évérrpyoe, 3 sing. aor. éumphdw. 


évérrw. See évvérw. 

évepelBw [év- (2)]. 38 pl. aor. évépecary. To 
press or thrust into. With dat. : pox Adv dPOaius 
¢ 383. 

evep8e(v) ) [évep-, ev + -Oev (2), App. on the 


analogy of UarepOe(v)). Also vép0e(v) H 212, 
A 282, 535, N78, % 204, 11347, 157, 500, X 452: 
d 302, v 352. (1) Bene sath, below : vépde Tooow 
lev H 212 (the feet being contrasted with the 


130 


év0a 


face), Owpnkos évepOe (app., below on the... , 
taking the genit. as partitive) A 234. Cf. A 282, 
535=T 500, N75, 78, 11347, 157, X 452: 1385, 
vy 163, v352.—With genit. : dyxavos évepGe A 252. 
Cf. 016, = 204: \302.—(2) Adjectivally : of évepGe 
Geol = 274. 

evepou, of [év + comp. suff. -epo-]. Those beneath 
the earth, the dwellers below O 188, T 61. 

évéptepos [évep-, ev + comp. suff. -repo-. App. on 
the analogy of bép-repos|. (1) Lower than, be- 
neath, below. With genit.: €. Ovpavidvav E 898. 
—(2) That is beneath or below: @eol O 225. 

éveray, 3 pl. impf. éverue. 

évérraktat, 3 sing. pf. pass. évordfw. 

éveothpikTo, 3 sing. plupf. pass. évornpisw. 

éveott, 3 sing. Evert. 

éverh, -fjs, 7 [éverds, verbal adj. of évinm. 
‘What is sent or thrust in’]. <A pin or brooch 
= 180. 

évevdw [év- (1) (3)]. (1) To sleep in or upon 
something y350.—(2) To sleep im or upon. 
With dat. : yAatvay cal kwea Totow évetdey v 95. 

évebyatos, -ov [év- (1) (3)+edrv7]. In or on the 
bed: avdrod évetvaoy (sc. dépua) (his own bed- 
covering) €51.—Absol., app., a sleeper: x7rTeu 
éveuvalwy 1 35. 

évexevato, 3 sing. aor. mid. éyxéw. 

évneln, -ys, 1 [évnys]. The quality of being 
évnns : evnelns tis Llarpox\jos uynoacbw P 670. 

évijev, 3 sing. impf. éverue. 

évnns. App., gentle, amiable, kindly disposed 
or the like: ératpoy P 204, ©96, péurnoal ev 
évnéos (as being kindly disposed to you) ¥ 648. 
Ch 252: 6 200. 

évfke, 3 sing. aor, évinue. 

eynpar [év- (1)]. To be seated in a specified 
place: ty’ évjueba 6 272. 

évqvole p 270. A form difficult to explain 
Most Mss. read avjvoe (q.v.).  (€-.) 

évyparo, 3 sing. aor. mid. évalpw. 

évyoet, 3 sing. fut. évinue. 

évOa [ev]. (1) There: é. xadéfero A536. Cf. 
A594, 611, B 311, 724, 1426, E368, etc. : a 26, 


443, 8395, 782, 108, 279, etc.—(2) Thither, 
there: iy & ddixnar 0482. Cf. Z318, N 23, 
= 169, etc.: a 427, y 297, 58 3 AS 


hither . . . thither, in this direction . .. in 
that B90, 397, 462, H223, K 264 (in rows), 
= 543 (up and down the field), Y 164 (a hundred 
feet square), 320 (to right and left), ete. : 8213 
(thither and back again), ¢827, 786 (length- 
wise and breadth-wise), «517 (a cubit square), 
Ell, 7524, v24, ete.—(3) Where: é mdpos 
komaro A610. Cf. ' 185, E805, 480, Z 289, 348, 
433, etc.: a 128, y295, 367, 8635, €82, £86, 
etc.—(4) Whither: és Tpolny, é. rep &8ayv a 210. 
—To where: Bay & tuev é. . N 789. ‘Cf. A 247, 
(2733.—(5) (a) Then, at that time: é. &dXor olor 
érav all. Cf. A223, 845, etc.: a18, etc.— 
(b) Then, after that, thereupon: é. d\do érev- 
ojunoay A22,. Cf. B155, © 268, etc.: 6382, 
6 259, € 888, « 588, etc. : 


evade 


€v068e [eva]. (1) Here: droddcOa é. Ayxacors 
M70. Cf.-A171, B208, 296, 848, H172, ete. : 
851, 5178, 594, 599, 602, 655, ete. —(2) Hither: 
Fyouev €. wavra A367. Cf. B 287, A179, B129, 
Z 256, N 449, ete.: a173, €179, 6 428, «514, 
vy 12, 278, ete. 

évOgnevat, aor. infin. évrl@nu. 

tvOev [ev]. (1) Thence: rdv é& puoduny O 29. 
Cf. H 472, K 179, A725, 1191, ete. : 8329, ¢7, 
¢62, w 211, 447, etc.—In reference to seeing: 
é. épaiver’ "Ildn N13. Cf. « 230.—To birth: yévos 
Mot €. 60ev coi A58.—To taking up a lay from a 
specified point: é é\dv ds .. . (from the point 
where. . .) 6500. — (2) € .. . évépwOt ...., 
on one side... on the other... 4 235.— 
(3) Whence: é.dr\Gev P703. Cf. 2597: 6 220, 
€195, ¢ 157, ete.—(4) Then, thereupon: é ay 
émippaccaiueBa Bovlyvy N 741.—Sim.: é. wérpac 
émnpedées (then come. . .) 59. 

ev0évde [EvGev]. Hence: €. ypucdy dfouar I 365. 
Cf. 6 527: X69. 

évOero, 3 sing. aor. mid. évridnum. 

evOnow, fut. évriPnu. 

jév9paoKw [év- (2) (3)]. 38sing. aor. ope. 
With dat. (1) To leap into: péccy & 233, révTw 
Q279.—(2) To leap in among: opuitw O 623.— 
(3) To leap against: dak EvOopev isxly (i. 
kicked it) p 233. 

evOdptos [év- (1) + Buuds]. 
(a subject of anxiety). 

évi. See &. 

évt [for év-ecr, &v-ercr]. 


Taken to hearty 421 


There is (are) therein 


(thereon). With or without dat.: péves ovx 
& W104. Cf.=141, 216, 553, 1248: do & 


Awrds 6603, of of Exc tpixes o 355. Cf. 6 846, 
1126, »\ 367, > 288. 

éviaveros [éviaurés]. A year old: civ 1 454. 

éviautds, -of, 6 [prob. ‘the time when the 
heavens are again évl ai7@, in the same position,’ 
and thus properly rather an epoch than a period]. 
A year. (1) Considered as a point or unit of 
time or as one of a series: évvéa BeBdacw B104, 
dexdtw M15 (at the tenth turn of the year, at 
the end of the tenth year). Cf. B 295, 551: &r’ 
é. nv (when the turn of the year had come) x 469. 
Cf.a16, 6175, y391, 248, 718, p327.— 
(2) Considered as a space of time: és dexdrous 
éviavrov’s 8 404=418 (see 5éxaros (1)), révre éviav- 
rous VY 833. Cf. 132, €444: rralys (rAalnv) 
ay évauréy (for a year) a 288, 8219. Cf. 686, 
526, 595, x 467, 4356, € 196, 292, o 230, 455. 

éviatw [év- (1) (4)]. (1) To pass the night in a 
specified place: é6’ dvip éviavey 1187.—(2) To 

ass the night among. With dat. : veoow o 557. 

évitdve [év- (1)]. Tosit down in. With dat. : 
alfovaonow évifavov T 11. 

févinpe [év- (1) (2) + tyme]. 3 sing. evinas 65. 
Imp. pl. évtere M441. 2 sing. fut. évjoes IL 449. 
3 -a 0198. I1pl. -ovey 2131: B295, pw 293. 
2 sing. aor. évixas 1700. 3 événxe K 89: 6253, 
évqxe 11656, P570, 137, £80, & 390. 1 pl. 
évixauev 401. Aor. pple. fem. évetca v 387. 
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(1) To put or throw into a vessel: [ddpuaxor] 
6 233.—To send or throw into. With dat. : ynuol 
mip M441.—To send forward into the fight 
= 131.—To send (in order to make up a number) : 
G\Any évinow évaplOmor elvar w65,—(2) To launch 
one’s ship énéo (the sea), put to (sea). With dat. : 
evirouev wrovTw B 295. be p. 298, 401.—(3) With 
dat., to set (a person) won, incline (him) fo: 
aynvoplyow 1700.—To involve in, bring within 
the compass of: mévowcw K 89: duoppootynow 
(will incline us to . . .) 0198.—(4) To in- 
spire: «évos 137. Cf. P 570: »v 887.—To inspire 
or cause in. With dat.: rotow xédrov IL 449. 
Cf. 11656, YT 80, Y 3890. 

tévikAde [évi-, év- (6). ‘To break off’]. Infin. 
évxdav. To thwart, frustrate 0 408, 422. 

evi, -7s, ) [évirrw]. (1) Rebuke or reproach 
as felt by the person rebuked or reproached : 
amolécOat évirmy H492.—An instance of this, a 
rebuke or reproach so considered: aldecOels Ba- 
aidfjos évirmy A402. Cf. 2104: «448.—(2) Abuse, 
contumely v266.—(3) App., a threat: gevywv 
Iloverddwvos évimds € 446. 

evitrevos. See umdevos. 

évirrdngwpev, 1 pl. aor. subj. évurdijoow. 

éviTdycys, 2 sing. aor. subj. éuwarlardyme. 

féeviTAjoow [év-, év- (3). ‘To stumble upon’]. 
1 pl. aor. subj. évimdjEwpey M72. 3 -wor x 469. 
Nom. pl. mase. pple. évurdjtavres O 344. To 
fall into, get into, get caught or entangled in, 
With dat. : rddpw M 72, O 344: epxe x 469. 

évurpycet, 3 sing. fut. eumpydw. 

évirtw, 3sing. aor. qvtrame B 245, I 427, 
E 650, P 141: v17, 308. 3 sing. redup. aor. 
évévire 0546, 552, IL 626, £473: 2417, 078, 
321, 326, 765, 90, 84, 167, 287, x 212, ¥ 96. 
(1) To rebuke, reprove, upbraid, reproach, scold: 
moow 1427. Cf. B 245, I’ 488, O 546, 552, Il 626, 
P 141, W473: 7417, 0 78, 7 90, v17, 303, 6 84= 
167 =287, x 212, » 96.—(2) To abuse, revile: 
E650, 2768: o 321, 326, 7 65. 

tévioklparre | évi-, év- (1) (3) + oKlurtw=oKijrrw, 
See oxyjmropa|. Dual aor. pple. éuoxiuparre 
P 437. 38sing. aor. pass. évioxiudby IL 612, 
P 528. (1) To fix or stick in. With dat. : dépu 
over évicxlupOn Il 612=P 528.—(2) To cause or 
allow to rest won. With dat.: ovde év- 
ckluwarre kapnara P 437. 

éviorre!, 3 sing. aor. évvéru, 

eviorre’, evlomes, aor. imp. évvérw. 

eviomnow, fut. évyérw. 

evlcow [=evirrw)]. (1)=évlatw (1): Ovyaré- 
pecoly re kal vidou BédArepor etn éviocéuer [adrovs| 
(it is better for them that he should scold them, 
i.e. it is better that he should scold them) O 198. 
—(2)=évlrrw (2) KX 497, 2 238: w 161, 163. 

evixptpOels, aor. pple. pass. See éyxplumru. 

évipo, fut. évvérw. 

evvéa, indeclinable (évFéa) (cf. L. novem, Eng. 
nine]. Nine B96, 134, 654. 2174, H 161, Il 785, 
D578, ¥ 173, 9252: y7, 8, 0258, «160, X577, 
£248, w 60. 


évvedBouos 

évvedBotos [evvéa + Bods]. Of the value of nine 
oxen. Absol. Z 236. 

évveakalSexa, indeclinable [évvéa+ kal + déxa]. 
Nineteen : [vies] 0 496. 

évvedarnxus, -u [evvéa + rAxus in sense ‘cubit’]. 
Nine cubits long or in extent: fvyddecpov Q 270 : 
évvearxees eUpos (in... )ASBILI. 

évvedxtrou [évvéa+ iio], Nine 
E 860= 148. 

éyveov, 3 pl. impf. véw!. 

évvedpyutos [evvéa + dpyuca]. 
extent: paKos évvedpyuo (in . 

téyvérrw (évoémw) [év-(6)+a(e)7-]. 3 sing. impf. 
évvere 8 412. Imp. &vvere B761: al. Also 
évéra (A643: p549, 556, 561, W301, w414). 
Fut. évomjow (éu-, év-) €98. evivw 8137. 
8 sing. -e. H447: A148. 2sing. aor. évuo7es 
(éu-) 2388. 38 -e B80, Z438. Subj. éviorw 
A839: 037. 8 sing. -y 7327, 0101, 251, p 529. 
2 sing. opt. évloros 6317, 3 -o. 5107. Imp. 
éviome 6642. éviomes A186, #470: y 101, 247, 
5314, 331, 4492, w112, £185, x 166, w 36. 
Imp. pl. éomere (prob. for évorere) B 484, A 218, 
2508, W112. Infin. évucrey y 93, 6 823. 
(1) To say, tell, tell of or about, communicate, 
make known: Tov éveporv B80. Cf. H 447, 
© 412, A186, 839, #107, 2388: Kelvov ddeOpov 
vy 93=6 328, Of. 8 187, 6314, 317, € 98, « 37, 
A492, 4112, £185, p549, 556, 561, w 414.—To 
tell about, tell the tale of (a person) a 1.— 
(2) With dependent clause, to say, tell: ol res... 
BIA 84) Om mos mn en LL LD Of. IB /OlneAC 23, 
508: 0101, 251, x 166, w35.—(3) Absol. 
(a) To say, tell, speak: vyweprés évlames & 470. 
Of. Z 488: y 101=6 331, y 247, 327, 6 642, X148, 
p529.—(b) To talk, hold converse: apds a\A7jous 
A 643: wy 301 (exchanging tales). 

évver(yn, -ns, 7) [évinm. For évecly, which 
could not stand in the hexameter]. An inciting 
or prompting. In pl.: kelyns évverinow HW 894. 

évvéwpos [evvéa+dpn]. (1) Nine years old, at 
nine years old }311.—(2) App. (the number 
being taken as a round one) conveying the 
notion of full maturity, well matured, full- 


thousand 


Nine fathoms in 
eo ole: 


grown: ddeldparos Z 351: Bobs «19, ordNoow 
390.—(3) In 7179 (Miws é. Bacldeve Ards 


dapiorys) the reference seems to be to an eight- 
yearly tenure of kingship. See Frazer, Golden 
Bough, 3rd ed., Part iii. p. 58 foll., esp. p. 70. 
On the analogy of 6a rpirns uépas, every 
second day, and similar expressions, é. is to be 
translated ‘by terms of eight years,’ fresh kingly 
power being supposed to be imparted in converse 
with Zeus at the end of each term. 

évyykovra, indeclinible [éevvéa. Wor évve-hovra, 
Of. rpi-jKovra|. Also évevhkovta B 602 (a form 
difficult to exphiin). inety B 602: 7174. 

évvijuap [evyea+fuap. For évvé-nuap]. For 
or during nine days A538, Z174, M 25, 02107, 
610, 664, 784: n 253=£ 314, 1 82, « 28, w 447. 

evvoolyavos (évForlyasos) [évFoot- (év- (1) or (3) 
+ Fo0-, wbéw) + yata. Cf. elvoolpudhos, €vool- 
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yOwv]. Epithet or a name of Poseidon. Lord of 
earthquakes ; or perh., who is ever beating the 
earth with his waves H 455, 0 201, 440, 1362, 
M27, #135, 510, 0178, 184, 218, Y20, 310, 
© 462: € 423, £326, 1518, 4102, » 140.—Joined 
with yajoxos 1183, N 43, 59, 677, & 355, O 222, 
W584: A241. 

tévvipe (Féo-vymw. Of. L. vestis) Fut. éoow 
vy 400, 779, p550, 339. 8 sing. -e 0338, p 557. 
Aor. écoa 6253. 3 sing. -e E905, 11680, 2451: 
9 265, x 542, v 486, £320, 7 457. 3 pl. -av 0366, 
#59. Imp. écoov 11670. Pple. écoas € 396. 
Infin. cou. £154. Mid. Pres. infin. €&vyvcbae § 28, 
£514,522. 3 sing. impf. €vvuro e 229, 230, x 543. 
3 sing. aor. é€scaro (éFecoaro) K 23, 177: € 529, 
écatro 178. éooaro H 207, K 334: 6228. 3 pl. 
écavro C150. écocavtro & 350, 383: w467, 500. 
Pple. écodmevos, -ov & 282, 372, 1233, Y 803: B3, 
6308, v125. Infin. éracda 2 646: 6 299, 7 338. 
Pf. efua (Féo-mar) 772, W115. 2sing. Ecom 


@250. 38 era X191. 2sing. plupf. ooo TD 57: 
7199, 8 €eoto M464. cro Y 67: p 203, 338, 


7 218, 237, x 363, w 158, 227. 3 dual é0@qv 2517. 
3 pl. elaro 2596. Pple. eiuévos, -ov A 432, O 308, 
389, £381: 0331, 7327. (dudi-, émt-, Kara-.) 
(I) In act. (1) To put (clothes) on a person, 
clothe him with (them): etwara éooe H905. Cf. 
11670, 680: 6253, 265, 0366, » 400, 1457, 
w 59.—(2) To put (clothes) on (a person), clothe 
(him) with (them). With double acc.: audl we 
XAatvay éooev k 542=£ 320. Cf. v 436, € 154, 396, 
0338, 7 79=p550= 9 339, p557.—So of induing 
with armour: Ildarpox\ov zepl Ta & Te’ixea Ecoev 
2 451.—(II) In mid. (1) In pres., impf. and aor. 
(a) To put (clothes) on oneself, put (them) on: 
dud éavovy caro #178. Cf. K 23, 177, 3384: 
XAaivay évvuro € 229. Cf. 88 =6308=v125, € 230 
=k 548, ¢ 28, 228, £529.—In reference to a cover- 
ing other than clothes: 7épa éooauévw ZH 282. Cf. 
350, £150,—The infin. in complementary sense: 
oJ modal yAatval [elov] €vvvcAac (to cover oneself 
withal) £514. Of. 0646:=6299=7 388, £522. 
—(b) To put on (one’s armour): epi xpot &ocaro 
revyea H 207. Cf. = 388, T 233, Y 803: w467= 
500.—So of assuming a shield : [acrldas] éooduevor 
= 372.—(2) In pf. and plupf., to be in the state 
of having put on (clothes, etc.); hence (a) To 
have on (clothes), be clad in (them), wear (them) : 
xiravas elaro D596. Cf. D517, V 67: kaxd eluara 
erat N 191. Cf. 0331, 7 199, p 203 =w 158, p 338, 
772, 218, 237, 827, 863, W115, w 227, 250.— 
In reference to a covering other than clothes: 
eluevos vepérnv O308,.—Fig.: Ndivdy x’ &ooo 
xirGva (would have been stoned) 157, etuévos 
adkqv L381.—(b) To have on, wear (armour): 
Xarkw, Tov Eecro M464. Cf. A 432.—Of a weapon, 


to be armed or pointed (with something): Evora 
Kara oTdua eluéva Yadk@ O 389. 
évvuxvos, -7, -ov [év-(1)+vux-, ve]. Doing 


something by night, by night, in the night-time : 
€. mpoohwy & 37. Cf. A683: y 178. 
tvvuxos, -ov [as prec. ]. =prec. A716. 


évomm) 


évorrn, -jjs, ) [€vérw]. (1) Voice or sound « 147. 
—(2) Shouting : évorf toav I’ 2.—The shouting of 
fighters, the din of battle: udyn é re M35, 
Tpdwr é évorijs (from the shouting throng) 11782, 
P714. Cf. Il 246.—(3) The sound of mourning, 
weeping, wailing: évowj re yoov re 2160.— 
(4) The sound of musical instruments: av’Ady 
cuplyywr 7 évormy K 13. 

Tévépvipe [év- (1) (4)]. 2 sing. aor. evdpoas 
0366. 3-eZ499. Pple. évdpcas 062. 3 sing. 
aor. mid. év@pro A599: 6326. (1) To awaken 
or induce in a person an inclination for (some- 
thing), to turn him to (something): gvfay O 62. 
—(2) To awaken or induce an inclination for 
(something) ix a person, to turn him to (some- 
thing). With dat. : rpc yéor évGpoev 7499. Cf. 
O 366.—(3) In mid., to be caused or brought 
about among, to break out among. With dat. : 
évSpro yéXws Geotow A599 :=8 326. 

évopove [év- (3)]. (1) To leap or spring upon 
the foe: 79 évépovcey A149. Cf. A 747.—(2) To 
leap or spring upon. With dat.: Tpwoly I1783. 
Cf. K 486. 

é&vépoas, aor. pple. évdpvupe. 

évopxos [év- (1) + dpxis, testicle]. 
trated, entire: waa V 147. 

évooixBwy, -ovos [for évFocixfwy, fr. évFoot- as 
in évvociyaws + xOav]. =é€vvociyaus. Epithet or 
a name of Poseidon H 445=% 287, 6 208, A751, 
N10, 34, 65, 89, 215, 231, 554, = 150, 384, O 41, 
205, 113, 63, 132, 291, 318, 330, 405, 6435: 
a74, 7 6, €282, 339, 366, 375, 7 35, 56, 271, 0354, 
1283, 525, 4252, «107, » 125, 146, 159, 162. 

tévorato [év- (2)]. 3 sing. pf. pass. évéoraxrat. 
To drop into; hence, to instil in. With dat. : 
el Tot coo waTpos évéstaxrar wévos 70 'B 271. 

tévornpitw [év- (2)]. 3sing. plupf. pass. év- 
esthpexto. To fix im, stick into. With dat.: 
yain éveorhpixro & 168. 

évortpépw [év- (1)]. 
movement in (a socket). 
loxiw évorpéperar E 306. 

Tévraviw [év-(6)]. 3 pl. pres. évravtovaw p 326. 
Fut. infin. évraview $97,127. 3 sing. aor. &- 
tdvuce $150. Subj. évraviow 114. 2 sing. -ys 
$306. 3-y 7577, $75, 315, 338. 3 sing. opt. 
évravicece @ 286. Infin. évravicar 7 587, p 185, 
247, w171. Aor. infin. mid. évravicacba p 403. 
Fut. infin. pass. évravtecOac p 92. (1) To bend 
(a bow) into the position required for stringing 
it, to string (it) (cf. raviw (2)): obdé réfov év- 
ravucey $150. Cf. 7577=$75, $92, 247, 286, 
306, 315, 326, 338, 403.—Absol. $114, 185.— 
(2) To stretch (the string) so as to string a bow: 
veupty 7587, p97 =127, w 171. 

éyrata [ev]. Thither, in that direction, to 
an indicated course of action: wy ge daluow é. 
tpéveev 1 601. 

éyrav@ot [év]. There 122: o 105, v 262. 

tyrea, 7d. Dat. pl. évreot E 220, A731, IL 279, 
1 384, ete. (1) Armour, harness, warlike trap- 
pings or array (not of arms) (cf. revxea): eve’ 


Not cas- 


In mid., to turn or have 
With dat. : @6a pnpds 
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evtpoTrahiLopat 


tSwev 1339. Of Z418, K34, M195, N 640, 
P 162, ete. : 717, y 868.—(2) Appliances, furni- 
ture: dairdés 9 232. 

tévre(vw [év-(6)]. 8 sing. pf. pass. évrérarac 
E728. 8 sing. plupf. évréraro K 263. To strain 
tight (with interplaited straps): dippos ludouw 
évrérarat H728. Cf. K 263. 

tvtepov, -ov, 7d (€v. App. in form a comp. ]. 
(1) An intestine ; a piece of gut made therefrom 
¢ 408.—(2) In pl. évrepa, the bowels or intestines 
N 507=P 814, 2517, 1418, 420. 

evtervepyds [évrece dat. of évrea in sense ‘a 
draught-beast’s harness’+épyw"]. Working in 
harness, draught-. . .: jucdvous 2277. 

évtérarat, 3 sing. pf. pass. évreivw. 

évred0ev [ev]. Thence 7 568. 

Tévr(Onpu [év- (1) (3)]. Fut. &vOjow e166 Aor. 
infin. év@éuevar 2646: 6 299, 7 338. 1 pl. impf. 
mid. évriéuerOa y 154. 2 sing. aor. vOeo Z 326. 
3 Gero a361, X 102, vy 342, 6355. Imp. vdeo 
A410, 1639: w 248. Fem. pple. ev@euévn & 124, 
X 353. (1) To put or place upon something: 
xAatvas 02646 :=6 299=7 338.—(2) To put or 
place upon. With dat. In mid.: évOeuévn ce 
Aexéerow &124, X 353.—(3) To put on board a 
ship: otrov év@jow €166.—In mid.: krjmar’ 
evrbéuerba y154.—(4) In mid. (a) To lay or 
store up im (one’s heart). With dat.: xédov 
évOco Ouyue Z 326. Cf. 102, v 342, w 248.—(b) To 
lay to (heart), With dat.: pi@ov évOero dung 
a 361=355.—(c) To bring (one’s heart) into a 
specified state: tAaov évOeo Ouudv 1 639.—(d) To 
put or reckon im (a rank or category). With 
dat. : pi) marépas ouoly évOco rium A 410. 

& ro, 3 pl. aor. mid. tu. 

évrés [ev]. (1) Within, inside: rpopuéovrd ol 
ppéves é€, (in his breast) K 10, é. éyov (enclosing, 
guarding) M 8, mhjjodév of wéde’ €. acs P 211: 
é. €xovres (containing) 8 341, wy é. wuKdforey opéas 
avrovs (in the bottom of the ship) “ 225.—é. éépyew, 
to bound (so that what is bounded is) within the 
boundary (what is bounded being regarded from 
the outside) B 617, 845, 1404 (shuts in, holds), 
Y 512 (contained), X 121 (contains), 2544: 9 88 
(shut in, closed).—(2) With genit. : Auuévos é. 
A 432. Cf.M 374, 380, X85: é pmeydpov v 258. 
Cf. «125, mw 324, 352, 190. 

éyrooGe(v) [évrds + -Oev (2)]. (1) Within, inside: 
pévovow X 237. Cf. K 262, M 296, 455: mw 241, 
y100.—(2) With genit., within, inside, in: é. 
moduos Z 364, relyeos é. M416. Cf. A454: a 126, 
128, 880=8 145, B424=0 289, 1235, 298, x 92, 
£13, 194, p 339, ¢ 238, #417, x17], 204. 

évtpémw [év(5)]. In mid., to turn oneself to- 
wards something ; hence, to heed, have regard, 
care: ov col évrpémerat Hop a 60.—To pay heed to, 
have regard or care for. With genit. : dveyroi 
O 554. 

évrpéxw [év-(1)]. To move freely, have free 
play, in something T 385. 

évtpotraAlfopar [év- (5)+7pom-, Tpérw]. (wera- 
tporahtfoua.) To keep turning round towards 


¢ 


évtuva 


or to face a person or persons Z 496, A 547, P 109. 
—App., to keep turning or twisting in another’s 
grasp ® 492. 

évrive [cf. évréw]. Aor. imp. &rivoy I 203. 
Acc. sing. fem. pple. évrivaoay 162. 2 sing. 
aor. subj. mid. évrivea £33, 1 pl. -dueba p 175. 
Fem. pple. évtivauévn uw 18. (ér-.) (1) To make 
ready, prepare: démras I 203.—(2) In mid., to 
make ready (a meal) for oneself, prepare (a meal) : 
evrivovT’ dpiorov 2124. Cf. y 33, 0500, m2, p 175, 
182.—(3) To array or deck (oneself) : eb évrivacay 
é a’riv & 162.—In mid., to array or deck oneself, 
make oneself ready : ddp’ éevrivear 33. Chu 18. 
—(4) To strike up (a song) p# 183. 

évtumas [prob. év (2)+7um-, rum7w. ‘ Beating 
oneself into’]. Thus, closely, tightly: é. év xyAaivy 
Kexahuuuévos 0 163. 

évrvw [cf. évrivw].: (ér-.) To make ready, pre- 
pare: evvqy y289.—To get (horses) ready for 
yoking H 720=0 382. 

*EvidAvos [a name of Ares]. War or battle 
personified = 309.—As epithet of Ares P 211. 

évitrvios [év-(1)+bmvos], In neut. sing, é- 
Umvioy as ady., in one’s sleep B56 :=€ 495. 

évatra, évwtra, 7d [ev-(3)+Gmra. ‘The face 
upon one’]. The face in generalized sense: kar’ 
évera idav Aavady (in the face of the. . .) 0320 
(see kara (II) (2) (e)). 

évatradins [év@mra]. Inthe face: écldeckey y 94. 

évoTn=evora. In dat. sing. évwrp, openly, 
in the sight of all EH 374=@ 510. 

évamua, Ta [€v- (1) + Gra. Cf. bramia, elowrés, 
évOra]. The inner face of walls, inner walls. 
Of the inner walls of a k\toly N 261.--App. of 
one of the wall-spaces on each side of the entrance 
of the wéyapov, facing the atd7 6 42.—Of a similar 
space in front of the palace of Zeus 0 435.—App. 
of one of the wall-spaces on each side of the 
entrance of the néyapoy within x 121. 

évOpoe, 3 sing. aor. €vdpro, 3 sing. aor, mid. 
Ev OpV Ube. 
é—. See éx. 

é€, indeclinable (oF éé) [cf. L. sew, Eng. sixv]. Six 
E641, H 247, ¥ 741, 2399: 160, 490, 110, 246, 
mw 248, w497.—Absol.: é& éyévovro H270. Cf. 
2604: «6, x 252. 

efdyaye, 3 sing. aor, eEdyw. 

éfayyeddw [éé- (1)]. 3 sing. aor, é&jyyee. To 
bring forth word: ‘Epyéa B 390. 

éEayopetdw [€& (9)]. To declare, tell \ 234. 

éEdyo [é&-(1)]. 38sing. aor. etfyaye E35, 
efdyaye 11188: v2l. 2sing. opt. é&ayd-yous 
1332, Nom. pl. mase. aor. pple. égayarydrvres 
H 336, 435, N 379: x 441, 458. (1) To lead, 
bring or conduct forth 
an immaterial agency : dppa ce piris éEdyary’ ef 
dyrpoo v 21.—Of bringing to the birth II 188.— 
To bring or fetch: Zkupddev T332.—To lead, 
bring er conduct owt of or from. With genit. : 
Maxns E35, Cf. H 353, A487, N 535: 0465, x 441, 
458, ~372.—To bring or fetch from. With 
genit.: “Apyeos N 379.—(2) To bring or fetch 
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337, 629: @106,—Of 


éfahatrdtw 


(inanimate objects): rUuBov éEayaryovTes tKpiTov 
éx medlou H 336, 435 (app., bringing (the materials 
for) it without selection from . . .). 

téEae(pw [éé-(1)]. Contr. 3 sing. aor. mid. 
éEnparo. To win, get, gain, from. With genit., 
in reference to spoil: Tpolys ¢€39=v 137.—To 
gain (wages or hire) xk 84. 

eEderes [2£+-a- (on the analogy of numerals in 
-a)+éros]. For six years: wapauluvwv y 115. 

éeEatvupar [é&-(1)]. (1) To take out (and 
deposit) : ynt évl rptpry dpa o 206.—(2) To take 
away, deprive of: Ovuéy H 848.—With double 
acc. of what is taken and of the person deprived : 
Oupov duporépw E155. Cf. T 459. 

eEalperos, -oy [éEaupéw]. Picked out, chosen, 
choice: yuvaixes B 227.—Picked out or selected 
Sromamong(acommunity). With genit. : [kodpoc] 
"Ledxns é&alperor 6 648. 
feEarpéw [eé- ()} 


3 sing. aor. éehe 1 229: 
x%110, 144. -o A627, IL56, 2444: 
710, 6160. Mid. Impf. é&arpedunyv € 232. Aor. 
éfeXounv 1130, 331. 3 sing. éfeiNero B690, 
6 323, 0460, P678: A201, 73888. é&éXeTo 
Z 234, 1272, K 267, A704, P470, T1387, 2754. 
3 pl. é&elNovro 7218. (1) To take out: &éev 
métNouvs 2229. Cf. x 110, 144.—(2) To pick out 
from the spoil as guerdon to a chief: “Exaujdnv 
A627. Cf. 11 56, 2444: 4 10.—Sim. of a special 
share of beasts slain in hunting .160.—(3) In 
mid. (a) To take away, effect deprivation of: 
réxva é&elhovro mw 218.—With immaterial object : 
ppévas Z234, P470.—With double ace. O 460, 
P 678.—To take away from. With genit.: dpévas 
pev éédero T1837, CE Q754: 4201, x 388.—To 
steal K 267.—(b) To take owt of for use. With 
genit.: gapérpns dicréy 8 323,—(c) To pick out or 
select for oneself from the spoil : Keyupdua eFeNdunv 
1331 (or perh. rather, took from the cities) : 
domera mo\\d A704. Cf. B 690, 1130, 272.—To 
pick out or select for oneself from (the spoil). 
With genit. : ray ekarpevjunv mevoerxéa £ 232, 

eEalovos, -ov [é&- (7)+alovos}. (1) Going be- 
yond measure, unreasonable: dpjv O 598,—Law- 
less, violent p577.—(2) Absol. in neut. é£alcvov, 
something contrary to right, something unfair 
or arbitrary 6 690. 

€auros, -ov [perh, é&- (1) +alréw. 
out of’). 
7 366. 

ealdvys [app. é&- (9). Cf. éEarlyys}. On a 
sudden, suddenly: mip dpuevov é. P'738, & 14. 

éEaxéopar [éé-(9)]. 2sing. aor. opt. ekaxéoaso 
A386. 3 -aito y145. (1) To bring remedy or 
eure 1507.—To appease (wrath) y 145.—(2) To 
moderate or depart from (one’s wrath) A 36. 

éaradw [é&-(9)]. (1) To blind \ 103=r 343. 
—(2) To take the power of sight from (an eye) 
6458, 504. 

teEadamatw [éé- (9)]. 


‘Asked for 
Choice, picked M 820: B 3807, € 102, 


Fut. infin. éfaXardéew 


N 813. 3sing. aor. éfaddrate E642. 3 pl. -av 
0495. 38sing. subj. éfatardty 130. Pple. 
efadamdéas 251: 6176. Infin. ekadardtac 


efaddopat 


A129, A383, 40, 6.241, 288: y85. (1) To 
destroy or sack (a city) A 129, A83=6 288, A 40, 
BH 642, @ 241, % 251: y 85, @495.—(2) To deport 
the population from (a city) 5176.—(3) To de- 
stroy : vias N 813, retyos T 30. 

fé&ddAopar [eE- (1)]. 3 sing. é&ddrera E142, 
Aor. pple. é&d\uevos O 571, P 342, ¥ 399. (1) To 
spring forth from the throng 0571.—(2) To 
spring forth from. With genit.: avdjs E142. 
Cf. P 342.—(3) To get oneself clear of (com- 
petitors in a race), With genit.: ray dw 
WY 399. 

teEavaBatyw [ef- (1)+dva-(2)]. Fem. pl. aor. 
pple. éfavaSaca (v.l. elcavaBaoa). To go up 
from something on to. With acc. : dxrjy 0 97. 

féEavadvw [é&-(1)+dva-(1)]. Aor. pple. éEavadds 
e438. Fem. pl. éfavadicac 6405. To rise up or 
emerge from out of. With genit.: adds 5405, 
Ktparos € 438. 

éEavadtw [éf- (1)+dva- (6)]. 
or from the power of. 
Il 442=X 180. 

féEavadavddy [é&- (9) + avadavdér]. 
plainly, clearly : épéw roe v 48. 

téEavinpe [éE- (1) +av-, ava- (1)+iqu]. Fem. 
pple. pl. éfaxetoar. To send up and forth, emit 
in an upward direction: @ica diituqv = 471. 

fé&avow [cé- (9)]. Fut. eartw A365, 452. 
3 sing. aor. é&jvuce 8 370. (1) To give accom- 
plishment to, bring to pass: Oéridos Bovdds 
6 370.—(2) To make anend of, slay A 365=TY 452. 

éamartdw [¢é- (9)]. To trick, cheat, beguile, 
deal unfairly with I 371, X 299.—Absol., to work 
deceit, induce a false belief « 414.—To deal falsely 
vy 277. 

jéaradlokw [éé- (9)]. 3sing. aor. é&qrade 
£379. Subj. éfaraddw Y79. 3 sing. aor. opt. 
mid. éfardgorro 1376, = 160. To trick, cheat, 
beguile, deceive £379, ¥79.—In mid. £160. 
—Absol. In mid. I 376. 

aréeByoav, 3 pl. aor. éfaroBalyw, 

éamtyns [app. é&- (9). Cf. éalpvns]. On a 
sudden, suddenly, unexpectedly : é\dév7’ é. E 91. 
Ch 16, 0325, 11598, P57: «557, «288, £29, 
38, ¢ 196, w 160. 

jéEarroBalve [éé- (1)+do-(1)]. 3 pl. aor. éé- 
aréBnoav. To land or disembark from (a ship). 
With genit. : vyds 306. 

eEarroStve [¢é- (3)+do-(1)]. Tostrip off € 372. 

jeEarrodAdpe [4é- (1)+a-, dzo- (7)]. 3 sing. 
pf. Eardd\wde S290: v 357. 3 pl. aor. opt. mid. 
é£arodolaro Z60. To perish out af, disappear 
from. With genit.: mdvres "INlov 260. Cf. 
= 290: v 357. 

eaovitw [4 (1) + dro- (7)]. To wash with 
water from (a vessel). With genit.: Aé8y7a, roi 
mbdas ékarévifev T 387. 

eEatrorive [€é- (9) +dzo- (5)]. To pay the full 
price in respect of, suffer the consequences of 
@ 412. 

édmrw [éé-(4)]. Aor. pple. é&dyas x 466. 
(1) To fasten from (i.e. to) something indicated 


To set free from 
With genit.: @avaroo 


Openly, 
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Srom. 


éfelpopar 


X 397.—(2) To fasten from(i.c. to). With genit.: 
Exropa trmwv 251. Cf. x 466.—(3) In mid., to 
fasten oneself to something ; hence, to lay hold 
6 20. 

téeapmatw[et-(1)]. 38 sing. aor. é&jpraée I 380, 
Y 443, €®597. Fem. pple. é&aprdgaoa pw 100. 
(1) To snatch away I’ 380, T 443, 6597.—(2) To 
snatch owt of. With genit. : veds 4100. 

tapos, -ov, 6[éEdpxw]. A leader: Opjywv 2721. 

éEdpxe [é&- (9)]. (1) To take the lead in, give 
a lead in, begin. With genit.: yéou 251, 
316=WV 17, X 430, 2747, 761, worms 2606 := 
519.—So in mid. «4 339.—(2) To take the lead in 
giving (counsel): Bovdas é&dpywy B 273. 

éEav8dw [éé-(8)]. To speak out: é&avda, wy 
xed0e A363=1119, D774. 

éEatdris [€&-(9)+adrs]. (1) In the reverse 
direction, back, back again: (dv H134, N 642.— 
In a direction contrary to one’s proper direction, 
back: avaprdiaca Ovedda € 419. Cf. 11 654.— 
(2) Back to a former state or condition, again. 
With aire: air’ é. dvéorn O 287.—(3) Again, once 
more: paxécacbar 1433. Cf. A223, N 531: 6213, 
234, «122, 7 193, 7 214, @ 206, w 350.—Of repeti- 
tion of action in a similar form: é. pelfova Nadav 
delpas «537. 

TeEadharpéw [€f-(1)+d@-, daro-(1)]. 2 pl. aor. 
subj. mid. éfapéAncbe. To take away from. In 
mid. With genit.: macéwy wuxds x 444. 

eEadiw [€&- (9) + apiw=apioow]. To draw off 
(wine): olvoy éEaqvovres € 95. 

edyas, aor. pple. é&drrw. 

éeEeyévovto, 3 pl. aor. éxylyvouat. 

eéSope, 3 sing. aor. éxOpgoxw. 
teEelSw [eé-(1)]. 3 sing. aor, cider. 
forth, stare T 342. 

éelns [€&-, exw]. Also fs 5449, 580, 1104, 
180, 472, 564, #147. (1) In an indicated order, 
in a row or rows: loravro V 839: apnpdres B 342. 
Cf. a 145, 6408, 580, £94, «8, 7574, x 471, ete.— 
In a circle A448.—In parallel lines e70.—In 
regular turns or convolutions: é&lns Karédynoav 
[fvyddecpov] 2 274.—(2) Im sequence, one after 
another: et7~xecOar mdoas é&elns Z 241. Of. O 137, 
X 240: A134, «177, p 450, $141, p 281. 

éeEe(Aero, 3 sing. aor. mid. é&apéw. 

feGeupe [€&-(1)+eluc]. 1 sing. pres. ee v 367. 
2 tewc0a v179. Imp. pl. ere B189.  Infin. 
éftévat 2 448:4a874. e&lwevarr 531 (v.0. ebemevac). 
(1) To go forth 2448: \531,—(2) To go forth 
With genit.: peydpwy a374, B139.— 
(3) In pres. with fut. sense, to go forth v 179, 367. 

eEelviooa, aor. fel fw. 

éeEetrrov, aor. [é&-(8)]. (1) To speak out, say 
one’s say I 61.—(2) To make a disclosure, tell a 
thing 02654: 0443. 

eEe(popar [éé-(9)]. From éfepéw 3 pl. e&epéovor 

375. 3sing. subj. é&epénor 6337, p 128. 2 sing. 
opt. é&epéors y 116. Fem. pple. é&epéovoa 7 166, 
Pl. mase. -ovres « 249. In mid. form 38 sing, 
subj. éfepénrara 416, 3 sing. opt. égepéorro 6 119, 
n17, 238. Infin. é&epéecOar y 24, v 411, 7 99. 


To look 


étcipuce 


(1) To ask, inquire, make inquiry. With in- 
direct question : dris ely 1 17.—(2) To ask or in- 
quire about: Avds BovAyy L15. Cf. y 116, v 127, 
411, £375, 7166.—(3) To question (a person) : 
Za 756. ChQ361: 724, 119=w 238, « 249, 
7 99.—(4) With double acc. of person questioned 
and of what is inquired about : Geomporins hy Twa 
Oeompbrov é&epénrar a 416.—(5) To go through in 
questing, traverse : kvnuots 6337 =p 128. 

éEelpuce, eEelpvecay, 3 sing. and pl. aor. eepiw. 

teEelpw [é&-(8)+elpw?]. Fut. efepéw. (1) To 
speak out, speak, say A 212=0401=W 672, 
© 286, 454, M 215, ¥410:=7 440=7 487, $337. 
—(2) To give information asked for, tell +365. 

eEeo Oa, 2 sing. pres. ecu. 

éEexéxvvto, 3 pl. plupf. pass. éxxéw. 

eexdabe, 3 sing. aor. éxxérTw. 

éEexvrtoOn, 3 sing. aor. pass. éxxudlydw. 

éEeXday, fut. infin. é&edavyw. 

é€eAd0ovto, 3 pl. aor. mid. éxavOavw. 

jeEeAatye [eé-(1)]. In pres. only in pple. in 
form éehdwy « 83. 8 sing. impf. é&jdauve K 499. 
Fut. infin. é&e\day @527: A292. 3 sing. aor. 
étage 1312, etéace E324, A360, N401. 3 pl. 
é&pdacoay A562. 38pl. subj. é&eAdowor w 381. 
Opt. é&eAdcayu o 29. 3 sing. -ee 6360. Pple. 
é&eddoas, -avtos B25: 1227. Infin. é&eAdoar O 255, 
0 417: 8248. (1) To drive a flock or herd out 
to pasture x 83.—To drive or scare (a domestic 
animal) off or away : [dvoy] A 562.—To drive or 
conduct (such animals) owt of. With genit.: 
dvrpov wjda « 312,—(2) In reference to persons, 
to drive or chase away, expel © 527.—To drive 
out of, expel from. With genit.: doreos 360. 
Cf. 8 248.—To drive out or banish from. With 
genit.: yalns nuerépns m 381.—To drive or force 
from a position taken up O 417.—(3) To drive 
off (cattle) as spoil \ 292.—To drive (animals) as 
spoil from. With genit. : éplpouvs onkdy c 227.— 
To drive off (captured horses) E 25.—To drive 
off (such horses) from. With genit.: Tpdwv 
H324=N 401. Cf. K 499.—(4) Absol., to drive 
one’s chariot off A 360.—To drive one’s chariot 
beyond the line of. With genit. : rdppov 0 255.— 
(5) To knock owt of. With genit.: dddvras Ke 
yvabuav eEeddoau o 29. 

eEede, 8 sing. aor. éEarpéw. 

éEehOetv, aor. infin. é&épyoua. 

éféXkw [€é-(1)]. (1) To draw out A 214.—(2) To 
draw or drag owt of. With genit. : rovAvrodos 
Jarduns eLeAxopmévoro € 432.—(3) To pullin aspeci- 
fied direction : mnvlov é&é\xovoa mapex plrov VY 762. 

€EeXov, 3 pl. aor. éEarpéw. 

€edvOn, 3 sing. aor. pass. éxvw, 

éEewevar, eEéwev, aor. infin. é&lnuc. 

téEepéw [ef-(1)4+eudw]. 8 sing, aor. opt. éé- 
euéoee. ‘To disgorge, throw up. Of Charybdis: 
tordv  437.—To vomit forth or throw up waters. 
Of the same pu 237. 

e€evapitw [éé-(9)]. 3sing. fut. etevaplte 1339. 
Pple. éfevapiEwy A101. Aor. etevdpita 0521, 


2sing. -as 11692, 8-e A488, H146, 2513, | 
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éé€aouTo 


3 pl. -av E708. 2sing. subj. é- 
evapléns £181. Pople. ekevapléas 11573: X 273. 
Infin, éfevapiéar x 264. (1) To strip (a slain foe) 
of his armour and trappings: Ilepi@ayra E 842. 
Cf. Z 417, A 246, 368, X 376.—(2) To strip off (the 
armour and trappings): tevxea H 146, N 619= 
P 537 = 183.—(3) To kill orslay in fight A 488, 
E151, Z20, A101, M 187, ete. : x 264.—(4) To 
kill or slay in gen. IL573: 273. 

eEerrépyoe, 3 sing. aor. éxmepdw. 

éeEerrpaBopev, 1 pl. aor. éxrépfw, 

eferrtuce, 3 sing. aor. exmTvw. 

eEepectvw [éf- (9)]. (1) To ask, inquire, make 
inquiry I 672, K 543.—(2) To inquire about x 14, 
34, p70, 7116, 463.—(3) To question (a 
person) y 86.—In mid. K 81.—(4) To go through, 
traverse: mépous adds up 259. 

téEepelarw [ef- (1) (9)]. 3 sing. aor. subj. efeplry 
2414. Fem. pple. éfepurotca P 440, T1406. 
(1) To fall: 67’ éfeplry dpis 5 414.—(2) To 
stream down from. With genit. : xalry fevyAns 
ekepirovoa P 440, T 406. 

eEepéw!, fut. efelpw. 

eEepéw”, eEepéopar, See éfelpouae. 

éEep(rryn, 3 sing. aor. subj. éfepelrw. 

ééppnte, 3 sing. aor. éxpyyrume. 

téEeptw [e&- (1)+éeptw']. 3 sing. opt. éfepior 
K 505. 3 sing. aor. é€elpvre WY 870. e&épvce H 112, 
N 532, 11505, £323: 1397. 3 pl. é&elpyocay 
N194. é&épuvcay x 386,476. Pple. é&epicas o 87. 
Infin. éfepica. E666. 3 sing. pa. iterative é&- 
eptoacxe K 490. (1) To draw or pull out II 505. 
—To pull out or away in way of mutilation: 
undea o 87, x 476.—(2) With genit., to draw or 
pull owt of : BéXos Guov H112. Cf. E666, N 532, 
Y 323: 1397.—To snatch owt of: yeupos rdzov 
W 870.—(3) To drag, haul or pull out or away: 
dlppov puwod (by the pole) K 505: ly@vas duxriiw 
x 386. Cf. K 490.—To drag or haul out of the 
power of the enemy: vexpots N 194. 

TeE€pxopar[ée-(1)]. Aor. eGov 1476. 3sing. 
-e v371. Lpl subj. éé\@wuey 100. Imp. 
éedOe 768. Pople. é&eOwy, -dvTos X 417: 6740, 
0 396, @ 90, 229, x 375,w 491. Fem. -ofca x 230, 
256, 312. Infin. é&e\@éwevar 6283. ete Oety 1576, 
X 237, 413. (1) To go or issue forth or out: 
vov éFéNOwpev 0100. Cf. 6283, 0 396, 7 68, ¢ 90, 
w 491.—(2) To go or issue forth from. With 
genit. : muAdwy X 413. Cf. X 417: v 3871, x 375. 
—(3) To come or issue forth or out: @ipas pitas 
e&pOov 1476. Cf. 1576: 6740 (quitting his 
retirement), « 230=256=312.—(4) To come or 
issue forth from. With genit.: relyeos X 237: 
ueydpo.o db 229, 

eEepwéw [€E- (1) + épwéw*]. To swerve from the 
course: al 6’ é&npwnoay WV 468. 

eLerdwoe, 3 sing. aor. éxoadw. 

eeo(n, -ns, ) [éElnme. ‘Asending forth’]. An 
embassy or mission: é&eolny €\OdyTe (#Oev) (on 
am. . .) 2285: @ 20. 

eéorace, 3 sing. aor. ékordw. 

eérovro, 3 sing. aor, mid, éxcedw. 


X 376, etc, 


edotpape 
eéorpafe, 3 sing. aor. éxorpédw. 


éérape, 3 sing. aor. éxrduvw. 

€eravioOn, 3 sing. aor. pass. éxravdw. 

eerdvucce, 3 sing. aor. éxraviw. 

éeeréAXercov, 3 pl. impf. See éxredéw. 

é€eréXeooa, 1 sing. aor. éxredéw. 

eEerehedyro, 3 pl. impf. pass. éxredéw. 

eférns [+ eros]. Six years old W 266, 655. 

ééru [€€ strengthened by ém. Cf. ér (7). 
miter from the time of. With genit.: é. rarpay 

245. 

Tefevploke [eF- (9)]. 8 sing. aor. opt. éfevipou. 
To find, discover: ef woGev étevipor [dvdpa] D 322. 

eehadvOn, eepavn, 3 sing. aor. pass. éxgalyw. 

eépOiro, 3 sing. plupf. pass. éxPAlw. 

eéduyov, 3 pl. aor. éxdevyw. 

éeéxvro, 3 sing. aor, pass. éxxéw. 

é€qyaye, 3 sing. aor. efayw. 

eEnyyetAre, 3 sing. aor. éLayyé\hw. 

éeEnyeopar [ef- (1)]. To lead forth to battle. 
With genit. : ry é&yyeic Ow B 806. 

eéqxovta, indeclinable [é]. Sixty B 587, 610. 
—With another numeral: rpinxdcioi te xal €. 
£20. 

épdace, 3sing. éfdaccay, 3 pl. aor. é&edatvw. 

e&ndaros, -ov [éé-(6)]. Formed by hammering 
out: dowida M 295. 

eEABov, aor. eFépxouae. 

éjpap [€£+Auap]. For or during six 
mréouev kK 80=0 476, dalvuvto uw 397 =E 249. 

eEnporBds [éé- (9) + dueliSw]. Serving for a 
change: ear’ é&nuo Sa (changes of raiment) 
6 249. 

eEqvuce, 3 sing. aor. ékaviw. 

eqrade, 3 sing. aor. é£aradicxw. 

e€npavOn, 3 sing. aor. pass. Enpaivw. 

eEnparo, 3 sing. aor. mid. ééaelpw. 

eEnptrate, 3 sing. aor. éfaprdfw. 

es. See é£eins. 

eéSev, 3 sing. aor. éfeldw. 

éfvévar, infin. feu. 

feE(mpe [éé-(1) + tue]. Aor. infin. eééuevac 
XN531 (vl. eftueva). eé€uev A141. To send 
forth, allow to go forth: ay és ’Axyao’s A141; 
immdfev X 531. 

e£iOtve [éé- (9)]. To serve as a means of mak- 
ing straight: ord@un dépu vijioy é&Ovver O 410. 

teEikvéopar[eé-(9)]. Aor. eéicduqv 1479: v 206, 
v223. 3sing. éftkero 6439, 2481: 166. 
To arrive at, reach: ®Olnv 1479, Gdd\wv Sjpov 
(i.e. flies to. . ., takes refuge in...) 2481. 
Cf. 8439: vicov 166, ddrov Bacwrjwv (i.e. 
betaken myself to . . .) » 206, v 223. 

e&(uevar, infin. fer. 

eEloxw [éé-(1)]. To hold or keep outside: 
éiw éLicyer keparas BepéPpou pu 94. 

é€ure, imp. pl. éerpu. 

eEolrover, 3 pl. fut. éxpépw. 

jeEouxvéw [€é-(1)]. 3 pl. ebouxveion. 
forth: odv trroow xal dxecpuy I 384. 

eEolxopar [éé- (1)]. To have gone forth: és 
*AOnvalns Z 379, 384. 


» 


days: 


To go 
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feSAADpe [eé- (9)]. 38 sing. aor. opt. efordcere. 
To destroy : rods Leds éEodécevey p 597. 

Teovopalve[éé-(9)]. 2 sing. aor. subj. eLovouryys 
1166. Infin. éfovoujvac £66. (1) To tell the 
name of: révd’ dvdpa I 166.—(2) To speak of, 
mention : ydwov § 66. 

eEovopakdySyy [é&- (9) + dvoua + KAy-, Karéw 
(cf. dvouakdHdnv)]. By name u 250, 

eEdmuBe(v) [e&- (9) + dride(v)]. (1) Behind, 
behind one II 611=P 527.— Behind, in rear: 
mefovs oricev A 298.—(2) With genit., behind : 
Kepdwy Bods P 521, 

eEomlow [e&- (9) + dricw]. (1) Backwards, back 
A 461, N 436, P108, 357.—Falling or sinking down 
backwards: #pme X 467. Cf. 4388, Y 727.— 
(2) In after time, in time to come 6 35, vy 144. 

eEoppde [éé- (1)]. Of a ship, to sheer off from 
her course: keto’ éfopunoaca m 221. 

eEopehdw [€E- (9) + 6péAAw?]. To increase or 
add to (something offered) : e&dpeddev Eedva 0 18. 

éEoxos, -ov [éé- (5) + 6x-, €xw in intrans. sense. 
See éyw (Il). ‘Standing out’). (1) Dis- 
tinguished beyond others in respect of scme 
quality, pre-eminent B188, M 269.—With genit. : 
é. “Apyelwy xepadyjy (standing above them by 
- ) 1227, é. a’réy (among, beyond them) 
#118. Cf. 256=437: o 205.—So with dat. : 
npwecow B 483,—Of superior excellence, pre- 
eminently fine, good or splendid: déuara 0 227,— 
With genit. as above: Bods €. rdytwy B480. Cf. 
Z194, £184.—So with dat.: alyas al maiow 
&oxou alroNoww Pp 266.—(2) In neut. éoxov as 
ady., beyond. With genit.: érlowey é. d\d\wr 
1631, mpouaxerOar é. tédAwy (advancing beyond 

. .) P8358. Cfh1641, N499: 98171, €118, 
158, 7 247.—(3) In neut. pl. éoxa, especially, in 
a high degree, greatly, by far: é. ww épl\aro N61, 
é, aploras 1638. Cf. 158: 6629=¢ 187, d\ 422, 
070, 71, x 244.—Sim.: ddcav é. (as a special 
meed of honour) 1551.—Beyond. With genit. : 
éy’ é. wdvrov Shrew R257. Cf. 2118, 184: 0 487, 
w 78. 

teEvravlarnpe [éf- (1) +b2-, daro- (1)+av-, ava- 
(1)J. 8 sing. aor. éEuravéorn. To start up from 
under, With genit.: cu@dE perappévov B 267. 

€&@ [é€£], (1) In an outward direction, out: 
Wcav 0247. Cf. £526, y 1388.—With genit., 
out of, from: peydpowo x 878. Cf. K 94, A 457. 
—(2) Outside: ocxé0ov vjan 95. Cf. P 265,— 
With genit., outside of; BepéOpov w 94. 
t&o, fut. exw. 
€o, €6, €ot. See €éé. 
for, 3 sing. opt. elul. 
fouka, pf. elkw?. 
fora, pf. eArw. 
topye, 3 sing. pf. épdw. 
éopth, 7. A high-day or feast: €. roto Peoto 
(i.e. Apollo) #258. Cf. v 156. 

éds, -7), -dv, 8s, H, bv [éé]. Instrumental fem. 
fifi X107: $315. (1) His (a) éds A 83, 496, 
533, B 662, H 190, I 148, etc. : a 216, 218, 8196, 
6 338, 0524, \ 282, ete.—With the article: rods 


= 


érrayddopae 


éovs tous H 321.—Absol. with the article K 256, 
 295.—(b) 8s A 72, 307, 333, 609, B 832, 1333, 
etc.: a4, 5, 117, 240, 269, 330, etc.—Absol. 
A 428.—With the article: ta & xkjda M 280. 
Cf 058, etc. : 6250, 4515, etc.—Absol. with 
the article 6 430, P 193.—(2) App. of the first 
person: o Tou éyw ye Hs yalys dUvapar yAuKEpwre pov 
dddo l6écOa 128. Cf.» 320.—Perh. also Odpcet 
6 H 153. 

érrayaANopar [éz-, eml- (4)]. To exult in, take 
delight in. With dat. : wodéuw II 91. 

jémayyé\Aw [er-, émi- (5)]. 3 sing. aor. subj. 
érayyetAyot. To tell about something, give 
information : elcw 6775. 

érrayelpw [é-, éri- (14)]. To go about collect- 
ing: Naods otk éméorke Tatr’ émayelpew A126 
(prob, with double ace. like a@acpéw (2) (c)). 
. érayn, 3 sing. aor. pass. myyvupe. 

fémayAaifopar [ér-, ém- (4)]. Fut. infin. 
érayaleloOa. To exult in something > 133. 

émayo [ér-, ém-(17)]. Aor. émiyayov & 392. 
(1) Of hunters and their dogs, to drive on the 
game: ws émdyovres éerjoay 7 445,—-(2) To bring 
into an indicated state of mind, induce to 
believe something & 392. 

témaelpw (é7-, ém- (4) (12)]. 3 pl. aor. émdecpay 
H 426. Pople. éwaelpas 1214, K 80. (1) To raise: 
keparjy K80.—(2) To lift and place wpon. 
With genit.: [vexpods] duatdwy H 426. Cf. 
I 214. 

éraov, aor. marx. 

érravyllw [é-, émi- (17) +alyls in sense ‘hurri- 
cane-wind’]. Of a wind, to rush onwards B 148: 
0 293, 

érravéw [ér-, émt- (5). (1) To express approval 
to, to agree or concur with (a person). With 
dat. : ot rou émawvéowev A29=11443=X181. Cf. 
= 312.—To express approval of: pvdov érawy- 
cavres ’Odvoojos B335.—(2) Absol., to approve, 
assent, concur A 380, H 344=1710, © 290, 
W 539, 540: 6673=n 226=6 398 =p 47, o 66. 

érrauvés, -7[ém-, ém- (19) + alvés]. Dread, dire, 
terrible. Hpithet of Persephoneia I 457, 569: 
« 491=564, «5384=) 47. 

émaloow [ém-, ém- (11) (14)]. Aor. émiita 
k 322. 3pl. émjitay VY 817: x 271. Pple. 
éraltas, -avros B146, K 345, N 546, P 2938, ete. : 
x 187. Infin. ématga. E263, H 240, M 308, 
N 513: « 295. 3 sing. pa. iterative éraitacke 
P 462, 2159. Aor. infin. mid. éraitacda V 773. 
(1) To make a rush for. With genit.: Alvelao 
trmwv 1 263, vedv N 687.—(2) To rush aé (in 
hostile sense), With dat. : “Exrope mport "I\vov 
(till he drove him even to...) YW 64: Kipy 
k 295, 322, wor & 281.—(8) With ace., to rush at 
(in hostile sense): v@i E 235, retyos M 308.—To 
rush through, charge: pd0ov trmwy H 240.—To 
make a rush for: Alvelao tmovs BH 323.—In mid.: 
éraivatbar deONov VY 773.—(4) Absol., to rush 
upon or towards a foe: doupl ératcowy K 369= 
A361. Of. 1369, B98, 584, K 345, 348, M 191, 
N 546, P 293, 462, 2159, Y 817: x 187, 271.— 
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So ératta: ped’ édv Bé\os N 513.—Of a hawk 
swooping on its prey X 142.—Of a rushing 
wind B146,.—(5) Absol., of limbs, to have 
their movements, dart forth. In mid.: xetpes 
duwv ératcoovra (from the...) WY 628 (v./. 
amatocovTat). 

émattéw [ém-, ért- (6)]. To ask for besides or 
in addition: el «’ dAdo émaitjceas VY 593. 

émraltuos [ér-, éme-(19)+ airs]. Blameworthy, 
to blame: ot ri wor tues erralrion A 335. 

érrakovw [é-, ém-(5)]. (1) To hear: mavra 
VY 277. Cf. 250: > 109=y 323.—With genit. : 
Bov\fs B143.—(2) To hear about, learn: Avos 
Boudry & 328=7 297.—With dependent clause: 
brre uv ixero mévOos DY 63.—(3) To listen to, 
hearken to, give ear to: éros 1100. Cf. p 584, 
w 262.—With genit. of the person to whose words 
one hearkens: d¢p’ éros éraxoton éuébev T 98. 

émaxtyp, -fjpos, 6 [érak-, érdyw]. A hunter: 
divOpes émaxrhpes P135. Cf. 7 435. 

jéraddopar [ér-, éi-(14)]. 3 sing. aor. subj. 
éradnOf 0401. Pple. émadnéels 681, 83, 0176. 
To wander or rove over or among. With ace. : 
Kirpov cal Alyurriovs 683. Cf. 681, 0176, 401. 

éradkacréw [ér-, émi-(5)]. To find things 
intolerable: roy érakacrjcaca mpocnida (break- 
ing ont) a 252. 


témadéEw [ér-, éri- (5)]. Fut. pple. érarefjowy 


A 428. <Acc. sing. fem. pple. émadefjooucay 
© 365. To succour, aid, protect. With dat. : 


To 98 365, A 428. 

jéradkrAdoow [ér-, ém- (13) + dd\d\doow, to 
change]. Nom. pl. masce. aor. pple. éma\\dtavTes. 
Fig., to pass and repass (a rope) over the two 
parties in a strife so as to knit them inseparably 
together N 359. 

emddwevos, aor. pple. €Padoua. 

eradéts, 7) [éradéfw]. Dat. pl. émadteor X 3. 
App., a breastwork of planks M 258, 263, 308, 
375, 3881, 397, 406, 424, 430, X 3. 

émaAro, 3 sing. aor. €Pdomar. 

emapdw [ém-, éri- (5)+daudw*]. To collect, get 
together. In mid.: etvhy éramijocaro € 482. 

érmapel(Bw [er-, ém- (5) (18)]. 1 pl. aor. subj. 
émramelWouey Z230, (1) To change (things) with 
another. With dat.: reve’ dddpAs Z 230. 
(2) In mid., to pass or shift over. With ace. : 
vikn émauelBerat dvdpas (goes now to one now to 
another) Z 339. 

éraporBad(s [éramoBa-, erauelBw. 
Bos}. Crossing, interlaced with. 
adAjAowww € 481, 

érrapvvTop, -opos, 6 [éramive]. 
helper: 7@ HAO’ é. N 884. 

éraptve [ém-, ém- (5)]. 
7361, M369. 


Cf. émnpot- 
With dat. : 


A protector or 
Cf. w 268. 

Aor. subj. érapivw 
1 pl. -owey N465. Imp. érapivoy 
Infin. érautvac 99. To defend, 
protect, succour, fight for, come to the rescue 
of. With dat.: éraipy 599. Cf. 23861, 6 414, 
M 369, N 465, 3857, 2 171.—Absol. E 685, 
II 540, ® 311, 333. 


féravarlOnue [émr-, émi- (18)+adva- (4)]. Aor. 


érravéoTnoay 


infin. éravAéuerat. 
& 535. 
éravéotyoay, 3 pl. aor. éravlornu. 
témavyvobe [ér-, eri-(1)]. (Ch érevtvobe.) In 
#365 3 sing. pf. Elsewhere 3 sing. plupf. (with 
secondary person-ending). (1) To be on the sur- 
face of something, show itself or be on something 
B219, K134.—(2) To be on the surface of, cover. 
With acc. : ofa @eods éravivobev 0 365. 
jéraviornat [er-, ém- (4) + dv-,  dva- (1)]. 
3 pl. aor. éravésrnzay. To stand or rise up at 
one’s bidding B 85. 
éraodSh, -s, 4 [ér-, éme- (5) +dod4] An 
incantation or charm: éraod7 alu’ érxeBov 7 457. 
ératedéw [ér-, éri-(5)]. To threaten, menace. 
With dat. : éramejoas “EXévw (with a threaten- 
ing word or gesture directed to . . .) N 582.— 
With infin. : os érnreidnoev, uh mply amovéer Pat, 
mpy ... = 45.—To threaten with. With acc. 
of what is threatened and dat. of the person: 
Epdos, thy émnrei\no ’AxAqit A319.—So with 
cognate acc. : dreNdwy, Tas ‘Oducqt émnmelAncev 


To close (a gate): cavidas 


vy 127. 

jérapaplokw [é7-, émi- (3)]. 3 sing. aor. érfpce 
= 167, 339. 3sing. plupf. éwapype M 456. 
(1) To fit fo, to (construct and) attach to. With 


dat. : Oipas crafuoiow 2 167 =339.—(2) Intrans. 
in plupf., to be fitted on, be upon, something: 
pia kAyts érapnper M 456. 

érapnh, -7s, 7 [éx-, ém-(5)+dap7']. An impreca- 
tion: Geol éréXevov érapas 1 456. 

érapryye [ér-, ért- (5)] To help, aid, succour. 
With dat. : “Odve7qi V 783. Cf.2 39: » 391. 

érrapype, 3 sing. plupf. érapapickw. 

témapKéw [ér-, éri- (5)]. 3 sing. aor. émnpxece. 
To ward off, afford protection against p 568.— 
With dat. of person protected : 6\epév ol B 873. 

émdpoupos [éz7-, émi-(1)+4poupa]. Of a hired 
labourer, app. attached in some way to a 
particular piece of land or estate \ 489. 

érraptns | é-, émt- (5) + dp-,dpaplexw). Equipped, 
ready 6151, § 332=7 289. 

érraptiw [ér-, ém- (3)]. To fit or fix on 6 447. 

témapxo [ér-, ért-(14)]. 3 sing. aor. imp. mid. 
éraptdciw ¢ 418, $263. Pple. émaptdpevos, -ov 
A471, 1176: 7340, 7183, 6272. In mid., as 
a word of ritual, to go round a company and 
pour a few drops taken from the xpyrjp (into the 
drinking-cups) to be poured out as a libation 
before the cups were filled for drinking: é7- 
apéduevor Oerdecow (locatival dat.) A471=1176: 
=7340=¢ 272. Cf. 7183, ¢ 418, $263. 

érapwyds, 6 [ém-, ém- (5) + dpwyéds]. 
tector, helper, aider \ 498. 

érrackéw [é7-, émi- (19)]. To finish off or com- 
plete (with something): émjoxnrat Toixw p 266. 

éraccdpea, 1 pl. aor. raréouar. 

éracctrepos, -7, -ov [in form a comp. Prob. 
fr. *éracov(s) (for *éravocts, fr. ém-, ém- (7) + dv-, 
dva-(6)+ou-, cevw). ‘Pressing on after.’ Cf. 
mavovoly]. Thus, following one another in quick 
succession: 6ypcKov éracctrepa A 383. Cf. A423, 


A pro- 
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427, 0 277 =M194=I1 418: 7 366 (relieving each 
other at short intervals). 

éravios, -ov, 6 [én av’d7]. 
ete. y 358. 

téravploke [ér-, émi- (5)+*adploxw]. 2 sing. 
aor. subj. éravpys o 107 (v.1. éravpy ; see below). 
3 éravpy A391, N 649. Infin. éravpéuey 2 302: 
p8l. émavpety A 573, 0 316, ¥ 340. Mid. 3 pl. 
pres. émauploxovratN733, Fut. infin. éravpjcecOae 
Z353, 2 sing. aor. subj. émavpynac O17. éravpy 
7107 (v./. éravpys ; see above). 3 pl. ératpwrrat 
A410. (1) To touch or graze: xpda A 573=0 316, 
N 649,—With genit.: \i@ov ¥340.—Absol. A391. 
—(2) With notion of deriving from contact, to 
bring on oneself, incur: sy Te Kaxdy eradpys o 107 
(v.l. éma’py, mid.).—To have benefit or profit 
from. With genit.: réy émavpéuer LD 302,— 
Absol. : adrév ce Botvhow’ éraupéuer 4 Twa THYdE 
p81.—In mid. With genit.: rod émauploKxovrac 
N733.—Ironically: Wva rdyres ératpwvrat Baoidjos 
(have cause to bless him) A410.—In mid., to 
reap the fruits of. With genit.: kaxoppadlns 
0 17.—Absol.: éraupjcecbal ww dw Z 353. 

jéraptocw [ér-, ém-(6)]. 3 sing. aor. érjduoe. 
To draw (water) from a vessel and add it to the 
contents of another vessel: depudy [Vdwp] 7 388. 

a aor. émiBalvw. 

eréeByoe, 3 sing. trans. aor. émiBalvw. 

émeByoeto, 3 sing. aor. mid. érBalyw. 

erréBptoay, 3 pl. aor. ériBplOw. 

émeyelpw [éx-, ém-(19)]. 8sing. aor. mid. 
éméypero K124: v57. Pple. émeypouevos © 256. 
(1) To rouse from sleep, waken x 431.—(2) In 
mid., to rouse oneself from sleep, waken : &Aoxos 
émréyperov57. Of. K 124, © 256. 

erréyvapwe, 3 sing, aor. émyvdurrw. 

érréypawe, 3 sing, aor. émvypapu. 

érréypero, 3 sing. aor. mid. émeyelpw. 

éréSyoe', 3 sing. aor. émdéw, 

eréSnoe’, 3 sing. aor, reddw. 

éréSpape, 3 sing. aor. émirpéxw. 

eréSmxe, 3 sing. aor. émdldwpu. 

érrény, 3 sing. impf. ereypuu'. 

erOnxa, aor. érirlOnw. 

érel. (Asspondee X 379, ¥ 2: 618, 0452, p 25, 
w 482.) (1) When, after that. (a) With indie. : 
ol 8 émel oty ipyepdev AST. Of. A458, 467, 469, 
484, B16, etc. : a2, 238, 8155, 297, 407, ete.— 
From the time when: é7et #yayov 2547. Cf. 613, 
6452.—(b) (a) With subj. in relative sentences 
corresponding to sentences with e/ (4). See 
Table at end (IT) (B) (a) (2).—(B) With subj. or 
opt. in conditional relative sentences. Tor the 
examples and constructions see Table (IIT) (B) 
(a) (1) (2) (5), (b) (1), (D). (20) (28) (26) (27) (34) 
(56).—(2) Since, seeing that: ézet modd BovNouae 
avriv oko. éxew A112. Cf. A114, 119, 182, 
A307, 1304, etc. : «37, 160, 176, 205, 223, ete. 
—Introducing a sentence without a regular 
apodosis 59, N 68, etc. : y 103, @ 236, etc. 

érelyw, App. 3 dual subj. (with irregular 
short vowel) érelyerov K 361, (1) To oppress by 


A fold for sheep, 


émrevdav 


weight, weigh down M 452.—To bear hard upon, 
press, oppress: émevyouévocw tkovro (in sore 
straits) M374. Cf. Y 623.—(2) Of wind, to beat 
upon something, blow hard: 6mmér’ érelyn ts 
dvéwov O 382.—So of wind and sea beating on (a 
ship) y 235.—Of a favourable wind, to speed (a 
ship) on her course “ 167, 0 297.—(3) To press in 


pursuit, press hard upon: ceudda K 361.—(4) Of 


fire, to assail, attack: @duvoe émevyduevor mupos 
6puy A 157.—To play upon &362.—(5) To propel 
(a ship) vy 115.—(6) To ply (oars) “ 205.—(7) To 
hurry on with, use all diligence in regard to: 
voy ddaiwy o445.—(8) To constrain, compel : 
dvaykaln émelyee 285: 773. Cf.54.—To put 
constraint upon, debar from freedom of action : 
émelyero Bedéecoww H622=N 511.—(9) In pass. 
(a) To make haste, hasten, hurry: émreyéoOw 
Z363.—With infin., to be eager to do some- 
thing: wh tis émevyéoOw otkdvde véecOac B354. Cf. 
€399.—To be eager for something to happen: 
Siva [jéNov] érervyouevos v 30.—With acc., to be 
set on, be eager for a decision in the matter 
of : érevydmevor Tov é€uov ydauor (eager for it though 
you be) B97 =7 142=w 132.—Without construc- 
tion: émevyouéyny mep (curbing her impatience) 
p570.—(b) In pres. pple., in eager haste, hurry- 
ing, with all speed: retyos érevyouévn adixdver 
Z388. Cf. 2519, 119.—Of an impersonal 
agency: 67 démds yd\a émevyduevos ovvémnéeev 
E 902.—Of winds, blowing, blustering E 501. 
—In a hurry: pi) éretvyduevor amoméumete 0339. 
—Of eager rivalry V 437, 496.—With genit., 
eager for: “Apnos 1142, 189: od0t0 a 809, y 284, 
0 49. 

érrevSav [érel+67+dv]. When. 
a conditional relative sentence. 
end (III) (B) (a) (3). 

tére(8w [éz-, ém- (11)]. Acc. sing. mase. aor. 
pple. émdédvra, To look upon, behold: kaka 
mo\\d X 61. 

fémerpel [émr-, ésc- (1) (7) + edul]. 
éreln B259. 3 sing. impf. érfev H127: 7. 
erény £276. 3 pl. érecay B344. 3 sing. fut. 
émésoerat 6756. (1) To be upon, to be fitted on 
or to something: kway érjev 7. Cf. H 127, 
276: 8 344.—(2) To be upon. With dat.: xdpn 
@poow B259.—(3) To be in existence so as to 
take up an inheritance : éwréoceral ris bs Kev Exnoe 
dumara 6756. 

térenpu? [ém-, éme- (11) (14) + elu]. 1 sing. pres. 
éreyu W359, 3 reo A29, N482: 6411. Pple. 
érudby, -bvros E238, N 477, 482, 836, 0164, D546: 


With subj. in 
See Table at 


3 sing. opt. 


m42, sing. impf. érjie P741. 38 pl. émiicay 
X 233. émpjoay 7445. (1) To approach, draw 


hear, come, come Up : mpournortva emrnioay \ 238. 
Cf. 7 42, 7 445.—In hostile sense: rév8’ émedvra 
dedéfouar dé dovpl H238. Cf. N 477, 482, 836, 
0 164.—So, to come up to. With dat.: 8s poe 
érecotv N 482.—Of noise, to come fo, assail the 
ears of. With dat. : rots dpumaydds ériiev P 741. 
—(2) To go round a number of persons: décKer 
avnp emusy % 546.—(3) In pres, with fut. sense. 
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emreverka, 


With acc,, to go to, visit: aypov ere y359.— 
Of a state or condition, to come wpon one: yijpas 
yuv érecow A 29.—To go over, hold in review: 
puoxas €reow 6 411. 

éreipe, 3 Sing. aor. Telpw. 

érevot, 3 sing. pres. eeu. 

émeura, [éme- (19) +eira, then]. (1) Then, there- 
upon, after that: moddd 8 €. qparo A 35, fer’ 
é. 48. Of A121, 172, 312, 387, 440, etc: 
a 44, 123, 144, 336, 363, etc.—(2) Then, at that 
time: 7é\uos €. véov mpooéBad\ey apov’pas H 421: 
=7 433. Cf. A776: a106.—(3) Then, next, 
afterwards: kikAnok’ é. Atayre B406. Cf. Z 260, 
A176, 11136, 296, 755, etc.: bop a é. 
matées Nimwyrac (after me) y 354, adrap é& dwow 

. 6590, ovdé Tis GANos ylyver é. dvéuwy (suc- 

ceeding it) 4326. Cf. 758, «203, 0261, ete.— 
(4) In a contemplated case, in that case, then: 
otk dy o° é, kedoluny . .. 2297. Cf. A547, 
K 248, 11446, X 49, ete. : vymowol Kev €. dob 
a 380, # Kal é€. Nevyadéou éoduecba (if we make the - 
attempt) 860. Cf. w 301, 7 24, v 209, y 287, ete. 
—Then, therefore, why then: od ot vy’ é. Tudéos 
éxyovds éoot E812, evyeo ot y' €. Kpoviwv: (since 
you are set on going) 2290. Cf. H 360, 1444, 
etc.: 7200, p185.—In virtue of something, 
therein: é. d€ wo\\dv ddoby T 113.—Resuming 
and restating, then: érépouce. . . Tpls €. émdpoucer 
H436. Cf. 445, etc.: y 62, ete.—(5) Stating 
an alternative: qdevywuev, # ww é. Airave’iocouerv 
0356. Cf. 2350, N748, £120, etc.: v63.— 
Introducing a statement 6354, 1116, v 106.— 
(6) Hereafter: €. mepijoerac 0140. Cf. 11498, 
130, 6274, 246, 551: 017, 7309, w432,— 
(7) In the end, in the result: rp Kal é. reXeuTijoe- 
gOar &wedrevy 6510. Cf. 8520, 6 24.—After all: 
érpntas kat é. 23857. Cf. 6131. 

émekékero, 3 sing. aor. émixéA\oua. 

éréxedoe, 3 sing. aor. émucé\w, 

éméxepore, 3 sing. aor, ériKelpw. 

éméxAvov. See érlxdvor. 

érékooe, 3 sing. aor. érikdbw. 

érexpalave, 3 sing. impf. Sce émxpalvw. 

éréXapabe, 3 sing. aor, émiAdurw. 

érélacoa, aor. redd fw. 


téredatve [émr-, ém- (3)]. 38 sing. plupf. pass. 


émedjAato. ‘To beat or hammer out (metal) upon 
or on to something: émedjA\ato xadkéds N 804, 
P 493, 


éredevoer Oar, fut. infin. érépyouat. 

éredknArato, 3 sing. plupf. pass. éredatvw. 

érednrvOa, pf. érépyouce. 

eré\ynoe, 3 sing. aor, ériiOw. 

ere Baby, aor. pple. érépyouat. 

erewaooaro, 3 sing. aor. émuwalouae. 

témepBalve [ér-, éi- (12) +éu-, év- (3)]. Pf. 
pple. éreuBeBads. To go on to, mount; in pf., 
to stand wpon. With genit. : o'do0 I 582. 

emepyvaro, 3 sing. aor. émuatvouat 

éréuvtay, 3 pl. aor. éermuifo. 

repre, 3 sing. aor. méurw. 

éréverka, aor, éripepw. 


érrévee 


érréveie, 3 sing. aor. ériwvéuw. 

jérevqvobe B 219, K 134: 0365 [éx-, ém- (1)]. 
Sce évivobe, éravhvobe. 

jémwevravtw [ér-, émt- (5)+év- (3)]. Aor. pple. 
érevravicas. To draw tight (a rope) resting upon 
something x 467. 

jérevtrive [ér-, ém- (5)]. 3 pl. aor. subj. mid. 
érevrivovra. To get ready, prepare. In mid. : 
dePXa w 89, 

émevtbw [ér-, émc- (5)]. To get (horses) ready 
for yoking : érévrve tous 0 874. 

érréouxe, 3 sing. pf. [éw-, ém- (19)+éouxe. See 
elk}. 3 sing. plupf. éredxe: w 295. (1) To be 
fitting or suitable for. With dat.: 8s mis of é. 
I 392.—(2) To beseem, look well in. With dat. : 
véy wavr’ €, X71.—(3) Impers., it is fitting, right, 
seemly. (a) With dat. and infin.: c@div é. 
éotduey A 341.—(b) With ace. and infin. : 6y 7’ €. 
BouNas Boutevew K 146: ay € ixérny [uh deve Gar] 
§193=£511. Cf.’ 186.—(c) With infin. alone: 
Naods ox €. Tadr’ érayelpew A 126 (see érayelpw), 
baa” €. [droddccacPa] 2595.—(d) Absol.: ws é. 
v293. Cf w 295, 481. 

éremnye, 3 sing. plupf. wiyyvum. 

érémOpev, 1 pl. plupf. reléw. 

érérAnyov, 3 pl. thematic plupf. mAjccw. 

éréthos, 2 sing. aor. émimhéw. 

érero(8a, 3 sing. plupf. relGw. 

érerévOa, 3 sing. plupf. racxw. 

éwértape, 3 sing. aor. érurralpw. 

érémtato, 3 sing. aor. émiréropat. 

érérvoto, 3 sing. plupf. mevbouat. 

érépacoa, aor. Tepdw”. 

témepelSw [érr-, éwi-(18)]. 3sing. aor. émrépese. 
(1) To thrust or press (a weapon) home E 856.— 
(2) To put (one’s strength) into an effort: é7- 
épetcev ly’ daré\eOpov H 269 :=1 538, 

érépnoa, aor. Tepdw'. 

érréppupay, 3 pl. aor. éxippirrw, 

éreppdcavto, 3 pl. aor. émippwopat. 

érepoe, 3 sing. aor. Téptw. 

témeptw [ér-, émc- (18) + éptw']. 3 sing. aor, 
éxépusce. To pull to (a door): Odpny a 441. 

érépxopar [ér-, éxt- (11) (14)]. Fut. infin. é7- 
edevocecOar 1214. Aor. ér7\Moyv 7 280. 3 sing. -€ 
H 262, M200, 084, £321: 1233, £457, 475, 
0256. ér7dAvde 8488, 1474, £91: 6793, x 31, 
2200, p170, ete. 3 pl. -ov 8107, 4295, £294, 
7152, w142. Subj. éré\w £139. 3 sing. -yor 
2651. -4 €472, «175. 3 pl. -worw354. Pple. 
ére\bdv A334, K 40, 0630, 2418, ete. : a 188, 
€73, 7197, 185, etc. Pl. -dvres 7155. Pf. 
érehjAvda 6268. (1) To approach, draw near, 
come, come up: Tob vlds ér7pOev 0 256. Cf. A535, 
K 40, ¥ 234, etce.: B13=p 64, €73, «233, 7 197, 
¢ 199, 7155, ~185.—To approach, come up fo. 
With dat. : c¢iv M 200.—In hostile sense : ulyvov 
“érrepxbpuevov “Acvov M136. Cf. N 472, 0 406, T 178, 
X 252.—Applied to a weapon © 536.—With dat. : 
Bovcly £91.—So of a disease \ 200.—Of lions 
K 485, 0630.—To approach a person for a 
specified purpose ; ef yépovr’ elpnat éreNuw a 188. 
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érreppdaato 


Cf. p 382.—(2) To come or present oneself: adrds 
ere Ody B 246, w 506. Cf. 1 214.—(3) To come to 
a specified place: yu Tus év0dd’ éré\Onow Q 651. 
Cf. w 354,—(4) To come to, arrive at, reach, a 
specified or indicated place : jos érAOov és morapév 
7 280. Of. p170.—Of a weapon, to make its way 
to, reach; touch. With acc.: avyéva H 262,— 
(5) To come éo, visit. With ace. : dypédv r 27.— 
(6) To come upon, light upon, find. With dat. : 
ounyepéeror Oeotaw O 84.—Absol.: pu res érehOav 
dyrjoaro v124. Cf. &317.—(7) Of sleep, to come 
upon (one) With dat.: kdadvrecow émijdvdev 
tmvos w3ll. Cf. ¢€472.—With acc. : érHrvOd pu 
tarvos 6793. Cf. «31=y 282.—(8) Of a period of 
time, to come on, come upon one: émjdvde vE 
© 488, 1474. Cf «175, £457, 475, p606, x 198. 
—To come round ; 67’ ér7dvboy dpar B 107 =7 152 
=w 142, \295=& 294.—(9) To go over, traverse. 
With ace. : dyxea D321. Cf. 6 268.—(10) To go, 
betake oneself: émmdéo’ érédOw £139. 

érecav, 3 pl. impf. éreu. 

érrea Bodin, -7s, 7 [€reoBd\os]. A throwing in of 
one’s word, a speaking uninvited. In pl. 6159. 

éreoBoXos [érec-, éros+Bod-, Badd\w]. Throw- 
ing words about at random, scurrilous B 275, 

érece, 3 Sing. aor. wimTw. 

éréotrov, aor. édéru!. 

éréooetat, 3 sing, fut. rep. 

éréooeve, 3 sing. aor. émiccevu. 

éréoovrat, 3 sing. pf. mid. émocetw. 

éréoovto, 3 sing. aor. mid. émocetw. 

erertépavto, 3 pl. aor. mid. émorédw. 

éréorn, 3 sing. aor, éplornme 

émréoXov, aor. Er éxw. 

érrérethas, 2 sing. aor. émiTé\Xw. 

émetnovos [ém-, éme- (16) + eros]. 
all through the year: kaprés 7 118, 

émerpatropev, 1 pl. aor. émurpérw. 

érérpape, 3 sing. aor. érirpérw. 

érevtaro, 3 sing. aor, érevyoua. 

érrevpypew [ér-, émi-(4)]. To give one’s voice 
in approval or assent A 22=376. 

érevxopar [émr-, ém- (5)|. 2sing. fut. émev’fear 
A481. 3 sing. aor. érevéaro A 449, N 373, 413, 


Coming on 


445, #453, 478, © 388, X 330: v 60, 238. Pple. 
-dpevos 1 350, 2475, K 368, P46: €436. Infin. 


-ac0at k 533, 146, (1) To utter words of exulta- 
tion, triumph, vaunting, derision: émevxera 
atrws P 450, Cf.P 35: ~59.—With complement- 
ary infin. : érevédwevos Badéew K 368.—To utter 
such words over a smitten foe: és pw’ Bade Kal 
éretyerat E119. Cf. A449, N378, 418, 445, 
#453, £388, 2427, X 330: x286.—To utter 
them over him. With dat. : 7@ émevéaro © 478. 
Cf. A 431, 11 829, 121, 409.—(2) Topray. With 
dat.: Ad I'850=P46, 2475. Cf. « 533=) 46, 
v60.— With dat. and complementary infin. : 
maot Oeotar voorhaa Odvona & 423, v 238, d 203.— 
Absol. & 436. 


éredbvov, aor. Pévw. 
érréppadoy, redup. aor. ppdfw. 
érebpdgato, 3 sing. aor, mid, émppdfu. 


éreppdobys 


éreppac Ons, 2 sing. aor. pass. émippacu. 

éemréxeve, 3 sing. aor. émixéw. 

émréxpaov, 3 pl. aor. émixpdw. 

éréxuvto, 3 pl. aor. pass. émixéw. 

éméxo [ém-, éme- (1) (5) (11) (15) (18)]. = Aor. 
éréoxov X 83, 38 sing. éméove 244, 407, X 494, 
W 238, 2792: 7444. 2sing. opt. émiyolys #241. 
Pple. émoxwv 1489. 3 pl. plupf. pass. érwxaro 
M 340. (1) To hold, keep, rest wpon. With dat. : 
Opnvu wodas & 241: p410.—(2) To extend over, 
cover. With acc.: érra wéheOpa © 407. Cf. 190, 
238 =02792.—(3) To hold out for acceptance, 
offer, present: xorvAnvy X 494. Cf. 1489: mw 444. 
—Of presenting the breast to a suckling X 83.— 
(4) To set wpon, assail, abuse. With dat.: pos 
7 71.—(5) To restrain or dam (a stream) & 244,.— 
(6) To hold oneself from action, hold back, re- 
frain: ’Avrivoos ér’ émetye kal Hipiwaxos p 186 
(Eu. does not seem to make the attempt till 245, 
and A. does not seem to make it at all).—_(7) To 
shut (a gate): mdoa [rida] érdyaro M 340 (v./. 
Taoas €TW ETO). 

érrewket, 3 sing. plupf. 

émyBodos [app. with éry- (with metrical 
lengthening) for ém-, fr. émiBddd\oua. See 
émiBaddw (2)]. Having, having the disposal of : 
vnos B 319. 

emnyayov, aor. érdyw. 

émnykev(Ses, al [app. ém-, émi- (1) + éveynéuev. 
See gépw]. Dat. émnyxevidecor. The pieces fitted 
upon the top of the tkpa of the cyedin of 
Odysseus, and forming the upper surface thereof 
€ 253. 

érfjev, 3 sing. impf. @re.uel. 

émnetaves, -dv [prob. ém-, ém- (16) +e-=alel 
+suff. -ravos. ‘Lasting for ever’]. (1) Never- 
failing, always available: yadda 6 89.—Unfailing, 
constant, regularly afforded or given: Komd7 
6 233, otrov o 360.—Kver-flowing, always full: 
mrvvol £86, apduol »v247.—(2) In neut. sing. 
émneravéyv as adv., in never-failing abundance : 
: Cf. 7 99.—Ever, all the year 


See émréoxe. 


é. €xovtw «427. 
round: yavéwoa 7128. 

ernie, 3 sing. impf. ere, 

emniéa, aor. éralcow. 

eriicay, 3 pl impf. rep. 

érAdOe, ernrvOe, 3 sing. aor. érépyomat. 

érrnporBds [érapuelBw. Of. érapmoBadls]. (1) OF 
a garment, kept for a change (=douBds): yurOves 
&513.—(2) Of dyxijes, app., crossing each other 
(cf. érapoBadls) M456. (The «Ants would secure 
the dxjes to the gate at their point of inter- 
section, and so make of the whole a solid 
structure without separate play in the parts.) 

émny [érel dv]. When, after that. (1) With 
subj. in a relative sentence corresponding to 
sentences with e/ (4). See Table at end (II) (B) 
(a) (3).—(2) With subj. or opt. in conditional 
relative sentences. For the examples and con- 
structions see Table (IIL) (B) (a) (8), (D) (84) (35) 
(36) (38) (49) (65). 
eryvycay, 3 pl. aor. éravdéw. 
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ante, 3 sing. aor. wiyyv ue. 

érnmelAnoe, 3 sing. aor. émameew. [aan 

érnmtw [ér-, éi- (5)]. To give one’s voice in 
approval or assent to. With dat.: duporépoow 
éemnmuov & 502. 

émrfparos, -ov [ém-, émi- (19) +épayat. ‘Lovely’]. 
An epithet of general commendation, pleasing, 
charming, delightful, fair, or the like: dards 
1 228: eluara 0 366, dvrpov vy 103=347.—As epi- 
thet of places, fair, pleasant: mroNlebpoy 2512, 
X121,. Cf. 6606. 

émhperpos, -ov [éz-, émt- (2)+éperudv]. (1) At 
the oar: ératpor Har’ érjperuo 8 403.—(2) Epithet 
of ships, fitted or furnished with oars 6 559=e 16 
=p 145, € 141, £ 224. ; 

ernpedrs [ér-, éri- (5) + épépw]. Overhanging : 
kpnuvot M 54. —Of cliffs, beetling «131, “59. 

éemnpkere, 3 Sing. aor. émapKew. 

érfjpoe, 3 Sing. aor. émapapickw. 

érnoay, 3 pl. impf. ére uw”. 

emqoKytat, 3 sing. pf. pass. émackéw. 

érytys. App., well-mannered, courteous: 
otver’ é. écot v 382, émynry dvdpl o 128. 

émyrpipor, -a. App., in succession, one after 
another: mupool gdeyéPovow émyrpiyuoe Z 211. 
Cf. 2 552, T 226. 

érntvs,, -vos, 7 [érnr7s]. 
usage @ 306. 

éryovoe, 3 sing. aor. érapicow, 

ém(. (Commonly with anastrophe when im- 
mediately following the vb. or case-form (and 
see y161).) (I) Ady. (1) Position on or upon 
something, thereon: éml & dpyvpeov fvydv Fev 
1187. Cf. H 223, A630 (on the table): a 291, 
79, 6182, 790, 6475, etc.—(2) At a place, 
thereat: él oxétras fv € 443 =n 282, € 210, uw 336. 
—(3) Denoting an occasion or cause, there- 
at, thereupon: él 6& Tpdes cedkddnoav © 542, 
yédacay & él mavres Y 840. Cf. B148, A 45, 
N 822, 11612, P7238, ete.: €117.—(4) Denot- 
ing (sometimes vaguely) that action, effort or 
the like takes place in a specified or indicated 
direction or is directed to or against something 
or to a specified or indicated object or end: 
Kparepov & él u0Oov éred\ev A 25, el woré rou em 
vnov épewa (in thy honour) 39, #uos emt Kvépas 
HOev (came upon them) 475, éml ppect céxaora 
(excels all) 135. Of. A408, 528, I'461, A 384, 
1539, K 99, A 235, ete. : dvéuwy én’ dtirudéva yetev 
y 289, él xepol udoarbac 591. Cf. a 278, y 152, 
161, 6245, £195, p 241, « 64, etc.—(5) Besides, in 
addition, too: él uéyay Spxov duodua A 233, éml 
ta déyerbe 8507. Cf. 705, 0662, 5529, 
3738, ete. : w 899=0477, v 229.—(6) Following, 
succession : mpd mév 7 AN, adrap ém’ &dArNa N 799. 
Cf. N 800,—(7) Accompaniment: érl & &ovra 
Geol d\dor A 63, emt pela Swow (Sacer) (with her) 
1147, 289. Cf. 1297, «349.—(8) In answer or 
response : éml dé crevdyovro T 301=X 515= 746, 
| 338, X 429, 2722. Of.2776.—(9) Being in 
charge: émt 6’ dvyp écOdds dpdpee W112. Of. 
7471, €104,—(10) To, towards, at, on, upon: 


Courtesy, gentle 


eri 


HrAGe O ert Yuxn 65. Cf A480, ¥ 232, etc. : 
yépovras érl m\éovas xaécavres (to the council) 
7 189, olov ér’ Fuap dynow o 137. Cf. 84, 90, 
632, «427, o 1, ete.—In hostile sense: ém 8 
Spyuro WY 689. Cf. A221, E618, 6158, etc. : 
¢ 100.—(11) On to, on, upon, over something : 
ér dpa ddpuaxa taccey A218, déedov 8 ert ohud 
7 €0nxev K 466. Cf. A462, Z419, A 639, N 543, 
W256, ete.: y179, 459, 0443, «520, «47, 
758, ete.—(12) Thrusting or pushing home: 
éml Kdytd’ éerdvvccey a442. Cf. P48.—(II) Prep. 
(1) With dat. (a) On, upon: émi x@ovl A 88, éxt 
mipyy 1153. Cf. A219, 462, A248, 470 (over 
his body), E42, ete.: a 211, 7 5, 278, 408, ete.— 
With locative: én’ ixpiddw vy 358, v 74, 0283. Cf. 
e 59. \ 607.—In pregnant sense: €€ atvrol Baivoy 
éml pryyute Badaoons A437. Cf. A486, E141 
(against each other), A 5, N 359, X 97 (against), 
ete. : xaréOnxev ex’ aa7qvn £75. Cf. a 364, 6 440, 
« 375, u 362, etc.—With locative: éml crepayny 
Kkepaijge O7jxaro K 30: 7 389.—In reference to 
imposing, laying or conferring something upon 
a person: Gdye’ éx’ dddpdotoe TiOévres E 384, ex’ 
att@ kidos €Onxevy Y 400. Cf. Z 357, etc. : 524, 
7 592, etc.—Sim.: el yap éx’ appa rédos yévoro 
p496.—To bestowing a name: émil mdot ridevrar 
@554.—To attaching to something: dycdpevor 
éml k\niow éperuda 6 37.—(b) At, by, beside: él 
ynvoly A559, royys éxt Kngicoto B523. Cf. 
B 472 (over against)), 788, H 86, M 168, X 93 (app., 
in the hole), etc. : a 103, 8391, 640, £52, «103, 
etc.—Sim., among, in the enjoyment of (wealth) 
1482: a 218.—In closer definition of something : 
otrace xeip’ éml xapwo E458. Cf. 2594, etc.: 
w 398, ete.—With locative in reference to posi- 
tion: éml deftdpw N 308. Cf. N 309.—(c) App., 
implying penetration, into, in: €yxos xarémntev 
éri xOovi Z 213. Cf. ¥ 876.—So in reference to 
the mind, into, in: 7G él dpect Ojxev A 5S, etc. 
Cf. € 427, etce.—(d) For, with a view to: @ ém 
ToA\ka poynoa A162. Cf. o¢44.—In considera- 
tion of : wic8G em pyre 445. Cf. K 304.—In 
the case of, in the matter of, on the occasion of, 
in honour of, for: uyrpl pirn érl Fpa pépwr (to 
her) A572, at’ obrws éri waot xbdov TedéceLev 
A178. Cf. A235, 258, 1 492, 2 67, P 400, & 585, 
0 82, etc.: rod’ ém déO—w 548, él pnpla 
dévres "Aré\NwHt 267. Cf. y 164, 719, o 414, 
w 91, ete.—(e) Besides, in addition to: GX’ én 
thow 1639, uh tis ep’ edxet Edxos dpnrac (wound 
on wound) 2 130, récovs él rotor xiTavas 0 231. 
Cf. y 113, \ 287, x 264, ete.—In comparison with: 
éml yaorépt kUvTepov 4 216.—(f) In reference to con- 
comitance : dredeuThTw éeml Evyw (with your task 
unaccomplished) A175, 7@é’ éml Ovpg (with 
this . . .) N 485, én’ dpwyy L574: dvnvicty ért 
épyw (with no end to the business) 7111. Cf. 
a 99, p 308, 454, w511.—At the hands of: él 
trop. D501.—(g) After, following: 7 6’ éml 
Tudeténs Gpro H163. Cf. @ 262, etc.: 7 120, 
v 162, ete.—(h) In charge or superintendence 
of, over: én’ dlecow E137, vidv éml kredrecot Nure- 
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gba 154. Cf. 2424, ete. : onualvew éml dumpow 
x 427. Cf.089, 1209, $8638, etc. —(i) To, 
towards, in the direction of: ynvoly ém B 327, 
Bx’ érl of A239. CfhB6, A251, Y 538, etc.: 
p 330, x 205, ete.—Sim.: Iarpék\w by’ én’ ddpiior 
vetoev 1 620,—In reference to lighting or coming 
upon something : él cmmare kipoas 1123. Cf. 
W 821.—In hostile sense, against, upon: jKev 
ér’ “Apyelowor BéXos A 382, ex’ dAAHAOLTL OopdvTes 
A70. Cf. 1 15,H124, © 327, A294, etc.: 6316, 
k 214, v 60, x8, ete.—So é¢’ trmrow pdotiyas 
decpay WY 3862.—Of laughing at or exulting 
over a person: ém’ a’r@ yédacoay B 270, Y 784, 
Tw 8 él paxpdy diicey E101, etc. : v358=¢ 376. 
Cf, v 374, x 412.—In reference to position, in the 
direction of, towards: éml of rerpaypeévoy N 542. 
—(j) In reference to time. (a) During, for the 
space of : én’ quate daxptoavras T 229, Cf. 0529. 
—(B) During, on: és Tis ér’ Huarr THde peOlyor 
pdxecOac N 234, Cf. 1110: é@’ Fuate prov 
dywet (each day, day by day) £ 105.—(y) In the 
space of: toccdde péppep’ én’ quate pnrioacbae 
(in a single day) K 48: rpls ém’ Huare w 105. Cf. 
B 284.—(2) With ace. (a) To, towards, in the 
direction of: éml yjas A12, 7d ol duw éml or HO0s 
cuvoxwKote B 218, arapriros fev én’ adr (leading 
to it) 3565. Cf, A306, 440, B 808, A78, etc. : 
a 149, 183, 274, 6 260, ete.—So emi defi H 238, 
etc.—In hostile sense E590, N 101, etc.: p 295. 
—In quest of, for: émi Néoropa K 54. Cf. B18, 
ete. : y 421, ete.—In reference to that to which 
one turns or proceeds: él épya rpdmovro T' 422, 
Cf. B 381, etc.: 6895, £455, w394, etc.—To 
directing the sight or voice: yeywvéuwev én’ 
Alavros k\uolas A 7, ért Opnx@v Kxabopwmevos alay 
N4, etc.—To seeing to something: éml épya 
léey r 144.—To being brought into sorrow & 338. 
—In view of, for: macav én’ lO’v Z79: 6 434.— 
(b) Indicating arrival at a point: éml kdcolas 
ixécOnv A328. Cf. B17, etc.: «117, 480, ete. 
—lIn reference to time: od’ éml yijpas tkero 0 226. 
—(c) In reference to adjusting ¢o, bringing into 
conformity with, something: éml toa M 486= 
0413: él ordOunv € 245, p341=¢ 44, $121, 
y197.—To bringing into a specified formation : 
bs tls oppw éml orixas ayjoaro (into their ranks) 
B687. Cf. 1 113.—To being im such a forma- 
tion: OpéEacKoy éml ortxas 2 602.—Sim.: ém 
mrohéyo.o yepipas jaro O553.—(d) On, upon. 
In reference to placing, setting, seating or sitting 
on or at something: efero Ov’ &p’ adds A 350, Ot’ 
tp’ adds elpupévar N 682. Cf. © 442, ete.: eloay 
éml oxémas £212. Cf. 171, etc.—Sim.: én’ 
apporépous mbdas iver N 281, éfduevos él yotva (i.e. 
with his knees on the ground, ‘sitting on his 
heels’) # 437.—In reference to attaching: €éncav 
ér’ éupadov 0 273.—To falling on a part of the 
body: él ordua 743. Cf. E586, ete.—To a 
part by which one is seized: é\av emt pdoraKa 
y 76.—(e) In reference to position, on, at: vydav 
ér apirrepd N 675. Cf. B526, W355, etc.: y 171, 
€ 277.—(f) On to, on: éml mvpyov lotcay I 154, 


>” 
ETL 


dmoBdvres érl x0bva 0492. Cf. Z375, M 448, 
P 504, W 398, etc.: p 418, x 2, ete.—(g) In refer- 
ence to motion over or on something: macay én’ 
aiavy 1506, é\day éml kiuara N27. Cf. B159, 
254, 1378, 1227, ¥ 320, etc.: 297, 8364, 
€175, ¢ 188, ete.—In reference to directing the 
sight: dpdwy él mévrov A350, etc. Cf. € 84, 
etc.—(h) In reference to pouring liquid over or 
on something: tdwp émt xetpas éxevay TP 270, ete. 
Cf. a 146, ete.—And in gen. to diffusion, dis- 
tribution, extent, existence, over or on a space 
or tract: “Has éxidvaro macav én’ alay 01, Kdéos 
Ké ol eln mdvtas ém’ dvOpwrovs (among them) 
K213. Cf H63, 446, P447, © 226, 742, ete. : 
73, 6417, 7332, 4386, £403, p 386, etc.—To a 
surface on which a characteristic is displayed: 
éml vera dapowds B 308.—Sim.: [’armous] craptdn 
éml v@rov éloas (as measured across their backs) 
B 765.—(i) In reference to going among, over or 
round persons: olxéuevor él mdvras = 381. Cf. 
¥ 853; y252.—Sim.: add’ él dore’ ddwpevos 
0492,7170. Cf. 263.—In reference to division or 
distribution among persons: daccduevar €p)’ fuéas 
mw 385.—(j) In reference to extent or distance: 
dcov 7 éml Mdav inow 112. Cf. 0358, P8368, etec.: 
€251, \ 577 (covering), etc.—(k) In reference to a 
part of the body on which one lies: él m)eupas 
karakeluevos 2 10.—(1) In reference to time, for, 
during: pelvar’ émt xpovov B299. Cf. 1 415, 
etc.: 407, etc.—Sim.: ebdov én’ 70 cal uéoov 
jap (on through . . .) 7 288.—(3) With genit. 
(a) On, upon: ém’ duwy A 46, ém’ jidvos ¥ 61. Of. 
E550, A388, T 229 (see dxpos (3)), X 225, etc.: 
a 162, 171, € 33, 82, «170, etc.—In reference to 
leaning on a part of the body: dép@wéels ém’ 
ayc@vos K 80.—To the part of a thing on which 
it stands: éyxe’ él cauvpwrijpos éAndaro (t.e. were 
driven in by the butt) K153.—In pregnant 
sense: ém’ arelpoio épvccay A485. Cf, 1 293, 
2422, 2190, etc.: rlOec ém’ darhvns £252. Cf. 
1162, 185, 0547, ete.—(b) At, by, in: éml 
Bourpaciou A756. Cf. 2557, X153: prs ere 
7104. Cf. a 185, €489,1140, etc.—Atanchor: én’ 
elydwy & 77.—(c) Towards, in the direction of: 
éml yndv B700. COLTS, A546, 6454, W374, 
etc.: y171, ¢ 238, etc.—Sim., app., to oneself, 
withdrawn into oneself: cvyh ef imelwy H 195,— 
With a form in -pw: ém’ atridw jaro ovyn T 255. 
—(d) Along with, with: dcca doixev él mardds 
érecOar a 278=8 197.—(e) In reference to time, 
in the time of, in the days of: ém elpyyns B797. 
Cf. E 637, ete.—So, app., ér) dpwv (in the time 
of gifts, not delaying and so missing the reward) 
1 602. 

ému [for ér-eorc]. There is in a specified or 
indicated place, affecting or characterizing a 
specified or indicated person, or the like. 
With or without dat. : ot rou éme Séos A515, kaddv 
eldos éru 45. Cf. E178, etc. : @ ere xn 0408. 
Cf. 8 58, \ 867, € 92, ete. 

Témudddw [éz-, ém- (5)]. 3 sing. émtyre. 
set on foot, instigate: rade épya x 49. 


To 
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émriBaivw 


émuadpevos, aor. pple. épaddrAopar. 

émuavddve [éri- (5)]. 3sing. impf épjvdave 
H45. To please, be pleasing or acceptable. 
With dat. : Bovdy Oeotow H45. Cf. v 16, 7 406= 
v 247, ¢ 50 = 290 = 143 = 269.—Impers.: €pol 
émavddver otrws H 407. 

fémudx@ [ém- (5)]. 3 pl impf. émtaxoy (or 
rather (cf. under idxyw) aor. ériFaxov, or with 
augment éméFaxor,. érevaxov). To shout in 
approval or assent H 403=150.—In answer or 
defiance E 860= 148, N 835. 

ém(BaBpov [ériBa-, ériBaivw. 
for a passage in a ship o 449. 

émrBalyw [ée- (11) (12) (14)]. (A) Aor. ére8ny 
«347, 167, 482. Ipl. -nuev 683. 3 -noav 
x424. éréBay y 2388. 2dual subj. émiSijrov 
y52. 1pl. ériBpower £262, «334. Opt. émiBalny 
E192: €177. 2sing. -alys 2299. 3 -ain E666: 
wii. spl. -aterv 0512. Pople. émiBds, -doa A 99, 
E328, 2226, 0387: €50, «480, »319. Infin. 
émiByuevat 1138, 275, T176: 7196, « 340, 342, 
pe 282, £229. éiBijvar € 399, w 434. 2 sing. fut. 
in mid. form émiBjoea 8165. Dat. pl. mase. 
pple. ériBynooudvowr ¥ 379. 3 sing. aor. émeByceTo 
(€miBjoero) 8 44, K 518, 529, A517, N 26, Q 322: 
5521, £78. Imp. émijoeo E221, 6105, A512. 
Acc. sing. masc. pple. émiBnoduevoy H 46, IL 3438, 
—(B) Fut. infin. émiByocéuey 8197. 3 sing. aor. 
éréBnoe 8129, 1546. 3 pl. -noay W183. 2 pl. 
subj. émiByoere 7 223. Imp. ériBnooy © 285. 
(I) Znérans. in all forms except those under (B). 
(1) With genit., to set foot wpon, get upon: 
tipywy 8165. Cf. M 444.—Of horses Y 379.— 
Absol, 03887: 77, 434.—To embark upon (a 
ship or raft): vedy © 512: cyedins €177. Cf. 
6708, 101, »319.—Of landing from a ship wpon : 
marpldos alns 6521. Cf. 196, «83, 167, 482, 
#. 282.—So of coming to shore out of the sea: 
qmetpov € 399. Cf. Y238.—To mount (a chariot, 
etc.): Urmwy B46. Cf, B192, 221, 044, A512, 
0322, ete.: §78.—To mount (a horse): taawy 
émeBHoero (app. Meaning one of them) K 518, 
529.—To mount, place oneself wpon (a bed) : 
evs 11883 =275=T176: «334, 340, 342, 347, 
480.—Of a corpse, to take its place, be placed, 
upon (the pyre): mupis A99.—(2) To make one’s 
way to, proceed to. With genit. : wé\nos 11396 : 
& 229.—So to make one’s way fo and reach : médcos 
¢ 262.—(3) To set foot within ; hence, fig., with 
genit., to have enjoyment of: etidpootyns y52.— 
To embark upon a course of, give oneself up to: 
avatdelns x 424.—(4) To traverse by flying over. 
With ace. : Ieplny 226: €50.—(5) Absol., to 
go on one’s own feet (as opposed to being carried) 
H 666.—(II) Zrans. in forms (B). (1) With 
genit., to cause to embark wpon (a ship) : "Ayacods 
yndv émiBnoéuev 8197.—To set on shore from a 
ship upon: éuis rarpys n 223.—To cause to mount 
(a chariot) : trmwv 0 129.—To cause (a person) to 
take his place wpon (the pyre) (i.e. slay him): 
moods ups é€réByoev 1546.—(2) Fie., with 
genit., to bring within the pale of, bring into the 
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enjoyment of: éiixdelns 8 285.—To bring into @ ) one’s views B14=31=68.—(3) To put restraint 


course of, lead to adopt: caogpoctvys y 13. 

émBaddAw [ém- (11) (12)]. (1) To throw or 
cast upon something indicated Y 135.—To lay on 
(the lash): ludo@\nv §£320.—(2) In mid., to 
throw oneself upon in eagerness to possess, 
With genit. : évdpwy émiBaddduevos Z 68.—(3) Of 
a ship, app., to head towards, stand for. With 
ace. : Beds éwéSadXer o 297. 

émtBds, aor. pple. ériBalvw. 

émtBaoke [ér- (11)]. Like ériSaivw (II) (2), 
to bring within the pale of, involve in. With 
genit. : xaxGv vlas ’Ayady B 234. 

émBypevar, ériBivat, aor. infin. émiBalvw. 
es Vag 1 pl. aor. subj. émBaivw. 
émPyoeat, 2 sing. fut. mid. émBaivw. 

émtByoeo, aor. imp. mid. émBalyw. ~ 

ér(Byoov, trans. aor. imp. émBairw. 

émPryrwp, -opos, 6 [éxi8y-, ériBalyw]. (1) One 
who mounts (a chariot), a (skilled) fighter from 
the chariot o 263.—(2) Of an animal, ‘the 
mounter,’ the male or mate \ 131=y 278. 

émtBAns, 6 [ére- (18)+8A7n-, BadAAw]. App., a 
movable piece of wood to secure a gate, passing 
through a hole in one gate-post and fitting into 
a socket in the other 2453 (no doubt identical 
with the xAnts of 455). 

témBode [ém:- (5)]. Fut. mid. ériSdcopa a 378, 
8143. lpl émBwobpeba (v.l. émidwodpeia) 
K 463. In mid., with acc., to call to for aid: 
Geots a 378=8 143.—App., to call to in thanks- 
giving : "A@jvnv K 463. 

lieemciher [éare- (10) + Bouxdros. 
ally, ‘the herdsman in charge of (the herd) 
Cf. ériBadrwp, émlovpos, émuroyy, perdyyedos]). 
A herdsman: Body y 422, v235=$199, x 268, 
285, 292. 

émtBpéuw [ém-(5)]. Of wind, to roar upon 
(and fan). With ace.: wip P739. 

fémiBptOw (émi- (5)]. 3 pl. aor. éréBpicay M 414. 
3 sing. subj. émiSptoy E91, H 343, M 286. 3 pl. 
opt. émiBpiceay w344. (1) To bear or press 
heavily upon someone: ph ériSploy wodevos H 343. 
—To bring one’s weight to bear upon the foc: 
pGdXov éréBpicay M 414.—(2) Of rain or snow, 
to fall destructively or in excessive abundance 
E91, M286.—To fall in suitable abundance 
w 344, 

ériBadoopar, fut. mid. émBodu. 

émtBdtwp, -opos, 6 [émi-(10)+Burwp. Of. ére- 
Bovxédos]. A shepherd or goatherd: piAwy v 222. 

émylyvopar [ért-(7)]. To succeed, come on in 
due succession: [d\\d ida] Eapos emvylyvera 
&py L148. (V.1. eapos émeylyveras py.) 

jémuyryvweoke [émr- (5)]. 3sing. aor. subj. ére- 
yin w 217. 3 pl. émeyvdwor o 30. (1) To look 
upon, watch, see ¢ 30,—(2) To recognize w 217. 

emyvaparre [ért-(11)]. 3 sing. aor. éréyvappe 
B14, 31, 68. Pple. émcyvdupyas 2178. Fem. 
érvyvduwaca A 569. (1) To bend towards oneself: 
dépv ©178.—(2) Fig., to bend, influence: vdoy 
1514,.—To bend to one’s purpose, bring over to 


(D 228) 


Pleonastic- 


’ 


upon, restrain, repress: «Ap A 569. 

émvyvoy, 3 sing. aor. subj. émuyeyvdokw. 

émvyouvls, -ldos, % [émi- (1) +-your-, yovu]. The 
great extensor muscle of the thigh p 225, o 74. 

emrypaBSyv [eriypddw]. Grazing, inflicting a 
superficial wound: mijxuv é. Badey P 166. 

jémvypadw [ém-(5)|. 38sing. aor. éeméypaye 
A139: x 280. Pople. émvypdyas H187, A388. 
Infin. érvypdyac N 558. (1) To graze, inflict a 
superficial wound upon: xpda A139. Cf. A 388, 
N553 (here, app., simply, to touch or reach): 
x 280.—(2) To scratch a mark upon: xdAfpov H 187. 

éemBéSpope, 3 sing. pf. emizpéxw. 

emSéEvos, -ov [émi- (11) + deéc6s]. In neut. pl. 
émdéfia as ady., (in sequence) from left to right, 
in the sun’s direction (¢.c. in the lucky order) : 
bpvuc@’ é&elns é. 6 141.—App., on the right hand 
(¢.e. in the lucky quarter): dotpdmrwy B 353. 

emideuns, -és [émdevouar]. Contr. pl. émcdevets 
1 225, N 622, (1) Needy, in want E 481.—(2) With 
genit., lacking, lacking in, being without, not 
having: xkpecdv M 299. Cf. N 622: 687.—Suffer- 
ing want or being stinted in the matter of: 
dairds tons I 225.—Falling short of: Bins’ Odvaojos 
¢ 253.—Falling short in the matter of: Bins ¢ 185. 
—Absol., lacking the necessary strength w 171.— 
(3) In neut. éidevés as abstract sb., lack: ta py 
Te Oluns €. Exnoba T 180. 

emBevopar[ém- (19) + devouat. See devo]. With 
genit., to lack, find or feel the want of: ce} 277: 
ro’rwy 0 371.—To fall short of (a person): Kelywy 
avdp&v BE 636.—To be unequal to, unfitted for: 
paxns ¥ 670, waxns “Axardv (against the... ) 
2385.—To stand in need of, seck to get, desire: 
xpuvcov B 229. 

émibéw [émi- (5)]. To make fast, secure: érédnce 
Oipas p 391. 

émri8yp.edw [é7r- (2) + d7u0s in sense ‘town.’ Cf. 
mavony.os|. ‘l'o dwell or remain in the city 7 28. 

émiBhpos [éze- (2) + d7jucos]. (1) Among one’s 
people, at one’s home a 194, 233.—(2) Having a 
specified character in relation to one’s own people 
as distinguished from strangers: ézvdyju.oe ap- 
makrhpes (robbing your own folk (instead of your 
foes)) 2 262.—(3) Of war, civil: modéuou I 64, 

férB(Swpu [émc- (5) (8)]. 3 sing. aor. érédwxe 
1148, 290. Aor. infin. émidodvac W559. 1 pl. 
fut. mid. émidwoducba (v.01. émiBwobueba) K 463. 
1 pl. aor. subj. éridmueba X254, (1) To give 
with (a daughter). With dat. : [mel\ca] Ovyarpl 
I 148=290.—(2) To give by way of making up to 
a person: d\Ao Y 559.—(3) In mid., with re- 
ciprocal sense, of parties to an oath, to grant to 
each other the sanction of the gods as witnesses: 
Deods émddpeba X 254.—App. with a vague notion 
of mutually calling upon a god: ’AOjvnv K 463. 

émiBivéw [émt- (5) (11)]. (1) To whirl round (in 
preparation for a throw): dav jx éemiduwijoas 
H 269:=.538. Cf. 1378, 1268.—(2) To turn 
over, ponder, consider. In mid. : 76d Aujuds 7bAN’ 
érvowetrae v 218. —(3) In pass., of flying birds, to 
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emrdupprds 


wheel towards each other: émidu bev re TivakaoOnv 
mrepd 6151. 

émdupprds, -ddos, 7 [émi-(1)+ didpos]. App. 
=dvrvé (1): lrmo €& émidippiddos ipaor dédevTo 
K 475. 

émid(dpros [as prec.]. (Put) on a chariot: eds 
8 xe Opa ércdippra Ory (Oelw) 0 51, 75. 

emiSdvra, acc. sing. masc. aor, pple. éeldw. 

erdodvar, aor, infin, érdldwuu. 

ér(Spomos [émi- (11) + dpou-, dpau-. See rpéxw]. 
Capable of being taken by assault: retyos Z 434. 

émSHpe0a, 1 pl. aor. subj. mid, érdléwuc. 

éridwodpeba, 1 pl. fut. mid. érdidwiu, 

émve, 3 Sing. aor. Tivw. 

arrue(xedos [éri- (19) +etkedos]. Like, resembl- 
ing. With dat.: d@avdroow A265, A394, A 60. 
Cf. 1485, 494, X 279, © 80, 2486: 0414, $14, 
37, @ 36. 

émvekys [émi-(19)+(Fjelcw!]. (1) Befitting, 
fitting, meet, suitable: riuBov Y 246.—Adequate 
in amount or value: dmouByv w 382.—(2) Absol. 
in neut. émevxés, what is fitting, meet, right: as é. 
émuéuev éorly 8 207.—With copula to be supplied: 
ws €. 8 431, 1147, Y 537: 6 389.—So with infin. : 
ov « é, dxovéuev A547. Cf. 121, Y 50. 

emer Tos, -dv [app. ém- (4) + (Pheticeo®, For the 
form cf. veweonrés (2)]. Always with neg., giv- 
ing senses (1) Unyielding, indomitable: juévos 
ovK émvextov 7 493.—{2) Ungovernable, not to be 
restrained : uévos EH 892.—(3) Irresistible: cfévos 
© 32.—(4) Ivrepressible: mév@os 11549.—(5) In- 
tolerable, unendurable: épya @ 307. 

érrelropar, fut. mid. eplyur?. 

émeAtrw [émt- (19)]. In mid., to hope. With 
fut. infin.: éwods uidous eldjoev A 545.—With acc. 
and fut. infin. : émveAmémevos Th ye Ouswd veupiy 
évravvew 126. 

fémévvdpe [émre- (12)]. 1 pl. aor. émécoaper 
v 143. Pf. pple. mid. érepévos, -ov A 149, 
H 164, © 262, 1372, D157: 1214, 514. (1) In 
act., to put upon a person as a (bed-)covering : 
xAaivay v143,—(2) In pf. mid. in sense sim. to 
those of évyupu (11) (2). Fig. : dvadelnv émeqméve 
(clothed with... as with a garment) A 149, 
émeyévor adxny (clad upon with...) H164= 
6262; 2157. Of 1372: o2i4, 514, 

erueooapev, 1 pl. aor. émévy ume, 

émiladedos [app. émt- (19) +*fdpedos in sim. 
sense, poss. fr. ¢a-+ed-, to swell. Cf. d6@éAXw”). 
Thus, of wrath, swelling, bursting forth, furious : 
xoXos I 525. 

émiladedds [ady. corresponding to prec. 
*émigapedys|. Furiously 1516: ¢ 330. 

értnie, 3 sing. aor. émridd\dw. 

éminpavos [ém- (19) -+(F)jp. Of. éplypos]. Pleas- 
ing, grateful: woddvurrpa 7 348. 

éeraportve [ém-(5)]. To cheer, encourage 
A 183. 

émvOetvar, aor. infin. émerlOnue. 

ém(Onpa, -aros, 7d [émi- (1) +0n-, TlOnu]. A 
lid or cover: dwprapay Q 228. 

emOqow, fut. émirlOnue. 


From 
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émukAetw 


ér(Oovro, 3 pl. aor. mid, reldw. 

émOpéEavros, genit. sing. neut. aor. pple. 
ETT peXW. : 

érOpwokw [ém- (12) (14)]. (1) To leap upon. 
With dat. : rvu8q@ Meveddov (in way of insult or 
derision) A 177.—To leap on board of (a ship). 
With genit.: vyés © 515.—(2) To leap or bound 
over (a space). With acc. : tdccov erOpwoKovow 
imma E772. 

émttw [ér-, ém- (11)]. (1) To rush to or at 
something a 297.—(2) With infin., to be eager, 
strive: [véxuy] éptocacba D175. 

émulotwp, -opos, 6 [ém-(5)+(Fic-, olda. See 
el5w (C). ‘One who has knowledge in a particular 
line’ Thus app., one with knowledge or ex- 
perience of something specified: peyadwy epywr 
(deeds of prowess) ¢ 26. 

émukdp, also written éml kdp. App., either 
headlong (as fr. él xdpn (émé (11) (2) (d)) or (with 
obscure derivation) sideways: xapddpar péoveat 
é. 11392. 

émukdpovos, -n, -ov [émixdp]. Of ships, app., 
plunging their bows in the sea, or drifting side- 
ways, making leeway ¢ 70. 

ém(ketpo [émi- (12) (18)]. 3sing. fut. émixeioerar 
Z458. (1) To be laid or imposed upon a person: 
émxeloer’ avdykn Z458.—(2) Of a door, to be 
shut: Oipar éréxewrTo ¢ 19, 

fémucelpm [ém- (5)]. 3 sing. aor. émékepce. 
App., to cut the line of retreat of, cut off the 
retreat of II 394. 

émukeloetar, fut. émlkeua. 

émukexAtpévas, ace. pl. fem. pf. yple. pass. 
émekNlyw. 

jémuxéAdw [ér- (12)]. B8sing. aor. éméxedoe 
yil4, Infin, érixéXoae 1148. Ace. pl. mase. 
pple. émixéd\cavras +138. (1) To put one’s ship 
on shore, bring her to shore «138.—(2) Of a 
ship, to come to shore «148.—To come to shore 
on. With dat. : jreipw v 114. 

fémuxéXopa [ere- (5)]. 3 sing. aor. érexéxNero. 
To call upon, summon, invoke: Epwis (i.e. to 
further his prayers) I 454, 

emukepavyupe [émi- (5)]. Aor, infin. émixphoa. 
To mix (wine) with water » 164. 

émukeptopéw [émi- (5)]. ‘To make fun of, mock, 
jeer at IL744: x 194.—In 0649 émixeprouéwy is 
app. to be taken as absol., and as referring to 
Achilles’ tone in what follows as to Agamemnon. 

emukevOw [ém-(5)]. Fut. émixetiow E 816, 
K 115: 63850, 744, € 148, £467, p 141, 154, 
7 269, Y 265. 2 sing. aor. subj. émixevoyns 0 263. 
(1) To withhold (speech) E 816: 6 350=p 141, 
6744, 168, ¢ 171.—(2) Absol., to conceal one’s 
thoughts or knowledge, withhold speech K 115; 
€ 148, € 467, 0 263, p 154, 7 269, w 265. 

érk(Syype [ém- (15)]. In pass., of the water 
of a river, to be spread over, to flow upon. With 
acc. : alavy B 850.—So of the dawn, to be spread 
or shed over (a space) H 451, 458. 

émuxdelw [émi- (5)]. To praise, extol, applaud : 
dodyy a 851, 


émikAyots 


érlxAnors, 7) [eme- (6) + KAn-, Kaew]. (1) In ace. 
with a vb. of naming, as a second or derived 
name: 6y te xiv’ ’Qplwrvos érik\now Kadéovow 
X 29, “Aorudvat, dy Toes émix\now xadéovow 
(i.e. name thus) 506 (cf. Z 402). Cf. H138 (as 
a nickname), = 487 :=e 273.—(2) Adverbially in 
ace., in name, nominally (cf. rpsdacis, yxdpis 
(2) (b)): érixAnow Bopy [réxev] 11 177. 

jémucAtve [éri-(18)]. Acc. pl. fem. pf. pple. 
pass. émixex\uévas. To put into position for 
closing a gate, put to: émixexdmévas cavldas Kal 
éxja M121. 

érixXotros, 6 [ém- (5) + KXomr-, KXMértw]. (1) 
Cunning, wily v 291.—(2) With genit., using 
deceit in the matter of, cunning or wily in: 
piGwy X 281.—Cunning or skilful in the matter 
of: rétwv ¢ 397.—(3) As sb., a cozener or 
cheat \ 364. 

émixdvov, aor. [ém-(5)]. (1) To listen to, 
give ear to: eel aivoy éwéx\vey VY 652.—(2) To 
hear, learn. With genit.: Zyvos dyyedidwr € 150. 

Témukhabo [ém- (5) + cow, to spin. Cf. 
KAdées. ‘To spin the thread of one’s destiny ’]. 
(Cf. érwéw.) 3 sing. aor. éréxAwoe 7 64. 3 pl. 
-av 7 208, A139. 3 sing. subj. émuxAdoy 6 208. 
3 pl. aor. mid. érexkdcavro 2525: a17, 8579. 
3 pl. subj. érexAdowvrat v196. To assign as one’s 
lot or portion: 6\Sov y 208, 6208, 7d A139, 
az 64.—In mid. 6579, v196.—With infin. In 
mid. : olkévde véecGar a 17.—Absol. In mid. 2525. 

jémukémrw [ém-(5)]. Fut. pple. émixdpor. 
To bring one’s blow to bear upon, strike: 
Boty ¥ 443. 

émikoupéw [érixovpos]. To give one’s services 
in aid, fight in another's cause E 614. 

ém{koupos, -ov, 6 [no doubt a compound of 
émt-]. (1) One who gives his services in aid, 
one who fights in support of another or in 
another’s cause [' 188, E 478, @ 431.—(2) In pl., 
auxiliaries A 379.—Esp. of the allies supporting 
the Trojan cause B 130, 803, 815, I. 451, 456, 
E 473, ete. 

émukdorv, fut. pple. émucdmrw. 

émikpatvw, émikpatatyw [émi- (5)|. 3 sing. aor. 
opt. émixpjvece 0599. Imp. émixpyqvov A 455, 
© 242, 11 238. To grant accomplishment or 
fulfilment of (a wish or prayer) A 455=II 238, 
© 242, 0 599.—Absol. B 419, I’ 302. 

émuxpatéw [ém-(5)]. (1) To hold rule: 67’ 
émixpatéwow dvaxres of véor £60 (as dvaxres 
(masters), 7.e. when the young are masters).— 
To give directions, keep one’s rule in evidence 
p 320.—(2) With dat., to hold sway among or 
in: vhecow K 214: vjocoow a 245=m7 122=7 130, 
—(3) To have the upper hand in battle, be 
victorious = 98. 

émuxpatéws [adv. fr. émexparjs conn. with 
émuxparéw]|. In overwhelming force, with over- 
powering might II 67, 81.—Putting forth one’s 
strength : lov jKev é. VY 863. 

émuKphnvoy, aor. imp. émixpalyw. 

émixphvere, 3 sing. aor. opt. émexpalyy, 
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ETULELPopar 


émikpfoat, aor, infin. émicepdvyume. 

émlkptov, 7d [ém-, émi-(1)+tkpia}. A top or 
look-out place fitted to the mast at some distance 
above its base in the tkpia € 254, 318. 

jemurdpreo [ér-(4)]. 3 sing. aor, érédapwe. 
To shine or give its light on the occurrence of 
something specified : 7édvos érédauwev (there- 
upon) P 650. 

érde(Bw [ém- (12)j. To make a libation upon 
something specified : dvicrdpevor érédetBov y 341. 

émtAevoow [éer-(14)]. To see, have vision, over 
(a space). With ace. : réccov émrievooe I 12. 

ém(AnPos [ériA70w]. Bringing forgetfulness. 
With genit. : pdpypaxoy kaxGp érldyPoy 6 221. 

émtAyPe [éri- (19)]. 3 sing. aor. émédAnoe v 85, 
Fut. mid. ériAjooua X 387. 38 sing. -era a 57. 
3 pl. -ovrat H 452. (1) In act., to cause to forget. 
With genit. : dmdvrwy v 85.—(2) In mid., with 
genit. (a) To forget, cease to think of: relxeos 
Td moricoapey H 452. Cf. X 387: a57.—(b) To 
forget, fail to bethink or avail oneself of : réxvys 
6455, oxedins € 324. 

émdnKéw [ém- (8)+AnK-, Adoxw. ‘To make a 
sound in accompaniment’]. Hence, app., to 
beat time with the feet 6 379. 

émtAjoopar, fut. mid. érA74w. 

émtdly8yv [éme- (19)+dAlydnv]. In a grazing 
manner, so as to be wounded superficially P 599. 

émAX (Cw [ér-, ém- (5) +i\Alfw, conn. with iANés, 
squinting]. To make a sidelong glance at in 
order to incite to something. With dat. : é7- 
Arlfoval joe E\kéwevat 6€ KéXovTar o 1. 

émAwBedv [éri- (5)]. To mock at a person B 328, 

jémipalvopar [ém-(5)]. 38 sing. aor, émeujvaro. 
To be inad after. With dat. : Bed\epopdyry Z 160. 

éripatopat [ém-(5)(11)]. 38 sing. fut. érudo- 
cerat A190. 3 sing. aor. éreudooarto v 429, w 172. 
Pple. émipaccdpevos 1302, 446, 7480. Fem. -n 
7468. (1) With genit., to aim at, seek to get: 
peyddwv Sbpwv K 401.—To strive after, struggle 
for: vocrov €844.—To steer for, head for: 
cxotéhov pp 220.—(2) To strike: pdorvye trrous 
E748=0 392. Cf. P 430: v 429,°9 172.—(3) To 
seize, grasp 7 480.—(4) To handle, touch, feel : 
dtwy vOra 0441, Cf. 1446.—Absol. +3802 (feeling 
for the mortal spot), 7468.—To keep feeling, 
finger: Epeos kwmnv X531.—To put the hand 
upon, examine (a wound) A190. 

émipaptupos, 6 [éz-(5)+pmdprupos]. (Written 
also as two words.) A witness invoked in 
sanction of something: Zebs dup’ é. éorw H 76. 
Cf. a 278. 

eripdacoerat, 3 sing. fut. émpalopua. 

erlpacros [émipac-, émipatouac]l. App., sought 
out, that has been brought (i.e. by KEumaeus), 
and has not come unasked : ddjrnv v 377. 

errurerBa [érre-(5)]. To smile at a person, look 
towards him with a smile of propitiation or 
encouragement A856, 038: x371.—With a 
smile of amusement or derision K 400, 

émupetvar, aor. infin. émmévw, 

erripepopar [érre- (5) + uéupouce in sim, sense] 


eTLLevad 


To find fault, show displeasure: edxwd7js (in the 
matter of . . .) A 65, 93, réo émiuéudear; B 225. 
—To find fault with, blame. With dat.: kaou- 
ywnrows w 97, 115. 

témupévw [ému- (6) (19)]. Aor. imp. érluewor 
Z 340, 1142: a 309, 6587, p277. Infin. émipmetvac 
351. (1) To wait or tarry (a little) longer: 
vov ériuewoyv Z 340. Cf.T142: a309, 6587, 351. 
—(2) To remain where one is, stay behind p 277. 

émripnSopar [émi- (5)]. To contrive (something) 
against. With dat.: dddov éreundero rarpl 6437. 

émupnvlo [ém-(5)]. To cherish resentment 
against. With dat.: IIpuauw N 460. 

émipysvynoke [ém-(5)]. 1 pl. aor. opt. mid. 
éeruunoalueba P103: 6191. Aor. pple. pass. 
ériyunobels a31,6189. With genit. (1) In mid. 
and pass., to remember, think of: AlyioOo.o a 31. 
Cf.6189.—To remember, bethink oneself of: 
xdpuns P103.—(2) In mid., to speak about : 
ceto 6191. 

erruptuve [ém-(2)]. To remain or abide até. 
With dat. : epyov @ émiuturw £66, 0372. 

emupté [éme- (19) +mué-, uloyw). Mingled to- 
gether, ina confused mass: mAjjro é. trmuy Te Kal 
avipav 616. Of. ¥ 242.—In confusion, with all 
order lost: dplvovrae A525. Cf. 60.—Indis- 
criminately, with random rage: palvera \ 537. 

émusto-yw [émi-(5)]. In pass. with dat., to 
mingle with, have dealings or intercourse with : 
dup £205. Of, ¢241.—In hostile sense: ay ém- 
pucyouévew (as they joined battle (app. genit. 
absolute and referring to the whole of the com- 
batants)) H505, alel Tpdeco’ émiuloyoua (am 
always in touch with .. .) K 548. 

eripyynoatweda, 1 pl. aor. opt. mid. émumurjoke. 

érupvno dels, aor. pple. pass. émimurjokw. 

fémusdCo [érc- (4) + uifw, to murmur). 3 pl. aor. 
éréuvéavy. To murmur or mutter at something : 
éméuvéay “AOnvaln te kal “Hpn (thereat) A 20= 
© 457. 

tere [émi-(14)]. 3 sing. aor, éréverue. To 
distribute or give out among a company : a?rov 
1216, 2625: v"254. 

émuvevw [émi-(5)]. To nod: kdpudc 6 érévevev 
(with his..., ae. it nodded) X 314.—To nod 
in sanction of a promise 075, 

érrvedpibios [éz- (1)-+veppés, the kidneys]. 
On, forming part of the substance of, the kidneys: 
Onudv & 204. 

émuvéw [ém-(5)+véw®]. (Cf. émuxd\0.) To 
assign as one’s lot or portion T 128.—Absol. with 
complementary infin. : r@ @s Motp’ érévynse.. . 
Kivas doat 02210, 

émuvyvew [ém- (12) +vqvéw, app. =yndw], 
pile or heap up wpon. 
mupkains H 428=431, 

émlEtvos, -ov [ém- (19) + Euvds], 
apovpy M 422. 

Emvov, aor. mivw. 

émidvTa, ace. sing. masc. pple. ere”. 

émopkéw [émlopxos]. To swear falsely, perjure 
oneself: 006’ érvopxjow T188, 


To 


With genit.: vexpods 


Common : 
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émrumpoenka 


émlopxos[app. émt- (5) +épxos. ‘In violation of 
one’s oath’]. (1) Falsely sworn T 264.—(2) In 
neut. émlopxoy as adv., of swearing, falsely, so 
as to perjure oneself: drs k’ é. dudcon 1279, 
| 260, é. éreuocey K 332 (here of unintentional 
falsity, the fulfilment of the oath turning out 
to be impossible). 

émidooopat [ém-(5)]. To have one’s eye 
upon; hence, to exercise vigilance, use oue’s 
efforts, to prevent: émioccopévw Oavarov eralpwr 
P 381. 

érlovpos [ézi- (10) + ofpos”. _ Cf. émiBouxdnos]. 
(1) A guardian, protector, warder N 450.—(2) A 
herdsman vy 405=0 39, 

errudpouar, fut. See épopdw. 

émumel(Ow ([ém- (4)]. Fut. mid. émimetcouat 
W609. 2sing. -eacO0178. 3 -era O 162, P 154, 
+296. In mid., to yield to inducement, per- 
suasion or command, to do another's bidding, 
be ruled, obey: o¥ tis émimeloerar D296. CF. 
1660: §8103=«466=p28=w 138, «406, 475, 
550=p 324=7 148.—With dat. : col émureiPovTat 
E878. Cf. A218, 345=1205=A616, <A 565, 
A412, 0162, 178, T1305, ¥609: 7 14=x 108 
=393.—With infin. P 154 (see under ety (1) (a)). 

fémuméAopar [éme-(11)]. Neut. aor. pple. ém- 
m\douevov. Of time, to come on or round: ém- 
m)opevov eros (the pple. adjectivally, ‘revolving’) 
7 261=£ 287. 

témuméropat [éi- (11)]. 3 sing. aor. érérraro 
N 821: 0160, 525. Aor. infin. érimrécOac A126. 
To fly towards. With dat. : elrévte ol érérraro 
dpyis N 821: =o 160=525.—OF an arrow, to fly 
or speed to its mark A126. 

émum(Avapar [éri- (11)]. To approach or come 
near to a specified place: ov x.y émumlAvarat £44. 

jémumddto [ém- (14)]. Aor. pple. pass. ém- 
twhayxOels. In pass., to wander or rove over or 
upon. With ace. : mévroy érurhayxéels 614. 

emit €éo [éri- (14)]. Also érurAdm € 284. Aor. 
pple. émimhwoas 147. 2sing. aor. érétws y 15. 
Pple. émurdes Z 291. To sail over or wpon, tra- 
verse. With acc.: mévrov émumddoasT 47. Cf. 
A312, Z291: 715, 5842, ¢ 284, «227, 470, 0474. 

émumAnoow [ém- (5)]. Fut. infin. émerdjtew 
W580. (1) To strike K500.—(2) To attack 
with words, to find fault with, chide. With 
dat. : so. M 211, 580. 

émuTAdpevoy, neut. aor. pple. émuré\omac. 

érumdds, aor. pple. érim\éw. 


émuTA@w. See érurdéw. 
émumvéw [ém- (5)]. In pres. only in forms fr. 
érurvelw. 3 pl. aor. subj. émurvetiowor 11389. Of 


wind (1) To blow upon a person E 698.—To 
blow wpon. With dat. : vnt 6357.—(2) To blow 
in a particular (¢.e. the desired) direction 1139. 

émuousyv, -évos [ém- (10) + mod. Cf. ém- 
Bovkddos}. A herdsman u 131, 

émumpérw [ér-(19)]. To have a specified 
appearance: ovdé tor dovAevoy émumpémer eldos 
(shows like a slave's) w 252. 

ETLTpoenKa, aor. érempolniu, 


émimpo€jev 


émimpoguey, aor. infin. érerpotyue. 

jémumpotdddw [émc- (11) +po- (1). 8 sing. aor. 
érurpoim\e. To push forward towards (and for) 
a person: Tpdrefay cdwiy A 628. 

jérurpotnpe [émc- (11)+mpo- (1)+tyuct]. Aor. 
émurpoenka P 708, E58, 439. 8 sing. éwurpoenke 
1520: 0299. Aor. infin. émurpoduey A94. (1) To 
send forth or let fly (an arrow) at. With 
dat.: Meved\dw léy A94.—(2) To send forth (a 
person) on a specified or indicated mission: 
dvdpas 1 520, "AxiAdja vnvely TY 58=439 (the dat. 
appears to be sociative, ‘with the . . .’).— 
(3) To send forth (a person) towards or to. 
With dat.: xetov vnvoly P 708.—(4) To steer jor, 
make for. With dat. : vjcoow 0 299. 

jéwurraipe [ém-(4)]. 3 sing. aor. émérrape. 
To sneeze at, i.e. as giving a favourable omen to 
accompany. With dat. : maou érecow p 545. 

émurréc Oat, aor. infin. émiméropar, 

émum@déopat [éx- (14)]. (1) To go rownd or 
among, inspect, review. With acc.: orlyas 
avépav T'196, A231, 250.—(2) To range round 
or among with hostileintent. With ace.: orixas 
dvdpav A 264=540. 

jémippélw [érc- (5)]. 38 pl. pa. iterative ézip- 
péfecxov. To dosacrifice to an indicated divinity 
p 211. 

érippéme [ém- (5)]. 
of fate wpon, come upon. 
SNeOpos éxippéry = 99. 

émippéw [émc- (12)]. (1) To flow over or on the 
surface of. Withace.: Invedy B754.—(2) Fig., 
of bodies of men, to stream on and on A 724, 

témippyoow [ér- (18)]. 3sing. pa. iterative 
émippnocecxe 2456. 3 pl. -ov 2454. To thrust 
or drive home (the fastening of a gate): émiB\jra 
0 454, 456. 

fémipplartw [ér- (11)] 
To throw or hurl at. 
e310. 

éerrlppobos [érippobéw, to shout to (in encourage- 
ment), fr. émt- (5)+podéw, to make asound. Cf. 
pbs]. A supporter, aider, helper A 390, Y 770. 

érrippdopar | émi- (2) (4)]. 3 pl. aor, emreppwoavTo 
A529. (1) Of hair, to ripple or flow forward on 
the occurrence of something: vedoe . . . xatrac 
& érepptécavro (with the nod) A529.—(2) To ply 
one’s task at. With dat. : widatow v 107. 

érloKortros, -ov, 4 [ém- (5)+oKor-, cxérropat). 
(1) One who watches over something, a guardian 
or protector X 255, 2729. —One who _ looks 
(sharply) after something, a (keen) trafficker in 
or snatcher of something: ddalwy 8 163.—(2) One 
who spies upon (something), a spy. With dat. : 
Tpdecow K 38, vyjecow 342. 

émiokvfopat [éme- (4)]. 3 sing. aor. opt. émiokic- 
cauto 7 306. To be angry or offended at some- 
thing 1370: 7306 (should take offence). 

émurkivioy, 76 [no doubt a compound of ému-]. 
The fold of skin above the eyes. Of a lion P 136. 

émirktooatto, 3 sing. aor. opt. émuktfoua. 

emirpuyepas [ady. fr, emiuvyepds, fr. émt- (19) 


To descend in the scales 
With dat. : é¢p’ jpiv 


3 pl. aor. éméppupar. 
With dat.: doipd po 


149 


emlotapat 


+opuvyepbs app. =Loyepds, adj. fr. udyos]. In sad 
or grievous fashion, to one’s cost y 195, 6 672. 

émlomacrtos [émicrac-, émiomdw, fr. ém-(5)+ 
rdw]. Brought upon oneself, such as one has 
oneself to thank for: kaxév ¢ 73, w 462. 

émuotrety, aor. infin. épémrw!, 

émiomépyxw [éri- (5)]. (1) To urge a person 
or a horse on to exertion VW 430: x 451.— 
(2) Intrans. for reflewive, of wind, to rush, blow 
furiously € 304. 

émoréc Bat, aor. infin. mid. épérw. 

éruroel(w [éri- (5)]. (1) To shake something 
(threateningly) at a person: 79 (sc. alyl6.) ériooelwv 
poBéew ’Axao’s O 230 (77 with PoBéew).—(2) To 
shake (thus) at. With dat.: alyida raow A167. 

émuroevw [émi- (5)(11)]. 38sing. aor. érécoeve 
o 256, 7129, v87. 3sing. subj. émiocedy € 421. 
Pple. ériscevas € 399. 3 sing. aor. mid. éréoovro 
E 438, 459, 1 3987 © 227, ete. : 6841, £20. 1 pl. 
émegotueda 6454. 3 sing. pf. éréoovrae A173, 
Z 361, 142. Pple. émeco’pevos, -ov M 143, 388, 
= 147, 0395, 11411, 511, P737, 1288, X26: 
€ 314, 428, 431, x 307, 310. (I) (1) To set on or 
incite against a person £399.—(2) With dat., 
to set in motion or send against: Kirés wo € 421. 
—To send or cause to operate against : kad pot 
o 256=7 129. Cf. v87.—(II) In mid. (1) To 
hasten or speed towards a specified or indicated 
point: ayopyvd’ éreccevovro B208, érecotmevory 
medlovo (over the...) X26. Cf. B86, N 757, 
2575: v19.—(2) To speed to. With dat.: ol 
6 841.—With acc.: déuma xovpns ¢20.—(3) In 
hostile sense, to rush, dart, dash, spring at or 
against someone or something: éméoovro daluove 
toos H438=11705=786=Y 447. Cf. 11411, f 288, 
$234, 601: 6454.—Of a wave e314, 431.— 
(4) To do this against. With dat.: vyvoty 
0347, 593. Cf. B459=884, 6 227.—With ace. : 
punoripas x 307. Cf. M143, 0395.—Of fire 
P737.—With genit.: relxeos M388, IL 511.— 
(65) Without indication of direction, to speed, 
rush: érecovpmevos medlowo & 147.—(6) Inpf. pple., 
putting forth an effort, making a spring: é7- 
ecatipevos haBe mérpns ¢ 428,—Speeding, running 
up: AdBe yourwy x 310.—(7) To be set, bent, 
disposed, inclined in an indicated direction : et 
Tot Oupds érécovrac A 173,.—With complementary 
infin. : krhpace réprecOa 1 398.—With ds re and 
infin. : &s re véecPar 142.—With dpa Z 361. 

émrloowrtpov [ér- (1) + o7por, felloe]. The tire 
of a wheel E725, A537, 1394, 502, ¥ 505, 519. 

émiotaddy [ém-(14) + o7a-, torn]. Going 
round and standing or stopping by each in turn : 
velkeov 392. Cf. v54=0425.—Attending to 
each detail in succession : ddprov omXlfovro m 453, 

érlorapar, 3sing. subj. érloryrar 11243, 3 sing. 
opt. érlararro 292: 8240. 1 pl. -aluerda N 238, 
3 pl. fut. emorqoovra & 320. (1) With infin. 
(a) To know how ¢o do, have skill, be skilled, in 
doing: daldada revxew E60, } érlornrat woheulfew 
(will prove to be a fighter) I1 243. Of B611, B 222 
=0 106, N 228, 238: 1.49.—(b) To be able to do 


emioTaperws 


(something difficult or puzzling): édo7r€ adrdéEae 
 320.—With neg., to be ata loss as to doing : ot 
wy Géc0a erlorauwa v 207.—To have the strength 
to do: mda €yxos IL 142=T389.—(c) To know 
how to do, have the wit, knowledge, character, turn 
of mind, needed for doing: dpria Bdfew & 92: 
=0240. Cf. P 671, A404.—{2) To know so as to 
have skill in: &pya W705: B117 = 7111.— 
(3) Adjectivally in pres. pple. (a) Skilled, skil- 
ful, expert, clever, astute: émiordmevos dKovre 
(comitative dat., with the...) 0282. Cf. 
T 80: inrpos érisrduevos 6231. Cf.» 313, y 185. 
—So émorapévocr rbdecow 2599.—(b) Skilled 
in or in the use of. With genit.: dpyyyos 
kal dovdfs ¢406.—(c) In moral sense, knowing 
the right, of good character or disposition & 359. 
—(4) Absol., to know, have knowledge: émorda- 
prevar cdpa Ovug 6 730. 

émotapéves [adv. fr. pres. pple. of émlorauar]. 
Skilfully, deftly, dexterously : ulorvAdov H 317 
=. 623, dddvres xov va cal €vOa é. (skilfully 
arranged or disposed) K 265. Cf. ¢ 25, 245, \ 368, 
“8307, p 841=¢ 44, 7 422, 457, v 159, 161, y 197. 

émurtarys, 6 [ém-(2)+orTa-, tornm. ‘One who 
stands by or beside’]. A suppliant or almsinan ; 
or perh., a follower or dependant p 455. 

éemuotevaxw [ém-(9)]. To groan in answer. 
In mid. : érecrevdxovro & ératpo. A154. 

émurrepys [éricrépw]. Filled to the brim: 
KpnThpas ériotepéas olvoo (for the genit. cf. next) 
© 232: 6 431. 

jémurrée [ém- (5)+o7épw in sense ‘to pack 
close’]. 3 pl. aor. mid. érecréWayto. To fill to 
the brim: xpyripas érecréwavto soroto (genit. 
of material, with...) A470, 1175:=a148= 
839 = 271. 

émothpev [érlcrauac]. Skilful, clever, adroit : 
é. Boul Te vbw Te w 374. 

émotyoovtat, 3 pl. fut. érlorapuar. 

érlotiov, 76. A slip on which to haul up a 
ship ¢ 265. 

émurrovaxéw [ém- (4)]. 
under stress of something. Of the sea Q79. 

témurtpéw [ém-(11)]. Aor. pple. émurrpévas. 
Intrans. for reflexive, to turn oneself towards 
something: €\xev émurrpéwas I 370 (¢.c. in pulling 
he turned partly round towards his friends). 

serpenibay {as next]. Turning from one to 
another, taking one after another: xretvey K 483. 
Cf. 6 20: x 308, w 184. 

érlarpodos [ém- (14) + orpod-, orpépw]. Going 
about or among: é. Hv avOpérwv (had intercourse 
or dealings with (many) men) a 177. 

émurtpwddw [ém- (14)]. To go about among, 
visit. With ace. : émirpwp&ct médnas p 486. 

émurpdpiov, 76 [ém- (1) + opupdy]. Perh. a 
guard of metal fixed on the leg between the 
knee and the ankle and partly covering the 
kvnuls so as to supplement this in protecting 
against the chafing of the shield: xkynutdas dpyu- 
péoow ériogpuplors apapulas 1 331=A 18=I 1382= 
1370. Of. 2459. 


To make a sound 
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émuTiOnpe 


émuoyxepe [ém- (7) +oxe-=(c)ex-, exw]. In a 
row, one after or beside another: eis 6 ke Kreww- 


ped’ é. A668, axryy elcavéBawoy é. 268. Cf. 
W 125. 
émirxeo(y, -s, 1 [éme- (11)+oxe-. See prec. 


Cf. éréxw (3)]. 
pidov p71. 

érloyeots, 4 [eri- (5) +oxe- as prec. Cf. éréxw 
(6)].—Holding back, reluctance, hesitation p 451. 

émuoxolns, 2 sing. aor. opt. éréxu. 

émloyw [ér-, éi- (5) (11)}. (1) To aim or 
direct a missile in an indicated direction. In 
mid.: émuyxduevos Badrey ig x 15.—(2) To restrain, 
control, manage: tmmovs P 465.—To withhold or 
restrain from. With genit.: @uudy évurijs v 266. 

émurxav, aor. pple. éréxw. 

émurdappo8os [an unexplained word. App. 
conn. with élppofos]. In sense=émlppofos HE 808, 
828, A 366=T 4538, M180, P 339, 6 289: w 182. 

émuré&\Xw [ém- (5)]. 2sing. aor. ééreas 
E818. Subj. émireihkw K 63, N 753. Imp. énl- 
rettov 2112. Pple. émire(das K 72, N 213. Infin. 
émiteiNat A64, K 56, 8sing. aor. mid. érerel\aro 
a 327. Dat. sing. masc. pple. ém:rehauévy p 21. 
(1) To lay, impose, inflict upon a person. In 
mid. : vécrov Avypév, dv émereiharo a 327.—With 
dat. : xaNemots por émeréANer’ aéO\ovs \ 622.— 
(2) (a) To lay an injunction or charge upon, give an 
order or orders to, a person: @s éméred\ev I 259= 
A790. Cf.B10, 1369, K 56, 72, A768, 782, P 360, 
®445: p186.—In mid. P 382: p21.—(b) With 
dat.: vidi o@ Q112, Gdé pw’ ééredre, wh . 2 
((with the assurance) that he would not. . .) 
780. Cf. H198, K 63, A765, N 213, 753: p9.— 
In mid. B 802, A301, K61: 4 217.—(c) With 
dat. and the injunction directly reported A 785, 
P 668.—In mid. I 252, Il 838.—(d) With acc. of 
what is enjoined or ordered: curOecidwy as ér- 
éredXe (which he bade him remember) E 820. 
Cf. E 818.—(e) With dat. and ace.: éxacrd pw’ 
érérehnev VY 107. Cf. Y 361.—In mid. : xovjpoor 
Tadr’ émiré\Nouae 168. Cf. A295, T192, Y95: 
6 40.—(f) With dat. and infin. : "A@nvaly émcretiac 
bev AG4. Cf. A229, % 207, 1179, A47=M 84, 
A 273=3899, A788, 6230: vy 267, » 268=273. 
In mid. ¢ 240.—(g) With infin. to be supplied: 
Sppa wdPov évlomw, dv Nésrwp éréreddev [éevicrrety] 
A 840. 

émtépme [ém- (4)]. In mid., to take delight 
in. With dat. : &pyos & 228. 

émirndés. In suflicient number: év épéras é. 
dyelpomev A 142: uvnoripwr a é. dpiorijes Noxdwow 
(in force ; or perh. here rather to be taken in 
sense ‘with set purpose’) o 28. 

téaurlOne [éme- (5) (6) (12) (18)]. 
W796. 2sing. -es T107. 3 -e A190, T369. 
1 pl. -oery B192. Aor. éréOnxa 7 256, 194. 
3 -e Alll, 2169, 2589: «240, 243, 314, 340, 
«545, v 370, $45. 3 sing. aor. opt. émdeln 1814. 
2 pl. émibetre 2264: 762. Imp. érldes x 157. 
Nom. dual mase. pple. émdévre x 201, Fem. 
pple. émidetoa a 140, 656, 7176, «372, 0139, p95. 


An offering or putting forward : 


Fut. émidjow 


eritiyTwp 


Infin. éri@etvac E751, H 364, 391, 0395: 525. 
(1) To put or place upon something : od ay radr’ 
emcOetre ; (sc. on the waggon) Q 264.—To put (food) 
on the table: eléar’ émidetoa a 140=8 56= 176= 
k 372=0 139=p 95.—To put or fit on something 
by way of completing or finishing or for ornament : 
éréOnxe Kopoyny Alll. Cf. 7 256, $45, y194.— 
To apply (a remedy) : ¢dpuaxa A 190.—(2) To put 
or place upon. With genit.: "Exropa dexéwr 
Q589.—With dat.: xedadj xadvmrpyy x 545.— 
(3) With dat., to impose (a penalty) upon: cot 
Gwjv 8 192.—To give (fulfilment) to: ovdé réXos 
MOY éexiOjoas T107. Cf. 1 369.—(4) To put to, 
shut (a door) 2169: x7 157, 201.—{5) To put in 
position (something covering or closing): védos 
E751=0 395: @vpedy « 240=340, 314.—App., to 
bring into action: Adyor 525 (see dvakdlyw (1)).— 
(6) To apply (something covering or closing) to 
With dat. : gapérpy wOua 1314. Cf. 1 243, v 370. 
—{7) To give in addition, add: ofkofev dda H 364, 
391. Ch W796: x 62. 

émitiptrwp, 6 [ém- (5)+7un-, Treudw. ‘One 
who honours]. A patron or protector ¢ 270. 

T* émutAdw [érc- (5)+7Adw]. 3 sing. aor. imp. 
émitAjrw. (1) To be patient, to acquiesce in 
something proposed ¥ 591.—(2) To lend a patient 
ear to, let oneself be ruled by. With dat.: 
émitATw To Kpadin widow éwotcw T 220. 

émitoApaw [éxi- (5)]. (1) To steel oneself to 
endure something p 238.—(2) To steel or resign 
oneself to do. With infin.: émtrodparw xpadly 
dxovew a 353. 

émlrovos, 6 [ém- (7)+7ov-, Telvw]. 
stay of a mast (cf. rpérova) pw 423. 

émrokdtopat [ér- (11)]. To shoot at, use the 
bow against. With dat.: “Exrop: 179. 

émitpatréw [éri-(11) + 7pa7-, Tpérw]. To commit 
or leave a duty fo. With dat, and infin.: Tpwal 
gurdocev K 421, 

émutpérw [éri- (11). 2sing. aor. érérpepas 
@473. 3-eK 116. 2 sing. opt. émitpéperas 0 24. 
3 -ee 7149. Imp. éritpeyov 7502. Infin. ém- 
Tpévar p 279, x 289. 1 pl. aor. érerpdmropuev K 59. 
Imp. pl. émirpdere P509. 3 sing. aor. mid. ér- 
erTpdmerotl2. 3sing. pf. pass. émrerérparra E750, 
06394. 3 pl. émirerpdpara B25, 62. (1) In 
mid., of the mind, etc., to be turned or in- 
clined in a specified direction, to be bent or set 
on doing. With infin.: gol @vuds émrerpdmero 
elpecOau (is set on . . .) 1 12.—(2) With dat. (a) 
To turn over, commit, entrust, leave to: @ daol 
émirerpdg@arat B25=62: Mévrop: olkov 8226. Cf. 
E 750=0 394, P509: 024, x 289.—{b) To leave 
or bequeath to: mail xrjuara 4 149.—(c) To 
commit or leave an indicated duty to: roto wadioro 
K 59._(d) To leave it to (a person) to do: col olw 
movéecbar K 116.—(e) To leave a matter to, leave 
oneself in the hands of: Oeotcw 7502, p279.— 
(3) With dat., to yield or give up to: Mloce:- 
ddwve viknvy & 473.—To yield or give in to: yipat 
ROBE 

émutpéx@ [éme- (11) (14)]. 


The back- 


Genit. sing. neut. 
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emrippwv 


aor. pple. émrWpéEavros N 409. 3 sing. aor. é7- 
édpane AS24, W617. 38 dual éwedpayérny, eme- 
Spauéerny K 354, VW 418, 483, 447. 3 pl. émédpamov 
2421, 2527: 30. 3sing. pf. émdédpoue £45, 
v 857. (1) To run towards in its course, tend to 
approach. With dat.: dpuad’ trmos émérpexov 
W 504.—(2) To run towards or up to a person, 
etc., with hostile intent: érédpayev bs p’ EBadev 
A624. Of. E617, K 364, % 421, > 527.—Of dogs 
£30.—(3) To run after or in pursuit of a com- 
petitor ina race. Of horses WY 418, 447.—(4) To 
run over (a space). Of horses : réccov émidpamérny 
W 433.—Of a spear, to pass over (and graze) 
something: domls érbpéEavros dicey &yyxeos (genit. 
absolute) N 409.—(5) In pf., of light, to play or be 
shed upon something: NevKy émdédpomer alyAn £45. 
—Ofa mist, to be spread over something v 357. 

émitpapat, aor. infin. éxirpérw. 

émutpoxadyv [émitpox-, emirpéxw]. (1) Trip- 
pingly on the tongue, without stumbling: dyé- 
pevey I’ 213.—(2) Fluently, too fluently, with a 
torrent of words o 26. 

térupépw [émi- (5)}. 3 sing. fut. érolce A 89: 
m7 438, Aor. émévecxa T 261. To lay (a hand or 
one’s hands) wpon. With dat. : col xeipas A 89. 
Cf. T 261: m 438. 

éerripPovéw [ém- (5)]. To grudge something to, 
be disinclined to grant something to: @ « ém- 
P0ovéos, 6 0 elow dmicaw 149. 

émiphdéyw [éme- (14) (19)]. (1) To burn up, con- 
sume : vexpov m0p Y 52.—(2) To blaze or rage over 
or through. With ace.: tyv B 455. 

fémuppdtw [ém- (5)). 2 sing. aor. mid. éreppdow 
410. 3 éreppdoaro E665: 094, 533. 3 sing. 
subj. émippdocerac 0444. I1pl. opt. émdpac- 
calueba N741. 3 émippaccataro B282: o 94. 
2 sing. aor. pass. éreppdcOns € 183. In mid. and 
pass. (1) To think of, have the wit to do: 7d 
ot Tis €meppdcaro, wnpod eEeptoar Sdpu (it did not 
occur to them) E665.—(2) To take (counsel) : 
emrippaccalued’ av Bourknv N 741.—(3) To think of, 
have the wit to think of, devise: rdv p00ov 
dvyopedoa € 183 (the infin. complementary ).—To 
devise, contrive: dbyiv bdeOpov 0 444.—(4) To 
mark, note something regarding : ’Ad«lvods uw 
olos éredpdcaro 0 94=533, va ur) ww emippacoalar’ 
’"Axarol (lest he should betray himself) ¢ 94.—To 
mark, get into one’s head. With dependent 
clause: ovk émreppdow bacov apelww etyou’ Euevar 
 410.—To get cognizance of, learn, hear: Boudjy 
B 282. 

éerrippovew [érlppwv]. To mark or discern what 
should be marked or discerned: &s ob émippovéova’ 
ayopevers (Showing good discernment) 7 385. 

eruppootyn, -7s, 7 [érlppwv]. (1) Sagacity or 
adroitness in an emergency ¢437.—(2) In pl., 
sense or prudence leading one to do something 
specified : at yap émeppoctvas avédoro olkov Kjder0ar 
T 2d. 

éerlppwyv, -ovos[app. ém-(5)+ppyv. ‘Applying 
the mind to something’). (1) Having good sense, 
well-balanced in mind, shrewd, sagacious y 12,— 


érrixetpew 


(2) Of counsel, wise, shrewd, sagacious y 128, 
r 242, 7 326. 

emryerpéw [ém- (5) +xelp]. To lay hands wpon, 
apply oneself to. With dat. : delryw w 386. Cf. 
w 395. - 

temuxéw [ézc- (12) (15)]. 3 sing. aor. éméxeve 
a 136, 652, 1172, «368, 0135, p91. Infin. ém- 
xedac 2303. 8 sing. aor. mid. émreyedaro € 257, 
487. 8pl. aor. pass. éréxuvro 0654, IL 295. 
(1) To pour over a person’s hands: yéprBa a 136 
=652=7 172=k 368=0 1385=p 91.—(2) To pour 
over (the hands). With dat. : yepolv vowp Q 303. 
—(3) In mid., to pile up on oneself, cover oneself 
with : xvow érexevato pid\Nwy ¢ 487.—To pile up 
or dispose against something : moAdjv érexevato 
thy € 257 (4.¢., app., set it outside the wicker- 
work as additional protection).—(4) In pass., of 
persons, to stream or be spread over an indicated 
or specified space: rol 6’ éréxuvro O 654. Cf. IL 295. 

emmy Odvros [ém- (1) +x00v-, xAdv]. Dwelling 
on earth. Epithet of men A266, 272, B553, 
A45, 1558, 2505: a 167, 6479, o 136, x 414= 
Ww 65.—Absol. in pl., the dwellers on earth: dAXos 
émtxPoviwy (2220. Cf. p 115, w 197. 

jémuxpdw [ém- (5)+xpdw?]. 3 pl. aor, é- 
éxpaov. With dat., to attack, assail, lay hands 
upon: «Kot dpverow II 352, Aavaol Tpwerow 356. 
—To assail with importunities, beset: unrép: B 50. 

émixpto [ém-(5)|. Aor. pple. émiyptcdca o 172. 
(1) To apply unguent to, anoint (one’s person 
or a part thereof): mapecds o 172.—In mid. : xpar’ 
émtxplec bat « 179.—(2) To besmear: [roéov ] dda py 
$179. 

érupadve [é-(5)]. To exercise the power of 
touch in an indicated direction. Fig.: 6s 7 
Odlyov mep érrpaty mparldecow (has even a little 
range with his wits) 6547. 

émwmyh [ém- (5)+lwy7]. A place where ships 
may lie under the lee of the land, a roadstead e 404. 

émidy, pple. ere”. 

émdete, 3 sing. aor. mhéxw. 

érdero, 3 sing. aor. mid. 7éAw. 

érdynvTo, 3 pl. aor. pass. mehdfw. 

émAyoOn, 3 sing. aor. pass. mlwardnte. 

érvevoe, 3 sing. aor, mvéw. 

érotoe, 3 sing. fut. émupépw. 

érolxopar [ém-, ém- (11) (14)} (1) With 
acc., to go towards, to go to join: urnorijpas 
ém@xero a324.—In hostile sense, to assail, 
attack. Of Apollo: odpias A50.—So absol.: 
érorxouevos karérepvey 2759: y 280=0 411.—Of 
Artemis. Absol. ¢124=\ 173=199.—Of a hero 
under the inspiration ofa divinity. Of Diomedes 
E 330, K 487.—Of Hector 0 279,—(2) To range, 
go about, go hither and thither: mdvroce H 508, 
Mupmddvas émroryduevos Odpntev IL 155. Cf. Z 81, 
K 167, 171, If 496 = 533, P 215: ¢282,—Of missiles 
A 383.—(3) To range or go hither and thither 
over. With acc.: yndv tkpca O 676.—Of sound: 
[airy] macas [wridas] er@xero M 340 (v0.0. maca 
érwxaro).—(4) To go round a company: ér@yero 
olvoxoevwv a 143. Cf. p346=351.—(5) With acc., 
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to range or go hither and thither rownd or among: 
mdvras émpxero Kekevwv P356.—To go rownd or 
among, inspect, review: mdoas [pwas] 6 451.— 
(6) To walk along (the web) following the shuttle, 
to work at (the web). With acc.: iorov éra- 
xouéynv A381. Cf. € 62, « 222, 226, 254.—(7) Hence, 
in gen., to ply (one’s task): épyov érolxerOa Z 192: 
a358, p227, ¢ 363, ¢352.—To go to see about, 
busy oneself about: déprov vy 34.—Absol., to go 
about a task: émoyouévy evrvey trmovs H720= 
6 382. 

érropvope [ém-, éme- (4) +duvupc]. 3 sing. aor, é7- 
doce K 332. To take an oath at one’s bidding : 
émbuvvov ws éxédevey 0437 =0 58. Cf. K 332. 

érrop.padros [ér-, ér- (1)+dupards]. In neut. 
émouddduov as ady., on the boss (of a shield) : 
Bade cdxos éroudadiov H 267, 

érrom(fopan [éz-, émt-(5)|. To have regard for, 
respect, shrink from incurring: Ads uiyw e146. 

éromrTdaw [é-, ém-(1)]. To roast upon some- 
thing indicated: éruémrwy éyxara wu 363. 

éromrevw [ér-, éri- (14) +dmrevw, fr. dr-. See 
dpdw], (dvorredw.) 3 sing. pa. iterative é7- 
omreverxe. To go over, visit, inspect: épya m7 140. 

érope, 3 sing. aor. mépw. 

féwopéyw [ém-, émi-(11)]. Aor. pple. mid. 
émopezduevos. Inmid., to reach towards a person 
in order to strike him: éopeEduevos ot'race XEtpa 
E 335. 

fémépvipe [ér-, ém-(5)]. Also éropvtw O 613. 
3 sing. aor. ém@poe P72, T 93, X 204: € 109, n 271, 
167, x 429. 3pl. opt. érdpceay H42. Imp. 
éropoov H765. s8sing. aor. mid. érapro & 324, 
(1) To rouse to action, stir up: pévos T 93, X 204, 
—To incite todo. With infin.: rodeulfew H 42.— 
(2) With dat. (a) To rouse or incite to action 
against, set on: ’A@nvalnv oi E765. Cf. P72.— 
To rouse or set in motion (a natural force) 
against: vnvow dvewov 167. Cf. €109.—(b) To 
bring (something evil) wpon: ditvy wo y 271. 
Cf. 0613.—(c) To cause (sleep) to come to: 77 
trvov x 429,—(3) In mid., to rouse or bestir 
oneself to action against, rush wpor. With dat.: 
éem@pr’ Axidt & 824, 

érropovw [ém-, émi- (11)]. 
make an attack or assault: tpls émrépoucev E 436, 
1784, (445. Cf.I'379, N541, IL 330, 284, 
442, 33, X138.—To rush up in order to strip 
a fallen foe: émrépovce kal alvuto rev’vea A 580. 
Cf. N 550, 0579.—(2) With dat. (a) To rush 
at, attack, assail: Alvela BH432. Cf. A472, 
A 256, 0520, 525, 11820, 6144, 392.—(b) To 
rush or speed ¢o or towards as a helper: Tudetdy 
H793.—(c) Of sleep, to come irresistibly, fall, 
upon: ’Odvecjt Y343,—(3) To rush ¢o (and mount) 
(a chariot). With ace. : dpu’ éropotcas P 481. 

eropmoy, aor. imp. émdpyupu. 

eros, 76 (Fémos). (Cf. (F)etrov.] Dat. sing. éret 
H879. ére A395, 504, 0106. Dat. pl. éméecor 
A223, [88, M 267, 0162, etc.: 8189, 17, 
«173, w279, ete. émecor 1118, K 542, etc. : 
5 484, © 96, 1258, p545, ete. eet A77, 150, 


(1) To rush at a foe, 


érrotpuvw 


211, B73, ¥ 682: 0170, p374, w161. (1) Some- 
thing said, an utterance or speech, a word: 
€. €paro A361, ddcov é. ExBadovy S324. Cf. B 807, 
T1204, A350, B 170, ete. : y 226, 374, 6503, 6241, 
ete.—What one has to say, discourse, words: 
ty” €. dxovoys juérepoy X561.—An element of 
speech, a word: ra pou eure, TSv ovdév To Kpiw 
é. 6350=p 141.—(2) In pl., speech, discourse, 
words: érea mrepdevra mpoontida A201, brpuvev 
éwéecow 1249, éwéerot xabdmwrero 0127. Of. 
A 223, 304, 519, B73, 75, ete.: 8 189, 323, 264, 
6 286, X99, ete.—(3) In pl., words, speech, as 
distinguished from action: érecw dveldicov A 211, 
éréeooi K abavdroot paxoiuny T 367. Cf. I 628, 
T 200, 211, 256, 431: £143, 146.—Contrasted 
in terms with xetpes A77, IL630.—In sing. 
with épyov A395, 504, E879, 0 234: B 272, 304, 
y 99=6 329, 6163, 1346, 0 375.—In pl.: éréwy 
H6€ kai Epywy A703.—With Bin: 4 era He Bly 
O 106.—(4) The sense of the word coloured by 
the context A108 (a prediction), 150 (your 
orders), 216 (your injunction), 419 (your prayer), 
543 (your intention), B 361 (the counsel), I 88 
(a proposal), H 375 (proposal), 394 (proposal), 
@8 (my announced purpose, my will), 1100 
(say what is in your mind and hearken to what 
another has to say), A652 (tidings), 788 (counsel), 
= 44 (the threat), 212 (your request), 234 (my 
request), 0156 (the commands), 162 (my com- 
mands), 178 (hiscommands), 566 (hisexhortation), 
II 236 (my prayer), 686 (the injunction), P 701 
(tidings), 2 273 (counsel), T 121 (a piece of news), 
X 454 (the thing which I say (the thing being 
identified with the words)), £544 (what you 
propose), 275 (a suggestion), 92 and 224 (his 
injunction), 744 (counsel): y 243 (a question), 
6137, 420 and 461 (questions), ¢ 289 (counsel, 
directions), 6 91 (his lays), 141 (this proposal of 
yours), 358 (your request), «178 (exhortation), 
428 (orders), \ 146 (directions), 348 (this sugges- 
tion), 4 222 (exhortation), 266 (injunction), § 131 
(a story), 0536=p 163=7 309 (prediction), 7 469 
(the news), p519 (lays), 584 (cf. 1100 above), 
o166 (a warning), 798 (cf.1100 above), 565 
(idle promises), v115 (wish, prayer), 236 (pre- 
diction), @ 278 (counsel). 

érrotptvw [ér-, émi-(5)]. 2sing. aor, érdrpivas 
0185. 3-€ 0456. Subj. érorpivw IL 525: a 89. 
2sing. -ys 8189. 3-yor. 11690: 645. -y K 130, 
0148: 1139. 2dual-yrov Z 83. 3 pl. -wor w 355. 
3 sing. opt. émorpivere £ 461, 498. Imp. érérpivoy 
0258: ¢36. Pple. éorpivas B 422, . 488, « 128, 
44, ete. Infin. érorpivac k531. 1 pl. aor, subj. 
mid. érorpivwueba 031. (1) (a) To rouse or stir 
to action, incite, urge, press, exhort: pddayyas 
Z 83, ’Odveqja 8 92. Cf. K 130, 043: a 89, € 139, 
6185, £461, p395.—(b) With complementary 
infin.: tddpov diaBawéwey M50. Cf. N767= 
P 117=683, 0456, 11525, 690, P178: 645.— 
(c) With dat. and infin.: lrmeiow édavvdpev 
immovs 0258. Cf. «531.—(d) With acc. and 
infin.: é€€ a’rov paxéoacba £171. Cf. 8189, 
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emo 


£86, £498, 0 738.—(e) With acc. of what one is 
urged to do: érru x’ érorpivy O 148.—(f) Absol. : 
els 8 Ke Ougds Erorpivy 1139, Cf. 2489, M 442, 
N 94=480=P219, 0725, P5538, £3864, 3873, 
02297: B422=0217= 287, 7 262, 1488, 561, 
k 128, 144, £79, 0 208, w175.—(2) To hasten on 
with, press on. In mid.: érorpwwpeda mou 
@31.—(3) To stir up (strife) against. With dat.: 
v@iv érorpiver mo\ewov x 152.—(4) To dispatch (a 
message): dyyedlas w 355. 

érrovpavios [ém-, émt- (2)+ovpavés]. Dwelling 
in the heavens. Epithet of the gods Z 129, 131, 
527.—Of a god p 484. 

témoxéw [ém-, éri- (1) +6xéw]. 8 sing. fut. pass. 
éroxyoerat. To carry or bear wpon. With dat. : 
by Tots Urmow avip émoxjoerar dddos K 830. 
Cf. P 449. 

érdWeat, 2 sing. fut. 

érpabov, aor. répbw. 

érpytas, 2 sing. aor. mpnoow, 

erpyce, 3 sing. aor. p70. 

emra, indeclinable. Seven B719, Z421, 185, 
122 = 264, 1128, 149, 270, 291, 1243, 246, 
P 407: ¢ 202, 4 129, w 274.—Absol.: €. raploxouev 
1638.—With another numeral: €. cal déka € 278, 
7 267, w 63. 

emraBdevos [ér7d + Bdeos]. Of seven layers of 
ox-hide: caxos H 220, 222, 245, 266, A545. 

emtaeres [ér7d +éros]. For seven years: yaccey 
y 304, pévov 7 259, £ 285. 

énramddys [érrd + 7100-, rovs, foot, as a measure 
of length]. Seven-foot: @piyuv (app. raised seven 
feet) O 729. 

érratrvXos, -ov [ér7d +atdn]. The seven-gated. 
Epithet of the Boeotian Thebes A 406; d 263. 

érrape, 3 sing. aor. mralpw. 

érrato, 3 sing. aor. méromat. 

értaxa [ér7d]. Into seven parts & 434. 

érrntav, 3 pl. aor. mrijcow. 

érrro(nev, 3 pl. aor, pass. mrovéw. 

ériBovro, 3 pl. aor. mevPoua. 

érw! [cer-]. (duqui-, di-, ép-, weO-.) (1) To 
handle, take into one’s hands, turn over: revxyea 
Z 321.—(2) With advbs. (a) With dudl. (a) To 
beset: d. ‘Odvoja Tpdes roy A 483.—(B) To busy 
oneself about: d. Bods émrerov xpéa A776. Cf. 
H 316:=7 421, 061.—(b) With érl, to attend to: 
é. epyov emrovev £195.—(c) With perd, to direct, 
look after: pm. Tuddos vidy erovcay K 516.— 
(d) With zepi, to pull about, handle: mept revxe’ 
érovow O55. 

érw® [ceq-, cer-. Cf. L. sequor]. Only in 
mid. Imp. érev N 465, 0556: 0 281, y 52, 78. 
Fut. ¢foua K108: 6287, £382. 2 sing. -eat 


See épopdw. 


2788. 8 -erar A415, 0182: 7359. 1 pl. -dueba 
N785: W127. 3 -ovra A63. Infin. &Perdae 
$104. 2sing. aor. oreo (céoreo) K 285, 3 -ero 


1376, A476, A472, M398, N300, 492, 0559, 
Il 632: «125, 6276, £164, 0109, p53. 3 dual 
-oOnv T 239. pl. -due0a A158. 3 pl. subj. 
toruvrat 349, Opt. éoroluny 7579, P77. Pple. 
égmbpuevos -ov K 246, M395, N570, Without 
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reduplication, imp. o7e?o K 285 (app. for oéo, y giving way before the blow ; mept advbl.) N 570. 


the lengthening being due to the first arsis). 
3 sing. oréa0w M 350, 363. Infin, orécbae E425: 
5638, x 324. (ép-, weO-.) (1) (a) To follow in 
company with, go or come with, accompany, 
a person or persons or something: ad)’ éreo 
K 146. Cf. K 246, N 381, 465, 0 556, 2 387, 572: 
8 Eorer’ Ain «125. Of. € 91, «313, 448, £45, 
482, 0162, 281, 470, ¥52, 78, w5.—(b) With 
dat.: viéi of ['174. Cf 1428, K108, M91, 
N 300, X 450, etc.: 7376, 6276, £276, & 298, 
081, 7 245.—(c) With dua: Oeol dua mavres 
érovro A424. Of. 1447, 1170, K 194, A 472= 
0 559=II 632, A781, 0327: 8287, 413=0 46= 
104, €319, 9109, « 231=257.—With dua and 
dat.: roxefow dw’ Exrero A476. Cf. 1 143, B 423, 
1512, K 222, M 350, etc.: B11, 7 359, 638, £32, 
x 425, ete.—(d) With pera: pera védos elrero 
mefav VY 133.—With merd and dat.: perd oguy 
elmeTo  234.—(e) With ovv: civ 8 eter’ ’Odve- 
cevs k 436.—With ovy and dat.: obv dudimd\orow 
érecOar 7 304.—(2) Of herdsmen accompanying 
their herd. With dua: d0w dw erovro vouies 
2525: p214=v175.—With dua and dat.: dy’ 
tesow érécOw 0397.—Of their dogs following 
with them. With dat.: évvéa ogi kives Erovto 
= 578.—Of sheep. With werd and acc. : ws el re 
pera KTioy €orero wnra N 492.—(3) To go with 
as one’s wife. With dat.: col ddoxov orécOa 
x 324.—With dua and dat.: 4 dw’ érnrae (Erwpar) 
"Ayady [kelvw] bs Tis dpioros 776, 7528, THO Kev 
dm’ éorroiuny T579=P77. Cf. 6104.—(4) To go 
with, fall to the lot of. With dat.: 76 ke 
vuKknoavTe yun Emoto I' 255,—(5) (a) To follow a 
person as one’s chief or leader: aol érovro N 492. 
Cf. A430: 7 363.—To form part of an expedition, 
follow with the rest I 239, 240, Q 400: \ 493.— 
(b) With dat. : mafpés of etrero Nabs B675. Ct. 
B 619, A 91, 1 44, A 228, M 78, etc.: 165, 3536, 
€164, «159, X 168, etce.—(c) With dua: dua védos 
elmeto mwefav A274, Cf. H591, A796, M 124, 
N 690, 717, etc.: ~127, #117.—With dua and 
dat.: col dw’ éombueOa A158. Cf. B524, 534, 
542, 762, M87, etc.: 372, 0541, 7196.— 
(6) (a) To follow up, hang upon, the foe: aléy 
dmoxrelyvwy émero A154. Cf. A165, 168, 565, 
754, 0277, IL 3872, P730.—Of flowing water 
© 256.—(b) With dua: Tpdes dw erovro P 753.— 
(c) App., with aul, to beset: dud’ Odvocia Tpdes 
érovro A 474 (prob. mov should be read. See 483 
under érw! (2) (a) (a)).—(7) To be in a person’s 
service: &€& dpnoripes erovra mw 248.—To be at 
the service of, fulfil the behests of. With dat. : 
mpecBurépoow ’Hpwves alev €rovra O 204.—(8) To 
keep up with, play one’s part with. With dat.: 
ére’ tmmos ddavdroow IL154.—Sim. of the 
limbs, to keep up with one’s spirit or strength, 
play their part: el@’ os . . . &s To yotvad’ Erouro 
A314, Cf. v 237 = ¢ 202.—(9) To follow the 
motion of, fall forward following. With dat. : 
érmémevos méoe Oovpl (i.e. as it was drawn back) 
M 395, é€orduevos mept dovpl (transfixed by it and 


—(10) Of an inanimate object, to follow the 
motion of, come away with, something: éraNés 
écrero mwaica (came away, gave way) M398.— 
With dat. : aporl p@péves doupi Erovro (came away 
with it; mport advybl.) I11504.—With dua and 
dat.: tpudddea dy’ éorero xetpl Y 376.—(11) To 
fall in with something proposed, agree, concur: 
él & &povrat Geol d\do. A63. Cf. 4 349.—(12) OF 
a dowry, to go with, accompany. With éré and 
genit.: gedva boca Eouxe Pins eml masdds Erecbar 
a 278=8197.—(13) Of honour, to accompany, 
attend, come to. With dat.: Acos kovpnow érecOat 
ryunv 1513.—With dua and dat.: ro’rw Kidos 
du’ &verar A 415.—(14) Of a quality, to go with, 
be shown in (a person). With dat.: 6 ra ovK 
érer’ ax O 140. 

érrmpooe, 3 Sing. aor. éerduvupt. 

érravupos [é7-, ém- (4))+dvuua, Aeolic form of 
dvoua]l. Of a name, given on account of some 
particular circumstance: “Adkudvny kadéerKov 
éerwvuuov, otvexa . . . 1562: ’Apyrn vow éorly 
émwvupov 7 54 (app. because she had been prayed 
for, fr. dp7'), "Oduceds Bvom’ eorw embvupoy 7 409 
(the reason for the name being given in the pre- 
ceding lines). 

érSpoe, 3 sing. aor. émdpyume. 

érOpro, 3 sing. aor. mid. érdpyupe. 

érdxaro, 3 pl. plupf. pass. éréxw. 

érdyxero, 3 sing. impf. érolyoua. 

épaacbe, 2 pl. impf. épauar 

épate. To the earth, to the ground, on the 
ground: wimrov M 156, 2552. Ct. 11459, P 619, 
633: 0627, x 20, 85, 280. 


€papar. 2 pl. impf. épdace 11208. Aor. Apa- 
oduny 317. 3 sing. ypdoaro 11182. Apdocaro 


Y 223: A238. With genit. (1) To love, be in 
love with: ceo I 446= 328.—In aor., to fall 
in love with: 6267’ jpacduny “[ktovlns addxor0 
m817. Cf, 1182, 1228: 238.—(2) To be 
fond of (something), long for, lust after (it): 
moAénov 1 64, Puddmidos I 208. 

épavyds, -7}, -dv [épaua.  ‘ Lovely’). 
pleasant. Epithet of places 1531, 577: 7 18. 

épavos, -ov, 6. A feast to which the partakers 
contributed in shares (cf. eAamivy) a 226, 415. 


Fair, 


éparetvds, -1}, -dv [%paua. ‘Lovely’], (1) An 
epithet of general commendation, pleasing, 


charming, delightful, fair, or the like: dumdxlny 
T'175, Cf. Z156, T3847, 358, 218: daira 661, 
v117, érdpoow é. (a pleasing sight) «230. Cf. 
613, y300.—(2) As epithet of places, fair, 
pleasant B 532, 571, 588, 591, 607, 239, 401, 
448, E210, % 226, > 291: 979. 

éparitw [épauac]. To be greedy after. 
genit. : Kpevdv éparlfwy A 551=P 660. 

épards [as éparewds]. =éparewds (1) T 64. 

épyatopar [(F)épyov]. (1) To do work, work, 
labour: oplow épydferbar dvdyxy & 272=p 441.— 
Of a piece of apparatus, to do its work, operate 
= 469.—(2) To do, perform: épya decéa 0 733. 
Cf. p 321, v 72 (complementary infin.), x 422 (do.), 


With 


epyabe 


@ 210.—(3) To work upon, work up: xpvodpy 
y 435. 

Epyabe, 3 sing. aor. Epyw!. 

jepyvipe [=(F)épyo"). 3 sing. impf. éépyri. 
Toshut up, confine: cugeotow (in the...) « 238. 

tpyov, -ov, 7b (Fépyor) [cf. (F)épdw]. (1) Some- 
thing done or performed or to be done or per- 
formed, a deed: & Zeds urjdero Epya B38, tr- 
éoxeTo méya é€.N 366. Cf. 1130, E757, 1595, IL 120, 
277, etc. : 2338, 863, y 275, «199, o 221, etc. 
—For é contrasted in terms with é7os see 
ézros (3).—(2) One’s work, the work in hand or 
before one: uh duSadr\dueba é€. B 436, dreXeuTATw 
émt Epyw A175, bop éxt Epya tparwrra W 53. 
Cf. B 137, H 465, 2 473, 1150, 242: B 252, « 243, 
4250 =310=343, £195, p227, 363, x 479.— 
(3) Toilsome work, toil, labour: é. decxés €xovrTa 
T 133.—A task: pyar’ decxéa épydfo.o Q 733,— 
(4) A kind of work or activity, a sphere of action : 
év wavteco’ Epyout dajmwova L671. Cf. A258: 
épya xan’ Euuader p 226. Cf. @ 245, € 228, 0 320, 
o 362, v378.—(5) The process or condition of 
working, work, action: dvqviorw éml épyw (with 
no end to the business) 7 111.—Carrying into 
effect, action: mdcbvwv é. duewov M412. Cf. 
1374.—(6) (a) Work of war, warfare, strife. 
(a) With qualifying words: é.”Apnos A734. Cf. 
II 208.—So roXeujia épya B 338, H428, H 236, 
A719, N 727, 730: #116. Cf. 6453.—(B) With- 
out such words: ém atr@ é. érixOy A470. Of. 
A539, M271, 416: x 149.—epi Epya éruxro 


(in. . .) P279: \550.—(b) One’s work in war, 
one’s prowess: wap’ &u’ ictago Kai lée €. P179: 
x 233. Cf. Z522.—In pl., deeds of prowess: 


émticropa Epywv »26.—(7) Work on the land, 
tillage: gos Epyoo ¢ 366. Cf. £222, ¢ 369.—In 
pl.: épywy dvéraucey P 549.—(8) A piece of work 
in the arts, a piece of craftsmanship: xaplevra 
épya Terelee £234=yY 161.—(9) A work, occupa- 
tion, affair: Aaddoow épya B614: € 67.—(10) (a) 
The work, a piece of work, an occupation, proper 
to women: dudlroro éml Epya tpdmovro TV 422, 
duurodouot KéXeve €. érolxerOar Z 492. Cf. Z 324, 
490:=a356=¢ 350, 2358, 6683, 7514, p 352. 
—(b) In pl., their various crafts or occupations : 
dutpova épya ldvias 1128. Cf. 1270, 2 420, T 245, 
W 263, 705: epy értoracda B117=7 111. Cf. 
py 289=m 158, 0 418, v72, x 422, w 278.—(c) Inpl., 
skill in such crafts, craftsmanship: od xepelwy 
épya (in. . .) A115. Cf. 1390, N 482.—(d) The 
materials of their work: dkny €uevar mapa epyw 
(by their (your) work) $239, 885.—(11) A 
matter, affair, business, thing: « gol way é. 
brelfoua (in everything) A 294, Aolyia Epya 518, 
7dde épya (these troubles) 1321. Cf. B 252, 
E429, 7348, 69, 1228, etc.: év waot epyoow 
N52, ph dupada epya yévorro 7391. Cf. 6 280, 
7 56, 7373, p78, 274, 7323.—App. in vague 
sense ‘thing’: xepuddior, wéya €. E3038, T 286.— 
A state of affairs: elovdev é. decxés 2 13.—(12) The 
result of work. (a) Something made, the work 
of... 3 mém\ot Epya yuvaxdy 2289. Cf. H444, 
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T22: 5617=0117, 97, «223, w75.—Some- 
thing due to action, the work of . . . : réde é 
[éor] “AOnvains w 207.—(b) A device or repre- 
sentation: rTedaudy, va Odoxedka eEpya réruKro 
\610.—(c) A picce of tilled land, a farm or 
estate: avdp@y mlova épya M 283, tkero epy’ 
dvOpdrwy (app. meaning ‘the world of men) 
T1131. Cf B751, H92, 11392: mwarpdia epya 
B22, ore Body o'r’ avdp&v galvero Epya (tilled 
with oxen or by the hand of man) « 98, [@] ets 
é, défy £65. Ch, 8127 =o 288, 6318, ¢ 259, 26, 
«147, € 66, 844, 0372, 505, 3140, 144, 314, w 388. 

teyo!, and, with prothetic ¢, épye, contr. to 
elpyw VW 72 (Fépyw, éFépyw). 3 pl. aor. épfay € 411. 
3 sing. aor. éépyade H147. epyabe A437. Ace. 
sing. mase. aor. pple. pass. épybévTa ® 282. 3 pl. 
pf. épxarac 11481: «283. Nom. pl. fem. pple. 
eepypevac 89, 3pl. plupf. éépyaro x 241. épyaro 
P 354: 0221, €738. (dveépyw, dio-, duveépyw, mpo- 
e€pyw, ovv-.) (1) To ward or keep off: [édos] 
amd xpods A130,—To ward or keep off from. With 
genit.: madds wrtay A131. Cf. P571.—(2) To 
keep at a distance, prevent the approach of: r7Né 
fee elpyouot wuxal © 72.—To debar: dd ripijs 
\503.—To debar from participation in. With 
genit. : moéuoro N 525.—(3) To keep apart: Bde 
fvyov ofov audls éépyer N 706 (¢.e. they are as close 
together as the yoke admits).—To keep off or 
from contact with something: did yovds epye 
= 349.—To keep (a ship) away, head (her) off: 
kamvod éxros éepye vija « 219.—(4) To separate, 
sever: dm atyévos ®uov W147. Cf. A487.— 
(5) To shut up, confine: xdaloyres éépxaro k 241. 
Cf. 4221, x 283, £73, 411.—To coop up: épxdévr’ 
év moray & 282.—(6) To debar from freedom of 
movement, constrain to movement in a specified 
direction : aw éml vijas éepyev IL 395.—(7) To pack 
together: odkeoow tpxaro mdvrn (were formed 
into, formed, a barrier with their shields) P 354. 
—In reference to a dike or embankment, to draw 
it tight so as to form a continuous barrier in 
order to confine a river: yédupar éepyuévar TB 89. 
—To form into a fence or containing substance : 
év0a ppéves épxarar dul Kf (contains, surrounds, 
the heart) 11481.—(8) To bound : écov éx vndy 
amd mipyou radpos tepyey O 2138 (app., the space 
which, measuring along a line drawn (outwards 
at any point) from the ships, the trench bounded 
at a distance from the wall, de. the space 
between the wall and the trench).—To skirt, 
pass along: ém’ dpicrepa adv e€pywy M 201= 
219 (see dpiorepds (2)(b)).—For évrds éépyew see 
éyros (1). 

*pyw". See next. 

pS, tpSu (Fépdw) [Fepy-, Fépyjw. Cf. (F)épyov, 
(F)péfw], 2sing, pa. iterative pdeckes y 850. 8 -e 
1540. From *épyw (*Fépyw) (the fut. and aor. 
forms written also é-) Fut. ép& € 360, 80. 
Infin. épféwev 7 294. 38 sing. aor. épke «435, W312. 
3 pl. -av 0490. 2sing. subj. épéys B 364: a 293. 
Opt. p&ayv 147. Acc. sing. mase. pple. épfavra 
E650: 277. Fem. épfdca 7 177, 0197. Imp. 


épeBevvds 


eptov A 37, X 185: v 145, 767, w481. Infin. épEar 


e342, 2sing. pf. fopyas (FéFopyas) 157, & 399, 
K 347. 3-e B272, 1 351, H175, 6356, I1 424. 


Pple. éopyés 1320: x 318. 3 sing. plupf. édpye 
(FeFépye) 6693, £289. (1) To do, act: &ptov 
Orws é6éX\ers A37. Cf. B364, A29=I1 443=X 181, 
X185: &8 tw 360. Cf 842, £258, 7 294, 
«435, y 145, 147, + 67, 177, 197, w 481.—With 
acc. of person affected by the action: ¢«& pw 
€pEavra HE 650.—(2) To do, perform, accomplish : 
pup’ éo0\d B 272. Cf.157, 6356, 1320, K 503, 
261, 0148, & 399, X347: épya Biaa B 236, ola 
prevouvas epdew x 218. Cf. a 293, 2490, X80, E289, 
0 360, 7 92, x 318, y312.—With double acc. of 
what is done and of the person or thing affected : 
& we mporepos Kak’ opye 1351. Cf. H175=II 424, 
1540: 6693.—(3) To do or offer (sacrifice) : 
éxarbuBas A315, B306. Cf. A707: 7202, 132 
= 279, v 350, y 277. 

epeBevvds, -7}, -dv ["HpeBos. Cf. épeuvds]. Dark, 
murky: wi H659=N 580, 0 488, 1474, X 466. 
Cf. 864, N 425, X 309. 

€péBiv8os, 6. The chick-pea N 589. 

épeetvw. (€&-.) (1) To ask, inquire, make inquiry: 
devrepoy épéewev 191. Cf. 1225: 742, w 262.— 
In mid.: épeelvero wUOm p305.—(2) To ask or 
inquire about: tro ods épeelves K 558. Cf. 
Z145, 153 : w 281.—(3) To question (a person) : 
pw L176. Cf €85, 731, 234, v190, ~365.— 
(4) With double ace. of person questioned and of 
what is inquired about: méow €xacra 6137. Cf. 
a 220. 

épéeo Oar, infin. mid. See elpowar. 

épeOliw [épédw]. (1) To irritate, provoke to 
anger: un mw épéOige A832, 2560. Cf. 1494.— 
(2) In milder sense, to tease, provoke, worry : 
“Hpnvy AS. Cf. 2419: v374.—Absol. p 394. 
(3) To provoke to fight, try to bring to close 
quarters P658.—(4) To provoke or rouse into 
making disclosures 7 45. 

épéOw. (1) =epebifw (1) [ 414.—(2) = épebl ew (2) 
A 519.—(3) To keep from peace or rest, trouble: 
ddvvar pw? épéBovow 6 813, Cl. 7517. 


épelSw. 3 sing. aor. epee A 235, P48. Pople. 
épeioas X97, 112: 066, 473. Infin. épetoar X 426. 
3 sing. aor. mid. épeloaro E309, A855. Pple. 
épevcduevos B109, 0496, M457, IL 736. 8 sing. 
aor. pass. épeloOy H145, A144, M192. Pple. 


éperbels X 225: 6383. 38pl. pf. épnpédarar Y 284, 
329. 3sing. plupf. jphpero 1358, A 136,H 252, 
A436. 3 pl. épnpédaro 795. (€v-, ér-.) (1) To 
press closely, be in close contact with, so that 
mutual support is afforded: domls domld’ &pedev 
N 131=IL 215.—(2) To press, strive, carry on 
a contest. In mid.: pykér’ épeldecdor VY 735.— 
(3) With ov’v, in reference to the dead, to bring 
together (the lips), compose (the mouth): ov 
orbm’ épetoar X 426.—(4) To put one’s weight or 
strength into a blow, thrust, etc. : éml 6’ peer 
A 235=P 48.—In mid. M 457, IL736.—In pass. 
€pertOels Siveov 1 383.—With instrumental dat. : 
epeldovres Bed€eoow IL108.—(5) In pass., of a 
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Epevyouat 
missile, to force its way, pass: 0.4 Opykos ypnpearo 
I 358=A 136=H 252=A 436.—(6) To cause to 
lean or stand, lean, prop (against something) : 
mipyw én’ dons épeloas X97. Cf. X112: 666= 
473, x 450.—(7) In mid. and pass. (a) To lean 
or support oneself (upon or with something): T@ 
épecdmevos B109, 8496, epeloaro xetpl yains (on 
the ground with his hand) E309, A355. Cf. 


= 38, 149, X 225: x 170.—(b) To lean or be set 


against something so as to afford support: Ade 
EUNou éxdrepbev épnpédarac VY 329.—{c) To hang 
down (on to something), rest (upon it): oder 
xatrae épnpédarar Y 284.—(d) To lie or be stretched 
out (upon something) : Umrvos oder épelo On H 145, 
A144, M192,—(e) To stand (against something), 
be ranged (round about along it): Opdvor wepl 
Toixov épnpédato n 95. 

épe(kw. 3 sing. aor. Hpxe P295. (1) To rend 
N441.—(2) In aor., to be rent: 7pixe xépus 
P2905; 

épevo, imp. mid. elpowar. 

épelopev, 1 pl. subj. See elpoua. 

épeltrm, 3 sing. aor. #pure A462, H47, 0 122, 
11319, P619, X 330, etc.: 7296. épire E68, 
417. 3sing. subj. épiryor P522. Pople. éperay 
£309, 6 829, A355, Fem. épurotica E357, & 2438, 
246. 8sing. plupf. pass. épépurro Z15. (éé-, xar-, 
tr-.) (1) To pull or throw down: émddées 
M 258. Cf. 15, 0356, 361.—(2) In aor., to fall: 
ipurey ws Ore mipyos A462. Cf.A493, E 47, 58, 
68, 75, N 389, P 522, 243, X 467, ete.: x 296. 

épecoe, 3 sing. aor. épeldw. 

épe(o On, 3 sing. aor. pass. épeldw. 

épewvds, -7), -dv ["EpeBos. Cf. épeSevvds]. Dark, 
murky: vu«ri \ 606.—Referring to the gloom of 
the underworld #10§.—Dark, threatening: alyida 
A 167, XAalXame M 375, T 51, 

épeEa, aor, pécw. 

€péount, opt. See elpouar. 

épéovto, 3 pl. impf. mid. See etpouac. 

épérropar. (Umepérrw.) To take as food, eat, 
munch. Of men or horses: Awrdy B 776, kpc 
H196, 0564: Awrdy .97.—Of fishes, to gnaw 
away: Onudv b204.—Of birds, to peck up: rupdy 
7 553. 

épépurrro, 3 sine. plupf. pass. épelzw. 

épérOar, aor. infin. See elpoua. 

épéoow. (d:-, rpo-.) To ply the oar, row I 361 : 
1490, X78, w 194. 

épérns [épe-, Epéaow]. A rower: épéras dyelpowev 
A142, Cf..A 809, B719; «280, 8307, 319, v 115, 
w 3849, 

épetpdy, -00, 7d [épe-r-udv, epéoow]. An oar: 
mpoéperoay e€petmots A435: edjpes €. N121. Cf. 
5580, £269, 637, X77, 171, v 22, 7 353, ete. 

épevyopar. 3 sing. aor. Fpvye £403, 404. Ace. 
sing. mase. pple. épvydyra L406. (mpoc-.) (1) To 
roar: Hpvyev ws bre tadpos Hovyery T4083. Cf. 
7 406.—Of the sea P 265: €408, 438. (Or the 
passages relating to the sea may be taken in a 
sense sim. to (2), ‘to send forth its spray, break 
in foam.’)—(2) To belch: épevyero olvoBapelwy 


€pevOw 


¢374.—To beleh or spew forth: ¢vov atuaros 
Il 162. 

épevOw [épv@pds]. Aor. infin. epedoar = 329. 
To redden: atuarc yatay A394. Cf» 329. 

épervdw. (1) To make search, hunt, quest 
= 321.—(2) Of dogs, to follow (the scent): tyvv 
épevyGvres 7 436.—(3) To search for: revyea x 180. 

épedoat, aor. infin. épevPw. 

Tépépw. Aor. pea A39: 193. 3 pl. pear 
2450. To furnish with a roof, roof: vndv A 39 


(app. referring to a temporary structure of 


branches), [kAcoinv] 2450: [@adauor] y 193. 

épéx8w. To shatter, shiver, rend Y 317.—Fig.: 
GdNyeot Ouudy épéx@wv € 83=157. 

tpaha, aor. épédw. 

épéw!, fut. efpw. 

épéw”. See elpouar. 

éptpos, -7, -ov. (1) Uninhabited, desolate: 
vijcov y 270. Cf. 4351.— Abandoned, empty, 
vacant : y@pov K520.—(2) Abandoned, forsaken, 
left to one’s own devices: ra 5 épjua poPeira 
E 140. - 
épnpédarar, 3 pl. pf. pass. épeldw. 

épntiw. 3 sing. pa. iterative épyricacke B 189, 
A567. 3sing. aor. opt. épyricee A192. 3 pl. 
aor. pass. ép7j7ifeyv B99, 211. (xar-.) (1) To 
hold back, hold in check, check, restrain, curb: 
para éxactov B 164, 180. Cf.A 192, B75, 189, 
1462, 635, A567, N280, 2503: 1493=« 442, 
w 43.—In mid.: épnriovro k\adv O 723.—(2) To get 
under control, bring back to discipline: «jpuxés 
odeas B97, épqruber xa’ Edpas (settled themselves) 
99, 211.—(3) In mid. (a) To check oneself, come 
to a stand, stop: mapd vyvoly épyroovro © 345, 
0 367. Cf.03.—(b) To hold back from going, 
remain in a specified place: épyriovro at@ y 155. 

épraty nv, -evos [ép- + aty7v]. Withhigh-arched 
or with powerful neck. Epithet of horses K 305, 
A159, P 496, 2 280, ¥ 171. 

éptBpeperns [épr-+Spéuw]. Loud-thundering. 
Epithet of Zeus: Znvos épiBpeuérew N 624. 

éptBOdak, -axos, 6, 7 [ép-+ dos]. Having 
rich clods, fertile, having fertile lands: P6in 
A155. Cf. B841, 74, E44, N 793, P 172, ete.: 
y 235. 

ép(Bwros, -ov [as prec.]. =prec. I 329, 363, = 67, 
@ 154, 232, W215: € 34. 

éplySou7es, also épiSovtros, -ov T 50, 2 323: 
y 399, 493, 7345, «515, 0146, 191, v176, 189. 
[épt- + (y)dob7o0s.] (1) Loud-thundering. Epithet 
of Zeus E672, H 411, K 329, M 235, N 154, 
O 293, IL 88: 6 465=0180, 0112.—(2) With 
thundering hooves: wédes trmwv A 152,—Of sea- 
shores, on which the sea roars, sounding YT 50. 
—Of rivers, roaring, rushing « 515.—Echoing, 
resounding: alfovons 2323: y493=0 146=191. 
Cf. y 399=n 345, v 176, 189. 

épiBatyvw [és]. Aor. infin. mid. épidjcacbae 
W792. (1) To quarrel, wrangle, dispute, con- 
tend A574, B342: ¢ 403.—To contend, maintain 
one’s position: od duvjceras éprdavéuer olos a 79. 
—(2) Of winds, to contend. With dat. : Edpés 
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’Epus 


re Néros 7’ addijAouv IL 765.—(3) To compete or 
contend with a person. In mid. : dpyadéov rocoly 
épdjoacba Axacots (for the Achaeans to contend 
(sc. with Odysseus) in the race) ¥792.—To be 
rivals, vie with one another 6 206.—To engage 
in rivalry or competition ¢ 310. 

éprBpatve [eps]. To irritate, enrage fi 260. 

ép{Soutros. See éplydouros. 

é€pitw [eps]. 3 pl. pa. iterative éplfecxoy 0 225. 
3 pl. aor. subj. éplrwo o 277. 3 sing. opt. 
éploee W126. éplocere 1 223: 0321, 7286. 3 pl. 
éplacecay 0284, Nom. dual masce. pple. épicayre 
A6. Pl. éploayvres N 109. 3 sing. aor. subj. 
mid. éplocera: 6 80. (1) To be at variance, 
quarrel, wrangle, dispute: diacrarny éploavte 
(having conceived offence) A6, epi tons M 423. 
—With dat.: Baciiefow B214, 247, xelvw 
éplcavres N 109.—(2) To challenge. With dat. 
and infin. : d\djoiy paxéooacda o« 38.—(3) To 
engage in rivalry or competition: wept pwr 
O 284.—To rival, compete with, vie with, a 
person: Néorwp olos épigev B555. Cf. r 286.— 
With dat.: Baowrji A277. Cf. T 223, Z 131, 
W404: 678, 0223, 225, 371, o 277, y126.—To 
match oneself with, stand up to in fight. With 
dat.: Kpovlwvos maicly & 185.—With dat. of that 
in which one vies with a person: moaly N 325.— 
With double dat. : dpyaroct’yy otk dy moe éplocerev 
dos 0 321,—So in mid, E172: 6 80.—With dat. 
and ace.: ef ’Adpodirn xdddos éplfo (in. . .) 
1389. Cf. «213. 

ép(npos [épi-+(F) np. Cf. éaehpavos]. Pl. éplnpes. 
Epithet of ératpos, ératpa (and in a 346, 0 62, 471 
of dodés), worthy, faithful, trusty or the like 
147, 378, A266, 6332=N 421, 11363, V6: 
a 346, 662=471, +100, 172, 193, 555, « 387, 
405, 408, 471, «199, 397 (here merely con- 
ventional) =é 249, €259=p 428, r 273. 

ép.Omrns, -és [épi-+Ond-, Od\\w). Showing 
good growth, flourishing: ddwdwy ép.On\éwy 
1 90, puplkns bfous K 467, Epvos édalns P 53. 

épt8os, 6. A labourer » 550, 560. 

épuxvodys, -és [épi-+xidos]. An epithet of 
general commendation, glorious, radiant, splendid, 
illustrious, sumptuous, or the like: @edv d&pa 
[ 65, T 265, #Pns A 225, Anrods & 327, daira 
2 802: y 66=v 280, « 182, v 26, Talys vidy X 576, 
Gegy réxva 631. 

éplpiKxos [épi-+mvx-, wuxdouac]. Loud-bellow- 
ing. Epithet of oxen 1497, V 775: 0 235. 

épiveds, -of, 6. The wild fig-tree: épiwedy 
tdpve véous bprnxas (double ace. of whole and 
part) @ 387. Cf. ~ 108, 482.—A particular tree 
referred to as a landmark: Aadv orjoov map’ 
épwedv Z 433. Of. A167, X 145. 

*Epivts, -vos, 7. Ace. pl. "Epivis 1454: 8135. 
An avenging divinity. (1) Upholding the moral 
order (a) As executor (in pl. as executors) of a 
parental curse 1454, 571: 8135, \ 280.—(b) As 
protecting the rights of an elder brother: 
mpecBurépoow 'Epwies alev érovrar 0 204.—(c) As 
protecting beggars: mrwxav ’Epwtes p475,— 


” 
Eplov 


(a) As sending dry: drys, tiv ol éml pect O7K 
"Epwis 0234. Cf. 87.—(e) Invoked as guarding 
the sanctity of an oath T259.—(f) App. regarded 
mainly or merely as maleficent: [Iavdapéov] 
kotipas docav ‘Epwtiow augurodevew v 78.—(2) Up- 
holding the laws ordering the physical universe: 
"Epwies ExxeOov avdiy [trou] T418.—(3) App., 
with the idea of personality lost, meaning 
merely ‘curses’: ofrw Kev Tis juntpds epwias 
éEatrorivas P 412. 

éptov =elpiov. 

€p.ovyns [explained as fr, épi-+dva-, dvivnur]. 
Thus, the helper. Epithet of Hermes T 34 : 0322. 

ép.ovvios. =prec. Epithet ora name of Hermes 
72, 2360, 440, 457, 679. 

épure, 3 Sing. aor. pel. 

¥ois, -d0s, 7. Acc. éprda I'7, E861, 11 662, 155, 
ete.: £92, 6210. é&pw y136, 161, m 292, 711. 
(1) Strife, contention, wrangling: épidi Evvénke 
pedxeoOac (in...) A8, Ajy ™pedos 210, elven’ 
éuAs €pidos (in my quarrel) 1100. Cf. A177= 
E 891, A319, 1257, 2107, T58, 64, T 253, 
WY 490: y 136, 161, w 292=7 11, o 13, v 267.— 
In pl., instances of this, quarrels, wranglings : 
épdas Kal velkxea B 376. Cf. T 251.—(2) The 
strife of battle: épidos cal dirs E732. Cf. 
E861, H210, A529, N 358, = 389, etc.—Of the 
hostile action of Hephaestus against Xanthus 
® 359.—Of the hostile action of Xanthus against 
Achilles: ri wow €pidos ; (quasi-partitive genit. ; 
‘what have I todo with . . ?’) &360,—Of the 
fighting of the cranes and the Pygmies I 7.— 
(3) Rivalry, competition: é& &pdos udyerOa (in 
pure rivalry or combativeness, making a match 
of it)H111. Cf H 301: pda mpopépovom £92, 
és Epryouo (a match) o 366. Cf. 6 843=p 134, 
6 210.—(4) Personified A440, H518, 740, A3, 
73, 2535, T 48. 

épla(o)eve, 3 sing. aor. opt. éplfw. 

épvo Bevis [épt- + aévos]. Mighty. 
Zeus N 54, 1355, 6184: 6 289. 

épiopa, 7d [épio-, eplfw]. 
quarrel or strife A 38. 

épirtapvros [épi- + orapvdn]. Of wine, the 
product of rich grapes, full-bodied «111=358. 

éplripos, -ov [épi- + ru]. HKpithet of the aegis, 
awe-inspiring B 447, 0 361.—Of gold, precious, 
highly prized I 126 = 268. 

aes -ov. A kid 11352, 0 262: 1220, 226, 
p 224, 242, 7 398. 

épketos [Zpxos]. Waving his altar in the épxos 
(see &pxos (2)). Of Zeus x 335. 

épklov, 76 [épxos]. =€pxos (1) (a): €. av\fs 1476: 
o 102. 

€pkos, 75. (1) (a) A fence or enclosing wall: 
Epkea ddwdwy E90, Cf, 2564: epxeos abdijs x 442 = 
459. Cf. 97 113, w 224.—épxos dddvrwv, the (double) 
row formed by the teeth (as we should say, ‘ the 
lips’ or ‘the mouth’): éret xe [Wuxh] dpuelpera 
€. dddvrwv 1409, mrotdy oe eros piryev é. ddbvTwr ; 
A350=8 83: a64=¢€22=7r492=yW70, y 230, 
~168. Cf, « 328.—(b) Fig., of a person or 


5°? 


Epithet of 


An occasion of 
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Eppw 
persons: é. modduoo (against...) A284, é. 
"Axacav (their defence) 1 229, 25, H211, €. guev 
monéuovo (to stem the tide of war) A 299,—Sim. 
of a piece of armour, ete.: é. axdvrwy A137, O 646. 
Cf. EB 316.—So also: dpdéavro vijas Epxel xaNkely 
(‘with a ring of steel’) 0 567.—(2) The enclosed 
space in which a house stands = (or at any rate 
including) the atA7. In reference to the kyoin 
of Achilles II 231 = (in reference to Priam’s 
palace) Q 306.—To the house of Odysseus y 190. 
So in pl. in reference to this house (perh. with 
a vague notion of separate parts making up the 
space): al@ovoal re kal Epxea kal Oduor O57. Cf. 
mw 341=p 604, v164, ¢238=384 (here app. re- 
ferring to the premises generally).—(3) A snare 
or springe x 469. 

éppal, -aros, 76. (1) A shore or prop put under 
a ship drawn up on shore in order to keep her 
upright: bp’ épuara tdvvooav A486. Cf. B154. 
—Tig., of persons: €pua médnos IL549: y121 
(a or the buttress or stay).—(2) App. with trans- 
ference of notion from upholding to causing: 
Ep ddvvdwy A117. 

éppa’, -aros, 76 [cep-. 
182: o 297. 

éppls, -wos [app. conn. with &pua']. 
post 6278, y 198. 

épvos, 76. A young tree, a sapling P53, = 56 
=437 : £163, £175. 
épEav', 3 pl. aor. épyw!. 


Fest as 
See elpw']. An earring 


A bed- 


épEay’, 3 pl. aor. See épdw. 
épfe, 3 sing. aor. See épdw. 
épEw, fut. See épdw. 


épotro, 3 sing. aor. opt. See elpoua 

pos, -ov, 6. In I'442, F294 Epws, [epapmar. ] 
(1) Love, desire: épws pe Ppévas dudexdduyer* 
1442. Cf. #294, 315: o 212.—(2) Desire, in- 
clination, or appetite (for something): jodmijs cal 
dpxnOumoto N 638, yédou 227.—See also under 
inud (9). 

épwerds [éorw]. Having the power of moye- 
ment: ba0’ éml yatay éprera yiyvovrar 6 418. 

épritw [gprw]. Of aman broken by grief or 
suffering, to move slowly and heavily: éprvfwv 
Tapa mupkainy ¥ 225. Cf. a193, v 220. 

éprrw [cepr-. Cf. L. serpo]. To exercise the 
power of movement proper to a living being, to 
move: écua Te yatay Emi mvele Te Kal Eprer P 447: 
=o7131. Cf 4895, p 158. 

éppddarat, 3 pl. pf. pass. palryw. 

éppaloOn, 3 sing. aor. pass. palw. 

eppee, Eppet, 3 sing. impf. péw. 

eppete, 3 sing. aor. péfw. 

tppyge, 3 sing. aor. priyyvupe. 

epptya, pf. pryéw. 

épptynoe, 3 sing. aor, pryéw. 

éppl{woe, 3 sing. aor, pifdw. 

éppube, 3 sing. aor. pirrw. 

épptcaro, 3 sing. aor. mid. épiw’. 

éppw (Féppw). (1) To go, come, move (connot- 
ing mischance, difficulty or the like): év@dée 
éppwv (on this ill-omened journey, this fool's 


€ppwaavto 


quest) © 239, 1 364: o%w &pporre (wandering about 
in desperation) 6 367.—Of the movement of the 
halting Hephaestus = 421.—(2) In imp., be off, 
let him be off, take yourself off, let him take 
himself off (more or less in way of imprecation) 
0 164, 1377 (let him go his own way to bane), 
YT 349 (let him go for what I care), X 498, Y 440 
(go your own mad way), 2 239: €189 (let him 
go if he chooses), «72, 75. 

éppdcavto, 3 pl. aor. pdouar 

tpon, -ns,  (Fépon). Except in «222 with 
prothetic ¢, épom. (1) Dew W598: ©€ 467, 
v 245.—(2) In pl., drops of water from a cloud, 
rain-drops: bydder Fev é€poas AD5D3. Cf. 351. 
—(3) A young lamb or kid newly yeaned ¢ 222. 

épaners, -evros [épc7]. With prothetic ¢, éep- 
ones (2419. (1) Dew-besprent, dewy = 348.— 
(2) Of a corpse, fresh, with the look of health 
0 419, 757. 

éptypndos [app., with -ndos (cf. bwydds) fr. 
épuyuds, sb. fr. épvy-, épevyoua]. Bellowing 
= 580. 
Fa bbe, ace. sing. masc. aor. pple. épet-youat. 
épvOalve [épv8-, épv@pés]. To make red, redden : 
épufalvero yata K 484. Cf. @ 21. 

épvOpds. Red: yadkdv 1365, véxrap T 38: € 93, 
olvoy 165, «208, 4 19, 327, v 69, w 444, oivos 1 163. 

jéptkavadw [frequentative fr. épixw]. 38 pl. 
épixavéwot. To hold in restraint, detain a 199. 

éptkdve. =next. (xar-.) To restrain, keep 
from going: épixavey éralpous x 429, 

épiko. Fut. épiiw 068. Ssing. -e 0178, 
62, 2156, 185: 7315, 0317. Aor. puta p515. 
3sing, -e K527. 3pl. -ay 1113. 1 pl subj. 
épttouev 0297. Pple. épvéas Z 217: +82. Imp. 
épuvgov 716. 3sing. aor. qptxaxe E321, T 458, 
594. éptxaxe A 352, M 465, O 450, P 292, T 268, 
@ 165, 384: $227. 3 sing. opt. épixdxo H 342. 
Imp. éptxaxe N751. Pl. épixdxere Z80. Infin. 
épixaxéew E 262: vy 144,105, v313. (da-, Kar-.) 
(1) To restrain from doing or continuing to do 
something, to curb, keep or hold back, check : 
pndé w’ Epuxe waxns (from. . .) 2126. Cf. 6 206, 
& 384, Q156=185: e@repds pe Ouyds epuxer 1 302. 
Cf. 105, £283, v 313, ¢227.—To restrain from 
action, keep inactive: \advy 2 658.—(2) To con- 
fine, shut up, keep from egress or escape, detain: 
mébvros, 6 wohéas épvxer P59, Cf. IL 369, & 62, 63: 
eputov evi weydpouor yuvaixas 716. Cf. a 14, 6466, 
6317, «29.—In mid. : év vjcw epixea (let your- 
self be . . .) 6373.—(3) To detain or keep with 
one in hospitality or in a friendly way: flv’ 
éelxoow Fuar éptiéas Z217. Cf. 6594, 599, 4 315, 
0 68, 7 82, p515.—Sim., in pass., to be kept or 
looked after in an indicated place: oid’ adrés 
éptxetOar peveatvw p 17.—(4) To separate or lie 
between two bodies of men: é6Myos xGpos épiixer 
K 161.—(5) In reference to troops, to rally, 
get together: Aadv épuxdxere Z 80. Cf. N 751.— 
(6) To keep assembled or in an indicated place : 
adv W 258: y144.—(7) In reference to horses, 
ete., to pull up, rein in 113, K 527,—To hold 
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in, keep in hand A 48=M 85, M76.—To tether 
i 262, 821.—To hold, stand by the heads of 
0 470.—(8) To stop a person in his career or 
course: doupl Baroy apixaxey T458.—In mid., 
to check oneself in one’s course: pi éptixer0ov 
W 443.—(9) To prevent the passage or progress 
of, check, stop: tadpoy, } x trmov épuxdkor H 342, 
Cf. 6178, M465, 0297, ®7: x 138.—In mid. 
M285.—(10) To debar from approach, keep aloof : 
Tpeis Ké pw meAvas olkos épvKoe p408.—(11) To ward 
off, keep off, guard from: [yadxdv] éptxaxe rpv- 
gddes A352 Ch T28=6 165, 6594.—With 
dat. : kaxédy, 76 of ot mus eptxaxev 0 450=P 292. 
Cf. € 166. 

tovpa, 76 [eptw?]. A means of protection, a 
defence or guard: ypods A137. 

épvgw, fut. epvta, aor. épvcw. 

épvcayro, 3 pl. aor. mid. épiw!, 

épvodppares [épuc-, éepvw! + dpuar-, appa. 
Chariot-drawing. Epithet of horses O 354, I1 370. 

éptoarto, 3 sing. aor. mid. épiw*. 

épuce, 3 sing. aor. éptw, 

épvo Gar, non-thematic pres. infin. mid. éptw. 

épvoltrodis. Vl. for puolmronis. 

épioo, 2 sing. non-thematic impf. mid. épdw?. 

épvooay, 3 pl. aor. épiw'. 

éptooent, 2 sing. aor. subj. mid. épdw?. 

épiooerat, 3 sing. fut. mid. épiw. 

tpiro, 3 sing. non-thematic impf. mid. éptw?. 

jépvw! (Fepiw), Pres. pple. éptwy, -ovros A 467, 
492, 0 464, X 493. 38 pl. impf. épvov M 258, > 540. 
3 pl. fut. éptovor A 454, 0351, X67. Infin. épvew 
P 235, 287, 396. 8sing. aor. elpvoe (éFépuce) 
IL 863: 8389. elpvoce I 373, 2165: 085. épuoe 
N 598, P 581. 1 pl. epicoapery 6577, X2. 3 elpvoav 
© 226, A9, #82. eovoay H573, 8385: x 187, 193. 
épvocay A485, IL781: 6780, 651, w 325, 359, 
2sing, subj. éptoons 110. 3 éptoy P 230, 1p. 
épicoowev A141, #76, P6385, 713: 034, x 423, 
7348. 8 éptccwor p479. Opt. éptoauu 0 24. 
2pl. éeptoare O21. Imp. pl. éptooare x 403. 
Pple. éptcas ¥ 21, 216: «303. éptoocas +99. Pl. 
epicavres D232: 077, w14, 402. Ace. épticavras 
0508. Fem. éptcdoa B 836. Infin. épioac P 419: 
£134, 176. éptooa O23, 175. Mid. 3 pl. 
impf. épvovro P277. Fut. infin. éptecba & 422. 
Aor. elpvoduny «165, 8 sing. elpiacaro X 806: 
x79. épiocaro A530, & 200, X 367: 7481. 38 pl. 
épicavro A 466, B 429, A506, H 318, P 317, 2152, 
91624 : 765, 470, 0504, £431, 1279. 2 sing. opt. 
épvcato W456. 1 pl. épvoalueda #79, P 104, 159, 
161. 8 pl. épycalaro H298, Pple. épvocdpevos 
A190, 1271, 861, M190, N610, & 496, P 127, 
T 252, T 284, 116, 173: 6666, «3800, «126, 294, 
321, 535,24, 48. Infin. épvoac0a X 851. épiooa- 
cba D174, 176: 125. sBsing. aor. elpiro x 90. 
Pass. 3 pl. pf. elpvaras (FeFepu-) B75. elpviarat 
A248: £265. 3 pl. plupf. elptaro = 30, O 654. 
elpwvto 2 69. Nom. pl. fem. pple. eiptpévar N 682. 
(aveptw, elo-, e&-, ém-, KaT-, mpo-.) (1) To drag, 
haul, pull: KotAov dépu éptcavras én’ dxpns 0508. 
Cf. I' 373, 16: 199, w14, p 479, x 187.—In mid, 
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6504.—OFf dragging the body of a foe from the 
fight : vexpov épvovra lddv A467. Cf. A492, II 781, 
Pp: 230, 235, 287, 396, 419, 2165, 540, v 21, se 
mid, A506=P 317, EH 298, = 422, P 127, OOS OsE 
277, 2 174.—Of so dragging the body of a friend 
E573, P581, 635=713, 5 232.—In mid. P 104, 
=152.—(2) To draw or pull in a specified 
direction: é& éuoo dicrdy H110. Cf. © 21, 23, 
24, N598, IL 863, 6175: « 303.—In mid. © 176, 
200, X 367: «165, 7481.—To draw (a person) 
away, cause (him) to quit something. In mid. : 
ovk dy Té6vd’ dvdpa udxns éptoao; (fromthe. . .) 
E456.—To draw or pull (a person) from a 
specified position: d@ immwv ce xeupl éptcaca 
E 836.—(3) To draw (a part of one’s clothing) 
into a specified position: @dpos Kak Kepadijs 
elpuccev 8 85.—To pluck (a person by part of his 
clothing): dAdov xAalvys épiwy X493.—(4) To 
pull or tear at with a view to demolishing: 
Kpocoas wipywy M258.—To pull about, tear (a 
corpse) A454, 0351, X67.—To tear (the skin 
from the bones): puvdv am’ daredpw — 134,.—(5) In 
mid., to draw (cooked food) off the spits: 
éptcavto mavta A 466=B 429=H 318=0 624 := 
£431. Cf. y65 = 470=v 279.—(6) To draw (a 
ship) up out of the water : v7’ ém’ jrelpovo Epvocayv 
A485, 0a Mupmddvwv elpuyto vées 269. Cf. 
A 248, © 226=A 9, N 682, # 30, 32, 35, 75, 0654: 
vies O00v eiptdarar § 265 (app., along, z7.e. on each 
side of, the way ; cf. dypovs 259). Cf «403, 423, 
m 825, 359.—(7) To draw down (a ship) in order 
to launch her: vfja épvccouer els GXa A141. Cf, 
6 389, 6577, 780, 034, 51, \2, r 348.—In 

mid. #79: 6666.—(8) To draw a bow: én 7 
éptovte O 464.—To bend (a bow) in order to string 
it. In mid.: éptccacOa [rdéov] wevealywv p 125. 
—(9) In mid., to draw (asword): ddoyavoy épvo- 
odmevos A190. Cf. '361=N 610, A530, M 190, 
= 496, f 284, 6 116, 173, X 806 : =x 79, «800, x 126, 
294, 321, 535= 48, X24, x 90.—To draw up, 
take into one’s hand (a knife worn by one) I’ 271 
= 252.—(10) To pull up so as to suspend: 
klov’ dv’ bydjv éptoar (Epvoar) x 176, 193.—With 
dvd, to hoist (sails) : dv’ lorla éptoavres 677, u 402. 
—(11) To weigh. In mid.: exév o& abrov xpvod 
éptoacba dvwyo (to weigh your body with or 
against gold, 7.e. pay your weight in gold) X 351, 
féptw” (cepiw. Ch. L. servo). [(c)ept-, (c)pv-, 
fr, which the forms come with varying quantity 
due to the mutual influence of the stems], Only 
in mid, Pres, poowa O 257, piouar 107. 8 sing. 
pvera K 259, 417:'035. 1 pl. elptduerba SY 588 
(app. due to the analogy of the pf. ). 3 pvovrac 


1396. 3 sing. impf. épvero Z 403, piero IL 799. 
3sing. opt. pyro M8. 2pl. plowbe P 224, 


2 sing. non-thematic impf. épvco X 507. 3 sing. 
épito A 138, E23, 538, N 555, P 518, ¥ 819: w 524. 
3 pl. piaro 2615: p201. Infin. epvoda € 484, 
1194, « 444, £ 260, p 429. piodar 0141. 2sing. 
pa. iterative pioxev 2730. 3 sing. fut. éptacera 
K44. 3 pl. eptooovra = 276 (app. due to the 
analogy of the pf.). Infin. épvecda I 248, T 195. 
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Aor. picduny 029. 2 sing. elptcao (éoepu- ) & 230, 
3 elptcaro A186, 0274, “93, épicaro B 859, 
E344, A 363, 450: E 279, x 872. éppicaro 0 290, 
194306. pooaro y 244. 3 dual prodcOny = 406. 
2 sing. subj. éptoceae F311. 38 sing. opt. épicato 
584. picaro £129, w107. elpicoaro 0143: 

w 459 (app. due to the analogy of the pf.). 
2 pl. elptcoacHe P 327. Imp. pooae P 645, Q 430. 
Infin. elptoracbat A 216, 3 pl. pf. elpvarat (ceapu- ) 


A239, elpvarac 7 463. 3sing. plupf. elpvro 
II 542,02 499: y 229. 3pl. elptaro X 303. elpuvto 
M 454, Infin. elpucda y 268, y 82, 151. (1) To 


keep from harm, keep safe, guard, protect : dppa 
vias pvoro M 8, ‘oan lbon, at mtdas VTO (gave it 
its strength) 454. Cf. K 44, 259, N 555, = 406, 
O 257, IL 799, P224, 327, 2276, 5588, X 303, 
WV 819, 2430: 268, 0 85. “Ww ith dat. : ulzpns, 
i ot ahelorov éputo A 138.—(2) To tend (a herd) 
£107.—To keep, tend, see to (a house) y 151.— 
(3) To protect from inclemency of weather e484.— 
To cover (one’s s nakedness) : pnoea £129.—(4) To 
keep back, detain: "H@ én’ ’Qkeav@ Wy 244.— 
(5) In sinister sense, of foes, to lie in wait for: 
oixadé pw’ lovra m 463.—(6) To keep watch and 
ward over, guard: tetyos 2515. Cf. K 417: 
1194=x 444, £260, p201, 429, w 229.—(7) To be 
the guardian, defender or protector of (a city, 
etc.): of re mroNleOpa plovrac 1396. Cf. Z 403, 
11542, X 507, 2 499, 730.—(8) To bring out of dan- 
ger or trouble, save, rescue: éptcaté o ’Amé\\wr 
A363=T 450. Cf. B23, 344, 1248, 0 274, 290, 
P 645, 193, 194, 195, 311: a6, «107, £279, 
x 872.—To rescue from troubles: ‘Hpaxdja O 29.— 
(9) In refer ence to immaterial things (a) To have 
in one’s keeping, be the depositary of: @éuoras 
A 239.—(b) In reference to wrath, to keep (it 
within the breast), not to allow (it) to break out: 
Mh Kpadly xOAov ovK éptoaro  584.—In reference 
to something known, to keep it (in the mind), 
refrain from uttering it: undé dpecly elpicoaro 
mw 459.—(c) To be in possession of, comprehend : 
Gedy Shvea y 82.—(a) To observe, not to run 
counter to, obey: ogwtrepoy éros A 216.—To 
carry out (another’s will, something resolved 
upon): Bovdds Kpoviwvos & ‘230. —(e) Apps to pay 
constant attention to, keep always in min 
mavrwy avOpdmrwv yeveny O 141, (10) To ward 
off: kjpa B 859, éyxos FE 538=P 518 :=w 524.—To 
arrest (a missile weapon) in its course: Bédos 
elptoaro fwarhip A186.—App., sim., in reference 
to something immaterial : av%jp kev of te Aids vdov 
elpiooaro O 143, 

toxarat, 3 pl. pf. pass. epyw!, 

Tépxaraw [épx-, épyw']. 3 pl. impf. pass. ép- 
xaréwrvro. To shut up, confine £15. 

pxaro, 3 pl. plupf. pass. Epywl, 

épx Sévra, acc. sing. mase. aor. pple. pass. gpywh 

épxopar, Imp. épxev Z 280, W 893 : £69, \ 251, 
p22, 282, w 20, etc. From *devow fut. édetrouat 
Z 365, M 369, N 753: 6381, 470. 2 sing -eac 6 390, 
424, x 267, 540. 3 -erae A425, 0 12, & 62: x 588, 
135, € 167, 7 8, v 282, etc. 1 pl. -dueGa M 225. 
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3 -ovrae ¥ 497: «530. Infin. édevoer@ar O 180, 
T129: a 168, 8176, 1514, v 132, ¥ 72, etc. Aor. 
HAGov A207, Z519, H 35, 0175, 2401: a 194, 
6 82, X 166, 0 270, ete. 2sing. -es H 25, N 250: 
8274, X57, w 23, p4l, ete. 3-e A12, E658, 
Z 54, N91, >2, T51, ete.: a 16, y 194, € 40, v.22], 
o1, $17, etc. 1 pl. FAPouer 5439, « 262, & 496, 
W249, ete. 2-ere 2240: 5146. 3 HOov B29, 
['189, H275, P532, ¥116, ete.: a144, 734, 
7 325, “438, 760, x 446, ete. Il sing. #Arvdov 
A152: 8317, £278, 206, w322, etc. 2-es 
T' 428, N 252, 2104: 8262, 5810, A94. 38 -e 
TP 205, E803, 11478, ¥532, etc. : 7306, 7 284, 
v 161, 7 453, etc. 3 pl. -o» A221, E607, N174, 
T 47, ete. : \226, 0415. Subj. Aw 6567, X113: 
vy 412, 0 543, 7 138, p56. 2sing. -ys K 62, 510: 
7316, 5478, 013. 3 -7 A194, 057, 1130, 231, 
etc. : 7 33, u 288, p 230, 7 84, etc. -yo. E132, 821, 
T191:a77, 7422, £398, ete. 2 dual -nrov K 444. 
1 pl. -wuev N744: £296, x77. 2-nre 0147. 
3 -wot 1166, 532: 7564, 566. Opt. Ado 
A501. 2sing. -os 2556. 3-o E301, H 415, 
X 43, etec.: 2408, 854, 0423, 102, etc. Imp. 
é\Gé A70, N 810, © 770, 2112: a 284. Pl. &ddere 
w 214. Pople. é\@wy, -dvros A269, E 220, Z 435, 
A140, = 504, T70, 646, 444, etc. : a 115, 7390, 
8171, 06, 0156, «8, 7, 267, etc. Fem. 
é\otea, -ns A394, 401, B 387, F162, 0 33, = 135, 
190: €317, «411, ¥ 22. Infin. éA@éuevar A151, 
055, P67, 69, T175: 7 233, €220, 0466. edBéuev 
A 247, K 18, 0146, 2203, ete. : y 188, €99, « 183, 
w 307, etc. édGev B413, E118, M 301, 150, 
etc. : a 422, 6786, x 152, ¢ 402, etc. Pf. elAnjdovda 
E204, @81, 156, 2460: »257, 7131, 7549. 
2 sing. -as A202, Z128, 254, © 94: € 87, «273, 
v 237, 0 42, x 45, w 300. 3-€ 0131: 7318, 7199, 
etc. lpl ei\jdovfuev 149: y81. Pple. eldAn- 
Aovdds 7 28, v360. éAnAov#ds O81. 3 sing. plupf. 
eiAnAotber A520, E44, A 230, N 364, P 350, T 485. 
(dug-, dv-, dm-, 6i-, ela-, €f-, ém-, KaT-, PET-, Tap-, 
mapet-, Ur-.) (1) To go, go or take one’s way, 
proceed: és orpardv é€\éA70. Cf. A168, T 394, 
Z 280, A 839, O81, etc.: els oméos HrAvev €77. 
Cf. y 318, 7 40, «154, 820, &373, etc.—Absol. 
1649, M 343, T 167, ete. : 6826, £40, «152, ete.— 
With cognate acc. : 6ddv é\Méuevae A151: rodAny 
6ddv HrOev f 20. Cf. y 316=013, wr 138.—In aor. 
pple. with finite vb., to goand ... (cf. dyw (I) (9)): 
€\Ootc’ bredtcao A 401, é\Oay eloowar = 8 (referring 
elcouar to tn”). Cf. 611, II 521, ete.: 0 24.— 
(2) To have movement, move, walk: xapal épxo- 
pévay avOpsrov E 442.—(3) To set out, depart, 
go: épyoudry wo éréredrev E198. Cf. B 150, 143. 
—(4) To come: #A\Oev emi vjas A12. Cf. A194, 
T 205, A247, H 219, 0131, etce.: véov ddrdobev 
eldfj\ovbev y 318. Cf. 8 262, 7 426, ¢ 296, + 273, 
£496, etc.—Absol. A 202, 1 49, K 62, etc. : a 144, 
€ 87, 0543, ete.—With ace. of space: GAdqv odor 
HrOouev « 262,—In aor. pple. as under (1), to come 
and... : éddov éxdxwoev A690. Cf. Z 257, 
1140, etc.: a 255, €24, 0410, o 8, ete.—(5) To 
approach, draw near, come up: el mi KnpuKes 


(D 228) 
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HrA\Oov H 275. Cf. K 540, ete. : y34, ete.—With 
érl: HAGE O ert yuxn Y65: 84, 90. Cfo, 
ete.—Of hostile approach: épxopuéver duvds 
N343. Cf. Z 4385, 089, ete.—Sim.: réy dude’ 
HAVE udyxyn N 337.—With él: él Tpdwy orixes 
#rAvGov A221, P107. Cf. E220, etc. — With 
(év)avrlos, -ov: "Exropos avtlov é\Oeiv H 160, dvrios 
ol #AOev 0584. Cf. A219, 0454, ete.: £278, 
etc.—With dvra Il 622.—With ayxlyoror A 529, 
ete. : £410, ete.—With évayriBiov T 130.—With 
katevavtiov & 567.—(6) To present oneself: bs Ke 
Mbpoiwos EXOon mw 392=h162, Cf. B54.—(7) To 
return, to come back or home: é\dév7’ éx moX€Movo 
E409. Cf 12, K337, 444, 510, 2504, 657, 
etc.: mepippafwuela vécrov, drws ¢Onow a77. 
Cf. a 168, 7 188, 682, «40, 745, ete.—With acc. 
of space: é€Xeveduet? abra xédevda M 225.—With 
adris: éNevoouar afris M 369, N 753. Cf. A 425, 
T129: 6478.—With dy: dw xk’ els juéas Gor 
K211. Cf.N175=0550: «244, 7544, ete.— 
With radw : radw édeiy 1 408: 7 533.—(8) To 
go or come for a purpose expressed by the fut. 
pple. : #\Oov mavcovoa 7b adv pévos A207. Cf. 
N 256, 301, 0180, etc.: «281, 6265, etc.— 
(9) Of the coming on of a period of time: xvépas 
prev 8500. Cf. B 3887, 877, & 231: éemhy Oyor 
Gépos X192. Cf.a16, ¢48, 7515, ete.—With 
éml: éml 7 Hrvbe vwE 6429. Cf. A475, B 413, 
A194=209=P 455, etc.: «422, 423, +329, 
n 284, etc.—(10) (a) Of the motion of birds: és 
Te Wapav vépos épxerac P755. Cf. © 251, M 218: 
v 242.—(b) Of bees: wedtoodwy épxopevdwy B88. 
—(c) Of wind: fy Oy avéucco Aveda pw 288. 
Cf. B 147, 395, 16, P57: €317, «407, 427.— 
(d) Of acloud A 276, IL 364.—(e) Of a river E 91. 
—(f) Of blood: avddéds ava pivas FAOev atuaros 
x18. Of. ¢ 97.—(g) Of sound : rep! Ppévas Hud’ 
lo K139. Cf. 36, p261, 7444.—(h) Of fire: 
bccov él Poe HOev VY 251.—(i) Of a heavenly 
body v 94.—(j) Of a spear or arrow: 6 domldos 
4r0' &yyos 1357. Cf. A482, B16, H247, A97, 
etc. : dia 5 dyarepes HAOev lds HP 422. Cf. x 16.— 
(k) Of a leaden weight 2 82.—(11) (a) Of death 
or old age coming upon one: els 6 Ke yhpas &XOn 
kal Odvarosv 60. Cf. 135, y 282.—(b) Of the in- 
toxicating influence of wine: epi ppévas #AvGev 
olvos 1362.—(c) Of bane, ete. : dyxe Toe HAE Kaxdy 
A 363=T 460. Cf. A 439, 0 450=P 292: v368,.— 
(d) Of tidings coming: 67’ dyyeXln obey EXOn 
£374. Of.a414.—(e) Of pain shooting: ddvvn 
dia x pods HAOev A 398.—Of pain departing X 43, 
2 514.—(f) Of something spoken of as passing, 
coming, appearing : yépas joe Epxerar AAAy A 120, 
bppa Ke Spa EMOgow T191: HAPov [iords kat rpdmes | 
438.—(12) To take place: mply yduov édOetv 
¢288.—(13) To come (under one’s hand): ypucdr, 
bris x’ wroxelpios 2AOn 0 448,—(14) Of coming to 
be in a specified condition: al Kéy re véxus yoxuu- 
pévos On DY 180.—(15) Of a place taken in esti- 
mation: wh devrepos €\Oo (should come second) 
XK 207. Cf. K 368.—Sim. © 547, 779. 
épwbids, 6. Perh. the night heron K 274, 
Ws! 


> I 
Epwew 


épwéw! [epwy!]. (da-.) (1) To hold or draw 
back, refrain: py’ ér’ épwee B179, X 185.—To 
hold or draw back from. With genit. : épwiaa 
motéuoo N776. Cf. #101, P 422, 1170.—(2) To 
slacken speed, give ground to a competitor V 433. 
—(3) Of a cloud, to retire, pass away “75.— 
(4) To drive or force back: épwnoatré xé [uv] aad 
vnav N 57. 

€pwéw? [épw7], (€&-, br-.) Of blood, to spirt 
out: alu’ épwhce wept dovpl A 303: m 441. 

épw!, -jjs, 7. Pause, cessation : roéuovu II 302, 
P 761. 

épon’, -As, 7. (1) Swing, effort, impetus : Aex- 
Eenthpos épwh N 590. Cf. '62.—(2) A rush or 
attack: odx tméuewev epwhy IInvedéwo & 488.— 
(3) The rush or flight (of missiles) A 542, P 562. 
—(4) The throw or flight (of a spear): pera 
Sovparos wxer’ Epwhy (followed it up to recover it) 
A 357, Nelrero Souvpds épwHv (by a spear’s throw) 
529. Cf. 0358, 6 251. 

épopeOa, 1 pl. aor. subj. 

épws. See épos. 

és. See eds. 

éoayelpw [éc-, elc-(1)]. Inmid. (1) To gather 
or come together to an indicated place: écaryelpero 
ads €248.—(2) To recover (consciousness): éo- 
ayelpero Ouudy (was coming to himself) O 240, 
® 417. 

érdayw. See elodyw. 

éoabpéw [éo-, elo- (4)]. To catch sight of: ei 
écabpnoeev ’AdEEavdpov I 450. 

érakovw [éc-, elc- (4)]. To hearken, give ear: 
odd’ écdxovoev Odvocers 8 97. 

téodddopar [éc-, elo-(1)]. 3 sing. aor. éo7jAaro 
M 438, 11558. écddro M 466, N 679. To leap or 
spring at. Withace. : retyos M 438, 11558. Cf. 
M 466, N 679. 

gray, 3 pl. impf. ell. 

trav, 3 pl. aor. See &fouat. 

éodvta. See elodyra. 

éoac8at, aor. infin. mid. évyume. 

éraro, 3 sing. aor, mid. évyume. 

érdwoa, aor. cadw. 

éoBaln, 3 sing. aor. opt. éoBdyres, nom. pl. 
masce. aor. pple. éoBalyw, See eloBalvw. 

toPeoe, toBn, 3 sing. aorists oBévvum, 

térSépxopar [éc-, elo-(4)]. Aor. éoédpaxov Q 223, 
3 sing. -e 1146, 7476. (1) To have sight of, see: 
tiv vacov 1146. Cf. 2 223.—(2) To direct the 
sight to, look towards. With ace. : IInveddmevay 
7 476. 

jér8bw [éc-, elo- (2)]. 2sing. fut. mid. érdioea. 
To engage in, take part in. In mid, ¥ 622. 

éoéSpakoy, aor. éodépKopar. 

éecerevoopnar, fut. éoépxouat. See eloépxouae, 

trehOe, aor. imp. ésépxoua. See elcépxopac. 

évepaooato, 3 sing. aor. éoualomat, 

ecépxopar. See elcépyomac. 

éxéxvvto, 3 pl. aor, pass. éoxéu. 

éonArarto, 3 sing. aor. éod\Nopau. 

éonunvarvto, 3 pl. aor. mid. onualyw. 

éonve, 3 sing. aor. calyw. 


See elpouar 
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érOnv, 3 dual plupf. mid. évyupe. 

eo Ons, -ATos,  [Féo-vyme, Evvyuc]. (1) Clothing, 
raiment a165, 6 339, e88=y 341, (192, 6440, 
vy 136=7 231, £510, 0 207, w67.—OfF bed-clothing 
y 290.—(2) Articles of clothing, clothes: éc@7jra 
érpepov n 6. Cf. £74, 83. 

écOlw [écdw]. (kat-.) (1) To eat (food): Bpouny 
x 460="23, 1302. Cf.a9, £80, 109, v348.— 
Absol., to take food, eat 8305, — 443, p 358, 478. 
—(2) Of the cannibal Cyclops, to devour 1 292, 
v19, y313.—Of the action of consuming fire 
W 182.—(3) To eat up, devour, consume: 7dde 
doua $69, Of, 6318. 

ér Odds, -7), -dv. (1) Well-born, noble ¢ 284.— 
(2) Warlike, soldierly, stout, skilful in fight 
B 366, A458, Z 444, 0 167, ete. : 6 582, 585, x 204. 
—Absol. : éoOAa [revxea] é€. Suvey E382. Cf. 
H176=I1 425, 1319, X 158.—(8) Passing into (4): 
marép écO\év a115. Cf. B46, 71, 7 98=6328, 
7 379, 6236, 724=814, 5726=816, 7214, 7395, 
y 360.—(4) Good, worthy, serviceable, skilled: 
ayopnral 1151. Cf. H51, H126, 7396, © 112, 
546, 636: éraipox 8391. Cf. 8 33, y 471, €110= 
133= 251, 0110, \7= 149, £104, 0310, 557, 
7 263, p381, 7334, W331, w427.—Of horses 
W 348,—Absol. : éc@Nots 706€ kaxotow £189. Cf. 
6553, x 415=y 66.—(5) In moral sense, good, of 
right feeling. Absol.: dpéves ésO\Gv N 115, O 203. 
Cf. 1514.—Of the mind, showing discretion, 
good judgment or discernment, well-balanced : 
voov N733. Cf. P 470: B117=7 111, 7 738, d 367. 
—(6) Of things or abstractions, good of their 
kind, good, excellent, fine, helpful, in place, or 
the like: éos (promising good fortune) A 108, 
gdpuaxa A831. Cf.A 576, E3, K 213, = 382, 
2318, ete.: xrjwatra B312, duodpoctyyny £182. 
Cf. £30, 1242, «347, 7 547 (boding well), ete. 
Morally good or fitting. Absol.: éo@\d re cal 
Ta xépeca g 229=v310.—(7) Absol. in neut. éc@ddv 
(a) A good thing. With infin.: é& [éorc] Ad 
Xelpas dvacxéwev 2 301.—(b) What is good, good : 
ddNore Kaxqw KUperac ddror’ ésAAG 5380. Cf. 
o 488.—(8) (a) Absol. in neut. pl. éc@\d in sense 
(7) (b) : pupl? €c@Ad Eopye (has done much good 
service) B272, écA\d dpatoudvy M212. Of. 
K 448: &0@N ayopevovres (fair words) p66. Cf. 
v 86.—(b) Good or valuable material things: 
mod\\a kal €o0—\4 696. Cf.« 523=X81. 

tor Bope, 3 sing. aor. écOpdcKw. 

to Bos, 76 [Féo-vuue, Evvym]. A garment 2 94. 

ter Opdokw [éo-, elo- (1) (2)]. 3sing. aor. érGope. 
(1) To leap or spring at something M 462.— 
(2) To leap or spring into something #18. 

tr Ow [€50w, Sw]. (1) To eat (food). Of men 
and beasts: xpéa 8 231: Badavoy v 409.—Absol., 
to take food, eat 2476: € 94, 197, §249=» 177, 
1220, «272, 373, 2141, v337.(2) Of the 
cannibal Cyclops, to devour: &elvous 1479.—Of a 
woman fiercely desiring vengeance Q 213.—Of 
worms, to eat, gnaw 02415.—(3) To eat up, 
devour, consume ; xewmujud Te mpdBacly te B75. 

éoSe, 3 sing. aor. éveldw. See eloeldw. 


eodécOny 


éodécOny, 3 dual aor. mid. éveldw. Seo elreldw. 

éoiSerke, 3sing. pa. iterative éveldw. See 
eloeldw. 

éoitw [éo-, elc- (2)]. In mid., to take one’s 
place in or among. With acc.: reddy éolfyra 
Adxov N 285. 

éotype [éo-, elo- (1) +%yuc?]. In mid., to speed 
to or towards. With acc.: aiduy éoéuevac x 470. 


éoxataBalve [éo-, elc- (1)+xara-(1)]. To go 
or proceed down to. With ace.: dpxarov éoxara- 


Baiver w 222. 

éoxédace, 3 sing. aor. cxedavyupu. 

tokov, pa. iterative elul. 

féopalopar [éc-, elo-(1)]. 3 sing. aor. éseudo- 
cato. To touch, affect: @uudy P 564, T 425. 

Eropar, fut. elul. 

éropdw. See elcopdw. 

érdpopat, fut. écopdw. See elcopdw. 

tomrace, 3 sing. aor. ordw. 

totreacay, 3 pl. aor. crévdw. 

éotreo, 2 sing. aor. mid. érw”. 

éotrepa, metaplastic neut. pl. éorepos. 

éotréptos [(F)écmepos]. (1) At even, with the 
evening (constructed with a sh. or pronoun, but 
in sense qualifying the verb): €. av mpori “Iho 


aroveoiunvy 560: éomepiovs ayéperGar avuryer 
8385. Cf. 8357, 1336, 452, €344, 0505, m 452. 


—(2) Of the west, dwelling in the west, western: 
dvOpwrwv 6 29. 

éotrepos, 6 (Fécmepos. Cf. L. vesper). (1) Evening 
a422=0 305, a423=¢ 306, 6786.—aornp Ecrepos, 
the evening-star X 318.—(2) Metaplastic neut. 
pl. éswepa with collective sense, evening-time : 
mol tamrepa piyov cra p 191. 

torrere, imp. pl. évvérw. 

éomrero, 3 sing. aor. mid. érw. 

éooa, aor. Evy. 

éroau, aor. infin. yum. 

éooat”, 2 sing. pf. mid. évvums. 

éroarto, 3 sing. aor. mid. évyum. 

éroeovto, 3 pl. impf. pass. celw. 

éoodrat, 3 sing. fut. elul. 

éooeva, aor. sev. 

éoot, 2 sing. pres. indic. ell. 

éroo, 2 sing. plupf. mid. évvuu. 

éooo, imp. elul. 

éroopat, fut. elu. 

trovpat, pf. mid. cevw. 

érovpevos, pf. pple. mid. cevw. 

éooupévws [adv. fr. éooipevos. See cevw (II) 
(2)]. With speed, eagerness, alacrity, zeal, 
vehemence I'85, 0698, @610, 55, 172, 364, 
511, 0124: 273, £347, 0 288, 7 51. 

écovo, 2sing. aor. mid. cevw. 

érovrat, 3 sing. pf. mid. cevw. 

trovto, 3 sing. aor. mid. cevw. 

grow, fut. Evvup. 

éord6n, 3 sing. aor. pass. lary (B). 

éoraét, pf. imp. torn (C). 

éorat, 3 sing. fut. elul. 

trrapev, 1 pl. plupf. targus (C). 

éordpev, Ertdpevat, pf. infin. torqu (C). 
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trray, 3 pl. aor. tornue (B). 

éotadt-, pf. pple. torn (C). 

trtacay, 3 pl. aor. tore (A). 

éoracay, 3 pl. plupf. tornue (C). 

érract, 3 pl. pf. ternue (C). 

torre, 2 pl. imp. elt. 

éoré, 2 pl. pres. indic. ell. 

trrnke, 3 sing. pf. torn (C). 

eoriyKe(v), 3 sing. plupf. tore (C). 

értyy, aor. torn (B). 

éorhpikto, 3 sing. plupf. pass. orypitw. 

éoryptée, 3 sing. aor. ornplfw. 

toryoav', 3 pl. aor. torn (A). 

trryoav’, 3 pl. aor. torn (B). 

értyoe, 3 sing. aor, lornm (A). 

tori, €ott, 3 sing. pres. indic, edul. 

értixov, 3 pl. aor. arelyw. 

éotixdwvto, 3 pl. impf. orexdouar 

éoro, 3 sing. plupf. mid. évyums. 

értopere, 3 Sing. aor. oTopévyupe. 

éotpatdwvto, 3 pl. impf. orpardouar. 

totpwto, 3 sing. plupf. pass. oropévyupu, 

éotvyov, 3 pl. aor. orvyéw. 

eorupedcte, 3 sing. aor. crupedifw. 

érte, toroy, 3 sing. and pl. imp. edul. 

értwp, -opos. <A peg fitting into a hole in the 
pole of a chariot Q 272. 

érdaypeva, nom. pl. neut. pf. pple. pass. 
opacw. 

trpatay, 3 pl. aor. cpdfw. 

éxdépw [éc-, elo-(2)]. (1) To carry into a 
specified place: éofjra elow 4 6.—(2) In mid., 
of a river, to draw into its current and carry 
along with 1: moAds mevxas A 495. 

érpykwvro, 3 pl. plupf. pass. c@nkdw. 

éxpopéw [éa-, elc- (2)]. (1) To carry into an 
indicated place 7 32,—(2) To carry into. With 
ace. : eluara pédav vowp ¢ 91. 

éoxapn, -75, 7. Ablative écxapdp 7 169. 
Locative érxapbm@w €59, 7389. (1) The fire- 
place or hearth of the wéyapoy, app. in or about 
the middle and surrounded by columns (cra@ol, 
kloves): horas em’ éoxdpn klovixekNipévn § 805, iver 
er’ éoxapbpw 7389 (v.1. dm’ éoxapddu, at a distance 
from the .. ., taking écxapidw as ablative). 
Cf. £52, 7153, 160, 169, v123, ~71.—Of the 
fire-place in Calypso’s cave ¢69.—Of that in 
Humaeus’s hut & 420.—(2) In pl., rupds éoxdpar, 
app., hearths, families: daca Tpdwy rupds éoxdpat 
K 418 (cf. Tp@as épéario boo éacw B125). 

térxardw [frxaros]. Acc. sing. masc. pres. 
pple. écxaréwyra K 206. Nom. fem. éoxariwoa, 
-ns B508, 616. (1) To be situated on the verge 
or border of an indicated region. In pres. pple. 
in adjectival use: “Av@nddva écyardwoav B 508. 
Cf. B616.—(2) To stray on the border of an 
indicated region: dylwy rwa écxarowyra K 206. 

exxarin, -js, 7 [écxaros]. The extremity, the 
furthest or most remote part, the edge or border : 
Pins 1484, modéwoo (the skirts) A 524, 1328, 
[rupijs] 242 : Aiwévos (the mouth) 6391, Ddpruvos 
y 294, dypod 6 517, € 489, o 358, w 150, vncov € 238, 


€oXaTos 


én’ éoxariy oméos eldouev (i.e. in the first part of 
the land they came to) 1182, 7 én’ éoxarijs 7 
oxeddv (in a remote part) «280, én’ éoxariq (at 
the mouth of the harbour) « 96, alwé\ua éoxarun 
Bockovra (in the most remote part of the island) 
& 104. 

éxyxatos, -oy. (1) The extreme, furthest, most 
remote: éoxaro avdpéy (dwelling in the utter- 
most parts of the earth) a 23, oixéouery amdvevie, 
érxaroe (the last or outermost of civilized com- 
munities) £205, @d\aubvde €oxarov (to the inner- 
most 6.) ¢ 9.—With genit.: érxaro dd\\wv K 434 
(the most remote from the centre as compared 
with all others, holding the most advanced 
post).—(2) In neut. pl. éryara as adv. : écyara 
vnjas elpvoay (at the extremities of the line) 
O225=A 8. 

éoxe, 3 sing, aor. éyw. 

éoxeGe, 3 sing. aor. éxw. 

téoxéw [éc-, elo- (2)]. 3 pl. aor. pass. écéxuvTo. 
In pass., of persons, to pour or stream into an 
indicated or specified place: card mas M 470, 
és wou © 610. 

éoxioe, 3 sing. aor. oxlfw. 


tow. See cicw. 
erarpi{w. See érapifw. 
ératpos. See rapos. 


érddkacoas, 2 sing. aor, TAdY. 

érayuooa, aor. Taviw. 

étdpate, 3 sing. aor. Tapdoow. 

férapilo, erarp({w [érapos, éraipos]. Aor. infin. 
éraiplooa. 2335. 3 sing. aor. opt. mid. érapic- 
caito N 456. (1) To be companion to, associate 
with: dvdpi 2 335.—(2) In mid., to take with 
one aS a companion N 456. 

érapos, eraipos, -ov, 6. (The forms about equally 
common.) Fem. érdpn A441. éraipn 12. Ace. 
éralpynv p 271. A companion, comrade, associate, 
fellow, in various uses. (1) A comrade in arms, 
implying various degrees of connexion from a 
close comradeship between or among equals or 
a relationship resembling that of knight and 
squire to mere common participation in warfare : 
eTdpuw els EOvos éxdfero 1 32, Idrpoxdor, dv Eratpov 
1220. Cf. A 179,345, H514, 726, K 151, M 379, 
NIZGip UL 195, P USO Ou2s wets kor 2374 10 2c, 
584, 586, 1371, 882, 520, »266, £480, y 324, 
w79.—One taking part with another in a 
particular enterprise: Noxnoduevos oly éralpw 
vy 268. Cf, K 235, 242: 6408, 433.—(2) A comrade 
in a sea voyage or expedition : Edy vyt 40’ érdpourw 
a182, Cf.147, 11170: «304, 6212, 7167, 
6367, 331, ete.—EHsp. of the comrades of 
Odysseus in his wanderings a5, 8174, €110, 
k 33, 51, « 33, 7 276, etc.—(3) A follower of or 
attendant on a king or chief: éxéNevoev éralpous 
immous Cevyvimevar 11259. Cf. y 32, 6536, 412. 
—(4) (a) A companion, comrade, associate, friend, 
in gen.: mA ératpo [éANooovro] 1585. Cf. 
2 251, X 492,063: B 225, . 3867, £462, m 354, o 350, 
etc.—Fem.: “Epis, “Apeos érdpn A441,—(b) Of 
relationship with a protecting divinity: mdvtwv 
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plrrae? éralpwy w517 (said by Athene).—(c) A 
boon-companion: éraipos elNamwaorys P577.— 
(d) Of fellow-servants: ols érdpowcw éxéxdeTo 
ipopBbs £413. Cf. £407, 460, 0 809, 336, m 8, 84. 
—(5) Fig.: ofpov, éoO\dv éraipoy X7 =u 149.— 
Fem.: dvfa, PoBov éralpn 12: Popmeyé, jw dacri 
Geol roinoay éralpny p 271. 

érapryTyy, 3 dual aor. pass. TépTw. 

éré0arrro, 3 sing. plupf. pass. Odrrw. 

éreOqrea, plupf. ré0q7a. 

érewe, 3 sing. aor. Telvw. 

érevoe, 3 sing. aor. Tlw. 

érerxl(ooavto, 3 pl. aor. Terxifoua. 

ereke, 3 Sing. aor. TLKTH. 

éreheo On, 3 sing. aor. pass. TeAEw. 

éréXeoou, aor. TeAEW. 

éreds [cf. éruuos, érntuuos]. (1) In accordance 
with truth, true: ef éredy wep (whether (what I 
say) is true) & 125.—Absol.: won’ ered Te kal ovxl 
(true things, truth) Tf 255.—(2) In neut. éredv as 
ady., truly, really, in fact. Always with ed: ef 
é. Tapa vaio avéorn 2305. Cf. E104, H 359= 
M 238, © 423, M 217, N 158, 375: ef é éeuds éoor 
mw 300. Cf. y 122, 1529, vy 328, m 320, 7 216, y 36, 
107, w 259, 352.—Truly expressing one’s feelings: 
el é. dryopevers O 53.—With true insight into the 
future: ef é&. KaAyas wavrevera B 300. 

érepadkns [érepos + any]. Of vicky (connecting 
with érepos (2)), bringing success to the other 
(and previously unsuccessful) side, turning the 
tide of war ; or perh. (connecting with érepos (5)), 
won by another’s might, 7.e. by divine inter- 
position H 26, 6171, 11362, P627: x 236.— 
Sim. : érepadkéa Sjuov O 738 (a reserve available 
for turning the tide of war, or simply as a rein- 
forcement). 

Ereprpepor [repos + auépy]. Being ina specified 
condition on alternate days: d\doTe péy Fdovo’ 
érepymepot, dNdore 8 aire redvaow A303 (the adj. 
app. qualifying both members of the expression, 
the sense being that they were in life and in 
death (presumably both together) on alternate 
days). 

érepos, -7, -ov. Instrumental fem. érépydu 
IT 734, 2477, X 80. (1) One of two: xwrds erepov 
76da B 217, xeupt AaBav érépy (z.e. the left) M 452. 
Cf. « 171.—Absol. (in pl. of one of two bodies or 
pairs): ef €repos piyyow H 258, érépoice xDdo0s COwkay 
N 308, €repdv ye wédnoe (one or the other of the 
parties to a quarrel) T94. Cf. E288, H 292= 
378=397, 210, X 266.—With neg., neither of 
two bodies: 006’ érepor pvwovr’ ddooto PdBo0 
A71=I11771.—(2) The other of two: (a) éréporo 
Oud Kporddo.o mépnoev alyur A502 Cf. Y473.— 
(b) With the article: rolyou rod érépowo (by the 
opposite . . .) 1219, 2598, rh érépnv rod 2 509. 
Cf. «101, y 90.—(3) Repeated: (a) é. (repo)... 
€. (€repor) .. ., one (some). . . theother(s).. .: 
Erepov cv d&xe, Erepov 5 dvévevoey II 250. Cf. 
T1038: repo pév ... érépas 6... 7 123.— 
Sim. : €& érépwy Erep’ éorly p 266 (see éx (II) (4)).— 
With ellipse in the first member ; véxuds 7’ ayéuer, 


éréppOyoav 


Erepot 5é wed’ UAnvy H 418, 420. Cf. 2528: » 126. 
—In the second: é plrracxe...6 O€... 
0374. Cf. v132.—(b) With the article: yepi rp 
érépp .. . 7H 8 érépy . . . H272. Ch x 1838.— 
With ellipse in the first member: rdv wey. . . 
Tov 0 €repow . . . E146. Cf. X 151: 430, v 68. 
—With the article in one member only: érépw 
ev... Te 8 érépp... 2164. Cf. e266.— 
(c) With &dos as correlative: ds x’ érepov peév 
KevOy, Go dé ely 1318. Cf. 1472, N731: 
7 123, v 68.—(4) In correlative clauses, the second. 
With the article: of uév . .. ray 8 érépwv .. . 
Tav 6é rpiroy ... M93. Cf. IL179: «354.— 
(5) Another: és x’ érep’ dpuad’ ixnrar A306: é. 
we Ougds Epuxer « 302 (see Ouuds (1) (8))—With the 
article : rods érépous KpnO7t réxev (these besides) 
d 258.—Absol., another, others: dpidvrwy érépwv 
437: és xe dexdrnv yevety Erepby y’ ere Bocxor 
(another (and so on), i.e. one after another) £325 
=r 294.—{6) In dat. or instrumental fem. érépn, 
érépnge (sc. xetpl), with or without the article, 
with the other hand: crap &yxos Exwv érépnge 
5é Adfero wérpov IL 734: yxepl AdBe Sekireppgi, TH 
6 érépy... 7481. Cf. 2477.—Repeated : 77 
érépn wev . .. 77 8 érépy. . . (with one hand 
. . . with the other . . .) @71.—With ellipse 
in the first member X 80: y 441. 

éréphOnoayv, 3 pl. aor. pass. Téprw. 

érépwOev [Erepos + -fev (1) (2)]. (1) From the 
other side or quarter: avev “Apyns T51, Indeldns 
&pro (to meet him) 164: 7 6é [kpqvn] bm’ aids 
ovddv tnow (sheds its waters in this direction 
from its situation over against the other) 7 130. 
—(2) On the other side, in the opposite quarter : 
*Ldoueveds Exrnxev I’ 230, Tpdes [xdounber] (facing 
them) A56=T3. Cf. Z 247, 1666, A215=M 415, 
11763, P138: eléwrov dyépevey (i.e. beyond the 
range of the sword) \ 83.—(3) The local sense 
obscured, on the other hand, on his or their side 
or part: “Arpeténs éunviey A 247, Tp&es ordifovro 
655, IIdrpoxXos dvaivero A 647. Cf. E 668, 
H 311, 419, 430, N489, 835, 2388, 0501, 
Il 427, 733, 755, 232, 243, X79: 243, $368, 
x 211. 

érépwOt [2repos + -A]. (1) On the other side, 
opposite w 235 (see évOev (2)).—In another quarter, 
elsewhere: 6v dy éyav é€. vonow (shirking the 
fight) O 348: eloe Ndxov, €, 8 dvaryer daira wévec ar 
(in another part of the palace) 6531.—(2) Any- 
where: ef x’ é€. r0Onar E 351, 

érépws [adv. fr. repos]. To the opposite effect, 
otherwise: é. é8ddovTo Beol a 234, 

érépwore [repos+ -ce]. (1) To or towards the 
other or opposite side or quarter: véxuy €. épvovra 
(off, away) A 492: é. p68yev 7 163.—To one side : 
xdpn Bddrev 8306. Cf. 0308, N 543, W697: 
éxribn [AéBys] (turned over) 7470. Cf. x 17.— 
Aside: \acbels ¥ 231.—Sim.: Band’ Supara 1 179. 
—Opposed to mpé, aside: od rpoxvAlyderac [rédayos } 
odd’ é€. H 18 (v.1. odderépwoe).—(2) In the opposite 
quarter: xa#cfov T 151. 

éréradro, 3 sing. plupf. pass. TéAw. 
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érerevyxaro, 3 pl. plupf. pass. revxw. 

tretpe, 3 sing. aor. Téuw. 

érétukto, 3 sing. plupf. pass. revxw. 

trevga, aor. Tevxw. 

trys, 06. App. expressing some such relation- 
ship as that of fellow-townsman: gods éras kal 
eralpous H 295. Cf. Z239, 262, 1464, Il 456= 
674: 53, 16, 0273. 

érqtupos [cf éreds, éruuos]. (1) True: dd¢e 
mvOos W 62.—Bringing the truth, sure: dyyenos 
X 438.—Real, actual: xelvw odkéru védcros é, (one 
cannot believe in it) y 241.—(2) In neut. ér7jrupov 
as ady., truly: rodr’ dydpevooy é. a 174, etc.— 
Truly, really, in fact: el é. alrids éorw N11]. 
Cf. 6 157.—Of a truth, verily: rafr’ é&. od Kkaxdy 
éorw D 128.—Of promising, faithfully A 558. 

tru. (1) (a) In reference to the present or 
past, now (then) as formerly, still, yet; with 
neg., no more, no longer: od yap é7’ apudls 
ppafovrat B13, ér’ éxodga 212, ere por pévos 
éumedov éstw E254, Cf. B641, 1675, A172, 
M199, ete.: a 233, 404, 8210, 6 833, ete.—(b) With 
neg. in sense corresponding to ovxére (2): Aolya 
épya T45’ €ooerar ovd er’ dvexra (will come to the 
point of being. . .) A573. Cf. 8 63 (twice).— 
(2) In reference to the future, yet, further, still ; 
with neg., no more, no longer, no further: 78 
ére Owoe AY96, od err acl oxnocecOa I 234, 
Cf. B 141, 260, E465, H 447, etc.: 2315, 6 230, 
£33, 270, etc.—Further, as the next step: 
bdpa Kk’ ert yoGuev . . . X 382.—(8) In the future, 
hereafter: od yap ér’ &\Xn ora GOadrwpy Z 411. 
Cf. X 86: o 22.—At or before some future time, 
yet: ére tov Tpwwy ayntopes Kovlaovow medlov 
#144. Cf. €290.—Preceding mplv: obdé Kev ds 
ért meloee, mplv... 1386. Cf. x 63.—After all, 
in spite of all, yet: ére xe kal ds txowwOe d 104. 
Of. « 269, etc.—(4) Again, once more: dds joc 
&r. 6355. Cf A455, B258, 170, etc.: “428, 
etc.—(5) At the time in question in contrast 
with the future, still, yet: dijOecoov ér’ ara 
K 493. Cf. 2222, H433, ete.: 8313, 7401, 
etc.—(6) Too, also, further, besides, still: quer 
mara. nd ércxalviv 1105, Cf. E621, T 269, etc.: 
7 60, \ 623, mw 805, etc.—(7) Strengthening éé in 
temporal sense (cf. é&érc) : €& ére ro bre. . . (ever 
since the time when .. .) 1106.—Strengthening 
voy 1111, A790, etc.—mpiy v 336.—With ovdé, 
nor yet O 709.—(8) With adjectives and adverbs, 
yet, still: odd dp’ ere Shy tw L189, ere Fwdy 
500, ete. Cf. a197, 8 296, etce.—Sim.: ére roc- 
attra (as much again) v 258.—(9) Strengthen- 
ing comparatives, yet, still, even: é@re mdéovas 
E679, ére paddov 1678. Cf. 0121, ete.: a 322, 
€417, 0208, ete.—Sim.: 4 x’ ére woddol yatav 
d6a& ef\ov (more) X 16, 

ér(vate, 3 sing. aor. Twdoow. 

érioe, 3 sing. aor. tlw. 

érdny, aor. TAG. 

térowsdte [éroiuos]. 3 sing. aor. imp. érowwacdrw 
T197. 2pl. érowudoare A118, 3 pl. aor. mid. 
éroudooavro v184, 3pl. opt. érowacoalaro K 571. 


aN 
ETOLLLOS 


To get ready, prepare, provide: 
Cf. 1197.—In mid. K 571: 


éuol yépas A118. 
v 184, 


éroipos, -7, -ov. (1) Ready, prepared: dvelara 
POt=221=O1627 2= a 149 = 0167 = Bis! =ie 200 
6 71= 484 =£ 4538 = 0142 =7 54 =p 98 =v 256.— 


(2) Awaiting one: a’rixa rou wel?’ “Exropa mérpos 
é. = 96.—(3) Brought to fulfilment or reality : 
Tadrd y érotua rerevxarae £53. Cf. 6 384.— 
Sim.: ot odiow Hde ye [iris] érolun (successful, 
realized) I 425. 

érope, 3 sing. aor. Topéw, 

éros, 75 (Féros. Cf. L. vetws). A year (1) Con- 
sidered as a space of time: rtoscatr’ érea 

mro\ewtEouev B 328, Trav mporépwy éréwy (in former 
years) A 691.—(2) ‘Considered as a point or unit 
of time or as one of a series: éevkoordy 2765: 
bre OH €. HAOe TSG... a16. Cf. B89, 107, 6 82, 
» 261, 295, m 206, w 288, etc. 

érpame, 3 sing. aor. TpéTw. 

érpade, 3 sing. aor. Tpépw. 

érpadev, 3 pl. aor. pass. Tpépw. 

érpeoe, 3 Sing. aor. Tpéw. 

érpee, 3 sing. aor. Tpérw. 

erupos [cf. éreds, éerjrumos]. (1) True. Absol.: 
pevdea éeriuorw duota (truths) 7 203, of (sc. dvecpor) 
éruua Kpalvovow (come true) 567.—(2) In neut, 
érupoy as ady., rightly, correctly : ot a é€. pdmev 
memv0cba (7.e. we were wrong in thinking. . 
wW 440, é. épéw; K534:=6 140, —Truly, | really, 
in fact: é. MrAOEv W 26. 

éritn, 3 sing. aor. pass. TumTw. 

érvxes, 2 sing. aor, TuyXavw. 

evox noe, 3 sing. aor. TUyXAVH. 

étvx On, 3 sing. aor. pass. TevXw. 

éréovos. Vain, fruitless. (1) Of missile weapons, 
launched in vain: éyyos 7lxOn érdovoy 1368, 
Cf. B854, #407=X 292, P6383: x 256, 273.— 
(2) Of gifts, given in vain _@ 283.—{3) Useless, 
idle : érw@ovov dxOos dpovipns D 104. 

év, ed [neut. of és]. (1) Well, with skill, address 
or knowledge, deftly : e# rs Bépu Ontdobeo B 382. 
Cf B777, Aili, H466, M458, W761, etc.: éb 
KplvacOa éralpovs 6408, ppléas ed Nodujy (so that 
it stood well up) 7446. Cf. € 236, ¢318, 037, 
7 460, y 193, ete.—(2) In reference to knowledge, 
well, fully, thoroughly: dp’ éb eldjs A185. Cf. 
A385, B301, W240, ete.: 2174, B170, 5494, 
d 442, 7 501, ete.—(3) (a) Duly, rightly, well, in 
accordance with usage, rule, one’s duties, obliga- 
tions or instructions: ef ddocavro A368. Cf. 
T'72, K 63, A779, II 223, etc.: «0 karddetov vy 97. 
Cf. y 357, 56589, €108, ete. Strengthening an 
expression of sim. force: ef kara Kdcpov K 472, 
A 48, ete.—(b) In reference to hospitality, well: 
éb éfelvicoa 7194. Cf. € 128, etc.—(c) To benefit- 
ing or favouring: e ww epEayra (when he had 
done well by him) E650: olow e8 ppovénow » 74. 
Cf.  168.—For éd ppovéwy see evippovéwr.—(d) To 
speaking well of a person: tva rls o’ éb ely a 802= 
7 200.—(4) (a) In good case, in safety, in good 
condition: ef é\Oéuev y188. Cf. A19, ete. : 
6427, o 260, ete.—(b) With good results for 
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oneself: rdx’ ox e& maou miOjoes (you will not 
do well to... ) ¢3869.—(c) In reference to 
living, well, at ease p423=779.—To feasting, 
well, *sumptuously Q 802: x 452, o 408.—Sim. : 
ef maow mapéew 0 39, e0 eluévor o 331, €0 dadmidwy 
7 319.—(d) For et yadpevor arro\leBpov and the 
like see vatw! (4), vaverdw (2). 
eb. See éé. 
edayyéArov, 76 [ev- (5) + dyyedin]. 
bringing good tidings £152, 166. 
evade, 3 sing. aor. avddvw. 
evavOns [ev- (5)+dv0os]. Of hair, showing fine 
erowth, sprouting luxuriantly \ 320. 
e’Botos, -ov [ev-(5)+ ord]. Having goodly 
cattle: vAcos 0 406. 
edypa, -atos, 76 [evy-, e’xouar]. 
vaunt: Keva etrypara elrwv x 249, 
éiyvaprros, -ov [ét-(1)+yvdurrTw. § Well bent 
or curved’]. Fashioned with art: kAniow o 294. 
_d8elehos, -ov [app. for evdéedos, edndos, fr. 
v- (4)+69Xos]. Thus, bright, shining. Epithet 
of islands: “Idd«ny 8 167. Of. EON, y 212, 234, 
325, £344, 7 132. 
ev8ikln, -ns, 7 Lev- (5) + icy]. Good laws, even 
justice. In pl.: és 7 eddiclas avéxnow 7 111. 
eVdpyros, évdpnTOs, -ov [ev-, eU- (1) + duy-, déuvw]. 
Well-constructed, well-built. Epithet of walls, 
ete, A448, M 36, 137, 154, L700, ®516, X 195: 
7 100, v 802, x 24, 126. 
ef5. 3 sing. pa. iterative etdecxe X 503. [év-, 
xa0-.) (1) To be asleep, sleep, slumber: répv 
klxavev eVdovra B19. Cf. B2, 23, 24, K 83, 
#334, 352, 358, ete.: ebdoy mavvixios 7 288. 
Cf. 6 804, 6817, 1.428, «12, » 74, 05, etc.—With 
tmvov as cognate acc. @445.—Of animals: 64 
aves ebdov £533.—(2) To lay oneself down to 
sleep, go to bed, go to sleep: ovdé Tpdas elacer 
eVdew K 300. Cf. 1663=02675, X 508: etdew 
bpvevro 8397. Cf. 7359, 6794 =0 189, X33], 
374, 0 396, ¢ 328.—Of animals, to lie down and 
sleep 6405.—(3) Of the sleep of death % 482.— 
(4) Of the winds, to be hushed or stilled E524. 
everSys [ev- (5) + eldos]. Fair to see, beauteous : 
yuvatk’ everdéa I 48. 
evepyeo(y, -ns, 7 [sb. corresponding to two 
next], (1) Well-doing, the doing of what is 
right x 874.—(2) A service done, a benefit con- 
ferred x 235. 
evepyns, -és [ev- (1) (3)+e&pyw?]. (1) Well or 
skilfully made, constituted or fashioned with 
art. yaa of chariots, ships, ete. : didpou 
E585, N 399, 11748, vnds 2396: uw 166, mr 322, 
yaa 0 B67, 1279, X70, 106, 159, 805, 033, y 234, 
Adrny v 224.—Of gold, app., fine «202, w 274,— 
(2) Done by way of service or benefit. Absol. in 
neut. pl., services, benefits : ydpis evepyéwy (for . . .) 
8 695, x 319. 
evepyds, -dv [et-(2)+épyw?]. Doing what is 
right, of good walk and conversation ) 434= 
0 422 =w 202. 
evepkns [et- (5) + €pxos]. 
Epithet of at\y 1472: 


A reward for 


A boast or 


Well fenced or walled. 
889, x 449.—Of doors 


éiLuyos 


or gates, securely barring passage, stout: @vpac 
p 267. 
éifuyos, -ov [éi- (5) + fvydv]. With goodly 
Suya (see fvydv (2)). Epithet of ships v 116, p 288. 
€ifwvos, -ov [éii- (5) + fuvn]. Well girdled. 
Epithet of women A429, Z467, 1366=W 261, 
1590, 667, Y 760. 


edyyevys [app. ev- (1) +yer-, ylyvoun. But the 


-n- cannot be explained, See ev’ynderys]. Well- 
born, of noble race A 427, ¥ 81. 
edyyeo(n, -ns, 7 [ed- (5) + yeo-, Pryéouac]. Good 


leadership 7 114. 

edqkns [ed- (5)+*ax}, point]. 
sharp: alxujs etyjxeos X 319. 

evqvep, -opos [ev- (3)+avnp]. That is of service 
or benefit to men. Epithet of olvos (‘that 
maketh glad the heart of man’) 6622.—Of yadxés 
v 19. 

etypns, -fpes [ed- (1) +dp-, dpapicxw]. Well 
fitted or balanced. Epithet of oars \ 121, 125 
=y 272, 1129, 415, y 268. 

ebndevys [ev- (5) + ddevos]. Wealthy, rich. 
Prob. to be read for evryev7s (q.v.). 

Ope, edrpexos [éii- (5)+ @pié]. ~ With flowing 
mane. Epithet of horses ¥ 13, 301, 351. 

&Opovos, -ov [¢ii- (5)+@pévos]. With beautiful 
seat, fair-seated. Epithet of "Hdés 0565: £48, 
0 495, p 497, o 318, 7 342. 

eWOdpos [ed-(5)+ Puyts]. Well-disposed, bounti- 
ful: dvat £63. 

evkapmns, -és [ev- (1)+x«durrw]. Curved into 
due form, fashioned with art or skill ¢ 368, $6. 

evxéartos, -ov [ev- (1)+xedfw]. Readily cleft or 
split, or perh., deftly split (into billets for 
burning): «édpovu e 60. 

edxndos [app. éFéxndos, EFxndos. Cf. (F)éxndos]. 
=éxndos (1): ev. Ta Ppdfea dooa GéAnoGa (without 
interference on my part) A554, wodéufov P 371. 
Cf. y 263, £ 479. 

év«dens, -és [é-(5)+«déos]. Ace. pl. éiikdetas 
(for éiixXeéas) K 281: $331. (1) Honoured, dis- 
tinguished K 281.—In good odour or repute: 
kara Ojuov >331.—(2) Absol. in neut. éiixdeés 
with infin. : oly quw étixdeés drrovéecOar (it will 
do us little credit, will be to our disgrace, to 
.. .) Pld. 

éixAeln, -ns, 7 [éiixNeys]. 
© 285: § 402. 

éikdeaas [adv. fr. éixdejs. Doubtless for 
évixXee@s]. Gloriously : 6déoAac X 110. 

ikvypis, -id0s [4- (5) + xvquls]. Equipped with 
good xvnuides. Epithet of the Achaeans A 17, 
B 331, 86, A414, etc. : B72, y 149, 4509, o 259, 
v146.—Applied also to éraipo (of this race) 
B 402, «60, 550, « 203, 319. 

evkdopws [ady. fr. evikoopos, fr. et- (5) + Kdopos)]. 
In due wise, according to accepted convention 
123. 

eixtipevos, -n, -ov [éii- (1) +xrluevos, pf. pple. 
pass. fr. xrt-, xrifw]. (1) Epithet (a) Of cities, 
etc. Well-bnilt, or furnished with fair buildings 
B570, 712, A433, E543, Z13, P 611, 240, 433, 


Well-pointed, 


Honour, good repute 
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ete.: y 4, 6 842 =p 133, 0 283, x 52, w 377.—Applied 
to streets Z391.—(b) Of buildings, well-built, 
fair 6476 =¢ 815 =x 474=0 129= wp 259, 1583, 
w 214.—(c) Of a threshing-floor, well constructed 
Y 496.—(d) Of gardens, orchards or vineyards, 
well laid out ®77: w 226, 336.—(2) App., put 
into profitable condition, ‘developed’: vijcov 
1130 (see Kkduvw (2)). 

édK Tiros [€i- (1) + «7t- as in pree.]. =prec. (1) (a) 
B 592. 

eixtés [vbl. adj. fr. etyoua]. 
evxrd, matter for boasting & 98. 

evcuk)os, -ov [ed- (5)-+KvKAos]. Epithet (1) Of 
a waggon, well-wheeled ¢58, 70.—(2) Of shields, 
made of plates skilfully rounded E 453=M 426, 
E797, N715, = 428, 

notin aa [ev- (5) + Ned]. Having fairmeadows 

0 


In newt, pl: 


eddy, -fis, 7. A worm or maggot preying on 
dead bodies T 26, X 509, Q 414. 
eUAnpa, Td. Reins ¥ 481. 
evpevérns [ed- (5) + uévos]. 
xappar’ evpevérnow 6185. 
edpndos, -ov [ev- (5) + uAdov']. 
sheep or goats: vjcos 0 406. 
eippedtys [€v- (5) + wedin]. Genit. étiupedlw 
A47, 165, 2449. Of the good ashen spear, 
wielder of the stout spear. Epithet of Priam 
A 47=165=Z 449.—Of the sons of Panthus P 9, 
23, 59.—Of Peisistratus y 400. 
ebvatw [elvj]. Fut. edvdow 6408. (Kar-, rap-.) 
(1) In pass., to be laid or retire to rest, go to bed, 
lie down to sleep: év mpoddum evvdferovl. Cf. 
y 299.—Of seals 6449.—Of birds ¢65.—Connoting 
sexual intercourse: map avdpdow ebvdfecba € 119. 
—(2) To cause to couch in a manner suitable for 
something contemplated : edvdow éfelns 6 408. 
evvdw[elvy]. (kar-.) (1) To still (lamentation) 
6 758.—(2) In pass. as prec, (1). Of winds being 
hushed or stilled e 884.,—Connoting sexual inter- 
course: Jed Bpor@ evbvnfetoa (with...) B821. 
Cf. I 441, #314, 331, 360, 11176: 5334=p 125, 
6292, «x 296.—(3) =prec. (2): éfelns e’ynoev 6 440. 
evn, -75, 7 [evdvy, eldw). Ablative edvijdi(v) 
0 580: 82, y 405, 6307. (1) Properly, bedding 
as distinguished from the bedstead (déuna, 
Aéxtpov, éxos): exOelaa AéxXos euBader’ edy iy 
W179. Cf. y 403, 7347, 0 269.—But app. includ- 
ing bed and bedding: kdr0er’ edvyy, béuria Kal 
x\alvas 7 317.—So in pl. \ 188,—(2) A bed, bed, 
one’s bed: 8pvur’ é€& ebvig~iy B2, y 405, 6 307. 
Cf. 1618, K 75, X 504 (but perh. the last passage 
should come under (1); cf. Aéxrpowrw 503): a 427, 
8294, 1342, 02, 249, £519, 058, 96, p102= 
7595, v130, x~196. —(3) Couching, going to 
bed: éel rou evadev edvi & 340. Cl. wy 257.— 
(4) (a) The marriage-bed : d\\jAwv dréxovra ev jis 
kal pirérnros & 207=306. Cf. % 209, 336, = 85: 
y 403, 6333=p124, 1347, 6269, 34, 75= 
7 527, 226, 289, 349, 354.—Fig., wedlock: 
env dvépos etvyqv Y 433.—(b) With reference to 
intercourse outside of wedlock: ris edvijs éa- 


A well-wisher : 


Having goodly 


edvy ev 


Biweva (the bed of her, her bed) 1133=275= 
T176. Cf 296: Kipxys éréBny etyis x 347. 
Cf. « 334, 340, 342, 480.—(c) Fig., sexual inter- 
course: éulyny diddryte kal edvf# 1.445. Cf. Z 25, 
0 32, 1262, 2130: a 433, € 126, «297, 335, 
0 421, y 219, 346.—Sim. in pl.: evval dbavdrwv 
(the embraces) \ 249.—(5) A place for rest or 
sleepin gen., a lair: edy}y émaunoaro € 482,—In pl. 
d194.—(6) In pl., a dwelling or abode: Tudwéos 
evvds (where he lies couched beneath the earth) 
B783. Cf. Q2615.—(7) A bivouac: Tpdwy evval 
K 408. Cf. K 464.—(8) A lurking-place, a place 
of ambush 6 438.—(9) The lair of a deer A 115, 
0 580, X 190.—Of a lion 6 338=p 129.—A place 
in which to keep swine ~ 14.—(10) In pl., stones 
with hawsers attached thrown out to anchor the 
bows of a ship: é& edvas Badov A 436, én’ ebvdwy 
(at anchor) 277. Cf. 187, 0498. 

ebvaqPev [evv7) + -dev (1)]. From one’s bed v 124. 

edvis. Reft or bereaved of. With genit.: 
vidy X 44: Puyijs re kal aldvos 1 524. 

éivynros [él-(1)+vy-, véw?]. Of fine spun 
work: yirGvas 2596. Cf.2580: 7 97. 

evvouln, -7s, 7) [ev- (5)+vdu0s, usage, custom]. 
Good order or governance p 487. 

evEaro, 3 sing. aor. eUxoua. 

evEeoros, eikertos, -7, -ov, also -os, -ov [ev-, ev- (1) 
+£ec-, éw]. Epithet of the products of the 
art of the carpenter or other craftsman, fashioned 
with skill or curious art: doaulyOovs K 576, 
digpw 11402. Cf. H5, N 613, 5276, 2271, 275, 
280, 578 (v.l. here éticowrpov), 590: amnvyn £75, 
yn v 10. Of. 6 48, £225, 0338, p87, 602= 
w 408, 7101, p 137 =164. 

étEoos, -ov [ev- (1) + &éw]. =prec. B 390, A105, 
A 629, N 594, 706: a 128, 5590, € 237, 0 215, 
7 586, ¢ 92, 281, 286, 326, 336, x 71. 

€vEos [as prec.]. =prec.: doupds K 373. 

eVopjios [ed- (5) +dpuos?]. Affording good hold- 
ing-ground, moorings, or shelter. Epithet of 
harbours ® 23: 6 358, «136. 

evrratépera, -ns [ev- (5)+marnp]. Daughter of 
divine or noble sire. Epithet of Helen Z 292: 
x 227.—Of Tyro X 235. 

eUaremAos, EUmremAos, -ov [ev-, eU- (5) + mérros)]. 
Wearer of the fair robe. Epithet of women 
E 424, % 372, 378, 388, 2769: ¢49, ¢ 160. 

evarnyns [ev- (1) trny-, myyvuue]. Compact of 
bodily frame, well-knit #334. 

eVarynktos, éimynKtos, -ov [ev-, él- (1) + mnK-, 
miyvuw.|. Well built or constructed. Epithet 
of buildings or chambers B 661, I 144, 286, 663 
=0675: yl. 

étitrevos, -ov [¢ei- (4) + mdelos]. Well-filled p 467. 

évrdexys [év- (1) + mdékw]. (1) Braided or 
twisted with curious art: @i%cavo. B449,— 
(2) Epithet of chariots, app., having a cunningly 
plaited platform (cf. B 727) 436. 

edrextos, éieKTOS, -oy [as prec.]. (1) Skil- 
fully twisted WY 115.—(2) =prec. (2) 335. 

evtrAo(n, -ns, 7 [ev- (5)+mdéw]. A good or 
successful voyage I 862, 
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éiimddkapos, -ov [é- (5)-+mAdxapos]. As fem. 
pl. étimdoxapides B 119, 7 542, Having goodly 
locks, fair-tressed. Epithet of women and 
goddesses Z380=385, A624, #6, 248, X 442, 
449: a 86, 8119, €125, £135, 7 41, « 136, ete. 

eiiduvijs, -és [éi- (1) + 7Avvw]. Well or freshly 
washed, fair: pdpos 0392, 425, v 67, 7 173. 

evaro(ntos, -7, -ov, also -os, -ov [ed- (1) + moréw]. 
(Cf. moirés (2).) Epithet of various products 
of art, well made, constructed, woven: PddAapa 
11 106, Body 636: mupdypny y 434, eluara v 369, 
Opdvors v 150, 

e¥rpno-ros, -ov [ev-(1)+mpno-, rpnfw]. Of wind 
from bellows, puffed out duly so as to suit the 
work in hand 2 471. 

edtrpupvos, -ov [ev- (5) + arpiur7]. 
stern. Epithet of ships A 248. 

edtrupyos, -ov [ev- (5) + mvpyos]. 
Epithet of Troy H71. 

e¥trwdos, -ov [ed- (5)+7@dos]. Abounding in 
fine foals. Epithet of Troy E551, Il 576:= 
£71, B18, 169. 

evpadé [efpos. For the termination cf. uourdé. 
Perh. orig. a naval term, ‘on the broadside’). 
On one side: o7# A 251, 0541. 

eipiokw. Aor. etpoy «408, 45. 3 sing. -e 
A498, A89, E794, 5372, 283, etc: a 106, 
6299, £5, 04, w55, etc. I pl. -oueyv A771; 
1217, «252. 3-ov A329, E753, M 127, 298, ete.: 
8 408, 63, «113, w15, ete. 3 sing. subj. etpy 
X192, w 462. -no. M302. Ipl. -wue 149: 
#3800. 2-nre X108. 3 -wor H31. Opt. ebporue 
v43, 3 sing. -0. 1535. Pple. eipay 24. Infin. 
evpéuevat B 343: 6374, 467, u 393. evdpety I 250. 
3 sing. aor. mid, eJpero IL472: @304. Opt. 
evpolunv 4422, Imp. etpeo 74038. (€&-, é@-.) 
(1) To find, to light or come upon: é\agov 
P24. Cf.E169, 6127, A473, 298; penoripas 
a106. Cf. 450, £277, 282, «118, 210, 252, «300, 
w 15, 222.—Of immaterial things : év rjuara olkw 
.535.—Absol. : dppa kev etjpy X 192.—(2) To find 
or come upon in a specified place or condition 
or doing something specified : rapa xAuoly Huevor 
A329. Cf.B169, 125, 2321, H382, 1186, 
M 121, etc. : & peydpoow B 299. Cf. 8 408, 53, 
€ 151, 7 186, «408, 1108, ete.—(3) To find out, 
discover, hit upon, devise, contrive: pAxds re 
B 3438, dos 1250. Of. 5374, 467, 1 398, 7 158,— 
In mid.: roto etipero réxuwp (for this state of 
things, this confusion) 11472. Cf.c422.—To 
find out or discover by experience: réxuwp ’INov 
H 31, 149 (see réxuwp (1)).—To think of or hit 
upon as fitting or suitable. In mid. : dvop’ etipeo 
bre ke Ojac 7 403.—(4) To bring upon oneself, 
incur: pa Tis kakdv etpy w 462.—In mid. ¢ 304. 

Hipos, 6. The east wind B145 (app. here, 
from the sing. vb., the wind of east and south), 
IL 765: € 295, 332, «326, 7 206. 

edpos, 76 [evpts]. Width, breadth \ 812. 

évppadys [el- (1)+fpap-, pdmrw]. Well or 
ae ey stitched: étippapéecots Sopotcw B 354, 
380, 


With goodly 
Well fortified. 


eUppers 

éuppens [é- (1) + pew]. Genit. éiippetos (for 
éiippeéos) in passages cited. Flowing with fair 
streams. Epithet of rivers Z508=0 265, = 483 
=6 1=01) 692. 

évppetrns [as prec.]. =prec. Z34: £257. 

Gippoos [as éiippers]. =éiippers H 329, & 130. 

evpvayura [evptis+dyua]. With wide streets. 
Epithet of cities. Of Troy B12, 29=66, 141= 
128, B329, 288: 6246, x 230.—Of Mycene 
A 52.—Of Athens » 80.—In gen. : mréds 0 384. 

evpukpelwy. See evipiis (2) (b). 

evpupérwtros, -ov [etpis + uérwrov]. Broad- 
fronted. Epithet of oxen T 495, K 292: =y 382, 
A289, w 262, 355, v 212. 

fevpive [edpis]. 3 pl. aor. edpivay. To make 
wide or broad: evpuvay aydva (marked off an 
ample space) @ 260. 

evpvddera [evipi’s + 656s]. With wide ways, wide- 
stretching. Epithet of the earth or the surface 
thereof: x@ovdés IL 635: y 453, « 149, X52. 

evptorra [evpis + either (F)éy or é7- (for which 
see dpadw)]. Voc. evptora IL 241. Acc. edptora 
A498, 6206, = 265, 0152, 298, 331. Prob. 
orig. a voe, and turned into nom. and ace, 
Either far-sounding, far-thundering, or far-seeing. 
Epithet of Zeus A498, E 265, © 206, 442, 1419 
=686, N732, 203, 265, 0152, 724, 11241, 
P 545, 298, 296, 331: 6 146, y 288, 5173, 436, 
£235, p 322, w 544. 

evpttropos, -ov [etiptis+ mépos}. With wide ways, 
on which one may roam far and wide: 6addcons 
0 381: 6432, w2. 

evpuTvuAns, -és [evpis + riq]. Wide - gated. 
Epithet of the house or realm of Hades: evpv- 
munés “Aidos 66 Y 74: A571. 

evpupéed [evpts + péepor]. 
et ci, broad-channelled. 
river: ’Aiiés $141. 

evpts, -ela, -U. Acc. sing. masc. etpéa Z 291, 
172, 2140, 6125: 6435, w118. evdpiv A 229, 
T 364, H 178, T 196, etc. : 467, 6378, £150, 7 183, 
etc. (1) (a) Wide, broad, spacious: orpardv 
"AyaiGv A 229, Suovs T' 210, rdppov H 441, retxos 
(thick) M5, alyadés 233, dyGva (numerous) 
W258. Cf.K29, A527, #145, 0358, 2542, 
etc.: Oddapov 8338, oméose77. Cf.6 603, 605, 
€ 163, 483, v 243, o 385, ete.—Comp. evptrepos, -7 
1194, 427.—(b) Of places: ‘EXlkny evpetav 
B575. Cf. Z173, N 433, 4538, 2591, ete. : a 62, 
460, v 256, etc.—(c) As epithet of the sea Z 291, 
172: a 197, 8 295, 6498, ete.—Sim. : evpéa vara 
Oardoons B159, 8511, T 228: 7 142, 6313, 560, 
ete.—Oaddoons xédtrov 2 140: 6 435.—aNos Kddrrov 
@ 125.—(d) Of the earth: x@dv A182, 6150, 
A741, ®387.({e) Of the heavens I 364, E 867, 
074, 036, etc.: 267, 6378, € 169, £150, ete.— 
(2) In neut. sing. evpi as adv. (a) evpd péwy= 
evpupéeOpos B 849, II 288, & 157, 186, 304.—Sim. : 
’"Arperod, bs 7’ edpd péer H545.—(b) evpd xpelwv 
(written also evpuxpelwv), whose rule stretches 
far and wide, lord of wide lands. Epithet of 
Agamemnon A102, 355, ['178, H107, etc.: 


Flowing with 
Epithet of a 
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y 248.—Of Poseidon A 751.— (3) Wide-spread, 
far-spreading : x\éos a 344, y 88, 204, 6 726=816, 
7 333, w 137. 

edn [evpis + oOévos]. Whose might 
reaches far and wide. Epithet of Poseidon 
8 201, H 455 :=y 140. 

evpupuys, -és [edpis+ tw]. Broad-eared: xpi 
5 604 (the grains of barley not being set so close 
round the central stem of the ear as in wheat). 

eiptxopos, -ov [evpis+ ops]. With spacious 
dancing-places. Epithet of cities. Applied also 
to countries, app. merely in sense ‘spacious’ 
(perh. by confusion of the second element with 
xGpos): Muxadnoody B498, “EAXddos 1478. Cf. 
W 299: 6685, ¢4, \ 256, 265, v 414, 01, w 468. 

evpwers, -evTos [evpws, mould]. Dank: olkla 
["Atdos] 65. Cf. « 512, y 322, w 10. 

eipoyv, aor, pple. evplokw. 

éus, J. Acc. masc. éiy 6303: 6127. Also 
jis, 70. Acc. masc. jv E628, Z8, 191, 457. 
From éevs, genit. masc. éfos A 393, O 138, 1342, 
02422, 550: £505, 0450. (1) Epithet of persons, 
good, goodly, serviceable or the like A 398, B 653, 
Z191, N 246, 691, T342, etc. : 508, £505, 0450, 
o 127.—(2) Such as may serve some end or confer 
benefit, good, excellent: pévos 7 P 456, YT 80, 
524, 06, 442: 6271. 

eboe, 3 sing. aor. etw. 

eiokapOpos [éi- (1) + cxalpw]. Bounding with 
nimble feet, swift. Epithet of horses N 31. 

éeiokorros, -ov [ éi-(1)+ oxor-, cxérrouac]. Sharp- 
sighted. Epithet of Hermes 224, 109: a 88, 
7 137.—Aiming well. Epithet of Artemis \ 198. 

eiooehpos, -ov [ét- (5) + cé\uara, rowing- 
benches]. Having goodly rowing-benches. Epi- 
thet of ships B170, H 84, 1231, A193, = 97, 
etc. : 8390, 6409, « 127, 1 358, v 101, ete. 

ticowrpos, -ov [ éii-(5)+a4rpor, felloe]. Having 
goodly felloes. Epithet of a waggon: dmjyns 
02578 (v.1. evééorov). 

évorabys, -és [ev-(1)+orad-, torn). Well- 
based, well-built. Epithet of chambers = 374: 
v 258, x 120, 127, 257=274, 441, 458, y 178. 

evorépavos, -ov [éi-(5)+ordépavos]. (1) With 
fair crown. Epithet of Artemis © 511.—Of 
Aphrodite 6 267, 288, 7 198.—Of Mycene (the 
heroine) 8 120.—(2) Well crowned with walls. 
Epithet of Thebes T 99. 

eiotpetros | ¢ci- (1) + orper-, orpépw]. 
Boetow B 426=0 291. 

evaotpedas, -¢s [¢i-(1)+orpépw]. Twisted or 
plaited with art or skill: éiiorpepe? olds dary 
N 599, 716, vevpyy 0463 (v1. in N éiiorpddy). 
Cf. «427, « 167, & 346, p 408. 

eiatpodos [éii-(1)+a7pop-, atpépw]. V.1. for 
and=éiiorpedys in N 599, 716. 

etre [another form of ire]. (1) When, at 
the time when. (a) With indic.: efre m’)das 
tkavev 7392. Cf. 0867, A735, etc.: v9, » 93, 
v 56, etc.—Introducing a simile I’ 10.—Correla- 
tive with r#uos. See rHuos (2).—(b) With subj. 
in conditional relative sentences. For the ex- 
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amples and constructions see Table at end, 
(III) (B) (a) (1) (8), (D) (84) (85).—(2) Like, as : 
etre mrepa ylyvero T 386. 

evdrelxeos, -ov [ev-(5)+7e?xos]. Well-walled. 
Epithet of Troy A129, B113=288=H716= 
120, 6 241.—Ace. evretxea I 57. 

éitpytos [év- (1) +7u9-, Tduvw]. Cut or made 
with art or skill. Epithet of articles of leather : 
Terauove H 804=W 825. Cf. K 567, &30, Y 684. 

eitpepys [ev-(1)+7pédw].  Well-fed, plump: 
dies 0425, alyds £530. 

eitpytos [él-(1)+7pn-, Terpalyw]. 
pierced : NoBotow = 182. 

éitpixas, ace. pl. evOpé. 

@itpoxos, -ov [€U-(5)+7poxds]. Having good 
wheels. Epithet of chariots and waggons 0 4388, 
M 58, 2150=179, 189, 266, 711: ¢72. 

edtuKtos, -ov [ev- (1) +TuK-, Tevyw]. Well made 
or constructed. Epithet of various products of 
art or skill: iudoOAnv O 44=N 26, kdrolny K 566, 
N240. Cfh'336=0 480=I11 137 := x 123, 61238, 
£276. 

evpnpéw [ed- (1) + pyul]. (ér-.) Hither, to 
speak words of good omen, or, to keep (ritual) 
silence: ev@nujoar xéNeoOe 1171. 

edppadéws (adv. fr. evppadzs, fr. ed- (1)+ ppas-, 
ppagw]. In clear or well-chosen terms : ev. memvu- 
péva mar’ dyopevers T 352. 

edppalvw, éuppalvw [etdpwr]. Fut. eippavéw 
H 297. Infin. evppavéey H688. 3 sing. aor. 
eUppnve 2102. 2sing. subj. étppyvys H 294. 
Infin. edppjva P28. (1) To gladden, rejoice, 
cheer, comfort EH 688, H 294, 297, P28, 102 
(gave her kindly welcome): vy 44, v82.—(2) In 
pass., to have pleasure, make merry, enjoy one- 
self: evppalverOar €xndov B 311. 

évppovéwy [pres. pple. fr. *éippovéw, fr. éii- (1) 
or (3)+ dpovéw). Also written ét ppovéwy. Hither, 
with good intent, or, with good sense: dyopioaro 
A 73, etc.: 8 160, etc. 

evppooivn, évppoo yn, -ns, 7 [e’dpwr]. Glad- 
ness, happiness, joy, mirth, merriment ¢ 6, « 465, 
v8, w52.—In pl. in sim. sense: Ouuds odrow 
eUpportvyow lalverat ¢ 156. 

ehpwv,  éicppwv, -ovos 
(1) Mirthful, merry, taking one’s pleasure: 
dalyura eVppww O99. Cf. p 531.—(2) Giving joy, 
bringing mirth. Epithet of oivos I’ 246. 

evpurs [ev- (1) + piw. ‘Well-grown’]. Well- 
shaped, goodly : wmpol A 147.—Of a tree, show- 
ing good growth, well-developed : rreénv & 243. 

edx adkos, -ov [ev- (5) + yadxés]. Finely wrought 
of bronze H 12, N 612: o084,—With sharp point 
of bronze: pediny T 322. 

fedxerdopar [in form frequentative fr. etyouac]. 
3 pl. edxerowyvrae 6139, w98. 38 pl. impf. ev- 
xeTowvro 8 347, A761, 0869, X 894: a 172, w356, 
£189, m 58, 223. Opt. evxeromunv 6467, 0181. 
3 sing. evyerdwro M391. Infin. edyerdacbar Z 268, 
P19, £348: x 412. (1) To avouch or declare 
oneself ¢o be, ete. With infin. : rlves éupevac ev- 
xeTowyro ; a172=£189=7 58=223. Cf. 6139.— 


Skilfully 


[ed-, ét- (5) + ppnr). 
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(2) To boast vaunt P19, 1348.—With com- 
plementary infin. : dxyjpioc mappuvycew ps 98,— 
(3) To exult, triumph M 391.—With ézi and dat., 
to exult or triumph over (a fallen foe): krapévovow 
én’ dvipdow x 412.—(4) To pray. With dat. : 
Kpovlwyi Z 268. Cf. 0 347=0 369: « 356.—(5) To 
give glory, make thanksgiving. With dat.: 
"Exropt Oem ds X 394. Cf. A761: 0467=0181. 

edxH, -fs, 7 Levxouar]. A prayer k 526. 

edxopar. 3 sing. aor. etfaro 0 254: € 444, p 239, 
v97. 3pl. evéavro A458, B421: 7447, 4359. 
2sing. subj. evfear y 45. Opt. evéaluny w 334. 
Pple. evédpevos, -y A381, 453, N417, IL 236, 
| 257, ete.: £280, v 51, £463, 211, 518, 521. 
(é-.) (1) With infin., to avouch or declare one- 
self, claim, to be, etc. (sometimes tending to 
pass into sense (2)): dpictos “Axady elvac A 91, 
B 82, ravrns yevens elvar Z 211. Cf. A 264, E173, 
246, Z 231, 9190, 160, 4113, ete.: Mévrys etvar 
a180, ixérns row elvac € 450. Cf. a187, y 362, 
e211, 1268, £199, 0425, x 321, ete.—To claim 
todo asa matter of right: mdvr’ drodotva = 499, 
—(2) To boast, vaunt: evxduevos werépn T100. 
Cf. A 897, B597, 9198, #366, 1424: eveduerds 
vu €mos épéw (will ‘show off’ a little) 463.— 
With complementary infin.: dvta Tloceddwvos 
modeulte © 476. Cf. T 430, © 254, 526,  501.— 
(3) To exult, triumph: peyad’ etxeo 844. Cf. 
£106, A379, 888, N417=8 458 = 486, N 447, 
619=P 537 =6 183, = 500, 1393.—(4) To pray. 
With dat.: ’AmwéA\ww A87. Cf. 1296, Z 312, 
H 194, ¥ 547, Q 290, ete.: 6 261, y 43, u 334, v 51, 
231, w518, ete.—With complementary infin. : 
Odvarov gpuyeiv B401. Cf. #484, 0374, 275, 
Q 287: ¢ 211.—With dat. and infin.: Ad @updy 
pblcoba 03853. Cf 1183.—Absol.: &s epar’ et- 
xouevos A438, evEaudvou Heovcev 881. Cf. A 458, 
Z 304, 1509, O 371, etc.: B 267, y 45, € 444, ¢ 280, 
0 222, p 239, ete.—(5) To give glory, make thanks- 
giving: al ré woe evyduevar Oetoy Sicovra ayeva 
H 298 (like evyerdouac (5); or perh. mor should 
be taken as ethic dat., ‘on my account ’).—(6) To 
vow. With complementary infin.: ’Ard\\wre 
péEew éxarduBny A101, 119. Cf. p 50, 59. 

edxos, 76 [e'xXoua]. Subject of exultation or 
triumph, triumph, glory: éu“ol péy’ efiyos €dwxas 
E285. Cf E654=A 445, H 81, 154, 203, A 288, 
290, M 328, N 327, 0 462, IT 625, 725, ® 297, 473, 
KX 180: +317, $888, x7. 

éixpons, -és [é- (5)+ypo-, xpds]. Of fresh 
colour, fresh, in good condition: dépua — 24. 

edx odh, -Hs, ) [evXoua]. (1) A boast or vaunt : 
wh €Bav evxwral; O 229.—(2) Shouting in exulta- 
tion or triumph: oluwy) te Kal edywd A 450= 
0 64.—A subject of exultation or triumph: kara 
kev evxwrry IIpraum arocev “EXévny B160. Cf. 
B176, A178, X4838.—(3) A prayer: @eods ev- 
XwWAns maparpwrdc’ dvOpwro 1499: etxwdpor 
Airjol Te EANoduny (the two words hardly to be 
distinguished) \34.—(4) A thanksgiving. In 
pl. : evxwdjs yalpere v 357.—(5) A vow: edxwfs 
émipméuperat (t.c. a Vow unperformed) A 65, 93. 


eUw 


eUw. 3 sing. aor. eboe 1 389, E75. 3 pl. edoar 
£426. (1) To singe ¢ 389. —(2) To singe off the 
bristles of (swine) in the process of cooking 
them: ciddous etovras 8300. Cf. 1468= 33: 
€75, 426. 

evH5ns, eVdSes [ed- (5) + 65-, 8fw]. Sweet-smell- 
ing, fragrant: @adauw I 382, Cf. B 339, e 64. 

evamis, -os [e’-(5)+@7a]. Fair, comely: 
Kovpyny ¢113, 142. 


&payov, aor. See dayor 
Seba hes [é¢-, éa- (11) (12)]. 3 sing. aor. 

Fn N 643, © 140. Pple. émridApevos w 320. 
émaduevos H 260, A 421, 489, M 404, N 529, 531: 
£220. Acc. masc. émid\yevoy H15. Pl. masc. 
érddpevor x 305. (1) To leap or spring to or 
towards a person: xtooe pu émiddwevos w 320.— 
(2) In hostile sense, to leap or spring at or upon 
a foe: oracey érdduevos A 421, a H 260, M 404, 
N 529, 531: £220.—Of birds of prey x 305.— 
(3) To leap or spring at or upon (a foe). With 
dat.: Meveddw N 643. Cf. A489, 6 140.—(4) To 
leap or spring on to, mount. With genit.: trrwy 
émidhuwevov (just as he had . . .) H15. 

épados, -ov [éd-, ém-(2)+4s!]. On the sea- 
shore. Epithet of cities B 538, 584. 

pny, impf. mid. gyyl. 
é rit is impf. @nyul. 
, 3 sing. aor. pass. dalvw. 

iebiorre [e¢-, émt- (3) (5)). 2 sing. aor. subj. 
mid. é¢dveac €348. 3sing. pf. pass. épijrrat 
B15, 32, 69, H 402, M79, 513: x41. 3 sing. 

lupf. épnrto L241: x33. (1) To fasten upon ; 

ence, fig., in pass., with dat., to be the lot or 
portion of: d0ardroow éus épimra & 513.—To 
impend inevitably over, be fated to: Tpweccr 
knoe épawrac B15=32=69. Cf. Z 241, H 402, 
M79: x 33, 41.—(2) To lay hold of, touch. In 
mid., with genit. : éwhy épaear qrelpoo € 348. 

téhapydte [ép-, ém- (19)]. 3sing. aor. opt. 
épapudcoee. To fit well, be well adapted to. 
With dat. : ef of épappécceer [évrea] T 385. 

épacay, 3 pl. impf. dyyt. 

éhaeat, 2 sing. aor. subj. mid. épdmrw. 

e€Lopar[ép-, éc-(12)]. Aor. infin. act. . eplooat 
y274, Fut. infin. mid. épéccecdac 1455. Aor. 
imp. épeccat 0277. Pple. épecoduevos m 443. 
(1) In pres. and impf. (or non-sigmatic aor. (see 
éfouat)). (a) To seat oneself in a specified posi- 
tion: évéa & épéfero p334.—(b) To seat or set 
oneself on. With dat.: Iepydum E460. Cf. 
©506: 6509, 717.—Of cicadas I 152.—Of a 
bird © 878.—(2) In aor. act. and fut. and 
sigmatic aor. mid. (a) To set, seat, place on. 
With dat. : yovvaow olow epéocerbat vidv I 455. 
Cf. 3 443.—(b) To put on board a ship: IIvAovéé 
pe katacrioa Kal épécoa (to put on board for 
Pylos and land there (with a prothysteron)) v 274. 
—(c) To put on board (a ship). With genit. : 
ynos wm &percat o 277. 

ébénxa, aor. epinu. 

épela, aor, subj. ee aor. opt. épinul. 

epekw [ép-, ét- (5) (8)]. (1) To draw on or 
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induce to an indicated course of action. In mid. : 
ards épérxerar dvdpa aldnpos m 294 =7 13.—(2) In 
pass., to be dragged, to drag or trail along: 7d 
5 édé\xer’ &yxos (along with the wounded man) 
N597. Cf. Y 696. 

epéra! [ép-, em (5) (11) + €rw!], 3 pl. pa. 
iterative épérecxoy “330. 2 sing. fut. épéers 
® 588. Infin. épévew w 471. Aor. éméorov 
A197. 38sing. -ey16, 6714. 3 pl. -ov T294: 
y 134, \372, 389, x 317, 416, w 22. 2 sing. subj. 
érlomys 2412, X39. 3 -n B359, 0495, T 337: 
6196. 3sing. opt. émicmo: B 250. Infin. émomety 
H52, 100: 6562, €808, 4342, £274, w3l. 
(1) To direct or drive (horses): trmous épérwy 
Ké\evey (2 326.—(2) To direct or drive (horses) 
against (a foe), With dat.: Iarpédkkw epere 
mous IL724. Cf. IL 732.—(3) To deal with, take 
in hand (foes): tocco’cd’ dvOpdmrovs T 357. Cf. 
Y 359.—Absol., to drive off, keep back, the foe 
0 742.—(4) To drive before one in flight: Tpaas 
A177, redlov 496 (app. meaning the men and 
horses flying over it (cf. redlov perexlabov 714 
cited under perexiafov)). Cf. 494, X188.— 
Absol.: opedavdv tperev &542.—(5) To go in 
quest of or pursue (game): dypyy pw 330.—To 
‘drive’ (a place, z.e. the game found there): 
Kopupas dpéwy « 121.—(6) With notion of reaching 
a point, to meet or encounter (one’s fate or the 
like): éwel dy ot ye wérpov érlomns Z 412, ém- 
orety aicimor juap P100. Cf. B3859, H 52, 0 495, 
1294, 1337, 588, X39: 6250, y16, 134, 
5196, 562, 714, €308, 197, 372, 389=w 22, 
342, £274, x317=416, w 31, 471. 

Teper? [ép-, émi- (8)+érw?). Only in mid. 
Aor. pple. émiomébpevos, -ov N 495: y 215, & 262, 
796, 426, p431, w183, 338. Infin. émioméobae 
£521. (1) To followin company with, go with, 
accompany, a person w338.—With dat.: é0¢ 
aire N495. Cf. wr 426.—(2) To follow up, hang 
upon, a flying foe: ot ol ris dpotos émimécOat 
hev dvipav tpecodvrwy (genit. absol.) &521.— 
(3) With dat., to follow the guidance of, be in- 
fluenced by (something immaterial) : Beod bugn 
y 215=7 96.—To give oneself up to, yield to 
(passion) : pével of@ & 262=p 431, w 183, 

ébéroar, aor. infin. See épéfoua. 

éperoar, aor. imp, mid. See épéfoua. 

eépéooer Oar, fut. infin. mid. See épéfouar 

eheoracr, 3 pl. pf. eplornue 

éhertyke, 3 sing. plupf. éplarnu. 

epéorios [ép-, emi- (2)+é€orln=lorin. ‘At the 
hearth’). At home, in one’s home: dodéo@ar é. 
7 234, 7HAOev é€, (has come home) y55.—In the 
home of another: éw épéoriov Hyaye daluwy 
(brought me to be her guest) 7 248.—Tpdas 
epéorio. bcoo tacw (who have homes, are house- 
holders (in the city)) B 1265. 

ederph, “TiS, 7) [éo-, emt- (5)+€-, 
injunction, charge, behest : 
A495, reh émivvoccey é€. (i.e. the consequences 
of carrying it out) #249. Cf. E508, 818, 
0593, 2216, ©299: 6353.—(2) In pl. in 


ty]. (1) An 
ot AnOer’ EheTuéwv 


epeupiokw 
generalized sense, the laws (of Zeds ixerijacos) 
570, 586. 

tépevplokw [éd-, émi-(19)]. pl. aor. é¢- 
evpouey B 109, k 452, w 145, Subj. épevdpw € 417. 
3 sing. opt. édetpo. B198, A 88, H 168, N 760: 
e439. (1) To find, to light or come upon A 88, 
E168, N760: € 417, 439.—(2) To come upon 
and find doing something specified: Bodwyra 
B198. Cf 8109=w 145, x 452. 

éhapev, fut. infin. épéra!. 

teperdowar [ep-, émi- (5)]. 3 pl. épeyrdwyrar 
7331, 3pl.impf. épeyidwvro 7 370. To jeer at, 
make fun of, mock. With dat. : re@veOr 7 331, 
kelvw 370. 

epika, aor. édinuc. 

epywar [ep-, ée- (1) (2)]. 
or by. With dat. : @pdvm £309, rytdecow p 215. 

eprpepros [ed-, emi- (16)+7uépy]. During the 
day, for that day: ov Kev €. Bador Sdxpu 6 223,— 
Absol. in neut. pl.: épnuépia ppovéoyres (thinking 
only of things of the day, limited in outlook) ¢ 85. 

epynpoodyn, -ns, 7 [epinusl]. (1) =eperwy (1) 
P 697: m226.—(2) A message given in charge 
to deliver: érel racav épynuootyyy améamev m 340. 

ébyv, impf. dyyl. 

épyvdave, 3 sing. impf. émiavddve. 

épyve, 3 sing. aor. dalyw. 

épfrrat, 3 sing. pf. pass. édatrw. 

ebyoe, fut. éplgul 

€p0n, 3 sing. aor. POdvw, 

épOlato, 3 pl. plupf. pass. PAlw. 

épObev, 3 pl. aor. pass. PAlw. 

épOirar, 3 sing. pf. pass. dAlw. 

épifavw [ép-, ém- (1)(11)]. (1) To sit ina 
specified position. Fig. of sleep K 26.—(2) To 
sit down to (a meal). With dat.: delrvw é¢- 
icavérny K 578. 

épitw [ép-, ém-(1)]. 3sing. pa. iterative 
éplferxe p 331. To sit upon something in- 
dicated: dippov, &vOa Sairpos éplferkey p 331. 
Cf. y 411, 7 55. 

téplypel [ep-, éme- (5) (11)+iuc]. Imp. pl. 
éptere ¥ 251. Pple. épiels AB1. Fut. épyjow 
Q117: 7550, 576, v39. 2sing. édjoas A518: 
y 376. 3 -e. 6340, p 131, v29, 386. Aor. épénka 
346. épjxa H 188, 206. 38sing. ébénce 2108: 
138, £464. edifice A 445, A 396, IL 812, ® 170, 524: 
5339, p 130, y 37. Aor. subj. épelw A567. Opt. 
épelny D124. 3 sing. epely a254. Imp. edges 
E174. From édiéw 3 sing. impf. épter O 444. 
épte. w180. Pres. pple. mid. épiéuevos v7. 
Dat. sing. fem. édieuévy 2300. Fut. épjooua 
W 82. (1) To send, launch, discharge (a spear) 
at the foe: wn dua mdvres édplere Sovpara x 251.— 
(2) To shoot, let fly, launch an arrow or spear at. 
With dat.: pora, 7G epénca T 346. Cf. BH 206.— 
To shoot, let fly, launch (an arrow or spear) até. 
With dat.: 7@d pes avdpi BéXos H174. Cf. A51, 
E188, 0444, IL 812, 6170: w180.—(3) To send 
or dispatch as a messenger fo. With dat. 2117. 
—(4) To send (evil, bane, ill fortune, etc.) wpon. 
With dat.: ’Apyeloue xide’ epjxey A445. Cf. 
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To be seated, sit, on , 


epoTrAilw 


A396, €524: 6339=p130, 6340=p131, 138, 
7 550.—(5) To lay (hostile hands) upon. With 
dat. : dre xév ro xetpas épelw A567. Cf. a 254, 
y 876, v.29, 39, 386, y 37.—(6) To bring into the 
position of doing something, set on or incite to do 
something. With infin.: és 7 épénxe modvppovd 
wep xadrerfvac 2108. Cf. A518, 2124: € 464. 
—(7) To lay or enjoin wpon. With dat.: pry- 
atipecow deOov 7 576.—(8) In mid., to lay an 
injunction or charge wpon. With dat.: avdpt 
éxdorw épiéuevos v 7.—With ace. of what is en- 
joined : 7éde Q 300.—With dat. and acc.: ado 
Tot Epnoomar VY 82. 

tepinpr” [ep-, éme-(11)+%jue]. Only in mid. 
Fut. émveloouar (émiFicowa) A367, 1454: 0504, 
Aor. pple. fem. émecapévy 424. (1) To hurry 
up to an indicated spot & 424,—(2) To hasten or 
speed to. With acc.: dypovs 0504.—To go 
against, attack (a foe). With acc.: tods aXous 
A 367=T 454. 

jépuxvéopar [ep-, émi- (5)]. 3 pl. aor. éptkovro. 
To reach, bring one’s blow to bear upon. With 
genit., of what is reached (cf. rvyxdvw (2)): 
addjAwv N 613. 

épidato, 3 sing. aor. mid. gidéw. 

eplorype [ed-, ém- (2) (5) (11)]. 3 sing. aor. 
éréoTn K124, 496, W201. 3 pl. ph epecrace 
M326. 38sing. plupf. édeorjxer Z373, Y 106. 
3 pl. épécracay E 624, N 133, 0 703, II 217, 2554: 
x 208. Genit. sing. mase. pple. éecradros P 609. 
Nom. pl. épecradres M52, 199, 2515. Infin. 
épertamevar w 380. épeorduey a 120. (1) Inaor. 
and mid. (a) To come up and take one’s stand 
in a specified position: @vpyow édicraro (in 
the... ) A644, éméorn Bnd éme Y 201.—(b) To 
come up to, come to. With dat.: éréorn poe 
K 124.—With locative K 496.—(2) In pf. and 
plupf. (a) To have one’s stand, stand, in a 
specified or indicated position: Tetyos par’ 
épeoradres D515, Cf. M 52,199: a120.—(b) With 
dat., to stand wpon: mipyw édeorjxer Z 373. Cf. 
P 609.—To stand by or beside: Wuxy} mou epeorjKe 
W106. Cf N183=II 217.—(c) To stand facing 
the foe E624: x 203, w 380.—(d) To stand facing 
(the foe), With dat.: é¢écracay adAjdoow 
0703.—(e) Of bane figured as ready to pounce 
upon one: Khpes epecracw M 326.—(f) To 
stand ready for or at one’s work : amuaddoderfpes 
épésracay » 554, 

éporkatoy, 76 [ép-, éme- (12) + 6AK-, Ekw]. Prob., 
a ship’s lading-plank : é@d\Katoy karaBds & 350. 

ehopapréw [ép-, ém-(5)]. To come along 
with a person, come on, in an indicated direc- 
tion: é€pouapretrov Kat omevderov 0191, VY 414, 
Cf. M 412. 

ehorAlLo [ep-, émi- (5)]. 3 pl. fut. epomrdAlacover 
£69. 1lpl. aor, subj. épotdicduerOa © 508, 
166. 3 édorNoowor w 360. 2 sing. opt. édorNo- 
gecas (57. 2pl. épowAlooaire 2263. Pl. pple. 
éporAlooavres Y 5H: B 295. Infin. épowNicar € 37. 
épomMooa +419. (1) To get ready for use, 
prepare, equip: duatay 2263. Cf. £37, 57, 69. 


épopdw 


—Absol., to fit out a ship for a voyage f 295. 
(2) To make ready, prepare (a meal) A344, 
6 503, 166, ¥ 55: 7419, w 360. 

&popaw [éd-, émi- (5) (14)]. From dr- fut. in 
mid. form émidvouat 1167: 8294. 2 sing. érbpea 
= 145: v 233. Pple. éroyduevos, -ov 7 324, 7 260, 
597, Y19. (1) To look upon, behold, survey. 
Of the sun: ds wavr’ égopads T'277. Cf r109= 
4 323.—(2) To regard with attention, watch, 
observe v 214, p 487.—(3) To have sight of, see, 
behold: getyorras 2145. Cf. v233.—(4) To visit, 
go to see, see 7 324, 7 260=597=y 19.—(5) To 
select or choose after inspection or holding in 
review: Tods ay éy& émidPoua, of d& ridécOwr 
(whomsoever I select, let them... ) 1167. 
Cf. 8 294. 

éhoppdw [éd-, éi- (5) (11)]. (1) To stir to 
action, put in action, stir up, against. With 
dat.: of wor €pdpuncay worenov 1165. Cf. 272. 
—(2) In mid. and pass. (a) To be stirred, stir 
oneself, to hostile action, to rush with hostile 
intent, make attack, in a specified or indicated 
direction : rdavres épopunbévres Z410. Cf. 11313, 
P 465, 489, 2 282, fT 461, 2800: ~122.—Of the 
gadfly x 300.—(b) To pounce upon, attack. With 
acc. : &s 7’ dpvidwy alerds €bvos épopuara O 691. 
—(c) To rush in an indicated direction for an 
indicated purpose: pls égopuniny hd 206.— 
(d) With infin., to be disposed, have in mind, 
intend, todo: roinocéuey ¢ 399.—Of the mind or 
spirit, to be stirred or inclined to do: modeuifew 
N74. Cf. a 275, 6713. 


ébpdcbns, 2 sing. aor. pass. Ppa. 

ébprfe, 3 sing. aor. dpiccw. 

épv, 3 sing. aor. Piw. 

épuBpltw [éd-, ém-(5)]. To treat a person 
with insult or outrage: épuBplfwy édero I 368. 

épvyes, 2 sing. aor. petyu. 

epudpos [ég-, éme- (8) + bdwp]. 
bringing, rain: Zépupos £ 458. 

eitrepBe(v) [ep-, émt-(1)+Urepbe]. (1) On or 
upon something, thereon: oropéca é. tdmyras 
1645: =6298=7 337. Cf. 1213: «383, p 210. 
—(2) Above: xpydéurw é. xadiparo %184, Cf. 
6150, ¢ 232. 

txade, 3 sing. aor, xavddvw. 

éxdpn, 3 sing. aor. pass. xalpw. 

éxeav, 3 pl. aor. xéw. 

ex éBbpos, -ov [exw + Aupyds. See Auyds (I) (4) (b)]. 
Controlling one’s passions, continent @ 320, 

éxerrevkys, -és [éxwt+mevk- as in mevcedavés. 
‘Having sharpness’]. Sharp, piercing: Pédos 
ADL, AAZSs, 

txerkov, pa. iterative éxw. 

éxeve, 3 sing. aor. xéw. 

exéppwv, -ovos [éxv+¢pyv]. Having good 
sense, sensible, discreet I 341: v 332.—Kpithet of 
Penelope 5111, v 406, 1 130, 458, p 390, w 198, 294, 

éxPalpw [éxfos]. 3 sing. aor. #xOnpe T 306. 
Also (as v.2, for éxPatpe (impf.)) \ 437, 560, 7 364. 


Coming with, 
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ehoppt, 7 [Epopudw)]. A way of attack x 130. 
io(o)jato, 3 sing. aor. mid. ppdfw. 


€Xw 
8 sing. opt. €x@rypee 1452. (da-.) To regard 
with disfayour, dislike or enmity, dislike, hate: 
ovde Mevorriddny iy Oatpe mapos ye P 270, Upidpou 
yevehy Hx Onpe (has taken into disfavour) T 306. 
Cf.1452: y215=7 96, 5692, 1437, 560, 7364, 
—Absol. 071. 

téxSdvopar [éx Gos]. 3 sing. aor. #yOero & 366, 
7338. Pople. éyduevos 6502. Infin. exAécOau 
5756. (dm-.) (1) To incur the disfavour or 
enmity of. With dat.: #yOero Oeoiow £366. 
Of. 6502, 756.—(2) Sim. of things, to become 
distasteful to 7 338. 

ex Oirros [superl. fr. éy0-, é€xOpds]. (The) 
most disliked or hated, (the) most hateful or 
detestable: €. pol éoot A176, E890. Cf. B 220, 
L159. 

€xPoSorréw [€xAodo7rds, hateful, app. related to 
éxGos aS ad)odamrds to dddos]. To incur the 
enmity of, get into a quarrel with. With dat. : 
€xOo50rfoa “Hpy A518. 

&8os, 76. (1) Disfavour, enmity: Avs é 
ddevdwevos 1 277.—(2) A taking of offence, a fall- 
ing into enmity: uy pécow audorépwy pnricopat 
éxdea Avypa I 416. 

€x8pds, -7, -dv [éxOos]. (1) Hated, hateful, 
detested, detestable 1312, IL77: £156, p 499. 
—(2) Of things and abstractions, distasteful, 
disliked, loathed: dpa wo. 13878. Cf. 6 147.— 
(3) In neut. with infin. in impers. construction, 
to be distasteful or displeasing to do: éxOpdy jot 
éotw airis elpnuéva pvlodoyevew pw 452. 

expa, -aros [éxw]. (1) A buttress or support: 
tipywv M 260.—Something holding a thing in 
place: wérpns (ue. the support afforded to the 
stone by the wérpyn) N 139.—App., a prop for a 
ship=€pya! (1) 2 410.—(2) An obstruction or 
impediment & 259, 

expae, 3 sing. aor. xpdw*, _ 

éxvro, 3 sing. aor. pass. yéw. 

ex [o(e)x-]. Impf. elyov (écexor), -es 11123, 
H 217, M 456, P 354, X 474, etc. : y 444, 6 285, 
584, «4 862, 438, ete. Without augment éxor, 
-es A 463, B2, 1209, 2378, #441, ete.: a 104, 
7182, 6459, ¢179, x 128, etc. Pa. iterative 
éxecxov, -es 1° 219, H 126, 472, 1333, N 257, X 458: 
199. Fut. €w, -es 1609, N51, P232, 5274, 
27, W833: ¢281, o 73, 7494. Infin. é&éuer 
E473. éew 0522. Fut. oxjow, -ers A 820, 
N 151, #100, P 182, 2670: X70, x70, 171, 248. 
Infin. oxjncew M 4, 166. 2 sing. aor. toxes ¢ 279. 
3 toxe B 275, BH 800, A 848, N 520, IL 740, 258, 
ete.: €451, p291. 3pl. toxov y 454, 6 352, 


X24, pl. subj. cxGuer $309. Pple. cxav 
a157, 670, p592. Infin. cxéuev 0 254. oxew 
Il 520, 341, W50. Aor. cxé0ov «95. 3 sing. 


éxxebe M184, N 608, IL 340, 1398: 5284, 7 430, 
$129, x 409, w530. oxyde A219, A96, N 163, 
1119: 6758, £490, 494, y 243, 3 dual eoxedérny 
M461. 3pl. écxeOov 0653, T418: 7458. 
oxé0ov A113, H 277, #428, 11506. 3 sing. imp. 
oxebérw 0537, 542. Infin. cxeAéew VY 466. Mid. 
3 sing. fut. éerav 1102. 2 pl. fut. oxjoecbe N 630. 


exw 
Infin. oxhoecOa 1 235, 655, M107, 126, N 747, 
P5038, 639. 38sing. aor. éoxero M 294, N 368, 
P 696, 1262, 272, 6581, W397: 5525, 705, 
204, p 238, 7472. ocxéro H 248, 2345. 3 pl. 
écxovTo ' 84: 334, 72,057. 3 pl. subj. cxavrae 
v15l. 3pl. opt. cyolaro B98. Imp. cxéo H 110, 
®379. Pl.cxécbe X 416: B70. Pple. cxdpevos, 
-n M 298: a 334, ¢141, \ 279, r 416, o 210, ¢ 65. 
Infin. cyécbar 6422. (dumréyw, dv-, am-, Ou-, ér-, 
KQT-, Tap-, TEpl-, Tp0-, TW-, VIrEp-, Vm-.) (I) Trans. 
(1) To hold in the hand or hands, the arms, the 
claws, etc. : oréuuar’ Exwy év xepoly A 14, veBpov 
éxovr’ dvixecow © 248, exev aryxas dKourw 353, 
Cf. A 603, E 230, 5938, Z 400, N 600, © 284, etc.: 
a104, 5300, €49, » 67, 0527, $59, y 232, etce.— 
Absol. I 209.—In mid. M 294, P 355, T 262, etc. : 
a 334=7 416=c 210=¢ 65.—_(2) To have or keep 
hold of, hold: yeupds &xwv Mevédaov (by the 
hand) A154, éyev éyxos &72, ai é pera ohiow 
elxov (supported her) X 474. Cf. A 488, 0717, 
11763, 233, 536, 580, ¥ 136, ete.—(3) (a) To hold, 
maintain, keep, cause to be, in a specified position 
or condition: twod Kdapn exer Z509 = O 266, 
memTapevas mUdas éxere 531, Cf. A72, M 122, 
N 200, ete.: dyxe oxov xeparyvy a 157=6 70= 
p 592, xeveds ody xetpas éxovres (holding the palms 
together with nothing between them, empty- 
handed) «42. Cf.¢107, £494, ¥ 471.—(b) To 
hold ready for action in a specified or indicated 
direction: yelpds te kal éyxea dvriov dd\\jrwy 
E569. Cf. ¥ 871.—(4) To hold up, support: 
klovas a 53, cetov fvydv audls éxovres (supporting 
it at either end) y486=0184, 66: gpéves trap 
éxovow 1301 (or perh., enfolds, surrounds (see 
(10)).—Absol. yy 454.—(5) To hold apart: 7 
KAnides am’ uw avd’ éxovow X324.—Sim. : 
klovas, at yatav Te kal ovpavov audls Exovow a 54.— 
(6) To hold, occupy, inhabit (cities, houses, 
etc.): ’ONipmia Swbmar’ exovres A 18, of 7’ "EXeGr’ 
elyov B500. Cf. B504, 404, 710, IL 68, 261, 
etc. : a 67, 8336, 6756, £123, 177, «283, w 282, 
etc.—To occupy, lie upon: véxves ofdas Exovres 
y 46.—(7) (a) To hold in possession, have or keep 
possession of, keep, retain, have: moda 6’ éyeoxev 
1333, éxovorTevyen ketvo. D188. Cf. A113, H 271, 
T7148, 2115, ete—lIn pass. : évrea wera Tpoweoow 
éyovras D130. Cf. 197.—Sim.: viens melpar’ 
éyovra ev Peotow H 102.—(b) To withhold from 
the rightful owner: é\wy éye yépas A 3856=507 = 
B240, Cf1111, 336: 0231, ¢30.—(8) To de- 
tain or keep with one in hospitality: rpets puy 
vixras éxov p515.—To keep as an inmate of 


one’s house v377.—(9) To compel to a course of 


action: yaderh exe Sjuou phus £ 239—(10) To 
enfold, surround: retyos vijas évros éxov M8. 
Cf. 0 653.—To contain: mordy 6 341,—(11) To 
cover, reign over, envelop: ovdé mor’ alOpn Kelvov 
éyer xopuphy wi6. Of.» 245.—(12) To guard, 
keep safe: mé\w H473, Avds alton, } mw’ Ee 1 609 
(app. with admixture of sense ‘to abide with’ ; 
cf. (42) and aica (6)). Cf. X 822, 0730.—To 
have in charge: m’A\as B749=0 393.—(18) To 
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hold fast, secure (a gate, etc.) : Ovpyy éxev émcBrrjs 
Q 453. Cf. M 456.—To secure (a passage) x 128. 
—To hold together : od odpxas tves éxovow A 219,— 
(14) App., to husband or keep in reserve: ely 
ayoph cbévos éouev (husband our strength (by 
keeping together) in the...) 2 274.—(15) To 
retain (something in the mind): éyer’ & @¢pect 
u000v 0 445.—To retain (something) in the mind: 
éxe ovyh w00ov 7 502.—To retain something (in 
the mind): ofow éxe ppeciy B 33, 70.—(16) To 
cherish or harbour (resentment) A 82, N 517.— 
(17) To take hold of (in one’s mind), contrive : 
voov oxébe Tovd’ évt Ovum E 490.—(18) In sailing, 
to keep (a place or celestial object) in a specified 
quarter: vicov én’ apicrép’ exovres y 171. Cf. 
€ 277.—(19) To hold back, hold in check, resist : 
"Exropa A 820, N 687. Of. M166, N 51, 151, £27, 
© 309: x171.—(20) To debar from freedom, 
confine, keep, hold fast: o¥6€ wiv éoxe mévros 
@®58: ef décuar éxnow a 204. Cf. a198, 6289, 
352, 360, 416, 419, 459, 0340, «339, X24.—(21) To 
stay, stop: ’Epwies écxefov avdny T418. Cf. 
A 219, A 96, 848, ® 341: € 451, 7 458.—To suspend 
(hostilities): méeuov ©670.—To cease from 
playing, hush (a musical instrument): oxeGérw 
popueyya @537.—Absol. 6542.—(22) To keep 
back from action, stay, restrain: mapa vnuolv 
éralpovs 11204. Cf.T119: 6284, 7430, $129, 
x 70, 248, 409.—To restrain, keep quiet : yépovra 
X 412.—(23) To restrain or stop from. With 
genit. : dyopdwy B 275, Cf. 6758.—With infin. : 
duuvéuevac P 182.—(24) To keep, delay: vvxra 
y 243.—(25) To manage, keep in hand: trrwy 
éxeuev Sujoly re wévos Te P 476 (as regards dujjow 
with an admixture of sense (28)).—(26) To hold 
(horses) in hand: trmous éxe @uoidwyras A 227, 
Cf. A302, A341, N386, 11506, 712.—(27) To 
moor (a ship): oxé0ov éw via «95. Cf. « 279. 
—(28) To have, possess: yépas A163, Bacidjas 
ava orém’ éxwv (making them the subject of dis- 
course) B 250, twrepdéa Siuov P 330, éyxos X 293. 
Cf A168, A271, N 714, & 11, P 282, W 51, 0 212, 
etc.: a 311, 697, £179, ¢ 196 (took with me), x 427, 
0 281, m 388, ¢ 142 (accept), v 293, ete.—To have 
in a specified place or condition: td xpacly éyov 
domidas K152. Cf. 6186.—(29) Of animals or 
inanimate objects, to be furnished, supplied, 
infested with: trmoa hvloxov éxovres N 537 = 431. 
Cf. P4836: jAaKdrn elpos Exovea 6135, ety dpdxyve 
éyovoa 35, Cf. 6558, 1426.—Sim.: mjrnt 
kavaxhy éxev (kept up, gave forth) IL 105, rplrodes 
toccov éxov téXos (were so far finished) = 378. 
Cf. IL 794, > 495.—Of a state of things, to have 
init, bring with it, involve : 7d dvexrdv exer kaxdv 
v 83.—(30) To wear, bear, carry, on one’s person 
or about one+ Té&’ wou éxwv A 45. Cf. B 872, 
17, F187, 150, A527, #376, P 478, 5 132, 538, 
595, 597, 598: elwara £61, ord Hépa y 140. Cf. 
a 256, £64, v 224, 225, v 206, w 231, etc.—(31) To 
have to wife: ri ’Avrnvoplons elyey 123. Cf. 
I'58, A740, N1738, 697=0 836, ®88: 5569 
7 313, \ 270, 603.—In pass., to be the wife of, 


éxdoato 


With dat. : rod @vydrnp Exe@ “Exropc Z 398.—To 
have one as a husband: ée uu Suara mrdvra 
§ 281,—(32) In reference to mental or bodily 
faculties, characteristics or conditions, to have 
or be characterized by: xurds 8uuara A 225, 
[yijpas] A316, rAjuora Ouudy E670. Cf. A430, 
E245, 1497, N 484, I1 752, Q 282, etce.: a 368, 
7 128, 514, « 239, v171, Y 15, ete.—(33) To have, 
suffer, be afflicted or affected by (something evil 
or painful): dyea I 412, révov E 667, révOos 22 105. 
Cf. E895, Z362, 1305, 0109 (accept, endure), 
T 133, etc. : a 34, 6 650, 7 218, 6 529, X 167, v 423, 
o 73, ete. —Sim. : €\xos éyovra (suffering from it) 
A834. Of. 11517, T49, 52.—(34) To hold, 
manage: oljia T43. Cf. y 281.—(35) To set in 
array, adv 1 708.—{36) To carry on, wage (war) 
= 57, 100.—Sim. in reference to strife: dfpuw 
éxovcw w 515.—(37) To manage, carry on, attend 
to, keep: warpwia Epya B22. Cf. 5737, £183, 
7 68.—(38) To keep (watch or guard): guAakas 
€ov 11, 471. Cf. K515, N10, = 135: @ 285, 302. 
—(39) To drive (horses): mediovd’ &xov tous 
1263. Cf. E230, 240, 752=0 396, E829, 841, 
© 139, 254, A127, 513, 760, M124, 0 354, T 424, 
W 398, 423,516.—Absol., to drive: éver dodadéws 
W 325. Cf. N 326, 679, O 448, II 378, Y 401, 422, 
466.—(40) To steer (a ship) x 91, X70.—Absol., to 
steer or hold for a specified point: IlvAovd éxov 
 182.—(41) With infin., to have the power, abil- 
ity, means, wherewithal to do: oté6é rédecow etxe 
ornpliacbac 242. Cf. H 217, 11110 : X 584, » 433, 
o 364,—Absol.: of rws etyer (could effect nothing) 
P 354.—(42) Of feelings, mental or bodily states 
or characteristics, or the like, to hold, affect, 
come to or upon, take hold of, possess, oppress : 
Ala ot« éxev tavos B 2, Mevédaov éxe rpduos K 25, 
obs xe yhpas 2515, dynp’ éxee 221. Cf. T 342, 
12, 675, A 269, 543, X 458, etc.: y 123, 6344, 
1295, x 160, € 215, 7 310, w 244, ete.—Sim.: alrws 
ce Kdéos éxe (attends upon you) P 143. Cf.a 95 
=~y 78.—Of the operation of wine: olvés a’ Exe 
ppévas o 331=391.—In pass. construction: éyer’ 
doOpart O10, IL109. Ch X409: 6182, p 318, 
o 123=v 200, 7 168.—(II) Intrans. (1) To hold 
on, hold out, hold fast, hold or stand firm, 
persist: ov édivavto PbBov mojoa ’"AxaGv, ad’ 
éxov M 433. Cf. M 4, 184, 461, N 608, IL 340, 740, 
398, Y 720, 2 27.—Sim.: derogbe ddbvres Exov 
(were fastened) K 264: cavides éxov (were in 
place, ze. barred the way) ¥42.—With pple. : 
col xph dpxods Nuccouévw éxéuev E492.—(2) To 
bear up, remain firm, retain outward composure : 
mdpos éxe vwrepes alel 191. Cf.7 494.—(3) To 
hold its way: 6: épmou &yxos éoxev N 520=2 452. 
—(4) To make an attack: én’ atr@ Exwpev x75 
(cf. éréxw (4)).—(5) To hold, reign: 67’ éiippootvy 
éyn kara Sjuov 16.—(6) To stretch, extend: plfa 
éxas elyov 435, kloves bWoo’ éxovres (lofty) 7 38. 
—(7) To remain in a specified condition : ovédé ol 
éyxos ey’ drpéuas N 557. Cf.€416.—As copula: ed 
Tot Kody €xer w 245.—(III) Middle (see also (I) (1)). 
(1) To cling or stick: éxer’ éumepuvia A513. Cf, 
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€ 329, 433, «438, 437, w 8.—To cling to. With 
genit.: mérpns éxero € 429. Cf.1435.—(2) To 
hinge or depend: rod 8 éx Paijxwy exerar Kapros 
€197. Cf.A346.—To hinge or depend upon. With 
genit.: oo 6’ &€erac brru kev dpxy (you will have 
the credit of it) 1102.,—(3) (a) To be stopped or 
stayed: éoxerd of puvy P696=W 397: =6 705 
=7 472.—To come to a stand, halt, stop: or} 
dvra cxouévn § 141.—Of a ship u 204.—(b) To be 
stopped in one’s or its course, to be held back 
or in check: oxéro [éyxos] H 248, 00d’ érr pact 
(€pavto) cxAoecOar 1235, M107 (but in these 
two passages the word may refer to the Greeks 
in sense (6)): o¥8 te daclv “Exropos wévos oX7)- 
cevbar P 639. Cf. 272, 6 345.—(4) To put con- 
straint on oneself, refrain, forbear, cease, let be: 
oxéo 6379, Cf.X 416: B70, v 151, p 238.—To 
restrain oneself from, refrain, forbear, cease 
from. With genit.: el mor’ dirijs cxolaro B98. 
Cf. 1 84, 1655, N 630, 747, 8129, P5038: 6 422, 
w 57.—To restrain (one’s hands from evil): kaxdv 
dro xetpas éxecOar x 316.—(5) To be held or 
absorbed (cf. the pass. use under (I) (42)): 
KnAnOu@ eoxovro N884=y2. Cf.279.—(6) To 
hold out, hold one’s ground: éfavr’ ovdkér’ ’A- 
xaos ox7joecOar M126. Cf. IL 501=P 559.—See 
also (3) (b)—(IV) With adverbs. (1) With ava. 
(a) To lift up, raise: ay Kepadiy éoxey p 291 
(cf. dvéxw (1) (1)).—(b) In mid., to restrain one- 
self, refrain from action: ava 6€ cxéo H 110 
(cf. avéxw (II) (8)).—(2) With xara. (a) To cover, 
enfold: éxev kdra yala B699 (cf. karéxw (6)).— 
(b)'To contain, enfold, bound: kara xéXrov éxovoas 
B 560.—(c) To restrain : kara 8 éoxee Nady w 530 
(cf. caréxw (2)).—(d) To hold down, oppress, 
afflict : kard ww yjpas éxec X497.—(3) With mapa, 
to provide: mapa re oxelv booa . . . VY 50 (ef. 
mapéxw (1)).—(4) With v7, in mid., to promise : 
Urb 7 éoxero kal karévevoev N 368 (cf. brloxopar(1)). 
Cf. 6 525 (cf. barloxopuar (2)). 

éxaoato, 3 sing. aor. xwouat. 

fépdopar [from asb. *éyis conn. with L. jocus]. 
3 pl. imp. éyadcdwy p 530. Infin, é~rdacdae 
~p429. (ép-, xad-.) To sport, play: Kaé7jmevor 
éWiadobwy p 530, dpn éyidacbar p 429, 

dpopar, fut. mid, érw*, 

eo, =éedw. 

€w, subj. elul. 

éo, 3 sing. opt. édw. 

tobe, 3 sing. pf. Aw. 

éwke, 3 sing. plupf. elkw!. 

éodrre, 3 sing. plupf. é\7w. 

€opev, 1 pl. subj. See dw. 

éopt, opt. édw. 
éov, ee elu. 
éwvox det, 3 sing. impf. olvoxodw. 

éwpyet, 3 sing. plupf. épdw. 

éws. See fos. 

tooe, 3 sing. aor. Ou. 

two, 3 pl. subj. ell. 

Eworddpos, 6 [ews =7Ws+-popos, Pépw. ‘ Bring- 
ing the dawn’). The morning-star WV 226. 


tans 


Cans [fa-+7)-, dy]. Ace. (av 4318. Blowing 
strongly, furious, blustering M 157 : € 368, w 313. 

{dBeos, -y [fa-+0etos]. Holy, sacred. Like 
qyabeos, epithet of places A 388=452, B 508, 520, 
1151=298, O 482. 

{akoros [fa- + xéros]. 
Absol. T' 220. 

tatpeprs [{a-+7pépw]. Well-nourished, goodly 
6451, £19, 106.—Of, prepared from, such an 
animal: odKos Tavpwv (arpepéwy H 223, 

Caddeyns [fa-+ réyw]. Full of fire or life. 
Of men & 465. 

Laxpnrs, taxperys [fa-+(perh.) xpdw*. ‘Fierce 
in attack’]. (1) Furious or formidable in fight 
M 347 =360, N684.—(2) Of winds, furious, 
blustering E 525. 

{evai, ai. Some kind of grain 641.—The grow- 
ing plant 6 604. 

CelSwpos, -ov [feral+ dwpéoua]. Grain-giving. 
Epithet of the earth B548, 6 486, T 226: y3= 
1 886, 6 229, € 463, 7 332, 1 857, dX 309, v 354, 7 598. 

Céooe, 3 sing. aor. (éw. 

CevyAn, -ns, 7 [fevy-, Fevyvumi]. A cushion 
fastened under the yoke to prevent chafing, a 
yoke-cushion P 440, T 406. 

fledyvipe [fuyédv].  Infin. fevyrdmevar I 260. 
fevyvipev 0120. fSevyrduer 11145. 3 pl. impf. 
Cevyruov 13938. fetiyvvoay 2783. 3 sing. aor. 


a 4 4 ar 
Surly, cross- grained. 


febée 2690: £253. 38 pl. evtay y 478. fedfav 
0277: €73. 8 sing. subj. fevém 1495. 3 sing. 
opt. fevéere 214. Imp. fedEov 047. Pl. fevéare 


7476. Fem. pple. ¢evéaoa £111. Infin. fedEax 
W130. Pres. infin. mid. fevyrucda w 245. 3 dual 
impf. fevyvicOnv 2281. 3 pl. (€)fevyvuvro y 492, 
0145, 190. Nom. pl. fem. pf. pple. pass. éfevy- 
pévat D276, (vo-.) (1) To yoke (horses, mules, 
or oxen) I’ 260, O 120, I1 145, 1393, 1495, ¥ 130, 
214, 277, 690, 783: 7476, 478, ¢73, 111, 253, 
o047.—In mid., to have one’s beasts yoked: rw 
fevyvicOnv Q 281.—To have (one’s beasts) yoked: 
immous efevryvuvro y492=0145=190. Cf. y 245. 
—(2) To join together, secure together in posi- 
tion: cavides éfevynévar D 276. 

{edyos, 75 [fevyruyu]. A team of draught- 
animals: fevyea EXdorpeov D543. 

Zepvpln, 7) (fem. of adj. fr. next]. =next 7119. 

Zépvpos, -ov, 6. The west wind B 147, A 276, 
423, H 63, 15, A305, T1415, & 334, 195, 200 
208: B 421, 6402, 567, €295, 332, x25, u 289, 
408, 426, £458, 7 206.—Joined with dvemos II 150. 
- {€. 3 sing. aor. (é0ce D349: «360. Of water, 
to boil up, boil: érel ¢éccev tdwp (had come 
to the boil) 2 349: =« 360.—Of the containing 
caldron: ws AéBns Fer Evdov & 362.—Of the waters 
of a river exposed to fire ® 365. 

(mqpev, -ovos [fjdos, jealousy]. Jealous, 
envious: oxérALol éore, Deol, (nArnmoves €118. 

(yréw [ef dlenwar, défw]. To seek, seek for: ew’ 
éLoxa mavrwy (iret & 258, 

{ddos, -ov, 6. Darkness, gloom. (1) The gloom 
of the nether world : dvacrnoovra brd fbqouv 56. 
Cf. & 51: X57, 155, v356.—The nether world : 
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Aténs aye (bpov O191.—(2) The gloom into 
which the sun appears to set y 335.—The region 
of darkness, the quarter of the setting sun, the 
west: oméos mpos fdpov els “HpeBos rerpaymévov 
(i.e., app., facing west with an internal down- 
ward direction) « 81.—Contrasted with jws « 190. 
—With jas 7’ nédLds Te M 240: ¢ 26, v 241. 

{vydSerpov, 76 [fvydv + decuds]. A yoke-fasten- 
ing, the rope or thong by which the yoke was 
secured to the pole 2 270. 

tuydv, -o0, 76 [cf. L. jugum, Eng. yoke]. Abla- 
tive fvyddu(v) 1404, 2576. (1) A yoke for 
draught-animals E730, 731, © 543, II 470, Q 268, 
etc. : y 383, 486=0184, 6 39.—(2) In pl., oars- 
men’s benches extending from side to side of a 
ship: rd fuvyd Sioa [érdpovs] +99. Cf. v 21.— 
(3) The cross-bar which joined the horns of a 
lyre and to which the strings were fastened I 187. 

{odypia, Ta [fwypéw'. App. orig. the price 
paid for sparing a prisoner’s life]. The price of 
one’s life, a reward for preserving one’s life by 
care or help 2407: 6462. 

Lwypéw! | fwis+dypéw]. To take alive, spare a 
prisoner’s life Z46=A 131, K 378. 

Cwypéw? [fw7) + dyelpw or éyelpw]. To re-assemble 
or rouse the vital forces of, revive E 698. 

ton, -7s, 7 [fdw]. Life; hence, the means of 
living, means, substance £ 96, 208, m 429. 

(Opa, 76 [fdvvum. ‘That which is girded about 
one’]. (1) A waist-cloth or apron, prob. of 
leather, worn in warfare A187, 216: &482.— 
(2) Something of the same kind, but doubtless 
of lighter material, worn in an athletic contest 
WV 683. bg 

{ovn, -ns, ) [Sovvuue]. (1) A girdle worn by a 
goddess or a woman: fécaro favn Z181. Cf 
e€ 231=«x 544.—Fig.: toe mapbevriny Foyynyv (her 
maiden girdle) \ 245.—(2) The waist or loins of 
aman B 479, A234. 

{ovvipr. Nom. pl. mase. aor. pple. fdcarres 
776, App. as 3 pl. pres. subj. mid. fdyvuyratw 89. 
3 sing. pa. iterative (wyvvicxero E857. 3 sing. 
aor, féoaTo % 181: 067. Imp. {ecu o30. Nom. 
dual mase. pple. fwoauévw Y 685, 710. (1) To 
gird up (a person) for action o 76.—(2) In mid. 
(a) To gird oneself: {écaro févp Z181 (v.20. 
fovnv, put on her... ).—(b) To gird oneself 
up for action : févvut0a dvwyey A15. Cf. E857, 
K 78, © 685, 710: ¢ 80, 67, w89.—With ace. of 
what is girded on: xkéXNevoe yadkdv Sdbvvvebae 
WV 180 (cf. v.2, under (a) and plrpyy, v.l. for pirpy 
H 857). 

{@vros, contr. genit. sing. mase. pres. pple. 
fw. 

fads, -7) [fdw]. (1) Alive, living: fwdy re Kal 
apreuéa H515, fwov ev (took prisoner) Z 38. 
Cf. B 699, Z50, M10, 2418, 77, etc. : a 197, 
y 256, X78, 86, £272, 7272, W 55, ete—(2) Absol. 
in pl. (a) The living, those not slain: ¢wods 
cdw & 238.—(b) Those yet in life: yaNerdv rade 
fwotow dpacbac \ 156.—(c) The living, men: 8¢p’ 
ay Swotow peréw X 388. Cl. 247: x 52, — 487. 


fwpds 


{wpds. Of wine, strong, unmixed. In comp. : 

Kpnrijpa Swpdrepov Képace I 203. 
ds. Acc. fv. =fSwds (1) E887, II 445. 

{ooaro, 3 sing. aor. mid. frum. 

{twornp, -jpos, 6[fwo-, fdvvuuc]. (1) A warrior’s 
belt A132, 134, 135, 186, 218, 215, E539, 615, 
Z219, H 305, K 77, A 236, M 189, P 519, 578, Y 414. 
—(2) A belt or girdle worn in ordinary life € 72. 

{@orpoyv, 76 [as prec. ]. =prec. (2) £38. 

{®o. Contr. genit. sing. masc. pres. pple. 
f§avros A88. (1) To be alive, live: (wev dacl 
Mevoirtoy 1114. Cf. A88, E157, 210, 1327, 
X 49, ete. : 8132, 7 354, 1303, «21, p 391, x 38, 
ete.—(2) Absol. in pres. pple. pl., the living, 
men : ayavérarov (woytwy 0229. Cf. x 72.—(3) To 
pass a life or existence of a specified kind: Geol 
peta fwovres Z138. Cf.Q526: Geol brABia dotev 
fwéuevac (prosperity that they may pass their 
lives therein) 7149. Cf. 6805, €122, p423= 
779.—With cognate ace, : {wes dyabdy Blov 0 491. 


*. (1) Affirmative or emphasizing particle 
(a) @ wéya wévOos ’Axatda yatay ixdve. A254. Cf. 
A78, 232, 240, 255, 293, 342, etc. : 7 udda 57 ce 
diddoxovow Geol abroi a 384. Cf. 860, 681, 663, 
770, €278, «465, ete.—With an ironical tone 
A229: 8325.—With concessive force, it is true 
that, yet, although: 7 xal yévec borepos jev T 215. 
—(b) Combined with other particles (a) 7 pay 
B 370, N 354, etc.—(B) 4 wé& 1430, E197, 157 
(yet to be sure you are young (heightening the 
preceding qualified praise)), etc. : x65, \ 447, v 425, 
etc.—This combination introducing an oath A77, 
2275, T109, etc. : £160=7305.—F wav: 7 pny 
Tpdés ye xéAovrar (I assure you, virtually= 
although) H 393. Cf. B 291.—(y) 7 7e I 56, 366, 
E201, K 450, etc.: a288, 862, 4138, etc.— 
(8) 7 To (#ro) A6G8, 140, 211, B813, etc.: 
a155, 267, 307, 394, ete.—(2) Interrogative 
particle (a) Introducing a direct question (a) 7 
G0ékas . . . 5 A133. Cf. A203, B229, £349, 
8 140, 018, T 343, 117, ete.: 7 Kal wo veverhoea; 
a158. Cf.a391, y 251, 6682, 6336, «405, « 284, 
d 160, ete.—(B) In the first clause in questions in 
disjunctive form (cf. 7é (2)): 7 mob Tis vnowr Te 
... 4 v 234, ete.—(y) Introducing a question 
with disjunctive force: 7 dvOpHrwy elul oxeddr ; 
¢125, etc.—(b) Introducing an indirect question: 
r6de eimé, 7. . . 7188, 

A>. See 7é (2). 

%. See 7é. 

a, impf. eful. 

qo. See #ia. 

Hara, 3 pl. pres. taro, 3 pl. impf. Far. 

iPards, -7, -6v. (1) Little, inconsiderable, of 
small worth, few in number: o¥ of vu rptyes ovd’ 
nBaal o 355. Cf. 141: ¢288.—(2) Absol. in 
neut. sing. 7fadv (a) A little space, a short 
distance: éAOdvres 7. dd oretous 1462. Cf. N 702. 
—(b) For a short space of time, for a little: ov 


(D 228) 


i 3 sing. impf. jul. 
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dvaBrnors tooera od’ 7. B 3880. Cf. B386, N 106. 
—(c) A little, to a small or trifling extent: ot ce 
xp aldovs otd’ 7. y14. Cf 361. 

APaw [78]. Acc. sing. mase. pres. pple. 
nBwovra 1446. Nom. pl. fBwovres 2604: «6, 
Nom. fem. 78bwoa €69. Opt. jBdouuw H 157, 
A670, ¥ 629: £468, 503. Contr. 7Boye H 138. 
3 sing. aor, subj. 7Bjon a 41, Pple. 7Bnoas 7 410. 
Dual mase. 787cavre H 550. (1) To be in one’s 
youthful prime, in the vigour of early manhood : 
avhp wad’ 7BOv M 382. Cf. H133, 157=A 670, 
1446, Y 629, 2565, 604:=« 6, & 468, 503, y 187. 
—Of a flourishing vine ¢ 69.—(2) In aor., to have 
attained this stage of growth: 7BjcavTe aw’ 
"Apyeloucw éréoOnv H550. Cf. a 41, 7 410. 

Bn, -ns, 7. (1) Youthful prime, early man- 
hood: #8ys wérpov A 225, rod wep yapiecrdrn 4. 
(in whom youthful manhood shows most. . .) 
02348, CfN484, IL 857=X 363, P25: 6 668, 
279, X817, o 217, 7 532, y 212.—(2) The vigour 
or strength proper to this stage of growth: é¢p’ 
Bn werolfea 0181. Cf. ¥ 432.—In reference to 
an elderly man, bodily vigour, suppleness of 
frame: ovdé Te HAns deverat 0136, déuas wpedre 
kal #B8nv 7174 (in both cases of Odysseus).— 
(3) Manhood viewed as a stage attained or to be 
attained : #Byv tfecOar 2728. Cf. 0366. 

APdount, opt. 7Bdw. 

hyaacbe, 2 pl. impf. dyaua. 

Hyayov, aor. dyw. 

Hya0eos, -7, -ov [app. 7ya-=dya- + eros]. Holy, 
sacred, Like (d@eos, epithet of places A 252, 
B 722, Z133, 58, 79: 8308, 6599, 702=e 20, 
6 80, — 180, 

yaocaro, 3 sing. aor. dyaua. 

HyyerAe, 3 sing. aor. ayyéAdw. 

Hyetpa}, aor. ayelpw. 

Hyerpa”, aor. éyelpw. 

Hyepovevwo [iyeumv]. (1) To act as guide or 
pilot, show the way: eds tis myeudvevey 1 142, 
«141. Cf.p194.—With dat., to guide (a person), 
show (him) the way: dedpé ol iyeudvevey p 372. 
Cf. x 445.— With cognate acc., to show (the 
way): 060” hyemovedow £261, 130. Cf. « 501.— 
(2) To lead the way, act as leader, take the 
lead: Tyréuaxos mpbad’ ayyeudvevey x 400.—With 
dat. : rotow nyeudvevey y 386, 04=421, y 293.— 
With dat. and cognate ace. : Totow Oddy iryeus- 
vevey w 225.—Sim.: 67’ avnp dxernyos Udare pdov 
nryewovety (guides the flow) ® 258,—(3) To lead 
the way, give a lead, in a course of action: rf 
iwev Ke od ayenovedys O 46.—(4) To precede a 
person by an interval of time: ’Odvaceds torepos, 
a’rap Tyréuaxos mpbal’ aryepovevey w 155.—(5) To 
be the leader, commander or chief of. (a) With 
genit.: Aoxpdv B527, ris érépns [orexds] IL 179. 
Gf. B 540, 552, 645, 657, ete.—(b) With dat. : 
Tpwoly B 816.—(6) Absol., to act as chief or 
leader, lead one’s men N 58, IL 92. 

Hyepev, -dvos, 6 [nyéoua]. (1) A guide or 
pilot, one who shows the way: dw yeudy’ 
écO\ov braccov 0310. Cf. «505.—(2) A leader, 

12 


Hyeopae 


commander or chief: Ké\evey olow exacros 1yeuo- 
vev A429. Cf.B365, '1, B38, 185, M 87, ete. 

Hyéopar, Fut. Hyjooua £374. 38 sing. aor. 
nyncaro AV1, B867, M251, 1144, etc.: B 405, 
€ 192, £48, w 469, etc. 38 dual -do6yy B 620, 678, 
864, 870. Subj. tyjoowae 082. 2 sing. opt. 
nyjooo 7 22. 3 -atro B 687: €114, 300. 3 sing. 
imp. nynodoOw 1168. Infin. qyjoacPar X 101: 
x 263, £238. (é£-.) (1) To act as guide or pilot, 
show the way: kal av mais qynoaro £300. Ch. 
vy 65, 0 82.—With dat., to guide (a person), show 
(him) the way: # ol ré\w 7yjoaTo (to the city) 
§114. Cf. A71: 1 22.—With cognate acc., to 
show (the way): Tov qadyea adbriy 6ddv ipyjoacba 
(to take me by the way by which he had come) 
k 263.—(2) To lead the way, act as leader, take 
the lead: Os dwrjcas nyjnoaro T 144. Cf. 1168, 
192, M28, 296: «125, 6 405=y29=n 37, B 413 
=046=104, € 192, £48.—(3) To lead the way, 
give a lead, in a course of action. With dat. : 
totaw Himeldns nynoaro ynménow (in their. . .) 
w 469.—To give a lead, cause a start to be made. 
With dat. and genit. of that in which a start is 
made: dodds nuty iyeloOw dpxnuoto w 134,— 
(4) To be the leader, commander or chief of. 
(a) With genit.: émixovpwy M101. Cf. B 567, 
620, 638, 678, 731, 851, 867, 870.—(b) With 
dat. : Myocw B 864, vies, How ’AxiAdEds és Tpolny 
iryetro (brought to Troy under his command) 
11169. Cf.B687, E211: €238.—(5) Absol., to 
act as chief or leader, lead one’s men M 251= 
N 833, N 802, 4374: £470.—To lead a person 
on, induce him to follow: kepdootvy ayjoaro 
X 247.—(6) To lead or lead on (one’s men). 
With genit. : qyjoaro Nady O 311.—With dat. : 
Towol worl rro\w nyjcacda X 101.—(7) To take 


the lead, be the leading person, among. With 
dat. : hyetro pynothpow m 397. 

Hyepopar [dyelpowa. Cf. jepéPowar beside 
delpoua}. (1) To come or gather together, 


assemble: aud’ ’Arpetwva tyyepéVovro Y 238, Cf. 
B304, K 127, 1308, 2783: mept ératpor jyep E0ovT0 
6392. Cf. y 412, \ 228, p34, 65, o 41, 7 542, 
w 468.—(2) To be or remain gathered together 
or in a body: dui pv Kpnr&v ayol ayyepéGovra 
T2381. Cf. M 82. 

HyepSev, 3 pl. aor. pass. ayelpw. 

Hynralw [“iryndés, apt to lead, fr. Hyéouac]. 
(1) To play the leader or fugleman to: kaxds 
kaxov ayndafer p 217.—(2) To lead (a specified 
kind of existence), endure (a specified fate) : 
Kaxoy mopov ayndagers \ 618. 

Hyjcopar, fut. jyéoua. 

NYATwp, -opos, o [jyéouar]. 
mander or chief: d0w ayhropes joavy A393. 
B79, 11538, K 181, 0330, T1383, ete. : Tadlwy 
0105. Cf. 98, 136, 186=6 26=97 =387 =536, 
011, \ 526, »v 186, 210.—With dyip: TuNlwy 
nynropes dvdpes A687. Cf. 11495, 532. 

Hyvolnce, 3 sing. aor. ayvoew. 

Hyopaacbe, 2 pl. impf. dyopdoua. 

HyopdswvrTo, 3 pl. impf. ayopdomat 


A leader, com- 
Cf. 
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ne 
HS€ [72 dé]. And: ravpwv 70° alyav A41. Cf. 
A 96, 251, B27, 79, 118, etc. : a18, 95, 135, 170, 
182, 231, etc.—So 70€ cal: Atos dyyeou Hd Kal 
avépav A334, ete. Cf. 8 209, ete.—Correlative 
with judy. See nuév. 

qdea, plupf. e’dw (C). 

dee, 45y, 3 sing. plupf. e’éw (C). 

48 [7 67]. (1) Previously to some specified 
or indicated time, by or before this (or that) 
time, by now, now, already, ere this: 767 of 
épfixa Bédos E188. Cf..A 250, 260, 590, B699, 
I 56, 184, etc. : #dn “Alddcde BeBnxe y 410. Cf. 
6164, 211, 402, 410, 7 241, 335, etc.—Reinforc- 
ing viv 0110, etc. : £213, ete.—(2) In reference 
to the future, now: 7 76y we daudwow 2368. Cf. 
A821, 11 438, © 20, 2635, ete.: #5 cxebérw 
pbpmvyya 9537. Cf.a 303, 6294, v 151, 7300, 
x 101, w 506, etc.—Reinforcing viv A 456, etc. : 
x 472, etc. 

qyonoba, 2 sing. plupf. eldw (C). 

{7Sopar [7dvs]. 3 sing. aor. #oaro 1353. Aor. 
pple. dopevos, -ov 108, 1350: 163, 566, «134, 
(1) In aor., to conceive delight or pleasure. 
With pple., expressing the occasion : jjcaro rlywy 
1353.—(2) In aor. pple., having conceived or 
conceiving pleasure, well-pleased, glad: éuol Kev 
acpuévy ein (I should be glad. . . ) 5108, giver 
domevos €x Oavdrovo (was glad to flee. . .) T 350: 
mpoTépw méowev dopevor €x Oavdro.o (glad to have 
escaped . . .) .63=566=« 134. 

jdos, 76 [cf. 750s]. Pleasure, profit, satisfac- 
tion: ulvwvOa nudéwy éooerar }. (we shall profit 
our friends little) A318, rf wo rév %. 3 (what 
satisfaction have I in that?) 380. Cf. A576: 
=o 404, w 95. 

HSvernjs [dvs + eos]. Sweet-speaking, silver- 
tongued. Of Nestor A 248. 

ABvpos. See under v7dupmos. 

HSvrotos [5Us+10-, rlivw], 
Of wine B 340, y 391, 0 507. 

Svs, Hoeta, HV. Also fem. dvs «369 [oFad- 
as in avddvw). (1) Sweet or pleasant. (a) To 
the taste. Of wine 8350, 751, 6746, » 265, 
¢162, ete.—Of a meal: detrvoy v 391.—(b) To 
the sense of smell : 6871210. Cf. ~369.—(c) To 
the ear: dodjy @64.—(2) Of sleep or rest, 
sweet, grateful, balmy, refreshing A131: a 364 
=m 451=7 604=9 358, 044, 7510, Y 17.—Superl. 
Hourros: tmvos v80.—(3) Pleasing, agreeable, 
such as commends itself to one: el rws 7éde raat 
pirov cat 7dd yévorro A17. Cf. H387: w 435. 
(4) In neut. 760 as ady. (a) So as to gratify 
the sense of smell, sweetly: auBpociny dd 
mvelovoavy 6446.—(b) Of sleeping, sweetly: 760 
kvwaoovoa 5 809.—(c) Of laughing, merrily, 
heartily : 750 yeddooas A378. Cf. B 270, &508, 
W784 :=v 358=¢ 376, 7 354, o 35, 111. 

je. See 7é (2). 

HE (7FE), 4. (1) Disjunctive particle. 
ey 7) dos “AxaSy B231. Cf. A 40, 515, B 800, 
T 394, A 83, 142, ete. : elNamlvn He yduos; a 226. 
Cf. a 162, 282, 8375, 794, 645, 396, ete.—So # 


Sweet to drink. 


(a) Or: 


qe 
re (Hre) T148.—(b) He (}) . . . He (H) . . , either 
o 2 6 OF. e .3 Hvdy OnAdvovT’ 7H borepor aris lévTa 
A27. Cf. A188, 395, E484, 178, 537, K 370, 
ete.: He ddAw 7 dudaddy a 296. Cf. 799, 217, 
6546, € 484, €103, « 228, ete.—Thrice or four 
times A145, H 179, K 6, etc. : «433, 0 84, ete.— 
No 9 re (ire) <5. 6 O re (Bre). . « LAVG=TL77, 
A410, P42.—4 . . . re B 289.—(2) In questions 
in disjunctive form (the second particle written 
ne, 4). (a) Direct: jé re BESAnaL, Fe . . «3 N 251. 
Cf. O 735, ete. : 772, w 109, etce.—Thrice N 308, etc. 
—Without the particle in the first clause O 203,. 
etc. : v130, $194, ete.—({b) Indirect, whether 
nix © OF « «3:2 peppeypicer, D . .66. GE. 5 s ALGO: 
Cf. B238, A15, E86, 6377, N 327, 2308 (and 
see whether .. .), etc.: 8¢p’ eb ci6G, Fe... F 
...@175. Cf.a268, y170, 628, ¢142, 175, 
w 260, 7525, ete.—Without the particle in the 
first clause K 546, etc. : 6837, ete.—With ei or 
al in the first clause B 368, Z 368, 6 533, X 246: 
w 218.—With change of construction p 275.— 
(3) After comparatives, than: dpeloow 7é rep 
duiv A260. Cf. E531, 6 190, 11688, ete. : vecrrepou 
4 mdpos joay x 395. Cf. a 322, 6154, ete.—So 
% re (Are) w 216.—After &ddos K 404, etc.—After 
d\Xotos + 181, 7 267.—After verbs implying com- 
parison : Bothouar ... #... A117, etc. : EpOns 
aes Bs = o NOG, BEC. 

o © . - a 

nS Net, 3 sing. impf. eu. 

qelSn, 3 sing. plupf. eldw (C). 

Heipe, 3 sing. aor. deipw. 


tos, -ov, 6. Also” Hytos 6271. *Hédos as 
voc. 277. (1) Thesun. (a) dy’ 7eXlw xaradvyre 


(at sunset) A 592, 7. éwé\auvev P 650. Cf. A475, 
A 44, E 267, 0 485, 538, K 547, 2185, etc.: 8 181, 
845, £98, 1 124, «160, 0404, v 356, ete.—(b) oz’ 
atyas jedloo, in the upper world, among the 
living 498, 619, 0349.—Of seeing the sun, 
t.e. of living: Snpov é7’ bYecOar pdos jerlovo E120, 
Cf. 2 61=442, 2558: 6540=x 498, 6 833, §44= 
v 207.—Sim. of being born: jedov lev atyds 
II 188.—Of leaving the sun, 7.2. of dying: \elpew 
(Auray) pdos Herloco D 11: A 93.—(2) The quarter 
of the rising sun, the east: mpds 74 7’ 7édubv Te 
M 239: 126, v240.—(3) The sun-god: ‘H. és 
wdvr’ épopds T277. Ch1104, 0480, 344, 
1197, etc.: Bods ‘Lreplovos "HeXioio a 8. Cf. v1, 
6271, «138, X16, 109, 4133, 7 276, w 12, ete. 
fev, 3 sing. impf. elui. 

Hepopar [delpoua. Cf. qyepéOouar beside dyel- 
powat]. (1) To take wing: ws dxpides jepéovrar 
@12.—(2) To wave about, flutter: @icava 
hepéGovrar B 448.—Fig., of the mind, to be blown 
about by passion or caprice, to be unsteady or 
untrustworthy I 108. 

épros, -7 (7Fépios) [aFep-. Cf. qa&s, dpicrov, 
aip.ov, npt, L. aurora). With the early morning: 
hepln avéBn obpavdv A497. Cf. A557, 07: 152. 

Hepoerd4s, -¢s [Hep-, d7jp+eldos]. (1) Epithet of 
the sea, misty, melting into the haze of distance 
V744: 6263, y105, 294, 5482, ©164, 281, 
0 568=v 150=176, 4 285.—In neut. 7jepoedés as 
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qKa 


ady., through the haze, in the haze of distance : 
bacov . avip Wev LH 770.—(2) Of a rock, shrouded 
in mist “ 233 (cf. 74).—(3) Epithet of caves, dim, 
dusky, shadowy 80, v 108=847, 366. 

Tepdets, -evros [Hep-, dijp]. (1) Hazy, gloomy, 
dark; Tdprapoy 813, ¢dhov M 240, 0191, © 56, 
WY 51: X57, 155, v 241.—(2) Hazy, misty: kar’ 
nepevra Ké\ev0a (through the paths of the 
clouds) v 64. 

Hépos, genit. dip. 

Hepodoitis [ijep-, ajp+pordw]. Walking in 
darkness. Epithet of Erinys 1571, T 87. 

Hepdhavos [perh. fr. delpw+qpwvy. Cf. jepé- 
Oomar, wer-hopos. ‘ Lifting up the voice’]. Thus, 
loud-voiced. Epithet of heralds = 505. 

Hv, 3 sing. impf. edul. 

HGetos, -n. In voc. 7Gete as a form of address 
to an elder or a master Z518 (Paris to Hector), 
K 37 (Menelaus to Agamemnon), X 229, 239 (the 
supposed Deiphobus to Hector).—Sim. in the 
periphrasis 70etn kepady 94 (Achilles to the 
shade of Patroclus. Patroclus was the senior 
A 787).—In £147 (AOet6y pw xcadéw) Eumaeus 
means that he mentally addresses his absent 
master as 70e7ve. 

H8edov, impf. é6érw. 

780s, 76 [conn. with @w and orig. oF 700s]. 
In pl, the accustomed haunts of animals: #0ea 
immwv Z511=0 268.—The sties of swine € 411. 

Hial, rd. Contr. ja € 266, 6212. (1) Pro- 
visions for a voyage: érNocov fia 8289, Hia 
pepdueba 410, Hid Ke mdvra KatépOiro 6363, ev Kal 
na Kwptkw € 266, 6212, vnds é&épOiro Hia mdvra 
“329.—(2) Prey: Odwy ia médovrar N 103.— 
(3) Chaff (in this sense perh. a different word) : 
ws dvewos Fans jlwy (disyllable) Onudva rwdéy € 368. 

Hie”, impf. elu. 

7lBeos, -ov, 6. An unmarried youth A 474, 
A 60, 5567, 598, X127, 128: 7401, £63, X38. 

Hikro, 3 sing. plupf. mid. elkw!, 

Hite, 3 sing. aor, dloow. 

qides, -evros. Hypithet of a river, of unknown 
meaning: ém’ qlbevre Dkaudvdpw E36. 

Hiov, 3 pl. impf. elu. 

qHlos. Hpithet of Apollo, of unknown mean- 
ing: Hie PoiBe O 365, T 152. 

Hioav, 3 pl. impf. elu. 

Hioke, 3 sing. impf. éloxw. 

Hiooov, 3 pl. impf. diccw, 

HlxX9n, 3 sing. aor. pass. dicow. 

Hioy, -dvos, 7. Dat. pl. jidveror € 156. (1) A 
beach or shore of the sea: 7bvos mpomdpobe 
Babetns B92. Cf. H462, M31, #36, £148, 
Ww 61.—(2) In pl. (a) Portions of the shore, 
beaches, shores: dud’ dxpac qibves Bodwow (to 
their furthest points) P 265 (v./. dkpac jidvos, 
taking dkpar as sb. (see dxkpn (3)) and Hibvos in 
sense (1), ‘the headlands of the shore’), 7s 
pawouevn brelp dda 7 jibvas re 213. Of. € 156. 
—(b) Beaches or spits projecting into the sea; 
nibvas mapamdjyas €418=440. Cf. £138. 

jka. (1) Of action, gently, without effort; 


2 
nka 


yitaca 1440. Cf W336: o 92, 94, v301.— 
Gently, without violence: arwcaro yépovra Q 508. 
—(2) Of journeying, softly, at a foot-pace p 254.— 
(3) Of speaking, softly, in an undertone I’ 155.— 
(4) Of the soft play of light on a glossy surface : 
XiTGvas qKA STN nS édalip 2 596. 

Aka, aor. inucl. 

jKaxe, 3 sing. aor. axéw. 

qkéoato, 3 sing. aor. axéouat 

HKEeoTos, -7) [doubtfully explained as fr. 7-= 

d-1+-keoros. See xeorés], Thus, untouched by 
the goad: Bods jKéoras Z94= 275, 309. 

HKirrtos [superl. fr. ea. Cf. Hoowy The slowest 
or weakest: 7. éAavvéuev (in driving) Y 531. 

qxévTicay, 3 pl. aor. axorvTlfw. 

fjkw. To have come E478: v 325. 

jAdkata, rd& [HAaKkdry]. The yarn spun off 
from the distaff £53, 306, 7 105, p97, 0 315. 

jAakdrn, -ns, 7. A distaff Z2491:=a357= 
$351, 6131, 135. 

HArAaca, aor. éAavvw. 

jArAackato [cf. next]. (1) To wander aimlessly 
about = 281.—(2) To go about or skulk in order 
to avoid (danger): dry éudv wévos Hrackdfer 0457. 

HAGoKw [dy]. To rove or flit about: dado 
Kal’ tAnv aiirws AWrAdoKovoac N 104. Cf. B 470. 

HAGTO, 3 sing. Impf. addouac. 

HASave, 3 sing. aor. adddalyw. 

AE. See mrebs. 

HAreube, 3 sing. aor. adelpw. 

HAektpov, 76. (1) Amber 673.—(2) In Ah 
beads of amber: Gpwov 7éxrpoiow eepuévov o 296, 
Cf. 0 460. 

HA€kTop. The sun Z513, 1398. 

HAcds [app. conn. with dddoua, 7rdoxw]. Voc. 
mré 0128. (1) Crazed, distraught: ppévas HAE 
(in your... )0128. Cf. 8 243.—(2) That takes 
away one’s wits or discretion: olvos ¢ 464, 

HAevaTo, 3 sing. aor. déouat, 

mAnrato, 3 sing. plupf. pass. éha’vw. 

HAVov, aor. Epxomat. 

HAl(Baros, -ov. Of unknownmeaning. Epithet 
of wérpn O 273, 619, IL 35: 1 243, x 88, » 196. 

HAvba [poss. conn. with dds]. Strengthening 
mohndés: H\LOa moddjv A677. Cf. € 483, 18380, 
£215, 7 443. 

mHArck(n, -ys, 7 [HAE]. (1) Time of life: qv ws 
Hruklny aldéocerar (may respect my age) X 419. 
—(2) Those of the same age as oneself, one’s 
fellows in years, one’s contemporaries: *)cxlny 
éxéxaoro IT 808. 

HAL, -cxos. Of the same age : 

"HXtos. See 7édcos. 

HAure, 3 sing. aor. dduralvw, 

HAtTopnvos [ddcr-, ddcralyw + Hv. 
in (the dee number of) months’. 
aa ANS Ley 

Aros, -ov, 0[Fidos. Cf. L. vallus]. A nail or 
stud used for ornament A 246, A 29, 633. 

HAvdov, aor. Epxouar. 

AvEa, aor. ddiokw. 
Avovos [said to be for 7AVO-rios, fr. mAvd- 


Bbes o 373. 


‘Failing 


Untimely 
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s 
eee 
(see épyouar). ‘To which... go’]. ’Hdvovoy 
medlov, an abode of everlasting bliss assigned to 
mortals favoured by the gods 6 563. 

HAdov, aor. dpavw. 

HA, 8 sing. aor. aNicKopat, 

Horny, impf. addomat. » 

Hypa, -atos, 7d [1-, inue’]. A throwing or 
hurling. In pl.: écc0v tuacw erdev dpuoros (in 
throwing the spear) W 891. 

Hypabders, -evTos [duados }. 
sandy, by the sandy shore. 
B77, 1158=295, A712: a 938, 8 214= 
6 633, A 257, 459, w 152. 

ffpow [no-]. sing. pres. quae 2104, 2542: 
0157, €41. 2 fou B255, 0 245. 3 Fora T345: 
305, X142, 7145, o 240, etc. 1 pl. jueba 0740. 
2 joe B 240. 3 pl. hora (jo-aTat), also written 
elarat B 137, K 100, 161, 422: 8 403, ¢ 307. Earar 
1134, 1628. lsing. impf. juny 2336: «374, 


Abounding in sand, 
Epithet of Pylus 
359, B 326, 


X49. 3 foro A512, 2324, N11, 0393, © 451, 
etc.: a114, y 32, £52, p68, y 91, etc. 3 dual 


HoOnv A21, 0 445, 458: 4 232. 1 pl. tueba y 263, 
t78, 162, X10, 82, y42, etc. 3 Haro (ijc-aro), 
also written efaro 149, H 61, 6 554, O 10, 2 504, 
0299, etc.: a326, 6398, y8, +545, v106, etc. 
aro H 414. Gvrol'153. Imp. foo B 200, I’ 406, 
A412: 144, ¢ 105, v 262. Pople. tjuevos, -y A 330, 
358, E771, H 100, 0 153, ® 389, etc.: a 108, 5596, 
7 106, «8, «375, p 506, 100, etc. Infin. joba 
A134, 416, N 253, 280: 7 160, «507, 536, 7120, 
W365, (ad-, év-, ép-, KaO-, we-, map-.) (1) To 
sit, be seated: mapa kytoly fuevoy A330, Earar 
ovyf T1834, Cf. B200, A21, Z324, 0 445, 1190, 
Nl, ete.: #uevoe ev fpwotow a108. Cfiall4, 
B36, 7 8, 32, £52, 0157, x 374, etc. —(2) To sit idle, 
doing nothing: juevor abe Exacroe axjpror H 100, 
Cf. A134, N 258: oloy no dvew B 240. Cf. x 375, 
mw 145.—Requiring to do nothing: lorla épicavtes 
Hueba 6 78= £256. Of. «507, A10 =~ 152. — 
(3) To sit, abide, be, remain, doing something 
specified or in a specified condition or place: 
addxputos Fobar A416, Harac moridéyuevac B 137, 
TyrACAL marpns Hua évl Tpoly 2542. Cf. B 255, 
A412, 6480, 1628, K100, 161, 422, 0740, 
2104: y 268, v 337, 424, £41, 7120, ¢425.— 
(4) Of an army, to be set down or encamped : 

Tivy widkw dul Siw orparol jaro 2 509.—Of a 
sentinel or scout, to be at his post K 182.—To 
be posted: dw cxomol jaro D523. Cf. Q799.— 
(5) Of a thing, to be set, fixed, placed: 0a 
pwrat Haro v 106. 

Hpap, -aros, 76 [cf. quépy]. (1) Day, the day, 
the period of daylight: pécov 4. & 111, 8pp" aétero 
9 9 66=A 84:=c56. Cf. 7 288, k 86, "470, p 191, 
o 3867 =x 301.—For deledov 1. see deledos (2).— 
(2) A day considered as a space of time. (a) As 
a period of daylight: wav 7. A592, vixras re cal 
9. H490. Cf. A601, 1326, 2340, 458, T1162, 
X 432, ¥ 186, 073, 713, 745: 8345, € 156, 388, 
t74, 161=b56=K188=476=129=7 424, KT, 
28, 80=0 476, k 142, X183=» 3838=7 39, w 365, 
p 515, 7518, v84, w 41, 63.—(b) As embracing 


Hpas 
both daylight and dark: éelxoow #uara Z% 217, 
juara wavra O 539 (for ever), M 133 (ever), N 826, 
= 235 (all my days), 269, 276, I1499, W 594, 
Q491: B205, 6209, 592, €186=7 257= y 3836, 
€210, 219, £46, 281, 794, 6431, 1123, «467, 
054, $156, ¥6, w25. Cf. 645: 63860, € 278, 
7 267, 7 199.—(3) A day considered as a point or 
unit of time or as one of a series: #uare xelyw 
(on that day, that day) B 37, 482, A543, = 324, 
® 517, rpirw Fuare A707, Fuara wavra (during or 
on each day, every day) T226. Cf. B351, 7438, 
1189, A164=Z 448, E210, 2345, 422, © 475, 
1 253 = 439=A 766, 1363, A444, M279, N98, 
335, = 250, 076, 252, 719, IL 385, P 401, 285, 
T60, 89, 98, ®5, 77, 584, X 359, 471, Y 87: 
B55=p 534, y 180, ¢34, 262, 309, 390=c76= 
«144, £170, 7326, @468, ~399=0477, o 137, 
7153=w 143, v19, 116, y252.—én’ quarec K 48 
(in a single day), T229 (for the day (and no 
longer)) : 8 284 (in one day), 4 105 (in the day, 
a day), £105 (each day, day by day). Cf. N 234, 
T110.—(4) With an adj., expressing periphrasti- 
cally the substantival notion implicit in the adj. 
(a) alciuov 7%. (the fatal day, the fate, one’s fate) 
0 72, 6100, X 212: + 280.—(b) 4. dvaryxaiov (the 
day that brings compulsion, slavery) II 836.— 
(c) dovov 7. (the day that brings slavery, slavery) 
Z 463: £340, p323.—(d) é\e’Gepor 7. (the day or 
time of freedom, freedom) Z 454, II 831, T 193.— 
(e) xaxdvy 7. (the day that brings bane, bane) 
1251, 597, 1315=374: «269, 288, 0524.— 
(f) népo.uov 7%. (the fatal day, one’s fate) 0613: 
«175.—(g) vnyreés 7. (the day of pitiless fate, 
fate, bane) A 484, 588, N 514, 0375, P 511, 615, 
57: 0525, +17.—(h) voormov 7. (the day that 
brings one’s home-coming, one’s home-coming) 
a9, 168, 354, y233=€220=0 466, £311, 7149, 
p 253, 571, 7 369.—(i) 6dé0pov 7. (the day that 
brings bane, bane) T 294, 409.—(j) 7. dppavikdy 
(the day that brings orphanhood, orphanhood) 
X 490. 
Fas, acc. hues. 


patios, n [qar-, jpap]. (1) By day, in the 


day-time: jyuarin tpatvecxey B104=H139. Cf. 
7 149.—(2) Day by day, daily 172. 

HpBpotov, aor. duaprdve. 

jets. Nom. jets B 126, 305, 320, etc.: a 37, 


76, y 81, etc. Genit. quelwy E258, £120: w 159, 


170. auéwy T1101, A318, 458: a 33, 1498, 
£271, etc. Dat. nyiv A 67, 147, 214, etc.: a 10, 
166, 631, etc. Fuw (fuw) B339, P415, 417: 


6569, x 563, 1344, 7177, p 376, v272. Ave, Nyeas 
© 211, 529, K 211, etc.: B86, 244, 330, etc. juas 
aw 372. Pron. of the 1st person pl., we A583, 
B 328, 324, A 695, N114, etc.: B95, 276, 6 294, 
n 202, 185, etc. _“App. sing. “ar 44, 

Apetbaro, 3 sing. aor. mid. duelBu. 

Hpelwv, genit. jpets. 

pe, 1 Ph. impf. elul. 

jpev [77 uv]. Correlative with 766. muev... 
Hoe ..., both... and...: juev véor Hdé ~yépovTes 
B789. Cf. E751, 136, ‘A 1, M 159, O 226, ete.: 
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pete s 
quev amei\noas ... HO. . « (you boasted that 
sewandlo.. 6888, Cf.0 97, B68, 7 105, 


k 22, £198, ete.—So judy... 70e... Hoe... 
A 258, ete.—jyuev... de... M428.—yuev... 
te... 0575.— Retaining something of the 
original emphasis (surely . . . and even so.. .) 


A 453, ete. 

Heépn, -ns, 9 [cf juap]. =jmap (3): 7. ide 
© 541=N 828, Cf. 294=£ 293, £93, w 514, 

Hpepls, 7 [Huepos. Cf. xparacdss, xparacis]. The 
cultivated vine, the vine e 69. 

Hpepos, -ov. Tame, domestic: xfva 0 162. 

Hpérepdvde [acc. of uérepos+-de (1)]. To our 
(my) house: 7%. éA@évres 089. Cf. 0 518, w 267. 

HeEeTEpOS, -7, -ov [Nets]. (1) Our B 374, TP 233, 
Z58, K 342, A720, ete.: a 45, B 26, £191, X33, 
v 181, ete.—With the article: ai qjuérepar ddroxor 
B136.—Absol.: els nuérepor (sc. dGua) 8B 55=p 534. 
—é¢’ iyérepa (sc. douara) (to our homes, home) 
1619.—(2) My A30, Z151=Y 214, H-363, I 108, 
0 224, I1 244, 173, 60, 2567: a397, 7 186, 
6101, 6255, «334, X562, 745, 117, 3800, 442, 
7 344, $375, x 464, w216.—Absol.: és tuérepov 
(sc. Gua) n 801.—ép’ juérepa (sc. SHpmara) (home) 
088. (Sometimes, esp. in uses with olxos and 
the like, it is difficult to say which sense should 
be preferred. ) 

ee genit. huts. 
sg Only i in3 sing. impf.7. To utter speech, 
speak, say: 7 kal... A219. Cf. A528, I’ 292, 
310, 355, etc.: 6321, + 337, § 198, « 371, ete. 
fprBazs [nue- + da(F)-, dalw')],  Half- burnt 
I 294. 

HplWeos [yu-+Oeds]. Half-divine, of divine 
parentage on one side: avdpav M 23. 

piv, Hpev, tp, dat. quers. 

Hp-Lovetos, -7, -ov [julovos}. (1) Drawn by mules 
2 189, 266: ¢72.—(2) For, worn by, mules Q 268, 

Hplovos, -ov, 6, 7 [jmi-+dvos. ‘A half-ass’). 
(1) A mule (doubtless including the hinny) H 333, 
K 852, P 742, YW 121, 0 150, etc. : 6636, § 37, 7 2, 
6124, 085, p298, etc.—In B 852 (jjpudvwr dypo- 
Tepdwv) app. not strictly mules but some species 
intermediate between the horse and the ass,— 
(2) Like Umros (3): ep’ Tucdvwv Kelwevoy (i.e. on 
the waggon) 2 702. 

Hpuédekkov, -ov, 76 [qpt-+méAexkov in sense 
‘axe’]. A half-axe, an axe with a single cutting 
edge WY 851, 858, 883. 

Hprovs, -u [jut-]. (1) Half, half of: jploees 
aol y 155,.—(2) Absol., half of what is specified 
or indicated. (a) qjuloees elNcbvTo P7. Cf. 7 157, 
» 464.—(b) In neut. qucv: riyujs 7. Z1938. Ce. 
1580 (following 7d 7. 579 (see below)), P 231 
(twice): «246 (twice), v 114, p322.—With the 
article: 7d 0’ 7. Keir’ éml yalns N 565. Cf. 1579 
—(3) In neut. as adv., to the extent of a half: 
7. pelpeo Tyums I 616. 

typirddavrov, 76 [Hpui-+7ddavrov]. A half- 
talent: xpvcod Y 751, 796. 

Hperedns Asi rede | Half-finished, half- 
built : déu0os B701. 


Fsos 

jpos. When, at the time when. (1) With 
indic. : mywos 6’ 7éd\vos karédu A475. Cf, A477, 
11779, etc.: 61, «58, 168, ete.—Introducing a 


simile “489.—Correlative with rijuos. See 
thuos (2).—(2) With subj. in a conditional 
relative sentence. See Table at end (III) 


(B) (a) (1). 

Hove, 3 sing. aor. audvw. 

Hpro. (dreurjuvee.) (1) To cause to bend, bow, 
droop: kdépn 8 308.—(2) To bend, bow, droop : 
Ajiov ute dotraxverow (with its ears) B148, 
Huvoe Kapnare T405.—Of a city nodding or 
tottering to its fall B 873=A 290. 

Hpeov, -ovos, 6 [7-, tgu!]. One skilled in throw- 
ing (the spear): jjuoves dvdpes Y 886. 

Hpev, 3 pl. impf. aude! 

jv, 3 sing. impf. edul. 

jv [ed dv]. With subj. (1) Introducing in 
protasis one of two opposed clauses, even if, 
even though, though, granted that =e (4). 
For the examples see (II) of Table at end.— 
(2) Introducing the protasis of conditional 
sentences, if, on condition that, supposing that = 
ei (5). For the examples see (III) of Table.— 
(3) In final clauses, if haply, in the hope that= 
el (9) (b): ewe rpdes, Hv mov re piws Aavaotor yév amar 
1139. Cf. H39, #78, P245, 1172, X419: He 
mov akoton (akovcw) a 94, 8360, y 83. Cf. a 282, 
B 216, ¢€ 417.—(4) In an object clause, whether= 
el (10) (b): dpa ton Hv ror xpaloun pirdryns O 32. 

qvatvero, 3 sing. impf. dvalyowat 

Hvaoce, 3 sing. impf. dvdcow. 

Hvdave, 3 sing. impf. avddvw. 

Hveke, 3 sing. aor. Pépw. 

Hvepders, -ecoa [dveuos|. Blown upon or vexed 
by the winds: dkpias 1400, 7 365. Cf X 145: 
7 432,—Epithet of places. Of Troy T' 305, © 499 
=M115, N 724, 2174, Y 64, 297.—Of Enispe 
B 606.—Of Mimas vy 172. 

nvyce, 3 sing. aor. aivéw, 

qvla, rd. The reins used in driving a chariot 
T' 261, E226, 262, 365, © 121, 11404, P619, 337, 
etc.: y 483, (81, 

qvika. When: 7. dywels atyas x 198. 

Hvroxeds, 6. (1) =vioyos (1) H505, 0312, 
II 737.—(2) Used loosely of the maparBdrns (cf. 
nvloxos (2)) T 401, 

Hvroxevw [nvloxos]. (1) To act as jHvloyos of a 
war-chariot, drive it A 108, Y 641, 642.—(2) To 
drive a waggon ¢319. 

qvloxos, -ov, 6 [Hula + dx-, éxw. ‘He that holds 
the reins’]. (1) The driver of a war-chariot as 
distinguished from the mrapa:Bdrns or fighting 
man: mapaBdrac nvloyol re V132. Cf. E231, 
580, 8119, 124=316, 6 126, A47=M 84, A 16], 
273=399, A 280, M111, N 386, 394, 5387 == 431, 
P 427, 439, 610, © 225, Y 280.—(2) Used loosely 
of the raparBarns (cf. nycoxets (2)): Opacdy tvloxov 
popéovres "Exropa 8 89 (Eniopeus was driving, see 
119, where he also is called 7.).—In pl. including 
both the 7 proper and the mapaBdrns: ody 
qbxo.t Kakotow P487,.—(3) One who drives his 
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chariot in a race: pjre N. mepvylyverac Tvidxoro 
W318. Cf. Y 460, 465, 502. 

jvirratre, 3 sing. aor. évirrw. ; 

Avis [doubtfully explained as fr. évos, cited in 
sense ‘year’|. Thus, one year old, that is a 
yearling: dvoxaidexa Bots quis Z94=275, 309, 
Boby ivw K 292 :=7 382. 

joy, 3 pl. impf. dvwl. 

qvopén, -ns, 7 [avjp]. Instrumental jvopénge 
A303. Manliness, valour, mettle, prowess: 
qwopénde merods A303. Cf. 2156, 0 226=A 9, 

329: w 509. 

Avo, -oros. Of unknown meaning. Perh. 
glittering, gleaming, or the like: qvome xahk@ 
II 408, = 349 :=x 360. 

yvteov, 3 pl. impf. See avtdw. 

Hvrero, 3 sing. aor. dvTopat. 

Avro, 3 pl. impf. nua. 

Hvvoee, 3 sing. aor. avyvw. 

jqvoyea, plupf. avwyw. 

jveyeov, 3 pl. impf. See dvwyw. 

Hveyov, 3 pl. impf. avwye. 

age, 3 Sing. aor. dyvum. 

jotos, -, -ov [jws]. (1) Of the east, dwelling 
in the east, eastern 6 29.—(2) In fem. as sb., the 
morning: macav jolny uévouev 6 447. 

jopev, 1 pl. impf. etuc 

jos. Also tos 878. This formscanned as a mono- 
syllable P727. (1) While, so long as: fos Swe p390. 
Cf. 7 530.—Correlative with ré¢pa. See ropa (3). 
—(2) While, during the time that: jos 6 radé’ 
dpuawev A193 :=6 120=€ 365, Ads uot wap’ dtorol 
(while I still have them) x 106. Cf. » 315=0 153, 
p 358.—Correlative with réppa. See rddpa (3).— 
With rijos. See rijos (2).—(3) For a time, up to 
a certain point of time: €ws wey Aéovow P 727. 
Cf. M 141, N 143, 0277, P730: 6148, 7126 (all 
that time).—(4) Until. (a) With indie. : jos éX\ece 
Gundy A3B42=7412. Cf. A488: €429, 7 280, 

233, vy 321, 0109.—(b) With subj. (a) Pure: 


b 405, 
nos tknrar lodmredov N 141.—(B) With xev: Hs 
ke TéXos kixelw 1291. Cf. P622, 2154, 183.— 
(c) With opt. (a) Pure: Fos Pepuaivoro (to 
remain there till it should...) «876. Ch 
W151.—(B) With xev: ws x’ dwd mdvta dobeln 
68 78.—Correlative with ré¢pa. See rédpa (3).— 
(5) In order that. With opt.: jos xuTAdcarTo 
¢80. Cf. 6800, ¢€386.—After a vb. of praying, 
that. With opt.: dpamevos nos tkowo yipas 7 367. 

fap, -aros, Td. The liver A579=N 412= 
P 349, £469, 470, 2212: 1801, \ 578, x 88. 

Hrade, 3 sing. aor. dradicxw. 

Hredaves [prob, for d-med-avés fr. d-!+7e6-, 
mo0-, rovs. ‘Not firm on the feet.’ Cf. &uzredos]. 
Thus, weakly, feeble 6 104: 0311. 

Hrerpdvbe [acc. of next+-de (1)]. (1) To or on 
to the land as opposed to the sea: éx mévrov Bas 7). 
€ 56. Cf. € 438, 073, 485, « 408, 423, v 116, p 236. 
—(2) To the mainland as opposed to an island: 
méuyw o . 6 84, dvatouéy uw 7.115 (in both 
cases said in Ithaca). 

ireipos, -ov, 7. (1) The land as opposed to 
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the sea: vi ém’ jreipoo épvccay A4S5: elt’ én’ 
qmelpou. . . elr’ év wedd-yer y 90. Cf. a 162, € 348, 
350, 399, 402, «85=x 56, 496, » 114, £136, r 325, 
359, 367.—(2) Inland parts as opposed to the 
coast «49.—(3) The mainland, as opposed to an 
island or islands : of #re:pov éxor B 635 (the coast 
of the mainland opposite the islands): od7’ 
jrelpoo or’ aris I@axns £97. Cf. v 235, £100, 
¢ 109, w 378. 

hrrepotrevs, 6 [zreporetw]. A cheat, deceiver, 
cozener, beguiler: reporfa tre Kal érixdoroy 
A364. 

hrepotrevta, voc. [preporetw). 
women) I 39=N 769. 

hrepotrevw. (1) To deceive, cozen: iv’ éuds 
dpévas areporetons v 327.—Absol. £400.—To 
trick, take unfair advantage of Y 605.—(2) To 
beguile the heart of, lead astray (a woman) E 349: 
0 419.—So ra re ppévas Hreporever yuvartly 0421. 
—With direct and cognate acc.: ri pe Taira 
Araleat Hrepowevey ; (to beguile me thus) I 399. 

Arid$wpos, -ov [#rios + dGpov]. App., generous 
in giving, bountiful in supplying her children’s 
needs, grudging them nothing: yyrnp Z 251. 

Hrvos, -7, -ov. (1) Well or kindly disposed, 
kindly, gentle, mild, not harsh or rigorous: 
Hr Syvea oldev (is well disposed towards me) 
A361 (see efdw (III) (12)), é6€\w rou H. etvar 6 40 
=X184. Cf.2770, 775: B47, 230=€8, 6 234 
=e12, «337, 441, » 314, £139, 0152, 490.— 
Absol. in neut. pl.: ef wor Fria eldeln (were well 
disposed towards me) IL 73: 6u@s rou Aria older 
(is at one with you in loyalty of heart) v 405 
=039, dvdxresw Fria eldws (loyal to them) 
0557. See in reference to these etéw (III) (12).— 
(2) Giving kindly tendance, solicitous for the 
well-being of what is committed to one Y 281.— 
(3) Of speech, tending to effect reconcilement or 
bring peace v327.—(4) Of medicinal applications, 
soothing, allaying pain A 218, A515, 830. 

aria [yriw. Prob. orig. a voc. turned into a 
nom.]. Loud-voiced: xjjpvé H 384. 

ftw. (ér-.) (1) To call to (a person): Ky- 
kAwras 1399. Cf. x 83.—(2) Ofthe wind, to roar 
= 399.—Of the lyre, to sound p 271. 

Hp (Fnp) [referred to var, to choose, wish]. 
What is pleasing or agreeable. Only in ace. 
sing. fpa in phrase fipa pépew, to do acceptable 
service, make oneself agreeable, show oneself 
well disposed: pnrpl pity éri hpa pépwv A 572. 
Cf. A578: y 164, 7 375, o 56.—Sim. : Ovu@e fpa 
péporres (yielding to it, giving in to it) & 132. 

Hpape, 3 sing. aor. dpaplokw. 

jpac(a)aro, 3 sing. aor. papa, 

Hparo, 3 sing. contr. aor. mid. delpw, 

jparo, 3 sing. impf. dpdoua 

TIPE Tpet, 3 Sing. impf. ailpéw. 

Hpnpe, 3 sing. plupf. dpapickw. 

Hphpeoro, 3 sing. plupf. pass. épeldw. 

Apt [aFep-. See 7épios]. Early in the morning 
I 360: 7320, v 156. 

apryévera,, -ns [fpe+yev-, ylyvouac]. Early-born. 


Beguiler (of 
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Kpithet of ’Hws © 508, A 477=Q 788:=8 1= 
y 404=491=6 306 =481=576=c€ 228=0 1=u 152 
=170=307 =487=560=« 18/=~18=316=» 18= 
0 189=p1=7 428, 5195, w3, v 94.—Without 
"Hos, the dawn: otdé oé y’ 7. Ajoe X197. Cf. 
y 347. 

Hpuke, 3 sing. aor, épelxw, 

jplov, 76. A grave-mound, a barrow W 126. 

Hpume, 3 sing. aor. épelrw. 

Hpkeoe, 3 Sing. aor. dpkéw. 

Hppooe, 3 sing. aor. apudfw. 

fptace, Hptagte, 3 sing. aor. aprafw. 

Hptivayro, 3 pl. aor, mid. dprivw. 

Hpvye, 3 sing. aor. épevyoua. 

jpikake, 3 sing. aor. épixw. 

7p4, 2 sing. impf. dpdoua. 

Hpes, -wos. Genit. fpws £303. Dat. qpwi 
1613, N 582, P 137, W 151, ete.: B99, 7144, 
#134. Hpw H453: 0483. (1) A warrior: orlyas 
jpdov 1326. Cf..A4, B 483, 579, II 144=1 391, 
>» 56=487, VY 645: A329, 6 299.—With dvdpes : 
atixas dvépav npdwy E747=0 391. Cf. 1 525, 
N 346: @101, 6268, \ 629, w 25, 88.—(2) Prefixed 
to an ethnic name, of a body of the same race in 
arms together: ® idou ijpwes Aavaol B110=Z 67 
=07838=T78. Cf. B256, M165, N 629, 0219, 
230, 261, 702, 134, 41: w68.—(3) Prefixed or 
added as a sort of title to the name or patronymic 
of a warrior: 7. ’A7peténs A 102=H 322=N 112, 
Aniros 7. Z35. Cf. B708, 844, A 200, Z 63, 
H 453, 1613, A339, 771, M95, N 92, 384, 428, 
439, 575, 582, IL751, 781, P1387, 706, 2325, 
@ 163, X 298, ¥ 151, 747, 893, 2474, 574: 520. 
—(4) In voc. as a form of address to a warrior 
K 416, £104.—With a proper name: EvpiauN 
jjpws A819, 888.—(5) Applied to warriors, but 
signifying little more than ‘the man,’ ‘the 
wight’: érpeper ddehpevod ppévas 7. Z61. Cf. 
I 377, H120=N 788, K 179, ¥ 824.—In apposi- 
tion: 8 vy %. éorn E308. Cf. E327, © 268, 
K 154, A 483, N 164, Y 896.—(6) As an honourable 
appellation of others than warriors: él gapos 
Barer’ duos h. 062. Cf. 44, 0242,—With dvdpes 
£97.—With an ethnic name: tpwas ’Axavovs 
a 272.—(7) Prefixed or added as a sort of title 
to the name or patronymic of another than a 
warrior: <Aadéprnvy tjpwa a189. Cf. B15, 99= 
7 144=w 184, B157=w 451, y 415, 6 21=3808, 
617 =0 117, £303, 7 155, 0 483, 342, £317, 052, 
121, 131, o 428, x 185.—(8) In voc. as a form 
of address to another than a warrior 6 423, 
n 308, « 516.—With a proper name: Tyréuax’ 
jpws 6 312. 

qjoav, 3 pl. impf. elul. 

ideas 3 sing. aor, #douat 

foe, 3 sing. fut. type. 

o8a, 2 sing. impf. eful. 

Wot, 3 sing. aor. subj. tu. 

qo, 3 sing. subj. elpl. 

Hoke, 3 sing. impf. doxéw. 

hoo, imp. Hua. 

Hoowy, -ovos [for jkjwv. 


Comp. fr. jjxa. Cf. 


a 
yorar 


HKoTos|. (1) Of less worth or merit, inferior 
II 722, YW 322, 858.—(2) In neut. Focov as adv., 
less: éXtyov Th uw’ 4. érlua 0365. 

foray, 3 sing. Fuca. 

Hortyny, 3 dual impf. elms. 

Aovx(n, 7 [Hovxv0s]. Peace, freedom from 
disturbance: %. ay éuol Kal ua)ddov er’ eln o 22. 

jovxvos. At peace, undisturbed 598. 

WoXvppévos, pf. pple. pass. alcxvvw. 

YoXvUve, 3 sing. aor. aicxvvw. 

Hoo, fut. iu. 

Are, 2 pl. impf. cul. 

re. See 76. 

qridacGe, 2 pl. impf. alridomar. 

HTipace, 3 sing. aor. driudfw. 

yTiWevTo, 3 pl. impf. alridomat 


Hrou. See 7. 
Atop, 75. Only innom.and ace. sing. (1) The 
heart : mdAXerar 7. ava ordua X 452. Cf. K 93. 


—(2) The ‘heart,’ breast,’ soul, mind. As the 
seat or a seat (a) (a) Of life, vitality, the vital 
powers, strength (cf. @uyds (I) (1) (a)): ef xaAKedv 
por 7. evelyn B490: Terinuévos 7. n 287. Cf. 5703 
=y 205, 7 186, w 345.—Hence (8) The animating 
principle, the vital spirit, the soul, the life, life, 
one’s life (cf. @uuds (I) (1) (b)): wh %. ddéoons 
E250. Cf. A115 (of fawns), O 252, 11660, P 535, 
© 201, 250: dmoppaica 7. 7 428.—(b) OF spirit, 
courage, stoutness, resolution, endurance: dAxtjwov 
%. E529. Cf.1'31, 1209, 242, 264 (of wasps), 
P 111 (of a lion), 1169, 1169 (of a lion), 114, 
425, 571, 2 205, 521: pute ro 7. éralpwv 6 374. 
Cf. 6 467, 481=x 496, ¢ 297=406= x 147, « 256, 
k198=566=p 277, x 68.—(c) Of anger, wrath, 
passion: kexodwuevos 7 (in his heart) & 367. 
Cf. K 107, 585.—(d) Of desire or appetite: 
atrowo doacba 7. T 307.—(e) Of volition: ri 
opaty palverar }. ; 8413. Cf. 0166, 182: ddpor 
érre Ké por dodva H. advwyy a 316.—(f) Of feelings, 
emotions, moods: rerinuévar 7. 0437, xalper joe 
y. VY 647. Cf. H 364, 670, 19, 705, K 575 (their 
tired hearts), A 556, N 84, 0 554, II 450, 509, 
T 366, ©389, X 169: 7 of ldvOn 5840, rados 
ol 7. ikavev Wy 93. Cf. a 48, 60, 114, 8 298, 6538, 
804, 7 269, 0308, «62=105=565=x 77=1838, 
«313, v 286, 320, 0481, 792, p46, 514, o 153, 
v22, 84, y53.—(g) Of the faculty of deliber- 
ating or considering: 7. of wepunpitev A 188.—Of 
recollection: ds joc tvddd\Nerae 7. 7 224.—(h) OF 
one’s character or disposition: duelAcyov 7. 
éxyovoa 1572. Cf. 1497: y172. 

qvyeveros [7u-, ev- (5) +yevercds|. Well-bearded. 
Epithet of lions 0 275, P 109, 2 818: 6456. 

nvda, 3 sing. impf. avddw. 

HKopos, -ov [ji-, ev- (5) +Kdun]. With beauti- 
ful hair, fair-tressed. Epithet of goddesses and 
women. Of Leto A 36, 1413: \3818.—Of Thetis 
4512, I 860.—Of Athene Z92, 273, 303.—Of 
Here K 5.—Of Calypso 6 452, 4 389.—Of Briseis 
B689.—Of Helen I 329=H 355=0 82, I 339, 
A369, 505, N766.—Of Niobe Q 602.—pnrépos 
Q 466. 
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jus. See is. 

Hvoe, 3 sing. aor. atw?. 

aire [cf. etre]. (1) As when, introducing 
similes. With indic. B 87, 455, 480, I'3, IL 487, 
© 573, X 139.—With subj. P 547.—Without ex- 
pressed vb. B469, O 618, P 737: ¢48.—(2) Like, 
as: fiir’ dulydn A359. Cf.B754, A243, H 219, 
1374, etc.: 6280, 518, X222, p463, etc.— 
(3) After a comp., than: pueAdvtepoy jite wicca 
A277. 

“Hoatoros [use of the proper name]. A fire: 
omhayxv’ Urelpexov ‘Hpalcroo B 426. 

Apt, instruinental fem. See éés. 

Hpuoee, 3 sing. aor. apioow. 

AXh, -fs, 1 (nyt) [et (F)o(Fdxen, (F)e(F)ax a) 
Sound, noise: ny7 Gecrecly 8 159=O0 590, M 252, 


N 834, 0355, 11769, #213: 7150, 1633. Cf. 
B 209, N 837. 
Axhes, -ecoa (Fnxnjes) [(F)nxn]. Sounding. 


Epithet of the sea A157.—Of a house, echoing 
672. 

Hx9ero!, 3 sing. impf. dxGouar. 

Hx Gero”, 3 sing. aor. éyOdvouat. 

Hx 8nype, 3 sing. aor. éxGalpw. 

AXt [7 (see ds? (IT) (6)) +advbl. suff.-x2]. Where: 
yn. éxdoTw Gua “Hpaocros moinoeyv A607. Cf. 
T' 326, E774, @14, A76: 7292, 94, 7553.— 
In an object clause: Gdous revOdpued’, 7. Exaoros 
amwdero vy 87. 

HxAtoe, 3 sing. aor. axAvw. 

Hw aro, 3 sing. aor. mid. drrw. 

HOVev [jws + -Gev (1)]. From the dawn ; hence, 
at dawn, in the morning. Referring to the next 
morning: 7. trw émt vjas H372. Cf. H 381, 
A 555=P 664, 2136, £49, 2401: 7. dyopjvde 
Kabefdbuerba Kiovres a 872. Cf. y 158, 366, 6214, 
7 189, 4 293, £512, 0808, 506, p 600, « 248, 7320, 
265, 280, w 72. 

Hos, -ods, 7 (7Fds) [adFoo-. Cf. 7éptos]. Dat. 
hot (76t) H331, A 685, N 794, Q 600, etc.: 5407, 
mw 24, € 266, r2, etc. Acc. 7 (75a) E 267, 6 565, 
I 240, 2 255, etc.: 8434, 7288, 1368, 243, 
etc. Locative 740 A 50: €469,¢36. (1) Dawn, 
the dawn, the daybreak: du’ jo? H 331, 1618, 
682, A 685, 2600, dcov 7 émxldvarac 7. H 451, 
458, 0c rpé (in front of the dawn, with the dawn) 
A50:€469, (36. Cf. H 267, H 433, 61, 508, K 251, 
W 227,012, 695: 6194, 407, £31, 1222, 24, 
£ 266 =p 435, 050, 396, w 2, 270.—(2) A dawning 
or morning considered as a space of time: d¢p’ 
H. Fv OG6B=A 84, Hots Wea (in the morning) 
© 470, Tov [w0Aorv] jobs (the morrow’s) 525. Cf. 
Pill: vyis 7@ metpe xéXevdov (through the 
morning) 8 434, Cf, 7 288, .56.—(3) A morning 
considered as a point or unit of time or as 
one of a series: duwdexdtn A493=0 31, $80, 
02413. Of. N 794, ® 156, 0781, 785 : 7192, 571.— 
(4) The quarter of the dawn, the east: mpds 78 7’ 
nédrdv re M 239: 126, v 240. Cf. « 190.—(5) The 
dawn personified : pododdxrudos ’H. A477 =0.788, 
Z175, 1707, Y 109, ’H. éx Aexéwy Spyuro Al. 
Cf.B 48, 6 565, 1240, 662, A728, 2255, 11, 


Badoow 


2417: "Hois vids 5188. Cf B81, ¢1, 121, 
£48, © 151, «541, w3, y 248, ete. 


390, 


Oadoow [cf Pdwxos, PSxos]. To sit, be seated: 
Gos EvOa Odaccey 1194. Cf.0124: 50a Gedy év 
Oaitl Oaacoéuer + 336. 

Oaipds, 6. App. vertical (presumably metal) 
pegs at the top and bottom of a side of a gate 
working in stone sockets and governing the 
opening and shutting M 459. 

Oadapn, -7s, [cf @a\auos]. A denor hole € 432. 

Sadapnrdros, 7 [Pd\auos+-rodos, conn. with 
mwoketw]. A female servant in charge of the 
sleeping-rooms, a chamber-maid 7 8, y 293. 

OarAapdovSe [acc. of next+-de(1)]. To the 
@ddauos (in sense (4)) 8 348, 8, x 109, 161. 

O@dAapos, -ov, 6. Aroomorchamber. (1) (a) A 
sleeping- -chamber, a bed-room: mpdcfev Paddporo 
@vpawy 1473 (app. a room built in the avAy and 
opening into the al#ovea near the mpddopos ; or 
perh. a portion of the al@ovea next the mpddomos 
walled off), Cf. 1475: 66: of @. adds bé5unTro a 425 
(avAjs app. local genit., ‘inthe. . .’; cf. 1473 
above), €s @adapov @ Ex Kovpn Komuaro £15. Cf. 
a 436, 441, 85=8310, 7413, 77, «340, 748.— 
(b) A bridal chamber: ynuas €x Gaddpoo pera 
xdéos txer’ “Axa:dv (leaving his just wedded wife) 
A. 227.—({c) The sleeping-chamber occupied by a 
married pair: @ddayov Auroica (i.e. the bed of 
Menelaus) 1174. Cf. I 382, 391, 423, Z 244, 248, 
1582, 588, P36: vorguscapévny Oddrapdv Te roo 
re 6263. Cf. 178, 192, 229, 295.—Of such a 
room in the palace of Zeus = 166, 188, 338.—In 
the palace of Hephaestus 6 277.—(2) A chamber 
appropriated to the lady of a house and her 
maidens: Wpuar’ ex Padayowo [142 (the same 
as the pwéyapov of 125). Cf. 2316, 321, 336: é 
‘EXévn Oardporo FAvdey 6121. Cf. 6718, 802, 
p36=7 53, p506.—In pl. of the women’s apart- 
ments generally: viugas éx Baddpwv apylveov 
= 492 (cf. x 143 cited under (4); or this may be 
the pl. of indefiniteness like vivdas in this line 
and -yduoc and ei\amivac in the prec. line) (v.1. és 
Aadduous, which would go under (1) (b)): pux@ 
Garduov hueba y41.—(3) A work-room A 143.— 
(4) A room for storage or safe custody, a store- 
room, a treasure-chamber: vpn Paddporo avépos 
agpvecoto 2317: yxnd0ov eképepey Oarapyoo 0 439, 
dvéBawe és Oaddpous x 143 (app. meaning a single 
room; cf. 2492 cited under (3)). Cf. Z 288, 
X 63, 2191, 275: 8337, y 441, ¢74, 099, m 285, 
Tis, 256, ¢ 42, x 140, 155, 157, 166, 174, 179, 
180, w 166. 

PéAacca, -ns, 7. (1) The sea: rodvddolaBoro 
Gardoons A384. Cf. A157, 437, 496, B159, 294, 
A 248, etc.: medevyites Oddacoayal2. Cf.a50, 
52, 6 260, 407, vy 142, 6435, 501, 504, € 401, 413, 
418, £95, 272, etc.—(2) Distinguished in terms 
from the land : yalns vépbe Kal Oardoons & 204. 
Cf.924.—From the land and the heavens 
2483: «4 404=£302.—From other waters ? 196. 
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BapBéw 
yAauky oe rixre 6. Il 84.— 
Cf. K 672. 
Of or pertaining to the 


—(3) Personified : 

(4) Sea-water: 0. KijKte moAdh € 455, 
Baraootos [Pddacca]. 

sea: pya B614: € 67. 

BaréOw [AdAAw]. In pres. pple., flourishing, 
luxuriant: @duvos édains Y191.—Of youths, 
lusty, in prime of vigour ¢63.—Of swine: @adé- 
Oovres ddoupy (swelling with fat) 1467, WY 32. 

Badepds, -h, -dv [8d \Xw]. (1) Lusty, in prime 
of vigour: alfmol 26. Cf. A474, Z 430, 0 156, 
190, K 259, & 4, etc.—(2) Of a woman, blooming, 
in pride of beauty: mapdxkorw I'53.—(3) Of 
marriage, app. giving the notion of the union of 
a pair in prime of youth £66, v74.—(4) Of parts 
of the body, well-developed, stout: unp& O 118. 
—Of a horse’s mane, long, flowing P 439.— 
(5) Of the voice, full, rich P 696 = 397 :=6 705 
=7 472.—(6) Of tears, big B 266, Z 496, 29, 794: 
5556, «201, 409, 570, 15, 391, 466, 12, +16, 
x 447.—(7) Of lamentation, loud, vehement « 457. 
—(8) Of fat, thick, abundant 6 476. 

Barty, -ns, 7 [@éd\\w]. Abundance, plenty 
1143, 285.—In pl. : répmera: ev Oadlys d 603. 

Bardds, 6[AdA\Aw]. Green stuff, fodder: Gadrddv 
épipowoe Popjvar p 224. 

fOdArAw. Pf. pple. reAnAws w103. Fem. rePadvia, 
-ns 1208: £293, X192, 415, » 245, 410. 38 sing. 
plupf. re6jAe € 69. (1) Of vegetation, to grow 
profusely, flourish, be luxuriant: qjwepls reOjdex 
arapuAjow (flourished with its...) ¢69.—(2) In 
pf. pple. (a) Growing profusely, flourishing, 
luxuriant: épweds pidANowoe TEOnrAWs » 103.—Sim. 
of a garden, etc. : réwevos reOadvid 7’ ddwh £293, 
—Of autumn (the season of ‘mellow fruitful- 
ness’) X192.—(b) Of the fat or lard of swine, 
rich vy 410.—Sim.: ovds pdxw rebadviay draph 
(rich rn .. -) 1208.—(c) Of dew, copious 
v 245,—(d) Of a feast, sumptuous, affording 
good cheer \ 415. 

Oddos, 76 [OdAAw]. A young shoot or branch. 
Fig. of a youthful person X 87: ¢157. 

fOarmidw [Odd\rw). Pres. pple. Oadmidwr. 
be warm: e@ dadmiwy 7 319. 

O47. To warm, to make flexible by the 
application of heat $179, 184, 246. 

adtrwph, 7 [Adérw)]. Warmth ; hence (1) Com- 
fort, consolation, cheering: ov« ddd\n eora 9. 
Z412. Cf.a167.—(2) Heartening, confidence : 
pardov 0. tora K 223. 

Oadvus, -era, -v [OddAw]. 
ous, affording good cheer H475: 
99.—(2) Absol. in neut. pl., good cheer : 
éuTrnodmevos Kip X 504, 

Bartora, Ta [Odd\rw]. A sb of first fruits : 
xwcapévn 6 ol of re 0. péEev 15 

Oapd [ady. answering to fade Often: raird, 
pe 0. HBdere 11207. Cf0470: a 143, 209, 6178, 
686, 0516, m 27, 7 521. 

Bap Beco [040s]. (1) To wonder, be struck 
with wonder or astonishment: @duBycev ’AxureVs 
A199. Cf.1398, 0977, ¥728=881, 2 483, 484: 
Oappncaca Beier a 360=¢ 354, Cf a 323, 2 638, 


To 


(1) Of a feast, sumptu- 
7 420, 076, 
Oadréwv 


Od.Bos 


« 63, w 101.—(2) To wonder or marvel at: dpyidas 
Bibb. Ch. w 178, p36/. 

OdpBos, 76. Genit. OduBevs w 394. Wonder, 
astonishment, amazement: 0. €xev elcopdwyras 
I'342. Cf A79, Y 815, 0482: y 372, w 394. 

Oapées. Nom. pl. fem. daweal. Acc. Oaperds. 
(1) Set or standing closely together: da dameval 
elpuvTo vées 2 68. Of. K 264, M 296, T383=X 316: 
apapwy Oauéor oraulvercow €252. Cf. u92, —12. 
—(2) Coming, flying, falling, thick and fast: 
Oapuées tixovtes diccovo.ww A552=P661, ws Te 
vipddes mimtrwor Oamecat M278. Cf. M44, 287, 
= 422.—(3) Occurring at short intervals over a 
space, numerous: mupal kalovro dayeatl A 52. 

Oaplto [aud]. (1) To come often to, frequent, 
an indicated place: mdpos ye wey od Te Oamifers 
= 386=425: ¢€88.—(2) To go about, ply one’s 
vocation: dua yn Oauifwy 6161.—(3) With pass. 
pple., to be accustomed to treatment of an in- 
dicated kind: o¥ re xoprfdueros Odpucey (was not 
wont to be (so) cared for) 6 451. 

Odpvos, 6 [cf. Pauées]. (1) A bush, shrub, small 
tree: Oduvy tr dudikduw P677. Cf. A156, 
X 191: doods drprvde Oduvous € 476, Oduvos éhalns 
(consisting of...) W190. Cf. 7469 —(2) In pl., 


a thicket: @duvwv Uredicero £127. Cf. € 471, 
7 285. 
Odavardvde [acc. of Advaros+-de (1)]. To one’s 


death: ws ef 0. kudvTa 02 328. Cf, IL 698, X 297. 

Odvaros, -ov, 6[Gav-, Ovioxw]. (1) Death A 60, 
B302, [101, E68, 1571, ete.: 8100, y 236, 
5180, 1467, 488, etc.—(2) Personified : "Ymv@ 
KacvyvyiTw Oavdroo & 231. Cf. 11454, 672=682. 
—(3) A kind or mode of death: Nevyadéw davarw 
ahGvar B281:=e312, mwavres arvyepol Oavarol 
[edow] w 341. Cfr412, 0359, o 202, x 462, w34. 

Bavéeo Par, fut. infin. OvyoKw. 

Odvoy, aor. OvjoKw. 

fOdopar! [AaF-. Cf. Aatua, Onéowac]. 3 pl. aor. 
opt. Oncalaro. To admire, look at with admira- 
tion ¢ 191. 

TOdopav [Ay- as in 7t-07-yn]. Non-thematic 
pres. infin. @jc8a. 689. 3sing. aor. Ojcaro 0 58. 
(1) To suck (the breast): yuvaika Ojoaro matby 
(double acc. of whole and part, ‘a woman’s 
breast’) (2 58.—(2) To suck (milk): mapéxouce 
yada Ojobac (for their young to suck) 6 89. 

Oarro. 3 pl. aor. daway 2612. 3 sing. plupf. 
pass. éré0amro X52. (kara-.) To pay funeral 
rites to (a corpse) : 6967 ’AwapuyKéa Odmrov ’ Hrrecol 
630. Cf. 6323, 171, 2612, 665: of mw éré- 
Oamrro N52. Cf. 7285, «12, w 417. 

Oapoadéos, -7, -ov [Odpoos]. (1) Bold, stout, 
courageous, spirited, confident: moeuworjv H 602 
=J]1493=K 269. Cf. 1169, ©4380, 589: 751. 
—Neut. comp. @apoarewrepoy in impers. con- 
struction: 6. cra: (one would feel more confid- 
ence, have better heart) K 223.—(2) Over-bold, 
audacious, presuming: Sapoadéos tis mpotkrns 
p449. Cf.7 91. 

Oapradéws [ady. fr. pree.]. (1) Boldly, con- 
fidently : dyédpevey a382=0¢ 411=v 269. Cf. a 3885. 
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Oaupatyw 


—(2) Too boldly or confidently : ayopevers o 330 
=H, 

Bapoéw [Adpoos]. 3 pl. pf. reGapajkace I 420, 
687. (1) To be of good heart or courage, of good 
cheer : Oapcav pdxecOar E124, rebaponkace daol 
(are (now) of good heart) 1 420=687.—In imp. 
Odpoee A184, 0 39=X 183, K 383, 0 254, = 463, 
Q171: B3872, 6825, 8197 (rdvde y deOdov, as 
touching this .. .), v 362=7 436 =w 357, 7 546, 
x 372.—(2) In aor., to take heart, pluck up 
courage: @aponoas elmé A85. Cf. A92, 1338: 
7 76, 252. 

Odpoos, 76 [=Opdoos]. Genit. Pdpoevs P 573. 
(1) Boldness, courage, spirit, confidence: o@ 
Odpoe 2126. Cf. H2, H 153, P 570, 573, & 547: 
a 821, y76, £140, 1381, £216.—(2) Excessive 
boldness or confidence : 6. dynrov éxovca & 395. 

Odpavvos, -oy [Adpoos]. Having plucked up 
courage: Tpwwy ois éml raca BEBnKev O. IL 70.— 
Taking courage : 0. olwy@ (fromthe . . .) N 823. 

Oapoive [Pdpcos]. 3 sing. pa. iterative Oaprvvecke 
A 233, 2 sing. aor. Odpovvas v 823. 3 -e K 190. 
Subj. @apotvw y361. Imp. @dpoivoy II 242. 
(émc-.) To encourage, hearten, cheer, put spirit 
into: Tods @dpovve wim K190. Cf. A 233, 
N 767 =P 117 =683, Il 242, 5325, © 682: 7361, 
(377, v 323, 7 448, w 448. 

Oacowv, -ovos [for Paxiwy. Comp. of raxvs 
with transference of aspirate]. (1) Swifter: 


moo 6. (with the feet, in running) 0570. Cf. 
N 819.—(2) In neut. @aocov as ady. (a) The 


quicker, the speedier, the sooner: ddpa ke @. 
eyelpowev “Apna B440. Cf. Z1483=7T429, M 26, 
W53: 6307, «33.—(b) Quickly rather than 
slowly, quickly, with speed: 6. ’A@nvaly émurethau 


A64. CN 115, 11129, P 654, T68, 257 : Epp’ 
éx vycov 6. K72. Cf.» 152, x 44, 192, 228, 268, 


o 201, 7 180, v154, w 495. 

Batpa, 76 [AaF- as in Adoua']. (1) Wonder, 
amazement: 0. mw’ €xec « 326.—(2) A wonder or 
marvel: @, l6écAa (to behold) E725, K 489, = 83, 
377, méya 0. 768 SpSuac (this is a great wonder 
that Isee) N99=0 286=7 344=654, Ch D549: 
£306, 7 45, 0366, 6190, A 287, v 108, p 306, 7 36. 

Savpato [Aatual 38 pl. pa. iterative @auud- 
ferxov 7229. 3 sing. fut. in mid. form davude- 
cerat 2467. (amo-.) (1) To wonder, marvel, to 
feel or be struck with wonder, astonishment or 
admiration: yuvaixes lorduevac Oatpmagov > 496, 
Cf.Q394: Oatiuagter 6 yepaus y373. Cf. 644, 
7145, 0265, v157, mw 208.—With dependent 
clause: Oavudfouey olov érixOy B320.—(2) To 
wonder or marvel at, look upon with wonder or 


eager curiosity : mrd\eudv re udxny reN11. Cf. 
K 12, 2467: Auévas kal vias 748. Cf. a382= 


o 411 =v 269, 6655, 1153, 7 229, w370.—With 
infin. : olov Oavudfomwer (impf.) “Exropa alyxunriy 
€uevae (thinking that he was...) E601.—To 
look upon or behold (a person) with respectful 
wonder and admiration : IIptamwos davuae’ AxrARa 
02629, Cf.Q631: @ 459. 

{Oavpatvw [as prec.]. Nom. pl. mase. fut. pple. 


Oday 


Oavuavéorvres. To witness or watch with eager 
interest: dé@\ta Pavuavéovres 0 108. 

Oaay, 3 pl. aor. Adrrw. 

Gea, -ds, (fem. of Peds]. Dat. pl. Peper O 805. 
A638, T286: 291. @efs T1158. Geats € 119. 
(1) A female divine (or semi-divine) being, a 
goddess: ef Gea ce yelvaro mjrnp A 280 (Thetis). 
Cf. A 1, B 182, [ 396, 6 305, = 429, ete.: Kaduya, 
Ota Pedwy ald, Ged of Exrvev dpjs 6767 (Athene). 
Cf. 8 392, € 215, «222, ~131, v393, ete.—(2) A 
goddess as distinguished in terms from a god: 
elpwras me Bed Gedy € 97. Cf. K50—From a 
woman: eds ovdé yuvaxés = 315.—(3) With the 
name of a particular goddess. With “Hpy A 55, 
E711, 0350, ete.—With ‘Aéjvn A206, B166, 
E 405, ete.: a 44, 8382, y18, etc.—With ’Hds 
B 48.—With Oérs 1410, 076, 2 127, ete.—With 
Ogus O93.—With “Ips 0206, 2182.—With 
*Epwis o 234. 

Géatva, 7[fem. as prec. Cf. Aéaiva, lioness]. A 
goddess as distinguished from a god: mavtes re 
Geol macal re Oéawvat O05=T101, 020. Cf. @341. 

Béetov, -ov, 76. Also Ohiov x 493. Sulphur. 
(1) In reference to thesnlphurous smell associated 
with a thunderbolt: dew Oeelov yiyverar d6u7 
2415. Cf.0135: 417, £307.—(2) Used for 
cleansing by fumigation: éxaOnpe Oeelw IL 228. 
Cf. x 481, 493. 

Geerdw [Aéecov] (diafedw.) To cleanse with the 
fumes of sulphur x 482.—In mid. y 50. 

Gelny, aor. opt. riAnuc. 

Oersredov, 75 [app. Feldkn=eldAn, the sun’s 
warmth + 7édor, the ground}. A warm spot ina 
vineyard in which the grapes were left to be dried 
by the sun, a ‘sun-trap’ 7 123. 

Geivat, aor. infin. riAnu. 

Oelyw. 3 sing. aor. GOewe 491. eive IL 339. 
3 sing. subj. belvy ¢ 63. Pple. Gelvas 1481. To 
strike, smite: uh ce lawpyar Dewouevny A588. Cf. 
Z 135, K 484, 11339, P 420, f 481, 21, 491: és 
ké ce Oelvy o 63. Cf. 1459, x 443. 

Oelopev, 1 pl. aor. subj. riOnm. 

Qetos, -7, -ov [feds]. (1) Partaking of the nature 
of the gods, divine, immortal: Oelovo yépovros 
(Proteus) 6 395.—(2) Consisting of gods: dyava 
(see dywv (1) (a)) H 298, 2 376.—(3) Connected 
with the gods, sacred: adds I 214 (perh. as used 
for purifying sacrifices) : xopéy 6 264 (app. from 
the dance being regarded as a matter of ritual).— 
(4) Of divine origin, from a divine source, divine : 
"Overpos B22, 56, dudy B41, yévos Z 180, muipyou 
526 (app. as god-built ; see 446 and cf. H 452, 
@519): Svewpos £495.—Applied to persons of 
divine descent: "INov K 415 (he was descended 
from Zeus ; see Tf 215-232), “Hpaxd7jos O 25, £145, 
dvdpos Oelovo "AxiAAHos IL 798, IIndetdao P 199, 
"AxAAjos 1279, 297: "Evurjos d 238 (since all 
rivers spring from Zeus).—(5) Applied to kings as 
holding their office from Zeus 6 621, 691, 7 335.— 
To heralds as under his special protection A 192, 
K 315.—To bards as singing by divine inspiration 
2604: =8 17, a 336, 6 43, 47, 87, 539, v 27, m 252, 
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O€pis 


p 859, y 183, 148, w 439.—(6) Applied as a mere 
epithet of honour to Odysseus B 335, I 218, K 243, 
A806: a 65, 8283, 259, 7398, 5682, etc.—To 
Oileus N 694=0333.—To Thoas & 230.—To 
Munes T 296.—(7) Denoting a superlative degree 


of excellence or beauty: mordv 8341, «205, 
ddmov 6 43. 

Geioa, aor. pple. fem. 7lOnuc. 

Belw'. See dé. 


Oelw?, aor. subj. rlOnue. 

O&yo. 3 sing. pa. iterative OédXyeoxe vy 264. 
3 fut. Géd\ger 298. 3 sing. aor. eHedée 0322: 
«318. Pple. 6éd\éas N 435. Infin. Oé\Eau x 291. 
2 sing. aor. pass. €0éAxOys kK 326. 3 pl. EedxOev 
¢ 212. (kara-.) (1) To work upon by spells or 
enchantment, bewitch, charm (0343: = ¢47, 
k 291, 318, 326, w 3.—Sim. of the operation of pas- 
sion: épw duudy &edxGev o 212.—(2) Of divine 
interference, to lay a spell upon, bind up from 
activity: “Ayadv voov M 255. Cf. N 435, 0 322, 
594: m 298.—(3) To work upon by wiles, cajole, 
lead on to one’s hurt, prejudice, or dishonour : 
"Ayapeuvoveny droxov y 264. Cf.a57, 40, 44, 
g 282.—(4) To beguile, deceive, cheat: dd\w 
[me] €Oedyer 6604. Cf. 6276: £387, 7195.— 
(5) To charm, delight, ravish p521.—In mid. : 
ola wvbetrar, OédXyoiTd Ké ToL Hrop p H14. 

OeAkTHpLov, 76 [éAyw]. (1) A means of enchant- 
ment, a spell = 215.—(2) A means of propitiating 
or placating : GeGv OedAKrhpiov 6 509.—(3) Some- 
thing that charms or delights a 337. 

@&£at, aor. infin. 0é\-yw. 

GA&w. See eAédw. 

OgnebAa, ra [Ge-, rlOnuc]. (1) The root or bed 
(of the eye) & 493.—(2) The lower part (of the 
throat) P 47. 

OepetAia, 7d [as prec.]. Supports, consisting 
of stakes or stones, set to contain the face of an 
earthwork or mound (cf. o77#An (1)) M 28, 255. 

Oépevar, Gener, aor. infin. riOnue. 

Bépis, -ucros, 7 [Oe-, TLOnuc] (1) In pl., a body 
of traditionary rules or precedents: Baovdev’s, 
d&xe Kpdvov mdis Oduoras B206. Cf. A238, 
199: 4112, 215 (see dixm (2)).—In sing. : és ov 
twa olde Oémora 761 (has no regard for any 
usage of decency ; see eldw (III) (12)).—(2) What 
is established or sanctioned by custom or usage : 
4 0. éorly B73 (as is my right), 133 (do.), ¥ 581 
(as usage requires), Q 652 (as the custom is), 7 0. 
avOpimruv méde (as is the way of...) 1134, 
4 0. dor Hr’ avopdv H Te yuvakGy (as is the way 
of . . .) 276=1177, Eelvia wapéOnker, & Te Eelvors 
6. éoriv (which by the customs of hospitality one 
.. -) A779, dop eywv: ro 8 ob 0. éorl pyfvar 
(mortal must not encounter it) % 386, mdpos y’ ot 
6. fev... (it was not permitted .. .) IL 796, 
ov @. éorl. . . (it must not be that . . .) W 44: 
h 0. éorly y 45 (as the custom is), 187 (as is your 
due), 4451 (as it is his privilege to do), #4 re 
Eelvwy 0. éorly (as . . . use to do) 1 268, ot po 0. 
cor’, . . (i May not. © .) K 73, 606, 4) 6. earl 
yuvakés (as a Woman’s way ever is) 130, émel wou 


Beprotevw 


... O, eory (since 1b isi my richt to. . .)) 7 91, 
yap 0. ds ms . . . (for that is due to him who 
. . .) w 286.—(3) A judgment or doom II 387.— 
(4) An ordinance or decree I 156, 298.—(5) An 
oracular reply (in answer to an inquiry as to 
what is right to be done) 7 403.—(6) A place of 
judgment A 807.—(7) As proper name, a goddess 
with such functions as may be gathered from 
the name and the context O 87, 98, T4: 668. 

Oeprrrevo [Péus]. To pronounce judgments, 
act as judge \ 569.—(2) With genit. (like dvdocw 
(3) (a)), to rule over, be master of: maldwy «114. 

Oepdw [Ae-, rin]. To drive or carry in a 
specified direction: vija yxéprov ixéoOar 1 486, 
542. 

Bévap, -apos, rd. App., the palm of the hand 
E 339. 

Qévres, nom. pl. masc. aor. pple. 7TlOnuw. 

Sévtwy, 3 pl. aor. imp. TlOnju. 

0é0, aor. imp. mid. 7éAnuc. 

BedSuntos [Oeds + Suy-, Séuw].  God- built: 
Tmipywv 8519 (cf. & 526 cited under Getos (4)). 

BeoerdHs (Peo eds) [eds + (F)etdos]. Divine 
of form, godlike. Epithet of persons B 623, 862, 
T'16, M94, P 494, 534, T 327, 0217, ete. : a 113, 
0628), 67, 7 231, «205, 0271, 6 277, ete: 

BeoelKehos (FeoFelxedos) [Oeds + (Felxedos]. Like 
the gods, godlike. Epithet of persons A131= 
1155: y 416, 6276, 6 256. 

Oedbev [Geds+-Oev (1)]. From, at the hands of, 
the gods: 0. ovx éo7’ adéac0a [Advarov] m 447. 

Ocomrpotréw [Georpébros]. To reveal the divine 
will A 109, B 322: 8 184. 

Oeomrpot(n, -ys, 7) [Peompéros}]. A disclosure of 
the divine will, the divine will as disclosed to a 


seer: o0 Oeompomins eumdgouac 1150. Cf. A794, 
1136: a 415, 8 201.—In pl. A 87, 385. 
Qeompdmiov, -ov, 7d [as prec.]. =prec.: etme 


Geompbmvov 6 Te oloOa A 85.—In pl. Z 438. 

Qeompdrros [app., ‘one who prays to a god,’ fr. 
Oebs+mpor-, perh. conn. with L. precor|. One 
who reveals the divine will, a seer M 228: 
a 416.—Joined with olwyiorhs N 70. 

eds, -of, 6, 7. Instrumental Jedd. With a 
word expressing likeness H 366, —318, P477: 
7110, 409. This form as ablative P 101, V 347. 
(1) A divine being, a god A 28, B318, 1230, 
E177, 9 200, = 168, IL 5381, 1 3, K 10, 2 460, etc. : 
a 323, 85, 6236, 0177, u 88, p475, 7396, 258, 
w 445, ete.—(2) A god as distinguished in terms 
from a goddess: elpwras pe Ded Oedv € 97. Of. 
K 50.—From a mortal: nuev Oedv de Kal dvdpa 
#128. Cf. 1417, X 9, 0 259, ete.: 5397, 654, etc. 
—(3) Without reference to any particular god, 
the divine power, heaven: Oeds ov gol 76 y’ EdwKev 
A178. Cf. B436, 2228, H4, 149, P327, © 47, 
ete.: obk dvev Oeod 8372. Cf. y131, 0170, 1158, 
A 292, p 399, o 265, ete.—(4) A goddess A 516, 
TI 381, A58, H3831, 839, 839, 2380=3885, 67, 
2394, 0 223; a 420, B 297, 406 =y30=€198=7 88, 


831 (twice), «194, 459, ¢149, 150, » 41, 71, 246, ' 


255, 0467 =0 181, « 136= 8= 150, k 297, 4 449, 
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vy 189, v47.—(5) A goddess as distinguished in 
terms from a woman: 7 Geds 7é yuvy K 228, 255.— 
(6) In pl., the gods: rls OeGv; A8, Beot por airvol 
cow 1164, Cf. A18, B321, Al, Z138, H 360, 
1 485, M 8, etc.: a 17, B66, 6379, €335, 7 132, 
d 276, » 394, ete.—(7) In pl., the gods as distin- 
guished in terms from the goddesses: mdvres Te 
Geol macal Te Péawac05=T101,020. Cf. 6341. 
—From mortals: mpés te Oey mpos 7 dvOpdrwr 
A339. Cf. A403, 1239, #233, 6264, etc.: 
a 338, 8211, 1 265, w 64, etc, 

Ocovdys (eodFis) [for PeodFens fr. eds+dF-, 
deldocka]. Acc. sing. Qeovdéa (for Peovdeéa) 7 364. 
God-fearing, reverencing the gods (121=1176= 
v 202, 6576, 7 109, 364. 

Oepatredw [Hepdarwy]. To do service to, serve. 
With dat.: @ marpl v 265. 

Oepdrrwy, -ovTos, 6. (1) A follower, retainer or 
henchman: @epdrovres am Guwy revxe EdovTo 


H122. Cf. A321, B48, 753, A 843, N 600, 0 401, 
11272=P165, T1438, 281, 0396, 406, 573: 


icOuov tveev 6. 6 800. Cf.a109, 623=217, 
538, 784, 3 253, 326=360, o 297, 424.—Fig. of 
warriors: Oepdovres Apnos B110=Z67 =O 733= 
778. Cf.H382, 079, K 228, T47._Of kings: 
Oepdrovre Arés \255,—(2) A warrior in honourable 
personal attendance on another, the relation of 
the two resembling generally that of squire and 
knight: jis 6. "AxiAjos (Patroclus) IL 653. Cf 
H 149, A322, 620, N 246, 331, 04381, 11165= 
P 388, IL 244, 279, 464, 865, P164, 271, 5152, 
W 90, 113=124, 528, 860=888.—(3) Applied to 
a warrior’s nvloxos: tmmous 0. dmrdvevd’ Exev A 227, 
qvloxov Oepdmovra E580. Cf. Z18, 8104, 109, 
113, 119, A341, 488, M76, 111, N 386, T 487. 

Oeppatve [Pepuds]. 38 sing. aor. subj. Pepuryyn 
m7. (vro-.) To heat 27: 13876. 

Oeppds [Oépw]. Warm, hot: Noerpa 6, X 444. 
Cf. H 426, A266, I18, P4388, 517, 235: 6528, 
6249, 451, ¢ 388, £77, 7 862, 388, w 46. 

TOéppw [Gépw]. 2 pl. aor. imp. Gépuere 0 426. 
3 sing. aor. mid. Oépwero D848, W881: 6437. 
(1) To warm, heat: tdwp @426.—(2) In mid., to 
become warm or hot: 6épuero 5 tdwp = 348: 
= (AU Cte aed 

Oépos, 75 [Aépw. ‘The hot season’}]. Genit. 
bépevs 7 118. Summer : dépe’ (in summer) X151: 
xeluaros ovdé Oépevs (in winter or summer) 7 118. 
—As distinguished from drwpy, early summer 
192, «76, £384. 

Gépo. Fut. pple. mid. Geprduevos 7507. Aor. 
subj. pass. Qepéw p23. (1) In mid., to warm 
oneself: dws Ewer 75e OéperOar 7 64. Cf. 7 507. 
—(2) In pass., to be warmed: ézel xe rupds Oepéw 
(genit. of material) p 23.—To be burnt: ph doru 
mupos Oépyrat Z381. Cf. A 667. 

és, aor. imp. TlOnut. 

Béoay, 3 pl. aor, rlAnu. 

BéoBar, aor. infin. mid. rlAnut. 

Oérkedos [the first element seems to be the 
same as in @éo-gdaros}]. (1) App., marvellous, 
wondrous, or the like: éya 130: 4374, 610.— 


Beopds 


(2) So in neut. @éoxeXor as ady., 
in wondrous wise: ixro @érxeXov abt@ V 107. 
Oerpids, 6 [Peo-, rin]. Place, site y 296. 
Geotréc-tos, -7, -ov [Ge-, Peds + atin. See évvérw]. 
(1) Absol. in fem., sentence pronounced by a 
god, the will of heaven: ef xal @ecrecly rod\w 
ovx d\ardfes B367.—(2) Of song, befitting a 
god, divinely sweet B 600.—Of singers, heay enly 
sweet of voice: Lecphywy «158.— (3) (a) Of 
shouting or lamentation, such as might come 
from a god's throat, immense, deafening: 7x9 
6 159=0 590, M 252, N 834, 0355. Cf. II 295, 
2149: Boy w49. Cf. y 150, A443, 633.—(b) Of 
inarticulate sounds. Of the sound of branches 
of trees smiting each other II 769.—Of that of 
rushing winds N797, Y 213.—(4) The force of 
the second element lost (a) Of or pertaining to 
the gods, divine: Sy\od A591.—(b) Indicating 
a igh degree of some quality such as abundance, 
greatness, greatness of extent, completeness, sw ift- 
ness, beauty, sweetness or the like: w\o0rov B 670. 
Cf. B 457, 12, 0669, 4 118, T1342: 6649 +211. 
Cf. B12 =p 63, 7 42,019 , 6 68=p 314, c 434, v 363, 
vu 289, w 6. 
Gertreciws (adv. fr. prec.]. In sense correspond- 
ing to prec. (4)(b): 6. €668néev (in panic rout) 
537. 


marvellously, 


Geomidans, -és (PecmidaFys) [Pe-cr- as in Oearé- 
owos (with the force of the second element lost) 
+6a(F)-, dafw'], Epithet of fire, defying human 
efforts, devouring, consuming M177, 441, O 597, 
490, } 342, 381, Y 216: 6 418. 

Ogos [e-c7- asin Gecrécios|. =Oeaméccos (2). 
Of song a 328, 6 498.—Of a singer p 385. 

Qéraros, -ov [the second element ¢a-, Pypl. 
The first explained as Oec-, Oeds]. (1) Pronounced 
or ordained by a god or by the divine will. Neut. 
in impers. construction: os yap Géoparby éorw 
0 477.— With infin. : davéew 6561. Cf. x 473.— 
(2) Absol. in neut. pl. écgara, divine ordinances 
or decrees: ot Tu Oedy Ex 6. dn E64. Cf. 1 507= 
vy 172, \ 151, 297, 4155.—(3) =@Oeoméotos (4) (b): 
dnp n 143. 

Oéro, 3 sing. aor. mid. rlAnun. 

Geboeat, 2 sing. fut. Oéw. 

Oéw [HeF-]. Also etw [prob. for 67(F)w, fr. OnF-, 
long form of 6eF-]. 3 pl. pa. iterative OéerKxov 
229. 2sing. fut. in mid. form dedcea V 623. 
Infin. bevoecbar A701. (dudt-, rpo-, cw-, vreKmpo-.) 
(1) Of men, horses, etc., to run, speed : Oéets 
akiynra dudbkwv P75, tra Bdpdicro Gelew VY 310. 
Cf. B 183, A 244, 754, 0 442, 1415, © 387, etc. : 
y 112, 370, 5 202, 9123, 247, £501, p308, x 99, 
106.—To run a race, contend in a race A701, 
¥ 623.—(2) Of the motion of a ship: vais @eev 
Kara kOua A483: =B 429. Cf. 7281, u 407, v 86, 
88, £299, 0 294.—Of a person ina ship: 6re Ketvos 
év paved Maneidwy Spos lke Oéwy y 288.—Of a rolling 
stone N 141.—Of a dicxos 6 193.—Of a potter's 
wheel = 601.—(3) Of things, to run or extend: 
dytvt 4 mupdrn Oéev domldos Z118. Cf. 2320= 
0495, N 547, £275: epl kAlovov Ode ravTy w 208. 
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Ogopev, 1 pl. aor. subj. rlOnue 

Bewtepos, -7 [comp. fr. feds] Holy as distin- 
guished from common : [@pac] v 111. 

Ojat, 2 sing. aor. subj. mid. rlOnuu. 

Oyo. 38 sing. aor. imp. mid. OntdcOw B 382, 
(1) To sharpen, whet. In mid.: dépv B3882,— 
(2) Of a boar whetting his tusks A 416, N 475, 

TOnéopar [OaF-. Cf. @doua'}, 2 sing. opt. Anoto 
Q418. 3sing. impf. @netro €75, £237, 7 133, 
6265. 1 pl. eonetuecGa 218. 3 Onedvro H 444, 
K 524, W728, 881: B18, p64. 2sing. aor. 
Onjcaow 90. 3 Onjoato €76, 7 134, 0132. 3 pl. 
éOnncavto 7 235. Onjoavro 0682, X 370: 017, 
«180. 2 sing. opt. @yjcao p 315. 3 -ato € 74. 
(1) To look or gaze upon, view, behold, with 
interest, curiosity, wonder, admiration: zrodées 
é€ O@njoavro O682. Cf.H 444, K524, X 370: 
Mappapuyas modGy 0265. Cf. B13=p64, «76= 
7 1384, 6218, «180, 0132, 7 235. 
about one with wonder or admiration: ords 
Oneiro € 75, 7 133.—To look upon something with 
wonder, to wonder, marvel, be astonished: aol 
OnetvTo Y 728= 881: Onetro kotipn § 237. Cf. 74, 
017, p 315, w» 90.—With dependent clause : 0700 
kev olov .. . 2418. 

Oy, 3 sing. aor. subj. 7lOnuc. 

OnntHp [Anéouar]. An admirer, fancier ¢ 397. 

Oniov = Héevor. 

OfAKe, 3 sing. aor. TLOnu. 

Orbe [8y-, Odd\dw]. (dva-.) To teem with, 
abound in. With genit.: lov e738. 

OAArAvs [A7-, Adoua*]. Also in regular fem. 
form O7d\ea B767, 87, A681, 1222: 5636, 
1439, £16, $28. (1) Female: @7dea Oebs 07, 
div OAAvY K 216. Cf.B767, E269, A681, T 97, 
222, W409: 8636=$23, 1439, «527, 572, 
£16.—Comp. @ndvurépy, female as opposed to 
male: deal 0324, ywacdvy X386. Cf.06520: 
i 484=0422=w 202, y166.—(2) Characteristic 
of women, feminine: @f\us diir)y ¢122.—(3) Of 
dew, copious: jus éépon € 467. 

Onpav, -Gvos, 6[On-, rly]. A heap € 368. 

O®nv. Enclitic aflirmative particle: od @npy 
Snpov Bén IL 852. Cf. 1394, A 365=YT 452, O 288, 
P29, @568: y352, r91.—With mocking or 
ironical force: of Ojv puy davioer Oupos vexelew 
B276. Cf.0448, K104, N 620, 813, 480: ob 
pév Onv xelvns ye xepelwv e'xouat elvar € 211, 

Ontdcbw, 3 sing. aor. imp. mid. Oyu. 

Onp, Onpds, 6. Dat. pl. Onpecor € 473, —21. 
Onpot w 292. A wild beast, wild creature I’ 449, 
6 47, K 184, A119, 546, 983, 0151, 324, 586, 
633, 470, 485: € 473, 1573, £21, w 292. 

Onpevrts, 6 [Onpetiw]. A hunter M 41.—With 
kiwv, a hunting dog: év xvol Onpevryow A 325. 

Oped [Onp]. To hunt, engage in hunting: 
bs pv Onpetovr’ edacev obs 7 465. 

Ofpn, -7s, 7 [O7jp]. (1) Hunting, the chase: 
alwova Ohpns B49. Cf. K 360: 7429.—(2) The 
quarry : €wKe Beds pevoeckéa Onpyy c 158. 

Onpyrip, -jpos, 6 [Anpdw= Onpetw)|. A hunter 
po. A 292, 0581, P 726, ©574.—Of a bird of 


Onprtwp 


prey: alerod, rod Onpynripos P 252. Cf. Q316.—Of 
despoilers of a wasps’ nest M170. 

Onpytwp, -opos, 6. =prec. 1544. 

Onplov, 76 [prob. Ojp +suflix distinguishing an 
individual from a class]. A wild beast: dda 
méya Onplov ev «171, 180. 

Os, Onrds, 6. A labourer for hire 6 644. 

Oyoalaro, 3 pl. aor. opt. Adouar. 

OAoaTo, 3 sing. aor. Adoua”. 

OAoAaL, non-thematic pres. infin. Adouar”. 

Onow, fut. riOnw. 

Ontevw [An7-, O7s]. Toserveasa hired labourer: 
Onrevcamer picO@ eme pyro &444. Cf. rd 489, 
o 357. 

Otis, Jivés, 6. (1) The beach or shore of the 
sea: éml Ovi B 408. Cf. 290, 146, 551.—The 
beach or shore (of the sea): mapa Oia Oaddoons 
A34. Cf.A316, 327, 350, A248, 1182, A 622, 
N 682, & 31, 140, ¥59, 212: B260, 75, 6 432, 
779, § 94, 236, 649, «154, 179, 402, 407 =p 367, 
«569, X75, » 65, 220, £347, 0205, m 358.—App., 
a piece of the shore covered by shallow water : 
ws br avatddrdeTa Ly Avs Oly’ ev puxidevtr Y 693.— 
(2) A heap: daredqgur Bis wu 45. 

jOAdw. 3 sing. aor. €O\aceo 97. Oddooe HB 307, 
M 384. To smash, crush: ko7vAnv E307, kuvény 
M 384, doréa o 97. 

fOAtBw. 3 sing. fut. mid. OAlWerar. To press 
orrub: mo\\qs pdujor ONlWerar wuous p 221, 

Ovyocko. Fut. infin. in mid. form davéecbar 
A12, 0728: v21. Aor. @dvov 412. 2 sing. 
Odves X 486: w37. 38 €Oave 610: vy 248, 6 226. 
dave B 642: 2396, 696, 0253, 7141,w131. 3pl. 
davov M13: 166, A389, w 22. Subj. Odvw A 455, 
2121. 2sing. ddvys A170, X55. 3 Odvyor T 228 : 
6196,A218. 1 pl. Advapev 4156. 3 Odvwor H 410. 
3sing. opt. A@dvo. 0359. 3 pl. Odvoev x 472. 
Imp. @dve P 106. Pple. Oavy, -dvros H 80, 8 476, 
A453, 0350, IL 457, 675, P120, 182, 379, 538, 
564, 2195, 28, X73, 348, 389, Y9, 70, 223, 
016, 575: a 236, y 258, 5553, €310,.486, 554, 
p115, 312, #77, 79, 93, 190, 296, 436. Infin. 
Odavéew O 289, X 426: a59, 6562, €308, w 342, 
£274, Oavev H52. 3sing. pf. réOvnxe 212: 
a 196, 6132, 5110, 199, 834, 837, 461, 464, 
v208, 264. 3 pl. reOvdor H 328, X52: A304, 
0350. Opt. reAvalny 298. 2 sing. reOvalys Z 164. 
3 teOvaltn 1.102. Imp. réOvade X 365. 3 sing. 
trelvdtw 0496. Pple. redynds P 161. Genit. 
TeOvn@ros 1 633, N 659, 2 173, T 210, VY 192, Q 244: 
a 289, 8B 220. reOvndros P 435: 023, w56. Dat. 
TteOvndre K 494, reOvedre 7331. Acc. reOvndra 
Z 464, IL 858, P 229, 341, 2537, T 289, 408, X 364: 


#410. redvndra P 402, T1300, 220. Genit. pl. 
TeOvndrwy 1116. Ace. reOvndras Z71. redynbras 
y 84. <Acc. sing. fem. re@vynuiay 5734. Infin. 


TeOvamevar 2225. rebvawer 0497, P 405, T1335: 
mw107, v317, #155. (dao-, éx-, kara-.) (1) To 
die: Ovycxwy ure Ovéory B106. Cf. A 56, 383, 
A112, 170, H52, 410, A 455, 0728, 2121, 1228, 
$106, X55, 2743: Pavdew iuelpera a59. Cf. 
6196, 562, €3808, 0526, 218, ~22, 156, 342, 
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£274, 0359, v21, x 472.—(2) In a quasi-passive 
sense of being slain in battle: xepoly tn’ 
Alavros Oavéew 0289. Cf. A243, X426.—(3) In 
aor. indic. (a) In strict aor. sense: aly’ é@avev 
Evpuros 6226. Cf. y 248, 66, A 38GS=w 22, A412, 
w37.—In pple.: dvdpds tHe GavdvTos (that met 
his death ...) p312, Gavav POimévorcr perelnv 
(may I die and . . .) # 436.—(b) To have died, 
be dead: Adve Medéaypos B642. Cf.M13, £610, 
X486: émel Oday’ ’Odvoce’s a 396, B96=7141= 
w131. Cf. 0253.—In pple. : dpa mupds we Nedd- 
xwot Oavovra (in death) H 80=X 343, repi ILarpé- 
koto Oavdvros (the dead . . .) 8476, P 120, 182, 
D195, Mevoiriddao Oavdvros dxeos (for the death 
of . . .) P538, of wev Swovros . . ., aAAG GavdvTos 
(now that Iam dead) ¥70. Cf. A 453, O 350, P 379, 
564, 628, X73, W223, 0216, 575: ob Ke Oavdrre 
mep 6° dxaxoluny (if he were dead) a 236, Cwos 7é 
Oavey (alive or dead) 6553, uj te Pavey axaxlfev 
(let not thy death grieve thee) \486. Cf. y 258, 
€310, 554, p115, w77, 79, 93.—Absol. in pl. 
pple. the dead: ~yépas Oavévtwy IL 457=675, 
W9: 190, 296. Cf. X389.(4) In pf. (a) To be 
dead: re@vain (let him lie dead) ['102, zroAXol 
reOvaow H 328, of more éAreTo TeAvduev (that he 
was dead) P 405. Cf.Z164, 0496, 497, 212, 98, 
1335, X52, 365, Q225: Swed y' HréOynKev B 132, 
3110, 887=A464. Cf.6199, 884=w 264, 304, 
0350, 7 107, v 208, 317, ¢155.—In pple., dead: 
vexpovs TeOvndras (the dead bodies) Z71. Cf. 
Z464, 1633, N659, 1116, 858, P161, 229, 341, 
402, 435, 5173, 537, T210, 289, 300, 403, X 364, 
W192, 220, 244: el xe TebvnGros dxovcys (hear of 
his death) 2289. Cf. 8220, 6734, «494, w10, 
o 23, 7331, Y 84, » 56.—(b) In strict pf. sense: od 
tw TéOvnkev Odvacets ('Opéoryns) a 196, 461. 

Ovyrds, -7) [Av7n-, OvyoKw]. (1) Mortal, liable to 
death A339, K 403, N 322, 11622, ®569, etc.: 
a 219, y3, X244, w118, v46, ete.—(2) Absol., a 
mortal man, a man: évexa Ovnrdv A574, rh Sduer 
IIndjt Ovnt@ ; (to Peleus, toa mortal) P444. Cf. 
M 242, P 547, 764: 7593.—Fem.: @vnras dbava- 
Thow éplfew € 213. 

Sova [Aoivy, a meal]. To entertain at table: 
és avtovs mporépw dye JownAivar 6 36. 

Oddos, -ov. A building, app. of no great size, 
within the a’\7, of unknown nature and use 
x 442=459, 466. 

Bods, -%), -dv [GeF-, Oéw]. (1) Quick in move- 
ment, nimble, swift, fleet: @ods rep édy rodkeueorhs 
E571. Cf. E536, M 306, 0 585, Il 422, 494.— 
(2) (a) Epithet of Ares E 430, 6 215, N 295=328, 
528, IL784, P72, 536.—Of warriors B 542, 758, 
BE 462.—(b) Of ships A12, 300, 308, B619, 
1 332, M112, ete.: a 260, 303, 61, 5173, 255, 
779, ete.—(c) Of night (app. thought of as a 
body of darkness passing swiftly over the earth) 
K 394, 468, M 468, © 261, 2 366=653: u 284.— 
(d) Of a chariot A 533=P 458.—(e) Of a whip, 
quickly making itself felt P 480.—(f) Of a meal, 
perh., deftly served 6 38.—(g) Of a missile x 88. 
—(3) vijoowww émimpoenxe Oonow 0299. Doubt- 


bodw 


fully explained (ef. @odw) as the ‘sharp’ or 
“pointed islands,’ supposed to form part of the 
group called the Echinades. 

806 [poss. conn. with prec. and meaning orig. 
“to make quick or active,’ acquiring the sense 
of sharpening when applied to weapons, etc.}. 
To sharpen, put a point upon: é@dwoa [pdrador] 
t 327. 

Odpe, 3 sing. aor. Opgoxw. 

Botpos, and in fem. form Bodpts, -c50s, with ace. 
-w [@op-, @pgcxw]. Rushing, impetuous, eager 
for the fray. Epithet (1) Of Ares E 30, 35, 355, 
454, 507, 830, 904, 0127, 142, @ 406, 0498.— 
(2) Of ddxy A234, Z112, H164, A313, 2157, 
etc.: 6527.—(3) Ofa shield, app. by transference 
of epithet from the bearer to the shield: domléda 
Goday A 32, T162.—Sim. of the aegis O 308. 

OdwKos. See Adxos. 

Bods [adv. fr. fods]. Quickly, speedily I 328, 
422, £533, 722, 748=0 392, © 219, 11145: 243, 
£92, 6443, 447, «469, £72, 248, 0 216, 447, 
mw 350, 6 46, 241, x 19, Y 372, w 220. 

Opacos, 76 [=@apcos]. Boldness, courage : 
ovK éxer Opdcos bs kev lSnrar = 416. 

Bpacvkdpdios [@paciis + kapdly]. 
K 41, N 343. 

Spacupépvwv, -ovos [Apacis+pmeu-, udw]. 
bold spirit, stout of heart E 639: \ 267. 

Opacts, -efa [cf. Apdcos]. (1) Bold, stout: 
qvioxov O89, 126, jrioxja 312.—Epithet of 
Hector M 60=210, N 725, X 455, 272, 786.—Of 
other heroes 6 128, I1 604: «x 436.—(2) Of hands, 
stout, strong A 553=P 662, A571, N 134, 0 314, 
W 714: € 434.—(3) Epithet of war, carried on 
with spirit, strenuous Z 254, K 28: 6 146. 

OpéEacxov, 3 pl. pa. iterative tpéxw. 

Opértpa, td [Aper-, tpépw]. Recompense for 
rearing due by a child to his parents: ovdé 
Toxedot 0. dmédwxev A 478=P 302. 

Opéba, aor tpédu. 

Opnvéw [Apivos]. 

w 61. 

Opfivos, 6 [cf. Opdos]. 
Opjvev eEdpxyous 2721. 

Opfvus, 6. (1) A foot-stool © 240, 2 390: 
=x 315=367, a 131, 6136, p 409, 462, 504, 7 57.— 
(2) Prob. a plank or gangway connecting the 
forward and after tkpua of a ship: dvexdfero 
Opiyvuv ep’ éxrarbdnv, Ne 8 Ikpia O 729, 

Optykds, 6. (1) An uppermost course in a 
wall, a coping p 267.—(2) A frieze running 
along the upper part of the inner walls of a 
house 7 87. 

Oprykdw [Ppryxés]. To finish off the upper 
part of the wall of (an enclosure) with something 
intended to give protection or to prevent exit: 
eOplyxwoev [aviv] axépdw E10. 

OplE, rpcxés, 7. Always in pl. (1) The hair 
of the head: odds tplyas X77. Cf. Y 135 
(locks of hair): » 399, 431, o 355.—The hair on 
the limbs: é6p@al rpixes éoray evi wéXeoow 2 359. 
—(2) The hairs of the mane of a horse © 83,— 


Stout of heart 
Of 


To sing a dirge, wail 2722: 


A funeral-song, a dirge : 
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The hairs of a horse’s tail Y519.—The hair on 
the head of an ox y 446.—Of the wool of sheep 
Y 273.—Of the bristles of swine T 254: x 289, 
393, € 422. 

Opdva, ra. Figures or designs in woven work : 
év Opdva éraccey (i.e, in the web) X 441, 

Opdvos, -ov, 6. A seat or chair: kabéter’ éml 
Opivov A536. Cf. 0199, 442, A645, = 238, 0124, 
142, 150, 2389, 422, 162, 02515, 522, 553: 
kata kNomovs Te Opdvous re (the two words hardly 
to be distinguished) a 145. Cf. a 130, 651, € 86, 
£308, 0 65, p 82, v.96, x 23, ete. 

Opdos, 6. Sound, noise ; hence, speech A 437. 

+ @ptAlcow. 3 sing. aor. pass. OpvdixOy. To 
crush, bruise: @pvAlyOn wérwroy VY 396. 


Opvov, 76. Collectively, rushes ® 351. 
Opdokw. 3 sing. aor. Cope A79, H182, 0573: 
K207. Obpe © 320, 0582, 1381, Y353, 509. 


3 pl. Odpov © 252, 2441, 0380. 3 pl. subj. 
Adpwor x 303. Pple. Oopwy, -dvros E161, K 528, 
A70, 0580, IL770, 773. Fem. Oopotca w 32. 
(dva-, dmo-, €x-, €v-, émt-, €o-, mpo-, vmep-.) To 
leap, spring, bound, dart: Kad & éop’ és wéooor 
A79. Cf. H161, 0 252=2 441, 6320=W 509, 
K 528, A70=I1770, 0 380, 573, 580, 582, 684, 
YT 381, 126: dd Néxrpo.o Popotoa 32. Cf. 
x 303.—Of inanimate objects: ék 8 @ope kdjpos 
kuvéns H182. Cf.N 589, 0814, 470, 11778, 
W 353: « 207. 

Opwcpds [Opeyoxw]. Only in phrase émi Opwoug 
medio.o, a piece of ground rising from, and some- 
what above the general level of, the plain K 160, 
A 56=T 3. 

Ovyarnp, 7[cognate with Eng. daughter, German 
tochter). Genit. Oiyarépos P504:7400. Ouyarpds 
64, 7290, 421. Dat. Oiyardpe «106, 0364. 
duyarpl 1148, 290. Acc. diyarépa E371, Z 192, 
A 626, ®88, etc. Ovyarpa A13, 95, 372, A 740: 
B53, 260, 269, o 276. Voc. Otyarep E 348, 
H 24, #194, etc.: a10, 6464, v61, etc. Nom. 
pl. diyarépes B492, A 271, 2166, 604: 7451, x6. 
Ovyarpes Z 238, 1144, 286, KX 155: 4227. Genit. 
Ovyarpov B715, Z 252, N 365, 2 142, etc. : y 452. 
Dat. Ovyarépecot 0197. Acc. Oiyarépas Kk 7. 
Ovyarpas X 62: A329, x 222. A daughter, one’s 
daughter A138, 538, B548, 715, Z 238, 398, etc.: 
a 52, B53, y 452, 465, 64, 7 290, etc. 

OvedAAG, -ys, 7 [Avw!]. (1) A rushing or violent 
wind or storm: gdoyl Too je Ové\dr\n N39. Of. 
Z 346, M 253, 026, ©3835: dvaprdtacd pw 9. 
gépey 6515, w 316. Cf.8727, €817, 419, 171, 
n 275, «48, 54, ~ 288, 409, v63, 66.—(2) Of a 
dust-storm : kovlntorad’ ws re védos ne 0. Y 366.— 
App. of voleanic fire : upds dXooto OvedAdau ps 68. 

Oufes [Avos. Cf. Ovdes]. Fragrant with the 
savour of sacrifice : Pwuds 8 48, Y 148: 6 363. 

Ounratl, ai [A/w7]. App., firstlings of meat 
given to the gods: éy mupl BddXe Oundds I 220. 

Oipadyhs [Puuds + dAyos]. Paining or burdening 
the heart, painful, distressing, grievous A 513, 
1 260, 387, 565: 0272, r 69, o 347=v 285, v 118, 
x 189, y 64, 183, w 326. 


Oupapys 


Oipadpys, -é [Auuds+adp-, dpapioxw. ‘Fitted 
to the heart’]. Neut. in form diuipes « 362. 
(1) Such as to inspire affection, lovely, beauteous : 
d\oxorv 1336: y232.—(2) Suited to one’s taste, 
grateful to the senses : [Udwp] Ovujpes kepdoaca (till 
it became . . . ) «362.—(3) Suited to one’s needs, 
serviceable : oxjmrpov p 199. 

Oipnyepéwv [Ouuds + ayep-, dyelpw]. Hndeayour- 
ing to rally one’s spirit, making a fight for life : 
éx 6° recov Ouunyepéwy n 283. 

OipndSys, -és [Puuds+7dvs]. Pleasing to the 
heart, desirable, choice: xpiuara m 389. 

Biprpes. See Juuapys. 

BipoBdpos, -ov [Auuds + Bop-, Bi-Bpwoxw]. Hating 
the heart, that will not leave the heart in peace. 
Epithet of gps H 210, 301, 11476, 158, T 253. 

OipoSakys [Auuds+dax-, ddxvw]. Biting the 
heart, stinging to action: 000s 0185. (Cf. ddxe 
ppévas woPos E 493.) 

Oipod€wy, -ovros [Pvuds+Aéwv]. Lion-hearted : 
moow 6724=814.—Epithet of Heracles E 639 : 
d 267.—Of Achilles H 228. 

Ovpopaiorys [Auuds+paiw].  Life-destroying: 
Odvaros N 544, 11414=580. Cf. 11591, = 220. 

Oipds, -o0, 6. The ‘heart,’ ‘breast,’ soul, mind 
(cf. jrop, Kapdln, Kpadin, Kjp, ppyv). (I) As the 
seat or a seat (when coupled with opyv, ppéves, 
kpadin hardly to be distinguished therefrom) 
(1) Of life ; hence (a) Vitality, the vital powers, 
strength (cf. nrop (2) (a) (a), Kip (2) (a)): ddlyos 
ére 0. evney A593. Cf. 1294 (of sacrificial victims), 
A152, #439, 0240, 11540, 1472, ® 417, K 475: 
els 6 kev adris Oumdy AABnre kK 461. Cf. € 458, « 78, 
7 263, w 349.—(b) The animating principle, the 
vital spirit, the soul, the life, life, one’s life (ef. 
aléy (3), jrop (2) (a) (B), mévos (7), Yuxh (1): 
Tax dy Oupoy édéoon A205. Cf. A524, 531, 
E155, 317, 673, 698, A334, M150 (of wild 
boars), P17, & 296, etc. : kexadnora Ouvpudv € 468. 
Cf. 4201, 208, 4350, » 270, £405, 0854, p 236, 
v 62, @ 154, 171, x 388 (of fishes), 462.—(c) The 
spirit or soul thought of as distinct from the 
body and as leaving it at death (cf. Yuyn (4)): 
0. @xer dd peréwy N671=11606. Cf. A 470, 
H 131, M386, IL 469 (of a horse), 743, T 406, 
W 880 (of a bird): Nim’ daréa 0. y 455 (of a sacri- 
ficial victim), #414. Cf. « 168 (of a deer) =7 454 
(of a wild boar), \ 221.—(2) Of spirit, courage, 
stoutness, resolution, endurance: 6y twa 0. éuol 
paxécacba: dviyer H74. Cf. A 228, B 276,19, 
A 289, E470, %439, K 205, N73, 487, 0321, 
P68, X 252, ete.: ddteral wo 8. 8315. Cf. a 320, 
353, 6447, 459, 713, ¢222, 1435, \181=7 37, 
7 99, p 284, ¢ 61, 135, ¥ 100=168, w 163, 511.— 
In reference to animals or insects M 300 (a lion), 
N 704 (oxen). Cf. II 162, 266, etc.—(3) (a) Of 
anger, wrath, indignation: @uudv yo\wOy (in his 
heart) A494, N 660, dmrejow 7b ye Ouu@ (from 
my heart, in earnest) 0 212. Cf. A192, 217, 243, 
429, B196, 223, Z 326, 1109, 255, 436, 496, 587, 
629, 635, 675, & 50, 207=306, O 155, II 206, 616, 
2 118=1T 66, 1271, £29: pH xdrov evOeo Oum@ 
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w 248. Cf. 7306, 562, v266.—Hence, anger, 
wrath : col &\AnKrov Oupoy évl or7nGeccr Geol bécay 
1637. Cf. v148.—Evil passions: tuérepos 0. kat 
decxéa épya palverar 6 694.—(b) Of madness, rage, 
fury, wild excitement: ddvccovres mepi Ouug X 70 
(of dogs) (see ® 65, etc., under (4) (a)). Cf. Y 468: 
 302.—(4) (a) Of desire, longing, appetite: twepov 
EuBare Ovum 1139, wept & HOerde Oyugw . . . B65, 
Q 236 (rept advbl., ‘exceedingly in his heart’ ; cf. 
X70 under (3) (b) and £146 under (6)), at yap ue 
pévos Kal 0. dveln . . . (desire for vengeance) X 346. 
Cf. A 468 = 602 = B 431 = H 320 = VW 56, B 589, 
N263; 6 301 = 30) 322, Lis7,, Ke 401, IN 386; 
Il 255, 2176, £77, ®177, 2198, 288: eset emrcov 
dcov HOede 0. y 342 = 395 = 7184 = 228=c 427, 
$273. Cf. 6248, ¢€95 =£111, 870, 98, 450, 
105, 206, 566, » 40, € 28, 46, 0 66, 7 141, 479= 
7 425, p 608, o 164, 7198, 343,  257.—In reference 
to animals 9 189 (of horses), X 142 (of a hawk).— 
One’s wishes or liking: dpoavres kata Oumdy 
A136. Cf. 1645.—(b) Of the sexual impulse: 
TH Ouuoy Spey (sought to excite...) I'395. 
Cf. 2316: 6 Ovu@ eltaca plyn.. . €126. Cf. 
o 212.—(5) Of volition: ov« ’Arpetin jviave Ouyus 
A 24=878, ei rou 0. éwécoura A173, éxwy déxovti 
ye bung A43. Cf. E676, H68, 039, 1398, K 534, 
M 174, 2 90, T 32, & 386, X 78, etc. : éemeiBeTo 0. 
B 103, reréoat pe 0. dvwyev € 89. Cf. 6140, » 187, 
258, 045, v 145, £445, ¢ 409, $194, ete.—In 
reference to animals: ovdé NvKoe Te Kal apres 
duddpova Ouuoy éxovew X 263. Cf. K531=A 520 
(horses).—Inclination, ‘a mind’: érel ra @. 
[éorw] airidacda N775. Cf. Y349.—(6) OF 
feelings, emotions, moods, such as joy, grief, 
affection, dislike, pity, hope, fear, resentment, 
reverence, regard, solicitude, wonder, etc. : Ayu 
gpréovea A196=209, Kexapolard ke Ouu@ 256, 
dxos Kpadiny cal Ouudry_tkavey B171, ceBdooaro 
76 ye Oun@ Z167, 417. Cf B142, 1438, A 208, 
H 189, 0 188, 18, 343 (from the bottom of my 
heart), 639, K 69, 855, N 82, 163, #104, 0561, 
P 254, 625, T1229, 456, Y 62, etc.: OduBnoev 
Kara Oupdv a 323, 8 ot more Nero Buus y 275, Kdrov 
évOero Ovug X102, deloac’ évt Ovum 7331. Cf. 
a4, 879, 138, 671, €83, 015 (their curiosity), 
k 68, 248, X39, € 146 (see P 65, etc., under (4) (a)), 
o 161, 830, 771, v59, $87, 218, w 90, etc.—In 
reference to animals K 492 (horses), A555 = 
P 664 (a lion): «217 (dogs).—One’s good will 
or favour (cf. drovucos): ard Avpsod uaddov enol 
éreat A562, col éx Ovuod mecéav LY 595.—(7) Of 
the faculty of perception or knowledge: 7dee 
kard Oupdv ws... B409. Cf. A168=Z 447, H 44, 
M 228, IT 119, = 224 (of horses), T 264: o¥d2 Ouu@ 
@toOn ddrov elvac 6452. Of. 8112, 5730, « 374, 
vy 339, 0211, o 154, 228, 7485 = y 260, x 373, 
w 391,—(8) Of the faculty of thinking, deliberat- 
ing, judging, considering, devising, conjecturing : 
Tavd’ wpuaive Kata dpéva kal kata Ouudy A 193= 
A411=P106=215, de of Kata Ouvpdy dplorn 
gpalvero BovAky B5=K17=24161, xaxd pnoaro 
Ouuy Z157, of more Ed\rero Ouuw ... P 404, 
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Cf. B 36, A 309, E 671, © 169, 430, I 101, 459, 537, 
K 447,491, A340, 403=P 90=S5=7T343=06 53= 
552=X 98, A 407 = P 97 = 562=X 122=885, N 8, 
= 253, 0163, 566, Il 646, P 200, 442, 603, =4, 
195, $137, ¥ 3138, Q680: pdAov Gero Ouug 
(laid it to heart) a 361=¢@ 855, Erepds ue 0. epuxev 
(as if a second inward yoice admonished him) 
6302, vdov cxéde rovd’ évl Oyu £490. Cf. a 200, 
294, 8116, 156, 7128, 8117 = w 235, 5120= 
€ 365 = 424, e 285 = 376, ¢ 298 = 355 = 407 = 464, 
¢ 118, ¢ 213, 295, 299, 318 =424=) 230, « 50, 151, 
317, 415, “58, 217, v 154, £150, 219, 391, 0 27, 
172, 202, r 73, 237, p595, 7 283, 312, 390, 524, 
v5, 10, 38, 93, 217, 304 (app., you did well in 
not hitting . . .), x11, y72, 228, 345.—(9) Of 
memory or recollection: prjcato xara Oupodr 
Alyic@ao ('AvtiAdxo10) a 29, 6 187, eros wor €utrece 
duug (came into my mind) # 266.—(10) Of one’s 
character or disposition: &s ro 6. qr Syvea 
oldevy A360, olos xelvov @. tmeppiaros O94. Cf. 
= 262, etc. : éudy Pupdy ywrooent (what manner of 
manlam)73809. Cf.¢191, 1.272=368, « 287, 0 20, 
212, 7364, ~ 97, ete.—(II) Vaguely as the seat 
of xfjp (2) (g): éudv xijp dxvuTa év Ouup Z 524.— 
(III) One's inward self as a region in which some- 
thing takes place without outward manifestation : 
etyed’ dv kara Ouydy (in to himself) ¥ 769: duyg 
édéaipe yuvaixa (without letting any outward sign 
appear)7 210. Cf. ¢444, v301, x 411._(IV) Ina 
more or less physical sense: 6v @uyov karédwv Z 202. 
Cf. H 216, N 280, O 280, © 370: ovxérit KevOere 
Ouug Bpwriv ¢ 406. Cf. .75=K 143, x 379. 

BvpopOdpos [Puuds + Pbop-, Pbelpw).  Life- 
destroying: ¢dpuaxa (poisons) 8 329, axos (heart- 
breaking, crushing) 6 716, xduaroy (that crushes 
the spirit) x 363, és Ke rodrov dvlafy @. (molesting 
or annoying beyond endurance) 7 323.—Absol. : 
yoawas év mivaxt Guuopbdpa moddd (much matter 
that was to be his death-warrant) Z 169. 

Bive [A%w']. To run, run about, rush B 446, 
E 87, 96, 250, K 524, A 73, 188=203, 342=T 412, 
A570, T 493: w 449. 

Oudets, -ev [Avos. Cf. Aujes]. 
fragrant: udev védos O 153. 

Ovov, 76. A tree not identified, the wood of 
which emits (sweet) odour when burnt e 60. 

Otos, 76 [iw]. Dat. pl. Avéeror Z270, 1499. 
(1) A making of sacrifice, a sacrifice or offering 
1499.—In pl. of a single offering: Moco’ vrép 
Ovéwv 0 261.—(2) What is sacrificed or offered : 
pos vnov Epxeo atv Ovéecow Z 270. 

QvocKdos, -ov, 6 [Au-, Avos+axo- as in cko7dés}. 
App. a religious adviser skilled in divination 
from sacrifices, perh. from observation of the 
smoke thereof ¢ 145, x 318, 321.—Joined with 
payris Q 221. 

Oud [Avos. Cf. Ouijes, Avses]. Neut. pf. pple, 
pass. Tefvwuévov. To impart fragrance to: édaly, 
76 pd of reOvwpévov jev (which she had by her in 
(full) fragrance) = 172. . 

Obpate (Avpn]. (1) Out through a door, out of 
a room or house: (7 6. (from his smithy) 2 416. 


(D 228) 


Sweet-smelling, 
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Cf. 2572: Hv DAxwou 6. 7276. Cf £53, 0 62, 451, 
7 69, @ 238=384.—Of leaving a cave 1418, 444, 
461.—Of passing the gates of dreams 7 566.— 
With ek: é 0. €5papoy (out of doors) 29: dduwv 
éfivye 0.0465. Cf. 886, 768, v179, 361, 367, 
¢ 89, 299, 388.—In pregnant sense: éf€Odvres 
Keydpwv Eferbe 0. (out of doors) x 375. Cf. v 97, 
x 456.—(2) Forth from a specified or indicated 
space or region: [ixOdv] éppufe 0. (out of the sea) 
254, dud O° duwrrepes HOe O. ids (through and out 
from the axe-heads) ¢ 422.—With é«: ovéde 0. elwy 
éfiévac (from the line of the ships) 2447. Cf. 
E 694, II 408, ® 29, 237: ¢€ 410. 

Bvpawpds [Avpy+dp-, Spoua]. Watching the 
door, watch(-dogs) : xkivas Ouvpawpots X 69. 

Bupeds, -o0, 6[A¥pn]. Something (in the passages 
cited a huge stone) placed to block up a door 
« 240=340, 1313. 

Ovpetpa, rd [Ovpn]. A door (ef. O¥py (1) (b)) 
B 415: avdjs 0. (app., a door leading to the avAy 
from the \avpy) x 137. Cf. o 385, ¢ 49. 

Oven, -ns, 7. Locative Avpngi(v) «238, x 220. 
(1) (a) The door of a room: #arduovo 2317. Ch. 
a 441, x 155, 157, 201, 258=275, 394.—(b) In 
pl. (properly of a double or folding door; ef. 
p 267), the door of a house or room: éml Ipuduoro 
Ovpnow B788. Cf. 2489, 298, H 346, 1473, 475, 
A 644, & 167 =339, 169, X 66: mpomdpoie Oupdwy 
(i.e. the main door of the péyapov) a 107, Avpas 
witev (t.e. of the house) «230. Cf. a255, 436 
(the same as the @vpnyv of 441), £19, 7 88, p 530 
(outside), x 76, etc.—Of the entrance to the cave 
of the Cyclops « 248, 304, 416, 417.—To the cave 
of Seylla » 256.—Of the entrances to the cave of 
the Naiads vy 109, 370.—Of the door of a pigsty 
« 389.—(2) (a) The gate of the a’dAH: aldAny 
tolnav: Ovpny 6 exe podvos émBArjs (2 453.— 
(b) In pl.: KAgiéda Oupdwy 2455. Cf. 2567 (the 
same as the Ovpny of 453): éxroabev avdijs Spxaros 
dyxe Ovpdwv 4 112, aldovons Ovpas (see alOovca (2)) 
o 102, ém’ avdelnor Oipyow (see ai/devos) 239, y 49. 
Cf. a 120, 7344, p 267, #191, 240, 389, 391, w 370. 
—(3) In locative ‘at the door.’ Hence, outside 
«238.—Out of doors, abroad: xrijara, ra 7’ ev- 
50h Kal Ta Ovpnduy (i.e. cattle, sheep, etc.) x 220. 

OtpyOr [Jvpn+-O]. Like Ovpage (2): Oka Ovpnd’ 
éa (out of the water) & 352. 

Bicavos, -ov, 6. A tassel or pendant. Attached 
to the aegis: mayxptceot étidexées B 448 (app. of 
twisted wire).—To Here’s girdle © 181. 

QbcPAa, 7d. App., mystic implements borne in 
the rites of Dionysus: 0. xayal karéxevay Z 134. 

Ovocavees, -ecoa [Avcavos|. Furnished with 
tassels or pendants. Epithet of the aegis E738, 
O 229, P 593, 2 204, @ 400. 

Obw! [cf. Pvvw). (1) To run, rush: éyxev (spear 
in hand) A 180, II 699, X 272.—Of a river © 234, 
324,—Of the sea VY 230: »85.—Of the wind 
400, 408, 426 —Fig.: ddoujor ppeot Over A 3842,— 
(2) To run or flow (with a liquid): ddaredov dray 
alate O0ev 420, x 809=w 185. 

Qbw2, (1) To offer in sacrifice portions of a 
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meal before partaking: Oeolor Pica avwyer I 219. 
Cf. ¢ 231, 0 222, 260.—(2) To offer (such portions 
to the gods): dpyuara Bice Oeots 446. 


QvwSns [Avos (cf. Oujes)+66-, df].  Sweet- 
smelling, fragrant 6121, € 264, ¢ 52. 
Own, -js, 7. (1) A fine or penalty: col 0wnv 


érOjoouey B 192.—(2) Specifically, a fine in place 
of personal service in war: apyaénv Ownv ahéewev 
"Ayarav N 669 (cf. Y 296). 

OdxdvSe [acc. of next+-de (2)]. For or witha 
view to a sitting or assembly : 0. kaO/favoy € 3. 

QAkos, -ov, 6. ” Algo @dako$ B 26, 4 318 [80-, a-, 
badoow]. (1) A seat 814, « 318.—(2) A sitting, 
session, assembly : o¥@ nuerépn dyopn yéver’ obre 
Adwkos B26 (the two words hardly to be dis- 
tinguished). Cf. 0 468.—Sim. in pl.: dedy éfixero 
Axxous (the assembled gods) 9 439. 

OwpyKtys [Awpyjcow]. Wearing the breastplate. 
Epithet of the Lycians M 317.—Of the Trojans 
O 689, 739, & 277.—Of the Greeks ® 429. 

Qdpné, -nxos, 0. A breastplate or corslet, con- 
sisting of two yada (see yiadov) B 544, P 332, 
A 133, E99, A 234, N 265, 0 529, T 361, etc. 

Qwphoow [Awpyt]. 3 sing. aor. Owpnge IL 155. 
1 pl. subj. Owpjéouev B72, 83. Infin. Owpjfa B11, 
28,65. Fut. mid. @wpyjtoua: H101, 123. Aor. 
subj. Owpyéouwar 8 376. 3 pl. aor. pass. OwpHxOnoay 
T 340, ¥ 813. Nom. pl. masc. pple. Owpnxbévres 
6 530, A 49, 725, M77, N 699, IL 257, 2 277, 303. 
Infin. dwpnxOjvar A226, IL 40: 71389. (v7o0-.) 
(1) In act., to cause to arm for the fray, get under 
arms: "Axaol’s B1l, 28=65. Cf. B72=83, 
II 155.—(2) In mid. and pass. (a) To arm oneself 
for the fray, get under arms, don one’s harness : 
Twde Awpjtoua (to meet him) H101, dds wo ra 
oa TevxX Eu OwpnxOjvar (to arm myself withal) I1 40. 
Cf. A 226, 1 340, 0 54, A715, 2189, etc.: » 227, 
x 139, y 369.—(b) App. meaning little more than 
to have one’s station, post oneself, stand, be : é7’ 
apiatepa Owphacovro B 526, mpd Pblwy Owpnx eves 
(acting as their leaders) N 699, dua ILarpdk\w 
Owpnxbévres (following him) IL 257. Cf. B 587, 
818, A 252, A 709, IL 218. 

Qds. Genit. pl. dowy N 103. A beast of prey, 
perh. the jackal A 474, 479, 481, N 103. 


Ya, -7js. See els. 

ta. See lds. 

iafvo, 3 sing. aor. subj. lyvy Q11 
196. Impl. pl. lyvare 0426. 2 sin 
lavOns 47. 3 tdv0n 0108, VW 598. idvOn VY 600, 
1321: 6549, 840,0165. 2 sing. subj. davOgjs T 174. 
3 tavOy (beginning a line) x59. (1) To warm, 
heat: yadkdy ijvare 0426. Cf. «359, 4 175.— 
(2) To gladden, rejoice, cheer, comfort, placate : 
iva ppeot ofow lavéns T174, roto Oupds ldvOn ws 
el Te wept araxvers eépon Nyntov Y 598 (app., was 
gladdened as the dew upon the ears is warmed 
(sense (1)). Vd. éépon, ‘as (the heart) of the corn 
is gladdened with the dew upon the ears’). Of. 
WV 600, 2 119=147=176=196, 321: els 6 Ke adv 


9, 147, 176, 
. aor. pass. 
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kip tavOn x59. Cf. 6549, 840, £156, 0 165, 379, 
7 537, w 47.—To unbend (the brow) : ovd€ uérwrov 
lavOn O 103. 

idAdAw. Aor. inta O19. 3 sing. indre 6 447. 
Subj. ij~t\w 8316. Imp. imroyv 6443.  Infin. 
ina P 241, (éw-, émumpo-, mpo-.) (1) To shoot, 
discharge, let fly (a missile) : dio7év © 300, 309.— 
(2) Hence, to send, let loose (bane): @s Kk’ tupe 
él Kjpas ifhw B 316.—To send (a wind) 0 475.— 
To throw on, put on (a bond or manacle): zepi 
xepat deo pov Inde O 19,—Sim. of a means of fasten- 
ing a gate @ 241.—To apply or tie (a knot): émt 
Reoiin inrov 0443. Cf. 6447.—To put Paes (the 
hands) I 91=221=0 627 : =a149=6 67=218= 
€ 200 =671=484=£ 453 =0 142=7 54=p 98= 
v 256, «376.—In hostile sense 4 288.—(3) To 
fling at, assail: aruulnow (with .. .) v 142. 

idvOn, 3 sing. aor. pass. laivw. 

idopat. To heal, cure, make whole, tend: 
Tlarjova [uw] avwyew incacba E899. Cf. E904, 
M2: 1520, 7460.—With the injured part as 
object : 6f@adudr 6 525, 

iadrrw [app. distinct fr. (F)c(F)drrw. 
mpotdrtw). To hurt, mar 6 376, 6749. 

Yaou, 3 pl. tue. 

tave (idFw) [redup. fr. aF-, a(F)nuw). 3 sing. 
pa. iterative lavecke € 154. 3 pl. -ov +184. Aor. 
infin. fafoac 261. Aor. deca (dFeoa)7 342. 1 pl. 
décauev y 151. Contr. doapev a 367. 3 decay 
7y 490, 0188. Infin. décac 040. (€v-, map-.) 
(1) To le, rest, pass the night (not necessarily 
implying ’sleeping) : Znvos év ayxolynow lavers 
#213. Cf. 261, x 464, w 209.—Of sheep, goats 
or swine 1 184, é i6.—(2) To pass (the night) : 
avmvous vixras lavoy 13825. Cf. 1470: y 151, 490, 
e154, 040, 188, 1367, 7340, 342.—(3) To 
bivouac 2259, T71.—To keep night-watch. 
Of dogs £21. 

lax f, -js, ) (FiFaxn) [ axe) 
M 144=0 396, = 1, O 275, 384 
d 43. 

lax (FiFdxw). [For the impf, forms, 3 sing. 
iaxe and 3 pl. taxov (with tayor Y 766), should 
prob. be read Faye, éFaxe, evaxe (cf. ebade) and 
Faxov, éFaxov, e’axov, as aorists. But tayoy in 
A506=P 317 seems to be for FiFayoy, impf.] 
(dup-, ér-.) (1) To shout, ery, call. In battle or 
for the fight A 506=P 317, E302=0 321= 285, 
A 463, N 834, #421, IL 785, P 218, 723, 2160, 
228, T41, 424, £382, 443: x81. “In vushing 
from an ambush 6 454. —In assent or approval : 

"Apyeto. péy’ laxov B 333, 394.—In encourage- 
ment  766.—On seeing an encouraging omen 
N 822.—In pain or orief E 343, = 29. In terror 
or affright T62: k 323. —In giving a signal 6 341, 
—Of the cry of a frightened infant Z468,— 
(2) Of inanimate objects. Of water, to plash: 
KOpa peyar’ layev A 482:=8 428.—Of fire, to 
roar V 216.—Of a bow-string, to twang A 125.— 
Of a trumpet, to sound = 219.—Of heated metal 
plunged in water, to hiss « 392— Of something re- 
echoing sound : zept 5’ taye wérpn 1 395. Cf. 10, 


See éadn, 


A shouting A 456, 
, IL 366, 373, P 266: 


iy 


tyvin, -ns, 7. The hollow of the knee, the ham : 
kar’ lyvinv Be8dnuévos N 212. 

Vel, 3 sing. aor. efSw (A). 

Se", aor. imp. efdw (A). 

WE And: Suoow 15 crépvorrw 1194, xvFual re 
idé opupd A147. Cf. B511, 697, A382, E838, 171, 
etc. : 6604, «186, \ 337, 431, 626, ete. 

Weoke, 3 sing. pa. iterative efSw (A). 

Wero, 3 sing. aor. mid. efdw (A). 

iS€w, pf. subj. efSw (C). 

*T8nSev (7) [-Pev (1)]. From Ida A475, ©3897, 
438.—App. as genit.: “dyer wedéwy T 276 =320 
=H 202=0 308. 

tS.0s, -7, -ov [conn. with (F)e,é. Seeéé]. Private, 
personal: mphiis 45" (din, ob Srycos yy 82.—Absol.: 
Ojucov % ldov 5 314. 

i8lw [cFid-. Cf. Eng. sweat]. 

Wey, 1 pl. pf. ew (C). 

Wpevat, pf. infin. eféw (C). 

Hbvdopar. 3 sing. aor. (évw6n B 266, N 618. 
Pple. lévwHels M 205: 6 375, x 85. (1) To bend 
or double up one’s body, curl oneself up: 6 & 
(6vH6y (in pain) B 266, i6vd6y meow (in the death- 
struggle) N 618. Cf. x 85.—(2) To bend the body 
for an upward throw: lévwiels édalow 6 375.— 
Sim., of an eagle bending back his head in order 
to use his beak M 205. 

iSdpunv, aor. mid. efdw (A). 

Wov, aor. efdw (A). 

iSpeln, -ns, 7 (Frdpein) [Udpis]. Skill: 
mwotéuoo (in... ) 11359. Cf.H 198. 

Wpus (Fidpis) [(F)d-, oda. See efdw(C)]. Skilled, 
skilful ¢233=wW160.—With infin.: (lépees vija 
é\avvévev (in propelling .. . ) 7108. 

Tt8pdw [idpws]. Acc. sing. pres. pple. idpHovra 
= 372. Acc. pl. lépdovras 8543: 639. Fem. 
iSpdovea A119. Contr. pl. iépGca: A598. 3 sing. 
fut. lipdoec B 388, 390. Aor. lépwoa A 27. (1) To 
sweat B 390, A119, 598, 2372, 6543 :=6 39.— 
With cognate ace.: idp& by tépwoa A 27.—(2) To 
be covered with sweat: lépdoa rev Tedapuw 
B 388 

iSpte [(c):d-, o5-, Uw]. 3 pl. aor. pass. lépiv- 
Oncav 178, H56. (xad-.) (1) To cause to be 
seated: “pve Nao’s B191. Cf.0 142: v 37, € 86. 
—(2) In pass., to be seated. In aor., to sit down: 
tol 5’ lipivOnoay dravres I'78=H 56. 

(Spds, 6 [dw]. Dat. dpa P385, 745. Acc. 
ldp@ A 27, K 572, 574, A621, 561, X2. Sweat 
A 27, £796, K 572, 574, A621, 811, N 705, 711, 
O 241, 11109, P 385, 745, @51, 561, X 2, ¥ 507, 
688, 715: A599. 

iSvia, fem. pf. pple. eldw (C). 

iSmv, aor. pple. eldw (A). 

ve, 3 sing. impf. elu. 

Ye (~), 3 sing. impf. See tu. 

le(n, 3 sing. opt. elu. 

ietor, 3 pl. tu. 

tgpevat, infin. ¢ucl. 

tev, 3 pl. impf. tue’. 

iévat, infin. ei. 

igpeva, 7) [fem. of next]. A priestess attached 


To sweat v 204. 


lépeln 
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to the service of a particular goddess: ’A@nvalys 
igpecay Z 300. ; 

tepevs, 6. Also tpeds E10, 604: 1198. 
[iepds.] A priest attaclied to the service of a 
particular god: tepeds ’Améd\\wvos A370. Cf. 
A 23 =377, A62, E10, 1575, 11 604, 2221: 1198. 

tepedw. Also tpedw £94, p 181, 7198, v3, 251. 
[iepés.] 3 pl. pa. iterative everxoy v3. iépevro 
02125 is prob. to be taken as impf. pass. assimi- 
lated to forms like oretro. (1) To sacrifice (an 
animal to a god): ’A@nvaln Bods Z94=275, 309. 
Cf.6131, 147: v182.—To the spirit of a 
deceased man: Tecpecly div x 524= 32.—(2) To 
kill (an animal) for a meal, parts being offered 
as firstlings to a god or the gods: roto. Body 
iépevoe Kpoviwne H 314. Cf. B402, 2174, 2559, 
Q125: detrvov cud lepetdoate bs Tis dpioros (for 
the meal) #215. Cf. 8 56=p 535, 059, v 24, 28, 
74, 94, 414, wr 454, p 180=v 250, p 181=v 251, v3, 
391.—In mid. : 6&ka Bods lepevoacOa 7 198. 

teptiov, 76 [lepevw]. (1) An animal for sacrifice 
 23.—(2) An animal to be killed as under 
prec. (2): ératpo dalvuvr’: atrap éywy lephia moAna 
mapetxov & 250. Cf. p600.—So doubtless ovx t. 
apvicOnv X 159 (t.e. as a prize)—As object to 
prec. (2): of 10d’ év ipevouo’ i. E94. 

tepds, -7), -6v. Also ipds, -7, -6v B 420, A 46, Z 96, 
P 193, 128, etc.: a 66, y 278, +553, p 2938, etc. 
Sacred, holy, set apart. (1) Of sacrifices A 99, 
431, 443, 447, V 146: > 144, 6478, A 1382=y 279, 
v 276.—Of altars B 305: y 273.—Of a temple: 
Aipas lepoto dbu00 Z89.—Of the site of a sacred 
grove: ‘Oyxnarov lepdv, ILoovdjiov ddoos B 506.— 
(2) Epithet of places: "I\cos ipn A 46. Cf. A 366, 
B 535, 625, A103, E446, etc.: Ilvdovu lepfjs 108. 
Cf. a 2, y 278, 165, \ 86, 323, p 293.—Sim.: lepa 
telxea OnByns A378. Cf. 11 100.—Of rivers (as 
sprung from Zeus): lepdy pov ’AXdevoto A 726. 
Cf. « 851.—(3) Epithet of natural periods of time 
half-personified as divine controlling powers: 
kvépas A194=209=P 455, Fuap O66=A 84:= 
.56.—(4) Of things regarded as divine by con- 
nexion or relation: dAwds (as being consecrated 
to Demeter) E499, addirov (as being the gift 
of Demeter) A631, Kixd\w (justice, the care of 
Zeus, being there dispensed) 2504. Cf. 039, 
Il 658: Bhooas (as being about the dwelling of 
Circe) «275, éAalns (as being near the nymph- 
haunted cave) vy 372. Cf. « 426, 445, 554.—Sim. : 
ix Ovv (perh. referring to a religious scruple against 
eating fish) I 407, dippw (app. as drawn by divine 
steeds) P 464.—(5) Of persons regarded as divine 
by connexion or relation. Epithet of King 
Alecinous (as holding office from Zeus) 7 167, @ 2, 
4=421, 0385, v 20, 24.—Applied also to Antinous 
o 34.—Of Telemachus (as being under the special 
protection of Athene) 8 409=0405= 101, 7 476, 
o 60=¢ 130, x 354.—Applied to persons dignified 
by being charged with a special function: mvAaw- 
po’s 2 681.—Sim. applied to the post occupied 
by such persons: puAdkwy TéXos K 56.—Ex tended 
to a whole host (perh. as being engaged in a 


ifdvw 


pious work): ’Apyelwy orpards w 81.—(6) Absol. 
in neut. (a) A sacred place or haunt: ddgos, 
ipdv “A@nvalys € 322, dvrpov, ipoy vuuddwy v 104= 
348.—(b) App., a sacrifice=(c): d@p’ lpov éroimac- 
catar’ ’AOjvy (a sacrifice at which the arms were 
to be dedicated) K 571.—(c) In pl., offerings, a 
sacrifice, sacrifices: dmloxyero lepd Y195. Cf. 
A147, B420, H178, 1857, K46, A707, 727, 
W207, 209: lepa péov yb. Cfa6l, 66, y 159, 
436, 473, €102, 7191, 1553, 4130, 7 184, W277. 
—tThe actual burnt-offering: omévdwy olvov én’ 
aldouevors lepotow A775. Cf. wu 362. 

ifdvw [ol-cd-dvw. Cf. next]. (dug-, év-, éd-, 
xa0-.) (1) To cause to be seated: dyava VY 258.— 
(2) To sit: év 7@ ifavoy w 209 (i.e, used it as a 
sitting-room).—Fig. of sleep: o8 jou ém’ dupacw 
Umvos ifaver K 92. 

Leo [or-o5-, redup. fr. o(e)6-, the rough breath- 
ing representing the first o. Cf &fouar, lopdw]. 
3 sing. pa. iterative ifecxe 2.472: y409. Imp. 
mid. (fev 1162, H115. (é0-, ép-, kad-, pwera-, 
map-, mpoxab-.) (1) To cause to seat oneself, bid 
be seated: uh w és Opdvoy tf 2553.—To cause 
(an assembly) to sit for business: BovAjy B53.— 
(2) To seat oneself, sit down: dytlov ifev ’Odvacjos 
T2QISs Cho BOG) Lis. Sis) N2815. 422 bs 
@ 520, WY 28: én’ ovdod ivev 6718, p 339, Wf éml 
Seimvov (sit down to...) 394, Cfe198, 
338, 0469, £79, 753, p96, 7389.—In mid.: 
adpo0" Itev éueto 162. Cf. 1 326, H115, 2 522, 
T50: x 335.—(3) To have one’s seat, be seated, 
sit: ds of mAnolov tfev n 171. Cf.2472: y 409, 
449, @146.—Of a scout, to be posted: ckozol 
ifov ém’ dkpias 7 365. Cf. B792. 

ty, 3 sing. subj. etme. 

Unda, aor. (4\dw. 

tinpel (cl-onut) [redup. fr. on-]. 3 sing. tnoe 
T 12, 6158: 7 1380, 1499, 4239. 3 pl. letor T 152. 
jelly pple. lévres BU74: 5626, p 168. Fem. tetra 
#192. Infin. téuevar X 206. 38 pl. impf. tev M33. 
Fut. fow (ofjow) P515. 38 sing. joer 240. Infin. 
joew 0203. Aor. jea W125, 0 19: ~442. 3sing. 
énxe (€onxe) A48. Fee A195, A75, BH 513, etc.: 
£231, 6481, 7191, ete. 3 sing. aor. subj. jou 
O 359. Opt. elny 2227. 3sing. ely 1221. Infin. 
elvat N 638, From iéw. 8 sing. impf. te If 152. 
fe. A479, A397, K71, M25, N 650, 1383, X316: 
6420, X7, 4149, 0292. Imp. te 338. Mid. 
3 pl. aor. évro A469, H 323, 192, W 57, etc.: 
a150, 668, & 454, 1 99, etc. Pass. 3 pl. pres. 
tevrat A77. (dv-, daompo-, ad-, év-, e&-, ébar-, 
émumpo-, €p-, Kad-, jeO-, map-, mpo-, cuv-, vmep-, 


ip-.) (1) To send forth, throw, hurl, launch, 
let fly (a missile): dtorév N 650, dédpv IL 608. Cf. 
A 48, 382, B774, [12, A498=0575, H 269, 


6 134, 11736, X 206, 840, 863: dloxov 0189. 
Cf. 5626 =p 168, 0 203, 1481, 538, ¢420.—Absol., 
to throw, make a throw, make one’s throw: 
How kal éyd P 515. Cf.0359: 1 499.—To shoot 
one’s arrow: 6a 6’ Axe cidnpov P3828, w177.— 
(2) In gen., to throw, send, cause to fall: éépoas 
éf aldépos A 53. Of. N 204, &120.—(3) To send 
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from oneself, let fall from one’s grasp: pdo-yavov 
fixe xamagve x84. Cf.M205, P299.—To let 
(oneself) fall: jxa kad vmepbe modas Kal xeElpe 
u 442,.—(4) To shed (tears) 7 191, y 33.—(5) To 
send forth (the voice): letcar dma Kdddtwov “192. 
Cf. 1.152, 221, # 151.—(6) To cause (waters) to 
flow: és retxos tec poov M 25.—Of a river, to send 
or roll (its waters): 7 mpédc0ey tev [rrorapol] tdwp 
M 33. Cf. @158.—Absol.; ’Evurfjos, 6s ka\\uoTos 
moraudov éml yatay inow \ 239.—So of a fountain : 
dbw kpfvar wey... 0 br’ abdjs otddv tnow 
n 180.—(7) To send or dispatch as a messenger, 
on a specified or indicated mission, for some 
purpose, to a specified destination: mpd yap jxé 
uv “Hon 2168. Cf.A195, 208, A397, 182, 
Q375: dyyedov Fxavy 0458. Cf.« 159, 6 21.—To 
cause (a person) to come forth, bring (him) 
forth: Aivelay é€ 4607010 HE 513.—To send (a wind): 
ixwevov odpoyv ter A479: B420=0 292, \7=u" 149. 
—To send (evil): xaxérnra K71.—(8) In gen., 
to send forth, cause to appear: dpdxovta Piwode 
B 309, rod moNdol ard omivOnpes tevtac A77. Cf. 
A75, 076, 247=0315, K274: $415.—(9) To 
expel by satiety, put thus away (desire, inclina- 
tion or appetite, thought of as something 
physical): émiy yédou é& pov etny Q227.—Cf. 
N 638.—In mid.: éel méctos cal édyrvos €& pov 
évro A 469=B 4382=H 323=I1 92=222=W 57= 
Q 628 : =a 150=y 67 = 473 =6 68=6 72 = 485 = 
4308 =£ 454 =0 143 = 303 = 501 =m 55 = 480 =p 99, 
é€mel alrovo €& epov évTo w489.—(10) To cause to 
be in a specified place or position, set, place, put, 
hang, throw: év Epuara KE oBotow = 182, vmod 
Opfvur Hoe 240, €k modo dkuovas #xa O19, ev 
a’roy tev rupl (set him on fire) ®338. Cf. > 612, 
T 3883=X 316: kara kdpyros otras Fixe kbuas € 231 
=wW 158, bm’ EuBpvov rev éExdory « 245=3809=342. 
Cf. « 317, 57, ¢47.—Of harnessing a horse: év 
mapnopinat I1jdacov tee IL 152.—Of applying fire : 
€v mupos pévos hxkev YW 177.—(11) To inspire or 
infuse (spirit, panic): & ro Bi ass mévos FKa 
E125, ev xvdomov Fxev A539. Cf. O 327, II 291, 

730, W 400. 

inpe (Finu). Only inmid. Fut. elcouat (Floopar) 


cy 8, $335, 02462: x7. 3sing. eloera 0 2138. 
3 sing. aor. éeloaro (€Flcaro) 0415: x89. elcaro 
A 138, E538, M118, N191, P518: w 524. 


3 dual eeurdoOyy O 544. (éo-, ép-, Kad-, pe-.) 
(1) To aim at, take one’s aim at. With genit. : 

‘Oduojjos deloaro x 89.—With ace.: oKomdy adQov 
elrowac x7 (or the word may be referred to 
eldw (III) (10)).—(2) To desire, be eager or anxious, 
long, to do something specified or - indicated, be 
set on doing it: 76 ol ov tus epukakey lewévioy ep 
0 450=P 202. Of. 11396, P 276 : tera: aivas B 327. 
Cf.a6, 62 k 246, 430, ¢ 129, x 256, 278, 
409, y 353, cow ith complementary. infin, 3 ver’ 
Aivelay xretvat E434, iéwevos Tpolny éFadamdéae (in 
my eagerness to... ) 9241. Cf. B589, re) 801 
=310, A537, M68, N 386, 424, 501=I1 761, 
N 585, 11359, 383=866, 11507, 2501, 547, 469, 
502: lécOnv él vija véerOar y 344, eue léuevor 
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yma $72. Cf.a58, §823=r426=080, £142, 
282, o 201.—To be eager to go or make one’s way 
in a specified direction: olkade leudvwy B154. 
Cf. y 160, «261, p5, 7 187.—Of a missile weapon 
checked in its eager course: éyxeln évt yaly éorn 
ieuévn T280.—So with complementary infin. : 
eyxeln évl yaln torn leuévn xpods Auevar &70.— 
(3) To be eager for, strive for, be set upon. 
With genit.: vixns leudvoy 371. Cf. 718, 
767: iéuevoy vdcroo 0 69.—(4) To hasten, speed, 
rush, press, make one’s way: tpécw leode M 274, 
Taxa elcoua = 8 (or the word may be referred to 
eldw (IIT) (1)), madw eloouae 2462. Cf. 6313, 
M118, N 291, 707, O 415, II 382: ieuévwv “EpeBic- 
Se v356. Cf. x 304.—With genit. of the point 
aimed at: iduevoc ré\tos A168: iéuevos rorapmoto 
podwy (moving towards the river) x 529.—With 
fut. pple. indicating purpose: Zediporo elooua 
bprovca OveMNavy © 335. Cf. o0213.—So with fut. 
infin. : decd Onv Tevyea cuAncEew O 544.—With aor. 
infin. : G\Xos x’ dvnp tero ldéew watdas v 334.—Of a 
weapon, to take its way: diamrpd eloaro xadkés 
E538=P518 :=w524. Cf. A138, 0543, T399.— 
(5) App., to reach. With genit.: od ay xpods 
elsaro N191 (for the sense with v.l. xpws see 
eldw (II) (1)). 

iqvy, 3 sing. aor. subj. laivw. 

tyot, 3 sing. subj. elu. 

tyor, 3 sing. pres. Unuc. 

tntip, -fpos [idouac]. A healer, a surgeon and 
physician: é@\xos l. émiudooerac A190. Cf. B 732, 
A194, A 518, 835: p384. 

intpés, -od [as prec. ]. = prec. A 514, 833, N 213, 
E28: 6 231. 

Wayevns, 
Born in wedlock, legitimate. 
idayevéecow ériva — 203. 

WO, imp. ecu. 

WOpa, -aros [10-, elu]. Gait: mededow lOyae’ 
duota (app., with short, quick steps) E778. 

tO0(s) [/Avs!]. (1) Straight, straight on, with- 
out turning aside: pévos xerpv lds pépov E 506, 
i@ds mpos retyos Excov M137. Cf.9118, A995, 
M 124, 330, N135, P 168, 492, 179, 99, 108, 
172, 386, K143, 248, 284: y10, p33, wy 207, 
w 101, 897.—(2) Of position, straight, direct: 
rérpanto mpds 10U of 2403 (straight towards 
him, z.e. he had him right in the line of his 
throw): i#bs rerpaypévos (facing the foe) P 227. 
—(3) Straight towards, to, at. With genit. : Ads 
Meveddou fiev N601. Cf. E849, A289, M 254, 
453, 11584, €540, etc.: BA & lOds mpobvpo.o 
2119. Cf.8301, y17, 0511, p 325, w 241. 

tOivrara. See lds). ; 

itive [/vs!]. Aor. iva y197. 3 sing. ive 
A132, E290, Y 871: ¢245, p341, $44, 121. 
1 pl. subj. i@dvouey 8110, A528. 2 iHivere 
#82, 3 dual aor. pass. tOvvOjrqv IL475. (éE-.) 
(1) To make straight or even: éml ordbpny 
Wuve [Sodpa] e 245. Of. p341= 44, $121, y197. 
—(2) To aim, let fly (a missile), In mid. : é7’ 
’"Avrwdw iOiver’ distbv x 8.--(3) To direct the 


Waryevns [(Avs!+-yev-,  -ylyvouac]. 
Absol.: lady p’ 
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course of (a missile) : BéXos Wuve piva rap’ dd0ar- 
Kor, NevKods 5 érépnoev dddvTas E290 (tothe . . ., 
the head app. being bent forward to avoid the 
blow). Cf. 4132, P632.—App., to direct (an 
arrow) towards the mark (preparatory to putting 
it on the bow): diordy eyev mddar, ds UOuvev 
WV 871 (had long been holding it ready as he had 
directed it. App. he slips the bow under the 
arrow thus held).—(4) To direct the course of (a 
horse, mule, chariot, waggon), drive (it): Keio’ 
Urmous Te Kal pu’ lOvvomev, va. . . A528. Cf. 
8110, 2149, 178, 362.—To bring (a horse) back 
to its proper direction, turn its head the right 
way : T® (OuwvOyrnv IL 475.—(5) To keep (a ship) 
on her course, steer (her): pre kuBepyarns vija 
Bony lOivee W317. Cf.c78=£ 256, }10=y 152, 
« 82.—Absol., to steer one’s course: mndddroy 
momoato, bpp’ lAvvor € 255.—So in mid. e 270.— 
(6) In mid., of combatants, to direct their 
course against, charge. With genit.: d\d\ij\wv 
lOvvonévey Z 3. 

Wumrtoy, -wyros [0vs!+m(e)7-, rérouou]. Flying 
straight to the mark. Epithet of a spear ® 169. 

iOvs!, -efa [10-, eu]. Straight. Hence just, 
fair, right: l@eta ora [6lky] Y 580.—In super]. 
in neut. pl. l@dvrara as adv., most justly or 
fairly : ds dixny lOvyTara ero D 508. 

i@ts*, 7 [as prec.]. (1) A straight course: 
érel opalpy av’ lOiv mepjoavro (in throwing 
straight upwards) @377.—(2) One’s course : 
alccovros av’ (Ovy ((steadily) pursuing his course) 
& 303.—The course which one may be expected 
to take: yuvakdy yvdouev lOvv (how they are 
inclined, their disposition) r 304.—(3) An enter- 
prise, undertaking: mwaoav én’ l0vv Z79. Cf. 
6 434, 


tOvs*, See 10v(s). 
iOvw [/Avs!]. (ém-.) (1) To reach or stretch 
towards. With genit. : rv dmér’ lOvcecev d 591. 


—(2) In fighting, to direct one’s course, advance, 
charge : Wvgay mod mporépow A507. Cf. M 448, 
II 582, P 281, 353, 725.—Sim. : év6a xal &v@’ lvoe 
paxn medlovo (swayed along the plain) Z2.—Of a 
beast of prey A 552=P 661, M 48.—With” genit. 
of the objective: Wuce veds 0693.—(3) To set 
oneself, begin, offer, ¢o do. With infin. : Wuoev 
ddorvEat x 408. 

ixdvw [ix- as in lkvéouar, kw]. (dg-, eload-.) 
(1) To present oneself to: 7 dddNov méumrwpev 
ixavévev 629.—(2) To approach as a suppliant : 
ikdvw oe €445. Of. € 449, » 147, v 231.—In mid. 
2 457 :=y 92=6 322.—(3) To extend to, reach: 
ckbmedos ovpavoy ixdver w 73. Cf. N 547, & 288, 
1 406.—Sim.: céddas alfép’ txavey = 214, 1379. 
Cf. 0 686: Kdéos cev obpavdy tkdverr 108. Cf. 074. 
—(4) (a) To be in the condition of haying come 
to, arrived at, reached, to find oneself at, be at, 
a specified place (in impf. in sense ‘arrived at,’ 
‘reached,’ ‘found himself at’): Uxavov 6%... 
T 145, A210, H780, K 526, 2520: 0101. Cf. 
N 449: £206, 724, 0160, 7278, 0492, 731, 
w 328.—Absol., to have come, present oneself : 


Ukeos 


piror dvdpes ixdverov 1197. Cf. @ 209.—With 
advbl. acc. defining the action of the vb.: 77 
peuavia 765’ ixdves; (hast come thus) & 298. 
Cf. 2 309, Q172: a 409, «75, 7407.—(b) With 
preps. (a) él: éml vijas B17=168.—(B) és: és 
Xptony ixaveyv A 431 (here prob. in proper impf. 
sense, ‘was approaching’), dcov és Deards midas 
ixavev 1 354 (in iterative sense, ‘used to come so 
far’). Cf.T3: réwy Bpordy és yatay ixdvw ; £119 
=v 200. Cf. 6362, X13, v 828, 7 4385.—(y) orl: 
Avés mort 66 &505.—(e) With ace. of the place 
reached: tkave Gedy €50s E868. Cf. Z 237, 242, 
297, 370=497, 392, 647, N 240, 0151, 2369, 
385=424, © 505, X 147, W138, 214, 2 346, 501: 
érel querépny modu ikaves £191. Cf.6139, 9 3, 
6362, 0216, p28, 255, 7432, x 231, w281.—In 
mid.: olkov ixdvera w7, 27, 36, 108.—Of a 
person using a weapon: ovdé xpd’ ikavey V 819. 
—Of coming up to a person: IIy\elwva X 214.— 
Of coming to or reaching a person in the course 
of making a round H 186.—Sim. of an inanimate 
object: dre xetpas txavev Odvacijos rdEov w 172.— 
Of attaining a period of life: #8ns uérpoy o 217, 
7 532.—(5) Of feelings or mental or bodily states, 
to have come upon or seized, affect (in impf. in 
sense ‘had come upon’): dyos uw Kpadlqy ikavev 
B171, éué xHdos ixdvee L516. Cf. A254=H 124, 
197, 9 147=0 208=1152, A117, N 464, 0 245, 
T 307: yipas ikdver N196, rdgos of Hrop tkavey 
p93. Cf. 6 41, € 289, 457, £169, o 81, 274.Sim. 
of need: ype tkavey £136.—So in mid. : ypew 
ikadverat K 118, A610.—Of sleep A610, K 96: 
«333, 7 49.—Of fate 2 465: 6507 =p 172. 

Ukedos, -7, -ov (Fixedos) [ix-, eixw!], =elkedos 
(1): dupara tcedos Aci (in...) B478. Cf. A 86, 
E450, A 467, IL 11, 5591, T282, 80, 699, 758: 
6 249, «54, w418=£ 308, v 157, p387=7 54. 

tkéoOar, aor. infin. ixvéouat 

ixerevo [ixérys]. (1) To come as a suppliant: 
és IIndf ixérevoe II 574 (of a fugitive homicide).— 
(2) To approach and entreat as a suppliant 7 292, 
301, 0 277 (of a homicide), p 573.—(3) To entreat, 
beg. With complementary infin.: wod\\d w 
ixérevev lrméfev é&€wevat 530. 

ixérnys, 0 [’kw]. A suppliant (and as such 
bearing a sacred character): dvrt rol elu’ ixérao 
aldotoo @75. Of. 2570: ov6’ ikéras éumdfeac 
w 422 (app., the order or class of suppliants, the 
relation of suppliant and protector and the 
obligations arising therefrom, referring to the 
story she proceeds to tell). Cf.e450, ¢193= 
£511, 7 165=181, 6 546, ¢ 269, 270, m 67, 7 134.— 
With dvnp: txérew mepidjoera avdpbs Q 158 =187. 

ikerqoos [lxérgs]. Epithet of Zeus as pro- 
tector of suppliants v 213. 

Ukero (7), 3 sing. aor. lkvéouar. 

ikpds, 7. The natural moisture (of a hide); 
dgap lt. Bn P 392 (see Balvw (1) (1)). 

Vkpevos. Epithet of ofpos. App., favourable 
or the like A 479: 8420=0 292, X\7=p 149. 

jikvéopar [ix- as in ikdvw, kw]. Nom. pl. fem. 
pres. pple. ixvedwevacc 128. 1 pl. impf. lxveduerba 
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ikvéopat 
w339. Fut. tfoua Z367. 3 sing. era A 240, 
WV 47: 8198, 720. Infin. téeoOar 7502, A 182, 


0 252, 505, 2728: 6515, «276. Aor. txouny = 260: 
684, £176, m 238, p121, etc. 2 sing. txeo 156, 
K 448: 0573. txevy 4. 8 txero (t) A362, 0 149, 
A 88, 225, 352, N 837, 264, Q 708, etc.: y 368, 
7 80, 2, 757, 7 451, W 224, ete. 2dual tkerOov 
0456. 3 ixéoOny (t) A 328, 1185, = 283, Y 215: 
B50; «117. ipl ixdueba 634, 1107, pm 262, 
W 354, etc. tkdueca B138, A726, 769: y 61, 
«13, £257, 290, etc. 3 tkovro (7) A432, I 264, 
A 883, A170, 267, Y2, etc.: 7 388, £85, 7 46, 
0 109, p 85, w 13, etc. Subj. tkwuar A 139, E 360, 
1393, 6558, etc.: £140, 0509. 2 sing. tknac 
Z148, 6 478, P 622, £429: 8307, €168, 7 319, 
p448, etc. 3 iknrac A166, H129, N141, = 207, 
etc.: y 355, £202, «39, 4 66, 7319, etc. 1 pl. 
ixwueOa £296. 2 tknoOe T24. 3 tkavra O 233, 
11455, 2213: y101. Opt. ixoluny A171, I 363, 
247, 2487: 1 333, X480. 2 sing. tkovo y 117, 
6 474, x 65, 0518, 7367. 3 tkorro T 233, N 711, 
Il 247, 1354: €34, 1351, p 497, w 151, ete. 1pl. 
txolweOa 1141, 283: « 383. 2 tkouwOe X 104, 111, 
138. 3 lkolaro D544: «416. 3 imp. ixécOw 
D178: 0447. Infin. ixéo@ac A19, B115, M 221, 
X 417, 0 287, etc.: a 21, 6475, € 41, 066, 7 59, 
w430, etc. (ad-, du-, elcag-, e&-, ép-, Kad-.) 
(1) (a) To go, proceed, take one’s way: Znvds 
déooov (approach) = 247: olkade 066, euée ypew 
ixéoOa (to be off) 201.—(b) With preps. (a) él: 
éml vias Z69, X417. Cf.c128—(B) és: és 
“OAvuurov B 360. Cf. x 490.—(y) wera: pera KNéEos 
"Axarév A 227.—(8) mpés: 7a a mpds SHuara O58. 
—(c) With acc.: poBetvuevos tkeTo vijas (fled to the 
...) 6149. Cf. 0 252, 2150: 0509.—(d) With 
the prepositional and accusatival constructions 
combined: d\\wy ikero Sijuorv, “Apyos és (fied to 

. .)0238. Cf.v 219.—(2) To walk about, stroll : 
dud devdpéwy ixvetiuecOa w339.—(3) (a) To come 
to a specified or indicated place: dedpo B 138. 
Cf. 1 233, 129, Z 367, 502, > 218: wédev tkero; 
w57. Of.y61, 7239, +267 (have come in 
supplication), « 66, v 3038, m 2338, 424, 7 379.—Of 
something inanimate: Aoerpd Y 44.—Of sound: 
dul pw’ Odvoojos ter’ aiir A 466.—Of a message 
o 447.—With advbl. acc. defining the action of 
the vb.: Sedpo 745’ txero (has come as he has 
done) p 524.—(b) With preps. (a) és: [Oaks és 
Sjwov £126.—(B) worl: eudy mort 60 v4.— 
(y) mporl: mport dorv v 180, w154.—(c) With 
ace. of the place: "Apyos Ikéo@a. B115=I 22. 
CfA l71, 2225, O29: +868, 6170, 618, 28, 
351 (will visit thee), « 435, ete—Of something 
inanimate: dédpu 6 aw tked’"Exropa T 440.—(4) To 
present oneself to: dAXov d&ra bv Kev ikoro 0 518. 
Cf. p 516, y 314, 333.—With és: txer’ és Ielpacov 
v372.—In unfriendly sense: Kexo\woerar by Kev 
tkwuat A 139.—To come or fall into (one’s hands): 
& re Xeipas tkorro wu 831.—With és K 448.—(5) To 
approach as a suppliant: Nvxé’ ikduny gpetiywr 
= 260. Cf.X128.—With é ¢176.—Absol.: 
aldotos €orw bs Tus Uknra € 448.—(6) Of an event, 


ixdpny 


to come on, take place: #v more dSacuds tknrac 
A 166.—(7) (a) With the notion of attainment 
prominent, to come to, arrive at, reach, find 
oneself at, be at, a specified or indicated place: 
olkade A19 (reach home), Aywévos évrds 432. Cf. 
1393, = 532, Q 287, 338: Fos tkorro (till he should 
return) W151. Cf.a173=£190=7 224, 634, 
520, «530, A104 (reach home), 0 210, 759, 324, 
¢ 211, x 35.—Of fire r 290=7 9, r 20.—(b) With 
preps. (a) éri: éml xdiolas A328=1185. Cf. 1652, 
II 247, P 622: « 466, x 117.—(B) eds, és: és"OAvumov 
6456. Cf.A446=660: 8307, 7488, 5474, 
«79, 107, ete-—Of sound: és wédw iker’ dairy 
£265=p434.—Of smoke ©522.—Of perfume 
= 174.—(y) xard: xara orparév A484. Cf. 13. 
—(8) wera T 264, LT 24.—(e) worl y 488=0 186, 
€472.—(f) wpés 7 458.—(q) dd A182.—(c) With 
acc.: Oduorv [421], “Acwréy A383. Cf. E 367, 
6 478, A170, M221, 11455, T1381, 44, etc.: 
a 21, 6515, 558, € 85, 304 (the place where she 
sits), 7 83, « 13, 0 109, ~ 296, 333, ete.—Of sound 
N 837.—Of smoke = 207.—Of inanimate objects: 
ws av wAijurn Sodocera Gxpov ixécbac Y 339. Cf. 
N 141.—({d) With the prepositional and accusa- 
tival constructions combined: ixécOa oikoy kal 
onv és marpiéa yaiay 6475. Cf.e 34, £314=7 76, 
1532, «473.—(8) In various applications in 
senses and constructions similar to those of 
(7) (a) Of getting within reach of, in hostile 
sense: 6s x dvip Erep Gpual’ iknrac A 306.— 
(b) Of reaching (a mark, etc.) with a missile 
0198. Cf..483=540.—(c) Of a weapon: odd’ 
txero xpoa A 352,.—Of a boar’s tusk 7 451.—(d) Of 
attaining a period of life: 78s uérpov A 225. Cf. 
2728: 6668, X317, 0 246, 366, 7 367, y212.— 
With érl: éwl yijpas 6 227.—Of attaining a period 
of time: "H& p 497, 7 319.—(e) Of encountering 
fate: d\é@pov welpara Z143=T 429.—(f) In dis- 
course, to proceed to, reach: od 7édos tkeo w0Owy 
156.—(9) Of feelings or mental or bodily states, 
to come upon, seize, affect: mon lgerar vias 
"Axaav A 240, dwmére pw kdparos yotval’ tkotro 
N7l1l. Cf. A362=2 73, A 88, 2 64, 178, T 348, 
354, ¥ 47, 2708: 0345, y 224. 

ikopny, aor. ixvéopat, 

Ukpia, 7é. Locative lkpiddw y 353, v 74, 0 283. 
This form as ablative 4 414, 0552. Each of two 
platforms, one in the forward, and the other in 
the after part of a ship, the first prob. having 
the mast passing through it, and the second 
being the post of the steersman. (1) The forward 
one: els ixpia vnds €Bavov mpwpns py. 229.—(2) The 
after: dle 6’ tkpua vnds 0729 (the ships were 
drawn up stern first): KuBepyyrns Kdmmeo’ am’ 
ixpiopy yw 414.—In this sense in reference to 
several ships: vn@v Ukp’ érgxero 0676. Cf. 
0 685.—Doubtless the reference is also to the 
after platform in the following passages y 353, 
vy 74, 0 283, 552,—(3) Of a similar contrivance on 
the oxedin of Odysseus € 163, 252. 

tke (cf. tkavw, ixvéouac]. Subj. txwps I 414 (a1. 
tw). 3 dual impf. tkérny B152 (v1. léérnv). 
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8 sing. aor. Tf B667, Z172, A807, T 320, 328, 
X 462, 2122, 160: 7288, ¢442, 3 pl. ov B73, 
K 470, & 438, ®1, ¥ 38, 0692: v5, 31, 495, 61, 
e194. (1) To go, proceed, take one’s way: e 
kev olkad’ tkwue 1414.—With és, of birds, app., to 
fly (or seem to fly) for: és 8 ixérgy mavrwy kepadds 
B 152.—(2) (a) To be in the condition of 
having come to, arrived at, reached, to find one- 
self at, be at, a specified place (in aor., in sense 
‘arrived at,’ ‘reached,’ ‘found himself at’): tev 
60. . . £320.—With advbl. acc. defining the 
action of the vb. : dedpo 746’ tkw (have come as 
you see) p444.—(b) With preps. (a) éml: él 
OpyxGy rédos K 470. Cf. £328.—(B) és: és Pddor 
B 667. Of.Q122, 160: y 31, 495, o 853.—(y) xard 
A807: €442.—(c) With acc. of the place: 
huérepov Sduov 2406. Cf. E773, 2172, 2 433= 
 1=0 692, X 462, ¥38: 75, 288, 51, €194.— 
Sim. of merchandise: modd\d Ppuylny Kkrjpwara 
mepvamev’ ikec 2 292.—(3) To extend to, reach. 
(a) With els, és: d&s ke céXas els opavov iky O 509. 
Cf. vy 248.—(b) With ace. : xvion ovpavdr tkev A317. 
Of. B 153, 458, © 192, M 338, = 60, P 425, T 362: 
120, 0329=p565.—(4) Of a mental state, to 
have come upon or seized, affect: Ore Kév twa 
xOAos tkoc. 1525. Cf. P399.—Sim. of need: tiva 
xpews Tocov ike; B28. Cf. K 142: ¢€189.—Of a 
mental quality, to have come to, show itself in: 
TwWuTH To ppévas tker v 228. 

thaddv [iAy, elAn, a crowd, conn. with elAw]. 
In crowds or throngs: éorexdwyTo els ayopny B 93. 

iAdopar=lrAdcKkowa: "EpexOja B 550, 

raos. In A583 thaos. Propitious, gracious, 
benign A 5838, 1639, 1178. 

ihdokopar [YAaos]. Aor. subj. Adooopae y 419. 
2 sing. iAdooeae A147. 1 pl. AachuerOa A444, 
Nom. pl. aor. pple. tAacoduevoe A100. To pro- 
pitiate, seek to win favour or grace from (a 
divinity) : dvaxra (i.e. Apollo) A444, Cf, A100, 
147, 386, 472, Z380=385: 7419. 

‘Anke [as prec.]. To be propitious, lend a 
gracious ear: el kev nuw jxyow p 365. 

iAnpe. =prec. Imp. ind y 380, 7 184. 

"Trrddev (7) (Fididev) [-Oev (1)]. From 
251: 139. 

"TA66t (7) (Frdcd0:) [-0c]. As locative of “Duos : 
TA mpd (to the front in, ze. before, in front 
of, Ilios) 0 561, K12, N 349: 0581. 

"Tard (1). As genit. of "Idos & 295. 

Udrds [elw]. A twisted rope of thongs or 
withies: (AAdoe Ojoavres N 572. 

thts. Mud, slime: tm’ iddos kexaduppéva P 318, 

fuds, -dvros, 6 Dat. pl. ivdoe E727, K 262, 
475, 499, 567, & 380, ¥ 324, 363. (udvrecot 0 544, 
(1) A thong or strap: dice xetpas tudouw P30 
(doubtless the belts with which the yirdves of 
31 were girt), Boéovs X 397. Cf. y 201.—(2) In 
special applications. (a) In pl., straps for guid- 
ing or securing a horse, reins, haltering straps : 
intous Ofoav iwdavrecow O 544, brm1ws Tavioy iuaow 
W324. Cf.K 475, 499, 567.—(b) In pl., straps, 
interplaited and strained tight, forming the 


Ilios 


ipadoOn 


platform of a chariot: dlppos twéow évrérarae 
H727.—(c) In pl., a series of straps so treated 
inserted in a helmet to strengthen it: [kuvéy] 
iudow évréraro K 262.—App., the straps forming 
the rehauey of a shield: pagal éX\éd\vvTo iudvrwy 
x 186.—(d) The lash of a whip: pdorryas decpar, 
mwéthyyov O iwdow Y 363.—(e) The chin-strap of 
a helmet [ 371, 375.—(f) A thong wound round 
the knuckles of a boxer Y684.—(g) The keords 
iuds, the love-charm, consisting of a pierced (i.e. 
embroidered) strap, carried by Aphrodite & 214, 
219.—(h) A strap passing through a slit in a 
door by which the bar or bolt (kAnls, 6xevs) could 
be drawn from without so as to secure the door : 
éml KAnid’ érdvvocey twavte a 442, apd KAnidos 
iudvra (i.e. through the slit) 6802. Cf. ¢46.— 
(i) The strap round the shaft of a Tpbtavov . 385. 

tpaoOdn, -ns, 7 [iuds]. A whip (but see pdoré) 
0 43=N 25, Y 582: £320, v 82. 

jipdcow Lied. 3 sing. aor. fuace F589, A 280, 
531, P624: €380, £316. Subj. tudoow O17. 
3 sing. iudoon B782. To lash, scourge: el ce 
mrAnynow iudcow O17.—To whip up (horses or 
mules) E589, A 280, 531, P624: €380, ¢316.— 
Fig., of Zeus, to lash or afflict (the earth): ére 
yatav tudoon B782. 

ipelpw [iuepos]. Also as deponent twelpomau. 
2 sing. tuelpea 2269. 3 sing. aor. subj. qwelpera 
a41. 38 sing. opt. quelparro R163. (1) To wish, 
desire. Withinfin. : rapadpabéew piroryre & 163. 
Cf.a59, ¢€ 209.—(2) With genit., to long for, 
sigh after: Ilacv#éns & 269.—To bethink oneself 
of, turn one’s mind to: 4s ains a41.—To let 
one’s mind dwell upon, set one’s thoughts upon : 
kakov TovTewv k 431.—To be in quest of: wixeos 
imelpwv K 555. 

Ypev!, 1 pl. elu. 

Upev”, Ypevar, infin. elu. 

ipepdets, -ecoa, -ev [tuepos]. 
the desires, lovely, delightsome, charming, 
ravishing [ 397, E 429, & 170, 5 603: a 421 =o 304, 
p 519, o 194.—(2) To which one feels a tendency 
or inclination: maou iwepdes brédu ydos (a yearn- 
ing for weeping came upon them) « 398.—(3) In 
neut. iwepbev as ady., ravishingly: kOdpifev D570. 

tepos, -ov, 6. (1) Desire, longing, yearning. 
With genit., of what is desired : dvépés mporépov 
T1139. Cf. A89: ~144.—Sexual desire: l. w’ alpe? 
T 446=8 328. Cf. 198, 216.—(2) Impulse, 
tendency, inclination. With genit.: yéou ¥ 14. 
Cf. ¥ 108, 1538, 2514, 507:=6113, 188, w 215, 
7 249, x 500, w 231. 

tpeptos, -dv [vbl. adj. fr. iuelpw]. 
charming : Titapnoody B751. 

Yppevar, infin. edu. 

tva. (1) Where, in which place, in the place 
where: Ww ’A@nvalwy icravto pddayyes B 558 
Cf. B 604, E360, K 127 (see yap (4)), A 807, 
0382, etc.: wv’ dp’ &ero (822. Cf.d 85, 272, 
4186, X 610 (in which), 7 20, ete.—After a vb. of 
seeing: bwecd’, va rd ye xabedderov (see where 

. .) 313.—(2) In reference to occasion rather 


(1) Answering to 


Delightful, 
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than to place: col yduos cxeddv éorw, va xpH 
. £27. Cf. w 507.—So app. wa wn péEouer 
Sde H 353 (in the case where . . ., ze. unless 
.).—(3) To which place, whither, where : 

iva Lup kddeov £55, Cf.6821.—So prob. wa oi 
abv pbprov d&youuw ~296.—(4) In final clauses, in 
order that, so that. (a) With subj. (a) Pure: 
UBpw 15 4203. Cf. A302, 363, 410, B232, ial 
w’ eldfs B1ll. Cf.a95, 302, 373, 8307, ete. 
—(B) With kev w 156. —(b) With opt. (a) Pure: 
ty” &xdnXos yévorro E2. Cf.H564, I oe, K 367, 
A 2, etc.: va pv Epoiro a 135. Cf. ¥ 2 , 438, 670, 
584, ete.—(B) With xev «156. 

iv8ddAopat. (1) To appear, show oneself, 
make one’s appearance, come into view: /vdaNXeré 
odio. macw P2132, Cf. ¥ 460.—(2) To appear, 
seem: ds 7Té por aOdvatos ivddddNerar y 246.— 
(3) App. to think (cf. the double sense ‘seem’ 
and ‘think’ in doxéw): ds poe ivdddderat Frop 
7 224 (as my mind pictures to itself). 

ivloy (Fivlov) [iv-, is]. The double tendon 
running up the back of the neck (the tévovre 
(révovras) of K 456, & 466, IL 587): BeBAnKce xara 
ivlov B73. Cf. 495. 

tEados. Epithet of the wild goat. 
bounding, nimble, or the like: 
ayplouv A105. 

t&e, 3 sing. aor. kw. 

YEowat, fut. ixvéouae. 

ifs, 7. Dat. lévi. 
Bader’ iéve € 231=« 544. 

toBvedys, -és (Fiodvedrjs) [lov +dved-, dvod-, 
dvégos. See dvodepds]. Violet-dark; of wool, 
app., merely dark in colour. Prepared from the 
fleeces of ‘black’ Srowing on such 
a sheep « 426. 

to86dkos, -ov [16s + dox-, déyouat]. Serving to hold 


App.; 


lEdXov alos 


The waist: mepl fwyny 


arrows. Epithet of quivers O 444: ¢ 12, 60. 
toei8ys [Vor +eldos]. Violet-like. Epithet of 
the sea. Blue, or perh. merely, dark A 298: 


€ 56, 107. 
ideis, -evros (Fides) [lov]. =prec. 

iron. App., dark: ofdnpov Y 850. 
You, 3 sing. opt. elu. 
Loney (0), “I pl. subj. equ. 
idpwpos [app. lo-, tds. 


Epithet of 


Cf. éyxeoluwpos, tNaKd- 


[wpos]. App. eager or active with arrows 
A 242, & 479. 

lov, -ov, Td (Flov. Cf. L. vio-la). The blue 
violet. Collectively : You 76€ ceXlvou O7\eov € 72. 


lovOds, -ddos. Epithet of the wild goat of un- 
known meaning & 50, 

idvres, nom. pl. masc. pple. etme. 

tds, -o0, 6. Acc. pl. 74 168. An arrow A 48, 
rs0, A94, 6514, 11773, T59, V 862, ete: 

«262, v 62, 6 423, x 8, 15, 75, 82, 116, 119, 246. 
ti pl. la ’ denoting rather vague quantity than 
plurality : EXwv id (a quiv erful) T 68. 

ldrys, -nTos, 7. (1) Will, ordinance, determina- 
tion, working to an end: us Ov éuhy Woumae ee 
(it is not my doing that .. .)s041. Cf. E874, 
= 396, T9: 7 214=£198, A 341, 384, 1 190= 


Toudot 


p 119, mw 232—(2) App., will, wish, desire: o¢ 
w@os érhxOn pernornpwr lérnre (did not turn 
out as they wished) o 234 (though they are 
represented as impartial). 

YovAot, of. Hair on the cheeks, whiskers \ 319. 

toxéatpa (loxéFacpa) [ibs +xeF-, xéw]. Shedder 
of arrows (cf. xéw (6) (a)). Epithet or a name of 
Artemis E 53, 447, 2428, 1538, 139, 71, ® 480, 
2606 : £102, \172, 198, 0478. 

twrma{opat [irmos]. To drive one’s chariot: 
adpadéws immafea Y 426. 

tirtretos, -7, -ov [immos]. Of, pertaining to, 
intended for, a horse or horses: (vyod (the horses’ 
...) E799, ¢@ad7ryn K 568. Cf. A 536=T 501, 
O 537 (of horse-hair) ¥ 392: 640. + 

titevs, 6 [irmros]. (1) A warrior who fights 
with the aid of a chariot: wefol @ lamfjés re 
B810=659:=w/70. Cf. A 297, 301, 322, A151, 
529, 720, 724, 746, M66, O 258, 270, ¥ 133.— 
In yoe. as epithet of Patroclus: Iarpéxdees 
immed IL 20, 744, 812, 843.—(2) App.=nvloxos : 
p0av immjov A51 (i.e. app., having left their 
chariots they advanced on foot in front of them), 
laaijes werexlafoy 52.—(3) One who drives his 
chariot in a race W 262, 273, 287.—(4) A 
charioteer in gen.: woées wapjiov yphoavto larmijes 
dopéew A 144, 

immnAdotos, -7 [lrrost+éda-, eAatvw]. Fit to 
be traversed by chariots: 666s H 340=439. 

immnAdra [as prec. Prob. orig. a voc. turned 
into a nom.]. Driver of the chariot. Epithet 
of heroes. Of Tydeus A 387.—Of Peleus H 125, 
1438, A772, 2331.—Of Phoenix 1 482, II 196, 
T 311.—Of Oeneus 1 581.—Of Nestor y 436, 444. 

immyAatos, -ov [as prec.]. Affording good 
ground for driving 6 607, v 242. 

immioxalrys [iar7os + yxalr7]. 
Adgov Z 469. 

immoxdppns [irmros + xdpun]. =lrmeds (1). 
Epithet of Troilus 2 257.—Of Amythaon ) 259. 


Of horse- hair: 


immdBoros, -ov [im7ros+or-, Bécxw]. Grazed, 
suitable for being grazed, by horses. Of Ithaca 


6 606.—Epithet of places. Of Argos B 287, I'75 
=258, Z152, 1246, 030, T329: 7263, 699, 562, 
o 239, 274.—Of Tricé A 202.—Of Elis ¢ 347. 

immdSapos [ir7os+day-, daudfw)]. Tamer or 
breaker-in of horses. Epithet of heroes. Of 
Atreus B23=60.—Of Castor I’ 237:=X 300.— 
Of Tydeus A370, &472.—Of Diomedes E 415, 
781, 849, H404=151=711, 6194: y181.—Of 
Antenor Z 299, = 473.—Of Hector H 38, I1 717, 
X 161, 211, 2804.—Of Hippasus <A 450.—Of 
Thrasymedes £10.—Of Hyperenor P 24.—Of 
Nestor y17.—In pl. as epithet of the Trojans 
B 230, 1127, A333, Z 461, 8110, M 440, P 230, 
1 180, ete. 

immddacus, -e.a [irmos+dacvs]. With bushy 
horse-hair crest. Epithet of helmets I’ 369, 
A459=Z9, N614, 714, 05385, P295: 111, 
145. 

irmoSpopos, 6 [ir7os + dpou-, dpay-. See rpéxw]. 
Ground that can be traversed by chariots W 330. 
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tarde [ros +-Oev (1)]. From or out of the 
(Trojan) horse: éxxvmevo. 0515. Cf. 531, 

tarmokéAevBos [tos + KéNevOos. ‘One who fares 
with horses ’]. =lr7eis (1). In voc. as epithet of 
Patroclus II 126, 584, 839. 

imméKopos, -ov [imrmos+Kdun]. With horse- 
hair crest. Epithet of helmets M 339, N 132= 
II 216, II 838, 797. 

imokopyvatys [immos + Kopuoris. Cf. xadxo- 
kopvorys]. Marshaller of chariots. In pl., 
epithet of heroes and peoples B1= 677, K 481, 
II 287, & 205. 

immépaxos [immos + udxoua]. =lrmeds (1). 
In pl, epithet of the Phrygians K 481. 

tarromréXos [imzmos + -moNos, conn. with rodevw]. 
Busied with horses. In pl, epithet of the 
Thracians N 4, = 227. 

artros, -ov, 6, 7. (1) A horse or mare: ef Tus 
trou detrvov 667w B 383, rapiiov éupevat trmav 
(for a horse) A142, rap’ trrwy oxecdwy 500 (app. 
from a stud-farm where brood mares were kept). 
Cf. A154, B763, E195, 2506, ete.: 7324, 68, 
635, € 371, v 81, ete.—Of the Trojan horse 6 272, 
6492, 508, 512, X523.—Fig.: vy@y, al 0 adds tarrroe 
avdpdat ylyvovra 6 708.—(2) In dual and pl., the 
horses and their chariot forming one conception, 
‘horses and chariot’: kooujoat trmous B 554, 7épe 
éyxos é€xéxXro Kal draw E356. Cf. 1113, H 240, 
342 (v.l. Urmov see (4)), 1708, A339, M111, 
D153, 1157, etc. : £267 =p 436, £ 278.—(3) Hence, 
in dual and pl., the horses neglected, passes into 
the sense ‘chariot’ simply: é& trmwy daroBavtes 
I 265, éoraér’ &v 8 trmo.ot kal dppacw (hendiadys) 
A 366=A 198, éf’ trrow avbpovcey T1396. Cf. 
E13, 19, 46, 111, 163, 227, 249, 255, 328, Z 232, 
H 16, A 94, 192, M 82, #435, II 749, ete.: «49. 
—In this sense even with adjectives properly 
applicable only to the horses: tamwy wxvrddwy 
éréBnoev O 128, éml kadKirprye Bhuwevat Urw P 504, 
Cf. H 15, 2531: o 263.—(4) Chariots and horses 
collectively, the horse force of an army: tagpor, 
4 x lrmov épuxdko. H 342 (v./. trmous ; see (2)). 

trroctvn, -7s, 7) [Ur7os}. Horsemanship, skill 
in driving or using the chariot : trmootvy éxéxaoro 
W 289. Cf. A303, A503, II 809.—In pl. in sim. 
sense II 776, Y 307: w 40. 

tarda [Urmos. Prob. orig. a voc. turned into 
anom.]. =Tlrets (1). Epithet of heroes. Of 
Nestor B 336, A317, H170, © 112, 152, K 102, 
etc.: 768, 102=210=253, 386, 397, 405, 417 
=474, 6161.—Of Phyleus B628.—Of Tydeus 
E 126.—Of Oeneus = 117.—Of Peleus II 33, 89. 

trrrovpts [ir7ros + op). Bearing a horse’s tail 
as a crest. Of helmets 2495, 1382, 1337= 
A 42=0 481=I1 1388:=yx 124. 

flrrropat. 3sing. fut. wera B193. 2 sing. aor. 
twao A454, 11237. To bear hard upon, smite: 
adv "Axa A 454=II 237, vlas Axaroy B 193. 

ipets. See lepers. 

ipedw. See lepevw. 

pnt, -nxos, 6. A bird of the falcon kind, a 
falcon or hawk: és 7’ l. Gpro wérecOac N 62. Cf. 


Tpts 


N 819, O 237, 11582, 5616, 494: € 66.—Upné kipkos 
v 86 (klpxos being app. the more specific word). 

tpis, 7. Dat. pl. yiooe A27. The rainbow: 
poo éorxdres A 27, Of. P 547. 

ipds. See lepds. 

is, ivds, % (Fis) [Us, Te, tpcos show resemblances, 
but it is difficult to say whether, or to what 
extent, they are connected with each other]. 
Dat. pl. weoc Y 191. (1) A tendon or sinew : xpéa 
iveow (the flesh onthe...) W191. Cf. 219. 
—(2) Specifically, the double tendon at the back 
of an ox’s neck P 522 (cf. dviov).—(3) Bodily 
strength or vigour: ly’ dré\eOpov éxovras E 245, 
ov yap éuh is éc8’ oin mdpos éoxev A668. Cf. 
M 320, ¥ 720: odd’ ts ovdé Bly (the two hardly to 
be distinguished) ¢ 3. Cf. 393, w175, ¢ 283.— 
Of the wind, strength, force O 283, P7389: 171, 
v 276, 7 186.—(4) Force exerted, strength put into 
an effort: émépeev tv’ dré\eOpov H 269 : =. 538.— 
(5) ts twos, periphrasis for a person (cf. Bly (5)): 
leph ts Tyreudxoro B409=0c405=G101, 7 476, 
¢ 60=¢ 1380, x 354.—Sim. : xalero ts rorapolo (the 
mighty river) & 356. 

iodlo (Ficdgw) [icos]. 8 sing. pa. iterative 
mid. todoxero 22607. (1) To make equal: crabudv 
éxouta kal elprov audis avé\xer lodgovoa (te. 
putting on wool till it balances the weight) 
M 435.—(2) In mid., to liken oneself to, compare 
oneself with. With dat. : otvexa Anrot lodoxeto 
Q 607. 

Yrav', 3 pl. plupf. e’dw (C). 

Yoav’, 3 pl. impf. ete. 

Yoaou (cf), 3 pl. pf. e’dw (C). 

YorOt, imp. eldw (C), 

VorOprov, 76 [lc Ouds, neck]. A necklace o 300. 

Yoxw (Floxw) [app. for Flikoxw, fr. Fir-, elkw!. 
Cf. étoxw], (1) To make like. With dat. : rdvrwy 
"Apyeluv gwviv toxove ddbxoow (i.e. dddxwv 
pwvatow) 6279 (imitating their voices).—(2) To 
liken to, deem like, take for. With dat.: 7@ ce 
(€ue col) toxovres A799, IL 41 (v.0. eloxovres),— 
(3) To speak feigningly: UcKe, Wevdea moda 
héywr 7 203.—(4) To conjecture, guess: ltoxev 
éxaoros avip x 31 (t.e. so spoke from conjecture, 
under misapprehension). 

tod0eos (Ficddeos) [isos + Peds]. Godlike, like 
the gods: ws 310, A212, A472=0559 = 
IL 632, W569: a324.—With ds in apposition 
to the name of a hero B 565, H 136, I 211, A 428, 
644, © 677: v 124, 

todpopos [loos + pdpos]. 
destiny. Absol. O 209. 

todredov, 74 [loos + rédov, the ground]. <A piece 
of level ground : fos tknra i. N 142. 

toos, -7, -ov (Ficos). Also (always in fem. and 
only in senses (1) (a) and (5)) with prothetic é 
isos -n, -ov (&Fucos). (1) (a) Equal in height : 
[Urmovs] éloas B765.—(b) Even, in line: toas 
bopulyn Kepadas éxev A72.—(c) The same in 
amount or value, equal: tony Biny kal Kddos 
H 205. Cf.1318, © 736, 823.—With dat.: ov 
gol more ioov éxw yépas (t.e. o@ yépa) A163.— 


Equally favoured by 
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(2) (a) Fair, one’s fair . . .: motpay v 282, 294.— 
Such as to afford favour to neither side, even, fair: 
mod€uou Tédos (see TéAos (3)) L101.—(b) Absol. in 
fem., one’s fair share: dreuBduevos tons A705: 
142=549.—One’s allotted portion, one’s allot- 


ment: & 7’ éplfnrov rept tons M 423.—(c) Absol. in 


neut. pl., fair dealing, the right (cf. auards (2) (b), 
guxros) : o06€ mor toa éocerat, dppa... B 203.— 
(3) The same in quality, producing the same 
effects, the like: Ouuéy N 704, P 720: kaxév 072. 
—(4) Like, resembling, comparable with. With 
dat. : daluove Toos H 438. Cf. A 297, 747, M 130, 
N39, 256, X 132, 460, ete. : loos dvavdw x 378. 
Cr. y 290, 0115, 4243, £175, o 27.—(5) In the 
éic- forms epithet (a) Of ships, well balanced, 
swinging evenly on the keel, trim A 306, B 671, 
E 62, © 217, 0 729, ete. : 710, 5358, 7 43, 1508, 
ete.—(b) Of shields, well balanced: domléa rdvtoo’ 
éicnv (so balanced as to answer freely to every 
movement of the arm) T 347, E300, A 61, N 405, 
etc.—(c) Of the intelligence or one’s wits, well 
balanced, sound, sane: ¢pévas A337 =o 249, 
€178.—(d) Of a meal, in which each gets his 
due share of the good things: dacrés A 468, I 225, 
etc. Of. 185, 7479, etc.—Sim. of the gods’ 
share of a sacrifice: od pol more Bwuds édevero 
dards étons (app. implying that the proper parts 
of the victim are offered, so that the god and 
the mortals share fairly) A 48=Q 69.—(6) (a) In 
neut. sing. icov as ady., even as, in like manner 
or measure with. With dat.: tcov éuol dacbac 
A 187, todv og amy ero xnpi 1454. Cf. E467, 
1142, 284, 603, 616, 0 50, 167, 1838, 282: A 557, 
& 203.—(b) Soin neut. pl. loa: érpede ica réxeot 
H71. Cf. H441, N176=0551, 04389, ®315: 
a 432, 4304, 484, 0520.—kxard toa, on equal 
terms, without advantage to either side: xara 
toa padxny érdvvocey A 336.—So émli toa M 436= 
O 413. 

tropapitw [lros + dépw]. 
with, cope with, vie with. With dat.: pévos of 
(in...) 2101. Cf. 1390, 194, 411. 

ioopdpos [as prec.]. Of oxen, drawing the 
plough with equal strength (and so cutting an 
even furrow): Bbes o 3873. 

tod [icos]. In mid., to liken oneself to. With 
dat.: rotcly kev év Gyeow lowoaluny y 212. 

lore, 2 pl. pf. eS (C). 

flornpelora-. Cf. L. sto, Eng, stand]. (A) 3 pl. 
pres. lordow N 336. 3pl. impf. toracay (v0. 
ésracav (see below)) B525, M56, 846: y 182, 
0435, ¢ 807. Imp. torn ® 313. 3 sing. pa. itera- 
tive toracxe 7574, Fut. infin. orjoev 2314. 
Aor. orijca 5582, £258, p427. 38 sing. eornoe 
E 368, 523, 775, 8 49, N 34, 0126, ¥ 852: a 127, 
1248, 405, £303, p29. orice B558, A298, 
11199: 6391, 4, 7188,° 120, 123 ph 
ornoamev W805. 38 €otncay A448: £420. orca 
W 745,2350: 8425, 0290. écracap (traditionally 
explained as for éornoay. V.l.tcracay (see above)). 
3 pl. subj. orjowo. X 350. Imp. orfcov Z% 433. 
Pple. orjoas T247, 02382; ¢€252, «506. PL 


To rival, contend 
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orhoavtes 7 292,711. Fem. orjodoa E755, TY 114: 
v1lll. Infin. orfioae © 344, X 443, VW 40: 0434. 
Mid. 3 pl. aor. crjoavro A480: 8431. Pl. pple. 
oTnoduevo. D533: 154, 77, «402. Fem. sing. 
ornoapuérvn B94, 7139, w 129. Infin. orjoacba 
Z 528.—(B) Aor. éorny x 97,148,310. orqv A744, 
2 sing. éorns T179. 3 orn B101, E108, Z 43, 
K 354, etc.: @304, £270, 712, p439, x 332. 
orm A197, B20, H 46, M 353, ete.: a 103, 8 37, 
721, 0150, etc. 3 dual orjrny A332, I 344, 
0155, 6285: p261. 1lpl. orjuey AT77. 2 €ornre 
A 243, 246. 3 €ornocavy A593, N 488: «391, w 58. 
orncay 622, écray A535, B467, X 473, 0 359, 
ete.: €211, 8118, x 115, w 392, etc. ordy 1193, 
A216, 11601, 2 358, 757. 2sing. subj. orjys 
P30. 3o777 H598. 1 pl. crpoper 0297. créwpuer 
A348, X 231. 3 sing. opt. oraly a 256. 3 pl. 
oraincay P733. Imp. orH@c X 222, Y 97: v 387, 
p447. Pl. orjre Z80, A588: €199, 218. Pple. 
otds, -dvros I'210, E112, A622, II 231, P 490, 
W 141, ete.: a 120, € 75, 7 133, 7 575, w 234, etc. 
Fem. craéca A129, E784, A10, 2154, 149: 
6370, £56, «400, 455, 420. Infin. crjuevar P 167, 
X 253: €414. orivac & 266: p 439, o 241. 3 sing. 
pa. iterative ordcxe 217, 2160. Mid. 1 sing. 
pres. loraua A 54, E809, N 271. 3 israru K173, 
O 293, X 318. 3 pl. loravra: M 44. 3 sing. impf. 
toraro B151, H136, 114, N 333, 702, 11166, 
T 250, T 68, & 240, 327, Y 366: a 129, v 56, £433, 
0 257, w 422. 3 pl. icravro B 473, 558, A171, 574, 
N 126, 0 317, ¥ 839: 75, 110, 263, 1381. 2sing. 
imp. lora(c)o A314, N 448, P31, 179, £197, 
X85: x 233. Pl. ictacbe A591. Pple. icrdpevos, 
-n B172, A203, M 341, N 768, 5 496, etc.: 625, 
€159, 7 83, «402, £162, ete. Infin. istac@a 7 201. 
Fut. orjcopar 2308, £90. 1 pl. orncdueba = 278. 
Infin. orjcecbar 8 234, A 609,482. Pass. 3 sing. 
aor. és7d0y p 463.—({C) 2 sing. pf. éornkas E 485. 
3 €ornxe T 231, A263, E186, 2172, Y 327: a 185, 
w 299, 308. 3dual écrarov 284. 3 pl. éorjxaon 
A434. éordo. A245, E196, 144, M64, & 308. 
3 sing. plupf. éorjxer(v) A329, E587, M 446, 2557, 
T117, ¥691, ete.: 0505, 6344, $434, w 446. 
1 pl. €orapev X 466. 3 oracav B777, A331, K 520, 
M 55, P 267, ¥ 370, etc.: 8 341, 6 426, 7 89, 7 211, 
$52, ete. 3 sing. subj. éorjxn P4385: x 469. 
Imp. éorate x 489. 2 dual écoraroyv W443, 2 pl. 
ésrare £354. Pple. écraér- B170, 320, A 90, 
M 336, N 438, 2246, 179, 283, etc.: §@ 380, 
1442, X 571, 583, v 187, x 130, 46, w 204. Infin. 
éotdpevar K 480, A410, N 56, O 666, 2374: x 121. 
éorduev A342, M 316, 0675: f 261. (dud-, av0-, 
dv-, ap-, 6-, éEvtav-, émav-, ép-, kab-, web-, map-, 
mpo-, cuv-, vp-.) {I) In pres, and impf. act. and 
the other forms (A). (1) To set, place, put, cause 
to be, in a specified or indicated place or position: 
éxaréuBny eotncav mepl Bwuby A448, cxodérecow, 
rovs ictacay (had set) M56. Cf. B558, EB 523, 
O 126 (cf. a 127 below), 2344, 346, 313, K 443, 
W 40, 852: &yxos tornoe dovupoddkns évrocbev a 127, 
tkpia orjoas (setting it up) € 252, jpiov eornoer év 
dyyeow 1248. Cf. 0 434, 435, 4 405=£ 308, £420, 
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p29, o 807, 7574, 6 120, 123.—In mid. : kpynrijpa 
oTjoacbat L528. Cf. 84381.—(2) To set up (a 
mast) 6 425=0 290, « 506.—In mid. A480: «77, 
4 402.—To set up (the warp of a web). In mid. 
B94=w 129, 7139.—(3) To bring (together), 
assemble: duvdis orjoaca Oeo’s T114.—Sim. of a 
natural agency : dvéuwy, of 7’ duvdis Kovlys lordow 
dulxrAnv N 336.—(4) To station, post: mefovs A298. 
Cf. Z 433.—(5) To draw up, set in array (troops) : 
Pwxywy orlyas B525. Cf. 11199.—To set (a battle) 
in array. In mid.: ornodpevor éudxovto maxnv 
2533: ¢54.—(6) To bring about, cause, set 
going: @vdémida X314. Cf. r 292=7 11.—(7) To 
bring to a stand, stop, halt (horses, ete.) H 755, 
Q 350.—Absol., to halt one’s beasts: orjoev év 
tpobipoow n4,—To tether (horses) E 368, 775, 
0 49, N 34.—(8) To moor (a ship) 8 391.—To bring 
(a ship) to land: orjoapev ev Nude via w 3805. 
Cf. y 182, 6582, €258=p 427.—Absol., to bring 
one’s ship to land: orjoev év ’Aunog 7188. Ct. 
W 745.—(9) To stop the motion of, stop: svAnv 
v111.—(10) To weigh out: xpvo0d déxa TddavTa 
T 247, 2232. Cf. X 350.—(II) In pres. and impf. 
mid. and the other forms (B). (1) To take upa 
specified or indicated position, to take one’s stand, 
come and stand, in a specified or indicated place 
or position: or émiev (came up behind him) 
A197, ayxo86 icrauévn B 172, ” "AOnvaiwy toravro 
padayyes (were taking up their position) 558. 
Cf. B 20, E108, Z 43, H 136 (stood forth), © 234, 
A 314, 2154, etc.: orf éml mpovpors a 103, aul 
Ko0pa tatavro 0263. Cf. a 333, y 449, € 218, 7 5, 
1402, » 20, v 387, p 447, v 128, etc.—Of inanimate 
objects : kovln tarar’ decpouévn B151. Cf. & 240, 
327, Y 366.—(2) Of a period of time, to set in, 
begin: @apos véov lorawévoao 7619. Cf. &162= 
7 307.—Of a star, to appear in its place X 318.— 
(3) To be brought about, be set on foot: tararo 
veikos N 333.—(4) To be, stand, in a specified 
position: tdwy ob mpbcd’ torapac (protect) A 54, 
éxas lordpevos N 263. Cf. E809, N 271.—Impers. 
Fig.: éml kvpod torarar dxufs W... He... 
K 178.—Of inanimate objects, to stand, be: év@’ 
irra eyxea toraro a129.—Of abstractions: mepl 
kaka mavrobev torn & 270, p439.—(5) To remain 
standing, keep one’s legs: éord0n Euedov p 463. 
—(6) To make a stand, stand firm: orjopev O 297. 
Of. A348 = X 231.—To stand firmly (on one’s 
feet): of mus dort wbdecor orjpevar € 414.—(7) To 
come to a stand, stand still, stop, halt: rapBncavre 
othrny A382, torn dobmrov dxotoas K 354, Cf. 
3 598, K 374, A545, IL 806, © 160, & 551, X 222, 
225, 293, 2 860: orfré pot, dudlroro £199, Kijp 
ol bppaw’ lorapyévw (halting ever and anon) 7 83. 
Cf. ¢211, w3892.—Of inanimate objects: moda 
[do0pa] év yaly toravro (stopped short of their 
aim) A574=0 317, éeyxeln evt yaln ¢orn T 280, 
© 70.—Hence, app., in aor., to (lose heart for 
action and) check oneself: rip’ otrws éornre 
reOnréres; A243, ds éarnre TeOnréres 246 (in both 
passages implying continuance of the result ; 
hence virtually ‘stand idle’).—(8) To come to 
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a stand in face of a pressing foe, make a stand : 
évavtlo éoray “Axatdvy H497=Z106=A214= 
P3438, ddvev iordwevos (making a stand at intervals) 
AO/1. Ch 280, A171, 588, 591, 595=0591= 
P 114, P733.—(9) To come to a standing posture, 
stand up: avrlou €oray dmavres A535. Cf. 1210, 
06, 282, Y 271=456=657 = 706=752=801= 
830: or@ péon ayopn B37. Cf. »197.—So with 
dvd: av’ Ayauéuvwy éorn B101. Cf. B 279, 114, 
T 250: av & toravro véou (i.e. for the contest) 
8110. Cf.118, v.56, £433, w422.—Of hair, 
to stand on end: dp@al rplxes éoray évl wédecow 
Q 359,—(10) To stand, remain standing : ordoxer, 
bral dé Werxev I' 217: 000’ [dveuos] eta toracba 
7 201.—To stand up (on one’s feet): ov’ dpAds 
orhva Stvarar wooly o 241.—(III) In forms (C). 
(1) To have one’s stand, stand, be, in a specified 
or indicated place or position: éoradres aud fomev 
(stood and... .) B320, tra rap’ dppacw éoracay 
777, espe Avkdovos vidv éoraéra (in his place) A 90, 
éotadr’ viéev (as he stood facing him) H 579, 6 
mhelata eoracav (were gathered together) 781. 
Cf. T 231, E186, A 600, 0 484, P 138, 2557, © 526, 
etc.: écradr’ év Niuvy 583, wap AaumTjpow éor?- 
xcew 6 844. Cf. y 149, 0380, v 187, $434, x 489, 
w 446, ete.—Of inanimate objects: adv m)etov 
Oémas alel €ornxev A263. Cf. 144, M55, 64, 446 
(was lying), N 261, P 435, 2 374, 563 (was set up 
with . . .), W327: év wido éoracay B 341. Cf. 
a185=w 308, 6426, 7 89, 101, 6505, 52, 261, 
x 121, 469, w 299.—(2) To remain in an indicated 
position: 60a wan éornxew H587.—(3) Of a 
period of time, to have begun, be running: 
EBdou0s éorjxer pels T117.—(4) To have been 
brought about, be on foot: ’Aoms D172.— 
(5) To stand firm, show a bold front: opdiv 
éméouxe (xp) éorduev A342=M 316. Cf. A410, 
M 132, N 56, 708, O 666, P 267.—To stand (without 
motion): arpéuas éoradra N 438,—Sim. of a part 
of the body: dp@adpol ws ef xépa €rracay arpéuas 
7 211.—(6) To stand idle, doing nothing, help- 
less: ebpev ’Odvoqja éorabra B170, alr’ érel &xamov 
éordow A245. Cf. A328, 329, 331, 334, 366, 367, 
E 485, K 480, N 293, £ 245, etc.—(7) To be ina 
standing posture, stand: é6p0ay éorabrwy ayoph 
yévero & 246, éaradros axovew (him who is on his 
legs, one speaking) T79 (rejecting 77 ; if it be 
retained the sense must be ‘to listen to one 
standing,’ z.e. one ought to stand up to speak’). 
Cf. 6442, 1 571.—To remain standing, keep one’s 
legs: ot’ &re diy éorijxew V 691. 

iortn, -ns, 7. A hearth : torw Leds t. 1’ Odvajos 
€159=p 156=7 304=v 231. 

torlov, -ov, 76 [lords]. A sail A481, 0627: 
B 427, 6578, «70, 77, 149.—In pl. of the sail of 
a single vessel: taria ore(\avro A433. Of. A480: 
av’ iorla épioavres 402. Cf. 8 426=0 291, y 10, 
5781, 783, €259, 269, 052, 54, «506, X3, 11, 
4.170, 0496, @ 353. 

toro8ékn, -ns, 1) [lords + dox-, déxoua]. A 
erutch in the after part of a ship to receive the 
mast when lowered A 434, 
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ioroméSy, -ys, 7 [app. lords+7ed-, 10d-, rovs]. 
A mast-step (prob. =eoddun) « 51=162, 179. 

iords, -00, 6 [torn]. (1) A ship's mast A 434, 
480, W852, 878: 8424, 5578, € 254, +77, 8, 
409, 0 496, etc. —(2) A loom for weaving Z491: 
=a357=¢ 351, v 107 (of natural formations in a 
cave)—(3) The warp of a web: ornoapévn péyar 
lorév 8 94=w129, 7139.—(4) The web: icrdv 
émorxouevny A381. Cf. 1125, Z 456, X 440: B104 
=w 139, B109=w 145, €62, 7105, «222, 226, 
254, 0517, 7 149, w 147._(5) In pl., the art of 
weaving : lorév rexvficoat y 110. 

lorw, 3 sing. imp. eldw (C). 

lorwp, -opos, 6(Florwp) [ior-, olda. See etdw (C) 
‘One who knows’]. A referee or umpire 2 501, 
W 486. 

toxaréos. Dried, desiccated : kpoutoro r 233. 

tlrxavde! [ourxarvdw, (c)icxw]. 2sing. ioxavaas 
0346. 3pl. lcxavdwo. E89. 3 pl. pa. iterative 
loxavdacxov 0723. 3 pl. pres. mid. icxavdwyrac 
y161. 3sing. imp. loxavadcOw T234. 3 pl. 
impf. pass. icxavdwyto M 38. (1) To keep back 
from action, restrain: adréy [uw] loxavdackov 
O 723.—To debar from freedom of action, hold: 
*Apyetou €ehuévar loxavowvro M 38.—(2) To detain 
or keep with one in hospitality o346.—(3) To 
hold back, withstand, sustain the pressure of: 
Torauov od yépupa loxavowow E 89.—(4) In mid., 
to put constraint on oneself, to hold back or 
refrain from action: udé tis icxavadcbw T 234. 
Cf. 7 161. 

ficxavdw” [better tyavaw]. 
P 572. Pple. icxavdwy 9288. Acc. sing. fem. 
loxavowoay ¥ 300. To be eager for, yearn for. 
With genit.: giréryTos 8288. Cf. ¥300.—To 
be eager to do. With infin. : daxéew P 572. 

tox avo [oirxdvea, (c)icxw]. (1) =lorxavdw! (1): 
déos laxdver dvdpas & 387.—Sim. : kara ody vdov 
toxave (check it; «ard advbl.) 742,—(2) = 
loxavdw! (3): dmicbev iaxavérny, ds Te mpdy lrxaver 
bdwp P 747. 

iox(ov, -ov, 76. The socket of the hip-joint, 
the hip-joint: Bade car’ ioxlov B 805. Cf. £306, 
A 339: p 234.—Of beasts © 340, 170. 
lox [oloxw. Redup. fr. c(e)x-, évw]. (av-, 
avr-, am-, é€&-, €m-, KaTa-, map-, vmloyouat.) 
(I) (1) To hold in a specified position: é¢’ aiware 
pacyavor taxwv X82. Cf. E798, Y 762.—(2) To 
debar from freedom, keep within limits: 4 uw 
avayky toxee 6558=€15=p 144. Cf. x 413.—To 
lay restraint upon: @uudv I 256.—To hold back, 
hold in check 1 352.—(3) To keep back from 
action, stay, restrain: ovdé uw toxe morauds 
© 303. Cf. 0 657, Y 139: v330.—To keep back, 
stay, restrain from. With genit. : ro\éuov 2404. 
—(4) To hold (horses) in hand 0 456, P 501.— 
(5) To hold back, withstand, sustain the pressure 
of: moraudy péeOpa P750. Cf. E90.—(6) Of a 
feeling, to hold, affect, possess: déos a’ toxe 
E812, Cf. E817, N 224.—(7) To hold out, stand 
firm: lryov mupynddy dpnpdrés O618.—(II) In 
mid. (1) To put constraint on oneself, refrain, 


3 sing. lcxavag 


tre 205 kabéLopar 
forbear, cease, let be: od 5 teyeo A214. Cf. to. See els. 

B 247, 82: \ 251, x 356, 367, 411, w 54, 543.— lwyn, -Fs, 9. Shelter: Bopéw vr’ lwyf (from 
To restrain oneself from, refrain, forbear, cease | the . . .) £583. 

from. With genit.: \w8ns ¢ 3847=v285. Cf. lon, -js, ). Rush, sweep. Of wind: wd 
w 323, 531.—(2) To stop or stay oneself in one’s | Zediiporo iwijs A276. Cf. A 808.—Of fire IL 127. 


course: 00d’ Bee mpopéew, ANN’ loxero P 366, 

tre, imp. pl. efuc. 

trén, -ns,  (Firéy. Cf. L. vitex, Eng. withy). 
The willow 350: « 510. 

trny, 3 dual impf. efu. 

trvs, 7) (Firus) [conn. with irém]. The felloe of 
a wheel (app. orig. one of willow) A486, E724. 

tre, 3 sing. imp. elu. 

ivypds, -o0, 6 [ivfw]. Shouting, shout: podrr7 
7’ luyu@ te = 572. 

tute. To shout P66: 0162. 

tPOipos, -ov, and (in sense (2)) -7, -ov [prob. 
not conn. with (F)is, (F)t¢e, (F)igios]. (1) Epithet 
of warriors, etc., and their adjuncts, noble, goodly, 
valiant, sturdy, or the like: yuxyds A 3, Mevédaoy 
P554. ChI'336, A534, 114, A55, M376, 
11620, etc.: érdpovs v20. Cf.« 119, r 89, 244, 
7110, x 123, Y 313, w 26.—Applied to divinities: 
IIpwréos 6 365. Cf. x 534= 47.—To rivers P749. 
—lIn reference to animals: Body [Oia Kapnva 
W 260.—(2) Of women, goodly, comely, or the 
like E415, T116: «106, 287, 4452, 0364, 
3 332, y 92. 

thr (Figx) [see ts]. With or by might, power, 
force: Ige avdooeas A 38=452, Bods igi xrapévoro 
(as opposed to death by disease) 1375. Ce. 
A151, B720, A287, E606, 2478, M367, 214, 
T 417, & 208, 486: \ 284, p 443, ¢ 57, 156. 

ttos (Figzos) [see is]. Epithet of sheep, well- 
grown, fat, goodly, or the like: tga ufda E 556, 
0 505, 545, 1406, 466=W 166: 108, 1 128, 263, 
322, o 278, v51, ¥ 304. 

ixavdw. See lcxavdw". 

Tix Ovdw [lyGus]. 3sing. ly@uda p95. 3 pl. pa. 
iterative ixAudackov 6368. To fish, angle 6368. 
—To fish for: deXdpivas re kivas Te w 95. 

ixOvdets, -evros [lx Avs]. Breeding, peopled by, 
fish : révrov I 4, T 378, “EXAjorovrov I 360,"TA\w 
7 392. Cf. 11746: 7177, 6381=470, 6390=424 
=x 540, 6516=wW 317, € 420, . 83, x 458. 

ixOuvs, 6. Acc. pl. ix Ais € 53, «124, 1331, 7113. 
A fish 11407, 1268, 622, 122, 127, 203, 353, 
W 692, 282: €53, x 124, w 252, 331, £135, 0 480, 
7113, x 384, w 291. 

txviov, -ov, 76 [cf. next]. (1) A footprint: 
per’ tyvia Batve Oeoio B406=y 30=€ 193=7 38. 
Cf. & 764.—In reference to a lion or dogs tracking 
by scent 5321: 7436.—(2) App., in pl., outlines, 
fashion: Ixvia rodGy 762 kynuawy N71. 

txvos, 76 [cf. prec.]. A scent-track: tyvecr 
mepinon (in tracking by scent) p 317. 

txp, 6. Acc. i~@E416. The blood of the 
gods: alua Oeoto, lywp H340. Cf. E 416. 

tp. Some kind of worm: wi) xépa Tres é5nev 
395. 

therat, 3 sing. fut. 

Yo, subj. efuc. 


hbao, 2 sing. aor. Urrowat. 


—Of sound: lwh popywyyos p 261. Cf. K 139. 

lokh, -fs, 7. Acc. (xa A601. Pursuit and 
flight : Tpwwy twxds (their rushes) E521, ecopdwv 
i@xa daxpudecoay A 601.—Personified E 740. 

Yopt, subj. elue. 

lov, pple. elu. 

iwxpds, -of, 6. =lwx7. In concrete sense, 
the chasing and fleeing throng: dy’ lwxudy 
@ 89, 158. 


KéBBade, 3 sing. contr. aor, KaraBadrw. 

Kay. See card. 

Kaykavos. Dry: Edda & 364: o 308. 

TKayxaddw, 3 pl. kayxaddwor 43. Pople. 
Kkayxarowy Z514, K 565. Fem. cayxaddwoa 1, 
59. To laugh. In exultation K 565: wl, 59. 
—In self-satisfaction Z514.—In derision I 43. 

Ka8. See card. 

KadSpabérny, 3 dual contr. aor. karadaphdvw. 

Kaddtcar, nom. pl. fem. contr. aor. pple. 
KkaTadvw. 

Kan, 3 sing. aor. pass. Kalw. 

FKaGatpéw [kad-, xara-(1)(5)). 3pl. fut. 
Kabaipnoovor A453. 1 pl. aor. Kkadelhouey 1 149. 
3 sing. subj. cabéXnot B100, y 238, 7145, w 135. 
Fem, pple. caeodca w 296. (1) To lower (a sail) 
1149.—(2) To close (the eyes of the dead) A453: 
w 296.—(3) To seize, take. Of fate B 100=y 238 
=7 145=w 135. 

KaSalpw [kafapés]. 3 sing. aor. éxdOnpe II 228. 
KdOnpe A171: 6192. 3 pl. xdOnpay £93. Imp. 
KdOnpov 11667. Pl. xkaOypare v152. Nom. pl. 
mase. pple. kadjpavres w 44, Infin. xadjjpar £87. 
(éx-.) (1) To clean, cleanse: xpyripas v 152. 
Cf. £87, x 439, 453, w 44.—To purify by fumiga- 
tion: déras éxdOnpe Geely IL 228,.—Of the 
application of a cosmetic: Kdddet olf mpoodmara 
KdOnpev o 192.—(2) To cleanse away, remove 
(impurities) 2171: ¢93.—(3) The constructions 
of (1) and (2) combined. With double ace. : 
alua Kd0npov Laprnddva IL 667. 

KabddrAopat [Kad-, kara- (1)]. 
Of a stormy wind A 298. 

Kabatrat [kal-, kara- (5) + dak]. 
outright, for good: ddmevar p 349. 

Kabdmrw[Kad-, kara-(5)|. In mid., to address, 
accost: yépovra kalamripevos mpocéemev B39. 
Of. A 582, 0127, 11421: 6 240, 7345, «70, 0415 
=v 323, v22, w 393. 

kaSapds. (1) Clean, spotless: eluara 6750= 
p48, 6759=p 58, ¢61.—(2) Of a mode of death, 
clean, such as befits the innocent or chaste 
x 462.—(3) Absol., a clear or vacant space: év 
kabape 0 491=K 199, ¥ 61. 

Kabéfopar [Ka-, kara-(1)]. 3 sing. aor. act. 
kadeioe B36, 2204, 2389: 6524. (1) In pres. 


To rush down 


Once for all, 


kabenka 


and in impf. (or aor.; see &fouar). (1) To sit 
down, seat oneself, take one’s seat: mdpo.b’ avroto 
kabéfero A360. Cf. A405, 1570, A 81, 0100, 
136, etc.: Oa Kabefdyevos £295. Cf. e195, 
1417, v 372, 0 285, 7 98, ete. —Of a bird perching 
7 520.—(2) To come toa sitting from a recumbent 
posture, sit up: év Néxrpowoe Kabefouévy v 58.— 
(II) Inaor.act. (1) To cause to seat oneself, bid 
be seated: él Opdvov 2389. Cf. H36.—(2) To 
cause to be somewhere, set, place: yalyns vépbev 
= 204.—To post, station: oxords dv Kabetcev 
6 524, j 

Kabénka, aor. Kalnuel. 

kadelato, 3 pl. impf. Kad0nwac. 

Kabe(Aopev, 1 pl. aor. cafarpéw. 

Kaletore, 3 sing. aor. act. Kafe fouat 

KabeAyor, 3 sing. aor. subj. cafarpéw. 

KaGewev, 1 pl. aor. Kablnun!. 

kabége, 3 sing. fut. Karéxw. 

KadevSw [Kad-, kata-(5)]. (1) To be asleep, 
sleep, slumber @313.—(2) To lay oneself down 
to sleep, go to bed, go to sleep: 6a kabedd’ 
dvaBds A611. Cf. y 402, 6304, ¢-1=7 344, v141. 

TKaberdopat[kad-, kara-(2)]. 3 pl. cadeyrdwvrar 
To jeer at, mock. With genit.: cé@ev 7 372. 

Kadqaro, 3 pl. impf. céénua. 

KdOnpar[Kad-, kara-(1)]. 3sing. impf. ckadjoro 
A569: 6628. 3 pl. kaOjaro, Kadelaro A 76, T 153, 
2473. Imp. cd@yco A565, B191. (1) To sit, 
be seated: dxéovoa xdOno0 A565. Cf. Al, A76, 
#5, £1538, Q161, ete.: é€v PaudBouor Kabhmevos 
5539. Cf. 7186, «497, p 478, $89, 420, etc.— 
(2) To sit idle, doing nothing: doyaddwor 
Kabjpwevo. 2408. Cf. 8255, 6628, r 264.—(3) To 
abide, be: Bovoly ém’ addorplyar kabjuevoy v 221, 
Cf. 6 369. 

KaOnpe, 3 sing. aor. Kabalpw. 

Ka0foro, 3 sing. impf. KdOnuae. 

Kabidpvo [xkad-, kara-(1)]. To cause to sit 
down: ‘Odvoija Kkabldpve évrds weydpou v 257. 

Kabu{ave [Ka8-, kara-(1)]. To sit down, take 
one’s seat: Oeol AGxdvde kablfavor € 3. 

Kabl{w [Kaf-, kara-(1)]. 3 pl. aor. 
T 280: 6659. Imp. cd@ov 68, H49. Pple. 
kablooas 1488. Fem. kadicdoa p572. (1) To 
cause to seat oneself, bid be seated : wu) ue xadufe 
Z360. Cf.T68=H49: 6659, p572.—To cause 
(an assembly) to sit for business, bring (it) 
together 869.—(2) To set, place: ém’ éuotor 
yovvero. kablooas 1 488.—To seat or settle in an 
appointed place: xd@av yuvatkas (brought them 
to their new home) T280.—(3) To seat oneself, 
sit down: év0a cade? ‘“Edévn 1.426. Cf. 0 436, 
A623, L151: émt KAnioe Kabifov B419=6 579, 
108=179=471=563=A 638 = 146 =0 549, 76, 
0221. Of.e326, 66, 422, 7408, p90, 256.— 
(4) To have one’s seat, be seated, sit: au mérpyot 
Kabicwy €156. Cf. 1394, 050. 

TKaOlype [Kad-, Kara- (1) + type). 
Kabtere 132, Aor. kabéncea 0642. 1 pl. aor. 
KdOewev 172. (1) To let down, lower: év dlyyot 
lrmous & 132.—To lower (sails) «72. —(2) To allow 


KaOioav 


2 pl. pres. 
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to pass down. With genit.: olvoy Navkavins 
Q 642. ; 
taSinpe? [kad-, kara-(1)+tque]. 3 sing. aor. 


mid. karaeloaro. Of a missile weapon, to take 


its eager course, speed, down wpon. With genit. : 
60c ol Kataelcaro [dépu] yalyns A 358. 
feabikvéopar [xka0-, kara-(5)]. 2 sing. aor. 


xabtkeo 104. 8xabixeroa342, (1) Ofa speaker, 
to touch, affect, bring something home to (a 
hearer): pdda rus we Kablkeo Ouudy evirn = 104.— 
(2) Of a feeling, to. come upon, seize, affect: 
Madore pe Kabixero mévOos a 342, 

KadOicay, 3 pl. aor. Kabifo. 

frablornpr [kad-, kara-(1)]. Aor. imp, kard- 
oTnoov M185. Infin. katacrqoa vy 274. From 
Kabior dw 1 imp. kablora 1202. (1) To set down, 
place : welfova kpnrijpa 1202.—(2) To set on shore, 
land: ILvNovdé me v 274 (see under épéfouae (2) 
(b)). (3) To bring (a ship) to land » 185. 

kabopdw [ka0-, kaTa- (1) 1. To look down, direct 
one’s look downward : ef *Téns A 337. —in mid. : 
él OpynKkev Kkafopwuevos aiav N 4. 

KaOdmepOe(v) [kad-, Kara- (1) (5) + Urepbe]. 
(1) Down from above, from above: el mws oi k. 
adddxorev (from the walls) X196. Cf. 6 269: 
Ka x. wodas w442. Of. 8 279.—(2) Above, ontop: 
IInvecdy x. émippéec (on the surface) B 754, Naotcow 
k. wemo.Odres (their comrades on the wall) M153. 


Cens3(— 42 = OF Si aS Sie =x 124, «353.— 
In reference to covering: d\\a mayTa eldurat kK. 
M 286. Of. 2353, 321, 0450, 646 :=6 299= 


7 338, y 193.—(3) In geographical and nayiga- 
tional contexts (a) App, from a higher or 
dominating position : [Bocor] Ppvyln x. [évrds 
éépyev] (as forming part of the tableland of Central 
Asia Minor) (545 (or perh., (approximately) to 
the north, Cf. (c)).—(b) To seaward of. With 
genit.: x, Xoo (leaving the shelter it afforded) 
¥: 170.—(e) App., to the north of W — genit. : 
vnjoos Duply Oprvylns Kk, 0 404 (cf. brép (2 ) (a)). 
kat, (1) Connecting particle, and A 15, 28, 
31, 33, 50, 73, etce.: a3, 19, 56, 89, 109, 110, 
ete.—Kar... Kal. . , both . . and. : 
kal év kal elkooe (not only. one but tw enty) N 260, 
kal olrov wacduny kal olvoy NavKavins Kadénka 
Q641. Cf. N 636: y55.—(2) Expressing sequence 
or consequence, and so, so, and then, then, accord- 
ingly, therefore, consequently: rév cal brédecay 
Geol A406, kal uuv mpoontda B7. Cf. A 92, 411, 
478, 1'166, 7358, H 214, K 224, A382, ete. : ray’ 
dy more kal rlows ely 876, Kat tbr ’Odvcchos AUTO 
yowvara € 297. Cf. 860, 104, 6415, 1131, «17, 
X99, «330, » 79, etce.—(3) Introducing an ex- 
planation, reason, amplification, or analysis of 
something previously said (often with ydp; cf. 
yap (2)): Tov Kal dard yAdoons wédiros yuKlwy péev 
avdy A249, Kal yap tre Acral elow 1502. Cf. 
B377, 443, 1524, Alll, 2173, 0251, etc. : 
map 5 dp’ env cal dodds y 267. Cf.a434, » 24, 
1190, «5, X 429, etc.—(4) Asa strengthening or 
emphasizing particle. (a L) Even, just, surely, or 
the like: amply ww kal yipas éracw A 29, Kal &s 


Kalvupar 


116, ravra petadpaciuerba Kal adris (will e’en 
. . . ) 140, cal dravres H 281. Cf. A 63, 118, 174, 
213, 260, B 119, A406 (we did take it), © 23 (in 
my turn), P 647, ete.: xal adrol a 33, # Kal po 
vewerhoeat; (will you at least not be angry ?) 158, 
dvdpdot cal mdedverow (who in fact outnumber 
us) 8245. Cf.a58, 302, 318, 648, 255, 727 
(the god himself), 44, A441 (on your part), 
etc.—(b) Also, too: ml@ec@e xal dupes A 274. 
Cf. A 63, 455, 1.97, 148, A138, ete.: a10, 47, 
260, 301, 7 46, 5519, 0488 (cal with écOdév), ete. 
—{5) With e«{ in various constructions. (a) e 
kal in sense of ef (4), even if, or the like: el xal 
kaptepés €éorw E410. Cf.N 58, IL 748, ete.: ef 
kal yaNeraiva € 485. Cf. ¢312, 152, » 6, ete.— 
Strengtheued by wep 0117: a 389, 7321, 135. 
—(b) cai ef (a) Insim. sense: xal el xaprepds ear 
N 316, wal ef rupli xetpas éouxeyv T371. Cf. O51: 
vy 292, 98, 6260, ete.—Strengthened by zep 
A 391.—(B) If even, even supposing or granting 
that: calelx’ érépwt rina E351. Cf. A347.— 
(6) cal , . tep. (a) Though, even though: 
kal udda wep Kexo\wpévoy A217, kal atirp ep 
voeoticy (though she hardly needs my counsel) 577. 
Cf. B 270, 1247, A721, N57, P104, etc.: xal 
d@avaros wep (even though it should be a god) 
€73. Cf. 6502, 549, 733, « 441, v 271, ete.—So 
kal wep: kal wep moda tafdvTa 7n 224.—(b) In- 
tensifying without sense of opposition: xal mply 
mep weuaws E135. Cf. H 204, K 70, ete.—(7) Co- 
ordinating words and to be translated ‘or’: &a 
kal dto B346: aivérepov cal xivtepov 2427. Cf. 
vy 115.—In two co-ordinate sentences: el mep yap 
Te xbdov ye Kal abriuap kataréwy, GANG Te Kal... 
A81. Cf. A160: 6581.—(8) Marking an alter- 
native or distinction: @ @re: 7é Kal épyw A395. 
Cf. B 238, A 573, O17, T5901, ete.: 7 . 
he kal ovkia268. Cf. 791, 5712, ¢ 267, etc. 

kalyupar. 2 sing. pf. (in pres. sense) xéxacoar 
782. 3 xéxacrar (35. 1 pl. Kexdopefa w 509. 
Ace. sing. masc. pple. Kexacpévov 6725, 815. 
Voc. xexacuéve A339, Infin. KexdoOa 0 546. 
3 sing. plupf. (in impf. sense) éxéxaoro B 530, 
E54, N 431, 11808, © 289, 2535: 6158, 1509, 
7395. Kéxaoro #124: 4157. (dzo-.) (1) To 
excel, surpass, be superior to (another or others). 
With dat. of that in which one excels: éyxely 
éxéxacro Iavé\\nvas B530. Cf.N 431, 2124, 
Il 808: 7395.—Sim. with infin. : oundcclyny éxé- 
kaoro bpyidas yvavac 8158. Cf. y 282.—(2) To 
excel, be pre-eminent. With dat.: éxnBoMa, fow 
To mply y' éxéxaoro E54, bs éml ppeci kéxaora (eri 
adybl.) 135. Cf. A339, ¥ 289, 2535: mavrolys 
dperqot Kexacpévov év Aavaoiow 6725=815. Cf. 
1 157, +509, 7 82, w509.—With genit. of those 
whom one excels and dat.: trav ce mdovTw 
kexacba 0 546. 

katptos [perh. properly x«yjpios, fr. xap. Cf. 
dxjpos!}. Deadly, fatal. In impers, construc- 
tion: wddwora Kalpioy ear O 84, 326.—Absol., 
a fatal spot: ovk év Katply wdéyn Bédos A 185. 

Kaipovecéwy, Kalpoc(c)éwy, genit. fem. pl. 
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[eontr. fr. kapoecoéwy, genit. pl. of kaipdecca, fr. 
katpos, the loop supporting each vertical thread 
of the warp]. Close-woven: d@ovéwy 7 107. 

Kalw (kaF-, knF-, kav-). Aor, &kna (ExnFa) A 40, 
6240. 8sing. &kne X170, 234. Khe &349: 
y 273, 5764, p241, 7366. 38pl. éknay x 336. 
1 pl. subj. kyjower H 877, 396. 38 sing. opt. Kjac 
® 336. 3 pl. xjacey 238. Imp. kjov 176. Nom. 
pl. mase. pple. «kjayres 6231, v 26. Infin. «jac 
097. 3 pl. aor. mid. kjavro 188. Pple. cydpevos, 
-ov 1234: 72, W51. 3sing. aor. pass. (é)Kdn 
A464, B427, 1212: 7461, #18, 864. Infin. 
Kanuevar YW 198, 210. (dva-, kara-.) (1) To set 
on fire, kindle; in pass.,, to burn, blaze: émé7’ 
av Tpoly mupt danrar Kkatouévn, Kalwor dé vies 
"Axaay T317=6 376. Cf.6135, 1602, A554= 
P 663, 0600, 1491, 350, 351: .390.—(2) To 
light (a fire) ; in pass., of a fire, to burn, blaze: 
mupal vextwy kalovro A52. Cf.0509, 521, 554, 
bol, 5oO2, Lit, KZ) 38762) mp Kyavres o2e lh 
Cf. € 59, 097, $176.—In mid. : wip kjavro I 88. 
Cf.1 234: wip knduevos (having caused it to be 
lighted) 51. Cf. 7 2.—In pass., of a fire, to 
light, begin to burn: ovdé mup) éxalero Y 192. 
Cf. 198, 210.—With xara, in pass., of a fire, 
to burn itself out: érel kara wtp éxdn 1 212.— 
(3) To burn, consume with fire: vexpods H 877= 
396, ©3483, 349. Cf. #397, ©3836, 338, WY 222, 
224, 242, 038: 4138, w 67, 69.—Fig.: kalero ts 
morapoto (was mastered by the fire) & 356.—Sim. : 
oH twupl Karopevos & 361.—(4) To burn (a sacrifice), 
offer (it) by burning: wnpla A 40, © 240, A773, 
O 878, X 170, 084, Katey éml oxlens A462. Cf. 
A 464=B 427: 79, 273, 461= 864, 7 459, 6764, 
1553, » 26, p 241, 7366, 397, x 336. 

Kak. See xara. 

kaklfopar [xaxds]. To play the coward: ot e€ 
Kaki(opmevov ye katéxta (2 214, 

kaklwy, comp. Kakds. 

kakkeloyrtes, contr. pl. pple. karaxelw. 

kakkfjat, contr. aor. infin, katakalw. 

kakoeluwy, -ovos [kaxds+elua]. Wearing foul 
or ragged raiment: mrwxovs o 41, 

kakoepytn, -75, 1) [KaKkoepyés]. 
doing of what is wrong x 374. 

kakoepyds, -dv [Kaxds + &pyw*]. 
bringing one into evil: yaorhp o 54, 

Kakophxavos, -ov [Kakds + unxavt = Lijxos}. 
That plans or contrives evil 2344: m418.—As 
epithet of pis 1 257. 

Kakdtewos [kakds + fetvos]. Unlucky in one’s 
cuests. Comp. kaxokevuwrepos v 376. 

Kakoppad(n, -7s, 7 [Kaxds+ pad-, pdwrw). Plan- 
ning or contriving of evil: wa pi re Kkaxoppadly 
adyjoere (app. referring to her subsequent warn- 
ing as to the oxen of the sun) “26. Cf. 0 16.— 
In pl. 6 236. 

kakés, -7, -6v. Comp. kaxwrepos T 321, X 106: 
(275, 0138, 0843, $324. Kxaxlwy E56. Neut. 
Kdxcov 1 601: 6 174,7 120. Nom. pl. masc. xaxlous 
6277. Superl. kéxeoros IL570: a 391, 6199, 
p415. (1) Of mean birth or extraction: ov 
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KOKOTEXVOS 208 Kaddpy 
kakds elderae 472. Cf. 126.—Absol.: of re) 6837= 464, v218.—In comp.: kdkidy Kev 
Kako ewxeca4dll, Cf. 2 472: 664,—(2) Spiritless, | ein . . . 1601.—Also in comp,, not a good 


cowardly, craven, unmanly: és kaxds 76 6s K 
éoO\ds énow B365. Cf. H 648, 2489, © 153, 
IL 570, P 180: B 270, 278, - 375.—Deficient in or 
deprived of strength, powerless, feeble: kaxdov 
kal dvjvopa «301, 341. Cf 131.—Absol., a 
coward or poltroon: kaxdy ds B190, 0196. Cf. 
A 299, Z 443, © 94, 1319, A408, N 279, P 632.— 
(3) In reference to the bodily frame, ill-shapen, 
of mean appearance: eldos env xaxds K 316. Cf. 
6 134.—(4) Not serviceable, worthless, sorry, of 
no account, good for nothing: Kaka réxva Q 253. 
Cf. B 235, H787=6 228, 6164, N 623, K 106: 
6 kdkuoros “Ayxady p 415. Cf. 8277, 6199, ¢ 187, 
275, 6 453, x 68, £56, p 246, 578, v 227, 6324.— 
Absol.: Kkakds xaxdv aynddfer p217. Cf. 263: 
§ 189, 0553, x 415=wW 66.—Sim.: épya kaka (suited 
to a vagabond) p 226, o 362.—(5) Unskilled, 
inexperienced: judyoow P 487. Cf. @214.— 
(6) Ill to deal with, driving a hard bargain: 
ecdvwral N 382.—(7) Baleful, maleficent : datuwy 
x64, 149. Cf. « 87.—Doing or contriving evil: 
yuvaikds \ 384.—Sim. : vdw v 229.—(8) Bad of its 
kind: vfoos (unproductive, barren) «131.—Of 
raiment, foul, ragged 6 245, X191, v 434, & 342, 
506, p24, 772, y 95, 115, w 156.—Absol.: kaxa 
eiuévos T 327,.—Of discourse: kaxdy te (unseemly) 
A 362, wv0m (outrageous) E 650, éros (grievous, 
woeful) P701, émréecou (dros). (unseemly, un- 
mannerly) Y 493, 0.767: éreow (insulting, abu- 
sive) »161.—In regard to weather, bad, foul, 
trying: vié £457, 475.—EHpithet of night as 
restricting activity or observation K 188.— 
(9) (a) Bringing or entailing evil, bane, harm or 
misfortune, evil, ill, baneful, disastrous, harmful: 
vodoov A 10, &\xe B723. Cf. A284, B 114, Z 346, 
N 812, P 401, = 8, Y 176, 219 (boding ill), 532, 
etc.: podpov a166, kndea 244, dvewov € 109. Cf. 
y 161, € 467, x 46, 4 300, £269, v87, 357, 217, 
ete.—For xakdy fap see Ruap (4) (e).—Of sound, 
us evil import, betokening calamity: k«édvaBos 

122.—(b) Producing evil. effects, defiling, de- 
secs papyaKka “*K94 (maddening): « 213 
(working enchantment). Cf.yv 435, 2 35.— 
(10) Of deeds, in ethical sense, evil, wrongful, 
violent: épya 8 67, 6 329, « 477, & 284, m 380, p 158, 
v 16, y 64, w 199, 326.—(11) Absol. in neut, sing. 
kaxdv. (a) Evil, bane, harm, misfortune, mis- 
chance, destruction, trouble, an instance of these: 
pn te pé&n x. vlas “Axaidy B195. Cf. 163, 374, 
6 541, 1250, A 363, #80, 0586, T1290, X 453, 
ete.: x. pou €umecev olkp BAD, ria Kaxolo (woe 
of evil, evil and woe) y152. Cf. 8166, 6 237, 
€173, 1423, v 46, 0178, p 567, v 838, ¢ 304, ete.— 
In reference to persons: ruxroy x. W831. Cf. &39: 
7 306, 6667, 4118, r 103.—In milder sense 0 72. 
—(b) A hard thing, something putting a strain 
on one’s resources: kK. “Me wOAN amorlvew B132.— 
(c) In reference to action, a bad thing, something 
unworthy, undesirable or unprofitable: radr’ ov 
kK. €oT D128: od te k. Baorevéuey a 392. Cf. 


KaKLOV TevOnwev at alel o 174, 
7 120.—In superl.: 7 ons TOUTO KAKLOTOV rent voei 
a 391.—(12) Absol. in neut. pl. kaxd. (a) In 
senses similar to those of (11) (a): mavre Kaxay 
A106, xk. IIpidum épovoac B304, moddAd Kan’ 
dvoxeo 2518. Cf. A107, B234, 157, 99, A21, 
1540, P105, ® 442, etc.: €& nuéwv pact kan’ Eupevar 
a33, wax’ @petev B72. Cf. 68134, y113, 6221, 
£175, «460, «286, 4 208, p287, « 123, w 287, ete. 
—(b) Violent efforts or strivings: unde rpiBerbe 
kakotow WV 735.—(c) Evil devices: kax@v eumaios 
~400.—(d) Plans ill-contrived, ill-judged courses: 
KaKd pntiowyt. D 3812. —(e) Diseases, maladies, 
injuries: in7fpa kaxGy p 384.—(f) Things ill-done, 
excesses, Wrongs: él mporépoiot Kakotow x 264. 
Cf. 7 213, $298, x 316, etc.—(g) Things that defile, 
defilement, pollution : @éevoy kaxa@y dkos x 481. 

KakdTexvos [kaxds+7éxvn] Planned or con- 
trived with evil intent: déAos O 14. 

KaKdTyS, -770s, 7 [kKakds]. (1) Cowardice, want 
of spirit or enterprise: qyeudvos Kaxéryre N 108. 
Cf. B 368, 0721: w455.—(2) Evil, bane, harm, 
destruction, ill fortune, trouble, suffering, misery, 
danger: kaxérynra pépovtes M332. Cf.K71, A382: 
bgp’ vex KakdryTa pUyomev y175. Cf. 6167, 
e 290, 6 182, 7 360, v 203, 238, ete.—(3) Wrong 
done to one: reloacAac ’AdéEavdpov KakdrnTos 
T 366. 

Kakodpadis [Kads + Ppad-, ppafouar]. 
perception Y 483. 

kakow [kaxés]. (1) To subject to violence or 
outrage: ws nuets Kekakwudvor Ruev: ENOdy yap 
éxdxwoe Bly ‘Hpakdyeln A 689.—(2) To bring into 
trouble or suffering: éel mw’ éxaxdoare Nlny v 99. 
—To trouble, vex, distress: unde yépovra kdKou 
Kekakweévoy (it. e. he has troubles enough as it is) 
6 754.—(3) To make unsightly, disfigure : 7eev 
kudfvar Bpordy 75€ Kax@oar m 212. —To distigure, 
befoul: kexakwmévos d\uy £137. 

kakrave, contr. aor, imp. Karaxrelyw. 

kak@s [ady. fr. kaxds], (1) In evil case or 
plight, miserably, with sutfering: voorjcomwev 
B 253. Cf. H 698, © 460: «534, x 114=, 141. 
—Intensifying a vb. indicating suffering: k. 
maoxovTos mw 275.—Sim.: at’ymuets x. w 250.—In 
impers. construction of being in evil case, of 
things going badly with one: Koupirecor x. Fv 
[ 551. Cf. I 324.—(2) So as to bring suffering 
or sore trouble upon one: €& trmwy Bijoe x. E164, 
Cf. o 75 (sorely). —(3) With evil intent, with 
malice in one’s heart: k. Ppovéovew ¢ 168.—With 
disregard of right, with violence, abuse, insult: 
ie ddler A25=379. Cf. B 208, 266, 5766, p394.— 
k. péfew riva, to treat one with despite, do him 
wrong: Kk. ol rep fuwv EpeCov pevnaripes yy 56.—(4) So 
as to bring trouble on oneself, in an evil hour: 
K. Tokad ea x 27. 

Kohdpn, -75, 1). 
(2) A straw left standing after reaping. 
to a worn-out man & 214, 


thing, a bad thing: 


Dull of 


(1) The straw of corn T222.— 


Applied 


Kadadpop 


kaXatpowy, -oros, ) [perh. fr. xddos in sense 
‘string’ (referring to a loop used as an aid in 
casting) + (F)pérw]. A herdsman’s staff thrown 
to bring back errant members to the herd W 845. 

kahéw. Nom. pl. masc. pres. pple. xadedvres 
k 229, 255, «249. Non-thematie pres. infin. 
ka\jwevar K 125. 3 sing. pa. iterative xadéecke 
Z402. 3 pl. xadéerxov 1562. Fut. pple. xadéwy 
6532, 0213. Fem. ca\éovoa 383: » 413. Aor. 
KaNeooa 22106. 2 sing. (€)xdNecoas T16: p379. 
3 xavecce Y 43, w 388. 3 pl. KddNeccay I 693, 
X 297. Subj. calécow Z 280: p52. 3 sing. opt. 
kaNégece K 111, 171, Q74: 6735. Imp. xadeoor 
X391. Kddervov A193, K53, M343, 054: p 529, 
544. Pple. xadéoas, -avros 03038, T34: a 90, 
272, 7 189, p 330, 342. xKadrécoas B 348, 410, 
0529. Fem. xatécaca A402: 2 416, p 507. 
Infin. caNéooac T'117, T4: 44,51. Mid. 3 sing. 
aor. (€)kakéooaro A 54, ['161, 0143, P 507, 
2193. 3pl. cadécavro A270. Imp. pl. xadé- 
cache 843. Pple. kadecoduevos, -ov E 427: y 137, 
715, @380, ~ 4386. Fem. xadescapévn = 188. 
Pass. 3 pl. impf. caXedvro B 684. 3 sing. pa. 
iterative caNécxero 0338. 2 sing. fut. pf. cexdAnoy 
T1138. Pf. xéxAnuac A61, 2366. 3 sing. céxrAnra 
K 259, A758. 3pl. plupf. cexAjaro K 195. Pple. 
KexAnuévos B 260: £244. Infin. xexAfoOar & 268. 
(éx-, €kmpo-, mpo-, mpoxadlfoua, auy-.) (1) To 
call, call to, summon, to bid, invite or request 
to come or appear: Maxdova deiipo Kxddeooov 
A193, dco KexAjato Bovdm (to the...) K 195. 
Cf. A 402, 1117, K53, N740, 14, ¥ 203, 274, 
etc.: Thv @ddapbvde xadéooas 6348. Cf. a 90, 
8735, €55, «114, 0529, x 391, ete.—With infin. 
denoting the purport of the summons: és zedlov 
karaBqvac 1250. Cf. 390, K197, 054.—In 
mid. xaXecoapévn ’Adpodirny £188, és adoxov 
éxadéocaro (to his presence) 2193. Cf. A 54, 
270, 1: 161, E427, 0 143, P 507: y 187, 043, 715 
= 380, x 436.—To call to for aid in extremity : 
éue pbéyyovto Kadeiyres pp 249.—(2) To bid or 
invite to a feast or meal or to one’s house: mdvres 
[uv] xadéovow 187. Cf.6532, 410, 0 213.— 
(3) To call by such and such a name, to name, 
call, speak of as, so and so: 6» Bordpewy kadéovor 
Heol A 403, "AXnaiou év0a Koduvn Kéxdnrar (where 
is the hill called A.) A758. Cf. A 293, E306, 
Z 402, K 259, % 210, = 487, 2 316, ete.: bvop’ 
Orre oe Keihe Kddeov 8550. Cf. € 273, « 305, w 61, 
vy 104=348, £147.—(4) In pass., to bear the 
name of so and so, be kuown as, have the reputa- 
tion of being, be, so and so: oh mapdxouris KeKAnpaL 
A 61= > 366. Cf. B 260, [138, 2 268: dpvecol 
kardéovrat 0 433, p423=779. Cf.¢ 244, 7313. 

KaAnTwp, -opos, 6 [kadéw]. One who summons, 
a crier: Kipuxa KadjTopa 2 577. 

kaAXeltrevy, contr. infin. karaXelrw. 

KaAdArytvark, -aicos [ka\hc-, Kadds + yuvalr-, 
yuri]. Abounding in fair women. Epithet of 
"EAAds B 683, 1447.—Of ’Axauts T 75=258.—Of 
Zrdpry v 412. . 

KadAlLwvos, -ov [Kkadd-, kadds+ (dvn]. With 
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fair girdles. 
y 147. 

Kadd (Opi, -rpuxos [kaddt-, KaNbs + Oplé]. (1) Epi- 
thet of horses, with fair or flowing mane 323, 
© 348, A280, N819, D223, © 525, ete:: 475, 
€ 380, 0215.—Applied to tw in sense ‘chariot’ 
(see Urmos (3)) P 504.—(2) Epithet of sheep, with 
fair or thick wool: uida ¢ 336, 469. 

KaAAl(Kopos, -ov [kaNN-, Kadds + Kun]. 
haired. Epithet of women I 449: 058. 

kadAkpySepvos, -ov [kahi-, Kadds + kpydeuvor]. 
With fair head-covering. Epithet of women 6 623. 

KaAALOS, -ov [kadds]. (1) Fair, beauteous: xpéa 
\ 529.—(2) Splendid, magnificent: dpa 6 130, 
6 439, 0 206.—(3) Of the voice, sweet, ravishing 
# 182.—Of a wind, blowing sweetly \ 640. 

KadALov, neut. comp. Kadés. 

Kaddutrdppos, -ov [kadhi-, kadds + mapiiov]. Fair- 
cheeked. Epithet of goddesses and women A 143, 
184, Z 298, 1665, 0 87, 2607, etc.': 0123, ¢ 321. 

kadAutAdKapos, -ov [kadX-, Kads + rAdKapos]. 
Bright-tressed. Epithet of goddesses and women 
= 826, 2 407, 592, f 207: « 220, 310. 

KédAurov, contr. aor. kaTadelrw. 

KadAtpéeBpos, -ov [kadhi-, Kadds + péeOpor’. 
Sweetly flowing: xpyvyvy «107.—With fair 
streams: Xadxlda o 295. 

kadXAlp(p)oos, -ov [kadX-, kadds+péw]. Sweetly 
flowing B 752, M 33, X 147: € 441, p 206. 

KdAXurTos, super]. Kadéds, 

kaddlodupos, -ov [kadX-, Kadds+opupdv]. With 
beautiful ankles. Epithet of goddesses and 
women I 557, 560, #319: € 338, \ 608. 

KadXlrpixos, genit. KaddAlOpée. 

Kaddlxopos [kadhi-, kadds+xopds]. With fair 
dancing-places. Epithet of a city \ 581. 

kadXloy, comp. KaNés. 

KaAXos, -c0s, Td [kadds]. (1) Beauty. (a) Of 
men 1°392, Z 156, 1285:=0251, ¢ 287, ¢ 219, 
yw 156.—(b) Of women I 180, 272, 389, N 432: 
¢18, 6457, \ 282.—(c) Of a thing: Kd\d\eu évixa 
[kpnrhp] Y 742.—(2) App., some kind of cosmetic: 
Karel ol mpoowmara Kkdbnpev o 192. 

Kadés, -7), -6v. Formed fr. ka\X\os nom. neut. 
comp. KdAMov 252: 769, £39, p 588, o 255, ete. 
Nom. p]. mase. cadAloves «396. Superl. c4duoros, 
-n, -ov B673, Z294, 1140, ©158, ete.: 6614, 
111, 4239, 0107, etc. (Often used merely as a 
more or less conventional epithet.) (1) In refer- 
ence to personal beauty (a) Of a god or a man, 
well-favoured, shapely, goodly: KdAdoros avijp 
B673. Cf. 169, 1233, ©108: kadds re Kal 
dpriros 6310. Cf. a801=7199, £276, «512, 
«396, 310, 522.—Sim.: kxaddv eldos IT 44.—Of 
parts or appanages of the body, shapely, goodly, 
beauteous : opupd A147, xpda E 858, dupara V 66. 
Cf. A 352, 398, X 321, W805: a 208, 085, 7398, 
430, 0 382, 7 15=p39, o 68, 7417, w 44.—(b) OF 
a goddess or a woman, fair, lovely, beauteous, 
comely: xop@ Kad7 Ilo\uund7 (in the dance) IT 180. 
Cf. 6 305, 1140=282, 556, IL 175, 383, X 155: 
drootdvns 6404, Cf, 7464, £108, 0320, d271, 

14 


Epithet of women H189, 02698: 


Bright- 


KaAOS 


321, vy 289=7 158, 0 418.—Of parts or appanages 
of the body, fair, lovely, beauteous: xpsa E354, 
mrokduous 2177, mpdowra T1285. Of. R175: 
8376, 8749, ¢ 192, 7208, 263.—(c) Of a god 
and goddess: ”Apys cat Hadas ’AOjvn . . . Kadw 
kal peyddkw D518.—(d) Of the Dawn, bright 
1 707.—(2) Of animals, goodly, shapely, well- 
formed, well-grown: xaddlorous tmmous K 436: 
Boes w 262, 855. Cf. 1426, p307.—Sim.: mea 
Kadd olay D528: 402, w129, w112.—(3) Of 
places, fair, delightful, pleasant to dwell in 
1152=294, 2491: 7 173.—(4) Of things of use, 
buildings, constructions, ete., well-made, well- 
constructed, fair, goodly, fine, beauteous, or the 
like: xirGva B 43, revxea T 89, dlppor H 194, retxos 
©447. Cf. 1331, 388, Z 294, A 629, #185, X 3, 
W 268, etc. : médi\a a 96, Obata y 387, eluara 
¢111. Cf. a 181, 7 63, 351, € 232, 669, £7, 7 18, 
$7, w 3, etc.—Sim. absol.: cada €vyvabae § 27.— 
(5) In various applications as an epithet of general 
commendation, fair, goodly, fine, beauteous, 
calculated to win acceptance or give satisfaction, 
or the like: mdaravlorw B 307, tepd A727, ddoea 
78. Cf. B92, 2195, 218, S351, Pd, ete. ; 
dBpov a 812, Keyuhrra x 40, dypdv w 206. Cf. 6 473, 
076, p 600, ete.—Of a star, fair, bright Z 401, 
X 318.—Of waters, fair, bright, gleaming B 850, 
11229, 158, 238, 244, etc. : €87, 239, 240.— 
Of the voice, sweet, ravishing A 604: €61, « 221, 
w 60.—Of a wind, fair £253, 299.—Becoming, 
gracing : rdvra Kaha Oavovre rep X 73,—Pleasing, 
delightsome: ré ye kaddv dkovéuev early dordot 
a370, Cf..8,11.—Conferring distinction, bring- 
ing honour or fame: aéO\a Pll7. Cf 184, 
o 255=7 128.—(6) Absol. in neut. xanév, a fitting 
orseemly thing, fitting, seemly, well, proper. With 
infin.: od yap euorye x. [dpxew] 440. Cf. 1615, 
P19,T79: ov. dréuBew ... v 294, 6312. Cf. 
o 287.—(7) Absol. in neut. comp. kaéANoy, a more 
fitting or seemly thing, more fitting, seemly or 
proper, better: émel modv k. otrws y 358, 0 543. 
Cf. y 69, £39, p583.—Fitting, seemly, well (rather 
than the reverse): ot of rb ye x. 252. Cf. 7 159, 
0 549.—(8) In neut. kadédy as adv. (a) Well, 
in seemly wise: od kx. eves 0 166.—(b) Sweetly, 
ravishingly: «. dovdiuder «227. Cf. A473, 2570: 
a155, 0266, 7519, @411.—(9) In neut. pl. 
kaha asady. (a) Well, in becoming, seemly or 
fitting wise: od x. xéAov révd’ évBeo Ouu@ (you 
do not well in this) 2326. Cf.N116: ovdk. 
éBades adyrnv (it was ill in you to... ) p 483. 
Cf. p381, 897.—(b) Well, with good consequences, 
in favouring circumstances: od Kk. ocuvoidueba 
mrodenovde (it will be ill for some of us) 6 400: 
otkére kK. avaxwphnoew p 460 (i.e. the impunity you 
have enjoyed is now to cease).—(c) With prudence 
or good judgment: ovxére x. Oduwv diro THN ada- 
Anout 010 (te. it is time to make for home). 
—(d) Sweetly, with sympathy : &s jot x. Tov olrov 
matdos éviomes (2 388. 

kéXdos, 6. In pl., tackle for raising a sail, 
halyards e 260. 
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Kadms, 7. A pitcher 7 20. 

KdAvppa, T6[Kaduu-,KadhimTw]. =Kadvarpyn 293. 

KéAvE, -vcos, 7. Some kind of ornament or 
fastening 2 401, 

kaddmrpn, -7s, 7 [kadvrrw]. A woman’s or 
goddess’s head-covering X 406: € 232, « 545. 

kahtmrw. Fut. catiyw 6321. Aor. cddupa 
359. 38 sing. (é)kddupe 1381, A503, E310, 
A 250, M 31, N 580, P 591, X 466, etc.: ¢ 293, 
685, +68, o 201, 7507, w315, ete. 3 pl. (é)xa- 
Auvway A 460, B 423, 2 3852, W 254: 7 457, w 360. 
3 sing. subj. kahkvwy M 281. Pople. cadrvipas E23, 
A752, P1382: p241. Pl xaddarres 2796. 
Infin, kadvwac H 462, N 425. Mid. 3 sing. aor. 
Kkadvwaro 184: €491. Pple. cadruydapevos, -n 
1141: 992,«538,179. Pass. Aor. pple. cadv- 
pbels 6402. Pf. pple. cexatuupmévos, -n, -ov I1 360, 
790, ® 318,02 163: a 443, 0503, 562,A15. 3 sing. 
plupf. Kexdd\urro N 192, 6549. (dugi-.) (1) To 
cover up or envelop for protection, preserva- 
tion or concealment: 7ép. mod\Ap P381=T 444. 
Cf. E 23, K 29, N 192, 2 352, Q 20, 163 (hiding his 
face in his garment), etc. : Kexadupmévos olds awry 
a 443, Cf. 6402, 0 85, 503, 562, 7 507.—In mid. 
6 92.—(2) In gen., to cover, envelop, enclose, 
enfold, overlay, shroud: unpods kata kvion éxddv- 
wav A 460, xuTH me KaTd yata kadtmro Z464, Cf. 
H 462, M 281, IL 735, P136, 318, ¥ 168, 189, 
etc.: ody d& vedéesor kdduWe yaiay € 293. Cf. 
7 457, €353, 435, X15, p241, ete.-—Of night 
K 201.—Of grief: rov dxeos vepédn éxddupey 
P591=5 22:=wH 315. Cf. A 250.—Of sleep o 201. 
—Of death or the darkness of death or swoon: 
Tov oxétos doce KadduWev A 461, Tw Tédos Gavdto.o 
kdduvey E5538. Cf. 310, 659, N 425, = 439, 
II 325, ete.—(3) In mid. without expressed object, 
to cover oneself up for protection: #v%AXowt 
kadhtWaro € 491.—To cover or veil oneself: kadv- 
Wauévyn d0dvyow 141. Ch R184: Kxarvduevos 
kelunv (hiding my face) « 538.—With éx, to un- 
cover oneself (cf. é« (I) (2)): é« d& caduWduevor 
Onjoavro (showing their faces) x 179.—(4) To put 
or place (something) so as to afford protection, 
for or in way of protection: dud Mevouriddy odxos 
kahvWas P1382. Cf. E315, X 313.—Of covering 
or overlaying: récony ol dow kadtiyw & 321.—Of 
enveloping or shrouding: dul vixr’ éxddupev 
E507.—To shed (sleep): atr@ éy® mepl kdua 
kddupa © 359. 

kGXGs [adv. fr. kadbs]. In becoming or seemly 
wise 6 63. 

Kdp. See kard. 

Kdpak, -axos, 7. A vine-pole > 563. 

kdpartos, -ov, 6 [kau-, kduvw]. (1) Toil, labour : 
kapdrw Kat ldp@ (the sweat of toil) P3885. Cf. 
7 325.—(2) The result of one’s labour or toil, 
the work of one’s hands: dou juérepoy Kduarov 
édovow £417. Cf. 0 365.—(3) Weariness, exhaus- 
tion, distress, fatigue: xk. yuta débucev E811. Cf. 
A 230, H6, K 98, 312=399, 471, N85, 711, 
P745, ©52: a192, €457, 472, 498, €2, .75= 
k 148, k 363, w 281, € 318, v118. 


Kae 


Kape, 3 sing. aor. kdur. 

Kapa, 7) [«duuwos, furnace]. A furnace-woman : 
ypnt Kkauuvot loos o 27. 

Kappovin, -ns, 4 [kau-, Kkara-(5)+ ovr), sb. fr. 
mévw). Power of endurance or outlasting, é.c. 
victory: al xev €uol Zets duWy Kaupovlyy X 257. 
Cf. 661. 

Kap popos [Kau-, Kara-(2))+udpos]. Fate-ridden, 
ill-fated, wretched: xetvoy Tov xdumopoy 6351. 
—In voce. € 160, 339, \ 216, v 33. 

Képv@. 3sing. fut. in mid. form kapetrar 
B 389. Aor. xauoy 6426. Kxduov Y 189. 8 sing. 
kduwe B 101, E735, D 614, 26, 0 613, ete.: 4523, 
0105,@150. 2 dual cduerov 0448. 3 xapérny 
A27. 3 pl. &auoy A244: w 232. xduor A187, 
216, E338. Subj. ca4uw A168. 38 sing. xdugor 
P658: £65. 3pl. xcdpwor. H5. 2pl. opt. 
Kauoire O22. 3 xaworey 1126. Pople. xayar, -dvros 
TP 278, ¥ 72,444: 476,14. 2sing. pf. xéxunkas 
Z 262. Pople. cexunus ¥ 232. Dat. sing. cexunore 
Z261. Acc. Kxexun@ra «31, v 282. Acc. pl. 
kexunoras A 802, 1144. 1 pl. aor. mid. kaudpecda 
2341. 3 éxduovro «130. (1) To toil, strive, 
exert oneself: o¥6’ ef udda roddAd Kdporre O 22. 
Cf. 65.—(2) To produce by work, make, fabricate, 
construct: oxjmrpor, 76 wev “"Hdaoros kauev B101. 
Cf. A 187, 216, E 338, 735=0 386, H 220, 6 195, 
= 614, T 368: wérdo, ods Kduev 0105. Cf.. 126, 
523, Y189.—So in mid.: vay réxroves, of Ké 
ow (sc. KuxXorecow) kal vicov etixtiévny exapovTo 
(would have made them a fine place of it) « 130. 
—In mid., to win or acquire by toil or exertion: 
Tpwal, Tas KaudyuerOa (i.e. as captives) 2 341.— 
(3) To grow weary, become exhausted or fatigued ; 
in pf. to be weary, exhausted or fatigued: zrepl 
éyxet xelpa kayeirac (in his...) B389. Cf. 
E797, 2261, A802=I] 44, T170, 232, 444: 
éue tavos émjdvde Kexunora x3l=y 282. Cf. 
uw 280.—In aor. pple. pl., that have succumbed 
to the toils of life, i.e. have died: kapévras 
av@pémovus (the dead) I 278. Cf. 476.—Absol. : 
eldwra kaudvtTwy V 72: w 14.—(4) To wear oneself 
out, incur weariness, exhaustion or fatigue, 
become wearied, exhausted or fatigued, in doiny 
something. With pple.: modeulfov A168. Cf. 
A244, Z262, H5, 6448, 11106, P658, $26, 
WV 63, 2613: $150, 426.—Sim.: Kkapérny po 
lartrot Kacy ayecpovon A27. Cf. u 232. 

tkdprro. Fut. infin. céyyer H118, 172. 
3 sing. aor. ékaupe €453. 3 pl. éxappay 0 274, 
3 sing. subj. kduyy A486. (1) To bend so as to 
put in a desired position : rd yAwyiva 5’ Exappay 
(tucked it in (see yAwxls)) 2 274,—(2) To form or 
make by bending: trw A 486.—(3) To bend (the 
knee), ze. to take rest: domaclws yévu kdpyeuw 
H 118, 1 72.—To bend (the knees) in exhaustion: 
dupw yotvar’ exaupe xeipds te €453 (ie. they 
gave way under him. The idea of bending is 
not strictly applicable to the arms, which would 
drop by his side). : 

kaprridos [kdurrw]. Bent, curved. Epithet 
(1) Of bows T'17, E97, K 333, M372: 156, 
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kdpt 
¢ 859, 362.— Applied to the whole archery equip- 
ment & 502 (see rdEov (4)).—(2) Of wheels: ktkra 
BH 722.—(3) Of a chariot (referring doubtless to 
the curved dyrvé) E 231. 

Kavaxéo [kavaxy}]. To give forth a sound, 
ring: Kavdynoe yards 7 469, 

Kkavaxy, -7js, 7. A sound. The ring of metal 
11105, 794.—The gnashing of teeth T 365.—The 
tramp of mules or the clatter of their trappings 
£82. 

Kavax(to [xavay7j]. To give forth a sound, 
resound : kavaxife dovpara mipywy M 36. 

Kdveoy, -ov, 7d. Also kdvevov «355. (1) A 
bread-basket, app. of wicker-work I 217= 626: 
a 147, 669, 7 51, p 335, 343 (the meat presumably 
from another basket; see (2)), ¢ 120, v 255.— 
(2) A similar basket for meat v300.—(3) A similar 
basket for sacrificial meal y 442, 6761.—(4) A 
bread-basket of metal: xdAKevov Kdveov A 630. 
Cf. « 855. 

kavvevoas, contr. aor. pple. katavetvw. 

Kavev, -dvos, 6. Dat. pl. xavdvecor. N 407. 
(1) App., each of two pieces set inside a shield 
to keep it in shape, one running from top to 
bottom and the other placed horizontally, the 
middle portion of the latter forming a handle: 
[aomléa] diw kavdvero dpapviay N407. Cf. 198. 
—(2) In weaving, app., each of two horizontal 
rods to which the lower ends of the threads of 
the warp (ulros) were attached, the even threads 
to one and the odd to the other W 761. 

kat. Sce xara. 

Katreros, -ov, 7 [app. (c)Kdmeros, fr. cxdrTw, to 
dig}. (1) A ditch surrounding a vineyard = 564. 
—(2) A ditch in fortification 0 356.—(3) A grave 
02797. 

katrn, -75, 7. A horse’s crib or manger : tous 
Katédnoay éml kamynow 0434; 640. 

katrvitw [xamvds]. ‘To raise a smoke, 7.e. to 
make fire: kdmvicoay cal detrvov €hovro B 399. 

katrvdés, -o0, 6. (1) Smoke: x. lav &€& doreos 
2207. Cf. A317, 9183, 1 243, 2110, 6522, Y 100: 
karvov amo xHoves dlacovra kK 99. Cf. a 58, ¢ 167, 
«149, 152, 196, » 202, 219, »435, 7 288=r7, 
7 18.—(2) Steam : audi x. yiyveras ex myyhs X 149. 

Kamtecov, contr. aor. kararlrrw. 

katpuos, -ov, 6[=next]. A wild boar A 414, 
M 42.—Joined with ois A 298, P 282. 

Katpos, -ov, 0[=prec.], (1) A wild boar: kdrpw 
péya ppovéovre A324, Cf P 725: ¢104 —Joined 
With ods: ovol kdrpoow E783=H 257. Cf. P 21, 
—(2) A boar as a sacrificial victim T197, 251, 
254, 266: X131=wW 278. 

kato [cf Karvés]. 38 sing. aor. éxdmrvoce 
X 467. From the same stem (kar-=xKad-) ace. 
sing. mase, pf. pple. kexa@yira E698: €468. To 
breathe or pant forth: dad wuyhy éxdrvocev 
X 467, kexagpnéora Ovudy (panting it forth) H 698 : 
€ 468. 

Kaép!, xapés [perh. conn. with kelpw]. Thus, a 
chip or shaving. As the type of something 
worthless: tlw puv év kapods aloy I 378, 


, 
Kap? 212 kaolyyntos 
Kap’. See émrixdp. kapmds’, -o0, 6. The wrist: odrace xeip’ emi 


Kap. See card. 

Kap8(n, -ns, 7 [cf. Kpadin, KAp]. =Kpadly (3) (b): 
év abévos Gpoev (cbévos euBad’) éExdorw Kapdin 
Bi452=A 12= 5 152. 

Képyn, 7d. (a) Genit. kapjaros 44. Kdpyros 
§ 230, YW 157. Dat. xapyare 1405, X 205. Kxdpyre 
075. Nom. pl. capyara A809. Ace. kapyara 
P4387. (b) Genit. kpdaros 8177. Dat. xpdare 
x 218. Acc. pl. kpdara 193. (c) Genit. xpards 
A580, Z472, N189, P205, X 468, etc.: €323, 
k 288, 600, v 102, £276, ete. Dat. xparl T 336, 
E743, K 335, T381, ete.: 6490, 99, x 123. 
Acc. kpara 092. Genit. pl. xpdrwy x 309, w 185. 
Dat. «pact K 152. (ad) An anomalous locative 
form kparecds K 156. (1) The head: am’ éueto 
k. TdmMoL aNNOTpLOS Paws H214. Cf. A530, B 259, 
1336, Z472, K 152, etce.: Kad dé xdpnros otdas 
fixe xOuas £2380. Cf. e285, €107, 092, 1490, 
600, ete.—For kdpn Koudwvres see Koudw.—Oft 
horses: bWoi x. exe. Z509=0266. Cf. P 437, 
T 405.—(2) (a) The top of a mountain: kpards 
am Otvuroo T5.—(b) The head of a harbour: 
éml kparos Amévos 1140, v 102, 346. 

Képyvov, -ov, 7o[Kdpy]. Only in pl. (1) =Kdpy(1) 
(but never in the strict literal sense): @s mtmrre 
kdpnva Tpdwy A158. Cf. A 500.—Periphrastic- 
ally: trrwyv fav0a xapnva 1407. Cf. ¥ 260: 
vekvwy auevnva Kkdpnva Kk 521, 536, X29, 49.— 
(2) =xdpy (2) (a) A 44, B869, H19, 158, B167 
=A 74 =X 187 =0121: =a 102 =w 488, £123, 
.113.—(3) In reference to cities, the topmost 
part, the citadel (cf. kpydeuvov (2)): moddwv 
twodiwy kdpnva B117=1 24. Cf. B 735. 

KapyTos, genit. Kdpn. 

Kkapkalpw [imitative]. To quake, tremble: 
kdpkawpe yaia mbdecow (with, under, the feet) 
TOM 

KapmrdAu.os [Kapmr- = Kkpam- as in Kpaurvés], 
Swift. Kpithet of the feet Il 342, 809, X 166. 

kaptadlpews [ady. fr. prec.]. (1) Swiftly, at 
speed, nimbly: x. #ife dua dSpuud A118. Ch 
£190, X 159, Y408, 02327: ped’ uidvous x. 
épxerOar £261. Cf. 0122, «146.—(2) Swiftly, 
speedily, quickly, soon, at once, without loss of 
time, smartly: «. dvédu modujs adds A859. Cf. 
A 435, B17, 1 117, E868, 0 506, etc. : x. etevéar 
immovus y 478. Cf. 8 406, y 418, £312, 016, 1216, etc. 

Kapmrés!, -o0, 6. (1) Fruit in general: rdwy ot 
more kK. dmo\\uTa 0 117, dévdpea Kara Kpidev yée 
caprév (their fruit) \ 588. Cf. 7 112.—(2) Speci- 
fically of the fruit of the vine, grapes } 568.—Of 
the fruit of the lotus « 94.—Of that of the corne] 
k 242.—Of that of the poppy 9307.—Of the 
ears or grains of growing corn: dvOeplkav Kkaprdy 
Y 227.—Grain as distinguished from chaff: 6re 
Anpahrnp kplvn kaprév re kal dxyvas E501.—Grain 
to be ground: dAerpetiovar utAns ere pjAoTa Kaprdby 
 104.—(3) Collectively, the fruits of the earth, 
the produce of one’s land: o¥ mor’ év POly Kapmrodv 
ednd\joavro A 156.—(4) dpovpns kaprrés, of corn or 
grain Z 142, © 465,—Of wine I 246, 


kapm@ H458. Cf. E883, 6328, P601, = 594, 
© 489, 0671: éri xapm@ éhov eué xelpa (taking 
me by the hand at the wrist) ¢ 258. Cf. x 277, 
w 398. 

kappéLovea, contr. fem. pres. pple. karappeso. 

Kaptepddipos [Kaprepés + Juuds}]. Stout-hearted 
N 350, #512: ¢@ 25.—Absol. in voc. HE 277. 

kaptepds, -7, -dv [kdpros. Cf. kparepds]. (1) 
Strong, mighty, powerful, stout, staunch: rod€u@ 
én x. eoot 153. Cf. A178, 280, E410, 592, 645, 
806, N124, 127, 316: x. dvip 6242, 271, v 393. 
Cf. 6189, x 18.—With infin. indicating that in 
which stoutness is displayed: k. waxy eve POTas 
évalpew N 483.—(2) Powerful, influential: tpets 
Kaptepol alel 0534. Cf. &116.—(3) Violent, of 
violence: épya E757, 872.—(4) Of a wound, deep- 
struck 11517, 523.—(5) Of an oath, mighty, 
potent T108, 127: 6 253, x 381, 4 298, o 55. 

Kdptiotos, -7, -ov [superl. (with metathesis) 
of xparvs]. (1) In superl. sense of kaprepéds (1): 
Kaprictrov "Axaav Z98. Cf. A266, 267, H155, 
017, 1558.—Of an eagle @ 253.—Absol. A 267. 
—In superl. sense of xaprepés (2) T243.—(2) Of 
a battle, the most hotly contested, the most 
desperate Z185.—(3) Absol. in neut. xdpricror, 
the best course to take, the best thing to do: 
gpuyée x. [éorw] w 120. 

Kaptos, 7é [cf. kpdros]. (1) Physical strength, 
might, stoutness, prowess: ef yap doln x. éuol 
P 562, 6 7 ovKére x. ’Axardy (that there is no 
fight left in them) 623. Cf. 0 226=A9, I 254, 
0108, P 322, 329: 7370, 5415, v 143, o 139. 
(2) National strength or power: Paujxwy x. Te Bin 
te (the two words hardly to be distinguished) 
¢197. 

tkaprive [kdpros]. 38 pl. aor, mid. éxaprivarro. 
To strengthen. In eer éxaprivavto pdadayyas 
(pulled their ranks together) A215 = M 415, 
IL 563. 

Kaphad€éos [kdpPw]. (1) Dried up, parched: 
jlwy € 369.—(2) In neut. cap@adéov as ady., with 
a dry, t.e. a harsh or grating sound (cf. afos (2)): 
k. ol domls diioey N 409. 

tkdpdo. Fut. capyw vy 398. 8 sing. aor. kdpwe 
v430. To dry up, make withered or shrivelled : 
xpba v 398, 430. 

KapxaNéos [app. conn. with cépyapos. See next]. 
Thus, rough (in the throat): divy xapxadéor 
® 541. 

Kapxapddous, -d5ovr0s [kd pxapos, sharp-pointed 
+6dovs|. With sharp or jagged teeth. Epithet 
of dogs K 360, N 198. 

KaotyvyTn, -7s, (fem. of kaclyvnros]. A sister 
1584, K 817, 11 482, 552, 139, 356, 171, @470: 
5 810.—Of Eris and Ares : "Apeos x. érdpn te A 441. 

Kkaolyvyros, -ov, 6 [Kdows, brother + yv7n-=(with 
metathesis) yev-, ylyvoua]. (1) (a) A brother, 
whether of the full or of the half blood: ofo (se. 
"AnNeEdvdpo.o) KacvyvAroo Auxdovos I 833 (sons of 
Priam, A. by Hecabe, while L.’s mother was 
Laothoé (X 46)), 4 (se. "Appoditn) Kacvyyirovo 


, 
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(sc. “Apnos) qreev trmous E357 (they were children 
of Zeus, Ares by Here (E892), Aphrodite by 
Dione (E370)), ody yauSpotor Kaccyrijrool te 
gotow 474 (sons of Priam by various mothers), 
“Extwp od Tt kacvyrir@ (sc. ‘EXévq) dwl@noev Z 102 
(both sons of Priam and Hecabe), od7’ adris 
"ExaBns . . . ode xagryrjrwv 452, xaolyvnrés rol 
eluc H 48 (Helenus to Hector), Alas ovx duéAnoe 
kacvyvyrao (sc. Tevxporo) mecdvros 8330 (they 
appear to have been full brothers (0 439) ; but 
see 9 284 and also M 371 cited under (b), which 
imply no more than their having the same 
father), wév@os € d@@auods exddupe Kacvyv7To.o 
(se. "Igidduavros) recdvros A 250 (brother of Coon ; 
see 257 cited under (b). Both were sons of 
Antenor), ’Axduas audi Kacryriry (sc. “Apxeddxe) 
BeBads 2 477 (both were sons of Antenor (B 828, 
M 100)),"Exrwp & as evince xaclyyntov IoVdwpov 
T 419 (P.’s mother was Laothoé (X 46)). Cf. A155, 
E359, Z 239, 421, 430, 1567, 632, #473, 483, 
O 436, 466, IL 320, 326, 456=674, T 293, 07938: 
7 39, £155, 4, 0546, 585, 016, 237, 273, 3 97, 
115, ¢ 140, ¢ 216, w 434, 484.—OfSleep and Death 
= 231.—Of two rivers $308.—(b) With words 
defining the nature of the tie: “I¢ddpuavta 
kaclyvyntov kal drarpov A 257 (either, son of the 
same mother and father, or, taking bézarpos 
epexegetically, his brother, the son of his father), 
Teixpéds of (sc. Alavtc) Gu’ ge x. kal drarpos M 371 
(see 6 330 cited under (a)), 7é Kaclyvnrov opoyd- 
aTpiov 72 Kal vidy 2 47.—(2) App. in a wide sense, 
including cousins: “Exrwp kacvyvyjrow Kédevoe, 
mp@rov 6 ‘Ixeraovidny évévime, Meddvimmov O 545 
(Hicetaon was brother to Priam (T 237)). 
Kaco(tepos, -ov, 6. Tin: xadkdv kaccirepdv TE 
D474. Of. A 25, 34, 565, 574, 613, 271, & 592, 
W 503, 561. 
KkagoTopvica, 
KaTaocTOpevvupt. 
kao xe, 3 sing. contr. aor. katéxw. 
kata. (Commonly with anastrophe when im- 
mediately following the vb. or case-form). Also 
in assimilated forms kay, xd6, Kak, Kdp, Kar, 
kdp. (I) Ady. (1) Down, downwards: kar’ dp’ 
étero A 68, bs Te Tpolyy Kata macay dpira (sees it 
from on high) 2291. Cf. A413, B549, A676, 
N 653, P619, 700, etc.: kara ppdvw tyaryev 
(from the city) 6 258, Kad 5’ éBarev 344. Cf. 6 67, 
x 567, 426, 599, 0496, 7599, w 540, etc.—In 
reference to getting into or putting on armour: 
atris kara Tevxe’ €duy A 222.—(2) Down upon or 
over something : Kad dé of twp xebay 2435. Cf. 
050, £282: keparF xara pdxos dudixadvwas £349. 
Cf. 7 286, \ 433, ete.—(3) Against or affecting a 
person: melcerac dooa of alca card Khwoes Te 
yewoudry vicavto Mvw n197.—(4) In intensive 
senses (a) In reference to fastening down, bind- 
ing or securing: xara mpupyyor ednoay A 436. 
Cf. 194, ete.: Geo0 kara wotpa médnoev A292. Cf. 
B 425, 0498, 742, etc.—Sim. in reference to 
drawing reins tight: xara 6 qvia reiver (retvay) 
T 261, 311, 1394.—Also xara cudeotow eépyvu 


contr. fem. pres. pple. See 
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k 238.—(b) In reference to covering or spreading 
over something: xara xvloyn éxddupay (as we say, 
‘up’) A460. Cf. B 699, Z 464, © 441, IL 825, etc.: 
kaTd Kpadra Kaduyduevos 092. Cf. 457, 7507, 
ete.—So ina geographical expression in reference 
to containing or enfolding, about, round: Baddy 
kata Ké\rov €xovoas B560.—(c) To destruction or 
extinction: ui) Kata ypba camijn 'T 27, Kara 5’ Ypee 
IIm\ctwva (was bent on his utter destruction) #327. 
Cf. A40, B3817, A157, 2416, 8 403, 1334, Y 237, 
ete. : of kara Bods #obiv a8 Cf. B 376, y 307, 
315, «364, 7 539, ete.—(d) With Nelmw: Tov Kar’ 
avTéé. Netrey 201. Cf. B 160, K 273, P 91, 535, 
ete.: kata & dupe Alrov bmicbev x 209. Cf. 
o 257, ¢ 90, ete.—(e) In general intensive sense : 
Tov Kar’ booe EXNaBe Odvaros H82. Cf. Y 623, 
etc.: Kata 6’ éoxefe adv w530. Cf. a 192, 
1372, 459, «113, X151, 497, p 323, v109, ete.— 
(II) Prep. (1) With genit. (a) Down from: kar’ 
OvMproo A44. Cf. E111, 2128, 115, A811, 
N 772, ete.: kara maperdv 6223. Cf. a 102, 6 680, 
€ 313, 6508, o 855, ete.—With ablative A 452, ete. 
—In reference toa point from which action takes 
place: kar’ dxporarns médos Kededwy YT 52.— 
(b) Down upon: mvelovre kar’ duwv N 385. Cf. 
IT 217, E659, 224, 765, etc.: xara xparés x 362. 
Cf. @ 85, ete.—Down into: kara xOovds wyeTo ¥ 100. 
Cf.@172.— Down through: duBpoolyy ordée 
kara pwa&v T39.—(c) In reference to extent down 
or in from an opening: pécon kara omelous d€duKev 
“93. Of. 6330,—(2) Withace. (a) Down through 
or along: alua kara pivas mpjoev 11 349. Cf. M 32, 
etc.: 66dv kara (down the track) p204. Cf. € 461, 
a 97.—So in reference to a wound: éppe aiua Kar’ 
aredqy P 86.—Sim.: Wuxi kar’ dreirtv eoouro 
= 518.—In reference to motion downwards and 
inwards: puta xadd0oat Kar’ wredds T25. Cf. 
1T209.— Without notion of actual downward move- 
ment, through, along : Aaopépov kad’ 6ddv O 682. 
Cf. M 469, etc. : kar’ njepbevra xéXevda v 64. Cf. 
£254, etc.—xa0’ 0d6v (by the way) 0444.—(b) Down 
into: adds kara Kowa 4136. Cf.6510.—So of going 
into a place: kara arabuods dverac H140. Cf. 
© 559.—Sim.: xad’ dusdov du I’ 36.—(c) Through, 
throughout, among, over, in, on: Kata otpardy 
"Ayatav A 229, Bn kara vijas BAT. Cf. B345, 470, 
T1511, E162, 2201, ete.: "l@dxny cdra a 247. Cf. 
a 116, B 383, y 302, €52, 16, k 122, 7 233, ete.—In 
reference to the sight: mamryve kara orlyas P 84. 
Cf. 11646: ~381.—To piercing, through: xara 
KbaTw HrvO axwkh H67, Cf. N652.—To position in 
or within (a space): kar’ dvrlOupov m 159,—(d) In 
reference to motion over something : @@eev xara 
k0pa A483, Cf. A276, N 737, T 93, Y 230, etc.: oly 
"Apreuts elot kar’ otfpea £102. Cf. 8 429, €377, ete. 
—(e) In the region of, about, by: card Bwpovs 
B305. Cf. A409, M 340.—Sim. : [Evora] kara oréua 
eluéva xahk@ (at the point) O 389.—Also: [éavdr] 
kat& oTHOos mepovadro (on her...) £180.—In 
reference to arriving at a spot: dre kara vijas léev 
A 806. Cf. N 329: w13.—Over against, opposite: 
bre Kar’ avTovs oralnoay P732.—Sim.: kar’ évOra 
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ldcv Aavady (in the face of the...) 03820. Cf. 
P167.—In nautical sense, abreast of, off: é7el 
p’ tkovro xara otpardy A484. Cf. ¢441.—In 
reference to wounding or striking, in the region 
of, in: Kara defidv Guov E46. Cf. EH 66, 73, 305, 
579, Z64, 083, ete.: mpuuydtarovy Kata vero 
p463. OCf.«161, 7452, x15, ete.—Sim. in 
reference to a shield, etc., struck, on: Kar’ dorida 
vitev Y 818. Cf. 1347, H537, A351, I1 106, etc. 
—(f) Of position, on, upon: Kara Bods xépas 
euBeBavia Q81. Cf. X133: fovro kara kdwomovs 
a145. Cf. « 238, p86, ete.—(g) In reference to 
the mind, ete., in: ywduevoy kara Ouudv A 429. 
Cf. A193, 555, B38, H406, etc.: OduBynoev Kara 
Ouudy a 823. Cha 4, 29, 294, ete.—(h) According 
to, in accordance or consonance with: dpcayres 
Kata Ouudy A136. Cf. A286, B 214, I'59, 1108, 
A 336, etc.: Kara motpay 8251. Cf. y 188, ete.— 
Sim.: kar’ dvrnorw v387.—(i) In the matter of, 
with a view to, for, with, on: kara daira A 424. 
Cf. 0 447: kara mpjiw y72. Cf. 7106, 479, 
ete.—(j) Distributively, by: kara ida, Kara 
ppytpas B362: Kar’ olkovs a375 = B140.—So 
épyrvdey kad’ €dpas (in their several seats) B 99, 
211.—(k) In reference to being im a specified 
formation: ifovro kara orlyas I'326.—(1) With 
personal pronouns, by (oneself) : waxduny car’ ew 
airéyv A271. Cf. B 366. 

KataBalve [Kara- (1)]. 
3 pl. caréBycay K541. xaréBay 2329: w 205, 
1 pl. subj. karaBhouer K 97, Imp. kardByOe w 20. 
Pple. karaBds A184: ¢281,£350. Fem. ckaraBaoa 
P545;: v3l. Infin. caraBjuevac M65, £19: 
K 432. KaraBjvac 1252: «558, X63. 3 sing. 
aor. mid. kareBrjoero Z 288, N17, 2191: a 330, 
8337, «107, 099 38sing. subj. kataByoerac 
0382. Imp. karaBjoeo E109. (1) To go or 
come down, descend : és medlov 1 252. Cf. A184, 
M65, N17, P545: ovpavidey £281, v3l. Cf. 
«107, 558=263, 20 (go downstairs), 252, 
w 205.—App. on the analogy of going down 
from a city: és ro’s PiAaKas KaTaBrower (sc. from 
the ships) K 97.—Of something inanimate: ds 
Te Kia vyds vrep Tolywv KaTaBHoerat O 382,— 
Of a wind, to come upon something, come on 
to blow: mply rwa Kexpimévov KaraByuevat obpov 
= 19.—(2) To come down or descend from. With 
genit.: médvos 2329.—To quit by descending, 
come down from: Urepwia o 206, y85.—To 
descend or come down (a means of descent); 
kMlwaka a 330, épbdrAKacoy &350.—(3) To descend 
from horseback, alight K541.—To dismount 
from (achariot). With genit.: caraBijoeo dippov 
E 109.—(4) In reference to entering a room (cf. 
kard (IL) (2) (b)): és OdAamov Z 288, 2191: 0 99. 
Cf. « 432.—Sim. : 87’ els troy xareBalvouev (the 
Trojan horse) \ 523.—To enter (a room) : @dXapov 
KkareBroero B 337. 

kataBdddw [xara-(1)]. 3 sing. contr. aor. 
Kd BBare (kaB-=xara-) H 343, 0 249, I 206, M 206: 
£172, p302. (1) To throw down, let fall: xdB- 
Badev [alerds] veBpdv 8 249. Cf. M 206.—To set 


Aor. xaréBnv w 252. 
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down, place: xpetov 1 206.—To thrust from one- 
self, let go one’s hold of: amd €0 kaBBadey vldv 
B 343.—Of a dog throwing back his ears p 802.— 
(2) To throw down in way of destruction: dx@as 
xaréroco 0 357.—(3) To cast ashore: évOdde [ue] 
KdBBare daluwv £172. 

kataBds, aor. pple. karaBalyw. 

kataBhpevar, kaTaBAvaL, aor. infin. karaBairw. 

kataByoerat, 3 sing. aor. subj. mid. kataBalyw. 

kataBAdokw [Kkara-(1) (3)]. To go down 
through. With acc.: dor kataB\woxovra m 466. 

tkataBpdxw [kara- (5) + Bpdxw, to swallow]. 
3 sing. aor. opt. karaBpdtee. (ava-.) To swallow 
down, swallow: 6s pdpuakov xaraBpdfeev.. . 
6 222. 

kataynpdokw [kara-(5)]. From karaynpaw 
3 sing. impf. xareyjpa +510. (1) To pass one’s 
days and reach old age: pavrevduevos Kareyipa 
Kux\dérecow (among the...) +510.—(2) To 
show signs of age, age: ai’ &v xaxéryre Bporoi 
KaTaynpdoKkovow T 360. 

Karaytvéw [kar-, kara-(1)]. To fetch, bring, 
carry, down: am’ dpéwy Any k 104. 

tkatdyvipe [Kar-, Kara-(5)]. 3sing. aor. 
katéage 6283. 1 pl. karedéauery N 257. To break 
in pieces, shiver: éyxos N 257.—To wreck (a 
ship): véa ¢ 283. 


Katdyo [kat-, kara-(1)]. Aor. infin. caratéuev 


Z53. 3 sing. aor. carjyyaye 1164, 7186. 1 pl. 
aor. mid. xatnyaybuecba «140. (1) To lead or 


conduct down: ywuxds uvnorjpwv w 100.—Of a 
compelling cause: ypew pe xariyaryer els "Atéao 
\ 164.—(2) To lead or take from inland towards 
the shore: él vijas H 26, Z 58, 32: rpets crddovs 
karaywy (z.e. from the pasture to the city) v 163.— 
(3) To bring from the sea to land: rdév Kpiyrnvde 
Kariyayev ts avéuoo 7 186.—Jntrans., to bring 
one’s ship to land, make one’s landfall: of & l@ds 
katayov y10 (v.l. kardyovro as below).—So in 
mid. : ém’ axris ynt carnyayouecba (instrumental 
dat., ‘with the ship’) «140.—(4) In mid., of 
ships, to come to land: "[@dxnvde Kariyero vids 
w322. Cf, 7178. 

kataSdamrw [xara-(5)]. 3 pl. aor. karédavav 
7y 259. Infin. karaddWac X 339. To devour. Of 
dogs X 339.—Of dogs and birds of prey y 259.— 
Fig., in pass., to be torn or distressed: xara- 
ddmreral wev Frop m 92. 

tkata8ap8dve [Kara-(5)]. Aor. Karédpador 
7285, W18. 3pl. Kxarédpafoy @296. Contr. 
3 dual caddpabérny 0494. Subj. caradpdéw € 471. 
(1) To go to sleep, compose oneself to sleep: et 
ke Oduvors év Karadpddw € 471. Cf. 7 285, 6 296,— 
(2) To sleep: Kkaddpadérny od modddv éml xpdvor 
0494. Of, 18, 

karadépkopar [kara-(1)]. To look down upon: 
ovd€ mor’ avrods ’Hé\os katadépxerac (never shines 
upon them) d 16. 

katadevw [kara-(5)+deiw']. To wet through: 
ToANdKe pot Karédevoeas xiTGva I 490. 

katadéw [xara-(5)]. (1) To tie up or secure: 
[doKov] épuiOe x 23,—(2) To tie or secure (a rope) 


kataSnpoRopéw 


Q 274.—(3) To bind or secure (a person), put 
(him) in bonds £345, 0443.—Sim. : rdy d\\wv 
dvéwwy KehevOous € 383. Cf. x 20.—Fig.: xarédnoé 
[ue] xededPov (hindered me from. . .) 7 272.— 
(4) To halter or secure (a horse) 0 434, K 567: 
6 40.—In reference to a mule Y 654.—To sheep 
«572.—To goats v176.—To a cow and goats 
v 189. 

kataSnpoBopéw [xara-(5) + SnwoBop-, SnuoBdpos)]. 
To consume as part of the common stock : Aaotox 
O6rw karadnuo8ophoa D 301. 

— aor. subj. caradapAavw, 

jkatadvw [kara-(1)]. 3sing. aor. caréd0 A475, 
605, Z504: 6246, 249, .168, 558, «185, 478, 
#31, v 33, 7426. Pple. xaradvs, -d¥vros A 592, 
601, K 545, = 210, T162, 207, 0713: y188,.161, 
556, « 183, 476, u 29, 228, wr 366, p 570, 582, 7 424. 
Fem. katadica 8 375. Contr. pl. xaddicq T 25. 
Infin. caradivevac T 241. xaraddvac K 231, 433, 
N 307, 0299: 0328. 1pl. fut. mid. xaradicé- 
pea k174. 3sing. aor. xaredticero A 86, H 103, 
K517. Imp. xaradvceo 2134. (1) In mid., to 
go down, descend: els ’Atéao Séduous x 174.— 
(2) In act., to enter, go into, make one’s way 
into: xaraddca Acds déuov 8 375. Cf. 5246, 249. 
—Of flies making their way into a dead body 
T 25._(3) In act. and mid., to enter, mingle 
with (a throng, etc.): Tpdwy xarediced’ buudov 
A86. Cf. 1' 241, K 231, 433, 517, 545, N 307, 
0 299, 2134: uwrnorhpwr xatadiva burov 0 328.— 
(4) In act. and mid., to get into, put on (armour): 
érel xarédu Tetxea Z 504, xaredtcero Tevxea H 103. 
Cf. « 228.—(5) In act., of the sun, to enter Ocean, 
set: fuos Aé\vos karédv A475. Cf. A592, 601, 
605, = 210, T 162, 207,713: aw 7eXlw xaradvyre 
aw 366. Cf. y 138, «168, v 33, etc. 

kataeoato, 3 sing. aor. mid. cafinu?. 

jkataévvipe [kara-(5)]. 3 pl.impf. caraelvucay 
(-Fecvu-) (v.l. xataelvvov) ¥ 135. Neut. pf. pple. 
pass. xaraeuévov v 351. Acc. sing. Karaewpevov 
7431. Tocoveras with clothing: Opél rdvra véxuy 
xaraelvucay VY 135.—In pass., to be so covered: 
bpos karaetuévoy Ug vy 351, 7431. 

tkatatatyw [xar-, Kxara- (5) + dfalyw = dfw). 


3 sing. pa. iterative xaragjyvacke. To dry up: 
[yatav] » 587. as 
kata0amrw [xara-(5)]. Contr. aor. infin. 


karOdwac 2611. To pay funeral rites to (a 
corpse): Tov Karafdrrew bs Ke Odyyow T 228, 
Cf. 2 611. 

katabetvat, aor. infin. katarlOnu. 

katabe(opev, 1 pl. aor. subj. kararlOnu. 

karaGels, aor. pple. kataTlOnum. 

tkatabédyw [kara-(5)]. 3 sing. aor. karédedée. 
To work upon by spells or enchantment, to 
bewitch, charm « 213, 

katabjow, fut. cararlonu. 

KatabyyoKw [kara- (5)]. Contr. 3 aor. kdrOave 
1320, ©107. 3 pl. pf. KxarareOvyxacr O 664. 
3 sing. opt. cararebvalyn 6224, Pple. kararebvnus, 
-@ros H 89, 409, K 343, 387, 11526, 565, P 369, 
D540, X 164, W 331: «530, 437, 147, 541, 564, 
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567, x 448. Genit. sing. fem. karareOvnulys d 84, 
141, 205. (1) To die: kdr@ave cal Idrpokdos 


107. Cf. 1320, X 355.—(2) In pf., to be dead: 
quev brew Fdhovor xal @ katareOvijxacw O 664: el 
ol katareOvalyn utrnp (should lie dead) 6 224,— 
In pple., dead: dvdpds ofjua xarareOvndros H 89. 
Cf. H 409 (the dead bodies), K 348, 887, II 526, 
565, P 369 (the dead . . .), 2540, X 164, W 331: 
Yuxh untpos xkarareOvnulns X84. Cf. «530, 87, 
141, 147, 205, 541, 564, x 448.—Absol., the dead, 
the departed: r&v d\d\wv Puxas Kararebvnwrwv 
567. 

Kata@ynrds [kara-(5)+Oyvnrbs]. Mortal, liable 
to death: ot re karabvnros réruxro E402=901. 
Cf. Z 123, K 440: y 114, «502, p 587, 7 285, v 76, 
y 126. 

Katabtp.os [kara- (1)+4uuds]. Weighing on 
the heart, troubling: o¥ ri row Odvatos Kara- 
Ovpuds éorw (thou thinkest not of it) P 201. Cf. 
K 383: éros 76 wot katadvmudy éorw (that craves 
utterance) x 392. 

kataBartds, -%, -dv [Karat-, kaTa-(1) + Ba-, Balvw]. 
Affording access for descent, leading to a down- 
ward passage: @vpac vy 110. 

tkatatk({w [contr. fr. Karaexlifw. Kara- (5)]. 
3 sing. pf. pass. karyxicrat. To mar, spoil, 
befoul: [revxea] karyKiora m 290=7 9. 

Katatryxtvw [Kar-, kata- (5)|. 2 pl. aor. subj. 
kaTawcxivyTe 7 293,712. To bring shame upon, 
act unworthily of: marépwy yévos w 508. Cf. 
w512.—To act unworthily in the matter of, 
mar the seemliness of: datra kal pynoriy m 293 
tid Ba 

kataloyw, katloxw [Kara- (1) (5) + (c)loxw}. 
2 sing. subj. mid. carloxeat B 233. (1) To keep 
under control: [trrovs] Y 321.—(2) To retain, 
keep. In mid.: jw admroviode xatloxeat B233,— 
(3) To occupy: otre moluvnot katratoxerat [vijoos] 
ovr’ adpéroow (no flocks browse there nor does 
corn sprout) «122.—(4) To bring a (ship) to land: 
és warpléa yatav vija Kkaticxémevar A 456. 

katairvté. A kind of helmet described in K 258. 

katakatptos [kara-(5)+xalpios]. Deadly, fatal 
A 439. 

katakalo [xara-(5)]. 38 sing. aor. Kxaréxye 
Z418. pl. subj. karaxjouey H 333.  Infin. 
Karaxfat k 588,46. Contr. caxxjacdh74. (1) To 
burn, consume with fire Z 418, H 333, 408: X74. 
—(2) To burn (a sacrifice), offer (it) by burning 
B 425: « 633=) 46, 

katdkepat[xara-(1)]. 3 pl. caraxelarar Q 527. 
(1) To lie, lie outstretched (2 10.—(2) To lie, be, 
in a specified condition: mda, Ta Oh KaTdKecr’ 
(xaréxerr’) éogaypeva «532, X45.—(3) To lie 
hidden, lie close, lurk: év Aéxun Karéxerro obs 
7439, Of. P 677.—(4) Fig., of grief, to be 
hushed or stilled: dye’ ev Ouu@ karaxetobar 
édcouev 12523.—(5) Of things, to be laid or set 
down, be, in a specified place: dovol wifo Kara- 
kelarat ev Ards ode 2527. 

katakelpw [kara-(5)}. 3 pl. aor. Kkaréxerpav 
y 356. To ravage, pillage: oixoy x 36.—To seize 
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upon, make away with, consume: Bloroy mo\)édv 
5686, ujra y 356. 

karakelw, fut. [kara-(1)]. Contr. pl. pple. 
kaxkelovres A606, 58: a424, y 396, 7 229, v 17. 
To go to rest: kaxkelovres €Bav olxbvde €xacros 
A 606 :=y 396=7 229=v 17. Ch W 58: a 424, 
7 188 (fut. as imp.), ¢ 408, 419. 

KaTakjat, aor. infin, karakalw. 

tKatakhédw [xara-(5)]. 3 pl. impf. xaréxdwv 
Y 227. 3 sing. aor. pass. karexrdoOy N 608: 
6 481, 538, + 256, « 198, 496, 566, 1277. To 
break, snap short off: karex\dodn évl Kavr@ eyxos 
N 608.—To break off, snap off: dxpov ém’ avOepixwv 
Kaprov Béov ovdé karéxrwv T 227.—In pass., fig., 
of the heart or spirit, to be broken: kar- 
exAda On pirov Arop 6481 =538 =k 496, « 256, « 198 
G0 == el ie 

tkatakAtve [kara-(1)]. Aor. pple. karaxkdtvas. 
To lay down: 6ddpu karaxNlvas éml yaly « 165. 

Katakoudw [Kkara-(5)]. In pass., to lay one- 
self down to sleep, go to sleep: map’ dupe wévev 
KkaTtakounOynrw 1427. Cf. B355, A731. 

Katakoopéew [xara-(5)]. (1) To set in due 
order, order duly. In mid.: émiy mdavra Sduov 
Katakocunonobe x 440.—(2) To fit (an arrow to 
the string): éml veupf karexdopuer diardv A118. 

katakpyev. See under xpHdev. 

KatakpvmrTw [xara-(5)]. Fut. infin. caraxpipew 
X120. Aor. pple. karaxpiWas 1329. Fem. xara- 
Kpvwaoa 0469, W372. (1) To hide, hide away, 
conceal : tpl’ deca bd Kb\Tw 0469. Cf. X 120: 
1 329.—(2) To cover up or shroud for conceal- 
ment: vuxrl y 372.—(3) Intrans. for reflexive, to 
conceal oneself, shroud oneself from sight: of re 
Katakpvmrovat [Peot] 7 205.—To dissemble one’s 
person, disguise oneself: d\\w & adrdv wrt 
KaTrakpim@row HicKev 6 247. 

kataktelyw [kara-(5)]. 3 sing. fut. Karaxrevel 
W412. 3 pl. fut. Karaxrayéover (for which prob. 
karaxrevéovot should be read) 2409. 3 sing. aor. 
subj. caraxrelvy £302: x73. 3 pl. Karaxrelvwor 
o 278. 3 sing. opt. karaxrelvece T 465, Q 226, 


586: x53. Pple. xaraxrelvas A 432, X 245, 
02481: y118. Ace. sing. karaxrelvavra P 505, 
X 109. Infin. xaraxretvas A141: x 32. Aor. 


karéxtavoy 87: v 259, 271. 2 sing. caréxraves 
x 29. 38 karéxrave H 608, Z 204, H 90: 6 535, 
A411, $27. 1 pl karexrdvowey w 66. 3 sing. 
subj. karaxrdvy X 86. Imp. kardkrave 6 743. 
Contr. kdkrave “4164. Aor. xaréxray A 319. 
3 sing. karéxra B662, M378, N170, #514, 0 432, 
> 309, 2214. Pple. karaxrds N 696, O 335, 
P 187, X 323: 0 224, 272. Infin. caraxrdueva 
1379, E436, 1346, 442, 140, 170. Karaxrduev 
1458, M172, 0557, T59, 484: 8700, Aor. 
pple. mid. (in sense of pf. pass.) Kkaraxrdevos 
7106. 2pl. fut. pass. caraxrevéerbe F481. 3 pl. 
aor. karéxrabey H 558, N 780: y 108. To kill, 
slay: marpds éoto uirpwa B662. Cf.1'379, B558, 
M 172, N 780, P 187, © 87, ete.: a 75, y 108, 
6 535, v 259, 7 106, x 29, etc. 

txatakdrrw [kara-(1)]. 3 sing. aor. karéxupe. 
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To bend down, stoop: mpdcow xaréxupev IL 611 
=e (re 

tKaradéyo! [kara- (1)+Aéyw!]. 3 sing. fut. 
mid. karadéferar y 353. 8 sing. aor. Katehégato 
1690: «555. Imp. carddeta 744. 3 sing. aor. 
xarénexro 1662: v 75, £520. Pople. caradéymevos 
62, x 196. Infin. karadéyOa 0394. In mid. 
and pass., to lay oneself down, lie down to rest, 
go to rest: @&6 6 yépwv karéNexro 1662. Cf. 
1690: Képkys év peydpw xaradéyuevos X62. Cf. 
y 358, « 555, v 75, € 520, 0 394, 7 44, x 196. 

tkaradéyw? [kara- (5)+Aéyw"]. Fut. carareew 
I 262 (or aor. subj.), K 413, 427: y 80 (or aor. 
subj.), © 14, £99 (or aor. subj.), a 226, 7 497, 
w 123, ete. 1 pl. -owev 0 156. Aor. xarédeta 
7 297, «16, «35, p122, 2sing. -as 1115, T186: 
y 331, 868, £508, y 225. 38 -e 1591: 6 256, 
x 250, 7464, Y 321. 2sing. subj. caradéEgs 0 496. 
3-7 6738. Imp. xarddefov K 384, 405, 2380, 
407, 656: 2169, 797, 5832, «421, w 235, x 417, 
ete. Infin. caradéfar 309. (1) To enumerate, 
tell of in order: pyyorfpas m 235. Cf. 7 497, 
x 417.—Absol, = 99.—(2) To tell over, recount, 
relate, touch upon in order, go through, deal 
with, make communication of, put before one: 
euas &ras 1115. Cf. 1591, T186: mdvra vodov 
"Axar@v 5 256, Trav G\Awy éErdpwy bdreOpov xk 250, 
421, ddndelny m 226=x 420, p 108, 122, $212. 
Cf. y 331, 5239, 738, 1297, 0496, «14, « 16, 
368, 35, £508, 0156, v 334, y 225, 309, 321, 
w 123, 303.—(3) To tell, tell of or about, give 
information about, explain: rafra K 413, 427. 
Cf. K 384 = 405 : =a 169 = 224 =X 170 = w 256 = 
287, © 140.—With dependent clause 6 832.— 
Absol. 7 80.—(4) With dependent clause, to say, 
tell: dooa .. . 1262: draws ... y¥97=0827, 
p44. Cf 7464, Y321.—With acc. and clause: 
Tde KaTddetov, mocojuap ... 2656. Cf. 380, 
407: a 206, 6486, 8572, \ 370, 457, 0 383, m 187. 

karadelBw [kara-(1)]. In pass., to drop down: 
méNtros KaTadeBouévoro D 109. 

Katadelrw [kara-(5)]. Contr. infin. caddelrew 
K 238. Fut. caddelyw v 208. Infin. cadrdelWeu 
= 89. Aor. cddd\urov 1364: x 156. 2 sing. -es 
P151, @414, 3 -e 7223, K 338, M92: a 248, 
y 271, 4279, @ 33. Imp. «déddure € 344. Infin. 
kadduréew 296. (1) To leave behind one on 
going from a place: ¢v déuao’ éuotow Z 221. Cf. 
Z 223, 1364, M92: ofpov éml xredrecow euotow 
089. Cf. 174, v208.—(2) To leave as a heritage : 
matt [régov] $33. Cf. a 243, \ 279.—(3) To leave 
in a specified condition: cua év Kipxns peydpw 
a&kNavrov X63. Cf. 72, 86, 447, 0348, r 289=7 8, 
p3l4, x 156.—(4) To leave, not to take away: 
dio paoyava m296.—To leave, not to take or 
choose : rdv dpelw K 238.—(5) To leave, abandon, 
forsake: “Axavots &@414.—Of retreating and 
abandoning slain or wounded comrades M 226, 
—With complementary infin.: ’Apyelourw &\wp 
yevéoOar P151. Cf. y 271, €344.—(6) To leave, 
depart from, abandon (a place), quit: Tpwwy modu 
89. Cf. K 338, X 383, 0383. 


katahéx Gar 


karadéx@at, aor. infin, mid. caradéyw!. 

Katahn@w [xara-(5)]. In mid., with genit., 
to forget, cease to think of: @avéytwy X 389. 

KatadopaSe.a [an acc. pl. neut., used adverbi- 
ally, formed fr. cara- (3)+Adgos]. On one’s neck: 
pépwv [EXagov] « 169. 

Katadtw [xara-(5)]. (1) To loose, unyoke 
(horses) 628.—(2) To bring to ruin, destroy: 
twoNlwy kdpnva B 117 =I 24. 

Katapdaprre [kara- (5)]. To make up upon (a 
person), catch (him) up Z364.—To make up 
upon, catch (a fleeing foe) E 65, 11598. 

Katapdae [kar-, xara-(5)+dudw"]. To gather 
orscrape up. In mid.: xérpov xaraujoaro 2 165. 

tkataptoow [xar-,xara-(5)]. 3 sing. aor. mid. 
katauvtéato. To tear, scratch. In mid.: xara- 
pwgtaro xetpa E 425. 

Katavevw [xara-(1)]. Fut. in mid. form xara- 
vetgouat A524. Contr. aor. pple. cavvedcas 0 464. 
(1) To depress the chin, nod, in token or sanction 
of assent, come under an undertaking or promise, 
give a promise (cf. dvavetw): nul Kxaravetoa 
Kpoviwva (that he promised his favour) B350, ws 
70 mp@rov katévevoa A267. Cf. A514, 524, O 374: 
vy 133.—(2) With infin. of what one promises to do: 
dwoéuevar K 393, N 368: 66.—Of what one promises 
to grant or bring about: xarévevcey “Tidy [y'] 
éxrépcayt’ drovéecbar B 112, I 19.—With depend- 
ent clause: ws ... A558.—(3) To undertake to 
give or grant, promise: vikyy 9175. Cf. A527: 
#335.—To promise to perform or bring about: 
Bovdéwv, ds Té por xarévevcer (i.e. promised to 
carry his will into effect) M 236.—(4) To convey 
an order or give a sign by making the motion: 
Kpatl katavetwy 1490. Cf. 0463, 464. 

katavta [app. formed fr. cava as dvavra fr. 
dvd]. Downhill ¥ 116. 

Katavtikpt [kar-, xara-(1)]. Right down from. 
With genit.: téyeos récey x 559. Cf. 64. 

Katdve [xar-, kara-(5)|. To waste, consume: 
Ta Wo\NG Katdverat B 58=p 537. 

katagépev, aor. infin. kardyw. 

Katdtravpa, 76 [kaTarravw]. 
ping or stilling : yéou P 38. 

katatravw [xara-(5)]. (1) To put a stop to, 
bring to an end: wé\euov kataravoéuer H 36.— 
To lay aside (wrath) Il 62.—To appease (wrath) 
6 583.—(2) To put a stop to the activities of, lay 
restraint upon (a person): ZjvaO0 105. Cf. 6 168, 
241 (w.l. xatepixere), 244.—Contextually, to kill, 
slay : éyxos Ké a’ €udv xaréravoey Il 618.—(3) To 
stop or restrain from. With genit.: dynvoplns 
puy X 457. Cf. w 457. 

fkatatécow [kara-(1)]. 3 sing. aor. subj. 
kararéyy. To digest so as to keep down (wrath) : 
el wep xOXov kal atriwap Kararéyy (swallows it 
down) A 81. 

Katatépyy, 3 sing. aor. subj. katagpévu. 

jkatamnyvipt[xara-(5)). 3 sing. aor. karémnte 
Z 213, 1350. 3 pl. -ay H441. 3 sing. aor. pass. 
xatérnxto A 378. To fix, stick, plant: éyxos éml 
x9ovt Z 213. Cf. H 441, 1350.—In pass. of an 


A means of stop- 
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arrow entering the earth: ids év yaly Karérnkro 
A 378. 

tkatamlwrw [kara-(1)]. Contr. aor. kdmmecov 
A593. 3 sing. -e A523, M 386, N 549, O 280, 538, 
II 290, 311, 414, 580, 743, W251, 728, 881: ¢ 374, 
414, x 85. 3 dual -érnv E560. 3 pl. -ov M 23, 
11662, W731. (1) To fall or drop from a high 
or relatively high position: dad’ bWndod mvpyou 
M 386, awd dippov 11743. Cf. A593: ~ 414.—Of 
a dead bird Y 881.—(2) To let oneself fall: 
mpnvyns adt xamrrecev (plunged into the sea) € 374. 
—(3) To fall from one’s own height, come to the 
ground: éml orjdecow WV 728, eri xPovt 731.—Of 
slain or wounded men A 528=N 549, E 560, M 23, 
II 290, 811, 414=580, 662: x 85.—Sim. of the 
equipment of slain warriors M 23.—(4) In gen., 
of inanimate objects, to fall: BaOeta kdarmece Téppyn 
W 251. Cf. 0538.—Fig.: mao rapal rool kdrmece 
Ouyds O 280. 

katamAéw [kara- (1)]. 
éy0a karem)éouev c 142. 

fkatamAHoow [kara- (5)}. 3 sing. aor. pass. 
katrerdnyn. In pass., to be struck with dismay : 
KkaremAnyn plrov jrop 131. 

Katatpyvys [Kara- (1)+mpyvqs]. Of the hand, 
down-turned, so turned that the flat of it is 
brought to bear upon something: yepol kara- 
mpnvécow (with the flat of his hands) 0 114=398 : 
=7199. Cf. 11792: v 164, 7 467. 

tkatamtTHoow [Kara-(1)]. Aor. pple. kararryjtas 
X 191. 8 dual aor. katarr7jrny 8136. To crouch 
down or cower in fear. Of horses: bm’ bxerp~w 
6 136.—Of a fawn: bd 6duryw X 191. 

katatTécaw [Kkara-(1)]. =prec.: tlre kara- 
mrwacovres adéorate; A340. Cf. A224, E254, 
476. 

katatt0w [kara-(5)]. In pass., to rot, decay : 
ov karamvderat buBpw VY 328, 

katTapdopat[Kar-, kara-(1)]. (1) To call down 
(evil upon one): 7@ karapavrar ddyea 7 330.— 
(2) To pray for a curse upon a person. With fut. 
infin. indicating the nature of the curse : su% more 
yotvacw olaw épéccerba pldrov vidv €& éudbey 
yeyaara 1 454, 

kataptynrds [xara- (5)] + (F)pvyndds in sim. 
sense, fr. (F)pvyéw]. Causing shuddering, regarded 
with aversion, dreaded, feared & 226. 

tkatappélo [app., Kara-(1)+(F)pésw, though 
it is difficult to trace the sense - development]. 
Contr. fem. pres. pple. kappéfovoa 424, 3 sing. 
aor. karépete A361, H 872, 2485, 2127: 6610, 
€ 181, v 288. To stroke, caress: ’Axawddwv rwd 
E 424, yep! wy A 861=E 872=Z 485=0 127 := 
6610=e 181, v 288. 

katappéw [kara- (1) +(c)pé(F)w]. To flow down: 
alua karappéov é& dreds A 149, BE 870. 

karapxw [xar-, kara-(5)]. In mid., as a word 
of ritual, to take up and hold in readiness 
(sacrificial materials) (cf. dpxw (1) (b)) : xépreBa 7’ 
ovrAoxUTas Te KaTApyxeToO y 445. 

tkatacPévvipe [xara-(5)]. 38 sing. aor. kar- 
ésBece. To extinguish, quench (fire) 381. 


To sail to land, put in: 


, 
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fkaracetw [kara-(1)]. 3 sing. aor, mid. kar- 
ésouto. Inmid., to flow down in the cowrse or 
direction of. With ace. : &poppoy kiua karéoouro 
péeOpa & 382. 

Katackide [xara-(5)]. To cast a shadow over, 
overshadow : 8f01 karecxlaov XdpuBdw pw 436, 

katacryoat, aor. infin. cablor nue. 

jKatactopévytpe [xara-(5)]. Contr. fem. pple. 
KaotTopyica (fr. kacropyusm) p32. 3 pl. aor. Kar- 
eotbpecay 2798. (1) To spread: kwea Opdvors eve 
p 32.—(2) To cover up: Adecow 2798. 

Tkatactvyew [xara-(5)]. 3 sing. aor. karéorvye. 
To be struck with horror, sicken: xaréorvye 
MOAov dxovoas P 694. 

kaTaoxy, 3 sing. aor. subj. caréxw. 

katareva(n, 3 sing. pf. opt. KkaradvycKw. 

katateéyyKacr, 3 pl. pf. KaradrvycKw. 


Katatelvnoros, genit. sing. masc. pf. pple. 
KaradyycKw. 

kataTynko [xara-(5)]. 3sing. aor. Kxarérnyge 
7206. (1) To cause to melt, melt, dissolve: 


xu6va 7 206.—In pass., to be melted, melt, dis- 
solve: ws xiav KararyjKerat T 205.—(2) In pass., 
to waste or pine away: lov KararyKowat rop 
7 136. 

fkatarlOnpe [kara-(1)]. Fut. carabjow 7 572. 
3 sing. -e 745. Aor. caréOnxa ¢ 329, m 288, 77. 
3 sing. -e 1293, 425, A112, Z473, ¥ 267: ¢75, 
1247, »20, 370, p333, 356, 7100, v96, $82, 
x 340, w 91, 166. 3 pl. -av Q271. 1 pl. contr. 
aor, KaTOeuev w44. 3 xdrOecay IL 683, > 238, 
W 139: B415, v 135, 284, 230, 755. 1 pl. subj. 
katabelouev 264. Contr. imp. pl. kdrOere Tr 317, 
260. Pple. karafels v 259. Nom. dual masc. 
ckatadévre Y 381. Infin. caradetvac r 285. Contr. 
katOéuev 74. Mid. 3 dual contr. aor. cardéoOnv 


x141. pl. xarbéueda o 45. 3pl. xarédevto 
['114: v72, p86, 179, v249. Subj. caradelopar 
X111: 717. Contr. nom. pl. mase. pple. xar- 


béuevor W190. Infin. karabéobar 720. (1) To set 
down, set, lay, put, deposit, in a specified or 
indicated place or position: dpvas émt xOorvds 
T' 293, ry Slppov karéOnxev 425. CfA 112, Z 473, 
II 683, 2 233, #139, 381, 2271: mavr’ érl vat 
B45. Cf. £75, 1247, 329, v 20, 135, 284, aw 45, 
230, p 333, 356, 755, 100, 317, v96, 259, ¢ 82, 
x 340, w 44,.—In mid. T114: » 72,—In mid., t 
lay out (a corpse) for funeral rites: of Ke Kar- 
Héuevor yodouey w 190.—(2) To set down or propose 
as a prize 267: w91.—To set down (the 
material for a contest): de@ov 7 572.—(3) To 
put down, lay aside: kdrOere [rdEa] f 260. Cf. 
gp 264. —In mid. X111: p86 = 179=v 249,— 
(4) To set aside for some purpose. In mid. : 
yaotépes aly@v, ras éml ddprm xatbéueda o 45.— 
(5) To put or stow away: revyea és puxdy Oadduou 
mw 285. Of. » 8370, w 288=77, 7 4, w 166.—In mid. 
T Wie20, x. WAN 

Kkatatpvxo [xara-(5)]. To wear out, reduce 
to straits, put too great a strain on the resources 
of: Aao’s P 225. Ct. 0309, a 84. 

tkatadbév [kara-(5)]. Aor. caréredvov w 325. 
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3 sing. -e 2183, 186, 190, 4238, 2759: 252, 
280, 6534, «124, 128, 0178, 199, 574, 0 411. 
3 pl. -ov y 329. 3 sing. subj. carawédyy T 281. 
Pple. cararepvdv P 539. To kill, slay : Mevéhaoy 
T281. Cf. 2188, 186, 190, 423, P5389, 0759: 
7 252, 280=0 411, 5534, €124=1738=199, € 128, 
X574, W329, w 325. 

fearadépo {kara-(1)]. 38sing. fut. mid. «ar- 
olcerat (kat-, kara-). To bring down (to death) : 
ob mw’ Gxos KaTolocerar” Aidos elaw X 425. 

tkatapOlw [kara- (5)]. 3 sing. fut. carapbioe 


e341. 3 sing. aor. pass. carépOiro 6363. Pple. 
kaTrapOlwevos, -ov X 288: 7196, 491. Infin. 
xatapOicbar 8183. (1) In act., to cause to 


perish, destroy: of ce xarapbice e341, —(2) In 
pass., to perish, die: ceto katapOimévoro X 288 : 

ws kal od KaTapbicba wperes B183. Cf. y 196, 
X491.—Of inanimate objects, to perish, fail: 
Hid ke wavrTa KaTépOito 6 363. 

fkarapdéyw [kara- (5)]. Fut. caragdééw. To 
burn, consume: rade wavra mupi X 512. 

KaTapihaddy [kara- (4)+0Xov]. By races or 
tribes : Tprxda wxnber x. B 668. 

tkataxéw [kara-(1)]. 2sing. aor. Kkaréxevas 
£38, 8-e B670, I'10, B734, ©385, M 158, 
1 459, 282: 612, ¢235,7 42, 019, p63. 3pl. 
-av Z134. 3 sing. subj. caraxye’n Y 408: 7 206. 
Infin. karaxedac H 461. 3 pl. aor. pass. karéxuvTo 
#411. (1) To pour (a liquid) upon, With 

enit.: é¢Aaov yairrawy YY 282.—(2) In gen., to 
shed, let fall: rupadas M158. Cf. 11459: 7 206. 
—To shed or spread (mist) 110: 42.—(3) To 
let fall all together or ina mass: @Uc0\a Z134.— 
In pass., to fall all together or in a mass: 67a 
mavra els dvytNov katéxuvTo  411.—To let (a robe) 
fall from one’s person E734=0 385.—(4) To 
sweep away in destruction : re?yos els d\a H 461. 
—(5) Fig., to shed, pour, cause to come, bring: 
mrotrov B670. Cf 408: B12=p63, § 235, 
619, £388. 

KaTtaxOdvios [kara-(1)+Oov-, x@av]. Of the 
world below. Epithet of Zeus regarded (in this 
passage only) as ruler of the underworld I 457. 

katéate, 3 sing. aor. Kardyvupu. 

katéBny, aor. karaBalyw. 

een aise 3 sing. aor. mid. karaBalyw. 

Kkarédaav, 3 pl. aor. kataddmrw. 

KatéSpadoy, aor. Kkaradaphdve, 

karédv, 3 sing. aor. KaTadiw. 

karedtcoero, 3 sing. aor. mid. caraddw. 

karéS [xar-, xara-(5)]. 3 pl. subj. mid. (in 
fut. sense) karédovrac X 89: @ 363. (1) To eat 
(one’s heart): 6y Ouudy karédwy Z 202.—(2) Of 
beasts, to devour X89: ¢3863.—Of worms, to 
eat, gnaw 0 415.—Sim. of flies T 31.—(3) To eat 
up, devour, consume, make away with: olkoy 
‘Odvocjjos B 237. Of. 116, vy 396 = 428 =0 82, p378, 
7 159, 534. 

katéedfe, 3 sing. aor. karabéAyw. 

katéSevto, 3 pl. aor. mid. kararlOnut. 

kaTéOnka, aor. KataTlOnu. 


katelBw [xar-, kara-(1)]. (1) To shed (a tear) 


KATEYLL 


¢ 86.—(2) In pass., of tears, to fall from. With 
genit.: xare(Sero daxpu wapedy 2 794.—Of water, 
to flow: Udwp xareSduevoy Kedapifer 261. Cf. 
O 37 :=e 185.— Of time, to pass away: xarelBero 
alwy € 152. 

tkarewpe [kar-, kara-(1)+ elu]. 1 sing. cdrecue 
0505. 3 xdrewt A492, T 294. Acc. sing. mase. 
pple. xaridyra » 267. Nom. fem. xariodca, -ns 
A475: w472. Infin. xariue £457. 8 sing. 
impf. carjjie «159. (1) To come down, descend : 
Idnfev A475: roraudvde x 159.—Of coming from 
the field to the town: daypé@ev v 267.—Of a river, 
to flow down A 492.—(2) To come from the sea 
to land, come in. Of a ship: via Kariotcay 
aw 472.—(3) In pres. with fut. sense, to go or 
come down, descend: xariwev Sduov “Atdos elow 
457. Cf 1294: 0505. 

Katelpuce, 3 sing. aor. Kareptw. 

kate(puorat, 3 sing. pf. pass. caTeptw. 

katéketpay, 3 pl. aor. KaTaxelpw. 

Katekne, 3 sing. aor. kaTaxaiw. 

KatekhaoOn, 3 sing. aor. pass. KaTak\dw. 

Katékta, 3 sing. aor. karaxrelvw. 

katéxtabey, 3 pl. aor. pass. KaTaxrelvw. 

KaTékTavoy, a0r. KaraxTelyw. 

katéxupe, 3 sing. aor. karaximrw. 

Katé\ecxTo, 3 sing. aor. mid. cxatadéyw. 

KatéActa, aor. kaTtahéyw. 

katedéfato, 3 sing. aor. mid. caradéyw!. 

Katedcvoopat, fut. karépyouat. 

katedOépey, aor. infin. ckarépxopat. 

Tkatevalpw [kar-, kara-(5)]. 3 sing. aor. mid. 
xareviparo. Tokillin fight. In mid. \ 519. 

Katevayttos [kat-, kara-(5)+évavtios]. Inneut. 
sing. xarevavtiovas adv., facing, opposing, against. 
With dat. : of @ 567. 

Kateyyparo, 3 sing. aor. mid. karevalpw, 

KatemaApevos, aor. pple. karepaddopan. 

katetaATo, 3 sing. aor. karepddopa. 

Katérepvoy, aor. karagpév. 

KaTémnkTo, 3 sing. aor. pass. Karamqyvup. 

katémnte, 3 sing. aor. kaTam7pyvupu. 

KaterAnyn, 3 sing. aor. pass. kaTamAjoow. 

tkatepeltrw [kar-, kara-(5)]. 3 sing. aor. xar- 
hpime E92. 3sing. pf. karepnpire Z 55. To fall, 
be destroyed: reixos xarephpurey = 55.—To suffer 
destruction, be ruined : épya xarnpurev alfnay E 92. 

katépete, 3 sing. aor. katappéfw. 

Katepypite, 3 sing. pf. karepelmu. 

katepyntow [xar-, Kara-(5)]. (1) To check, 
restrain 7 545 (checked her tears).—(2) To hold, 
keep, detain: év weydpoow 1 465: 631. 

Katepukave [xat-, kara-(5)]. =next (1): yA 
pe é0édov7’ lévat kateptxave 02218, 

Katepikw [xar-, xara-(5)]. (1) To restrain 
from doing something, keep or hold back, stop, 
check: kat 7’ éooupévny xareptxer 19, ef pin 
"Axirdreds Katépuxey 734, Cf. @412, 2771: 
B 241 (v1. karamavere), y 345, 6 284, 7 430, x 409, 
w51.—To delay, keep waiting: 7 o éoctpevoy 
kareptxw ; Z518.—(2) To confine, shut up, keep 
from egress or escape, detain: oJ te éxay kar- 
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epvxouat (mid., let myself be...) 6377, # pus 
karépuxey W384. Cf.a55, 197, 6 498, 552.—(3) To 
detain or keep with one in hospitality or in a 
friendly way: avrod pu Karépukey Z192= A 226. 
Cf. a 315, 073. 

Tkateptw [kat-, kara-(1)+éptw']. 38 sing. aor. 
katelpuse € 261. 8 sing. pf. pass. karelpyorat 0151. 
Infin. ckareptoOar & 332, 7289. To draw (a ship) 
down to the water: vnds karelpvora 0151, vija 
KareptoOar £332=7 289.—Of launching Odys- 
seus’s cyedly € 261. 

Katépxopat [kar-, kara-(1)]. Fut. carededoouar 
a 303. 8sing. aor. xar#\Oe «560, X65. 1 pl. 
-owev £125: 6578, X1. 3 -ov H 380. 1 sing. 
KaTp\vOov a 182, 6428, w391, w115. 3 pl. xar- 
mrAvbov B 407, 050, ¥70. Acc. sing. masc. pple. 
kate Obvra Z 284. Infin. careOéuev Z 109: X 475. 
(1) To go or come down, descend: ¢& odpavod 
Z109. Cf. Z 284, H 330: «560=)65, \475.— 
Of an inanimate object: xarepxouévys bad wérpys 
¢484=541.—(2) To come down or descend from. 
With genit.: Ovdproo T125.—(3) To go or 
come from inland towards the shore: éml vija 
a 3038, 6407=050=r70, 6428=y391, 6573= 
A1, wé\wde A 188.—(4) To come from the sea to 
land, put in: dy vyt KarqAvdov a 182.—Sim. of 
a journey to Ithaca: ére keioe KaryAvOov bpuérepoy 
8 (to... .) w 115. 

katéoBeoe, 3 sing. aor. karacBévvupme. 

Kater Olw [xar-, kata-(5)]. Of a beast of prey, 
to devour I 25.—Sim. of a dolphin © 24.—Of a 
serpent B 314.—Of Scylla pu 256. 

katécovto, 3 sing. aor. mid. karacevw. 

Kater téperay, 3 pl. aor. Karacropévyume. 

katéotvye, 3 sing. aor. kataoruyéw. 

katéoyxe, 3 sing. aor. Karéxw. 

ep 3 sing. aor. Karar7Kw. 

tkatevvadtw [xar-, kara-(5)]. 38 pl. aor. pass. 
xatevvacbev. In pass., to be laid or retire to 
rest T 448. 

katevvaw [kar-, kara-(5)]. (1) To lay to rest, 
cause to sleep: dddov Ke Oedy Kareuvyjoaiu & 245. 
Cf. Z 248.—(2) In pass., to be laid, lie down, to 
rest: Tov émrhy karevynbévra linobe 6414. Cf. 6421. 

tkarepddropar [Kar-, kara- (1) + éd-, éme- (5) 
(11)]. 3 sing. aor. karer@\r0 T 351. Pple. car- 
erddpevos A 94. To spring down in order to meet 
a foe: é& tmmwy A94.—To spring down for an 
indicated purpose: otpavod &x karerad\ro T 351 
(v.L. obpavod éxxaremGXro). 

katépOro, 3 sing. aor. pass. karapOiw, 

karéxeve, 3 ph aor. Karaxéw. 

karéxvvro, 3 pl. aor. pass. kataxéw. 

katéxw [Kar-, kara-(1)(5)]. 3 sing. fut. caddEe 
0186, 11629, 2332: »427, 081. 38sing. aor. 
katésxe X549. Bing. subj. kardoxy o 200. 
3 sing. contr. aor. kdoxeNe A702, 3 sing. aor, 
mid. xatrécxero y 284, 7 361. Fem. pple. kara- 
cxouévn 1419. (1) To hold down, keep in a 
lowered position: Kkepadyw w 242.—(2) To lay 
restraint upon: el we xabéfe. O186.—In mid., 
to pause in one’s course, make a stop: é@a 


KaTHyaye 


(3) To detain in hospitality 
o 200.—(4) To seize, detain, withhold from the 
rightful owner: tmmovs A 702.—(5) To fill (with 
sound): ddadyr@ wav medlov karéxovow IL 79.— 
(6) To cover, shroud, veil: vv& Karey’ ovpavdr 
vy 269.—Cf. P 368, 644: 1 145.—In mid., to cover 
up (a part of oneself): karéoxero yepol mpdowra 
7 361.—In mid. without expressed object, to 
cover or veil oneself: katacxouevn éavw 1 419.— 
To cover up, enfold, hold: rods karexev ala I 243. 
Cf. II 629, = 332: A301, 549, vy 427=031. 

karnyaye, 3 sing. aor. kaTdyw. 

katie, 3 sing. impf. Karecue. 

katykirtat, 3 sing. pf. pass. karaklew. 

kaTqOe, 3 sing. aor. karépyouat 

KaTHAv0oy, aor. Karépxomar. 

fkarnmide [kar-, kara- (5) +771dw in sim. sense, 
fr. qos]. 3 pl. impf. pass. xarymiwvto, To 
assuage, allay: ddvvar karnmibwvto E 417. 

Katnpeprs, -és [Kar-, Kara- (5) + épédw]. 
(1) Roofed: kdolas 2 589.—With (lofty) roof: 
oméos vy 349.—Embowered: oméos ddpyyar kar- 
npepés (in . . .) 6 183.—(2) Of a wave, overhang- 
ing, curled ¢ 367. 

KaTnplre, 3 sing. aor. KaTepelTu. 

Kkatndeln, -ys, 7 [katngyjs]. A cause of shame 
or disgrace, a disgrace I'51, II 498, P 556. 

Katypéew [xatnpys|. To have one’s spirits 
dashed, become downcast : orf karnpjoas X 293. 
Cf. mw 342. 

karnoys. Subject to shame, disgraced : karnpées 
éoobued’ alel w 452. 

KaTnpor, -dvos, 6 [karnpys]. A shame or dis- 
grace. Of persons: omevcaré wo, Karnpoves 02 253. 

KarOave, 3 sing. contr. aor. kaTabvyoKw. 

kar0dat, contr. aor. infin. karabdrrw. 

KaTOenev, 1 pl. contr. aor, katarlOnu. 

karOénev, contr. aor. infin. kararlOnu 

katleoray, 3 sing. contr. aor. kararlOnu. 

kar(wev, infin, Kdrerpu. 

katidvTa, acc. sing. masc. pple. Karecue. 

katloxw. See caraloxw. 

katoloerat, 3 sing. fut. mid. carapépw. 

KkatomiuGev) [kar-, Kata- (5) + dmiobe(v)] 
(1) Behind, in the track of something: ovdé 
ToAAH ylyver apuarpox.n x. ¥ 505.—(2) Behind, 
in the back: Badwv x 92.—Behind, by the back 
parts: ws ére kiwy ovds dmrrnrar x. O339.— 
(3) (Left) behind, remaining where one is: 67’ 
eyw Kk. Aurolunvy »116.—(4) With genit., behind, 
following : veds \}6=148,—(5) In time to come: 
véwerw kK. oer Oar x 40.—Therealter : Spxia x. EOnkev 
w 546, 

kato [Kara]. Downwards, down: €dxerar P 136: 
dpbuw W 91, 

Katwpasios [Kar-, 
from the shoulder ’}. 
dloxov ¥ 431. 

katwpaddv [as prec.]. With the full swing 
of the arm: pdoreye k. HAacev Ummous 0352. Cf. 
W 500. 

Katwpuxys [Kar-, Kara- (1) + dpux-, dpioow). 


kara- (1) + pos. ‘Down 
Swung from the shoulder : 
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Embedded, partly sunk, in the ground: Mdecow 
£267, AlOoow 1 185. 

Kavdés, -o0, 6. (1) In a spear, either (a) A 
tongue of metal continuing the head and let into 
the wooden shaft (cf. rbpkns), or (b) The end of 
the shaft let into a hollow in the head (aiNés ; 
gee avdbs (3)): év kavA@ édyn Sdpu (at the. . .) 
N 162, P 607. Cf. N 608, Il 115.—(2) In a sword, 
a tongue of metal coutinuing the blade and 
secured between the wooden pieces forming the 


handle: dul cavAdv dacyavoy éppalcbn II 338. 
Kadpa, “A705, 76 [kaF-, xav-, katw}]. Heat, hot 
weather : kavmaros €& (after .. .) E865. 


katvoreipa, -ys[fem. of *xavornp, fr. kaF-, Kav-, 
kalw]. Blazing, that scorches the participants. 
Epithet of battle: uaxns A342=M 316. 

Kavrés, crasis of kal avrés. 

xe(v), enclétic. Conditional or limiting particle. 
(Cf. dv.) For the uses in protasis and apodosis 
see (6). (1) With subj.: ot Kev kaxdv olroy ddnae 
T417. Cf A184, 6405, 1619, K 282, A433, 
M 226, ete.: rdv xév tes 760’ éxnow a 396. Cf. 
6213, 880, 356, «539, £183, ¢ 265, ete—In 
other examples (e.g. tmoelfm O211, xaradétw 
I 262: y 80) the form may be taken as aor. subj. 
or fut. indic.—(2) With fut. indic.: of Ké pe 
ryupoovow A175. Cf. A176, © 404, © 267, P515, 
X70, etce.: Tovs xe OéA\Eeu 7 297. Cf. € 36, x 482, 
0 524, r 260, p 540, o 265, ete.—(3) With opt. in 
potential or fut. sense: viv ydp Kev Eo. woh 
B12. Cf.A64, 100, B160, 373, 153, etc: 
euol Ke xépdcov ein B74. Cf a266, 380, B86, 
y 117, 365, 6 560, ete.—(4) In potential sense in 
suppositions contrary to fact. (a) In reference to 
the past (a) With impf., aor. or plupf. indic.: xaé 
kev WoNd Képd.ov Fev I’ 41, # ré Kev Hdn Aaivov Eooo 
xirava 56. Cf. A421, B22, 885, 6 454, 1545, 
A 382, etc.: To Kév ol TiuBov érolncay a 239, % 
Kev alae kreivev (will have slain him) 6546. 
Cf. y 258, 6174, 178, ¢811, 1278, «79, ete.— 
(8) With pres. or aor. opt.: alys Ke fdxordv 
Tw’ €upevar 1220. Cf.141, A429, M58, 381, 
447, N127, 0697, P366, T90: od ke xaxol 
Toovode Téxovey 664. Cf. € 73, 0 280, vy 86.—(b) In 
reference to the present with pres. opt.: od xe 
ae 8’ dvcelns (would not be setting him 
on) 8 185.—(5) Repeated 6733.—Joined with dv? 
in various Bath A. 187, 202, N 127, 0.437: 
e361, ¢ 259, +334.—(6) For uses in protasis 
with ef (a) and in the corresponding relative 
sentences see Table at end (II) (B) (a) (2) (subj. ys 
(D) (4) (5) (6) (11) (subj.), (18) (19) (20) -@21) 
(22) (opt.), (LL) (B) (a) (2) (subj-), (b) (2) (opt.), 
(C) (a) (2) (aor. indie.), (D) (8) (9) (10) (fut.), (20) 
(21) (22) (23) (24) (28) (2) (27) (2) (29) (80) (81 
(32) (33) (43) (44) (subj.), (47) (48) (60) (61) (62) 
(63) (64) (opt.).—For uses in apodosis see (IT) (C) 
(a) (1) (aor. (3) (opt.), (D) (12) (16) (21) 
(opt.), (LIL) (C) (a 0 or impf. indic.), (2) 
(aor. indic.), (4) (5) (opt.), (b) (opt.), (e) (1) (opt.), 
(D) (5) (16) (opt.), (22) (fut.), (25) (subj.), (29) 
(41) (opt.), (46) (48) (fut.), ay (subj.), (56) (62) 


indice.) 
) (aor. 


kedlw 


(opt.).—For at xev (not in protasis) see al (3) (4).— 
For ef xev (not in prot.) see ef (9) (10).—For Fés Kev 
see jos (4).—For iva xev see tva (4).—For 8 ev (not 
in prot.) see 6 (4) (c).—For és kev (not in prot.) see 
és? (II) (3) (a), (5), (9) (a).—For bxs xev (not in 
prot.) see daws (2) (b) (c).—For és ris xev (not in 
prot.) see ds rts (2)—For dre xev (not in prot.) see 
6re (4).—For d¢pa xev (not in prot.) see dpa (1) (b), 
(5)(a)(b).—For és xev (not in prot.) see ws (6) (b), (7) 
(a), (8) (a) (8), (b) (8), (13).—(7) With infin. X 110, 


jked{w. 3 sing. aor. éxéacoe € 1382, 7 250. Kéace 
£418. xéaoce 11347. 3 pl. xéacay v161. Aor. 


kedoayu uw 388. Lutin. cedooa 0 322. 3 sing. aor. 
pass. xedo@y II 412, 578, T 387. Acc. pl. neut. 
pf. pple. xexeacuéva ¢ 309. (1) To split, cleave: 
Keparyh Gvdiya xedoOn Il 412=T 387, 578.—(2) To 
splinter, shiver, break in pieces: do7éa II 347: 
vyja €132=7250, 4 388.—{3) To produce (fire- 
wood) by splitting or chopping: évAa £418, 
0 322, v161, EVAa Kexeacuéva o 309. 

Kéatat, 3 pl. Kequac. 

kéato, 3 pl. impf. Kejuar. 

TKeSavvipt [((c)xed-. =cxeddvryu]. 3 sing. aor. 
éxéSacce E88, P 283, 285: y131, 317, £242. 
3 pl. aor. pass. KédacHev 0657. Nom. pl. mase. 
pple. xedacbévres B 398, N 739. Genit. sing. fem. 
kedacGeions 0328, I1306. (1) To scatter, dis- 
perse: xivas alfnots re P 283: ’Ayao’s y 131= 
vy 317, € 242.—To break (ranks): Tpbwy padayyas 
P 285.—Cf. 0 328=II 306.—(2) To scatter, carry 
away in destruction: yedipas E 88.—(3) In pass., 
to separate, scatter, take each his own way: ovdé 
xédacbev ava orparéy 0657. Cf. B 398, N 739. 

kedvds, -7, -dv. (1) Affectionately solicitous, 
giving loving tendance, loving, devoted: roxjas 
P28. Cf. 2730: dudimodos a 335=0 211=¢ 66. 
Cf. a 432, «8, x 223 —In superl.: ératpa, of of 
xedvérara Aoay (the most attached or devoted) 
1586. Cf. x 225.—(2) Considerate, thoughtful for 
the welfare of others: dvaxros £170.—(3) Absol. 
in neut. pl.: xedva lévia (léviav), having her 
heart bent to loving care, full of affectionate 
solicitude, devoted (see eléw (III) (12)) a 428, 
T 346, v57, W 182, 232. 

K@puvos [xédpos]. Fragrant with the wood of 
the xédpos: @ddapov 2192. 

KéSpos, -ov, 7. Prob. a variety of juniper: 
66un Kédpou Te Ovov Te datouévuw e€ 60. 

Kelato, 3 pl. impf. Ketwar. 

KetOey [-fev (1). Cf. keivos]. 
place, thence: ¢f of x. 8yv 2.766. Cf. & 42, 62: 
Kk. ogpeas amrwcato ts dvéuoo v276. Cf. a 285, 
6519, v278, p53, 7223=w310.—(2) From a 
specified point in a sequence of events: x. 0 
auros eye Ppdcopat Epyov Te &rros Te O 234. 


(1) From that 


KetOu [-4. Cf. Ketvos, éxe?@:]. In that place, 
there: xalx. weuvjoow’ éraipov X390. Cf. 1402, 
M 348, 358: doa x. wdfov kaka y 116. Cf. y 262, 


6467=0181, 8519, 550, w106, £297, o 281, 
7 216. 

ketpar [cf. Kelw, Korudw]. 
826, I 24, T2038: o 44. 


3 pl. xéarae A 659, 
kéovrat X 510; A341, 
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7232, 3sing. subj. xetrac (kéerar for kelerat) 
(also written xjra) T1382, 0554: B102, € 395, 
7147, w137. 3 pl. impf. xcelaro A162: $418, 
W47.  xéaro N 763, 0168, 610. Imp. ketco 
2178, 122, 184. 3 sing. pa. iterative xéoKero 
~4l. Fut. xeloouar, -eac 8537, 2121, 338, 
©3818, X71: y319. (ey-, émi-, Kara-, mapa-, 
jepi-, mpo-, mpoo-.) (1) To be in a prostrate or 
recumbent position, lie: tuevov, ob6’ ere Ketro 
O 240, ruphy, H eve Ketrac Idtpoxdos ¥ 210. Cf. 
B848, 1556, A162, 09, 2236, X71, 60, 
ete. : Urepwiy Kelr’ doros 6788. Of. 1372, x 54, 
577, v 284, £354, p291, v6, etc.—(2) To lie 
low, lie dead : ov« druros Keir’ “Aocos N 414, Cf. 
A175, E467, 11541, P92, etce.: éouxdre Ketras 
6d€0pw a46. Cf. 8102, y109, x48, 319, etc.— 
(3) To lie down to rest: doBdytes éxeluela vos 
dmavresy 281. Cf. 1 298.—(4) To lie, be, remain, 
in a specified condition: éy vicw xetr’ ddyea 
mdcxeor B721. Cf. B724, A659, 5435, T 203, 
X 386, etc.: Kelueba Oupdy edovres 175=k 148. 
Cf. €13, 395, 457, X 195, p 296, ete.—Fig.: xetrac 
év ddyeot Ovuds p 88.—(5) To be idle: dra, 
pnd éru ketoo D178. Cf. B 688, 694, 772, H 230. 
—(6) Of things, to be laid, set, placed, to lie, 
stand, be, in a specified or indicated place or 
position : Tevxea Ketrac éml xGovl 11195, [wéos] 
éxetro velatos d\\wy “4295. Cf. H 265, K75, 
M 381, O 388, © 364, etc. : pbpuryya, 4 mou Ketrac 
év nuerépoiot Oduoirw 6255. Cf. a 162, 0277, 1319, 
£136, o 44, etc.—Of a part of a dead man: xdpy 
év kovinow keiro X 403. Cf. P 300.—Of a dead or 
dying serpent M 209.—Fig. : raira dedy év yovvacr 
ketrat P 514=T 435 :=a 267 = 129, a 400, racdds 
ol évl ppeot wévOos Exerro w423,.—(7) To be set 
down or proposed as a reward: ke?r’ év wéooo.re 
6Uw xpvooio Tdkavra & 507.—Of a prize, to be set 
down or proposed: 746’ deOd\a Ketr’ ev ayave 
W 273. Cf. X163.—(8) Of places, to lie, be 
situated : ’Qyuyln ambmpobev ely adt Kerra n 244. 
Cf. 125, v 235.—Sim.: olxov, ds épxarou eyytde 
Ketrat w 3H8.—To lie, be: vijros xPauadt Ketrac 
« 196.—(9) Of things, to lie, be, remain, in a 
specified condition : al-yeipos afouévn Ketrar A 487, 
Of. 1 835: eluard ro Keira axndéa £26. Cf. ¢ 59, 
a 35, w 187.—(10) To lie unused : Bidv &a KetoOar 
(let it be) 0473. Cf. x 186.—(11) To be laid 
away, laid up, stored, bestowed : wéAN’ év adpverot 
marpos kena Ketrat “47. Cf. A124, B77, 
A148, 144, 1382, A132, KX 510: lody eb Kelueva 
bGpa 0427. Cf. 8338, 5613, «9, v1l1, 0128, 
mw 232, p 532, x 109, ete. 

KeptAvov, -ov, 76 [Ketuac]. (1) Something to 
be treasured up, a valuable: wa rl por ex peyapwv 
x. €cOdov bAntraro91,—A keepsake: ool roto k, éoTw 
W618: dapov, 8 ro Kx. tora cE cued a 312. Cf. 
6 600.—(2) In pl., treasures, valuables, goods of 
price: m6\N’ év ddpveod marpos Keiuijdia Keirat Z47. 
Of. 1330, A132, 2290, 2881: ba0’ év éu@ olkw 
Kenda xetrac 6618=0113. Cf. 875, x 40, &326, 
0101, 159, p 527, 7 272, 295, p 9. 

Ketvos, -7, -o[cl. éxetvos, éxetOi, KelBev, Ket, Keioe). 


KELWOS 


(1) That person or thing, the person or thing 
referred to, he, she, it (with backward reference): 
Kapricrot O) Kelvor EmLXOoviwy Tpadev avdpoy A 266. 
Cf. A271, B330, 1440, E894, Z200, © 430, 
1 678, etc.: éx Tod 6 or’ ’Odvcfha éyav idov ovr’ 
€me Kelvos a 212, wept xelva (about those parts) 6 90. 
Cf. a 46, 8124, 7 88, 5182, € 24, £166, 769, «18, 
etc. —(2) As antecedent to a relative: «ketvos 
és ke.» ESl2, Cf. ¢158, £156, 021, w90.— 
(3) In deictie sense: xeivos 6 y’ &v Oadduw (yonder 
he is in the. . .) 1.391, vOv of mdpa Keivos” Apns 
(there is Ares. . .) H604, kewos 5 y’ Fara (there 
he sits) 1344, ére xelvos xetrar (there he lies) 
Q 412: w&s viv "Ipos Ketvos jora (is sitting there) 
o 239.—(4) In contrast with a clause with évOade : 
ctas kal xetva (matters with the herd) @vAdEwy- 
col 6’ évOade ravra (matters here) perdvrwy p 593. 
—(5) With sb., that: quate kelww B37, 482, 
A543, 2324, ®517. Cf. 250, 290: a 233, 
5145, 1614, p243=@ 201.—(6) With sb. form- 
ing the antecedent to a relative: kelvwy dvdpav 
oo... H636. Cf. N 232: @209.—(7) With sb. 
in deictic sense: xetvos abr’ avhp épxerau és Oda pov 
(there he goes) x 165.—(8) In dat. fem. xelvy, by 
that way: Kelvy wapém\w “Apyw «69. Cf. 111. 

keds, -7, -dv [kevFés] 1'376, A181, A 160, 
0 453. Also keveds B 298: x 42, 0 214, and kevds 
x 249. (1) Empty, containing nothing: ovy 
kewhow vynvoly A181. Cf. x 42.—Empty, lacking 
the usual contents: Kewh rpypddeca du’ Eorero 
xeupl (i.e. separated from the head) I' 376, ketv’ 
dxea (masterless) A 160, O 453.—(2) Empty, idle, 
vain: e’yuara x 249.—(3) In neut. sing. Kevedy 
as adv., empty-handed, without success, having 
effected nothing: x. véerfac B298: ap léva x. 
0 214. 

kelpw. Fut. infin. cepéew V 146. 3 sing. aor. 
éxepoe N 546, 548. xépoe K 456, & 466. Nom, 
pl. mase. pple. xépoavres 2450. 3 pl. aor. mid. 
xelpavro w46, Infin. celpacdar ¥ 46: 56198. (azo-, 
dua-, ért-, kata-.) (1) Tocut through, sever : amd 6’ 
diupw Képoe Tévovre K 456, H 466. Cf. N 546, 548. 
—To cut (the hair): col xdunv xepéew VY 146.—In 
mid.: xelpavro yalras w46. Cf. ¥ 46, 136: 6198. 
—(2) To cut into shape: dodp’ éddrns 2 450.— 
(3) To tear, rend, devour: yOré suv ijrap exepov 
 578.—To bite at, nibble & 204.—(4) To ravage, 
lay waste: Ajtov A 560.—(5) To consume, devour, 
make away with: [Blorov] a 378= 143, xrijuara 
B 312, o 144, x 369, w 459.—(6) Fig., to thwart, 
defeat: udxyns ujdea O 467, IL 120. 

Ketore [-oe. Cf. xetvos]. (1) Thither: x. od ctu 
T 410. Cf.K 289, A528, M356, 368 = N 752, 
= 3138, © 145, 0199: olyero x. a 260. Cf. 6 262, 
274, 619=0119, ¢164, k 266, w221, » 423, o 811, 
m 85, ¢ 339, w 115.—(2) Up to a specified point: 
al xeioé ye péprepar joav (referring to av’rod in the 
prec. line) W 461. 

Ketoo, imp. KEequat. 

Keloopat, fut. Kequar, 

kelw, fut. [cf. cetuac]. Also kéw 1 342. (kara-.) 
(1) To go to rest; &v@ lower Kelovres H 340: 8poo 
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kéwv 1 842, oxlky Spvds, wv Ale xelwy (when he 
went to bed) £425, kelw 5 ws 7d wadpos wep aiimvous 
vixras lavoy 7340. Cf. € 532, ¢ 428, 748, y 292. 
—(2) To take rest, lie: od pév opeas &r’ éo\ra 
plyuvOd ye Kxelewev otitw 0315. - 

Kekadyoer, 3 sing. fut. xdfw. 

KexadnodpeOa, 1 pl. fut. mid. cjdw. 

kekadoy, aor. pple. xafw. 

kexkdAvtro, 3 sing. plupf. pass. kad’rrw. 

KékacTat, 3 sing. pt. Kaivuuat 

kekadydéra, acc. sing. masc. pf. pple. 
KaTU®. 

kekeacpeva, acc, pl. neut. pf. pple. pass. cedfw. 

KéxevOe, 3 sing. pf. Kevdw. 

kékXero, 3 sing. aor. KéAomar. 

kekAtyovTes, nom. pl. masc. thematic pf. pple. 
KNAW. 

KekAnyos, pf. pple. rage. 

KékAnpar, pf. pass. Kahéw. 

kekAjoy, 2 sing. fut. pf pass. Karéw. 

kekAlatrat, 3 pl. pf. pass. crlvw. 

KékAuTo, 3 sing. plupf. pass. Avo. 

KékXovTo, 3 pl. aor. KéAomar. 

KékAv0t, KékAvTe, pf. imp. sing. and pl. «ddvov. 

kékpnkas, 2 sing. pf. kduryw, 

Kekpas, pf. pple. Kaure. 

kexoytto, 3 sing. plupf. pass. Kovlw. 

kexotras, pf. pple. Kérrw. 

Kekophpeba, 1 pl. pf. pass. Kopévvume. 

kekopyére, nom. dual mase. pf. pple. Kopévyume. 

kekopv0pévos, pf. pple. pass. Kopiiccw. 

KekoTy6TL, dat. sing. mase. pf. pple. Koréw. 

Kexpdaytat, 3 pf. pass. Kpalyw. 

kekptpévos, pf. pple. mid. and pass. kplvw. 

Kekpuppévoy, acc. sing. neut. pf. pple. pass. 
KpuTTW. 

Kekpdados, 6. 
cap X 469. 

kek0Ooor, 3 pl. redup. aor. subj. KevOw. 

kedadetvds, -7) [kéAados]. (1) Epithet of a wind, 
blustering : Zé@upov YY 208.—(2) (She) in whose 
train din follows. Epithet or a name of the 
huntress Artemis II 183, 70, ®511. 

Kedadéo [xéNados]. To shout in approval or 
applause: éri Tpdes xedddnoay 0 542=5 310. 
Cf. © 869. 

ké\aSos, -ov, 6. Noise, din, disturbance : 
KéX\adov Kal diiriy 1547. Ch D530: o 402. 

KeAd8w [KéAados]. Of water, to flow with a 
rushing sound, murmur: wap moraudy Kedddovra 
2576. Cf. &16.—Of a wind, to bluster, roar 
6421, 

kedawvedns, -és [app. for keawovedys fr. keNacvds 
+vépos]. (1) (The) god of the black cloud. 
Hpithet or a name of Zeus A 397, B 412, Z 267, 
A78, 046, 520, X178, 2290: 1552=p 25, 
v 147.—(2) With the force of the second element 
lost, dark in hue, black (=xeNawés): afua A140, 
E798, = 437, 11 667, ©167: \ 36, 153. 

kedatvds, -7}, -dv. Dark in due, black or nearly 
black: afua A303, H 329, A829, 845, dépua 
ZA17, xdua 16, xOdv (darkened by the clouds) 


See 


App. some kind of hood or 


kedapilo 


IT 884: alua X98, 228, 282, 390, r 441, 7 457.— 
Bringing darkness in its train: Nal\ame A747. 
—In fig. use, of night, dark, enveloping in its 
shades, hiding from the light: dugi dé doce 
keNauy vdE éxddupey H310=A 356. 

KeAapttw, To trickle, trickle along, flow or 
fall fitfully or in drops: ag’ &\xeos alua Keddputer 
A813. Cf 261: Gun, # of dd Kpards KeXdputey 
€ 323. 

Ké\ev8os, -ov, 7. Acc. pl. (besides the regular 
form) xéNev@a A 312, M225, 217, 0620: y71, 
177, 8842, «252, 261, « 20, 0474, v64,w10. (1) A 
way, road, path: modal ava orparéy elow KéAevOor 
K 66. Cf. N 335, O 357: ddoos dyxe KehevGov F291. 
—TIn reference to natural phenomena: éyyds vuxrés 
Te kal 7juards elot KéNevPot (the outgoings) x 86.— 
(2) Collectively, the paths, haunts or resorts 
(of . . .) (ef.adros (2)): Be@v dmdecxe kerevPov 1406 
(v.1. dardecare keNevGous).—(3) A means of passage, a 
passage, access, opening : moAéecou OfjKe KéXevOov 
M399. Ch M411, 418, 0 260.—Sim.: xdfec@a 
keNevGou, to get out of the way, t.e. to yield 
passage to the foe: o’4 dy mw xdfovTo KedevGov 
"Axaol A504. Cf. M 262.—(4) A going, journey, 
yoyage, course: dampiccovca KéX\evdov A 483. 
Cf. 282, W501: rov Geol Brdmrover Kede’Oou 
a195. Cf. 8213, 429, 484, 6380=469, 5 389= 
«539, 7 272, v83.—Sim.: 7raév Gov dvéuwv 
Kkatédnoe KeAXe’Govs (restrained each from its 
accustomed blowing) ¢383.—(5) In pl. in form 
cé\evOa denoting rather vague number or a group 
than plurality: ob kécuw rapa vaipw édevodpued’ 
ara xé\evOa (following the same general lines) 
M225: ddAnv Oddy, Ga KédevOa FOopev ¢ 261. 
—irypa xé\evda (the watery ways) A312: y71= 
1252, 6842, 0474.—So lyOvéerra xédevda y177, 
hepsevta KéXevba vb4, edpdevra Kédevoa w 10.— 
Sim. in sense corresponding to (4): dvéuwv Nauypa 
xé\evda (the rush) 217, 0620: Buxrdwy dvépwv 
karéinoe xéNevda (put restraint on the whole 
group) « 20. 

jkeXevtidw [frequentative from Kedevw]. Pople. 
KereuTtowy N 125. Nom. dual masc. kedevridwyre 
M 265. To play the leader: Alavre xeevridwr7’ 
érl ripywy mavtoce pornrny M 265. Cf. N 125. 

KeAevw [cf. Kéouat]. Aor. infin. Kerevoévevar 
6274. (1) Of persons, to command, order, bid, 
enjoin, give orders or injuctions. (a) With acc. 
and infin.: éralpous tamovs fevyvipevac T 259. 
Cf. B11, E823, 0318, 2469, £4, etc.: avrdy 
airlfew p 345. Cf. € 384, 748, 6177, #198, etc. 
—(b) With acc. alone A 286, 359: 0 209, p 22, 
$175, #175.—(c) With dat. and infin.: knpiKxeoot 
knptocew B50. Cf. E485, 1658, 11727, W 39, 
etc.: érdpoow bmdrwy drrecbar 8422. Cf. 6 296, 
7 163, +488, 44, 0 93, ete.—(d) With this dat. 
and acc. of what is enjoined: dudimddoo 
Zoya xkéhever Z324, Cf. w 136=p 193=281.— 
(e) With dat. alone: mas po Kkehevers; K 61. 
Cf A 428, A 154, 0545, 717, 11684, ete. : £198, 
0217. —(f) With infin. alone: dpve olcéyevar 
T119. Cf.Z179, 16: 6233, +326, 469, u 53, 
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163.—(g) Absol.: é€» amupdroue Keredwy A 65, 
Leds Huevos tye xéNevey (was supreme over them) 
155. Cf. A 322, E528, 2519, N 91, = 248, etc.: 
B 415, x 251, 443, «4 803, x 255, etc.—(2) Passing 
into milder sense, to bid, exhort, charge, desire, 
urge, recommend, counsel, invite. (a) With 
ace. and infin.: clrod pw’ doacba Hrop T 306. Cf. 
£199, H 284, A781, 218, X 101, ete.: otkadé p’ 
amocrelyew W276. Cf. 6 263, 1 262, 804, v 274, 
0305,  264.—With neg., to counsel against a 
course: méNeuov ovK dume KedXevw Sipmevar & 62,— 
(b) With this ace. and acc. of what one bids to 
be done: rf we rafra kedevere; 0153. Cf. 187: 
6350.—(c) With acc. alone 02220: 6274, » 28, 
«516, \507.—(da) With dat. and infin.: addxw 
detrvov teruKely 0 93. Cf. B151.—(e) With this 
dat. and ace. as under (b) : col rdde kehevw T192.— 
(f) With dat. alone: dwri éxaorw N 280, oevdovre 
ké\evov (cheered him on) Y 767. Cf. 463: ¢211. 
—(g) With infin. alone: gdevyew ody ynvoly B74. 
Cf. A 641, M 237, 195, W404: » 226=p 47, «17, 
339, 373, 386, v341.—(h) Absol. A380, © 278, 
223, VW 96, 539, 0599, 669: 6485, 673=6 398, 
6745, 03847, 402, 1389, «845, 04387, o58.— 
(3) In sim. constructions with senses as under 
(2) of mental faculties and impersonal agencies: 
éamyn ce Kpadln Ouuds te Kerevee N784, ra pe 
Oupds Kereve. H68=349=369=06: =n 187=627 

p 469 = 6 852 = o 276, ef mw Oupds me Kedevou 
1278. Cf. 0204, £517 =0339, r8l = $342, 
p 198.— bros kal Ta Kedever T 255.—yaorépt, 47 
exéhevoev Eo pwjoacbar 4 217.—(4) Of driving 
horses: rods épémwy pdaotiy. KéNevey (22326,— 
Absol,: pdoreye kédevey Y 642. 

ké\ns, -7nTos, 6 [keA- as in Ké\NwW]. With izzos, 
a viding-horse: Ké\n@’ ws tarmoy éNavvwr € 371, 

kAnoerat, 3 sing. fut. KéXomat, 

keAdntitew [«édns]. To ride: tmzmo.or kedynriferv 
éb eldds (on . . .) 0679. 

tKAXAw. 1 pl. aor. éxéAcamev 1546, 20, wd, 
Dat. pl. fem. pple. Kedodoynoe 6149. Infin. 
Ké\oat K 511. (em-.) (1) To bring (a ship) to 
shore: v7 éké\oapev X20. Of. c546=5, « 611. 
—(2) Of a ship, to come to shore: Kedodoyot 
vnuol kaelAouev larla «149, 

kAopat [cf. Ked\evw]. 3 sing. fut. Kedjoerar 
«296. 38 sing. redup. aor. (é)KkéxXero A 508, Z 66, 
287, © 184, A 285, N 489, 11268, 2343, X 442, 
Y 402, ete. : 637, £71, 7 335, £413, 7 418, v 147, 
3 pl. Kéxdovro YW 371. Pple. Kexduevos, -ov 0 346, 
A 91, 460, N 332, 0.358, 868, 11525. (ém-.) (1) Of 
persons, to command, order, bid, enjoin, give 
orders or injunctions. (a) With ace. and infin. : 
pv0hcacbal pe A7T4. Cf. 0146, 11657, 0582; 
Oepdmovras dua omécOa 637. Cf. y 425, «100, 
193, £259=p 428, v213, ¢ 265, 381.—(b) With 
dat. and infin. : Tpweaor retyos brrepBalvew M 467. 
Cf. 2 848, X 442: vlotce detrvov eporNlooa 7 418. 
Of. 835.—(c) With dat. alone: duduréddowot KéxXeTo 
7287. Of. A508, 266, 0353, 11525, P 183, 
W 371, etc. : ¢71, £413, v147.—(d) With intin, 
alone: tmmous fevyvimey 0119. Cf. 1171: 6114, 
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016, o 12.—(2) Of a compelling physical force 
or natural agency. Absol.: ézel xéNero weyadn 
ts ’Hedlov 7’ avy4 “«175.—(3) Passing into milder 
sense, to bid, exhort, charge, desire, urge, recom- 
mend, counsel, invite. (a) With acc. and infin. : 
Todas revxe’ drofécOac 188. Cf. A134, 1 434, 
E810, 1517, N69, 01388, 286, 2297, 434: 
Oeovs pe Sevdimey 1274. Cf. 6812, € 174, x 296, 
299, 337, X71, 0513, 2 433.—(b) With dat. 
and infin. : @uAaccéwevar kéNovTar dAATAOs K 419. 
—(c) With dat. alone: d\\jdoow O 346=0 368. 
Cf. A91, 812, M274, ®307.—(d) With infin. 
alone: és yopov é\Oéuev 0508. Cf. A386, M 235, 
#96, 2254: y317.—(e) Absol.: Tpd&és re 
KkéNovrar H 393, KxexNouevor kad’ Guirov (cheering 
each other on) A460=N 332. Cf. ¥ 894: € 98, 
p 400.—(4) In sim. constructions with senses as 
under (3) of appetites or mental faculties : xé\erat 
é Ouuos (yaorhp) és dduov édOetvy M300: £188. 
Cf. p555.—xéderal we Ouuds T187, K 534:=6 140. 
—yaorhp écb€ueva xédrerar 1 220.—ed’ “Exrope 
KéxdeTo Ouuds IL 382.—(5) To call, call to, 
summon (=kadéw (1)): “Hdaoroy 2391. 

kéAoat, aor. infin. KéA\w. 

Kepds, -ddos, 7. A young deer K 361. 

kev. See xe(v). 

keveavx hs [Keveds + adyéw, to boast]. Idly boast- 
ing : Keveauxées 7yopdacbe O 230. 

Keveds. See xewds. 

Kevedy, -Ovos, 6[kevds]. The hollow under the 
ribs on each side, the flank BH 284, 857, A 381, 
II 821: x 295. 

Kevds. See xeuvds. 

tkevtéw. Aor. infin. Kévoa. 
on: trmov ¥ 337. 

Kevtpnvekns [Kévrpov + évek -. See pépw]. App. 
carried along, kept at speed, by the xkévrpor: 
Kevtpnvekéas éxov immous H752=0 396. 

kévtpoy, -ov, 76 [kevréw]. Prob, a pliant rod 
with a metal point serving both as whip and 
goad (see udortE) VY 387, 430. 

Kévtwp, -opos, 6[Kevréw]. One who applies the 
xévrpov, a (skilful) driver A 391, E 102. 

Kéovtat, 3 pl. Kequae. 

Kepdacbe, imp. pl. mid. Kepdw. 

Kepal{w [cf xelpw]. Fut. infin. Kepattéwev IT 
830. (1) Tocut down, slay B 861.—Absol. : bers 
pev pevyovres, eyw 6 bridev Kepaifwy P& 129.— 
(2) To ravage, lay waste E557, 11752, X 63.— 
To sack (a city) IL 830, 2 245: 6516, 

Kepatw [Keparjw. Of. kepac-, Kkepdvvuut]. To 
mix (a bowl): [kpnrijpa] fwpdrepov xépace I 203. 

Kepapeds, 6 [képauos]. A potter D 601. 

Képaos, -ov, 6, An earthenware vessel, a wine- 
jar 1469.—A vessel large enough to confine a 
person in: yadkéw év kepduw dédero E 387. 

jkepavvdpe. 3 sing. aor. Képacce 390, € 93. 
Nom. sing. fem. pple. xepdodoa x 362. 3 sing. 
aor. mid. Kepdooaro y 393, ¢ 423. Pple. cepacod- 
fevos 7179, v 50. From xépawar 3 pl. subj. mid. 
Képwvrat A260. (éy-, émt-.) (1) To mix, temper : 
Ouunpes Kepdcaca [tdwp| « 362.—To mix (wine) 


To whip or goad 
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with water. In mid.: ére olvoy év! kpnrijpe képwv rau 
A 260.—Sim. in reference to nectar e 93.— 
(2) To mix (a bowl): ava kpnrijpa Képaccev olvou 
390 (dvd advbl.).—In mid. y 393, 7 179=y 50, 
o 423. 

Kepaokdos [Kepa(c)-, xépas+£o-, Féw]. 
in horn: réxrwy A110. 

kepads[xépas]. Horned 6 85.—Hpithet of deer: 
Zragov T'24, A475, O 271, IL 158. 

képas, 76. Dat. xépg A385. Nom. pl. xépa 
(for xépaa) A109: 7211, $395. Genit. Kepdwy 
P 521: 7 439,7566. Dat. xepdeco. N 705: 7 563. 
képaot K 294; 7 384, 426, 487. (1) A horn of an 
animal, Of a wild goat A109.—Of oxen N 705, 
P521, 780, K 294:=7 384, 426, 437, 439.—Ina 
simile: d@Oaduol ws ei Képa Eoracay 7 211.—(2) In 
pl., horn as a material: ai pév [rvdac] Kepdeoat 
Terevxata. 7563. Cf. 7566.—(3) Each of two 
horns or pieces of horn forming a bow and joined 
by the rijxus $395.—(4) App., one’s hair brought 
into a peak or topknot: xépa dy\aé A 385 
(adorned with, pluming yourself upon . . .).— 
(5) In an angling context: Bods xépas Q81: 
4.253. The sense is much disputed, and cannot 
be ascertained. Perh. after all it is simply a 
hook of horn that is meant. 

Képacore, 3 sing. aor. Kepdvyume. 

Kepavvds, -of, 6. A thunderbolt 6133, 405, 
419, 455, #417, 0117, ©198, 401: € 128, 131, 
9 249, “387, 415=£305, u416=£ 306, y 330, 
w 539. 

Kepdw [cf Kepdvyum]. Imp. pl. mid. xepdacbe 
7 332. 3 pl. impf. cepdwrvro 6 470, v 253. Kepdvro 
0500. To mix (wine) with water w 364.—In mid. 
y 332, 6470, 0500, v 253. 

KepSadéos, -7, -ov [xépdos]. (1) Of a person, 
cunning, clever, wily: Kepdadéos x’ ely bs ce 
mapéhOou v 291.—Of a child, sharp, quick-witted, 
clever 0451.—(2) Of counsel, shrewd, sage: 
Bovdjs K 44.—Of thoughts or designs, cunning, 
wily, guileful: vojuacw @548.—Of speech, cun- 
ning, wilily composed 148. 

kepdareddpov [Kepdadéos + ppyy]. Cunning of 
heart, wily. In voe. : xepdadeddpov A 149 (or here 
perh. rather, greedy, self-seeking), A 339. 

képSic-ros [superl. fr. xépdos]. The craftiest, the 
most wily: x. dvdpav Z 158. 

kepdS{wv [comp. fr. xépdos]. Only in neut. xépdcov. 
(1) More or most profitable or advantageous, 
better, best : 76 kev mond x. ely H 28. Cf. O 226, 
P 417: v 304, 331, 881.—Absol. : wodU Ke x. fev 
['41. Of. H201=X 103 :=. 228, 6 320.—With 
infin., the better or best course to take, the better 
or best thing to be done or that can happen: 
emol Ke kK. ely XOdva SUmevar Z 410: rh ye x. elcaro, 
Xphuar’ ayuprdfer 7283. Cf. X 108, N458= 
23:=0 93 =x 338=w 239, B74, £145, «153, 
\358=v 316.—Sim. with 8dpa II 652. — With 
a statement of the course taken € 474, 0 204.— 
(2) Profitable rather than the reverse, profitable, 
good: éros, rh kek. ein 166. Of. T 63.—Absol. : 
TO o vl Te K. Huty ENrromac éexTed€ecAar (no good) 


Working 


Képdos 


H 352.—With infin.: of cow édalvero x. elvac 
Baler Gat rporépw (it seemed useless to do it) & 355. 
képSos, 76. (1) In pl., gains, profits : éricxoros 
kepd€wy apradéwv @164.—(2) Good, advantage, 
profit, service: drmws x. & K 225. Cf. r311.— 
(3) A device or plan: xaxd xépdea Bovdevovow 
y217. Cf. y140.—(4) In pl, cunning arts, 
cunning, craft, guile: xépdecw, of me Taxa ye 
W515. Cf 888.—(5) In pl, shrewd or sage 
counsel or devices, sagacity, astuteness, intelli- 
gence: gpévas éc@\ds xépded tre B118, Képdea 
veudy (and so having the wit to play up to his 
father) v 257. Cf. » 297, 299, o 216, r 285.—(6) In 
pl., skill: és xe xépdea e697 Y 322. Cf. v 709. 

KepdSootvn, -7s, 7 [xépdos]. Cunning, craft: 
Kepdootvy ayjoaro X 247. Cf. 6251, £31. 

Kepéevy, fut. infin. xelpw. 

Kepkts, -idos, 7. In weaving, app., the shuttle, 
a rod carrying the wyviov X 448: € 62. 

Kepdwvto, 3 pl. impf. mid. xepdw. 

képore, 3 sing. aor. Kelpw. 

KepTopew [képrouos=Keptouos]. (émt-.) (1) To 
make fun of, make game of, subject to ridicule, 
mock, jeer at: um tis [mw] Keprouéor éréecow 
(should use uncivil speech to him) 7 17, xepropéwy 
‘Oducja o 350. Cf.  87.—Absol.: od 6é Kepropéwy 
d-yopeters B256. Cf. 8323, 153, v 326.—(2) App., 
to enrage, irritate by action: [o¢jxas] Ii 261. 

Keptoplat, ai (cf. next]. Mocking or abusive 
speech, jeers, taunts, abuse: xeprouias uvOjqoacbar 
T 202=433: xeproulas ta apétw v 263. 

Keptoptos [perh. fr. xep-, kelpw]. Mocking, teas- 
ing, making fun or game of a person: éméecow 
A 6, E419: w# 240.—Absol. in neut. pl., mocking, 
taunting or abusive speech: Kiéx\wra mpoontdwy 
Keproulocw 1474. Cf. v177.—Reproachful speech 
A 539. 

képwvrat, 3 pl. subj. mid. See cepdvvyye. 

kepavto, 3 pl. impf. mid. xepdw. 

Kéoero, 3 sing. pa. iterative xetuat. 

keotds [app. for xevorés, xevrrés, fr. Kevréw). 
Pierced : xeordv ludvra 214 (see ipds (2) (g)). 

Kevddve [xevOw]. To hide, keep out of sight: 
obx éxevOavoy, el Tis lGorro (made no attempt to 
hide him if or when they saw him) T 453. 

Kev0ds, -o8, 6[kevOw]. A hiding-place, a hole: 
draNXe kirea mdvrobev éx KevOuav N 28. 

KevOpev, -Gvos, 6[kevOw]. A remote or inner- 
most part, a recess: patouévyn KevOpGvas ava améos 
v 367.—Applied to pigsties x 283. 

Ked0os, 74 [kevOw]. A lower part: Ud KevPecr 
yalns (below earth’s depths, in the deepest depths 
of the earth) X 482: w 204. 

Kev0w. Fut. xevow y 187, 273. 3 sing. aor. 
kibe y 16. 3 pl. redup. aor. subj. cextPwar £303. 
3 sing. pf. xékevde X118: y18. 3 sing. plupf. 
éxexevOer 1 348. (émt-.) (1) To cover up, envelop, 
enclose, enfold: els 8 kev abros éydv "Ade kevPwpar 
(in... (the only instance of the local use of 
’Atdns)) W244. Cf. y 16.—Sim. in reference to 
one entering a building: 6767’ dy ce déuo KexvOwor 
cal avy €303.—(2) To hold, contain, have in it: 
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boa Te mrddis Hoe KéxevOev (all there is therein) 
X118: oldv re aordy rédde vyis éxexe’dOer (what 
manner of . . . was this that it bore) 1 348.—Of 
something immaterial ; rl vt rou vdos evdo0e Keven ; 
(how art thou minded?) w474.—So, to have within 
one: iw twa pijrw évl oriPeoot Kéxevdevy y 18.— 
(3) To keep from sight, hide, conceal: ddxpua 
7212.—In a quast-immaterial sense: ovkéri kevdere 
Auge Bpwrdy otde rorfra (thought of asreappearing 
in violence and insolence) ¢ 406.—In reference to 
thoughts, speech, etc., to hide, conceal, with- 
hold: és x’ €repov pev KevtOn evi dpectv, dddo dé 
elry 1818. Cf. 0548, $194, ¥30.—Absol., to 
conceal one’s thoughts, withhold speech: eéavéa, 
uh xedde 274, Cf. A3863=1119.—(4) To make 
concealment from (a person), keep (him) in the 
dark : ov6é ce xevow y 187, W 273. 

Kepoadh, -fjs, 7. Locative cepadfdu K 80, 257, 
261, 496: v94. This form as ablatival genit. 
K 458. As true genit. A350, 11762. (1) The 
head: kedady xatavedcoua A524, cemadhy ikedos 
Ac (in face) B478. Cf. B20, H73, K 15, A72, 
M 385, N 202, etc.: dyye oyew cedar a 157. 
Cf. a 208, € 232, £226, 068, 1498, » 29, etc.—In 
reference to the Gorgon H741: 634.—To Ate 
T 126.—(2) In reference to one’s height: ke@ady 
eifoves GANoe €aow (in stature) 168. Cf. 1193, 
227 (by his. . .).—(3) The head as typifying the 
life: dwérecay olv opfjow xepadjnow A162. Cf. 
P 242: 6237, 7 92.—(4) In an oath or adjuration : 
Moco’ tréep cfs avrod kepadfs 0262. Cf. 039,.— 
(5) As periphrasis for a person: Tedxpe, pln 
kepadrn 8 281, modrdds lpOlpous kedadas "Ate mpo- 
idWew ABS. Cf. >82, 114, 6336, X 348, ¥ 94, 
02276, 579: rolny Kepadny yata karéoxev, Alavra 
549. Cf. a 848, 557.—Sim.: al éuff xepady car’ 
éveldea xetav x 463.—(6) Of animals. Of sheep 
T 273—Of a wild goat A109.—Of a wild boar 
1 548.—Of swine x 239, & 422,Of a serpent (re- 
presented in art) A89.—Of horses Y 381.—Of an 
ox yy 446.—Of a dog p 291. 

Kexavbe, 3 sing. plupf. xavddvw. 

kexapyéra, acc. sing. masc. pf. yple. xalpo. 

kexapynoepev, fut. infin. xalpw. 

Kexapiopevos, pf. pple. xaplfoua. 

kexdpovto, 3 pl. aor. mid. xalpw. 

Kexnvora, acc. sing. masc. pf. pple. xalvw. 

KexoAdoopat, fut. mid. yordw. 

kexpnpévos, pf. pple. mid. ypdo!. 

Kéxpyro, 3 sing. plupf. mid. xpdw. 

KéxvTat, 3 sing. pf. pass. xéw. 

kéw, See Kelw. 

Kfjat, aor. infin. Kalo. 

KHSeros [x750s]. To whom one is bound by 
family ties, dear, beloved : kacvyvjrous 'T 294. 

ee Aa -bvos [k7jdw]. In pl., mourners bound 
to the dead man by family ties, kindred mourners 
W 163, 674. 

KhSeos [x7jdos]. That is matter of family grief : 
olat KnOeds éore véxus V 160. 

KHSioros [superl. fr. «7d0s]. Dearest as being, 
or as if being, bound by family ties: k«ydioror 


15 


KijSo0s 


web’ atud te Kal yévos a’rdv 6583. Cf. 1642: 


k 225. 
KqSos, 76 [cf. next]. (1) Trouble, pain: 7 mov 
ti oe K. ixkdve; O245. Cf. 11 516.—Matter for 


trouble or care: Tay d\\wy ov x. (we need not nind 
about them) x 254.—Trouble or grief occasioned 
by a family loss: ypx) ce yauBp@ auvvéuevac el rép 
ti ce x. ixdver N 464.—(2) In pl., troubles, woes, 
sorrows, sufferings, cares: ’Apyelowoe xnde’ epfxev 
A445, (Cf, B15; A2/0) 159257 Kk 106, a 302, 
Q 617, etc. : Kidea bdr’ ’OSvojos € 5, elpovro Knoe 
éxdoTy (app., those who were dear to them in the 
world above) XN 542, ommbca xhde’ dvérdns & 47. 
Cf. a 244, 5108, 7 242, 0149, » 307, 0399, ete.— 
Trouble or grief occasioned by a family loss : 
marép. yoov Kal khdea Netrey H156. Cf. Z 241. 

Knd [cf. prec.]. 3 pl. pa. iterative xjdecKov 
v9. Nom. pl. masc. fut. pple. cndjoovres 2 240. 
3 sing. pa. iterative mid. xydéoxero x 358. 1 pl. 
fut. Kexadnobueba 8 353. (mepi-.) (1) To cause 
trouble or pain to, trouble, pain, distress, vex, 
lay a heavy hand upon: dvacxeo Kydouévyn mep 
A 586, rov kjdew bs x éué KHdn 1615. Cf. E400, 
H110, 11516, P550, 02542, ete.: elpovto drre 
éxndo. 1402. Cf. y 240, 7 215, 7511.—Sim.: 
ot @ éov olkov Kydecxov yy 9.—(2) In mid., to 
trouble oneself about, be solicitous for the welfare 
of, care for, take thought for. With genit.: 
ced khOerae B27. Cf. A56, Z55, 83538, 0 422, 
etc. : # mev mathp ds Kndea vios p 397. Cf. € 461, 
x 358.—Sim. : olkou cidecOa 7 23, 161. Of. &4.— 
The genit. not expressed: doxov purée kal endear 
[avrjs] 1342. Cf. A196=209: 7 2238, —146.— 
So wh radra mapavda, kndouévn wep (though it 
is in care for me that thou dost it) ¢ 178. 

Kfje, 3 sing. aor. Kalu. 

Kyklo. (dva-.) To ooze or trickle ¢ 455. 

KHAevos [prob. for kavddeos or knddeos fr. xaF-, 


xalw|. Burning, blazing. Epithet of fire: sup 
O 744. 
KhAeos. =prec.: mupl 0 217, 235, 346, X 374, 


512: 6435, «328. 

KnANPpAds, -o0, 6 [KnAréw, to bewitch. Cf. dxpdnros]. 
Charm, spell, glamour \ 334=y 2. 

Kfj\ov, -ov, 7d. A missile. Of the arrows of 
Apollo A 53, 383.—Of snow: Zeds mupavoxduevos 
Ta & knda M 280. 

«ng, 7. Some kind of sea-bird : 
0 479. 

Kos, -ov, 6. A piece of prepared ground, a 
garden or orchard: xKpjvn ava xijrov dmavra 
oxldvarat 7129. Cf, 0 306, 258: 6737, w 247, 
29 
[Ta Tory 

Knp, «knpbs, 7. (1) Bane, death: 
elderar elvar A 228, kfip’ ddeclvwy I 32. 
859, '360, 454, B22, N665, 1147, 5115, 282, 
ete.: «np dauelsy 410. Cf. 8 165, 283, 6502, p 500, 
7155, x 330, ete.—So kip Oavdroo (consisting 
in ) 11687.—(2) One’s destined fate: éué 
Knp  duéxave, i} mep AdxXE yey bjev ov mep VY 78.— 
(3) Figured as a weight put in the balance and 
typifying death or one’s fate: év dé rider dvo Kijpe 


& 


elvanlyn KHé 


Tb ToL Kp 
Cf. B 352, 
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Gavdrooo O7O=X210. Cf.673.—(4) More or 
less distinctly personified as agent of death: ris 
vice Kip edduacce Bavaro; X 171=398.—In pl.: 
ots Khpes popéovow 8528. Cf. A 11, M113, 402, 
N 283, 0 287, €565: 6316, 352—e 387, 0512, 
p 547 =7 558, x 66, w 332.—So kijpes Oavdrovo B 302, 
834=A 332, 1411, M 326, ® 548, X 202: €207.— 
(5) Fully personified : év & “Epis év 6€ Kvdouuos 
oplreor, év 0° é\on Kp = 535. 

kfip, 76 [app. for Knp-6, Kapdln, Kpadln]. Only 
in nom. and ace. sing. and in dat. sing. K7jpt. 
(Cf. #rop, Oupds, capsln, kpadln, ppyv.) (1) The 
heart: évOa opéves Epxarar audi x. Il 481.— 
(2) The ‘heart,’ ‘breast,’ soul, mind, as the seat 
or a seat (a) Of life; hence vitality, the vital 
powers, strength (cf. @uuds (I) (1) (a)) : POwvbecke 
xk. A 491, x. dmiwtoowy (in his heart) 010. Cf. 
€ 454, « 485.—(b) Of the intelligence, of the 
faculty of thinking, deliberating, considering : 
Todd of K. Spuawev n 82, 85. Cfo 344.—(c) Of 
spirit, courage, stoutness, endurance: ody k. 
TeTAdTw év oTndecow m 274. Cf. N 713.—Peri- 
phrastically -with genit. of proper name to 
denote a warrior: IIvAaipéveos Adovoy x. B 851, 
Cf. 11 554: 6270.—(d) Of anger, wrath, passion: 
xwouevos (ywouevorv) x. (in his heart) A 44, I 555, 
W 37, buy veweco@uce rept xjpe N 119-(zrept doubt- 
less to be taken as ady. and xp as locative 
lit. ‘exceedingly in my heart’; cf. under (g)). 
Cf. N 206, 11585: 74309, w 376.—Of rage or fury: 
Avoca ol x. éxev &542,—(e) Of desire, longing, 
appetite: @aéwy éumdnoduevos xk. X 504. Cf. 
T 319: édudv xk. HOeEN drovéuevac uw 192.—(f) Of 
volition: émvyvdupaca x. A569. Cf. & 208, 052: 
ovdé vt moe Kk. HOEN Err FHev 6539, « 497.—(g) Of 
feelings, emotions, moods, such as joy, grief, 
affection, dislike, fear, reverence, regard, solici- 
tude, ete.: tdwy por tepl’ xijpe téoero”IAcos A 46 
(rept doubtless to be taken with rdwy and kfjpe 
as locative ; lit. ‘beyond these in my heart’), 
br’ dy roe aréxOwvTar rept Khpe 53 (see above 
under (a), ynddcuvos x. (in his heart) 272=826, 

557, x. dxéwy H399, eudy x. dxvuTa ev Oued 

ue heart within me) “523. Cf. H 428, I 117, 
K 16, A 274, N 430, © 189, P 539, 061, 436, etc. : 
TeTaprdouevos K. a 310, darbas, a] ré kot evil or 7Pecat 
k. Telpe 341. Cf.6259, € 36, £158, 169, «413, 
459, «247, p 216, +516, x58, ete.—In reference 
to animals M 45, 284, 443.—(h) Of one’s char- 
acter or disposition : x. drépauvov €Onxay w 167. 

Knperoipdpytos [Kjpecot, dat. pl. of xijpt+ 
gopéw]. Borne on (to doom) by the kfpes 8 527. 

knpd0e [kijp+-a%]. In the heart, heartily. 
Always in phrase Kp 60 aor, right heartily, 
from the bottom of one’s heart (see «@Xor (3)) : 
(€)xoNdoaro 136: 1480, p 458, o 387, x 224, pire 
we 0870. Cf. 13800: € 284, \ 208. 

Knpéds, -00, 6. Bees-wax «48, 173, 175, 199. 

Kfpvé, -vKos, 6. One of a class of attendants 
on kings or chiefs found sometimes discharging 
the general duties of a Aepdirwy (1) (B 184, A l98, 
I 174, M 342, 351, 2558, #39, 897, Q 149, 178, 


Knpicow 


282, 352, 674, 689; and passim in the Odyssey 
(in A321: 0 424 «pvt and bepdrwy conjoined)), or 
executing a special commission (A 391), and some- 
times discharging public functions (r 135) (in this 
capacity regarded as being under the special 
protection of Zeus (A192, K 815), and thus as 
affording a measure of protection by their 
presence (¢ 90, «59, 102)), i.e. delivering formal 
messages (A 334, H 274, 384), making proclama- 
tions or announcements (9517, A685, ¥ 39, 2577, 
701), conducting ceremonials ([.116, 245, 248, 
268, 274: v 276), accompanying formal missions 
(1170, 689), superintending the drawing of lots 
(H 183), regulating combats (H 274, 278), sum- 
moning to the field (B 437, 442), summoning to 
the assembly (B50, 110: 86, @8) or regulating 
the proceedings at the assembly (B97, 280, 
2503, 505, ¥ 567: B38) A321, 334, 391, B50, 
97, 184, 280, 437, 442, P'116, 245, 248, 268, 274, 
A192, 198=M 351, H 183, 274, 278, 384, © 517, 
110, 170, 174, 689, K 315, A685, M342, P324 
(see xnpticow (1)), 2503, 505, 558, & 39, 567, 
897, 2149, 178, 282=674, 352, 577, 689, 701: 
a 109, 143, 146=-7 338=¢ 270, a 153, 6 6, 38, 
8301, 677=7 412, 5681, 707, 7163, 178=y 49, 
68, 47, 62=471, 669, 107, 256, 261, 399=c 291, 
6418, 474, 477, 482, .90=x 102, «59, » 64, 
m 252, 328, 333, 336, 469, p173, 334, o 424, 7135, 
244, uv 276, x 357. 

Kyptoow [xjpvé]. (1) To discharge the various 
duties of a kjpuvé: 6s knpicowv ynpackey P 325. 

2) To summon to the assembly: dyopjvde 
"Axaio’s B51:=87.—Absol. B52:=8 8.—(3) To 
summon to the field: wédeudvd’ ’Ayatol’s B 443. 
Cf. B 438,—Absol. B 444. 

kKfjrat, 3 sing. subj. Ketuar 

Kiros, 75[kaF-. Cf. L. cavus and kothos. Orig. 
sense ‘gulf’]. A sea-monster: b¢pa 7d kijros 
imexmpopuywy ddéarro £147. Cf. N 27: e 421, 
». 97.—Applied to seals 6443, 446, 452. 

KyToes, -ecoa [xqros]. Lying among rifted 
hills. Epithet of Lacedaemon B581: 61. 

Kne8ns [*xijFos, incense, fr. KyF-, Kaiw+66-, 


éfw]. Fragrant, sweet-smelling Z 483. 

Knwets, -evtos [*xiFos. See prec.J. =prec. 
T 382, Z 288, 2191 :=0 99. 

K(Synpe [(c)Kcd-, (c)Ked-. =Keddvvuju]. (é7-.) 


In pass., of the dawn, to be spread or shed : jws 
éxldvaro wacav ér alay 01,2695. Cf. Y 227. 
KBapllo [kiPapis]. To play or accompany one- 
self on the xi@apis 2 570. 
x(@apts,7. (1) A lyre(hardly to bedistinguished 
from the dépmyé ; cf. 2 569 with 570 and a 153 
with 155) a 153.—(2) The music of the kl@apus: 
kK. Te xopol re 0248, Cf. a 159.—(3) The art of 
playing the xt@apis (=KBapioris): x, TA Te dap’ 
’"Adpodirns 154. Cf. N 731, j 
Kapirris, 7 [kBaplfw]. The art of playing 
the xi@apis: éxéAabov KiBapior’v B 600. 
KukAjokw [with reduplication fr. KAq-, kahéw]. 
(1) To summon (=kadéw (1)): yépovras B 404. 
Of 111, A 66, P 532, Y 221: x 397.—In mid. 
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K 300.—With infin. denoting the purport of the 
summons: maidl ddwev Odvarov 1569.—(2) To 
call by such and such a name, name so and so 
(=kadréw (3)): Tov Kopuvyrny dvdpes KlkA\noKov 
H139. Cf. B8138, #291: Obrly pe Kukdjoxovow 
(366, vijods tis Luply wixAroxerat (there lies an 
island called .. .) 0408. Cf. 6355, o 6. 

kikus, 7. Power, vigour \ 393. 

Kivéw [cf. next]. (dzo-.) (1) To move, put 
into motion, impart movement to II 298: @ 298. 
—To shake (the head): kwyoas xdpy P 200, 
442; =6€285=376. Cf. p465=491=v 184.—_To 
stir up (persons) to motion, cause (them) to 
move onwards: padBdw dye kuvjoas w 5.—In pass., 
to move, address oneself to motion: a’rod xuw7- 
dévros A 47.—(2) To disturb, rouse to action, 
irritate ; opjKxas IL 264.—To disturb the surface 
of, ruffle: Bad dAjiov B147.—To raise (waves) : 
[xiua] B395, A423.—To rouse from rest, stir 
up: Ad& moédl kwyoas K 158: 045,—To shake 
(a door) in order to attract attention y 394.— 
In pass., to be moved or troubled, be put into 
commotion: Kw7Oy ayopy B144, 149. Cf. TI 280. 
—(3) To move from one position to another : 
[Alayra] rur@dy ard xOovds Y 730. 

Ktvdpe [cf. prec.]. (1) In pass., to move, 
address oneself to motion, get into movement, 
make a start: és md\enov klyuvto padayyes A 281. 
Cf. A 332, 427, K 280: kiwupévwr érdpwv « 556.— 
(2) To stir, shake up: édAalou kwupévo.o & 178. 

Kwupds, -7. Uttering a plaintive cry. Of a 
cow P 5. 

kloy, with augment &xov, aor. [Ki- as in kwéw, 
klum]. (werextadov.) (1) To go or come, take 
or make one’s way, proceed, be on foot : amdvevde 
kiov A835. Cf. A 348, 1.423, A 251, 7399, I 504, 
N 658, ete. : l0ds cle Tyreudxoro B 801. Cf. a 311, 
7 168, 6427, ¢ 84, «574, v 125, etc.—Pleonasti- 
cally: PByrny cédvre x 378.—Of mules W 115.— 
Of ships B 509: «64.—(2) In pple. with a finite 
vb., to go and... . (ef. dyw (1) (9)): orf map’ 
Aldvrecot xudby M3858. Cf. 1511, T50: az- 
ayyéd\erke Kiby (went with messages) o7. Cf. 
6 254, p608.—(3) To be brought into a specified 
condition: pH rls ol (mor) dreuBduevos klow tons 
(should go without his due) A 70h: .42=549. 

k(pkos, -ov, 6. A bird of the falcon kind, a 
falcon or hawk P 757, X 139: 0526.—tpyé x. 
See tpyé. 

kipvaw [ef. Kepdvvupi]. To mix (wine) with 
water: olvoy éxlpva n 182=y 53, x 356. 

k(pynp. =prec. §78=7 52, 14. 

kircvBiov, -ov, 76 [Kicods, ivy. App. orig. a 
vessel of ivy-wood]. (1) A mixing-bowl: é 
kitoupiw Klpyvn olvov £ 78=m 52,—(2) A drinking- 
cup 1346, 

klorn, -75, 7. A box or chest £76. 

Kixavw. Non-thematic pres. subj. cxelw A 26, 
I 291, Z 228, A367, 2114, £454. 1 pl. Kuxelower 
$128. 3sing. opt. «xelyn B188, 1416: p 476. 
Pple. xexels 11342. Infin. kiynuevac O 274. 
Kixjvat 7 357. 3 dual impf. cexyrny K 376. 1 pl. 


Kixy 


éxixnuev 7379. 2 sing. thematic impf. (fr. kxéw) 
éxlyers w 284. 3 sing. aor. éxrye y 169. Kixe 2 160. 
3 pl. xlyov 2153. 3 sing. subj. klyyor mw 122. 
Pple. «ywv 0157. Mid. Nom. sing. neut. 
non-thematic pres. pple. Kiyqjwevov A451, Ace. 
Kixhwevoyv H187. Fut. xeyjoouae B258, K 370: 
£139. 2 sing. Kuxyjoea 6546, 753. 3 Kiyyjoerac 
2268. 1 pl. xynodiueOa K 126. Infin. cxjoecPac 
Z 341, 605: 1477. 3 sing. aor. xexjcaro A 385, 
Z498, K 494, ® 263, X 226: ¢51, 7400. (1) To 
come to, reach, find oneself at, a specified place : 
els 6 kev datv Kixelouey &128,—(2) To come up 
to, present oneself to (a person). In mid. : 
Kixnoad’ "Exropa X 226.—(3) To come up to, reach, 
get within reach of (a person, etc.) : dv Ke Kixelw 
Z228, A367=7T454. Cf. K 376, 0274, IL 342, 
2114, 153.—To reach (a person with a weapon). 
In mid.: dovpl ce xixjooua K 370.—To reach, 
stretch as far as to (a person): uy ce Kixnoe 
toconow Kepadnow w122.—To come to or reach 
(a person) in the course of making a round or 
of going over a number: éy twa Baoidja Kixeln 
B 188.—In mid. K 494.—(4) To make up upon, 
overtake, catch up: Oéwy éxlyavev éralpous P 189. 
Cf. © 407, 524: y169, 7357.—In mid. Z 341, 
263, 605.—Absol., to succeed in one’s design: 
pivoy ol épdrrouev odd’ éexlynuev m379.—(5) To 
come or light upon, fall in with, find (a person) : 
év0a opéas éxiyave MedavOeds p212.—In mid. : 
ovx ér dddXov Hrvov Ge dvaxta Kixjoowar — 139. 
Cf. 7 53.—To come upon or find (a person) in a 
specified place or condition: pA ce mapa vyuol 
kixelw A 26, evdovra B18. Cf. 1383, K 150: ef wu 
fwov éextyers (had found him...) w 284. Cf. « 60, 
0 157, 257.In mid. B 258, A385, 2498, K 126, 
2268: 6546, ¢51.—(6) To come upon, find (a 
state of things): klyev évorny Te ybov re Q 160.— 
In mid. 7 400.—(7) To attain (an end): jés xe 
réXos toréuoro Kexelw I'291.—(8) Of a missile, 
to reach its mark: és rovrov (from him) BéXos 
Kixnwevov érpatreyv dy (on the point of striking) 
E 187.—(9) Of something immaterial, to come 
upon, seize: ovdé Ké pw Bka Tédos Pavdrowo KixXely 
1416. Cf. p476.—In mid.: ewerrdé ce xixjoer Oat 
kaka épya (7.e. retribution for them) «477. Cf. 
A 451.—(10) To be in the condition of having 
reached (something), find oneself in a specified 
position. In mid.: keyavduevor Ta od yodva (i.e. 
in supplication) + 266.—(11) To be in the con- 
dition of having overtaken (a person): 67’ éxlyave 
[Kump] roddv cal’ buoy drdfwv (had made up 
on her) £334. Cf 6329.—(12) To be in the 
condition of having come upon or fallen in with 
(a person): émrel oe mpOra Kixdvw TBO ev xwpw 
y 228.—(13) To be in the condition of having 
come upon or found (a person) in a specified 
condition: émel ce Ovovra Kixavw o 260.—In mid. 
T 289,—(14) Of bodily states, to have come upon, 
affect: Kuxdve [uw] dlwa re kal \ywds T165,—Of 
death, fate, bane P 478=672=X 436, X 303.— 
In mid. A 441. 
klxAn, 7. A bird of the thrush kind y 468. 
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k(xov, 3 pl. aor. Kexdvo. 

ktwy, -ovos, 6, 7. A supporting beam, a pillar or 
column: é@yyos éornoe mpos klova a 127 =p 29, 
klove kexdyuédvn £307. Cf. 666=473, 7 38, x 176, 
193, 466, ~90, 191.—xloves paxpal, the pillars 
supporting the heavens a 53. ; 

kAayyn, -7s, 7 [KAay-, kAdfw]. A sharp piercing 
sound. ‘The cry of birds: yepévwv I'3, 5.—The 
cry of the shades of the dead likened to that of 
birds: kdayyh vexiwy qv olovav ws 605.—The 
squealing of swine €412.—The cry or shouting 
of men: kAayyf tooy 12. Cf. B100, K 523.— 
The twang of a bow A 49. 

KAayynddv [kAayy7]. Uttering their cry. Of 
birds: kAayynddv mpoxabifovrwy B 463. 

f«Ad{w. Nom. dual pres. pple. «Adfovre IL 429. 
3 pl. aor. &kAayéay A46. Pple. krdytas, -avTos 
K 276, M207. Pf. pple. xexAnyws A168, P88: 


4408. Thematic pf. pple. (in pres. sense) ke- 
KAnyov (v.l. Kexdyyos) B222, E591, <A 344, 
N755. Nom. pl. xexdyyovres (vd. KexAnyGres) 


M 125, 11430, P756, 759: £30. 
yovras (vl. KekAnyGTas) ju 256. 
emit a sharp piercing sound. (1) Of the cry 
of birds: alerds xAdyéas wérero M 207. Cf. 
K 276, IL 429, P 756.—(2) Of the barking of 
dogs 30.—(3) Of the cry or shouting of men: 
@s ol kekAnyorTes dpovcay 11 430. Cf. B 222, E591 
=A 344, A168, M125, N 755, P88, 759: Karjobe 
kexAnyovtas « 256.—(4) Of the singing of a high 
wind: #\Ge KexAnyws Zédupos w 408.—(5) Of the 
rattling of arrows striking against each other A 46. 

kAalw [k\aF-]. Dat. pl. mase. pple. cadvrecct 
#311. 3 sing. pa. iterative kNalecxe 0364. 3sing. 
aor, KAatce 7261, w293. Pple. cravoas O48. Fut. 
in mid. form kravooua: X87. 3 pl. -ovrar = 340, 
Y 210. (uera-.) (1) To weep, wail, make lament : 
Tl kdales ; A 362, kdalovrad [o’] adyjow (in pitiable 
plight) B263. Cf.I176, H427, A136, P 427, 
T5, X 427, W252, etc. : unxére erate 6544. Cf. 
6376, 5184, 541, 0523, «98, «241, 7541, ete. 
—To lift up one’s voice in distress: kAaleoxe mpds 
ovpavdy 0364.—(2) To lament, bewail: o@dv airay 
qndea T301. Cf. Q85: Y352.—To bewail (oneself) : 
kKralw én dupopov 2Q773.—(3) To mourn the loss 
of, weep for, lament (a person): duordy ce kralw 
TeOvnbra T 300, dv marépa (fearing or anticipating 
the loss.of him) 2511. Cf. 1301, Y 210, 2773: 
'Odvaja, plrov rbow a 363=7 450=7 603 =¢ 357. 
Cf.5196, “309, 7209.—(4) To pay dues of 
mourning or lament to: maida xe kAalocba 2 619, 
Cf. X87, V9: od Ké Ths uw Kradoev ’Axatiddwv 
7261. Cf. w64, 293. 

KAdore, 3 sing. aor. KAdw. 

KAav0pds, -08, 6[KAaF-, kdav-, KAalw]. Weeping, 
wailing, lamentation: émrera doecbe KkavOnoi0 
Q717. Cf.8212, 801, p8, $228, x 501, w 323. 

tkAdw. 3 sing. acr. k\doe £128. 3 sing. aor. 
pass. €xAdoOy A584. (dua-, évt-, Kata-.) (1) To 
break, break off short: éxAdo@n SdvaE A584.— 
(2) To break off: €& tAns mrdpOov Krdoev £128. 

KAenSav, -dvos, 7 [KAéw]. Also kAnnBav 6 317. 


Acc. KexkN7- 
To utter or 


KNetTds 


(1) News, tidings: ef rwa gor xd\ynddva tarpds 
évicroas 5 317.—(2) An omen or presage, some- 
thing said which bears a significance of which 
the speaker is unconscious, a speech that serves 
as an omen (=¢$7)un): xatpe xNenddvic 0 117, v 120. 

kAetrés, -7}, -dv [kAelw]. (1) Famous, renowned. 
Epithet of the Ithacan chiefs: jerd xAeTods 
Baoidjas £54.—Oi the Trojan allies: Tpdwy 
KNetrGv 7’ émxotpoy I'451, P14. Cf. Z 227, 
A 220, P 212, > 229.—Of auxiliaries in gen. A 379. 
—Of a place: avorAi P 307.—(2) Of sacrifices, 
goodly, befitting the occasion A 102=120=¥W 864 
= 873, H450=M 6. 

KAelw [xkAeFéw, fr. xXé(F)os]. Also kAéw. Fut. 
KNelw p 418. 2sing. impf. pass. Neo (for éxdéeo) 
2202. (ém-.) To tell of, sing of, celebrate : épya, 
Ta KNelovgw dodo a 338. Cf. p 418.—In pass., to 
be famed or celebrated : 7s &xXe’ éx’ dvOpwrous (for 
which) 2202. Cf. » 299. 

KAéos, 76 (xAéFos). Acc. pl. k\éa (for xAéea) 
1189, 524: 673. (1) A report or rumour: wev@ero 
péya k., olvexa .. . AQ, pera x. txer’ "Ayardy 
(following up the rumour of the expedition) 227. 
Cf. N 364: Y137.—With an admixture of sense 
(2): ceto uéya x. alév Axovoy, xetpas alyunrhy Euevar 
w241. Cf.9192: o126.— Report, rumour, 
tidings: tix. éo7’ dva Gorv; 461. Cf.a 283= 
B 217, y 83, y 415.—As opposed to knowledge or 
certainty: x. olov dxovowev obdé re téuev B 486.— 
(2) Good report or repute, fame, glory, honour 
(sometimes with éc@\6v) : va x. éo ov Gporo E 3, 
70 6 éudy x. of wor édetrae H91. Cf. Z 446, I 413, 
K 212, P16, 2121, ete.: madi xe wéya x. Hparo 
a240. Cf. a95, 8125, y204, 7333, 120, 0255, w 94, 
ete.—High reputation for skill in something: oi 
to Togov kal x.; E172.—In pl., famous deeds, 
high achievements, notable conduct: x\éa dvdpav 
1189, 524: 673.—(3) In reference to things, fame, 
celebrity: retyos, Tov xk. €xrae Oaov 7’ émixidvarat 
qos H451. Cf.B325: @74.—(4) Something 
that brings fame or honour or confers distinc- 
tion: To wey K. Gupu 6 wévOos A197 =207, rolov 
k. dwwdecav jqvidxoo (glory of, consisting in, 
a...)W¥280. Cf. P131, 232, ¥ 514: 3584. 

kAérrys, 6 [k\ér7w]. A thief 11. 

kXerrootvn, -qs, 7 [kAérrw]. Unscrupulous 
dealing, sharp practice 7 396. 

KMérro, 3sing. aor, ékr\eve H268, % 217. 
Infin. cAéYar 224, 71, 109. (éx-, broxAoméopa.) 
(1) To take away by stealth, filch, purloin: 77s 
yevens Exrewev “Ayxions (filehed (a strain) from 
that. .”. ) E 268, cdéWar [Exropa (i.e. his corpse) ] 
érpiverxoy “Apyecpiytny 224. Cf.271, 109,— 
(2) To cozen, beguile, lead astray : wy Khérre vow 
A182, Cio 217. 

Khéw. See xrelw. 

KANSnY [KAq-, Kad\éw]. By name: kdjdnv els 
ayophy KixdjoKxew dvdpa Exacrov I 11, 

KAnndov. See creqduv. 

KAnOpn, 7. The alder ¢ 64, 239. 

KAnts, -Z50s, 7 [KAqtw]. Dat. pl. crgtderor(i) u 215. 
KAniot 11170, 2318: B419, +103, 0221, ete. 
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KAivw 


(1) A bar or bolt securing a gate or door within : 
Ovpas orabmotow emijpoe Kyo. KpuTTy 168. Cf. 
2318, 455 (here app. identical with the émiBdrjs 
of 453) : éml Kdytd? erdvuocev ludyte a 442, crab poio 
mapa KAnida AcdoOy (ic. through the slit for the 
iuds) 6838. Cf. 5802, ¢241.—App., a pin secur- 
ing the 6xfes of a gate at their point of intersec- 
tion M 456 (see érnuoiBds (2)).—(2) An instrument 
for pushing back from without the bar or bolt of 
a door: olfaca KAnid. Ovpas Z89: év KAnid? FKev 
(7.e. Imto an aperture made for the purpose) ¢ 47. 
Cf. @ 6, 50.—(3) In pl., rowlocks or thole-pins (to 
which the oars were secured by the rporot) ; also 
explained as oarsmen’s benches (as passing from 
side to side of, and stiffening, the framework of 
a ship={vyd. See fvydy (2)); but 637 cited 
below seems to be decisive against this: revrjKovr’ 
écav dvdpes emt KAniow ératpor L170: dnoduevoe 
5 ef mwdvres érl KAniow éperua &xBnre 037. Cf. 
B419=6579, 11083=179=471=563=) 638 = 146 
=o 549, « 215, » 76, 0 221.—(4) The collar-bone 
(as joining the breast and neck) : rdv €repov kdyida 
map @mov mAftev H146. Cf. BH 579, 0 325, P 309, 
®117, X 324 (in pl.).—(5) A tube or sheath to 
receive a pin of a mepdvy: mepdvae KAniow dpapvia 
o 294 (=the avdotow of r 227: see avrés (4)). 

kAniotds, -7, -dv [kAniw). That can be secured, 
fitted with a bar or bolt: cavides B 344. 

jkAnto. 38 sing. aor. éxdjice W166. KArioe 
7 30, $387, 389. Infin. kAnica ¢ 236, 241, 382. 
(1) To secure (a gate or door) 7 30=¢ 387, 236 
=382, ¢ 241, 389.—(2) To put to or secure (a 
bar or bolt): éxAnicev dyjas w 166. 

KAfjpos, -ov, 6. (1) An object used in an appeal 
to the divine agency supposed to be concerned in 
the results of chance, a lot: kAjpous ev kuvéy maddov 
I'3i6. Cf. 1325, H175, 182, 189, 191, W352; 
353, 861: él KAnpous éBddovro £209. Cf. « 206, 
207.—(2) Such an object viewed abstractedly, 
the lot: K«Ajpw memddacde H171. Cf. 0 831.— 
Decision by lots, the lot : rp&ros kdjpwy A\dvev V 862. 
Cf, 2 400.—(3) A piece of land that has fallen to 
one’s lot, a piece of land allotted to one: olkéy 
re k\jpov Te E64. Cf. O 498. 

KAnrtés [KAn-, Kadéw]. (1) Invited, made wel- 
come p886,—(2) Absol. in pl., men called or 
chosen for a mission: KAnrods drpivomev, ol Ke 

aL U65: 

kALOAvat, aor. infin. pass. KAlvw. 

kAtpag£, -axos, 7 [KAw). A ladder or staircase : 
Kvluaka KareBnoero olo déiuovo a380. Cf. x 558 
=) 63, pd. 

kAlvOn, 3 sing. aor, pass. Kivu. 

krurnp, -Apos, O[kAlvw). App. =Karopds: Aidev 
ol dwWea mdvra alrov évl kdwript (as she sat) o 190. 

kAtvw. 3 sing. aor. ékAwe #510: x12]. kre 


V510. 3 pl. &kAway B37, 0435: 642. Krav 
159. 8 sing. subj. mdtyyor 1223. Pple. «dtvas 
$187, 164, Pl. xAtvavres A593, N488, X 4. 


Fem. sing. «Atvdoa 1427. Aor. pple. mid. 
KNwdmevos p 340. 3 sing. aor. pass. «Alyy 1 360, 
Z468, H254, N543: x17. xKdr<vOn W 282. 


kduoin 
éxniOn 7470. 3 dual cdwOArny K 350.  Infin. 
KruwOjvar 335. KuOAvar a 366, ¢ 213. 3 pl. 


pf. xexdlarae IL68: 6608. Pple. Kxexdwévos, 
-n I'135, E709, A371, 0740, 618, 549, X3: 
€ 307, A194, » 235, p97. 3 sing. plupf. éxéxdro 
£356. xéxdiro K 472. (dva-, dro-, éy-, ém-, KaTa-, 
feTa-, Tapa-, mpoo-, vro-.) (1) To turn (the eyes) : 
doce madwy kNivaca I’ 427.—(2) To cause (a foe) 
to give way, put (him) to flight: Tpdas &kduvav 
Aavaol E37. Cf. .59.—(3) To turn the fortune 
of (a battle): émeé p’ xdwe udyny évvoolya.os 
= 510.—To cause (the balance) to incline or turn. 
Fig. of deciding a battle: émiy «Nlyyot rd4davra 
Zevs 'T 223.—(4) To cause to lean, set, support 
(against something): odke’ ®uoie kNivavres (i.e. 
so holding the shields that the lower edges 
touched or nearly touched the ground and the 
upper rested against the shoulders) A593 = N 488, 
X 4, kAe udoriya worl fvydy W510. Cf. 171, 
0 435 :=642, $6137=164, x 121.—In mid., to 
lean or support oneself (against something) : 
kduvduwevos cTaOue p 340.—(5) In pass., to incline 
oneself or lean in a specified direction: krwAjvae 
ér’ aporepd Y 335.—To incline oneself aside, bend 
or turn aside or away: ékAlvOn kal ddevaTo Kipa 
I'360=H 254. Cf. Z468.—Sim. of a part of the 
body: ékAlvOn érépwoe kadpn N 543.—To move or 
go aside: mapéE 6600 kdwOnrnvy K350.—(6) In 
pass., to lay oneself down, sink down: xkNlv6n 
Kekunus Y 232,—To lay oneself down, couch: 
mapat Rexéecot KNOHvat (mwapal advbl.) a 366 
=o 213.—To lie back, recline: kduou@ Kxexiuérvn 
p97.—To fall from an upright position, come 
down: éklv6y érépwoe x 17.—(7) In pass., to 
lean or support oneself (upon or against some- 
thing) : domior cexAuévo. 135. Cf. A371, 8549, 
X38: klove Kexdpévy (7.e. her seat resting against 
it) ¢307.—Of things, to lean or be supported 
(against something): 7épe & @yxos éxéxAcro (was 
leaning) E356. Cf.’ 18.—To lie, be placed, be: 
évred ou xOovl Kéxdiro K 472.—To lie, be shed 
or strewn: vAAwy Kex\iyuévwy N194.—To be 
turned over or upset: é«lOy [AEBns] 7 470.— 
(8) In pass., of places, to slope (towards the sea), 
lie (on the shore of the sea): vjcwy, al 6’ an 
kekMarac 6608. Cf.» 235.—Sim. of a person 
dwelling or being on the shore of a lake or of 
the sea: Aturyn Kexhunévos Kyngioldc B 709, ev Todwv 
mediw movtTm Kexhimévor (7.€. having no other sup- 
port or base) 0740. Cf. IL 68. 

Khioln, -7s, 7 [kAlvw. ‘A place for lying down’) 
Locative kuolngc N 168. A hut or cabin. 
the huts erected by the Greeks on the Trojan 
shore beside the drawn-up ships: kara kuolas re 
véaste A487. Cf. A322, B9, 0 220, A618, M155, 
N 144, 892, 0409, #112, 0122, etc.: 6255, 
6501.—In pl. of a group of huts appropriated 
to a particular chief: mdelal ror yadkod Kruolae 
[elolv] B226. Cf. A306, 6 224=A 7,171, T 263, 
etc.—And even, app., of a single such hut H 313 
=1669, 1263, A 834, M1, N 258, 256, 0478, 
T 141, 179, ¥ 254, 810.—(2) Of a herdsman’s 
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(1) Of 


k\Uov 


hut: oraOuovs Te k\uolas re Y589.—Of the hut 
of Eumaeus £194, 404, 408, 0301=71, 0 398, 
mw 159, 178, p 516.—(3) App. =KAcopds: 77 KNcolny 
éOnxev 6123. Of. 7 55. 

KAvolybev [kduoln + -Gev (1)]. From one’s hut: 
Thy kalndev EBay dyovres A391,’ Axidijos kolnBev 
amovpas (from his hut) 1107. Cf. M 336, N 296, 
T 288, Y 564.—In reference to hearing: koinbev 
axovoas A 603. 


krtolnvSe [acc. of kduoln+-de(1)]. To one’s 
hut: @Bav xdolnvde Exacros 1712. Cf. A185, 


K 148, N 294, YW 58, 275, 662: & 45, 48. 

kXlovov, 76 [as kdoin]. App., outbuildings 
about a house: @vOa ol olkos Env, wept dé KXlovov 
dée ravTn w 208. 

kAtopds, -of, 6 [kAlyw]. A seat on which one 
can recline, an easy chair: eloev év kdtcmotow 
1200. Cf.0 4386, A623, Q597: &fovTo Kata 
Kdugpwovs Te Opdvous Te (the two words hardly to 
be distinguished) a145=y 389=w 385. Cf. a132, 
6 136, x 233, 0 184, p 86=179=v 249, p 90, 97. 

KAttbs, 7 [KAlyw]. Acc. pl. kAcrds L390. A 
slope, a hill-side: moAdds .xderis arorpnyouce 
xapddpac IL390: és kdr’y avaBds (to higher 
ground) ¢ 470. 

KAXovéw [kNévos]. (cvy-, tro-.) (1) To drive 
(foes) in confusion, strike (them) with panic, 
throw (them) into disorder or disorderly flight: 
pdrayyas E96. Cf. A496, 526, 214=07, 
® 533.—Of beasts of prey attacking a herd or 
flock O 324.—Of wind driving flame: mdvry 
kNovéwy dvewos proya elludafer TY 492.—Of winds 
driving clouds ¥ 213.—To strike (a person) with 
panic, put (him) to headlong flight: “Exropa 
kKNovéwy &perev X 188.—(2) In pass., to be driven 
in confusion, be in confusion, be panic-stricken, 
be in disorder or disorderly flight: 6@¢ r\eteroe 
kAovéovro E8, JI 285. Cf. E98, A148, 259, 
0 448, 27, & 528, 554.—To get oneself entangled 
or impeded : unde xrovéer Par duihw A 302. 

k\évos, -ov, 6. (1) Confusion, panic, disorder : 
év kNbvov ’Apyeloow rev Il 729.—(2) A confused 
or agitated throng, the press of battle: lévra 
kara kAdvoy IL 789. Cf. H 167, IL 331, 7138, T 319, 
® 422. 

KAdmtos [KAor-, KAErTw]. 
mOwy v 295, 

kAotorevw, App., to talk idly, chatter, or 
the like: ot xp} KNororevew T 149. 

KAVBev, 6 [KAUd-, KAvfw]. The surge of the 
sea: pp’ ard rolxous NOce x. Tpdmeos pw 421. 

tkAvfo. 38 pl. pa. iterative mroifeckov WV 61. 
3 sing. aor. pass. éxdtcOn £392: «484, 541. 
(1) Of waves, to wash up, break VY 61.—(2) In 
pass., of the sea, to wash up, rise or surge up: 
éxhtaOn Oddacoa orl Kryrolas Tre véas Te =| 392, 
Cf. + 484=541, 

kdvov, with augment &Avoy, aor, Imp. cr00c 
A387, 451, B115, K 278, 11514, ¥770: 6 262, 
vy 55, 6762, €445, €324, 1528. Pl. cadre BSG, 
252: 6722, € 239, £495, 0172. Pf imp. céxArvde 
K 284: £462, 0307. Pl. xékd\dre I'86, 97, 304, 


Artful, guileful : 


kuToepyds 


456, H 67, 348, 368, 6 5, 497, P 220,T 101: 8 25, 
7186, x 189, p 370, 7 43, @ 68, w443, ete. (émt-. ) 
(1) To hear. With acc. of what is heard: 
* Exropos avdijy N 757. Cf. A455, 0270: B 297.— 
With genit.: éxupis drés X 451. Of. 1176: 6831, 
« 311.—With genit. of person heard: tod peydd’ 
ExAvev avdjcavros 5505.—(2) To learn by hearing, 
hear: dyyeXiny twd 1113: B30, 42. Cf. £89, 
7 93.—Without expressed object: pwdadiora dé 7’ 
€x\voy atvrol (app., their happiness comes home 
to themselves most of all) €185 (cf. N 734).— 
With genit. of person from whom a thing is heard 
and infin.: 005 €x\voy addjoavros dvdp’ tva roccdde 
unricac@a K47.—(3) To listen, hearken, give 
ear: K\N0Te, dido. (hearken tome) B56. Cf. P 220, 
252: 6722, 7 186=0 26 =97 = 387 =536, £ 462= 
0 307, €495.— With genit. of person: xéxAuré jeu 
I 86, 456, 65, etc. CfhI'97: xdAdré wev § 239, 
0172. Cf. 825, 43, @68, w443, etc.—With 
genit. of what is listened to: xéxAuTé peu wiOwv 
(my words) «189= 4271 = 340. Cf. x 481.— 
(4) To listen to in sense of yielding or obeying. 
With genit. of person: rod udda KAvov 75° érlGovTo 
H379. Cf. 179, ete.: &xAvoy av’énoaons vy 337, 
Cf. y 477, etc.—With a request in ace. : €uov ézos 
éxhves = 234.—(5) Of a divine power, to lend a 
favourable ear to one’s prayer: xA0@, dvaé IL 514. 
Cf. ¥770: y55, €445, ¢528.—With genit. of 
the person praying: KA0Oi peu, dpyupbrote A 37. 
Cf. A 43, 218, 453, E115, 1509, K 284, N 303, 
etc. : Tod éxAver ’AO7vn y385=5328. Cf. 6762= 
£324, ¢ 536, v102.— With dat.: «A00l wor B 262. 
Cf. 2 335.—With the prayer in acc.: éuov eos 
&xdves edEauévoco IL 236.—In genit. : Ged of Exdvev 
apis 6 767. 
KAvtoepyés [kAuTés+épyw"]. Famed for his 
handiwork. Epithet of Hephaestus 6 345. 
kAutétwdos [kAuTés+7Gdos]. With splendid 
foals. Epithet of Hades E654=A 445, IL 625. 
KAvutés, -dv [kAvov. ‘Heard of’]. (1) Famed, 
famous, renowned. Epithet of persons: marépa 
a 300=y198=308, ¢36.—With proper names: 
‘Immoddpea B742, "Ayres 1320. Cf. 2789: 
€ 422, «114, 4310, w 409.—With the name of a 
place : “Apyos 2 437.—Epithet of Poseidon © 440, 
I 362, 2 135, 510, 0173, 184: ¢ 423, (326, 1518. 
—Of Hephaestus 2614.—In the most general 
and undefined sense: kAurd Pd’ dvOpiruwy Z 361: 
KAuTa Oven vexpGv «x 526.—(2) Famed for his 
skill, skilful: réxrwy Y 712.—With dat. indicat- 
ing that in which one excels: Im\eyéva «dvurdv 
éyxei & 159.—(3) Epithet of things, goodly, fine, 
excellent, splendid, noble, or the ifke « Odpara 
B854, revyea E435, relxea 2295, dGpa 2458, 
etc. : déuara € 381, eluara £58, a&doos 321, 6Gpa 
0417, \wéva K 87, Tedxea 228, Epya v72, etc.— 
Applied to animals: wa + 308.—To one’s ‘ lordly 
name’: dvoua 1364, 7 183. 
KAvtoréxyns [kAurés+7éxv7y]. Famed for his 
art. Epithet of Hephaestus A571, 2143, 391: 
6 286. 


kAvutétotos [kAurés+7déov]. Famed for the 


231 


KOtAoS 


bow. 
p 267. 

Kr bes, al [kAHOw, to spin). (é7uAdOw.) The 
Spinners, figured as agents of alca and as 
spinning the thread of men’s destinies : melcera 
dooa ol aloa kata KdBOEs TE Vewoudvwy vioavTo 
yw (kard advbl., ‘against him,’ ‘for him’) 7 197. 

kAwpakdes, -ecoa, Explained as rugged, hilly. 
Epithet of a place : "lddunv B 729, 

jkvdw. 38 sing. non-thematic impf. «v7. To 
reduce to small particles, grate: rupdy A 639. 

Kvépas, -aos, 74. The evening dusk, the shades 
of night: éml x. 7\Oev A475. Cf. B413, 0 500, 
A 194=209=P 455, 2351: y329=€ 225, 1 168= 
6568=* 18b6=478= 4 Bii=7 426, 01870; 

kvq, 3 sing. non-thematic impf. kvdw. 

kyqpy, -7s, 7 The lower leg: xvyptdas repli 
Kkyjenow @nxey I’ 3880=A 17=I11 181=T 369. Cf. 
A147, 519; 673, N71, 2468, Piss6, 2Ali— 
37, B591: pnpo’s re xvywas te 0185. Cf. 
T 469, w 228. 

Kvnpls, -250s, [Kvjun]. (1) A gaiter or legging, 
doubtless of leather or stuff (in 2613, ® 592 tin 
being used as the most pliable metal) worn by 
warriors on the lower leg as a protection against 
chafing by the edge of the shield: kynuidas epi 
Kynpnow €Onxey 1 330=A 17=I11131=T 369. Ce. 
= 459, 613, & 592.—(2) A gaiter or legging worn 
in agricultural work: mepi kyjunor Boelas kynuidas 
6édeTo w 229, 

kynpés, -o0, 6 [app. conn. with cvjun]. A spur 
or projecting lower part of a mountain: “Léns év 
Kynpotow B 821, A105, 449. Cf. 6559, 2117: 
6 337 =p 128. 

Kvijotis, 7 [Kvn-, Kvdw]. Dat. xvjort (no doubt 
for cvynori). Aninstrument for grating, a grater: 
Kv Tupov KvjoTe Xadkeln A 640. 

kvion, -7s, 7. (1) Fat: xvlonv weddduevos atddoro 
@ 363. Cf. ¢ 45, 119, v26.—(2) The fat of burnt 
sacrifice ; pnpods kata kvlon éxdduvyavy A 460= 
B 423 : = 860, y 457.—(3) The savour of burning 
or roasting flesh: kvlon ov’pavdvy ther A317. Cf. 
A 66, A49= 70, © 549, 1500: 4369, p 270. 

kviones [xvion]. Neut. xmojjev. Full of the 
savour of roasting meat: dua xk 10. 

kvu{nOpds, -08, 6 [kvufdouat, to whine], A whin- 
ing or whimpering: kvugnOu@ [kives] pbBnbey 
mw 163. 

kvutéw. To disfigure, mar v 401, 433, 

kvedadov, 76. A wild beast p 317. 

kvaoow. To sleep, slumber 6 809. 

kotdos, -7, -ov (kéFidos. Cf. L. cavus and xjjros). 
(1) Having a cavity inside, hollow: déuov (a nest 
of wasps or bees) M 169: Nédxop (t.¢. the Trojan 
horse) 6277, 0515, dépv (the same) 0507, papérpns 
@ 417.—Of caves p 84, 93, 317.—(2) Showing a 
cavity or cleft, fissured : mérpnv & 494.—Formed 
with a cavity into which something is to fit: 
peobduns 8 424 =0 289.—(3) Fashioned in concave 
form, hollow. Epithet of ships A 26, E791, 
H 78, 098, K 525, etc.: a 211, B18, y 344, 5817, 
« 447, 0420, ete.—Joined with é/om \ 508.—With 
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péXawa y 365, 6731, « 272.—(4) Depressed below 
the surrounding surtace, forming a depression, 
sunken: yapddpys A454, 6d00 Y419.—Of a grave: 
kamerov (2797.—Hpithet of a place, lying in a 
hollow, low-lying: Aaxedaluova B581: 61.— 
(5) Concave as viewed in section from the open- 
ing, forming an indentation or bay : Auuévos Kk 92, 
aiyiardy x 385. 

Koundo [ef Ketuac]. (kara-.) (1) To cause to 
sleep, lull to sleep: els w? drnv koujoare trvw 372. 
—To furnish with the means of sleeping, entertain 
for the night: rdv ad’rod kolunoey y 397.—Of a 
beast, to lay (its young) to rest 6336=p 127.— 
To cause (the eyes) to close in sleep: kolunody 
poor Znvos doce & 236.—To hush or still (winds or 
waves) M 281: » 169.—To still or allay (pangs) : 
kolunooy ddvvas IL 524.—(2) In mid. and pass., to 
take one’s rest, be laid or retire to rest, lie down 
to sleep: Kkowjoavro mapa mpumyjoa vnds A 476. 
Cf. A610, Z246, 250, H 482, 1705, 713, 2 636, 
673: doracrov éeloaro KomunOnvar n 343. Cf. 6295, 
€16, «479, w 32, £523, 7 49, v4, ete.—Of animals: 
cvbas Epfav xouunOijvar € 411.—To go to sleep (when 
one ought to be awake): pi) PiAaKes Koumjowvrae 
K 99.—Of the sleep of death: kowujoaro xd\xeov 
Umvov A 241.—Not implying resting: rls x’ elvadiw 
Tapa Knret kouundeln ; (2.e. lie in ambush) 6 448. 
—Connoting sexual intercourse: tH domacrov 
éelaaro KounOjvat 0 295. 

Kotpavéw [Kolpavos]. (1) To act as leader or 
chief, play the leader or chief: kowpayéwy Slee 
otparby B207. Of. A230, 250, E332, 824.— 
(2) To be chief, rule, bear rule, hold sway: Av«lyy 
kata M318: "lOdknv xdra a 247 =w 124, 0510, 
 346.—To lord it, play the master: prnoripas, 
ot évOd5€ Koipavéovow v 234, Of. » 377. 

Kolpavos, -ov, 0. A leader or chief: els kolpavos 
éorw B204. Cf. B487, 760, H 234=1 644=A 468, 
© 281.—In sarcasm of Irus: felvwv cal rw dv 
Kolpavos o 106. 

koltn, -ns, 7 [=next]. A resting-place, a bed 
or couch: aecceNlw évt kolrn deoa 7 341. 

KotTos, -ov, 6[cf. Ketwar, Kouudw). (1) A resting- 
place. In reference to birds x 470.—(2) Taking 
of rest, rest, sleep: dpa kolrovo medbweba vy 334, 
Cf. 8 358, 7 138, £455, 525, w 481, 7 510, v 138.— 
(3) Desire for rest, sleepiness: ézel €pnou k. 
dmavras T 515. 

kodedy. See coved. 

KodAnets, -evros [xdAXa, glue. Cf. next]. Made 
of pieces joined side by side and so arranged as 
to overlap each other lengthwise and thus give 
strength: Evord O 389. 

KoAAnTSs, -7), -dv [KoAAdw, to glue. Cf. prec.]. 
Having the pieces composing it (closely or skil- 
fully) held or joined together: &vordy KoNdyrov 
Br\yrpocw O 678 (t.c., app., made as explained 
under prec. and held together by the BA%rpa).— 
Epithet of chariots A 866=A 198, T1395, Y 286: 
p 117.—Of doors I 583: ¢ 137=164, w 194. 

Ké\Ao, -oros, 6. A peg holding stretched a 
string of a lyre p 407. 
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KoXouds, -of, 6. A jackdaw IL 583, P 755. 

xédos [cf. cokovw]. Having a part lopped off, 
reduced to a stump: mf\e KdAov Sdpu IL 117. 

KoAoouptds, -of, 6. A troop, band, rout: 
dvépav 46e kway M 147, avdpav N 472. 

KoAove [cf. cddos]. To cut short. (1) Fig., to 
cause to fail, disappoint, bring to nothing: 76 
bev Tedéer, TO Jé KoNover L370. Cf. 6211.—(2) To 
give in scanty measure, stint: ddpa A 340. 

Kédtros, -ov, 6. (1) A fold formed by the 
upper part of a woman’s 7ézos falling loosely 
down over the girdle, the bosom of the robe: 
maid’ émi Kkb\mw éxyovoa Z 400. Cf. Z 136, 467, 
483, = 219, 223, S398, X80: xaraxptWao’ bd 
xddrw 0 469.—In pl. in reference to a single 
person : devovro Sdxpvoe xé\rro 1 570.—The loose 
breast of a man’s yurév: alua Kdd\mov &- 
émdnoev 1 471.—(2) A gulf or bay B560.—(3) The 
‘bosom’ (of the sea): dire Gadacons koArov = 140. 
Cf. @ 125: 6435.—In pl., the hollows or troughs 
(of the sea): KéAmous abs € 52, 

kodwde [ko\wds]. To make an unseemly noise, 
scold, rail: &re wotvos éxodga B 212. 

kodevn, -ys, 77. A hill or mound: aize?a B 811, 
A711, ’AXnolov ko\dvn 757. 

kod@ds, -o0, 6 [cf. ko\ods]. Unseemly noise, 
din, disturbance: e éy @eotc. Kko\wov éAatverov 
AU57 5. 

Tkopde [kdun]. Only in pres. pple. in ace. dual 
and nom. and ace. pl. KoudwyTe, -wyTes, -wvTas. 
(1) To have abundant hair: xdapyn xoudwrTes, 
covered as to the head with hair, z.e. wearing a 
full head of hair. Epithet of the Achaeans B11, 
T'43, A261, H 85, 653, 145, N310, 26, T69, 
ete.: a90, B7, v277.—Sim.: xkdpyn xoudwrTas 
éralpovs 6 408.—In reference to horses: €0elpyow 
(instrumental dat.) koudwyre (having flowing 
manes) © 42=N 24.—(2) 8midev coudwyres, wear- 
ing the hair long behind, 7¢.e. having it cut 
short or shaved off in front. Epithet of the 
Abantes B 542. 

kopéo. 3 sing. pa. iterative koudecxe w 212, 390. 
To tend, minister to, relieve the wants of: rév 
xp Kouéew §207.—To look after, care for, pro- 
vide for, see to the welfare of, keep supplied the 
wants of: réxva \ 250, we 450, yépovra w 212, 
390.—To look after, attend to (horses) © 109, 
113.—To look after, bestow care upon, tend 
(dogs) p 310, 319. 

Kony, -ys, 7). (1) The hair, one’s hair: «duns 
Xe IInAetwva (by the hair) A197. Cf. 55, = 27, 
X 406, 746: 6198.—In pl. Kduac Xapirecow 
duotat (like that of the...) P5l. Cf. ¢231= 
yw 158.—(2) A lock dedicated to a divinity: col 
kounv Kepéev W146 (kdunv = xalrnv 141). Cf. 
W151, 152.—(3) Leaves, foliage (app. including 
the boughs) : éAalys y 195. 

Kopdy, -jJs, 7) [Kouifw]. (1) Tendance, ministra- 
tions: Kx. of Ge@ ds Eumedos fev 0 453.—Being 
looked after or cared for : adréy o’ ob x. Exec w 249, | 
—Kntertainment, relief of wants: Komdfs Ke- 
xpnuévor € 124.—Tendance or care bestowed on 
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horses 6 186, Y 411.—On plants w 245, 247.— 
(2) Supply of necessaries or comforts, supplies : 
ov K. KaTa vija Her érneravds 0 232. 

Konto [coudw]. Fut. coud 0546. Aor. xduooa 
A738. 3sing. xduce 2456, 463. (€)xduoce 
B183, 875, N579: o322, v68. 38 pl. xdpucav 
I'378, N 196, ¥ 699. 3 sing. subj. coulooy « 298. 
Imp. xéueccov 82. 3 sing. aor. mid. (é€)koulocaro 
6 284: ¢§278, §316. 3 pl. xoulcayro A594. 
2 sing. opt. xoulcaco X 286. Imp. xduiom E359. 
(1) To tend, care for, minister to: od couitduevos 
Oducfev 0451.—(2) To look after, care for, provide 
for, see to the welfare of, keep supplied the wants 
of : Tov ynpdoxovra 2541, Cf. o 322, v 68, w 251.— 
In mid. : xoulocard co’ & évt otkw 0 284.—(3) To 
entertain, hospitably 0546, m 82, p113.—(4) To 
come to the aid of, supply the needs of: of po 
Géuis étl Kouféuev dvdpa rov bs xe... K72. 
Cf. « 298.—In mid. E359.—To pick up, rescue, 
come to the relief of, relieve the wants of. In 
mid.: Livriés uw’ dvdpes kouicavro A594. Cf. € 278, 
£316.—{5) To attend to, ply (one’s work): 7a a’ 
airs épya xéumle Z490 :=a 356=¢ 350.—(6) To 
pick up, take up from the ground: rpu@ddevay 
1378. Cf. B183, N 579.—To carry off as prize, 
seize upon: xpuvodv B875, immovs A738.—To 
carry otf, take rightful possession of: dézas (i.¢. 
as a prize) ¥ 699.—To carry off (corpses) from 
the enemy N196.—To carry, take with one, 
convey: xn\év vy 68.—{7) To receive (a missile 
in one’s flesh): xéuce ypot [dxovra] = 456.—In 
mid. X 286.—Sim.: xomcev [dxovra] ’Apxédoxos 
= 463.—(8) To guard, see to, look after, watch 
over: 6Gua mw 74, v 337, xrqjuara Wy 355. 

Kopdevres, nom. pl. masc. pres. pple. koudw. 

_ Koptréw [kéuzros]. To emit a sharp sound, to 
ring, clash: xéuet yadxés M 151. 

Koptros, 6. A noise or din. The sound 
produced by the whetting of a boar’s tusks 
A417, M149.—By feet beating the ground 
6 380. 

KovaBéw [xéva8os]. To emit a sharp sound. 
(1) To ring, clash: dudl rir KovdBnoev O 648, 
audi kynuls kacotrépowo KovaBnoev P 593 (a strange 
expression in reference to so soft a material).— 
(2) To resound, re-echo: dudl vijes xovdByoay 
B384=0 277. Cf. p 542. 

kovaBilw[xédvaBos]. =prec. (1) Toring, clash: 
yarkos kovabitey N 498, &255.—Of the din pro- 
duced by feet beating the ground B 466.—(2) To 
resound, re-echo: dul dda cova Bifey x 399. 

kévaBos, 6. A noise or din: kévaBos xara vijas 
dpdpet k 122, 

kovtn, -ns, 7 (C) [kévs]. (1) Dust: dad yatrdwy 
kovinv Barévre P 457. Cf. A 282, Y 502, 732, 739. 
—So in pl.: KetoOat wel” alpare kal xovinow 0118. 
Cf. 11639, 796, 797: x383.—(2) Dust as com- 
monly lying on the ground or on a floor, the 
dust : #pum’ év kovin B75. Cf. ¥506.—So in pl.: 
év xovinow 66a& Nafolaro yatay B418. Cf.T' 55, 
A536, E588, Z453, K 457, 11471, 226, ¥ 26, 
etc.: Kad 6’ érec’ & Kkovinow x 163=7 454, o 98, 
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398, x329.—(3) Earth, soil: Kovlyy bréperre 
modotw &271.—(4) Dust stirred up or blown 
about, a cloud of dust: tad ogiow pro xovly 
A161. Cf. B150, A 163, M 254, Y 365: Kovln ex 
Kpards dépwper X600.—So xovlys dulyAnv N 336, év 
(mera) orpopddryye xkovlns IL775, ©5038: w39.— 
(5) Inpl., ashes: fer’ (j0@ar) ex’ ox dpy ev Kovinow 
7 153, 160. 

Kovis, 7. Dat. «dye Q18: 191. (1) =Kovly (2): 
kévios dedpayuévos N 393=11 486. Cf. ¥ 764, 218. 
—The particles considered separately with refer- 
ence to their number: 80a Wduabds Te x. Te 1 385. 
—(2) =kovin (4): Ore mreloTryn kK. dudl KedevOous 
N 335.—(3) =(in sing.) kovly (5): kévev alfadbecoar 
xevaTo Kak Kepadfs Z 23: =w 316 (in Z doubtless 
from an altar in front of the hut ; but in w hard 
to say whence), év kéve dyxe ups X 191. 

Kovioados, -ov, 6[kdvis]. Raised dust, a cloud 
of dust: t7d moocl x. dpyuro 118. Cf. £503, 
X 401. 

kovio [kdvis]. 3 pl. fut. covtcovor #145. 8 sing. 
aor. é€xdvice 407, Nom. pl. masc. pf. pple. pass. 
Kexovievo. 541, 38 sing. plupf. cexdviro X 405. 
(1) To cover or befoul with dust: xairas & 407. 
Cf. @ 541, X405.—(2) To raise dust, leave a 
cloud of dust behind in one’s motion: xkovloytes 
mediovo (in traversing the plain) N 820, ¥ 372, 
449: 6122.—To raise a cloud of dust over, fill 
with dust: medlov = 145. 

kovtds, -o0, 6. A pole «487. 

kotrpéw [xémpos]. To manure: réuevos Kkompr- 
covtes p 299. 

Kémpos, 7. (1) Dung: KudAwddpmevos Kara Kbmpov 
X 414, 0640. C£2164: 1329, p297, 306.— 
(2) A farm-yard: Bods éNMovoas és xéarpov x 411. 
Cf. 2 575. 

Komrw. Aor. ékoyak 127. 8 sing. kbWe K 513, 
M 204, N 203, 690, 726: £425. Pple. xdyas 
A146, P521. Pf. pple. Kexords o 335 (app. 
formed direct fr. xéos, a striking. Cf. dp7- 
uévos, dedourréros, mepufores). Thematic pf. pple. 
kexbmrav N 60 (v.l. xexorws). 38 sing. aor, mid. 
Koyaro X33. (dva-, dro-, ém-.) (1) To strike, 
smite: [trmovs] réEm K 513, oxnravlw auorépw 
cexorruw (striking them) N 60, xéy’ baibev Kb\nTa 
(kicked) Y 726. Cf. P521, W690: 0528, & 425, 
o 28, 835,.—Of a snake M 204.—In mid., to smite 
(one’s head) in grief X 33.—(2) To strike or dash 
(against the ground): mort yaly Kérrev ¢ 290,— 
(3) With dé, to strike off from (something) : 
kepariy dd depas kbyev N 203.—So yelpds 7’ Hde 
médas Kbrrov x 477 (app. with continuation of 
the force of dé in 475),—To cut through, sever : 
am’ avxéva Kbyas A146. Cf. «127.—(4) To 
hammer, form, fashion: Secpots 2379: 0 274. 

jkopévvip.. 2 sing. fut. xopéers N 831. 8 Kopée 
6 379, P 241. 3sing. aor. opt. xopécee IL 747. 
Nom. dual mase. pf. pple. Kexopnite o 372. 


Mid. 3 sing. aor. (é)kopécoaro A 87, 562: v59. 
1 pl. koperodpeba X 427. 3 pl. subj. Kopécwvrac 
X 509: «411. 3 pl. opt. kopecataro £28. Pple. 


kopecodpuevos 1167: £46. Infin. copécacba N 635. 
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Pass. Aor. (€)kopéc@nv 5541, «499. 
kexopymeda 098, YW 350. 2xKexdpynobe 2287. Nom. 
pl. masc. pple. cexopnudvo. £456. (1) To sate, 
satiate, satisfy: Tpwwy xkivas 8 379, N 831, P 241, 
Cf. IL 747.—(2) In pf. act. and in mid. and pass., 
to take, in pf. to have, one’s fill of something 
material or immaterial: émel xe kives Kopécwvrat 
X 509.—With genit.: @uddmdos kopécacbat N 635. 
Cf. A 562, 1167: dards Kexophueba Pdpuryyds Te 
(have had our fill of . . .) 098. Cf. «411, € 28, 
46, 456, o 372.—In reference to misfortune, ete. : 
mohéwy Kekopnucd’ aéO\wv (have had troubles 
enough, app. implying that they had now come 
to an end) ¥ 350.—With pple. : 4 o aw Kexdpnade 
ée\uevor €v do ripywv ; (had enough of being. . .) 
D287. Cf. X 427: érel calovoa xopéccaro v 59. 
Cf. 6541=«x 499.—(3) In mid., to become wearied 
or worn out. With pple.: émei 7’ éxopéooaro 
Xetpas Tduvwy dévdpea (as to his hands, when his 
hands have grown weary) A 87. 

kopéw. To cleanse by sweeping, sweep, sweep 
out: ddua kopjoare v 149, 

Kop8vw [kopA-, Kopv0-, Kdpus]. In mid., of the 
sea, to rise into crests: kOma KopOverac 17. 

Koppds, -00, 6 [Kop-, Kelpw]. The (bare) trunk 
of a tree: Kopwov ex plfns mporauwy W196. 

Kopos, -ov, 6 [Kopévyymu]. Satiety, one’s fill: 
mdvTwv Kopos eo N 636. Cf. 1221: 6103, 

Képon, -7s, 7. One of the temples of the head 
(=xpdrados (1)): rdv Bade doupt Kdponv A502, 
Elpec jrace kdpony H 584, N 576. 

Kopv0dté, -ixos [kopv0-, Képus+dik-, diccw], = 
next. Epithet of Enyalius X 132. 

KopvBatohos [Kopud-, Kdpus + alddos]. With 
glancing helm. Epithet of Hector B 816, I 83, 
E680, Z 263, H158, A315, M 230, O 246, P 96, 
> 21, 1134, 7430, K 249, ete.—Of Ares Tf 88. 

KdpupBov, 7d [kop- as in Kopuvg@y]. App.= 
dpracrov: vndy KkopumBa I 241. 

Kopvvy, -7s, 7. A club used as one’s weapon 
H 141, 143. 

Kopuyytys, 6[Kopivn]. The club-bearer, he who 
fights with the club, Of Aveithous H 9, 138. 

Kopus, -v0os, 7 [cf. kopypn]. Acc. xdpuy N 131, 


1 pl. pf. 


1215. xépvda % 472, A351, N188, 0 125, S611, 
ete. Dat. pl. xopiOeco. H 62, #372, P269. A 


helmet, helm I'362, H4, 2470, H62, A851, 
M 160, etce.: 732, w 523. 

Koptaow [Kopt0-cw. Kopv0-, kbpus]. Aor. pple. 
mid. xopvocdmevos 1397. Pf. pple. pass. ke- 
KopvOmevos, -ov 1118, A495, A 43, N 305, IL 802, 
P 3, 1117, etc.: 6434, 7% 125. (1) Toarm, equip. 
In pf. pple. pass., armed, equipped: al@ome 


xarcke A495, N3805, 117, etce.: $434.—Of 


spears, armed, headed (with . . .): dodpe xe- 
KopvOpeéva yadk@ 1118, A43:=y125.—So the 
pple. alone: éyxos KexopvOuévov IL 802.—(2) In 
mid., toarm or equip oneself: koptiooer’ Axiddevs 
1364. Cf. H206, K37, 11130, P199, 1397: 
#121.—Implying getting oneself into motion 
for the fight: ra kopyocécOnv, dua dé védos elrero 
mwefav A274.—(3) To marshal, set in array: 
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médewov B273.—(4) In mid., to rear the head. 
Of Eris: é\yn mp@ra Koptoocerar A 442.—(5) To 
cause (water) to rise into crests: Kdpuvoce kdpa 
poovo & 306.—In mid., to rise into crests: mévTw 
koptooerat [kia] A 424, 

kopvorys, 6 [Koplcow]. A marshaller of men, 
a commander or chief: dvdpa Kopvoryy A457. 
Cf. 6 256, N 201, IL 603, 2 163. 

Kopudh, -fs, 7 [cf cépus]. (1) Thehead. Ofa 
horse 9 83._(2) The top or a top of a mountain 
or rock (but the pl., when used of a single 
mountain, gen. hardly to be distinguished from 
the sing.): dxpordry Kkopupy OddAVumoo A499= 
HE 754=6 3, év kopupjiot kabéfero 951. Cf. B 456, 
T'10, A183, M 282, #157, 228, Il 144, Y 60, ete. : 
6147, 6121, 481, «113, «74, 76.—The highest 
point of a mountainous island: éx’ dxporarys 
Kopupns Xduov Opytxins N 12. 

Kopuddw [kopud7]. In mid., of waves, to come 
to a head, break : kopu@odra [xtua] A426. 

Kopovn, -7s, 7 [for the sense-development ef. 
Eng. crow in sense ‘crow-bar’ and in the (now 
obsolete) sense ‘door-knocker.’] (1) Some kind 
of sea-bird, commonly translated ‘sea-crow’ : 
Kop@var eivddiat €66. Cf. w418=& 308.—(2) A 
tip at one end of a bow with a notch to receive 
the loop of the string: xpucény éréOynxe [rlEw] 
kopwvny A111.—(3) A curved projection on a 
door serving as a handle and as a means of 
securing the end of the bolt-strap: @vpyy érépuace 
kopwvy a 441, iudyr’ diré\uce Kopwvyns P46. Cf. 
1 90,  138=165. 

kopwvls [kopévn]. Curved. Epithet of ships 
(referring to the upward curve at bow and stern): 
vnuot (vjecot) kopwriow A170, B297, 892, 771= 
1229, 1609, A228, 0597, = 58=439, 3338, 
1, X 508, 2115, 136: 7182, 193. 

Koopéw [Kédcuos]. (dzo-, kata-.) (1) To set in 
order, draw up, marshal, array, be in charge of : 
Koounoa irmous Te Kal avépas domidusras B 554. 
Cf. B 704, 727, I'1, A51, M87, 23879, 388.— 
In mid.: kocunoduevos modujras B806.—(2) To 
divide into communities or bodies: ‘Pddv0 dia 
Tplixa Koounbévres B 655, Cf. 6 157.—(3) To pre- 
pare, make ready : déprov » 13. 

Koopntds, -7), -dv [Koouéw]. 
trim : mpacral n 127. 

Koo HATwP, -opos, 6 [koouéw]. A marshaller of 
men, a commander or chief: Kocunrope Nagy 
A 16=875, [1 236: xoourropt Nady o 162. 

Kdopos, -ov, 6. (1) An ornament oradornment : 
k. Ummm A145.—Array, dress: éel mdvra repl 
xXpot OyKkaTro Kdomwov & 187.—(2) Preparation, con- 
trivance: Umrmov kbcuov dewov (t.e. tell of the 
stratagem) @492.—(3) Order, due order: kata 
xéomov, in order, duly, as one would have a thing 
done, aright K 472, A48=M 85, 2622: @ 489, 
&363.—So xécum (in due order) »77.—With 
negative, unduly, in unseemly wise, not in 
accordance with decency, right feeling or regard 
for established usage: od card kbomoy B214. Cf. 
E759, 012 (with mAnyels, ‘with no measured 


(Well-)ordered, 


koTéw 


stroke’), P 205: y 138, 0179, v181.—So ov xdony 
(in rout) M 225, 

kotém [xéros]. Dat. sing. mase. pf. pple. 
kexornért & 456: 6501, 771, x 477. 3 sing. aor. 
mid. xoréscaro ¥ 383. 3 sing. subj. xoréocerac 
E747, 9391: a101. Pple. xorecoduevos E177, 
1386: €147. Fem. xorecoauévy 5191, D867: 
783. To bear resentment, cherish wrath, be in 
wrath (in aor., to conceive resentment, grow 
wroth): ov5’ 6@ouac xoréovros A181, per’ "ASdmrjrov 
vidy Kotéovea BeSrjxec Y 391, xexornére Gung (with 
resentment, rancour, rage, in their hearts) ® 456: 
501,771, x 477.— With dat.: addjAouww Koréovre 
T1345. Cf. K517, &143.—In mid., with dat. : 
Tw "Axyatol xoréovro B 223, xorecoduevos Towerow 
E177. Cf. E747, 11386, 2367, 383, 6391: 
=a 101, €147, 783.—With genit. of the cause: 
tHod dmdtys xkoréwy A168.— With the cause 
expressed by an ace. In mid. : xoresoapévy 76 
ye, olvexa . . . & 191, 

kotyets [prob. for xorécFes fr. xorec-, xoréw]. 
Bearing resentment or a grudge, in wrath: Oeds 
vv tls éote kornets E191. 

K6rtos, -ov, 6. Resentment, a grudge, rancour, 
jealousy, wrath (cf. xéXos (2)): perdmicbev exer 
xérov A 82, al ke uh xétw adydonobe (look on him 
with grudging jealousy) 2111. Cf. 6449, N 517, 
IL 449: A102, v 342. 

KoTUAn, -7s, 7. (1) A cup X 494: 0312, p12. 
—(2) The socket of the hip-joint (resembling a 
shallow cup) (=/cxlov) E306, 307. 

KoTuAnbay, -dvos [korUAy]. Locative pl. Korv- 
Andovdg@w. In pl., the suckers of the cuttle- 
fish (so called from their cup-like shape): pos 
KoTuAndovigy [rovvtrodos] aiyyes Exovras € 433. 

KoTvAfpvtos [app. KoTU\n+pu-, péw]. Thus, 
(caught in a and) poured out from them 
on the ground: dul véxvy KorudnpuTov eppeev 
aiva Y 34, 

kovXedy, -00, 76. Also koAdcdv. The sheath or 
scabbard of a sword: é\xer’ éx Kodeoto Eipos A194. 
Cf. A220, 1272=1253, H304=W 825, A30, 
M190: 6 404, « 333, X98. 

Kovpn, -7s, 7[fem. of xoipos]. (1) A girl or young 
woman (commonly translatable ‘maid,’ ‘maiden,’ 
but not in itself implying maidenhood) A 98, 
111, 336, B872, 1637, 1156, T272, 2 26, etc.: 
£15, 20, 47, 74, 72, 8468, «105, o 279, v74, 
w 518, etce.—(2) A daughter, one’s daughter: 
Kovpny Bpiojos A392. Cf. B598, E875, 1388, 
N173, 2321, ®506, etc.: x. Avs 6296. Cf. 
a 329, 8 433, 610, £22, 283, v 356, 0233, 7518, 
w 58, ete. 

Kovpytes, of [kodpos]. =Koipos (1): bapa pépov 
kovipnres ’Axacov T 248. Cf. 1193. 

koup(8.0s, -7, -ov[perh. fr. xelpw, referring to a 
custom of cutting a bride’s hair before marriage]. 
(1) Of a wife, wedded, lawful: dddxyov A114. 
Cf. H 392, A248, N626, T298: v45, £& 245, 
0356.—Applied to a husband: mécw E 414. 
Cf. \ 430, 7 266, 150, w196, 200.—Absol. in 
masc,, a husband: kovpidlovo refyndtos 0 22.— 
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kpadiy 


(2) Belonging to a wedded pair, nuptial: Aéxos 
040, dua 7 580=¢ 78. 

Kovpl{w [kodpos]. To be a Kodpos: odxos, 3 
Kouplfwv popéecxev (in his youth) x 185. 

Kovpl€ [koupi}, a cutting of the hair, fr. xelpw]. 
By the hair: épvody pw x. x 188. 

Kotpos, -ov, 6 [perh. fr. xelpw, referring to a 
cutting of a lock from a boy’s head at the age 
of puberty]. (1) A young man, a youth A 470, 
A821, 1175, 0284, 1405, $27:°a148, 696, 
6643, 7 100, 835, 0 151, m 248, x 30, ete.—With 
a qualifying sb. (cf. dv7jp(1)(d)): Kovpwr Onpyrhpwyv 
(hunters) P 726, covpm alcvmynripe (a youth that 
isa...,ayouthful. . .)0347. Cf. 2494.— 
With an adj. reinforcing the idea of youthful- 
ness: mpwO7Bac 0262. Cf. 2347.—So in voe. : 
Kovpot véo (boys that you are) N 95.—(2) One in 
youthful vigour, one fit to bear arms, a warrior: 
kovpouvs Kadpelwv mpoxadlfero E 807, xovpooe Tabr’ 
ériTéhNopat 168 (the general body of the host as 
opposed to the yépovew of 70). Cf. A393, 186, 
M 196.—(3) A male as opposed to a female: 6éy 
Twa yaorépe ntnp Kodpov édvta Pépor Z 59.—(4) A 
son: Kolpov ZnjGo.o 7 523.—xKotpa ’Axadv (like 
ules ’Ayacdv), the Achaeans, Achaeans A 473, B 562, 
T'82, 183, #505, P758, X391: w54. Cf. éelxoor 
Kodpo. Axavav (here app. implying youth) w 250.— 
Sim.: codpot Bowrév B510, xodpou’ AOnvalwy B551. 

Koupdétepos [comp. fr. prec.]. (1) Younger, more 
youthful: yyd’ épidawe per’ avdpdot Kouporépoow 
¢@ 310.—(2) Youthful rather than old. Absol.: 
av 5€ Kouvporépoot peretvar (the class of youths, 
the young) A 316. 

Kovpotpddos, -ov [Kofpos+rpod-, tpépw]. Rear- 
ing youths, nursing-mother. Of Ithaca ¢ 27. 

Kotgos. Light. (1) In neut. pl. Koda as 
ady., nimbly : rool mpoBiBds N 158.—(2) In neut. 
sing. comp. koupérepoy as ady., with lighter 
heart: perepwvee Parixecow 0 201. 

koe, 3 sing. aor. KdrTw, 

Kpdara, acc. pl. Kap. 

Kpdaros, genit. sing. Kdpy. 

kpabdalve [xpaddw]. In pass., to quiver, shake: 
alxpnh kpadawopéern kara yalns pxero N 504=I11 614 
(app. referring to vibration after the spear’s 
entering the ground). Cf. P 524. 

kpaSdw. To shake, brandish: &yxos H 213. 
Cf. N 583, T 423: 7 438, 

Kpad(n, -7s, 7) [cf. kapdly, kip]. (Cf. Hrop, Oupds, 
Kapoln, Kp, ppjv.) (1) The heart: «. wor €Ewornbéwy 
exOpaoxe. K 94. Cf. N 282, 442, X 461, O 129.— 
(2) Vaguely as the seat of jrop (2)(b): & oi 
kpadly orévec nrop T 169.—(3) The ‘heart, ‘breast,’ 
soul, mind. As the seat or a seat (when coupled 
with @uyés hardly to be distinguished therefrom) 
(a) Of the intelligence: ws dvoov Kpadlnv exes 
 441,—(b) Of spirit, courage, stoutness, endur- 
ance: &y’ érpiver x. Kal Ouuds ayjvwp K 220, & 
ol kpadln Odpros Bddev @ 547, Cf. A 225, K 244, 
319, M 247, N784: col émiroApdrw Kk. Kal Oupds 
dxovew «4 353. Of. 6293, 6 61, v17, 18, 23.—Of 
insects II 266.—(c) Of anger, wrath, passion : 


, 
Kpalya@ 
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Kpdteodt 


olddverat mor x. xdky 1646, Cf. 1 635, 2 584,— ) compelling, resistless E 88=II 334=1T 477, E 629, 


(d) Of volition: d:xAd wor Kk. péuove ppeoly IL 435. 
Cf. 1220, W591: 6260, 6204, £517 = 0389, 
0395, m 81=¢ 342, v327, @ 198.—(e) Of feelings, 
emotions, moods, such as joy, grief, fear, appre- 
hension, regard for others, etc.: dxos ww Kpadlyy 
Kal Oumov tkavey B171. Cf. A395, 0 147=0 208= 
IL 52, K 10, ® 561, Y 47: wodda ol x. mporibocer’ 
ddcOpoy € 389. Cl. 6427 = 572 = « 309, 6548, 
p 489, o 274, 348=v 286, v13.—(f) Of one’s char- 
acter or disposition: alel rou x. €or areipys I 60. 
Cf. y 103. 

Kpatlve, also kpatalvw (app. properly xpaalve, 
kpalvw and xpaalyw being related as xpar- and 
Kpaar-, for which see xdpyn). Aor. imp. Kpijvov 
v115. kpynvov A41, 504. Pl. xpyjvare vy 418, 
p 242, Infin. xpfvar e170. xpnjvacl101. Pass. 
Fut. infin. xpavéecOa 1626. 3 pf. pass. (app. 
sing.) xexpaavrac 6616, 0116. 3 plupf. (app. 
sing.) kexpdavro 6132. (ém-.) (1) To accomplish, 
fulfil, carry out, bring to pass: éperuds H 508. 
Cf. 1626: 7567.—Absol.: kpyqvar cal ddAdAw (act 
on his advice) 1101. Cf.e170.—(2) To grant 
accomplishment or fulfilment of (a wish or 
prayer): 700’ é€&\déwp A41, 504: y418, p 242, 
éros v115.—(3) To finish off or complete the 
fashioning of (with something): xpuo@ én 
xethea Kexpdavto (kexpdavra) (the rim thereon, 
thereof, was (is) finished off with gold) 6132, 
616=o0 116.—(4) To hold sway, rule 6 391. 

Kpautrvés, -7, -dv [cef. kapmrddumwos]. (1) Moving 
with speed, swift II 671, 681.—Of winds, rushing, 
blustering ¢ 385, ¢171.—Of the feet, swift, nimble 
Z 505, P 190, @ 247, X 138, © 749: £33.—Of the 
mind, hasty, rash. In comp.: kpasrvdrepos vdos 
[éorlv] (hasty rather than the opposite) ¥ 590.— 
(2) Inneut. pl. parva as ady., with speed, swiftly: 
k. mpoBiBas N18: p27. Cf, H223=0 107. 

Kpautvas [ady. fr. prec.]. (1) With speed, 
swiftly: duémraro O 83, 172. Cf. 292: 0 247,.— 
(2) Quickly, speedily, soon: é& Umrvoio avdpovcev 
K 162. 

Kpavads, -7, -dv. Rugged, rocky. Epithet of 
Ithaca 201: a 247=m 124, 0 510, 346. 

KpavéerOar, fut. infin. pass. kpalvw, 

Kpavera, -7s, 7. The cornel-tree IL 767: « 242. 

Kpavlov, -ov, 76 [app. fr. Kpd-. See xapy]. The 
head. Of horses © 84. 

kpact, dat. pl. «dpn. 

Kpata, acc. sing. Kdpn. 

Kpatatytados [xparavds + yvadov]. 
plates: Odpnxes T 361. 

Kpatauls, 7 [kparaids. Of. ijuepos, iuepls]. An 
inherent power or force : ré7’ amroorpéWacke [Adar] 
kparaits (z.e. the tendency of the stone to move 
towards a lower level) X597. Of. Kpdraiis 
(also accented Kparacis), the mother of Scylla 
“124 (a personification of the wild forces of 
nature). 

Kpatatds, -7, -dv [kpdros]. Strong, mighty, 
powerful: Kpédvov vle N 345. Cf. 0242, 0 382. 
—Of a wild beast A119.— Epithet of potpa, 


With solid 


II 858= 132, T 410, 110, © 209. 

kpata(reSos [paras + médov, the ground]. 
Solid, firm: ofdas y 46. 

Kpatepds, -7, -dv [kpdros. Cf. xaprepds]. In- 
strumental fem. xparepjnpse 501: 1476, mw 210. 
(1) Strong, mighty, powerful, stout, staunch: 
aixunrhs 179. ChE429, A87, H244, 297, 
N 90, 0 164, IL 716, P 204, 6566, etc. : éuds vids, 
dua Kparepos kal dutipwov y1ll. Cf. 255, 265.— 
Absol. : y7, 4 Te Kara Kparepov mep éptxer & 63.— 
Of a lion 6335=p126.—Of parts of the body: 
dd00ow (of a lion) A114, 175=P 63: yxepoly 6 288. 
—Sim. : mpddepe xparepov pévos K 479, xparepnde 
Blnpw ® 501, xparepy ts’Odvojos ¥ 720. Cf. N 60, 
P 742.—In bad sense, that abuses his power, 
violent: xivas Goa, dvdpl mapa Kkpatep@ 22212.— 
(2) Epithet of heroes, etc. B 622, A 89, 401, E385, 
392, 4130, H 38, M 129, 366, 387, I 189, 546, 
553, W 837, etc. : 611, 1407, 446, 0122.—Of Ares 
B 515.—Of 6éBos N 299.—Of Hades N 415: 277. 
—Of "Eps f 48.—(3) Of things, capable of resist- 
ing force, stout: aod. 1 349, P 45.—Capable of 
producing an intended effect, stout: SéXos E 104. 
Cf. © 279, 2477: w170.—Of fire, against which 
nothing can stand, devouring \ 220.—Of bonds, 
restraining tightly, strict E386: @ 336, 360.— 
(4) Of feelings, mental or bodily states, or the 
like, taking strong hold of one, overpowering, 
overmastering : d\yea B 721, tpduos Z 137, Aboca 
1239. Cf. A 249, 6543: déos £88. Cf. € 18, 395, 
k 376, X593, 0 232, p142.—Of necessity, com- 
pelling, resistless: dvdyxn Z458: « 273.—Of 
rebuke, that bears heavily upon one, oppresses 
the heart: évurjy H492.—Of an injunction, 
stern, harsh : “doy A 25=379.—Strict, requiring 
implicit obedience: pd@o» A326, 11199, —Of 
speech, bold, defiant: «d@oyv O 202.—Of fighting, 
hotly contested, fierce. Epithet of toulyn: dia 
kparepas toulvas B40. Cf, A462, E84, © 448, 
II 447, 567, etc.: 4 417.—Of eps N358, II 662. 
—Of @vdoms DY 242: wr 268.—Of defence, stout, 
determined: dudiBacw E 623.—Strengthening 
Bind (Bly (6) (b)) «476, w 210. 

Kpatepddpwv, -ovos [Kpatepds+ pv]. Stout- 
hearted © 324: 63833=p 124, \ 299.—Of a beast 
K184. 

Kpatepdvvk, -vxos [kparepds + bvve]. With solid 
hooves, strong-hoofed. Epithet of horses and 
mules H 329, 11724, 782, 0277: § 253, ¢80. 
—HEpithet of wolves, with powerful claws, strong- 
clawed x 218. 

Kpatepds [ady. fr. kparepds]. With or by the 
exercise of strength or force, violently, with 
violence : éuwaxovro M152: Kad 0 &Bare x. 6 344 
=p 135.—In reference to speech, with vehemence, 
right out, without weighing one’s words : aydpeu- 
cev 8 29=1694. Cf. 1 431.—To defence or resist- 
ance, stoutly, staunchly A 410, N 56, 0 666, IT501 
=P559.—To indignation, highly, intensely: x. 
évewéooa N 16=858. 

Kpatrer du, locative Kapy. 


kpareutat 


kpatevrat, al, Supports on each side of a fire- 
place on which to rest the ends of spits, ‘dogs’: 
OBedovs KparevTdwy émraelpas I 214. 

Kpatéw [xpdros]. (ém-.) (1) To hold sway, rule, 
lave power: péya Kparéwy ivaooey L172. Ce. 
vy 275, 0 298, w 431.—To rule the fight, have the 
upper hand, hold the issues of war in one’s 
hands, show matchless prowess: és Tis d3e kparéex 
E175=11 424. Cf. 6214, 315.—(2) To be ruler 
over, hold sway or exercise power among, be 
lord of. With genit.: “Apyelww A79. Cf. 
A 288: 0 274.—With dat. : vexvecow X 485. Cf. 
aw 265. 

Kpatos, 76 [cf. xdpros]. (1) Physical strength, 
might, stoutness, prowess: déAy, of te xpdret ye 
H142. Cf. N 484, 11524, 1121: a70, ¢ 280.— 
(2) Might, power, authority, influence: ody kx. 
aléy déiew M214. Cf. B118=1 25, 139, II 54: 
e4.—The power of rule, the leading voice, ‘the 
say’: Tod x. éo7’ évi olkw (Sjuw) a 359=¢ 353, 
\ 353.—(3) Of a bird of omen, app., paige & in 
boding, significance 2 293 =311.—(4) That which 
gives a thing its peculiar excellence: 76 (i.e. 
the process described) otdjpou x. éorly 1 393.— 
(5) Mastery, victory, the upper hand: émi Tpwecor 
ride. x. A509. Cf. Z387, A192, 207, 319, 753, 
N 486, 743, 0 216, P 206, = 308.—A signal success 
or achievement, a triumph: Tpwol xe péya k. 
éyyuaXtiev P 613. 

Kpards, genit. Kdpy. 

Kpatts [xpdros]. =xparepds (2). 
Hermes IL 181, 2 345 :=e 49, 148. 

Kpdtey, genit. pl. xdpn. 

Kpéas, 76. Pl. xpéa (for xpéaa) 1395, x 21. 
Genit. xpec@v (prob. for kpedwy) A551, M 300, 
P 660: a141, 588, 19, £28, 749, p 258, etc. kpeay 
098. Dat. cpéace 0 162,M 311. Acc. xpéa A345, 
@ 231, 1217, A776, X 347, 2626: 2112, 733, 
¢162, £109, 0140, p 331, w 364, ete. (1) Flesh: 
x. mrév 7 443. Cf. p 344.—A piece of flesh : roiro 
mépe x. 0477.—(2) In pl. in collective sense, 
flesh: érradéa xpéa G5uevae A345. Cf. 0 162= 
M 311, 9 231, 1217 =0 626, A551=P 660, A776, 
M 300, X 347: xpevav mivaxas a 141. Cf. a112, 
7 33, 688, 69, #19, 0 98, p 258, v 348, w 364, etc. 

kpetov', 76 [xpéas]. A block on which to chop 
or cut flesh I 206. 

Kpetov”, voc. Kpelwy. 

kpeloowy, -ovos [for xperlwv, comp. fr. kpar-vs]. 
Neut. xpetsoov £182. (1) Physically stronger or 
mightier: x. els éuédev éyxec (with the. . .) 1.217. 
Cf. £334, €190, 191: x 353.—Absol. & 486.— 
(2) Proving the stronger, victorious, having the 
upper hand : érmérepés xe x. yévnrae TY 71=92 := 
o 46. Cf. o 83, x 167._(3) Mightier, more power- 
ful or potent, having more authority : x. Baotdeds 
[éorw] A80. Cf. IL 688, P176, ¥ 578: $345.— 
(4) Absol. in neut., anything better or more 
excellent: ov Tod ye x. [éorw] £182. 

kpelwy, -ovros, 6 [cf. xpalyw). Voc. kpetov 0382, 
12,355, etc. Fem. xpelovra X48. (1) A ruler 
or lord: trate xpedyrwy @ 81:=a 45=81 =u 473, 


Epithet of 
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Kern 
—(2) Epithet of Agamemnon, lordly, august 
A130, B100, 1118, A153, H587, 263, 162, 
A126, 241, 1158, W110, ete.—Applied to 
Alcinous #382 = 401=12=) 355 = 378 =v 38.— 
To Agapenor B609.—To Helicaon I 123.—To 
Haemon A 296.—To Elephenor A 463.—To 
Eumelus VY 354.—To Amarynceus Y 6380,—Even 
to Eteoneus, Menelaus’s @epdrwy 6 22.—Epithet 
also of Poseidon © 208, N 10, 215, #150, @ 435: 
e 282, 375.—And of a river: ’Axeddios & 194.— 
(For evpd xpelwy, evdpuxpelwy, sce evpts (2) (b).)— 
Applied to offspring: maléwy kpecdvrwy (app., who 
might have grown up to be chiefs among the 
people) Q539.—(3) In fem?: Aao6dsy, xpelovca 
yuraikGy X48 (pre-eminent among women (parti- 
tive genit.), pearl of women). 

Kpeov, genit. pl. xpéas. 

Tkpepavvipr. Fut. xpeudw (for xpeudw) TH 83. 
3 sing. aor. xpéuace 067, 105. Nom. pl. masce. 
pple. kpeudoavres O19. 2 sing. impf. pass. (fr. 
Kpéuapar) éxpéuw (for éxpéuao) O18, 21. (dy-, 
amo-, mapa-.) (1) To hang, suspend: ceipiy éf 
ovpavdlev 8 19.—In pass., to hang, be suspended : 
bre 7’ expéuwtwideyv O18. Cf. O21.—(2) To hang 
up, suspend: é« raccaddgu Popmeyya 0 67 =105. 
Cf. H 83. 

Kpedy, genit. pl. xpéas. 

Kpyyvos. Good. Absol.: 7d xKpyyvov, that 
which is good or to be desired A 106. 

KpnSeuvov, -ov, 7d [Kpy-, Kkdpy+déw]. (1) A 
woman's or goddess’s head -covering (app.= 
Kahuppa, Kadiarpyn): Kpndduyw KadtdWaro & 184. 
Cf. X 470: dd kphdeuva Badodcac £100. Cf. 
€ 346, 351, 373, 459.—In pl. in the same sense: 
dvra Tapecdwy cxXouévn Kpndeuwva ad34=m7 416= 
o 210=9$65.—(2) Like xdpyvoy (3) in reference 
to cities, ‘the diadem of towers’: Tipolns lepa 
Kpnoeuva IL 100. Cf. » 388.—(3) App., the string 
securing the cover of a wine-jar y 392. 

Kpyfvar, aor. infin. xpalyw, 

KpHOev [xpy-, apn + -Oev (1)]. 
kara Kpnbev (also written karaxpyOev). (1) Down 
from the head, from head to foot. Fig.: Tpdas 
Kara Kpndev dBe mévOos (kard advbl.) IL548,.— 
(2) App. on the analogy of card with genit. 
(xardé (11)(1)(b)), down on the head, on to the 
head : dévépea xara KpiOev yée kapmév \ 588. 

Kpnpvds, -00, d[Kpnu-, Kpeudvvum]. Asteep bank 
of a river (overhanging or having the appearance 
of overhanging): mr@ccov vrd Kpnuvots P 26. 
Cf. 175, 200, 234, 244.—A similar face of a 
ditch M 54. 

Kpfjvat, aor. infin. kpaivw, 

Kpyvatos, -7, -ov [kpyvn]. Of or pertaining to 
a spring or fountain: viudar p 240. 

Kpyvn, -7s, 7. (1) A spring of water B 305, 
734, 114, 113, 160, 197, 257: ¢292, 1141, 
x 350, v 408.—(2) Such a spring built about and 
furnished with a basin in which the water collects 
and can overflow, a fountain: 67’ él Kpiynv 
adikovro ruxray p205, Cf. ¢70, 7129, «107, 
0 442, v 158, 162. 


Only in phrase 


Kpnvyvde 


Kpqvyvde [ace. of prec. +-de (1)]. To the foun- 
tain: wel’ bdwp Epxerbe kpjvnvde v 154. 

KpyTHP, -jpos, 6 [Kpy-, Kepdvvusm]. (1) A large 
bowl in which wine was mixed with water for 
drinking (the drinking being commonly pre- 
ceded by libation), a mixing-bowl: xpyrjpas 
érestéwavro moroto A470, 1175. Cf. A 260, 
Z528, 1202, 741, 778: olvov Eworyov évl kpyripce 
kal tdwp 2110. Cf.a148, 8330, 6222, 09, «356, 
419, v 105 (of natural formations in a cave), 
v 152, #145, ete. —Libation specially referred to: 
amd Kpythpos APjvyn dpvocbuevor NetBov olvov K578. 
Cf. T 247, 269, 295,  219.—A bowl in which 
nectar was mixed (ef. € 93): véxrap dd Kpnrfpos 
apicowy A598.—(2) Referring rather to the 
contents than to the bowl: sivovres xpnripas 
olvoto 8 232, Swpdbrepov Képace [kpyrjpa] I 203: ava 
Kpntipa Képacoev olvov y 390. Cf. y 393, 4 179= 
vy 50, o 423. 

Kpt, 76 [=xpiAal]. Barley 196, 0564, 1496: 
641, « 358.—The growing plant 6 604. 

Tkpl{o. 3 sing. aor. kplke. To creak: xplke 
guyév (i.e. with the strain) IL 470. 

Kpt0al, ai[forxpc-Oa. Cf. L. hordewmn]. Barley. 
The growing plant. In pl.: dpoupay mupdy 7 
kpldav A 69. Cf. 1.110, 7112. 

Kplke, 3 sing. aor. Kplfw. 

Kptkos, -ov, 6. A ring attached to the boss 
(6upadés) on the yoke of a chariot and passed 
over the €orwp on the pole Q 272. 

Kptve [cf. L. cerno]. 3 sing. aor. éxpive A 309. 
3 pl. éxpway o 264. Pple. xpivas Z188, 11199: 
6 666, «90, 195, «102, €108. 3 sing. aor. mid. 
exptvaro H150: 6778. 3 pl. imp. kpwdacbwy 0 36. 
Pple. xpivamevos 1521, A 697, T193: 6530, w 108. 
Infin. xptvacdac 6408. Nom. dual mase. aor. 
pple. pass. xpwOévre 048. Nom. pl. xpwOévres 
N129. Pf. pple. mid. and pass. xexpiwévos, -n 
K 417, £19: v182, 1248, wl107. (dro-, dia-, 
imoxplvouat.) (1) To sift, separate: kapméy re 
kal &xvas EH 501.—(2) To pick out, select, choose : 
auay Tov dpicrov &108.—In mid. A 697.—Absol. 
in mid. »108.—In pf. pple. pass., the best, 
choicest, noblest: Kkodpo kexpiuévor wm 248. Cf. 
vy 182, w 107.—(3) To pick out, select, detail, for 
some service or mission: épéras éelkoow A 309, 
o tis Kexpiuévn [pvdrakh] pierac orpardy (having 
the special duty assigned to them) K 417. Ch 
Z188: ava diwov aplorovs 6666, Kovpw kpwOdvre 
diw Kal revriKxovta Byrnv (forming the body de- 
tailed for the service) 048. Cf. 190=x 102, «195, 
&217.—Sim. in reference to a wind: mply rwa 
kexpiwevov KaTaBnuevac é€x Avds odpov (blowing 
steadily in one direction, decided, asif dispatched 
by Zeus on a mission) 219.—In mid. 1521, 
T193: 6408, 530, 778.—In mid., to present 
oneself, get oneself ready for some service: Ko'jpw 
d0w kal revrnkovra kpiwdocbwy 0 36.—(4) To divide, 
class, arrange: xptv’ dvdpas kara poda (by . . .) 
B362.—(5) To marshal or arrange (troops): 
émel mavras arioev é) Kkpivas IL 199, ot adpioror 
kpwbévres TpGas éucuvov (liaving got themselves 
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together) N 129.—Absol., to marshal one’s troops 
B446.—(6) In mid. (from the notion of two 
parties standing in opposition), to measure one- 
self, pit oneself, against the foe: ds Ke mavnpeptoe 
kpwoueP? "Apni (in...) B385. Cf. 2209: w 507. 
—(7) To decide (a combat), bring (it) to anissue: 
ol x’ Expwwav wéya vetkos Toréuoro « 264 (would have 
decided it (in a case which has not happened), 
app. implying that they would therefore always 
do so).—Sim.: 67é7e pynoripot kal uty mévos 
kplynrat “Apnos (is brought to an issue) 7 269.— 
To settle (a dispute): kplywy velkea moddd 4 440.— 
To give (a judgment or doom): of cxodias kplywor 
Géuoras 11387.—(8) In mid., to interpret, ex- 
pound (cf. vroxpivouwac (1)): Tots odx 6 yépwr 
explvar’ évelpovs E 150. 

Kptds, -o0, 6. Aram ¢ 447, 461. 

Kpités [kpivw]. Picked out, detailed, or ap- 
pointed, for some purpose: Aads H 434: aicupyijrac 
6 258. 

kpoatvw. Of a horse, to beat the ground with 
the hoofs, clatter Z507=0 264. 

KpokétretrAos, -ov [kpdxos+7émdos]. In saffron 
robe. Epithet of "Hdés 61, T1, W 227, 2695. 

Kpéxos. The crocus (from a variety of which 
saffron is obtained; see prec.). Collectively 348. 

Kpdépvoy, 76. An onion A 630: 7 233. 

Kpdooat, ail. Applied to some part of the 
Greek wall protecting the ships (but there is 
nothing to show what part is meant): xpédccas 
mopywv épvov M 258, kpoocawy éréBawov 444, 

Kpotad({w [xpdradov, a rattle, conn. with 
kporéw]. To cause to rattle, rattle along: tama 
kelv’ dyea Kporadigov A 160. 

Kpdtados, -ov, 6. (1) One of the temples of 
the head (=xépon): Tov Bare Sovpl Kbponvy> HO 
érépo.o Sid Kporaddoro mépnoev alyuy A502. Cf. 
YT 397.—(2) In pl., the temples: xépv0a kpordgdars 
dpaputay N188, 2611. Cf. N 805, 0609, 648, 
11104: dd Kporddowrw lovdous avOjca A319. 
Cf. « 378, x 102. 

Kpotéw. To cause torattle, rattle along: toe 
xelv’ dxea Kporéovtes O 453. 

Kpovvés, -o0, 6. A spring of water: Kpourydy 
éx peyddwy A454, Cf. X 147, 208. 

KpvpSa [kpirrw]. Without the knowledge of. 
With genit.: «ptBda Ards D168. 

KpvpSnv [as prec.]. Avoiding, so as to avoid, 
notice, secretly: xpvBdnv, pnd dvadavdd, vija 
Karioxéwevac N455. Cf. r 153. 

Kpvepds [xpvos, cold, chill]. Chilling, freezing, 
numbing. Fig, as epithet of @é80s N 48.—Of 
yoos 02524: 6108, A212. 

Kpudets, -evros. Fem. -eooa. [As prec.] Fig. as 
epithet of ‘Iwx E 740.—Of P6Bos I 2. 

KputTrTdd.os, -7, -ov [kpvrrw]. (1) Secret, clan- 
destine: giAdry7e Z161.—(2) Absol, in neut. pl. 
kpumrdéia, secret or veiled designs or purposes : 
Kk, ppovéovra A 542. 

KputTds, -7), -dv [kpUrTw]. Secret, private, such 
as cannot be used without special knowledge : 
KAntde & 168, 
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Kptrro. 3sing. pa. iterative xptrracke 0 272. 
Fut. xpdyw 5350, p 141. 3 sing. aor. xpive \ 244. 
3 pl. éxpupay £357. Subj. xpiyw » 304. Nom. 
pl. mase. pple. xptyarres E373. Infin. xpvwac 
2397. 3sing. aor. pass. xpt¢Oy N 405. Acc. 
sing. neut. pf. pple. cexpuuuévoy 443. Ace. pl. 
Kexpuguéva W110. (dro-, éy-, Kara-, bro-.) (1) To 
hide, hide away, conceal, put away or keep from 
view or knowledge: # uw’ €@éAnce KpiwWar ywrdv 
édvra D397. Cf. 6239: A244, v 304, €357.— 
(2) To keep private or secret, keep to oneself: 
ohuara Kexpunuer’ dx’ A\\ov WY 110.—(3) To with- 
hold (speech or a communication) : ros 6350= 
pl4l. Cf. \443.—{4) To cover up for protection, 
shield or shelter from harm: caxet uw xptrrackev 
© 272. Cf. N 405, = 373. 

KpvoralXos, -ov, 6 [ef. Kpvepds, xpvdes]. Ice: 
cakéecou wepirpégero Kptaraddos £477. Cf. X 152. 

Kpudndev [kpirrw]. Avoiding notice, secretly: 
4 audador je x. € 330=7 299. 

Kpvo0n, 3 sing. aor. pass. Kpvrrw. 

Kpte, fut. cpirre. 

kTdpevat, aor. infin. xrelvw. 

Ktavéovta, See xrelvw. 

kTdvoy, aor. Krelvw. 

Ktdopat [cf. xrigw]. (1) To become the owner 
of, get, gain, acquire: xr7juact, 7a yépwv éxtHoaTo 
IIm\ev’s I 400.—In reference to slaves: olkjwyr, 
ods xrhoar’ ’Odvoce’s £4. Cf. ¢450.—To found 
and stock (a house): é¢uol éxrjcato xeivos [olxov 
rove] v265.—To win (a bride) #193.—(2) In 
pf., to possess, hold, have: éca ¢aolv “Iiov 
éxtijobac I 402, 

ktdo@a1, aor. infin. mid. xrelvw. 

ktéap, 76 [xkrdoua:]. Only in dat. pl. credrecat. 
In pl. (1) Possessions, goods, effects, property : 
vidy éml xredrecot NimwécBac E154. Cf. Z 426 
(spoils), 1482, 2300, Y 829: roicde xredrecow 
dvdcow 693. Cf.a 218, 0 89, p 471, v 289.— 
(2) Possessions viewed as applied to some end, 
means, resources: tiv mplaro KTedrecow €oiow 
a430. Cf £115, 452, 0483. 

tkxteatl{w [xrear-, xréap]. Aor. xredricoa IL57. 
3 sing. kredticoe w 207. Pple. xreariccas B 102, 
7147, #137. To become the owner of, get, gain, 
acquire, win: dovpl [uv] éu@ xredricoa IL 57. 
Cf. 8102, 7147=w137.—To make (a farm), 
bring (land) into cultivation: dypév, 6v Aadprns 
xredticcev w 207. 


xtelvw. App. acc. sing. masc. secondary pres. 
pple. in desiderative sense xravéovra 2% 309. 


3 sing. pa. iterative xrelvecxe 2393. Fut. xrevéw 
w404. 2sing. xrevéers K13. 38 xrevéer X 124, 
92156, 185. xreve? 065, 68. Infin. krevéew 
N42, 0702, P 496. 2sing. aor. xreivas 02500. 
3 Exrewe 11594, T296: 6188, 8, w429. Kretve 
0 651: 5547, 422, 7523, y 63. 3 pl. exreway 
2379. Subj. xrefvw 0182. 2sing. xrelvys T 186: 
a 296, 1120. 8 xrelyvy 1284, H236. Opt. xrel- 
vayu £405, v42. Pple. xrelvas Z 481, A759, 
O 587, Il 292: > 305, 309, 6257, £380. PI. 
xrelvavres p80. Fem. xrelvaoa w 200. Infin. 
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krewvat 261, 485, %167, N 629, B47, 6279: 


6 8238, » 426, € 282, 080, v50, 315, y79. Aor. 
éxravov W363. xrdvov H 155, A672. 2 sing. 


€xraves X 272. 3 &krave B701, Z 416, K 560, 
Il 849, P 589, 2456, T1414, 2151, 180, 736: 
a 30, 36, 299, B19, 7307, 6228, 7539, 543. 
xrdve E679, P60, & 211, 236, 344: 7250. 3 pl. 
éxravoy a108. xKravoy 2479. 3 sing. aor. &xra 
Z 205, M 46: a 300, y 198, 308, 13824, 410. 1 pl. 
Exrapev 375. 3B pl. ekray K 526: 7276. 1 pl. 
subj. xréwuwer x 216. Infin. xrduevac W301, P8: 
«295, 322. Aor. infin. mid. crdoOar 0558. Aor. 
pple. mid. (in sense of pf. pass.) xrdmevos, -7 
I'375, E21, 28, N 262, 0554, 11 757, = 337, 
X75, ¥ 23: x 401, 412, w45. 3 pl. aor. pass. 
éxtradev A691: 6537. (dmo-, xara-.) To kill, 
slay : tov xrave Adpdavos dvjp B701. Cf. A410, 
I 375, B 301, A 691, N 110 (mid., ‘let themselves 
be slain’), II 292, ete.: &kradev év weydpourw 6 537. 
Cf. a30, B19, 7250, «295, 4375, 7523, etc. 
—In mid. 0558.—With the corpse as object: 
vexpsv, Tov éxrav’ ’Axidde’s 2151, ete.—Sim. : 
pera KTapévoce véxvoow x 401, y45.—Absol. 
K 483, A193, N 145, P 454, 220, ete. 

Krépas, 76 [xrdouat]. (1) Something possessed, 
a possession, chattel, thing: 6démas, méya k. 
Q 235. Cf. K 216.—(2) In pl. xrépea, a man’s 
favourite possessions burnt on his pyre or placed 
in his grave; hence xrépea xreplfew, xrepelfev, 
to burn or place thus, and so, to perform funeral 
rites: él xe xrépea xreploaey (238: él xrépea 
Krepetéaca 291, Cf. B 222, y 285.—(8) So xrépea, 
funeral rites: @\axév ke xrepéwv € 311. 

ktepel{w [xrépas]. Aor. subj. xrepelfw B 222. 
Infin. xrepetiac a 291. (1) xrépea Krepelfev, see 
prec. (2).—(2) To pay funeral rites to, honour 
with funeral rites, perform the obsequies of : cdv 
éraipov aéOracr xrepéive Y 646. Cf. 2657. 

txrtep({w [as prec.]. Fut. xrepid 2 334, 38 pl. 
xrepiotot A455, X 336. 3 sing. aor. opt. Kreploee 
7285. 3 pl. creploacey 238. (1) xrépea xreplfew, 
see xrépas (2).—(2) =prec. (2) A455, 2334, X 336. 

Kréwpey, 1 pl. aor. subj. xrelvw. 

KThpa, -aros [xrdouat]. (1) Something pos 
sessed, a piece of property, a chattel or thing: 
ph Te dbp ex xk. pépnrac o19.—(2) In pl. posses- 
sions, goods, effects, property, wealth, chattels, 
things: 60c mdetora dbuos ev KrHwara Ketrar 1 382. 
Cf. 70, £481, H 350, N 626, 2 292, etc.: moddd 
krhpar dywv vy 312. Cf.a375, B 123, y 314, 
5175, «404, £92, p 532, 214, ete. 

Krhos, 7 [Krdouat]. Possessions, goods, effects, 
property, wealth, chattels, things: xnpworat dia 
krnow Oaréovro H158. Cf. & 491, 0663, 2512, 
X 121, 1333 := 225=7 526, 6687, £62, 7534. 

Krytés [xrdouac]. That may be acquired or 
won: krnrol rplrodés [elo] I 407. 

xr(8e0s, -7[(/)K710-, () «rls, the polecat or martin]. 
Of the skin of the lxris: kuvény K 385, 458. 

tkrl{o. 3sing. aor. xricoe 1216. 3 pl. exricay 
263. To people (a tract of country): Aapdavlyy 
{ 216.—To found (a city): O7Bns €dos 263. 


KTUAOS 


ktidos, -ov, 6. A ramI'196, N 492. 

xtlooe, 3 sing. aor. krifw. 

KTuTéw [xrvros]. 8 sing. aor. ekrure O75, 
0 377, P 595: 6418. krime 9170. To give forth 
a sound. Of crushed or falling trees, to crash 
N 140, ¥ 119.—Of Zeus, to thunder H 479, 075, 
170, 0377, P595: $413. 

Ktvitos, -ov, 6. A sound or noise: krvmoy diev 
K 532, Avos xrémov (the thunder) 0379. Cf. 
K 535, P175, 1363: 16, 7444, $ 237=383.— 
Sound, noise: réccos x. Gpro T 66. Cf. M 338. 

Kvapos, -ov, 6. A bean N 589. 

KUdveos, -7, -ov [kvavos]. (1) Represented in 
kvavos: Opdxovres A 26. Cf A39, 2 564.— 
(2) Dark in hue, dark: ¢ddayyes A 282 (app. not 
so much an epithet of ¢d\ayyes as a reflection in 
the poet’s mind from the preceding storm simile), 
Tpwev vépos IL 66 (likening the encircling foes to 
a threatening storm-cloud), vepédy (the darkness 
of death) £418. Cf. #345, X 402, W 188, 0294: 
veparn w15, yala Waupw kvavén (dark with sand, 
showing dark sand) 243. Cf. 1 405=£ 303, 7 176. 
—Of divine eyebrows: kvavéyow én’ ddppvat vetce 
Kpoviwy A 528=P 209. Cf. 0 102. 

Kvaverefa [kiavos+méfa]. Having the feet 
ornamented with designs in kvavos: tpamefay 
A 629. 

kvavotrpspetos, -ov. [As next.] =next v7 299. 

KvaveTpwpos, -ov [kvavos+mpuwpn]. Having the 
prow ornamented with designs in c’avos. Epithet 
of ships 0693, 852, 878: 1482, 539, «127, 
N6=p 148, u 100, 354, £311, x 465. 

Kvavos, -ov, 6. Glass paste or enamel coloured 
with a pigment doubtless to be identified with 
the pigment of brilliant cobalt hue largely used 
in the palace at Cnossus (see Sir Arthur Evans's 
The Palace of Minos, 1921, vol. i. p. 534): Opiyxds 
kudvoro n 87. Cf. A 24, 35. 

Kvavoxalrys [xtavos+xalry]. Voc, kvavoxatra 
0 174, 201: 1528. Nom. cvavoyxaira (prob. orig. 
the voc. turned into a nom.) N 563, 390. 
Dark-haired. Epithet or a name of Poseidon 
N 563, 2390, 0174, 201, 1144: 76, 1528, 536. 
—As epithet of a horse, dark-maned Y 224. 

KvavOmis, -cdos [klavos+@mra]. Dark-eyed. 
Epithet of Amphitrite « 60. 

KuPepydo. ‘T'o steer (a ship), keep (her) on her 
course : yja KuBepyjoat vy 283. 

KuBepyyrnp, -jpos, 6. [As next, ] 
Painketou kuBepynripes Caow 0 557. 

KuBepyarys, 6 [KuBepydw]. The steersman of a 
ship: vias dveuds te KuBepyijral 7’ tOvvoy 178 


=NeOxb OU 


=£256. Cf.T43, ¥316: 7279, \10=, 152, 
217, 412. 
KkuBiorao. To tumble, throw a somersault : 


ws pela xkuBiora IL 745, 749.—Of fishes Jumping 
out of the water ® 354, 

KuBioryTHp, -Ajpos, 6 [KuBicrdw]. A tumbler, 
acrobat, posturer 11750, 2605: =6 18. 

Kv8alvw [KOdos]. 3 sing. aor, Kidyve Y 793. 
Infin. «vdjvac 212. (1) In reference to one’s 
appearance, to confer splendour or beauty: 
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Aivelay axéovré re ktdawdy re E448. Cf. wr 212, 
—(2) To do honour to, bring into honour or 
triumph, exalt N 348, 350, O 612.—(3) To treat 
with marks of respect or distinction, address 
in complimentary terms K 69.—To gratify by 
marks of distinction £ 488.—To flatter ¥ 793. 

KvSdAutos [K50s]. Glorious, renowned, famous. 
(1) Asa vague epithet of commendation: avépe 
P 378: vidow £206. Cf.0358, p113, 7418.— 
(2) Epithet of Menelaus A100, H 392,.N 591, 
P 69, etc. : 62, 16, 23=217, 646, 05, 141.—Of 
Capaneus A 403.—Of Aias O 415.—Of Nestor 
T 238.—Of Achilles. T 439.—Of Odysseus y 219, 
x 89.—Of Telemachus yx 238.—Of the Solymi 
% 184, 204.—Of a man’s heart K 16, 233: ¢ 247. 
—Of a lion’s or a boar’s M 45. 

Kv8ave [xddos]. (1) To do honour to, bring 
into honour or triumph, exalt = 73.—(2) To be 
triumphant, exult: “Ayavol wéya kvdavoy T 42. 

Kvoyve, 3 sing. aor. Kvdalyw. 

KUBtdverpa, -7s [k0d0s+dvnp]. That brings men 
honour. Epithet of waxy A225, 7124, H 113, 
© 448, M325, N270, =155, @391.—Of dyoph 
A 490. 

{kv8idw [frequentative fr. x0dos]. Pres. pple. 
xvdvdwv B 579, Z 509, O 266. Pl. kvdidwvres 519. 
To bear oneself proudly or triumphantly: édvcero 
xadkov kududwy B579. Cf. &®519.—Of a horse 
Z509=0 266. 

K08iorros, -7 [superl. fr. xdd0s]. Most glorious 
or renowned. Epithet of Athene A515: y 3878. 
—In voce. as epithet of Zeus B 412, I 276, 298, 
etc.—Of Agamemnon A 122, B 434, © 293, ete. : 
\ 3897 =w 121. 

KvBoupéw [Kvdoiuds]. To drive in confusion or 
uproar, make havoc of: judas elo Kvdouwjowy 
0 136.—Absol.: av’ burov lévre kudolueov A 324, 

Kv8oupnds, -o0, 6. Confusion, uproar, panic: 
év Kvdouwov ®pre Kpovldns A 52. Cf. K 523, A 588, 
= 218.—In concrete sense, the hurrying throng 
of battle: éx cvdo.mod A 164.—Personitied 5 535.— 
Figured as a symbol: ’Evv® &yovoa Kudomdy 
E593. 

Kd8os, 76. (1) The outward splendour of a 
divinity: xvdet yalwy A 405, E906, 6 51, A 81.— 
(2) Honour, glory, renown, distinction: @ Te 
Zevs x. €Owxev A279, oloetPar péya x. ’Axatotor 
mport vias (bring the Achaeans glory, or perh., 
win glory in the eyes of the Achaeans) X 217, 
Cf. 1373, A95, 6176, 1308, I1 84, P 251, 2 110, 
etc.: y 57, 03820, 7 161.—(3) The glory of victory, 
victory, triumph, the upper hand: 6émmorépace 
Zeds x. dpé&y K33, [ioov] x. draccov (ic. make 
the fight a drawn one) H 205. Cf. H 225, © 141, 
M 407, 0595, P 321, © 400, etc.: 6275, y 253.— 
So x. bréprepov M 437, 0491, 644.—(4) A source 
of honour, something which confers honour or 
distinction: xécuos 0’ trmw édarhpl re x. A145. 
Cf. 0 78 (see dyhatn (2)).—Of a person: péya ode 
x, Eno 0a X 435.—So péya k.’AXadv. Of Odysseus 
1673 = K 544: «4 184.—Of Nestor K 87 = 555 = 
AbIl=8 42 :=779=202. % 


kudpds 


KvuSpds, -7) [xO5os]. =Kvdddwos (1): Acds xvdph 
mwapdxorts 2184. Cf. 580, 0 26. 

Kvéw [cf. xual. (droxvoua.) To bear in the 
womb, be pregnant with: éxvec vidéy T117.—Of a 
mare : Spédos julovoy kvéoveay VY 266. 

KvOe, 3 sing. aor. KevOw. 

kuka@. Dat. sing. masc. pres. pple. cuxdwvri 
E903. (1) To stir, mix: [yada] E 903.—(2) To 
stir and mix (ingredients with wine) so as to 
make a xuxedy: tupdv gu kal GAgura cal wéde oly 
éxtixa k 235.— Without expressed object: xt«noé 
og olvw A 638.—(3) To stir or trouble (waters) : 
[=xduardpos] dpwe péeOpa Kcuxduevos 6235. Cf. 
@ 240, 324.—Of Charybdis » 238, 241.—(4) To 
throw into disorder or confusion, strike with 
panic: xuxjOncay Tpdes 5 229. Cf..A 129, T 489. 

Kukeoy, 6 [kuxdw]. Acc. xuxed «290, 316. 
kucee® A624, 641. A semi-liquid mess com- 
pounded of wine and other ingredients (called 
ciros k 235, 290, but app. intended to be drunk 
A 641: « 237, 316, 318) (cf. xuxdw (2)): revter Tor 
kuxe® «290. Cf. A624, 641: « 316. 

Tkukhéw [xvxAos]. 1 pl. aor. subj. cuxdAjoouer. 
To convey by means of wheels, carry in waggons: 
vexpovs H 332. 

KUkAos, -ov, 6. Acc. pl. (besides the regular 
form) xixka E722, 2375. A ring or circle. 
(i) Each of a number of concentric circular pieces 
of metal forming a shield: &vroc#e Boelas pave 
Oaperas ypucelys paSdousr Senvexéciw wept KiKdov 
(corresponding with each circle, but no doubt 
covering the joints) M 297 (the pieces of leather 
being sewed together with the wire), dorléa, qv 
mwépt kUkror béxa xdAxKeot Foay A 33.—Sim. of both 
an outer circle of metal and the corresponding 
inner circle of leather: 6:4 & dudordépovs trey 
[éyxeln] xixNouvs dowléos (tore apart the metal 
facing and the leather backing) T280.—({2) A 
chariot-wheel ¥340.—In pl. xé«\a denoting rather 
vague quantity than plurality, a set of chariot- 
wheels: dug’ dyéecou Bade Kixa E722.—So of 
wheels under a tripod = 375.—(3) A semi-circular 
range of seats for judges: far’ éwi Eerrotcr NiOous 
lep@ évt kikky 2 504.—(4) A cordon of men drawn 
round a hunted beast 6792.—(5) In dat. Kir, 
in a circle, round about: xée décpara Kixry 
amrdyrTyn 278. 

KukAdore [kukAo-, KUKAos +-ce]. Coming into a 
circle, in a circle: dynyéparo A212, diacrdvres 
P 392. 

kukdorepys,-és (app. KUKAos + Tep-, Telpw. ‘Rubbed 
or worn into a circle,’ but with the force of the 
second element obscured]. Round, circular: 
&\oos p209.—Sim. : émel kuxdorepés Tofov erewev 
(predicatively, ‘into a (semi-) circle’) A 124, 

KuUkvos, -ov. A swan B 460=0 692. 

kukdéwvtt, dat. sing. masc. pres. pple. kuxdw. 

kudtv8w, 3sing. aor. pass. KvAlcbq P99. 
(éx-, mpo-, mpompo-.) (1) To put into rolling 
motion, rollalong. Of the sea: yaly Ocompwray 
méacev péya Kua Kudlvdov £315. Cf. a 162.— 
Of a wind, to roll (billows) before it: Bopéys 


(D 228) 
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méya KOpa KuNvSwv €296.—So in pass. : moAdov 
Tpbpe Kia Kurlwderae A 307.—Vig. : yeyvonew Bre 
mhpa Oeds Aavaotor xudtvder P 688.—So in pass. : 
vow 7bde mia KkuAlydera (is coming on us) A347. 
Cf. P99; 8163, @81.—(2) In mid. or pass., to 
be rolled down, roll down: médovde xvAlvdero 
Adas AX 598.—To roll along, roll about: 6Apov & 
&s roeve KudlvSecOar Sv oulhov A147. Cf. N 142, 
579, 3411, 11794.—Of breaking waves 1 147.—To 
roll oneself about, wallow: xudwdduevos Kata 
xémpov X 414, 2640. Cf. 2165: 5541 =x 499. 
—Of a horse, to roll himself about, writhe, in 
the death-struggle 0 86. 

kvAAoToStwy [app. a pet-form fr. kuAorod-, fr. 
ku\Nés, crooked + 70d-, rots]. Voc. kvAdomrddiov 
$331. Little crook-foot. A name of Hephaestus 
> 371, 1270, 6331. 

kKdpa, -atos, Td[Ku-, to swell, asinxvéw]. (1) A 
wave of the sea: ds Te wéya kK. Oadrdoons vyds 
imép tolxwv KataByoerat 0381. Cf. B144, M 28 
(comitative dat., ‘to be carried by the .. .’), 
N 27, 0621, Y 61, etce.: xtwara tpopdevta, toa 
bpecow y 290. Cf. 791, 299, «54, 109, 224, 313, 
320, 366, 7278, 0232, 1147, 485 (the wash of 
the thrown rock), x 93, 4419, » 88, ete.—A wave 
of a river \ 243.—(2) Collectively, the wave or 
waves of the sea, the swell or surge of the sea, 
the swelling or heaving surface of the sea: audi 
x. otelpn laxevy A481. Cf. A483, A422, 16, 
M 285, 16, P 264, ete.: Kimare rynye mwddfero 
(on the .. .)€388. Cf. a 162, 7 295, € 402, £171, 
7 273, 4 202 (breakers), v 99, etc.—(3) In reference 
to the flowing surface of a river: @p@oxwy Ts 
kara x. iy0bs 126. Cf. 240, 263, 268, 306, 
313, 826, 382: écxe x. (stayed his flow) e 451. 
Cf, e 461.—So in reference to Ocean ) 639. 

Kipatve [xdual Of the sea, to swell or 
surge: mévroy kuualvovra & 229; 6425, 510, 570= 
253, € 352. 

KipBaxos. (1) Headlong: éxrece dippov x. 
E586.—(2) As sb., app., the crown (of a helmet): 
Képv0os KipBaxov vikev O 536. 

kipivbrs, 7. The name given by mortals toa 
bird not identified (cf. yadx«ls) FH 291. 

kuvapua, Kuvdpuia [Kuv-, Kiwy + muta. ‘ Dog- 
fly’]. As a term of abuse, one who unites in 
her person the shamelessness of the dog and the 
boldness of the fly @ 394, 421. 

kuvén, -7s, 7 [commonly taken as fem. of xdveos 
(sc. dopd, hide) in sense ‘a helmet,’ originally of 
dogskin]. A helmet 1316, E743, 845 (the cap 
of darkness, the name ’Aténs ('AFiéys) here pre- 
serving its orig. sense ‘the Invisible,’ fr. a-)+ 
(F).d-, eld), K 261, M 384, 11793, etc, : x 206, £276, 
x 111, 123, 145.—With adjectives of material : 
Taupelnv K 257, xridéqv 335, 458 : mayxadkos o 378, 
mayxadkov x 102.—A cap worn in ordinary life : 
alyelny w 231. 

kbveos [kuy-, Uw]. Having the characteristics 
of the dog, shameless: kiveds rep édv 1 373. 

kuvéw, Aor. kioa £279. 38 sing. éxvce y 208. 
kioe L474, 2478; € 463, » 854, r 21, 190, w 398. 

16 


KuvnyeTns 

éxvoce O 871: $225. xKlooe 715, p39, 7 417, 

w 320. 3 sing. opt. kioee Y 87. Infin, Kkiooa 

w 236. To kiss Z 474, 0 371, 0478: 6522, € 463, 

y 354, £279, r15=p39, 721, 190, p35=x 499, 

7 417, 224, 225, W 87, 208, w 236, 320, 398. 
kuvnyérns, 6 [Kuv-, KUav + dyw. ‘One who leads 


dogs’]. A hunter «120. 
Kuvopuia, See cuvduua. 


Kvvopatetys [Kur-, Kvwy+palw} A dog-tick : 
ketr’ “Apyos, evlrevos kuvopaoréwy p 300. 

Ktvtatos [superl. fr. xwv-, kiwv. ‘Most like 
what a dog might do’). Most outrageous or 
offensive : “epunpive 8 7 KUvTaTov Epda K 503. 

Kivtepos [comp. fr. kuv-, kiwy. ‘More like 
a dog’]. More lost to all sense of shame or 
decency, more reckless or outrageous: ov céo 
kivrepov &\No 08483. Of. X427.—Applied to 
the belly 7 216.—Of a deed, more outrageous or 
offensive v 18. 

Kuvemns [Kuv-, KWov +@mra. ‘Dog-eyed’]. Lost 
to all sense of shame or decency, shameless, reck- 
less, outrageous. In voc. kuv@ma A 159, 

kuy@mus, -.dos [as prec.]. =prec.: Kuvwmdos 
elvexa Kovpns 0319. Cf. 2396: \424.—In self- 
depreciation: datp éuds éoxe kuvwmidos I 180. 
Cf. 6 145. 

kutraplootvos [Kurdpiocos]. 
crabue p 340. 

KUTapioroos, 7). 

KUtretpov, 7d. 


Of cypress-wood : 


The cypress ¢ 64. 

A plant difficult to identify, 
perh. galingale. Collectively 351: 6 603. 

KUTeAdov, -ov, 76. A drinking-cup: adds 
édétaro x. A596. Of. 1248, A345, 1670, 2305: 
a 142=6 58, « 357, B 396, v 253. 

{ktmto. 3 sing. aor. opt. Kiwee 1585. Pple. 
ktbyas P 621, ®69. Dat. sing. masc. kipavte 
A468. (xara-.) To stoop, stoop or bend down: 
doodke KUper’ 6 yépwv X585. Cf. A468, P 621, 
® 69. 

ktppa, 76 [xipw. ‘That which one lights 
upon’]. An object of prey, prey: dnlwy Kuol 
Kipwa yevécoOar P272, Cf. H488, P 151: y 271, 
€ 473, 0 480. 

Kipoas, aor. pple. Kipw. 

kvptoés, Curved. Of waves, arched, curling 
A 426, N 799.—Of the shoulders, round, humped 
B 218. 

{kuptdw [kuprés]. Nom. sing. neut. aor. pple. 
pass. kuprw0év. To cause to take a curved form : 
kOua kuprw0éy (arching over the pair) \ 244, 

Ktpw. Aor. pple. kipras 1123, ¥ 428. (eéy-, 
avy-.) (1) To come upon, light upon. With 
értand dat. : érl cwuare kipoas I’ 23.—Sim., app. : 
aley ér’ abyév Kipe Soupds dxwkh (kept constantly 
grazing it) YW 821.—(2) To come against, come 
into (violent) contact with. With dat.: dpuarc 
kipoas (i.e. Menelaus’s chariot) ¥428.—(3) To 
meet with, experience. In mid. With dat. : 
Kaky Kkbperat 0 530. 

kvo(o)e, 3 sing. aor, kuvdw. 

kvorts, 7. The bladder E67, N 652. 

Kidds [kup-, Kirrw]. Bent, stooping fp 16. 
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KvWas, aor. pple. Krrw, 

Ktov, Kuvds, 6, 7. Voc. kiov 08423, A 362, 
7449, 6481, X 345: 6 338, 791. Dat. pl. xvot 
A325, M803, P127, 2179, W2i, ete. «87, 
x 476. xktverot A4, M41, P725, W183. (1) A 
dog A 4, B 398, 0379, N 2338, X42, W 21, etc. : 
B11, y 259, 7 91, «216, p291, ¢ 105, v 14, ete.— 
(2) Specifically (a) A hunting-dog: rayées re 
Kives Oadepol 7 aifnol 126. Cf. E476, 0338, 
1545, A 3825, X 189, etc.: 7228, 429, 436, 438, 
444,—(b) A sheep-dog or a dog guarding cattle, 
goats or swine K 183, M 303, N 198, 0 587, P 65, 
110, 658, 2578, 581, etc. : £21, 29, 35, 37, 74, 
6, 9, 162, p 200, ¢363.—(c) The dog of Hades: 
dfovra Ktv’ ’Atdao 8 368. Cf. \ 623.—The dog of 
Orion, Sirius: kvtv’ ’‘Oplwyvos X 29.—(3) As a type 
of shamelessness: kuvos dupar’ éxwv (cf. Kuvwr7s) 
A 225,—(4) As a term of abuse or depreciation : 
duds, Kivas ovK dNeyotoasT 154. Cf. 0 299, 527: 
p 248, 7 372.—In voc. : ktov adeés 0 423, & 481, 
ktov A 362=T 449, X 345, kaxal xtves N 623 (the 
fem. app. conveying a special taunt). Of. ¢ 338, 
7 91, x 35.—As a term of self-depreciation: ddep 
éuelo Kuvds Kakounxdvov Z344. Cf. Z356.— 
(5) Some kind of marine animal, a sea-dog u 96. 

Kas, 76. Dat. pl. xweor y 38, v142. <A pre- 
pared fleece used (1) As bedding: yAaivay kal 
Kwea, Tolow évetdey v95. Cf. 1661: v3, 142, 
y180.—(2) For sitting upon: tdpuce kwbeow év 
Hadakoiow y38. Of. 747, p32, 758, 97, 101, 
¢ 177, 182. 

Kodea, 7. A poppy-head = 499. 

KoKUTOS, -00, 6 [kwk’w]. A crying out in grief 
or distress: kwkuT@ elyovro X 409. Cf. X 447. 

koktw. (1) To cry out in grief or distress: 
koxuoédv 7 dp’ érera = 37. Cf. 271, 1284, X 407, 
2200, 703: 6861, 6259, 6527, 7541.—(2) To 
make lament for: édy récw w 295. 

KAN, -yros. App., the hollow behind the 
knee: x6y’ drilev KwAnTa VY 726. 

KGpa, 76 [Kkw-, Koudw], Sleep, slumber: a’rg 
wept KOua Kdduya & 359. Cfo 201. 

kon, -ns, 7. A handle. (1) The handle of 
a sword: dop, @ &re xan dpyupén 0403. Cf. 
A219: X531.—(2) The handle of a xAnts in 
sense (2) @¢7.—(3) The handle of an oar, and 
hence, an oar: éuBaréew xabmys 1489=x 129, 
Cf. w 214, 

Kkomners, -evTos [kdrn]. Fitted with a handle, 
handled. Epithet of swords 0 713, IL 332, T 475. 

Kdpukos, -ov, 6. A bag or wallet: éy dé cal ja 
[OjKe] kwpixw € 267. Cf. ¢ 213. 

Kadds, -7, -dv. (1) Blunt: Bédos A 390.— 
(2) Without sensibility, senseless: yatay Q54,— 
(3) Of the wave of the sea in a ground-swell, 
making no plash, heaving without breaking: 
bre moppipy méAaryos KUuare KwPG & 16. 


AG@as, 6 A521: 2598. Genit. dos M 462: 
0192, Dat. dai 11739. Acc. dav B319, 112, 
H 268, M445, 458: 1537, 594, 596, » 163. 


AdBe 


Nom. dual \@e ¥ 329. Genit. pl. Adwy M 29, 


®314. Dat. Adeoor P80 798: £267, « 211, 
253, £10. (1) A stone: éc0r 7’ éri Nadav tnow 
T'12. Of 180, A521, H 268, M445, 453, 462, 


11739, 314, Y 329: Naos bird purfs 0192. Cf. 
¢ 537, A594, 596, 598.—(2) In pl, stones used 
in construction: @euellia gitpOv Kal \dwy M 29, 
Cf. Q798: purotow Adecow dpapvta £267. Cf. 
k 211=253, €10.—(3) Something of stone: Nady 
puv €Oynxev (turned it to stone) B 319: v 163. 
AaBe, 3 sing. aor. AauSdvw. 
AaBpaydpys, 6 [AdSpos + dyopetw]. A rash 
talker: od ri ce xph NaSpayédpny ewevac VY 479. 
AaBpevopar[AaSpos]. To pour out words with- 
out consideration, talk rashly © 474, 478. 
AGBpos. Of wind, rushing, blustering: Zédupos 
AdBpos érarylfwy B148. Cf.0293.—Of water, 
rushing, overwhelming: worayds AdSpos trada 
péwy &271. Cf. 0 625.—Of rain, pouring, tor- 


rential. In superl.: 6re NaSpédrarov xéer tdwp 
Zevs IL 385. 
Aayxave. Aor. Aaxory 1367, 0190: ©3811. 


Adxyov 2400. 3sing. &axe 0191, 192. Adxe 
W79, 354, 356, 357, 862. 1 pl. Adxouey A49, 


Q70. 3 &axov K 430: 1334. 3 sing. subj. 
Adxyot H171. Adxyn O76. Pple. Aaxav € 40, 
vy 138. Acc. sing. masc. A\axévTa 2327. Infin. 


Naxew H179. 2 pl. subj. redup. aor. AekdxnTe 
W76. 3 pl. \eAdywor H 80, O 350, KX 343. 3 pl. 
pf. NeAbyxaor X304. (1) To get, receive, have 
assigned to one, as one’s lot or portion: dao’ 
A&axév ye 1367. Cf. A49=070, 2327: Aaxov 
amd Aytdos alcay € 40=v 138, tiwhy Aeddyxacow Toa 
Geotow (enjoy) 304. Cf. 233.—With genit. : 
xrepéwy €311.—Absol.: ws atroi mep éAdyxavov 
v 282.—Of one’s fate, to have power over (one) 
given to it, be destined to (one): np, 4 wép [ye] 
dye yryvéuevév wep Y79.—To have a specified 
post or position assigned to one: mpds OvpBpys 
éaxov Avior K 430.—(2) To agree to receive, 
receive, accept. With genit.: dwpwy 276.—(3) To 
get or have assigned to one by lot: @\ayov ada 
vaéwev (wherein to dwell) mwaddouévwy O 190. 
Cf. 0 191, 192.—To have it fall on or be assigned 
to one by lot to do. With infin.: 7@ & éml 
Mnprdvns Ad’ eANavvepev Y 356. Cf. Y 357, 2 400. 
—Absol., to have the lot fall upon one: pera 
rov \dx’ Edundos & 354. Cf. H171, 179, ¥ 862: 
.334.—(4) To fall to one’s lot: és éxdorny [vija] 
évvéa Ndyxavoy alyes 1 160.—(5) In redup. aor., 
to give (one) his due of. With genit.: &ppa 
mupés we NeAdXwow H 80=X 343. Cf. 0350, 76. 

haywds, 6. A hare K 361: p 295.—Joined 
with mrdéé: rrdxa Aaywdbv K 310. 

Ade nom. dual, Adeoor dat. pl. Adas. 

Adfopat. To grasp, seize, take hold of: ddaé 
Aafolaro yatayv (bite the dust) B 418, nvia xepoly 
£365, P482=0441. Cf. E371, 745=0 389, 
E 840, 11734: y483.—In reference to speech : 
médkw 6 ye Adfero woAov A357 (took back his 
words) : v 254 (restrained himself in speech, left 
the truth unsaid). 
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AabuenSHs [Aad-, AavAdvw+xHdos]. Soothing, 
pacifying : wagédy X 83. 

AdBoy, aor. Nav Advw. 

AdOpy [Aad-, NavPdvw]. (1) By stealth, clandes- 
tinely, secretly, so as to escape notice: mapedééaro 
B515, IL 184, BPadéew (taking you at unawares) 
H 243. Cf. N 352, 3857: 692, 6 269, 0430, p43, 
80 (by secret contrivance), x445.—Imperceptibly, 
so as to affect one by slow degrees : yuta Baptvera 
T 165.—(2) With genit., without the knowledge 
of, so as to escape the notice of: Aaouédovros H 269. 
Cf. O72. 

dai, dat. Adas. 

AaityE, -tyyos, 7 [Adas]. A pebble: Aye Adiyyas 
dmomNiverke Odd\acoa £95. Cf. € 438. 

Aatrap, -azos, 7. (1) A furious wind, astorm 
of wind, a tempest: Paéely Aalame trUmTwv 
A306. Cf. A747, M875, 11384, 151: w42.— 
(2) Furious wind, storm, tempest: dye \al\ara 
mwodkdnv A278, Cf. P57: dvewos (Zépupos) Naihame 
Ovwy (in storm) “400, 426. Cf.168=y314, 
4 408.—(3) App., an accompaniment of a storm, 
a storm-cloud : dre re Zeds Naihara relyy IL 365. 

aids, -of, 6. The throat: "Adapja Naipor 
Tow N 542. Cf. N 388, 234: x 15.—More speci- 
fically, the gullet T 209. 

Adiveos [das]. Of stone: mduvol X 154. 

Adivos [Adas]. Of stone: re@yos M178. Cf. 
v 106 (of natural formations in a cave).—)divos 
ovdbs 1404: 6 80 (in both cases app. referring to 
the threshold of a temple built of stone), m 41 
(in the hut of Eumaeus), p30, v 258, y 88 (in 
these three cases at the entrance to the uéyapor 
of Odysseus, app. a massive and broad stone 
threshold on which the péduvos ovdds rested (see 
pérwos (2))—Fig.: Adivdy x éooo xiTGva T'57 
(would have been stoned). 

AatoHioy, -ov, 7d[app. conn. with Adovos]. Thus, 
a light shield of skin with the hair left on E453 
=M 426. 

Aatrpa, 74 [cf. \ads]. The gulf of the sea : 
réde Natrya diarpHéas € 409. Cf. 1 85, 276, 6323. 
—With adds: adds és péya Natrwa 1267. Cf. 
6561.—With daddoons: brep wéya Natrua Oadao- 
ons 6260. Cf. 6504, € 174. 

Aathos, 7d. A ragged garment, rags v 399.— 
So in pl. : rowdde Nalde’ €xovra v 206. 

Aaupnpds [ =alynpds; or perh. conn. with 
Nathay]. Swift, rushing: dvéuwy Naupypa xédXevda 
= 17, 0 620.—Of the arrows of Apollo, quickly 
reaching the mark, swift &278.—Of a person, 
swift, nimble & 264.—Epithet of the knees K 358, 
O 269, T 93, X 24, 144, 204. 

de, 3 sing. aor. AdoKw. 

haxritw [Adé]. To apply the foot to, kick : 
haxrl{wy mol yatavo 99. Cf. x 88. 

frAapBavw. 3 sing. aor. &\aBe A463, E328, 
P 620, 100: ¢81, p326. é&ddaBe 134, E83, 
6371, #475, IL699, 2170, ete.: 4298, o 88, 
394, x71, w49. AdBe A 500, 159, % 166, A126, 
N 470, P 695, £418, 22478, etce.: 6704, € 428, 
6186, 0102, 148, x 310, etc. 2 dual AdBerov 


AaptreTdw 

K 545. 8 daBérny 2233, W711. 3 pl. AdBov 
0387. 3 sing. subj. AdBy A230, 2480. AdByor 
1324, 24, 043: a192. Ipl. AdBwwer O 191. 
2rd Bynre x 461. Opt. AdBouw O22, 38 sing, Ad Bor 
1130: 2418. 1 pl. AdBower H273, 0196. Imp. 
aBé A 407, O 229,0465. 3 daBérw 152. Pple. 


AaBdy, -dvTos B 261, 745, A106, M 452, N 235, 
P678, 286, WY 275, etc.: ¢142, 147, 141, A4, 
0 269, w 398, etc. Fem. AaBotoa 385, HE 853, 
® 504: 4 255, 7390, 467, Y 87. Mid. 3 sing. aor. 
E\NdBero € 325. Redup. aor. infin, AedaBécPar 
6388. (1) To grasp, seize, lay or take hold of, 
lay hands upon: ce B261, yepuddioy E302, 
Cf. Z 233, K 328, A842, 022, P620 (picked 
up), £418 (pressed them back towards their 
place), @ 24, % 100 (it eluded him), (2 465, etc. : 
€81, 8186, +418, ¢ 394, 7390, etc.—In mid. 
6388.—With genit. : \dBe wérpys € 428. Ch. Y 711: 
x 310.—In mid. : €AddBero oxediys €325.—With 
genit. of part grasped: rdv mwodav éhaBer (b 
the feet) A463. Cf. A407, B 316, 369, 6 371, 
D155, ete.: €142, ¢ 101, 7480, x 342, etec.—So 
with a form in -fw: Kkepadrijpw érel Nae [véxur] 
11 762.—Sim. : rpburnOev érel ha Be [vyja] O716.— 
(2) To take, capture, seize, make spoil of: domlda 
Neoropénv 9191, ef ras eb repidoito Na Bwy (making 
him his prisoner) f 464. Cf. E 273, K 545, A 106, 
36: 141, 0387.—To catch (a fish) » 254.— 
(3) To kill, slay: vlas Ipuduovo d¥w H159. Cf. 
6196, A 126.—(4) To get hold of, get: [udoraxa] 
1324.—To take for use, take to oneself: AaBav 
éperuovy N121. Cf. N 235: v300, $148, 152, x 71. 
—Sim.: érdpous re NKaBay kal yja o 269.—(5) In 
various uses. (a) To take as one’s due: ra rp&ra 
W275.—(b) To take, exact: dmrowa Z427.— 
(c) To win (fame): xAéos a 298.—(d) To take 
(out of a receptacle): démas é« xnNoto II 228.— 
Sim.: déras \dBev (to make a present of it) 0 102. 
—(e) To make (a meal) : datra 02 43.—(f) To take 
under one’s care 7 255.—(g) To recover (one’s 
strength): els 6 xev atiris Oupdy AdBnre x 461.— 
(6) Of feelings, bodily or mental states, or the 
like, to come to or upon, seize, affect, take hold 
of: ’Arpetwva xddos Nd Bev A 387, 1rd Tpdpos EA\aBeE 
yuia 134. Cf. A230, E394, A 402, = 475, P695, 
W 468, 2480, etc.: ebr’ dy pu Kdaros Kara yula 
hdBynow 2192. Cf. 6704, o 88, w 49.—Of death, 
etc. : Tov €\\aBe Odvaros kat wotpa H83=11334= 
(477. Cf. p826.—(7) In aor. pple. with a finite 
vb.,totakeand ... (cf. dyw (1) (9)): EAxe yAvpidas 
aBdv A122. Cf.1328, 4, 35, 6359, y 87, w 398, 

jAaprerdo [frequentative fr. Adurw]. Dat. 
sing. neut. pres. pple. Aauwarerdwyrt. To gleam, 
flash : mrvpl Naumrerdwy7t A 104 :=6 662. 

Aaparpds, -7, -dv [Adurw], (1) Bright, radiant, 
refulgent, flashing, glittering, glistening: dos 
jertoo A 605, kopiPecow P 269. Cf. A77, BH 120, 
0 485, N 132=11 216: 7 234.—Insuperl.: Naparpé- 
tatos 8 y’ éorly (i.e. Sirius) X 80.—(2) In neut. 
sing. Aawrpdy as ady., brightly, with radiance, 
glitteringly: aorép’, bs re udduora Nammpoy- Tap- 
gatyynow U6, Cf. N 265, 1359. 
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havOdve 


Aaparrhp, -Apos, 6[Aduarw]. A brazier for giving 
light and heat o 307, 343, 7 63. ; 

Adprrw. (d7o-, ém-.) To shed beams of bright 
light, to shine, flash, glitter, glisten: revxea 
mouxtn’ éraurev A432. Cf. K 154, A 45, 66, M 463, 
N 245=X 32, N474.—In mid.: Aduzero doupds 
aixun 2319-0494. Cf.N 341, 0 608, 623, 1171, 
P214, D492, 510, 1366, 146, 156, X 134: datdwv 
Umo Nauropmevdwy 7 48, w 290. 

avOdvo, AnPw. 3 sing. pa. iterative A7nfecke 
0213. 2sing. fut. joes v 393. 3 Ajo VY 326, 
416: A126, 7198. Infin. Ajoew A102. Aor. 
AdOov v270. 8 abe #1, Pl, 626, 676, T 112, 
0477. ddde 1420, 0583, 1 232, P89, X 277, 
W 388: 1.281, 4182. 8dual Aabérny X179. 3 pl. 
AdGov 2331. 38 sing. subj. AdPyor X 191: pw 220. 
8 sing. opt. Addo K468, 2566: 6527. Pple. 
Aadwy 1477, A251, M390, 0541, 2681: p 305. 
3 sing. subj. redup. aor. \ekddy O60. Mid. Fut. 
Mjioouaea 308. Infin. AjoecPac 554. 3 sing. aor. 
hdGero 1537. 3 pl. Ad@ovro N 835, O 322, 11357. 
Subj. Ad@wuae Z 265, X 282. 3 sing. AdPyrar e102. 
3 pl. Ad@wyrac K 99. Opt. AaGoluny K 243: a 65. 
3 pl. AaGolaro «236. Infin. AabéoOar M 235: 
197. 3 pl. redup. aor. X\eAdovro A127. 3 sing. 
imp. AeAadécPw IL 200. Infin. AeAabéc Par T 136. 
3 sing. pf. Aé\aora E834. 1 pl. NeAdopeba A 313. 
Pple. AeNacuévos 11538, 776, Y 69: v 92, w40. 
Ace. sing. masc. NeAacuévoy N 269. (dmex-, ék-, 
éri\nOw, KatahyOw.) (1) To escape, elude, avoid, 
to manage or fail to attract the observation, 
notice or attention of: otdé ce d7jPw (nothing 
that I do escapes thee) A 561, macas Towas A\dbev 
1420, Aadav Pidaxas 1477, ovdéE ce A7/Pw Tims 
fs . . . (app., thou art mindful of me in the 
matter of the . . .) ¥ 648, ovdé we AjOes (I know 
it right well) 2563. Cf.K 468, A251, & 296, 
O 461, 583, Il 232, P 676, X 191, 193, 277, Y 326, 
Q566, 681: éw od Aadev (I saw what he was 
driving at) «281, mapécoouar, oddé we Ajoers (thou 
wilt not look in vain for aid) » 393. Cf. 102, 
126, p 305, x179.—Without expressed object : 
ard relxeos a\To Kafwy M 390. Cf. 0541: 8106= 
w 141, 7 151.—With pple. expressing the action 
which is unnoticed : o¥d5é ce \jOw KUiiuevos (my 
setting forth is not hidden from thee) K 279, 
di\Nov Twa MaAAOV AHOW papvduevos (others may 
not mark my prowess) N 278, Ba\\ovres €\dvOavov 
(shot from a concealed position) 721, 0vd’ @\aé@’ 
Hpny tov T112. Cf. N 560, P89, Y 388, 0831, 
AT7 > pr € AdOor mapudy 5527, ph ce AAOyor [vps] 
keto’ éopurjoaca (sheer off before thou art aware 
of it) «220, AdBov € Oupdyv drov’pas (took him at 
unawares and slew him) » 270. Cf. 693=532, 
M17, 182, 7156, 7 88, 91.—With a clause with 
sim. force: otd’ &\ab’ Alavra Zevs, re. . . P626.— 
With a pple. expressing a circumstance: od’ 
€al?’ 'Arpéos vidy Idrpoxdos dapels P 1.—Of a 
natural phenomenon: oddé uv Hos AjOeckev D138. 
Cf. x 198.—Of sound © 1.—Impers.: ovdé pe Ajoee 
(L shall know well how to do it) ¥ 416.—With 
clause; ovdé € Ande Srrws . > . (he knows well 
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how to . . .) ¥323.—(2) To cause to forget or 
lose consciousness of. With genit.: 8p’ ["Exropa] 
AAGAH dduvdwv O 60.—(3) In mid., with genit., 
to forget, with various shades ofmeaning. (a) To 
lose the recollection of, cease to remember: 00d’ 
@s tot A\jPero 823. Cf. « 236.—(b) To lose the 
recollection of, cease to be afflicted or affected 
by : NeNacuevos [rar] Sac’ érerdyber vy 92.—(c) To 
lose the power of displaying or putting in 
practice: a\xjs Z265.—In reference to a dead 
man, for whom all thought of something is over : 
Nelacuévos lrrocuvdwy 11776: w 40.—(d) To let 
slip from the memory: od more \ijoouat adrdy 
(what has been said) a 308.—(e) To put out of 
one’s mind, cease to be influenced by: xédou 
\554.—(f) To put out of one’s mind, remove 
oneself from the operation of: “Arys T 136.— 
(g) To fail to do due honour to: Oedy 0 427. 
Cf. £421.—(h) To neglect, take no thought for 
the welfare or well-being of, care nothing for: 
ovdé céfev Beol NeAdPovro A127, Tar (sc. "Axardv) 
éNacTas (has no care for them) E 834. Cf. IL 538, 
W 69: ras ay ‘Odvcjos A\aGoluny; a65.—(i) To 
pass over: ms Gy ’Odvojjos Aafoluny; K 243.— 
(j) To let slip from one’s mind, care no longer 
about, cease to strive for, depart from: vdgrou 
t97, 102, dreAkdwy » 126.—(k) To neglect, put 
from one’s thoughts, omit, fail or neglect to 
carry out, exercise, display or put in practice: 
ob \ABer’ ederuéwv maidds €o0 A495, wn puvdakjs 
Adbwvra K 99, ri wabdvTe Neddopeb’ adxijs; (do 
we forget our...?) A313. Cf. E319, M 203, 
393, N 269, 835, O 322, II 200, 357, P 759, X 282, 
W725: gw 227.—Without expressed object: 7 
Adber’ H otk évinow 1537. Cf.1259 = A790. 
(1) To forget, not to consider or put confidence 
in: Znvds Bovléwy M 235. 

AGE. With the foot: rpocPds (setting his foot 
upon the corpse) E 620, év arjHect Bas 265. Cf. 
N 618, 11503, 863: Oopey icxiw (kicked it) 
p 233.—Joined with modi: Adé— modi Kwijoas 
K 158: 0 45. 

Adds, -o0, 6 (AXaFds). (1) The folk or people of 
a king orchief: Ipdyovo A47=165=2Z 449. Cf. 
6 246, 228: 460.—In pl.: drep Aady wordy 
éféuev 75° émtxovjpwr (without either your own folk 
or strangers) E 473, roA\Gv Nady éoor dvak I 98. 
Cf. 293, P 145, 6458, 237: B234=612, 6176, 
1 323, v 62, x54.—In pl. subjects, folk: daol 
"Avyaueuvovos evxbued’ evar ¢ 263.—(2) A band or 
following, followers, folk: zodiw dady dyelpas 
B664. Cf. B675, 1483, 2452: ¢164, £248. 
—Sim.: dddos X. Mupywddvwv A796.—In pl.: 
dua Te ye TwoAY TretoTa Kal dpicror aol ErovTo 
B578. Cf. B580, 708, 773, 818, 1186, A91, 
202, E643, K 170, N 710, 11551, f 383.—In pl., 
one’s men or people, one’s servants: ws 67’ davijp 
Bods Boelny Navicw bby Taview P 390.—(3) The 
general body of a community, the people in 
general: kipuxes Nady épfrvov 2503. Cf. 2665, 
789: B41, 81, y 305, w 530.—In pl.: xararpixw 
Aaots P 226. Cf. 2301, 497, 502, X 408, 2 611, 
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715, 740, 777: rdv mdvres aol OnebvTo B 18=p 64. 
Cf, 8 252, y 214, £194, 771, 136, » 156, 375, 
x 133, ete.—(4) In gen., folk, people: ézel rodvy 
@deca Nady B1I65=122. Cf. E758: 500, 518. 
—In pl. : aol repitpecay dypomrac A676. CF. 
1265, w428.—(5) In pl., the bystanders, the 
crowd: aol yépovra pdyis éxov X 412. Cf. 6125, 
—(6) In the most gen. sense, men. In pl.: rdvTwy 
dpidelxere Nady 6 382=401=12=A355=378 =p 38. 
Cf.1117.—(7) The general body of a host, the 
host in general: dua AaB OwpnxOjvar A 226. 
Cf. A54, B99, A287, H465, N349, W 258, etc. : 
7 140, 144.—In pl. : 6Aékovro Aaol A10. Cf. A 16, 
263, 1318, 1420, M229, 5593, W53, ete: 
y 156, 6156, o 152, ete.—Distinguished in terms 
from the leaders: Wyjoaro . . . éml 5’ laxe dads 
bmicbev N 834. Cf.0 695, 728, 2658.—In pl.: 
8s 0 nyendvwv Kakds bs Te Kay B 365. Cf. N 108, 
492, O 15, } 519.—Including the leaders : ézumpo- 
énxey aplorous Kpwdjevos kara Nady’ Ayaixdy 1521. 
—(8) In gen., a host or army: 67’ &v OnBnow 
dmweTo ads ’AxaGy Z 223. Cf.B120, 799, A 28, 
377, 407, 430, 1338, A716, 770.—Of a part or 
section of a host: 7 mAetorov dpwdmevov ioe Nadv 
(where he perceived the greatest confusion) IL 377. 
—(9) In pl., fighters, fighting men, warriors: 
arpar@ evpéd Kady A76, Nactow Kab’rephe merot- 
Gores M153. Of. 2 509.—Foot-soldiers as dis- 
tinguished from fighters using chariots: tov 
kal Kady H 342. Cf.1708, = 153.—A body detailed 
for some purpose: kpirds ads ’Axardy H 434. 
daos, genit. das. 

Adorados, -ov [Aadbs+c0-, cu-, cevw]. Urger of 
hosts. Epithet of Athene N128: x 210.—Of 
Ares P 398.—Of Eris Tf 48.—Of Apollo f 79.—Of 
Amphiaraus o 244. 

Aadoddpos, -ov [hads+dop-, dépw. ‘Carrying 
people’]. Of a road, that is a highway, full of 
traffic: Aaopédpoy kal’ 6ddv O 682. 

Aatdpn, -7s, 7. The hollow under the ribs on 
each side, the flank: otra xara Nawdpyny Z 64, 
Cf. 1'359=H 253, = 447, 517, 11318, X 307. 

frAdrrw [cf. L. lambo, Eng. lap]. Nom. pl. 
mase. fut. pple. Adwovres. To lap up with the 
tongue: dard Kpivns Mawovres tdwp II 161. 

Adpvak, -axos, 7. (1) A chest or coffer: 8a 
Adpvak’ és cvdAdEaro 2 413.—(2) A cinerary urn 
(=copbs) 2795. 

Adpos, -ov. Some kind of sea-bird e€ 51, 

AGpds (prob. Aa(c)epds, fr. Aac-, desire. Cf. 
ArAaloua). Pleasant to the taste P 572.—Hpithet 
of detrvov T 316.—Of ddprov pw 283, & 408,—Superl. 
Aapwraros B 350. 

Adoros, -7, -ov. Hairy, shaggy (as indicating 
strength): or70eccw A 189.—Applied to xijp used 
periphrastically (see «jp (2) (c)) B 851, Il 554.— 
In reference to a sheep or a part thereof, covered 
with thick wool, woolly 2125: 1 433. 

fAdokw. 38 sing. aor. A\dce N 616, #25, T 277. 
Pf. pple. AeAnkbs K141. Fem. AcdAanvia pw 85. 
(émiAnkéw.) To emit a sharp or piercing sound. 
Of bones breaking with a crack N 616.—Of the 


havkavin 


ring of struck metal: AdKe yadkds B25. Cf. 


 277.—Of the ery of a bird of prey in pursuit 
of its quarry: klpkos 6&) NeAn«es (with shrill cry) 
X 141.—Of the yell of Scylla « 85. 

Aavkaviy, -ns, 9 (cf. dopdpayos, pdpvt). The 
throat: 7 KAntdes dm’ duwy adbyév’ Exovor, av- 
kavinvy (in ‘whole-and- part’ apposition with 
avxéva) X 325.—More specifically, the gullet: 
oivov Nauxavlyns kabénka 2 642. 

Aavpn, -7s, 7. A passage leading from front 
to back on the outside of one of the side walls of 
the péyapov x 128, 137. 

Aahtoow [Nam- as in Admrw]. 3 sing. dual 
impf. \ag@vcceroy 2583. To gulp down, swallow 
greedily. Of lions A176=P 64, 2583. 

AdXe, 3 sing. aor. Aayxdvw. 

Aaxera, fem. adj. [perh. fr. Nax- as in Adxy7]. 
Thus, overgrown with brushwood, rough: vijcos 
(116, dxry « 509 (v.21. in both cases éAdyera, fem. 
of ékaxvs, small). 

Adxvy, -ns, 7. (1) Hair, down: ruxdoa yévus 
Adxvy A320. Cf. B219.—(2) The nap or pile of 
cloth : ovAn érevyvode (sc. xAalvyn) \axvyn K 134. 

Aaxvyets, -evros [Adyvy]. Covered with hair, 
hairy, shaggy: @jpas B48, orjfea D 415,— 
Bristly : ovds dépuare 1 548.—Of a vegetable pro- 
duct, covered with down, downy: épodor Q 451, 

Ad Xvos, -ov, 6[=Adxv7y]. Wool 1 445. 

AdXov, aor. Aayydvw. 

Adaboytes, nom. pl. masc. fut. pple. Adrw. 

Ado. Of a dog, app., to grip or pin: domal- 
povra [éA\NOv] Adwy 7 229. Cf. 7 230. 

Adeov, genit. pl. Adas. 

AEBys, -nTos, 6. (1) A vessel of metal in which 
to boil water (app. distinguished from the rplzros 
only by the shape) I 1283=265=T 244, ® 362, 
W 259, 267, 485, 613, 885, 2233: 4237, v 13, 
217, 084, p222.—(2) Such a vessel to contain 
water for washing and in which the water was 
caught again after being poured over a part of 
the body : xépvu’ eréxevey vrep dpyupéoro NEBnros 
a 1387=6 58=y 178=k 369=0 136=p 92, réBnra, 
rod (with water from which) mdédas é&amévigev 
7386. Cf. 7440, 7 469. 

fréyo! [rex-]. Aor. eka H 252. Imp. AéEor 
02635. Fut. mid. Aéfouar p102, 7595. 2 sing. 


Aéfeat 7319. 3 AéEerTar 6413. 3sing. aor. éhéEaro 
1666: 6305. 3 dual detdoOnvy F350. Subj. 
AéEouar W172. 3B8sing. NéEerae A131. Opt. 


AeEaluny y 865, 7598. 3 pl. imp. AeEdoOwy I 67. 
Infin. Aé€acda 8519. 38 sing. aor. edexro 7 50. 
Néxto 6453, €487, 7 346. Imp. Aé€o 2650; «320. 
héEco 1617: 7598. (Kkara-, mapa-, mapaxara-, 
mpog-.) To lay. .(1) To cause to lie down or 
take rest: Aéfov pe Tdxvora (2 635.—Hence, to 
lull, soothe to rest: &deta Ards vdov & 252.— 
(2) In mid., to lay oneself down, lie down, take 
rest: avrd& AéECo wluvwv 1617. Cf. 1666, & 350, 
Q 650: map’ “HAévn edéEaro 6305, NdEowac els edv ity 
(will go to my bed and lay me down) p 102= 
7595. Of. y 365, 5418, 453, € 487, 7 346, « 320, 
7 50, 598, ~172—To bivouac, take up one’s 
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station: pudraxrhpes heEdcOwy mapa rappov I 67. 
Cf. © 519.—(3) In mid., to lie, be at rest: dre 
Aé<erac Urvw (in sleep) A131. Cf. 7319. 

Aéyw? [Aey-]. Nom. pl. masc. fut. pple. 
NéEovres w 224. 8 sing. aor, lee 151. 38 sing. 
aor. mid. \éEato P27, 3 sing. opt. AéEarto w 108. 
Infin. \éfac8ar B125. Aor. édéyuny 1335. 3 sing. 
héxro 6451. Aor. pass. éAéxOnv T1188. (ad-, 
duadéyouuat, KaTa-, mpo-, cuvA-.) (1) To gather up, 
pick up: dv’ évrea déyovres A 755.—To collect, 
gather, get together: aiuacias éywv (NEEovTes) 
og 359, w 224.—To collect, get together a stock of. 
In mid. : Sa roAda Néyeobe (NéyorTo) O 507, 547. 
—To pick out, collect, bring together, out of a 
mass: doréa Ilarpdkdoro Néywuev Y 239: éyouey 
To. doTéa olvy év axpyrw (collected them and put 
them in...) w72.—In mid.: écréa NéyorTo 
0 793.—(2) In mid., to pick out, choose, select: 
duddexa A€EaTo Ko’pous 27. Cf.w108.—(3) To 
number, count: év judas mpwrous eye KijTecw 
6452.—To reckon up, count (a number). In 
mid. : \éxro 8 dpeOudy 6 451.—In mid., to number 
themselves, tell themselves off singly: el Kk’ 
eOédowev "Axarol te Tpdés re. Tpa@as pev 
réEacOar . . . B125.—(4) In mid., to number or 
reckon oneself (among others), add oneself (to 
their number): méumros era Tolow édéyuny 
.335.—Sim. in pass. : pera Tolow ééxOnv (was 
numbered among them) I'188.—(5) To tell off 
or detail for some duty: és \édxov N 276.—(6) To 
tell over, recount, relate, touch upon in order, 
go through, deal with, make communication of, 
put before one, explain: kjdea mo\N’ ’Odvajjos € 5, 
émel kata Oéopar’ éXekev N151. Cf. 874, w 165, 
£197, 362, 0487, 7203, w308—(7) To utter a 
string of: \éy’ dveldea B222—In mid.: ri ce 
xp) Tatra NéyerOac ; (why string together words 
about that ?) N 275.—(8) In mid., with reciprocal 
force, to talk together: pyxére viv 670’ adfc 
Aeywueba (let us lose no more time in talk) B 435. 
—Sim. with ace. of what is said: unxére tatra 
Neywmeba N 292=YV 244; vy 240, v 296. 

jAevatvw [Aevos]. Fut. Aeavéw 0261. 8 pl. 
aor. Aelnvay 0260. Pple. Neujvas A111. To make 
smooth, polish A 111.—To make smooth, remove 
all obstacles or irregularities of surface from : 
Ké\evOov macav O 261. Cf. 2260. 

AelBw [cf. ei8w]. Nom. dual mase. aor. pple. 
NetWavre 2 285: 0149. Nom. pl. masc. AelWavres 
7 426. Infin. NetWar H 481: «362. (dmo-, ém-, 
kata-.) (1) To shed (tears): daxpua N 88, 658, 
82: €84=158, 686, 93=582, 7 214.—(2) To 
pour forth (wine) in way of libation: Ad NelBew 
olvov 4266. Cf. K 579, Il 281=0 3806, A 463:= 
y 460.—Absol., to make libation: mplv deta 
Kpoviwve H 481, dppa AelWavre xolrny (might make 
libation before going) 2285: od’ elyov pébv 
AetWac (to make libation therewith) «362. Cf, 
B 432, 0149, o 426. 

Ae(qvay, 3 pl. aor. Aevalyw. 

Aewyv, -Gvos, 6 [AelBw]. A tract of low well- 
watered ground, a meadow:s’Aclw év Nepon, 
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Kaiiorplou dul péeOpa B461. Cf.B463, 467, 
IL151: 5605, €72, ¢292, «182, 539, 578, uw 45, 
159, 49, w 13. 

Aepovebey [Necucdy + -@ev (1)]. From the 
meadows: dpodoy X. dujoavres 2 451 (cc. cutting 
them in the meadows and bringing them away). 

Aetos, -n, -ov (AetFos. Cf. L. lévis). Smooth, 
free from obstacles or irregularities of surface, 
with unbroken surface: lrmédpouos ¥ 330. Cf. 
W359: 1134, «103.—Not obstructed by, free 
from. With genit.: Nefos werpdwy € 448=y 282. 
—App., in neut. pl. \eta in gwasi-substantival 
use, a smooth state of things, a stretch of ground 
with smooth or unbroken surface: Xela 5° érrolnoev 
map’ ‘EN\jorovtov M 30.—Of a poplar, having the 
branches of the stem cut close, trimmed A 484. 

Aero. Fut. rXclYw 6602. 3sing. Aclwe 0136. 
1 pl. AelWere N 620. Infin. Acer D111. Aor. 
é\urov E480. Alwov E 204, 1447, A759. 2 sing. 
Mares K 406. 3 Edcre B35, 106: £426. Rize 
A428, A292, E696, K 287, A99, #225, 265, 
Q 470, etc.: 7455, 779, w1, 7341, p 254, etc. 
3 dual \urérny K 273, & 284: y 485. 1 pl. Aropery 
6488. 3 €crov 2580. Xlwov B722, II 371, 507, 
P5385: £817, «209, x119. Subj. Alrvw P91. 
3 sing. Mary 11453: A221. 38 sing. opt. Alo 
E685: 7 224,091. 1 pl. Airoper A173. 2 Nirore 


B176. 3 Alrouv B160, P667. Imp. Aime x 266, 
0199. 3 sing. \urérw y 424. 2 pl. Alwere K 443, 


T1403. Pple. Aue, -6vros A181, E20, Z 254, 
N 250, = 281, P 612, ete.: y1, 765, 493, o 257, 
$90, etc. Fem. Nroica T'174, Il 857, X 363, 
Q144: 6 270. Acc. \iwoicay 7 531. Infin. dureiy 
Mill. 3sing. pf. AA\oure A235: £134, 213. 
Mid. Aor. \uréunvy A693: 1316, v 286, 0481. 
3 sing. Alero 11294, 2707: 6536. 3 pl. (€)Alarovto 
M14: 6495, 0125, v67. 3 sing. subj. Alrynra 
T7235: 6710. 2dual Alrncfov VY 407. 2 pl. 
Niarnobe Y 248. 3 Alrwvrar T1230: 7354 Opt. 
Lurolunv 1437: $116. 3 sing. Alroro IT 160. 
Infin. \uréo Oar E154, 2485: y196, p187. Pass. 
3 sing. fut. pf. NedelWerar 2742, 3 sing. pf. hédecr- 
Tat K 253, N 256,92 260. Plupf. Aereluuny X 334. 
3 sing. é\éNew70 B700: 8475. édXetrro K 256, 
N 168, 523: «447, ~ 200. Pople. Aereuupévos 
1448. Nom. pl. mase. Aedeyupévor 2687. Infin. 
NeAeipbar 12256, 494. (dmo0-, éxmpo-, Kara-, mpo-, 
iro-.) (1) To leave behind, not to take or bring 
with one: @s Xlrov [immovs] E204, rd 6’ éov 
[pdoyavov] mapa vynt Né\emTo K 256. Cf. K 443, 
M 111, N 168, 1339 (had left), 17, 496 : 6602, 
1238, 338, £425, 480, $90, x 95.—(2) To leave 
behind while taking other things or the rest: 
Kad 8’ €durrov Oto pdpea 2580: él wezov éhéXevrr0 
(was left) 0475. Cf. v 258.—(3) To leave remain- 
ing; in pass., to remain, be left: rpirdrn ére 
potpa éXecrrras (is all that is left us for our work 
(not implying that the whole of it remained)) 
K 253. Cf. N 256, ¥ 640.—(4) To leave (a person) 
behind while one departs, to leave, quit, with- 
draw from (often with specification of the place 
or state in which the person is left): tov dé Ma’ 
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avrov xwhuevov A428, 60. puv Nlov vies "Ayadv 
B722. CFB 35, A181 (his corpse), I 445, K 273, 
2468, T288, X 213, ete.: dy etre véov yeyaar’ 
évl olky 6112, otdé mapa vyt éXevrro (stayed 
behind) «447. Cf. 7y424, «209, X68, v 403, 
x 200, ete.—Sim.: kard kev evxwrhy Lpidup 
Narovey ‘Heyyy B160. Cf. B176, A173.—(5) To 
leave, forsake, abandon, leave to one’s own 
devices or to one’s (or its) fate: &@’ dXoxov édurov 
kal vyrov vidv E480, ire Nady ’Ayarixdy O 218. 
Cf.1'174, 11 368, P13, 535, 1403, ete—(6) To 
leave (a disposed-of foe) without taking further 
action, let (him) lie: @ydpa xrelvas miparov \rov 
A759. Cf. A 99, 6 201.—(7) Of the life leaving 
the body: rév Ale Ouuds A470. Cf. E685, 696, 
M 386, 11857, ete.: y 455, 7224, A221, «414, 
£426, o 91.—Absol.: ux édourev £1384.— 
(8) To leave, quit, withdraw from (a place): 
"EAAdéa 1447. Cf. & 225, 281, > 65, X 187, etc. : 
moramoio péeOpa £317. Chyl, 179, 0452, 
«462, £301, 7531, ete.—Sim.: Aurov didpov 
E 20, Alre vjas A229, durérny dra — 284. Cf. 
1194, 0 124, 729, ete.: Aurav Pdos 7erlovo A 938.— 
Of a severed tree: émel mpdra Towhy dédourev 
A 235.—(9) To leave, cease to take part in (the 
fight): uray mébdeuor (quitting the field) Z 254, 
= 43. Of. N250.—(10) To let be, leave in peace, 
cease to vex: oxdmedov ov more KUmata elmer 
B396. Cf.01386.—(11) To leave behind one 
as heir, successor, avenger: dooonryp meromabe 
Nereluunvy X 334: play olnv watda durdvta n 65.— 
(12) To leave alive; in pass., to be left living, 
survive (cf. (18) (d)): 7&v ot rwd pyc Aede?POar 
Q 256=494. Cf.2260.—(13) To leave as an 
inheritance or bequest: ’Arpeds Ov7jcxwy édure 
[oxnmrpov] Ovéorn B106. Cf.B107.—(14) To 
leave behind one at one’s death in a specified 
state or condition: kara me x7jpnv Nelres 2726. 
Cf. B 700, X 483.—(15) To cause (a future of woe) 
to be another's lot: maréps (i.e. the father of 
his victims) yéov xal xkjdea etrev W157, euol 
NerelWera ddyea (will be my lot) 2 742.—(16) To 
leave behind, outdistance; in pass., to come 
behind, be outdistanced by. With genit.: 
Aelrero Meveddouv doupds épwhy V 529, Of. WY 528 
(where the word occurs again without construc- 
tion): Aedewupévos oldy 1448.—In mid., to let 
oneself be left behind or outdistanced (see also 
(18) (e)) : rh Nelrrec Oe ; YY 409.—(17) To fail, cease 
to be available to: ézet Nlrov lol dvaxra x 119.— 
Intrans., to fail, come to nothing : viv 46n mavra 
AéAourrev — 2138.—(18) In aor. mid. (a) To be left 
behind while another departs, be left: &s Ke 
Aarnrat vnvolv ém’ ’Apyelwy (shall tarry) T 235, 
ovdé ris avrdOe ler’ dvjp Q707. Cf. 1487: 
Aurbunu dkaxnuevos Hrop v 286, avdrov NuméaAa (to 
stay here) p187. Cf.¢316, p116.—Sim.: pd’ 
qpw mia Noro 1 160.—(b) To be left after the 
occurrence of something in a specified state or 
condition: nudans vnds Alero IL 294: Xurduny 
dkaxnjuevos Frop 0481. Cf. v67.—(c) To be left 
as heir, successor, protector, avenger: vldy ov 


Recpuders 


réxer Nov é€rl xredtecot NimécOar 154, yywrov | 
dphs aAkrhipa NuréoOa 485. Cf. y 196, 354.— 
(d) To be left living, survive: of uév ddpmev, of dé 
Naovro M14. Cf. A693, 1230, 248: ovdé tus 
érdpwy Nlrero 6536. Cf. 6495.—Sim.: wa pnd’ 
bvouw’ atrod Marnrac 6710.—(e) To be left behind 
or outdistanced: of 6 éMtzrovro 6125.—To let one- 
self be left behind or outdistanced (see also (16)): 
Urmous ’Arpeldao kixdvere, nde Marynodov Y 407. 

Aepiders, -evros. Fem. -ecoa [Aelpiov, lily]. 
(1) Lily-white: xpéa Necpudevra N 830.—(2) Epithet 
of the thin voice of the cicada, to which the 
‘chirruping’ of old men is likened [1152 (the 
tenuity of the sound app. suggesting the tenuity 
of the flower’s form). 

Xeiotds, by-form of Ayiorés. 

Aetpat, aor. infin. e/Bw. 

Delo, fut. Nelrw. 

extol, 3 sing. aor. mid. Aéyw!. 

Nexto”, 3 sing. aor. mid. Aéyw". 

AEkTpoyv, -ov, TO [Nex-, Nex-, Néyw!]. A bedstead, 
abed: &fer’ év Néxtpwa437. Cf.7 516, y 32, 296. 
—lIn pl. in the same sense: etdeck’ év héxrpoow 
XK 503. Of. 6 337, v58, 141. 

Aéxtpovde [prec. +-de (1)]. To bed: Néxrpovde 
etynbévres (going to bed) @ 292. Cf. y 254. 

AedaPérGar, redup. aor. infin. mid. AauBdvw. 

AeAdOy, 3 sing. subj. redup. aor. NavOdvw. 

AeAdBovTo, 3 pl. redup. aor. mid. NavGdvw. 

Aedaxvia, fem. pf. pple. Adokw. 

Aeacpévos, pf. pple. mid. AavOdvw. 

AaddXoor, 3 pl. subj. redup. aor. Aayxavw. 

Aeheuspévos, pf. pple. pass. Aelaw. 

héXerrTaL, 3 sing. pf. pass. Aelra. 

AeAdcipOar, pf. infin. pass. Aelrw. 

AeAelWerar, 3 sing. fut. pf. pass. Nelrw. 

AeAnkas, pf. pple. Adokw. 

AeAtppar, pf. Only in pple. Showing eager 
haste, using eager speed: Bay l0vs Aavady Neduy- 
pévot M 106, IL 552.— With d¢pa (instead of infin.): 
NeAinuévos Sdpa Tax.oTa TevXEea TUAHTELEY (eager 
to...) A465. Cf. E690. 

Aeddyxacr, 3 pl. pf. Aayxdvw. 

route, 3 sing. pf. Aelrw. 

AeAovpévos, pl. pple. mid. Aovw. 

Avtar, 3 sing. pf. pass. Ww. 

eAbtoO, 3 sing. pf. opt. pass. Wa. 

NéEaoOar!, aor. infin. mid. Adyw!. 

eaoOar”, aor. infin. mid. éyw?. 

AéEeo, AéEo, aor. imp. mid. Aeyw!. 

A€opau!, fut. mid. Aéyw!. 

AéEopar”, aor. subj. mid. Aéyw!. 

Aéfov, aor. imp. Aéyw!. 

A€ovrtes, nom. pl. mase. fut. pple. Aéyw?. 

Aérradvoy, 76. The breast-strap against which 
a chariot-horse pulled. Only in pl. (perh. so 
used to include the girth): év Néradva kd’ €Badrev 
£730. Cf. 1 393. 

Aerrraéos, -7 [Aerrés]. 
voice, small, soft } 571. 

Aerrds, -7, -dv [Nérw]. (1) Shelled out from 
the husk, peeled. Absol. inneut. pl. : pluda démrr’ 


Of a boy’s singing- 
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Netdoow 


éyévorro (it, t.e. the barley, becomes peeled grain 
(the vb. assimilated in number to the predicate)) 
 497.—(2) Of small thickness, thin. In superl. 
Nerréraros, -n:  Aewroraros Oée xadkbs T 275. 
Cf. £276.—Small in section, slender, thin: 
pnplvOy Y 854.—Small in width, narrow : elcl0un 
¢ 264.—In or consisting of fine threads or fibres : 
apdxyvia 8280. Of. B 95=w 130, p97, 7 140.—Of 
fine texture, delicately woven: DAtivoio demrov 
dwrov 1661, 6@dvas D595. Cf. X511: ¢231= 
« 544, 4 97, x 223 (in reference to the web).—In 
a state of fine division, powdery: kovly Y 506.— 
(3) Of amental faculty, narrow in range, of small 
reach: pris K 226, ¥ 590. 

tXérw, 3 sing. aor. é\eYe, (do-.) To strip 
or peel off: mepl € xadkds EXeWe PiANA Te Kal 
proud (double ace. of whole and part) A 236. 

érxn, -7s, 7 App., some place of public 
resort: etdew és Neoxny [EAMWr] o 329. 

Aevyaéos, -7, -ov [cf. Avypds]. (1) Suffering 
wretchedness, wretched, in sorry case: tTwxyy 
mw 273 = p 202 = w 157, p 337.—(2) As a term of 
contempt, sorry, pitiful, wretched, weak: ¢peciv 
1119. Cf. 8 61.—App., inferring contempt, con- 
temptuous, abusive: éméecow T 109.—(3) Bring- 
ing or inferring wretchedness or woe, wretched, 
woeful, miserable, baleful: Gavarw & 281 :=e 312, 
0359. Cf.0399, v203.— As epithet of war: 
tonémovo N 97, dat & 387. 

Aevyaéws [ady. fr. prec.]. In sorry case, in 
pitiful plight: A. Ke Tp@es éxapnoay N 723. 

Nevkalvw [Nevkds]. (v70-.) To make white, 
whiten; AevKauvov Udwp éMaryow mw 172. 

AedKaoms, -Ldos [NevKds+ doris]. With bright 
shield. Epithet of Deiphobus X 294. 

devkds, -77, -dv [Aux- as in Avyvos. Cf. L. Zuceo]. 
(1) Bright, resplendent, shining: éugadof A 85. 
Cf. 185, ¥ 268: ¢45, « 94.—(2) Bright or light 
in colour, often to be translated ‘white,’ but of 
very indefinite application (often a mere epithet): 
toria A480, wdduw ’OdNooccbva B739, yada A 434, 
E902, cpt E196, 0564, £496, dddvras E291, 
myxee 314. Cf. B735, 1103, B503, 588, K 263, 
A416, 573=0 316, A640, 11347, P56, 5353, 
560, W252, 282, 3829, 455, 0231, 793: dcréa 
@ 161, X 221, w 72, 76, loria B 426=0 291, 8783= 
054, «77, «506, 402, [AlPoc] y 408, xpt 641, 
604, «358, dar. €70, yddaxros 1246, &dqira 
«520, 428, E77, ddbvre 7393 = y74, 7 465, 
219, w 332, myxee Y 240.—Comp. Aevkdrepos, -n 
K 437: ¢ 196. 

Aevkddevos, -ov [Aeuxds + dev, the lower arm]. 
White-armed. Epithet of Here and of women. 
Of Here A 55, 195, 208, 572, 595, E711, © 350, 
O 92, & 377, 255, ete.—Of HelenI' 121: y» 227.— 
Of Andromache Z 371, 377, Q723.—Of Nausicaa 
£101, 186, 251, 4 12.—Of Arete 7 238, 335, d 385. 
—dulrodo € 239, ¢ 198.—duwai 7 60. 

Aevpds [\eF-pds. Cf. eos]. With even surface, 
level: ywpe n 123. 

Aeboow. (€ri-.) (1) To discern with the eye, 
have sight of, see, perceive, behold: mupds lwihy 


hexetro’n 


1127. Cf. 170, £346: wuproddovras «30. Ch 
£157, @200.—(2) To look at, inspect, examine : 
daidata T19.—(3) To direct one’s sight, look, 
gaze: érl wévrov E771. Cf. 8171, 6 166.—(4) To 
see mentally, see, perceive: Aetooere 7h ye, 8... 
A 120.—(5) To direct one’s mind to an end, take 
thought, consider: Aetooe Srws . . . 1. 110.—To 
take thought for, consider: rairda ye Nedooe y 124. 

Aexetroln [Aex-, Aéyw!+oin]. With beds of 
grass, with fair meadows, grassy. Epithet of a 
city : IIre\edy B 697. 

Aexerro(ns [=prec.]. With grassy banks. 
ayn of ariver: ’Acwrév A 383. 

éxos, 75 [Nex-, Aéyw"]. Dat. rAexéeoor T 448, 

2233, X87, ¥25, 2600, etc.: «366, 7399, 
K 497, w44, ete. Aé€yeoor. 391: a 440, «12. 
(1) Properly, a bedstead as distinguished from 
the bedding (evr): éx@etcar Aéxos éuBarer’ edviy 
W179. Cf ¥184, 189, 199, 203. (Cf Xr. Kal 
eiyjy y 403, 7 347, 8269 cited under (3) (a).)— 
In pl. of a single bed: é& dwwrotc. Aéyecow 
T391. Cf. 1448: a 440, y399=7345, « 12.— 
(2) A bed, one’s bed: apis dy Aéxos Hiev A 609. 
Cf. 1621, 659, 660, 2648: 7 340=y 291, y 171, 
177.—In pl. of a single bed: of po OypcKwy 
Nexéww Ex yetpas BpeEas 2743: ex Nexéwr pw’ dveyetpar 
(my bed) 6730. Cf. « 497.—(3) (a) The marriage- 
bed: vwirepov Aéxos atray O89. Cf. I411: 
dNoxos Néxos wépouve kal ebyjv y 403. Cf. 1 347, 
6269.—In pl.: wapal Nexéecot KALOFvac (rapai 
adybl.) a366=0213. Cf. A1:=e1.—(b) With 
reference to intercourse outside of wedlock: 7% 
k&v To dudv X. elcavaPalyo. 8291. Cf. A31.— 
(4) A litter used for carrying a dead body from 
the field. In pl. : Iarpox\ov xdrOecav ev Nexéerow 
> 233.—A stand on which a dead body was 
placed to await the funeral rites or on which it 
could be carried, a bier. In pl.: of ce kravcopuat 
év Nexéecow X87, Tov exéwy eréOnkey 1589. 
Cf. 2352, $124, K353, 25, 171, 2600, 702, 
720: w44, 295. 

A€xooBe [prec.+-de (1)]. To bed I 447: y 294. 

déwv, -ovros, 6. (Referring to the female Z 181, 
P 133, @ 483 (though in P 133 in mase. construc- 
tion).) Dat. pl. Aéovor K 262. delovor E782, 
H 256, 0592, <A lion 23, E161, Z181, M299, 
P 133, 2579, X 262, etc. : 6 335=p 126, 6 456, 791, 
€ 130, 6292, x 212, 218, 433, X 611, x 402=y 48. 


Afyo. Fut. Anfo 197, 1423, 6 224. Infin. 
Ange v 294. Bpl. aor. Ap~avy Z107. Opt. 
Ajéauue x 63. 3 sing. Angee 1191: 687. (azo-, 


peradrAryyw.) (1) To cease, give over, desist, 
stop: od’ nye deds 248. Cf. 197, T423.— 
(2) To cease or desist from. With genit.: 
&pdos A 210, 319, I 257, & 359, xopoto véov Aiyyorra 
(pple. of the impf., ‘having just. . .’) 1'394. 
Cf. A224, Z107, K 164: »294.—With comple- 
mentary pple. : é7ére Anéevev deldwy 1191. Cf. 
224: 887.—(3) To cause to cease from some- 
thing, put restraint upon: od diye uévos péya 
N 424. Cf. 6305.—With genit. indicating that 
from which one restrains: pdvao x 63. 
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Aryéws 
AnPdvo [jw]. To cause to forget. With 
genit. : && we wavTwv AnOdver n 221. 

AHOn, 7 [A7j}Aw]. Forgetfulness B 33. 

AnPw. See AavOdvw. 

Anids, -ddos [Anis]. Captured, taken T 193. 

AniBsrerpa, -ns [Arjiov+Bor-, Bbcxw]. Crop- 
consuming. Epithet of the wild boar o 29. 

FAnttopar [Avis]. Fut. Aniooowar W 357. 3 sing. 
aor. Anlocaro 228: a 398. To get by rapine, 
carry off as captives or spoil: dumal ds Anlcoaro 
228: modrdd Anicoowa py 357. Cf. a 398. 

Aniov, -ov, 76. Standing corn: Badd dA. B147, 
A560. Cf 599: 1134. 

Aqls, -i50s, 7. Spoil, booty: sre kev darewpuela 
Anida, 11388=280. Cf. A677, M7, 2327: pevo- 
exéa oft Anida SGxa (booty which he had in hand) 
vy273. Cf. 7106, «40=y 188, « 41, v 262, & 86. 

Aniornhp, -Apos, 6 [Anifoua]. One who sails the 
sea In quest of spoil, a rover: oid re Anioripes 
[aXdwvrac] brelp dha y73=0 254. Cf. 1 426, p 425. 

Aniords, -7, -dy [Anifouar], Also Aetords. That 
may be carried off as spoil or booty : Aniarol Bées 
[elct] kal u@ra 1406. Cf. 1408. 

Antotwp, -opos, 6 [as Ayiornp]. 
Tddior Xynloropes dv dpes 0 427. 

Ayirts, -cdos [Ants]. That dispenses the spoil. 
Epithet of Athene K 460. 

AnkvGos, -ov, 7. An oil-flask £79, 215. 

Ange, fut. Ajyw. 

Aqce, 3 sing. fut. AjOw. See NavPdvw. 

Ardfopat, 2sing. aor. \udoOns X12. 3 (€)AcdoO 
0 520, 543: 6838. 3 pl. Macbev ¥ 879. Pple. 
Nacbels A349, A 80, 1418, 255, Y 231: © 462. 
(1) To bend and slip away from danger: 6 6 
taba Ndobn 0520. Cf. &255—(2) To sink 
down, droop, fall: mpyvhs éhudoOy 0643. Cf. 
418, 420.—Of the drooping of a dying bird’s 
wings Y 879.—(3) To slip or glide away: mapa 
KAnioa AudcOn 6 838.—(4) To go aside or apart, 
retire: érdpwv vbodi Nacbels A349, Cf. A 80, 
W 281: €462.—To turn aside from one’s proper 
course : ot deipo hdoOns X 12.—(5) To part, open 
so as to afford passage : Audgerd ogi Kdua Oaddoons 
2) 96. 

Atapds. Warm: dare A 830, 846, X 149. Cf. 
A 477: » 45.—Of a warm soft wind : ofpov € 268= 
7 266.—Of balmy sleep © 164. 

Arado On, 3 sing. aor. Acdfomat. 

Aya [Avyupés. Cf. Ara], In clear or loud 
tones, loudly, with full voice: Aly’ éxwxvev T 284, 
Cf. 6 259, 6527, « 254. 

Aryalvw [Avy’s]. To use the full voice, make 
proclamation. With infin. indicating the pur- 
port: Kijpuces Alyawov rods tev olor . . . A685. 


=Ayiorip : 


tAlyyo. 3 sing. aor. Alyée. To twang A125. 
Aly6nv. With a glancing blow, grazing the 


flesh : Tyd\duaxov Bade xetpa X. x 278. 

Avyéws [adv. fr. Avyis]. In clear tones, with a 
clear flow of words: [dydépevey] I 214.—In loud 
tones, loudly: kdalovra T5, Cf. x 201, 391, 
7 216; o56.—Of blowing winds, whistling: 
puoavres X%. VY 218. 


Atyupds 


Aryupds, -7, -dv [Avyis]. Clear-sounding : dod7 
w44. Cf. w183—Of winds or the blowing 
thereof, whistling E526, N 590, Y 215.—So ofa 
whip whistling in the air A 532.—Of a bird, that 
utters a shrill cry % 290. 

Auyts, Alyera, Wy’. Emitting a clear or shrill 
sound. (1) Speaking in clear tones, whose 
words flow clearly forth: ). dyopyryns A 248, 
Cf. B 246, A293, 182: v274.—Epithet of Modca 
w 62.—Of winds, whistling N 334, #17, 0620: 
7 176, 289, 6357.—(2) In neut. Avy as ady., 
with whistling sound 6567.—(3) Emitting a 
clear note, resonant. Epithet of the ‘sounding 
lyre’ 1186, >569: 067=105, 254, 261, 537, 
x 332, p 133. 

ArybPPoyyos [Arcyis + POoyy7]. Clear-voiced. 
Epithet of heralds B50, 442, 110, ¥39: B6. 

Arybpavos, -ov [\vyis+ gory]. Of a bird, that 
utters a shrill cry: apr T 350. 

Alm (c). (1) Exceedingly, very, very much : 
A. PiAAowW EorxdTes B 800: vaHmids els dX. Tdc0r ; 
(so very . . . as this would seem to show thee 
to be) 6371. Cf. 6231, 489, «552, » 238, 243, 
0405 (not so very ... ).—With notion of excess : 
d. moddol (too many for that) 1226. Cf. I 229, 
® 566: . mwury (too much so for any fear of 
that) X445, Xr. éxas #APowev £496. Cf. y 227, 
v421, m243.—(2) With verbs, exceedingly, 
greatly: Kexowaro d, — 282, 7425. Cf. € 461, 
v99.—With notion of excess: dX. dxAouae Ecos 
(I can bear it no longer) E 361, A. palverau (his 
rage passes all bounds) Z100. Of. 2486, N 284, 
= 368 (we can make shift to do without him), 
288: unde deldif&e A. 6825. Cf.0205 (I can 
contain myself no longer), 7 86 (too much to let 
me think of that), ¢ 20 (do not provoke me too 
far), Y 175 (unduly).—(3) «al Nyy, truly, verily, 
of a surety : Kal Alyy Keivds ye éotxdre Kecrat d\€O pw 
a46. Cf. A553, 1408: y+ 203, 1.477, \181l=7 387, 
vy 393, 0155, p312.—Strengthening a wish: xal 
A. odds ye pévos dd\éoevev O 358. 

AlBak, -axos [NOos]. Of a rock, app., studded 
with projecting stones, rough e 415. 

Aas, -ddos, % [AlOos]. In dat. pl. NOddecor. 
(1) A stone: cedey kivas muxvjow NOddecow & 36. 
—(2) In pl., stones used in construction py 193. 

Aleos [AlGos]. Of stone Y 202: » 107. 

AlBos, -ov, 6. Fem. M 287: 7494. (1) A 
stone E308, H 264, 6327, M 287, 459, 11740, 
#403, VY 340: 0190, + 305, 416, » 370, 7 494.—A 
large stone used as or shaped into a seat: jar’ 
éml Eecroiat NOs DH04. Cf. 06.—In pl. app. of 
several stones forming or shaped into a seat 
7 406.—A large stone embedded in the ground, 
or perh. a rock projecting above the ground, 
pierced for the securing of a cable y77.—(2) In 
pl., stones used in construction: ws ére Totyov 
avnp dpdpy muKwolor MOoow IL 212. Cf.c185. 
—(3) Stone as a material : @dd\apor Lecroto 
Ooo L244, 248. Cf. A510: y103.—(4) Some- 
thing of stone: Aaods NiOovs molnoev (turned 
them to stone) 0611, AlOos mep éofca (stone 
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Aurrapds 


though she be) 617. Cf.v 156.—(5) A rock or 
reef 7 296. : 

Aukpaw. To winnow grain, ete., by throwing 
it against the wind E 500. 

AtkpyTAp, -jpos, 6 [ckudw]. A winnower N 590. 

Auxpupis. Obliquely, sideways: A, ditas F463 : 
7 451. 

Arralopar [Ar-Adoouas, fr. \ac-, desire. Cf. \apds]. 
(1) To desire or be anxious to do something or 
for something to happen, be bent or set on doing 
something. With infin.: ef év giddrnte ArAaleat 
etynOivac 2331. Cfh1399, N 253, 1189, 176: 
el dxovéuevat AcAaleac N380. Cf. a15=1 80, 1 32, 
451, 0 308, 327, v27, x 349 (find it not in thy 
heart to... ), ~334.—Of inanimate objects 
A 574=0 817, &168.—(2) To desire, be eager for. 
With genit.: mwodéuovo 1133: Bidroo (tendering, 
in fear for, their lives) 4328, #536. Cf.a315, 
vy 31.—dwade i\aleo (make thy way with all 
speed to. . . ) 228. 

Aunty, -évos, 6. Dat. pl. Améveror VW 745, 
Aywéor M 284: 7189. A harbour or haven A 432, 
M 284, 23: a 186, 8 391, € 404, » 96, £1, 324, 
etc.—In pl. in the same sense: orijcay év ipé- 
vecow Y 745. Cf. 7 189. 

Aipyn, -ys, 7. A piece or sheet of water. 
(1) A pool: TdvraXov éotadr’ év Niuyy dX 583.— 
(2) A lake B711, 865, E709, 1390.—Of the 
water spread by a river overflowing its banks 
© 317.—(8) The sea N 21, 82, 279: y1 (the 
Ocean stream), € 337. 

Nipos, -o0, 6. Hunger (in T 348, 354: © 166, 
«177 app. used to include thirst) T 166, 348, 
354: 5369= 332, € 166, «177, “342. 

Aty, ace. Ast. 

AwoldpnE [Aivoy + Owpné]. Wearing a stout 
tunic of linen by way of corslet B 529, 830. 

Alvov, -ov, 76. Flax; things made thereof. 
(1) A cord, a fishing-line II 408.—The thread of 
destiny: ra meloerar dooa of Aloa yryvomdvy ém- 
évnoe Nvw T128. Cf. Q 210: 7 198.—(2) Some- 
thing made of cords, a net H487.—(3) Linen ; 
app. a sheet of linen wherewith to cover oneself 
in bed (cf. piyyos) : “OdvccAi crépecay piyyds Te Mivov 
trev73. Of. v118.—Alvo.o dwros. See dwros (2) (a). 

Alvos, -ov, 6. A song sung at the vintage (see 
Frazer, Golden Bough, 3rd ed. pt. v. vol. i. pp. 
216, 257) 2570. 

Ala [prob. related to Nurapds as Alya to 
deyupés]. In reference to anointing, richly, 
plenteously: émel éypurev ltr’ €dNalw y 466 =x 364, 
Cf. K 577, S171, 23850: £96, 227, « 450, 7505. 

AurrapoxpySepvos, -oy [Aurapés]. With bright 
head-dress. Epithet of Xapis Y 382. 

AurapotAdkapos, -ov [urapds]. With tresses 
glossy with oil: cedadjs T 126. 

Aurrapds, -7), -dv. (1) Anointed with oil: alet 
Nurapol Keparas kal mpdowra o 332,—(2) Bright 
as with oil, bright, glossy (or perh. shining 
with actual oil; ef. yxér@vas Aka ori\Bovras édalw 
2596): Kadvarpyny X 406: Kpjdenva a 334=7 416 
=¢ 210=¢ 65.—Of a ‘diadem of towers,’ bright, 


Aurapas 


glittering : Tpolns Nurapa xpijSeuva v 388.—Of the 
feet, smooth, fair, goodly © 241, B44=K 22= 
132=E 186 :=8 4=5 309=v 126, » 225, p410.— 
(3) Gentle in incidence or operation, pleasant : 
G€moras 1156, 298: yhpa AX 136=y 283, 7 368. 

Aurapds [ady. fr. prec.]. Of a gentle decline 
into the vale of years, gently, imperceptibly : 
ynpackéuev 5 210. 

Alrrov, aor. Nelzrw. 

Ais!, 6 [not conn. with \éwr], (Referring to the 
female = 318 (though in masc. construction).) 


Ace. Av A480. A lion <A 239, 480, O 275, 
P 109, = 318. 
Ais, Only in dat. Nii 5352, W 254. Ace. 


Nira 8441: 2130. This form app. as acc. pl. 
neut. « 353. <A cloth or covering 6 441.—Used 
for covering a corpse laid out to await funeral 
rites = 352.—For covering a cinerary urn ¥ 254, 
—A cloth whereon to sit: rd tra merdocas 
a 130, « 353. 

Ats?=Xoobs: wérpy pu 64, 79. 

Alrwopar[Nr-coua]. 3sing. impf. é(A)iccero 
Z45, M49 (vl. eiNlccero, see éNiccw (6)), P71: 
k 264. 3 pl é\Xlccovro 1585. 3 sing. pa. itera- 
tive Nucoécxero 1451. Aor. EANCAdunV 2X 35, 
vy 273. 2 sing. subj. Aicn «526. Imp. Alom 
A394. Aor. opt. Auroluny 406. Infin. Actéc Bax 
1147. (1) To make entreaty or petition to, 
entreat, supplicate: mdvras “Axoo’s A15, Ala 
Noa 394. Cf.B15, 245, 1465, M49, 0 660, 
#71, X 35, etc. : 868, £142, 8157, w53, 0 261, 
x 311, ete.—With complementary infin. : Mocerat 
éumedov elvar [rouw7y] 6 30.—(2) To beg, entreat, 
pray to do. With infin.: pévey oe A174. Cf. 
A 283, A379, © 372=0 77, 1 451, 574, T 304, 
X 240: Evdptpayov maica rétov  278.—Sim. : 
éu’ érapot Niccovro TupGy alvupévous lévar wddw (to 
let the party...) «224.—With dependent 
clause: Nlocef’ "Hoarorov dws Nicevev” Apna 0 344, 
Cf. y 19.—With ace. of the subject of entreaty : of 
ait@ Odvarov \réoGat IL 47.—With double ace. 
of the person entreated and of the subject: rai6’ 
& we Aocea 5 347=p 138. Cf. B 210.—(3) To 
pray to (a divinity): Oeods raparpwrda’ dvOpwroe 
Mocbuevor 1501: rpddpwv xe Ala Arolyny (make 
my peace with him (i.e. with Zeds Eelvios)) — 406. 
—With infin. : 7@ "Arn dp’ érecOa 1 511.—Of 
addressing the shades of the dead x 526, d 35. 

Aurods, -7, -dv. With unbroken surface, 
smooth : érpy y 293, € 412, « 4. 

Aurrpevw [Aorpov]. To dig round about: 
gurov w 227. 

otpov, -ou, 76. 

Aira, ace. As”, 

Auravebw [Aut-, Niccoua]. Aor. éddurdvevoa 
«481. 1 pl. subj. Acravetooper 2357. (1) To 
make entreaty or petition to, entreat, supplicate : 
puv 1581. Cf. X 414, 2357: 1 145, « 481.—(2) To 
pray to (a divine power). With infin. : moda 
derdvevev [dvéuous] éOéwev V 196. 

Auréo Gar, aor. infin. Mocoua. 

durh, -7s, 7 [er-, Nocopat]. 


A spade or shovel x 455. 


A prayer: evxw- 
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Ajo Aerpol re E\doduny (the two words hardly 
to be distinguished) \ 84.—Personified : Aural 
elot (there are such beings as. . .) Ards Kodpac 
I 502 (i.e. prayers of repentance, for forgiveness, 
addressed by an offender to the person injured). 

Air(, dat. Als”. 

Acrolpyy, aor. opt. Mocoua. 

AoBds, -o0, 6. The lobe of the car % 182. 

ASyos, 6 [Aéyw"]. In pl., talk, discourse: roy 
érepme Néyos O 393. Cf. a 56. 

Adeov, impf. See Aovw. 

Aoéooato, 3 sing. aor. mid. See dovdw. 

Aoetpdv, 7d (AoFerpdv) [AoF-, Aovw]. In pl., 
water for washing or bathing £6, X 444, 445, 
W44: 6249, 451.—Fig. : Noerp&v ’Oxeavoto (the 
baths of ocean) = 489 :=e 275. 

doetpox dos, 6 [Aoer piv + yo-, véw]. An attendant 
who poured out water for the bath v297.—X. 
Tplros, a caldron in which to heat water for the 
bath = 346: 0@ 435. 

owBH, -7s, H [Ae(Bw]. Libation: APs re 
kvlons Te A49=Q70. Cf. 1 500.—Applied ironic- 
ally to the wine brought for the Cyclops « 349. 

Aolyros [Aovyés]. Baneful: Nolywa epya, sad 
work, a bad business A518, 573. —Absol. in 
neut. pl. Aoly.a in same sense: olw Aoly’ ErecOar 
& 533, Y 310. 

Aoryds, -o8, 0. 
hovyov dutvar A 67. 

N 426, II 32, © 134, etc. 

Aowpds, 6. Plague, pestilence A 61. 

ovr OHios [Aoichos]. Of a prize, for the last, 
the last Y 785.—Absol. in neut. pl. Ao A7jia, the 
last prize Y 751. 

Aoicbos. The last, coming last V 536. 

Aomds, -00, 6 [Aérw]. A husk or skin: ovya- 
ébevra, oldv Te Kpopto.o Norrdy Kata laxad€éoro T 233 
(glistening as (there is glistening) over the skin 
of .. ., 1.¢. glistening like the skin of. . .). 

frotw (AdFw) [AoF-. Cf. L. avo]. 38 sing. aor. 
Notce E 905, IL 679: y 464, 466, 7 296, x 364, 450, 
W154, w 866. 38 pl. odoay 350, 2587: 649, 
6 364, p88. 3 sing. subj. Novon H7. 3 pl. opt. 
Aovcevay D345. Imp. Aovooy IL 669. Pl. Aovoare 
(210. Nom. sing. fem. pple. Aovcdoa € 264. 
Infin. Aofoa 2682. 3 sing. aor. Ade (AdFe) « 361. 
Infin. mid. Aover Pa Z 508, O 265. NAodacba ¢ 216. 
3 pl. aor, Aotoavro K 576: 648, p87, pw142. 
3 sing. opt. Aotcaro w 254. Imp. pl. Aovcacbe 
Y131. Infin. AotcacOa VY 41: 0449. Pf. pple. 
Nedoupévos 6. From Aoéw (AoFéw) impf. Adeov 


Bane, evil, death, destruction : 
Cf A456, E662, © 130, 


6252. Aor. pple. Nodooas VY 282. Infin. Nodooa 
7 320. Fut. mid. (or aor, subj.) Noéoooua £221. 


3 sing. aor. Aoéooaro £227. Pple. Aoecrduevos, 
-7 K577, ®560: a 810, £96, 0427. (dmo-.) 
(1) To wash the body of, cause to bathe: Tdé- 
paxov Aotce Ilodvedorn y 464. Cf. E905: 649, 
€ 264, € 210, 6 364, 7 320, y 154, ete. —In reference 
to cleansing a corpse II 669, 679, 2350, 2582, 
587.—In reference to horses: oéooas [trzovs] 
tdare VY 282.—(2) With dé, to wash away or off: 
els 6 ke Novoy do Bpérov ] 7.—With double ace. 


hour 


of what is cleansed and of what is washed away : 
bppa Ilarpox\ov Novcerav dro Bpbroy 2B 345,— 
(3) In mid., to wash one’s body, bathe oneself: 
és doaulyOouvs Bdvres NovcayTo K 576, Noecodmevos 
moraovo (genit. of space or material, ‘inthe . . .’) 
560. Cf K577: a310, 648, £96, 6 427, w 131, 
w 254, ete.—Of a horse: elwAws Nove Par roTapoto 
Z508=0 265.—Fig. of a star: Nehoupévos ’OQxea- 
voto KE 6.—(4) In mid., with dé, to wash away 
or off from one’s body: Aot’cacPar dro Bpdrov 
W 41. 

opm, -jjs, 7 [Adgos]. The bristly back of a 
wild boar: dplEas ef Nopinv 7 446. 

Aédos, -ov, 6. (1) The neck K 573.—Of horses 
WY 508.—(2) A crest or plume on a helmet: 
dewdv Adgpos kadbmepbev evevey I 337 = A 42=0 481 
=11 138, Képvos Pddov Hracev brd Nodov avrdv 
(just at the base of it) N615. Cf. Z 469, 0 537, 
2612, T383=X 316: y124.—(3) The crest or 


summit of a hill )596.—An eminence or ridge : | 


6Oc" Hpwacos X. éoriv w 471. ‘ 

Aoxaw [Aédxos]. 3 pl. Noydwor v 425, 0 28. 
NoxGor £181. Nom. pl. masc. pple. AoydwyTes 
6 847, 7 369. To lie in wait for, lie in ambush 
for: ANoxdwol puy véowv 425. Cf. 6847, €181, 028, 
mw 369, x 53.—In mid. 6388, 463, 670, v 268.— 
Absol. : 66¢ odlow etke Noxjoa D 520. 

ASX pn, -7s, 7 [Nox- as in Adxos]. The lair of 
a wild beast: év \éxun KaréxeTo ods 7 439. 

Adxovbe [acc. of Néyos +-de(2)]. For, to take 
part in, with a view to, an ambush: ddxovd’ lévar 
A227. Of. £217. 

A6xXOs, -ov, 6 [Nex-, Néyw!]. (1) A body of men 
lying in wait or in ambush or detailed for such 
a purpose: eoe Ndxov Z189, uh Adxos elo éAOHor 
modu (a body detailed to effect a surprise) 6 522. 
Cf. A392, N 285: 6531, £469.—(2) A lying in 
wait, an ambush: Adxw breOwpyjocovro (for . . .) 
= 513, ui delonr’ Apyelwv Ndxov (any attempt at 
surprise on their part) Q779. Cf. N 277: 6395, 
441, 1525, w 463.—(3) A place of concealment 
with a view to hostile action, a lurking-place : 
€x Nbxou dumndnoe A 379.—Applied to the Trojan 
horse 6277, 0515.—(4) App. a band or troop: el 
Tep TEVTHKOVTA AOXOL avOpHmwy VOL TepioTatev v 49, 

ox door, 3 pl. pres. Aoxdw. 

Avyos, -ov, 7 [cf. L. ligo]. 
withy A105: ¢ 427, « 166. 

Avypds, -7, -dv [cf. Nevyaddos, L. Zugeo]. (1) As 
a term of contempt, sorry, pitiful, good for 
nothing, of no account: ds ris moéuoro medeln 
d. €ov N 119. Cf. N 237 : 1 454, o 107.—(2) Bring- 
ing or inferring wretchedness or woe, wretched, 
woeful, miserable, painful, distressing, baleful, 
disastrous: d\eApov B 873, vipat BE 153, ayyeNrlns 
P 642. Cf. Z 16, N 346, X 242, ete. : vborov a 327, 
mévOet B70, kjdea \ 369. Cf a 341, y 87, p 224, 
w 250, ete.—As epithet of war: dat N 286, 2739. 
—Of the belly p473.—Bringing evil consequences, 
ill-wrought : avdpoxraclnys W 86. —Oarrying bale, 
deadly, fatal: ojuara Z168.—Of drugs, working 
evil effects, bringing to ill 6 230, « 236.—Of a 


A pliant twig, a 
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] wound, deep-struck, sore 0393, T'49.—Of gar- 
ments, foul, sorry, evil 7 457, p 203=w 158, p 338, 
573.—(3) Absol. in neut. pl., things of ill, evils: 
moremot Kal dkovTes Kal diorol, Avypa & 226.—Evil 
fortune, ill: @ Ke T&v AvypGv b4y 2531. Cf. 
o 184.—Bane, evil: ratr’ éunoaro \vypa y 303.— 
In ethical sense, evil, mischief: Avypa idvia 
(cherishing evil in her heart) 432 (see eldw 
(III) (12)). 

AvypHs Lady. fr. prec. ]. 
sorely : merdnyvia E763. 

AVBpov, -ov, 7d. Gore: 
A169. Cf.Z268, 7503: x 402=y 48. 

AuKkaBas, -avros, 6 [uc-, light, as in Mxvos+ 
Ba-, Balvw. ‘The going of light’ ]. Thus, prob., 
the period of time in which daylight goes and 
comes again: ro0d’ atrod AvedBayros (within a 
day’s space, ere the sun shall set again) 7 306. 
(This interpretation involves bracketing §161- 
162 (=7 306-307); but is obviously superior to the 
interpretation ‘a year.’) 

AvKén [fem. adj. fr. AUKos (sc. Sopa)]. 
skin K 459. 

Avknyevis [prob. Kos + yev-, ylyvouat]. Thus, 
wolf-born. Epithet of Apollo A 101, 119. 

Adkos, -ov, 6. A wolf A471, K 334, A 72, N 108, 
TI 156, 352, X 263: « 212, 218, 433. 

dpa, -aros, 7d [Av-, Novw]. In pl., defilement, 
impurities: did xpods uata mavTa Kabnpev = 171. 
Cf. A314, 

Adpyy, aor. pass. AVw. 

Avutrpés, -7}, -dv [\um- as in NU, distress]. Poor, 
sorry, worthless: yata v 243. 

AVouseAns [Avo-, AUw + wédos]. That relaxes 
the limbs. Epithet of sleep v 57, y 343. 

Abors, 7 [Avo-, iw]. Areleasing orransoming : 
ava Byous AVovos 2 655.—A means of release from 
the toils of something, a means of escape: 
Oavarov iow 1 421, 

boca, 7. Rage, fury, lust of battle: 
éxwv ddonv 1305. Cf. 1239, 542. 

AveoyTHp, -jpos [\voodw, vb. fr. 
who is raging mad : 
mad dog) 0 299, 

huco Sys [app. for AvocoFeldys, fr. 


So as to inflict pain, 


AVA pw TaddaceETO XElpas 


A wolf- 


Nvooav 


prec.] One 


TovTov Kiva AvToNTHpa (that 


N’ooa + 


(F)etSos]. Raging, consumed with lust of battle. 
Absol. : 6 Avccwdys, “Extwp N 53. 


AdvTo, 3 sing. aor. pass. Ww. 

AdXvos, -ov, 6 [AuK-, light. 
lamp: xplceor 7 34. 

Abo (V). 3 sing. aor. 


Cf. L. Zuceo].' A 


pass. AvOy E 296, © 128, 


315, P 298. 3 pl. Av@ev IL 805, 231: 5794, 6360, 
7 189,341. Aor. \vuny 80. 3 sing. Avro 114, 
425: 6708, €297, 406, o 212, x 68, 147, y 205, 


w 345. Oro OL. 8 pl. AvvTo H12, 16, O 435. 
3 sing. pf. Aé\uvrar O 103, 2 599.. 3 pl. hAvwrat 
B135, H6: 6233, ¢ 242. 3 sing. opt. AeAdro 

¢ 238. 3pl. plupf. “ddd\w70 x 186. dru TO N 85. 
(ava-, dmo-, éx-, é&ava-, Kata-, baekmpo-, v7o-.) 
(1) To loosen, undo, unfasten, untie: fworfpa 
NOMS Os I 804: mpyusho.d 3 418. Cf. y 392, 
6459, v77, ete—In mid.:* Novro re’ixe dm’ 


AwBdouar 


®uwv P318.—In proper mid. sense of unfasten- 
ing something from oneself: dad oriGerdw 
éNvcad” iudvra E 214.—OF loosening the maiden 
girdle \ 245.—To undo the fastening of: doxdy 
« 47.—To strike (sail): Nov teria 0 496.—(2) To 
set free from bonds or confinement, to release, 
relax one’s hold upon: Adoa yéporra 5422, ere 
éx decuoto Oey 8360. Cf. 0345, 347, x 298, 387, 
296, u 53, 163, 193.—In mid., to set oneself free 
.463.—To rescue from bonds, effect the release 
of O 22.—In mid. : 4 rods Avoduevos deiip’ Epyear ; 
«284. Cf. x« 385.—To release (from trouble or 
sickness): @eol kaxérnros E\uoay € 397. Cf.» 321.— 
To save (from imminent danger) x 364.—(3) To 
set free (a captive) for ransom: maid’ éuol Avcatre 
A20. Cf.A29, @80.—With genit. of price: 
&\uce drrolvwy A 106.—Of restoring a corpse 276, 
116, 137, 555, 561, 593, 599.—Of restoring the 
armour of a slain foe P 163.—In mid., to effect 
the ransoming of: fetvés wv éXt’cato 42. Ce. 
A 13=372, K 3878.—So of effecting the restora- 
tion of a corpse 2 118=146=195, 175, 237, 502, 
685.—(4) To unyoke (horses, etc.) : Adcay imous 
6433. Cf. E369, A620, 2244, ¥27, 0576, 
etce.: 635, 39, 7 6.—In mid. Y7, 11.—To un- 
tether (horses) K 480, 498.—(5) To settle or 
compose (a dispute, quarrel or difference): xal 
dvdpact vetxea Nan 74. Cf. = 205=304.—(6) To 
dissolve or dismiss (an assembly), allow or cause 
(it) to disperse: Adcay dyopjyy A305. Cf. B 808, 
T 276, 21: 869, 257.—(7) To disperse (cares) : 
Nbav peedjuata Gupod YW 62:=v56, Wy 343.— 
(8) With notion of destruction, to resolve into 
the component parts, disintegrate, cause to part: 
omdpra \é\uvrae (lie in decay) B135: bpp ard 
toixous doe kd\Udwy tpbmies  421.—To cause 
(stitches) to give way or come undone: fadgal 
édéd\uvto iudvtwvy x186.—To bring to ruin, 
destroy : dpa Tpoins kpndeuva Niwpyev IL 100. Cf. 
B118=125: v388.—(9) To break up or dis- 
sipate (the vital forces), to break up, dissipate 
or suspend the vital forces or the strength in 
(the limbs, the heart, etc.), to cause (the limbs, 
etc.) to give way or collapse. (a) By the had 
cation of force to fatal or nearly fatal effect: 
otrnce Evo, doe Ge yuia A469, Tod AVON pox7 
Te pévos Te 296. Cf. E176, H 12, N 360, II 332, 
P 29, etc. : £69, 236, o 238, 242, w 381.—In refer- 
ence toananimal : \icev Bods uévos y 450.—(b) By 
strong emotion, fear, stupor: rdév dry ppévas elhe, 
AWOey 6 bard yvia 11805. Cf. 231, 6114, 425: 
Odvacijos \iTo yotvara kal Frop € 297 =406 =x 147. 
Cf. 6 703, o 212, 341, x 68, y 205, w 345.—(c) By 
weariness, exhaustion, hardship: kaydarw bd 
yuia AéAvvTae H6. Cf.N85: 0233, v118.— 
Sim. of the effects of old age 6 103.—Of relaxa- 
tion of the limbs in sleep 6 794=c 189. 

AwBdopar [AHBn]. To treat without regard to 
right or decency, commit outrage upon. With 
direct and cognate acc. : AwBns, Hv eue AwBHcacbe 
N 623.—Absol. A 232=B 242. 

AwBetw [Aw3y]. (émt-.) To play a trick upon, 
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mock, make game of: tlre pe AwBeves; P15. 
Cf. y 26. 

AGBn, -ns, 7. (1) Treatment without regard 
to right or deceney, despiteful usage, outrage : 
amply yy dard macav éuol Sduevac NWByy 1387. Cf. 
A 142, N 622, 1208: o 347=v 285, 7373, v 169, 
@ 326.—(2) A cause or occasion of reproach or 
opprobrium : AdByn rade y’ Eooera, el . . . HY. 
Cf, 2 180: o 225, w 433.—(3) A mark for mockery, 
an object of ridicule TP 42, 

AwPyTHpP, -Fpos, 6 [AwBdouwar]. One who utters 
despiteful or scurrilous words, an insulter, a foul- 
mouthed fellow B275, A3885.—A good-for- 
nothing person, a worthless fellow Q 289. 

A@ByTds [AwBdoua]. App., despitefully used 
by fortune, wretched, miserable ( 531. 

Awitepos [cf. next]. Better, more profitable or 
advisable : réde Nwirepoy éupevar a 376=B 141. 

Aowtwv, Awioy [cf. prec.]. Always in neut. 
Better. Absol.: xpH ce démevar kal Nwtov Hé rep 
Go. olrov (a larger portion) p417.—Better, 
more profitable or advisable: réée ogi X. ear 
8 169.—Absol. with infin.: A. €or. bGp’ droatpeto Par 
A 229.—So with @ée: doxéer wo Bde dr. eooerOar 
Z339.—As ady., better, more fully: yvwobued’ 
aAjrAwy kat A. Y 109. 

Aor, -ns, 7 [Aérw]. A garment v 224. 

Awrtdets, -evros [Awrds (1)]. Contr. acc. pl. neut. 
hwrodvra. Overgrown with Awrés: media hwrotvra 
M 283. (V.1. X\wretyra (AwTéovTa) fr. Awréw, to 
teem with \wrds.) 

Awrtéds, -o0, 6. (1) A plant, perh. some kind 
of trefoil or clover. Collectively : trmo Nwrdy 
éperrouevo. B776. Cf. 8348, &351: 6 603.— 
(2) A fruit of some kind, described as having 
an irresistibly seductive taste 193, 97, 102.— 
The tree producing the fruit ¢ 94. 

Awtopayor, of [Awrds (2)+ pdyov]. The lotus- 
eaters 184, 91, 92, 96, y 311. 

Awpdw. To make pause, cease, give over: 
bbe Taxa Awdjoer P292.—To find respite or 
relief from. With genit.: caxdv «460. 


pa. A particle used in affirmations or strong 
protestations, followed by acc. of a deity or thing 
invoked. Aflirmatively with val: val ua réde 
oxnmrpoy (by this...) A 234.—With od in 
negation: ob wa Liva V 43. Cf. A 86: v 389. 


patds, -o}, 6. One of the breasts. (1) In 
women: yuvatka Ojcaro pafiy 0258. Cf. E393, 
X 80, 83: mdis of Fv él wate 448. Cf.7 483. 


—(2) In men, the mammilla: Bade or7G0s mapa 
patoy befibv A480. Cf. A123, 528, 8145, © 121, 
313, A108, 321, 0577, P 606: x 82. 

paboy, aor. pavddvw. 

pata, 7 [perh. fr. pa-, pyrnp]. A word of 
address to a woman older than the speaker, good 
mother, dame, gossip 8 349, 372, p 499, 7 16, 482, 
500, v129, w 11, 35, 59, 81, 171. 

pode [redup. fr. wa-, wdw). 3 pl. paywwwoe 
N75. pado. N78. Pple. paywdwy O 742, 


pads 


Fem. fayudwoa £661, 0542. (dva-, wepi-.) To 
be eager or quiver for action, show eager alacrity 
in action: ualunoé ol Frop H670, wawdwv eer’ 
éyxet 0742. Of. N75, 78.—Of the eager course 
of a weapon H 661, O 542. 

patvas, -ddos, 7 [ualvoua]. A madwoman: 
meydpo.o dvéoovro wawads ton X 460. 

patvowat, (em-.) (1) To rage, act like a mad- 
man, be in unreasoning rage or fury: od 6é 
palveat odkér’ avexrds 1350. Cf. 0360: o 406, 
@ 298.—Of the Bacchic frenzy Z132.—Of the 
raging of fire: ws ére mip otpeor ualynrar O 606. 
—(2) Of martial frenzy : e/ obrw walverOar édoowev 
"Apna E717. Cf£Z101, 0355, 1238, 0 605, 
11245, 65: X537.—With cognate acc. : ovx 8 vy’ 
dvevbe Oeod rade walverac (makes this wild work) 
£185.—In pple., a madman: rofrov pawdwevov 
E 831.—Of a weapon: e kal éudv ddpu pwalverac 
Q@1ll. Cf. 1L75.—(3) To be distracted or out 
of one’s wits. In pple., a madman: wavdpeve, 
gptvas né O128.—In fem., a madwoman: 
pwavoudvyn éixvia Z389.—Of the wits, etc.: ri 
cpa palvera Frop; 8413. Cf. Q114=135. 


patomwat, 3 sing. fut. udooerar 1394. Aor. 
infin. pacacOa NH591. (dudu-, ém-, éo-.) (1) To 
make search, search, seek: palerOa mporépw 


£356.—To search through, examine: KevOudvas 
v 367.—(2) To seek out, get: IIjAevs wou yuvatka 
ye wdooerat adrés 1 394 (v.1. yauéooerar (yapéw)). 
—(3) To seize, grasp \ 591. 

paKkap, -apos [uwax-, waxpds}. (1) Having great 
resources, great, powerful, influential, wealthy : 
avdpos dKkapos kat’ dpovpay A68. Cf. a 217.— 
(2) Happy, fortunate: © udkap Arpetén T 182. 
Cf. Q 377.—Superl. waxdpraros: oelo pakdpraros 
(beyond thee, in reference to thee) \483. Cf. 
€158.—(3) As epithet of the gods, happy, blessed, 
living at ease, dwelling serene A 339, 406, 599, 
etc.: a 82, e7, 9281, etc.—Absol. in pl., the 
blessed gods, the gods x 299. 

pakapl{w [udkcap]. To pronounce 
esteem fortunate 0 538=p 165=r 311. 

paxedyds, -7, -dv [uax-, paxpds]. Tall, high: 
alyelpo.o y 106. 

pakeddrAa, 7. A mattock 6 259. 

paxpds, -7, -dv. (1) Long (as applied to 
weapons commonly a mere epithet): éyxea 1° 135. 
Of. T1837, B 297, N 497, etc.: odpjow «215. Cf. 
229, p121, x 149, 251, 279, 293.—In superl.: 
Ta waxpbrar’ éyxea & 373.—(2) High, tall, lofty 
(sometimes, doubtless, with connotation of sense 
(3)): relyea A34, X 507, dévdpea 1541, A 88, ottpea 
N18: klovas a54, dévdpea € 238, relyea 7 44, 
mirvocw 6186, kMliwaxa x 558, épwedv pw 432, btor 
436, etc.— Epithet of Olympus A 402, B48, 
H398, 0199, O21, 3142, 0468, etc. : «307, 043, 
v73, w 351.—In superl.: éddrynvy, 4 paxpordrn 
mepuvta alfép’ tkavev &% 288.—Tall in person. In 
comp. : mwakcpSsrepdy wiv Onxey 020. Cf. ¢ 195.— 
(3) Great, thick, stout: épuara A486, dxfja M 121, 
291, N124, cavldes 3276: Sovpara € 162, 870, 
ernyKevldeccw €253.—Of waves, great, big, 


blessed, 
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swollen B144: €109, «147, w110.—(4) Wide, 
broad, spacious: 7ivos oréua 36. Cf. 0358.— 
(5) Of great content, great, capacious: ppelara 
® 197.—(6) In reference to periods of time, long : 
fpara «470, ¢ 867=x 801. Cf.373.—(7) Ofa 
desire, great, of one’s heart: 7dde waxpdy ééXOwp 
wy 54.—(8) In neut. sing. waxpdy as ady. In 
reference to the utterance of sound, loudly, with 
full voice, at the top of one’s voice: mw. dice 
I'gl. Of. £101, 266, A285, 150, etc.: ¢117.— 
(9) Soin neut. pl. waxpd: Body B224,.—Of a bull: 
wu. pewvxws D580.—In reference to one’s gait or 
movement, with long strides or steps, striding 
along or about, strutting along: mw. BiBdvra T 22. 
Cf. H 213, N 809, 0 307, 676, 686, 11534: 0539. 
—Ofa ram ¢ 450. 
akeoy, aor. pple. unxdoua. 

pada. (1) Intensively with adjectives and 
adverbs, very, exceedingly, quite, just, altogether, 
or the like: pw. Oka B52, wu. vamos H401. Cf. 
A 156, T1204, E710, 1360, M382, N 152, 2 254, 
etc.: m. atpexéws a 179, w. kaddv 301. Cf. 8 200, 
y 20, 6169, 439, € 26, 161, 342, «111, o 370, etc. 
—Strengthening més B10, N741, 0546, etc.: 
8B 306, € 216, ete.—Strengthening audédrepos © 67, 
etc.— With comp., by far: mpdrepos up. K 124.— 
(2) Intensively with verbs and participles, much, 
greatly, in large measure, deeply, heartily, with 
good will, earnestly, eagerly, strongly, or the 
like: @apojoas wu. A 85, dedye uw. (by all means) 
173, w. ékAvoy 218. Cf. A217, I 25 (greedily), 
A225, 879, E471 (bitterly), H 286, 175 (they 
sorely need . . . ), 818, 419, K 229, 251 (quickly), 
A710 (well), M51 (loudly), N146 (to close 
quarters), 463 (the need is dire), 708 (keeping 
closely together), &58 (closely), P502 (from 
close at hand), 571 (carefully), Y 63, Q 663, ete. : 
Mb. aoxaddwow a 304, Km. xaTéovca B 249. Cf.6472 
(cleerly), € 341, £44, 319 (skilfully), 7 32 (will- 
ingly), 8316, 413 (with all my heart), “4108 
(very close), £361, o 881, w 400, ete.—(3) 
Kmphasizing an expression generally rather than 
attaching itself to particular words, of a surety, 
surely, verily: 4 u. 51) oe xiydverae bdNeOpos A 441, 
Cf. B 241, H278, 2255, 140, P34, 212, etc. : 
GAG ph. o8 mus ore Ards vdov mapetedOety € 103. 
Cf. a 384, 8 325, € 286, ¢ 391, 1 8, 7 40, ete. 

padakds, -7, -dv. (1) Yielding to the touch, 
soft, into or upon which one sinks or settles 
down comfortably: etvy 1618, K75, X 504. 
Cf. 349: kwbeow y38. Cf. 6124, v58, x 196 
(in sarcasm), W 290, 349.—Soft or yielding in 
texture, readily adapting itself to one’s form or 
to what it covers: yirdva B42, rérdowow 2796. 
Cf. a 437, 7 234.—Of meadows, yielding to the 
tread, covered with rich grass, grassy: Neyudves 
e 72, ©133.—Of cultivated land, yielding readily 
to the plough, easily cultivable: vewdy 2 541.— 
(2) Of speech, gentle, winning, conciliatory : 
éréecow A 582, 73387. Cf, a56, «70, 422, r 286= 
7 5.—Of sleep, stealing gently upon one, sweet 
K 2=0 678, & 359: 0 6, ¢ 201.—So of a gentle or 
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painless death: @dvarov o 202.—Hasy to deal 
with. In comp.: paraxdrepos dudagddacba 
X 373. 

podakds[ady. fr. prec.]. In reference to sleep- 
ing, softly, at ease: évevdew y 850. Cf. w 255. 

padepos. Epithet of fire. App., consuming, 
devouring I 242, T 316= 375. 

padOakds. Faint-hearted, remiss P 588. 

padwtora [superl. of udda]. (1) With adjectives 
and adverbs, in the highest degree, most: yu. 
Naumpdy ES, dyxe = 460. Cf. 2433, 6 84, 326, 
N 568, 683, & 399, X 410.— With a vb., in a very 
high degree, greatly, much: 6S7ws rerdcee m. 
@uuév ¢ 160.—{2) In general intensive use, most, 
especially, principally, chiefly: ‘A7petéa uy. 
[Mocero] A 16, rov uw. riev B21. Cf. B 589, I 97, 
A 96, 8 500, etc.: dccay, # Te wadicTa Péper Kréos 
a283. Cf.a342, 359, 6434, @582, ete.—In 
reference to something on the point of happening, 
nearly : uéuSdoxe uw. Fuap p 190. 

GAdov (comp. of udda]. (1) With adjectives, 

in a higher degree, more: tiujecca o 162.— 
More, rather: yu. éwnpatos lmroBéroo (rather... 
than . . . ) 6606.—Strengthening a comp.: 
pytrepor 2 243.—(2) In general intensive use 
(a) More, yet more, rather: ‘Exropéos dpa p. éml 
ppéva O7x' lepoiow K 46, wy por p. Oupov dplyys 
02568. Cf. 6470, N 272, 638,776, T 200: yu. ér’ 4 
76 wapobev a 322. Cf. a 89, 351, 6819, 8154, 0198, 
o 216, v166.—Better, in better wise: pw. appa 
olcerov E 231.—Better, preferably, for choice: 
duporépw up. M 344=357.—(b) The more, all the 
more, the better, all the better: dd Oupod p. enol 
éceat A563, Shp’ Err wp. paxwweda T231. Cf. 
B81, E208, I 257, 700, T 16, 305, ete. : w. méfew 
8419. Cf. 8202, 13, «22, 7117, 249, ete.— 
(3) Much (rather than little). See «npé6. 

pav [cf. uév, wiv"). Affirmative particle: ov 
pay ovd’ ’Axirebds udpvarat A512, dype pay (nay 
come!) E765, éora pay or’ avy . .. (the time 
will yet come when. . .) 0373. Cf.@512, 
N 414, ete. : od wav qui dd cKxorol pvieira d 344. 
Cf. p 470.—With 7. See 4 (1) (b) (a). 

jpavOdve, Aor. uddov 2444, 2 sing. eupades 
o 362. 3 éupabe p226. To learn. In aor., to 
have learned, know: épya kaxd p 226, o 362.— 
With infin., to have been brought up or trained 
to be: éwel uddov Eupevas ec Orbs Z 444, 

pavrevopat [udvris}. (1) To utter prophecy or 
divination, prophesy, divine: 4 éredy pavreverau 
B 300: viv ro éy wavrevcoua a 200. Of. 8170, 
178, 0172, p 154, v380, y 251.—To be seer, act 
as seer: wayTevouevos KaTeynpa Kuxdwrrecow 1510. 
Cf. 0 255.—(2) To prophesy in regard to: rafra 
pavrever Oat 8180,—To foretell, prophesy, presage : 
bdeOpov IL 859. Cf. A 107, T 420. 

pavtyiov, 76 [uarvrevouar|. A propheticwarning : 
pavrnia Tecpeciao Kipxns re 272. 

pavtis, 6. Genit. pavrqos (v.1. udvrios) k 493, 
267. A seer or diviner A 62, 92, 106, 384, 
N 69, 663, 2221: a 202, 1.508, «498, 538, X99, 
291, «267, 0 225, 252, p 384. 
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pavrooivn, -s, 1) [udvris]. The art of divina- 
tion: ds pavrootvy éxéxaoro 1609. Cf. A 72.—In 
pl., app. referring to the various mcans of divina- 
tion: és mepl mdvrwy dee pavrooivas B8382= 
A 330. 

papatvw, 3 sing. aor. pass. €uapdyOn I 212. 
To quench (fire): érel PA0E euapavOn (had died 
down) I 212, rupxaity euapalvero Y 228, 

papyatve [udpyos|. To behave like a madman, 
rage: papyalvew él Oectow EK 882. 

papyos, -7. Out of one’s wits, beside oneself 
w11.—Absol. in voe., ‘madman!’ a 421,— 
Applied to the belly, raging, unappeasable o 2, 

pappalpw [uap- as three next]. To be bright, 
to glitter, flash, gleam, sparkle : évrea pappalpovra 
Madge. Of UN 22) S0u, 270) 6645 213i, Ol f, 
W 27.—Of the eyes: dupara pappalpovra T 397, 

Happdapeos, -7, -ov [uap- as prec. and two next]. 
Bright, glittering, gleaming © 278, P 594, = 480. 

Pappapos, -ov, o [uap- as two prec. and next]. 
A stone of some such substance as quartz M 380: 
¢499.—With zérpos IL 735. 

Pappapuyn, -7s, 7) [uap- as three prec.]. A 
twinkling or flickering : wappyapuyas rodGy 6 265, 

pPdpvapar. 2 sing. impf. éudpyao x 228. Imp. 
papvao 0475, 11497. (1) To fight, do battle, 
take part in the fight: ovd’ “Ayres udpvarae 
A513. Cf. H 383, H 301, A 74, IL 195, 2 458, etc. : 
portray fuap euapydueda w4l. Cf. y 85, 0518, 
ma 98=116, w 39, 507.—With cognate acc.: boa 
papyvdpeba y108.—To fight, do battle, with. With 
dat. : papyvdwevoyv Meveddw I 307, udpvayto Tpwolv 
re kal "Exropp N720. Cf. Z 204, 1327, A190= 
205, 0475, 557: «60, x 228.—With érl: pdpva- 
ca Synloow em’ dvipdow 1317=P 148,—(2) Of 
fighting otherwise than with arms, to box o 31.— 
(3) To fight with words, quarrel, wrangle, dis- 
pute: el opGiy mvOolaro papvapévoiiy A 257, 

péprre. 3 sing. fut. udpyecO137. 3 sing. 
aor. €uapve w 390. 38 sing. subj. udpyy & 564. 
Pple. wdpwas . 289, 311, 344, «116. Infin. wapyor 
XK 201. (kara-, cup-.) (1) To lay hold of, seize, 
clasp & 346, O 137, ® 489: + 289, 311,344, « 116.— 
With cognate acc. Axea, & kev pdprryjor Kepavyds 
(which the thunderbolt shall make by fastening 
upon... .) 8405=419.—(2) To catch up, over- 
take 564, X 201.—(3) To bring oneself in con- 
tact with, touch: ovdé xOdva pdprre modotw 
= 228.—(4) Of sleep, to come upon: ox ‘Eppelav 
trvos €uaprreyv 2679. Cf. ¥ 62:=v56.—So of 
old age: érel xara yijpas Euappev w 390. 

paptupln, -7s, 7 [udprupos]. A giving of in- 
formation, a denouncing. In pl. \ 325. 

pdprtupos, -ov, 6. (1) One who is to bear or 
can bear testimony, a witness: T® attra pdprupo 
éstwy A388. Cf, B302.—(2) A witness invoked 
in sanction of something (cf. ériuaprupos) : bets 
pdprupo éore 1280. Cf. H 76, & 274, XK 255: 
pdprupor duporéporor Oeol[éorwy | E394. Cf. a 273. 
—(8) An ever-present witness, a protector or 
guardian: ixéras, olot Leds mw. [éorw] m 423, 

pape, 3 sing. fut. wdprrw, 
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pacacbar, aor. infin. waloua. 

paooerat, 3 sing. fut. walowac. 

pacowv, udccov [comp. fr. waxpéds]. 
paooov as ady., further: foe 0 203. 

paortaf, -axkos, 7 (1) The mouth: pudoraxa 
xepol mlefev 6287. Cf. y 76.—(2) A mouthful, 
a morsel I 324, 

tpactife [udoré]. 3 sing. aor, udorite, To 
apply the udoré to, touch up (horses or mules) : 
udoriéey irrous H768=K 580=A 519. Cf. 8117, 
E 3866=0 45=X 400 :=vy 484=494=0 192, ¢ 82. 

paorué, -Zyos, 7. A whip (following the indica- 
tions of A532, 0 352, 362: £316; see also 
W500 under pdores and £171 under pacrtiw) ; but 
udoré in VW 384 and kéytpov in 387 are evidently 
represented as identical, and seem to be the 
same as the iudoOXy of 582, and there are grounds 
for explaining all as a pliant rod with a metal 
point serving both as whip and goad (which 
involves taking iudyres in Y 363 in sense ‘ reins’) : 
bdorvyt Gods émepaled’ irrovs H748=0 392. Cf. 
(besides as above) E 226, 840, K 500, P 430, 479, 
482=0 441, 1395, Y 390, 510, 642, 2326: £81, 
316.—Fig. of the ‘lash’ of Zeus: Avds padoriye 
dapévres (€ddunuev) M 37, N 812. 

paotis, 7. Dat. udort’ 500. =prec.: udore 
@\auve kaTwuaddy Y 500. Cf. 0182. 

pactlo[udoris}. To apply the udoré to, touch 
up, one’s horses: udoree vOv P 622.—In mid. of 
a lion lashing hiniself with his tail T171. 

parde. To do ineffective work, show oneself 
clumsy or unskilful: déxope mapyopoy ovdé 
parnoev IL 474.—To idle, lose time WY 510.— 
Of horses, to shirk their work, grow restive 
K 283. 

parevw app. conn. with prec.]. To be at a loss 
or at fault: o¥ dnOa warevdoower & 110. 

partly, -ns, 7[mardw]. Ill directed or ill judged 
action, folly «79. 

paxatpa, -ns,7. A knife 1 271=T 252, A 844. 
—App. a dagger: waxalpas xpuoelas €& dpyupéwr 
Terapivuv D597. 

paxerdpevos, pple. See udxouar. 

paxetrat, 3 sing, fut. wdxoua. 

paxéouto, 3sing. opt. udxouar 

paxéovrat, 3 pl. fut. wdxouar 

pax eovpevoy, acc. sing. masc. pple. See udyouat. 

paxer(a)aluny, aor. opt. udxoua. 

paxéo(o)acGat, aor. infin. udxouar. 

PAX, -7S, )[wax- as in wdxoua)}. (1) War, 
battle, armed conflict, fighting: udyy Tpwecow 
apiyew A521, €rxovro paxyns I'84. Cf. A225, 
E157, H 290, A409, N483, 015, P 142, X 218, 
Q 885, etc.: 6497.—(2) A battle, armed conflict, 
fight: pdaxnv éudxovro M175, dvridwyres rijode 
paxyns £126. Cf A177, H456, 768, A336, 
M 436, N 789, P 261, 118, etc.: 154, \612.— 
haxn twos, a fighting with a person: Alayros 
adéewe paxnv (did not care to engage him) 
A 542.—(3) In concrete sense, a force engaged 
in fighting, an embattled host, a battle array, a 
fighting throng: dprivOn waxy (the lines were 
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re-formed) A 216, udaxyn ért waca padvOy P 650. 
Cf. F167, 824, N337, 2155, 402, ete.—(4) In 
local sense, a field of battle: udxyns ém’ dpiorepa 
BH 355. Cf. P 368, etc. —(5) The art of war, 
war, fighting: pdyys eb eldére macys B823= 
M 100, E11, 549. Cf. E634, N 811. 

paxhpov [udxouat|. Warlike M 247. 

paxhoacbar, aor. infin, wdxouat 

paxjcopar, fut. udxoua. 

paxntys, 6 [udyoua]. A warrior: véo ce 
relpovor waxntat © 102.—With implied notion of 
stoutness or skill: puxpds démas, ada pw. E801. 
Cf. 11186; 7112, 6 202, o 261. 

paxynrés [udxoua] With whom one may 
fight, to be fought with #119. 

paxdoctvn, -7s, 7. Lust; app., satisfaction 
or scope for the satisfaction thereof: 7 of médpe 
paxootvny adeyewjy Q 30. 

paxopat. 3sing. opt. waxéoro A272. 3 pl. 
paxéowro A344. 2 dual imp. udxecPoy H 279. 
Pple. paxecduevos (lengthened fr. waxeduevos) p 471. 
Acc. sing. masc. paxeotuevoy 1403. Nom. pl. 
masc. waxeovmuevor w 113, ssing. pa. iterative 
maxéoxeroH 140. 3 sing. fut. uayxetracT 26. 3 pl. 
paxéovrat B 366. Fut. waxjooua A 298, T 290, 
132,@498. 2sing. uayjoeae Y 621. 3 waynoerac 
1702, 2265: o 638. I1pl. paynoducba Z 84, 
H 291, 377, 396, 148, P719. 3 pl. waxjoovra 
T 137, 254, H 30. Pple. waynoduevos, -ov A153, 
B801, M 216, P146, 259, 440, 1157. Infin. 
bMaxnoecPar H 833, P 604. 3sing. aor. paxéo- 


caro 4184. 1 pl. uayecodueba B377. Opt. 
payerouluny N118. 2 sing. paxyéoao Z 329, 
3 waxéoarro 2439. Acc. sing. masc. pple. 


baxeroduevoy 11393. Nom. dual masc. “uaxeo- 
capévw A304. Infin. wayécacGac TI 20, E 496, 
H 74, 9168, £171, X 223, ete. paydooacba 


0 683: 039. paxioacPa H483: B 245. (dudi-, 
mpo-.) (1) To fight, do battle, take part in the 


fight, engage in fight: payduny Kar’ eu’ adtrdy 
A 271, wera mporoit udyerOar H536. Cf. A153, 
Tr 290, H140, M 2, 0 698, T 408, X 243, ete. : 
ol dorv mépe Ipiduoro uaxorro €106. Cf. \ 408, 
£491, 171, p471, x 65, 245, w 113.—Of single 
combat: ’AdéEavdpos cat Mevédaos payoovrac 
mept cetco 11137. Cf. 20, H 40, Y 88, 160, ete. 
—To box: 6 getvos nal “Ipos épiferoy ddddoriv 
xepol waxéroac#a o 39. Cf. ¥621.—(2) To fight, 
engage in fight, do battle, with. With dat. : 
Tpwolvy A156. Cf A151; E130, N 238, Il 520, 
© 429, 439 (will attack thee), etc. : 6 245, 
251, 169, » 390, £71, r244, 063, x 214.— 
With éri: él Towecow E124, A442, 126. 
Cf. H 244.—With mpds: mpds Todas P 471.—Of 
single combat. With dat.: jwevowdw Kal olus 
"Exrope puadxerOar N80. Cf. A298, I' 435, H74, 
179, ete.—Of boxing W554: 6 31,52.—(8) With 
cognate acc. : udxynv éudyxovro M175. Cf. B12], 
1435, 2538, ete.: 154.—(4) To contend with 
in manly sports. With dat.: ris av didéovre 
Kdxoiro; 6 208.—(5) Of fighting with a beast: 
Onpt paxécoacba O 633.—Of a beast attacking 


pay 


or fighting with men: ds xbwy tide péuovey re 
MaxerOae v15. Cf. T171.—Of beasts or birds 
fighting: @s 7’ alyumiol weyd\a Krdfovre udyovrat 
1429. Cf. 11758, 824.—(6) To fight with words, 
quarrel, wrangle, dispute, contend: dyriBioue 
Kaxeroauévw éréecow A304. Cf. A8, B377.— 
(7) To oppose, set oneself against, thwart. With 
dat.: ovdk €0\nca Ioceddwre pdyerOu v 341.— 
(8) To be up in arms against (a person), assume 
an attitude of protest in regard to (him), find 
fault with or upbraid (him). With dat.: col 
wavres paxduera cd yap... HS875. Cf. 2329, 
132, N118. 

paw. (1) In vain, to no purpose, fruitlessly : 
bh. Gipnxrov wédeuorv wodeulfer B120.—For no 
good reason, without aim or object so far as one 
is concerned: mu. évex’ dddorpiwy ayéwv T 298.— 
(2) In unseemly wise, without regard for right, 
deceney or established usage: p., drap ov 
xara Koopnov B214, E759. Cf. N 627: y138.— 
(3) Without justification or good reason, idly, 
thoughtlessly, frivolously, lightly: yp. atrws 
edxerdac@a T 348. Cf.040: 7111. 

parSiws [adv. fr. wavidus, adj. fr. pdy]. 
(1) =pay (3): rls vb ce Todd’ Epete, wr; E3874= 
@510. Cf 858=p 537, 7310, £365, p 451.— 
(2) Without determined course, idly: 7 uw. 
aGNandyobe 3 y 72=1 253. 

T*paw. 2dual pf uéuarov 8 413, K 433, 1 pl. 
péuauey 1641,0105. 2yéuare H160. 3 peudacr 
K 208, 236, 409, 1165, X 384: 6700, 740, €18, 
p 520, v215, x 263. 3 imp. weudrw A 304, T 355. 
Pple. peudids A40, B135, A239, N 187, D156, 
@65, X 36, etc.: € 375, 7 231, 449. peuadus 
T1754. Genit. weuddros 8118. Dat. peyadrn 
N 80, 317, X 284. Acc. pewaidra A590, H 261, 
© 327, A 95, = 375, P 181, 1256, 2 298, etc. : 
6 351, 416, 4210. Nom. dual peyadre E569, 
Z120, £159, X 243, % 814. peyadreN197. Ace. 
pepaiGre E244, N 46, 11555, P531. Nom. pl. 
pepaGres B473, 9, N40, P727, etce.: 0183, 
v50, w 395. peuadres B818. Dat. peuador 
M 200, 218. Acc. weuddras I 361, O 276: x 172. 
Fem. peyavia A440, E518, £298, O 83, ete.: 
vy 389, w171. Acc. pepaviay A73, T 349, X 186: 
p 286, w 487. Nom. pl. peuaviae E779, A615. 
3 pl. plupf. péuacay B 863, H 3, 0 56, M 89, 197, 
N 135, 337: 315. Pf. pévova E482. 2 sing. 
péwovas H 36, 1247, N 307, & 88, 481, 2657. 
3 péuove M 304, II 435, 2176, & 315: 0 521, v 15. 
(For the forms ef. yéyaa, yéyova under ylyvopat 
(A).) (éu-.) (1) To be eager, anxious or ready : 
érel peudact ye moddol (are ready to volunteer) 
K 236, wéuovey toa Oeoiow (his heart swells like 
that of a god) @315.—(2) To be eager, anxious 
or ready, show eagerness, anxiety or readiness, 
strive or struggle, to do something, to be bent or 
set on doing something. With pres. or aor. infin. : 
péuacav pdxecba B 863, dvarpabéew pepadres 
1532. Cf. A590, A40, 304 (be carried away by 
his eagerness), H 852, N 182, 2156, X 413, etc. : 
6351, «18, \210, p520, v15, ete.—With fut. 
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infin. : péuacay retyos pjtew M197. Cf. B 548, 
M 200, 218: 0521, w 395.—(3) To be eager for. 
With genit.: peuadra pdyns 1655, pewadre 
adxjs (eager to display ...)N197. Cf. H 732, 
P181, Y256.—(4) In pple. without construction 
(a) Eager to be doing, keen for action, in eager 
course, pressing on, bent or set on doing some- 
thing : peuadres éyxelyow (with their spears, 7.e. 
eager to use them) B 818, "Epis dmoroy peuavia 
A440, orupdcké pow pewaGra (checked his fury) 
H 261. Cf.A73, 6 327, N 46, 0 604, 0 298, etc. : 
6416 (struggling), v 889, x 172, w 487.—Applied 
to the insistent hungry belly p 286.—(b) Eagerly, 
with eager haste, speed, alacrity or zeal: 67 fp’ 
av’ dddv pmewaws K 339. Cf. £148, A239, 258, 
N40, 088, IL754, ©174, ete.: #itav medlovde 
mwenwaSres 0 183.—(5) To hasten, speed : ry péua- 
rov ; (whither away so fast?) 6413. Cf. A615, 
= 298.—(6) To be minded or inclined, to purpose, 
design: dixAd por kpadln péuovey (I am in two 
minds) I1435.—With pres. or aor. infin. : 77 
péwovas karaddvar Burov ; N 807, fie pévery weudaow 
X 384. Cf.H160, K 208=409, K 433, M 304, 
Q 657: \315.—With fut. infin.: w@s péuovas 
modenov KaTtamavoéuey ; H 86. Cf. 1 247, & 88, 
0105, @481 (presume to. . .) 

pe See eu, 

peydbtpos, -oy [uéyas+-Ouuds]. Great-hearted. 
Epithet of heroes, etc. B 518, 706, A479, E 25, 
565, 2145, % 454, 0440, 11818, P214, we94, 
etc. : y 189, 364, 423, 62, 02, 229, 243, +180, 
@ 296.—Of Athene 6520, v121.—Of the royal 
councillors: BovAjy peyabiuarv yepdytwv B53.— 
Of peoples A123, B541, B27, 1549, N 699, etc. : 
7 366, 7 16, w 57.—Applied to a bull II 488. 

peyalpw [uéyas. ‘To think too great’]. 3 sing. 
aor. péynpe VY 865. 2sing. subj. weynpys y 55. 
Pple. peyipas N 563, 0473. To be unwilling to 
give or allow, to grudge. With acc. and dat. : 
péynpé ol rb 7 ’Amé\Awy Y 865.—With dat. alone : 
Aavaoiot peynpas O 473.—With genit. indicating 
that in respect of which grudging takes place and 
dat.: tdwy ot rot éyw mpbo0’ torapar ovdé peyalpw 
A54.—With this genit. alone: Pidro.o peyrpas 
(grudging him the taking of his foe’s life) N 563. 
—With dat. and infin. indicating what is 
grudged : pnde peynpns hut TeNevTijcat Tae Epya 
755.—With prepositional clause and infin. : 
ddl vexpotot karaxaéuev ot Te peyalpw H 408,— 
With infin. and acc. of person concerned as 
subject of it: prnorijpas ot re peyalpw Epdew épya 
Bla (I say nothing against their doing so) 
6 235.—Without construction 0 206. 

peyaxytns [uéyas+xjros|. Epithet of the sea, 
with mighty deeps y158.—Epithet of ships, 
with mighty hollow, capacious © 222= A 5, A 600. 
—Epithet of the dolphin, with mighty maw ® 22. 

peyadrrop, -opos[peyar-, uéyas+Arop]. Great- 
hearted. Epithet of heroes, etc. B547, H 468, 
Z 283, N 189, IL 257, 1175, ete.: y 482, 6143, 
£17, 1 58, X85, ete.—Of peoples 0 523, N 302, 
656, 1278, ®55: 7176.—Applied to @vuds (my, 

17 
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thy, his, great heart) 1109, A 403, ete. : 
t 299, etc. 

peyarlLopar [ueyad-, uéyas]. To bear oneself 
proudly, be haughty y174.—To be too proud to 
do something K 69. 

peyddos [uweyad-, wéyas]. Greatly, in a high 
degree, to a great extent: éue mw. dkaxlfes m 432. 
Cf. P7238. 

peyadworl [as prec.] =prec. Strengthening 
méyas by reduplication (cf. alyddey alvids, oldbev 
olos) IL776, 2 26: w 40. 

péyapov, -ov, 7d. (1) The chief room of a 
house, the general living-room, the hall: év! 
peyaporow exaorn Tip KkavovTwy 8 520: wébv veiuor 
macw ava p. 1180. Cf. 637, 300, 7 230, A420, 
m 343, @ 229, etc.—In pl. in the same sense: 
ouddnoav ava péyapa a 365. Cf. 6238, 6 242, 
834, 077, ¢ 183, x 172, etc.—Such a room in 
the abode of a god = 374.—In the hut of Achilles 
Q 647.—Of the chief room in the hut of Eumaeus 
mw 165.—So in pl. : mapymwevos ev peydpoow p 521. 
—In pl. of such a room in the modest dwelling 
of Laertes w 392, 396, 412.—(2) The house itself, 
one’s house or home: rpe?s pool (ot) elow Ov-yarpes 
evl weydpw 1144, 286. Cf. B661, Z91, 272, 377, 
N 431, 2 209 (at home): i7vw és wu. marpds a 276. 
Cf, a 270, 6744, 1 65, v 877, 7 341, x 370, ete.— 
In pl. in the same sense: marpods €v meydpoow 
Z428. Cf. A418, B137, 2421, N 667, 0 439, 
Q 219, etc. : tpépe Navorxdav év weyadpoow 7 12. 
Cf. a 269, y 213, £62, X68, 0 231, $30, ete.—In 
pl. app. including the avAj: yxives éxéxuvro 
aOpso. ev peydpos 7540. Cf. 7552.—In pl. of 
the abodes of the gods A76, ®475: a27,— 
(3) A chamber or a set of chambers appropriated 
to the lady of a house and her maidens, the 
women’s quarters (cf. brepwiov (2)): Thy etp ev 
peydpw 11125 (the same as the @dAamos of 142), 
peydpoo diécovro X 460 (the same as the pvxds 
O5uov of 440): és pw. Kkadtécaca a416, 7dOov 
aulroror éx peydporo (i.e. from the part of it 
from which they had been summoned) o 198. 
Cf. « 185, 316, 760, v6, p 236=382, x 497, p 43. 
—In pl. in the same sense: H*yveddrevav évi 
peyadporrw dvwxO pmetvac p 569. Cf. Z286: B94 
=w 129, 16, 30=¢ 387, 7139, x 399. 

péyapdovbe [prec. +-de (1)]. To the wéyapoy (in 
sense (1)): 67 8 lévac mw. 7 418. Cf. 58, y 20. 

péyas, mweydAn, péya. Comp. pelfwv, -ovos. 
Neut. petfov. Superl. uéyurros, -n, -ov. (1) Of 
great longitudinal extent, long (as applied to 
weapons commonly a mere epithet): Epos A194, 
rdppoy H441, 1350. Cf 1272, A124, 0677, 
X 307, etc.: éyxosa100. Cf. « 262, $74, w 172, 
ete.—(2) Of great upward extent, high, tall, 
lofty: mtpyov Z 386. Cf.0619, IL 297, 62438: 
épwveds 4103. Cf. 6501, 0569, w71, x 466, ete. 
—HEpithet of Olympus A530, 0 443.—(3) Of 
persons, tall, of large build, goodly: 7s re 
péyas re B653. Cf. A584, 0628, 5518, 6 108, 
etc.: caddy re wéyay re a 801. Cf. 1.508, v 289, 
a4, 382, p 334, ete.—In comp. : Kepady pelfoves 


€ 298, 
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ddXou Zao Y'168. Cf. §230=W 157, «396, w 369. 
—Of parts of the body, well developed, stout, 
strong: pwnpots « 68, Cf. 0695: p225.—Of the 
voice, great, full: dra I 221.—Of horses or oxen, 
stout, goodly B839=M97, 750. Cf. 0372. 
—In superl. K 436.—Grown-up, come to man’s 
estate 8314, 0217, 7532.—(4) Wide, broad, 
spacious, extensive: réuevos M 313. Cf. B 210, 
332, A483, E448, H 462, N 588, 2588, $ 239, 
Q 452, etc. : dpxaros n 112. Ct. 7107, € 461, €7, 
p 299, 7178, ete. —Of flocks: ol@y wéya mOi 
1198, A 696, 0323: »299.—Of garments, wide, 
flowing: gapos B43, 0221: €230, 084. Cf. 
£521, o 292, etc—In superl. Z90, 271, 294:= 
o 107.—Covering a wide space: éuly\nv N 336.— 
Sim.: ketro méyas meyadworl IL776. Cf. 226: 
w 40.—Epithet of odpayds A497, E750=0 394, 
® 388.—Of the sea (no doubt sometimes with 
notion of depth also) % 16, 1267: y 179, 6 504, 
etc.—(5) Of great size, great, large: Al@ov H 265. 
Cf. 123, E213, A265, 11158, 344, 476, etc. : 
aoxdvy €266. Cf. B94, € 234, 1240, 4173, € 530, 
o 118, $177, w 80, ete.—Sim. : Auklwy péya éOvos 
M 330.—In comp.: pelfova xpnrjpa 1202. Cf. 
H 268 : 6187, 1537, « 96.—Of waves, big, swollen 
O 381, P 264, & 268, 313: y 295, € 320, x 94, « 60, 
etc.—Of springs, great, welling forth in abun- 
dance: xpovy@y A454.—Of a meal, abundant, 
sumptuous : déprov T 208.—(6) Of sound, mighty, 
loud, resounding, far-sounding: d\adyr@ M 138, 
393. Cf. 0 384, ® 9, 256, 387: » 463.—In comp. 
= 4.—In reference to a report or rumour or to 
fame, wide-spread, known far and wide: «déos 
Z 446, kddos 8176, ete. Cf. 79, ete.—In comp. : 
metfov KNéos 0147. Cf. ¢ 255=7 128.—In super. 
1 264.—(7) Great, thick, stout, strong: gdxos 
(‘his ponderous shield’) [°335, xAnida OQ 455. 
Cf. M 57, 184, 257, etc.: recylov w 165. Cf. 1 436, 
etc.—In comp. © 377.—In superl. = 371.—Of 
fire, etc., with powerful blaze, blazing strongly 
or fiercely: mip 6521, 1211, cé\at P739. Cf. 
e€59, w51.—Of wind, blustering «408, £458, 
7 200.—(8) Of the heart, great, distended with 
pride, full of spirit or daring, swollen, swelling : 
dduacov Ouudy pévyar 1496. Cf. B196, H 25, 1184, 
© 395.—In superl. P 21.—(9) Of great power or 
influence, of might, of power, mighty, powerful : 
debs (Gedy) E434, 6 200, 11531, T410, 290.— 
Sim. of the Scamander 173, ®192, 248, 282, 
329.—Epithet of gods and heroes, mighty, the 
mighty B 134, 816, A 295, E39, 610, 721, H 427, 
A501, M136, etc.: 627, 6226, etc.—Distin- 
guishing the Salaminian from the lesser Aias: 
Alas 6 wéyas 11 358.—In superl. B 412, 1 276= 
3820=H 202= 308, I 298.—(10) (a) Of occur- 
rences, emotions, qualities, etc., of great weight, 
efficacy, effect, significance, importance or value, 
great, mighty, weighty, heavy, potent, important, 
serious, significant of much: épxoy A 233, mév@os 
254, cOévos All, ete. Cf. A38, E285, 19, K 282, 
N 122, 11208, 1270, etc.: mua B163, epyov 
gb 26, apery w 198. Cf. y 275, € 289, 6136, 195, 


péyeBos 


x 149, Y 188, ete.—In comp. 1498, N 120, 0121: 
B48, X 474, w 291, ete.—In superl. A 525, B118, 
O 37, X 288, ete. : a 70, € 4, 185.—Of great value, 
price or amount, valuable, costly, precious : Spor 
1576, xpetos A G98. Cf. K S04, 401, X 163, etc. : 
déyadua #509.—In comp. A167, ¥ 551, 593.—In 
superl. ¥ 640.—Absol.: oly peydd\@ dmrérewcar 
(with a heavy penalty, at a grievous rate) A161: 
Alyy péya eles (too great a thing to be looked 
for) y 227, ete.—{b) In bad sense, violent, out- 
rageous, audacious, evil: épyor y261, 272, 
& 373, 7 92, w 426, 458.—{11) Inneut. sing. uéya 
as ady. (a) Greatly, much, in a high degree, 
to a great extent, far: wu. Kev Kexapolaro A 256. 
Cf. A 103, B27, Z 261, 1509, 2162, Y 682, etc. : 
Bb. Suvauévao a 276. Cf. 630, 503, 0376, 7 139, 
247, ete.—With power or might: pw. mavrwv 
*"Apyeluv Fvaccey K 32, uw. eévdev (with all his 
might) f 342. Cf. A78, IL172: 485, 0 274.—n. 
gpovéwv, with great things in the mind, at a 
high pitch of resolve or endeavour 0 553, A 296, 
325, N 156, II 258, 758, 824, X 21.—n. elzeiy, to 
talk big x 288.—{b) Strengthening an adj. or 
ady., in a high degree, exceedingly, very: uy. 
vhmvos IL 46, dvevde uw. vGiv X 88. Cf. A158, ete.: 
.44, ete.—Strengthening a comp. or superl., by 
much, by far, much: . dpioros B 82, pw. apelvoves 
A405. Cf. B239, T1216, X158, etc.: 478, 
x 374, W121, ete—Sim.: uw. &oxos B480. Cf. 
o 227, ¢ 266.—(c) In reference to sound, loudly, 
with a loud voice or sound: yw. laxoy B 333. 
Cf. B 784, 2 147, 399, P 334, T 260, X 407, etc.: 
pw. Exrape p541. Cf. 1395, «323, p 239, etc.— 
(12) Inneut. pl. weyd\aasadv. (a) Strengthen- 
ing other words: pw. #8a odd} & 330.—{b) In 
reference to sound, loudly, with a loud voice or 
sound: peydn’ etyero A450. Cf. A482, 075, 
347, IL 391, 429, Y 119, etc.: weyaN abdjoartos 
(app. connoting boastfulness) 6505. Cf. 6 428, 
1392, 399, £354, v 113, ¢ 413.—Sim. in reference 
to the loud beating of the heart in agitation: 
Kpadlyn pw. mardoce N 282. 
éyeBos, 74 [uéyas]. Tall stature, goodly build 

it ahes (3)): eldés re wp. Te puny re B58. Cf. 
H 288, & 66: €217, £152, 1337=0 249, 219, 
w 253, 374. 

péynpe, 3 sing. aor. peyalpw. 

péytoros, superl. péyas. 

pedéwv, 6 [ued- as in pédoua, Cf. pédwy]. A 
ruler or lord I 276=320=H 202=2 308, II 234. 

péeSopnar [cf. ujdouar]. Fut. pednT omar I 650. 
(1) To devise, plan, contrive, meditate: xaxd 
A 21=0 458.—(2) To bethink oneself of, think 
of, take thought for, remember, make arrange- 
ments for. With genit.: modéuoco B 384, dAkijs 
A418=E718. Cf. 1622, 650, 2245, 22, 618: 
Selrvowo 321. Cf. 8358, y 334, \110=p 137. 

pedwv, -ovros, 6[wed- as in pédoua. Cf. wedéwr]. 
(1) A ruler or lord: adds pédovros a 72.—(2) A 
leader, commander or chief B79, K 301, A816, 
M 376, 11164, etc.: 7136, 186=0 26=97=387 
=536, 011, \526, v 186, 210. 
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tpeBatpéw [wed-, wera-(7)]. 8 sing. pa. iterative 
(formed fr. the stem é\- of the aor. (see alpéw)) 
mebéXecke. To catch in one’s turn: [odaipar] 
6 376. 

tpeOddrAopar [uwed-, pera- (1)]. Aor. pple. 
merddwevos. To spring or rush in pursuit of a 
foe or of a competitor, to spring or rush upon 
him: o’race perdd\uevos 386, Cf. A 538, M 305, 
N 362, & 443, W 345. 

peOenka, aor. wedlnuel. 

peBelw, aor. subj. meAlnucl. 

pebéXeoke, 3 sing. pa. iterative wePaipéw. 

peOepev, aor. infin. weAlnurl, 

peBérw! [ueb-, pera-(1)+€rw!}, Aor. pple. 
Meracruv P 190: €33. To direct or drive (one’s 
horses in quest of or to join a person). With 
ace. of the person: Tudeldny uéderev tmmous E 329, 
—So without the direct object: qvloxov péberev 
(drove in quest or search of . . .) 6 126.—To 
direct one’s course towards, make for, an in- 
dicated object: [éraipovs] P190. Cf. £33.—To 
come to pay a visit: 7é véov ueOéres, FH... 
a 175. 

fpeBérrw? [ued-, wera- (1)+érw?]. Only in mid. 
Aor. pple. peraorépuevos. To follow up a foe: 
am.vrTa meraomouevos Badev N 567. 

peOqy, 3 sing. aor. subj. wePlinuel 

peOFKe, 3 sing. aor, wePinut. 

peOnpar [ued-, uera-(3)]. Tosit among. With 
dat. : pynoripat weOjuevos a 118. 

peOnpootvn, -7s, 7 [as next]. Slackness in 
action, remissness N 121.—In pl. N 108. 

peOqpwv, -ovos [ucOinu']. Slow to take action, 
remiss, careless B 241: ¢ 25. 

pera, fut. weAlnu. 

TpeOlnpel [wed-, pera-(1) (the senses app. 
developed through the notion of sending forth 
from oneself) +tnuut], 1 pl. wedtewer B64, 2 
pebtere M 409, N116. 8 sing. subj. weAlyor N 234. 
2 pl. imp. pedtere A 234. Acc, sing. mase. pple. 
pefiévra A516, Z 330, M 268, N.229. Ace. pl. ued- 
tévras A240. Infin. pediéuevac N 114. pediéuev 


A351. 38pl impf wédcer $377. Fut. pedijow 
A841. 8 sing. -e.a77, 0212. 1 pl. -omey 0553, 
P 418. 2 -ere N97. Infin. peOnoéwevar w 377. 
-Cuev £361. Aor. pebénca P 539. 3 sing. webénke 
WY 434,248. peOjxe D177: € 460, 126. Aor. 


subj. pedetw 1414. 3B8sing. pebijy € 471 (v1. 
pebeln, sce below). 1 pl. weOGmev K 449, 38 sing. 
opt. pefeln N118: €471 (v./. here pen, see 
above). Infin. pedéuer A283, 01388, From 
petiéw 2 sing. pres. wefets 2523: 6372, 38 pwede? 
K121. 8 sing. impf. pebte. 0716, IL 762, 72. 
(1) To relax one’s hold of something, let it go: 
érel AdBev odxl peBier O716, 11762. Cf. b72: 
és rorapov pebjxey (let it fall into the. . .) 
€ 460.—(2) To let go or release (a captive) K 449. 
—Sim. in reference to a guest: of ce pebjoe 
(will not hear of thy going) o 212.—(3) App., to 
relax, relieve, free (from a burden): kijp dxeos 
pebénka (have lightened it of my grief) P 539.—Of 
a state or condition, to relieve (a person) of its 


pebinur? 


presence, quit (him): el pe pebny peyos e471, 

—(4) To let go or dismiss from one’s mind; 
"AXUANTE eGeuey xo\ov A 288. Cf.0188: a 77. 
—So, to let go, depart from. With genit. : xddov0 
~877.—To dismiss from one’s thoughts, cease 
to care for, no longer interest oneself in: py 
xwoauevn oe pmefelw I'414.—(5) To yield, give: 
vikny &364.—With infin., to yield the doing of 
something, to suffer, allow, permit: ef rotirov 
Toderor meOjoowev doru more Epvcar P 418.—(6) ‘To 
relax one’s efforts, lose resolution, grow slack 
or faint-hearted, in the matter of, relax, cease, 
refrain, hold back, from. With genit.: arx7js 
A 234, M 409, N 116, rodéuoro A 240, 351, Z 330, 
N 97, 114, 118, udxns M 268, Bins (relaxed from 
his effort) (v.2. Bly, ‘in his effort’) 6177: $126. 
—Sim. with infin. : wdyerOar N 234. Cf. W 434. 
—So kratvoas kal ddupamevos pebénke [kXalew kal 
ddvperOar] (ceases to weep) 2 48.—To refrain from 
rendering friendly offices to, neglect. With 
genit.: oelo re.pouévoco (in thy trouble) A 841. 
—(7) Absol., to relax one’s efforts, become slack, 
cease to exert oneself, lose heart: 60: weOiévTa 
{Soro A516. Cf. Z523, K121, N229, 0553, 
361: 6372, r 877 (will not be idle). 

fpeOlp? med: » HET (1) + tyme]. Only in mid. 
Aor, pple. pereodpevos (uera(F)icduevos). To 
speed or make in an indicated direction for some 
purpose: perecduevos btpuve pddayyas N 90. 
Cf. P 285. 

peOlornur [we0-, wera- (3) (6)]. Fut. weracrjcw 
6612. (1) In act., to set in a different manner, 
to change: radra meraornow (will give another 
gift insteid) 6612.—(2) In mid., to take one’s 
stand, come and stand, among. With dat. : 
Erdpowot weVioraro H514. 


peBoptréw [uel-, wera-(3)]. To consort with. 
With dat. : rotow pefouireoy A 269. 
peDoppam [we0-, mwera-(1)]. In pass., to set 


out with an indicated object, start on an ex- 
pedition: Avpyycodv mépoa efopundels T192. 
—To make a dart or effort towards an indicated 
object : weGopundels €\NA4Bero cXEdlys € 325, 

pédv, 76. Wine H 471, 1469: 5746, 4179, 9, 
362, £194, p 533, etc. 

peddw [ué0v]. To be drunken: wedvorre eouxcds 
o 240.—'To drip, be soaked: Boelny peOvovcay 
ddoupy (with... ) P3890. 

peOdpev, 1 pl. aor. subj. weAlnucl 

peda. (ér-.) To smile A595= 434, A596, 
BE 426=047, 2404, #222, 228, W555: 6609, 
180, » 287, 7 476, v301, W111. 

tpedudw=prec. Only in pres. pple. pediudwr, 
-woa: meLdidwy Bocupoto rporwracw (a grim smile 


of anticipated triumph) H 212. Cf. 491, ¥ 786. 
pelfwv, comp. ué-yas. 
peCKave, dat. sing. masc. See uédas. 


peldua, va [ef peace], Presents given with 
a bride by her father I 147, 289. 

perlypa, -aros, 76 [meddoow]). A sweet morsel, 
a titbit: medlyuara Ouuod (such as delight their 
hearts) « 217, 
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pelAwvos, See wéhivos. 

pertocow. To soften, to soothe: mupds pedo- 
céuev [véxvas] (as to giving them the consolation 
of fire (genit. of material)) H 410.—In mid., to 
speak comfortably, mince one’s words: uh we 
alddmevos period vy 96=06 326. 

pedex(n, -7s, 7) [werdicow]. 
wardness in action O 741. 

perlxvos, -7, -ov [peNloow]. (1) Winning, 
pleasing : aido? 6 172.—(2) Of speech, winning, 
pleasing, mild, gentle, kindly, conciliatory : 
pvbocw Z 343. Of. I 113, K 288, 542, A 137, 
M 267, 339: £148, 148, «173, 552, o 283, 
etc. —Absol. in pl., such speech: mpoonida 
pertxloucw A256, Z 214, P 431: v 165. 

pe(Atxos [=prec.]. (1) Of persons, winning, 
mild, gentle, kindly P671, 1300, 2739.— 
(2) =pree. (2 ) 0374. 

petva, aor. weve. 


Slackness or back- 


petEor, aor. infin. pelGeorOar, fut. infin. pass. 
ploy. 

peCpopoar. 3 sing. pf. éuuope A278, 0189: 
€ 335, 4338. 3 sing. plupf. pass. eluapro & 281: 
€ 312, w34. (1) To aye a share of, take one’s 


part of. With genit. : Huccu pelpeo tyujs 1 616.— 
(2) In pf., to have one’s share of, to have, hold, 
be entitled to. With genit.: TULAS A 278, 0 189: 
€ 335, 338.—(3) In pass. in impers. construe- 
tion, to be allotted as one’s portion, be fated: 
Nevyaréw pe Oavdtw eiuapro ddGvar (it was the 
fate assigned me) @ 281:=e312. Cf. w 34. 

pels, 6 [urvs, Kévs]. =pyv! 1117. 

pelwv, comp. pKpds. 

pedXayxporns [uédas + ypor7}]. 
swarthy complexion, tanned m 175. 

pédabpoy, -ov, 76. Ablative Baha noe 0 279. 
(1) A roof- beam or rafter 6279, 278, x 239.— 
App., a free end of such a beam projecting out- 
side: kar’ dp’ fer’ éml mpotyovte wed pw 7 544.— 
(2) Such a beam as typifying the house, one’s 
‘roof’: karad mpnvés Badéew Tpiduoco péaPpov 
B4l14, Cf. 1204, 640 (the obligations of hospi- 
tality): o 150. 

ieee [uéNas]. To make dark ; in pass., to 

on dark : wedalvero xpba caddy (her flesh grew 
livid) W354, veuds jeNaiver? dmigbev (was repre- 
sented as darkened in hue by some process of 
shading) » 548. 

peddvderos [uéd\as + déw. 
App., having the hilts bound round with dark 
bands. Epithet of swords 0 713. 

peravdxpoos [udAas + xpids]. 
7 246. 

pedavdx pas [as prec ]. 

peAdvTepos, comp. Lédas. 

peddvudpos, -ov [uddas+tdwp]. In which the 
water wells up from dark depths. Epithet of 
springs I 14, II 3, 160, 257: v 158. 

perdve [uddas]. To grow dark H 64. 

pads, uérawa, uédadv. Dat. sing. mase. pelave 
Q79. Comp. weddvrepos. (1) Dark in hue, dark 
(not necessarily implying the absence of colour, 


Of dark or 


‘Bound in black’]. 


= meayxpourjs 
Dark-hued N 589. 


pédSopat 


but sometimes to be translated ‘black’): [dpva] 
HéNaway I 103, cvdvoro A 24, 35, rédpn E 25, alerod 
®252. Cf. H265= 404, K 215, 5562: otvoro 
€ 265, 6 196, 346, dt «527,572. Cf. ¢ 488, « 304.— 
In comp. : wedavrepor Hire wicca A277. Cf. 294. 
i to the @péves thought of as darkened 
by deep emotion: péveos dpéves dudi wédawar 
tiumdavTo A103 :=6 661 (i.e. the double organ 
(see du@é (I) (1) (b)) was filled with fury (so as 
to be) black in both parts). Cf. P 83, 499, 573. 
(In all these cases also written, with sim. sense, 
dudiuéXavat. )—Absol. : 7d wédXav Spvds (the dark 
heart) € 12.—(2) Epithet (a) Of ships A 141, 3800, 
B 524, E550, etc. : 8 430, y 61, 5781, ¢ 268, ete. 
—(b) Of the earth: yata pé\awa B699, 0715, 
P416, T494: A365, 587, 7111.—So Frelpo.o 
pedalyns £97, 6 109.—(c) Of blood A149, H 262, 
N 655, ete.: y 455, w 189.—(d) Of water (app. 
referring to the dark hue of water as seen by 
transmitted light with little or no reflection from 
the surface): ué\av tdwp B 825, IL 161, ©202: 
6 359, 91, w 104, vy 409.—So of the sea: peldave 
wévTy 279.—And of waves ¥Y 693: ¢€ 353.—Of 
the surface of the sea rippled by a breeze: 
pé\awav dptka 126, Cf. 6402.—(e) Of night 
6 486, 502, = 439, ete. : 7 253=£ 314, w 291.—Of 
evening: m“éd\as écrepos a 423 =o 306.—Sim. : 
Oavdrov péX\av végos IL 350. Cf. P591=222:= 
w 315, 6 180.—(f) Of xp B 859, T 360, 454, ete. : 
B 283, y 242, p 500, » 127, etc.—Of death B 834 
= A 332, IL 687: » 92, p326.—(g) Applied also to 
pain: wedkawéwy d6uvdwv A117. Cf. A191,0394. 

pASouar. To cause to melt, melt & 363. 

wedédnpa, -aros, 76 [uédw]. In pl, cares, 
anxieties, grief: peXedjuata Oupod Y 62:=v 56, 
y 343, wededjuara warpés (for his. .)08 Cf. 
6 650. 

percdavn, -75, 7, or pededav, -Gvos [as prec. ]. 
=prec. Inpl.: d&eiar wehedOvac (wededeves) 7 517. 

pedetort [ué\os]. Limb-meal, limb by limb: 
Tapuy 2409: 2291. Cf. co 339. 

pédeos, -7, -ov. (1) Vain, useless, idle, empty: 
efxyos (because got without fighting) & 473, of 7a 
péXeos elpjoerau aivos (in vain) ¥ 795. Cf.¢416.— 
(2) In neut. sing. wédeov as adv., in vain, idly: 
éotduevar uw. ody Tevxeow (doing nothing) K 480, 
p. Axbvricav (without result, each making a miss) 
II 336. 

pednoe, 3 sing. fut. uéhu. 

pérr, -cros, T6[cf. L. mel]. Honey A 249, A 631, 
2109, ¥ 170: « 234, v 69, w 68. 

pedtynpus [ué\c+yijpus]. Honey-toned, honey- 
flowing : peNlynpuv bra pw 187. 

pertn, -ns, 7 (1) The ash: pyyédv re periny re 
Il 767. Cf.N178.—(2) A spear with shaft of 
ash, a spear in gen. B 543, II 143=T 390, T 277, 
322, ©162, 169, 174, K 183, 225, 328: £281, 
x 259=276. 

pedundqs [uédc+ 740s]. Honey-sweet. Epithet 
of wine A 346, Z 258, K 579, M 320, 2545: y 46, 
1208, £78=7 52, o 151, 426, 6 293.—Of wheat 
K 569.—Of fruit = 568: «94.—Of clover or grass 
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£90.—Of bees-wax  48.—Applied to one’s life or 
soul: @uudy K 495, P17:  203.—To sleep 7 551. 
—To one’s home-coming : vdcroy \ 100. 

pertkpnrov, 7d [ued + Kpn-, Kepdvyyw]. A 
mixture of honey and (prob.) milk «519= 27. 

péAwvos, also petAtvos [uedin]. Ofash. (1) Epi- 
thet of spears, with shaft of ash E655, 666, 
N 715, etc.—(2) wéAwos ovdds, app., a threshold 
of wood set upon the Adivos ovdéds at the entrance 
to the uéyapor p 389 (see Adivos). 

pediooa, 7 [cf wei]. A bee: opfxes je ueucoae 
Mitr. (CR Bist. 7 106. 

peAthpwv, -ovos [udc+ dpyv]. Honey-hearted. 
Epithet of wine Z 264, © 506, 546, 2284: 7 182 
=v 53, « 356, 0 148.—Of wheat: aupéy 6 188.— 
Of otros w 489.—Applied to sleep B 34. 

péAAW. (1) To be about, be going, to do some- 
thing, to be on the point of doing it (sometimes 
tending to pass into (2)), With fut. infin.: Ojcev 
ér’ &uedhev drAyea B39, euedé ww Sdoew Z 52. 
Cf. Z 393, A 22, 0 601, T 98, Y 544, etc.: 87 duende 
marw olkdvde véerAar € 110, Ayaméuvovos PblcerOat 
kakov olroy éuedXov (I have just escaped his fate) 
vy 384. Cf.6514, 718, 1378, 1596, p 364, 393, 
x 9, ete.— With pres. infin.: were Nocerar 
K 454. Cf.794.—With aor. infin. : 67’ &ueddov 
ératéacbar deOXov YW 773.—(2) To be destined or 
fated to be or to do. With fut. infin.: & p’ ov 
Tehéet Oar Ewehdov B36, ds dp’ éuédder’ doew kivas 
(fate destined you to... ) A817.° Cf. B694, 
E 205, K 336, M 8, 0 612, T 466, 47, 0 85, etc.: 
péddov ere EvvécecOat di~vd 4 270, ovK dp’ eweddes 
Anza drardwv (it could not be that you should 
-..) 7298. Cf. 8156, ¢165, 1230, 477, 45538, 
98, w 221, w 28, ete.—Inipers. : Ty TeAEUTHTETHaL 
éuedhey (it was fated) 6510.—With pres. infin. : 
ovx dp’ Eweddes avddxdos avdpds Eralpouvs eduevac 
¢475.—With aor. infin. : dueddev of ad’r@ Odvarov 
hiréobar (he was fated to find that his prayer 
had been to his own death) 1146. Cf. 2 98.— 
(3) To be likely do be or to be doing or to do, to be 
presumably so and so or doing so and so. With 
pres. infin. : 60¢ mov péddovat Bovdas Povdeverw 
(where it is likely they are conferring) K 326, @ 
pddpres exer0ar (to whom you must pray) A 364= 
1451, ra udder’ dxoveuev (no doubt you know) 
Z125: pé\d\e more olkos 66’ dqveids Eupevae (all 
know how flourishing it was) a 232, Boy Geol 
pé\N\ovow ordgew (surely you know that it is the 
gods who...) o@19, Kal éyuw aor’ Ewedov SABios 
elvat (1 too in my day was... ) 188, woddd«e 
tov pérreus dphueva (no doubt you prayed) x 3822. 
Cf.6 94, 200.—Impers.: éuol mé\de Piov eivac 
(you may be sure that it is) A564. Cf. B116= 
1 23= 69, N 226.—With aor. infin. of something 
likely to have taken place or that presumably 
has taken place: Adore 67 more pahdov épwijrat 
mo€éyovo wéeA\w (may have done so (but cannot be 
accused of doing so now)) N777, mé\de Tes 
Tedécoat (is likely to have done so, #.e. may be 
expected to do so) 2362. Cf. 83, 246: 6274, 
877, £133.—With fut. infin.: rd mov péddev 


péhos 


aydooerOar Peds atrds (app., it must have been 
that he was to do so) 6181. 

pédos, 76. Dat. pl. medéecor v 432, 
A669, 191, 0359: 2394, »398, 430, «77, 
283. A limb. In pl., one’s limbs, one’s bodily 
frame : Oupndv ard medéwy SOvac Sduov “Atos H 131, 
yaumrots. pédkecow A669, 23859. Cf N672= 
11607, IL 110, P211, W191, 689: 0298, «393, 
2201, 394, 600, 7398, 430, 482, 0354, o 70 
=w 368, o77, ¢283.—In reference to a bird 
W 880.—To a sacrifice: mdvrwy dpxduevos pedéwy 
£428, 

peda pov, -ov, 76 [wéArw]. That which affords 
sport. In pl.: xuvGv pédrnOpa yévoro (a sport 
for. . .)) N 233. (Cf P2b5= > 179. 

péArro. To sport or play. (1) With special 
reference to dancing. In mid.: i6av pera 
beMrouévynow év yop ’Apréudos IL 182.—App., 
to dance the war-dance. Fig.: oda 6 évl cradly 
Sntw wédXrecOa "Apni (in honour of Ares) H 241. 
—(2) With special reference to singing. Inmid.: 
perd ow éuédmer dodds 2604:=617 =p 27. 
—To honour or celebrate in song: péd\rovres 
éxdepyov A 474. 

éo. 3 sing. fut. wedjoe H 430, Z 492, P 515, 
137, © 724: a 358, 4332, 352, p 601, $352. 
3 pl. medjoovo. H 228, K 481. Infin. wernoémev 
K 51. 3 sing. aor. subj. wedjoy K 282. 3 sing. 
pf. (in pres. sense) uéunde B25, 62, E876, I 228, 
T1213: € 67, £65, w116. 38sing. subj. pemjdrn 
A358, 1359. Pple. weunrws E708, N 297, 469. 
3 sing. plupf. (in impf. sense) meurj\ec B 614: 
a151. Mid. Ssing. fut. wedjoerac A523, 3 sing. 
thematic pf. (in pres. sense) uéuBderar T3438. 
3 sing. plupf. (in impf. sense) uwéuBrero © 516: 
x12. (1) In act. and mid., to be an object of 
care, concern, solicitude, anxiety or interest, to, 
to concern, be the concern of, to make anxious, 
interest, trouble: éuol ce radra medjoerac (I will 
make it my care) A523, @ récca péunrey (who 
has so many responsibilities) B25=62, o¥ odu 
Oardooa épya weunrer 614, rd Kev Act wedrroer (the 
issue is in his hands) P515. Cf. A353, E 228, 
490, 876, Z441, 492, 1228, K51, 0231, T213, 
®516, 152, ete.: rotow dda peuryrer (they 
turned to...) a151, pwéde of éedv ev S&buacr 
vipepns €6, wh TL rou ayeudvos ye moO werécbw 
K 505, "Apyw maou wédXovoa (at whose name all 
hearts stir, the storied . . .) w70 (v.2. racwuéovea). 
Cf. a 358, 8 304, 6415 (bethink youof your. . .), 
£65, 270, 1208, 120, v 362, p594, o 421, x12, 
etc.—Impers. : ov« Ewedév poor radra peraddAjoa 
(I cared not to...) 7465. Cf. a 805.—(2) To be 
concerned with, busied about. With genit.: 
tovro.o peundros H 708, mrodéuoo peundrdws (his 
mind set on it) N 297 =469. 

pepador, 3 pl. pf. ude. 

pepakviar, fem. pl. pf pple. unkdouat 

pepacay, 3 pl. plupf. udw. 

pepads, pf. pple. ud. 

pépBrerar, 3 sing. thematic pf. uwddw. 

pépBroxe, 3 sing. pf Prdoxw. 


péeoou 
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peunkos, pf. pple. unkdoua. 

péepnre, 3 sing. pf. we. 

peprypevos, pf. pple. pass. uloyw. 

pepvnpar, pf. mid, pipyjockw. 

pepvyoopar, fut. pf. mid. wrmvjocKw. 

pépova, pf. udu. 

pewopvypéva, acc. pl. neut. pf. pple. pass. 
poptoow. 

péepdke, 3 sing. pf. ww. 

pepotke, 3 sing. plupf. wucdoua. 

pepoKas, pf. pple. wuxdopac. 

pev [ef. udv, uqv?]. (1) Affirmative particle : 
o’ ev col more toov éxw yépas A163. Cf. A 211, 
216, 234, 269, 273, 514, B145, 203, etc.: od ey 
yap Te kakov Baowevéeney a 392. Cf. a78, 173, 
208, 222, 411, 8318, y14, 236, etc.—In less 
emphatic use, serving to bring out a new point 
B101, 284, ¥ 328, etc.: 1159, 320, etc.—pév 
to. A818, etc.: 6157, etc.—pév re N 47, etce.: 
€447, etc.—With 7. See 4? (1) (b) (8).—(2) In 
adversative use: ovdé 7c Ouuds édeveTo SaiTos 
élons, od pev Pdpmeyyos (nor yet) A603, md@edy 
ye pev dpxdv (but they...) B703. Cf. 157 
(under #? (1) (b) (8)), A 813, etc. : od péy o’ otdé 
éGot Geol kNalew 6805. Cf. x 65 (under #? (1) (b) (8)), 


etc.—(3) Marking an alternative: o} . . . ovdé 
prev ... A154, o0dé. .. od0é wey... 13874, 
ete. Cf. 0553, x 415, ete—(4) Auticipating and 


answered by 6é A18, 53, 135, 140, 183, etc.: 
all, 22, 24, 66, 110, ete.—dAda A 22, T' 213, AZ, 
etc. : a 262, 307, y 265, etc.—at’rdp, ardp A 50, 
127, 165, ete.: a 215, 8 125, 531, etc. —adre B 816, 
N 195, © 190. 

peveatvw [uévos]. 1 pl. aor. pevejvauey T58: 
6 282. (1) To be eager, show eagerness or ardour, 
strive: udda mep pevealvwy O617. Cf. X10: 
e 341.—Of mental struggling: xrewdmevos pevéa- 
vey (faced his fate) I1491.—(2) To desire, be 
eager or anxious, long, strive, be minded, to 
do something, be set on doing it. With infin. : 
KaTakTamevac I'379, pndé Oeots peveawéeuev thr 
uaxeoOar (let not your spirit carry you away 
so as to...) H606. Cf. A822, N 628, 0507, 
® 33, 543, ete. : 3282, «295, 322, 4392, 585, 
v 30, p17, 185, v815, ¢ 125.—In reference to the 
eager course of a missile: @X7’ diords, Kad’ bpcdov 
émimrécbar wevealvwy A126.—(3) To be enraged, 
to show or be filled with rage or bitterness, to 
rage: vimiot, of Znvl pmevealvouey (against Zeus) 
0104, “Exrop’ delxifer pweveatvwy (in his rage) 
222. Cf. 158, 68, 254: a 20, ¢3380.—Of martial 
rage: Tpwoly pevealvwy T 367. 

pevedyios, -ov [uévw + dios, * Withstanding 
the foe’). Stout, staunch M 247, N 228. 

pevenvapev, 1 pl. aor. pevealv. 

peverrrodenos [uévw+mrddeuos]. Stout in the 
fight, staunch. Epithet of heroes, ete. B 740, 
749, A 395, Z 29, K 255, N 693, T48, Y 836, 844: 
y 442, 

pevexdppns [nero + xd pun). 
A 122, 308, N 396, 0582, W419. 

pevéxappos [as prec.]. =prec. = 376. 


=prec.- 1529, 


pevéw 


pevéw, fut. neve. 

_ Pevoerkis, -és [udvos+etxw!. ‘Fitted to, satisfy- 
Ing, the spirit]. Abundant, plentiful, satisfy- 
Ing, contenting, in abundance or plenty: datra 
190. Cf ¥ 29, 139, 650: Anida » 273. Cf. € 166, 
267, £76, 6158, »409, 4429, v391.—Absol. : 
mwdpa mevoekéa moda dalvyvePa (abundance, to 
feast thereon to our heart’s desire) 1227. Cf. 
T 144: £232. 

Pevowda, 1 sing. pres. nevowdw N79. 8 sing. 
subj. gevowag T164. gevowryor O82. From 
Mevowéw 3 pl. impf. wevolveov M59. (1) To wish, 
desire, be bent upon: 6 7e gpeot opor pevowas 
= 221, ds & br’ dy aity vos avépos . . . pevowryal 
Te wo\\d (forms many wishes, ¢.¢. wishes himself 
in this place or that) 082. Cf. 834, 275, 285, 
6480, § 180, 0 111, p 355.—To turn over in one’s 
mind, to design, purpose: vdos of d\\a pevowG 
B92=r381. Cf. 532, ¢ 283.—To turn over (in 
one’s mind) with anxiety: rin dé od raira pera 
pect ojct wevowas ; (why let that trouble thee ?) 
= 264.—To show eagerness or ardour. With 
dependent clause: pevoiveov ei reMovsew M59.— 
Absol.: &é€ pwevowdv O 293.—(2) To desire, be 
eager or anxious, long, be minded, to do something. 
With infin.: udyecfar K101. Cf.N79, 214, 
T 164: 836, 248, @ 157, x 217. 

pévos, 76. (1) Passion, vehement or command- 
ing feeling or emotion in general: pw. doxere 
(whose passion defies restraint) 6B 85 =p 406, 
8303, Sdrpuve uw. Exacrov (desire to see thie 
marvel) 615. Of. 262=p431.—In pl.: éuéav 
pevéww dmepwets (of my desires, of what I have 
set my heart upon) 6 361.—In a more or less 
concrete sense: dvd pias dpiud pw. mpovrupey 
w319.—(2) One’s spirit, the spirit within one: 
atrév pe wp. dvurye Keio’ lévaa 2198, Cf E892, 
N 634.—(3) Specifically, fury, rage: péveos ppéves 
mwiumravro A103, uw. “Apyos (the fury of battle) 
x 264, Cf. A 207, 282, H 210, I 679, T 202, $305, 
X 346: 6661, «457, X 562, w 183.—In a more or 
less concrete sense: el un vE diaxpivéer p. dvdpdv 
(the eager fighters) B 387: u.”Apnos (the combat) 
mw 269.—Distraction, frenzy. In reference to 
horses Y 468.—(4) Spirit, courage, stoutness: év 
To oTHbecot p. TaTpwiov FKa H125. Cf. E 2, 470, 
© 335, N 424, O 594, II 529, T 159, X 96, 459, 26, 
etc.: dppa ol w. ev ppecl Jelw a 89. Cf. a 321, 
B271, y 104, 270, 515, 4279, v 387, 7 493,.— 
In reference to beasts P 20, 1172.—(5) Might, 
vigour, power, strength: @r pot p. Eumedoy éorw 
E254. Of.Z101, H 457, 1706, 060, IL 621, 
® 482, etc. : w. kal xeipas XN 502. Cf. vl19, p 426, 
x 226, w 520.—In reference to horses, etc.: spa 
éy yotvero. Bar® yp. 70’ évl Ouw@ P 451 (the word 
as connected with duu@ coming under (4)). Cf. 
P 456, 742, & 390, 400, 524, 2 442.—In reference 
to inanimate objects: mupds wu. P 565. Cf. N 444 
=I 613=P 529, f 372.—In a more or less con- 
crete sense: pw. xepav lOds pépov E506. Cf. 
Z 127, 502, 9178, M166, 0510, 374, etc.: p. 
avelovres x 203.—In pl.: uévea mvelovtes (rvelovTas) 
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B536, 18, A508, 23864. Cf. A447=0 61.— 
Might or strength in exercise: péveos ox7jceo0a 
P 503. Cf. P 638, & 840.—In reference to horses 
P 476.—(6) «. rwds, periphrasis for a person (cf. 
Bin(5)): Acovrios m W837. Cf. H38, A 268, 272, 
= 418, IL189, ©3888: uw. ’AAKiwdo10 » 167, 178= 
v49, 02, 4=421, 0385, 423, » 20, 24, 64. Cf. 
6359, o 34.—With sim, periphrasis: xovpny pépev 
M. Tuwdvouy 7 2.—Also pévos Bopéao W524, ava- 
mvelovoa mupds mévos (breathing fire) Z182. Cf. 
M18, ¥ 177, 190, 288=0 792: € 478, « 160, \ 220, 
7 440.—(7) The animating principle, the vital 
spirit, the soul, the life, life, one’s life (cf. @uuds 
(I) (1) (b)): Tod AVOn YuxH Te w. Te H 296=0 123 
=3815. Cf. 1 294, Z 27, © 358, IL 332, P 29, 298: 
Hid Ke KatépOiro Kal wéve’ avdpdv 6 363.—In refer- 
ence to an animal y 450. 

péva. 3 pl. pa. iterative wéverxoy T42. Fut. 
pevéw A317, IL 239, 1308, £22, Y279: ©€ 862, 
7132. 2sing. pevéets e285. 3pl. pevéovor I 45, 
M79, $310. Infin. peréew £375. Aor. ewewa 
K 53, 244. petva £292. 2 sing. Ewewas Z126. 
3 éuewe H 286. meive 571, N 564, #119, 0585: 
6508, 733. 1 pl. euelvawey +151, 306, 436, w7. 
pelvawey A723. 3dpl. Euewvay 0656. 3 sing. 
subj. mwelvy 8536. 2sing. opt. pelveas I 52. 
Imp. pl. welvare B 299. Infin. petvar A 535, N 830, 
O 165, IL 147, ® 609, X5, 252: £295, «138, » 204, 
£270, 0 305, 346, p 570, 582. (dva-, émt-, wapa-, 
io-.) (1) To remain where one is, to remain, 
stay, tarry, abide, continue to be, in a specified 
or indicated place: o¥dé ce Nocoua wévery A 174, 
lon potpa pévovre (for him who stays behind) I 318, 
év@’ &ueve (stayed his course, stopped) = 286, 
bppa pwévw (remain quiescent, take no action) 
0658. Cf. A492, B298, Z258, K 370, II 239, 
P 721 (sticking together), 2 64, T42, f 22, X 5, 
etc.: pév’ atte B 869. Cf. 7427, 6447, £295, 
9 259, 697, 4 878 (the comrades whom I left be- 
hind me), & 244, 051, p20, 7199, v330, ete.— 
Of something inanimate: [€yyxos] avrod peivey 
N 564. Cf. 1610=K 90: 6508.—To remain as 
one is, refrain, wait: divra & és jédvovy pevéw 
T 308. Cf. p582.—(2) To remain, continue, be, 
in a specified condition: &a piva pévww ard is 
aréxo0 B 292. Cf. 1 263: v 23.—To stand firm, 
stand without motion, stand still: &s re or7jdn 
péver €vmedov P 434. Cf. P 436: p 235.—Sim. of 
ships lying without motion vy 100.—(3) To await 
the coming, approach or return of (a person) : 
idpa pévorev vooricavra dvaxra N37. Of. £480, 
© 609: 2804, 6439, 847, 1282, 0346, x 181.— 
To await in an indicated posture the approach of : 
ovdé Tis rh petvar erepybpuevov (to remain seated 
on his approach) A 535.—To await (an occurrence) 
or the coming or coming on of (a period of time) : 
"HG A723. Cf. 0599: .151=y7, «306=436.— 
Absol. : v0’ €uevev (bided his time) vy 161.—With 
infin. : Tp@as oxedov éMéuev A247. Cf. a 422= 
o 305, 6786, ¢98.—With dependent clause: 
émmbre mipyos ’Axaev dddos Tpdwy opynceev 
(waiting till...) A833. Cf. A666.—(4) To 
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await the attack of, stand up to: Mevédaov T 52, 
Todas E527=0 622. Cf N 476, 836, 0 165, 406, 
®571, X 252: .57.—Sim.: Tpbwy péver “Apna 
A 836.—Also éudy éyxos Z126. Cf. 0 536, N 830, 
0709, IL 147.—Of a beast: ots, 8s Te wéver Kodo- 
cuprov avipoy N 472. Cf. X 93.—Of something 
inanimate : mérpn, f re wéver dvéuwy KédNevda O 620. 
—Of facing the attack of a beast: pévovor [Kxa- 
mptov | A 418.—Absol., to await the foe, stand firm, 
stand one’s ground : pevéwev kal duuvéuevar Opec 
E486, Alvelas o¥ metvey 571. Cf. H522, A817, 
M79, #3875, 0539, 11659, ©3810, etc.: ot 
*AX\kw6ov Ouydrnp pévey £139, Of. £270.—OF 
wasps M 169. 

péppepos [wep- as in next]. Such as to cause 
anxiety, baneful, evil: épya 0458, K 289, 524. 
—Absol. in neut. pl., baneful deeds: péppepa 
pévav (sétev) A502, 6217. Cf K 48. 

peppnpl{w [wep- as in prec.]. Aor. pepunpiéa 
x50, 151, 488. 38 sing. -e A189, E671, £159, 
ete.: 6938, 6791, p235, etc. Subj. mepunpliw 
m261. Pple. pepunplias 204, 7237. Infin. 
mepunpléac 256. (1) To turn (a thing) anxiously 
over in one’s mind, to ponder or consider (it), 
meditate (it), have (it) in view: moA\d a 427, 
pbvov Auiv 8325. Cf. 117: 5538, r2=52, v 38, 
41.—Of a lion 6791.—To think out or contrive : 
dddov révde B93, w128.—To think of, find: 
apivropa Twa m 256, 261.—(2) Absol., to ponder, 
consider, deliberate, meditate: pls jmwepunpitev 
0169, ére pepunpefov (were hesitating) M 199. 
Cf. € 354, 204, mw 237, v93.—With dependent 
clause. (a) With relative: 8 ri xivrarov Epdo 
K 503.—(b) With clause introduced by ws (how) 
B3.—(c) By dmws #159: 1554, 0 169, v 28, 88.— 
(d) With alternatives introduced by }... 
4... A189, B671,N 455, 11647; 6117, ¢141, 
«50, 773, p 235, ¢ 90, v10, x 333.—With the 
first alternative expressed by an infin. and the 
second introduced by 4: pmepunpite kioom . . 
4... w 235.—With infin. expressing only one 
of the alternatives: didvdiya pepunpitev Uarmous 
otpévar (had half a mind to...) 0167. Cf. 
kK 151, 4388. 

péppis, -200s, )[cf. wnpvoua]. A cord or string : 
Karéder meppde « 23. 

pépores. Epithet of dvA@pwmro and Bporol of 
unknown meaning: pepdrwy dvOpdirwy A 250, 
pepbtrecot Bporotow B 285. Cf. 402, 1840, A 28, 
2 288, 342, 490, 1 217: v49, 182. 

peraumddtos [uéoos + mods]. Half - grey, 
grizzled: ju. wep édv N 361. : 

pernyd, peronyd, peronyus [uéo(o)os]. (1) Adv., 
in the space separating two objects, between, 
midway : mo\\d [dodpa] pweconyd ev yaly toravro 
(in mid career) A573=0 816. Ch W521: pndé 
Tt meconyus ye Kakdv mad0now (by the way) 7195. 
—In such a space in reference to abstractions : 
TO pev Tehéer, TO Oe Kal peconyd Kodover (short of 
fulfilment) 1370.—(2) Prep. with genit. (a) In 
local sense, between: Guwv wecoryls B41, weonyd 
vnay Kal moramov Kat Telxeos (in the space separat- 
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ing the ships and the river from the (city) wall) 
11396. Cf. E769, 24, N33, 278, etc.: 6845, 
0528, x98, 341, 442=459.—(b) Of reciprocal 
relation or action, between: KéAadov kal airny 
Koupirav te peonyd Kal Alrwhov 1549. ; 

peoes [uécos]. Holding an intermediate 
position in a scale of excellence, neither good 
nor bad M 269. 

per dd, -ns, ) [uéoos+u-, déuw]. (1) In a 
ship, a sort of box in which the mast was set 
(prob.=tororédy) : lordv Kolhns evTooGe pmerddpuns 
orfoay B424=0 289.—(2) In a house, prob., a 
base or pedestal supporting a column Tf 87, v354, 

péoos, -7, -ov. Also péooos, -7, -ov. (1) The 
middle or midmost part of the .. ., the middle 
or midst of the . . .: uécov icriov A481, “Apyet 
wéoow (in the heart of...) 2224. Cf.1'78, 
H 582, H258, 267, 968, A167, IL 231, T 254, 
W241, etc.: mwédayos udoov y174. Cf. a 344, 
637, 6400, «80 (halfway up), 93 (waist-deep), 
etc.—In reference to a period of time: sécov 
fap (noon) &111: 4 288.—In pl., the midst of 
the. ..: péonoe pera Suwjow mw 336. Cf, N 312, 
= 569.—(2) Absol.: dovpl uécov repdvncev (in his 
middle) H 145, N 397, pwéoon & évl midos dpiper 
(app. so as to form a lining to protect the head 
from chafing) K 265, o@jKxes wéoov alddoe (about 
the middle) M167. Cf.N 534, IL 623, T4138, 
486, Y 875: &v uéoon Kabiferv €326, Cf.e 487, 
k 196, v306.—In pl.: cords év péccoow H384, 
xe uéooa NaBdy (grasping the middle of it) 6 72, 
X 212, évl pécons xdatey O84. Cf. A212, A 35, 
4138, M457, N 308, 0635, 2606, 177, W134, 
etc.: 619, 281, 413, w 441.—(8) (a) wéoow, in the 
midst: pécow morapol [elow]X157.—(b) pwéoow= 
meonyd (2) (a): héoow audorépwy oxAmTpa cxéGov 
H 277: uéoow darruudyvwy (among the. . .) 666 
=473.—(c) wécow=pmeonyv (2) (b): péoow apudo- 
Tépwv unricouar €xdea I'416.—(4) (a) &v péo(o)w, 
in the middle space, in the midst: uw’ & pérow 
kal Mevédaov cup Barere paxerOa 169. Cf. 1 90, 
K 474, P 875, D264: év udcow ordca w20. Cf 
.429,—Sim. after a compound of év: éAope néoow 
® 233. Ch A444: w4438.—(b) és uéo(c)ov, into 
the middle space, in the midst: és péccov idv 
T77=H 55. CfhA79, 299, 0857, 704, 814: 
6144, 262, p447, o 89.—With genit.: és uéoor 
auporépww Z120= 7159. Cf. 1266 = 341.—és 
mécov auporépoot dikadooare (impartially) W 574. 
—(c) kara péooovy, through the midst: dytixpd 
kara péoooy II 285. CfA541, E8.—(5) In 
neut, sing.: «éo(c)oy as ady., in the middle: 
vnis EOeev pécoov brép Kpirns (app., taking the 


mid-sea course) € 8300.— =eoryd (2) (a): Kad dé 
bécov Tdgpov Kal relxeos Tfov I 87. 
péooatos [superl. fr. pécoos] Like pécos 


(4) (a): €v wecodrw eoxey (just in the middle) 
6223=A.6. 

péooavros, 6 [uéc(c)os+atdA7]. Etymologic- 
ally, the middle part of the avd}, but used 
simply as=avA7. (1) In sense (1) (a): dékwy &8n 
[Als] dard weooatd\o1o P1112. Cf. A548, P 657: dre ol 


peoonys(s) 


KéocavNov ixovro jhuérepor Erapor x 435 (app. =the 
avd} of «184, ete.).—(2) In sense (2) 229, 

peronyv(s). See nernyis. 

perootayns, -és [uéo(o)os + may-, mpyvouc]. 
Planted or driven in up to the middle: &yxos 
$172. 

péooos. See nécos. 

péoda. Until. With genit.: uéod’ jois 6 508. 

pera. (I) Adv. (1) Towards, in the direction of, 
something: era 5 ldv &nxevy A 48.—Sim. indicat- 
ing that action is directed in a particular way : 
pera Tudéos vidy &roucay (directing, looking after, 
him) K516.—({2) Among, in company with, others: 
pera & dvépes ods Exe yipas 2515. Cf. B 446, 
477.—Among others, in a company: pera pGov 
éeurey I'303, ete. Cf. 4319, o 2.—With, in 
addition to, others: wera & Eroerat xovipn Bpiojjos 
1131, 273. Cf. 067.—(3) Coming after, follow- 
ing: mera védos elxero wefSv V133.—(4) After 
in time, afterwards, in succession: mparos éyd, 
pera & Dupes > 231.—Afterwards, in after days: 
pera ydp te Kal Gdyeot trépwerac avip 0 400.— 
(5) So as to face the rear or reverse one’s posi- 
tion, round: wera & érpdwero A199. Cf. 8 94.— 
(6) In reference to change of position in a course 
or path: wera & dorpa BeSiyjxe (had crossed 
the meridian) 4312, €483.—(7) At intervals: 
pera 5° [Spuos] Aéxtpoow Eepro 0460.—(II) Prep. 
(commonly with anastrophe when immediately 
following the case-form). (1) With dat. (a) Be- 
tween (a) In reference to the hands, arms or 
feet: pera yepoly (in. . .) E344, werd rocaly 
T110. Cf. A4, 0717, ete.: 7281, 6300, € 49, 
@ 245, etc.—To the jaws: pera yévvoow A 416. 
Cf N 200.—Sim. in reference to the ¢péves 
regarded as having a double character: pera 
gpecty (in. . .) A245, 1434, 2 419, etc. : 6 825, 
x 438, 7 436, ete.—(B) Of position or relations be- 
tween two persons or groups: % pidérnTa per’ dudo- 
répoot Bédwuev A1l6. Cf. 1110, A38, H 66, etc.: 
7 136, w 476, ete.—(b) Among, amid, in the midst 
of, with: peta cfiow B93. Cf. A252, I 85, 
A 2, 8525, = 234, & 122, ete. : a 19, 8310, 8 254, 
1335, 418, «204, etc.—In reference to things: 
per’ dotpdow X28, 317, werd mvogs dvévoo (on 
the. . .) ¥367. Cf. N 579, 668, 0118: 6 148, 
791, 6499, ©€224=p285.—With sing. sb. in 
collective sense: ped’ aluart 0118, pera orpodpa- 
Aeyyt kovins (in. . .)&503. Cf. 150, X 49: 8 156, 
\449.—OFf division or distribution: ddccavro 
pera opiow A 368.—(2) With acc. (a) Between 
(with notion of motion): @epov dpya pera 
Tpdas kal ’Axaods (between the fighting lines) 
A 533=P 458.—(b) So as to be among or with, 
to, towards, to join: PeB8yxe pera Saluovas 
&\X\ovs A222. Cf. A423, [1 264, E264, P 149, 
ete.: dvdpas wéra olvororipas fiev 0456. Cf. 
7168, £115, \ 563, y 83, ete.—In hostile sense 
£152, Z21, N 301 (or perh. here simply ‘to 
join’), P460, ete. : ¢133.—In reference to things: 
pera vnas B 165, M123. Cf. B376, Z511, etc. : 
pera Sairas (to share in them) x 352.—With sing. 
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sb. in collective sense: dvd-yovro pera orpardy 
"Axardy A478. Cf. E573, H115, 221, 7 33, 
ete.—(c) Without notion of motion, among: 
Ouudv wpe maor pera mrANO’y B143. Cf.154: 
ol dpirrevovar wel? Huéas 5 652 (or this might come 
under (f)). Cf. r 419.—(d) Going after or behind, 
following, following up: mera kéos tker’ "Axarev 
(following up the rumour of the expedition) 
A227. Cf.A357, N364, 492, 518, 2321: 
MeO” Huwdvous EpxerOar £260. Cf. B 406, etc. — 
(e) Following, after, in succession to: roy dé per’ 
"Arpetdar [fAPov] 6 261. Cf. © 289, 2 96, Y 227, 
354, etc. : 4 260, 0 147, etc.—(f) In comparisons, 
after, next to: kdd\oTos werd IInelwva B 674, 
Cf. H 228, 1140, M104, 11146, etc.: £350, 
6117, 583, X3810, ete.—(g) Following, taking 
the line of, in consonance with: pera ody Kal 
éuov kp O52, Of. 2552.—(h) After, for, in 
order to find or get, in quest or search of: BF p’ 
lévat wera Néoropa K73. Cf. H 418, A700, N 247, 
252, IL 536, etc.: mAéwy wera xadkdv a 184. Cf. 
68 206, v415, 7151, v158, $17 (to recover it), 
etc.—Sim. : médeuov péra (for .. .) 1329. Cf. 
H 147, N 291.—In reference to looking: oxepd- 
pevos ped’ éralpovs (for...) 4 247.—(3) With 
genit., among, along with, with: wera Bowrdv 
éudxovto N 700, rav wéra maddouevos 2400. Cf. 
458: « 320, m 140. 

péra [for wér-eorc]. There is among specified 
persons: ov yap Tis wéTa Tolos avip ev Toladecw p 93. 

petaBalyw [wera-(6)]. Aor. imp. perdBndu. 
Fig., to choose a fresh theme 0 492. 

petaBovredw [wera-(6)]. To adopt changed 
or different counsels: wereBothevoay &ddws € 286. 

perdyyedos, 6, 7[wer-, wera-(1). Pleonastically, 
‘a messenger who goes in quest.’ Cf. éaiBouxdXos]. 
A messenger: Oeoto. uw. O144. Ch 199, 

peradalvupar [wera-(3)]. 38sing. fut. pera- 
dalcerat o 48. Aor. subj. peradalooua. VY 207. 
To take a meal, take one’s meals, with. With 
dat. : alel nuiv weradaloerar ao 48. Cf. X 498.—To 
partake of with others: wa 6% kal éy® pera- 
dalcouat lp&y (partitive genit.) Y 207. 

perabrptos [uwera- (3) + d7ju0s]. Among the (i.e. 
one’s own) people, at home: ot yap €0’"Hdaoros 
p. 9293.—Among, afflicting, the people: kaxdy 
peradnp.ov v 46. 

peradidprios [app. pera-(3)+dédprov (the ap- 
paratus of the meal, rather than the meal, being 
thought of)]. Thus, in the middle of, at, dépzopr : 
ob yap ey ye répropu’ ddupsmevos mw. (in the midst 
of good cheer) 6 194. 

peradpopadny [uera-(1)+dpou-, dpapu-. See 
Tpéxw]. Running in pursuit E 80. 

petalto [uera-(3)+tfw]. To take one’s seat 
among a company m 362, 

petaloow [jer-, wera-(1)]- Aor. pple. peratéas 
® 564: p236,v11. Torush at or upon a person : 
Kreive pweratoowy 11398. Cf. & 564: p 236, v11, 

jperakralw [wera-(5)]. Fut. infin, weraxdav- 
cec#a. To make lament afterwards (i.e. when 
the opportunity for action has gone) A 764. 


peTakhiver 


tperaxdtve [wera-(6)]. Genit. sing. masc. aor. 
pple. pass. werax\w0évros. To turn the fortune 
of (war): moAéuovo peraxdOévros (if the tide of 
battle should turn and set against them) A 509. 

peraddAdw. (1) To ask, inquire, make inquiry, 
ask questions: peradddAnody ye wey od te H516: 
taldwy ovKért méuvnrar od weraddG (asks any- 
thing about them) 023. Of. £378, 0362, y 99. 
—(2) To ask or inquire about: ods od peraddds 
K125, N780. Cf. A550: £128, 7465, p554, 
7 190 (inquired him out), w 321.—(3) To question 
(a person): c¢ A553: m 287=7 6.—With indirect 
question: £etvous ot rwés elow y 69.—With cognate 
acc.: mos d\No peradd\joae Néoropa vy 243.— 
(4) With double acc. of person questioned and of 
what is asked about : 6 we meradd\ds 1.177 :=n 243 
=0402, 7171. Cf. a 231=0 390, 7115, w 478. 

jpetadAnyo [wera- (6)]. Dat. sing. masc. aor. 
pple. wedadrdAnjéavre. To cease, desist, from. With 
genit. : xddovo 1157, 261, 299. 

peTaApevos, aor. pple. weAddromat. 

petapdtios [uwera-(2)+pafds]. In neut. sing. 
peraudcroy as ady., between the breasts 19. 

petaptoyo [uera- (3)]. 1 pl. fut. werauleouer 
x 221. To throw into one mass or sum with, 
lump with. With dat. : xrjmara roto ’Odvacijos 
x 221.—To set or place among other objects: 
datdas werémoyov o 310. 

petapavios. App., of none effect, coming to 
nothing, vain, idle, or the like: ra mdvra Geol 
perapwvea Oeiev A363. Cf. B 98=7 143=wH 133,— 
Absol. : perapivia Bases o 832=392. 

peravaorns, 6 [wera-(6)+vac-,vatw'], One who 
has changed his home, an exile, an outcast: ws 
el Twa peravdorny I 648=I1 59. 

peravio(o)opat [uera- (6)+vlccoua]. Of a 
heavenly body in its path, to change its position, 
pass: fuos 6 édos petevia(c)ero Bovdurdvde 
W779 s=Cds; 

petatd [wera]. Between (=peonyv (1)): 
modkAa meTatd [éorw | A 156. 

petatravopat [uwera- (7)] To give oneself 
intervals of rest : weramavduevoe wadxovro P 373. 

peraravowhyn, 1 [weramravoua]| A turn of 
rest, an interval (cf. ravowd) T 201. 

petatperns [werampérw). Conspicuous or emi- 
nent among. With dat.: déduov peramperé’ 
abavdro.ow (admired even where gods gather 
together) = 370. 

petampérw [uera- (3)]. To be conspicuous, 
eminent, distinguished, distinguish oneself, be 
the best or finest, among. With dat. : trmedor 
perémperrov nuerépoow A720. Of. B481, 579, 
N175=0 550, 11596, 835, ¥ 645: £109, «525, 
33, p 213 =v 174.—With infin. expressing that 
in which one is distinguished : maou perémpere 
éyxet udpvacar IL 194. 

peTaomdopevos, aor. pple. mid. welérw?. 

peraomoy, aor, pple, weAérw!, 

péracoat, al [uerd. ‘The later born’). The 
later (lambs) 1221 (7.e. those born after the 
mpoyovor and before the épcar). 
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peraccevopar[uera-(1)]. 3sing. aor. uerécouro 
© 423, ¥ 389. To set off, take one’s way, after 
or in the train of another Z296.—To start off 
in pursuit of, make for, a person ® 423.—To make 
for, make up to (a person): moméva Aaa VW 389, 

petactévw [pera- (5)]. To lament afterwards, 
look back upon with grief: dryy 6 261. 

peraothoe, fut. wePlornut. 

petarrouxt [wera- (1) + orotxos, row, line, fr. 
orelxw (app. with the notion of following the line 
with the eye). Cf. rpusrocxt]. In line, side by 
side: oray uw. VY 3858=757. 

tperactpépw [wera- (6)]. 2sing. fut. pera- 
orpéwes O203. 3sing. aor. subj. peracrpéyy 
K107. 3 pl. weracrpéywor B67. 3 sing. opt. 
peractpéwere 0 52. Aor. pple. pass. weraoctpepbels, 
-évros © 258, A447, 595, N545, 0591, P114, 
732. (1) In pass., to turn oneself about, wheel 
round, for flight: Odwva peracrpepOérvta ov'racev 
N 545. Cf. 6 258=A447.—So as to face the 
foe: orf weractpepbels A595=O0 591=P 114. Cf. 
P 732.—(2) To change (one’s temper or mood): 
el xe peraotpéyy Frop K 107. Cf. 052.—Absol., 
to change one’s mind O 203.—(3) To work a 
change: wy Te peractpévwor [Peol] (bring some 
evil to pass) 6 67. 

tperar(Onpe [wera- (3)]. 3 sing. aor. weréOnke. 
To set or cause among a company : ot Ké Te Técov 
kéNadov peTéOnkev (among us) o 402. 

peTatpémopat [uera- (1)]. ‘To turn oneself so 
as to follow with one’s view’]. To have regard 
for, care for, trouble oneself about. With genit. : 
Tov oJ Te werarpérn A160. Cf. 1630, M 238. 

peratpotad(fopat [wera- (7) + Tpom-, Tpérw]. 
(évrporadlfoua.) To keep turning round: 767’ 
oJ Tt werarporaNifeo pev'ywy (turned to face me in 
thy flight) Y 190. 

peravddw [wera- (3)]. (1) To speak among, 
address. With dat.: maou pern’ida 01038. Cf. 
21389, 1269, KX 449, & 5, 0 82, 715: 6721, €217, 
096, #153, 376, v291, etc.—Absol.: év pérow 
oradoa mernvda « 20.—To speak among a company 
in address to one of them: pernida’ ‘*’Avridoye 
... ” %569.—(2) To say, speak, utter (words) 
among, address in words. With dat.: éze’ 
"Apyelowoe wernida B109. Cf. 6496, 116: a 31. 

tperadrpe [uera- (3)]. 8 sing. impf. perédn. 
To speak among, address. With dat. : rotow A 58 
=T55. Cf. T1100: rotow 5660. Cf. 01382, 051, 
312, ete. —To speak among a company in address 
to one of them. With dat.: rots weréon .. . 
‘pire kaclyyyre . . .”’ A1538.—To speak among, 
be spokesman of (in prayer to a god). With 
dat. : rotow evyduevos werédn B 411. 

petadpatowat [uera- (5)]. To consider after- 
wards: ratra perappaciuerda cal atris (will go 
into this later) A 140. 

perddpevov, -ov, 7d [uera- (4) + dpiv. ‘The 
part behind the midriff’]. The back B 265, E 40, 
695, K 29, IL791, P502, £488, £380, etc.: 
6 528.—So in pl. : brew orpephévri perdgppeva yu- 
pvwbeln M 428, 


petapwvéw 


perapwvéw [wera- (3)]. To speak among, ad- 
dress. With dat.: Mupméddsvecow ©3823. Cf. 
H 384: @ 201, m 354, o 35, x 69.—Absol. x 67.— 
To speak among a company in address to one of 
them. With dat. : roto: werepaveey . . . “ Tudetdy 
eee nik Ok 

perédor, 3 pl. udreuc. 

peréetrov, wor. [wera- (3)]. To speak among, 
address. Withdat.: ’Apyeloow H123. Cf. 
B 336, 1: 96, H 170, K 241, = 109, ete. : 8 95, 157, 
6773, X 342, 0439, 6 130, ete.—Absol. : dvloraro 
kal weréecrey H 94. Cf. H 399, etc. : 8 24, v 321, 
ete.—To speak among a company in address 
to one of them. With dat.: rotor werderme . . . 
““Néorop .. .” K219. Cf. © 889, ete. : 7330, 
p 151, ete.—To speak among a company in ad- 
dress to one of them: éyé peréecre Acouhdns* 
“‘"Arpetin . . .” 181. Cf. 630, etc. : 1 155. 

petéqor, 3 sing. subj. wérecu!. 

peréOnke, 3 sing. aor. uerarlOnu. 

perelny, opt. wérecuc!. 

Tpérerpe? [wer-, wera-(3)(7)+elul]. 3 pl. peréaor 
H 227. 1 sing. subj. weréw X 388. perelw V 47. 
3 werégot 109. 1 sing. opt. pereiny x 52, w 436. 
3 merein E85, 1235: 0251. Intin. peréupevar 
S91. peretvac A316. Fut. pwerécoouar A322: 
£487. 3 sing. perésoerac B386. To be among 
or with, to have one’s being or station, abide, 
dwell, among or with, consort with. With dat. : 
ols 6 yépuw pwerégow T'109. Cf. A316, 322, E 85, 
H 227, 291, £235, XK 388, 47: H ern fwoior 
merelny x52. Cf. € 487, 0 251, w 436.—Of some- 
thing coming in in an interval: ob mavowd} 
perécoerat B 386. 

Tpérerpe” [wer-, wera-(1)+elm]. 1 sing. pérerpe 
Z341. 3 wérewst N 298. (1) To go, take one’s 
way, on an indicated errand: rédeubvde N 298.— 
(2) With fut. sense, to follow after a person : 
10, eyo 6é were Z 341, 

peretvar, infin. wérecue}. 

pererodpevos, aor. pple. mid. pebinw”. 

péraot, 3 sing. pérecuc”. 

petrelo, subj. pérecus), 

petextaOov, aor. [uwera-(1)+xK1-, klov]. To go 
in quest or pursuit of, make for: Tpdas xal 
Avxious IL 685. Cf. 2581.—So app. : dre way rediov 
perexiafov \ 714 (had chased or swept the plain 
(cf. pee mediov A 496 cited under épérw! (4))).— 
Without expressed object: é¢@ trrwy Bayvres 
perexiabov (went off to see what the matter was) 
= 532.—To follow after : tmmijes éXiyov perextabov 
(app., came up close) A52.—To go to visit: 
Aldioras a 22. 

perehedoopat, fut. werépyouat. 

perehOdv, aor. pple. erépxomar. 

peréupevar, infin. wéreruu, 

perémetta [uer-, wera-(5)+e@revra]. (1) After- 
wards, in after time: Gua 7’ atria cal uw. € 403. 
Cf #310.—(2) Then, next: mpGra... fa... 
«x 519=2 27, A 640. 

perépxopar [uer-, wera-(1)(3)]. Fut. peredev- 
couat Z280. 3 sing. opt. merédor a 229. Imp. 
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méreNOe 422. Pple. werehOdv A539, E 456, 461, 
N 127, 851, 2834, 11487: 2184, ¢222. (1) To 
go in quest of: Ildpw Z280.—To seek for 
(tidings) y 83.—To go to see, visit: épya 1314. 
—To go and attend to (one’s affairs): werépyeo 
Epya yamoro H429,—(2) To go, take one’s way, 
ona specified or indicated errand or for a speci- 
fied or indicated purpose: ov« av révd’ avdp’ 
épticaro werehOwy ; (goand .. .)H456. Cf. E461, 
Z86, N 351, @ 422 (go after her).—(3) To go or 
come, make one’s way, present oneself, find one- 
self, among. With dat. or locative: Oeoto. maou 
herehO ay F334, Néwy ayérnde merehOwv 11487. Cf. 
a134, ¢€182, 222.— Without construction, to 
come upon the scene, present oneself: 6s rus 
murs ye meTéAOot a 229. Cf. A539, N 127. 

petéeooopat, fut. wére wu. 

petécovto, 3 sing. aor. weraccebouat. 

petépn, 3 sing. impf. werdpyur 

petéw, subj. érecue. 

pethopos [uer-, wera-(2)+delpw]. In mid-air, 
in air, into the air, off the ground: Td ke werjopa 
mavra yévoiro 8 26. Cf. Y 369. 

petolxopar [jer-, pera- (1)]. 
quest or pursuit of: dovddv @ 47. 
(2) =perépxouat (2): ava doru pergyero 07. 
K 111 (go and summon): 7 24. 

petokAdlw [uer-, wera- (7)+dxddfw, to squat]. 
To squat now on one ham now on the other 
N 281. 

peromirGe(v) [uer-, mera- (4)(5)}. (1) In or 
from a position behind or in the rear: doo pm. 
apécracay 0672, wu. pv today AdBev D155. Cf. 
K 490, P 261, Y 346.—In a geographical sense : 
boroou p. [valovow] (in the quarter in which the 
day ends) v 241.—With genit., behind: p. veds 
1539. Cf.1504.—With a vb. of remaining or 
leaving, behind: pH ris m pruvérw Z68. Cf. 
X 334, 0 687.—(2) In the back or rearward part 
of something, behind: tyvia uw. mod@y N71. Of. 
X 396.—(3) Changing one’s position to a position 
facing rearwards : orpepOels uw. (turning his back) 
0 645.—(4) Afterwards, in after time, later: pu. 
ro. dxos tooerat 1249. Cf. A 82, £308, 0111, 
436: 8695, 147, 0414, A224, 382, x 319, 345, 
w 84.—(5) Then, next X 119. 

tperoxAllw [wer-, wera-(6)]. 38 sing. aor, opt. 
petoxNocee. To remove, change the position 
of : [Aéxos] ¥ 188.—To thrust back (the fastening 
of a gate): éx7a 2 567. 

petpéw [uérpov].  (dva-, dia-.) To measure, 
traverse: mé\aryos péeya perphoavres y 179. 

pérpov, -ov, 7d. (1) Something wherewith to 
measure, a graduated rule or cord M 422,—(2) A 
unit of capacity determined by context or usage ; 
a quantity of anything indicated by such a unit: 
bane pébv, xia pérpa H471, réocapa pérpa 
kexavdbra W268. Of. ¥ 741: 6355, + 209.— 
(3) A stage of development or growth : #Bns wu. 
A225: 6668, 317, o 217, 75382.—A point at 
the end of and measuring a course to be traversed : 
ppou pw. (the anchorage) v 101.—(4) The measure- 


i) Lor gor in 
Cf. E 148.— 
Cf. 
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ment or length of anything. 
KerevOouv 6 889=k 539, 
petamvos [uéTwzror]. 


In pl.: pérpa 


In neut. sing. perumiov 
gb 


as ady., on the forehead: Bdde w. 11739. Cf. 
95. 
pétrw@toy, -ov, Td [wer-, pera-(2)+Gmra, ‘The 


part between the eyes’]. The forehead or brow 
A 460=Z10, N 615, 0 102, 11798, ¥ 396: x 86, 
94, 296.—In pl.: mracdwv & brép kapyn exer Hde 
pérwra €107.—Of a horse: é& perdmw NevKdv 
onua réructo Y 454.—The front (of a helmet) I 70. 

pev. See ene. 

wéxpu(s). With genit. (1) As far as, to: 
méxpe GOardoons N143.—(2) Until: réo péypus ; 
(how long ?) 2 128. 

py. Negative particle, commonly used with 
the moods expressive of command or wish, 4.e. 
the imperative, the subjunctive and the optative 
(cf. ov). (1) In prohibitions or dehortations. 
(a) With imp. (a) Pres. or pf.: ua pw’ épédcge 
A 32, uy Tis dricow Terpapdw M 272. Cf. A 295, 
B 354, T 82, ete.: a 315, 6 230, 303, y 313, etc. 
—(B) Aor.: mH tis dxovedrw 7301. Cf. A410, 
II 200, 2134: w 248.—(b) With infin. as imp.: 
bn Te OtatplBew Tov éudy ydrov A42. Cf. W 83, 
ete. : A441, x 287, etc.—(c) With subj. (a) Aor.: 
Hn pe E\wp Aavactow édons KeloOac H684. Cf. 
A 37, 183, 0115, etc. : «800, ete.—(B) Pres. in 
ist pers. : wh tower M216, Cf. A 26, etc. : 6404, 
m 389, etc.—(2) In wishes. Withopt.: uh éué y 
otv otros NdBor x46Xos IL 80. Cf. N 232, etc.: a 386, 
6 699, n 316, « 106, v 46, etc.—(3) In deprecations 
and expressions of apprehension. With subj. 
(a) Aor.: py te péEn kaxdy (may it not be that 
. . +) B195, uh veneconPéwper of (let him beware 
lestwe ...) 053. Cf. £487, II 128, © 563, etc. : 
€415, 012, 7255, « 334, $370, etc.—(b) Pres. : 
ph pu Kepropéewouy m 87. Cf. € 356, 019.—(4) After 
vbs. of fearing, lest. (a) With aor. subj. (a) Re- 
ferring to the future: deldovxa pur ol ameds 
éxreddowuow 1244. Cf. K 89, N52, 745, etc: 
6 820, 6 230, 122, ete.—(B) To the past: deldouca 
vy Te wd0wow K 5388. Cf. A555, X 455, ete. 
(b) With pres. subj. Referring to the future: 
pn we pépn € 419. Cf. p188.—(c) With opt. Re- 
ferring to the future: deloas uw mus of épvoalaro 
vexpdy H298. Cf. A509, etc. : 4634, 3179, ete.— 
(da) With indic, Referring to the past: deldw ph 
ynuwepréa elev €300.—(5) In subordinate clauses 
expressing apprehension not preceded by such a 
vb., lest. (a) With aor. subj. (a) Referring to the 
future: dmdorexe, mn Te vonon A522, ovdé ri Omer pur 
mws pevownowor... (whether they will not...) 
K 101. CfA28, 587, [ 414, H 250, etc.: B98, 
y 315, 6396, 0444, « 301, ete.—(B) To the past: 
és pthaxas KaTaPnouer py Koimjowvrat K 98,— 
(b) With pres. subj. (a) Referring to the future : 
ppavécdw, un tls of duelvwy pdynra E411, etc. 
Of. 8179, ete.—(B) To the present: Worris uh... 
dow w491. Cf. v216.—(c) With opt. Referring to 
the future: cdkea oxéOov, wh ply avatteay A114, 
Cf. £202, A705, etc.: a 188, 6527, 6 395, etc. — 
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(d) With fut.: dydywuer, un mos Kexo\woerar T 301, 
Of. w 544.—(6) In protasis with ed (at), #v. (a) With 
subj.: ef dé Ke py dbwow A137. Cf. 111, ete. : 
iw ph res éxn via 159. Cf. £398, ete—(b) With 
opt.: ef uy Modcoar wynoalaro B491. Cf, 215, 
1515: €178, +278, «343, 7 103.—(c) With indic., 
when the protasis follows the apodosis: év@a x’ 
imépuopa vooros érvxOn, el wy ermey B156. Cf. 
B 261, I 374, I 231, etc.: B71, 6364, € 427, v 385, 
7 846, x 359, etc.—With no expressed apodosis: 
el uh Tus Oeds éotty H177.—F¥or the converse con- 
struction see od (3) (a).—(7) In final clauses. 
(a) With subj.: ws uh mayres d\wvTra O37. Cf. 
A118, 1614, etc. : 8 376, €490, etc.—(b) With 
opt.: va ph tis dOpyoeev M390. Cf. E24, etc.: 
a157, «42, etc.—(8) In conditional relative 
sentences (cf. od (4)). (a) With subj.: @ pi 
doconrhpes wow 56165, W119, 6 wh mapa (ie. 
mapéwot) yelroves €489.—(b) With opt.: é7e ph 
kedevor 248. Cf. N 319: 289, 490, 7 197, 185. 
—(c) With indie. : ods wh kfjpes EBay pépoveat B 302. 
—(9) Withindic. (a) In oaths (ef. (11) (b)): tore 
vov rode Tata... wy dv éuhy ldrnra mnuaive: O41. 
Cf. K 330, T261.—(b) In questions expecting aneg, 
answer: 7 “1 mov Tia ducuevéwy pach Eumevar 
avdpav ; £200, ete.—(10) With pple. : uh urnorev- 
cavres und ddd’ duidjoayTes UoTara viv deiTrv7- 
cevay 6 684 (ur with oudjoartes and urynoretcavTes 
parenthetical, ‘may they after their wooing and 
having no meeting elsewhere eat now for the 
last time.’ See u7dé (5), and for the parenthetical 
pple. and re-echoing neg. ef. uh rexvnoduevos 
pnd Go Te TexVHAoatTo N613).—(11) With infin. 
(see also (1)(b)). (a) After a vb. of saying, 
promising, knowing, ete.: eloeae pr Te KaTa- 
oxvvew yévos w 508. Cf. 1455, & 46, = 255, ete.: 
«530, ete.—(b) In oaths: Spxov duoduar pi more 
Ths edvips emiBnwevac 1133. Cf. 1315, ete.: 8 373, 
6254, €187, etc.—(c) In a prayer B413.— 
(d) With ddé\X\w. See dpéAdXw! (2) (3) (5). 

pdé [ut dé). Negative particle, in general 
use corresponding to 4) as ovdé to ov. (1) Ad- 
versatively, but not (cf.dé(1)): 7a wey dda 
merddda, nd? eudy éfepéewve yévos 7 116.—(2) In 
continuation, and not, nor (ef. dé (2)): Ajjy’ Eprdos, 
pn dé Elpos E\xeo A210. Cf. T1407, 434, B85, ete. : 
a 289, 369, y 96, 6754, ete.—(3) Preceded by a 
negative, nor (sometimes rather to be translated 
Sor’): uh re od Tatra dielpeo unde pmerddd\a A 550, 
Menxére Neywueba, fund’ Ere Snpdy duBawueba Epyor 
B45. Cf. 1523, etc.: 6 231, € 160, ete.—(4) Not 
even: pnd’ bv Twa yaorépe waTnp Pépoa Z5S. Cf. 
K 239, ete.: 6710, ete.—To be translated ‘neither’: 
pndé od Ked0e SrTe Ké o elpwuar 0 548.—(5) Re- 
echoing a negative for emphasis. See under pu} 
(10) and ef. oddé (5).—(6) Introducing a prohibi- 
tion: undé ris olos meudtw maxerOar A 803. 

pydea!, rd. Counsels, arts, plans, devices, 
schemes: eldws wu. muxvd I 202, bre pw. tbpawov 
212. Cf.B3840, 1208, H278, 0 467,—I1 120, 
P 325 (see pldos (5) (c)), 2363, 288, 282—674: 
| B38, £12, d 202, 445, v 89, 7 393, v 46. 


pndea? 


pndea®, rd. The genitals, the testicles, the 
private parts £129, o 67, 87, x 476. 

pydels. Neut. unddy [undé+ets]. Absol. in 
nent., nothing: dvalvero undévy éAécOac (double 
neg., ‘refused to accept anything’) 2500 (the 
4 implying that the will was concerned). 

prdopar[updea!. Cf. uddoua]. 2 sing. fut. ujcea 
474. 2sing. aor. pyoao F258. 3 (€)urhoaro 
Z 157, K 52, 289: y194, 249, 261, 303, «115, 
h 429, x 169, w 96, 199, 426,444. (ém-.) (1) To 
take counsel, devise measures B 360.—(2) To 
devise, plan, contrive, meditate, intend, have in 
view: épya B38. Cf. Z157, H 478, K 289, & 2538, 
19, 413, V 176: Zevds of rw ujdero vécrov y 160, 
G\Xo re rhde ujdeae od Te wou (it is not of a 
safe journey for me that you are here thinking 
but of something else)€173. Cf. 132, 166, 194, 
€ 189, \ 429, x 169, w 199, ete.—With double acc. 
of what is devised, etc., and of the person aimed 
at: “Exropa decxéa ujdero Epya X 895=W 24. Cf. 
K 52: w 426. 

Tpnkdopat. 
o 98, 7 454. 


Aor. pple. waxey 11469: x 163, 
Pf. pple. weunxds K 362. Fem. pl. 
mewaxviac A435. 3 pl. thematic plupf. (in impf. 
sense) €uéunxov 1439. Of sheep or goats, to 
bleat: Stes dfnxés mewaxviae (bleating) A 435. 
Cf. .439.—In reference to the cry of a hunted 
creature K 362.—Of a wounded and dying horse 
or other animal: «a6 6é wéce paxay (with a cry) 
Tl 469 :=« 163=7 454.—Of Irus when knocked 
down by Odysseus o 98. 

pykds, -ddos [unxdoya]. Bleating. Epithet 
of goats A383, ¥ 31: 1124, 244=341, 

pyxéri[uy ert, app. on the analogy of ovkérc]. 
In general use corresponding to uw as ovkér to 
ov. (1) In reference to the present, no more, no 
longer. Ina conditional relative sentence: ef7’ 
av pu. emikpatéwow dvaxres p320.—(2) In reference 
to the future, no more, no longer, no further: p. 
6704 rNeyaueha B435. Cf. B 259, H 279, N 292= 
T 244, 2 295, L354, 376, 492, 735, 2560: pu. 
KNate 6543. Cf. 7 240, «x 297, 457, 489, 548, 
vy 296, o 203, 7 263, 584, v 314. 

pyKtoros [superl. fr. next] The tallest: rov 
paKitov Kradvov dvépa H155: obs unkicrous Opéwev 
 309.—In neut. pl. pyxiora as adv., at long last, 
in the issue: ri vi wo pw. yévnrar ; € 299, 465. 
hi pijkos, 76. (1) Length .324.—(2) In reference 
to stature, height \ 312.—Tallness of stature as an 
element of womanly beauty: yp. &rop’ “Apres v71. 

pPykev, 7. <A poppy 8 306. 

pnrén, -7s, 7 [ujdov*]. An apple-tree: byxvac 
kal poval kal wnréar 7 115=r589. Cf. w 340. 

prroBorhp, -fpos, 6 [u7jAovl+Bor-, Bboxw]. A 
shepherd : xretvov undoBorjpas D 529. 

pirov!, -ov, 76. (1) In pl., small cattle, sheep 
or goats B 696, A476, E556, K 485, M 301, etc. : 
a 92, 6622, 059, 1 298, v 222, ete.—(2) Referring 
specifically (a) To sheep: ws el re werd krldov eorero 
para N 492. Cf.686, 413, «85, 525, 532, d4, 
20, 33, 35, 45, 108 (see 4129), 4128, 136, 263, 
322.—In sing., a sheep > } Body 7é Te pu. 2 801. — 
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(b) To goats: bad omdos [alrdXos] Hace wAda A279. 
Cf. p 246.—In sing, a goat: mp. alyév os Tus 
galynrat dpeoros € 105, 

pidov’, -ov, 76. (1) A fruit: dyOeor prov 
(fruit-blossom) I 542.—(2) Specifically, an apple 
7 120, 

Peat -oros [uf ov? + dr-. See dpdw]. 
hued, yellow. Epithet of grain 7 104. 

phy', wnvos, 6 [cf pujvy). A (lunar) month. 
(1) Considered as a space of time: &a pijva 
hévwy B292. Cf. H387: «14, w 325, & 244, p 408, 
w 118.—(2) Considered as a point or unit of time 
or as one of a series: 6re uives eeredcivTo N294 = 
£298, rod POlivovros unvds £162=7 307. Cf. « 470, 
T 153=w 143. 

phy? (ef. udv, uév]. Affirmative particle: e/ 0 
dye why melpnoa (do but... ) A802, kat pi ob 
Tore... (even they) 145. Cf.052, ¥410:= 
mw 440=7 487, xal uty... eloeidov (and ... too 
I saw) \ 582, 593.—With 9. See #4? (1) (b) (8). 

Avy, -ns, 7 [cf ujv']. The moon: tod cédas 
yéver’ ire ujvns 1374. Cf. ¥ 455. 

pnvibuds, -00, 6 [unviw]. Wrath, ire: uyviOudv 
Kkatatavoéuwev 1162. Cf. If 202, 282. 

prvipa, 7d [uqviw]. A cause or occasion of 
wrath: uA pw. yévmpa X 858: X73. 

paves, 7. (1) Wrath, ire: wavy dede AxiAjos 
Ailes Oi (5s Anes Wb, ONO2 Shs iia: 
® 523: y135.—(2) The operation or effect of 
wrath: Acds addewueba phvw E34. Cf. BH 444= 
11711, N 624: 6 66, € 146, £283. 

pyvloa (unvtw B769). [pives.] (daro-, éru-.) 
(1) To be wrathful or angry, feel or harbour 
wrath or anger: py’ ’Axaolow (against the 
... ) A422, ipoy unvicas (having conceived wrath 
in the matter of ...) E178. Cf. A488, B769, 
M 10, 2 257: p14.—(2) To show wrath or anger 
outwardly, rage: ’Arpelins érépwiev éurviev A 247. 

ppa, rd. Also in dual wjpe, =next A464= 
B427 :=7 461=p 364, y 179, v 26. 

pnpla, rd [unpds]. As a word of ritual, the 
thigh bones of a victim with the flesh adhering 
A 40, © 240, A778, 03738, X 170, 34: 79, 273, 
456, 6764, 0553, p 241, 7 366, 397, p 267, x 336. 

prpvos, -ou, 7 [ef wnpvoua]|. A cord or string 
YL 854, 857, 866, 867, 869. 

pnpds, -o0, 6. (1) The thigh : ddoyavov épvocd- 
pevos mapa pnpod A190. Cf. A146, E305, K 573, 
A583, M162, etc.: 0135, 1300, «439, » 198, 
o 67, ete.—(2) In pl.=unpla A 460=B 423 ;= 
p 360, 

pypvopar [cf. uépuus, pnpwAos). 
sail): loria pnpioavro “170. 

phoaro, 3 sing. aor. ppdopa. 

photwp, -wpos, 6 [puno-, prydowal. (1) A 
counsellor or adviser, one versed in counsel or 
devices H 366, = 318, P477: y110, 409.—Of 
Zeus 8 22, P 389.—(2) One who devises or brings 
about something. In reference to warriors : 
phorwpes (ujorwpas) diirjs (raisers of the battle- 
shout) A 328, N 98=479, 11759. Cf. Z97=278, 
M 39, ¥ 16.—Of horses E 272, 0 108. 


Apple- 


To lower (a 


pare 


pyre. In general use corresponding to pu as 
otre to ov: fujre «. » fyme « =). 4 Melber «5 
nor... (after a negative, either ...or... ) 
A 275, E827, H400, 97, K 249, #342, II 98, 
® 288, 2337: a39, v 308, £387, mw 302, p 401, 
o 79, 416=v 824.—pire ... Te... N 280. 

pATHp, -épos, 7 [cognate with L. mater, Eng. 
mother, German mutter]. Genit. pytpds E 371, 
1566, P408, 2216, $412, etc.: a 3868, 7310, 
§ 287, 84, 0 347, w 334, etc. Dat. unrpl A 351, 
BE 555, 1555, & 502, 118, etc.: 8373, €51, 0127, 
v 834, etc. Voc. muijrep A352, 586, Z 264, 279, 
T21: a 346, 1164, p46, o 227, 6344, etc. (1) A 
mother, one’s mother A 280, 357, I'238, A 130, 
E 248, etc.: a 215, B 135, y 95, 6224, 6550, etc. 
—In reference to birds or animals B313=3827, 
B315, H555, P 4: « 414.—(2) Applied to districts, 
etc., in reference to what they produce: “Irwva 
untépa uprwy B696. Cf. 047, 1479, A 222, 
& 283, 0151: 0 226. 

tpytide [wars]. 38 pl. unridwor K 208, 409. 
Dat. sing. masce. pple. unridwy7e = 312. Nom. pl. 
pntiowyres T1538: a 234. Dat. pnridwor H 45. 
Nom. sing. fem. wyridwoa O27: £14, 09. 38 pl. 
impf. wyri6wvto M17. Imp. pl. mid. unridacbe 
X174. (cupu-.) (1) To deliberate, take counsel, 
concert measures H45.—To take (counsel): 
pntowyres Bouhds T 153.—With dependent clause. 
In mid.: pyridacbe 7... fle... (consider 
whether...) X 175.—(2) To meditate, purpose, 
propose to oneself, have in mind: dsca Te 
pntiowor peta odhiow K208=409. Cf. 2 312,.— 
To devise, plan, contrive, scheme to bring about : 
kaxkd O27. Cf. a 234, ¢14=09.—With infin. 
expressing what is planned or contrived: re?xos 
duarddvac M 17. 

pytlera [yijris]. As voc. A508. Elsewhere 
as nom. (prob. orig. the voc. turned into a 
nom.) The counsellor or deviser. Epithet of 
Zeus A175, B197, Z198, H 478, 9170, etc.: 
& 243, mw 298, v 102. 

pytides, -evros [uijris]. Skilful in attaining 
one’sends. Applied to drugs: pdpuaka pynribevra 
(helpful, bringing relief) 6 227. 

tpyrlopar [uijris|. Fut. unrtoowar 1416, O 349. 
3 pl. aor. éunrtcavro “373. 1 sing. opt. pyri 
calunvo 27. Infin. unrtoacda K 48, VW 312: 6262. 
(1) To exhibit skill or address: o’6é@ mdelova 
icaor pnricacba (know better how to. . ., are 
more skilful) ¥312.—(2) To devise, plan, con- 
trive, scheme to bring about I 416, K 48, 0 349: 
p 373.—With double ace. of what is devised, ete., 
and of the person aimed at : dv dy Kaka unrioaluny 
o 27.—Absol. 1 262. 

pytidwot, 3 pl. untidy. 

paris, 7. Dat. ujrt ¥ 315, 816, 318: » 299. 
(1) Skill, address W 313, 315, 316, 318.—(2) Skill 
in counsel or device, astuteness, shrewdness : 
bppa ce mw. e&dyay’ e& dvyrpoo v 20. Cf. B169, 407, 
336, H 47 = A 200, K 187: B 279, y 120, » 299, 125. 
—(3) Contrivance, scheming: dia pArw ’AOhyns 
K497.—(4) Counsel, concerting of measures; 
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prpvdlo 


toalvew warw H324=193. Cf. 6678, 1 422, 
y 303, 386, 7 326.—(5) A course of action, scheme, 
plan: 8p’ GdAqv Ppdfwvrar mijrw dapelvw 1 423. 
Cf. K 19, 2107, 0509, P 634, 712: 6739, «414, 
«193, 7 158.—(6) What one proposes to effect, 
one’s intention or purpose, what one has in one’s 
mind: #y Twa warw KéxevOey y 18. Cf. H 447.— 
(7) The faculty of deliberation or weighing in 
the mind: erry piarls [éorw] K 226, Y 590. 

pytioopar, fut. wyrlouar. 

pytpoTatap, 6 [unrp-, utnp + maTHp]. The 
father of one’s mother, one’s maternal grand- 
father A 224. 

pytpuy, -7s, 7 A stepmother E389 (7.e., 
app., of the sons of Aloeus), N 697 =O 336. 

pytpdios [unrp-, ujrnp]. Of one’s mother: 
pntpatov és OGpua (t.e. her old home) 7 410. 

pyTpws, 6. A maternal uncle B 662, Il 717. 

tpnxavdona. [unxavy = ujxos|. 2pl. uynxa- 
vdacbe v 370. 3 unxavowvTa y 207, 6 822, w 154, 
$875, etc. 3 sing. opt. unxavdwro7 196. Acc. pl. 
mase. pple. unxavowvras 0143. Infin. unxavaacbae 
7218, 7 93. 3 pl. impf. unxavdwvTo 8177, A695: 
uv 3894, x 432. (aep-.) (1) To construct, put to- 
gether 9 177.—(2) To devise, contrive, put in 
practice: drac@ahka A695: y 207, 793, p 588, 
o 143, v170, 370. Cf y 213, 7134, 196, p 499, 
v 394, @ 375, x 482.—Absol., to lay plans, form 
devices, plot: mo\Xol ém’ ab7@ unxavowyTar 6 822. 

Pixos, 76. A means, device or expedient for 
carrying out one’s wishes or remedying a state of 
matters : ovdé Te mw. ebpéuevar Suvduecba B342. Cf. 
4 392.— With infin. : dos ebpety 1249. Cf. € 238. 

pla, -fjs. See els. 

pratvw. 3 sing. aor. subj. wiejvy Ald. 3 pl. 
aor. pass. pudvOnoay IL 795, Y 732. A form 
pudvOnv A146 explained as 3 pl. aor. pass. or as 
a 3 dual (for pidy-cAnv). (1) To stain, colour: 
édépavta golvixe A141,.—(2) To stain, defile, 
sully, soil A 146, II 795, 797, P 489, Y 732. 

prarpdvos [twalyw + Pdvos]. Blood-stained. 
Epithet of Ares EH 31=455, 844, ® 402. 

pidvOny. See paivw. 

pidvOncay, 3 pl. aor. pass. pwalvw. 

puapds [wwalyw}. Stained, sullied Q 420. 

prydfopar [ury-, uloyw]. ‘To have sexual inter- 
course: jyagouevous @iddryre 6 271. 

ply8a [uy-, uloyw]. Mingled, in one mass, 
with something 77.—With dat., among: pu. 
ddrNooe Oeotow O 437. 

plyn, 3 sing. aor. pass. uloye. 

prynoeo Sar, fut. infin, pass. uloyw. 

Binvy, 3 sing. aor. subj. palvw. 

puxpds, (1) Of small size: Nos y296.—(2) In 
reference to stature, short: uuxpds déuas (in. . .) 
E 801.—Comp. pelwy B 528, 529, 1193. 

plkro, 3 sing. aor, pass. uloyw. 

piAtordpyos, -ov [ulAros, cinnabar+mapiioy. 
Cf. powikordpyos]. Red-prowed. Epithet of 
ships B 637 : «125. 

pipvato [ulurw]. 
B 392, K 549, 


To tarry, loiter: mapa vnuoly 


LLpyHoKw 


Pipyqoke [redup. fr. pvy-, prdoua]. Fut. 
wojow O81. 3 sing. -e “38. 2 sing. aor. 
E€uynoas y 103. 3 sing. subj. wrjon £170. Fem. 
pple. wejcdca A407. Mid. 3 sing. pa. iterative 
punodoxero A566. 1 pl. fut. urnodueda 7 192. 
3 -ovrat A172. Infin. -er@a B724, T64: uw 212. 
3 sing. aor. (é)urjcaro 2 602, 613: a 29, 5187. 
3 pl. uvjoarro A 222, 6 252, E441, 0380, II 357: 
w481. Subj. grjcona 1647. 2sing. prjoy 
0462. Lpl. wrncdueba 177. prnowueda O 477, 
T148, 2601: 6213, v246, x73. 3 sing. opt. 
pjouro 6527. spl. wrncalaro B492: 7138. 
Imp. prncae K 509, 0375, X84, 2486: zy 101, 
6331, 765, x 208. 3 sing. uyncdcOw P 671. 2 pl. 
parjoacGe Z 112, H 371, O 662, ete. Pple. urycd- 
pevos, -y N48, T314, 339, 2504, 509: €6, 
«199, “309, 7118, v205. Infin. prjcacda 
7217, X71. Pf. wéuynuac E818, 2222, 1527: 
2122. 2sing. uéuynar P442. péuvy O18, T188, 
©6396: w115. wéurnoa VY 648. 3 péurnra 
6362: 8233, €11,023. I1pl. subj. peuvadpeba 
—168. Opt. weurjuny 2745. 3 sing. peuvéwro 
(app., with metathesis of quantity, for weuvjorro) 
W361. Pple. weurnuévos, -y E263, T1538, 04, 
129, 216: 2343, 8151, 592, 6244, 431, « 464. 
Infin. peuricGac T231: 6353, ¢ 267. 3 sing. 
plupf. pwésynro w 195. 3 pl. péurnvto P 364. 
Fut. pf. weuvjcowa: X 390. Infin. peurjcecbar 
7581, ¢79. Pass. Aor. infin. uryncOjvar 6118. 
(dva-, dmro-, ért-, iro-.) (1) To remind (a person): 
pejoce. ce Kal Beds atrés u 38.—To remind (a 
person) of (something). With genit.: ray viv 
puv uvnoaca A407. Cf.031: y 103, £169, 170. 
—(2) In mid. and (in (c)) in pass. (the pf. in pres. 
and the plupf. in impf. sense). (a) With genit., 
to recall to or bear in mind, remember, recollect, 
bethink oneself of: uvqcovrat rarplios alns A172, 
ovdé Te Tay péuynra, 6... 8362. Cf. B724, 
I 647, 0662, T64, X 390, 2486, ete.: prjcar’ 
Alyic8ovo a 29, ws eb wéuvnro Odvajos w 195. Cf. 
6B 233, 6187, « 199, 4212 (survive to look back 
upon them), 023 (thinks no more of them), 
x 208, ete.—With acc.: Tvdéa & ob péuynuac 
Z 222. Cf. 1527: w122.— With dependent 
clause: # ob péuvn bre. ..; (the time when 
..., how...) O18, £188, $396: w115.— 
With infin. : d\XjAos dreEevevar pivov P 364.— 
Absol, : ématéac yweuynuévos tmmwy (make a rush 
for them—do not forget) E263. Cf. 1153, 314: 
peurnuevos pvdeduny (as my memory prompted 
me) 6151. Cf. 2343, €6, 1 309, 7118.—(b) With 
genit., to remember or bear in mind so as to 
put in practice or use or bring about, not to 
neglect, to bethink oneself of, turn one’s mind 
to: uyjnoacbe ddxfs Z 112, céwy péuynuar eperuéwv 
E818. Cf. A222, H 371, II 357, 1231, X 268, 
Q129, ete.: vbocrov piuvnokecOac y142, bre 
pwnoalaro Kolrov 7138. Cf.6213, 3538, 527, 
«177, 7 481, v 138, 246, x 73.—To bear in mind 
the interests of, watch over, attend to: marpés 
o 267.—With ace., to note and bear in mind, 
observe, watch: dpduous ¥ 361 (v.2. dpduov).—To 
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take thought (for something), consider: rept 
Tours punodueOa 7 192.—(c) With genit., to 
tell or speak about: marpds pynoOjvac 6118. Cf. 
0 244.—So with ace.: dd\d\a peuvwoueda (change 
our discourse) £168.—With dependent clause : 
elu) Movdoa pynoalad’ boo. . . . BAD. 

plpve [redup. fr. uv-, wev-, wévw]. Dat. pl. 
mas¢e. pple. wiurdyrecor B 296. (dva-, émt-, rapa-. ) 
(1) To remain where one is, to remain, stay, 
tarry, abide, continue to be, in a specified or 
indicated place: pu Tus peromicbe pipvérw Z 69. 
Cf. B 296, 331, Z 481, 1552, 617, N 747, 0 689, 
= 263, T189, 190, X 439, 2470: adréde pluver 
dyp@ (has his abode at the farm) \187. Cf. 
£245, 1172, «489, 4356, 161, 0545, y38, 
w 396, 464.—(2) To remain or be in a specified 
condition: iva mep Tdde Tx o6a pluvy 2 382: v 364. 
—(3) To await the coming or approach of (a 
person): GAdovs A840: rh pw od pluvers éhéew 
pewaara ; (stay for my embrace) \ 210.—To await 
the coming or coming on of (a period of time): 
"HS 0 565, 1662, = 255: m 368, o 318, 750.—To 
await an occurrence. With dependent clause: 
pluver esd xe... . (wait till. . .) B97=7 142 
=w 132.—(4) To await the attack of, stand up 
to: otdé uw pluvoyv E94. Cf. 1355, M136, N 129, 
X 38, 92.—Sim. : pluvouev "Apna P721. Cf. N 106. 
—Of something inanimate: dpves, al 7’ dvenor 
pluvovew M 133.—Absol., to await the foe, stand 
firm, stand one’s ground: ov« ’Idopueveds TrF 
pluvew O78, Néorwp olos éupvev (here hardly 
more than sense (1)) €0. Cf.N718, O727= 
It 102, 

piv, enclitic. Acc. pron. of the 8rd person. 
(1) Him A100, 290, 332, 361, 407, etc.: a71, 
95, 135, 192, 194, ete.—(2) Her A 29, 201, 585, 
T 386, 388, etc.: 2 97, 432, 8113, 6375, 704, ete, 
—(3) Referring to things, it A 237, A 1438, etc... 
1120, «805, ete.—The antecedent a neut. pl.: 
x 212, p 268.—(4) With avrés in reflexive seuse : 
airév ww mAnynot dapdooas 6 244, 

pivvOw [ef. L. minuo}]. 3 pl. pa. iterative 
puviOecxov £17. (L) To diminish, make smaller, 
take from. In reference to abstractions: ’Apyelwy 
pévos 0493. Cf. £242.—To deprive (a person) 
of power or spirit, take the heart out of (him) : 
brwas puvtOn [Le’s] 0 492.—(2) To diminish in 
number, make fewer: dporevas olas puviderxov 
“éovres £17.—(3) To waste or decay away: tepl 
pwot putOovow 46.—To suffer destruction, be 
destroyed or ruined I1 392, P738.—Of the heart 
or spirit, to waste or pine away: puvtOe Frop 
éralpwv 6374. Cf. 6 467. 

plvuv0a [cf. prec.]. For a short time, for a 
little while: émel ro aloa pw. wep A416. CF. 
A 466, A317, 589, M 356, N 573, #3858, P 277, 
7 27, 7 97: 0315, A501, 0 494, x 473. 

pivvv0dbtos [uivwda)]. Lasting but a short 
time, short: alwy A478 =P 302.—In comp. : wwur- 
Oadibrepov ddyos tacerat X 54.—Of persons, short- 
lived A 352, O 612, © 84: ) 307, 7 328. 

pivvp(to, To make lament in a low tone, 


prgar 


weep softly 6719.—To whimper, make whimper- 
ing complaint, whine E 889. 

pigat, aor. infin, uloyw. 

plger Oar, fut. infin. pass. wloye, 

proyayKea, 7) [uloyw+dyxos]. A place where 
two glens join their streams A453. 

ployw. 3 pl. aor. guia, Euetav, 641. 
mcEat, wetEac O510. Pass. 
B 232. 
Bpl. éumoyéoxovro v7. Fut. infin. pwyjoecOa 
K 365. ulferOu, welEerOar £1386, w 314. 3 sing. 
aor. (€)uly8n E134, © 99, K 457, N 642, 0 457, 
374: x% 329. 3 pl. €uydev T 209, K 180, 687. 
~ Pple. wexdels 148. Infin. wx Ojuevac A 438. Aor. 
éulynv 1445, 2 sing. éulyns 033. 3 (é)ulyy H148, 
Z25, 6143: € 126, 7 61,0420, y219. 3 pl. ulyer 
c91. plynoay 0268. 2 sing. subj. peynps € 378. 
3 pl. uwryéwot B 475. Opt. wuyelnv 0315. 2 sing. 
purye(ns 155. 8 puyeln 6222, € 386. Acc. sing. 
mase. pple. puyévra A 354: o 379. Nom. dual 
puyevte «334, Nom. sing. fem. pyetoa a 73, 
d 268, 7 266. Infin. wryjuevac Z 161, 165, N 286, 
0 409, 469. piyfvar 1133, 275, #386, T176: 
d306,v12. 3 sing. aor. ucxro 4433. plxro A 354, 
11813. Pf. pple. weurypévos, -y, -ov K 424: 6 230, 
6196, X123,7 175, Y 270. 3sing. plupf. éuéucxro 
A438. (dva-, émi-, wera-, mpo-, cuu-.) (1) To 
mix together: olvoy cal tdwp a110.—(2) To mix 
with something: ava «pt guwEay 641. Of. 6 222. 
—To mix (wine) with water I 270.—With that 
with which a thing is mixed in dat.: decor 
pemrypevov eldap A123=y 270.—Sim.: Tpdecor 
pewurywévo. (Sharing quarters with them) K 424.— 
Also 0196, v 203 (to bring into trouble).—(3) To 
mix together in confusion or without distinction : 
émel ke vouw puyéwow [atyes] B 475. Ch 6 230.— 
Sim. : yA@oo’ éudwxro A438. Cf. 7175.—(4) To 
bring together (in fight): avrocxedly wetEar xetpas 
0510.—In pass., to come together in fight: 
puynpevar ev dat N 286. Cf. A456, 1374, & 469. 
—So yepes Eucx0ev VY 687.—Sim.: puocyoudrwy 
avéwwv Oveda €317.—(5) In pass., to mingle 
with, to set oneself, take one’s place or stand, find 
or get oneself, among, visit, Join, reach. With 
dat. : mpoudyourw éulyOn BH 134, 0 99, N 642, 0 457. 


Infin. 
2 sing. subj. ployea 


Cfh.1'48, A354, H148, K365, A854, 1818, 
Q91: Kotpyow ewerdre plEecOar £136. Cf. € 378, 


386,691, 0315.—Sim. : my Ojwevac [Eyyos] eykaow 
(to penetrate) A438, at ployer [dé\dn] (comes 
upon and ruffles) N 797. Cf. 4386 (to encounter), 
0 409 (to get among), K 457:=x 329 (rolled in 
the dust).—With év or évl: évt mpoudxoure peyevra 
o 379. Cf 209, K180.—Sim. '55.—With és 
= 216.—Absol.: od uloyerOar Gow WV 73. Cfo 49. 
—(6) In pass., to associate or be intimate with. 
With dat.: euoydue? adrAAAorow a 209. Cf. £288, 
n 247.—Absol. 6 178, w 314.—(7) In pass., to have 
sexual intercourse: rijs edvAs éeruBhwevar de 
peyjvot 1188=275=T176. Cf. B282, 1445, 
Z 25,161, % 295: a 483, 0268, «334, d 268, 0 480, 
7 266, x 445,  219.—With dat. of person: yuvackt 
mep €v pdotnrt wloyecOar Q131. Cf. Z165,0143: 
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3 sing. pa. iterative pucyéoxero o 325... 


pyijores 


a73, € 126, 7 61, 1306, 0 420, ¢ 325, v7, 12.— With 
cognate ace.: piddrys Te Kal ev, iy eulyns O 33. 

pioém. With infin., to dislike or shrink from 
the idea of something happening: plonoé pw 
Snlwy kvol Kippa yevéoOa P 272, 

puoOds, -o0, 6. (1) An inducement held out 
to one, a reward: puucdds of dpxios éorae K 304. 
Cf. 6525.—(2) A return for one’s work or labour, 
hire, wages M435, @445, 450, 451, 457: x 84 
(double wages), o 358. 

pictvAdw. To cut up (flesh) for cooking 
H 317=2 628, 1210, A465=B428 :=~y 462= 
pw 365 =£ 430, £75, 7 422. 

plros, 6. The warp in weaving Y 762. 

pltpn, -7s, 7. App. some kind of metal guard 
worn round the waist under the (wor7p, (Gua 
and Odpné A 137, 187, 216, E 857. 

plx@n, 3 sing. aor. pass. ployw. 

pvaopar [cf puyurjoxw]. 2sing. prda mw 431. 
Dat. sing. masc. pple. wywouévw 6106. Nom. dual 
bwvwonévw 0400. Infin. prdacha a 39. pvaobar 
E91. 3 pl. impf. éuvdovro B 686. pvwovro ATI, 
11697, 771; X288. 3sing. pa. iterative uvdcxero 
v 290. (bmo-.) (1) =Mimyjokw (2) (a). Absol. : 
Knderw ad\d\jwy TepToucha pywouevw 0400. Cf. 
6106. (2) =pipyvjocKw (2) (b): od modénoto €uvworro 
B686. Cf. A 71=I1771.—Sim. : piyade uy wovto 
(turned their minds to flight, turned to flight) 
I1697.—(3) To seek or woo for one’s bride, 
court: #6n ce uvGvrat dpiorfes £34. Cf a 248= 
mw 125, £284, 1117=v 378, 288, 7431, 7133, 
v 290, $161, 826, w125.—Absol., to do one’s 
wooing, make court £91, 777, 391, 7529.—To 
make illicit suit to, seek to debauch (the wife of 
another) a 39. 

vipa, 76 [urvy-, wvdouwac]. Something serying 
to remind, a memento or remembrancer: Tadov 
wu. Y619. Cf 0126, @ 40. 

pynpooctvy, 7 [as prec.]. A bearing in mind 
(in the sense of puuvjoxw (2) (b)), thought or care 
for something : mupés 0 181. 

pvqpev [as prec.]. Having a good memory, 
clear In recollection ¢95.—Mindful or heedful 
of something, keeping a careful eye on some- 
thing: déprov 0 163. 

pyvycavto, 3 pl. aor. mid. uiur7ckw. 

pvyrdokero, 3 sing. pa. iterative mid. miurjokw. 

pyyoredo [uvy-, uvdouac}. To seek or woo for 
one’s bride, court : dya@hy yuvatka o 277.—Absol., 
to do one’s wooing, make court 5 684. 

pvnorH, -As [as prec.]. Wooed (and won), 
wedded. Epithet of dd\oxos Z 246, 1399, 556, 
A 242: 486,177. 

pynortnp, -jpos, é[as prec.]. Dat. pl. wrnory- 
pesot a 91, 8395, 0315, 72, 638, etc. pynoripor 
a114, 621, 6790, v5, x4, etc. A wooer or 
suitor: prnorhpwy dikno 275. Cf. o 247.—Of the 
suitors for Penelope in the absence of Odysseus : 
a91, B21, y 206, 6625, € 27, 4119, » 193, ete. 

pvijotis, 7 [as prec.]. A bearing in mind (in 
the sense of wiurioxw (2) (b)), thought or care for 
something : déprov vy 280, ™ 


penotds 


; pyynoris, -vos, 7 [as prec. ]. A wooing or court- 
Ing: mavcerGar uynorios 8199. Cf. r294=7 18, 

HYATe, fut. meurjoKw. 

Hva@ovto, 3 pl. impf. uvdouar. 

poyé [udyos]. To suffer toil, hardship, dis- 
tress, to toil, labour: wo\\d pdynoa A 162, dddos 
poyéwy dmroxujcacxe [Séras] (with trouble or 
difficulty, could just . . .) A636. Cf. B690, 
1492, M 29, & 607: ddyea rodAa poyjoas (after 
sore toil and distress) 8 343, poyéovres (tired, 
weary) 388. Cf. 6106, € 223, €175, 7 214, « 190, 
719, ¥ 307, ete. 

poyts [udyos]. With difficulty, hardly, just, 
only just 1355, @417, X 412: y119 (only after 
long years), 7 189. 

poyos, -ov, 6. Toil, labour A 27. 

poyootéKos, -ov [uoyor- (to be taken as a relic of 
the ace. pl. of uéyos ; cf. duxacmrédos) + ToK-, TikTw. 
Hence ‘ pangs-generating,’ ‘that brings on the 
woman's pains.’ Or perh. moyo-, udoyos+orak-, 
to stay. Hence ‘pangs-staying,’ ‘that brings the 
woman relief from her pains’]. Epithet of 
Ed\e(@ua or the Ei\e(@ua: A 270 (which seems to 
point to the first explanation), II 187, T 103. 

680s, -ov, 6. The press of battle, battle H 117, 
240, 2159, 537, 310. 

po. See éué. 

Potpa, -7s, 7. (1) (Due) measure. kara potpay, 
duly, fitly, properly, in the proper way, in 
seemly wise : ewes A286. Cf. 159, O 206, I1 367, 
T 256, etc. : wav7a xara potpay y 457. Cf. B 251, 
7 331, 8496, 0170, p580, ete.—So & polpy: 
mwépara (has met his deserts) x54. Cf. T186.— 
mapa wotpay, unduly, in unseemly wise £ 509.— 
(2) A part, portion, division: wapolywxey mhéwy 
vvdé T&v S60 woipdwy (more of it than two (of the 
three) watches), tpitdrn & Ere poipa édecrrac 
(see under Xelaw (3)) K 253. Cf. 697.—(3) A 
share or portion allotted or available: ton poipa 
pévovte (the same share of the spoil) 1318. Cf. 
0195, IL 68: omddyxvwr polpas y 40, v 260. Cf. 
y 66=v 280, 0470, 534, £448, 0 140, p 258, 335, 
7 423, v 281, 293.—(4) One’s portion or lot in 
life, one’s fate or destiny, what is allotted by 
fate: of wi tot wu. [éort] Oavety H52. Cf. 0117, 
II 434, P 421, 2120, & 80: 6475, ¢€ 41, 114, 345, 
1532.—Sim.: éf éxdorw potpay €Onxay dbdvaro 
(its place or use) 7592, 086’ aldods potpay éyovow 
(have no room in their hearts for it) v171.— 
(5) Good fortune: potpdy 7’ dypoplny te v 76.— 
(6) Fate that comes upon or overtakes one, evil 
fate, death, doom: p. pw dudexadupey M 116. 
Cf. A517, E83, 2488, N602, 11849, P 478, 
© 83, X 303, etc.: u. Pavdroo (fate consisting in 
death, z.e. death) 8100. Cf. A292, ¢ 24, x 413, 
w 29, ete. —(7) Fate or destiny as decreed by the 
gods: pw. bedv yy 269.—So p. alone, the decrees 
of fate (cf. aloa (6), udpos (3)): brép potpay T 336. 
—(8) Fate personified T 87, 410, §2209.—In pl., 
the Fates 0 49. 

powpnyevs [wotpa+-yev-, yliyvoua]. Child of 
(good) fortune [' 182. 

(D 228) 
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pox dypta, 7a [uoryds, adulterer+dypn. ‘Spoils 
exacted from an adulterer’]. Compensation levied 
for adultery : owxdypr’ dpé\r\e 0 382. 

poALBos, 6. Lead A 237. 

podoBpds, 6. A term of abuse or depreciation 
of unknown meaning. Of a beggar p 219, o 26. 

poAdTH, -fs, 4) [uédArw]. Sport, play. (1) With 
special reference to dancing: podmijs é&dpxovres 
édivevoy 5 606:=519. Ch D572: £101, $430. 
—(2) To singing: podrp Gedy Wdoxovto Kaddv 
deldovres marnova A472. Cf. N637:=y 145, a152. 

porwBSava, -ns, 7 [ud\vBdos=porBos]. A 
leaden weight Q 80. 

poddy, aor. pple. Brdoxw. 

ae [=sovvdw]. To leave alone or without 
ald: évl Tpwecor wovwOels A 470. 

popipos [udpos]. Decreed by fate. Absol. in 
neut. sing. in impers. construction: pudpiudy ol 
éor’ adéacba T 302. 

Poppipw. (dva-.) Of water, to flow with noise, 
rush, roar E599, 2 408, ® 325, 

popdes, -evros [perh. fr. sdpov, mulberry]. 
Thus, as if consisting of berries, berry-like, 
clustering : €puara mopdevra & 183 :=0 298. 

Hdpos, -ov, 6. (1) One’s portion or lot in life, 
one’s fate or destiny, what is allotted by fate: 
popos pol [éorw] évOad’ ddécOa T421. Cf. 2357, 
X 280 (z.¢. that I was doomed), 0 85: \ 618.— 
(2) Fate that comes upon or overtakes one, evil 
fate, death, doom: d\\a kal ws ddéecbe KaKdv 
pbpoyv 133. Cf. 2465: a 166,161, 409, w 421, 
v 241.—(3) The decrees of fate (cf. wotpa (7)): dep 
pépov (also written bréppopoy), beyond, contrary 
to, in defiance of, fate: uy Kal retyos barépuopoy 
étadardtn 130. ChO517: a 34, 35, €436, 

pdépoipos [=pdpmos]. Of or pertaining to fate: 
pbpoyov jap. See fap (4) (f).—Destined to 
endure a specified fate: ol pe xrevéets, ézel ot rot 
p. elt X13,—Destined or marked out by fate 
to achieve something: i} Ke yijpacl’ bs Ke wopoijos 
Go mw392—=p~162—Absol. in neut. sing. in 
impers. construction, decreed by fate: col a’r@ 
pbpoysov eore dayjvar T7417. Cf. H 674. 

tpoptcow. Acc. pl. neut. pf. pple. pass. wewopuy- 
péva, To sully, make foul: peyopvypéva karv@ 
v 435. 

poppy, -7is, 7. 
speech) \ 367. Cf. 0170. 

pophvos, 6. Of uncertain meaning: alerdy, 
poppvov Onpnrhpa 2316 (perh. (comparing alerod 
uédavos, TOO Onpynrhpos 252) the dark one, the 
hunter). 

pdoxos, -ov. App., young, slender, pliant: 6ldn 
pbrxoor Avyoow A105. 

pouvaé [wodves. Vor the termination cf. eipdé]. 
Alone, by oneself, singly @ 371, 417. 

otvos, -7, -ov. (1) Alone, by oneself, without 

others near, without aider or helper: pobvos éwv 
per, Kadpelooow A388. Cf. K 225, A 406, 467, 
M 411, 0611, P94, 472, 1188, X 456: +217, 
7 204, « 157, u 297, 7 105, 239, v 30, 40, x 18, 107, 
y 88.—(2) Alone, only, the only one in the same 
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Beauty, grace: py. éréwy (honied 


pouvew 


predicament: Oepalrns podvos éxo\ga B212. Cf. 
1335, 340, 482, K 317 (ae. the only son), = 492, 
@ 443: 8365 (an only child), 6496, \ 68, 319, 
118, 119, 120.—Strengthening els: dudlronos pula 
potvn W 227.—A single: émiBdijs Q 453. 

povvdw [uodvos]. (1) To isolate, leave alone or 
without aid: povrwiévra ce AdBov 0 886.—(2) To 
make single: de fuerépny yevenyv wovvwoe Kpovlay 
(i.e. allowed but one son in a generation) 117. 

Moicat, ai. The Muses, the goddesses of song 
and poetry A 604, B484=<A 218= 508=II 112, 
B 491, 594, 598: w 60.—In sing., the Muse B761: 
a1, 063, 73, 481, 488, w 62. 

poxGéw [udxAos, toil]. 
troubled or vexed K 106. 

pox Alf [as prec.]. =prec. B723. 

poxAéw [uoxAds]. To displace by means of 
bars or levers: or7jdas éudyAeov M 259, 

poxAds, -o3, 6. A bar or lever for moving 
weights ¢ 261.—Of the bar of wood applied to 
the eye of the Cyclops 1 332, 375, 378, 382, 387, 
394, 396. 

pu8Saéos, -7, -ov. Wet, dripping A 54. 

pieddes, -evros [uvedds]. Full of marrow, 
marrowy. Hpithet of bones: daréa ¢ 293. 

pdedds, -o0, 6. Marrow T 482, X 501.—Fig. : 
didpira, pveddy avdp&y B290, Cf. v 108. 

poOéopar [uddos]. 2sing. mide? (uvOéeac) 
8180. pvdéac B202. 3pl. pa. iterative muvdé- 
oxovTo 289. (d1ro-, Tapa-, rport-.) (1) To utter 
speech, speak, declare, say: ds ol €uvdeduny B 172. 
Cf.H76, @640=X 184, P200, 305, P442:= 
€ 285=376, 079, 180, \ 345, 7 287, w 265.—(2) In 
indirect discourse. With acc. and infin, ® 462. 
—With ws 6497, £151, 7 269.—With indirect 
question: pudjcea Orred ce ypy al24. Cf. 
6 152.—(3) To give utterance to, utter, speak, 
say, tell, declare: vyuepréa pvOjoacbe Z 376. 
Cf. A291, Z382, H 284, 1645, A201, 202 
=433, 1246: 8202, y125, 140, 6829, 507, 
£125, 7339, p15, 514, 580, « 842, 6193.—(4) To 
tell, declare, reveal, make known: ot'voud ke 
pudncaluny 1235. Cf. 8373, 616, w155, v 191. 
——To tell of, declare the meaning or significance 
of, expound: paviv ’Amdd\Nwvos A74. Cf. B 159. 
—(5) To speak of, mention « 223.—To speak of, 
tell of, describe: mAnOdv otk dv eyd pvOhcoma 
B 488. Cf. y114, 6240, 7 218, X828, 876, 517, 
#451, 7 245, 500.—To speak of or describe as being 
so and so: wbdw mv0écKovTo rod’xpvooy D 289, 

piWodroyedw [uH00s+Aéyw"]. To speak of, tell 
of, describe: rdde 4450. Cf. 453. 

000s, -ov, 6. (1) Something said, an utter- 
ance or speech: p00ov dkovcas 76. Cf. B 835, 
A357, H 404, 6492, etc.: 0185, 272, v 254, 
v 271, ete.—(2) What one has to say, speech, dis- 
course, words: dA\wy “00ov dkove B200. Cf. 
B199, 282, K 61, 190, A781, IL 631, ete.: ta 
OVov akotons nuérepov XH61. Cf.a 273, B77, 
7 94, £379, p57, ete—Contrasted in terms with 
épyov T 242: a 358.—(3) In pl. speech, discourse, 
words: ptidwy jpxev B438, Cf.B796, 1171, 


To be afflicted, be 
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povy 
212, 7848, A648, 0284, 2252, X 281, etc: 
wb0os Téprecbe 6239. Cf.a 28, B83, 7 23, 124, 
5214, 774, 7 157, «189, 053, $291, ete.—Con- 
trasted in terms with épya I 443.—(4) The sense 
of the word coloured by the context A 25=379, 
A 33=0 571, A221, 326, IL 199 (a charge or in- 
junction), A273 (counsel), 388 (a threat), 545 
(counsels, intentions), 565 (my charge), B 16 (the 
charge or commission), I’ 87 (the proposal), A323 
(counsel), 412 (my injunction), E715 (our 
promise), H358=M 232 (counsel), H 3/4=388 
(what he is prepared to agree to), H 406 (their 
answer), © 412 (his message), 524 (the order), 
162 (my counsel), 309 (my mind), 522 (their 
mission), 625 (our charge), 627 (the answer), 
K 288 (a message or communication), 337 (word, 
information), A186 (this injunction), 839 (the 
exhortation), M 80=N 748 (his recommendation), 
= 127 (my counsel), O 202 (this reply), II 83 (of 
my charge), T 85 (this reproach), 107 (thy boast), 
220 (my counsel), T 295 (his counsel), 369 (his 
vaunts), “157 (thy counsel): a 271, 305 (my 
counsel), 361=¢@ 355 (his injunction), a 373 (an 
order or command), 8 137 (injunction), 412 (my 
purpose), 6676 (the plots), 744 (the matter), 777 
(the purpose), ¢ 98 (the matter), 7 161 (the word 
from thee), 6302 (the matter), \ 368 (thy story), 
442 (give her all thy confidence), 492 (his story, 
how it is with him), » 16, 7 406=v 247, o 50 
=290=¢ 143=269 (the proposal or suggestion), 
y 298, a 420 (counsel), 0196 (my request), 445 
(the matter), + 387 (what I propose), p 177 (the 
proposal or suggestion), 8399=v 344 (a command 
or order), 7 502 (what I say), @71 (of a plea or 
defence), x 289 (the thing that you would say, 
the matter), Y62 (this story of yours), 349 (a 
charge), w 465 (the counsel or recommendation). 

puta, -7s, 7. A fly: ws dre wrjrnp madds eépyn 
putay A131, Cf. B469, 11641, P570, T 25, 31. 

pixdopar, 3sing. aor. pike 1260. 3 pl 
utKov L749, 8393, M460. Pf. pple. (in pres. 
sense) peuixds D580, 6237. 3 sing. plupf. 
(in impf. sense) weuixer w395. (dugu-.) Of cattle, 
to low or bellow 2580: « 413, 1 395.—So peuuKas 
jure radpos & 237.—Of gates, to grate or groan in 
opening EH 749=0 393.—Sim. of a gate bein 
burst open M 460,—Of a struck shield, to eae 
or ring T 260. 

piKnOpds, -of, 6 [wuKdouac]. 
bellowing : puKn@uod BoSy-u 265. 

pdKoy, 3 pl. aor, muKdoma. 

porak, -axos, 6 (utAn]. Dat. pl. wurdkeror. A 
stone like the stone of a quern, a large stone 
M 161. 

podry, -ns, 7 A handmill or quern: dderpevovar 
mins Ere xapréy 7 104. Cf. v 106, 111. 

puryharos [uiAn+ pa-, dévw]. Mill-crushed : 
adplrov B 355. 

pvdoe8ys [win +el5os]. Like the stone of a 
quern, of large size: pudoedét rérpw H 270. 

puvyn, -ns, 7 [perh. conn. with d-niyw, ‘a 
defence, a means of parrying or evading’}. Thus, 


A lowing or 
Cf. = 575. 


puptky 
an excuse or pretext: 
¢ 111. 

pup{ky, -ns, 7 (@). 
? 18, 350. 

puptkwvos [uvplxy]. 

Huplos, -7, -ov. 


kh pivnor mapé\Kere 
The tamarisk K 466, 467, 


Of the tamarisk Z 39. 
(1) Numberless, countless, 
endless, measureless A2, B272, A484, 0 682, 
etc.: 8110, « 9, \ 282, u 97, ete.—Absol. in neut. 
pl. : wupla 75m 816, urpl’ oro (sc. eva) 0 367. 
Cf. w 283.—(2) With sing., measureless, infinite, 
immense: wév@os & 88. Cf. T 282: 0 452.—With 
a collective sb., in measureless quantity, an im- 
mensity of. . .: xépados & 320. 

piponat. To shed tears, weep Z373, P 438, 
441, = 234, T6, 213, 340, X 427, Y 14, 106, 109, 
0794: x 202=—568, 7119. 

picay, 3 pl. aor. pie. 

puxpds, -o0, 6. Groaning, moaning w 416. 

puxotratos [superl. fr. *utxor, locative adv. 
fr. uvxés] Innermost, furthest from the door: 
Iver @ 146. 

pux ovbe [acc. of uuyds + -de (1)]. 
most part: meydpoo wu. x 270. 

puxés, -o, 6. The innermost or most removed 
part: wux@ “Apyeos (in a nook of. . ) Z152, 
bLuX@ Oadauoo P 36, wvxods Awévos (the creeks or 
recesses) © 23, uvyG déuov X 440 (the same as 
the uéyapov of 460; see pwéyapor (3)). Cf. 1663 
= 675: wux@ déuou (app. = Oddapos (1) (c)) y 402, 
6304, 1346. Cf. 7 263, € 226, 87, 96, 1 236, 
y 363, + 285, x 180, y 41, w6. 

jptw. 3 pl. aor. wicay 2637. 3 sing. pf. wéuixe 
Q 420. 
wounds {2 420. 

pudy, -Gvos, 6. A muscle II 315, 324. 

pOdos, -ov, 6. Struggle, contest, fight: yu. 
époper P397. Cf. B401, H147, I 245, 5134, 
188: o 233. 

padru, 76. A magic plant described in «304. 

popdopa. [uduos]. To blame, censure, re- 
proach : Tpwai we wwpjcovrat T 412. 

popetw [as prec.]. =prec. £274. — 

pOpos, -ov, 6 Blame, blameworthiness f 86. 

povuxes [(o)uwvuyes, fr. ou=cep-, els +bvvé in 
sense ‘hoof’]. With single, 7.c. not cloven, 
hoofs. Epithet of horses E 236, 0 139, K 392, 
A 708, etc.: 0 46. 


To the inner- 


vat, Emphasizing affirmative particle, truly, 
of a surety. Followed by 64 A 286=0146= 
2379, K 169, 2128, £626: 6266, o 170, v 37, 
x 486.—In an affirmation, followed by pd A 234, 

vaveraw [in form frequentative fr. vai"). Fem. 
pple. varerdovoa, -ns, vaserbwoa, -ns B 648, T 387, 
Z415: 2404, 0574. 3 sing. pa. iterative vate- 
rdacxe A673, P308: 0385. 3pl. vaerdacKoy 
B 539, 841. (mepi-.) (1) To live, dwell, abide, 
have one’s home: Aakedaluovt vacerowon (in... ) 
T' 387. CEH 9, AG/3: £163, 245, 0255, 360, 
385, p523.—(2) Of cities, by a sort of personi- 
fication, to stand, have their place: ’I@dkns ér 


275 


Of the eyes, to close 2637.—Sim. of 


vaude 


vaceraovons (while . .. stands) 7404. Of. A45. 
—So of islands, to lie 1 23.—Sim. with e%, of 
cities, houses, etc, to have a fair exposure or 
aspect, be pleasant to dwell in: mé\evs ef vace- 
Towras B648, Sduous ef varerdovtas Z3870=497, 
A769. Cf.Z415: B 400, 696, 0574, p28, 85= 
178, 275, 824=9 242, 7 30=¢ 387, v 371, x 399, 
w 362.—(8) To live in, dwell in, have one’s 
home in, inhabit, hold, have: "I@d«yy 121. Cf. 
B 539, 841, P 172, 308. 

vat! [vac-]. 3sing. pa. iterative valecxe 
E708, 11719. 3 pl. -ov B758. Aor. vdooa 6174. 
3 sing. aor. pass. vdoOm 119. (dmo-.) (1) To 
live, dwell, abide, have one’s home: évavev évl 
}npy H543. Cf. B130, Z 13, 1154, N 176, 11 233, 
etc.: y 292, 698, € 58, v 240, 0 96, ete.—(2) Of a 
house, by a sort of personification, to stand, be 
situated: dduorv delEw, eel wor marpds eyyiOe valer 
7 29.—So of islands, to lie : vytwy, al valovor répyy 
adds B 626.—(3) To live in, dwell in, have one’s 
home in, inhabit, hold, have: ’Acm\yédé6va B 511. 
Cf. B593, 1.74, Z15, 1484, 0190, etc.: a 51, 
6555, +36, 49, 113, ete.—(4) In pres. pple. pass. 
with ef, of places, well inhabited, holding a 
goodly people: e8 vatduevoyv mrodePpov A 164, 
B 133, 1402, N 380. Of. 1400, E489, 1149, 291, 
N 815, © 255=0 28, 11572: »v 285.—(5) In aor., 
to establish or settle (a city): “Apyet xé of vdooa 
mwo\w 6174.—(6) In aor. pass. in mid. sense, to 
establish oneself, settle, take up one’s abode: 
"Apyet vdobn = 119. 

valw? [=vdw]. To flow, be filled to overflow- 
ing: vatov dpw dyyea t 222. 

vaKn, -ns, 7. A covering of skin: vdkny alyds 
(of goatskin) & 530. 

van, -7s, 7. A valley or glen: & 7 épavey 
varac 8 558=I1 300. 

vapkaw. To become numbed or deadened : 
vapknoe xelp O 328, 

vacOn, 3 sing. aor. pass. valo!, 

vaoroa, aor. valw', 

jvdoow. 3 sing. aor. évate. To press or stamp 
down, tread hard: yatay 122. 

vatdoxos [vau-, vn0s-+ox-, Nex-, Aéywl]. Of 
harbours, in which ships may le safely, safe, 
well sheltered 6 846, «141. 

vatpaxos [vau-, vnis+udxouac). 
be used in sea-fighting O 389, 677. 

vavoikrertds [vavol, as dat. of vyis+ cers]. 
Famed for his ships: Avmavros £22. 

vavotkdutds, vavolkdvTos [as prec. + KAuTds]. 
Famed for ships. Epithet of the Phaeacians 7 39, 
6191=869=y 166, mw 227.—Of the Phoenicians 
0 415. 

vatrns, 6 [vav-, vnis]. A seaman or sailor A76, 
H4, 0627, 87/5: @l/l=£ 188, 7162; 7133, 
p98, 0435, 3 57, 222. 

vavuTiArln, -7s, 7 [vars]. Seamanship 0 253. 

vauTlAAopat[varirys|. 3 sing. aor. subj. vavria- 
Nerat (vaurtrhera) 6672. To sail, go a voyage : 
Alyutrévde vauri\\ec Oa — 246. Of. 6 672. 

vaddr, locative and ablative vis. 


Intended to 


yaw 


vaw (ovdFw). To flow 197: ¢ 292. 

véa, ace. vnis. 

veapds [véos]. Young: maides B 289. 

véatos, velaros, -7 [superl. Cf. velarpa, vecddev, 
vewsO.. App. not conn. with vé(F)os]. (1) Lowest, 
the lowest: &xe:to velaros dANwov Z295: =o 108. 
Cf. B824, @478.—The lowest part of: mapa 
velatov avOepeGva B 293, Of. H857, A 381, 0 341, 
II 821, P310.—(2) Extreme, outermost, the ex- 
treme or outermost: [deus] véarae IlvdNov 1158 
=295. CfA712: mapa velarov dpyov n 127.— 
Forming the extremity of a row, the extreme or 
last: Tov €BanNev velarov dotpdyahov & 466 (here, 
contextually, the highest). 

veBpds, 6, 7. The young of the deer, a fawn 
A 243, © 248, 249, 0 579, @ 29, X 1, 189: 6336= 
p 127, 7 230. 

vées, nom. pl. v7ds. 

venyevys [véos + yev-, ylyvouac]. 
veBpovs 6336 =p 127. 

venkns [véos + *dxyj =dxoxn]. Newly sharpened: 
menéxecor venxery N 391=I11 484. 

véndus, -vdos [véos+édu(A)-, épxouar]. 
come, a new-comer K 434, 558. 

venvins, [vos]. A youth. With dvijp: venvin 
avdpl dows 278. Cf. £524, 

veflvis, -dos, 7 [véos]. A young woman, a 
maiden: mapOeviky étxvia venvids y 20. Cf. D418. 

vetat, contr. 2 sing. pres. véoual. 

velaipa, -7s [comp. Cf. véaros, velaros]. The 
lower part of: vealpn év yaorpi H5389=P 519, 
£616. Of. IL 465. 

velatos. See véaros. 

veikéw[vetkos]. Also vekelw (veikeol, fr. veiker-, 
vetkos), 3 pl. veukeDo. T 254. 3 sing. pa. iterative 
vexeleoke B221, A241. 3pl. -ov 186. Fut. 
vexéow K115. 2 sing. aor. évelkeras 1'59, 7333. 
3 velxeoe H471, K 158, © 470, 480: 0158, 239, 
p 239. velkecoe 1°38, A336, 368, 2325, H 161, 
0 29: p215, 374, x 225. (1) To quarrel, contend, 
dispute: elvexa mows 2 498.—To set quarrel 
abroach, create a disturbance: dpa ph veckelyor 
marnp A 579.—(2) To use words of reproach, speak 
in blame: @s velkeco’ 6 yépwy H 161.—(3) With 
dat., to throw reviling words at, throw blame 
upon, revile, abuse, reproach: pH po dmlocw 
veeln p189. Cf. 252, 254.—(4) To revile, 
abuse, reproach, use despiteful language to, 
blame: pare w alvee wjre velke K 249. Cf. A 521, 
B 221, [1 59, M 268, © 470, 2 29 (flouted, humili- 
ated), etc. : 7303, 0158, «392, o 9, 7 108, etc. 

vetkos, 76. (1) A quarrel, contention, dispute : 
Tov elvexa v. dpwpev I'87 =H 374=888. Cf. B 376, 
A 37, 2 205 =304, 5 497, X 116, 2107: 474, 675, 
#440.—Contention, strife: v. dpore(in.. .) ¥ 483. 
Cf. v 267, @303.—(2) The strife of war, lust of 
battle: v. of’ dpoliov EuBare péoow A444.—A 
fight or battle: @s dye v. ’AOjvn A721. Cf. A671, 
737, N 122, 271, 338, 0400, P544:  98=116, 
o 264. — Fighting, battle: mdévos cal v. M 348, 
pdos péya v, (battle-strife) P3884. Cf. M 361, 
1140, 6513: w543,—The tide of battle, the 


New-born: 


Newly 
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veperdw 


battle: v. dmrwaoapévovs M 276.—(3) A reproach, 
a reviling or abusing: gevywv velkea marpds 
1448, Of. 251.—Reproach: veiker dvevdigwv 
Gli og) Lats, 

vetwe, 3 Sing. aor. véuw. 

ved0ev [-Gevy (1). Cf. véaros, velaros]. From 
the bottom: v. éx kpadins (from the bottom of his 
heart) K 10. 

ved. [-G. Cf. véaros, velaros]. 
of. With genit.: v. Aluvys 317. 

veids, -o0, 7 [véos]. A fallow field (in process 
of being ploughed up): éAxéuevar veroto dporpov 
(genit. of space) K 353. Cf. N 703, 2541, 547: 
€127, 6124, v 32. 

vexds, 7 [cf.véxus]. Dat. pl. vexddecor. A 
heap of slain: €v alvyjow vexddecow E 886. 

vexpos, -o0, 6 [cf.véxus]. (1) A dead body, a 
corpse A467, E620, H 332, N194, P13, 6 235, 
etc.: 10, 13.—(2) The spirit of a dead man 
conceived of as departing from the body: éc0’ 
émverkes vexpov €xovTa véetbar vd fopdov VY 51.— 
In pl., the shades of the departed, the dead: 
édvea vexp&v x 526, 34, 6382. Cf. 475. 

véxtap, -apos, 76. The drink of the gods A 598, 
A3: €93, 199, 1359.—Introduced by divine 
agency into the corpse of Patroclus T38.—Into 
Achilles T 347, 353. 

vextapeos [véxtap]. App., fragrant. 
of garments I 385, = 25. 

véxus, -vos, 6 [cf. vexpds]. Dat. pl. (besides 
vexveoor) véxvoot N569, x 401, 45. Ace. pl. 
(besides véxvas) véxts H 420: w 417. (1) A dead 
body, a corpse A 52, A492, E397 (cf. 886 cited 
under vexds, and 0118), H 84, A 534, I1 526, 5152, 
168, ete. : x 271, 401, 407, 437,448, W 45, w 417. 
—(2) In pl., the shades of the departed, the dead : 
véxvas kal O@u ’Atéao tterPar 0251. Ch x 518, 
521, 530, 536, 426, 29, 37, 49, 94, 147, 485, 491, 
541, 564, 569, 605, «383. 

veweOw [véuw]. In mid., of birds, to take their 
food, peck; meNevades vewébovto A 635. 

venerdw, vewerodw [yéwecis]. (1) To be 
righteously indignant or vexed, to conceive, feel 
or express blame or censure, utter reproach A 507, 
© 198, K 145=IT 22, N 298: p 481=¢ 285.— With 
dat.: dddy vener® £286. Cf. N16=353, ¥ 494: 
B101=r7 146=w 136, ¢ 147,—With dat. and with 
the cause expressed by a pple.: od veuer®’Ayaueu- 
vove drpivovre udxer Oar A 4138.—By anace. : pe woe 
Tb0e veuwéroa, otvexa . . . W 213.—By an infin. : 
[ty foot vEewernoere Teloagba . . . O115.—(2) So 
in mid, and in aor, pass. in mid. sense: maou 
veuetonOetca jernida (her feelings getting the 
better of her) 0 108, veueoandels x’ broeléw (though 
indignant, repressing my indignation) 211. Cf. 
O 227: veueroGua dé 7 dxotuw 6169. Cf. 
a 228, 7 264.—The cause expressed by an ace. : 
ds veweroadrar kad pya & 284.—By ace. and infin. : 
veweronin Eeivov dnba Ovpyow epectduey a 119. 
Cf. o 227.—By infin. alone: vewerc@ual y’ ovdéev 
KNalew . . . (I say nothing against it) 6 195.— 
With dat. : 7@ veuéoonev B 223. Cf. K 115, 129, 


At the bottom 


Epithet 


veweontds 


N119, P93, 100, 258: 2158, 069, 7121.— 
(3) In sim. forms, to be dissatisfied or displeased 
with oneself: veweco}@nre Ouyug (think shame (to 
stand idle)) 544. Cf. 8 64.—With infin. 6158. 

vepernros, veneronrtds [vener(c)dw]. (1) Absol. 
in neut. sing. veueconrdv, something worthy of 
indignation or blame, a shame or disgrace: v. 
kev ely I’ 410, 5336: x 489.—With infin. : ceyodG- 
o8ae 1523. Cf..T182, 2463: x 59.—(2) App., 
capable of or inclined to anger, easily roused to 
wrath (for the form ef. émteixrés): vewernrds [éorw] 
6 we mpoénxerv A 649. 

vepeor(Lopat [vyéuecis]. (1)=veuecdw (1) E872. 
—With the cause expressed by ace. and infin. : 
od venecifou’ "Axatods dcoxadday (I cannot blame 
them) B 296.—With dat. : “Hpy © 407, 421. Cf. 
8 239.—With dat. and the cause expressed by 
an acc.: ov veweolfn “Apy tade épya; EB 757.— 
(2) =vewecdw (3): duérepos el Ouuds veweciferar atraov 
(if you can see your conduct in its true light) 
8138.—Sim. with infin.: veweorfécOw Idrpoxdov 
kuoly wé\rnOpa vyevécbar (let the thought sting 
him) P 254.—(3) To fear the wrath of, stand in 
awe of, reverence: Geots a 263. 

véperts, 7. Dat. veuéoot Z335. (1) Righteous 
indignation or vexation, blame, censure, reproach : 
&v dpeci bécbe véuecw (i.e. the fear of it) N 122. 
Cf. Z 335, 351: v. wo €& dvOpHrwv Eccerar B 136. 
Cf. x 40.—(2) Something worthy of righteous 
indignation or of blame, censure or reproach. 
With infin. (cf. xdpis (4) (b)): ob v. Todas kat 
"Axaods G\yea wacxew (small blame to them if 
they .. .)1156. Cf. 280: 2350, v 330. 


venerodw. See vewerdw. 

veperontos. See vewernrés. 

vésos, 76. A glade or dell A 480. 

vépw. 3sing. aor. Gepe £449. veiwe 1217, 


2 626: £436, v253. 3 pl. &vemav E210. veiway 
1274. Imp. vetuov 7179, v50. (dpdu-, ém-.) 
(1) To give as one’s lot or portion, assign: olxla 
£210.—In reference to one’s fortune: Ze’s abros 
véuet 5A\Bov £188.—To distribute or give out 
among acompany: xpéa 1 217=0 626, Cf. 7179 
=v 50, 0470, x 357, £436, 449, 0140, v 253.— 
Without expressed object : kjpuxes vetuay dploros 
I 274.—(2) In mid., to get as one’s lot or portion, 
to hold, occupy, possess, enjoy (places, lands, 
etc.): Téuevos veuduecba M 313. Cf. B496, 504, 
531, Z195, 18, etc. : of veudpuecd’ l0dKny B 167. 
Cf. 7 26, \ 185, v 336.—-To have one’s abode, dwell, 
be settled: dud’ “Apw’ évéuovro B499.—(3) To 
drive one’s flock: ém7\e véuwy «233.—(4) In 
mid., of domestic animals, to feed, crop the 
herbage, graze: aves véywovrat map Képaxos wérpy 
y407. Cf.0631: v164.—To feed on, crop, 
graze: véwea dvOea moins 1449. Cf. E777.— 
Of fire: mupds wévos Axe, Spa vénoiro (might con- 
sume the corpses) ¥ 177.—In pass. of something 
consumed by fire : ds el re rupl xOav véuorro B 780. 

vévirrar, 3sing. pf. pass. vifw. 

veoapdns [véos+dpdw, to water. Cf. dpdpds). 
Newly watered: drtwiv & 346. . 
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véos 


veoyids, -7 [véos + an uncertain second element]. 
App., newly born: cxvdAakos 1 86. 

veddaptos [véos+ daprés fr. dépw]. 
subbed: off: dépua x 863. Cf. 6 437, 

veoOnArs [véos+ On\-, O4\Xw]. Freshly sprout- 
ing: molny & 347, 

veo(n, 7) [obscurely formed fr. véos]. 
fire or impulsiveness of youth W 604. 

véopat[conn. with vdcros]. Contr. veDua D 136. 
2sing. velae (véeat) X114, w14l. (dv-, dzo-.) 
(1) To go or come back or home, return : cawrepos 
&s xe vénat A32, és marplia yaiay B453. Cf. 
B 236, '74, B907, 142, 2377, etc.: a17, 87, 
7y 60, 6351, 695, ~ 334, 08, y 23, ete.—(2) To 
take one’s way, proceed upon one’s way, proceed, 
go, come, depart: Bovdjs €€ B84. Cf. = 240, 
T 6, & 48, 598, W 51, 662: radra TeXeuT HOAs veduny 
5585, p148. Cf. 852, y170, 68, «188, 30, 
206, — 261=p 430, £ 498, 072, ¢ 186=x 434=496, 
@ 374, x 484.—Of rivers, to take their way, run, 
flow M 32.—(3) In pres. with fut. sense, to go 
or come back or home, return: ézrel ov véoual yr 
girny és warplia yatav D101=W 150. Cf. T 257, 
= 221, P 497, 2186, 1330: 6 238, 6633, £110, 
X114=yp 141, X176, € 152, v 156, w 460.—To take 
one’s way, go, depart: avrdp éyw véowa v 61, 

yeotrevOns [véos+mévOos]. Having its sorrow 
still fresh: @updy 039. 

vedtrAvtos [yéos+mdUvw]. Newly washed ¢ 64. 

veotrpioros [véos+mplw, to saw]. Newly sawn, 
preserving its freshness: éAépavros 6 404. 

véos, -7, -ov (véFos). (1) (a) Young, youthful 
8 102, 157, A 684, N95, ¥ 306, 589, 2368, 725 : 
a 395, B29, y 24, 376, 6665, 720, 058, v 222, 
£61, 771, 99, 210, p294.—(b) In comp. : vewrépw 
éueto A259. Of. K 165, 176, © 439, W 587, 2438 ; 
6188, x 395, «31, 52.—Young rather than old, 
of the younger generation y 49, 125, 863, ¢@ 132.— 
More full of youthful vigour: ot ris veto vewrepos 
0 569.—In superl.: vedraros toxov ardvtwy H153. 
Cf.#112, £409, © 476: «552.—(2) Absol., a 
young man, a youth: véov 7é yépovra 198. Cf. 
1446, #108, X71.—In pl. A463, B789, 136, 
258, A503, ¥ 756: 6324, 331, y460, 0110, v 425, 
0331, ¢ 6, w89, etc.—In comp., a young man 
as opposed to an older, one of the younger 
generation 7 293.—In pl. A324, V 643: 7 294.— 
(3) New, newly made, constructed, composed : 
Oardpoo P36. Cf. B 298, ¢407.—In superl. : 
dodhv, H tis vewrdrn duurédyntat a852,— 
(4) Fresh, young, newly grown or sprouted : 
polvixos pvos £163. Cf. &38.—(5) Of recent date: 
xpetos, ob Te veov ye y 367. Cf. 1527.—Having 
but lately attained a specified condition : riudny 
(a young wife) \447.—(6) A fresh. . ., another: 
yuvaika B232. Cf. Z462.—(7) In neut. sing. 
véov as ady., newly, lately, recently, just now, 
but now, just: xopoto v. Aryovra (pple. of the 
impf., ‘just come from the dance’) 1394, ds v. 
elknrovde. N364. Cf.A391, A332, H 64, 421, 
A 663, M336, N211, 0 240, 2444, 475: a175, 
7 318, 6112, 144, 013, 289, 26, 181, 199, p112, 


Newly 


App., the 


veds 


o 309, 7 400, 438, 519, v191, 360, x 426.—Freshly, 
recently: v. dolvixe paewds (its fresh colour not 
yet dimmed) 0 538.—Freshly, anew: adel v. épxo- 
jevdwy (ever in fresh swarms) B 88. 

veos, genit. vnis. 

vedopunktos [véos + ounxw]. 
or polished : @wpyxwy N 342. 

veooods, -o0, d[véos]. A young bird, a nestling : 
oTpovdoto veooool B311. Cf. 1 328. 

vedarpoos, -ov [véos + oTpod-, orpépw]. 
twisted : vevpyy O 469. 

vedtevKTos [véos + TevK-, TEeVXW]. Newly wrought: 
Kaco.réporo & 592. 

veotevx ns [véos +revxw]. 
structed, new: dippo H 194. 

vedtys, -yT0s, % [véos]. (1) Youth = 86.— 
(2) Youthful vigour: dréuBovra vedrnros Y 445. 

veovtatos, -ov [véos+ovrdw]. Newly wounded, 
just wounded: xepds N 539. Cf. 2536. 

vérrodes. App., offspring, brood 6404. 

vép0e(v). See evepHe(v). 

vedpar, contr. form of véoua. 

vevpy, -fs, 4 [ef next]. Locative vevpide 
607. This form as ablative 6 300, 309, N 585, 
0 313, 11773, @113.—A bowstring A118, 123, 
125, 8300, 309, 324, 328, A476, 664, N 585, 
0 313, 463, 469, 11773, €@113: 607, 7587, 
$ 97 =127, 410, 419, w 171. 

vedpov, -ov, Té[ef. prec.]. (1) A tendon: veipa 
diecxlcOy IL316.—(2) In pl. with collective 
sense = prec. : €Ake veDpa Bdera A122,—(3) A string 
whipping the head of an arrow to the shaft: 
v. Te Kal dyxous A151. 

vevo Talo [frequentative fr. vedw]. (1) To make 
a quick inclination (with the head), nod ¢ 154.— 
Of one sitting in a state of helplessness: vevord (wv 
kepady (letting his head drop forwards) ¢ 240.— 
Sim. of the accommodation of a helmet to 
the wearer’s motion: vevordfwy Kdpvdc T 162,— 
(2) To convey an order by a motion of the head : 
éppicat vevorafwv (with my brows, bending the 
head forward) «194. 

velo. (dva-, émi-, Kata-.) (1) To make a 
quick inclination of the head, bend the head: 
Wadov ndpv0es vevdvrwy (genit. with kdpudes, ‘as 
the men bent their heads’) N 133=II 217.—Of 
the nodding of the crest of a helmet Z 470, 
I'337=A 42=0 481=I1 188:=x 124.—To bend 
(the head), Of persons on whom destruction 
has come: veto Kepads dSedunuévor o 237,— 
(2) To nod in token or sanction of a promise, 
promise, undertake, vouchsafe : ém’ dppiac vetoev 
(with his brows, bending the head forward) A 528 
=P 209.—With infin. : veicé of Nady obov Eupevac 
0 246.—(3) To convey an order or make a sign 
by a motion of the head: vedo’ Alas Police I 223 : 
em’ dppior vedoev 164. Of. 1 283, p 330, 431. 
—With infin. : oropéoar Néxos I 620.—With avd, 
to make a sign in prohibition (cf. dvavedw (3)): 
ava 5’ dpptor vedov . 468. 

vehérn, -ns, 7 [cf. vépos]. A cloud: év albépe 
kal vepéAnow 020, 192. Cf. B146, E522, IL 298 : 


Newly burnished 


Newly 


Newly made or con- 
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vykepdns 


€ 291, «74, 405=£303.—A cloud or body of mist, 
mist: vepéry eiduuévos uous H186. Cf. E345, 
= 350, 0 808, P551, 1150: 0562, X15.—Fig. : v. 
pw dudexdduper (the mist of death) £417. Cf. 
P591=2 22 :=w 315. 

veheAnyepéra [vepéhn + dayelpw]. (Prob. orig. a 
voc. turned into a nom., from which the genit. 
vepednyepérao (631, 736, 8387, 0154, T 10, 
© 499) is formed.) Thecloud-gatherer, Epithet 
of Zeus A511, 560, E631, H 280, A318, 0154, 
ete.: a 63=¢21=w477, 167, “313, 384= 
vy 189=153. 

védos, 76 [cf. vepédn]. 
P594: €293, 303, 68, 
N 523. Acloud: v. épxdmevoy cara mévtov A275, 
vépea cxioevta H525, Cf. E751, A 28, 62, 0170, 
P 372, VY 213, etc.: € 293, 303, 0374, 1 68=y4314, 
1145, 592, 7 264, v104, 114, x 304.—A cloud 
or body of mist: rotdy ro v. dudixaltWw = 343. 
Cf. 0153, 668, 2205, ¥ 188.—Fig. : davdrov pv. 
11350. Cf. P2438: 6180.—Also v. elmero mefav 
K274, V183. Cf 66, P 755. 

véw! [ovu-]. 3 pl. impf. éveov (écveFov) 11. 
To swim: xelperor véwy € 344. Cf. P11: € 442, 

véw?, (ém-.) Tospin. In mid. 7198. 

veOv, genit. pl. vnis. 

wade [acc. of ynts+-de (1)]. 
the ship: v. émeccevovro v 19. 

vnyateos. Of unknown origin and meaning: 
xiT&va B48, xpndéuyw & 185. 

vyypetos [vy-+éyelpw. ‘From which one is 
not (readily) roused’]. Of sleep, deep, sound 
vy 80.—In neut. sing. viyperoy as ady., of sleep- 
ing, soundly, fast: av. etda v 74. 

vydura, 7a [ynds]. The bowels P 524. 

vydupos [no doubt (F)jdumos=Hdvs (cf. Kadés, 
Kka\Aywos) with adhesion of final vy transferred 
from preceding words. Cf. Eng. newt (for ewt, 
with n- fr. an), and nickname (for eke-name, with 
sim. -)]. Epithet of sleep, sweet, grateful, 
refreshing (=7dUs (2)) B2, K 91, 187, & 242, 253, 
354, IL 454, ¥ 63: 6793, w81l, 366, 79. 

vdvs, -vos, 7. The belly N 290, T486: 1296, 
—The womb (2 496. 

vyéw. (€rwnvéw, taparnvéw.) To heap or pile 
up: vAny ¥ 189, 168. Cf. 169, 2276: HWra 
mo\\d 7 64.—To heap up (a fire), make a good 
(fire): mip e& vyfoae 0 322.—To heap (a ship) 
full, give (her) a full cargo 1358.—In mid. 
L137, 279. 

vyids, -ddos. 
348, 356. 

vytos [vis]. Of or for a ship: ddpv O 410, 
P744: 1384. Cf. .498.—Absol. in neut. vijior, 
a piece of ship-timber 62, N 391=II 484. 

vyls [vdw]. A Naiad, a nymph of a spring or 
river. Defining rudy Z 22, F444, 1384. 

vats, -cdos [vn-+(F)id-, eldw]. Lacking know- 
ledge, unskilled H 198.—Lacking knowledge of, 
unskilled in. With genit.: aé@\v 0179. 

vykepdys, -és [v7n-+xépdos]. That brings no 
gain or profit, profitless: BouAjy P 469: eros £509, 


Dat. pl. vedéecor E 867, 
mw 264, etc. véperct 


To or towards 


=yvyts. Defining viudy vy 104= 


vykouotéw 


vykovoeréw [vn-+dxotw]. To neglect the behest 
or summons of. With genit.: @eds T 14. 

vmAens, -és [vy-+8deos]. With hyphaeresis 
vps 1632. Dat. vmdrjéé 1292, E380, N 501, 
IL 345, 1266, ete.: 5743, @507, 1272, 4372, 
x 475, ete. Acc. yptda T229. Pitiless, ruthless, 
relentless, showing no feeling for others, hard : 
hrop 1497. Cf. 1632: ¢272=868, . 287.—Absol. 
in voe.: vydeés 1133, 204.—So vmréa Oupdv 
éxovras (steeling our hearts) T 229.—Applied to 
decuds K 443.—To dtavos (as bringing mischief 
upon one) « 372.—For vyAeés Fuap see juap (4) (g). 
—Epithet of yadxés TP 292, A348, E330, M 427, 
N 501=11 761, N 553, 11345, 561, P 376, T 266: 
3743, 0507, «532, 145, £418, o 86, 6300, x 475. 

vyAiris, vyAciris, -dos [vy-+dir-, ddcTaivw]. 
Guiltless : al ynNirdés elow a 317 =7 498, x 418. 

vijpa, -aros, 76 [véw?]. Yarn for spinning 
6134.—In pl., a weaver’s work, woven work: 
bh mot var’ 6AnTa B 98=7 143=wH 133. 

‘ynpeptéws [ady. fr. next]. Truly € 98, 7 269. 

vnpeptays, -és[v7-+dauapr-, auaprdvw], (1) Un- 
erring, having or speaking with perfect know- 
ledge 6349=p 140, 6384, 401, 542,—Infallibly 
purposed, that shall not fail: BovdAjy a 86, € 30. 
—{2) Consonant with reality, true: pi mdavrTa 
vnuepréa elev (that it was all true that she said) 
€300. Cf. I 204: 4137, p 549, 556, 561.—(3) Absol. 
in neut. pl. vqnuepréa, the truth: ynuepréa pvd7- 
cache 7376. Cf. y 19,96, 0263.—(4) In neut. sing. 
ynueprés asady. (a) Clearly, plainly, so that no 
mistake may be made: évicmwes x 166.—(b) Truly: 
imécxeo A514. Ch2470: y101=6 331, y 327, 
6314, 642, X 148, w 112, » 35.—(5) In neut. pl. 
vnuepréa as adv., with certainty, clearly: é7rel 
T&v véov vnuepté’ dvéyyw p 205. 

vyventn, -ns [viveuos]. A stillness of the air, 
a calm: vnveuins (in a time of calm) E 523. 

vnvéptos, -7, -ov [viveuos]. With no wind 
stirring, breathless: yahjvn € 392, pw 169. 

vivenos, -ov [vy-+dveyos} Windless: dre 7’ 
ér\eTo vyiveuos alfjp 8 556. 

vagopar, fut. mid. »7xw. 

vos, -o0, 6. A temple: ef roré ra viv épepa 
(app. here a temporary structure of branches) 
A 39, vndv ’AOnvalns 288. Cf. B549, E446, Z 93 
=274, Z 269=279, Z 297, 308, H 83: £10, «346. 

vyrevOys, -és [vy-+7évGos]. 
and pain: ¢dpuakov 6 221. 

yymian, -73, 7 [vqmios]. Childish thoughts or 
ways. In pl.: vymidas dxéew a 297. 

vytmiaxedo [vyrlaxos]. Of a child, to sport or 
play: ére matioaro vnmiaxetwy X 502. 

vytlaxos [vimios]. Young, of tender years: 
rao B338, Cf. Z408, II 262 ; 

vymien, -7s, 7 [vymcos]. (1) Childishness, 
childish ways: év vymén 1491.—In pl.: ézel 
ronoy aOvppara vymégow O 363.—(2) Folly, 
thoughtlessness. In pl.: ynmiéqot modGy dperny 
dvagpalvewv T 411.—Foolish or thoughtless action. 
In pl.: rotow EirelOns tryjoaro vymiénow w 469. 

vimos, -7, -ov. (1) Young, of tender years: 
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Banishing grief 


vyus 


réxva B136. Cf. A 2388, 1H 480, % 400, I 440, 11 8, 
ete.: 638138, 5818, ¢301, 1449, 7530, ete.—In 
reference to the young of a bird or animal B 311, 
A 118.—Absol. in neut. pl. vim, the young of 
an animal: Aéwr, @ vim’ dyovte. . . P184.— 
(2) Such as a child’s is, feeble: Bly vyrly [éorly 
A. 561.—(3) Childish, foolish, thoughtless, sense- 
less, credulous: $4 alpjoew mbd\u, v. B88. Cf. 
B 873, H406, H401, 146, 2811, X 445 (fond 
heart), ete.: a 8, y 146, 631, 144, @85, etce.—In 
voc. vame IL 883, 2295, 99, X 333.—Absol. 
in masce., a fool: pexOev v. yyw P 832=7 198.—In 
neut. pl., foolish things, folly: vim Bdfes 632. 

vyrowwos [v7-+ 707]. (1) With no compen- 
sation or penalty exacted in respect of one, 
unavenged: viymowol k’ ddowbe a 880=8 145.— 
(2) In neut. sing. vijrowov as ady., without 
making compensation or recompense, without 
compensation or recompense made: Ploroy vy. 
éovow a 160. Cf.a377=8 142, € 377, 417, o 280. 

yytrvtios [yn-+qrve. Cf. L.infans]. Childish, 
foolish, senseless. In voc. vymirce © 410, 441, 
474, 585.—In reference to speech: éméecou vntv- 
tloow T 211.—Absol., a fool: yymirio ds N 292= 
244. Cf. 200, 431. 

Nypris, -idos [fem. patronymic fr. Nypevs]. A 
daughter of Nereus, a Nereid or sea-nymph 
2 38, 49, 52. 

vioos, -ov, 7 An island: “Exwdwy lepdwy 
vnowy B626. Cf.B108, 677, 721, 1445, > 208, 
© 454, X45: eldov vijoov (that it was an island 
on which I was) «195. Cf.a50, 7171, 6368, 
€ 18, 1180, «8, w 148, v 95, ete. 

vijortis [v7n-€6-71s, vn-+ €6-, €6w]. Without eat- 
ing, fasting 'T 156, 207: o 370. 

vytés [vnéw]. Heaped or piled up 6 338. 

vyis, 7 (cf. L. navis}, Genit. vnds (vnFés) A 439, 
@ 515, Wi, 852, 6tc.: a l/l, 160, » 74, 7 248, 
etc. veds 0428, 693, 704: 7252, 1482, «100, 
$390, etc. Dat. vnt. Acc. via A141, 1 137, 0417, 
T 277, etc.: a 280, 8212, » 65, ~ 330, etc. véa 
1283. Nom. pl. vies B308, A247, N14, 160, 
etc.: 6292, £264, 664, p288, etc. vées B509, 
516, N174, 269, etc.: 7312, 19, 36, 1125. 
Genit. vndv B 152, B 550, N 57, 2141, etc. : 6361, 
£268, « 123, $39, etc. vedy A48, 0490, = 146, 
33, ete.: €271, ~6/7. Dat. ynvot A26, 147, 
Ni, X89, etc.: a61, 818, 0887, o 181, ete. 
vhecot A71, A239, M112, 248, etc.: 713], 
399, £ 260, w 109, ete. véecorl' 46, N 333, O 409, 
1135, etc.: £230. Acc. vfjas A12, B8, M7, 
214, ete.: y 180, 748, 247, w43, etc. véas 
A 487, N 96, # 392, P 612, etc. : y 153, « 15, X 124, 
£258, ete. Locative vad¢. 0474, IL 281, 2305. 
This form as ablative B 794, M 225, N 700, II 246: 
£498. A ship A71, 141, 170, 3808, 489, 476, 
etc.: 2171, 211, 260, 280, 8 307, 390, ete.—In pl. 
of the Greek ships drawn up on the Trojan shore 
and with the cAclac forming the camp A 12, 48, 
487, B 398, 794, Z 69, etc. : a 61, 6248, 255, \ 545, 
£496, 498, 501, w43.—In pl. of the ships of a 
particular chief A 306, 1 185, ete. 


ynXw 

vyxo[véw']. Fut. mid. rjgouo € 364. epee ) 
To swim ¢€ 375, 399, 439, » 280.—In mid. : érmy 
for oxEdinv Sid KOua Tivdén, vytomar € 364. Cf. 
7 276, € 352, W 233, 237. 

vito. Fut. vivw 7376, 38 sing. viper 7 356. 
3sing. aor. pe 11229. vive K 575: 75065. 
Aor, vivoy 7358. 3 sing. aor. mid. vivaro II 230. 
Pple. vewdwevos 2305: B 261, w336. Pl. mya- 
fevor K182. Infin. vivaocPa a 138, 654, 1 174, 


k 370, 0137, p93. 3sing. pf. pass. véumrat 
Q 419.  (azo-, éEamo-.) (1) To wash, cleanse : 
onbyyou tpamégas vigov a112. Cf. IL 229.— 


(2) To wash the feet of: vipov goto dyvaxros 
oumrxa 7358. Of. 7 374, 392, 505.—With double 
ace. of person and part: 4 ce mddas viper 7 356. 
Cf. 7 376.—(3) To wash away or off: érel od 
KOua Oaddoons lbp viper dd xpwrbs K 575. Cf. 
A 830, 846, 2 419.—With az, off: Bare vigovres 
do Bpérov H 425.—(4) In mid., to wash (one’s 
hands): vliwaro avrds xetpas IL 230 xelpas vild- 
jeevos adds (genit. of material, ‘in the. . .’) 
8261. Cf. «182, 4 336.—To wash (one’s body). 
With second acc. of what is washed away or off: 
xpba vifero &\unv €224.—To wash one’s hands: 
vipduevos Kimedov edéEaro Q 305. Cf. a 138= 
554=7174=« 370=0 137 =p 93. 

vikaw [vicky]. pl. pa. iterative vikdoxouer 
512. (1) To overcome, vanquish, get the 
better of, in fight or ina contest: doxéw vixnoéwev 
"Exropa H192, dvdpl vexndévre yuvatk’ €Onkev (as 
a prize for the loser) ¥704. Cf. 1404, N 318, 
1179, £410, 501, Y 634, 680, 756: v 261, o 83, 
333 =393.—(2) Absol., to be the conqueror, prove 
the winner, in fight or in a contest I’ 439, A 389, 
E807, 102, ¥ 669, P 71=92:=0 46, 0 520, 
 548.—In aor. pple., the winner: 7@ Ke vuxjoayre 
Kexdnoyn doris 11138. Cf. 1 255, WY 702.—In aor. 
pple. pass., the loser: 7@ wxnOévre ride déras 
W656. Cf. %663.—(3) In gen., to overcome, 
get the better of: véov vlknoe veoln (overcame 
your better judgment) ¥ 604. Cf. 0 319.—With 
cognate acc. : vikns, Thy wu éyw vicnoa (2.e. I won 
the cause) \ 545.—(4) To excel, be first or pre- 
eminent among, bear away the palm from: 
ayopn € wadpo vikwy O 284, Cf. 1130, 272: 512. 
—(5) Absol., to be first or pre-eminent, bear 
the palm B 370, 597, 2 252: y121.—Of an in- 
animate object : kd\Aev évika [kpnrjp] (in. . .) 
W 742.—Of abstractions, to prevail, rule, carry 
it away: Bovdy Kakh vlenoev «46. Cf. A576: 
=o 404. 

vikn, -7s, 7. (1) Victory, the upper hand, in 
fight or in a contest 1457, A138, Z 339, 6176, 
N 166 (the victory which had eluded his grasp), 
= 364, II 689, etc. : x 236.—(2) In gen., victory, 
setting the better of someone A 544, 

viocopa., vicopar [for vi-vo-oua, redup. fr. 
vo-, veo-, conn, with véouar). (wera-, mort-.) 
(1) To go or come back, return: é« redlou vicovro 


M119. Cf. 6701=¢19.—(2) To take one’ s ey 
go, come: méAeudvde N 186, 0577. Cf. 256 


(3) In pres. with fut. sense, to go or come oe 
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vonp.d 


return: ob} yap ér’ afiris vicoma €& "Atéao VY 76. 
Cf. « 42. 

vidas, -ddos, 7 [vidw]. Dat. pl. wpddeccr 
T 222. (1) A snowflake 1 222, M156, T'357. 
—So vidddes xidvos M 278. —(2) Snow: v. 7é 
xddhava O 170. 

videos, 6 [vidw]. 

vipdets, -evTos [vidw]. 
bpet N 754. Cf. = 227, 2616, T 385: 

vido [cf L. niv-, niz, Eng. snow). 
M 280. 

vibe, fut. vigw. 

vow [vdos]. (elo-, mpo-.) (1) To perceive with 
the eye, see, discern, mark, observe (often with 
complementary pple. or adj.) : Tov ws évonoey 
épxbuevoy I'21, rev of Tw’ id€ew Sivam’ obdé vojoa 
H475. Cf. B39], T' 30, 396, A 200, E 95, Z 470, 
M 1438, O 348, ® 49, etc.: a 58, 6116, 653, ¢ 163, 
271, u 248, 7 5, 7 232, etc. Absol. 374, E 669, 
691, M393, P 483, etc.: 6148, 3160, 7478, 
x 162, ete.—(2) To perceive with the mind, see, 
mark, understand: ot te Soroppoc’yny evince 
Mio (Ch. A522): £67, o 228, v 309, 867.—With 
dependent clause: 70 vymos ovK évinoev, ws. . 
1442. Cf. x32.—Absol. K 225: a 322, ¢257.— 
—With dependent clause: vojoat brrws.. . 
A343, Cf. K 224, T 264, X 445.—In pres. pple., 
not lacking perception, recognizing quickly the 
calls of expediency or propriety, intelligent, of 
good sense: kal avry rep voeotcn A577. Cf. 
VY 305: 3136 =p 193 = 281.—(3) To think of, 
propose to oneself, purpose: m7) wo Tatra vde 
gpecty 1600. Of. ¥ 140=193: 6 382=393=6795 
=(112=0 187, 6 219, €188, 382, € 251, 409, p576 
(taken this into his head), y 242, 344.—(4) To 
turn over in one’s mind, think out, plan, con- 
trive, devise : totré 7’ évalaimoy odx éevinoer B 122, 
1299. Cf A543, 549, H 358=M 232, 1104, 105, 
W 415.—Absol. : replowde vofoa K 247. Cf €170. 
—(5) To think of, have the wit to say or do: d\N’ 
av’ros vojoas y26. Cf. o 230.—With comple- 
mentary infin. : 7d od tis évdnoe, penpod éLepicar 
d6pu E665.—Followed directly by infin. : ov« 
évonoa KaTtaBnvar lov és KNiuaxa X 62.—In mid. : 
od udoriya vojoad’ éXécOa K 501.—Absol.: drrws 
ot kara jotpay broxplyarro vorjoas (should hit upon 
the right interpretation) o170.—(6) To think 
ofa thing, have it oceur to one: 4) Ader’ 7 od 
événoev 1537.—(7) To think, with the thought 
directly reported O 81, —(8) To be minded or 
disposed, have one’s mind made up. With 
infin, : vow Kal a’rds "Exropa doa 2560. Cf. 
X 235.—(9) To consider the case of, make up 
one’s mind as to: vdnoov Aivelav, 3)... 9. 
YT 310. 

vonpa, -aros, 7d [vodw]. (1) A thought, idea, 
notion : rhrre Tot évl ppeot TovTov. Eedero 'g 363. 
Cf. H 456, 2295: 786, 0826, p 408. —(2) The 
mind: ov«ére rou ppéves Ewredol [elo] ovde v. 
7215. Cf.o0 220, v 82, 346.—(3 ) Mental power or 
reach, intelligence : ny} Ke vornuate mpoBarolunv 
(in. . .) T218.—(4) One’s mind, nature, dis- 


Snow K7: 6566. 
Snowclad, snowecapt : 
T 338. 

To snow 


vorev 


position: alel tow rovotroy évt oriOeror v. v 880. 
Cf. Q40: §€183—(5) What one has in one's 
mind, a purpose, design, intention: oy “Exropt 
mwavra voruar’ éxredéec K 104. Cf. 2328: 0559, 
y 30.—In collective sense: Avds vénua (his pur- 
poses) P 409.—(6) A device or contrivance: 
votuact kepdadéaow 6548. Cf. 8 121.—(7) What 
comes into one’s mind or occurs to one: of 71 
vojuaros HuS8porev écOdod (the right thing to do) 
7 292. Cf. € 273. 

vorpey, -ovos [vodw]. Right-thinking: ot (71) 
vonuoves ode Sixacoe B 282, y 133, v 209. 

vé0os, -7. Not born in wedlock, bastard, 
illegitimate B727, A499, E70, © 284, A102, 
490, N173, 694=0333, 11738.—Absol., a 
bastard : 6 vd8os qwidyevey A 103. 

vopets, 6 [vou-, veu-, véuw]. A herdsman or 
shepherd A 697, 0 632, 5525, 577, 583: 5418, 
w3, 27, p214=v175, p 246, $19.—Joined with 
Gvdpes P 65. 

vop.evw [vouers]. To tend or drive (one’s flock) : 
évémeve uma i217. Cf. «336, x 85. 

vopovde[acc. of next+-de(1)]. To the pasture: 
v. ékécouTo uAda 1438. Cf. D575. 

vous, -o0, 6 [vou-, veu-, véuw]. A pasture or 
grazing-ground B 475, Z511=0 268, 2587: «217, 
« 159.—é€réwy wonds v. €véa kal évOa T 249, app., 
much room to roam hither and thither, wide 
scope. 

védos, -ov, 6. Contr. vois« 240. (1) The mind: 
bh Kedde vow A363, v. Eumwedos Fey A813. Cf. 
A132, 1514, K 122, M 255, 052, ete.: a 347, 
B92, 7 263, v 255, v 366, ete.—(2) Mental power 
or reach, intelligence: zepl véov éari Bporady 
(in. ..)a66. Cf. K 226, N 732, 0643, 5419: 
x 494.—(3) Sense, good sense, judgment, discre- 
tion: v. dmwé\wre kal aldds 0129. Cf. K 391, 
133: £€320, »73.—(4) One’s mind, spirit, 
nature, disposition: col drapSyros v. éorly I 63. 
Of. 11 35, 484: a3, €190, ¢121=1176= 202, 
6576, «136, 332=392, o 381.—(5) One’s mind, 
will, liking: 637 ro. v. érhero X 185. Cf. 1108 
(not by my good will), f 25.—(6) What one has 
in his mind, his mind, purpose, design, intent, 
what he has in view: Sopa Kk’ ért yrOpev Tpowy 
voov X 382. Cf. B192, H447, 86143: B124, 
281, 6 256, € 103, 137, 177, » 229, ¢ 205, x 215. 
—(7) A plan, design, device, a scheme, system 
or method of action: révde véov éxovres A309. 
Of. 1104, 0 509, 2367: voor oxébe révd’ évl Oupp 
£490. Cf. €23=w479.—(8) Counsel, concerting 
of measures, contriving, planning, scheming: 
vow Kat érigppovr Boum y128. Cf. 262: 6 267, 
w2l1, v305, 7197, 374, 7326.—(9) What one 
has in his mind, his expectation, hope, desire : 
roicw 65 Fv v. 0699. Cf. %149.—(10) What 
one has in his mind, what he knows or can tell: 
dafvac éuov vbov 6 493. 

vortéw [véaros]. (dmo-.) (1) To come to or 
reach aspecified place, arrive : Keicé ue voorhoavra 
5619=0119.—(2) To return, come back: é¢pa 
pévoev voorhoavra dvaxra N 38.—Implying a safe 
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votin 


return E157, K 247, N 232, P 207, 239, 636, 
= 238, X 444, 2705: x 285, 419.—(3) To return 
home, reach one’s home: 7) 8 je kax&s voorjaopmey 
B 253.—Implying more or less a happy or safe 
return E212, 0374, 2330, 145: a386, 163, 
268, v 43, 7463, w 400, ete. —With olkade A103 
=121, 5 60=441, 290: B343, 6102, «43, ete. 
—With otkdvde E 687.—With dvde Sduovde a 83, 
uv 329, etc. 

vootios [vdcros]. (1) Of or pertaining to 
one’s home-coming: vécr mor Fuap. See juap 
(4) (h).—(2) Destined, that may be expected, 
to return safe home: ov«ére v. éotw 7 85, 338. 
Cf. 6 806. 

vooros, -ov, 6[cf. yéoua]. (1) A coming to or 
reaching a specified place, a getting to it: véwy 
émipaleo vocTou yalns Pajxwv (to the land of the 

. .) €344,—(2) A returning or going back: 
vias ére K 509. Cf. 1622,—(3) A going home, 
one’s return home or home-coming, one’s journey 
home a826, y132, 142, 6497, €108, «37, 97, 
102, «15, X110=p 187, 384, 08, o 242, w 351, 
etc.—Implying more or less a happy or safe 
return B 155, 251, 1418, 434, IL82: a5, 18, 77, 
94 (to seek for tidings of his homeward bound 
father), 287 (learn that he has so far safely accom- 
plished the homeward journey), y 160, 6519, 
¢14, «419, £61, x 323, ete. 

voogiv). (I) Adv. (1) Away, far away: ». 
édvres y 193.—At a distauce, away, absent: dre 
ov v. yévnac «486. Cf. X 332: £147, 527.— 
(2) Apart, aloof, by himself or themselves: ». 
kabhpera AQ. Cf E322, K 416, 0244, P 382, 
408: 544.—(3) Away, off, to a distance, apart, 
aloof: v. kuvra A 284, #440. Cf. A 80, 2583: 
6 289, 9286, »164.—In reference to direction, 
away, aloof: v. lidy p304. Cf. N4.—(II) Prep. 
with genit. (1) Far from: ». di\wv mayvrwv 
2256. Cf.1T422, X508.—In the absence of: 
ods érépvere v. éueto €135,—(2) Apart or aloof 
from, at a distance from: v. ré\nos a 185=w 808, 
mw 883, w212, Cf. 2443, 2465: 63867.—Apart 
from, having separated oneself from or left: dre 
rT Hrvbe v. ’Axatdv EB 803.—Without reference 
to place: rol kev ’Axaidv v. Bovledwow B347.— 
(3) Away from, to a distance from: érdpwy vy. 
Macbels A849. Cf. 0490, Vv 365.—(4) Apart from, 
without the help or countenance of : woAX\a mrov7- 
caro voogy éueto 1 348. Cf. €9=451.—(5) Apart 
from, except: v. dedv M466. Cf. 17: a 20. 

vorplfopar [ydcgi]. Aor. vorqucdpuny 7339. 
3 sing. vor¢loaro X425. Nom. sing. fem. pple. 
voodircapévn 7579, P77, 104. Ace. vorqioca- 
pévny 6 263. Aor. pple. in pass. form vorduicbels 
X73. (1) To turn away in incredulousness, dis- 
dain or aversion: wWeidds Kev datpey Kal voodu- 
folueOa paddov B81=0222. Cf. \425.—With 
genit.: matpds y98.—(2) To turn one’s back, 
depart: pa wp’ dkdavrov xaradelrev, vordiobels 
\73.—(3) To turn one’s back upon, leave, quit : 
7b6€ Gua T579=P77, $104. Cf. 6 263, 7 339. 

votin, -7s, 7 [Néros]. A shower 0307, 


vOTLOS 


vétios [Néros]. (1) Flowing, running: ldpds 
A811, ¥715.—(2) Absol. as sb., the part towards 
the south: bod év voriw vq’ bpucav 6785, 055 
(i.e. just outside the haven (which is thought 
of as facing south) to await the evening land- 
breeze). 

Néros, -ov, 6. (1) The south wind B 145 (see 
under Hépos), B 395, I. 10, A 306, IL 765, ® 334: 


y 295, €295, 331, 289, 325, 326, 427. — 
(2) The south: mpds Nérov vy 111. 
vots. See vdos. 


vovoos, -ov, 7. A disease, illness, ailment 
A10, N 667, 670: € 395, 1411, 1172, 200, 0408. 

vv, enclitic [shortened form of viv]. (1) In 
temporal sense like viv (1) (2) (3): # vd oé mov 
déos love. H812. Cf. A28, B258, #340, 0 440, 
etc. : roc yap vt of alowmov fev varéuevar 0 239, 
Cf. a 244, B 327, £275, « 562, etc.—In past sup- 
positions contrary to fact: Kal vd Kev elpvocev 
1373. Cf. H311, ete.: 6368, 179, ete.— 
Strengthening 67 T 95, etc.—(2) Like viv (5): 7 
pd vb pol Tr rifovo A 93, etc.—(3) As affirmative 
particle: Geol vi mo aitiol eiow (it is the gods 
that . . .) 1164, deds wt ris éore korjecs (it must 
be...) H191. C£I183, 632, 0128, 11 622, 
T169, etce.: a32, 347, 4280, 7501, v114, etc. 
—(4) In questions: ri vt o’ érpepov ; A414. Cf. 
A242, 6474, etc.: 5462, £25, 149, v 193, ete. 
—In indirect questions: yyvdon bs & aryeudvav 
kakods 6s TE vv Nawy B 3865. Cf. a 407. 

vuktepls, -ldos, 9 [vuKr-, vé]. A bat: 7 éxduny 
os vuxrepls 4433, Of. w 6. 

vipon, -7s, 7. Voc. rbupa 1180: 6743. (1) A 
young woman, a maiden I 560.—(2) A nymph, 
one of a class of semi-divine female beings 
imagined as inhabiting the sea, fountains, 
islands, caves, etc.: vuuddwy, al 7’ ddoea véwovTac 
kal mnyas motauev cal micea T8. Cf2616: 
a71, £105, 123, 0154, «132, 318, » 107, 350, 
355, £435, p 211, 240.—Of Calypso a 14, 86, 6 557 
=e14=p143, €6, 30, 57, 149, 153, 196, 230 
=« 543, y333.—Defined by vyls 221, #444, 
YT 384.—By dperrids Z 420.—By vyids vy 104=348, 
356,—(3) A bride, a woman about to be married 
= 492,—(4) A bride, a woman not long married 
d 38, 447.—Applied to matrons. To Helen I 180. 
—To Penelope 6 743. 

vupdlos [yvupn]. Not long married: macdds 
vuuglov ¥ 223. Cf. 765. 


viv. (1) At the present time, now: olo vdv 
Bporot elow 8304. Cf.A109, B254, H 129, 
M 271, etc.: a82, 769, p245, o 239, etc.— 


At the present time, on the present occasion, 
now, as opposed in terms to the past or future : 
i) viv dnOivovr’ i) barepov aris lovra A227. Cf. 
A 455, 1' 439, A321, etc.: 7d mplv* drap wey viv ye 
... 032. Cf. a 369, 7366, ¢ 243, etc.—(2) In 
the time following more or less directly the 
present, now: vov 6° eiue POlnvde A169. Cf. 
A 59, 421, B12, H 226, ete. : 2 200, 6314, 7 359, 
6685, ete.—(3) Looking back to an occurrence 
in the past, now: és vdv ’Apyelour Knde epixev 
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A445. Of. A506, B274, A12, N 772, etc.: a 35, 
43, 828, ¢172, etc.—So in a past supposition 
contrary to fact: viv ay torata AwByoao A232 
=B 242.—(4) viv dé, but as it is: Tyujy po 
bpedrev eyyvaNdlEar* vov 6 ovdé we TuTAdy Ereioey 
A354. Of.A417, B82, 1519, M 326, etc.: a 166, 
B79, & 871, o 403, ete.—(5) In sentences express- 
ing a command, request, exhortation or wish, 
with the temporal sense weakened or effaced, 
now: vov éudbey ives Oka B26, Cf. A407, H129, 
219, 428, etc. : viv pir’ elys pare yévoro 0 79. 
Cf. a 271, 8 281, 6395, 6 202, « 320, \ 441, ete.— 
(6) Continuing an enumeration, now, and now: 
viv ad Tos doco. . . TeV ad HY apxds "AxiAre’s 
B 681.—(7) In a question, well now: més yap 
Pov» wis) WADS. 10h to 228: 

voy, enclitic. (1) =vdv (1) K105.—(2) =viv (5) 
W 485, 

vue, vuxrés, (cf. L. nox, Eng. night]. (1) Night, 
the night, the period of darkness: ér7vde v. 
6488. Cf.A47, B57, 111, H 282, #78, 2366, 
ete.: vixta dia dvopepyy 050. Cf. 6429, € 294, 
1148, x 86, 766, y 243, ete.—(2) A night con- 
sidered as a space of time: wo\\ds dimvous vixras 
tavov 1325. Cf. £490, © 529, 1470, K 188, 251, 
252, 312=399, 2274, 340, X 432, W186, 0 73, 
745: B 105, 345, y151, ¢466, «312, p515, 7340, 
v85, x 195, ete.—(3) A night considered as a 
point or unit of time or as one of aseries: dexdry 
y. 1474. Cf.178, K497, 2251, X102: zyde 
vuxtl v 88. Cf. 1 258=£ 314, 4447, £93, o 272.— 
(4) Night personified = 259, 261.—(5) Darkness, 
a pall or cloud of darkness: Ze’s émt vixra 
ravucev voulvy IL 567. Cf. E23, 506: X19, v 351, 
362, y 372.—The darkness of death or of stupor: 
doce v. exddupev H 310=A 356. Ch E 659=N 580, 
N 425, 2439, X 466. 

voée, 3 sing. aor. vicow. 

vuds, -o0, 7. A daughter-in-law: vudy dvdpayv 
alxunrdwy (Helen being regarded as having con- 
tracted affinity with her husband’s nation) I 49, 
Ouyarépes (5é yvol Q166. Cf. X65: y 451. 

viooa, -7s, 7) [vicow. ‘The scratch’]. (1) The 
starting-line in a race: Totcw dmd vicons Téraro 
Opdwos YW 758: 8121.—(2) The turning-post: ev 
vicoy Tot immos apiorepds eyxpiepOjrw W338. 
Cf. ¥ 332, 344. 

vicow. 3sing. aor, vite B46, A 96, M 395, 
0536, I1404, ¥819, ete? Pple. vitas £485. 
(1) To wound, pierce or strike by a thrust with a 
pointed weapon, make a thrust at with such a 
weapon: Tov éyxet vite xara detidy Guwov E46. 
Cf. A 96, O 536, 11 346, Y 397, etc. —Without ex- 
pressed object A 235=P 48, N147=0 278=P 731, 
W 819.—Sim. in mid. of reciprocal action & 26= 
11 637.—(2) App. implying no more than strik- 
ing with the hand: yelpero’ domlda vicowy 
IL 704.—(3) To give one a nudge (with the 
elbow): dyx@ve vias E 485, 


vo. See vat. 
voOys. Obstinately lazy, refractory A 559. 
vai, Genit. and dat. vai. This form as 


VwtTEpos 


nom. I199. Acc. vd. Also vd E219: 0 475. 
Pron. of the 1st person dual, we: Kal vO¢ wedbued? 
adKys A418, vOiv érévrve pavuyxas tous 0374. 
Cf. © 428, X 88, etc.: 5160, 172, 0475, ete. 

vatrepos, -7, -ov [vGi]. Our (of two persons) : 
A€xos O 39: bra w 185. 

vwdenés (cf. next). Without cease, cessation, 
pause, relaxation of effort, blenching: pany 
éxourw 258. Cf. P413.—Strengthened by aleé 
I317=P 148, P 385, T 232: 3 191, x 228. 

vorepnéws [cf. prec.] =prec.: xivuvto dddayyes 
A428. Cf. H492, N3, 780: mletey 5288. Ch 
435, 413, w 437, v 24. 

vopaw [véuw). (1) To distribute or give out 
among a company: om\dyxva v 252.—Without 
expressed object A471=1176:=y 340=¢ 272, 
7 183, v 54=o¢ 425.—(2) To handle, wield, move, 
control: cx#mrpor 1218. Cf. E594, H 238, 0677: 
«32, #218, @245, 393, 400, x10.—To put in 
motion, ply (the limbs, etc.): yovvar’ évwua K 358, 
X 144. Cf. 0269, X24.—In reference to the 
mind, to apply it (skilfully) to the matter in 
hand, have it in (constant) practice or readiness : 
voov wo\uxepdéa vwudy v 255.—Sim. in reference 
to the contents of the mind: xépde’ évdpas o 216. 
Cf. v 257. 

vavunvos, -ov[=next]. (1) =next (1) M70= 
N 227 = = 70.—(2) Undistinguished, obscure, 
inglorious : -yeveny a 222. 

vavupos, -ov [vq-+dvuua, Aeolic form of dvoua]. 
(1) Nameless, the very name lost: é7ws dé 
PdXNov AnTat vévunov —182.—(2) Unknown, little 
known, obscure: o¥6€ tt Nqv obrw vaevupds éorw 
[de vata] v 239. 

v@poy, -oros. App., gleaming, glancing, or 
the like. Epithet of xa\xés B 578, H 206, A 16, 
N 406, IL 130, = 383 :=w 467 =500. 

va@tov, -ov, 76. (1) The back: otk ay év atyéu 
méoot BéXos ovS’ éevl voTw N 289. Cf. H147, T 279, 
© 69, ¥ 714: p463.—Of horses B 765.—Of sheep 


1441.—Of a wild boar N473.—The back of 


an animal eut off for use as food, the chine 
1207: 0475.—In pl., app., slices cut from the 
back : vwroor yéparpeyv H 321: £437. Cf. 665.— 
(2) In pl. in sing. sense: pera vGra Badrwy 0 94. 
Cf. N 547, 1414: £225.—Of a ram 1 433.—Of a 
deer x 161.—Of a serpent B 308.—Of the surface 
of the sea: én’ etpéa vGra Oaddoons B159, 8511, 
228: y 142, 6313, 362, 560=e17=142=p 146. 

voxedin, -ns, 7. Remissness, supineness, 
tardiness in action: Bpadurfrt re vwxeNy Te T 411. 


talvyw. To comb or card (wool) x 423. 

tavOds, -7, -dv. Yellow. Of horses, bay or 
chestnut 1407, A680.—Of hair, yellow, fair 
A197, 141: » 399, 431.—As a personal epithet, 
of the fair hair, fair-haired. Of Meleager B 642.— 
Of Menelaus T' 284, 434, A183, 210, etc. : a 285, 
7 168, 257, 326, etc.—So xdpy Eav0os Mevédaos 
0 133.—Of Demeter E500.—Of Agamede A740,— 
Of Rhadamanthus 6 564, 7 323. 
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tevin 


Eewnios [fetvos]. (1) Such as may fitly be 
given by a host to a guest: dpa w 273.— 
(2) Absol. in neut., a present given by a host to 
a guest, or given one to the other by persons 
between whom the éeivos relationship exists (see 
Eetvos (2)): adAHAOLot épov Eevjia Z 218. Cf. K269, 
A 20: 6389, ¢ 267.—Sarcastically : roiré (i.e. the 
stroke with the spear) roc dvrl odds Eewijiov 
[éora] x 290. Cf. 1370.—(3) Absol. in neut. 
pl., fare or good things put before a guest: 
mapades ol tewhia D408. Cf. y 490, 633. 

Eavite [fetvos]. 1 pl. fut. ewlocouer 4 190. 
Aor. éelnooa T 207: 7194, w 266, 271. 2 sing. 
Eelvicas 7217. eivicoas w 288. 3 kelvice L217. 
felvicce 1 232, 72174. Infin. fewloa £322. To 
receive or entertain hospitably, treat as an 
honoured guest 1207, 232, Z174, 217: 7355, 
7190, £322, 7194=w 271, 7 217, w 266, 288. 

Eelvios [feivos]. (1) That guards the obliga- 
tions arising from the relationship of guest and 
host and the claim of strangers to protection. 
Epithet of Zeus N 625: 1271, €284.—(2) Absol. 
in neut., a present given by a host to a guest 
1229, 865, 7185.—Sarcastically «356, v 296. 
—(3) Absol. in neut. pl., fare or good things put 
before a guest A 779, 2 387 :=e 91, & 404, 0 188. 
—Sarcastically ¢ 517. 

Eetvoddkos, -ov, 6 [fetvos+dox-, déxoua]. <A 
host, one’s host [1 854: 6210, 543, 055, 70, o 64. 

Eetvos, -ov, 6. (1) A foreigner or stranger. 
(a) A foreigner, one belonging to another land : 
ém avOpwrous Eelvous 75 oicw davdooes 0 202.— 
One not of one’s own immediate folk: f¢tvol 
Te Kal avroO PBwropes £102. Cf. p 382.—(b) A 
stranger, one who comes into, or finds himself 
in, a land not his own: elof\Oe Muxjvas &. A877. 
Cf. A 887: » 24, 106 (wanderers or vagabonds), 
7 333 (travellers), ¢292.—Such a person regarded 
as being under the guardianship of Zeus, as 
entitled to protection and aid: mpds Ards eloe 
Ecivol re mrwyxol re (208=E58. Cf. 0546, « 270, 
478, £57, 7108, o 222, etc.—(c) A stranger, a 
person whom one has not seen before, an un- 
known person who presents himself before one : 
wb0ev ro &. 86 tkero; w57. Cf. a120, 626, 
€209, 028, £414, p10, o401, v129, ete.— 
Vocativally a 123, y71, 6371, £187, ete.— 
Vocativally by a & to one of those among whom 
he has come 0166, £53.—(2) One of two persons 
(in pl. the persons) dwelling at a distance from 
each other between whom there exists a special 
tie of friendship and mutual hospitality : & jou 
matpwibs écot Z215. Cf. Z 224, 231, N 661, 
O 532, P 150, 584, 42: &. duds dor A338. Ce. 
a105, 176, 187, 318, 118, 0196, 7191, w 104, 
etce.—(3) A host, one’s host: &elvia mapéOnxer, a 
te kelvos Oéuis éeorly A779. Cf. 0208, «4 268, 
7 371.—(4) A guest, one’s guest: Eevoddxor kal E, 
6543. Cf. y 350, 054, 73, 74, v295=¢ 313, o 27. 

Eevootvn, -7s, 7 [fetvos]. The &eivos relation- 
ship (see &etvos (2)) p 35. 


tevin, -ns, 7 [Eev-, Eeivos]. Hospitable bounty : 


tévios 
wléecOar Eeviy (in mutual hospitality) w 314. Cf 
w 286. 

tévios, -7, -ov [=éelvos]. (1) That serves as a 
symbol of the obligations of a guest in reference 
to his host or of the claims of a stranger to pro- 
tection: torw éevln rpdrefa &158=p 155=v 230. 
—(2)=£elvos (1) €389.—(3) Absol. in neut. pl. 
=£elvios (8) 0 514, 546. 

tepds. Dry. Absol. in neut., the dry land, 
the shore: mori Eepdv Helpo.o € 402. 

texts, -7), -dv [Eeo-, Eéw]. Smoothed, smooth, 
wrought, polished: al@ovoyow (of wrought stone) 
Z 243, 111, AlGovo 244, 248. Cf 5504: a 138= 
6 54=n 174=k 370=0 137 =p 93, 7 406, 06, x 211 
=253, 4172, £350, 7 408, ¢ 33, 7566, x 72.—Of 
the Trojan horse: tmm@ évt Eear@ 6 272. 

fém. 3sing. aor. éece H81. &éooe € 245, 
p 341, P44. (dugi-.) (1) To remove roughness or 
irregularities from the surface of, smooth, work 
up €245, p341=$ 44, w199.—(2) With amd, to 
slice off: dd 8 ere yetpa H81. 

TEnpatve [Enpds=fepis]. 3 sing. aor. pass, é&y- 
pavdn. (ay-.) To dry up & 345, 348. 

Eldos, -eos, 76. Dat. pl. Eipéeoou H 273, II 337, 
P530. gpeo. N147, 26, 0712, 11637, ete. : 
7443, w527. A sword A194, 210, 220, B45, 
I 18, etc. : 83, 6 406, 1531, m 80, x 326, etc. 

EtAov, -ov, 7d. (1) A piece of wood, a post 
W 327.—(2) In pl., wood for burning, firewood : 
EUNa moda éyerbe 8507. Cf.0547, 2347, 
® 364, O778: 7 429, 0436, £418, 0 3822, ete. 

EvAoXxos, -ov, 7 [EUAov]. A wood, coppice, 
thicket E162, A415, ©573: 5335=p 126, r 445. 

EdpBAnTo, 3 sing. aor, mid. See cuuBdddw, 

tiv. See ctv. Evup-, Evv-. See cuu-, ovv-. 

Evvéage, 3 sing. aor. See cuvdyvuue. 

Euvénke, 3 sing. aor. See ouvinu. 

Evvehdooat, aor, infin. See cuvedatyw. 

Evves, aor. mp. See cuvlnue 

tuvéoeo Oar, fut. infin. See cdverpu. 

Evveots, See atvects. 

Edvero, 3 sing. aor, mid, See ovvinw. 

Eovijios [Euvés]. In common: revxe’ duddrepor 
tuvjia raira depécOwy Y 809.—Absol. in neut. 
pl. Evrqjia, a common store : of rl mou tomer Evyyjta 
xelweva modAd (laid up in abundance) A 124. 

Evyle, imp. See cuvlnm. 

Edviev, 3 pl. impf. See cvvlnue. 

Eivicav, 3 pl. impf. See odverpur’. 

Euvidy, pres. pple. See ovveruc”. 

Eivés, -7), -6v. Oommon: yar’ ére Euvy [éorw] 
0\193. Of. IL 262,—Impartial 2 309. 

Evvoxy. See cvvox7. 

Eupdy, -o0, 76. Arazor. Fig.: él Evpod torara 
GEMS Te ce TE a) ap tec de 

Evordyv, -o0, 76 [neut. of Evords, vbl. adj. from 
next. ‘That which is worked smooth’]. (1) A 
spear A469=<A 260, A565, N 497. —(2) Some 
kind of long pole used in sea-fighting O 388, 677. 

Edw. (do-.) To remove irregularities from the 
surface of, scrape smooth: Norpovow ddredov Edov 
x 456.—To treat so as to produce a smooth 
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surface upon: éavdy, dv of "AOjvn eEvo’ doxnoaca 
= 
= 179. 


6, 4, To. Genit. rod, ris, rot. Genit. masc. 
and neut. toto A 3880, 498, etc. : y 3384, 388, etc. 
Genit. dual ro?iy A110, etc.: ¢34. Nom. pl. 
rol A 447, B52, etc.: a112, 250, ete. Fem. ral 
I'5, ete.: £90, ete. Genit. pl. fem. tdwv A 46, 
E 320, etc. : 8119, 4117, ete. Dat. ryor Z 298, 
etc.: £101, etc. trys E750, etc.: 6721, ete. 
(1) The substantival article. (a) As anaphoric 
pronoun of the 3rd person, he, she, it: 6 yap 
vodoov ava atpatov prey AY. Cf. A12, 29, 43, 
58, 221, etc.: a9, 13, 31, 113, 249, 277, ete.—6 
(ot) wey . . . 6 (ol) dé. . ., one (some)... the 
other ((the) others) . . . : ol wév ddmer, of dé AlrrovTo 
Mi4. Cf. B90, 2499, ete. : a 24, € 477, 7 104, 
xk 85, etc.—With ye A65, 261, 548, ete.: a4, 
195, etc. —So in resumption in a second clause: 
vnas ernie, wodvty 6 6 ye Nady ayeipas BA B 664. 
Cf. T 409, ete. : 8327, ete.—Of the 1st person: 
6 8 dddodarG évl Sjuw moreuifw T324.—(b) Some- 
times to be translated ‘ this,’ ‘ that,’ in pl. ‘these 
(those) things, matters, ete.’: 76 Tou Kyp eldeTar elvan 
A 228, r&v otk dy Te Pépos 801. Cf. A318, P 228, 
etc.: a 10, 74 (from that time), ¢ 3938, 444, w 255, 
ete. —With ye: ef 76 y’ dmewor A116, etc.: nip 
unrép’ dgev 76 ye (to that point) p 401, ete.—(c) In 
dat. sing. fem. 77, in that place or spot, there: 
TH Tov ye mévoy 6847. Cf. 0327, A520, etc. : 
“62, ete.—Thither: rp y éA@dvres 2435. Ch 
0360, etc.: 6556.—So 046.—(2) The attributive 
article. With sb. or proper name in apposition : 
7 8 dwa rotor yuri) klev A 348, rods 5 kara mptuvas 
éroat’Axaovs 409, Cf. A 20, 391, 502, F449, etce.: 
a 439, 8365, y450, 6353, € 94, ete—(3) Passing 
into the definite article. (a) The article of con- 
trast : mazda 5’ éwol Wore, Ta 0 drowa déver bau 
(and on the other side accept the ransom) A 20, 
q Tov mredvev Avklwy dd Bvudy orto (more 
Lycians instead) H 673. Cf. A 340, B 217, 278, 
A 399, etc. Also in Od. passim.—With adjectives, 
numerals, genitives, etc.: ry Sexdry A 54, Tov 
éudv xbd\ov A 42, rods téooapas E271, thy adrod 
1342. Cf. A6, 165, 198, 2201, 435, © 525, 1 320, 
A 618, IL 358, Y 265, ete. Also in Od. passim.— 
(b) The defining article: 6 yépwy A 33, Tov dvepor 
B80. Cf. A385, 552, B 275 (conveying a hostile 
or contemptuous tone), 351, H 265, 3808, 820, 
H412, K97, A142, #280, 1147, W75, etc. 
Also in Od. passim.—W ith an infin. : 76 guAdooew 
v52,.—(4) As relative (accented throughout ; 
except in A125, 1167: 63849=p140 following 
the antecedent, and most commonly referring to 
a definite antecedent). (a) wiv, pupil’ “Axacots 
ddye’ €Onxev A2, Cf. A 36, 72, 2384, 319, 321, 
336, etc. : ros, T@ ol émrexNwoavTo véecba a 17. 
Cf. a 23, 97, 344, 430, ete.—(b) With re: cvot, 
Tov Te cbévos ovK ddaradydy H783. Cf. B 262, 
ete.: a3388, 778, ete.—(c) With final force. 
With subj. and xev: d0pa depéuev, td ke Oupor 


Sap 
byvy 2119.—(a) (a) With fut., subj. or opt. in 
conditional relative sentences. For the examples 
and constructions see Table at end (III) (B) (a) 
(1), (b) (1), (D) (11) (20) (26) (32). —(B) With 
subj. ina simile: €« yyjcou, Thy Shior dudiudywvrat 
> 208.—(e) (a) In dat. sing. fem. 77, in or at the 
place or spot in which, in or at which place or 
spot, where: rp fue KeEiuevar 7393. Cf. A499, 
W 775, ete. : 6565, € 442, ete.—In which way or 
manner, as: Ty wep 6) xal recta TedevTHoeTPar 
€ue\\ev @510.—To the place or spot in which, 
to where: el xe devyw TH wep KNovéovrar & 554,— 
(B) In ace. sing. neut. 76, wherefore: 7d xal 
kKNalovea rérnxa T'176, 7d poe ort radavipwor 
mwo\cuifew H 239. Cf. M9, P 404, ete. : 6332. 


bap, -apos, #. Contr. dat. pl. pero. E486. 
A wife E 486, 1327. 
dapi{w. To hold converse with. With dat. : 


7 yuvackt Z516. Cf. X 127 (of lovers’ converse 
and dalliance), 128. 

daptotys, 6 [dapifw]. One who holds familiar 
converse, is admitted to intimacy, with another: 
Mives Ards dapiorys 7 179. 

dapioris, 7 [dapifw]. Familiar converse, lovers’ 
dalliance = 216.—Of the commerce of foemen 
P 228.—Of grappling with the foe N 291. 

oBeArds, -08, 0. A spit: aud’ dfedotcw erepay 
(€recpev) (audi advbl.) A465=B 428, 1210. Cf. 
H 317=0 623, 1213: 7 462=p 365=£ 430, 7 463, 
p 395, £75, 77, 7 422. 

SBptpoepyds [58piu0s +epye"]. That does deeds 
of violence, violent: dvépa X 418. Cf. E403. 

SBpipomarpy [68piu0s + ra7p-, warp]. Daughter 
of a mighty sire. Epithet or a name of Athene 
E 747=0 391 :=a 101, y 135, w 540. 

bBpipos [app. Spr- as in fpldw, Bp.apds). 
(1) Heavy: dyOos «233. Cf. e241, 305.— 
(2) Mighty, powerful. Of water A 453.—Epithet 
of Ares E845, N 444=11 613=P 529, N 521, 
0 112.—Of Hector @ 473, K 200, A347, H44.— 
Of Achilles T408.—Epithet of spears I 857, 
A 529, E790, A 456, etc. 

dySdaros, -7, -ov [dydo0s+superl. suff.]. The 
eighth T 246: > 306, 6 82. 

byS00s [dx7H]. As a disyllable 7 261, & 287. 
=prec. H 223, 246: 7 261=£ 287. 

dySHxovTa [dx7d]. Eighty B568=652. 

bykov, 74 (poss. fr. évex-. See pépw]. 
a box or tray for carrying things ¢ 61. 

’ykos, -ov, 6. A barb of an arrow A151, 214. 

Sypos, -ov, 6[4yw]. (1) In ploughing, a furrow 
> 546.—(2) In reaping, the line taken by a 
reaper advancing through the field: dpdyyara 
per’ Sywov minrov (following the line of the 
reaper, in line on his left) 2 552, Baotrebs éorjrer 
ér’ dyuov 557 (i.e. watching the reapers from the 
line of the nearest). Cf. A 68. 

dyxvn, -7s, 7. (1) A pear-tree 7 115=) 589, 
w 234, 247, 340.—(2) A pear 7 120. 

68aia, 7d [dds]. Cargo taken in for the return 
voyage, a home-cargo (opposed to édpros) : 
érelyer’ Gvov ddalyv 0445, Cf. 0163, 


Thus, 
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O84— [dax-, Saxvw]. With the teeth: 6. ov 
oddas (bit the dust) A749, 161, 27388. Cf. 
B 418, X17: a 3881=c 410=v 268, x 269. 

Se, H8e, Td8e[-de(3)]. Genit. rodde, rade, rode. 
Dat. pl. masc. and neut. rolodeco. K 462: 8 47, 
165, v 258. Mase rolodecr x 268, 6 93. (1) This 
person or thing (in reported speech generally 
(and properly) referring to what belongs to or 
concerns the speaker ; ef. obros) : roid’ évexa A110, 
THvde Gew@ mpdes 127. Cf. A257, 275, 302, Bd, 
236, etc.: «169, 871, 396, 8162, 191, etc.— 
(2) With sb., etc., this: 766’ é&\dwp A41. Cf. 
A214, 234, 287, B252, etc.: a 232, B93, 280, 
317, ete.—(3) In deictic or predicative sense= 
here: “Exropos #de yuvy (this is... ) Z 460. 
Cf. H 175, 1688, O 286, 1140, etc. : felvw 54 Twe 
7wde (here are...) 626.. Cf.a185, ¢ 206, 141, 
m 205, ete.—(4) In dat. sing. fem. 77de, here: 
Toe Terevéerar beOpos M 845. Cf. P512, 0139: 
113, ¢173, «186. 

odetw [450s]. To go, find passage, make one’s 
way: émi vjas A 569. 

odtrys, 6 [ddds+u-, eur]. A journeyer, way- 
farer, passenger, passer-by II 263: 7 204, \ 127, 
y 123, p 211, y 274. 

68p, -7s, 7[66-, dfw]. A smell or scent 2415: 
5406, 442, 446, € 59, «210. 

OSoumdptoy, 76 [ddocm dpos]. 
ing one company o 506. 

oSourdpos, -ov, 6 [app. a locative fr. 684s + rop- 
as in mépos]. A journeyer or wayfarer (375. 

086s, -of, 7 [ced-. See fos (2)]. The first 
syllable lengthened metrically o’déds p196. 
(1) A way, path, track, passage, road: érel mpd 
6600 éyévovro (local genit., ‘forward on their 
way’) A382, mapeE 0600 kdwOrjrnvy K 349, audls 
6600 dpayérny (local genit., ‘apart on their way’) 
W393. Cf.Z15, 391, H 143, Il 374, etc. : ¢ 287, 
§ 264, 0107, 1261, «103, ete.—(2) A going, 
journey, voyage, course: ri dddy iy ‘Wdévnv 
avnyayev (on that voyage on which... ) Z 292. 
Cf. A151, 1626: émevydpevds rep d6000 a 809. Cf. 
a 444, 8 285, y 316, 6 393 (in your absence on a 
long journey), £165, 0444, 7138, 20, ete.— 
(3) Means of journeying or passage, facilities for 
a journey : map rot odds (your way lies open) 143: 
6b0v Areov K17. Cf. w 334. 

d80ts, -dvros, 6. Dat. pl. ddo00. E75, A114, 
etc. In pl, the teeth A350, E74, K 375, II 348, 
P 617, etc.: 264, 491, o 28, 98, etc.—Of lions 
A114, 175=P 63, f 168.—A boar’s tusk ; in pl., 
his tusks K 263, A 416, 417, M 149, N 474: 7 3938 
= 74, 7 450, 465, @ 219, w 832. 

od%vn, -7s, 7. (1) In reference to bodily pain, 
a pain or pang: ddvvn did xpods HAOev A 398,.— 
In pl., pains, pangs: dydoudvny ddvvpow HB 354. 
Cf. A117, E399, M206, 060, etc.: 1415, 440, 
p 567.—(2) In reference to mental pain, grief, 
sorrow, distress: dfnxhs 6. ‘Hpaxdjos (for. . ) 
0 25.—In pl., griefs, sorrows, distresses: éot 
ddbvas KdANTrev a 242. Of. 879, 6812, 7117. 

s8uvqdatos, -ov [ddvvn+ pa-, pévw, ‘That kills 


A reward for bear- 


d8vponat 


pain’]. Stilling or allaying pain, soothing: 


ddpuaca H 401=900, plgay A 847. 


ddipopar, 3 sing. aor. subj. ddvperar Y 222; 
6740. Pple. ddvpduevos 248. (1) To make 


mourn, sorrow, grieve: 
ddvpero Sdxpva Ne(Bwy B32. Cf. 1591, 612, X79, 
¥ 154, 222, 224, 248, 128, 166, 549: a55, 9 194, 
€ 160, 033, £129, o 203, y 241, ete.— With genit. 
of person mourned for: rév mdvtwy ov Troacov 
ddvUpouar ws évds X 424:=5104. Cf. 6819, — 40, 
142, 174, 0 355.—With genit. of something not 
attained mourned for: yduov ¢ 250.—(2) To 
make lament or complaint, set forth one’s 
wrongs: el mou kelvos éfeh@dv Aaolow ddvperat 
6740.—(3) To lament, weep for, mourn: érapoy 
T7345. Cf 0714, 740: a 243, 6100, 110.—Of a 
bird : [orpovOds] ddupouévy réxva B315.—(4) To 
long for in sorrow, be sick for to the point of 
tears: matpléa yatay y 219. Cf.¢153, » 379.— 
With infin., to express by lamentation one’s 
longing to do something: otkévde véerOar B 290. 

{o8tcoopar. 2sing. aor. wdtioa0 a 62. 3 wdtcaTo 
= 292: €340. 3 pl. dd0cavr0 Z138: 7 275. Pple. 
ddvacdmevos 7407. Genit. sing. mase. ddvccapévoro 
0 37, 468. 3sing. pf. ddddvcrm € 423. To be 
angry, wroth, incensed, to rage: ddvacapévo.o 
reoto (in thy wrath) 0 37=468, émel ®dUcaTo Leds 
(has conceived wrath against us) = 292.—With 
dat. of person: rl wd of rdcoy ddtca0; a 62. Cf. 
Z%138: € 840, 423 (cherishes wrath), 7 275, 407. 

6808, 3 sing. plupf. dfw. 

deoor, dat. pl. dis. 

OLos, -ov, 6. (1) A branch or shoot: BEN Nae ae 
bfous A 234, Cf. B 312, A 484, Z 39, K 467, % 28 
II 768, ® 245: « 435.—(2) A scion or child a 
in this sense perh. another word 6-=d-?+¢-= 
a6-, ce6-, root of 654s, ‘a companion or follower’): 
dos "Apyos B540, 704, 745, 842, M188, Y 841, 
02474, Cf. B663, 1147=T 238. 

fé{m. 3sing. plupf. (in impf. sense) ddaddeu 
€60,.210. To have a certain scent, smell; of a 
scent, to spread, come, reach the sense: r7\d0’ 
dduH Kédpou Te Ovov 7 obwW5e €60. Cf. 6210. 

80ev [6-, bs?+-Aev (1)]. (1) From which place 
or spot, whence: 60ev péev tdwp B 307. Cf. K 200, 
A758: y 819, 321, 5858 (see dwé (IL) (1) (a)), 
x 460.—Sim. : és Xucedov’s, bOev Ké rou dévov apo 
v383.—In reference to a starting-point: Tod 
xpov GOev Té ep olvoxoever (the spot from which 
the round is begun) ¢ 142.—(2) In reference to 
source, origin or birth, whence: yévos joe evbev 
b0ev col A58. Cf. B 852, 857.—To a source from 
which one draws : 60ev tdpevorvro n 131, p 206.—To 
a source of (imagined) light \ 366 (see ew (I) (1)). 

80. [as prec. +-0]. (1) In or at the place or 
spot in which, in or at which place or spot, 
where: Arjurw év, 0c wv Alrov B 722. Cf. B 572, 
P1145, A41, 217, B8, 083, ete. : év damédw, 80 
mep wapos 6627. Cf. a 50, B 338, y 826, 6127, 426, 
€ 280, «50, ete. —With subj. or opt. in conditional 
relative sentences. For the examples and con- 
structions see Table at end (IIT) (B) (a) (1), (b) (1). 


lament, weep, wail, 
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olkade 


—(2) To the place or spot in which, to where: 
iOuvev 80 Gworipos dxhes atvexov A132, ete. Cf. 
a 425, ete. 

8Gouar. (1) With neg., not to care for, trouble 
oneself about, have regard for. With genit. : 
od’ Bomar Gorcovees (I care not for your wrath) 
A181.—Absol. O 107.—(2) With infin., to hesitate 
to do something, shrink from doing it: ovK d0erat 
jrop toov éuol (Irdv ol) pacar O 166, 182.—Sim. 
with pple. : od« d0er’ alcvda péfwv E 403. 

606vn, -7s, 7. A cloth (prob. of linen) » 107.— 
In pl., clothes or wrappings (prob. of linen): 
dpyevyyot Ko\uPapevn bboy now T'141. Cf. 2595. 

3Opré, drpr-(os [6-=a-? + Olé]. Of horses, having 
hair of the same oe one in coats B 765. 

ot, of. Seeé 

folyvipu. 35 sing. aor. dite Z 298, 2 446 : a 436, 
7 392, x 230, 256, “319, x 399. Bike 2457. 3 pl. 
witav W 370, "w 501. Aor. pple. fem. olfaca Z 89. 
3 pl. impf. pass. dtyvuvTo B 809, 858. (avaolyw.) 
(1) To open, set open (a gate or door): ite mUXNas 
02446. Cf. B809=058, Z 89, 298: a 436, c230= 
256=312, x 399, y 370, @ 501.—To draw back 
. bar in order to open a door): [kAnida] Q 457.— 
(2) To broach or draw (wine): olvov, roy Witev 
Tamlyn y 392. 

ol8a, pf. e’iw (C). 

oilSdave [oldéw]. To cause to swell. Fig.: x6Xos, 
ds Te Kal GANwy olddver vdovy 1 554.—Sim. in pass. : 
olddveral mor kpadln xd\w (swells with... ) 1646. 

oS. To swell: @dee ypda mavra (ace. of part 
affected, his flesh became swollen) e 455. 

otSpa, -aros, 76 [oldéw]. A swelling. Of water: 
morapos olduate Ovwy (in flood) @ 234. Cf. Y 230 
(with swelling surface), 

olérns [6=ad-? + -c- (app. representing lengthen- 
ing before F)+(F)éros]. Of horses, of the same 
age, one in years B 765. 

difipds, -7, -dv [difVs]. (1) Wretched, miserable, 
unhappy, ill-starred: 6. repl rdvtwy érheo A — 
Cf N 569: y 95=6 3825, 6197, 882.—Absol. 
tus v140.—Comp. difupdrepos. Absol. P 146. _: 
Superl. dtfupwraros €105.—(2) Causing, bringing 
in its train, pain or grief, sorrowful, woful: 
moNéuoio 1.112. Cf. 8540, X182=7 88, v 337. 

ditds, -Vos, 7. (1) Sorrow, grief, woe, distress, 
hardship: mévoy 7’ éxéuey kal ditty N2. Cf. 
Z%285, #480: y 108, 635, «289, » 211, 270, etc. 
—(2) The result of pains or painful toil O 365. 

ditve [divs]. To suffer crief, distress, anxiety, 
hardship [408: 6152, w307.—With cognate 
ace., to suffer: #s elvex’ difvowev Kaxd modAd = 89, 

oljiov, -ov, 76. The steering-oar of a ship 
T43: ¢483=540.—In pl. app. of a single oar: 
erel vyds oltia vwuas 218, 

olykes [app. conn. with prec. ]. 
on the yoke for the reins Q 269. 

olkade [cf. ofkdvde}. To one’s house or home, 
home, homewards: ol. twev A170, ol. Sduevac 
ma\w (hand over to be borne to my home) H79= 
X 342. Cf. A19, B154, P72,.A 108, H 335, ete.; 
6176, 8520, €108, 6102, «35, ete, 
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oixets, 6 [olkos]. A house servant, a servant 
in gen.: 6 ol Bidroo uadora KHjdeTo olkHwy E 4. 
Cf. E413, Z 366: 5245, £68, 3 303, p 533. 

olkéw [olkos]. (1) To live, dwell, abide, have 
one’s home: olxeoyv év NevpOu 2 116. Cf. ¢ 204, 
«200, 400.—(2) To live in, dwell in, inhabit: 
Umwpelas @xeov Ldns T 218.—In pass., of a city, to 
be a habitation, continue in being, stand: ofxéorro 
mods Hpeduoco A18.—(3) In aor. pass. in mid. 
sense, of a people, to settle, organize or dispose 
themselves : rpiy@a exnfer xatagdvdaddv B 668. 

olxtov, 74 [ofxos]. (1) A house or abode: of 
mept Awdadvny olxi’ EVevro B750. Cf. 8154, ¢ 215.— 
(2) In pl. in the same sense: olxla valwy (dwelling) 
Z15, H 221, N664, 11595, P584. Cf. P 308: 
8335, 8555, 798, .505=531, £210, 1 385, v 288, 
w 104.—Of the house or realm of Hades T 64,— 
Of the home of the Dawn u« 4.—Of a wasps’ nest 
M 168, II 261.—Of an eagle’s nest M 221. 

olkoGev [olxos+-Gev (1)]. (1) From one’s house 
or home: déras, 6 ol. #yev A 632.—(2) From one’s 
store, from one’s own resources (cf. ofkos (3)): Kal 
olko@ev GNX’ éemiBeivac H 364, 391. Cf. ¥ 558, 592. 

olkoOt [olkos+-f&]. At one’s house or home, 
at home: roaira xal air@ ol. xetrac 898. Cf. 
@ 513: 7303, 7 237. 

olkot [locative of oikos]. 
home, at home: ol. écavy a 12. 
6 324, v 42, 0 15, 178. 

oikdySe [acc. of olkos+-de (1)]. (1) To one’s 
house or home, home, homewards : é@fav olkévde 
éxasros A606. Cf. B158, 290, A180, Z 189, 
W 856, etc.: a17, 317, € 204, £159, 4 410 (here, 
app., simply ‘to the palace’), v 125, y 221, etc. 
—(2) To the part of a house allotted to one, to 
one’s own quarters (cf. ofxos (2)): 7 GayPjcaca 
wédw olxévde BeSnxa a360=¢354. Cf. y 396, 
y 292. 

olxos, -ov, 6 (Fotxos. Cf. L. vicus). (1) A 
house or abode (sometimes, as in Eng. ‘house,’ 
thought of along with the inhabitants or con- 
tents): juerépw évl olky A30. Cf. 1233, Z 56, 
490, 500, H 127, © 284, 1147, 289, 0 498, P 738, 
2471, 572: wédXe more olkos 66° adverds Eupevac 
a 232. Cf. a 248, 251, 258, 645, 64, £9, 7 314, 
135, 389, ete.—App. including the curtilage 
of the house: x%v’ dritaddopévny evi olkw 0174. 
Cf. 7 536.—In pl. in the same sense as the sing. : 
éx véxus olkwv dbpeov w417.—(2) Applied to a 
particular part of a house (ef.7 598 and olkévde(2)). 
(a) To Penelope’s quarters: els olkov lotoa a 356 
=$350. Cf. 6717.—(b) App. to a detached 
building appropriated to mill-workers : pjyny ef 
olkoto yuh mpoéncey aderpls v105,—(3) One’s 
store (cf. olkofev (2)): ob ot 7 ay €& olxov odd’ 
dda Soins p 455. : 

olxtipa, oixre(pw [olkros]. 3 sing. aor. OKretpe 
A814, 115, %534. To pity, take pity on, feel 
pity for, feel sorry for: roy lidv @xreper A 814, 
TL5=W 534. Cf. Y 548, 2516. 

olktioros [superl. fr. oikros]. (1) The most 
pitiable, miserable or wretched: Oavdrw d 412, 


At one’s house or 
Cf. A113, 2 240: 
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w34. Cf. ~79.—Absol. : ror’ olkricrov méXerat 
devoiot Bporotow X76. Cf. w 258, 342.—(2) In 
neut. pl. olkriora as ady., in the most miserable 
or wretched wise: Smws olkrista Odvovey x 472. 

olktos, 6. Pity, compassion, sympathy with 
one in trouble or distress B 81, w 438. 

olktpds [olxros]. (1) Pitiable: kowuhoaro xdr- 
keov wtmvov olkrpds A 242.—Comp. olxrpédrepos : 
olxrpérep’ 4’ dyopeoar (more moving) \ 381.— 
Superl. olkrpéraros \ 421.—(2) In neut. pl. olkrpd 
as ady., pitiably, so as to move compassion, 
expressing great grief: é\opupouéyvn 56719. Cf. 
x 409, 7 543, w 59, 

oikapedtn, 7) [olkos+dpéd\dw?]. Care or thought 
for one’s house or worldly estate & 223. 

oipa, -aros, 76. Lush, spring, swoop Il 752.— 
Sim. in pl. : alerod olwar’ éxav & 252. 

oipdw [oiua]. To spring, swoop, pounce: 
oluncoe w&s 7 alerds X308:=w538. Cf. X 140, 
311. 

olpy,-7s, 7. A lay or poem: Geds por ev ppecly 
oluas ravrolas éevépucey x 347. Cf. 074, 481. 

olpos, -ov, 6. A stripe: oluor kvdvovo A 24. 

oipwynh, -7s, 7 [oluw(w]. <A crying out in dis- 
tress or pain, weeping, wailing A450=0 64, 
X 409, 447, 2696: v 353. 


foipole. 3 sing. aor. @uwte 1364, M 162, 
235, X33, W178, etce.: 13895, ¥198. 3 pl. 
@uwkay 12. 38sing. opt. oludfece H125. Pple. 


oluwéas E68, II 290, £417, ©529, X 84: 1506, 
59, « 870, o 398. To cry out in or express 
grief, distress, pain or disappointment : yvvé épur’ 
oluwéas (with a cry of pain) E68. Cf. 1364, 
H 125, M 162, II 290, X 33, etc. : 1 395, 506=) 59, 
p 370, v 198, 6 398, 

olv(fopat [olvos]. To get (wine) for oneself, 
to supply oneself with wine H 472, 0 506, 546. 

ied Soh is {a ppl. form fr. olvos + Papds]. 
Heavy with wine, drunken, in one’s drunken- 
ness : épevyero olvoBapelwy io 374. Cf. «555, $304. 

olvoBapys [olvos-+ Bapts]. Heavy with wine, 
drunken. Absol. in voc. A 225. 

olvdrredos, -ov [olvos 4-médov, the ground]. With 
soil fit for producing wine, vine-bearing : adwijs 
4193, 41938.—In neut. as sb., vineyard land 
I 579. 

olvoTrAn Os [olvos + 7A 700s]. Full of wine, bear- 
ing wine in abundance: vjoos 0 406. 

olvotrord tw [olvos + 7ro0-, mlyw (as in éxrérora)|. 
To drink one’s wine: @s virloxeo olvorordfwy 
(sitting over your wine) T 84, Cf. ¢ 309, v 262, 

olvorrornp, -jpos, 6[as prec.]. A drinker of 
wine: dvépas pwéra olvorornpas iiev (to join the 
company at their wine) @ 456. 

olvos, -ov, 6 (Foivos. Cf. L. vinum, Eng. wine). 
Wine A462, 1246, 2261, H467, 1224, etc. : 
a110, 8340, y 40, «347, X61, ete. 

olvoxoetw [as next]. =next (1) B127, T 234: 
a 143, $142, 

olvox o€w [olvos + x07]. 
pple. olvoxoetvres y 472. 
ewvox bet (€Fowoxber) AB; v 255. 


Nom. pl. masc. pres. 
3 sing. impf. éovvoyder, 
olvoxder A 598 ; 


oivoxdos 


0141. (1) To pour out wine for drinking, act as 
cup-bearer: éowoyder Medardev’s v 255. Cf. 6 233, 
o 141, 323.—(2) To pour out (wine) for drinking: 
olvov olvoxoedvres y 472.—Of nectar A 598, A238. 

oivox dos, -ov, 6 [olvos+xéw]. One who pours 
out wine for drinking, a cup-bearer: olvoxdos 
éerrapéacOw derdecow o 418, 6 263. Cf. B128; +10, 
g 396. 

otvow, -oros [olvos+dm-. See dpdw]. Dark in 
hue like wine. (1) Epithet of révros, wine-dark, 
purple B613, E771,,H 88, £148, 316: a 183, 
B421, 7286, 6474, ¢132, etc.—(2) Epithet of 
oxen, app., of the characteristic dark hue of 
most of the species, 7.e, dark brown N 703: y 32. 

otvdéw [olvos]. To make drunk; in pass., to 
become drunk: pH mws olvwhévres adddjdovsS 
Tpwonre (in an access of drunkenness) 7 292=7 11. 

ol€aca, aor. pple. fem. olyvupn. 

oid8ev. Strengthening olos by reduplication 
(cf. aivddey alvas, wéyas weyadworl). App., man 
to man: olddev otos waxécacbar H39. Cf. H 226. 

Stopat, olopar. 3 sing. impf. w&lero (7) «248, 
v349. 38 sing, aor. dicaro (¢) a 3828, c 213, 7 390. 
Pple. dtcduevos «339, « 232, 258, 0443. Aor. in 
pass. form wicOnv m 475. 3 sing. wloOn 6453. Pple. 
otoels 1453. Also 1st pres. in act. form dtw (7) 
A558, E894, K551, N 153, 6399, ete. : 6 255, 
vy 427,031. diw(t) A 59, H 284, 7341, 0536, P5038, 
© 92, 0355, etc.: a 201, y 27, v5, o 259, 7 215, 
$91, y 261, etc. otw H 252, K 105, 0 298, P 709, 
W 310, ete. (1) To think, deem, fancy, imagine, 
suspect, expect: alel dfeq (are always suspecting 
something) A561. Cf. 1453: 7@ émbuny dtowevds 
mep (though boding that no good would come of it) 
£298. Cf. 1339, 0 448, p 586, w 401 (beyond our 
hopes).—To bethink oneself of something to be 
avoided: oicaro wyn.. . . 7 390.—dtw parentheti- 
cally, ‘I ween’ 0536, N 158: 6 255, m 309, wy 261. 
—So dtoua x 140.—Prob. also in &363.—Impers., 
to appear, seem: Odé jor dterat, ws €veral wep r 312. 
—(2) With ace. (a) To think of, have occur to 
one: & mép x’ olaro Kal ddXos p580.—(b) To bode, 
dwell on the thought of: kjpas N 283.—(c) To 
be full of the thought of, be impelled to: yéoyv 
« 248=v 349.—(d) To imagine, figure to oneself. 
With dependent clause: réd€ katros dleat, ws Kev 
érvx On (can imagine for yourself how . . .) y 255. 
—(e) To suspect the existence of: 56dov « 380.— 
(f) To expect, look for the coming of: Kevoy 
B351. Cf. v224.—(g) To intend, purpose, have 
in view: Td vy ovx dtm (I will see that that 
does not happen) v 427=0 81.—(3) With infin. 
(a) With pres., pf. or aor. infin., to think, 
suppose, surmise, deem, suspect: xaravetoal. ce 
A 558, rov évt colnet cetoOae A 834, India reOva- 
pev 1334. Cf, E894, K 551, N 262, 273, & 464, 
P 641, 687, ¥ 467: a 173, y 27, 6453, 754, « 193, 
£214, 7568, ete.—(b) With fut. infin., to think, 
expect, deem, ween: dupe madyumdayxbévras dy 
amovoorjcev ADY. Cf. A78, A12, 252, 7341, 
1315, A609, M66, ete.: a201, 6198, y 226, 
£178, 6203, ¢ 213,101, ete.—To intend, propose, 
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have a mind, be minded: ovdé (a) diw apevos 
apvéev (I have no notion of doing anything of 
the sort) A170. Cf.A 296: viv cev dtw meipyoe- 
c0u (am going to. . .) 7215. 

olétrodos[olos. Cf. axpémodos]. Lonely, solitary, 
remote N 473, P54, T1377, 2614: 0574. 

olos, -7, -ov (scanned Uv N 275, 2105: 7 312, 
v89). (1) (a) Of such nature, kind or sort as, 
such as: ofos mdpos etrxyear elvar A264. Cf. H 126, 
304, H 208, 1105, 447, etc. : avip ofos ’Odvaceds 
érxey B59. Cf. 8118, y 480, € 422, 0379, 7 255, 
ete.—Correlative with rotos. See rotos (1) (a). 
See also rovdade (1) (a), TovoOros.—(b) With infin., 
such as to. . .: olds Te marpods aéO\ua aveéo Oat 
~117. Of. 7160, $173.—Introducing similes 
A75, E554, H 63, A 62, etc.: ¢102,.—(2) With 
subj. in conditional relative sentences. For the 
examples and constructions see Table at end 
(III) (B) (a) (1), (D) (20) (81).—(3) In causal 
sense (=67e Totos): Tov xdAos AdBev oloy dkovce 
(because of what he had heard) Z 166, of’ ayopevers 
(since you say such things) 295. Cf. B 320, 
E758, #95, 2630, etc.: of’ dyopevers (to judge 
by what you say) 6611, olos Keivos nv BouNevemev 
(for such a man he was to. . .) €491. Cf. € 183, 
308, p479, o 143, 338, 7217, ete—Giving a 
reason in anticipation: olos xelvouv @uuds brepBros, 
oJ oe peOrjoer 0212. Cf. 0450, 2262: p514.— 
(4) Exclamatory in advbl. and other construc- 
tions: ofov 6) Pavudfouev “Exropa (to think how 
we. . .!) E601, clov rwd dace Binv ‘Hpakdnelnv 
elvat (what a man they say he was!) 638, oloy 
éeures (what a thing is this that you haye said !) 
H 455. Cf. N 633 (even as now. . .), O 287, 
P 471, 587 (if now you... .), ®57, ete.: a32 
(to think how. ..!), 410, 6242, 429, 519, 
p 248, ete.—(5) In object clauses, of what nature, 
kind or sort, what kind of a . . ., what: yvolns 
x’ olov dwris exes mapaxorw T538. Cf B192, 
194 (what he said), EH 222, A 653, O 94, 97, etc.: 
ox diters olov KNéos €\AaBev; a 298. Cf. 6689, 
6 244, 1 348, 0 20, 7 219, ete.—(6) In neut. ofoy as 
ady. (see also (4)). (a) Even as, as: olov bre rpOrév 
mep euiayérOny pirérnre & 295. Cf. 7 233.—(b) In 
what manner, how: obx dpdas ofov . . .; O555. 
—With an adj., how: olov deporjers xetrar 2 419. 
Cf. r 494.—(c) Seeing that: olov 20’ etders Q 683. 
Cf. 8 239, €392.—(7) In neut. pl. ofa as adv. 
(a) Even as, as: ola Oedwy Nerra Epya médovrat 
k 222. Cf. 0365.—With re 0160, «128, 364, 
586, 0324.—(b) Even as, like. With re: old re 
gira 7106. Ch. y 73 =0 254. 

olos, -7, -ov. (1) With no one near, unaccom- 
panied, alone, by oneself: xa@juevos ofos © 207. 
Of. B 822, T 143, 6 444, 1 438, M349, etc.: a 331, 
B11, 70, 6867, 1188, «281, ete.—(2) Without 
countenance, support or aid, from one’s own 
resources, alone, by oneself: oloy udxyecOa A156. 
Cf. A 804, E304, H 42, N 481 (in my need), II 100, 
243, ete.: dv atrds Kryoaro olos £450. Cf. a 79, 
¢410.—For old@ev ofos see ol6Aev.—(3) With no 
one or nothing in the same predicament or case 
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or doing the same thing, with no one having 
the same ability, alone, only, nothing but: dpa 
Mh olos ayépacros &w A118, KAéos olov akoviouer 
B 486, 8s wou olos émy (i.e. the others count for 
nothing) 2499. Cf.A198, 398, B247, E641, 
Z403, 1190, 638, A74, etc.: 218, 354, 6 84, 
y 424, £139, @ 230, « 95, € 244, 482, r 183, x 180, 
etc.—(4) In neut. ofoy as adv., only, solely, ex- 
clusively : o¥d’ rt xetvov crevaxltw olov, érel. . . 
(I have not only to mourn my loss, for. . .) 
a244. Cf. 1355. 

olox(rwy, -wvos [olos+xirdv]. Clad only in a 
xiraév € 489. 

olde [olos]. To leave alone, leave by himself 
or to itself: Tpwwy oldAy kal ’Ayardy pidomts (i.e. 
by the departure of the gods) Z1. Cf. A 401. 

bis, 6, 7 (6Fis. Cf L. ovis). Genit. dios 1 207: 


8764. olds M451, N599, 716, 0373: a 443, 
$408. Acc. div K 215, 2621: «524, 527, 572, 
X32. Nom. pl. dies A433, Y31: 1184, 425, 
431. Genit. éfwy 1167, 441, 443, £519, v3. 


olay T' 198, A 678, 696, O 323, 2529, 588, X 501: 
1448, 4402, 4 129, 266, 299, £100, v142, w 112. 
Dat. decor E137, 2424, K486: £132, p 472. 
olect 0386. beoo. Z25, A106: +418. Acc. dts 
A245: 856, «244, 341, p 180, 535, v250. Asheep 
T198, A433, Z25, A245, O 373, ete.: a 443, 
8764, £132, 1167, «524, etc. 

dtcaro, 3 sing. aor. dtouac. 

oloe, aor. imp. dépw. 

oloépev!, fut. infin. dépw. 

olcéyev’, aor. infin. pépw. 

oloéwevar, aor. infin. dépw. 

olcere, aor. imp. pl. ¢épw. 

olcérw, 3 sing. aor. imp. Pépw. 

ote€a, 2 sing. pf. efdw (C). 

dicbels, aor. pple. dtouar. 

dioretw [dicrés]. (di-.) To shoot an arrow or 
arrows A196=206, 6 269: 6 216, 4 84, x 119.— 
With genit. of person aimed at: dicrevaov 
Meveddov A100. 

diorés, -o0, 6. An arrow A 46, A118, E110, 
@ 300, A478, N650, etc.: 6229, 607, £225, 
o 262, 7575, $12, 60, 98, 173, 416, 420, x3, 
8, 106, w 178. 

olotpos, 6. The gad-fly or breeze x 300. 

olo-vivos, -7, -ov [olava, osier]. Ofosier, wattled: 
plrecow olavivyow € 256. 

olca, fut. dépw. 

otros, -ov, 6. One’s fate, fate that comes upon 
one: Kakdy olrov dvamd\joayTes 8 34=354=465. 
Cf. 417, 1563, 2388: 2350, 7134, 6489, 
578, v 384. : 

tolxvéw [olxouat]. 3 pl. olxvetiou y 322. 3 sing, 
pa. iterative ofyvecxe 0 640. 3 pl. olyverxov H790, 
(elc-, €&-.) To go or come, take or make one’s 
way E790, O 640: y 322. 

olxopat. (da-, €&-, ém-, weT-, wap-.) (1) To go or 
come, take or make one’s way, proceed: wxdpueb” 
és O78qv A366. Cf. A380, E495, A 357, Xx 223 
(will go and . . .), ¥ 564, etc.: mér’ @xero; 
- 6642, OCf.a 260, B 383, 147, v 415, w 333 (when 
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I journeyed thither), ete. —Of inanimate objects : 
ava orpardy wyero Kpa Oeoto A538. Cf. N 505= 
IL615.—So of a wind: ds pw’ Bern olxecOar 
mpopépovta Kakh dvéuoco Wehda Z 3846. Ct. v 64. 
—Of something immaterial: "Ocoa kata mrddur 
olyero mavTy w418.—(2) With the notion ot 
leaving a place prominent, to go away or off, 
depart, take one’s departure, leave: 67’ av (et 
kev) “Axavol olywrrar és marpida yatay H 460= 
0499. Cf. B71, N627, #811, 361, 1356: et 
kev “Apns olxoiro 6353. Cf. 0356, v 286, m24= 
p42, mw 142, p 104, 294, 7 183, 260=597=y 19.— 
Of immaterial things: Ouuds @xer’ did pedéwy 
N672=I11 607. Cf. X 213, ¥ 101.—(8) To have 
gone, be gone: émel @xovTo (had gone) A 382, 
yainoxos olxerar eis Ga Stay 0223. Cf. E511, 
A 288, N 782, P 588, 1346, Y577: «242, 410, 
5166, 634, 639, 665, 707, 821, 294, v 216, £25, 
7193 (since he had left for . . .), w225.—Of a 
heavenly body: dos olxer[ac] trd ¢opov y 335. 
—Of immaterial things: m7 Tou pévos olxera ; 
E472. Cf. N 220, 2 201.—In pple., absent, away: 
matpos Oi olxouévoco a 281, 8215, 264, 0270. 
Cf. 3164, 393, £144, 376, 0355, ¢ 313, v 216, 
290, w 125. 

dlw, olw. See dloua. 

olwvirTys, 0 [olwvifoua. fr. olwvds]. One 
ckilled in drawing omens from the behaviour 
of birds, an augur B 858, P 218.—Joined with 
Jeorpbmos N 70. 

olwvotrddos, -ov, 6 [olwvds+-modos, conn. with 
tokevw]. =prec. A 69, Z 76. 

olwvos, -o0, 6. (1) A bird: wé\ayos, 60ev ré ep 
006’ olwvol airéberes olyvetow y 321. Cf. 605, 
am 216.—(2) Distinguished as (a) A bird of prey : 
EXbpia kbvecow olwvoict tre tadow AD. Cf. B393, 
© 379, A395, 453, N831, P241, X335, 354, 
0411: 7259, 271, £133, w 292.—(b) A bird of 
omen: olwvotce weidecOa M 237. Cf. 2 292, 2938= 
311, 2310: 0532, p160.—Applied to an omen 
drawn from such a bird: ovx olwvotcw éptcato 
khpa B859. Cf. M 2438, N 823: a 202. 

oxvéw. Also dxvelw (dxveclw) [8xvos]. Toshrink 


from doing something, hesitate to do it. With 
infin.: dapyéuevar modéuoco bxveov T15b. Cf. 
E 255. 


8kvos, -ov, 6. Shrinking from action, hesita- 
tion: byw elkwy K 122, N 224. Cf. 817. 

Toxptdopar [dxpides]. 3 pl. impf. dxpidwyro. 
App. ‘to deal in sharps’; hence, to squabble, 
quarrel: mav@uunaddv dxpidwavro ¢ 33. 

éxpioets, -evros [dxpis, a jagged point]. Jagged, 
rough: xepuadlw A518. Cf.0327, M380, 11735: 
1499. 

oxpvdets, -evros. Fem. -eooa [no doubt for 
kpvées, the form suggested by prec.]. Causing 
shuddering. Fig.: ddep éueto Kuvds Kaxounxdvou 
dxpvoécons (kaxounxdvoo Kpvoéoons) Z 344, modéuov 
émrvonulov dxpudevros (értdnutoo Kpvdevros) I 64. 

oxTakynpos [dxT-, dx7wH + -a-(on analogy of 
numerals in -a)+xKvjun]. Hight-spoked : «vkd\a 


E723, 
19 


OKT 

okra, indeclinable. Hight B313=327, © 297: 
860, x 110. 

oxtwKatdéxatos, -7, -ov [oxTrw+Kal+ décaros]. 
The eighteenth: dxrwxadecdry (sc. nuépn), on 
the eighteenth day e 279=7 268, w 65. 

OAProSalpov [3\Sc0s + daluwy]. Happy in the 
protection and aid of a daluwy, happy, fortunate. 
In voc. 6ABiddaruoy 1’ 182. 

8ABvos [ABos]. (1) Happy, fortunate, pros- 
perous: dul aol brow Ecoovrae X137. CF. 
450, p 354, o 218, y 284, w 36, 192.—Bringing 
good luck: d@pa, 7d jor Oeol dABva morjnoerav v 42. 
—In neut. pl. ddf.a, happiness, good fortune, 
prosperity : @eot d\Bia dotev y 148, 0 413, w 402.— 
(2) With special reference to material prosperity, 
wealthy, rich, of great power or influence: cé 
TO mply wev dxovouer 6ABrov elvar 543. Cf. p420= 
MT LOs Glass 

8dBos, -ov, 6. (1) Happiness, good fortune, 
prosperity : o¥ woe Tovodroy éwéxNwoay Geol ddBov 
7y 208. Cf. 6208, £188, o 19, 128=v 200, o 273. 
—(2) With special reference to material pros- 
perity, wealth, riches, much substance, great 
power or influence: d\Bw Te mAovTw TE MeTETpETE 
Mupucddvecow 11596. Cf. 2536: & 206. 

odBpros [dAcMpos]. Fatal, baneful, deadly: 
dO ptov Fuap. See Fuap (4) (i). 

ddeBpos, -ov, 6 [dAAuu]. Destruction, bane, 
death, evil fate: o¥6€é rb of 76 y’ érnpKerev 5eOpov 
B873. Of.Z16, A120, N773, 2129, etc.: all. 
Cf. 8152, 0579, «250, £300, w411 (the fate 
intended for him), ete.—A kind or mode of death 
K 174, X 325, 0735: y 98, «115, 0 268, etc. 

odcirat, 3 sing. fut. mid. d\Aume. 

od€ékw[dre-, dAAYu]. 3 sing. pa. iterative é\éxerke 
T1135. To destroy, kill, slay H712=H 18, 0279, 
A 150, 326, 530, O 249, 2172, T 185, 152, @ 521; 
x 125, x 805.—In pass., to perish, die: 6\é«ovro 
hao A10. Cf. IL 17. 

ddeo(o)e, 3 sing. aor. dAdume. 

odéow, fut. dAAvM. 

odernp, -Ajpos, 6 [dde-, UAAvu]. A destroyer or 
slayer: PiAns Kepadjjs bNerHpa D114. 

édvyntedéwy, -ovca [a ppl. form fr. ddry7-, 
éd\tyos + 7é\w. App. ‘little moving’]. Thus, 
hardly able to stir, with little life in one’s limbs, 
weak, feeble: davevoros kal dvavdos Kelr’ d\vyn- 
meéwy € 457. Cf. O24, 245: 7 356. 

oArynteAln, -7s, 7 [cf. prec.]. Weakness, feeble- 
ness: py me orl Bn €& d\vyneAlns daudon € 468. 

ddryobpavéwv [a ppl. form fr. ddlyos+ dpdw. 
‘Able to do little’]. Showing weakness or 
feebleness, with feeble utterance: roy d\vyodpavéwy 
mposépn O 246=X 337. Of. 11843. 

6Alyos, -7, -ov. (1) Not much, little: éAlyos 
rt Oupos evnjev A 593.—Absol. A 801= 11 483 = 5201 
(see dvdavevows).—Superl.: dunros dMyords [eorw ] 
T 223.— (2) Of small extent: ddyn Fv dudls 
dpovpa I'115. Cf. K 161, M 423, II 68, P 394.— 
(3) Of no great size, small: odkos #376. Cf. 
IL 825: w 252, v 259.—Of a wave, not rising high, 
inconsiderable « 94.—Of utterance, carrying no 
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ereat volume of sound, small: dri £492.—Of 
persons, of small stature, short, of small build : 
éyos Te kal odridavos Kal dxexus 1515. Cf. B 529. 
—Sim. of Eris: # 7 odAlyn mp@ta Koptocerae 
(rears her head but a little way) A 442.—(4) In 
reference to time, of no great duration, short: 
émvdpaperny odlyor xpovov W418. Cf. 1 157.— 
(5) Of small value: ddats Alyn Te PlAn Te § 208, 
&58 (see ddcvs).—Absol. : dAlyor te pidov 7 Exwv 
A 167.—Of small amount: xpetos y 368.—(6) In 
neut. sing. édlyov as ady., not much, little: 6. ré 
Ww fooov ériva 0365. Cf. E800, M 452.—A little, 
slightly : kal el x’ 6. rep émavpy [Bédos] A391. Cf 
P 538, T 217, Y 424, 789: oriBapwrepoy otK dl-yov 
mep 0187. Cf. 0547, x 24, 7 244.—App., leaving 
a small interval: immjes 6. werexiafoy (came up 
close) A 52.—Slowly, taking one’s time, without 
haste: 6. yévu yyouvds dmelBwy A 547.—(7) In 
genit. dAlyou, all but, nearly, almost: ddlyou ce 
Kives OvednAHoavTo E 37. 

ford bdve. 3 sing. aor. d\icHe. To miss one’s 
footing, slip: d\ucbe Géwy Y 774.—To slip out of 
position: &« ol #map ddicAev (i... app., the edge 
projected through the wound) ¥ 470. 

GAADpL. (A) Fut. d\éow v 399. 2 sing. ddéocets 
M 250. 3 ddécoe B49. Aor. O\eoa B115, 1 22, 
X104: 240. 2 sing. ddecas w 93. 3 Seve AB42, 
11753, P616, 1412, X 107, 2638: 60, 7274, 
~ 88, ¥68, w428. ddece NB18, v431. dreacE 
690, 270: 6446, 6284. 3pl. decay H 360, 
M 234: o 181, 252, 7125. bdrcecav W319, w 528. 
ddecoay 2609. 2sing. subj. ddéoys A559. ddéoons 
H 250, K 452, A433: 781. 36déoy B4. 6d€écon 
A205, 292: 6330. 3 pl. d\éowo. X 360. 3 sing. 
opt. ddécere O 358: 56668. Imp. ddeccov P 647. 
Pple. édrécas, -avros 8498, N 763, 066, 168: 
B174, 663, 584, 566, «134, 1114, w141, v 340. 
dd\éooas 1188, 160. Fem. 6d\écaoa 7 265. Infin. 
ddéoat 2 242: uw 349, 7482. ddr\éooa I 861, 216, 
Q 46: «4 350.—(B) 2 sing. pf. d\wdas 1729, 3 d\wre 
K 186, O 111, 11521, 0384: 789, 6318. 3 sing. 
subj. d\wAy A164, 2448. 3 sing. plupf. ddore 


K187. Mid. 3 sing. fut. éde?rar B 325, H91: 
@196, 2 pl. ddéecAe 6133. Infin. ddéec@ar O 700, 
© 278, Aor. dddunv X197. 2sing. dreo O 725. 


3 Aero 1418, 415, N 772, IL 489, P 411, 642, 655, 
= 80: a 168, 8183, 365, 7 235, 6489, ¢ 436, 7 60, 
p319, W68. ddero £68, 0 247. 3 pl. dovTo v 61. 
drovro A409, A693, IL 546, 848, = 230, 2608: 
a7, 855, 698, € 806, « 132, 437, \ 382, 629, 7 277, 
$22. Subj. ddwwar 090. 2 sing. dryu 1417. 
3 bAntae A764, T3038: B98, £130, 181, 091, 
7143, w133. 38 pl. drwyTac O84, 87, 354, 465, 
468. 2 pl. opt. ddourde a 880, 8145. Infin. 6r\éo0ar 
1 428, N 349, T1421, X 110, 0764: a 377, B 142, 
284, ¢ 118, +496, £68, 03827, 7401. (dm-, d-, €é-, 
efar-.) (I) In pres. and aor. act. (1) (a) To 
destroy, cause the destruction of, kill, slay, cause 
the death of, make away with: moddéas ’ Aya 
A559, B4, evxwrh dvdp@y d6Ad\NyTwy A451=0 65. 
Cf.6 449, 472, 498, K 201,°A 83, 066, P 647, 
© 216, X 360, 2609: 8330, 140, 1318, ~ 319, 


dApos 


w 528.—To bring down destruction or ruin on 
the head of, be the death of: uata, rin mw’ €0édexs 
odéoar ; 7482.—Sim.: &) ré pw Grecev adn} 
I1753.—{b) In reference to inanimate objects, to 
destroy, bring to nothing: rjas 0498. Cf. 349, 
y 399, 431, ¥ 319.—(e) To destroy, lay waste (a 
city) 1188, T60.—(d) To consume, bring to 
nothing (goods or substance) : Sioroy amd mdumay 
dr\écoe B49.—(e) In reference to faculties or 
qualities, to cause to perish, destroy, deprive one 
of: &« rot Geol dpévas Secay H 860=M 234. Cf. 
6 668, ¢ 181, 252=7125, ¢ 284.—(f) To counter- 
act, be a remedy against: dd\ecce Kijreos ddury 
6 446.—(2) To lose, incur the loss of, be deprived 
of: @uudy A205. Cf. E250, 0 358, N 763, 0 46, 
242, etc.: éralpous B 174. Cf. ~350, 7 81, 265, 274, 
¢ 88, ¥ 68, w93, ete. —To incur the loss of 
under one’s leadership, lose, throw away: mo\dy 
Aady B115=122. Cf. X 104, 107: 7 60, w 428.— 
(II) In pf. and plupf. act. and in mid. and 
pass. (1) (a) To be destroyed, perish, die: xetvo 
ogperépyow atacbarinow ddovro A409, d\d\ULEvwY 
Aavaaéy © 202, dviip dpicros b\wdev IL 521. Cf. 
I' 428, A451, 0 34, A 83, N 349, etc.: a7, 380, 
7 89, «123, €68, 090, p319, 7277, etc-—With 
cognate acc.: aU Kev kakov olrov édnac I’ 417. 
Cf. 6 133.—(b) In reference to inanimate objects, 
to be destroyed, perish, come to nothing, dis- 
appear: uy wo vipat’ 6AnTa B 98=7 143=y 133. 
Cf. x 132, 0 91.—(c) Of a city, to be destroyed or 
laid waste: 67’ &v mor’ dAwAn IXcos A 164=Z 448, 
Cf. N 772.—(d) Of goods, substance or the like, 
to be consumed, destroyed, brought to nothing: 
avipos évds Bloroy virowov dd\éo0a a 377 =f 142, 
dwre mlova épya 6318.—(e) Of abstractions, to 
perish, be lost, vanish: 6ov «Aéos of mor’ ddetrax 
B 325, Srerd poe vdcros 1 413, varvos 6Awdev (dAwAex) 
K186, 187. Cf.H91, 1415: a168, w196.— 
(2) To be lost, go astray: tous, al of bdovro 

22. 
F SApos, -ov, 6 (Féruos) [Fed-, (F)ethw]. App., a 
cylindrical piece of wood for use as a roller: 
ddpov &s écoevev (sc. the mutilated body) A 147. 

ddovds. See drods. 

ddodryh, -75, 7 [dAoAVfw]. An ecstatic religious 
shout of women Z 301. 

ddodttw. 3 sing. aor, d\drvge 6767. 3 pl. 
ér\orveav y 450. Infin. drodvéac x 408. To shout 
in exultation or triumph (always of women) 
x 408, 411.—Sim. of an ecstatic shout of women 
at a religious ceremony y 450, 6767. 

dddpny, aor. mid. dAAvmL. 

ddoolrpoxos, 6 [app. for FodoF-ol-rpoxos, fr. 
Fedv-, FedF-, (F)eikw+7péxw. The -o- not ex- 
plained]. A rolling stone N 137. 

ddoés, -7), -dv [OAAvsu]. Also ddAouds A 342, X 5. 
Destructive, baneful, deadly, painful, mis- 
chievous, bringing mischief 1133, 13805, A71, 
N 629, 665, #139, II 567, 849, X 65, ¥ 10, 0 487, 
etc. : 8100, y135, «82, 4276, 468, 113, x 200, 
etc.—Comp. édowrepos 11365, Y 439: v 201,.— 
Superl. édowraros X15: 6442 (here of two 
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terminations).—A bsol. in neut. pl. dAod, mischief: 
T@ dod Ppovéwy IL 701. 

ddodhpwy, -ovos [dAobs + ppv]. Having mischief 
in his mind, malign a 52, « 137, \322.—Applied 
to animals B 723, O 630, P 21. 

dropvdyds [cf. next]. Lamentable, piteous, 
tearful: éros E683 (or here perh. rather, 
beseeching (cf. next (6)), Y102: 7 362. 

dAoptpopar. 2 sing. aor. ddropvpao 418. 
3 d\opuparo O 245, P 648: 5364, «157. (1) To 
make lament, sorrow, weep, mourn, grieve: 
dAoupbuevos (dAopupopéyy) rea mpoonvda H871= 
A815, 572. Cf, 0114=398, 106 : 8362, 6719, 
«418, X 418, » 199, x 447, etc.—(2) To lament, 
weep for, mourn: ratéa 7522. Cf. 2328.—(3) To 
feel pity or compassion. With genit. of person 
pitied: Aavady 0383=464. Cf.0202, I117, 
X 169.—(4) To feel for, pity, take pity upon, 
compassionate, be touched by the plight of: 
Tov TaTnp d\opipatro OdKpu xéovTa O 245=P 648. 
Cf. A 656, IL 450: 6364, « 157.—(5) With infin., 
app., to bewail the necessity of doing some- 
thing: mds dvta pynoryjpwv ddoddpear déAkijmos 
elvat; (why not pluck up heart to face them ?) 
x 232.—(6) App., to beseech. Parenthetically : 
Kal mor dds Ti xeEtp’, dhoptpomor VY 75, 

ddodwios. (1) Crafty, cunning, malign: dyvea 
Kipxns « 289.—(2) Absol. in neut. pl. ddrodwia, 
wiles, craft, cunning : dAopwia roto yépovros 6 410, 
dropwia eldds (with craft or cunning in his 
heart) 6460 (see e’éw (III) (12)). — Connoting 
malignity p 248. 

ddvpar, ai. Some kind of grain (perh. the 
same as feal) H 196, 0 564. 

broke, 3 sing. pf. dAdum. 

drAopat, aor. subj. mid. bAAvpe. 

opadéw [Suados]. To make a common din or 
murmur of voices, burst into uproar: prnoripes 
opddnoay a 865=6 768=0c 399, p 360, x 21. 

bp.aSos, -ov, 6 [duds]. (1) A throng, concourse, 
company: és Tpwwy 6uadov klev H 807, évt mpwrw 
ouddw paxeoba (in the forefront of the battle) 
P 380. Cf. 0689.—(2) A roar or murmur of 
voices, uproar: duados jv B96. Cf. 15738, K 13, 
M 471=II 296, 11295, 181, © 234: x 556.—Of 
the roaring of wind N 797. 

opadds [ouds]. Smooth «327. 

opaptéw [ouoi+dp-, dpaploxw]. (ép-.) (1) To 
do something together or at the same moment, 
coincide in action: é& olkov Bioay duapricayres 
iw duow $188. Cf. M400.—(2) To act as a 
companion or attendant 02488.—To keep up 
with something, vie with it in speed: oddé Kev 
Upné klpkos buaprioesey v 87. 

opaptrSnv [ouapréw]. Doing something to- 
gether or at the same moment, acting coincidently 
N 584. 

dpBpos, -ov, 6. Rain 4, E91, K6, A 493, 
N 1389 (with its rain-swollen stream), 328: 
a 161, 6566, ¢€480, (43, 1. 111=358, v 245, 7 442, 
—Of snow M 286. 

opetrar, 3 sing, fut. burupt. 


dpnyepy|s 


opnyepys [ou00+dyelpw]. Gathered together, 
assembled: ézel ounyepées éyévovto A 57, 790. 
Cf. B789, H 415, 084, 284, 99: B9=024= 
w 421. 

opnyrpllopar [durjyupis]. To call together, 
assemble: dunyuploac bar ’Axavods els d-yopny m 376. 

ophyvpts, 7 [du00 + dyvpis]. An assembled 
company : Gedy ped’ ourjyupw dd\dwv T 142. 

opyrukly, -ns [ound]. (1) One of the same 
age as another, his fellow in years: oumdcxin fol 
écot x 209. Of. 1465: y 49, ¢23.—(2) In refer- 
ence to two persons, of like age or years: él 
ounrt«uKln ye vyevolueba N 485.—(3) In collective 
sense, those of the same age as another, his 
fellows in years or contemporaries: mdcay 
ounrexinv éxéxacoro N431. Cf.0175, BH 326: 
6 158, 7 364. 

OpAALE, -cKos [Guds + HUE], Of the same age, of 
like years: déunjduxés eluev 0197. Cf. w 107.— 
Absol., one of the same age as another, his 
fellow in years: viWoy coto dvaxros dunduka T 358. 
—In pl., those of the same age as another, his 
fellows in years or contemporaries: mera mwavras 
oundexas erdev dpioros 154. Cf. wr 419. 

opnpéo. To meet with, encounter. With dat. : 
aunpnoé wor map éralpwy dyyenros m 468. 

opiraddoy [duos]. In a body: &movro O 277, 
P 730.— Keeping close together, maintaining 
close contact : éudxovro M 3. 

optréw [Sudos]. 3 pl. impf. aythew 2539. 
(ue8-.) (1) To come together, gather together, 
assemble, meet 6684, ¢156.—To be gathered 
together, form a band or company: sept ketvov 
w 19.—(2) To associate, consort, keep company 
with. With dat.: prnoripow B21, 288, 381, 
mw 271, 167. Cf. A 261.— With apd: otvexa 
Tap matpoow oudets o 383.—(3) To keep (with 
others), countenance or support them: pera 
Tpwerow ouidre? H 834.—(4) To company (with the 
foe), engage in fight, carry on the fight, take 
part in the battle, join battle: évt mpdroow 
omiret D194. Cf. A502, IL 641, 644, 2535, 539, 
T 158.—With dat.: Aavaoiow A523, N779. Cf. 
a 265 = 6 345 = p136.—(5) Senses (4) and (3) 
united: Tvdetinv otk dv yvolns morépot mereln, 
He pera Tpwerow opidréor H per’ ’Axacors Ei 86. 

Spiros, -ov, 6. (1) An assembly, concourse, 
company : moANOs xopdy mepilorad’ 6. 2 603. Cf. 
H 183, 186, X 462, ¥ 651, 804, 813, @ 712: a 225, 
8109, 0328, 29, p67, 564, 590, y303.—In 
dat. oui\w, in a body: #\Oov duldw mporl doru 
606. Cf. N 50, 87.—In reference to inanimate 
objects: of re peurypévoy éorly dutty [onudrwv | 
(the mass of . . .) 0196.—(2) A throng gathered 
for or engaged in battle, the battle-throng: 
epxiuevov mpomdpoley dulhov I'22. Cf. A 86, 
£334, A516 (in the direction of his friends), 
M 191, P 149 (to his friends), 471, 1402, 1178 
(so far forth from the .. .), etc.: 6216, \ 514. 
—Sim.: pvnoripwy és buthov dxovrioat (axdytioav) 
x 263, 282.—So of a host in bivouac K 231, 338, 
433, 499, 517, 545.—Of a body of men gathered 
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to attack or attacking a beast: Néwy avdpiv & 
opthy 6791. Cf. 0588, £173. 

op(xAn, -ns, 7 A mist A359, 110, P 649.— 
Of a cloud of dust: xovins dulydnv N 336. 

dppa, -aros, 76 [d7-. See dpdw]. The eye. 
Always in pl.: dupara kal Kepadiy ixedos Adl 
B478, Cf. A225, 1397, 6349, K91, ¥ 66, 
Q 343 :=€ 47, a 208, € 492, 7179, w 3.—The face 
or countenance: ovK« idov buuata pwrds A614. 
Cf. I'217 (keeping his face turned to the earth). 

Spvipr, opvdo. Fut. in mid. form duodua 
A 238, 1182, 373: v229. 3 sing. duetrac 1274, 
Aor, éuoca 62538. 38 sing. duoce 1127: £331. 
duoce & 280, 1113: B 378, «346. Spuooce K 328, 
W42. Lpl wpdccapey 1313. 3 buocay w 304, 
0438, o 59. 3sing. subj. dudcon I: 279, T 260. 
Opt. dudcayu O40. Imp. duocoy B 373. suoccov 
A 76, K 321, #271, T108. 2 pl. éudccare wu 298, 
755. Pple. dudcas 392. dudcoas T 265. Infin. 
duocac T187. dudcoa €178, «299, 348. (ar-, 
ér-.) (1) To make an affirmation, give an under- 
taking, indicate a resolve, under the sanction of 
an oath, to swear: oxjmtpov AdBe Kal ol Buoccev 
K 828. Cf. 1279, % 278, 280, T 260, 265: B378= 
k 346, 4 804=0 438=0 59, £392.—With cognate 
acc. : péyav Opxov A238. Cf. 1132, T 108, £313, 
etc. : 6 253, € 178, x 299, v 229, etc.—(2) To swear 
to the truth of (something): rafr’ éyav é0é\w 
budoa T 187.—To swear to (an undertaking): 766’ 
duoduae ® 373.—(3) With pres., aor. or pf. infin. 
indicating what is affirmed: 7) ore Tijs evvfs 
émiBhuevat 1132, 274, T175: via Kareptcba Kal 
émapréas €upev éralpovs 331, 7 288.—With ph nev 
W 585.—(4) With 7 ué and fut. infin. indicating 
what is undertaken or resolved: #4 uév woe rpdgdpwv 
apntev A76. Cf. K 321, ete.—Without # pé: 
uh mor és OUAuuToy avris édetcerOat "Arnv T 127, 
Cf. £318, ©3873: ¢€178=x 348, « 299.—With ph 
wév and aor, infin.: pt uev mply ?Odvch’ avapjvat, 
mpw ye. . . 6253.—Without pév: uh unrpl rade 
bmvOjoacba, mply ye. . . 8373.—With clause: 
myn Tus eue xerpt Bapely mAjey o 55. Cf. w 298,— 
(5) To invoke in sanction of an oath, swear by: 
Zrvyds Udwp & 271. Cf. 040. 

opoydaorpros [duds +yaor}p}]. Born of the same 
mother: kaolyvynrov duoydorpiov 247. Cf. 95. 

Opd0ev [duds +-Aer(1)]. From the same point. 
With €&: dovods Oduvous €& duddev repvdras (from 
the same root or stem) € 477. 

opotios. Of unknown origin and meaning. 
Epithet of yijpas A315.—Of vetcos A 444.—Of 
TOAEMOS ¢ dpottov m(T)oN€woro (dmorloo mro€Mor0) 
1440, N 358, 685, 0670, 2242, 6294: o 264, 
w 543.—Of @dvaros y 236. 

Opotos, -7, -ov. (1) Like, the like, resembling: 
o} 08’ duolns Eupope Timis (i.e. very different 
(from that of common men)) A 278, o¥ mw mdytes 
dmotoe dvépes év wokéuw M 270. Cf. A410, E441: 
xpws row ovKéP’ dmotos (like what it was) mw 182, 
madpo. "Axaady Foav duotoe (like him) 7 240.— 
Absol.: dmmére rov dmotov avinp é0éd\now dmuépora 
(one as good as himself) I1 53: ws alet rov ouotov 


dpordw 


dyer Peds ds rdv duotoy (as heaven brings one like, 
so it brings his like) (@s seems to be better read 
than ds) p218.—With dat.: rprpwor medecdow 
E778, xéuac Xaplrecow duotac (like the Graces’ 
pos) Ok. ChB O68, F80b. kK 2165 487, = 5a, 
P 475, ¥632: 8121, 276, 7468, ¢16, 231— 
y 158, #14, 7 203, Y 163.—With complementary 
infin.: 7G od we tis duolos yéver’ avip KoopAoat 
trmovs B553. Cf. K 487, & 521, P475._(2) The 
same, one and the same: elf po dpoln poipa 
réruxrat 2120. Cf. 2329. 

Spord@ [duotos]. In pass., to be made like, to 
liken oneself to, vie with. With dat.: Tro éuol 
pacha cal duowwOrjpevac dvytnvy A187. Cf. y 120. 

opoxréw, SpokAdw [duod+xaréw]. 3 sing. pa. 
iterative duox\jcacxe B199. (1) To shout to- 
gether in encouragement, urge comrades to 
action with shouts: dudxdeov ad\AjAow O 658.— 
To shout together in rebuke, reproach or 
menace: mdvres OuoxAncavtes Exov Urzovs (raising 
a shout to daunt the foe) 0354: pynoripes 
mwavres OudxkNeov $360. Cf. 7155, $367, x 211, 
# 173.—(2) Of a single person, to shout an order. 
With ace. and infin.: # Aaov’s és TeZyos duoxAjoevey 
aN jvat IL714.—To shout in encouragement or with 
a view to urging on to action: pwéya Tpwecow 
éuéxrXa D156. Cf. 1365, Y 337, 363.—In rebuke 
or reproach: 6dely’ duoxAjoas mpocépy ’Améb\\wy 
E439. Cf.B199, Z54, I1706, 02248, 252.— 
In menace: 79 fp’ &’ ouoxAjoas (raising a shout 
to daunt the foe) II 378. Cf. 1448: €35. 

opoKAn, -7s, 7 [cf. ouoxdéw]. (1) A rebuke or 
reproach: dvaxros (marpos) bmodelcavtes dmoxhiy 
M413 = 417 =446, 9265. Cf p189.—(2) A 
menacing or threatening shout: éxe Tpduos avdpds 
ouoxA\n Z 137, waxy eve petvar opoxdrny (to stand up 
to the shouting foe) II 147. 

opoKxAnthp, -jpos, 6 [ouoxhéw]}. A shouter. In 
encouragement: Toto dvevdev ébvTos ouoxdyThpos 
dxovcas (i.e. he heard his voice as he urged on 
his horses) ¥452.—In menace: py Tis drlocw 
Terpadpbw duoxdyTipos axovcas (before the shouts 
of the foe) M 273. 

opopyvipe. Aor. pple. mid. duoptdpuevos, -n 
124: 888, X530. (da-.) To wipe off or away: 
am’ lx xetpes oudpyvu BE 416.—In mid., to wipe 
away from one’s face: ddxpu’ duoptduevos O 88. 
Cf. 2124: 527, 530. 

pds, -7, -dv. The same, one and the same: 
ob mavrwy ev duds Opdos A 437. Cf. N 354, O 209, 
W91, 257: «41, p563.—The same as. With 
dat.: 4 Kév ro dudv déxos elcavaBalvo O 291,— 
Common, in which all take part: r@v opdv toraro 
vetkos N 333. : 

opdore [duds + -ce]. To the same spot: tGv opuda’ 
AO udxn (they joined battle) N 337. Cf. M 24. 

Spoo(a)e, 3 sing. aor. buyupe. ; 

dpootixdw [duod+orx-, otelxw]. To go with, 
accompany. With dat. : Bbecow O 635. ; 

Spdripos [ouss+7iu7j]. Entitled to be held in 
the same estimation, equally to be honoured : 
el p’ oudrimor édvra Kabéber O 186. 
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” 
ovetap 


dp00 [ouds]. (1) In the same place, together 
W 84.—Into the same place, toyvether: Ofpas 
omod elNedvra NH73.—(2) At the same time, 
together, both at once: ef ood médeuds Te bapa 
kal Aowuds "Axaro’s AG61. Cf. A122, A127, 245, 
P362, 745, 1499: ¢€294=169=y315, 175= 
k 148, «67, 178, 424.—(3) With dat., along 
with, with, among: vepéecow E867. Cf. 0118: 
5723, 0365. 

dpotpar, fut. juvuue. 

Spodpovew [oudppwy]. To be of like mind with 
another ¢183.—To feel with another, sympathize 
with him 1 456. 

opodpoctyn, -7s, 7 [ouddpwr]. Oneness or 
likeness of mind, concord: ouogppoctvyy érdceav 
§€181.—So in pl. : 78 660s Kal warAXNov Opodppootyyow 
évjoet 0 198. 

Opddpav, -ovos [ouds-+ppyv]. In reference to 
the mind, like that of another, having the same 
inclinations. Of animals: ov6é AvKoe Te Kal 
dpves opdppova Oupoy éxovow X 263. 

Opdw [ouds]. To unite & 209. 

dudaddets, -decca, -dev [dudadds]. (1) Furnished 
with a boss. Epithet of shields (cf. du@aNés (2)) 
A448, Z118, M161, X111, etc.: 732.—(2) Of 
the yoke of a chariot, furnished with a boss 
(cf. dudarss (3)) 2 269. 

opdadds, -of, 6. (1) The navel: ofra ap’ 
éudarsy A525. Cf. N 568, T 416, > 180.—Fig., 
the centre: vijow év dudipiry, 800 7’ 6. éore 
Gadacons a 50.—(2) A boss on a shield A 34, 
N 192. —(3) A boss on the yoke of a chariot 
2 273. 

bpdak, -akos, 7. An unripe grape 7 125. 

opobn, -7s, 7. A voice. Always of a divine 
voice or inspiration: émimémevor Oeod dudy 
y215=7 96. Cf. B41, £129. 

opwvupos [ouds+dvuua, Aeolic form of dvoua]. 
Bearing the same name P 720. 

bpows [ouds]. All the same, nevertheless: duws 
5’ ob AnGero xapuns M 393. Cf. \ 565. 

opas [ouds]. (1) Alike, equally, likewise: 
dppw ouas proved A196=209. Cf. O98, P 422: 
vukrl ou@s mdelew (te. as well as by day) 084, 
ouas édolrwy (with one consent) w415. Of. 6775, 
0542, wy 332.—(2) Preceding clauses joined by 
1... Te... TE, TE Kal, alike: wAAOev Ouds trmuv 
Te Kal dvépov O 214, KdrOav’ ouds b 7’ depyds avip 
Bre... 1820. Cf. A708, 0 257, P 644, 521, 
273: «28, 80=0476, w63.—(3) In the same 
manner, to the same degree: otKké0’ owes Timhs 
treat 1605. Cf. ®62.—(4) With dat., equally 
with, like as: ou@s rou Fria oldeyv v405=089. 
Cf. H 586, #72, 1312:=€ 156. 

bvap, 76 [cf. dvecpos]. A vision seen in sleep, 
a dream: ovx 6., GAN Uap éoO\dv 7547. Cf. 
K 496: v 90.—In generalized sense, dreams: xal 
yap 7 6. éx Acds éorw A 63. 

évSe [acc. sing. masc. of 6s!4-de (1)]. To his 
.. . (with the -de doubled) : 6vde démovde IL 445 : 
a 83=£ 424 =v 239=¢ 204, 272, p 527, v 329. 

bvevap, -aros, 76 [dvivnuu]. (1) Something that 


éve(deros 


benefits, a means of aid, an aid, benefit, help: 
éeppdoaro péy’ dvecap 6444, Cf. o78.—Of a person: 
maow dveap X 433. Cf. X 486.—(2) In pl., good 
things, good cheer: rapa ogu dvelara jupla ketrat 
«9. Cf. 0316.—See also under éroiuos (1).— 
(3) In pl., goods, substance: toccdd’ dvelar’ 
dyovra (2 367. 

dvelSeros [dverdos]. Conveying blame or cen- 
sure, reproachful, reviling, abusive: uidov ® 393, 
471. Cf A519, B277, 11628, © 480: o 326,— 
Absol. in neut. pl., reviling, abuse: dvedelourw 
éviccwy X 497. 

dverd({w [dverdos]. 2 sing. aor. dveldicas 134. 
Imp. dveldicov A211. (1) To use words of blame 
or censure, speak in abuse or reviling: peréecme 
velker dverdifwy H 95.—(2) To make matter of 
blame or reproach, cast in one’s teeth: ad«Kjy 
foot dveldicas (i.e. the want of it) 134: thy yaorép’ 
évevdlfwv ¢ 380.— With dependent clause: dvelducov 
ws éoeral rep (speak out to him and tell him how 
it will be) A 211, joa dvedifwy br. . . . (casting 
in his teeth that . . .) B 255. 

dvevSos, 76. (1) In pl., words of blame, censure, 
reproach, abuse, reviling: déy’ dvetdea B 222. 
Cf. A 291, B 251, 242, 438, 1460, 1246: p 461. 
—(2) In pl., shame, disgrace: a? éug Kepady Kar’ 
éveldea yedav x 463.—(3) A cause or source of 
reproach or blame: éuol x’ dveldea Tatra yévouro 
€285. Cf. IL 498, P 556. 

dvelperos, -7, -ov [dverpos]. 
6 809. 

dverpomrddos, -ov, 6 [dvecpos+-moNos, conn. with 
mo\evw]. One busied with dreams, one skilled 
in the interpretation of dreams A 63, E149. 

dveipos, 6. Also Svepov, 76 5841. Acc. pl. 
(besides dvelpous) dvelpara v 87. (1) A vision seen 
in sleep, a dream: Oetds jor éviarvioy 7Oev 4. 
£495. Cf B80, B150: 8841, £49, 1207, 222, 
7535, 555, 560, 562, 568, v87, w12,— Per- 
sonified B 6, 8, 16, 22, 56.—(2) The state of one 
who is dreaming, a dream, the land of dreams : 
dv ep ovelpw 7541, 581=h79. Cf. X 199. 

dvypevos, aor. pple. mid. dvivnuc. 

évyace, 3 sing. fut. dvlvnue. 

Bvycts, 7 [dvivnu]. Good, profit 402. 

dvBos, -ov, 0. Dung Y 775, 777, 781. 

évivyper. 3 sing. fut. ovpoer H 172, 0 36, 467: 
y24. Infin. dvirew W205. Aor. bvnoa A503. 
2sing dvncas A395. 3 dynoe E67. 3 pl. eynoay 
1509. Mid. 2 sing. fut. 6vjceac Z 260. 3 dvaicera 
H173, 131. 1 pl. dvncdueda £415. Aor. imp. 
bvnoo T 68. Pple. dvipwevos B33. (am-.) (1) To 
be of service to, confer benefit upon, benefit, 
profit, help: ’Ayato’s H172. Cf. A 395, 508, 
BE 205, 1509, 245: oé ro0ré ye yfpas ovijoe (will 
benefit you so far, you may thank your years 
for that) y 24. Cf. &67.—Without expressed 
object: Bovdyy, 4 ts dvirer 0 36=467.—(2) In 
mid., to get good, benefit, profit, help or enjoy- 
ment from something, be the better for it: kavrds 
dvjceat Z 260. Cf. H173: mpds 5’ adrot dynobucba 
(will get some enjoyment for ourselves) & 415.— 


Of dreams : mvAynow 


294 


dvopakhuTos 


With genit. of that from which good is derived : 
rb cev dAdos dvjcerat; IL 31: dards dvnoo (make 
the best of it, be thankful for what you have 
got) 7 68.—In aor. pple., blessed (cf. odAdpevos) : 
égOOs por Ooxe? elvat, dvijmevos B38. 

dvopa, -aros, 76. Also otvopa I 235, P 260: 
€194, +855. A name, one’s name I' 285, P 260: 
8710, £194, 6550, 16, 0256, ete.—The name 
or fame of a person or of something: "l@akns ye 
kal és Toolny 6. tker y 248. Cf. w 98. 

dvopatw [dvoua]. 2 sing. aor. dvduacas w 339, 
(1) To address by name: marpodev éx yevens 
ovoudcwv dvdpa exacrov K 68. Cf, X 415: 6278. 
—In the recurring formula éros 7 épar’ é« 7’ 
évéuatey app. meaning no more than ‘to address’ 
(the name is often not given in the reported 
speech, and in £254 and « 319 is not known to 
the speaker. In 9194 the name cannot have 
been used, as it was not then known to the 
Phaeacians. In p215 Melantheus cannot have 
known any name by which to address the dis- 
guised Odysseus. In £52 the disguised Odysseus 
knew Eumaeus’s name, but cannot be supposed 
to have used it) A 361, [ 398, Z 253, H 108, ete.: 
B 802, y 374, 6311, 7 330, ete.—(2) To speak of 
or mention by name, utter the name of: tov kal 
ov mapedvT’ dvoudcew aldéouac —€ 145.—(3) To name, 
tell the name of 6551,—(4) To name, specify, 
detail, enumerate: dpa = 449. Cf. 1515, w 339. 


f8vopar. 2sing. dvoca p378. 3pl. dvorvra 
~ 427. 3 sing. opt. dvoro N 287: 8239. 8 sing. 


fut. dvdccerae 155. Infin. 
Aor. vocduny #95, P1738. 
2 pl. dvocacbeQ 241. 38 sing. opt. dvdcato A 539, 
N 127, P3899. Pople. dvoccdpevos 02439. Here 
app. should come as 2 pl. pres. odvece, v.d. in 
Q241 (see above). To think little of, make 
light of, look upon or treat with contempt or 
scorn, disparage: épyov A539. Cf. 155, N 127, 
287, = 95=P 173, P 25, 399, 2 489: 6239, p 427. 
—With genit.: kaxérnros € 879. — With dependent 
clause: 4 dvécac0’ bre. . «3; (seems it so light 
a thing that. . .?)0241: # 8voom brn. . 
(is it not enough that . . . 2) p 878. 

Tévopatye [dvoua]. 2 sing. aor. dvdunvas w 341. 
3 dvéunve K 522, 2278, 11491, 90, 178, 2591. 
Subj. dvounvw B488, 1121: 6240, X328, 517. 
2sing. dvounvys N251. (eé-.) (1) To address 
or call to by name, call upon by name: ératpoy 
K 522, If 491, Y 178, 2 591.—To call upon by 
name in adjuration: deo’s = 278.—(2) To name, 
tell the name or names of, enumerate by name: 
wAnOvy B488. Cf. 328, 517.—(3) To disclose 
a person’s name A 251.—(4) To name, appoint: 
abv je Oepdtrovr’ dvdunver YY 90.—(5) To name, 
specify, detail, enumerate: dpa 1121. Cf. 
5240.—With a promise implied. With fut. 
infin. : 8pyxous pot dvéunvas dwoev mevTjKovTa w 341. 

dvopakAndSyny [dvoua+Kry-, Karéw (cf. éFovoua- 
KAndnv)|. By name X 415: 6278. 

dvopaKrAvtos [dvoua +xKAurés]: Of famous name : 
*Adrns X 51, 


éviocerOar € 879. 
3 sing. Svaro P 25. 


ay 


dvopactds 


_ Svoparrds, -1, -dv [dvoudtw]. To be named: 
KaxoiNoy odk dvouacriy r 260=597 —1/ BE. 

ovdpunve, 3 sing. aor. dvouaive. 

dvos, 6. An ass A558, 

dvorat, 2 sing. pres. dvouat. 

dvdraito, 3 sing. aor. opt. dvouac. 

dvéccerat, 3 sing. fut. dvouae. 

dvorrds [dvoc-, dvoua]. To be made light of 
or treated with indifference: d3pa I 164. 

évras, ace. pl. mase. pple. elul. 

dvvg, 6. Dat. pl. dvixero. in passages cited. 
In pl., an eagle’s talons: veSpdv Exov7’ dvixerow 
6 248. Cf. M 202=220: 6 153, 0 161. 

dtvBedqs [devs + BéXos. The force of the second 
element app. obscured]. Sharp, pointed. Epithet 
of an arrow: éicrds A126. 

SEvdets, -evros [divs]. Sharp, pointed. Epithet 
of spears E 50, 568, H 11, = 443, etc. : 7 33, v306. 

aEis, -ea, -¥. (1) Sharp, keen, with sharp 
point or edge: dodpe Siw d&€a A44. Cf. K 185, 
A392, M56 (pointed), 447 (coming to a point), 
O711, ete.: a99, y443, €411 (jagged), w74 
(rising to a point), ete.—Epithet of weapons or 
parts thereof A190, A185, 214, 490, 530, etc. : 
B3, 8700, «145, £271, 7265, ete. —Sim. of 
cutting instruments: épwedv d&éi yadk@ Tduvev 
@37. Cf. ¥ 412: 4173.—(2) Fig. of the beams 
of the sun, piercing, penetrating P372.—In 
reference to perception with the eye, quick. In 
superl., with infin. : d&irarov elcopdacbar © 345. 
Cf. P 675.—Of sound, shrill, piercing: aiirn O 313. 
—Of pain or grief, sharp, piercing: dévva1 A 268, 
272. Cf. A269, IL 518, 1125, K 425: i208, 
7517.—As epithet of Ares, eager, impetuous 
H 330.—As epithet of battle, keen, fierce: dfvy 
“Apna B 440, A352=T 237, 8 531=2 304, A 836, 
P721.—(3) In neut. sing. dé as adv. (a) Of 
perceiving with the eye, with keen glance, 
quickly : vénoe T 374=E 312, E680, 691, 132, 
A 343, 0649, £291. Cf. €393.—Sim. of per- 
ceiving with the ear, quickly (the exercise of the 
power of hearing being thought of as keen like 
a glance): dkovcey P 256.—(b) In reference to 
sound, shrilly, piercingly: Pojoas P89. CF. 
S71, £52, X141.—(4) In neut. pl. dééa as 
ady., inreference to sound, shrilly, piercingly : 
KexAnywv B222. Cf. M125, P 88.—(5) In neut. 
sing. superl. dé’rarov as adv., of perceiving with 
the eye, with keenest glance, most quickly : 
ot’ 6&0rarov bépxerat bace VY 477. 


oTratw. Fut. drdcow 0430, $214. 3 sing. 
érdccee w 201. pl. édrdocopey 2153. Aor. 
rasa N416. bmracca «204. Bsing. dace 


1483, X51: 6498. bracce H 491, P196, 2 452, 
2461: 6131, v68, £62. 3 pl. éracay 7157: 
y 121, 305. Opt. édrdcayu W151. 3 pl. dmdcear 
€181, 45. Imp. bracoov H 205, 1138: 0310. 
Pple. émdccas +90, «102. Infin. drdoca 6 619, 
0119. 3 sing. aor. mid. édrdccaro T 238. 2 sing. 
subj. érdoceat K 238. Pple. draccdpevos x 59, 
(1) To cause to go with, accompany or attend, a 
person, send with him: @macd of royuméy N 416. 
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otriTrEevw 


Cf. 1188, 3452, 2158, 461: «90=« 102, «204, 
vy 68, 0310, v364.—To cause to follow a person 
as chief, give a person rule over: modvy jot brace 
Nady 1483.—In mid., to attach to oneself, take 
with one, as companion: Kipuxa Kal ératpor x 59. 
Cf, K 238, T238.—(2) To make over, give as a 
present, give, present: Iarpékhw Kébunv dmrdoatue 
péperOa (I am ready to. . ., I can do no better 
than...) W151. Cf. P196: ypucénv araxdrny 
5131. Cf. 5619=0119, 6 480, » 121, 305, w 283. 
—(3) With less definite object, to cause to attend 
upon a person, attach to him, give, grant, 
bestow: xdédAd\os Z157. Cf. H 205, 6141, M 255, 
= 358, 491, 0327, 11 730, P 566, 570, X51 (de. 
as a dowry): o“oppooctvny £181. Cf. y 57, 0498, 
v 45, £62, 0820, ¢ 19, 7161, $214, W210, w 201. 
—(4) To press hard upon, chase, pursue: ’Axacov's 
6341. Cf. E334, P462.—In pass. : [morapos] 
dmafbuevos Avds 8u8pw (driven onwards) A 493.— 
Of an abstraction, to bear hard upon, oppress : 
yipdas w (o’) érdgfe A 321, 8 108. 

dmatpos [d-=a-2+marp-, raTHp]. Having the 
same father A257, M371. (See xaolyvnros(1) (b).) 

émdeov, -ovos, o [cf. dmdgw]. (1) =Oepdrwy (1) 
WV 360.—(2) =Oepdrwy (2) H165= 6 268, K 58, 
P 258.—(3) Like @epdrwy (8) P 610. 


én, Samy. (1) In whichever direction, 
whithersoever: dpx’, éxmy ce Kpadin Kerever 


N 784. Cf. 25 and X 185 (as...): a 347, €517= 
0 339, r 81=¢ 842, o 242.—With subj. or opt. in 
conditional relative sentences. For the examples 
and constructions see Table at end (III) (B) (a) 
(1), (b) (1), (D) (15) (17).—(2) In what direction, 
whither: mdamrnvey Exactos bry piryot bdeOpovr (to 
see where he could turn to escape. . .) 3 507= 
II 283, elcopdwy xpba, bry eltevev (to see where 
he might find an opening) X 321. Cf. 6573, 
x 43.—(3) In what spot, where: eld’ dry €oxes vija 
1279, Cf.c457.—In what direction or quarter : 
od yap louev bry Sbqos ov6’ bry Hubs, od Ory... 
oud’ dry... K 190. 

émndéw [cf. drdfw]. (1) To be in attendance on 
a person, attend him as a follower, retainer cr 
henchman B 184, 02 368.—Of an inanimate object, 
to be carried or borne by a person, accompany 
him: dveuwdud por drnde? [rdéa] EK 216.—Of a 
divinity, to cause his protecting or favouring 
power to go with or attend on a person, act as 
his protector or guardian: Act, 8s 0’ ikéryow dy’ 
aldolowcw dmndei 1 165=181. Cf. +271, 7 398.— 
(2) Of abstractions, to attend upon a person, be 
attached to him, be given, granted, bestowed on 
lim: dperiy oy, 1 To dmndet 0237. Cf. P 251. 

émitopart [drs]. (€r-.) To regard with awe 
or reverence, stand in awe of, observe: pnrpos 
darter’ eberujv 2216. Cf. v 148, & 283.—To pay 
regard or heed to, direct one’s thoughts to, 
think of: @w ovdey drifeo X 332. 

drbe(v). See drisHe(v). 

émtmetw [dr-. See opdw]. To eye: rl drureties 
moréuo.o yepiipas ; (instead of advancing to the 
fight) A371, ob o é0é\w Badéew dmimetoas (hold- 


oms 


ing you in talk and looking out for a weak 
spot) H 243: dmurevoes yuvatcas (will be ogling 
the maids) 7 67. 

Sus, -cdos, 7 [dr-. See opdw]. Acc. omda E 82, 
v215. dérw IL388: $28. The watch (kept by 
the gods) on the deeds of men, their regard for 
righteousness and reprobation of evil-doing : dedv 
dmrw ox adéyortes 11388. Cf. u215, 6 28.—So 
without dedy: odk dmida ppovéorres E 82. Cf. E88. 

Omicbe(v), SrBe(v) [-Ge(v) (2). Cf. drloow). 
(I) (1) Of place. (a) Behind, in rear, in the hinder 
part: or driev A197, mpbcbe Néwv, Smiley dé 
dpdkwv “181. Cf. B542, A397, N 289, P718 
(covering the rear), 1397 (following him), ete. : 
cavidas éxdqoa dmicdev x 174 (i.e. his feet and 
hands were to be bound together behind him and 
were to be made fast to the boards). Cf. 6 357, 
€ 167, £307, 6527, v 84, 0 34, 7 436.—ra dmicber, 
the hinder parts A 613.—(b) Behind, remaining 
behind, while another departs or others depart: 
bmicbe wévwv 1332. Cf. x 209, X72, 0 88, p 201.— 
rods dmibev "Axarovs N 83 (the laggards).—A bsent: 
Tay dmibev X66 (those left at home).—(c) Towards 
the rear: émifev cdxos BadXevy (behind his back) 
A 545.—(2) Of time, afterwards, hereafter, there- 
after, in the future, in time to come, later: tav7’ 
(ra) dricbev apecobuefa A362, Z526. Cf. 1515 
and 519 (for the future), M34: kak@s dmidev 
ppovéovow (i.e. they are awaiting their oppor- 
tunity) ¢ 168. Cf. 8 270, 278, £393, x 55, y 249, 
261.—(II) With genit., of place, behind, in rear 
of: dice paxns N 536=8430. Cf. H595, P 468, 
Q 15. 

étricow, omlow [cf. dricGe]. (1) Of direction, 
backwards, back: dvexdfero rurOov drlacw BH 443. 
Cf.1 218, 261, M 205, 1119, etc.: 6375, 1149, 
yw 410.—In reference to the exercise of a mental 
faculty: mpdcow kal drlcow (see mpdcow (1)).— 
Back to the same place, back again: dmicw kle 
w150. Cf. 326.—Sim.: opp’ éLeudoevey drlocw 
iordv atris 4 437.—(2) Of place, behind, in rear: 
éEaxéovrat dmlacw (follow and . . .) 1507, advrap 
éricow 7 wANOds émt vijas amovéovro (behind the 
screen covering their retreat) O 304. Of. 0 735, 
P 752, 630, X137.—Sim.: 7q@ ddyea KddXer’ 
émloow (left behind her) \279. Cf.T160: y119. 
—(3) Of time, afterwards, hereafter, thereafter, 
in the future, in time to come, later: Tpwal pw’ 
érlcow pwunoovra I'411. Cf. A87, 4852, 450, 
O 497, ete.: a 222 (for the time to come), B 179, 
£278, 4383, £137, 0 1382, ete.—As quasi-sb.: és 
émlacw o 122=v199. 

émloratos [super]. fr. dre], 
the last. Absol. © 342=A 178. 

étlow. See driccw. 

omdéw [drdov]. Here prob. should come pres. 
infin. mid. dr\ecPac T1172, V 159 (for dm\eirAa). 
To get ready, make ready, prepare: duatay 
¢73.—In mid., to make ready (a meal) for one- 
self, prepare oneself (a meal): detrvoy bmderOat 
T172, © 159. 

oTAh, “HS, 


The hindmost, 


A hoof A 536=T 501. 
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omdl{w [rdov]. 3 sing. aor. atrice A 641. 
Imp. érocov 8 289. Infin. orca 2190. 3 sing. 
aor. mid. amAlcaro (6-) ¥ 301, 351. wmdocaro 
A 86. omdlocaro B20, «291, 311, 344, «116. 1pl. 
omhicduerba 56429, 574. 1 pl. subj. omduwdpecOa 
1292. 3pl. aor. pass. drrdicOev 143. (ag- 
omNlfouat, ép-.) (1) To deck, array: drd\ucbev 
yuvatkes (came in their finery) Y 1438.—(2) To get 
ready, make ready, prepare: kucecd A641: vijes 
omAlfovrar mévrov ere (are set their courses over 
... ) p288. Cf.2190: 8289.—(3) In mid. 
(a) To get or make oneself ready, make one’s 
preparations: é&m lay omNifero £526.— With 
infin.: daAlfovro véxvas dyéuev H 417.—(b) To 
get ready, harness (one’s horses) ¥ 301, 351.— 
(c) To make ready (a meal) for oneself, prepare 
oneself (a meal): detrvov A 86: +311, «116, 
Odprrov B20, 6429=574, 1 291, 344, w 292, m 453. 
-——(d) To don one’s harness, make ready or pre- 
pare for the fray: Tp@es ava mrddw omdifovTo 
055. Cf. w 495. 

étXoyv, -ov, 76. (1) An implement, appliance, 
tool: dr’ év xepoly éxwv y 433. Cf. = 409, 412. 
—Specifically, a rope or cable: éué Kxarédnoay 
brdw —€ 346. Cf. 6 390.—(2) In pl., the tackle of 
a ship landed from her when not in use and 
taken on board before putting to sea: mdv7’ ev 
vat 8rd’ érlOer 8390. Cf. £268, «404, 424, w 410.— 
Specifically, the running tackle: 6a\wv dmrecOat 
B 423, dnoduevor Sra 430. Cf.A9, w151, o 288. 
—(3) In pl., warlike array, harness, armour: 
brAovow eve Sewotow ed’Tnv K 254, 272. Cf. 2614, 
ve 

om)édtepos, -7, comp. Younger: om)érepos yeven 
B707. Cf. A325: 7184, ¢3870.—Youthful rather 
than old: alet ordorépwy dvdpav ppéves jepéPovrar 
(the younger generation, the class of youths) 
1108, Xaplirwy ulav ordorepdwy (one of the youth- 
ful . . .) 267, 275.—Superl. émddraros, -7. 
Youngest, the youngest: Néoropos omdordrn 
Ovydrnp y 465. Cf. 158: 7158, » 283, 0 864. 

OTotos, Sttotos, -7, -ov. (1) As relative, of 
whatever sort or kind. With subj. or opt. in 
conditional relative sentences (with rovos as cor- 
relative), For the examples and constructions 
see Table at end (I1) (B) (b), (III) (D) (29).—(2) In 
object clauses, of what sort or kind: omzolys émt 
vnds aplxeo a171=£188.—With the indefinite 
dooa: elré wot ommot dooa data ecto 7 218. 

émés, 6. Fig-juice used to curdle milk for 
cheese EB 902. 

omda(c)os, omrdcos. (1) As relative, as 
many as: Krjuad’ omdcca rol éorw (all your 
possessions) x 220.—As muchas. Absol.: omdéccov 
éréoxe mupos évos (the space that the fire covered) 
WV 238=0 792.—(2) In object clauses, how many 
or great, what: d¢p’ elmns omméca Khde’ avérdns 
&47.—Absol.: rodéwy ordca ro\Urevoev 27. 

omdre, Owadte. (1) When, at the time when. 
(a) With indic. : érmére uw EvvdHoa AOedov A399. 
Of. © 230, A 671, = 317, ete. : 6931, €125, o 409, 
y 345.—Introducing a simile A492.—(b) (a) With 


@ 
OTTOU 


subj. or opt. in relative sentences corresponding to 
sentences with ei (4). For the examples and con- 
structions see Table at end (II) (B) (a) (1), (b), (D) 
(7).—(B) In conditional relative sentences. See 
Table (II) (B) (a) (1) (2) (3) (5), (b) (1), (D) (12) 
(16) (20) (26) (31) (34) (35) (37) (54)(59).—(y) With 
subj. introducing similes: ws omére . . . A305: 
6335 =p 126.—(2) Against the time when: 
déyuevos orrér’ adopunfetey (watching for the 
time when . . .) B794. Cf. A229, K 189, etc. : 
v 386.—(3) At which time, when: éccerar jis, 
owmére Tis Kal eueio”“Apn éx Oumov E\nra © 112. 
Cf. N 817.—{4) In an object clause: t8uev éamébre 
vetr’ éx IIv\ov; 6 633. 

érov. In object clauses, in what place, where: 
Sudswv Ké Teo weipnOetuer, Sov Tis voi Tle r 306 
(i.e. at the various épya of 314). Cf y16. 

See dry. 

owmdGey. In indirect questions and object 
clauses, whence: épéc@ai, 6. obros dvijp (where he 
comes from) a 406. Cf. y 80, £47.—In reference 
to origin: elré redv yévos, 6. éool 7 162. 

ommdét. (1) Asrelative, where: om766c ibrarov 
medlov Kadvidvos 1577.—(2) In an object clause : 
odga elréuev ord’ b\wrev ¥ 89. 


omtrotos. See orotos. 
émréoce. Whithersoever. With subj. in a 


relative sentence corresponding to sentences 
with ef (4): owméc’ éré\Ow £139 (see Table at end 


(II) (D) (3)). 
ommdcos. See drédcos. 
ommote. See orére. 


ommédrepos, -7, -ov. (1) As relative, whichever 
of the two. (a) With indic.: juéwy dmmorépp 
Odvaros térvxtac T1101. Cf. 1 321.—(b) With 
subj. in conditional relative sentences. For the 
examples and constructions see Table at end 
(III) (D) (20) (26).—(c) In pl. in reference to two 
bodies of men. With opt. in a conditional 
relative sentence. See Table (III) (D) (54).— 
(2) In object clauses, which of the two: Zevs 
Tb ye oldev, ommotépw Bavdro.o TéXos TeTpwpévov 
éorly 1309. Cf.1'317, X 130: 4 57.—In pl. 
in reference to two bodies of men E33.—So in 
reference to two pairs of horses 487. 

émrotépwOev [-Jev (1)]. In an object clause, 
from which quarter: od’ dy ért -yvolns émzo- 
répwbev ’Axatol kovéovrat = 59. 

Sas. See dus. 

émradéos [érrés]. Roasted, roast: xpéa A345: 
pw 896, Kper@v a 50. 
émrdw [dards]. (ér-.) To roast: xp@ Srrwy 
33. Cf. y65=470=v 279, £76, 0 98, v 27, 252. 
—Without expressed object 1215, A 466=B 429 
=H 318=0 624 :=£ 431, y 463, 0 323, 7 423. 

émrhp, -jpos, 6 [dr-. See opdw], A scout: 
émrnpas orpuva véerbar — 261=p 430. 

émrés. Roasted, roast 666, 7 443, x 21, 

émv(o. To take or have to wife, marry: és 
[uw] dvadav ddr bruev 11178, thy rue aupuyuners 
35383. Cf.N 379, 429, 4268: 8 207, 336, 5798, 
021, 386.—Absol, in pres. pple., a married 
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man: of dv’ drvlovres €63.—In pass., of the 
woman, to be taken to wife, be married: ¢é& 
Alovunder druiouévn 8 304, 

beta, pl. dpdw. 

rath, -ijs, 7 [drwra. See dpdw]. (1) The 
presentation of something to the sight, sight 
of something: drws yvryoas drwmrfs y 97 =6 827, 
p44.—(2) The faculty of sight, vision: duapr7- 
cecOa dws 1 512. 

émHpy, -ys, 7. Late summer, harvest-time: 
aorép’, bs 7 drwpys elow (in. . .) X 27.—Distin- 
guished from @épos X 192, «76, € 384. 

étwpiwds [drdpy]. Of, that comes in, late 
summer or harvest-time: aorép. E5. Cf. I1 385, 
$ 346: € 328. 

8irws, Stews. (1) In such way or manner as, as. 
(a) With indic. : épfov drws ébéd\es A387: v 145. 
Cf. £172, 0111, ete.—(b) With subj. or opt. in 
conditional relative sentences. For the examples 
and constructions see Table at end (III) (B) (a) 
(1) (2), (b) (1).—(2) In object clauses, in what 
way or manner, how. (a) With indic. : karddetov 
dws qvrqnoas drwris y97. Cf. K 545, etc.: 6109 
(thinking how . . .), ete. —With fut. : o¥6’ luev 
brws écra Tdd€ Epya B252. Cf. Al4, etc. : 376, 
386, 7557, etc.—After a past tense: édacero 
pepunplfwv brrws xetpas épjce v29.—(b) With 
subj., pure or with kev : o0dé é Anbar StTws Tavioy 
WY 324, Cf. 110, K 225, P144, etc. : ppdtecOac 
Ormws Ke pynoThpas amwcea a270. Cf. a77, etc. 
—(c) With opt.: wepunpitey Ormws eéatraporto 
#160. Cf. A344, etc. : y 129,554, ete.—With 
«ev 1 681.—(3) In final clauses, so that, in order 
that. (a) With fut. : 6aws dvrdiiov éorar A 136. 
Cf. a57.—(b) With subj. : Nox@ow brws ard pddov 
brnrac £181. Cf. y19.—(c) With opt.: d8ws 
Khpas addadxoe €548. Cf. £319, » 3819, ete.— 
(4) When: dws tov atua A459. Cf. M 208: 
¥ 373, x 22. 

opdo. 1 sing. pres. dpdw H 244, A651, 2355: 
a 301, y199, 0141, 7 143, 2 dpdas H448, 0555, 
®108: p545. 2p). opt. dpdmre A347. Pple. 
dpdwv A 350, 1325, 1 23, ete,: a 229, 0314, W911. 
Pl. dpdwyres P6387, 2633: 145, 1295, v 378. 
Fem. édpdwoa 7514. Pres. infin. mid. dpdacbac 
w107,04,v317. From épnyuar (cf. 6fnmac) 2 sing. 
pres. mid. épna £343. From é7- 2 sing. fut. 
in mid. form bYea A853, 6471, 1359, 2601: 
w511. Byer w101l. by 620. 38 bWerar X 450, 
0516, p7. Pple. dWduevos 360. Fem. dyouévn 
= 200, 205, 301, 304. Pl. dyéouevar 2141. Infin. 
bweoOar H120, & 348, 0492: » 357, w 24, p42. 
Aor. imp. bpecbe 2704: 0313. Pf, brwra B799, 
Z124, 2392: p 371, $94. 2 sing. drwmas y 93, 
6323, 3 sing. plupf. drwre p 128, y 226. (elc-, 
ép-, xa0-.) (1) In act. and mid., to look, gaze: 
Batpatoy opbwyres 1 145. Of. 23: 647=« 181. 
—To direct one’s sight, look, gaze, in a specified 
direction : Jeol és mdvres dpGvro X 166. Cf, A850, 
T 325, 11646, P 637, 2633: € 439, «844, v 373, 
y 91.—(2) To look at or upon, gaze upon. In 
act, and mid.: alel répu’ épdwv (keeping his eyes 


dpyuta 


upon it) % 323: rdv dpvro 0462, Cf. 6 459.— 
(3) To look to something, consider it, judge by 
it. In act. and mid.: és yeveny opdwy K 239: és 
uéyeOos dpwmevos o 219.—(4) To look to, attend 
to, something: és éua épy’ dpswoa 7 514.—(5) In 
act. and mid., to have sight of, see, behold: ray 
dd\\wy o Tis oparo [avriy] A198, of ww rodvde 
Nady drwra B799. Cf. I 234, H 120, A651, N 99, 
= 343, etc. : a 229, y 93, 156, 450, » 857, £343, 
etc.—With indefinite object: dpdwy axdynua 
6314. Cf. 6226, ¢123.—With complementary 
pple. or adj.: 6re OvpoKovras bpatro A56. Cf. 
1306, H244, 6471, 1359, ete.: wdda o dpdw 
kahdv Te péyav Tea 801=7199. Cf. ¢ 143, w 511. 
—With complementary clause: ovy opdas ore 
...3 H448. Cf.A347, 0555, 6108: 6313, 
p545.—The infin. used epexegetically: e?édos 
pada peyas fv dpdacba ¢ 4.—(6) To visit, go to 
see, see. In mid.: dydoueval re yépovd’ ddLov Kal 
dduara warps D141. Cf. 200, 205=304, 301: 
y 360.—(7) To admit to one’s presence, see: otdé 
ge pntnp bWerac 0516.—(8) Of mental vision: 
dpiwr Odvarov L481, olos bpa mpdccw Kal dricow 

2 250: w 452. 
dpyvia, 7 [dpy-, dpéyw]. The length of the 
outstretched arms, a fathom W 327: «325, «167. 
dpéyo. Pres. pple. (fr. dpéyrvumw) dpeyvds A 351, 
X37. Fut. dpé& P 453. 1 pl. dpéEouer M 328, 
N 327. Infin. épéEecy O 602. 2 sing, aor. dpe~as 
0743. 3 Speke ¥ 406, 2102. 2sing. subj. dpéeys 
X57. 3 dpéén HE 33, 225, 260, X 180: 0312. 3 pl. 
opt. dpéEecav p407. Infin. dpéfac A 79, M174, 
0596: 6275. Mid. 3 sing. aor. wpééaro E851, 
WY 99. dpétaro 7466, N20, 190. 3 sing. imp. 
Pple. dpeEdmevos IL 314, 322, 


dpeEdcOw A307. 

WY 805. Fem. dpetapévy $53. Infin. dpéEacPac 
A392. 3pl. pf. dépwpéxarac IL 834. 3 pl. plupf. 
épwpéxaro A 26, (émr-.) (1) To hold or stretch 


out (a hand or the hands): xetpas dpeyvts A851, 


X37. Cf. 0371, 2743; +527, «257, p366.—So 
inmid.: dyvdpds madopbyvo.o mort orbua xeip’ 


bpéyerOar 2506 (but yelp’ (ve. xeupl) may be 
read, bringing the passage under (3) (a). Cf. 
W 99 there cited).—(2) To hold out, offer for 
acceptance, bestow, give: Oéris dpete [déras] 
movoa (4.¢. held it out to return it) Q102; at xév 
Tis KoTUAny Kal mipvov dpéEn 0812. Cf. p407.— 
With immaterial object, to yield, grant, bestow, 
give: kiddos E33, e}xos M 828, rayvos V 406, ete. : 
kddos 6 275.—(3) Inmid. (a) To stretch out one’s 
limbs, make a stretch, stretch, reach : rpls dpéfar’ 
iév (made three strides) N 20: dpéEacOar peveatywy 
(to reach out a hand to me) A392. Cf, ¢53.— 
So kudveou dpdxovres dpwpéxaro (were astretch, z.e. 
were represented with heads outstretched) A 26. 
—With genit. of that towards which one reaches 
out: ob madds dpétaro Z 466.—With dat. of the 
part employed: wpéEaro yepoly Y 99.—So twror 
mogoly dpwpéxarat (are astretch, are in their full 
stride) IL 834.—(b) To make a lunge or thrust. 
With dat, of the weapon: wpééar’ éyxet B 851. 
Cf. A307.—With this dat. and genit. of the 
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person attacked: dpéEaro Soupl “Exropos N 190.— 
With acc. of part reached: &p0n dpeEdmevos oKedos 
(mov) (app. a construction ad sensum, ‘ got his 
blow in first and struck. . .’) 11314, 322. Cf. 
W 805. 

dpetrar, 3 sing. fut, mid. dpyumu. 

dpexrds, -1), -dv [dpex-, dpéyw]. Of spears, held 
out or presented for action: weNinow B 543, 

opéEw, fut. dpéyw. 

dpéovro, 3 pl. aor. mid. dpyups. 

dpertrpodos [dpecr, dat. pl. of dpos+tpod-, 
tpépw]. Bred in the mountains, mountain-bred. 
Of lions M 299, P 61: ¢180, ¢ 292. 

éperxwos [dpec-, dpos+ (poss.) a second element 
conn. with xotros, keqjuac]. Thus, couching in the 
mountains: Pypoly A 268: aiyas «155. 

dpéorepos [comp. fr. dpec-, dpos. ‘Of the 
mountains’ (as opposed to the valleys) ]. Mountain- 
bred: dpdxwy X93: NUKoL HOE NéovTes K 212. 

dpertids, -ddos [dpec-, dpos}. A mountain- 
nymph. Defining viudn Z 420. 

dperdu, locative, ablative and genit. dpos. 

dpex9é [perh. conn. with dpéyw]. Thus, of 
oxen, to stretch themselves out, plunge W 30. 

Spyar, 2 sing. pres. mid. See dpdw, 

dpyrar, 3 sing. aor. subj. mid. dpyumc 

6p0at, aor. infin. mid. dpyupe. 

dpOvos [dp4ds]. In neut. pl. dpAia as ady., in 
shrill tones: #iicey All, 

dpOdKkpatpos, -7 [dpbs + kpatpa=xKépas}. (1) Epi- 
thet of oxen, with upright horns © 231, 2 573: 
#. 348,—(2) Epithet of ships, with sterns running 
up into a tall ornamental projection (4¢Aacrov, 
képuuBov), with tall sterns > 38, T 344. 

6p8ds, -7, -dv. Upright, erect : &yxed ogi bp8’ 
é\jAaro K 153. Cf. 2 359.—In or to an upright 
posture, upright, erect: dp@@v éoradrwy = 246. 
Cf. & 271 = 456 = 657 = 706 =752=801=830, Q 11: 
# 51=162, 179, o 241, @ 119.—Of sheep « 442. 

6p8dw [dpAds]. To set upright, set on one’s 
legs again H 272, Y 695.—In pass., to stand up, 
rise up: dp0wels évduve xirGva K 21.—To assume 
from a recumbent a partially upright posture, 
raise oneself: €fe7o dpOwOels B 42, ¥ 235. Cf K 80, 

dptvw [dp- asin dpyuuc]. Aor. dpiva 6366. 2 sing. 
dpivas 0178. bpwas £361, 0486. 38 dpwe T 272: 
7273. bpwe B142, A208, 235, 2760, ete. : 
p 150, 216. Subj. dptyw 0403. 2 sing. dptvys 
0467, 568. 2 sing. opt. dpivais A792. Pass. 
3sing. aor, aplv@n IL509. dplvOy E29, IL 280, 
22238. 3sing. opt. dpuGely 2585. Nom. pl. 
mase. pple. dpwOévres x 23. (cuv-.) (1) To put 
into a state of commotion, stir, agitate, trouble: 
dpivomévyn Oddacoa (raised in billows) B 294. Cf. 
14, A298: » 273.—To put into violent motion : 
péeOpa (brought them down in spate) & 235.— 
With personal object, to throw into confusion or 
disorder, strike with panic: prnoripas w 448,— 
In pass., of men, to be thrown into confusion or 
disorder, be put to disorderly rout, be struck 
with panic: dépwoudvous brd Karvod 1248. Cf. 
A621, 525, F14=07, #59, 11877: dpwdvtes 
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kara dGua (rushing in confusion) X 23.—Sim. of 
a single person : eel dpwoudvy kara dOua (rushing 
in your rage) x 360.—(2) With immaterial object, 
to stir up, bring about, cause: dpumayddy © 313. 
Cf. 0760.—In refere nce to the heart or mind, to 
stir, rouse, agitate, trouble, touch: @uudy B 142. 
Cf. B29, 1595, 11509, 2585, ete. : 8366, p47, 
216, o 75, etc. 

Spxtov, -ov, 7d [app. neut. of Spxcos, adj. fr. 
Spxos}. (1) In pl., sacrificial victims or other 
offerings in sanction of an oath, oath-offerings: 
KnhpuKes dva doru Gedy pépor Spxca (the gods bei ing 
to be invoked as witnesses) 1245. Cf, 1 269.— 
(2) In sing., an oath-sacrifice: ody ddcoy mée 
Spxcov (our .. .) A158.—(3) Spxca rduvew, to make 
a compact with the sanction of an oath, enter 
into a solemn treaty or agreement B 124, '73= 
256, I'94, 105, 252, A155, T191: w483.— 
(4) Hence, in pl, a compact, ‘treaty, agreement: 
ouvOecia Te kal 6pxia B 339. Cf. 107, 280, 299, 
323, A67=72, 157, 236, 269, 271, H 69, 351, 411, 
X 262, 266: w546.—({5) In ph, an oath : "Bpxva 
To dacw T 302. 

SpKxos, -ov, 6. (1) Something invoked in 
sanction of an oath, something by which one 
swears: 6 To péyas €ooerat 6. A239. Cf. B755, 
O 38 :=e 186.—(2) An oath: péyay dpxov duotuat 
(Suetrar) A 233, 1132, 274. Cf. = 280, T 108, 113, 
127, 175, f 313 (oaths by many different objects), 
X119, W42, 441: 8377, 378 =x 346, 6253, 746, 
€178=x 343, « 299, 381, w 298, 304=0438=c 59, 
£151, 171, 0 436, ¢ 55, v 229.—(3) The taking of 
an oath, swearing : dv@pdmous éxéxacro kNerTooUvy 
0 Spxw re (i.e. false swearing) 7 396. 

oppads, -o0, 6 [dpuos']. A chain or string of 
objects w 8. 

oppatve [dpudw], 3 sing. aor. dpynve P 137. 
3 pl. dpunvay 8156. (1) To stir up, bring about: 
mwodenov K 28: 6146.—(2) To turn over, revolve, 
ponder, consider, debate, have in contemplation, 
meditate: radra A193 = A411 =P 106=2 15, 
K 507. Cf. K4: dodtydv ribov y 169. Cf.y 151, 
6120 =e 365 =424, 6732, 793, 843, 7483, o 345, 
y 86.—Absol.: &s 6 yépwv wpuawey % 20. CF. 
Tl 435, @64, X131: ¢118.— With dependent 
clause. With#...%4... y 169, 6789, 0 300, 
y 86.—With dws 6137, 2680.—With relative: 
dpunvav & wep... B 156. 

dppdw [dpun]. (do-, e&-, éb-, wed-.) (I) (1) To 
incite, urge, spur on: bpuncé pw’ és wbdenov L338. 
—(2) To stir up, bring about: médenov o 376,— 
(3) Intrans. for reflexive. (a) To make onslaught, 
attack. With genit. of what is attacked: d27ére 
mupyos "Ayauay Tpdwy dpuntecev A 335.—(b) To 
put oneself in act or motion to do something. 
With infin. : 6ccdxe épunoee orqvar évayriS.ov 
© 265. Cf. N 64, X 194.—(II) In mid. and pass. 
(1) To address oneself to motion, take one’s way, 
proceed, speed, start, start up to do something : 


opuar ék Oardwoo 11142. Cf.1178, N 754, 
= 313: ov6’ opundévros dxovoa (that he had gone) 
6728. Cf. 6 282, v 82.—Sim.: dpunfels Oeot 
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Opvupe 


(starting from (the inspiration of) the god, stirred 
by the god) 6 499,—(2) In hostile sense, to rush, 
make a rush, make onslaught, attack: évayriw 
ol dpunOryjrny H12, de’repos dpa’ éyxet 855. Cf. 
N 496, 512, 526, 559, 562, 0529, 1402, 467, 
P5380, 605, 2 269, 1 236, X 312, Y 817: «4 126.— 
Of animals « 214.— With genit. of the person 
attacked : 6punOn "Axdwavros & % 488. Cf.b595. 
—To make a rush in order to strip a fallen foe : 
WpuAOn meuaws drd revxea Sdcae N 182, dpundévros 
axdvricevy N 183. Cf. N 188, 190.—(3) To put one- 
self in act or motion to do something. With 
infin. : dudbxew dpunOnoay K 359. Cf. 0 511.—To 
be eager to do something. With infin. : 47ép of 
opuaro mrodeulfew P 572. 

Sppevos, aor. as mid. sprue. 

opp, -75, 7. (1) An inciting, urging, start- 
ing: €uny mordéyuevos opuyy (waiting on the 
word from me) K 123, @npds bd’ dps (in terror 
of the beast) A119. Cf. 8408.—(2) A rush, 
onset, starting: rupds dpup (the rage of the. . .) 
A157: brd KUpmaros opus (the shock of the. . .) 
€ 320, werén por Eooerar Opun (my endeavour) 416. 
—Sim. : és dpuiy éyxeos edOetv (that I may come 
within spear-cast of him) E 118.—In hostile sense, 
a rush or attack: uéys wev expuyev dpunv 1355. 
—A rush to strip a fallen foe A 466. 

Sppnpa, -aros, 76 [6pudw]. In pl., struggles of 
war, fighting, battling : “Edévys opujwara (about 

, for the sake of . ») B356, 590. 

8p nve, 3 sing. aor. Spnalve, 

Toppt{o [pos I 1 pl. aor. dpuloapev 317. 
3 dpuscay y1l, 6785, 055. 1pl. subj. dpulo- 
copev 77. To bring (a ship) to anchor, moor 
(her) #77: y1l, 6785, 655.—To draw up (a 
ship) on shore #317. 

Sppos!, -ov, 6 [elpw!]. A chain worn round the 
neck 2 401: 0 460, o 295. 

Sppos’, -ov, 6. An anchorage, moorings, a 
landing-place A 435 :=0 497, y 101. 

Spveov, 76 (cf. next]. A bird N 64. 

bpvis, -ios, 6, 7. bpvts 2219. Dat. pl. dprt- 
Oecot P757: x 308. Spvto. H59. (1) A bird 
B459, 764, '2, 1323, etc.: 2320, 8181, €65, 
331, x 303.—With a specific name added; 
bpycw alyuvmotow H59, Cf. € 51, T 548,— 
(2) Distinguished as a bird of omen: 6 7’ é« Aids 
Hrvdev 6, 6 25 1, 6. op erprOev M 200. Cf. K 277, 
M 218, N 821: = 0 160=525, £155, 159, 0 531, v 242, 
w 311,—Applied to a person: pr moe avrh é KaKos 
médev (2 219, 

Opvvpt. 
bpvvbt Z 363, 

P 546, bpvipev 135 
Bpracke P 423. Pern. 


Also gt M142: #100. Imp. 
O oe T1839: p46. Infin. dpytmevar 
3:«22. 38sing. pa. iterative 
fut. pple. ile! ® 335. 


3 sing. aor. pet Al10, B451, B8, A53, N 83, 
T 41, W 14, etc. : y 161, ete w 154, T 249, y 144, 
etc. 3 pl. Bpoay A152: 6154. 8 sing. subj. 


bpan I 703, Bp22. 1 pl. ine A116. éprwpev 
H38. 2 dponre V 210. Pple. bpoas X 190: A400, 
407,110. Fem. tpodca #254. 3 sing. redup. 
aor. dpope B146, N78: 6712, 6539, 7201, y 222. 
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3 sing. pf. dpwpe B797, 1 87, H 374, M 348, 0 400, 
Q107, ete. 38sing. subj. dpwpy 1610, K 90, 
A477, X388: 6133. 38sing. plupf. dpHpe B 810, 
A 436, A500, M177, N169, P384, 0512, etc.: 
€ 294, 6380, «122, X600, w70, etc. wpwper 
2498. Mid. 3 sing. fut. dpetrac 1140. 38 sing. 
aor. @pero M 279, & 397, KX 102. Gpro E590, 
H 162, A129, N62, 148, 6248, @515, etc: 
7 176, 03, £412, r 215, py 348, ete. 3 pl. dpéovro 
B398, £212. 3sing. subj. dpnrac 798, 116, 
v267. 3sing. opt. dporro £522. Imp. dpao A 204, 
E109, @88: 7342, ~395. 8pceo I'250, 11 126, 
2170, 331: £255. dpcev A264, 1139. Pople. 
dpmevos, -ov A 326, 572, P 738, P14. Infin. dpa 
6474. 3 sing. thematic pf. dpwéperar r 377, 524. 
3 sing. subj. dpwpyrac N 271. (am-, év-, ém-, br-.) 
(I) (1) To set in motion, stir up, raise, send: 
Kimara B146, xovlny A152. Cf. M 258, & 254, 
© 335: € 366, 385, « 22, \400=407, «318, 7 201, 
w 110.—To rouse, startle, cause to flee: [veSpdr] 
é& evv7js X 190.—To start (game) 0154. eke raise, 
cause to rise or stand up: 
7 169.—(2) To rouse, cause to bestir oneself, 
incite to action, spur on, urge on, set on, send: 

Laprydiva ér’ Apyelowow M 293. Cf A 439, E8, 
H 38, 1539, K518, etc.: y167, 6712, 7154, 
~ 100, y 348, 367.—To rouse, incite, set on, to do 
something. With infin.: payecOac N794. Cf. 
M 142, P2738: W222.—With inanimate object: 
Tupyy Kajwevar ¥ 210.—(3) In general, to stir up, 
bring about, set going, raise, send, inspire: 
voicov ava orpardy A110, év obévos Bpoev ExdoTw 
B451. Cf. A 16, 6 335, 1 353, 538, A 58, 544, N 362, 
522, 0718, P 423, 5218, W 14, 108, 153, 0507: 
161, 6113, 183, «457, p46, 7 249, v346, w 144, 
231.—(II) In mid., in pf. and plupf. act., and 
also (N 78: 0539) in redup. aor. act. (1) To be 
set in motion, stirred up, raised, to rise, spring 
up: as bre kiua Oardoons dpyura A423. Cf. 113, 
E 865, H64, A151, 2395, W214: kovly ex xpards 
dpwper (rose) 4 600.—(2) To rouse or bestir one- 
self, address oneself to motion, set to work, 
speed, rush, be moved, move: @pro diéx rpoipou 
O 124, dre 7 per’ ’Axurde’s (shook off his 
inactivity) X 102. Cf.B398, A421, 6474, T2, 
W759, etc.: é€& o6 dpop’ dovdds (was moved to 
song) 0539. Cf.a347, &499, 7377 (is torn), 
524, x 364, w 496.—Of the limbs: els 6 xe yovvar’ 
épwHpy (play their part) 1610=K 90. Cf. A 477, 
X 388: ¢ 133.—Sim.: pévos joe &popev (is roused) 
N78. Cf. A 827.—Of weapons A 572.—Of a ship 
pw 183.—Of night ¢ 294=c 69 = w 315. — With 
infin. indicating a purpose: @pro mbdwd tev 
714. Cf. M 279, N 62, WV 488: B 397. —So of 
inanimate objects : &pro 8 éml Auyds ob)pos anwevar 
7176. Cf. 397.—With fut. pple. : pr’ ayyedéovoa 
8 409=0277=159. Cf. 0 256.—In imp., rouse, 
bestir yourself (yourselves)! speed! up! come! 
come forward! I 250, A 204, 509, E109, ete. : 
¢ 141, x 395.—With infin. ¢255.—With fut. 
pple. 7 342.—(3) To stand up or forth: dpyvur’ 
*Ayauduvwy 1267. Cf. H 162, 168, Y 288, ete. : 


Odvaja dm’ eoxaphpur 
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dpoovca 


6111,—(4) To rise or start up from a recumbent 
or sitting position: dd Opévov Gpro A645. CF. 
A2,Q515: Spur’ €€ elyipw B2. Cf. y405, 6307, 
e2, 02, 3, y 348.—(5) In hostile sense, to rush, 
make a rush, spring, make onslaught, attack : 
SevTepov dpyuTo xadkw 1'349. Cf. E13, 17=I1 479, 
E590, A129, 343, P45, 1158, 164, 6248, 
W 689.—(6) In general, to be stirred up, brought 
about, set going, raised, to be on foot, come into 
being, spring up, rise, be manifested, seen, 
heard: mé\enos dAlacros Spwpey (is on foot) B797, 
mods dpupaydds dpépee 810=059:=wH70. Cf. 
I’ 87, A436, E532, ©1385, 1573, M177 (raged), 
P 397, 1363, etc.: 6343, 380, «122, £412, 522, 
1 98=116, 215, v 267, x 308, w 48, 184. 

dpo0tve [dp- as in dpyyme]. 3 sings aor. dpddive 
K 332, N 351, 0 572, 595: € 292. Imp. épdbivoy 
@312. (1) To set in motion, stir up, raise, 
send: dpd@vvov évatdovs (bring them down in 
flood) 312: déAX\as € 292.—(2) To Heath incite 
to action, spur on, urge on K 332, N 351, 0572, 
595: 0 407. 

Sporto, 3 sing. aor. opt. mid. gpyumc. 

Spopar[dp-, dpdw. Cf. ofpos, érloupos, Pupawpés, 
mudawpdos|. 38 sing. plupf. dpHpe ¥ 112. To keep 
an eye on something, watch: éml & avyp écOdébs 
épeHpec (superintended the work) ¥112: ém & 
dvépes €cOXol dpovro (did watchful service) y 471, 
éml 5 avépes éoOXol Spovrat (tend the flocks) £104. 

8pos, otpos, 76. Dat. pl. dpeccr A 235, 523, 
TI 353, P 282, ete.: y 290, X574, 7205. obpecr 
A455, E52, M1382, N 390, 0606, 0614, ete. 
Locative dperge A 474, 1376, X 139, 189. This 
form as ablative A452, A493. As genit. K 185. 
A mountain or hill: otpea oxidevra A157, ax’ 
"Tdalwy dpéwy 8170. Cf B456, ['34, A452, 
M 146, N17, ete.: 6147, 7287, €283, £102, 
6569, d 243, ete. 

dpds, -o, 6. Whey 1222, p22b. 

dpotw. (dv-, adm-, év-, AS iG) Gorrushs 
speed, spring, dart: és Sidpov dpovicas A 359, 748. 
Cf. B 310, M 88, 1327, 6182, 2 80.—Of an in- 
animate object: é« «\jpos dpouvcey (jumped out) 
I 325.—Of the flight or course of a weapon N 505 
=I11 615, ®©593.—Of sleep: é¢’ Umvos 8povcey 
W 232.—Of the winds «47.—(2) In hostile sense, 
to rush, spring, make onslaught, attack: év 
mp&ros dpovoey A 92,217. Cf. 401, 0726, II 258, 
430.—Of a beast of prey O 685. 

dpodn, -js, 7 [épépw]. A roof x 298. 

8podos, -ou, 6 [as prec. ]. Reeds used for thatch- 
ing, thatch: 8poporv duyoavres 02 451. 

opdw. See dpdw. 

Spry, -nxos, 6. A branch: épwedy rduvev 
8prnxas (double ace. of whole and part) ® 88. 

8poas, aor. pple. Spvupet. 

dpceo, dpre, dpro, aor. imp. mid. dpryuue. 

spro0ipn, -ys, 7) [*dpros=dppos, rump-+ dvpy]. 
A nee or subsidiary door (in the passages cited 
app. giving access from the een to the Aavpn) 
¥ 126, 132, 333. 

8provca, fut. pple. fem. dpyums 


ee ole 


dpuKtdos 


épuKrés, -1, -dv [Spux-, dpicow]. Formed by 
digging: rdgpoy 8179, 167, K 198, T49. Cf. 
M72, 0 344, IL 369. 

dpupaySds, -ov, 6. 
Opurouwy dvdpdv II 633. 
by clashing or striking: dpumayddy gitpdy Kal 
Adwy ©313. Cf. ¢235.—In reference to a river, 
a roaring or rushing ®256.—(2) Din, noise, 
shouting, tumult: zod’s B810=059, A449= 
663, K185: w70.—A din, noise, shouting, 
tumult: dvinfels dpumaydG a 133. Cf. P 424, 741. 
—(3) The tumult of battle. With the notion of 
noise obscured: épiec@ac bard Tpdwv dpuuaydod 


(1) A sound or noise: 
A noise or din caused 


(from the hands of the. . .) 1248. Cf. K 539, 
P 461. 
éptcow. Aor. dpvéa X25. 3 pl. dpvéay H 440. 


1 pl. subj. dpvEouer H 341. Pople. dpvéas 120. 
Infin. dpvfac «517. (1) To form by digging, 
dig: tagpov H 341, 440: $120, Bd0pov x 517, 
\ 25.—(2) To dig up, get out of the ground x 305. 

éphavikds [dpdavés]. Orphan, fatherless Z 432, 
A 394.—fuap édpdavcxdv. See Fuap (4) (j). 

éppaves, -7. Orphan, deprived of one’s parents: 
é\lrrovro épgaval év weydapow v 68. 


dépdvaios, -7, -ov [p¢vy, darkness]. Dark, 
murky: vixra K 83=386, 276: «143. 
dpxapos, -ov, 6. A leader or chief. Applied 


to heroes B 837, Z99, 2102, P12, ete.: y 400, 
6156, x 538, 0167, ete.—To Eumaeus & 22, 121, 
0 351=389=7 36, p184.—To Philoetius v 185, 
254. 

Spxaros, -ov, o [dpxos]. (1) A row: guray 
bpxaro. = 123.—(2) An orchard 7112, w 222, 
245, 257, 358. 

épxéopar [Spxos]. 3 pl. impf. wpxetvro 2594. 
To dance 2594: 6371, 378, & 465. 

opxnopds, -of, 6 [dpxéovac]. Dancing, the 
dance N 637 :=y 145, 6 263, y 134, 298. 

opxnetnp, -7pos, o [épxéowat]. Adancer: Kodpox 
opxnoThpes & 494. 

épxyorns, 6 [as prec.]. =prec.: dpxnorqv rep 
édvra (tauntingly in reference to the agility of 
Meriones) IL 617. Cf. 2 261. 

épxnotis, 7 [dpxéovar]. (1) Dancing, the 
dance a152, 421=0304, p605—(2) Dancing, 
skill in the dance: écc0v tepryvyvépel’ dw 
dpxnorut 8253. Cf. N 731. 

8pxos, -ov, 0. A row (of vines) 7127, w 341. 

Spwpe, 3 sing. pf. bpyup. 

épape!, 3 sing. plupf. bpyum. 

dpépe”, 3 sing. plupf. dpoya 

épéperat, 3 sing. thematic pf. mid. 8pyuys. 

dpwpéxarat, 3 pl. pf. mid. dpéyw. 

dsl. See éés. 

852, 7, 8. Genit. mase. dova70. Fem. éns II 208. 
Neut. gov B325. Dat. pl. fem. fs B341, ete. 
jot B54, ete.: £272, etc. (I) Demonstrative 
pronoun, he, ete. ov6’ of dvapxou éoay B 103. Ct, 
Z59, ©198, etc.: 6389, 653.—Of the second 
person H 160.—(II) Asrelative. (1) (a) 6s Xptony 
augiBéBnxas A37, @ emt moda pbynoa 162, 
dyruyes at mepl dippov [joav] A 585. Cf. A 94, 


301 és 


289, 603, 604, B73, etc.: a1, 54, 69, 108, 161, 
191, ete.—(b) With re: ot re Oéuioras elpbara 
A 238. Cf. A 86, B470, etc.: a52, 5826, «4, 
ete.—For ds ydp see yap (4).—(2) In causal sense: 
Tbde péy’ dpirrov epetev, bs Tov AwByTip’ eox’ 
dyopdwy (seeing that he has. .., for he has...) 
B275. Cf. H4038, 634, M235, IL 204, X 236, 
etc. : a8, 5724, 1274, «338, 4 281, o 114, etc.— 
(3) With final force. (a) With subj., pure or 
with xev: tity drorwéuev, H Te kal éooopévoroe 
mer? dvOpwmrowe wéXnrat I 287, KAynTods drpivouer, 
ol kK €\Owor 1165. Cf. 6127, etc. : 629, » 400, 
ete.—(b) With opt. 0 458.—(4) (a) With subj. 
or opt. in relative sentences corresponding to 
sentences with ei (4). For the examples and 
constructions see Table at end (II) (B) (a) (2), 
(D) (4) (16).—In conditional relative sentences. 
See Table (IIT) (B) (a) (1) (2) (3), (b) (1) (3), (C) (a) 
(5), (D) (18) (19) (20) (21) (22) (24) (26) (29) (30) 
(31) (82) (84) (45) (47) (54) (56) (57) (58) (62) (64). 
—(b) With subj. in similes: dorép’, ds Te wdduora 
apumrpov taupalyynow H5. Cf. K 184, 11387, etc.: 
v3l, ete.—(5) In object clauses: yvaéon bs 6’ 
nyenovev Kakds bs Té vu Nady, 70’ Bs kK’ eoONOs 
énow B 365. Cf. H171, T 21, 609, W 498, ete.: 
ovdé te olda ol 7 eEcdwhev ot + dmddovTo y 185. 
Cf. 8156, 8576, «110, ete. —(6) In dat. sing. 
fem. 7. (a) In or at the place or spot in which, 
in or at which place or spot, where: 7 p’ We 
yupywbévra Bpaxlova M 389. Cf. M 33, N 53, 679, 
O 448, 616, 11377, 1275, X324, Y 420: ydpor, 
q ol méppad’ bpopBdv —2.—(b) Whither: d¢p’ 
adplkovro, 7 pw avwye N3829. Cf.Z41, &4: 
81.—With subj. in a conditional relative 
sentence. See Table (III) (D) (26).—(c) In such 
way or manner as, as: 7 Tedd mep O415, 
Cf. 1310.—With subj. in conditional relative 
sentences. See Table (III) (D) (31) (84).—(7) In 
neut. 6. (a) Because, since, seeing that, in that: 
xwoapévn 6... 1534. Cf. 1564, N 166, T 283, 
$150, etc.: a3882, B45, 6 206, etc.—So 8 re 
A244, A32, Z126, 0468, etc. : €357, 078, £90, 
ete.—(b) That, how: Aevooere 7b ye mavres 6 joe 
yépas epxerat G\An A120. Cf. EH 433, 0 32, 362, 
1493, etc. : y 146, 6771, ~ 295, v 340, ete.—So 6 
Te A412, H 331, 6 251, II 433, ete.: 6299, & 366, 
etc.—(8) In neut. pl. & with ve, in such manner 
as, aS: & re mapbévos 7l0eds 7’ daplferov X 127,— 
(9) In neut. 8 with prepositions in temporal 
expressions. (a) els 6 ke with subj. (a) Till, 
until (cf. els (IL) (1) (i) (a)): eds 6 Kev doru EXwpev 
B332. Cf. 1409, E466, H30, 146, etc. : 897, 
£295, 0318, ¢138, \ 122, ete.—With opt. : revxorme 
diaparepés, els 8 x’ "I\cov EXovey O 70.—(B) As long 
as, while. With subj. in conditional relative 
sentences. See Table at end (III) (B) (a) (2), (D) 
(20).—(b) é& of. (a) From the time when, since 
(ef. é« (11) (12) (a)): €& 08 Stacrarny (taking up the 
tale from the point when...) A6. Cf. 6 295, 
N 778, 2638, 766 : c& of {Bn B27. Cf. B90, 168, 
m 142, 6 181, etc.—(B) Since which time: €& of 
Kevraiipourt kal dvdpdor vetkos érixOn p 303, 


doin 

doln, 7. That which is right or permitted. 
With infin. : 008 ooln Kaka pdmrew addjdorow 
7 423. Cf. x 412. 


éc0s, Saco, -7, -ov. (1) Such in number, 
quantity or volume as, as many or much as, 
such as: 8c0u Oeol ela’ év ‘ONurw (all the gods 
in. . .) A566 (Geof attracted into the relative 
clause), Scot o¥ Bovdys érdxovoay B 143, aynyépal’ 
dcoo dpisro [Foay] (as many as were. . ., the 
whole number of the...) A211. Cf. B125, 
249 (of all who . . .), 468, 681, 1.57, H 267, 155 
(of all the. . .), 401, ete.: all, 278, 6209, 
7 108, 186, 312, 7 68 (of all the women who...), 
6 36, 214 (in all contests that are practised), \ 329, 
86, etc.—Introducing a simile 6791.—Correla- 
tive with récos. See rédcos (4).—With roodcde. 
See roodcde (1).—(2) With subj. or opt. in con- 
ditional relative sentences. For the examples 
and constructions see Table at end (III) (B) (a) 
(1) (2) (8), (D) (12) (18) (14) (56).—(3) In reference 
to magnitude or extent, of such magnitude, size, 
extent or importance as: écov 7 éml Nadav tnow 
(as far as . . .) [112, don ddvauls ye mapectw (as 
far asmy strength goes) 0294. Cf. B616, H 451, 
6 213, K 351, P3868, £190, ete.: rod bcov 7’ 
bpyviay améxowa (t.e. Técov bon Spyuia ylyverat) 
(325, dcov 7 éml Huov (4.e. ef boov Td Husov 
ylyvera) v114. Cf. 1322, «118, 517, ete.—In 
reference to stature B 528.—Introducing similes 
IL 589, Y 431, 845, Q 317.—With subj. : d0c00r rls 
7 édahos vnds Topywcerat € 249.—Correlative with 
tésos. See récos (4).—(4) With infin. in this 
sense €484 (such a thing as might .. .).—(5) In 
causal sense (=67c Técos): Kexodwudvor bao 
édovro (because somany .. .) 11546. Cf. Q 630: 
575, x 46.—(6) In object clauses, how many, 
who, what, how much, how great: ovdé ru olde 
mévOeos, bacov bowpey A658. Cf. B492, etc.: 
pvdebunv bo’ éubynoey 6152. Cf. y105, 6241, 
«45, etc.—(7) In neut. dc(c)ov as adv. (a) To 
such an extent as, as greatly as, as much as, 
as far as: édccov yiyvdoxw N 222. Cf. F860 (as 
loudly as . . .), 1177, ¥ 327, etc.: 7395, 7 108, 
etc.—(b) In reference to distance, as far as: door 
avnp tev H770. OCf.1354 (and no further), 
W517, etc. : € 400, 0 229, r 290, etc.—Introduc- 
ing a simile %517.—(c) In object clauses, to 
how great an extent, how much, how greatly : 
dccov péprepss eluc A186. Cf A516, etc.: 7327, 
0102, etc.—(d) Correlative with récov. See 
técos (5) (d).—With rocdivée. See roodbade (3). 

éooq, 7. (1) Arumour or report a 282, B 216. 
—(2) Rumour personified B93: w 413. 

ooodKi [do(c)os]. As often as, each time. 
With opt. in conditional relative sentences 
(with roood«e as correlative). See Table at end 
(III) (B) (b) (1). 

ooadatios=sio(c)os. How much. In causal 
sense: ogadriov ama ece Madv ’Axarov (seeing that 
he has smitten somuch.. .) E758. 

doce, newt. dual. The eyes, one’s eyes: boce 
ot mupl éixrnv A104, Cf. A200, 1427, A461, 
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A 458, N3, ete. : 6186, 704, €151, «232, » 401, 
ete.—In reference to lions: doce kadvmrov P 136: 
éy ol dace dalerar (181. 

docopor [doce]. (émt-, mport-.) (1) To look, 
glance. With qwasi-cognate acc. : Kan’ dccdmevos 
(looking bale, with baleful look) A 105.—(2) To 
look at, look for: dccdpuevos marép’ évl dpecly 
(keeping his father’s image before his mind’s 
eye) a 115.—So ’Odvajja édcoopévn v 81.—Of some- 
thing inanimate: é\ayos, docbuevoy avéuw 
cé\evda (watching for, biding) 217.—(3) To 
bode, portend, betoken: xaxdv dccopévn 2172. 
Cf. 8 152.—(4) To bode, forbode, have a presenti- 
ment of, apprehend: kak’ dccero Oumds x 374. 
Cf. ¢ 154.—Of horses = 224, 

bcc0s. See boos. 

éatéov, -ov, Tb. Locative dcredgi 7145. This 
form as ablative £134. As genit. (or perh. as 
instrumental of material; see below) «45. A 
bone: mépnoev 6. alxyuyn A460. Cf. A174, E67, 
H 334, A 97, M185, ete.: odds dud’ doredduw 
Gis (there is a great heap of bones; or perh., 
taking dcredpw as instrumental of material, ‘a 
heap (is made) of bones’) w 45. Cf. a 161, € 426, 
1293, X219, « 96, ete.—In pl., the osseous bodily 
framework as typifying the body: Nm’ écréa 
duuds M 386, 11743, 406: w414. Cf. 221.— 
In reference to an animal y 455. 

és tis, H Tis, 8 rt. Nom. sing. masec. éris 
T 279, T 260, etc. : a 47, 8350, €445, etc. The 
two elements separated by an enclitic 6 xév rs 
mw 257. Neut. érm X73: x44. Genit. sing. 
neut. 6rev p 421, r77. brreoal24, ¥3877. 8rrev 


p121. Dat. sing. mase. drew M 428, 0664: 
6114. Ace. sing. mase. d7wa @ 204, 0 395. 


Neut. dr7e A294, 5438, B3861, etc.: 2158, 316, 
6161, ete. Nom. pl. neut. dérwa X 450 (else- 
where dooa q.v.). Genit. pl. mase. drew xk 39. 
Dat. pl. mase. dréoust 0491. Acc. pl. mase. 
brwas 0492. (1) Who, which, with an indefinite 
force, ‘whoever (whatever) he (it) may be’: 
Oeompbriov 8 te olaba A 85, timr’ adaode, & Te OH 
Xpew Tocov tkec; (On what account do you wander 
thus, in respect of which ...%) K142. Cf 
T 286, H175, €103, 43, etc.: 4 rus ot rép 
ésot Oedwy 5376. Of. 8114, € 445, 7 150, 6550, 
p58, ete.—With re ¥ 43: B114 cited above. 
—(2) With final force: 80m’ etipeo SrTt Ke Ojat 
7408. Cf. P 640: mw 257.—(3) (a) With subj. in 
relative sentences corresponding to sentences 
with ef (4). For the examples and construc- 
tions see Table at end (II) (B) (a) (1), (D) (6).— 
(b) With subj. or opt. in conditional relative sen- 
tences. See'Table (II) (B)(b), (LIL) (B) (a) (1)(2) (5), 
(b) (1), (C) (a) (5), (D) (12) (18) (14) (15) (17) (19) 
(20) (26) (28) (29) (45) (54) (55) (B6) (57) (58) (61). 
—(4) In object clauses, who, what: 8s x’ elzrou 8 
TL Tdacov exwoatro (why) A64, orere ol tives 
hyewoves Roavy B487, Cf.1'192, K 508, A 612, 
195, 11424, etc.: 2124, 401, 716, 561, 717, 
0 28, x 450, etc. : 

bre. (1) When, at the time when. 


(a) With 
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OTL 


indic. (a) dre Todecow ev dypouévorrw uy dev 
1209. Cf. A397, B303, 471, etc.: 216, 8314 (now 
that Lam .. .), y 180, 6145, ete.—(B) So jdea pev 
ére. . . olda dé viv 6re... (I knew what it meant 
when...) 271: 4 ovx ofc @’ dre...; (what happened 


when . . .) 7 424.—(y) Introducing similes: ds 
dre . . . B209, 133, A275, ete. : © 482, » 251, 


v 31, ete.—ds dy’ av... M41: « 410.—(8) With 
mplv. See mply (6) (a).—(b) (a) 67’ dy with subj. 
like (1) (a) (8): Sgpa lip (Ldzs) 57° Av G (cH) warpl 
paxnrae (udxnac) (i.e. what itis to fight with. . .) 
6 406, 420.—(8) With subj. ina relative sentence 
corresponding to sentences with e«(4). See 
Table at end (II) (B) (a) (1).—(-y) With fut., subj. 
or opt. in conditional relative sentences. For the 
examples and constructions see Table (III) (B) (a) 
(1) (2) (3), (b) (1) (2) (8), (©) (a) (6), (D) (9) (22) 
(17) (20) (26) (32) (34) (35) (87) (45) (51) (52) (54) 
(55) (56) (57) (58).—(8) With subj. introducing 
similes: @s ére B 147, A130, 141, E597, Z 506, 
ete.: €828, ¢232=y159, 391, 7518, v25.— 
With dy: as 57’ dy K 5, A 269, O80, 170, P 520, 
T 375, 2480: €394, «216, x 468, y 233.—With 
opt.: ws dre 1 384.—(e) With wpiv with subj. and 
ay or opt. See zply (6) (b) (c).—(2) Introduc- 
ing similes without expressed vb.: as dre B 394, 
A 462, M 132, N 471, 571, O 362, 679, II 406, 2 219, 
W712: € 281, \368, 7494.—(3) Against the time 
when: moridéypmevov ayyedlnv, 67’ dropbipévoro 
xrOynra (waiting for the tidings which shall tell 
him that...) 1337.—(4) At which time, 
when: éccerat Fuap br’ Gv mor’ d\wAD “Ios A164. 
Cf. B 351, 6 373 (the day will come when. . .), 
475, ete.: 6 272.—So 4 ov péuvy bre... (the 
time when... how. . .)018, 1188, &396: 
w115.—els re xe. . . (against the time when 
. )899=7 144=wH 134.—(5) When, after that, 
as soon as: Ore 64 oxeddv Foay 115. Cf. A 432, 
493, Z191, etc. : 2332, 7 269, 286, etc.—(6) Since, 
from the time when: éyol xAaivar Kal pyyea 
HxGe0, bre Kpyrns bpea voogisduqv 7338, Cf. 
@ 81, 156: w 288.—(7) While: dre 67 p’ émt v7 
qouev, Toppa . . . K569.—(8) When, whereas: 
ére 7 Go Arak OvycKovow p22.—(9) Since, 
seeing that: 67’ dveléea Badgers p461. Cf. v 129.— 
(10) dre py without expressed vb., unless, 
except: ére wi Aud warp IL 227.—(11) Written 
oxytone, oré. With dddore. See dddore (2).— 
6ré alone, at another time, again II 690, P 178. 
éri, Stu [neut. of ds rus]. (1) Because, since, 
seeing that, in that: 671 pa OvijcKovras dparo 
A56. Cf. B 255, E326, = 407, IL 35, ® 411, etc. : 
brre uv @s UédexTo E52. Cf. € 340, 6238, 0 342, 
x 36, ~115, ete.—(2) That: ovdé ww aqyvolncev 
art. . . A5DS7. Cf. 349, 7231, H 448, etc.: 
ovk ates Oru. . «3 o11. Cf. v 314, 7131, etc.— 
(3) Strengthening a superl. See rdxiora (2). 
érpadéws [cf. next]. Quickly, featly, deftly : 
detrvov €Onxas T 317. Cf. 1 260: 7100. 
étpnpds, -7 [cf. prec.]. Deft, rendering ready 
service A321, Z881: 2109, 623=217, 638. 
érpnpas [ady. fr. prec.]. Quickly 6735. 
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8rpixas, ace. pl. dpe. 

otpvtis, 7 [drpivw]. 
érpuvrdy mordéymevos T 234. Cf. T 235. 

otpive. 3 pl. pa. iterative drptveccoy 024, 
Fut. drpuvéw K55, 2 sing. érpuvyéeas K 38. 3 
érpuvéee 6B 253. Pple. drpvvéwy N 209: w116. 
Fem. drpuvéovea 03, 6 186, 7434, 496. Aor. 
brpiva £261, p430. 3sing. Srpive (Srpive) 1 249, 
A78, H461, 6398, A185, N44, 0560, 111, 
Q 143, ete. : B 392, £254, 015, 214, 226, p 362, 
x 241, w 487. Subj. érpivw 0402: 1518. 38 sing. 
érpivynot O59: E374. 1 pl. drpivouer 1165: 
a 85, 7355. 3 sing. opt. drptvee 0306. 38 pl. 
érptveay 890. Imp. érpivov T1495, P 654, 
T69: p75, x484. Genit. sing. masc. pple. 
érpivavros K 356, 0744. Infin. drpivac 0 219: 
037, 40. (ém-.) (1) To rouse to action, urge on, 
stir up, set on, encourage, urge, press, incite, 
exhort, summon, call upon, dispatch, send, to 
do something or to proceed somewhither for 
some purpose: érpiywy méeudvde B 589, ruuaras 
@rpuve padrayyas A254. Cf.1 249, A73, K 38 
(to play the . . .), 356, 059, T 349, 0 1438, etc. : 
a 85, B74, ¢ 254, 4226, 037, p75, x 241, w 405, 
etc.—To rouse or stir (a person’s spirit): 37puve 
pévos éxacrov E470. Cf. £563, M 266, etc. : 615. 
—With infin, : dévarc B94, udyerOar A 294, dvdpdy 
ducpevéwy Siva orpardy K 220. Cf. BE 496, II 495, 
P 654, ¥ 49, 224, ete. : B 244, 090, 1518, £261, 
¢ 61, ete.—With fut. pple. : dyyeddovcay 8 898 = 
A185. Cf. 1156: 040.—(2) To hasten on, speed, 
bring about: mouwmryjy 1151, X357. Cf. B 253.— 
To send, cause to appear: el6wdrov  214.—To 
dispatch or send (a message) m355.—(3) To 
press for, urge one’s claim to, importune for: 
troumiv 030.—(4) In mid., to rouse oneself to 
action, take action, to put oneself in motion, 
bestir oneself, set oneself, get ready, to do some- 
thing: wpels drpiverOar du’ jot 7» 222.—With 
infin. : érpivovro véxus dyéuev H 420. Cf. 869: 
« 425, p 183. 


A summons: d\\nv 


éttt. See dru. 

ov. Before a vowel ovK« (otx). Also odxl 
B 238, 0137, etc.: a 268, 493, etc. ovxl 
0716, IL762. Negative particle, commonly 


denying a predication (cf. uw). (1) In gen. 
negation: ryv od iow A29. Cf. A 24, 152, B2, 
238, etc.: ov oléa a 216. Cf.a42, 236, 714, 
w 29, etc.—Repeated A114, ¥ 43, etc. : 727, ete. 
—With participles A224, H185, ete.: £50, 
66, etc.—With adjectives, adverbs or adverbial 
expressions B214, E3866, 0360, etc.: 6 251, 
6 846, p158, ete.—(2) Not merely negativing a 
verb but expressing the opposite meaning. See 
édw (4), €0&w (3), pnt (6).—(3) In protasis with 
el. (a) With indice. when the protasis precedes 
the apodosis (the only exception to the rule being 
1410): ef dé rou ob Swoe Edy dryyedov, . . . 2296. 
Cf. A160, 0162, 1129: 6274, 382, »144.— 
For the converse construction see pu (6) (c).— 
(b) With subj.: ef 6’ dv enol ryshy rlvew obk €0é\u- 
ow, ... 1289. Cf. £139.—(4) In conditional 


ovas 


relative sentences (cf. A (8)). (a) With subj. : 
brwas ovx éOé\now . . . O492.—(b) With indic. : 
door od Bovdts emdxovoay B143. Cf. H 236, 2363, 
etc. : y 349.—(5) After mi (cf. odd (6), odKére (3)): 
BN xXOXov ovK épcatro 2584. Cf. A 28, 566, K 39. 
—(6) With infin. after vbs. of saying, thinking, 
ete.: d rw’ od meloeoOu dtw A289. Cf. P174, 
etc.: y 28, ¢ 342, ete.—(7) (a) In questions ex- 
pecting an affirmative answer: od veueol(y; E872. 
Cf. B194, H 448, etc.: a60, 6312, € 238, etc.— 
(b) With opt. and dy in questions constituting a 
form of polite or affectionate imperative: ov« ay 
On wor EporAloceas drivynv ; £57. Cf. 152, B32, 
K 204, etc. : 4 22.—(8) With other particles. 
(a) o more, ov... more, at no time, never 
A 163, 234, B 325, 396, E441, K 164, N556, etc. : 
a 308, 433, 6 256, 7275, 6693, 7258, 4528, ete. 
—(b) of rw, od} . . . mw. (a) In no wise, not at 
all, by no means A 224, I 306, M 270, = 148, etc. : 
6540, « 208, 7 143, etc.—(B) Not yet, never yet 
A106, 262, B122, 553, ['169, A331, 1148, 
K 293, ete.: «196, 8118, y160, 5269, «455, 
«502, \ 52, « 66, etc.—In reference to the future 
€ 358, «174.—(c) od mw more, od . . . mw Tore, 
never yet A106, 154, 1'442, 2315: 198, p 123, 
W 328.—(d) ov mrws, o} . . . mws, in no wise, not 
at all, by no means A158, H 217, M 65, N 114, 
= 63, etc.: 8180, €103, 1158, 049, mr 196, etc. 
—(e) (a) o¥ rus, of TL, 00. . . Tus, OD... TL, NO 
one, nothing: ot) tus col xetpas érolce A 88, Tay 
ovk dv te pépos 301. Cf. A271, 511, 547, 562, 
I'365, E475, H197, ete. : 8121, 191, 199, 411, 
y 192, 6106, €11, £176, etc.—With sb., no: ov 
Ts avnp N 222. Cf. H761, 2192, etc.: x 202, 
vy 423, etc.—(B) of m1, oJ... Te as adv., in no 
wise, not at all: ot ri wo alriol elow A153, od 


pev ydp Te xatabvnrds ye réruxro H402. Cf. 
A588, B338, I'11, A286, Z102, etc. : a 75, 78, 
178, 8 235, 240, 282, 7367, 6199, etc. 

ovas, -aros, 76. Also ots A109, £473. Dat. 


pl. otacr M442, wal w 200, (1) The ear K 535, 
A109, M 442, N 177, 0 129, ete. : «47, 177, 200, 
o 86, 96, v365, $300, x 475.—Of a dog p 291, 
302.—(2) An ear or handle of a drinking vessel 
(cf. drwes) A 633.—Of a tripod = 378. 

otSas, 76. (1) The surface of the earth, the 
earth, the ground: Urrios oder épeloOm H 145. 
Cf. A749, M448, 468, 11612, W 283, etc: 
6376, 6135, 242, 459, » 395, x 269, 467.—(2) A 
floor or pavement: mém\ov xaréxevey marpos ém’ 
olde. H734=0 385. Cf.02527: p46. 

ovSdao8e [prec.+ -de(1)]. To the ground: ov. 
merdooa.k 440. Cf. P 457. 

ov8é [od dé]. Negative particle, in general use 
corresponding to ov as wndé to wh. (1) Adversa- 
tively, but not, yet not (cf. dé(1)): PBdrder, 
ob’ Eppnte yadkds 1348. Cf. B419, 753, D302, 
A127, 477, H621, etc. : 8182, 7143, 5675, 81, 
6344, «230, ete.—(2) In continuation, and not, 
nor (cf. dé (2)): dv Hrluno’ ’Avyauéur wr, odd’ amréduce 
Oiryarpa A95. Cf, A 97, 170, 173, 220, 330, 406, 
etc. : a 166, 296, 410, B36, 82, 203, 296, ete.— 
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(3) Preceded by a negative, nor (sometimes 
rather to be translated ‘or’): od déuas ovdé pujy 
All5. Cf,A 132, 154, 155, 160, 181, 262, etc.: 
ot Te vonmoves ode Sixaror 8282. Cf. B44, 63, 185, 
210, 270, 6201, 240, ¢ 201, ete.—(4) Not even: 
ovdE we TuTOdv éreccey A354, od’ of Toca Foav 
T1190, 8 vy’ dp’ ovdé Oedv péyay &fero H 434. Cf. 
A 887, 1351, etc.: a6, 18, 7115, %62, ete.— 
Preceded by anegative: oJ ris . . . ov I... 
A 90, otxér’ éreta . . . 006’ 7Bavdy B380. Cf. 
B 489, 1.443, etc.: a 204, 8118, 714, ete.—To 
be translated ‘neither’: ovdé yap atr@ Urvos érl 
Prepdpaow épifavey K 25. Cf. IL 852, etc. : of? 
émidev Kakos ooeat B 270. Cf. p 273, etc.—(5) Re- 
echoing a negative for emphasis (cf. wndé (5)) : od 
pay od’ Axireds udpyarar A512, etc.: od pév a” 
ode eGo Kdalew 6805. Cf. 6212, 8159, etc.— 
(6) After uA: wh warhoerov, od’ €béAnTov ... H 233. 
Cf. 0 164, 2 569.—(7) With infin. : ézrel otdé ce 
meicéwev olw E252, etc. Cf. vy 335, ete.—(8) Giving 
a reason or explanation, for not (cf. d€(3)): ovdé 
rt mov tuev Evynia Kelweva mo\\d A124, ovdé ri 
mw cada iduer B252. Cf. Z 360, 1613, M113, 
II 60, ete. : B 369, y 23, «143, \ 463, »v 238, etce.— 
Sim. with yap: odd yap querépy Bpadurire TpGes 
.». 1 411.—With émel: ével o¥dé Eorxer (for it is not 
fitting) A119. Cf. B 252, P 270, ete.—(9) Intro- 
ducing a negative principal clauseafter a temporal 
protasis (cf. dé (4)): re 6) . . . odd€ pev ebdovras 
efpov K181. Cf. « 18.—(10) Repeated, the first 
connecting in one of the foregoing constructions 
with what precedes and the second attaching 
itself to a particular word: o8dé wey ot6 of dvapxor 
écav B708, 726, od wév oddE TpBas elacey ctidew 
(did not let them sleep either) K 299. Cf. P 24, 
etc.: ovdé Kev dws ode Oeds revferey 0176, 
ode pev odd’ EvOev wep amijmovas Fryov éralpous 
(not even thence) « 551.—Repeated for emphasis : 
ode yap ovdé Kev altos Uréxgpuye Kipa (not even 
he) E 22, éret ovdé péev ode gouxe . . . (for of a 
surety it is not seemly) M 212, ovdé yap ovd éué 
pn NeAagpévoy Eupevac adxijs (neitherdolI.. .) 
N 269. Cf. Z130, 2117: ovdé yap ovd5é Tis dXos 
. . » (for never yet did. . .) 082, x327. Cf. 
$319. 

ovdels, -evds. Neut. odév. [oddé+els.] (1) Not 
any, no: krépas K 216. Cf. X513: 6350=p 141, 
—Absol. in mase., no one: ovdevl elkwy X 459: 
=) 615.—In neut., nothing: ovdev eopyws x 318, 
Cf.. 34, ¢ 180.—(2) In neut. as adv., not at all, 
in no wise, by no means: ov, érecas A244. Cf. 
A 412=11 274, X 382, @370: 3195, 248, «287, 
i563, 7 264, v 366, x 370. 

ovdevdcwpos [ovdevds, genit. of prec. + dpn, 
care]. Not worth caring for, not worth a 
thought 0 178. 

ovderépwore [ovdérepos, neither of two (fr. obdé+ 
érepos)+-ce]. Opposed to od pd, nor aside & 18 
(v.l. ob Erépwoe. See érépwoe). 

ov8és!, -o, 6. (1) A threshold, a block or row of 
blocks standing more or less above the surround- 
ing level and forming the lower part of a door- 


008d? 


way or gateway, in the case of the uéyapov raised 
considerably and of considerable width, and so 
affording room for sitting or standing (see at\ecos, 
Adivos, uéAwos (2), xdAKeos): orn Em’ ovddy lev 
Z375. Cf. 1404, 582: rdv car’ otdod Bdvra mpoo- 
mda Unvedédrea 5680 (no doubt the threshold 
of the uéyapov. App. he has followed the suitors 
into the «., and as he is coming out again P. sees 
him from her quarters, addresses him, and comes 
down (cf. 760) to speak to him), én’ ovdod ite 
GaXauoo 718 (app., a block of wood or stone at 
the foot of the stairs leading to the @. (P. is 
below ; cf. 760)), és wuxdv €€ o8d00 7 87, br’ avrAFs 
obdd6v 130 (=ovddy atrNevov). Cf. 1 185, x 62, p 575 
(sc. PaXduoco ; see 506), ¢ 17, $43, x 2, ete.—A 
verge or edge ascribed to the gulf of Tartarus 
0 15.—(2) Fig. : yjpaos of., app. not so much 
the threshold as the stage of old age, old age 
itself (the threshold being thought of as within 
the room as in p 339) X60, 2487: 0246, 348, 
yp 212. 

ov8ds*. See ddds. 

ovfap, -aros, 74 [cf. L. wher, Eng. udder]. The 
udder of an animal . 440.—Fig., in reference to 
richness of soil: “Apyos, of@ap dpovpns 1 141= 283. 

ovK, obkt. See ov. 

ovxért [ovx é7:]. In general use corresponding 
to o§ as pnxére to wy. (1) In reference to the 
present or past, no more, no longer: é@’ éuol 
olxér’ épnriero Guuds 1 462, obKkére OMp’ EréXecoay 
(i.e. they changed their minds) 598, otK«ér: d¥vapyou 
mwapuevépev 0 399. Cf. N 515, 701, 761, O727= 
11102, P 238, 603, 623, T1343, ©391, X 384: 
a 189, 297, y 241, 612, €153, 1456, 1 205, 223 
(i.e. he gave up the idea), 023, ¢ 215, v 137, 
x 226, etc.—(2) Indicating the reaching of a 
limit, point, pitch: ’Axactées, cdxér’ ’Axatol (whom 
I can now no longer call...) B235, H 96, 
palverac obxér’ avexta@s (he has come to the point 
of being unbearable) 6355. Cf. A539, H 357, 
6 427, 1164, K 118, A610, M73, 231 =2Z 285, 
N116: ovxére xara Giex peydpod vy dtw ay 
dvaywpycew (your insolence is such that. . .) 
p460. Cf. +350, 010, v 223.—(3) In reference to 
the future, no more, no longer, no further: ovkér’ 
dvdBrots écoerar B 379. Cf. 0352, 1418=685, 
1605, A823, M125, N747, ©565: 8238, 285, 
6150, 176, «56, v 128, « 145, 7166, v 180, x 27, 
w 460.—After wH: un ovkére puxta rédwyTat 11128. 
—Never more, never in the future: otxére riya 
mor éroen K 453. 

ovdAal, ai. Barley grains sprinkled at a 
sacrifice : érépn éxev otAds év kavéw vy 441. 

ovdapss, -00, 6 (FovAauss) [Fed-, thw]. A throng 
(of warriors) A 251, 273, f 113, 379. 

ovAn, -7s, 7 A wound scarred over, a scar 
7391, 393=y 74, 7 464, 507, $219, 221, 331. 

ovAvos [=ofAos?]. Deadly, baleful: aarp 
A 62 (app. Sirius as in X 27). 

otdoKkapnvos [oi/\os? + kdpnvor]. 
with crisp or curly hair 7 246. 

otddpevos, -7, -ov [metrical variant of ddduevos, 


(D 228) 


Curly-headed, 
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aor. pple. mid. of 6\dA\uyuw. For the sense cf. 
éviwevos under dvivnuc (2)]. Accursed, unblest : 
hiv A2. Cf. E876, T92: ddpyaxov x 894. Cf. 
592, 410, 555, 0344, p287, 474, 0 273, w 97. 
—In voce. mase. & 84: p 484. 

ovtdos! [o\-Fos=the later dos]. 
dprov p 343, unl w 118. 

otdos” [app. conn. with 6dods]. Baneful, 
destructive B 6, 8, E 461, 717, &536.—In neut. 
sing. of\ov as adv. : of\ov KexAryyovres P7566, 759 
(app., shrieking a ery of destruction, uttering 
a death-shriek ; or perh. the word should be 
referred to next, in sense ‘close in texture,’ and 
thus ‘in full, unbroken, cry’). 

oddos®, -n [for Fod-vos. Cf. L. vellus, Eng. wool]. 
Woolly : A\axvn K 184.—Woolly, close or thick in 
texture, thick: ramyrwy II 224. Cf. 0646: 650= 
p89, 6299=7 338, «451, 7225.—Of hair, crisp, 
curly ¢ 231=y 158. 

ovrdoxvTat, ai [oval + yu-, xéw]. =ovdAal A449, 
B 410, A 458=B 421 :=+¥ 447, y 445, 6761. 

ovAw. To be sound or well. In voc. ofde 
as a salutation w 402 (health be to thee). 

ovpds=o éuds O 360. 

ovv. (1) Affirmative particle: pnul yap ody 
karavetoat Kpovlwva (for I do declare that . . .) 
B 350: tAnTw Euarns oby émmetvat és avprov (for all 
his impatience to be gone) \ 351.—For vy’ of see 
vye.—(2) In the first of correlative clauses: puj7’ 
iin 4 on fini Oo ethy Olin Wiig oe otal AG o 
otre. .. P20. Cf. £7, ete.: a 414, 7 302, ete — 
In the second: of tus... odd’ ofy ... 147, 
ore... or oty . . . X200.—(3) Particle of 
transition, so, then, now: ol 6 ézel ofy Hyepbev 
Ab7. Cf. 121, 1550, 0 232, KX 475, ete. : wrpdr’ 
oty Aotoavro W142. Cf. 8123, 734, 649, 780, 
1 478, p 226, ¢ 57, etc. 

otvexa [oi évexa]. (1) In the sense of of evexa: 
montavta [rodro] otvexa dedp’ ixduecba vy 61.— 
(2) Wherefore, so that: 7 6’ "Arn cOevapy, ovvexa 
mdaoas wmrexmpobée. 1505.—(3) Because, since, 
seeing that, in that: otvexa tov Xpbonv nriuacev 
Alin Cr A lil, Bibs0, 2686, EH 140) 98.192: 
etc.: y 53, 6482, 7 10, 300, @ 200, v 332, ete.— 
Correlative to rotvexa. See rot'vexa.—(4) That, 
to the effect that: dyyeAlyv épéovra otvexd ol ads 
égot 042. Of. A 21: € 216, » 309, etc. 

otverOe. See bvopat. 

odvopa, -aros. See bvoua. 

ovpatos, -7 [ovpy]. Of the tail V 520. 

Otpaviwves, oi [olpavds. App. a patronymic in 
form. Cf. ‘replwy]. The heavenly gods E 873 
=509, E898 (here app. the sons of Uranus, 
i.e. the Titans; cf. 0 225), &275, 0547.—6eol 
Otpaviwves A570, P195, 0612: 4 242=115, 
v 41. 

otpavdbey [oiipavés + -Oev (1)]. From heaven or 
the heavens: #Adev ov. A195, ov. tareppayn alOnp 
6 558=I1 300 (the action thought of as wrought 
from the firmament, the phenomena of the clouds 
being ascribed to Zeus). Cf. A208, A184, P 545, 
W189: €294=169="315, ¢ 281, 1145, v31.— 


20 


Whole, entire: 


> la 
odpavebe 


With preps. With ard 0365, 6199: X18, 1381. 
—With e€ 019, 21, P 548. 
ovpavebt, locative ovpavds. 


ovpavopnkys [ovpavds+unxos]. Reaching the 


heavens, very tall: é\drn € 239. 
obpavés, -00, 6. Locative odpavd@. 13, (1) The 
firmament, heaven, the heavens: kvlon ovpavoyv 


ixev A317, ovpavd0c mpd (in the front of heaven) 
T3. Cf B153, A44, 1423, 016, #174, etc: 
a54, 6400, «20, w404, v 269, etc.—Personified 
O 36 :=e 184.—(2) The heavens as the abode of 
the gods: [Oéris] dvéBy obpavdy Otdummdy Te 
A497. Cf. H749, 750, Z108, T128, 130, 351, 
etc.: déavdrowor Tol otpaydy evply exovow a 67. 
Cf. 7 199, X316, ete. 

ovpets, 6. A mule A50, K 84, W111, 115, 
0716. 

ovpn, -7s, 7. 
jepiooalvovres kK 215, 

ovplaxos, -ov, 6. 
Tl 612=P 528) 

ovpov, -ov, 7d. (1) A limit or boundary, a 
boundary-stone: ofpoy dpovpns ® 405.—Cf. M 421. 
—(2) (The distance between) the side limits of 
an area ploughed by such and such an animal in 
a given time, the length of the furrow being 
regarded as constant: écc0v év ves odpov médex 
jutovoy (this ploughing-range of mules being 
taken as a rough standard of distance) 6 124,— 
Soin pl. K 351.—(3) The regular range of the 
dicxos taken as a sim, standard. In pl.: éc0a 
dicxou odpa méXovrar Y 431. (Cf. dtoxoupa.) 

ovpds, -00, 6. A trench by which ships drawn 
up on land could be dragged down to the sea, a 
launching-way: ovpods é&exdPapov B 153. 

ovpos!, -ov, 6, A fair wind, a favouring breeze: 
Toiow Ukmevoy obpov te ’Amé\\ov A479. ChHd: 
br’ aw Geol ofpov orpéWay (i.e, caused the wind to 
veer to a favourable direction) 6520. Cf. 6 420, 
7176, 6357, €167, \7, ete.—A wind, without 
implication of a particular direction: mplv twa 
KeKpluevov KaTaBiuevar ovpov % 19. 

ovpos’, -ov, 6[cf. dpouac]. A guardian, protector, 
warder, watcher: otpos ’Axaav O80, A 840, 
O 3870=659: y 411. Cf. 089. 

ovpos®, 76. See dpos. 

ods. See oias. 

ovoys, genit. sing. fem. pple. elul. 

ovtatw [cf. next]. 3 sing. aor. orace B56, 
H 258, A388, N 488, 0528, Il 467, P3844, ete. 
3 sing. subj. erie 576. Infin. odrdoa & 424, 
II 322. 3 sing. pf. pass. otracra A 661, IT 26. 
Pple. AC her 4536, (1) To strike or wound by 
a thrust or lunge: orace xelpa dovpl BH 336. 
Cf. 156, A 338, M 427, 2424, etc. : \536,—With 
cognate acc.: €dKos, 8 pe Bpords ovravev avip 
Ef 361.—In mid. of reciprocal action: Kal wi Ke 
bn Eupéeco’ adrocxeddv ovrdgovro H 273.—(2) To 
wound by the cast of a weapon II 467.—(3) To 
thrust a weapon into, pierce (a shield): pécov 
adkos orace Sovpl H 268. Cf. N 552, 607, 646, 
0 528. 


The tail of an animal: 
CE. £170: p02. 
The butt-end: éyxeos N 443, 


ovpnoe 
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ovtaw [cf. prec. ]. 3 sing. pa. iterative ovr7- 
cacke X 375  otlracke 0745. 3 sing. aor. ofra 
A525, H 376, 264, A490, #447, 11311, 153, 
455, etc.: x 2938, 294. Ron: pl. mase. pple. 
of this aor, in pass. sense o’rdpevor A 659, N 764, 
= 128, 379, etc.: X40. Acc. sing. fem. in sim. 
sense odrauévny 518, P86. Infin. ovrdpevar 2 68, 
397: 1801, 7449. otrduev H132, 821. (1) To 
strike or wound by a thrust or lunge: m\evpa 
once EvoTG A469. Cf. W132, Z 64, A659, = 128, 
etc. : 6801, X40, 7449, 452, ~ 298, 294, 356.— 
In pass. construction with cognate ace. : Wuxi 
kar ovramévny wrednv écovro (the wound thus 
inflicted) #518. Cf. P86.—(2) To thrust a 
weapon into, pierce (a shield): domldos 6ugpahov 
otra N192. Cf. N 561.—To thrust (at a shield), 
deliver a blow (upon it): otryce kar’ domlda 
A 434=P 43. Cf. 400. 

ovte, In general use corresponding to ov as 
pyre to un. (1) otre. .. odre.. -, neither. . 
nor... (afteranegative, either... or...) 
A 93, 108, oe 299; ee 548, 553, B 202, I 218, 


A 359, ete. : a 202, 249, 414, B26, 42, 127, 
200, ~y 127, 5149, eae odre tse oboe: Sts 
vy 207.—(8) otre . . . 62. . . H433, 2368.— 


(4) OUTE . « « TE. « « USO =185——(5) ov 2. 
oUre . . . X483.—(6) With infin. : od7’ és datr’ 
lévat 1 487, ete. Cf. r 203, ete. 

oitSavés [od ts]. Of no account, worthless, 
sorry, good for nothing: des Te Kal odridavds 
A 298. Cf. A390: 6209 (useless, blind to his 
own interests), +460, 515.—Absol.: ézel ovri- 
davotcw dvdooes (men of nought) A231. Cf 
o 383 (v.l. ovK dyabotour). 

ottos, atty, todro, Genit. ro'rov, tav’rns, 
rovrov. (1) This person or thing (in reported 
speech generally (and properly) referring to 
what belongs to or concerns the person spoken 
to; cf. 8de): Aaods otK éméorke madi\Noya Tabr’ 
érayelpew A126, €0é\oum’ dv rotro yevécOa M 69 
(here referring to the speaker’s own wish). Cf. 
A140, 286, 525, 564, B326, 760, '177, 178, 
A 415, H187, 257, 1617, etc.: 182, 159, 174, 
179, 350, 390, 874, 253, 746, 47, 359, 5551, 
etc.—(2) With sb., ete., this: rodro &mos A 419. 
Cf. E761, H 456, & 471, IL 80, etc.: a 840, 8124, 
M219, m 263 (these champions of yours), ete. —In 
much the sense of the definite article: ovx éc@’ 
ovros avip, ds ke... (the man who.. .) €201. 
—(3) In deictie or predicative sense=here: rls 
5 otros épyea olos ; K 82. Cf. K 477, A 650, ete. : 
7 48, v377, ete. 

ottws, ottw [ady. of ofros]. (1) In this or 
that way or manner, thus, so (often (and properly) 
referring to what concerns the person spoken to ; 
(ents Be): otrw Ad wédANer Ploy elvac B 116. Cr 
A181, 564, A189, H 218, N 309 (ap “a 5 - much 
as on the left), 825 (as surely), etc. : y 223, 358, 
5485, €146, 0465, « 262, ete. Garret te with ds 
A 178, ete. : 6 148, ete, —(2) In that case, in con- 
sequence, thus, then: ol!rws o¥ ris of vewerhaoerat 
K 129. Of.A 382, 6412: 8384, ¢ 255 =7 128, ete.— 


Pe 
ouXt 


(3) Introductory, so, so then: ow 54 peOjoomer ; 
0553. Cf. B158, ete.: ¢ 204.—Sim. : radra wey 
otrw mavra werelpayrat « 37.—Thus we see that 

- ., So true itis that. . .: olrws ot mdyrecot 
Geot xaplevra didodcw 8 167.—(4) With imp., as 
you are, as I tell you, without more ado, straight- 
way, at once: o77@” otirws és uéoooy p447. Cf. 
X 498.—In milder sense, app. little more than 
‘prithee’: dudlrroda, or0" ottrw dardmrpobev €218, 
—(5) Qualifying an adj., pple. oradv. (a) Thus, 
so: xaddv ofrw T169. Cf. H198 (so... as that 
would imply), 1 40, ete.: ofrw xpyttov7e X340. Cf. 
y 315, 6543, » 239 (notso very . . . as to justify 
that), ete.—(b) Quite, wholly: nay ofrw B 120. 

ovxf. See ov. 

opeddra!, ddetdw. Aor. Sdeov A380, E367: 
a217, 597, €308, \548, »204, £274. 2 sing. 
OPeres 428: B184. Sderes A415, I 40, 1698, 
286: 030. 3dder\e F546. Berke 173, A315, 
Z345, K 117, T59, 6279, X 426. 2 pl. apérere 
254. (1) To owe, be liable for or indebted in: 
xpetos A 688. Cf. @ 332, 462, ¢17.—In pass., to 
be owing or due: olat xpetos ddethero A686. Cf. 
A698: y367.—(2) In impf. or aor. with infin. 
of what one ought to do or be doing: viv dgedev 
Kara wavras aptornas movéecOac K 117. Cf. 2 367 
(why should I not. . .%, 1200: 6472 (what 
you should do is to. . .).—Of what one ought 
to have done: tiuqv mwép po bpedrev eyyvarléar 
A 353, uh dderes NiccecHar 1698 (Speres wi). . «). 
Cf. ¥ 546.—(3) In impf. or aor. with infin. express- 
ing a vain wish that something were the case: 
dvdpds SpedXov duelvovos elvar &xatis (would that I 
were...) 2350. Cf.697.—Expressing a wish 
that something had been the case : dyyedlys, } un 
Sperr«€ yevécGac 219. Cf.P 686, T59: 6184, 6312. 
—(4) So with af@e in the same tenses expressing 
a wish in reference to the present: al@’ bedes 
mapa vyvoly dddxpuTos hoGat (would that you were 
sitting...) A415. Cf.140, 284, 286.—In 
reference to the past: al@’ Gpedd’ 6 Leivos 4ddol’ 
é6\écGa (would that he had...) «401. Cf. 
140, 286, 2254: v204.—(5) So with os in 
reference to the present: ws bpedév Tis dvdpav 
&\Xos Exew (would that it were another’s lot) 
A315. Cf.a217.—To the past: ws dpedes abris’ 
é\éc0ac (would that you had.. .) 1428. Cf. 
T1173, 2345, H390, A380, 279, K 426, 481, 
2764: €308, \ 548, £68, 274, w 30. 

éhAdo”, 3 sing. aor. opt. dpéhece IL651: 
£334. (é&-.) To increase, add to, cause to wax, 
intensify: mévoy B420, IL 651, of re xph pdOov 
bpédXrew (to make long speeches) 11631. Cf. 
T' 62, A445, 1242: 6334, r174.—In pass., to 
become greater, wax great: dfé\dAeTo pévos 
W 524.—To cause (waves) to swell: pdduora 
kbpar’ dpéd\dec O 383.—To make (a house) rich, 
store (it) with substance o21.—In pass., of a 
house, to wax rich, grow great: ala olkos 
é¢édrero £ 233.—With personal object, to exalt, 
magnify: Spp’ av ’Axaol dpéAdAwol € TY A510 
(or perh. ‘make rich’ ; see under ri (6)). 
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&dedos, 75 [dPé\Aw"]. Good, use, help: alk’ 
6, Te yerwmeOa N 236. Cf. P 152, X 513. 
dpOarpds, -oi, 6 [dr-. See dpdw]. The eye 
A587, 128, E127, 1503, A250, ete.: «69, 
6155, 6115, 064 (sight), 426, ete.—Of wild 
boars N 474: 7 446. . 
bdis, 6. A serpent or snake M 208 (the 
lengthening of the first syllable unexplained). 
dppa. (1) Till, until. (a) With indic. : d¢p’ 
adlxovro N 329. Cf. E588, K 488, = 429, etc.: 
a 363, 7276, 152, 420, £290, ete.—(b) With 
subj., pure or with xev or dv: dppa Teréooy A 82, 
bppa xe olvoy évelkw Z258, bpp’ av iknrac O 23. 
Cf. M 281, IL 10, KX 192, 0 481, etc.: 6 588, 
£304, ete.—(c) With opt. : dp’ éEeuéoeev w 437. 
Cf. K571.—With dv: bop’ av adyouev p298. 
(2) While, so long as. (a) With indie. : dpa pnviey 
B769. Cf. E788, A 266, etc. : a 233, 0181, v 136, 
ete. —(b) With subj. in conditional relative 
sentences. For the examples and constructions see 
Table at end (III) (B) (a) (1) (2), (D) (12) (18) 
(20) (34) (43) (44).—(3) While, during the time 
that. (a) With indic. : 8¢p’ dudemévovro A 220. 
Cf. A857, #358, etc.: «125.—(b) With subj. 
in conditional relative sentences. See Table 
(III) (B) (a) (1), (D) (26) (85).—(4) For a time: 
bppa pev Bods Bboxev, a’rap ermal... O547.— 
(5) In final clauses, in order that, so that. 
(a) With subj. : dppa pn olos dyépacros éw A 118. 
Cf. A 133, 147, 158, 185, 524, etc.: a 85, 88, 174, 
310, 6 329, y 15, ete.—With kev: dpa ke yrOpev 
K 382. Cf.B440: y 359, « 298, w 284, 7 45, etc. 
—With dv : dpp’ dv éxet& daira rrwxe'y p10. Cf. 
o 364, x 377.—(b) With opt. : Uppa modeuifor A 300, 
Cf. E 666, %170, 195, H340, ete.: a 261, 7175, 
285, 6463, 473, ete.—With Kev: bppa x’ adlrroa 
relyea Hein M 26.— With dy: dp’ dv ixowo x 65. Cf. 
w 334.—(c) With fut. : bpp’ eloerac 0110, IL 242. 
Cf.6168, p6, o 419.—(6) A clause with &8dpa 
instead of infin. : NedAunuévos Sppa TaxLoTa TevxYEa 
audnceev A465. Cf.H 690, 24361, IL 653.— 
(7) Correlative with rédpa. See réddpa (3). 
dhpvdets, -ecoa [dppis]. Set on the brow of a 
hill, mountain-built. Epithet of Ilius X 411. 
dppts, 7. Acc. pl. dppis 11740. (1) One of 
the eyebrows; in pl., the eyebrows: én’ édpicr 
vetoev A528, tov vr’ ddpvos otra £493. Cf. 
N 88, = 236, 0102, ¥ 396, etc.: 5153, 086, 
194, 7164, ete.—(2) In pl., the brow or edge 
of a hill: Kadifov ém’ ddpior Kaddcxodavns T 151. 
éxa [connexion with éfoxos uncertain].  In- 
tensive, strengthening dperros, by far, the very 
A 69, B761, I'110, ete.: y 129, 6123, +420, ete. 
dxea, td [Fex-. Cf. L. veho]. Instrumental 
(in ‘comitative’ use) bxecdc A297, EH 219, 
6 290, 1384, A699, M114, 119, I1 811, 2 287, 
X 22, ¥ 518: 6533. The same form as locative 
E28, 794, 641, 136, 565, M91, N 23, 03, ¥ 130. 
As ablative V7. As genit. 107. (1) In sing. 
sense, a chariot (viewed as including all the 
parts thereof): é& oxéwy d\ro 129. Cf. A306, 
E28, 107, 219, 369, ete.—(2) In pl. sense, 


dxeTHYSS 


chariots: xelv’ Syea Kporddifov A160. Cf. A 297, 
© 504, 565, 1384, M119, 03, 11379, 5224, 
231, ¥7, 180: 5533. 

dxetnyds, 6 [dxerds, conduit (Fex- as in prec.) 
+dyw]. One who conducts water in a conduit 
or ditch ® 257. 

oxevs, o [dx-, éxw]. Something that holds. 
(1) A means of securing a helmet on the head 
1 372.—(2) In pl., the fastenings of a belt: 
fworihpos éxjes A132, T414.—(3) A bar or bolt 
for securing a gate or door within: ov6’ éppytavr’ 
av rUdas kal waxpov d6xja M 291 (here and in N 124 
app. the same as the 6xjes of M 455). Cf. M121, 
455, 460, N124, 6537, 2446, 566 (in Q app. 
identical with the ér:Bdjs of 453): 647, w 166. 

éxéw [Fex- asin dyea]. Pa. iterative dxéerxor 
619. (ém-.) (1) In pass., to be carried or 
borne : tro. ddeyewwol dxéec Oar (for being carried, 
i.e. they are hard to drive) K403=P77, vyvoly 
dxjoovrat (will be carried off in...) 731.—Sim. 
in mid.: modéecou. dxhoaro KUmacw (rode) € 54.— 
(2) To carry (an affliction) with one, be unable 
to flee from (it): }v drnv @302,—To have laid 
upon one, endure: difvv 7 211. Cf. A 619.—To 
indulge in, practise: vymidas a 297, 

6x8€w [Fey- as in prec. Cf. L. vehe-mens]. 
To be moved in mind or spirit, be troubled or 
agitated, express or manifest emotion, trouble or 
agitation: ri wey’ oxOjoas rpocépy A517, dxOnoav 


Geol 570. Cf. A403, W143, ete.: 530, p 248, 
182, ete. 
8x On, -ns, 7. A river-bank @17, 171, 172.— 


In pl., the banks of a river: map’ dx0as Zayyapiouo 
1187. Cf. A475, 487, 734, A499, M 313, & 445, 
2533, ®10, 337: ¢97.—The shore of the sea 
¢132.—The sides of a ditch 0 356. 

jéxA€w [Fex- as in dxea]. 3 pl. pres. pass, 
éxdeivTa. To move, disturb ® 261, 

toxAltw. 3 pl. aor. opt. dxMoceav. 
To raise, lift: ém’ duakay am’ otdeos M 448, 
t 242. 

6x 6s, -00, bxos, -ov, o [dx-, éxw]. Something 
that alfords safety or security : Nywéves yndv dxol 
€ 404. 

bp, dds, 7 (Foy). A voice: devdov due Bbuevar 
ért cad A604. Cf. 1221, #150, 1176, 2 222, 
X 451: FKxovoa dra Ipidmoro Ovyarpds N421. Cf. 
€ 61, x 221, 452, 160, 185, 187, 192, £492, v 92, 
w 60.—Of lambs A 435.—Of the cicada IT 152.— 
With special reference to what is uttered: 
Ewvénxe Oeds bra B182=K 512. Cf. H 53, A 137, 
T 380, P98: w 535. 

owe. (1) Not early, late: dpe Svovra Bowrny 
€ 272. Cf. 6 232.—(2) Long after, after a long 
interval: dwé wera vi xlev y 168.—(3) After the 
lapse of a long time, late: épé wep éMOwy W7. 
Cf. 1534, \114=141.—At length, at last: dye 
rex? A161. Cf. H94, 399=131=696, 630, 
1 482, P 466: 6706, € 822, 7 155, w 439, v 321.— 
(4) At a late stage, late in the day: kal dé rep 
vias "Axardv épverOar I 247. 

dear, Ser, Sy, 2 sing. fut. mid. See dpdw, 


(uer-. ) 
CE 
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éWelw [d7-celw. Desiderative fr. é7-. See 


épdw]. To desire to see, go to view. With 
genit. : diirfs Kal wohéuovo © 37. 


8Werar, 3 sing. fut. mid. Sce dpdw. 

dWlyovos [ové+yorv- =yev-, ylyvoua]. Of a 
generation later than one’s own, late-born: ri 
cev dAdos dvncerae 6. wep; IL 31,—Absol. in pl., 
the men of the generations to come, posterity 
a 302=y 200.—So with dvOpwra IT 353, H 87. 

duos [dvé]. Having reference to a date in 
the far future, pointing far forward: répas B 325. 

dus, 4 [dr-. See dpdw]. (1) Exercise of the 
power of vision: der of mw ad éuods Wes (with 
your eyes) £205. Cf. y94.—(2) The fact of 
seeing something, the sight of... : marpos 
byw aruxfels Z468.—(3) Appearance, outward 
seeming: ayadjy 2 632. 

oWure&\ertos [dvé+redec-, Tehéw]. 
filled in the far future: répas B 325. 

Sov, -ov, 76 [dr- as in drrés]. (1) A piece of 
cooked meat 1489.—In pl., such meat: ciroy 
kal olvov bwa re y 480. Cf. € 267, ¢77.—(2) A 
relish: kpduvoy rorm dwov A 630. 


To be ful- 


mayn, 3 sing. aor. pass. myyvume. 

mayos, -ov, 0[may-, mHyvyu]. App., a reef in 
the sea € 405, 411. 

mayxadkeos [rayv-, mas + xadxeos]. 
bronze: dop 8408. Cf. 1102: 575. 

mé&yxXaAKos, -ov [ray- as in prec. + xadkéds]. 
=prec.: kuvén o 378. Cf. x 102. 

mayxpvoeos [rav-, ras + xpticeos]. 
Ovoavor B 448, 

wéayXv [rav-, was]. Wholly, altogether, en- 
tirely, quite, to the full (in negative statements 
and injunctions commonly rather strengthening 
the negation than attaching itself closely to the 
verb, etc., and to be translated ‘at all,’ ‘by any 
means,’ ‘in any wise,’ or the like ; cf. rduzrav) : 
wT. dkaxrwevos (bereft of all comfort) E24, col 
oJ mw m. Geol koréovow 2148. Cf. K 99, M 67, 
N 747, % 95, 0196, IL 588, etce.: olkoy m. dvap- 
patoer B 49, unde. Seld.8c5825. Cf. 8 279, 5755, 
k 236, v 138, 0327, x 236, etc.—Of a surety, 
verily : m. vixra pudrdées ¥ 195. Cf. p 217. 

wa0ov, aor. racXw. 

ma8vds, 6 [mad-, mats]. 
p 21, w 338. 

tmadoddvos [raid-, mats + pov-, Péva]. 
of one’s sons Q 506. 

mall [rad-, mais], Aor. imp. maloare 6 251. 
To play, sport £100, 106, » 291, @251 (show us 
your skill in sport), y 147 (dancing). 

Tatnwv, -ovos, 6. (1) A song of propitiation 
addressed to Apollo in his character of healer 
(cf. IL 514-529), and app. as thus identified with 
Ilavjwv, the Healer, who, however, appears to be 
represented as a separate person (cf. EB 401, 899, 
900: 6232): xaddv deldovres mavjova A 473.— 
(2) A song of rejoicing X 391. » 

Tavmaddes, -evros. Fem. -eroa, -ns. Rugged, 


All of 


All of gold: 


A boy: macdvds édy 


Slayer 


amas 


recky N 17: « 97=148, 194.—Of islands : "In8pou 
N 33, 278: Xlow y 170, Sauoro § 671 =0 29, 5 845, 
'lddxny \480.—Of roads, rough, stony M 168, 
P 743: p 204, 

mais, also mats, raidés, 0, #. Voc. mdi w 192. 
mat 553. Genit. pl. raidwy 6 57, O 668, T 3804, 
2539, ete. : 7401, 770, 022, w434, etc. Dat. 
mwalderot y 381, € 394, X431. aol B 337, Z 288, 
M 435, ©185, ete.: 71149, » 62, 258. A child. 
(1) In reference to age, a boy: jy} rl pev re 
matdos mepyrive H 235. Cf. B 289, Z 467, © 271, 
A558, 710, If 260, etc. : 532, 665, 688, ¢300, 
¢ 216, ¢ 95, x 358.—(2) In reference to relation- 
ship. (a) A son: IIpiduoo matdes A255. Cf. 
A 393, B 205, E386, Z26, K170, A783, etc. : 
mwatpor maides ouotoe marpt wéXovrac B276. Cf. 
a 207, y 196, 6 164, 7 149, «519, X 299, ete.—(b) A 
daughter: maid’ é€uol AvcaTe PiAny A220. Cf. 
A 443, 447, 175, E880, X51: bc00a force Plidns 
éml madds Erecfar a278=8197. Cf. 618, 263, 
7 65, 300, 313, 6488, «139, A604, o 323,— 
(c) Without distinction of gender: ta maolv 
decxéa yucbdv dpnrac M435, Cf. A131, E408, 
H 334, 657, K 422, 0497, etc.: 7381, ¢ 394, 
170, 6115, «5, 4431, » 62, ete.—(d) Used by 
elders in addressing younger persons: pnxért, 
maide ditw, roeuifere H 279. 


maipaccew. (éx-.) To make oneself con- 
spicuous: maiddccovea diéccuro adv (dazzling) 
B 450. 

qmadat. (1) Long ago, long ere this: 7. x’ 


hoa évéprepos Otparwmvwy E898. Cf. & 432: 
T 282, v222, y 29.—(2) Long, of old (referring 
to time long past or comparatively recent): 
w. woréuev éi eldds A310, dtcrov Exev w. ¥ 871. 
Ch. H89, 1441=X179, X301, ¥ 331: ¢240, 
p 366, « 309.—With pres. : potpay éyer 7. (has long 
had it) v293.—(3) In the past, caged Tpev 
w. 70 ére kal vov 1105.—(4) With sb. in adjectival 
use, of olden days: réde Epyov m., ot Tt véov ye 
1 527. 

madaryevyns [mddart+yev-, ylyvouat]. Old in 
years, aged, old I’ 386, P 561: x 395. 

tmada.ds, -74, -dv [cf. radar]. (1) Old in years, 
aged, old 2 136: a 395, 6720, 6 58, v 432, 7 346.— 
Absol., an old man: # véos #é m. %108.—In 
comp., old rather than young, of the older 
generation: ws dédvaro. Timor madatorépous 
dvOpémrous Y 788.—(2) Of the days of old, that 
lived long ago, old: "INov A166. Cf. A372,—Of 
long standing, old: fetvos Z215.—The old, the 
accustomed : \éxtpoo wy 296.—Absol. in pl., those 
of old: o006@ radaiGv, rdwy af... (the women 
of old days) 8 118.—Absol. in neut. pl., things of 
old, the wisdom of ancient days: madaid Te odd 
re elds B 188, 7 157, w 51.—(3) Constructed long 
ago, long in use, old: vies 8 293.—That has 
been long stored up, old: olvao B 340. 

Tadairpoorvvn, -7s, 7 [madalw]. 
L701: 6103, 126. 

madarrhs, 6 [radalw]. A wrestler 6 246. 

maratparos, -ov [raha + da-, pay-, palyw), Put 


Wrestling 
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TadtvTovos 


forth long ago, old: Oéogara 1507 =v 172.—Of 
old renown, old-world : dpués 7 163. 

madatw [may]. To wrestle: 
érddoaoev (With . . .) 63843=p 1384, 
733. 

madapn, -ns, 7 [cf L. palma].  Locative 
Tmaddunde 1338, 11139: p4. This form as abla- 
tive 1368. The hand (thought of in reference 
to its grasp): év maddpuys popéovow A 238, Cf. 
1128, 338, E558, 9111, 0 677, etc. : a 104, B10, 
€ 234, p 4, 231, 7577=9 75. 

makacow. Fut. infin, radatéuey vy 895. Pf. 
pple. pass. wemadayuévos, -ov 4268: x 184, 402, 
y48. 3sing. plupf. remd\axro A 98, 535, M 186, 
7400, 500: x 406. (1) To spatter, sprinkle: 
éyxéparos évdov dras wemddaxro A 98=M 186= 
Y 400.—(2) To bespatter, besprinkle, wet, befoul: 
maddooed aluare Odpnt H100. Cf. Z 268, A 169, 
535=7 500, P3887, 1504: »395, x 184, 402= 
yv 48, x 406. 
inh -ys, 7. Wrestling ¥ 635: 4 206. 
madtddoyos [rddwy + Aoy-, Aéyw?]. Brought 
together again A 126 (till they be. . .). 

modipmetns [rdd\w + mer-, wirtw, ‘Falling 
back’). In neut. wadirerés as ady., to where 
one came from, back: és xe 7. dmrovéwyTat € 27.— 
In the direction contrary to that desired, back: 
ay él vjas éepye m. II 395. 

frodwmrdle [radi +mrdfw]. Aor. pple. pass. 
Tahiumrayx Gels, -évros. To drive back from one’s 
goal, foil, baffle A 59: v5. 

wad. (1) To where one came from, back 
again, back: m. @yxero A380, m. kle Ouyarépos 7s 
(app. genit. of point attained, returned to. . .) 
@ 504. Cf. Z189, 8 399, I 408, II 87, Q 462, etc. : 
a 360, £110, 7 280, «95, 7 467, 7538 (de. to her 
father’s), etc.—Sim. : éfeAxouévoio mw. (drawn back 
the way it had entered) A 214.—Strengthened 
by aris E257, P5338, Y 229: £356, 0 481.—By 
dw X 280.—(2) Away from an object, away, aside: 
booe mw, KNwaca 1427, Cf. N3, €415, 468,— 
With genit.: 7. rpdmed’ vlos (from. . .) 3188. 
Cf. f 489.—(3) In a backward direction, back- 
wards: xeipl m. éptoaca EK 836.—(4) With notion 
of contradiction, against a person: ot rus 1. épéec 
(will gainsay you) 156.—(5) With notion of 
repetition, again. Strengthened by airs: ov 
pw mw. aris adviocer Oupds vecxelew .. . B276.— 
(6) With notion of restoration, back: dduevae mr. 
A116, H 79=X 842. Cf. X 259.—Sim.: 7. 8 ye 
Adfero p00ov A357: v 254 (see Adfouwar).—So in 
reference to restoration to a state: a. molnoe 
yépovra mw 456.—With genit. : avroto mr. xv’ dap 
(left him so that he again became visible) 9 143. 

madwayperos [dd +dypéw]. To be taken 
back, revocable: ovx éudv maduwdyperov A 526. 

madtyopaos [rd\w +(perh.) épo-, L. erro. 
dwWoppos}]. Turning away I 33, 

madtytiros [rdw +7iw]. Consisting in paying 
back or requital: maNlyrira épya (works of 
vengeance, revenge) a 379=6 144. 

madlyrovos [rd\w + Tov-, Telvw]. Of bows, curv- 


Pirounrelsy 
Cf. ¥ 621, 


Cf. 


mauppd0os 


ing back, zc. bent back in the centre to form 
a handle ; or perh. a general epithet, springing 
back, elastic 0 266, K 459, 0443: #11, 59. 

maduppd0.os [rdw + pdios]. Flowing back, 
with backward flow: andippd0dv pu mdrjke 
[xkOua}e 430. Cf. u 485. 

madtwéis, 7 [for madt-lwiis, fr. made-, modu + 
iwk-, dwxy]. A pursuit back, a retreat: e” Ke 7m. 
yévnratr M71, Cf. 069, 601. 

maddakis, -(dos, 7. A concubine: é dynrn 
réxe untnp, 7. £208. Cf.1449, 452. 

wad, 3 sing. aor, He 2474, 11117. Infin. 
mpac 11142, T389, 38 sing. aor. pass. mdaATo 
0645. App. imp. pl. aor. mid. memrddacbe 
H171. Infin. weraddcba 1331. (For these two 
forms prob. memdheobe, wemadécbac should be 
read.) (dva-, €x-.) (1) To shake, poise, sway, 
brandish, wield (a spear or missile): dodpe diw 
mad\wwy 119. Cf. 304, 11117, 142, X 320, etc. 
—To dandle (a child) Z474.—(2) In pass., to 
throb, vibrate, beat: mdAXerar Frop X452. Cf. 
X 461.—App., to be tripped up, trip: év domldos 
dvtvy. adTo 0645.—(3) To shake (lots) together: 
KAnpous év Kuvén maddov (rad\dovev) 1 316=W 861: 
«x 206.—Absol., to shake the lots 324, H181, 
W 353.—(4) In mid., to cast lots: kdrrypw 
memdhacbe H171, éyov eXaxov dda madomévwr 
(partitive genit., ‘of us when we cast lots’) 
0191, rév péra (with them) waddduevos KAHpw 
Adxyov . . . 2400. Cf. 1381. 

Tadivo. 3 sing. aor. érddive K7.  Pple. 
mahivas £429. (1) To sprinkle, scatter, strew : 
én’ ddgdira madwvev A640, ddpita madvvoy (app. 
in water to make porridge) 2560. Of. x 520, 
28, €77.—(2) To sprinkle, besprinkle, powder, 
cover lightly: ére xiv érdduvey apovpas K7. 
Cf. — 429. 

TALWEAGS, -avos [rap-, mav-, mas + wédas]. 
black, black all over y 6, « 525, X33. 

ropmray [rav-, mas reduplicated with assimila- 
tion of the vy]. Wholly, altogether, entirely, 
quite (in negative statements and injunctions 
commonly rather strengthening the negation 
than attaching itself closely to the verb, ete., and 
to be translated ‘at all,’ ‘by any means,’ ‘in any 
wise,’ or the like; ef. mayxv): modéuou amroratieo 
mw, A422, od 6 ye mw. xafero M406. Cf. 1 435, 
N 111, 761, #91, P 406, 1376, etc. : Blorov dd 
m. ddéroet B49, 00’ Ayaméuvove mr. envoaver y 148. 
Cf. 8 693, 0552, 1528, r 375, v 140, ete. 


All 


maptolkidos [rap-, mav-, mas+oldos]. All- 
variegated, many-coloured Z 289: 0105. 
wopmpwtos [rapu-, mav-, was+mpOros]. The 


first of all, taking the lead: a. ddalvew Hpxero 
parw HW 324=1 93.—In neut. sing, rdumpwroy as 
ady., first of all, as the first thing, to start with : 
vias 1. eptooapev O577. Cf.6780, «408, 423, 
2.—Sim. in neut. pl. mdumrpwra, first of all, 
before all others: rod xe m. mapa dpa époro 
A97. Cf. P 568. 

trappatve [reduplicated fr. palyw]. To shine, 
gleam, glitter: dorépa, bs re pddiora Naprpdv 
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advTy 


rappalvynow W6, ornbect maupalvovras (app., 
their (naked) breasts glistening (instead of their 
armour)) A100. Cf. Z513, A 30, 68, #11, 1398, 


X 26. 

frappavdw [reduplicated fr. gav-, palvw]. 
Pres. pple. maydavdwy, -wvros. Fem. map- 
pavowoa, To shine, gleam, glitter: revxea map- 


gavowvra E295. Cf. B 458, E619, Z 473, = 206 
W 6138, etc. : 642, v 29, 7 386, x 121. 

mavaypos [rav-, mas + dypy]. That catches 
all: Alvouo E 487. 

mavavlos, -7 [rav-, mas+aidw]. 
over: KxopiOecow = 372. 

mavatodhos [mav-, mas+aiddos]. 
gleaming all over: (wornp A186, K77. 
A215, A 236, 374, N 552. 

mavatmados [mav-, mds + amaNés]. 
tenderly reared, delicately nurtured y 223. 

Tavatotpos [mav-, mas+dmo7uos]. That has 
ill fortune to the full, dogged by evil fate 
Q 255, 493. 

Tavapyupos [mrav-, ras +dpyupos]. Allofsilver: 
KpnTnjpa 6203, w 275. 

mavaphArg, -cxos [ray-, mas +ag-, dmo- (1) + 
gE]. App., cut off from his equals in years 
X 490. 

Tavawp.os [rav-, ras+d-1+ pn]. Destined to 
be cut off untimely, shortlived © 540. 

Tavdapatep [rav-, mas + daudfw)]. All-sub- 
duing (cf. dunreipa). Epithet of sleep Q5: 6373. 

Tavenp.os [rav-, mas+ duos, in sense ‘ town.’ 
Cf, émidnuedw]. Roving through all the town, 
vagabond : mrwxés o 1. 

_ wayipap [rav-, was+Fuap}]. All the day long: 
@ Te mw. EXkynTov Bbe myKTOv Aporpor v 31. 

Tavnpéptos, -7 [rav-, mas+uépn]. All the 
day long: raynudépioe Pedy iNdoxovro (t.e. all the 
rest of the day) A 472, ds Ke wavyuépior Kpivwued’ 
"Ant B385. Cf. A279, P 180, 384, > 209, T168: 
y 486 =o 184, 6356 (in a day’s sail), A11, w 24. 

mavOupasdy [may-, mas + Ouuds]. With all 
spirit, ¢.e. fiercely, bitterly: éxpedwrTo o 83. 

mavvvx os, -7 [rav-, ras+vuyx-, vvE]. All the 
night long: e¥dov mavrixio B2. Cf. B24=61, 
H 476, 478, 6508, 554, K2=678, 3315, 354, 
W 105, 217: a 448, B 434 (7.e. all the rest of the 
night), 7 288, « 429, 

mavvvxos [as prec.]. =prec. A 551=P 660, 
W 218: £458, v538.—In neut. sing. wavvvyor as 
ady.: tla, dwrets ; K 159. 

Tavopndatos [rav-, mas+dugd4]. From whom 
proceed all omens by voices or sounds: Znvt 
© 250. 

tavoppos [rav-, ras + Spuos?], 
anchorage: Auwéves v 195. 

mavowos [mav-, mas + dr-. See dpdw. Cf. 
vrdyos|. Seen by all, conspicuous: ravdyov 
éyxos €\odca P 397. 

Tavovoly [mav-, mas+ou-, cevw. Cf. érac- 
atrepos|. Coming all together, in a body, in 
full force B12, 29=66, A709, 725. 

wayvTy [mavr-, mas]. (1) In all directions, 


Gleaming all 


Glancing or 


Cf. 


Quite 


Ever affording 


ardvtobey 


every way: kaTa& orpardy @xero wm. E495. Cf 
A384, 281, A156, E418, 463, ete.: 6383, 
& 233, @ 394, 405, w 355, 413.—(2) On every side, 
all about, all round: m. dpwpec rip M177. Cf. 
E739, M430, N736, IL111, P8354, ¥ 34, 127, 
Q799: mw. of BeS\jara etval (i.e. now in one 
place, now in another) 4193. Cf. w 208. 

mavrobev [ravro-, mas +-Hev (1) (2)]. (1) From 
all quarters, directions, parts, from every side: 7. 
€x KevOudy N28. Cf. 11110, 6364, Y 112, 689: 
p171.—(2)=mdvry (2): Aaurbuevos wupl 7. (all 
about him) 0623. Cf. € 270, p 439. 

Tavtotos, -7, -ov [ravr-, was]. Of all sorts or 
kinds: dvéuwy (blowing from all quarters, all 
the winds) B397, P56, dédous TY 202, dpduov (in 
all directions and at all speeds) = 281, diruy (of 
every desired degree of force) 471. Cf. 0 642, 
T 249, X 268, © 308, 314: a 142, y119, 8725, 
£77, 234, 0246, p 486 (taking all forms), etc. 

mwavtooe [wavro-, mas+-ce]. In all directions, 
every way: 7. éwotyduevos E508, 7. axovew IL 515 
(the power of hearing being thought of as pro- 
jected towards the source of the sound; ef. 
A455 cited under ryAdce). Cf. M 266, N 649, 
P 674, 680, 2479: 4606, p 209, 366, x 24, 380.— 
For domis 7. éion see Taos (5) (b). 

wavtTws[ravt-, as]. By all means. Strength- 
ening a negative: w. otx dy pe rpéveor (the 
whole band of them shall not .. .) 6450: 7. 
of ri we AHOes (of a surety you do not. . .) 7 91. 
Cf. v 180. 

wavuTréptatos, -7 [rav-, rast+tmépraros]. Fur- 
thest out to sea e 25. 

mavicrtatos [rav-, ras+icraros]. The last of 
all: 3. #A\vOev G\Awy VW 532. Cf. Y 547: 1 452. 

aaata, voc. [a child’s word for ‘father’]. Used 
by a daughter in affectionate address ¢ 57. 

manmatlw [rdmrmaj. To call one ‘(dear) father’ : 
ovdé Ti uv waides mammdafovcw E 408. 

wantatve. 3 sing. aor. rdmrrqve M 333, & 507, 
II 283, P84: x43, 381. Pple. wamrrjvas, -avros 
A 497, 6 269, A 546, 0574, P 603, Y 690: p 330. 
Fem. wamrrjvaoa X 463: 7552. (d7o-.) (1) To 
look narrowly about one, peer, throw one’s glance 
round, glance: dul @ wamrrqvas A497 =O 574. 
Cf. 6 269, A546, N 551, P 84, 603, 674, XK 463, 
WV 464, 690: 608, 4233, p 330, 7552, x 24, 
380, w179.—With dependent clause: rdmrnvev 
€xacros brn piryou b\eOpov = 507 =I 283 : =x 43. 
Cf. M 333, N 649: x 381.—(2) To look about for, 
throw one’s glance round in quest of: Maxdova 


A200. Cf. P115. 
wap. See rapa, rapa. 
mapé. (Commonly with anastrophe when im- 


mediately following the vb. or case-form (and see 
1 440)). Also in forms rdp, rapat (which does not 
suffer anastrophe). (I) Adv. (1) Beside, by, near, 
someone or something: mapa vixras tavoyv I 470. 
Cf. A 611, 1135, A 330, 112, A512, etc. : mwapal 
Aexéetot kiOFvae a 366. Cf. a132, y 267, 6305, 
€ 196, ¢18, ete.—At hand, ready to aid, at com- 
mand : dpa Geol elor cal nuiy V 440,—Sim.: rapd, 
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Tdpa, 


te oxelv booa . . . Y50.—For rap’ a’rd0c see 
avré@ (1).—(2) Past, passing by, something : 
mapa Tis kuoy IL 263. Cf. w 82.—(3) Aside, away : 
mapal ol érpdarer’ éyxos A 233=N 605.—Denoting 
turning or bending of a person’s mind: mapa p’ 
Frage daluwy €488.—(II) Prep. (1) With dat. 
(a) Beside, by, near, in the company of: mapa 
vavoly A 26. Cf. A329, 358, B355, H 135, 153, 
etc. : map’ ’Arpetdn y 156. Cf. 6443, 595, € 119, 
7 203, X178, 0386, ete.—With locative: mapa 
vaipw 0474. Cf. M302, etc.—Among: ede 
mapa pwnoripow a 154.—In pregnant sense ; rap 
5é ol orn © 547, Of, A405, I 262, N617, etc. : 
a 142, y 87, v 122, p572, etc.—(b) In the house, 
establishment or land of, in the hands or power 
of: érel dirdecOe rap’ adty N 627. Cf. Al, P 324, 
T148, W411, 2212, etc.: mapa pnrpl KetcOar 
0127. Cf.a123, 420, 175, 460, 490, v 204, 
ete.—(c) Set alongside in contemplation, beside, 
along with: wapa kal kax@ éoOddv €Onkey 0 488. 
—(2) With acc. (a) In reference to motion 
ending beside or near a person or thing, 
beside, by, near: és didpov €Bawe mapal Arcoundea 
E 837. Cf1T406, H190, A314, etc. : o7% mapa 
oTabudy a 233. Cf. 0469, p 96, x 333, etc.—Sim. 
in reference to striking with a weapon, missile, 
etc.: mapa ots dace Eder A109. Cf. A480, 518, 
E 146, M 204, ® 491, etc. : x 82.—So in reference 
to a weapon struck If 115.—In reference to visit- 
ing a person, to: wap Mevédaov ofyerov 414. Cf. 
= 143: a 285.—(b) In reference to motion along- 
side of a thing, along, by : 87 rapa Otva Baddoons 
A34, Cf. A347, K 54, A558, P297, D576, Y 225, 
ete.: mapa Mivavra y 172. Cf. 6482, 0 295, w 11, 
ete.—(c) Without notion of motion in reference 
to action or existence in a region alongside of a 
person or thing, along, by : €pdov éxaréuBas mapa 
Oty’ ddés ABI16. Cf A463, B522, 604, 1272, 
A 487, M318, P 290, ete. : mpacial rapa velarov 
bpxov meptacw n127. Of. £89, 32, £847, 7 558, 
x 127, ete.—(d) In reference to motion past some- 
thing, past, passing: map’ "INov ofp’ éooetorto 
A 166, otra rap’ aorida (getting within the guard 
of the shield) 11812. Cf, E298, Z 42, ete. : 6802, 
etc.—(e) Beyond, in excess of: map divvauw 
N787. Cf. &509.—(3) With genit. (a) From 
beside, or simply, from: gdoyavov epvocdmevos 
mapa pnpod A190, mwevpd, rad of map’ domldos 
éLepadvOn (beyond it, outside its shelter) A 468, 
Cf. B596, 787, 8588, Al, N 211, etc. : avudyra 
map’ "Thou a 259. Cf. y 347, 431, 0289, »70, 
058, ete.—With ablative: mapa vatduy M 225: 
£498,.—(b) With vbs. of taking, receiving, bring- 
ing or the like, from, at the hands of: érre pa ol 
yauSpoto mdpa péporro L177. Cf. A97, A795, 
D137, 2429, 502, ete. : bppa mous Tixns mapa 
marpos éuoio £290, Cf. £452, 0 158, ete.—(e) In 
reference to source or origin: &\\os Ke map Acds 
x bros ér’x8n O122.—To a point from which 
action takes place: P0eyEdpuevos mapa vnds A 603. 

mapa [for mdp-ecrt, map-eor]. Also in form 
map. (1) There is (are) by or present : mapa yep 


, 
trapaBaivw 


kal duelvoves Gd\No W479.—(2) There is (are) 
available or at one’s command or disposal, there 
is (are) here or there for or aiding one. With or 
without dat. : mdp’ uovye cal dd\d\ou A174. Cf. 
E603, 604, 143, 227, 198, B192: mdpa ro 
dippos te kal two, wap dé rou vies Emol y 324. 
Cf. y 351, 6559=€ 16=p 145, € 141, 489 (here for 
mapéwowv), 1125, 45, p 452, x 106.—(3) It is 
possible: érel od wév Te mapa mpovonoat dmevov 
e€ 364. 

trapaBalyw [rapa- (2)]. Pf. pple. rapBeBauws 
(mwap-, mapa-) A522. Nom. dual mapBeBadre 
N708. To take one’s way beside. With dat. : 
mapBeBaer éstacay aAAjAouwv (fronted the foe 
holding united course) N 708.—Sim. of accom- 
panying another in a chariot : “Exrope rapBeBads 
(standing beside him (as charioteer)) A 522. 

mapeBaddw [mapa- (2)]. In mid., to set down 
(a stake) beside others or by the side of an 
umpire ; hence, to set at hazard, risk (cf. rapa- 
TlOnut (2)): alev euny wuxhv mapaBadrrduevos I 322. 

mapaBdokw [rapa-(2)]. To act as mapaBdrys : 
"Avripos mapéBackev A 104. 

TrapaBrAndyy [rapaBddrdw]. App., ‘risking the 
experiment’: éreipar’ épebiféuev “Hpnv, rapaBdyonv 
ayopevwy (‘drawing her fire,’ provoking a retort, 
provokingly) A 6. 

trapaBAdoKw [rapa-(2)]. 3 sing. pf. mapudu- 
BXwxe (rap-, mapa-) All, 273. To go beside. 
With dat.: 7@ ’Adpodirn alel mapuéuBrwxev (at- 
tends, protects) All. Cf.Q73. 

TmapaBraw, -G7os [rapa- (4)-+Bdérw, to look]. 
With sidelong or furtive glance 1503 (of the 
Aral (see dirH) as figuring an offender, who 
cannot look the injured person in the face). 

Tmapaylyvopat [rapa- (2)]. To be beside, be in 
attendance wpon. With dat.: mapeylyverd oqu 
dari (attended upon them at the . . .) p 173. 

trapadsap0dave [mrapa-(2)]. 3 sing. aor. rapédpabe 
v88. Infin. mapadpabéey 2163. To sleep, go 
to sleep, take one’s rest, beside. With dat. : 
mapédpabé wor v 88. Cf. & 163. 

frapaséxopar [mxpa-(1)]. 3 sing. aor. map- 
edéEaro. ‘To receive from another: ojua Z 178, 

mapanen wy aor. infin. mapadapOdvw, 

Tapas aperny, nae aor. Taparpexw 

trapa paw [rapa-(2)]. 3pl. rapadpmwor. To 
do work in attendance upon, serve. With dat. : 
old Te Tots ayaPotor mapadpwwor xépyes 0824. 

trapaSvw [rapa-(3)]. Aor. infin, rapadtmevac 
To slip past Y 416. 

mapaedw [mrap-, mapa- (2)]. To sing beside or 
to. With dat. : doucd rou mapacldew x 348. 

trapaclpw [rap-, rapa-(2)]. 8 sing. aor. pass. 
mapnép0n. In pass., to hang down by the side, 
on one side: mapnépbn kdpn IL 341. 

rapabe(unv, aor. opt. mid. maparlOnus 

tmapades, aor. imp. maparlOnu. 

Trapadnoopev, 1 pl. fut. maparlOnpue. 

tmapat. See mapd. 

mapatBatys, 6 [mapat- (2)+fa-, Balyw. ‘He 
that goes beside’], The fighting man in a war- 
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chariot as distinguished from the jvioxos or 
driver : mapaBdrar qvloxol re Y 182. 

Tapatmem(Onou, 3 sing. aor. subj. rapareldw. 

‘Tapatovos [wap-, mapa- (5)+atovos]. Boding ill: 
onpara A 381. 

mapdloow ([map-, mapa- (3)]. 3 sing. aor. 
mapnite 690, O98. 3 pl. mapnitay A615. To 
dart past £690, 698, £414.—To dart past. 
With acc. : trmo pe mapyitay A615. 

Taparpapevos, pres. pple. mid. rapadyme. 

mrapatpacis, rappacts, 7) [mapat- (4) + pa-, pnut]. 
Persuasion: dapicrds mappacis & 217 (winning 
dalliance). Cf. A 793=0 404. 

frapakataPaddw [aapa-(2)+Kara-(1)]. 3 sing. 
aor. mapakdBBarey (kaB-, Kara-) W683. 3 pl. 
mapaxaéBBadov Y 127. To throw down in readi- 
ness: tAnv Y 127.—In WV 683 ((Gua of mapaxaB- 
Badev) the sense required seems to be ‘put 
about him.’ 

jrapakaradéyw [mapa- (2) + Kara- (1) +A€yw?]. 
3 sing. aor. mid. wapxaté\exro (rap-, mapa-). In 
mid., “to lie down beside, lie with. With dat. : 
Th mapKarérexro 1565. Cf. 1664. 

Tapakepat [zapa- (2)|. 3 sing. pa. iterative 
mapexéoxero £521. To be beside one, at one’s 
hand or laid up, in readiness or for use, be there : 
dtorév, & of mapéxerro Tpawéfy $416. Cf 2476: 
£ 521.—Fig., to lie before one as a matter of 
choice. Impers.: viv tuty wapdxerat évavtiov 7é 
maxer Oat 7) pevyew x 65. 

tmapakA8dy [rapa- (4)+KA-, KAlvw. ‘ Bending 
aside]. Shirking the question 6 348=p 139. 

trapakAtve [rapa-(4)]. Aor. pple. rapaxdtvas. 
(1) To bend or turn (something) aside: cepadjy 
v301.—(2) Yo turn aside, deviate from the 
course, swerve WV 424. 

Tapako(tys, 6 [rap-, 
husband Z 430, 6 156. 

TapdKouTis, 1) [rap-, mapa- (2)+dKoris]. Dat. 
sing. mapaxol7i y 381. A wife I'53, A60= 365, 
1590, = 346, © 184, 479, 260: 7381, 451, 
5 228, 0298, 305, 580, 026, $158, y 92. 

trapakpenavvipe [rapa- (2)]. Aor. pple. rapa- 
kpeudoas. ‘T'o let hang by one’s side N 597. 

trapadéyo [mrapa- (2) + Aéyw']. 3 sing. aor. 
mid. mapedéfaro B515, Z198, 184, 224, 
Q 676: A242. Subj. rwapadéfouar & 237. In mid., 
to lie with. With dat.: Aaodauely Z198. Cf. 
B515, 11184: \ 242.—In reference to Here and 
Zeus = 237.—To Briseis and Achilles Q 676.—To 
Boreas and the mares of Erichthonius T 224, 

frapape(Bw [rap-, mapa- (3)]. Aor. pple. mid. 
Tapaperp/d mevos. In mid., to go past, pass by: 
Tov £310. 

Tapapévo, Tappévw [rapa-(2)]. 8 sing. aor. 
mapéuewe A402. To remain with (a person), 
keep (him) company. With dat.: ovxére roc 
Ovivamwae Tayppev €mev 0 400. —So to stand by in the 
fight: ovdé ris a’r@ ’Apyelwy mapéuewev A 402. 
Ch Nol: 

Tapap(uve [mapa- (2)]. To remain or abide 
with a person y 115.—To stay, tarry, delay 6 297. 


mapa- (2)+akolrns]. A 


Tapapuddopat 
Tmapapvegopat [rapa- (4)]. To urge, advise, 


counsel. With dat. and infin.: ro@s @\\oww 
otkad’ darom\eleww 1417, 684. Cf.0 45. 
tapavyvew [rapa- (2) +rnréw, app.=rnéw]. To 
heap or pile up in readiness for use: oiroy map- 
evjveov év kavéoow al47. Cf 51. 
frapavyx [wapa-(3)}. Aor. subj. mid. wapa- 
vigouat. ‘lo swim, make one’s way by swimming, 
along the shore. In mid. e417. 
mapavta [app. formed fr. wapd as dvavra fr. 
dvd}. Along-hill ¥ 116. 
jrapatadicKkw [rap-, rapa- (4)]. 
mwapyragde. To beguile, trick = 360. 
trapame(Ow [rapa- (4)]. 3 sing. aor. rapéreace 
H 120, N788, ¥ 606. 3 sing. aor. subj. wapa- 
wemlOyot (wapai-, wapa-) x 213. Pple. rapmemiOdy 
(wap-, mwapa-) £290. Nom. pl. wapzemifdvtes 
WY 37: #119. Nom. sing. fem. raparemfotoa 
= 208. To induce to an act or a course of action, 
persuade, prevail upon, win over H 120=N 788, 
= 208, 37, 606: £290, x 213, w 119. 
jrapatréparw[rapa-(3)]. 3sing. aor. rapéreuype. 
To conduct or pilot (safely) past a danger yw 72. 
jrapatAd{w [wapa-(4)]. 3 sing.aor.rapémhayie 
+81, v346. Fem. pple. mwapamrdayiaoa 7 187. 
3 sing. aor. pass. maperA\ayx6n 0464. (1) To 
cause to deviate from the proper course: map- 
et\dyxon of GAAy lis (went wide) O 464.—To 
drive from one’s course and away from. With 
genit. : Ku@jpwv 181. Cf. 7 187.—(2) To disturb 
or derange (the mind) v346. 
tmapamAne, -iyos [rapa- (4)+7Ajcow]. Of spits 
projecting from the shore, on which the seas 
reak aslant: 7iévas e418 =440. 
trapatAdw [rapa- (3)]. 
To sail past a place u 69. 
jrapamvéw [rapa-(3)]. 3 sing. aor. opt. rapa- 
mvevcee. Of wind, to blow past something : va 
ph Te mapamvevcer’ odlyov mep x 24 (1.¢e. so that 
none of the winds might slip past the fastening 
of the bag). 
tmapappytds [rapa- (4)+/7-, elpw*]. Open to 
persuasion 1526.—Absol. in pl, words of per- 
suasion : mapappyroict mibécba N 726. 
mapactabddy [mapa- (2)+a7a-, torn]. 
ing by 022: «173=547 =p 207. 
Trapactains, 2 sing. aor, opt. raplornu. 
Tapacras, aor. pple. raplornu. 
mapacthrerGat, fut. infin. mid. raplornm. 
jraparpdddw [rapa-(4)]. 3 sing. aor. mapé- 
cde. To balk or thwart a person: rapéopyhev 
yap ’Amé\\wy (caused him to miss his aim) 
6 311. 
Tapacxéev, Tapacxetv, aor. infin. mapéxw. 
frapatextatvopat [wapa-(5)]. 2 sing. aor. opt. 
maparexthvato £131. 3 maparexrqvaito = 54. To 
make or order differently : odé xev dAAws Zeds 
atros maparexrivairo (could help us) = 54: eros 
ke maparexrnvac (tell a story differing from the 
truth, a cozening tale) £131. 
traparlOnpr [apa- (2)]. 
Ojoouev 810. Aor. mapéOynka 1326. 


3 sing. aor. 


3 sing. aor. mapéthw. 


Stand- 


1 pl. fut. mapa- 
3 sing. 
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mapéOnxe A779: a139, 141, 6188, £76, o 120, 
~ 29, ete. 38 pl. aor. mapbecay (rap-, rapa-) 666. 
Imp. mapddes 2408. Aor. opt. mid. mapadeluny 
0506, 7150. 8 sing. mapatetro B105, w 140. 
Nom. pl. mase. pple. map0éuevon B 287, 774, 
6255. From rapridéw 3 sing. pres. maprifet a 192. 
(1) To set or place beside a person: ézel datdas 
mapadetro (rapadelunv) (had had them set) 6105 
=w 140, 7150. Cf. ¢ 92.—To set or place beside. 
With dat. : rpdregav, thy Hv ol rapéOnkev pb 29. 
Cf. 6133, «826.—To set (food or drink) before a 
person: felvid 7’ ef mapéOncey A779. Cf. a139, 
141, « 120, ete.—To set (food or drink) before. 
With dat.: dudiridtw, 7 ol Bp&oly re rbow TE 
mapribet a 192. Cf. 2408, W810: 666, &76, 
749.—In mid. 0506.—(2) In mid., to set at 
hazard, risk (cf. rapaBddd\w): cpas mapOéuerar 
kepadds 8237. Cf. y 74=c 255, 

jrapatpémw [rapa- (4)]. Aor. pple. raparpéwas. 
To turn aside : Urmovus V 398, 423. 

jrapatpéx [7rapa- (3)]. Aor. rapédpapov V 636. 
3 sing. mapédpaye K 350. 3 dual mrapadpamérnvy 
X 157. (1) Torun past a point, pass a point at 
a tun K 350, X 157.—(2) To run past, outstrip 
in a race. With acc.: “I@ixdoyv mapédpapor 
WY 636. 

jrapatpéw [rapa- (4)]. 38 pl. aor. rapérpecoar. 
To rush aside in affright: mapérpecody of tro 
E 295. 

mapatpotéw [mapa- (4)]. To turn away from 
the point, put off: waparpowéwy pe 6 465. 

tmapatpwrdw [rapa- (4)]. To bend the mind 
of, win over: eos Ovdecot maparpwrdcw I 500. 

Tapatvyx ave [mapa-(2)]. To be present with. 
With dat. : maperiyyave uapvauévoow A74. 

mapavdaw [map-, mapa-(4)]. (1) To use persua- 
sion to, endeavour to induce to an act or a course 
of action, urge m 279, ¢ 178 (talk me not into 
this),—(2) To speak in comfortable terms to: 
pév’ els 6 Ke piOows ayavotoe mapavdnoas aromréuwy 
(cheer you on your way) 053.—To speak comfort- 
ably of, minister false comfort in regard to: 
Odvarov d 488. 

trapadevye [mrapa-(3)]. Aor. infin. mappuyéew 
(rap-, mapa-). To pass a point in safety mu 99. 

Trapadnpe [rapa- (4)]. Pres. pple. mid, rapac- 
papevos (wapar-, mapa-) 2771. mappdpevos (rrap-, 
mapa-) M249: 6189. Infin. wappdo@a mw 287, 
76. (1) To give counsel or advice. With dat. 
and infin.: pyrpl rapddnue warp) emt hpa pépew 
A577.—(2) To induce to a course of action, 


persuade, prevail upon, win over. In mid. : 
mappdmevos éréecow M249. Cf. Q771: 8 189.— 
(3) To use evasive speech to, put off. In mid. : 


pvnoripas wadakots éréecot rappdcbar r 287 =7 6. 

trapapOave [mrapa- (3)|. 3 sing. aor. opt. 
mrapap0alnor (app. formed on the analogy of 
subjunctives in -yor) K 346. Pple. mapapOds 
K197. Aor. pple. mid. rapap@dwevos VY 515. 
To outstrip, get ahead of: due K 346. Cf, 
X 197.—In mid. ¥ 515. 

mapBeBaws, pf. pple. rapaBalyw, 


trapdSahen 


mapdadén, -7s, 7) [fem. adj. fr. next (sc. dopd)]. 
The skin of a panther 17, K 29. 

mapdadis, 7. A.panther N103, P20, ®573: 
6 457. 

mapeaot, 3 pl. mdpeuel. 

tmapedébaro, 3 sing. aor. mapadéxouat. 

mrapéSpabe, 3 sing. aor. mapadapldvy. 

TmrapéSpapov, aor. maparpéxw. 

trapélopar [map-, mapa-(2)]. In pres, and in 
impf. (or non-sigmatic aor. ; see &foua). (1) To 
seat oneself, sit down, take one’s seat, beside a 
person: mapéfeo kal AaBe yolywy A 407.—(2) To 
seat oneself, sit down, take one’s seat, beside. 
With dat.: col mapéfero A557. Cf. H 889: 
5738, v 334. 

TapeOnka, aor. maparlOnu. 

mapeatl, ai [cf. rapyiov]. The cheeks: yxpés 
puy elde mapeds I'35. Cf. A393, 2123, X 491, 
02794: «334, 6198, 0522, 529, o 172, etc.— 
In reference to eagles: dpuvpauévw dvixeror 
Tmapeas 6 153. 

Tapen, 3 sing. opt. maperuul. 

mapelOn, 3 sing. aor. pass. maplnl. 

frdpepe! [aap-, mapa- (2)+ elu]. 3 sing. 
mapeott. 8 294, N786: &80, 444, p 457, wy 128. 
2 pl. mapecre B485. 3 rapédor. H192, & 299: 
vy 247. 3 sing. opt. mapely X20: B62, o 370. 
Pple. mapewv, -dvros 0325, 665, 2475: a 140, 
6 491, X66, £145, 074, 335, etc. Infin, rapéumevar 
2472: 6640. mapetvar X 298: € 105, 129, p 347. 
2sing. impf. mapfcda 6497. 3 wapher 0417. 
3 pl. mdpecay ATS. Fut. mapéoooum vy 393. 
3 sing. mapécoerat A213, 1135, 277, 2D 466. 
mapéorat K 217. (1) To be by or present, be 
in a specified or indicated place, be present at 
something, be with one, be here or there: 
mapeoré Te, lore Te wavra (are present (at all that 
happens)) B 485, év dalryou mapéora K 217. Cf. 
O 325, 665, X 298, 0 475 (in attendance): 6 491, 
66, £145, 0 74, 335.—With dat., to be present 
or in company with, be with: dyacbé wou dvdpa 
mapewat €129, éyw yé Tor mapéoooua (shall be 
found at your side) » 393. CfA 75: 6 640, 
€105.—To be present at: paxyn 56497.—(2) To 
be available or at one’s command or disposal, be 
here or there for one: tmmou od mapéacw E192, 
299. Cf. © 294, 1185=277, N 786: »v 247, 
£444, p 457, o 370, y128—In neut. pple. pl., 
one’s resources, one’s store: xapifouéyn mapebyTwy 
genit. of material, ‘from her store’) a 140=6 56 
=7 176=k 372=0 139=p 95.—With dat., to be 
available to, be there or at command for: el joc 
Ovals ye mapeln X20. Cf. A213, 2466, 472: 
B62, 0417, €80.—Of a quality, to be present én, 
be found im: aldws otk dyabi) Kexpnucvy dvdpl 
mapevar p 347. 

tardpepe” [rap-, rapa- (3) +elu]. Pple. rapusy. 
To pass a point, go past or by: mh € AdOoe mapudy 
8527. Cf. p 233. 

mapemov, aor. [rap-, mapa- (4) +(F)etrov]. 
(1) To use persuasion, endeayour to induce a 
person to a course of action, urge (something) 
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upon him: alowa maperdy 262, H121. Cf. 
A 793=0 404.—(2) To persuade, win over, talk 
over: ph oe wapelry A555. Cf. Z 337. 
mapék, mapeé [rapd+eéx, €€]. (I) Ady. (1) Out 
along: vixe m. (along the shore) ¢€ 4389, — 
(2) Passing a point, past: 7. éAdav w 47, 109.— 
(3) Aside from the straight line, diverging: 7. 
ayopevéuev (app., to wrong purpose) M 213: ov« 
ay d\Xa mw. elrouut (away from the point) 6 348= 
p 139, &\d\a m. peuvdyeba (passing from him) 
£168, radra 7m. épéovoa (to bring me this false 
news) y 16.—(4) Out beside something: o77 7. 
(forth beside him) A 486.—(5) Out, off: dca [vja] 
m, 6488 (perh. implying a sidelong movement). — 
(II) Prep. (1) With genit. (a) Along and outside 
of: vijoos m. Nuevos TerdvvoTa (i.e. across the 
mouth) «116.—(b) Aside from: 7. od00 K 349.— 
(2) With ace. (a) Along, alongside of: 7. é\a 17. 
—(b) Past, leaving on one side or behind, passing, 
beyond: ofjua m. “Too 2349. Cf. W762: 4 55, 
276, 443 (on the further side of), o 199.—Sim. : 
m. voov (in defiance of . . .) K 391, 1133, d@pa 
mw. “Axirja éxecOat (behind. his back) Q 434.— 
(c) Out beyond: m. recxloy avdzjs w 165, 348. 
TapeKeokeTo, 3 sing. pa. iterative mapdKemat. 
{rapexmpodevyw [rap-, mapa- (3) + €x- (1) + rpo- 
(1)]. 3 sing. aor. subj. rapexrpopiyna. To slip 
past, elude (a person): uy ce 7. deO\a Y 314. 
frapedatvw [map-, mapa- (3)]. 3 sing. aor. 


mapyrace «186. mapéMacce WV 382, 527. 3 pl. 
Twappacay W638: gw197. Infin. mapeddooar 
W 427. (1)(a) To drive one’s chariot past 


another, outstrip him in the race: # ke wapéXaco’ 
} dudnpioroy €Onceyv Y 382. Cf. ¥ 427.—(b) To 
sail past a specified point: od rw ris Tyde TapHAacer 
#186.—(2) With ace. (a) To drive past, out- 
strip, in the chariot-race: mapé\agcé Ké wey VY 527. 
Cf. & 638.—(b) To sail past: Lecppvas w 197. 

mapedéEaro, 3 sing. aor. mid. wapadéyw. 

Tmapedevoent, 2 sing. fut. mapépxouac. 

Taped0y, 3 sing. aor. subj. mapépyouat. 

mapédkw [map-, mapa- (4)]. To use shifts, 
evade the issue ¢111.—In mid., to draw off to 
oneself, gain by trickery : d8pa o 282. 

mapépetve, 3 sing. aor, Tapaeva, 

Trapéppevar, infin, mdperu’. 

tape, See mapéx. 

trapeteAatvw [rap-, mapa-(3)+ék-(1)]. 2sing. 
aor. subj. mapetedaoncba. = mapedavyw (1) (a) 
W 344. 

trape€épyopat [rap-, mapa- (3)+éf- (1)]. Aor. 
pple. fem. mapefeNGodoa x 578. Infin. rapetedOety 
K 344: € 104, 138. To pass by, slip past, make 
good one’s passage: mapetedety medio (local 
genit.) K 344: peta mapeteNodoa x 573.—To get 
oneself past, defeat, frustrate. With acc. : Avs 
voov €104=188. 

mapéew, fut. mapéxw. 

mapéreoe, 3 sing. aor. taparrelOw, 

Tapémepe, 3 sing, aor, maparéurw. 

mapéeTAayte, 3 sing. aor. tapatAdgw. 

Tapémho, 3 sing. aor. mapdm\ww. 


Tapépxouat 


Twapépxopnar [rap-, mapa- (3)]. 2sing. fut. 
mwapedevoeae A132. 3 sing. aor. mapp\Ge € 429. 
3 sing. subj. rapé\Oy YW 345: 8230. 3 sing. opt. 
mapédo. vy 291. Infin. wapehOéuey 8239. (1) To 
pass, make good one’s passage « 62, 7 357.—In 
reference to the passage of a wave e 429.—(2) With 
ace., to go past, pass, leave on one side or behind: 
Tedy Bwudv O 239.—To outstrip ¥ 345: @ 230.—To 
overreach, get the better of, outwit A132: » 291. 

mapecay, 3 pl. impf. rape. 

trapéccopat, fut. mdpeu. 

mwapéorat, 3 sing. fut. rdpecucl. 

Tmapeotapevat, pf. infin. raplornu. 

mapéotacay, 3 pl. plupf. raplornme. 

mapéoty, 3 sing. aor. raploTnmt. 

mapéornke, 3 sing. pl. raplornu. 

mapertt, 3 sing. pres. mapeue’, 

mwapéopnAc, 3 sing. aor. TaparPaddw. 

mapétperoay, 3 pl. aor. taparpéw. 

mapevvd{w [rap-, wapa- (2)]. In pass., to lie 
with. With dat. : duqpor yuratiy x 37. 

tmapéxw [rap-, rapa-(2)]. 3 sing. subj. wapéxy 
(wapoéxy7y) 7113. Fut. rapétw 39,0317. 3 sing. 
mapéfer Y 835. 3 sing. aor. subj. rapdoyy D354: 
055. Infin. rapacyéuey T140, 147. mapacxeiv 
£28. (1) To furnish, provide, supply, present, 
give, grant: dpa T140, 147. Cf. 2 556, Y 835: 
apernvy ¢ 133. Cf. 689, £28, 839, —250, 0 490, 
o 317, 360, 7113, v8.—(2) To afford, show, 
manifest: giAé7y7a T' 354: 0 55, 

mapeoy, pple. mapeu). 

mapiev, 3 sing. impf. rape. 

tapnépOn, 3 sing. aor. pass. rapaelpw. 

Tmrapyite, 3 sing. aor. rapaicow. 

maptiov, 76 (ct. rapeal]. (1) The cheek 690: 
7 208.—In reference to wolves I1159.—To a lion 
x 404.—(2) A cheek ornament for a horse: rapyiov 
éupevac inrwv (general pl., ‘for some horse’) A 142. 

nAace, 3 sing. aor. rapedatvw. 

map7AGe, 3 sing. aor. Tapépxoua.. 

awépnpat [rap-, mapa- (2)]. (1) To sit by or 
beside a person: &s wh wor Tpvfnre waphpevor 1311. 
Cf. 2 652: a 339, v 411, £375, p 521, o 231, 7 209. 
—In reference to birds \ 578.—With dat., to sit 
by or beside: maphuevs por téprev 7 589.—To 
sit at, by, in the enjoyment of: dart mapipevos 
a26. Cf. p 456.—To abide, be, by or with : cbecow 
vy 407.—(2) To sit idle, doing nothing, by or 
beside. With dat.: vynval mapnuevos A 421, 488. 

mapnoptat, ai [mapjopos]. The traces attaching 
the apropos (see next (2)) © 87, II 152. 

maptiopos [rap-, mapa-(2)+7op-, delpw. ‘Hung 
on at the side,’ ‘dangling loosely.’ Cf. cvv%opos, 
retpdopot]. (1) Sprawling H 156.—Loose or un- 
controlled in mind, flighty  603.—(2) As sb., 
an extra trace-horse attached to a chariot 
Il 471, 474. 

mapytade, 3 sing. aor. taparadicxw. 

mapioba, 2 sing. impf. mdpecu. : 

map0énevor, nom. pl. masc. aor. pple. mid. 
mapariOnp. 

maplevikh, -75, 7= mapHévos 2 567: 7 20, X39. 
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mapQévios, -1 [mapévos]. (1) Of a maiden: 
fwrnv \ 245.—(2) Born out of wedlock II 180. 

mapQevortarns [mraplévos + drurevw]. One who 
ogles girls. Voc. map0evorima A 385, 

mapQévos, -ov, 7. A young unmarried woman, 
a maid, a maiden, a girl B 514, 2 593, X 127, 128 : 
£33, 109, 228. 

maplecay, 3 pl. aor. raparlOnm. 

tmaptave [map-, mapa-(2)). To lie with. 
dat. : TH wapiatvwr I 336. 

mapt{w [rap-, mapa- (2)|. To sit down beside. 
With dat. : Trendy mapitey 6311. 

Trap(npe [rap-, mapa- (2)+tmu]. 38 sing. aor. 
pass. mapel@y (for wap-e-cé-0n). In pass., to hang 
down by the side of something, to hang down 
loosely : rapelOy pujpiOos Y 868. 

TapioTnpe [rap-, mapa- (2)|. 2 sing. aor. rap- 
éom™ms 1405, H116, K 290. 3 mrapéorn O 442, 
483, 649, X 371, 2303: 2385, 152, p73, o 211, 
¢ 66. 3dual subj. taporjeroy ¢ 183. 2 sing. 
opt. mapacrains v 389. 3 maporaln T121. 3 pl. 
mapactatevy 9218. 2pl. imp. mdpornre Il 644. 
Pple. rapacrds B189, Z75, A 261, 11114, T 375, 
W 155, etc. : 6 238, 1325, 7 338, p 221, $379, ete. 
mapoTds K 157, Fem. rapordoa y 87. 38 sing. pf. 
mapéeornxe Il 858, 2182. 38 pl. plupf. rapécracay 
H 467. Infin. rapeordpevac O 255, P 568, & 231: 
6 827, v94. Mid. Imp. zapicrao K 291. Fut. 
infin. tapacryocecbat w28. (I) In aor. and mid. 
(1) To take up a position, take one’s stand, 
come and stand, by or beside a person or thing, 
come up to or approach a person: rdv épnricacke 
mapacras B189. Cf.1'405 (have come here), 
A212, H188, M60, P119, 23803 (presented 
herself), etc. : méXexuy éxwv maplaratoy 443. Cf. 
7 341, 6218, x 109, 0 123, p73 (went up to him), 
y 87, etc.—To take up a position, take one’s 
stand, come and stand, by or beside, come up to, 
approach. With dat.: 7@ maplorar’ ’Odvoceds 
(came up to him) B244. Cf. Z75, 0 442, IL 2, 
P 338, YW 155, etc. : dudlaonés ot ExdrepOe mapéary 
0335. Cf. 6 384, 443, 0104, p 221, ¢ 183, ete.— 
(2) To come and stand by a person as a helper, 
to come to his aid or support: dddd, pido, 
mapornre I1544.—To come and stand by as a 
helper, to come to the aid or support of, aid, 
succour, support, protect. With dat.: nuelwy 
ris "AxiAHt maporaln C121. Cf, H 116, 570, K 279, 
0 442, © 783, etc. : y 222, vy 301, 389.—(3) Of 
fate, to come upon. With dat. : Aids aloa map- 
ésrn jpiv 152. Cf. r 280, w 28.—(II) In pf. and 
plupf. (1) To have one’s stand, stand, be, by or 
beside. With dat. : ddxnoé ol mapecrdpevar kepa- 
Ajgpw v 94.—(2) To stand by a person as a helper, 
to aid, succour, support, protect him 6 827.—To 
stand by as a helper, to aid, succour, support. 
With dat. : mapecrdpevar cal dudvew Iarpdkr@ 
P563. Cf. 0 255, &231.—(3) Of fate, to be at 
hand, impend over. With dat.: dyxe roe map- 
éstnxev Odvaros kal potpa Il 8583=(2 182.—(4) To 
be in an indicated place, be present, be there: 
vies €k Anuvoto mapécracay H 467. 
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maployw [map-, mapa- (2)]. (1) To hold in 
readiness, keep at hand: [imzovs] A 229.—(2) To 
hold at one’s disposal, offer : érrd [kovjpas] 1 638. 

Tapiov, pple. maperu?. 

TapkatéXekto, 3 sing. aor. 
Néyw. 

TappepBroxe, 3 sing. pf. rapaBwoKw. 

Tmapwevw. See mapapévw. 

tmapovde(y) [*rdpo, locative adv. (cf. mdpos) + 
-Oe(v) (2)]. (1) In front, before: 7. Aduero Soups 
aixun (before him as he went) Z319=0 494. 
Cf. £437 (at the point), Y 213 (before them) : 
7 125 (in the foreground), 733 (going before 
them), 227 (app., on the face of the wepévn).— 
Leading in a race Y 498.—With genit., in front 
of, before: a. avroio xaféfero A360, 500. Cf. 
T1162, #427, 0154 (into his presence), II 255: 
5 625 = p 167, +166.—(2) In temporal sense. 
(a) Before the happening of something: z. elpv- 
cato fwornp (before the arrow got so far) A 185. 
Cf. 0 227 (before it came to that): ¢174 (ere 
that).—(b) In time past, formerly : addotos He 7. 
w181, Of. ¥ 20=180: p 294.—So 76 7. : uaddov 
ér’ 7d 1. 0322, Of. 8 312, o 275. 

mapo(tepos, -y [comp. fr. *rdpo.. See prec.]. 
More forward, in front, leading : &\)ox jor Soxéovar 
mapolrepor éupevar immo. Y 459. Cf. ¥ 480. 

Twapolxowat [rap-, mapa- (3)]. 3 sing. pf. rap- 
@xwKe, Tapolxwke K 252 (v.l. rapeynke, as if tr. 
*rrapoxéw). (1) To pass on, go on one’s way: 
Tapwxero ynOdauvos kip A272 =326,—(2) Of time, 
to pass, go by K 252. 

amé&pos. (1) Before, heretofore, theretofore, in 
time past, formerly, on a former occasion: éued 
m. €xdves A453, évOa m. kowdéro 610. Cf. A111, 
825, 11557, X403, etc.: 6119, 5627, £325, 
k 395, 394, ¢ 36, etc.—So 7d mw. N 228, K 233: 
w 486.—With pres. of a state of things continu- 
ing up to the time of speaking: rl m. NaBpevea ; 
(why have you ever been a rash talker?) Y 474. 
Cf. A264: doo m. eloly dporo. 036. Cf.» 401, 
433.—Cf. also under (2) and (3).—(2) (7d) 7. ye, 
before (not now (then)) (whatever may be (have 
been) the case now (then)): a. yé ao ovK elpoua 
A553. Cf. N465, 11796, P270, 587, 23886, 
X 302, etc. : 7d 1. ye Oeol palvovra: évapyets n 201. 
Cf. 6810, +448, «164, ete. —(3) (7d) m. sep. 
(a) Before (not merely now (then)) (even as now 
(then)): ds ce mw. mep piowa 0256. Cf. E806, 
H 370, M 346, #131, X 250, ete. : vods Hv €uredos 
os ro 7. wep kK 240. Of. B 305, € 82, » 358, w 508, 
etc.—(b) In the sense of 7. ye (see (2)): of 7d 
mT. Tep éddpow éolkecay N101. Cf, Q 201.— 
(4) Before the arrival of a specified time, past or 
future, earlier, sooner: 1. od tooerar dANws, mply 
ye... H218. Cf.0166 (before that), ete. : 
mdpos juv &xra X324. Cf. 8127, p 293, etc.— 
Already, as it was: m. wewaviay A73=T349= 
X 186: =w487.—(5) With aor. infin., before 
-.. ing... : m. Avds dace ldécOar & 286. Of. 
Z 348, A573, M 221, etc.: pevéawev ’Odvofi mr. 
tw yaiav ixéo@at (in the period before his reaching 
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it, 7c. until he reached it) a 21. Cf. 0376, r 218, 
etc.—With pres. infin. : 3. ddpmovo wéderPar Z 245. 
(6) In local sense, before, in front of. With 
genit. : Tudeldao w. oxéuev immous O 254. 
maptemibay, aor. pple. rapameldu. 
TapoTas, aor. pple. maplornue. 
maptiet. See raparllnm. 
rogers infin. mid. rapadnue. 


Taphacis. See mapaldacis. 

Tmappvyéey, aor. infin. mapapeiyu. 

TAPOXHKE, TapYXKE, 3 sing. pf. mapolxouat. 

was, maca, wav. Genit. mavrds, maons, wavTés. 
Genit. pl. fem. racdwy £107. macéw 1330, 
431: 6608, v70, etc. Dat. pl. masc. and 
neut. (besides mdov) mavrecou A 288, K 173, 2521, 
etc.: 8166, 6 21, v 292, etc. (1) Insing. (a) All 
the, the whole, the whole of the: j#uap A 592. 
Cf. B 149, 780, 823, 150, A714, ete.: addons 
a538. Of. 6447, € 455 (all his .. .), v 193, € 267, 
etc.—So with a collective pl.: mavres Naot B13. 
Cf. 6176, 6 382, etc.—Predicatively : mas kexd\umro 
N191. Cf.0587, etc.: «4 238, v 169, ete—(b) All, 
the whole of: Ty\éuaxov mavta Kicev w 21. Cf. 
B 108, 575, etc.: 7 475, ete—A whole: uava «14, 
etc.—Of all sorts: BovAnv N 741, etc.: édwdny 
€ 196, etc.—(c) Each, every: may épyov A 294. 
Cf.Z79: 6434.—Absol., every one: mpdcow mas 
mérerat 11 265. Cf.» 313.—(d) Absol., the whole 
of a specified thing: way ed Nejvas Alll. Cf. 
mw 351.—(2) In pl. (a) All the: dplcrovs T'19. 
Cf. A 5, 15, 22, 78, 424, B579, 809, etc.: dyual 
B 388, medexéwy otk AuBpore mavTwy areiierfs (did 
not miss the orecAew7) of any of them) #421. Cf. 
a71, 78, 8174 (all his... .), 7 254, ete.—(b) All: 
mavTov éxmayotar avdpav A146. Ct. A 257, 286, 
545, 597, B 285, 95, E60 (all kinds of .. .), 
etc.: #uara mavra (every day) 855. Cf. «76 (all 
of us), 8 176, y 430, ete-—(c) With numerals, in 
all: évvéa wdavres H161. Cf. 5373, T 247, etc. : 
e 244, 6 258, ete.—(d) Absol., the whole number 
of specified or indicated persons or things: 
Netvooere Tb ye wavres A120. Of. A 122, 288, 367, 
471, B480, 485, ete.: éws x’ amd mavta Sobeln 
B78, érel rdvra Noéocaro (his whole body) £227. 
Cf. a 48, 273, B91, 152, 175, 284, ete—(3) In 
neut. pl. ravra as ady., altogether, wholly, quite: 
mw. évika (in all the contests) A389, Tudetdn ww 
éywye m. éloxw BH181. Cf. A613, 6600, X 491, 
ete.: 6654, » 209, ete.— With neg.: ph m. 
LvnoThpow omer (not in any wise to. . .) ¢ 167 
(ef. mayxu, maurar). 

Tardny, aor, maTéouat, 

Tacipédovea [rdor, dat. pl. masc. of m&s+ 
uédovea, pres. pple. fem. wéAw]. (Written also 
maou. wéNovea.) At whose name all hearts stir, 
the storied: ’Apyw® mactuédouca 70. 

macoados, -ov, 6. Ablative raccadddg: Q 268 : 
667, 105. A peg on which to hang something 
BE 209, 2 268: a 440, 667=105, $58. 

macocacQat, aor. infin. maréomar. 

macow, (éu-.) (1) To let fall in shreds or 
small particles, sprinkle: @dpuaxa A 219, E401, 
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900, A515, 830, 0394, adds (partitive genit.) 
I 214.—(2) In weaving, to insert in a web X 441. 
TATTwHY, COMP. TAKS. 
macxe [for mdé-cxw]. Fut. in mid. form 
metoouac 8134. 3 sing. -erae T127: 7 197. Infin. 


-ecOat 132. Aor. &rafoy 1492: 1 221. mado 
1821, 155, 2397: 3595, ¢223, 61565, » 268. 
2 sing. €rafes Y 607. wabes £362, 0487. 3 rade 


Q7: a4, ¥90,&32. 1 pl. waPouer > 442: 7118. 
2 mdbere x 458. 3 Erabov: 8490, Y67. mado 
= 67, y116. Subj. wd@m A404: € 465, £173. 
2 sing. -ps p596. -yoGa 2551. 3-y 0401. -yor 
A 470, P 242, T 126, X 505: 5820, 7195. 1 pl. 
-wmev N52: w321. 3 -wor K 538. Opt. rao 
T 321, 274. 3 sing. -o E567, N670, X 220: 
o 224, r464. IL pl.-omer 153. 3 -orev K 26. 
Pple. waddv, -bvros A313, &82: B174, 681, 
€377, 7224, 0184, 27, »131, 0176, 2205, 
#106. Fem. radoica X 431. Infin. rabéew P 32, 
277, T198: 6347. Pf. wérovOa p284. 2 sing. 
wérovOas v6. 2 pl. rérocbe YW 53. mwéracde (for 
wérad-re: cf. rewabuly below) 99: «465. Dat. 
sing. fem. pple. rera@viy p 555. 3 sing. plupf. 
érevévOec v92. (1) To suffer, endure, undergo, 
to have laid upon one, be called upon to bear: 
a\yea B667. Cf. 199, 128, E886, 1492, P32, 
127, etc.: xaxév re B179. Cf.a4, 49, B174, 
581, 95, 7 221, 0490, » 90, £416, etc.—Absol. : 
Kax@s mdcxovros éueto (sore though my plight 
be) + 275.—(2) To have (something) come upon, 
happen to, or befall one: ri wa@dvre AeAdoped” 
a\kjs ; (why do we thus. .?) A313, 7l rdOw ; 
(what is to become of me?) 404: éfepéewvov 
dravta, ot\yy brre wah (about the wound, what 
befell him, z.e. how he got the wound) 7 464. 
Cf. € 465, v351, #106 (what has brought you 
here ?).—(3) With indefinite object, to have 
(something evil) come upon one, encounter (mis- 
chance), meet (one’s death): pq re rdf E567. 
Cf. K 26, 538, A470, N52, P 242, 1126, 6274: 
ovdé th ro mwabéew béos € 347. Cf. 6 820, w 321, 
p 596, o 224. 

matayos, -ov, 6. A sound or noise. A chatter- 
ing (of the teeth) N 283.—Of the cracking of 
breaking branches Il 769.—Of the splash with 
which persons fall into a river 6 9.—Of noise or 
din in battle 387. 

matacow, (éx-.) Of the heart, to beat, knock 
at the ribs H 216, N 282, © 370. 

traréopar. Aor. racdunqv &76, 2641. 1 pl. 
éraccduefa 187, K58. 3 rdoavro A464, B427: 
7 9, 461, 4364. Pple. raccdpevos, -ov a 124, 661. 
Infin. rdcac@a 1487, T160: 193. mdoocacban 
«384. Plupf. rerdcouny 2642. To partake of, 
taste: omddyxva A 464=B 427 :=y 461=p 464, 
79. Cf. &76.—With partitive genit.: olrov kal 
olvoo T160. Cf.2641, 642: a 124, 661, 187= 
k 58, 1.93 (gave them of it to eat (thereof)), «384. 
—Absol., to partake of food or drink, eat or 
drink : év peydpowr réoacbar I 487. 

matéw [mdros]. To trample under foot. 
kal? 8pxia mdrnoay A157. 
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martyp, -épos, 6 [cf. L. pater, Eng. father, 
German vater]. Genit. marpds A396, B 146, 
Z47, Bll, 636, 2265, etc.: a 94, B14, € 395, 
v173, p43, y30, etc. Dat. marpi A 98, I 50, 
6 288, N454, 11143, 100, ete.: 8276, £51, 
vy 51, 714, w 518, ete. Voc. mdrep A508, B 371, 
6 31, M164, X 178, 02 362, etc. : a 45, 6341, 7 28, 
w 222, 7 36, w 511, ete. Genit. pl. rarpdy 6 687, 
6245. (1) A father, one’s father A 98, 358, 
B 260, P50, A219, etc.: a94, 135, B14, 716, 
694, ete.—(2) Of Zeus as the father of gods and 
men: 7. avdpav re Gedy te A544. Of. A503, 
B 146, 371, 350, A 235, etc. : a 28, 6341, 7 316, 
“65, v 51, ete.—(3) In voc. as a form of respect- 
ful address to an elder 2.362: 7 28, 0408, etc. 
—(4) In pl., one’s fathers or forefathers : yévos 
matrépwr L209. Cf. 6245, w 508. 

m&ToS, -ov, 6. (1) A beaten way ; hence, the 
beaten track, the space through which men 
usually pass: xidyres éx mdrov és oxomip T 137. 
—(2) The haunts (of men) (cf. «éNevOos (2)) : warov 
avOpdrwv ddeelvwy Z202.—Frequenting, coming 
and going (of men): ov 7. avOparwv dmepixe: 1119. 

watpn, -ns, ) [warp-, warp}. (1) One’s father- 
land, birthplace, home: rty\66- mdarpys A 30. 
Cf. M 243, 0480, 766, etc. : 8365, 7223, p 318, 
7168, etc.—(2) One’s parentage: dudporépoow 
opov yévos 70 ta m. N 354. 

matpls, -(dos [rarp-, rarjp]. Of one’s fathers. 
(1) With ala, yata, dpovpa, one’s fatherland, birth- 
place, home (= prec. (1)): és marpida yatay B 140, 
amd marploos ains 162. Cf. 244, A172, H 335, 
A817, etc.: a. dpovpa «407. Cf.a75, 290, 
6521, « 29, etc.—(2) Absol. in the same sense: 
és marplda 1428, 691, M16. Cf.E213: 6474, 
522, 7 151, «34, ete. 

matpoley [rarp-, marnp+-Oev (1)]. By the 
name of one’s father K 68 (see yeven (1)). 

Tatpokaclyvntos, -ov, o[ marp-, raTHp + Kaolyyn- 
ros]. A father’s brother, an uncle on the father’s 
side, one’s uncle ® 469: £330, v 342. 

matpohoveds, 6[marp-, rarnp + pov-, pévw]. The 
slayer of another’s father a 299, y 197, 307. 

matpopdvos, 6 [as prec.]. The slayer of one’s 
own father, a parricide: ws uh m. kadeolunv 1461. 

matpwios, -7, -ov [rarp-, marnp]. Of, pertain- 
ing to, inherited or derived from, one’s fathers 
or one’s father, hereditary : oxjmrpov B46, 186. 
Cf.E 125, Z215, 231, 1387, £391, 44: Eeivos 
a175, 417, p522. Cf.a 187, 387, 822 (the family 
. . .), 254, 286, 1 136, v 188 and 261 (his father- 
land), p69.—Absol.in neut. pl., one’s inheritance : 
éyew rarpiia mdvra mw 888. Cf. p 80, v 336, x 61. 

madpos, -ov. (1) Small in number, consisting 
of few: abs B675.—Comp. mavpérepos : adv 
A 407,—(2) In pl., few in number, few : Bporotow 
1545. Cf. A689: 6241 (few as they are), 276, 
277.—In comp.: mauporépous mep édvras O 407. 
Cf. B 122, EF 641, 056, N 739: £17.—(3) Absol. 
in mase. pl., few: matpo. “Axacdv O 283. 
7 383, 7240, Y236.—In comp.: maupdrepa pOlyvdov 
P364.—In neut. pl., few things, not much, 
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little: Oia. madpa dacdoxero 1333, Cf. 214: 
= 210. 

Tavewdh, 7 [ravo-, mavw]. A period of rest, 
an interval (cf. weraravowd7) B 386. 

mavw. Pa. iterative mavecxov ~315. 1 pl. 
aor. subj. ratownwev H29. 3 sing. pa. iterative 
mid, mavéoxero (217. I1pl. aor. subj. mavow- 
petOa H 290. (dva-, diro-, KaTa-, meTamavoua. ) 
(I) (1) To cause to cease from action, stop the 
activities of, give pause to, lay restraint upon, 
stop: maicev dpicrevovra (stopped him in his 
career ashe was...) A506. Cf ®314: x 315. 
—Contextually, to kill, slay v 274.—With inani- 
mate object : [worauds] madcer édy pbov e 451. Cf. 
« 22.—Sim.: madoa rdEov (no longer let it go 
round, lay it aside) ¢ 279.—With genit. of that 
from which one is stopped or restrained: dovd7js 
B595. Cf.1 150, E909, M389, 015, ®294, 
ete.: 6659, 801, y 298, w 42.—With infin. : éw’ 
éravoas pdyecbar A 442.—(2) To cause to cease, 
bring to an end, stop, restrain, curb: x6dov 
A192, méd\euos méravrae 1.134. Cf. A 207, 282, 
H 29, 331, 1459, 072, 11528, T67: w543.— 
(3) To give relief or deliverance (from something). 
With genit.: al xé wot Leds maton difvos 635. 
Cf. A191: ¢€492, 0342.—(II) In mid. (1) To 
cease from action, give up or abandon a course 
of action, make pause, desist, give over: ravcaro 
xwomevds rep 260. Cf. 8 295, I 260, & 373, 384, 
W 823: ef’ émaver’ dovdés p 359. Cf. 8169, 6 103, 
£174, 7 405, 433, v 110.—Of conditions or inani- 
mate things, to cease, abate: ravoal’ alua (ceased 
to flow) A 267, 848, ac@ua kal idpws mavero O 242. 
Cf. © 228: ¢ 384, 391, «4 168.—To refrain from 
action, pause: maverOal oe kéXomae (to think twice 
about it) 1 434.—With genit. of that from which 
one desists: érel matoavro mévov A467. Cf. 
B 100, H 290, 2125, T 43, etc.: mavoecOa uvnorvos 
B 198, mavouévw déprovo (rising from table) 7 402. 
Cf. 5683, 812, 0540, » 180, 7278, ete.—With 
pple. : ére ravoaro vymiaxevwv X 502. Of. w 400, 
426.—(2) To rest: évl kdtoly mavécxero Q217,— 
To find relief or deliverance, get rest (from some- 
thing). With genit.: é\rbpuevou ravoacbat ror€éwovo 
(112. Cf. 6 432. 

Traprato. Of waves, to splash or dash: kiuara 
traprafovra N 798. 

maxetos [app. a by-form of maxis. 
pnkeros|. Thick, stout: dlcxoy 0187. 

maxioros, superl. maxis. 

waxvy, 7 [way-, myyvuut]. Hoar-frost, rime: 
Urep0e xu yéver’ aire maxvn £476. 

maxvow [as prec. |. To freeze, chill. Fig. : #rop 
maxvovrat (loses its courage) P 112. 

maXos, 76 [as prec. ]. Thickness «324. 

maxvs, -eta, -U[as prec.]. Comp. rdoowr, -ovos 
(for max-lwv). Superl. mdxerros. (1) Clotted : 
aiua & 697.—(2) Thick, stout: oxijrrpov D416, 
Cf. M 446.—Sim.: avAds aluaros x 18.—(3) In 
reference to the person, of large build, of goodly 
presence: pelfova kat mdcoova §¢ 230 = w 157, 
w 369. Cf, 020, ¢ 195.—(4) In reference to parts 


Cf. mepi- 
Cf. y 191. 
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of the body, well developed, stout, strong: xerpl 
mwaxeln 11376. Cf. IL 314, 473, etc. : £128, «372, 
ete. 

améSar, ai [med-, mod-, mots]. Shackles: audl 
mwooolv [irmuwv] wédas €Barev N 36. 

meSaw [réda]. 3 sing. reddg 6380, 469. 3 pl. 
pa. iterative meddackoy y 353. To put in bonds: 
Geo Kara potpa médnoe, decuol Te BouxdNor Te A 292, 
—Hence, to hold, shackle, trammel, to hold back, 
keep back, detain, stop: Arépea wotpa médyce (ve. 
prevented his escape) A517, médqce yuia (took 
from him the power of movement) N 435, xaé’ 
érepov y’ ["Arn] médnoev (gets in her grip) T 94, 
uh éxay 7d éudv bdd\w dpua wedjoa (got in the way 
of it) W585. Cf. 6380=469, i292, v 168, y 17, 
358.—To constrain to do something. With infin. : 
"Exrop avrod metvar potpa médnoev X 5.—OFf one 
fate-bound to death or ruin: ére uw poip’ érédnoe 
Samjnvar y 269. Cf. 0 155. 

méStha, Ta [7ed-, 70d , wovs]. Sandals: mogatl 
& bd Nurapotow édjcaro kaka wédi\a B44=K 22 
=1382=2 186 :=684=6309=v126. Cf. 2340: 
a 96, v 225, & 23, w 80, etc. 

meBSloy, -ov, Td. (1) The ground: NGov Kelwevov 
év mwedly H265=6404. Cf. E82, 09, 11749, 
P 621: y 260.—(2) (a) A stretch or tract of low- 
lying and more or less level ground, a plain: 
modéos medioo Péovea (local genit., ‘along. . .,” 
‘over -..') A244, réuevos medioo tauécPar (on 
the . . .) 1580, redia Awrotyra M 283. Cf. Z 507, 
A677, 714, P 748, etc.: y 481, 485, 6602, € 329, 
0122, € 267, etc.—(b) A particular plain. With 
defining words: 7. 7d "AAniov Z201. Cf. 1577, 
®558: 6563.—Referring especially to the Trojan 
plain B 473, I 133, 252, Z2, H 66, A496, ete.— 
Defined by accompanying words: Dxaudvdp.ov 
B 465, Towikdy Y 464. Cf. K 11, 0739: 518. 

aeSlovde [prec. + -de (1)]. (1) To the earth: é& 
ovpavdbev 7.021. Cf. ¥ 189.—(2) To or towards 
the plain: éxov trmovs 1263. Cf. Z 393, K 188, 
A492, #31, P750, 1148, $3, 563, X 309, 456, 
Q 401: y 421, 0183. 

mwedd0ey [1édov, the ground+-@ev (1). ‘From 
the ground (upwards)’]. Wholly ; hence, con- 
stantly, ever: gt@wyv kdorlwy, otf to mw. Piroe 
elaly v 295. 

méSovSe [ré5ov, the ground+-de (1)]. To the 
(lower) ground: dvéuwy dé\Xy, H 7 efor médovde 
(i.e. from the mountain-tops down upon the sea) 
N796. Cf. 598. 

méla, -ns, 7) [for rédja, fr. red-, 305-, rots]. The 
extremity of the pole of a chariot, app. curved 
to receive the yoke (2 272. 

me{ds [for medjds, fr. med-, od-, rovs]. (1) On 
foot: 8pyuro 7. H13. Cf. A231, E204, 1329 
(in forays by land), A 230 (as a foot-soldier), 341, 
721, N 385, P 612, 0488: 21738 =£190 =m 224, 
y 324 (by land), €319, «50, X58, 159, 7 59.— 
(2) Absol. in pl., fighters on foot, footmen: zefol 
0’ immfjés Te B810=059:=w70. Cf. A 274, 298, 
A 150, 529, 724, M 59, ¥ 183: € 267 =p 436. 

me(Qo. 2 sing. fut. melcecs A132, Z 360, A 648, 
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2126, 2219, 483: £863. 8 weloee 1345. Infin. 
meiéwev 252, 1315. mwelcew X357. 2 sing. fut. 
miOnces $369. Fut. remPjow X 223. 3 sing. 
aor. opt. meloece 1386: £123. 1 pl. aor. subj. 
memiGwuey 1112. 1 pl. opt. werlowey A100. 
3 werl@oey 1181, "40. Fem. pple. rerBodca O 26. 
Infin. wremdety 1184. Aor. pple. mibrjoas A 398, 
Z183, 1119, A 235, N 369, P48, X107: #315. 
Pf. wéro@a N96: 71, $132. 8 sing. wémode 
W 286: 7 98, 116. 3 pl. werolfaor A325. Subj. 
mwemol8w w329. 2 sing. werol@ps A524: v 344. 
Lpl. werol@ouery «335. Pple. memoBds, -dTos 
B 588, A 303, Z 505, M 135, 11 624, P 329, D158, 
W319, ete.: €130, 734, ©107, v289. Plupf. 
mwemolfea 6434, @181. 3 sing. éwerol#e IL 171. 
1 pl. éwémtOuev B341, A159, 55. Mid. Imp. 
mweidev % 235. Fut. relcouac H 286, ¥ 96: € 358. 
2sing. weiceac 174. 3 weloerar A789. 3 pl. 
mweigovrat 8154, L157: w280. Infin. reloecPar 
A289, 296, 427, T1466: y146. Aor. miOduny 
E201, 1453, X103: 1.228. 3dual midéc@nv 
0156. 3 pl. (é)rl@ovro I 260, H 379, 179, M 109, 
468, = 133, 378, 0300, ¥ 54, 249, 738: 7 477, 
¢71, 247, 044, «178, 428, 4222, 0220, 288, 
v157, x178, W141. 2 sing. subj. wi@nar A 207, 
$293, ¥82: 4279. 3 rl@nra A420,A 791. 1 pl. 
wiaueba 2273. 2sing. opt. rifoo A93, H 28, 
48, #190: 6193, v38l. 3 pl. molaro K 57. 
Imp. pl. ridecBe A 259, 274, = 266: 345, w 461. 
3 mibécbwv 1167. Infin. mifécbar H 282, 293, 
N726: p21. 3 sing. aor. opt. weri@aro K 204. 
(émt-, wapa-.) (1) To induce or win over to an 
act or a course of action, to persuade, win over, 
prevail upon, urge successfully, to do or refrain 
from doing something: o'dé pe meloers A132, 
Cf A104, E252, 251, 026, X78, etc.: rede 
(érecBov) ’Axaovs 8 106=w 141, 7151. Cf. a 43, 
n 258=.33, .500, y 337.—With complementary 
infin.: révée remibjow paxécacha. K 223. Cf. 
W 40.—(2) To induce to regard one with favour, 
win or bring over, prevail with: rére xév pu 
iNacoduevor rerlOowev A100. Cf.1112, 181, 184, 
315, 345, 386, M 173.—(3) To induce to believe 
in the truth of something, win to a belief or 
assurance, convince: reife wev Ouudy 230. Cf. 
£123, 363, 392.—(4) In mid. and in fut. mifjow. 
(a) To yield to inducement, persuasion or com- 
mand, yield, submit oneself, be ruled, obey, 
hearken to another, follow his lead, be guided 
by him, do his bidding: dA\a wideobe A 259, 
Cf. A 207, 274, 427, B139, I' 260, E201, H 121, 
379, ete. : dudecow éxéxdero, Tol 6 érlOovro £71. 
Cf. a 279, y 146, 477, € 358, 1 44, w 213, 0 288, ete. 
—With dat. of the person to whom or that to 
which one yields or submits oneself: ézelOero 
utOw A 33, welOovrat ol "Axaol A79. Cf. A150, 
214, 273, B85, A938, 174, M109, etc.: ovx ef 
mac mibjces 6 369. Cf. 8 227 (to humour him), 
y 358, 6193, «178, 0541, p 21, ete.—With dat. and 
infin. : €6 Ovu@ édeiy K 204. Cf. w 456.—Sim., 
to yield or resign oneself to something coming 
upon one in the course of nature, With dat, ; 
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dyaddy Kal vuxrl midéobar H 282=2938. Of. 48, 
645, 0 502=165:="4291.—(b) To bring oneself to 
believe in the truth of something, be convinced. 
With infin. : o& mw éreldero dy marép’ evar m 192, 
Cf. © 154.—To believe in, be convinced by. With 
dat. : dyyedly a 414.—(5) In pf. and plupf. and in 
the aor, pple. ri@7jcas (these forms occurring only 
in this sense), and also (twice A408: v 45) in mid. 
(a) To feel assurance or confidence, be satisfied : 
Kepady Tor KaTavet'couat, bppa memolOys A 524. 
Cf. v 844, w 329.—(b) To put one’s trust in, trust 
to, rely upon, commit oneself to, have trust or 
confidence in, be emboldened by. With dat. or 
instrumental: degal, ns émémOnev B3841, lrroctvn 
Te Kal nvopénds memolds A038, Oe@v Tepdero. 
miOncas 398, Hyeudvas Tots émerolfe. IL171. Cf. 
Z505 (committing his going to his .. .), 510 
(letting himself be carried away by it, exulting 
in it), 1119 (committing myself to the guidance 
of . . .), A235 (giving it its way, following it 
up), M 135, N 96 (I look to you to. . .), 369, 
55, P 329, etc.: 6434, £180, 4 34, 0181, «107, 
x 835, 771 (feel confident of . . .), 98=116, uv 45, 
289, @ 132, 315. 

mek [app. a metrical lengthening of wéxw]. 
To comb or card (wool): etpia melkete o 316. 

jrewdaw [relvy]. Pres. pple. wewdwy, -ovros 
T 25, 11758, 2162. Non-thematic infin. rew7- 
pevat vu 137. To be hungry, suffer the pangs of 
hunger ['25, IL758, 2162.—With genit., to 
hunger after : cirov v 1237. 

te(vn, 7. Famine, scarcity o 407. 

mepatw [cf. mepdw]. To make proof or trial 
of (a person). With genit. : avdpav m 319, éuédev 
y 114.—To make trial of a person’s sagacity, try 
to elicit information from him, pump him: @s ¢dro 
meipacwy 281. 

frretpatvw [reipap]. Dual mase. aor. pple. 
mepyvavre x 175, 192. 38sing. pf. pass. memel- 
pavrat 37. (1) To attach (a cord): cepyy 
x 175=192.—(2) To bring to an end, accomplish : 
Tatra mdvra memelpayrat 37. 

aeipav, 3 pl. aor. melpw. 

meipap, -aros, 7d. (1) A rope or cord: é& atrod 
melpar dvip0w (davimrov) «51=162, 179.—Fig. 
of the rope of strife (see érad\doow) N 359.— 
(2) In derived senses (app. coming through the 
notion of a measuring-rope, but the original 
sense in the end quite lost sight of). (a) An end, 
limit, boundary : melpara yalns #200, 301. Cf. 
0478: 6563, 1284, \138.—(b) The end or ter- 
mination of something. Inpl.: of rw éml relpar’ 
ad—ruv Hovey Ww 248.—(c) The coming to pass, 
the crisis or supreme moment, of something (ef. 
tédos (5)). In pl.: ds kev Odcoor 6dé0pov relpad 
txnar Z148=7 429. Cf. H 402, M79: x 33, 41. 
—(d) An extreme stage or crisis of something: 
péya mr. difbos €289.—(e) A decision or determina- 
tion: éml torop. wr. éAéoPac XZ 501.—(f) The issue 
or event in respect of something. In pl. : vf«ns 
melpara H102.—(g) In pl., the final or essential 
points, the sum or substance, of something (cf. 
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Tédos (7)): émel @ maidl éxdorov melpar’ eevmev 
W 350.—So, app.: dda, welpara réxvns (in which 
the exercise of art lies) y 433. 

meipdw. Also in mid. and pass. as deponent. 
(1) To make a trial or test: alyavéns, iv avnp 
agén tmeipwuevos (for practice) I1590.—To make 
trial of, try, test. With genit. : mecpy6y €o avrob 
T1384. OCf.0359, 432: $282, 410.—With 
acc. : Tpoxév J 601.—(2) In hostile sense, to make 
an attempt upon a person or place, try one’s 
fortune, try conclusions: mpiv ye vw ody erect 
mepnOjvar H 220, tpls ry y’ €Odvres éretphoavTo 
(delivered an assault) Z 435. Cf. H 129, 279, A 386, 
N 457, 806, X 381 (make a ee TL a 553. 
—With dependent clause. With 7. 
© 225.—Of trying one’s fortune in a “oouitedt 
6205, 2183.—With genit., to make an attempt 
upon, try conclusions with : pnrtwov M301, 
"Axi\fios © 580. Cf. T70, 1349, 352, ¥ 804: 
¢134.—(3) To make trial of a person, tempt him, 
lead him on B73, 193.—With genit. : meipa éueZo 
Q 390, 433. Cf I "345, —(4) To try, test, put to the 
proof, in regard to veracity, knowledge, fidelity, 
ability, or the like. With genit.: dé0dous, 
tovs (cognate acc., ‘in which’) Painxes ézecpz)- 
cavT 'Odvaojos 0 23, viv cev diw meipyoecOa 7 215. 
Cf. K 444: » 336, 1305, 181, w 216.—Absol. 
6 119=w 238, w 240.—(5) To try to find out about 
something, go in quest of information: mecpjoouat 
76€ twuac €126.—With genit.: ravd’ dvdpav 
meiphoomat, ol twés elo. 1174.—So, to examine : 
Teor evibua, Teipwmuevos [adrod] d 394.—(6) To find 
out about to one’s cost, experience. With genit. : 
tay éeuedov ’Axatol recpjoecOar 418.—(7) To 
make trial, try what one can do, make an attempt, 
try one’s skill: ef & dye piv relpnoa (try it) 
A302. Cf. 018: érepyoavro rbdecow 8120. Cf. 
y 23 (am not practised in . . .), 6417 (will try to 
escape), 0149, 377, @ 184.—To attempt, try one’s 
hand at or on, set one’s hand to. With genit.: 
wa metpyoalueba epyou o 369. Of. Y 707, 753= 
831: 6 100,126, 145, 184, @ 113, 135, 159, 180= 268. 
—(8) To endeavour, do one’s endeavours, try, 
attempt, set oneself, to do something. With 
infin. : 7@ reephow ddarKelv dypia pdrAaT 30. Cf. 
Abd, 98, M 341.—With dependent clause. With 
Os : meipay ws memlOoev IIyndetwva 1181. Cf 
A66=71, 459: 8 316.—With 8rrws 6 545. 

meipe, 3 Sing. aor. melpw, 

Tmepnvayte, dual masc. aor. pple. mepalyw. 

areipnti{ [reipdw]. (1) To make trial of, try, 
test, put to the proof. With genit.: o@éveds Te 
kal adxhs x 237.—To make trial of, make an 
experiment with. With genit. : réfou meipyriver 
(ie. tried to string it) ¢124=149.—(2) In hostile 
sense, to make an attempt upon a person, make 
an assault or attack: @0e\ev pHéae orlyas avdpav 
mepnti~wy O615.—To make an attempt upon, 
assault, attack: ortyas avdp@v meipyrlfwv M 47.— 
(3) To try, test, put to the proof in regard to 
courage, good will, fidelity, or the like. With 
genit.: uh pev Hire madds meipyrife (i.e. try to 
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frighten me) H 235: cvBorew €459=0304. Cf. 
m 313,—(4) To pursue a quest, make investiga- 
tion or search: docoy tev ddwhs mepnrifwv w 221. 
—(5) To endeavour, try, attempt, to do something. 
With infin. : pyyvucGac tetxos M 257. 

me(pivs, -wHos, 7. A receptacle of some kind 
fixed upon a waggon (190, 267: 0131. 

meipw. 3 sing. aor. érepe 1210, 1479: &75. 
metpe 11405: 8434. 3 pl. érepay A465, B 428: 
7 462, «365, £430. metpay H 317, 0623: 7 422. 
Pass. Pf. pple. werappévos -7, -ov A 246, E399, 
A633, ®577. (au-.) To drive something pointed 
through, pierce, tramsfix: fous memapuévov 
(studded with . .) A 246, A633, roy did xeLpds 
érepev aiyun L479. Cf. 8577: ixOds ds relpovtes 
(spearing) « 124.—Fig.: ddvvyoc memappuévos H 399. 
—To drive (something through something): 6a 
5 avrot reipev [éyxos] dddvrwy IL 405.—To spit 
(meat) A 465=B 428, H 317 = 623, 1210: 733, 
462 = 4365 =é 480, 75, 7 422.—To cleave (waves): 
dvip&v Te mrod€uous Kipata Te Telpwy (app. with 
a zeugma) (8: =0183 =v 91=264.—With cognate 
acc. : nds metpe KéNevdov (cleft her way) 8 434. 

ameioa, -7s, 7 [prob. as meicua]. Obedience, 
subjection: €v relay Kpadly péver v 23. 

metoeorOau!, fut. infin. mid. reiw. 

weloeo Oar”, fut. infin. mid. racxw. 

tetopa, -aros, TO[mevd-, to bind. Of. rev@epés]. 
A ship's cable ¢ 269, «136, « 96, 127, v 77, x 465. 
—A rope or fastening in general x« 167. 

me(oopatl, fut. mid. meléw. 

meloopar, fut. mid. racxw. 

jrékw [cf. melkw]. Aor. pple. 
meéauévn. Tocomb: xalras = 176. 

mwéXayos, 76. The deep sea, the high sea 216: 
y 91, 174, 179, 321, ¢€830.—Joined with GAs: 
adds év weAdyeoow (app., in the depths of the 
sea) € 335. 

meNd{w [7éAas]. Aor. éré\acca F350. 3 sing. 
mé\ace A123, 8277, M112, 194, IL 418: £815. 
éméhagoe 0418, P93: y 291, 300, 5500, » 277, 
0482. mé\acoe B744, N1: e111, 184, 289. 
3 pl. wéX\acay A434, 2435: 9 254, w 448, x 193. 
éréhagoay & 358. 2 sing. subj. weddoys 106. 
3 meldoyn m41. mwedtdoon N180, 2154, 183. 
1 pl. meddooouey «424. Infin. weddoa y 176. 
mehdooat V719: «440. Imp. pl. meddooate 
x 404, Dual aor. imp. weAdooerov K 442. Mid. 
3 pl. aor. opt. reNacalaro P 341. Pass. 3 sing. 
aor. me\dobn E282. 38pl. wéd\acdev M 420, 
3 sing. aor, mA\f#jro £438. 3 pl. érAnvro A 449, 
063. mdjvro F468. Pf. pple. remAnuévos w 108. 
(rpoc-.) (1) To bring into contact with, cause 
to touch. With dat. : lordv icrodéxy (lowered it 
to the...) A434, veuphy mate A123, mavras 
xPovl (brought them to the ground) 6 277=M 194 
=]1 418. Cf.N180, 4385 (laid him on the 
ground), ¥ 719 (to throw him) : € 350 (entered the 
water on my breast), x 176, 193.—With ofddcde 
k 440,—Fig.: ddvvynol é€ edd few (to bring... upon 
him) B 766. —(2) In more general sense, to bring, 
carry, conduct, to a specified, or indicated place, 
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to bring or take into a specified or indicated 
position or neighbourhood : émel p’ émé\acoé ye 
Saluwy 0418, 93. Cf. ¢ 111=184, 7 254=p 448, 
Kk404, 424.—With dat.: Tpdas ynuoly N1. Cf. 
B744, K442, Q154 and 183 (bring into his 
presence): y 291, 300, 6500, 7 277, «39, 106, 
€315, 358, 0 482.—In mid. P 341.—(3) Jntrans. 
for reflewive, to draw near, approach: 8s tis 
didpely weNdoy « 41.—To draw near to, approach. 
With dat. : ré\acev vijecow M 112.—(4) In pass. 
(a) To come near to or in contact with, to touch. 
With dat.: domides Erdyv7’ dddpAnow A 449= 
063, é&orlcw miro xHovi (fell back on the 
ground) 2438. Cf. E 282, © 468: » 108 (skirting 
it).—(b) To come into an indicated position or 
neighbourhood: érel ra mpGra wé\acbev (when 
once they had made good their approach) M 420. 
méXas. Near, close: ypiuddeis x 516.—Close 
to, near, beside. With genit.: TyAeudyxov 0 257. 
Tedac(o)e, 3 sing. aor. Tedd fw. 
téXcBpov, -ov, 76. A measure (app. considerable) 
of length or area: éx’ évvéa xetro mé\eOpa X57. 
Cf. & 407. 
méXaa, 7. A wild dove or pigeon ® 493: 0527, 
x 468.—Joined with rpypwy X 140, Y 853, 855, 
874: «62, v 243. 
trederds, -ddos, 7. =prec. A 634.—Joined with 
Tpjpwyv E778. 
medekkaw [réXexus]. To shape with the axe: 
meéxxyoe [dopa] xaXx@ € 244, 
aréXekkoyv, -ov, 76 [cf. wéXexus]. An axe-handle: 
dilyny, é\aivw audi weréxxw N 612. 
aéXexvs, 6. Dat. pl. medéxecor N 391, 0711, 
11484. An axe (referred to both as in peaceful 
and in warlike use (cf. déivy); distinguished 
from quumré\exxov Y 851): rlrvus, rnv réxroves dv dpes 
éférapov wedéxecow N 391=I1 484, weréxeoor kal 
aélvyyot udxovro (the two words hardly to be 
distinguished) 0711. Cf£160, P520, ¥114, 
851, 856, 882: 7442, 449, © 234, 1391, 7573, 
578=9 76, @ 120, 260, 421. 
werent, 3 sing. aor, rehéute 176: $125. 
Infin. we\eul~fac 11108. 3 sing. aor. pass. meNe- 
nix6n A535, E626, N 148, IL 612, P528, (1) To 
cause to quiver or vibrate, shake: Any IL 766. 
Cf. N 443.—To shake or force out of position: 
[odxos] If 108.—To shake in impatience of effort, 
apply violent force to: rpis redéuite wedlny (7bEov) 
éptccacba peveaivwy 176: ~125,—(2) In pass., 
to quiver, vibrate, shake: meNeulfer’ “Odvpros 
6443. Cf. II 612=P528.—To reel, lose one’s 
footing, stagger A 535=E 626=N 148, 
medMokeo, 2 sing. pa. iterative mid. rédw, 
aé\Xa, 7. <A milk-pail II 642. 
aé\o, and in mid. form mé&\opat (without dis- 
tinction of sense) [orig. sense ‘toturn’]. 3 sing. 
aor. érhe M11. Mid. Imp. ré\ev 2219, 2sing. 
a. iterative meNéoxeo X 433. 2 sing. aor. ém)eo 
A418, X281. érdev 154, 1129, 69, 891. 
3 édero A506, B 480, A479, M 271, N 677, 57, 
X116, 094, ete.: «225, B364, €892, «273, 
y 145, p57, 7113, x 48, etc. (dugi-, émimédopat, 
(D 228) 
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mepuréNomat.) (1) To turn out to be, come to be, 
become, come into being, and simply, to be: 
ds Epxos “Axatotow méderau (is) A 284, Hire KAayyh 
yepdvev mé\ec (is to be heard, goes up) I'38, 
puvevOddcds ol alay Errero A479. Cf. I’ 287, A158, 
E729 (stood out), 1592 (come upon them), K 351, 
531, A392, N 237, 632 (are your doing), © 158, 
IL 128, T 221, 365, X 443 (might be ready), 0524 
(comes of . . .), ete. : 60 of advedy méXeTa a 393, 
yahivn erdero € 892, ev yuh wé\ev w21l1. Cf. 
B 276, 645, €79, ¢108, 8169, X 125, » 60 (come 
upon them), & 20 (numbered), p57, « 367 (come 
round), 7192, x 48, ete.—(2) In aor, also, to have 
turned out to be, have come to be; hence, to 
be: &kvmopos rept mdvrwy &rdeo (art) A 418, Oa 
udduor’ éldpomov émrhero retyos (is) 4434. Cf. 
A506, H31, 154, M271, 2337, 0227, 1129, 
T57, Y 69, 294, etc. : rls Gutros 85’ wero; (is) 
a 225, Kparepy mor €rder’ avayxn (has come upon 
me) «273. Cf. 8364 (has come), 7217, 6571, 
v 145, o 118, v304, $397, ete. 

tméhwp, 76. A being of uncommon size or 
strength or of peculiarly daunting or portentous 
aspect (cf. wéAwpov), Of Hephaestus 2 410.—Of 
the Cyclops « 428.—Of Scylla pu 87. 

tmed@pros [rédAwp]. Of uncommon size or 
strength, great, huge, prodigious, wondrous : 
dvépa (Agamemnon) 11166, Alas (Alavra) 229, 
H 211, P 174, 360, ’AtOns E395, &yxos 594, © 424, 
Ileplpavra E 842, 847, “Apys H 208, revyea K 439, 
> 83, “Exropa A 820, Axirja & 527, X92: xiyara 
y 290, dvijp (the Cyclops) 1187, @atua 190, ’Qpiwva 
A572, dav 594. 

tédwpov, 76. =7éAwp. Of the portents that 
appeared at Aulis B 321,.—Of the Gorgon E741: 
 634.—Of the Cyclops « 257,.—Of the deer taken 
by Odysseus in Circe’s island «168.—Of the 
creatures transformed by Circe x 219. 

méAwpos, -ov [réAwp]. =medwpios: dpdKovra 
M 202=220: xjjva 0161. 

frepratopar [méure, Aecolic form of zévre]. 
3 sing. aor. subj. wewardocerat. To count, reckon 
up: érhy wdacas weumdooerar 6 412. 

mepmratos [as prec.]. On the fifth day: 
meumrato. Atyurrov ixéuerba & 257. 

méparros, -n, -ov [as prec.]. The fifth I 197, 
W351 (was the fifth who .. .), 615: € 263, 
1835 (made the fifth), w809.—Coming fifth in 


a contest. Absol.: méurrm quddnv e€Onxev 
W 270. 
mépro, Fut. réupw A184: 2 93, 6589, € 140, 


167, 7 81, 83, 84, $342. Bsing. -ec £517, 0 34, 
339. 1 pl. -ouey p 309. 3 -ovor 6 564, € 37, £333, 
7290. Infin. wéupew 248. meuwWeuevar x 484. 
2 sing. aor. réupas O27. 3 ereupe A442; d 623, 
626. méupe D240, 43. 38 pl. ereupay 6586, 
p49. méupay py 340. Subj. réupo B 138, ¢ 255. 
2 sing. -ns 11445. 1 pl. -wwer v 383, Opt. méuwarue 


$374, 2sing. -eas 0850. 8-ee A635. Imp. 
réupov K 464, 2310, 430: 7369, €25. Pople. 
pl. méupavres a 38. Infin. réupor BO: 6524, 
£3886, 896. (dao-, éx-, mapa-, mpo-.) (1) To 
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send, send forth, cause to go, dispatch: al ke 
ov wéupys Daprnddva bvde Obuovde 11445. Cf. 
© 27, IL 447, 671, 681, = 240, © 48, W137: dbuor 
"Atdos elow 1524. Cf. 68, 29, 564, 1461, 635, 
o 84, v 383, $309, 374, w 419.—To send away or 
back: al x’ dd pnrépa méuw B133. Cf. A184, 
© 43.—(2) To send or dispatch on an errand or 
mission or for some specified or indicated purpose 
(the purpose sometimes expressed by an infin. 
or fut. pple.): mpd w’ Emewpev "Ao [ue uv ey maida 
col dyéuev A 442, méupar em’ ’Ayapuéuvove “Overpor 
Bose Ci Dune; % 168, 207, 1253=439= <A 766, 
T 438, 575, I 240, 454 (to bear him), 575, 2 237, 
452, 310: ‘Eppelay méupavres a 38, evOdde pw 
éreupe xiv’ d€ovra X623. Cf.65 (de. as his 
bride), 799, » 66.—(3) In reference to inanimate 
objects, to ‘send, cause to go: é« Oeueldia Kipact 
méurev M28: ofpoy €167. Cf. 034. —To send or 
dispatch by an intermediary: eluar’ év@dde Kal 
ctrov + 83. Of. 6623.—To send (evil upon a 
person) 0 109.—(4) To dispatch on one’s way, 
speed, arrange for or preside over the departure 
of: od dé TotiTov réuWor ody didpw kal viét y 369. 
Cf. 9780: 5589, €140, 263, 7 227=r 48, 7 264, 
1350, «18, 484, » 89, 52, 206, £396, 517=0 339, 
015, 74, r 81=¢ 342, 7 461, y 315.—(5) To con- 
duct, convoy, convey, take with one, bring, escort, 
see safe: Xpuontda és Xptonv A390. Cf. K 464, 
2 430: dpa ce réuw marpos Ewod mpos OGma ¢ 255. 
Cf.a 93, 6560=€17=142=p 146, 6586=p 149, 
€ 25, 37, 0556, X626, £333=7 290, £336, m 228 
=v 188, 7 281, y 340. 

mepwmaBodov, -ov, TO [rewire as in meumdfouat + 
6Bedbs]. A five-pronged sacrificial fork A 463: 
=v 460. 

méprpo, fut. méwrw. 

amevOepds, -00, 6[mev0-, to bind]. A father-in- 
law, one’s father-in-law Z170: 6582. 

arevOéw [7révOos], Also mevOelw (revOeclw, fr. 
mevOec-, mévOos) Non-thematie pres. infin. 
mevOnuevar 174, 7120. 38 dual impf. rev@elerov 
W 283. To mourn, sorrow, grieve o 174, 7120. 
—To mourn for Y 283.—To pay mourning rites 
o: véxuy T 225, 

mévOos, 76. (1) Pain of the mind, sorrow, grief, 
woe, trouble, distress: rl ce ppévas tkero wévOos ; 
A862. Cf. A254, 13, A249, P37, 2105, ete. : 
a 342, B70, £169, 7 218, o 324 (feeling for her), 
w 231, etc.—(2) A cause of sorrow or grief: 7@ 
pev Kréos Aupu dé r. A197 =207. 

tevin, -ns, 7 [révoua]. Poverty, want, need : 
mevly etxwy E157. 

mevixpds [révouac]. Poor, destitute of the 
comforts and conveniences of life. Absol. 7348. 

arévopar [cef. mévos]. (dudi-.) (1) To work at 
something, be busy, busy oneself: epi detmrvov 
6624=w412. Cf. 2124: «348.—(2) To direct 


one’s energies to, attend to, be busied, busy 
oneself, about, trouble oneself about: &s of ra 


mévovro A318, Cf. 2558, T1200: 6322, y 428, 
5531, 683, » 394, £251, r 319, ~ 199, w 407. 
TevTaeTes [TevT-, mevre + -- (on tho analogy of 
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numerals in -a)+éros]. For five years: 
pluvov y 115. 

mevraétnpos [as prec.]. Five years old: Bot» 
B403, H315: 7 420, oy £419. 

méytaxa [révre]. In five divisions M 87. 

aévre, indeclinable [cf. L. quinque, Eng. five]. 
Five K 317, 1171, 2481, £270, ¥ 833: + 299, 
£62. 

mevtykovTa, indeclinable [révre}. Fifty B 509, 
556, 685, 719, A393, H786, 2244, A 678, 748, 
II 168, 170, v 147, 0.495 : 103, 1.130, 15, v 49, 
x 421, w 342,—Absol. : Tap’ €xdoTw jaTo mT. O 563. 
—With another numeral: éxardv kal 7. A 680: 
btw kal mw. 035, 48, m 247. 

mevTnkovToyvos [TevTjKovTa + Uys, a measure of 
land, Of. rerpdyvos]. Containing fifty measures 


Tapa- 


1579. 
mevTnKdovor [révre + Exardv]. Five hundred. 
Absol.: mevrnkécvo év Exdorn hato y 7. 


meEapéevn, aor. pple. fem. mid. rékw. 

mweraduiy, dat. sing. fem. pf. pple. rdcxw. 

metradaypevos, pf. pple. pass. maddccw. 

meTaANAKTO, 3 sing. plupf. pass. taddcow. 

metahaoOat, aor. infin. mid. dAdo. 

memadhacbe, imp. pl. aor. mid. ra\hw. 

metappéevos, pf. pple. pass. melpw. 

mrérao Ge, 2 pl. pf. racxw. 

meTao pny, plupf. raréoua. 

TemetpavTat, 3 sing. pf. pass. repaint. 

TeTrEPT HUEVOS, pf. pple. pass. mepdw®, 

meéemnye, 3 sing. pf. myyrupe. 

aretridety, aor. “infin. welOw, 

meTiOnow, fut. melOw. 

wétAnyov, 3 pl. thematic plupf. mAjoow. 

mwetAnyos, pf. pple. ryjocw. 

tmeTAnpevos, pf. pple. pass. reddfw. 

métos, -ov, 6. (1) A cloth or cover: dudl 
[dlppois] wérNot wémrravra H194. CfOQ796.— 
A cloth put on a seat for ease in sitting 7 96.— 
(2) A woman’s (or goddess’s) robe E 815, 338, 734 
=© 385, Z90, 271, 289, 302, 2229: £38, 0105, 
124, « 292, 

arérvipat, pf. [prob. fr. 
and conn. with eurrviven, Tiuvicow, miwurTs, 
mourvba]. (1) To be in full mental vigour, have 
one’s mental powers unimpaired: 7@ voov Tope 
Ilepoedpbveca oly memvtcba x 495.—To be of sound 
understanding, have good sense 3 ot o éruudy ye 
pdpev remvdoba ¥ 440, Cf. 2377: y210.—(2) In 
pple. mervupévos, wise, of aera understanding, 
of good sense, astute, shrewd, sagacious : Otxe- 
heyy Te Kal Avrivwp, mervunevw aupw 1148, 
Cf. H 276, 1689, ¥ 570: y20=328, 752, 6190, 
204, @ 388, o 65, 125, 7 350.—Epithet of Antenor 
Y'2 i 
Poulydamas 2249.—Of Antilochus Y586.—Of 
Telemachus a213, 367, 888, x 461, ete.—Of 
Laertes w 375.—Applied to discourse or counsel : 
uhdea H278, Of. a 361=¢ 355, B38, o 230, 7 352. 
—Absol. : remrvupéva Badgers 158: 6206, remvupéva 
eldus 696, 711, x 861, w 442, bs Kev memvupmeva eld7 
0 586, . 


mvv-, to be vigorous, 


arétroba 


wérouda, pf. relAw. 

merd\toro, 3 sing. plupf. pass. roAlfw. 

mérovda, pf. racxw. 

méroobe, 2 pl. pf. maoxw. 

memoTyTat, 3 sing. pf. rordoua, 

mérpwrat, 3 sing. pf. pass. wépe. 

wérrarat, 3 sing. pf. pass. werdvyume. 

TemTedtas, acc. pl. masc. pf. pple. rimrw. 

merryas, pf. pple. rrijccw. 

mervGotro, 3 sing. aor. opt. wevOoua. 

TetTuKacpévos, pf. pple. pass. tuxdfw. 

Téemuopat, pf. meviPoua. 

mérwv [rer-, mécow. ‘Ripened, softened’). 
Only in voce. sing. and pl. mézov, weézoves. 
(1) Used in courteous or affectionate address: 
wénxov Karrayniddn (good... )E109. Cf.0 437, 
11 492.—Applied by the Cyclops to his ram: 
Kpié wéwov (my pet) «447.—Absol. in courteous 
or affectionate address or remonstrance: ® wéror, 
® Mevé\ae (good brother of mine) Z55, (&) rémrov 
(gentle sir, good friend or brother or brother in 
arms) 1252, A314, 765, M322, 0472, II 628, 
P120, 179, 238: v154, x 233.—(2) Used in 
reproach. Absol.: ® wézoves (weaklings) B 235, 
N 120. 

rep, enclitic [shorter form of wept]. (1) Inten- 
sive particle, very, even, indeed, just, or the 
like: dya@és rep édéy (you the great warrior, 7.¢. 
implying that he should be content with that) 
A131, ws éceral rep 211, riuqy wép por Bpedrev 
éyyvaNi£ac (honour, surely, he ought to have...) 
353, olkadé wep vewueba (let us not stop short of 
home) B 236, a\\d zrep olos t7w (even if he come 
alone) M 349. Cf.A 260, 416, I'201, A 263, 
A391, 789, N72, 2295, 0604, etc.: col ep 
(thee whom it might be expected to touch) a 59, 
od Ke Gavdyte wep GS’ dxaxolyny (if I had just his 
death to mourn) 236, xnddpuevol wep (in our sore 
trouble) y240. Cf.a315, 8305, y236, 6819, 0360, 
547, v 294, ete—With «i, qv A81, 580, B123, 
132, X 487, etc.: a 167, 188, 204, B 246, 9355, 
ete.—With relatives: és wep, 6 wep B 318, I 367, 
N 638, ete.: 8 156, 755, X630, ete.—olds rep EH 340, 
etc.: 1394, ete.—36: wep B 861, ete.: 5 627, etc. 
—idev wep y 321, $142.—%v0a wep 7379, etc.: 
a128, ete.—évdev rep p 243=392.—(2) With a 
sense of opposition, though, even though (gen. 
in ppl. construction): dyviverds mep (however 
much... ) A241, puvuvOddidy rep édvra (short- 
lived though I be) 352, ob wép wu reicor (since 
Agamemnon will not) 508, dvdoxeo Kndouevn ep 
586. Cf. A546, B 246, 1159, E94, 1301 (if not 
him), #375, @185, etc.: lévevds wep a6. Cf. 
a 288, 309, 8 249, ¢ 209, £136, 157, A111, ete.— 
For cal... ep, kal rep see xat (6).—With éurns. 
See éumns (4). 

mrepday', pres. infin. repdw’. 

mepday, pres. infin. repdw”. ; 

arepatdw [cf. repdw']. To convey across; in 
pass., to pass over, Cross, the sea: pn pbéwor 
mepawbévres w 437. 

mépacay, 3 pl. aor. mepdw”. 
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mepaty, -ns, 7 [app. fr. mepdw']. Thus, the 
passage of night, the space which darkness 
traverses in the course of a night y 2438. 

mepdw! [cf répos]. 3 pl. pres. mepdwar 6709, 
e176, ¢272, 1129. Infin. repday B618, M63; 
e174, 38 sing. pa. iterative mepdacke € 480, 7 442. 
Fut. infin. repjcev H646. mepyoéwevac M 200, 


218. 3 sing. aor. érépnoe H291, 2594. mépyoe 
A460, 502, 210. 1 pl. wepyoaper w 118. Subj. 
mepjow WV 71. 2sing. mepjoys «508. Infin. 


mepjra M53: A158. (éx-.) (1) To pass, make 
one’s or its way: él mévrov B 618, dua Kpordpoco 
mépnoey aixun A602. Cf. 1367: 6709, € 176, 
« 508.—(2) To cross, get to the other side of (an 
obstacle): tddpos, od mephoa pnidin M538. Cf. 
M 63, 200, 218, 283: X 158.—To traverse, make 
one’s way over the surface of or across: Nairua 
Garaoons €174. Cf. ¢ 272, 1129, w 118.—(3) To 
pass into or through, penetrate: mépycev éoréov 
elow alxun A460=Z410. Cf. H 291: € 480, 7 442. 
—Absol.  594.—To pass through (an opening): 
mudas "Atdao E646, Y 71. 

jrepdw? (cf. wépynuc]. Pres. infin. sepdav 
$454. Aor. répacoa 102. 2sing. wrépaccas 
P78. 3 érépacce P40. B8pl. érépacoay 0 887. 
mrépagav 0428, 2 pl. subj. repdonre 0453, 8 sing. 
opt. mepdoeve £297. Pass. Pf. pple. remrepnucvos 
®58. To sell into slavery : Ajuydy pu émépaccey 
(to one dwelling in Lemnos) 40. Cf. ®58, 78, 
102, 454: & 297, 0 387, 428, 453. 

mépyv [cf. mepdw']. Beyond, on or to the 
other side of. With genit.: of vatovor. mépnv 
HuiBolns B 536 (7.e. to one looking from Asia ; by 
others taken as ‘over against’). Cf. B626, 0 752. 

mépynoe, 3 sing. aor. mepdw, 

mépOw [cf. ropféw]. Fut. infin. réprew 2584. 
Aor. wépoa (192. 3sing. érepce a2. Tépoe 
Z415, A625, 1296, 192. 3 pl. opt. mrépceay 
$517. Pople. répoas B660, 1157. Pl. wépoavres 
€107, £241. Aor. @mrpadoy 140. 3 pl. &mpadory 
2454. Pass. 3 sing. fut. répcera 22729. Non- 
thematic aor. infin. mép0ac (for mép0-c-cOa) 
IL 708. (dva-, éx-.) To sack or ravage (a town): 
mépoas dorea mo\Ké B660. Cf. B874, Z415, 
M 15, 1157, 2342, T 296, etc.: a2, €107, «40, 
£241. 

mept. (Commonly with anastrophe when 
immediately following the vb. or case-form or 
beginning a sentence. Also often written mépc 
in sense (I) (3).) (I) Adv. (1) Round, about, 
round about, someone or something: rept é 
xarkos E\eWev A 236, modXol mepl xrelvovro A 538, 
Cf.B19, 48, 776, 2320, A895, N5670, P 248, 
Zz 402, etc.: 8391, 6719, 7 87, +141, 395, v 189, 
p 439, o 201, etc.—In reference to seasons coming 
round: epl 6° érpamrov pac «469. Cf. « 470, 
7 153=w 143.—With notion of protection: mépe 
Tloceddwv Néaropos vidvy eépuvro N 554.—Joined 
with dul 10, Y 191.—(2) In reference to spin- 
ning or twirling motion, round and round: rept 
axedlnv édékéev € 314. Of. 2 413.—(3) Beyond 
measure, exceedingly, very much: wepl kjpe A 53, 
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N119, mépe modéum eve kaprepbs éoor 153. Cf. 
H 289, 8 161, 1100 (more than others), N 727, 
P 22, etc.: & of méps dGxev B116. Cf. a66, 6 88, 
7 95, 044, w 279, € 146, x 96, etc.—Hspecially, in 
particular: mépe & ad Mprdword ye waldwy P 105,— 
(4) In reference to survivance, beyond some- 
thing: médewov mept rovde puyivre M 322. Cf. 
T 230.—(5) In the matter of, in regard to, some- 
thing: mepl revxe €rovow O555,—(II) Prep. 
(1) With dat. (a) Round, about, round about: 
mept DKavjou. miAnow 2458. Cf. A303, B389, 
T3380, A559, M148, W561, etc.: mepl Cwyyv 
Bader’ igvt e 231. Cf. 83,1144, 394, 0 60, 6 407, 
etc.—In reference to a transfixing or piercing 
Weapon: KuAivddueros mepl yahkw 8 86. Cf. N 441, 
11315, ®577, etc.: X424.—Joined with dpudi 
609.—(b) With notion of protection: éoradres 
mepl Ikatpéx\w P 355, ete. Cf. p 471, ete—For 
Batvew ep rie see Balyw (1) (6) (a) and ef. mepu- 
Batvw.—(c) In reference to contention over some- 
thing: égpa rept mavdl mévos ein 11568. Cf.e 310. 
—(d) In reference to motion about the inside of 
something: kvlon édoocouévyn wept carve A317. 
Cf. X 95.—(e) About, concerning, for: mepl yap 
die moméve Kady H566. Cf. 1438, K 240, etc.: 
B 245.—(2) With acc. (a) Round, about, round 
about: papydmevor mepl dorv 2256. Of. A 448, 
B 750, A211, A585, M177, 309, etc.: fy mépu 
mipyos £262. Cf. 7107, 6792, 6 282, 1402, \ 42, 
p 261, etc.—In reference to the ¢péves: Tov rept 
ppévas HAvP lwy K 139, ete. Cf. + 362.—Round 
or about and upon: i rep) BédBos eoreddywrar 
E 739, etc—Joined with audit B 305, P 760.— 
(b) Round about the inside of: éNvocdpevor sept 
das ©11.—Round about on the inside of: éord- 
pevar mepl Tolxov weydpoo D 374. Cf. M 297 (see 
KvKdos (1)): 4 95.—So kpnuvol rept racav [tradpor | 
érracay auporépwhevM 54,—So also of concentric 
circles of metal forming a whole A383 (see 
«Kos (1)).—(ce) About, over: mepl Ketva dun 
590. Cf.6368—(d) About, concerning, for, in 
the matter of: mepl dbpmra movéovro (2444, Ch. 
1 408: 6624=w412.—(3) With genit. (a) Round, 
about, round about: 7 rerdvvoro mepl omelous 
nuepls €68. Cf.€130 (see Balvw (1) (3) (a)). 
(b) Beyond, excelling, superior to: ds rept mayvTwr 
joee wavroctvas B83l. Cf. A 258, 287, A 46, 3875, 
H 325, 0 27, N 874, etc.: 8s mept vdov éarl Bporay 
a66. Cf. 4235, 6201, 608, \ 216, ete.—(c) About, 
concerning, for, touching, in the matter of: 
paxhoovra. mept ceto I'137. Cf.1301, A700, 
M 216, 423, O 284, 2265, etc.: ta mw mepl 
marpos tpo.ro a 135. Of. 191, 6 225, 1 423, X 408, 
mw 234, p563, 571, ete—With notion of pro- 
tection: dutvovra mept réxvwy M170. Cf. 0476, 
M 142, 243, II 497, P 147, etc.: w 39. 

mepidyvupe [rrept- (1)]. In pass., of sound, to 
break about one, echo round: “Exropos [dw] 
mepidyvurat IL 78. 

frreptBatveo [repi-(1)]. 38sing. aor. eplby 
6331, N420. 3 pl. weplByoay #424. Pple. 
mepiBas P80, Acc, sing. masc, mepiBdvra P 318. 
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Infin. repiBjvar H 21. To bestride and protect a 
fallen friend (cf. Balyw (1) (6) (a)): Oéwy wepl8n 
0 331=N 420. Cf. # 424.—With genit.: adedpecod 
E 21.—With dat. : ILarpdxdw P80. Cf. P3813. 

aepiBddd [repi- (1) (3)]. (1) To throw round. 
With genit.: meicua meplBadre Gora x 466.— 
In mid., to put about oneself, put on: mepi- 
Baddouévous revxen x 148.—(2) To excel, be pre- 
eminent, be first: bacov éuol apert mepiBadderTov 
immo YY 276.—To excel, outrival, surpass: zepc- 
Badde dravras pynoripas Swpouo o 17. 

mep(Bn, 3 sing. aor. repiBalyw. 

meprylyvowar [zepi-(3)]. To excel, outrival, 
surpass. With genit.: édccov mepryryvipel’ d\dov 
6 102=252,.—To prove superior to, get the better 
of, beat. With genit. : pjre nvloxos meprylyverac 
qvldxoro Y 318. 

mepiydayns [mepi- (4) +yAdyos]. 
with milk: mé\Aas II 642. 

mepryvapmro [rrept-(2)]. To round (a pro- 
montory): mepryyaumtovta MaXevapy ¢ 80. 

frrepvdelBia, pf. with pres. sense K 93, N 52, 
P 240, 242 [sepi- (5) (6) + deldua. See deldaxa]. 
3 pl. aor. wepidercay (mepidFecoay) A508. Nom. 
pl. mase. pple. mepidelcavres YW 822. Nom. sing. 
fem. mepidelcaoa O 123, 328. (1) To be greatly 
afraid N 52.—(2) To feel fear on accownt of, fear 
for. With genit.: Aavady K 93. Cf. P 240.— 
With dat.: éuj xepady P 242. Cf. A508, 0 123, 
@ 328, Y 822. 

aepideEvos [zrepi- (1) + dekcds. 
handed on both sides’]. 
163. 

trrepr8(Scpt [rrepe- (with what force is not clear) 
+ dldwuc]. Fut. mid. mepudocoun W78. 1 dual 
aor, Subj. meprdwuefov Y 485. To stake, wager, 
hazard. With genit. of what is staked or 
hazarded: é€uédev repidwocoua airis W78. Cf 
W 485. 

mep(Spapov, 3 pl. aor. mepitpéxw. 

treplSpojtos, -ov [7ept- (1) (2) + dpou-, Spau-. See 
tpéxw]. (1) Running round, set round, sur- 
rounding: dyrvyes EH 728.—(2) Running round, 
rotating: m)\juvac H726.—(3) Such as one can 
run round, standing apart: cko\dyn B 812: avd} 
(i.e. with a cleared space round it) &7. 

jrrepiBptrrw [repi-(1)]. 38 sing. aor. pass. mepi- 
dpipby. To tear all round, lacerate: dyxdvas 
mepioptpOn (had his elbows all torn) W 395. 

trepiddw [repi- (1)]. 8 sing. aor. zepldice. 
App., to strip off from round one: xi7@vas A100. 

mepidoue0ov, 1 dual aor. subj. mid. weprd(dwpue. 

mepidaoronat, fut. mid. meprdidwpe. 

mepleuue [mept- (3) +ecul], 2sing. weplecot o 248. 
To be superior to, excel, surpass. With genit. : 
el Te yuvak@y add\Adwy mepleue voov 73826. Of. 
o 248. 

ftrreptéxw [zrepi- (1)]. 1 pl. aor. mid. repurxydueba 


Overflowing 


App., ‘right- 
Thus, ambidextrous 


1199. Imp. eploxeo A393. In mid., to throw 
one’s arms rownd ; hence, to protect, come to the 
aid of. With genit.: mavdds éfos A 3938.—With 


acc. : puy 4199, 


trepuydy 


mepiyon, 3 sing. plupf. reploda. 

Tepinxéew [rrepc- (1) + Axéw, fr. AY). 
all round : repujynoe yadxds H 267. 

tepiOeiey, 3 pl. aor. opt. repiriPniu. 

mepuiSpevar, infin. meploda. 

oe [wept- (1)]. 3 pl. aor. repicrnoar 
A532. 3 pl. subj. reporjwor P95. 3 pl. opt. 
mweporatey v50. 3sing. impf. mid. epioraro 
2603. 3 pl. aor. weporjicavro B410: 356. 
3 sing. aor, pass. repiaTdOn X 243. To take one’s 
stand Rue about: weplorncay ératpo. A 532.— 
In pass., of an arching wave, to remain stationary 
round something, enfold it, cover it from view: 
Kua mepotdéy Kkuprwév \ 243.—In mid. and 
non-sigmatic aor., to stand rownd, surround. 
With ace.: ux) me weporwow P 95, rodNbs xopdr 
meptictad’ Suihos 2 603: ef wep wevrjxovTa Adxor 
v@t wepioratey v50.—So in mid. in sigmatic aor. : 
Botv weporjcavro B410. Cf. u 356. 

mepikaddns, -és [wepi-(6)+KadXos]. (Like xaXds 
often used merely as a more or less conventional 
epithet.) (1) In reference to personal beauty. 
(a) Of a woman, fair, lovely, beauteous, comely 
E389, IL85: \281.—{b) Of parts of the body, 
“fair, lovely, beauteous, goodly: Sdepyy I'396: 
éace v 401, 433.—{2) Of things of use, buildings, 
constructions, etc., well-made, well-constructed, 
fair, goodly, fine, beauteous, or the like: pépyeyyos 
A 603, didpoy T' 262, dduov T 421. Cf. Z 321, 
6 238, A632, ¥ 897, 2229, etc.: atd\jys a 425, 
orev\erdy € 236, xndr\év 6438. Cf.a 153, y 481, 
x 347, v 149, p 343, x 438, ete—(3) In various 
applications as an epithet of general commenda- 
tion, fair, goodly, fine, or the like: gynyo E 693, 
téuevos 1578: Epya B117=7111, An yl, 
morauoto pbov £ 85, dypovs — 263=p 432.—Of light, 
fair, bright: dos 7 34. 

mrep(kerpar [wept- (1) (3)]. (1) To be set about, 
enclose, cover. With dat.: ywpurg, bs ToEw 
mepixecro  54.—So, to lie upon and embrace: 
Ilarpéxiw T4.—(2) To be laid up for one in 
excess of others, i.¢. to remain as profit: ovédé 
rl wo weplxerrau (it profits me nothing) 1 321. 

mrepikndw [epi- (5)|. In mid., to be solicitous 
for the welfare or good of, care for, take thought 
for. With genit.: ‘Odvacjos 219, Bibrov & 527. 

arepikndos [7ept- (6) +an uncertain second ele- 
ment]. Very dry: 6évépea e240, ida o 309. 

mepixrutos [rept- (6) + kAvrés]. (1) Famed, 
famous, renowned. Epithet of persons: vidy 
326: dodds a 325, 083=367=521.—With a 
proper name: “Avridos A 104.—Of towns: Mupp- 
dover dotu 69, doru 7 170, w 154.—Of Hephaestus 
A607, = 383, 393=462, 587, 590: 0287, 300, 
349, 357, w75.—(2) Epithet of things, fine, 
splendid, noble: épya Z 324, dpa H 299, 1121, 
= 449. 

mepuctioves [rept- (1) + x7t-, Krifw]. ; Dat. pl. 
mepuxrioverot = 212,104, 109. Dwelling round 
about: dvOpdémouvs 865. Cf. P 220.—Absol., the 
dwellers round about: mdvrecot mepixtidverow 
dvdée (avdtew) T 104,109. Cf. 2 212. 
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mepixtirat, ol [as prec.]. =prec. Absol.: ri 
mavres pvwovro mepixtirat \ 288. 

frreptpaaw [repi- (1)]. Fom. 
repyaudwoa. To quest rownd. 
oxdmedov we 95. 

tep(wetpos [mepi- (6) +uéTpor]. Very long: loréy 
(consisting of long threads) 8B 95=w 130, 7 140. 

Tepiunkeros, -ov [as next]. Of great height, 
lofty: é\drnyv & 287: Tniyerov £103. 

Tepysnkns, -es [zrepi- (6)+pijKos|. (1) Of great 
length, long: xovréy 1487. Cf. « 293, 190, 251, 
443.—(2) Of great height, lofty: mérpys N 63. 
Cf. vy 183.—Of great upward size, standing high: 
iorot Alcor v 107. 

trrepisnxavdopar [zep- (5)]. 3 pl. pres. mepi- 
Enxavowvrat 1200. 8 pl. impf. mepiyunxavdwrro 
£340. To contrive (something) in regard to 
someone or to someone’s prejudice: &\do 7éd¢e 
Geol repiunxavowyrat » 200.—To contrive (some- 
thing) in regard to or to the prejudice of. With 
dat. : dovAvov Fwap éuol repunxavowrTo — 340. 

mepwaretat, ol [repi- (1) +valw']. The dwellers 
round about: Ketvov m. relpovow (2 488. 

meptvaverdw [zepi-(1)]. To dwell round about : 
ot kara doru [eloi] kal of repwarerdovow 0551, Cf. 
£66, y 136.—Of cities, by a sort of personifica- 
tion, to have their place or lie round about: 
play modu, [Tdwy] al mepivarerdovow 6177. 

mepitertés, -7) [mepi- (6) + éeords], Highly 
polished, very smooth » 79. 

meploida, pf. with pres. sense [mept- (3) (6)+ 
olda. See eldw(C))]. Infin. mepuduevac N 728. 
3 sing. plupf. repejdn p 317. (1) To have great 
skill, be highly skilled : tyveot repujdn p317.— 
With infin. : vojoa: K 247.—(2) To have greater 
skill than, excel, surpass. With genit.: kal 
BovAn mepulduevar d\twv N 728, 

forepiréXopat [repe- (1) (2)]. Aor. pple. zepi- 
mrbpevos, -ov. (1) To be rownd about, encircle, 
compass about. With ace. : dorv = 220.—(2) In 
aor. pple. of the revolving year (cf. mepuré\Nopa) : 
mévre mepimd\ouevous éviauTo’s VY 833. Chl. al6, 
d 248. 

mrepitrevK ns, -és [mept-(6) + mevk- as in mevKedavés }. 
Exceeding sharp, piercing A 845. 

trrepudékw [rrepi-(1)]. 3 sing. aor. pass, mepi- 
TrEXON YW 33. Pple. wepurrexGels £313. In pass. 
with dat., to put one’s arms rownd, grasp 
in one’s arms: lor@ mepirdexdels £& 3138.—To 
embrace : ypyt mepurdéx On W 33. 

mepitdnOns [zepe- (6) + 700s]. 
inhabitants, populous: vacos 0405. 

trepuTrdpevos, aor. pple. mepurédopat. 

mepumpd [mept- (6)+7pd]. Ever forward, with 
constant rush: éyxet dtev A 180, IT 698. 

trrepumpoxéw [zrepi- (1)+po- (1)]. Aor. pple. 
pass, mepurpoxvdels. In pass., fig., of passion, to 
come upon one, invade the mind: épos mepi- 
mpoxvbels % 316, 

mepippéw [mepi- (2)]. To flow about. 
acc. : poxNdv alua meplppecv 1 388. 

mepippnors [7ept- (1)+(perh.) pd-, pad- as in 


pres. pple. 
With acc. : 


Having many 


With 


TrepippuTos 


padiwés]. Thus, doubled rownd, sprawling over. 
With dat. : rpamésn x 84. 

mepipputos, -ov [repi- (1)+fu-, péw]. Flowed 
round (by the sea), sea-girt: Kpyrn 7 173. 

areproBevew [rept- (6) + *o0evéw, fr. c0évos]. To 
be exceeding strong: sy pe mepiobevéwy OndyoeT ar 
(in his might) x 368. 

meptokertos [7ept- (1) + oKer-, oxémrouat]. HEx- 
posed to view from every side, open, clear (cf. 
mepipatvouat (2)): yepw a 426, « 211=253, £6. 

mepiroatve [repi- (1)]. Of animals, to move 
about a person and fawn upon him x 215, m 10. 
—To move abowt and fawn upon, With acc. : 
Tyréuaxov meplacaivov Kives 7 4, 

mepiooelw [aepi- (1)]. In pass., to wave or 
float about something : mepiccelovr’ E0eipar T 382, 
X 315. 

“meprotadoy [repi- (1)+o7a-, iornm]. Standing 
round: Tpdes 1. orafoy odxos N 551. 

TepirTaon, 3 sing. aor. pass. mepilor nue. 

tmepiotatev, 3 pl. aor. opt. mepulornu. 

mepioteiAaoa, aor. pple. fem. mepucréAdw. 

jrepiorely w [zepi- (2)]. 2 sing. aor. mweplorecéas. 
To walk or pace round. With acc. : kothov Néxov 
6 277. 

trepurte\dw [sepi- (1)]. Aor. pple. fem. zepi- 
arethaca. To dress or lay out (a corpse): ovdé é 
baTnp Kdavoe meptorelhaca w 293. 

meptorevax (Lopar [mepi- (1)]. To resound or 
re-echo about. With dat.: ddua mepurrevaylferau 
atkp 10. Cf. w 146, 

trepio-réve [mrepi- (6) +oTévw=oTelvw]. In pass., 
to be glutted : mepisréverar yaornp II 163. 

meprotépw [repi- (1)]. To enwreathe, cover 
up: vepéecor mepiatéper ovpavov Levs € 803. 

mweplotynoay, 3 pl. aor. mepilornue. 

mepirtyoavTo, 3 pl. aor. mid. repuornu. 

Tmepiotywor, 3 pl. aor. subj. mepularnpw. 

trreprorpédw [rrept- (2)]. Aor. pple. repirrpéyas. 
To whirl round (before a throw) T1131: 0189. 

mepioy ope0a, 1 pl. aor. mid. repiéxw. 

mepiTapve [zepi- (1)]. To surround and cut 
off (cattle) in order to make booty of them (cf. 
rdw (9)). In mid. \ 402, #112. 

mepitéAAopar [zrepi- (2)]. In pple. of the re- 
volving year (cf. mepiméNouat (2), mepetporéw (2)) : 
meptTe\douevwy éviavTdv B5S51. Cf O404=418: 
295 =£ 294, 

torepurlOnpt[repi-(1)]. 3 pl. aor, opt. repiOeter. 
To put about. Fig., to endow (one) with. With 
dat. : at yap éuol Oeol Sivapuy mepibetev y 205. 

wep(tperay, 3 pl. aor. mepiTpéw. 

mepitpépw [rrept- (1)]. In pass., to become 
curdled, curdle: ka [yada] mepirpépera E 903. 
—Of ice, to be deposited, grow thick, about. 
With dat.: caxéecor mepirpépero xptiaraddos 
£477. 

jrepitpéxw [repi- (1)]. 3 pl. aor. mepldpamor. 
To run up and stand round X 369. 

trrepitpéw [repi- (1)]. 38 pl. aor. seplrpecar. 
To flee on all sides: Naot repirpecay A 676. 

mepitpopew [zept- (1)]. To tremble or quiver 
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round or about. With dat., in mid.: odpxes 
mepirpoueovTo uéhecow o 77. 

meputpotréw [zepi- (1) (2)]. (1) To surround and 
drive (into a compact flock): muij\a « 465.—(2) In 
pple. of the revolving year (cf. zrepuré\Nouat) : 
elvaros mepitpoméwy éviauvTos B 295. 

mepitpoxos [repirpéxw]. Round, circular : cjua 
W 455. 

mepipatvopar [mep- (1)]. In pple. (1) Seen 
from all round, conspicuous: dpeos mepipawwo- 
pévoco N 179.—(2) =meploxerros. Absol.: €&v 
Tepipawouevw (in, bordering upon, a clearing) 
€ 476. 

tepippadéws [adv. fr. repuppadys, fr. mept- (6) 
+¢qpadyjs]. With great care, carefully: érrycav 
A 466=B 429=H 318=0 624 :=£ 431, 7 423. 

mepippdtopar [zrepi- (5)]. To take counsel con- 
cerning (something), devise, contrive : repippasw- 
peba vocrov a 76. 

trepldpwv, -ovos [mept- (6) + dp7v]. Voc. repippov 
mw 435, 6 245, 285, 6321. Of great good sense, 
wise, sage, prudent. Epithet of women. Of 
Aegialeia H 412.—Of Penelope a 329, 6 787, € 216, 
£373, etc.—Of Arete \ 345.—Of Eurycleia 7 357, 
491=v 134, $381. 

tarepubw [zepi- (1)]. Aor. pple. wepidds m 21, 
w 320. Fem. weppica 7416. Infin. repiditvar 
#236. To grow round; hence, to throw one’s 
arms round a person, embrace him: TyAéuaxov 
Kioev tepipis 721. Cf. w820.—To throw one’s 
arms rownd, embrace. With dat.: mepidio’ 
*Odvojt 7 416.—With ace. : Kiooar cal repdivar 
éov marépa w 236, 

trepux éw [rrepi-(1)]. 3 sing. aor. meplyeve y 437, 
7 140, Y 162. 3sing. subj. repexe’n y 426. Pple. 
mepxevas K 294, 6319: y 884. 38 sing. aor. subj. 
mid. mepiyeverar £232, W159. (1) To shed or 
spread something round or over another thing: 
xépados mepiyevas P 319.—To shed rownd. With 
dat.: jép’, Hv of mweplyevey "AOHvn 1 140.—So of 
something immaterial: r@ meplyeve yap W 162. 
—(2) To spread rownd, put rownd as a covering 
or adornment. With dat. : ypucdv xépacw sept- 
xevas K 294:=7 384. Cf. 7426, 437. —So of 
spreading one metal on the ground of another 
in, app., some process of enamel: @s 6re Ts 
Xpucdv meprxeverat dapytipw §232=wyW 159. 

Tareptx opr [zrepi- (5)]. 8 sing. aor. reprxeoaro, 
To be angered or wroth, conceive anger or wrath, 
abowt or on account of. With genit. : mad\axldos 
Mot mepixwoaro 1449. Of. & 266. 

TepLwTy, -As, 1) [replt- (1)+d7-. See dpdw]. A 
spot commanding a view on all sides, a look-out 
place: dvijiov és mepuwrhy «146. Cf. #8, ¥ 451. 

Tepiooos [ ept- + an uncertain second element]. 
In neut. sing. repudcvov as ady., beyond measure: 
Oavuadfew m 203. Cf. A859. 

mepkvds (Urorepxatw). App., dappled, spotted 
with dark: alerév, dv kal mepxvdy kadéovow 0316. 

wépyynpe [cf repdw?]. 38 sing. pa. iterative 
mwépvacke 2752. To export for sale, sell to 
foreign buyers: moda Ppvyliy krijwara repydpev’ 


Trepovdw 


txet & 292.—To sell into slavery: mepvds vijcwy 
€mt tp\edardwy X45. Cf. 2752. 

tmepovaw [repdvy]. (1) To pierce, transfix 
Hf 145, N 397.—(2) In mid., to fasten (a garment) 
about one with a wepévy (or éverh): éverfot xard 
oT0os repovaro [éavdvy] F180. Ch K 133. 

tepovy, -75, 7) [welpw]. Something for piercing ; 
a clasp, buckle, or brooch for fastening a garment 
about one. In connexion with a woman's dress 
E 425: ¢ 293.—With a man’s 7 226, 256. 

mepdwor, 3 pl. pres. mepdw!. 

mépoa, aor. 7épw. 

Tep@vra, acc. sing. masc. pres. pple. repdwl, 

mwéoe, 3 sing. aor. irre. 

mecéovtat, 3 pl. fut. rire. 

meoods, -of, 6. A pebble or ‘man’ used in 
playing a game the rules of which are unknown: 
mweoootot Ouupdv Ereprov a 107. 

méocow[rer-. Later rérrw. Ch rérwr]. (kara-.) 
(1) To ripen, bring to maturity 7 119.—(2) To 
digest. Fig.: yépa weocéuev (to brood over 
them, enjoy them) B 237, xéXov wésoe (récowr) 
(nurses (nursing) it, keeps (keeping) it warm) 
A513, 1565, &s tis Bé\os wécoy (may hug his 
wound) 6513, xjéea méscer (xésow) (broods 
(brood) upon them, dwells (dwell) upon them) 
Q 617, 639. 

meray, aor, pple. rimrrw. 

awérahoy, -ov, 76. A leaf B312: 7520. 

freravvip.. 3 sing. aor. rérace € 269. 3 pl. 
méracav (94. méraccay A480: 6783, 654. 
3 sing. opt. werdcee o 160. Pple. merdooas 
A523, @ 441, N 549, 2495, 6115: a 130, € 374, 
t417, «506, 397. Pass. 3 pl.aor. rerdcbncay 
~50. Nom. pl. fem. pple. weracdeica: P 538. 
8 sing. pf. rémrarac £45. 3 pl. wémravrar E195. 
Acc. pl. fem. pple. rerrayévas ®531. 3 sing. 
plupf. wérraro P371. (dva-.) (1) To spread, 
spread out, spread wide: dv’ ioria méracoay 
A480. Cf. A523=N 549, E195, 0 441, © 495, 
@115: wtrd Nira werdocas a130. Cf. 6783, 
€ 269, 374, £94, 054, 1417, «506, w 397.—Fig., 
app., to flutter or set agog: Oupov pynoripwy 
o 160.—(2) Of a gate or door, to open, throw 
open, open wide: rerrapévas widas exere P 531. 
Cf. 6538: ¢50.—(3) In pass., of clear sky, to 
be outspread over something: al™pn mwémrara 
¢45.—Of light, to be shed, play: mémrar’ atyi 
jerlov P 371. 

aerenvds, -dv [rer-eo-nvés, fr. mérouat}. (1) Able 
to fly, fledged 7218. — Winged. 
birds B 459, 0690.—(2) Absol., in neut. pl., 
winged creatures, birds: alerév, rededrarov 
merenvav 8 247=2315. Cf. 0 238, P 675, & 253, 
X 139: v 87. 

méropar [cf. rirrw]. 3 sing. aor. érraro E99, 
N 587, 592, II 469: « 163, A 208, pw 203, 0531, 7 454, 
#534. mrdro ¥ 880. 3sing. subj. mrjrau (app. 
for mrderat) 0170. Pple. fem. mrapévn E 282, 
11856, X 362. (dzo-, dia-, elo-, érc-, Wrep-.) To 
fly. (1) Of winged creatures : Borpuddy [péduooa] 
rérovrat B89, krayyq yépavoe wérovrac 15. Cf. 
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M 207 (flew off), N 62, IL 265: 8 147, 148, 0 531. 
—(2) Of the flight through the air of divine 
horses H 366=0 45, H768.—Of gods 0 150.—Of 
the flight of Poseidon’s horses on the water 
N 29.—Of rapid motion of mortal horses K 530, 
0 684, 11 149, ¥ 381, ete.: y 484=494=0 192.— 
(3) Of the flight of the soul of men, ete., from 
the body: uxt é« pedéw mrauévyn I 856=X 362. 
Of. Y 880, 11469 :=x« 163=7 454.—(4) Of rapid 
motion of men: éupeuaws (Ods wérero X 143. Cf. 
N 755, © 247, X 198, 0345 :=e49, 0122—Sim.: 
Tpls mou €x xeipOv erraro [unrpds ~ux7] A 208.— 
(5) Of an arrow or a thrown spear: dia 6’ émrrar’ 
dicrbs E99, ris dvamrpd alxun mwrapuévn 282. Cf. 
N 587, 592, 1 99.—Sim. of a xadatpoy WV 846.— 
(6) Of other inanimate things: [6Aoolrpoxos] 
mérerat N 140. Of. 0170: w 203, w 534. 

metpatos, -y[mérpy]. That dwells in a rock: 
LKvAnv mo 231. 

wétpy, -7s, 7 [cf. rérpos]. (1) A rock or cliff 
on land or in or bordering upon the sea: wérpns 
éx yAagupys B88. Cf. B617, A107, 115, N 137, 
0614, ete. : wérpns é« welouata dyoas «96. Cf. 
y 293, 5501, € 443, 0508, w59, 241, 408, ¥ 327, 
etc.—(2) The rock forming the walls of a cave: 
mepl 8 taxe wérpy . 895, dpuabod éx rérpys (attached 
at each end to the walls) w8.—(3) A large 
detached mass of stone, a rock: karepxouévys bd 
mérpns 6484=541. Cf. 1 243.—(4) For ovx« amd 
Opvds 006’ ad wérpns see dpis (3). 

merpyets, -ecoa [rétpy]. Rocky, rugged : vijcos 
6 844 —Epithet of places B 496, 519, 640, I 405. 

métpos, -ov, 0 [cf. rérpy]. A stone: Bade rérpw 
11411. Cf. H 270, 11734, Y 288. 

mrevOopar, Also muvOdvopar 8 315, 7 256. Fut. 
mevoouar W262. 2 sing. -eacD19. 3 -era T129: 
6256. Pple. mevoduevos, -ov a 94, 281, 6215, 
264, 860, 415, 0270. Aor. rvOéduny 6732, & 321, 
w40. 3dual mviécOnv P 427. 3 pl. érifovro 
E702, O 224, 379, 2530. 2sing. subj. rvOnat 
E351, P 685, 2592: y15, 8494. 3 -mrav T 337: 
6713, 7486. 2pl. -noOe 012. 3 -wvra H195. 
Opt. rudolunv P 102, 1322: B43, «147. 38 -oro 
K 207, 211: B31. 3pl. -oaro A257. Infin. 
mudécbar B119, 2465, K 308, 320, 395, A649, 
XK 805: «152, 155, 687, X50, 76, 89, » 885, 
0377, $255, w433. 38sing. aor. opt. memt- 
Ooro Z5O, K 881, A135. Pf wérvopac 0505. 
2 sing. rémvocat 494. 3 wémvorae B 411, p 510. 
Infin. memrtcda P 641. 3 sing. plupf. émrémrvoro 
N 674. mémvoro N 521, X 437. 38 dual remtobny 
P 377. (1) To hear. Absol. or with object: ovyp, 
wa ph Tpdés ye m’Owvrac H195, Acds kro 
0379. Cf. H351, K 207, 2530: «157=670= 
p 592, «147, 7486, w 40.—In reference to a report 
or rumour: mevOero Kimpovde péya Kkdéos A 21 
(i.e. the report came as far as to Cyprus).—To 
overhear: BovAds 6677 =7 412.—With genit., to 
hear: offs Bofs 2465. Cf. 0224.—So in reference 
to tidings: Avypis dyyedins P 641, 685, 219. Cf. 
6 256.—(2) To hear of, learn of, come to know of 
or about, something. Absol. or with object (some- 
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times with complementary adj. or pple.): kal 
éooouévoure mudécbar B119, X 305, el xev éue Gwov 
memvGoiro Z50=K 881, x\éa avdpoy 1524. Cf. 
E702, A135, N674, 1322 (the object in 326), 
129: vov 6é muvPdvowar (learn the story, am 
getting to realize what is going on) 6315, cca 
mevbouat (what I hear from time to time) y 187, 
el rudduny Tadrnv Oddy opmalvovra 6732. Cf. B31, 
43, 411 (knows nothing of the matter), 6 494, 76, 
mw 134, p 158, 6 255, w 262, w433.—With genit. 
of the person about whom something is heard: 
o} mw mentaOnv Uarpdkdouo Oavdvtos P 377. Cf. 
A 257, N 521, P 102, 427, T 322, 337, X 437: 012, 
494, 505, £321, p510.—With genit. of the 
person from whom something is heard: 76 ye 
unrpos érevbero P408.—With genit. of a thing 
heard about: “Idd«ys »v 256.—With clause: 6é7c 
. . . 2592.—(3) To have heard, have learned, 
know (cf. dkotw (5)): o8d€ mw “Exrwp ret’fero 
A 498.—With ace. of the person or thing known 
about: me’dero of masdds b\eOpov mw 411.—With 
ace, and clause: d\\ous mavras mevboueda, AXE 
. y 87.—(4) To find out about something, 

seek or get information about it. Absol. or 
with object: ratra mdvra K 211, vydy cxeddv 
éMéwev &x re wvdécOau (to get what information 
I can) K320. Cfa94, 6215, 264, 360, 6713, 
k 152 (spy out the land), 155, » 335, 415, 0377. 
—With genit. of the person about whom some- 
thing is to be found out: marpds Shy olxouévoro 
a281. Cf. 715, 0270.—With genit. of the person 
from whom something is to be found out: mpilv 
Tepeciao mvdécOa (before getting directions 
from...) « 537=50=89.—With clause: 7é 
7. Hse KS08, 395. Ch AG49: 0718, 188= 
« 100. 

mevkaduos, -7. Wise, shrewd, astute: ¢pecly 
© 366, = 165, O 81, T 35. 

mevkedaves [revx-, sharp, prob. conn. with 
L. pug-, pungo. Cf. éxemevxis, wepirevKis, wikpos |. 
Sharp, piercing. Hpithet of war K 8. 

mevKy, -ys, 7. A pine-tree A 494.—A felled 
pine or a piece thereof: EvAov mevxns VY 328. 

mevoopat, fut. mevPoua. 

rébavrat!, 3 sing. pf. pass. dalyw. 

mépavTar”, 3 pl. pf. pass. péva. 

Tmepao0at, pf. infin. pass. pévw. 

mepaopévoy, acc. sing. masc. pf. pple. pass, 
palo. 

réharat, 3 sing. pf. pass. pévw. 

mepevyou, 3 sing. pf. opt. pev-yw. 

mepyoeat, 2 sing. fut. pass. pévw. 

reper 3 sing. fut. pass. palyw. 
Tmebyoetar’, 3 sing. fut. pass. pévw. 
mepidéobar, aor. infin. peldouar. 
mepdyoerar, 3 sing. fut. peldouct. 
Tépvoy, aor. Pévu. 
tmepoBharo, 3 pl. plupf. pass. poSéw. 
méhpade, 3 sing. redup. aor. ppdtw. 
mebptkact, 3 pl. pf. dplocw. 
a ees 3 pl. pf. dio. 
tepvypévos, pf. pple. mid. pev-yw. 
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medvutdres, nom. pl. mase. pf. pple. pevyu. 
mepikact, 3 pl. pf. iw. 

twepvdraypevos, pl. pple. mid. ¢udrdocw. 

awehuppévos, pf. pple. pass. pipe. 

mepvatas, acc. pl. masc. pf. pple. div. 

wy. (1) Whither? where ? ry @8n ’Avdpouaxn ; 
Z377. Cf. B339, E472, © 94, 229, 413, K 385, 
= 298, 2201, 362: « 281, v 203, 0 509, p 219, v 43, 
¢ 362.—(2) At what point? where? wf uéuovas 
karadovac butrov » N 307.—(3) In what way? how ? 
ay Kév Tis Urexpvyot bAcOpov ; 287. Cf. B 364. 

amy, enclitic. (1) Somewhither : 7é ry éxméuzrers 
keywuproa 881. Cf.1' 400, Z378.—With neg., 
nowhither, not anywhither: méuywo pu ot ry 
6140. Cf.Z383: B127 =o 288.—(2) In some 
region, somewhere: a\Ad wy d\n TAdLeTO y 251, 
—With neg., nowhere, not anywhere: éfacis 
ov wy palverac € 410. Cf.N191, P6483, Y 463: 
ws 232, v 207, x 140.—(3) In some wise, somehow : 
otrw my Tdbe y’ éorly 2 373.—With neg., in no 
wise, not in any wise: ovdé ry ort. . . Z267. 
Cf. 11110, 219, Q71: pw 433. 

THY -78, 7 (1) The head waters of a river, a 
spring: @@a mnyal doal dvatocovor DKaudvdpov 
K147. Cf ©312, £9:=¢124.—(2) In pl., the 
waters of a river, its streams: myy7s ére Kyducoio 
B523. Cf. Y 148. 

mnyeripaddos [myyeot-, myyvupe + waddds, a 
lock of wool]. Thick-fleeced I 197. 

awyyvupe. 2sing. fut. mgs X 283. 3 sing. 
aor. éryée B 664, N 570. mig A460, E40, Z 10, 
0258, A447, N872, 398, 0650: x83. 1 pl. 
mycapnev 15. 38 sing. subj. mfp O95. Pople. 
mnéas, -avtros 11217: X129, w276. Infin. rHEa 
D177: €168, X77. 3 sing. pf. mémyye 1135. 
3 sing. plupf. (é)remiye N 442, 11772. Pass. 
3 sing. aor. érdyyn K 374, X 276. mayn A185, 528, 
E616, 1283, 486, Y877. 3 pl. mdyer A572. 
3 pl. aor. wijxGev 0 298. (éyxara-, KaTa-, ouu-.) 
(1) To set firmly, fix, stick: ckepadhy ava oKoN\d- 
mesow D177. Cf. rX77, 129, w15, y276.—To 
stick (a spear) in the earth when not in use. In 
pf. in pass. sense: map’ éyxea wéryyer 1'135.— 
(2) To set or direct (the countenance): cara xOdvos 
buuara wygas I'217.—(3) To stick, plunge, plant 
(a spear) into a foe or his shield, send (an arrow) 
into him (in pass. sense in plupf.): werappévw ev 
Odpu mskev E40, dédpu é€v xpadly émemiyyer N 442. 
Cf. A185, 460, 528, E616, © 298, N 872, etc. : 
x 83.—In pass. and plupf, of a spent spear or 
arrow, to be stuck (in the earth), enter (it) and 
remain standing: év yaly érdyn K 874, X 276. 
Of. ¥ 877.—So without mention of the earth: 
moka KeBprdvnv dudt dSodpa memipye IL 772, 
TapBicas 6 ol dyxe mayn Bédos T283.—(4) In 
pass., of the limbs, to be deprived of the power 
of movement, become stiffened: vépe yodva 
miyyvuTat X 453.—(5) To put together, construct, 
build: vias B664: ikpra € 163. 

mHyos | wyy-, THyvvuc]. Of horses, of compact 
bodily frame, stout I 124=266.—Of the wave of 
the sea, big, mighty ¢ 888, y 235. 


myuNis 


myvAls [rny-, wHyvye]. Tey-cold & 476. 

mdadtov, -ov, 7d [wyddv]. A steering-oar: 7. 
Mera xXepol vnds Exovra y28l. Cf. €255, 270, 
315, 6 558. 

mydaw. (du-.) To spring, bound, leap: bydce 
woooly érjda 6269, Cf. 6302.—Of a dart 455. 

anddv, -o0, 7d, or mydds, -o0, 6. An oar: 
dvappirrew G\a rndG y 328, v 78. 

mHKTOs [wyK-, mrHyvyu]. Put together, the 
work of man’s hands. Epithet of a work of 
mechanical skill: dporpoy K 353, N 703: » 32. 

aie, 3 sing. aor. Taw. 

amHAné, -nkos, 7. A helmet © 308, N 527, 805, 
= 498, O 608, 647, 11105, 797, 1482: a 256. 

wipa, -aros, 76. (1) Bane, mischief, destruc- 
tion, evil, woe, misery: xarévevce Kpoviwy 
Aavaotst r. 8176. Cf. A347, 413, 0110, P 688: 
Gres Ere. Pi-youut £312. Cf. y 152, 1 195, 6 81, 
#27, 231, € 275, 338, 0345.—(2) An instance of 
this; with pl.: wyuard x’ éracxov E886, Ainv 
péya mw. elcopdwvres 1229. Cf.0721, P99, 2547: 
a 49, 8163, 7100, € 33, 179, 1535, $305, ete. — 
(3) A cause of bane, mischief, destruction, evil, 
woe or misery. Of persons: rarpl o@ péya 7. T' 50. 
Cf. 1160, Z 282, K 453, X 288, 421: 1125, p 446, 
597.—Of inanimate things \ 555. 

aypatve [riua). Fut. infin. rnwavéew 02781. 
3 pl. aor. opt. rnujveay 1299. 3 sing. aor. 
pass. myudvéy £255. Infin. ryuavOjqva 0 563. 
To bring bane or mischief upon: Tpaas O 42.— 
Absol., to take hostile action, take the offensive, 
attack : érmérepor mpétepor myujvecay 1299. Cf. 
2781.—In pass., to suffer harm or damage: ot 
Tt whuavOjva Em déos 6563. Cf. £255. 

arnviov, 76. In weaving, the spool on which 
the woof was wound (cf. xepxis) Y 762. 

awyte, 3 sing. aor. mipyvup. 

és, -o0, 6. A kinsman by marriage ['163: 

9581, x 441, ¥ 120. 

awhpn, -ns, 7. A wallet or scrip: mAjoav mypny 


p4ll. Cf.» 437, p 197 =o 108, p 357, 466. 
anpés. Explained as ‘maimed’ or ‘help- 
less’: mnpdv Bécay [Oduvpw] B 599. 


ax Gev, 3 pl. aor. pass. myyvums. 

miixus, 6. (1) (a) The elbow: mfx Padre 
yeipds dekirepjs P166.—(b) The arm: dy’ éov 
vidv éxevaro mhxee E314. Cf. p38, y 240, w 347. 
—(2) The middle piece or handle of a bow: 
roéou wixuy dvehkey A 375, N 583. Cf. 419. 

aiap, 76 [cf.riwv]. Fatness. Hence, rich, 
fertile soil: wdda riap bm’ ofdbds [éorw] ¢ 185.— 
The cream or flower of something : Body éx miap 
é\écbar A 550=P 659. 

aidat, -axos, 7. A spring II 825. 

midnes, -ecoa (ef. prec.]. With many springs, 
many -fountained. Epithet of Mount Ida 
A 183. 

aie, 3 sing. aor. Tivw, 

arvéety, aor. infin. mivw. 

métw. Aor. pple. pass. merGels 0336. (1) To 
press, squeeze, compress: Spaxlova I1510. Cf. 
6287, 174.(2) To grip, grasp: doreupews 
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exeuev MANSY Te méfew 5 419.—(3) To load (with 
bonds), secure tightly: év decuots miecOels 0 336. 
Of. w 164, 196. 

mety, Tepev, aor. infin. rivw, 

mteipa, fem. mlwv. 

treo Gels, aor. pple. pass. méfw. 

ay, 3 sing. aor. subj. rivw. 

mOyoas, aor. pple. reldw. 

mOduny, aor. mid. melAw. 

m(Bos, -ov, 6. <A large jar: ido olvoo B 340. 
Cf.2 527: W805. 

mukpdyapos [rixpds+yduos]. Finding a bitter 
marriage (i.e. not marriage but death), ruing 
one’s wooing a 266=6 346 =p 187. 

mukpds, -7), -dv (in 6406 of two terminations) 
[prob. mux-, mevx-. Of. revxedavds]. (1) Sharp- 
pointed, sharp, keen, piercing: déicrdv A118. 
Cf.A 134, X 206, etc.: x 8.—(2) Of pain, acute, 
piercing, darting: wét¢vas A 271.—(3) Pungent 
or bitter to the taste: pifay A846. Cf. € 323.— 
Pungent to the smell: ddujv 6406.—(4) Fig. : 
un mwucpny Alyumrov tknat p448 (you prate of 
Egypt. You will find yourself in a sorry sort of 
Egypt, @.e. in trouble). 

mirvapat [cf. reddgw].  (ém-, mpoo-.) To be 
brought into contact with, touch. With dat. : 
dpwara xOovl midtvaro Y 368.—With prep. : ovK 
ém oder mikvarac (makes contact (so as to be) 
upon the . . ., touches it) T 93. 

midos, 6. Felt K 265. 

amiuAvdve [cf. next]. To fill I 679. 

riprArnpt [redup. (with euphonie «) fr. ra-, 
my-]. 3 sing. aor. md\joe N60, P5738. 38 pl. 
mrjoav & 35, 11874, 2351: p4ll. 3 pl. opt. 
mrjoevav 1172, Aor. pple. fem. rAjoaca Il 223 : 
e 93. Mid. 3 pl. aor. opt. mAnoalaro 7 198. 
Pple. mAnodmevos, -ov 1224: £87, 112, p 603. 
Pass. 38sing. aor. érdqo0y 1156. 3 pl. wAjobev 
P211, 696, £397: 6705, 7472. 3sing. aor. 
mrfiro P499, 250, &16, 300, W777: 417, 
£267, 307, p486. 8 pl. mAjvro 057. (ava-, 
éumladnoe.) To fill. (1) (a) To fill (a receptacle 
or the like) by pouring or putting something 
into it. With genit. of material: m\jcav mypny 
otrov p411. Cf. IL 223, 2 351.—In mid. : wAnod- 
pevos Oke oxUmos £112. Of. & 87.—With genit. : 
rnodwevos olvo.o déras 1 224.—Of satisfying the 
appetite. In mid.: tva mAnoalaro bupdy 7 198,— 
With genit. : mAnodpevos Ovpdv ednrvos p603.— 
In pass., to be filled, be full. With genit. or 
instrumental : dv@ov mdfro orbua (had his mouth 
filled with . . .) W777, boce ol Saxpuddu wri bev 
P 696=W 397 :=6705=7 472. Cf. x 248=v349. 
—(b) In immaterial sense. With genit.: dudo- 
tépw mrjocev péveos N60. Cf. P573.—In pass., to 
be filled, be full. With genit.: mdijobév oi pre 
ddxfs P211. Of. P499, A104:=6 662,—(2) (a) To 
fill or occupy the whole extent or capacity of : 
rrjoav Hibvos oroua #35. Of. 113874, &23.—With 
genit.: évatdous ke mAjoeav veciwy 172. Cf. 
€ 93 (loading it).—In pass., to be filled, be full. 
With genit. : ray mjro oméos 250, Cf. T 156, 


alvat 


©16, 300: 057, £267 =p 436.—(b) In-immaterial 
sense: év 6¢ Oeelov TAfro 417, — 307. 

aivat, -akos, 6. (1) A plank or board “ 67.— 
(2) A platter: xkpedv mlvaxas a 141=657, 1 49. 
—(3) A writing-tablet Z 169. 

mivvoow [prob. fr. mvi-. See mémvupac], To 
make wise; hence, to teach one a lesson, teach 
one better: #57 mw’ dAdo Tei érlyuocev EpeT uy & 249. 

mivuTH, -js, 7 [ef next], Wisdom, sound 
understanding, good sense H 289: v 71, 228. 

muvutdés, -7) [prob. fr. mvi-. See mémrvumar]. 
Wise, of sound understanding, of good sense : 
8s Tus m. ye meTéeA\or a229, Cf. 6211, 445, 
v131, 6108, w 361. 

mive. 38 sing. pa. iterative mtveoxe II 226. 
Aor. éruov 0373. 3 sing. éme o 151. mle 6511, 
X98, 153, 390. 3 pl. émov 1177: 7342, 395, 


184, 228, ¢ 427, 6273. miov X2: 6 426. Subj. 
mia X96. 2sing. wiyoOa Z260. 3 wly kK 328. 
Opt. mloyw « 316. 38 sing. milo x11. 3 pl. 


mioev 2350. Imp. mle «3847. Pple. mudv x 326. 
Pl. midvres X70. Fem. mofoa 0102. Infin. 
méuev 0378. méuev IL 825: 7143, 6 8. mide 
A263, H481: 232, 584, 585. mew O189: 


670, « 386. Mid. Fut. pple. miduevos x 160. 
Nom. pl. neut. ridueva N 493. (éx-.) To drink. 
(1) To drink (liquid): ofvoy H341. Cf. B 825, 


A 262, 9189, 1177, H5, 11226, X70: «340, 
670, 1249, 297, «316, 498, p225, etc.—Of a 
drowning man drinking the brine: érel lev 
ahpupoy tdwp 6511.—With partitive genit.: 
aiwaros 196. Cf. 0373, x 11.—Absol. A 263, 
7260, H481, A641, 642, N493, H1, 1825, 
P 250, X 2, 2102, 350, 476: a 258, 8305, € 197, 
799, «160,584, ete.—(2) To drink the contents 
of (a vessel): xUmedXa olvov A346. Cf. 6 232.— 
(3) In pass., to be drunk up, consumed : mod)dv 
webu mlvero 1 469: r6de GOGua P69. Cf. 145, 312. 

tov, 3 pl. aor. rivw. 

awlwrw [redup. fr. r(e)r-. Cf. rérouac]. 3 pl. fut. 
in mid. form mecéovrar A 824. Infin. rerderOau 
1235, M107, 126, P639. Aor. érecov 7 283. 
mécov X64. 3 sing. érece A134, 8485, A 297, 
676, N 178, etc.: «163, o 98, 7454, w 540. aéce 
A482, B82, H16, M395, N181, etc.: €315, 
1371, «559, «410, ¢ 398, etc. 8 dual mecérny 
W216. 38pl. érecov H 256, 9, 387, VY 687: 
€ 295, w 526. mécov B583, A311, N 617, 0714, 


Il 276, 741, P760: 417, £307, 18. 3 sing. 
subj. méoy T110. -yor 0624: 0524, x 254. 
3 dual -nrov A325. 1 pl. -wwer N 742. 3 -wor 
063. 3sing. opt. méoo. N289. 3 pl. -ovev 


Z 458, ¥ 437. Pple. recdy, -dyros A594, B175, 
1289, A504, 8270, A241, ete.: «51, £475, 
o 91, x 22, 94,4525. Fem. recotca N 530, 11118: 
0479, o 897. Infin. mwecéew 7% 82, 307, 595. 
Ace. pl. mase. pf. pple. memreGras x 384. Acc. 
pl. neut. memreGra 2503. (dudu-, dmo-, éx-, éu-, 
«ara-, mpo-.) To fall. (1) To fall or drop from a 
high or relatively high position: wéce 62 XlOos 
elow M 459. Cf. A594, E82, M156, O 435, P 760, 
®9, etc.: réyeos mécev (from the... ) «559. 
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Cf. 64, «239, £129, 0479, 113, o 897, 7 469, 
w 535, 540.—(2) To be hurled or thrown from 
such a position: P&res éxirrov mpnvées €& dx Ew 
11378. Cf.H16, ¥ 4387: €315, 4417, €307.— 
(3) To let oneself fall, throw oneself: éy yovvace 
mwimre Auévys H 370. Cf. « 51.—(4) Of a missile, 
to light, find its mark; év & érece (woripe dicrds 
A134. Cf. N 289.—Of a missile that misses its 
mark, to fall, light, in a specified way: qui 
érwava [Bédea] wlare pave P 633. Cf. x 259=276, 
280.—(5) In immaterial senses. Of sleep: é7el 
apicw trvos érl Brepdporow eémimtey B 398. Cf. 
€ 271, v79, ~309.—Of fear: rots déos év dpect 
mimte. €88.—Of falling out of favour: gol éx 
Oupnod mecéey Y 595.—Of strife : év dAXNowot Oeotow 
és mécev &385.—(6) Uses with adverbs and 
prepositions. (a) With é&. (a) To rush into, 
in among, upon, something: €v vijecot mecovTes 
B175. Cf.A297, 0624, 216.—Sim. of a 
breaking wave 0 624.—Of a rushing stream 
© 241.—(B) To fall upon a foe, rush upon a 
specified objective, make assault upon it: od 
ére pact [Ties] oxncec’, adn’ ev vnvol mecéec bar 
I 235, Bay p’ (Ads Aavaer, od5’ &r’ Epayto cxhoecb’, 
adr’ év ynvol mwecéecOar M 107 (but in these two 
passages it is possible to take cx7jcecAa as re- 
ferring to the Greeks in sense (III) (6) of &e, 
and mecéecOar in sense (y) below). Cf. A325, 
N 742, IL 276, P 639: év & recov mpoudxos w 526. 
—(y) To fall back in rout upon something, rush 
or flee in disorder to a specified objective: év 
xXepol yuvakOv pevyovras mecéew (take refuge in 
our wives’ arms) Z 82, épavr’ ovdxér’ ’"Axasovds 
oxnoerO’, adrN’ év vynvol mecéeoOac M126. Cf. 
A311, 824, 0 63.—(b) With ctv. (a) To rush 
together for some purpose, make united effort: 
av Hipbs te Néros 7’ érecov € 295.—(B) To rush 
together with hostile intent, engage in fight 
with each other: ovy p’ @recov Nelovow éorxdres 
H 256. Cf ©3887, Y 687.—(7) To fall from one’s 
or its own height. (a) To lose the erect position, 
come to the ground: @duvor mpdppifor rlarovow 
A157, wécev tarws 0647. Cf. 2418, O 648, 
© 407, Y 120: 7 283 (app., coming out of the 
water I sank down), «371, « 410, ¢ 91, 98, 398.— 
Of corn that is being cut A 69, 2 552.—(b) To 
drop down wounded, be wounded: ovk duéAnoe 
Kaovyvyjro.o mecdvros 8 330.—(c) To fall in battle 
or fight, drop down dead, be slain: rdv recdvra 
moday édaBev A463. Cf. A248, 1289, A482, 
504, E561, © 67, K 200 (app. pple. of the impf., 
‘that had fallen’), M 895, etc.: 6524, x 22, 94, 
118, 254, 384, w 181, 449, 525.—Of slain animals 
IL 469: «163=7 454.—(8) To come to a lower 
from a higher level, sink. Of the setting sun 
0 485.—Of wind, to fall, abate 475, 7 202. 

amioos, 76. A water-meadow: mlcea momevra 
19 :=¢124. 

wiooa, 7. Pitch A 277. 

muotés, -dv [mi0-rés, fr. miO-, melOw]. (1) Of 
persons: trusty, faithful, true 0 331, 437, P 500, 
575, 589, = 235, 460 : 0539. In superl. musréraros 
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IL 147.—(2) (a) In which one may feel confidence, 
such as to beget trust, sure, faithful: bpkia 
B 124, [73=256, ['94, 245, 252, 269, 280, 323, 
A 157, H 351, T191, X 262: w483.—(b) Absol. 
in neut. pl., trustworthiness, faith (cf. Tiros (2) (c), 
uxros) : eel obxere miorad yuvartly (in...) A456. 

tirtow [miords]. To make trustworthy. (1) In 
pass., to give assurance, bind oneself surely. 
With infin.: 8pxw micrwOjvar drhuovd pw’ olkad’ 
damdfew 0 436.—In mid., to give assurance to a 
person, give him confidence ; émisrécavr’ éréecow 
® 286.—(2) In pass., to feel assurance, be con- 
vinced : gpa mictwAjrov ¢ 218.—(3) In mid., to 
give mutual pledges, exchange troth: xeipds 7’ 
Gov NaBErny cal misrdcavro Z 233. 

wiovvos [ri0-, re(@w]. Trusting in, relying 
upon, emboldened by, something. With dat. : 
Totoacw E205. Cf. 6 226=A 9, I 238, 2 295, 313: 
o 140. 

alovpes [Acolic form of réscapes]. Four 0 680, 
Wi71, 2233: ¢€70, x111.—With another 
numeral: 7. xal elxoo. w 249. 

aitynpe (cf. reravvun:]. From mirvdw 3 sing. 
impf. rirva ®7. To spread, spread out: xetpas 
X392.—To cause (mist) to be outspread over 
something, spread or shed (it) 6 7.—In pass., to 
be outspread, flutter: audi yaira: wirvayTo X 402. 

titus, 7. Dat. pl. rirvooe 1186. <A pine-tree 
N 390=TII 483.—A felled pine or a piece thereof: 
dé5unro witvcow l6é Spvciv « 186. 

mibaickw [with reduplication fr. ga-, palyw]. 
(1) To make manifest to the sight, display, show. 
In mid.: midavoxéuevos ra & xa M 280. Cf. 
0 97, & 333.—(2) To tell of, indicate, point out: 
Urmot, ods tipavoxe Ad\wy K 478,—In mid. 0 518.— 
(3) To give asignal: polfyce mipaickwv Atopjdet 
K 502._(4) To bring forward, propose, tender. 
In mid. : wh wo drowa mipatcxeo & 99.—(5) To 
set forth, communicate, disclose, make known, 
declare: pi@ov dmavra X442.—In mid.: 7é Te 
Mupusdéverot mipaicxeat ; (have you anything to 
...2) 112. Cf. 832, 44, p 305 (prophesy), y 202. 
(6) To set forth or utter (words or discourse) : 
érea K202. Cf. x131=247.—(7) To make declara- 
tion, state one’s case, one’s wishes, what one sees 
or knows: djuw mupatocwy D500. Cf. w 165.— 
In mid. 8 162, v 37. 

amiov, aor. pple. mivw. 

artwy, -ovos. Fem. mtepa. Superl. rté7aros 1577. 
(1) Of beasts, fat, plump B403, I 207, M319, 
W750: 656=p535, +217, 237, 312, 315, 337, 
464, £419, p180=v 250, v 186, w 66.—Rich with 
fat: pnpla A40, A773, 0373. Cf. 665, 764, 
7 866.—Of fat, rich, thick: xadvWas mlom dnuw 
p241. Cf. X 501: £428.—(2) Of land or a country, 
rich, fertile E710, 1577, M 288, IL 437, 2541, 
ete.: 8328, 6318, v 322, £329, 7 173, ete.—Of cities 
or a house, full of substance, rich: melpas méXets 
= 342: olxoy 135.—Of a temple ora part thereof, 
rich with offerings: vy@ B549, ad’irox0 E512: 
ynov 346.—Of a meal, plentiful, sumptuous: 
Sarl rue(py T 180. 
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mAayKTds [rAayK-, rAdSw. ‘Sent adrift]. Un- 
settled, crazy. Absol. in voc. #363. 

mAayKktTocvvn, -7s, 7 [as prec.]. Wandering, a 
roving life: mXayKrootvns Kakwrepoy 0 343. 

TAAL [wAay-. Cf. rAny%}, TAjoow]. 8 sing. aor. 
mrayée w 307. Fut. mid. rrAdyEouc 0812. 38 sing. 
aor. pass. tAdyxOn A851: a2. Pple. rrayxOels, 
-€vros 120: £278, v 278. (dio-, ém-, mapa-, 
mpoo-.) (1) To beat upon: Kkdua mrAdg’ dpous 
2269: dtw vieras Kipare mrdgero (was beaten 
upon, tossed, by the waves) ¢ 3889.—(2) To drive 
or turn from one’s or its course, cause to take 
another or an undesired course: daluwy we mayé 
dard Xixavlns Sedp’ €éuev w 3807. Cf. P 751: a 2 
(was tossed about), 75, » 278.—To drive back 
from one’s goal, foil, baffle: émlxoupo., of we péya 
mAdfovo.w B132.—To drive, force to tlee, from a 
place: “Apyet vdcoOn mayxOels H120.—To daze: 
TALE [uvnoThpas] rlvovras 8 396.—(3) In mid. and 
pass., to wander, rove, roam: e/ &\Xov piov dkovcas 
trafouéevov [’Odvecjos] (have heard from some 
one else the story of his wanderings) y 95=6 325, 
ragouevo. Kata Antdoa y106. Cf. K 91: y 252, 
v 204, & 48, 0 312, m 64, 151.—To stray, lose one’s 
way: mAayxOévra is ard vnds §278.—Of a missile, 
to glance off: mAdyxOn dard xadkdde xadkéds A B51. 

TrAavdopat. 3 pl. mdavdwyrat. To deviate from 
the straight course, godeviously: tao rhavdwvrat 
dva Spduov (run all over the course) Y 321, 

tratavirros, -ov, 7. A plane-tree: Kadj vd 
thataviactw B307, mpos mAatrdvicrov bpovoey 310. 

tats, -v. Wide, broad: re\au@vos 796. 
Cf. H 86, N 588, P 482: w 82.—Of flocks, broad, 
extensive: alré\va B474, A 679:=£101, 103. 

més, nom. pl. See wel. 

ardetos, -7, -ov [mAn-, mlumadnu]. Also aAéos 
v 355. Comp. mdedrepos 359. (1) Filled to the 
utmost capacity, full: derdecow 8 162=M 3811. 
Cf. K 579, A637: X3859.— With contents un- 
diminished, still full: cody mdelov déras alet 
éornxev A 262.—(2) With genit., full of, filled 
with: metal roe xadxod Kduolac B226. Cf. 171: 
5319 (crowded with .. .), 492, 0446, p605, v 355. 

aheio ros, -7, -ov, superl. [whe-toros. Cf. welwr]. 
(1) The most numerous, in greatest number: 
mretoro. Kal dpicror Naol BH577, 817. Cf. B580, 
1185, 1382, A148, M 89=197, 0448: 80 mreiora 
kripara Keira 6127. Cf. 6229, ¢€309.— With 
nouns of multitude: duov O 616, adv IL 377.— 
Absol.: 641 wAetoroe KNovéovro H 8, Cf. 1780, Z 69, 
= 520, IL 285: 177, 892= 162, v335.—(2) The 
most, the most in quantity or abundance: xéms 
N 335, xaddunv 1 222.—(3) The greatest, the 
most serious: xaxéy 6697.—(4) In neut. sing. 
mreiorov as ady., the most, to the greatest 
extent, in the highest degree: # of m\eiorov 
puro A138. Cf. T 287. 

atrelw. See rréw. 

arrelwy, -ovos, comp. Neut. merov [re-lwv. Cf. 
mreisros]. Also mAéwy, -ovos. Nom. pl. mase. 
mhelous w 464, mrées A395. Dat. pl. wreloor K 106: 
#196, 7168. mdedveoor A 281, 325, N739, 0611, 
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IL 651: 6245, 251, w54, 164, 788, 0 63, x13. 
Ace. mAéas B129. (1) More, more numerous, 
in greater number: mAdas Eupevar vias “Ayowdy 
Todwv B129. Cf. E673, K 106, 506, A395, 0611, 
etc.: dvijitay nuloewy mQelous w 464. Cf. B 245, 
7 189, 148, 54, 7168, etc.—Absol.: émel med- 
verow avdooe A 281, ovdé mrelova trace unrloacbae 
(have more knowledge so as to. . ., know better 
how to...) W312. Cf. A325, H531, N 355, 
11 651, ete.: 6251, w 188, £498, 7 88, o 63, x 13. 
—(2) Many rather than few. Absol.: m\edvwy 
epyov dwewov M 412.—(3) Greater in quantity or 
amount: mAéwy vvé (more of the night) K 252.— 
Absol. : émt wdetov é-déNermto 8 475. Cf. A165. 

adeKTds, -7), -dv [mex-, wAékw]. Formed by 
plaiting or twisting, plaited, twisted: raddpo.ow 
(i.e. of wicker-work) 2568. Cf. X 469: «247, 
x 175=192. 

frdékm. 3sing. aor. érdeke 176. Aor. 
pple. mid. weEdmevos « 168. (repi-.) (1) To plait, 
twist, braid: wioxduous # 176.—(2) To form by 
plaiting or twisting, plait, twist: metoua x 168. 

tmAéos. See melos. 

awAevpd, rd [cf. next]. In collective sense, the 
side of the body: mAevpa ovrynce Evorw (in the 
side) A468. Cf. A 437. 

tmevpat, al [cf. prec.]. The ribs, the sides of 
the body: cuddryyes ava weupas dvédpauov Y 716. 
Cf. 1170, 210: p 232. 

atAéo. Also tAelw 034, 7 368. tmAdw & 302: 
6240. 2 pl. fut. in mid. form mdeJoecbe mu 25. 
(dvarhéw, amomelw, émimdéw, KaTatAéw, mapa- 
how.) (1) To go or make one’s way by sea, 
sail the seas, sail: m\éwy éml wévrov H 88. Cf. 
a 183, y 276, € 278, 162, «28, etc.—Of ships: 
‘E\Ajomovrov ém ixdvdevra meotoas vijas éuds 
1360. Cf. y158, «70.—To set sail, sail: dy’ 
not mrevoerbe 25. Cf. 1444, R251: & 253.— 
(2) To sail over or upon, traverse: méev meil’ 
irypa Kédevda; yy 71=1 252.—(3) In gen., to be 
borne on the surface of water, float: moda 
Tevxead mAGov kal véxves P3802. Cf. € 240. 

aéwv, -ovos. See mdelwv. 

mANHYN, -75, 7 [TANy- as in TAjoow]. A blow or 
stroke: bd mdAnyjs warpos Acds (i.e. his lightning) 
414. Of B264, A532, O17, IL816: vd 
wrnyhow tudoOdrns vy 82. Of. 6244, p 288, o 54. 

mAHyn, 3 sing. aor, pass. rAjoToTw. 

TAHG0s, 76 [rdn-, mlwrdnu). Numerical 
strength or superiority, numbers: emovdras 
TAHOE ocperépw P 330.—So, app., wAjee mpbabe 
Baréyres (by being two to one) V 639. 

tAOUs, -Vos, ) [wAn-, whumrAnuc]. (1) The whole 
number, the body, the multitude: mAndvos éx 
Aavaéy I 641,—(2) The general or common body, 
the host: iyeudvas &dev, abrap erevra mAnOvy 
A305. Cf. B148, 278, 488, 0 295, 305.—(3) A 
throng gathered for or engaged in battle: kara 
TAnOdv Avelwy H676. Ct A860, P381=7T 197, 
Y 377, X 458: \514.—(4) Numerical strength, 
numbers: od rAnOdv dufjuevos (not wishing merely 
to swell the array) P 221.—Numerical superiority, 
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numbers, a being outnumbered, an outnumber- 
ing: mAnAdy rapByoas A405. Cf. 7 105. 

TwAHO@ [rAn-, wlumdAnut]. (1) To be filled or 
occupied to the whole extent or capacity: Tpaméfas 
mAnGovcas (loaded) \ 419.—With genit.: mrAjGe 
foe vexvwy péeOpa 218. Cf. 8214: .8.—(2) Of 
a river, to be brimming, be in flood: srorapotl 
mAjnGovow IL 389. Cf. E87, A492: 7 207.—Of 
the moon, to be at the full, be full: cedjyny 
mAnGovoay ZB 484, 

TmAnKTiLopat [aAnKT-, mAjoow]. To bandy 
blows with. With dat.: mdnxrifer@’ adéxoue 
Acés ® 499. 

TwAHpVH, -78, 7. The nave of a wheel: mAjuvae 
dpybpov E726. Cf. ¥ 339. 

awAnprupls. A swell or heave (of the sca): 
mAnuupis €x rovToto « 486. 

wAnV. Excepting, except, save. 
tiv y adtod Aaoddmartos 6 207. 

awdAvTO!, 3 pl. aor. pass. wed fw. 

mAfvTo", 3 pl. aor. pass. rlumAnEe. 

wAREA, aor. TAIT. 

awAngEvrmos [rAnE-, TAHoTwW+tmros]. Smiter of 
horses. Epithet of Pelops B 104.—Of Menestheus 
A 327.—Of Orestes E 705.—Of Oileus A 93. 

mrijoe, 3 sing. aor, mlumAnu. 

mAfobev, 3 pl. aor. pass. miurAnu. 

awAyolos, -7, -ov [méas]. (1) Near, close: Anoiat 
al y HoOnv (close to each other) A 21=6 458. 
Cf. A 593=N 488, B 271 (his neighbour)=A 81= 
X 372: =0 328=x 37 =v 167/=c4 72=400=¢ 396, 
x 93.—Near to, close to. With genit.: d\d\jAwy 
e71.—With dat.: dddApAroow YW 732: B149.— 
(2) In neut. sing. tAnocloy as ady., near, close, 
close by: éoryjxe A829. Cf. 2422: O07 (in a 
body), v 106 (from near at hand),—Near to, close 
to. With genit.: d\djdw T1115, 2245, 249. 
Cf. #102, €14.—With dat.: of 7 171. 

mAnolotios [rAno-, wiumdAnue + iorlor]. 
ing the sail: otpov X\7 = 149. 

mAnoow. Aor. rita 162. 3 sing. rite B266, 
T 362, H147, A240, M192, IL115, 791, P 294: 
€431, «412. 38 sing. subj. rAjty o 57. 8 sing. 
opt. mAjfere K 489. Pple. wdjEas, -avtos E 588, 
11382: v17, x20. Pf. pple. memAnyds X 497. 
Fem. mem\nyvia E763: x 238, 319, 7456. 
Thematic pf. pple. remAryywr (v.1. wemAnyas) B 264. 
Infin. mer\nyéuev IL 728, ¥ 660. 3 pl. thematic 
plupf. (in impf. sense) érém\nyor E504. mérAnyor 
W 363: 0264. Mid. Aor. pple. wAnEauevos IL 125. 
3 sing. thematic plupf. (in impf. sense) rem\zjyero 
M 162, 0118, 397: » 198. 3 pl. rerdiyyor7o = 31, 
51. Pass. 3 sing. aor. r\7yn N 394, 11403. Pple. 
mrryels, -€vros O12, 455, 0117, V694: $50. 
Fem. mAnyetoa P 296: w 416, £306. (dia-, éx-, 
évi-, €mt-, kata-.) (1) To administer a blow to, 
strike, hit, smite, beat: oximrpw B266, mvé 
memAnyeuev (to fall to with their fists) Y 660. 
Cf. IL 791, X 497, YW 368, 694: 6264, «238, 319, 
mw 456, 6 57, v17, @ 50, x 20.—In mid. : & werd7- 
yero pnpo M162. Cf.0118, 11125, 231, 51, 
0 897: =v198.—To drive* away with blows: 


With genit. : 
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d-yop7Gev B 264.—To whip up (horses) II 728.—Of 
horses, to kick E588.—Of inanimate objects : 
iords wrk KUBSEpyyTew Keparijvy uw 412. Cf. € 431. 
—(2) With éx, to drive out of one’s wits or one’s 
mind (ef. éxrdijoow): & ol qvloxos whijyn Ppévas 
(lost his wits) N 394. Cf. 11408: o 231.—(3) To 
strike, hit, smite, with a weapon I’ 362, E147, 
763, K 489, A240, M192, 11115, 332, P 294, 
296: x 162.—Of Zeus and his lightning: mAnyévre 
kepaw@e 8455. Cf.612, 0117: 1 416=£306.— 
(4) To set in motion by striking or beating: 
kovicaddy, dv otpavdy és modtxadxoy émémdryov 
modes trmwy E 504. 

mAfjro!, 3 sing. aor. pass reddfw. 

mwAfjro”, 3 sing. aor. pass. riuaAnue. 

miccopar. Of mules, app., to prance along: 
ed wNiccovro ridecow £318. 

amASKapos, -ov, 6 [wiéxw]. A lock or tress of 
hair: wAoxduous Erdetevy 2 176. 

aédos, 6[r\éw]. A voyage or course: dodrxdv 
méor dpuatvoryras vy 169. 

t-Aotros, -ov, 6. Wealth, riches, abundance of 
substance A171, B670, E708, 11596, 0536, 
546: £206, w 486. 

mAoXpds, -o0, 6 [wA\éxw]. A lock of hair: 
mwroxuol, ol ypuc@ Te kal dpytpw éopyxwrro P 52. 

aAuvds, -00, 6 [rAvvw]. A place for washing 


clothes, a washing-trough: daiveo X 153. Cf. 
€ 40, 86. 
whive. 3 pl. pa. iterative mA’vecxov X155. 


Fut. pple. fem. rdtvéovea £59. Pl. rrivéovoa 
€31. 3 pl. aor. rAivay (93. Pople. fem. rrdvaca 
148, (dmo-.) To wash clothes: lower rruvéovoat 
¢31. Cf. 0420.—To wash (clothes): 60. eluara 
wriverxov X 155. Cf. £59, 93, w 148. 
trortds, -4 [wAGw]. Floating « 3. 
tow. See tréw. 
avew. See rvéw. 
arvetpwv, -ovos, 6 [rvev-, mveF-, Tv¢w]. 
the lungs: wd-yy év mveipovr xadkés A 528. 
arvéw (7véFw). Also mvelw. 3 sing. aor. érvevce 
2442. 3sing. subj. rvedon T159. (dvarvéw, 
dromvelw, éurvéw, énimvéw, mapamvéw.) (1) To 
breathe N 385.—(2) To draw the breath of life, 
live, exist : doc Te yatay émt mvelet P 447 :=0 131. 
—(3)To breathe forth. Fig.: pévea mvelovres 
(rvelovras) B536, 1'8, A508, 2364. Cf. x 203. 
—(4) To breathe or inspire into a person, ete. : 
év 8 érvevo’ trrowt pévos 2442. Cf.T159.— 
(5) Of wind or a breeze, to breathe, blow 6 361, 
567, «469, 7 119.—(6) To emit an odour, smell: 
au8poclnv dv mvelovcay 6 446. 
mvouh, -Hs, 7 [rvéw]. (1) A breathing, the 
breath : rvaq [irra] peradpevov Oéppero VY 380. 
‘“—A breath: dépu von érparev T 439.—(2) Of 
the breath or blast of fire & 355.—(3) In refer- 
ence to wind, a breathing, blowing, breeze, blast 
E526, 697, A622, M207, N590, = 395, IT 149, 
P55, 1415, 215, 367, 2 342:=a 98 =e 46, B 148, 
6402, 839, £20, « 25, 507. 
modavirtpa, Td [1bda, ace. of rovs+vur-, vifw]. 
Water for washing the feet 7 343, 504, 


One of 


333 


Trot 


moddpkys [70d-, mos + an uncertain second 
element]. Swift-footed. Epithet of Achilles 
A121, B688, Z 423, A599, IL6, 2181, etc. 

modynvexns, -és [10d-, rots+évex-. See pépw). 
Reaching to the feet: dépua Néovros K 24=178, 
dorlda (i.e. such as to cover the whole of the 
bearer when the rim rested on the ground) O 646. 

TmoSnveos, -ov [10d-, rov’s+dveuos. ‘Like the 
wind in feet’]. Windswift. Epithet of Iris 
B786, E358, 368, A195=0 168, 0200, 5166, 
183=196, 2 95. 

modekeia, -7s, 7) [rodwKns]. Swiftness of foot. 
In pl. : modwxelyor memoidus B792. 

TodaKns, -€0s [705-, rovs + Wkvs]. Swift-footed : 
trmous B764, P 614. Cf. K 316, ¥ 262 (app. with 
transference of epithet from horses to drivers), 
376.—Epithet of Achilles B860, 6474, N 113, 
11134, P 486, 234, etc. : 0471, 538. 

aoQev [-Gev (1)]. Whence? (1) In local sense : 
tls mw. els dvdpGv ; ®150: a170=K325=£ 187= 
0 264=7 105=w 298, 7 238 (or poss. these passages 
may be referred to(2)). Cf. y71=c 252, 757.— 
In indirect construction: elpwra (elpovro) tis ein 
kal m. €or 0423, p368.—(2) In reference to 
race or origin. In indirect construction: ov« 
otda m. yévos etxerar elvar (whence in the matter 
of race, 7.e. of what stock he claims to be) p 378. 

mobev, enclitic [cf. prec.]. (1) From some or any 
place or quarter: é\@wv mwofev a 115, v 224. Cf. 
a 414, 6351, 7 52, £374, ¢ 876, 6195, w149.—In 
reference to finding, somewhere: ev rofey é£evpou 
= 322.—(2) From any source: el mofev dda 
yévoiro 1 380. Cf. € 490, x 62. 

tro0éw [7007]. Non-thematic pres. infin. 1067- 
pevat 4110. 3 sing. pa. iterative rodéecke A 492. 
3 pl. aor. rédecay 0219. Infin. roféca B 375, 
5748. (1) To fee] the want of, long for, yearn 
for, mourn for, a person or thing absent or lost : 
diiriy Te wrodewovy Te A492. Cf. H414, 216, 26: 
rolnv kepadyy a 343. Cf. +453, 196 (sick with 
hope of it deferred), #110, o 204, r 136.—(2) To 
miss, to feel the want of, be at a loss on account 
of or distressed by the absence or want of: apyxév 
B703=726, 778. Cf. B 709, E 234, A161, 0 219: 
x 387.—(3) To miss, remark the absence or loss 
of: mp [yw] abriy wobéoam B3875. Cf. 6748, 
vy 219, r 287=7 6. 

mo0n, -fjs, 7 (cf. 3600s), (1) A longing, yearn- 
ing or mourning for a person or thing absent or 
lost: of 107 (through mourning for you) T 321. 
—(2) A missing a person or thing, a feeling at 
a loss or in distress on account of his or its 
absence or loss: ’AxiAdjos A240. Cf. 2362, 
A471, 2368, P 690, 704: 8126, 0414, «505.— 
(3) Lack, want, scarcity: tevlwy 0 514, 546. 

60. In what place? where? mw. roe méXs ; 
a170=k 825 =é 187 =0 264=7 105 =w 298. 

wo0l, enclitic [cf. prec.]. (1) Somewhere: 7é 
moh. mrodéuowo péya oripa [revywv] K 8.—(2) In 
negative or conditional contexts, anywhere: ovéé 
mot vépos éorly v114. Cf. N 309: p195.—In an 
part: oddé roAt prapbs 2420,—(3) Somehow, haply: 
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al xé robt Leds d@or. . . A128. Cf. 2526: a379= 
6144, 534, 96, 215, £118, p51=60, x 252.— 
(4) Qualifying an expression, haply, I ween, no 
doubt, as it would seem: dA\d robs Leds aircos 
a 348. Cf. N 630, T2738, Q 209. 

dos, -ov, o[cf. ro]. =7007 (1) P4389: 6596, 
202 (mourning for you), — 144. 

movew. Impf. mid. roedunv 1495. (eu-.) (1) To 
make, construct, form, fabricate, fashion, prepare: 
dGua A608, odkos H 222, Cf. Z 316, H 339, 435, 
O 368, 112, etc.: a 239, 6796, € 253, £10, 0378, 
p 207, ete.—In mid. E735=0 386, M5, 168, 5371: 
£251, 255, 259.—To make or prepare (a bed): 
metrolnral To. evvy 1 342.—(2) To make, bring 
about, cause, cause to come into existence or 
take place: p6Bov M 432, al@pyny P 646, Cf. M 30, 
N 120: a 250=7 127, ¢ 452, 7 34.—In mid. 0 2, 
489: 8126.—To make (a bargain). In mid. : 
pyrpnv monobueba £393.—(3) To put (into a 
person’s mind), suggest: évl gppecly de vonuwa 
tolncev & 274. With infin. : éordwevar N 55.— 
(4) To appoint, nominate : rainy x 21.—In mid. : 
mévTe ayeuovas tomoaro IL 171.—(5) To make, 
cause to be (so and so), With complementary 
adj. : dppove rofoae kal émrlppov’ édvra W12. Cf. 
A461=B 424 :=7 458=p 361, «235, «827, 524, 
vy 42.—With sim. sb. : wy oé ye Baowja mojoevey 
a387. Cf. 2537, 611: 2456, p271.—In mid. 
1 409, 1397, 495: €120, 66, «433.—To cause 
to do something. With infin. : émel ce Geol rolnoay 
ixéoOa otxov W 258.—(6) To do, effect, perform : 
h col dpicra memolnrar; Z56.—In mid.: ovdé 
Tw ddAnv utiov movjoacba émicxectny éd0vacbe 
(could put forward no other plea) #71. 

toln, -ys, 7). Grass & 347: 6449, 6 368, 370, 372. 

mowers, -evTos. Fem. -eooa [zoln]. Grassy, 
grass-clad: dyxea 63387=p 128. Cf. T9:=F124, 
—Of places, grassy, with grassy meadows B 503, 
1150=292: w 396. 

tountos, -7), -dv [movéw]. (1) Made, constructed, 
fabricated: odxeos mika movnroio 2608. Cf. H466: 
a 3338=0 458=7 415=c 209=¢ 64, a 436, x 455. 
—(2) Epithet of various products of art, well 
made, constructed or fabricated (=evdzolnros) ; 
déuois W198, rplrodos VY 718. Cf. K 262, M 470, 
WY 340: v 306. 

mouktddAw [rroukt\os]. 
with curious art D590. : 

molkipa, 76. In pl., broidery, ornamental 
variegated work in wool: cdédAd\oros mouklApaow 
Z 294:=0 107. 

Toutdopnyrys [roccihos + Aris]. Of many and 
various devices or wiles. Epithet of Odysseus 
A 482: y 163, 7 168, x 115, 202, 281.—Absol. in 
voc. addressed to Odysseus: mouktNouAra v 293. 

moukthos, -7, -ov. (1) Parti-coloured, marked 
with patches of adifferent colour orshade, dappled: 
mapoadéy K 80: é\Ndv 7 228.—(2) Wrought or 
ornamented with curious art, elaborately wrought 
or ornamented, With reference to broidery or 
ornamental variegated work in wool, etc. : mémNov 
K735=0 386. Cf. #215, 220, X441; o 293,— 


To make, form, fashion, 
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TTOLOS 


Of various products of art: dpyara mocxtda 
xankS (with ..., te. having the metal parts 
curiously wrought) A 226, K 322, 393, @dpnKa 
Wi34. Ch M327, A482, 0239, 7504, K 75, 
149, 501, 504, M396, N181, 537 = 431, 
420: krdtoudy a182. Cf. 7y492=0145=190.— 
(3) Elaborately contrived, intricate, complicated: 
decpuov 0 448, ‘ 

Towaive [moun], 3sing, pa. iterative 
mouatvecxe 188. To tend (a flock): uAda «188. 
—Absol., to tend one’s flock, act as shepherd: 
moaltvey (roualvorvr’) er’ decow Z25, A 106.— 
In pass., of flocks, to roam the pastures: atyas 
kal dts, Td ol Gomera Tmowalyovro A 245. 

trouny, -evos, 6. (1) A shepherd (in « 82 app. 
including ‘herdsman’; and this sense is possible 
in all the passages except E137, M 451, N 493 
and II 354, where the sense ‘shepherd’ (in II 354 
including ‘goatherd’) is required) 11, A 455, 
£1387, 0559, M 451, N 493, I1 354, = 162, Y 835: 
687. «82.—(2) Of kings and chiefs, 7. adr, 
shepherd of the host. Applied to Agamemnon 
B 243, 254, 772—H 230, A413, K 3, A187, 202, 
H 22, 135, 251, 0654: 7156, 6532, £497.—To 
Menelaus 566, 570: 624.—To Nestor B 85, 
K73, W411: 7469, 0151, p109.—To Atreus 
B105.—To Aeneas H518, T110-—To Glaucus 
Z 214.—To Hector K 406, & 423, O 262, X 277.— 
To Diomedes A 370, ¥ 389.—To Machaon A 506, 
598, 651.—To Achilles II 2, T386.—To Aegisthus 
5528.—To Odysseus «70, v106.—To Laertes 
w 868.—To Mentor w456.—To various minor 
heroes A 268, A296, E144, H 469, 181, A 92, 
578, 842, N 411, 600, & 516, P 348. 

woluvn, -ns, 7 [romalyw]. <A flock . 122. 

totnvytos [roluvn]. Of or pertaining toa flock: 
oTabuov trouyytoy (a sheep-farm) B 470. 

town, -js, 7. (1) A blood-price, a sum paid as 
compensation and satisfaction by a homicide to 
the family of the slain man: elvexa row7js dvdpds 
dmopbiuévov D498. Cf. 1 633, 636.—In reference 
to requital or vengeance for men slain in battle 
N 659, #483, IL 398, ©28 (to pay the price of 
his blood in their persons).—So of the vengeance 
taken on the Cyclops y312.—(2) Something given 
in recompense for loss or deprivation, amends: 
mowhvy Vavuuideos (for the loss of...) E266. 
Cf. P 207.—A sum to be paid by an enemy as 
compensation for loss or damage, an indemnity : 
Maxjnoromwar elvexa mows 290 (=Tiwpy 286, 288). 

motos, -7, -ov. (1) Of what nature, kind, or 
sort? motol x etr’ ‘Oducqi duuyeéuev ; (what sort of 
helpers would he find you?) ¢ 195.—(2) Without 
special reference to nature, etc., what? oly vyt 
a. yayov ; m222.—Carrying on an indirect 
question: épéoOar drrd0ev otros av%p, molns & €& 
elxerar elvar yalns a 406.—(3) Rather exclamatory 
than interrogative, expressing surprise or anger: 
motov Tov “doy &evres (what a word is this that 
you have said !) A552. Cf.A350, © 209, ete.: 
a64, y230, $168, ete.—Absol.: motov eres 
N 824. Cf.¥ 570: 6 85=p406, 6 243. 


TouTvdw 


TouTvuw [prob. fr. mvi-. See wérvuuac]. To 
show activity, exert oneself, be busy: dia déuara 
tromviovra (bustling about) A600. Cf. © 219 (to 
bestir himself and .. . ), 3155 (showing him- 
self everywhere), ©2421 (nimbly played their 
part), 475 (were doing busy service): 430 
a themselves), v149 (bestir yourselves 
BG ave a. ps 

moos, -ov, d[wéxw]. A fleece M 451, 

trodées, nom. pl. roXvs. 

toXets, nom. pl. roXts. 

modes, acc. pl. rods. 

modennios [7é\euos]. Of or for war, warlike: 
Epya B338, B428, H 236, A719, N727, 730, 
revxea H 193: Epya w 116. 

modenif{w, mroden(fw [rdX\euos]. Fut. rrodeultw 
$463. 1 pl. woreulEouey 2667. mrodeultouer 
B 328. Pple. rodeultwy K 451, 0179. mrodeuléwy 
N 644. Infin. rodeulfev T85. (1) To fight, do 
battle, take part in the fight, engage in fight: 
éwel xe Kduw moteuifwy A168, moreulfew ovK 
elacxov E802. Cf.B328, A300, E520, © 428, 
1318, ete. : » 315=0153, ¢240.—Of horses II 834. 
—Of single combat I’ 67, H 152, 0179, YT 85, etc. 
—(2) To fight, engage in fight, do battle, with. 
With dat.: woreuféuerar Tpdecow 1337. Cf. 
B121, A 279, IL 89, T 168, 325: +~ 86.—With the 
dat. suppressed: pyirepor odeulfew (to fight 
with) = 258.—Of single combat. With dat.: e 
gol rrokeuliw 463. Cf. 435, H42, 169, 1356, 
0 539.—With cognate acc.: méXeuov morepifew 
B 121, T' 435. 

Tohesiotys, 6. twWrodeotys X132. [sohe- 
pifw.] <A fighter, warrior E289=T78=X 267, 
E571, 602=I1 493=X 269, K 549, N 300, 0 585, 
P 26, 6589, X 132: w 499,—With implied notion 
of stoutness: roNemord per’ avdpdow II 492. 

mrodeudySe, wrédcpdvbe 6 400. [Acc. of 3édepos 
+-ée (1).] (1) To the fight: kxypiccew B 443, 
érpivwv 589. Cf.B 872, A264, H 209, N 186, 
= 452, ete.: 6 39.—(2) To the war ) 448. 

arddewos, -ov, TTSAELOS, -ov, 6. (1) War, battle, 
armed conflict, fighting : rédeuos cal Noss A 61, 
diirhy te wré\euov T6492. Cf. A422, B 384, E 388, 
% 328, 492, © 35, etc.: a 12, 6146, 224, « 553, 
d 537, £222, ete.—(2) A war: 7éepyov rrepl révde 
gvybvre M 322. Cf.A177=E 891, B121, 1291, 
N 364, 287, 28:=0183 =» 91 = 264, 2238 = 
6 490=£368, 493, £225, w95.—(3) A battle, 
armed conflict, fight (in some of the passages more 
or less of a local sense (‘field of battle’) may be 
discerned): és mé\euov OwpnxOjvae (for the fray) 
A226, émmér’ dpéecav modéuo.o A335, éxpepéuey 
modéuoto E234, Aurdw modeuov Z 254. Cf. A491, 
T 435, B132, 2480, A524, M436, N11, P 735, 
© 610, etc. : 9519, w 43.—(4) In concrete sense, 
a fighting force or throng, an army or host: 
mérenov Koptacwy (setting the battle in array) 
B273. Cf. 1604, N 536, etc.—(5) The art of war, 
war, fighting: (dpely mohéuoo 11359. Cf. 1 440, 
II 811.—In pl.: rodéuwy éd eldws A310. 

qrodéos, genit. sing. roNvs. 
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trod dus) 


moXeos, genit. sing. modus. 

trodéo(o)t, dat. pl. modus. 

tmodevw [cf rwdéoua|. To go about, go to and 
fro: xara doru x 2238. 

modnos, genit. sing. wddus. 

modes, nom. pl, wddus. 

trod(lo [dds]. 1 pl. aor. moNlooaper H 453. 
3 sing. plupf. pass. meré\uoro £217. (1) To 
found (a city): o¥ mw "I\os év medig merbduoro 
Y 217.—(2) To build (a wall): retyos H 453. 

TodunTys, 6. =ToNlrys: Korunodpevos moNujras 
(the men of his own city) B 806. 

mode [ace, of modus +-de (1)]. To or towards 
the city EH 224, Z 86, K 209=410, N 820: a 189, 
6255, 7 14, 0188, £26, 872, 0306, r 155, p 182, 
185, 875. 

TmoAdvoKpdtapos [roids + Kpirados]. 
headed : yépovras 0 518. 

ToAuds, -7), -dv, also -ds, -dv. (1) Of an indeter- 
minate lightish hue (app. without reference to 
colour), grey, greyish. Epithet of iron 1 3866= 
W261: ¢3=81=w168.—Of a wolf: AvKorwo K384., 
—Of the sea (app. referring orig. to the light 
hue of shallow water) A350, A248, 0190, 1229, 
ete.: 8261, 8580, 410, £272, X75, ete.—(2) In 
reference to hair, of the hue assumed in old age, 
grey or white X 77.—In reference to the head or 
chin, covered with grey or white hair: xdpy, 
yéveov X74, 2516: Kepadis w 317.—In reference 
to men, grey- or white-headed w 499. 

moXvos, genit. sing. rods. 

mous, TTOALs, 7. Genit. réd\cos B81l1, E791, 
A168, etc.: £262, 0524, 41, ete. mrrddos A514, 
P 147, 2265, etc.: £294, 403, v 156, etc. mddeos 
@567. médnos 11395, 549, 516, X110, 417: 
a 185, £40, r 388, y121, w 212, ete. Dat. wore 
E686, Z88, H 345, etc.: £9, 0569, v 152, etc. 
mroret P 152, 2707. modi l 50. Nom. pl. rédes 
0412. médnes A45, 51: 7174. Genit. modlwy 
A125, B117, 1400, etc.: w418. Dat. moNlecor 


Grey- 


252, w 855. Acc. pl. wddas 0560, 574. mébdeas 
A308. médrges B648, 1328, 2842, 490. mdbdAnas 
p 486. (1) A town or city (cf. dorv) A19, B12, 


A 4, E473, etc.: 2170 (your native city), 8154, 
7 85, € 101, ete.—With the name of a particular 
town in apposition : ré\w Tpolny A129. Cf. B 739, 
%152, 1530, A711: X510.—In genit.: ’IAlov 
woikw 642. Of. H 345: «416.—(2) dds dxpn 
(dxpordrn), the highest part of a city, the citadel: 
év mbde dxpy “488, 297, 317, W345, év more 
axporéry X172. Cf. 2257, £52, X 383.—So with- 
out Expy: &s pdr’ dd mridvos Oeds A514. Cf. 
P 144 (see dorv).—(3) With special reference to 
the inhabitants or community: Tpdwy dds él 
maca BéBnxev (the whole cityful of them) II 69, 
bperos wroret re kal adr@ P 152. © Cf. 150, 2706. 

modtrns, 6 [dds]. In pl, the dwellers in a 
town or city, the citizens: bev idpevovro moNtrat 
131, p 206. Cf. 0558, X 429. 

modAdKu(s) [ro\és]. Often, many a time 
A396, I 232, © 362, 1490, K 121, N 666, P 408, 
T 85, 281: 6101, 7448, p420=7 76, x 322. 


ToAhds 


moANOs, -7), -dv, TOUS, -¥, twovAds (the last fem. 
E776, 850, K 27: 6709). From modvs genit. 
rokéos A244, E597, W475, 521, 562: 6126, 
0405, v25. Nom, pl. rodées B417, A143, % 452, 
ete.: y 184, £284, x 204. aode’s A708. Genit. 
mokéwv 691, 0680, 11398, etc.: 6267, 1 352, 
379, etc. Dat. roréeco. E546, 1738, M 399, etc.: 
€54, 01387, ¢ 123, v200. odréo. A388, K 262, 
A688, etc.: 8166, 1495, v380. modréoot N 452, 
P 236, 308. Acc. modéas A559, B4, E804, etc.: 
yy 262, 6170, w 427. (1) In pl., of great number, 
many: mo\\ds Wuyds (many a...) A383, modées 
wep édvres HO4. CE B91, 1:99, A148, H383 
(many a one of us), Z 296, etc.: mo\AGy dvOpdrwy 
a3, 74 mod Kardverac (these things, many as 
they are, are wasted, our great substance 
dwindles away) 858=p537. Cf. a4, 8166, y 262, 
63, 6 217, ¢352 (of the multitudes of men), etc.— 
(2) In sing. with nouns of multitude, consisting 
of many individuals, numerous, great, vast: moXvy 
butov E334. Cf. 6472, N 472, etc.: 4109, p 67, 
etc. —(3) (a) Absol. in masc. and fem. pl. modo 
(modal), woes, Many Men or women, many a 
man or woman, many: ws ddéoys modéas A559, 
éxmpemé év moh\otow (in the multitude) B 483, 
Toddjot Knoe’ éepqmro Z241. Cf. A242, B161, 
A230, Bl76, 1735 eten: O12d75,0 7, 7289s wsdl, 
367, etc.—(b) oi roddol, the greater part of an 
indicated number, most of them (ef. (4) (b)): 
Tay To\NOv “Apys brd yobvar ~kucey 1 498.— 
(4) (a) Absol. in neut. pl. roAd\d, many things, 
much: 67 of r. dido8ow B255. Cf. A 156, 1320, 
K 4, A 684, & 67, etc.: a 427, 8102, 681, £174, 
d 83, ete.—(b) ra moddd in sense sim. to that of 
(3) (b): Tam. érwova OjKev x 273.—(5) In sing., of 
great amount, quantity, abundance or volume, 
much: moddv \adv B115, modvds dpuuaydés 810, 
moddov Pdxos 17. Cf. 1381, 7525, 1469, K 6, 
N 804, etce.: 8126, 6258, € 323, ¢ 86, £136, etc. 
Absol.: modéos d&os (dévov) & 562: 0 405.—So in 
pl. with sb. in collective sense : kpéa mod © 231. 
Of.0 507, 197 (much folk), 116 (many men), 
2 560, 2556, etc.: dva mwodd\d (a great dowry) 
a 278, bWa modr\d € 267. Cf.a112, 1266, 379, 
7 64, etc.—(6) In sing. (a) In reference to ex- 
tension in space, wide, broad, far-stretching: 
mod€éos medlovo A 244, modNébs Tis xecro (like some 
monster ‘extended long and large’) H 156. Cf. 
K 27, f 249, etc. : 8B 364, etc.—Absol. : él roNdv 
éMooerat (wheels wide) Y 320.—(b) Of great size, 
large: TUuBov od moby V 245. Cf. w45.—(c) OF 
great length, long: mo\d\hv 656» ¢ 20.—So of 
time, long: moddvy xpdvov B343, 1157, M9: 
8115, 6548, 594, etc. Cf 407, etc.—(7) In 
neut. sing. mo\\dv, mo\v, as ady. (a) Greatly, 
much, in a high degree, to a great extent, far: 
mwohd moly 1250. Cf. 1118, etc.: 8167.—(b) In 
reference to position or motion, far: modd mpd 
érdpwv A373, mo\d\dv dmomhayxbels N 592. Cf. 
4125, #30, P 342, X 459, ete.: modrdv dufpuce 
capkds (partitive genit., making an extensive 
wound) 7450. Cf. 6811, 350, £40, \515, £339, 
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etc.—(c) With a vb. of preference, much, far: 
mond BovAouat A112. Cf. P 331: p404.—(d) With 
vbs. of excelling, rivalling or falling short, much, 
far, by much, by far: modndv kelywv emideveac 
dvépGv E636, moddoy évixa D252. Cf. 1506, 
N 815, P 142, T1219, ete.: «253, y121, 185, 
etc.—_(e) With comparatives and superlatives, 
much, far, by much, by far: woAddv dpioros A 91, 
modw pecfov 167. Cf.A169, I'41, A5l, Z479, 
A 162, etc.: a 113, y 250, 4 321, 8129, d 239, ete. 
—(f) Often, oft, time and again: zo\Ady mor 
érécouro Ouuds 1398.—(8) In neut. pl. roddd as 
adv. (a) Greatly, much, in a high degree, 
intensely, to a great extent: 7. poynoa A 162, 
wr. dexavouévn L458, mw. weraxravoecOa (bitterly) 
A764. Cf. © 22, 1348, A557, II 826, P66 (loudly), 
W116 (with much play of the heels), 2 328, etc.: 
™. fot Kpadln mwoppupev 6427. Cf.al, v 221, 277, 
£65, 67, p393 (in many words), ete.—In great 
numbers: dO\wy oft te mw. méNovrar O160.— 
(b) With vbs. of entreating, enjoining or persuad- 
ing, repeatedly, with anxious iteration, with 
insistence or assiduity, earnestly, pressingly, 
strongly: m. jpdro A 35, mw. éwérehev A 229, 7. 
dmeuvdéounv 1109. Cf. E358, 528, 1183, A 782, 
P 431, etc.: y 54, 264, 267, 6438, «521, ete.— 
Sim. : 7. xev dBavadrourw dvd xelpas delpac H130.— 
(c) Often, oft, time and again: a. mpds 7éALov 
Kepadny tpérey v 29. Cf. B798, 1568, P 430, 
02391, 755: €889, ¢128, \5386.—(d) Far and 
wide: 7m. i@vce udxy Z 2. 

modvavos [ro\u-, mod’s+atvos]. App., much 
praised, illustrious. Epithet of Odysseus I 673= 
K 544, A 430: w 184. 

moAvaté, -ixos [moNvu-, ToN’s + aik-, aicow]. Much 
rushing, impetuous, violent. Epithet of war 
or battle: modéuoco A165, T328: AX314.—So 
Kdmaros moNvatt, the weariness of many assaults 
EB 811. 

tmodvav0ys[modv-, Todts + dvOos]. Muchblossom- 
ing, flowery: Ans € 353. 

TmoAvapyntos [roXv-, rohvs + dpdouwat]. The object 
of many prayers, called upon in many prayers : 
Geds § 280.—The subject of many prayers, longed 
for in many prayers: [mais] 7 404. 

modvapvi, dat. [roNvu-, rod’s + dpva. 
pnv]. Rich in sheep: Ovéory B 106. 

moAvPevOrs, -éos [qodv-, rods + BévOos]. With 
many deeps or recesses: Aiwwévos A 432 :=7 324, 
k 125, m 352, adds 6 406. 

toAUBovros, -ov [7oNv-, To\vs + Boud}]. Of many 
devices. Epithet of Athene EB 260: m 282. 

mwoAvBovrns [7o\v-, modvs + Bods]. Rich in 
oxen: dvdpes modvBovrac I 154=296. 

modvynbrs [rodv-, roh’s +nOéw]. Bringing the 
glad changes of the year. Epithet of Gpac ? 450. 

modvdat8ados, -ov [modvu-, modvs + daldador]. 
(1) Displaying much curious workmanship, 
elaborately or richly wrought or adorned: 
Odpynkos 1.358, domlda A 32, krou@ 0597, ete. : 
Addapov £15, xpuobs v 11, Spuov o 295.—(2) Skilled 
in curious arts : Luddves W743. 


Cf. rodvp- 


ToAuddKpuos 


TrodvdaKpvos, -ov 
=next: payns P 192. 

toAvSaxpus [ro\v-, to’s+ddxpv]. Bringing 
many tears, woeful, baleful. Epithet of war or 
battle : “Apna T 1382, 9516=T318, rdAeuov 165, 
X 487, toulrn P 544. 

twoAvdakpttos [mo\v-, mots + daxpiw]. The 
subject of many tears, much to be wept for 
2 620.—Accompanied by many tears, tearful: 
ooo 7 213 =251=¢ 57. 

todvdepds, -ddos [rodv-, wodvs+decpds, rock]. 
Rocky. Epithet of Olympus A 499=E 754=6 3. 

toAudévBpeos [ro\v-, rods + dévdpeov]. Abound- 
ing in trees, treey 6737, y 139, 359. 

Tod vdeo pos, -ov [rodu-, rodUs + decuds]. Having 
many bands or cords, held together by much 
cordage: cxedins € 33, 7 264. 

troAvdiibos [roXv-, rods + diva]. 
less. Epithet of Argos A171. 

troAvSwpos, -ov [oXv-, rod’s + Spor]. Bringing 
(her parents) a great bride-price (cf. dApeclBoros) ; 
or perh., bountiful (cf. #ddwpos): ddoxos Z 394, 
X88: w 294. 

trodvluyos, -ov [rodv-, rodv’s+ fvydv]. Having 
many benches: v7t B 293. 

twroAdunyeprs [rodv-, to\Us+dyelpw]. Gathered 
together from many quarters: érixoupo: A 564, 

moAdunpatos, -ov [wo\vu-, rodts+épaya]. Much 
desired or to be desired, lovely, charming, sweet: 
HBnv 0366. Cf. 0126, ¥ 354.—Epithet of a place: 
O%43y 275. 

Todvnxys [ro\v-, to\vs +74x7]- Much resound- 
ing, roaring: alya\@ A422.—Much trilling: 
poviv 7 521. 

todvOapons, -és [ro\v-, rohvs + Gdpcos]. 
dauntless: pévos P 156, T 37: v 387. 

trodvidpeln, -ns [zovidpis]. Great prudence or 
shrewdness. In pl.: véov rodvidpelnow P 346. 

mroAvidSpts [wodv-, tod’s+(F)6-, olda. See eldw 
(C)]. Very shrewd or astute 0 459, y 82. 

moAvimmos [ro\v-, mods + ios]. Rich in 
horses : Mévropos N 171. 

amodkvKaykns [rodv-, modls+KayK- as in Kay- 
kavos]. Parching: diyav A 642. 

troAtKaptros, -ov [7o\v-, Tos + Kaprés']. Bear- 
ing much fruit, fruitful: d\wj 7122. Cf. w 221. 

troduKepdeln, -7s [rodvKepins]. Great shrewd- 
ness, astuteness or cunning. In pl.: rodvKepdelyor 
voooo W77. Cf. w 167. 

mrodvkep dts [7 odv-, os + Képdos]. Very shrewd, 
astute or cunning: véov v 255, 

aroAvKertos [7oAv-, modvs + KeoTds]. Much em- 
broidered : iuds I 371. 

arodvKndas [zoAv-, rod’s + K7d0s]. 
grievous: vécrov 137, y 351. 

moduKAtis, -fd0s. Written also rodvkAnfs, -?50s 
[rodv-, wohts+KAnis]. App., having many row- 
locks (cf. xAnis (3)). Epithet of ships B74, 175, 
H 88, 6 239, N 742, 063, © 248: 9161, v 382, 
$19, v 324. 

arodtKAnpos [Todv-, To’s + KAHpos (3)]. Owning 
much land, wealthy é 211, 
(D 228) 


[rodv-, 


mwodts + daxpvor]. 


Dry, water- 


Bold, 


Troublous, 
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TohvoKapOpos 


TOAVKANTOS[ToAU-, TOAVS + KAN-, KAW]. Called 
together from many quarters A 438, K 420. 

ToAVKAVE'TOS [o\v-, moA’s + KAVLw]. Much 
surging or dashing. Epithet of the sea: méyrw 
5354, ¢204, r 277. 

ToAVKHNTOS [ToAU-, TOAUS + KUN-, KduYw]. Much 
or elaborately wrought Z48=K 379=<A 133 := 
~10, §324.—Elaborately or richly adorned: 
Aaddporo 6718. 

TodvKynos [7o\u-, modvs + Kyguds]. With 
many mountain-spurs, hilly: ’"Erewydy B 497. 


todvkotpav(n, 7 [wo\v-, roAvs +Kolpavos]. The 
rule of many B 204. 
TodvkTHpBwv [rov-, mwod’s+Krjua]. Having 


many possessions, wealthy E613. 

ToAvAios [7rohv-, ToA’s + A7jiov]. Having much 
corn-land E 613. 

TmoAvAAeros [7oAU-, ToAVS + Nicoomar]. Greatly 
longed for € 445, 

ToAUpndos [7oAv-, mods + wAdov], Rich in 
sheep or goats B 705, = 490.—Of a place B 605. 

tmodktpntis [o\v-, modvs + wAtis|. Of many 
counsels or devices. Epithet of Odysseus A 311, 
T 200, A329, ete.: B 178, 6763, €214, etc.—Of 
Hephaestus ® 355. 

Trodvpnxavin, -ns, 7 [mroduunxavos]. 
cunning in coutrivance y 321. 

Tohkupnxavos [odu-, modts + unxav7=pixos]. 
Of many devices, resourceful, never at a loss: 
érel 7. eorw a 205,—Epithet of Odysseus (always 
in voc.) B173, etc. : € 2038, w 192, ete. 

TodkupvygtTy, fem. adj. [wodv-, rods + py douac]. 
Wooed by many 6770, £64, y 149. 

trohvpu0os [zodv-, mods + w0dos]. Of many 
words, having a flow of language I’ 214: £ 200. 

modvtatrados [mo\u-, mod’s + maurddy, fine 
flour, fig. of subtlety or wiliness]. Full of wiles, 
crafty : Poivixes 0 419. 

tohvuTrdpwv, -ovos [mov-, modvs + mdouar, to 
acquire]. Of many possessions, wealthy A 433. 

tmodvutrevOns, -€os [rov-, mods +7évOos]. Full 
of sorrows, sorrowful, woeful 1563: € 3886, y 15. 

modvTibat, -axos [rodu-, modts+midaé]. With 
many springs, many-fountained. Epithet of 
Mount Ida © 47, % 157, O 151, ete. 

modvTikpos [7ov-, modvs + mixpds]. In neut. 
pl. as adv., in right bitter fashion m 255. 

moAvmAaykTos [7oNv-, Tos + wrayKTds}. Tossed 
about or roving from shore to shore p 425, v 195. 
—Absol. p 511.—Of the wandering wind A 308. 

modvmTvxX os, -ov [rohu-, moAts-+-mrux-, TTvE]. 
With many clefts or glens. Epithet of Olympus 
6 411, 1 5.—Of Mount Ida 449, X 171. 

mohvTipos, -ov [mov-, modts+upés]. Rich 
in wheat: vijcos 0 406.—Of places A 756, 0 372: 
£335=7 292, m 396. 

mrohvppyy (rohvF pny) [aoXv-, rods +*Fpyy. See 
dpva. Cf. rodvapyc]. Rich in sheep I 154=296. 

twodtppyvos. =prec. \ 257. 

moAvs. See odNés. 

TodvaKkapOos, -ov [7oAv-, mod’s +oKalpw). Far- 
bounding : Muplvys B 814. 
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mo\vatrepys 


twodvomepys [ro\v-, rods +arelpw]. Widely 
dispersed, spread over the face of the earth: 
avOpérwv B804. Cf. 365. 

tmodveTadpudos, -ov [modv-, mods + oraud]. 
Rich in grapes B 507, 537. 

modvoTovos, -ov [roNv-, mods +ordvos]. Much 
sighing, full of sorrows 7 118.—Causing many 
sighs, grievous, baneful A445, A 73, O 451. 

moAvrTAas [ToAu-, moh’s-+TAdw]. Much endur- 
ing, stout, unflinching. Epithet of Odysseus 
© 97, 1676=K 248, 729, 778: €171, £1, 71, 
@ 446, ete. 

ToAVTAHPOV [as prec. ]. 
To\uTAnmwy elul o 319. 

modvtAnTos [as prec.]. That has suffered 
much, torn by suffering: yépovres \ 38. 

ToAvTpHpwv, -wvos [modu-, modvs + TpHpwr]. 
Haunted by pigeons B 502, 582. 

TwoAvTpyTos [7oNv-, Tos + Tpy-, TeTpalvw]. Full 
of holes: oméyyoow a 111, x 439, 453. 

modUtpotros [7o\u-, Tod’s-+Tpory]. Of many 
devices, resourceful, Epithet of Odysseus a1, 
Kk 330. 

Tohupappakos, -oy [modv-, modvs+ ddpuacor J. 
(1) Conversant with drugs or medicaments II 28. 
—(2) Knowing many charms or spells « 276. 

ToAVHHKLOS, -ov [wov-, ToAVS + Hyun]. (1) Where 
many voices are heard, voiceful: dyopyy B 150. 
—(2) Knowing many tales or songs: dovdés x 376. 

TodvpAroir Bos, -ov [rodu-, modvs + dota Bos]. 
Loud sounding, voiceful. Epithet of the sea 
A 34, B 209, Z 347, 1182, N798, 59: » 85, 220. 

tmodtopBos, -ov, and -7, -ov [moNv-, movs + 
popBy)}. That feeds many. Epithet of the earth: 
yaiav modupbpBnv 1568, roduvpdpBov yalns % 200, 
301. 

TodVppoy, -ovos [oNu-, Tod’s + Ppjv]. Of great 
intelligence or sense, sensible, discreet. Absol. : 
epéence To ppova ep Xaerjvac D108. Cf. & 464. 
—As epithet of Hephaestus, of high intellectual 
capacity, ingenious, skilful @ 367: @ 297, 327,— 
In sim. sense as epithet of Odysseus a 83=& 424 
=v 239=¢ 204, v 329. 

ToAvXaAKOS, -ov [mo\v-, mols + xXaAkés]. 
(1) Rich in bronze K 315.—Of places = 289: 
0 425.—(2) Fig. of the heavens (cf. ydAKeor objpay dy 
P 425) W504: 72. 

ToAVX pcos, -ov [modv-, Tod's + Xpucds]. 
in gold K 315.—Of places H 180, A 46, = 289: 
vy 304. 

modvwmds [modv-, modvs + dr-, bmrwmra. See 
opdw}|. With many openings or meshes. Epithet 
of a net: ducriw x 386. 

Topmevs, 6 [our]. One who conducts, 
escorts, sees safe, a guide, escort, protector: ot 
Tol moumnes Ecovrar y 825, Of. y 376, 6362, 71, 
v 364, 

Toptrevw [roumre's]. ‘To conduct, escort, see 
safe: abr} ww mdbpumevoy v 422. 

Toph, -fs, 7 [réurw]. (1) (a) Conduct, escort, 
guidance, seeing safe: Jey brd mourn Z171. Cf. 
€ 32, 7 193, vy 151, 180.—(b) A conducting, escort- 


=prec. : Ouuds H152: 
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ing, seeing safe: é« moumjs dviotcay 0 568=y 150 
=176.—(2) A dispatching or speeding on one’s 
way, an arranging for or presiding over one’s 
departure: dopa roumis TUX NS § 290, odKért palveTo 
am. (i.e. they had lost their favouring wind) «79. 
Cf. 173, 233, 1 151, 191, 317, 630, 31, 33, 545, 
t518, «18, 1832, 352, 857, 7 41, 7 313. 

mopmds, -o0, 6, 7 [réumrw]. One who conducts, 
conveys, escorts, sees safe, a guide, escort, pro- 
tector: 7G dua moumdv érecOar 6162. Cf. N 416, 
IL 671, 681, 2153, 182, 437, 439, 461: 8826, 
0 566=r 174. 

tovéopar [mdvos]. Pres. pple. movetipmevos, -ov 
A374, N 288. (dudi-.) (1) To labour or work 
with one’s hands, work, toil: 6m\a, rots éovetro 
418. Cf. H 442: 113, v 159 (did their work). 
—(2) To work at: dpa raira rovetro > 380.—To 
produce by work, make, construct : TUuBov Y 245. 
—(3) To be busy, be much occupied, busy oneself, 
have or engage in toil or labour, exert oneself: 
qoee ddeAd@edv ws émovetro B409. Cf. 112, 348, 
K 70, 116, 117, 121: 1 250=310=343, p 258 and 
v 281 (the attendants).—(4) To be busied or en- 
gaged, busy oneself (with or about something) : 
merovnTo Kad’ tous (i.e. they were taking up all 
his attention) 0447. Cf. Q444,—(5) To busy one- 
self about, be engaged or engage oneself in, see to: 
Ta0 dudl movyncducba VY 159. Cf. 0 222, y 377.— 
To attend to, look to, set in order: 57a 9, 
# 151.—(6) To be engaged in the toil and moil of 
war, take part in the fight, fight: of pw Uovro 
tovetevoy (at work with his spear) A 374, rovéovro 
Kal’ voulynv BH 84=627. Cf. N 288, T 359. 

mévos, -ov, 6 [cf. révouc]. (1) Labour, toil, 
work, trouble: éel ravcavro révov A 467 =B 430 
=H319. Of. A 26, 57, E567 (all they had gone 
through), 667 (they were too busy), Z77 (the 
chief burden), K 164: 8334, @529, X54 (they 
had so many other things to attend to), 7 478= 
w 384, y 249.—In pL., toils, troubles, difficulties : 
Tov Zeds événke movourw K 89. Cf. K 245, 279: 
6818, » 301, v48.—(2) Hardship, suffering, dis- 
tress: dvevde mévov kal avins n 192. Cf. X 488: 
vy 423.—So, app., wore Kév Tis dvamvetioere Tévoto ; 
T 227 (referring to the hardship of fasting).— 
(3) Referring specially to the toil and moil of 
war, war, fighting: kal mévos éorly avindévra 
véeoOae (we have e’en had fighting enough to 
disgust a man and send him home) B 291, iax% 
te 7. Te A456. Cf. B 420, E517, Z525 (have to 
bear this heavy burden of war), A430, M 348, 
N2, £480, 0416 (fought their fight), ©1387, 
X11 (app., the slaughtering of them), ete. : 
 117.—(4) In concrete sense, a fighting throng : 
€8n Au advoy dvipdv N 239=11726=P 82.—The 
field of battle: Pépov éx mévov R429. Cf. P718. 
—(5) The result of toil, weariness Z 355. 

movTd0ev [mrdévTos+-Hev (1)]. From the open 
sea: KkOua movTddev dpvijmevoy & 395. 

amévrovde [acc. of mévtos+-d5e (1)]. Towards 
the open sea, seawards: Pépev 7. @Ue\Na Kk 48.— 
Into the sea: 7, Bako Bédos « 495, 


TovToTropevw 


Tovroropevw [rovrordpos]. To traverse the 
sea, sail the sea € 277, 278, » 267. 

tTovtotopéw, =prec. Ofaship 11. 

Tovrotdpos, -ov [rébvros +-mopos, relpw]. Cleav- 
ing the seas. Epithet of ships A 439, B771, 
T 46, etc.: 469, £339, 0 284, etc. 

mévros, -ov, 6. Ablative rovrdduw w 83. The 
sea, the deep sea, the high sea, the open sea 
A350, B145, 665, 47, A276, etc. : a4, B 263, 
y 15, 6359, » 109, ete. —With dds: 7m. adds (the 
deep of the sea) @59.—Distinguished in terms 
from the land: refpara yains cai révrowo © 479. 
Cf. 5821, € 294, r 367, ete. —From the heavens : 
é& aidépos Eumece TovTw € 50. Cf. & 258. 

aérot. Always with & (&), expressing con- 
textually surprise, a being struck by something, 
grief, anger, remonstrance, rebuke, disappoint- 
ment, a being balked of something, a drawing 
of special attention to something, or the like 
A 254, B 272 (look you now !), 6 427 (ah well !), 
N99, 0 467 (ah me!), 11745 (see now!), P 171, 
X 373 (why, look you!), etc. : 232 (to see now 
how . - .!), 8169, 333, € 286, «507, « 38, etc. 

Tope, 3 sing. aor. Tépw. 

mropéw (cf. répAw]. (dia-.) To sack or ravage 
(a town or land) A308: £ 264=p 433. 

tropOpevs, 6 [ropAuds]. A ferryman v 187. 

tropOuds, -o, 6 [mdpos]. A narrow strip of 
water, achannel: év rop#u@ "1Adxns Te Daoud Te 
(between ... and. . .) 6671=029. 

aépts, 7=mdpris K 410. 

aépxys, 6. Inaspear, a metal ferrule, or perh. 
a lashing of wire, securing the tongue of the 
head (see xavdés (1) (a)) in the shaft Z320= 
6 495. 

mépov, aor. Tépw. 

adpos, -ov, 6[mop-, repdw']. A place where a 
river may be passed, a ford B 592, 2 433=@1= 
Q 692.—7répor adds, the paths of the sea pw 259. 

aroptn, -75, 7[7op-, relpw]. App.=mepdvyn = 401. 

tmoporatye [répw]. Nom. sing. fem. fut. pple. 
mopoavéovoa I'411. Also mopotvw. Of a wife, 
to prepare (and share) (her husband's bed): 
xelvov topsavéovoa héxos 1411: Tw ddroxos héxos 
mépavvev y 403. Cf. 7 347. 

moptag, -axos. =next P 4. 

aéptis, 7 [cf. opis]. A calf E162. 

tmophtpeos, -7, -ov [cf. next]. (1) Of dis- 
turbed water, gleaming, glancing: roppvpeov kiya 
morajoto ® 326, dudl Kiya orelpyn moppipeov weyan’ 
taxev (flashing as it fell off on each side of 
the cutwater) A482:=6 428. Cf. IL391: d 243, 
y 85 (the white wake).—So in reference to the 
light reflected from (the irregular surface of) a 
cloud: roppupén vedédyn tuxdcaca é abryy P 551, 
—Applied to the sinister gleam figured to play 
on (the cloud or mist of) death: soppiipeos Pdvaros 
EB 83=I1 334=T 477.—To the lurid gleam of the 
rainbow set against a storm-cloud: sopdupénv 
inv P547.—To the warm hue of blood: aiparc 
moppupéw P361.—(2) Of bright hue, bright, 
brilliant, gay: drake [126, X441, ¢apos 
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© 221, rdrnow 1200, priyea 2645, awérdoow | 
796: xAatvav 6115=154, 7225, pryea 6298= 
7 337, «358, dapos 0 84, cpatpay 3738, dlrdaxa 
7 242, rdanras v 151. 

trophipw [redup. fr. dipw). Of the disturbed 
sea, to heave #16.—Fig., of the heart, to be 
troubled, moved, stirred: woAXd ol xpadin méppu- 
per 551. Cf. 6 427=572=« 309. 

“tardpw. Aor. mbpov 260: 6745, «860, 7 255, 
w 273. 8 sing. rope (mépe) A 72, A219, Z 168, 
A358, 0441, 121, Y 92, 277, 30, etc.: 6180, 
821, £228, 1201, «7, 4282, 4302, 7512, v 71, 


etc. 3 pl. éropov P 196: w 230. mébpov Z 218, 
0234, 8 sing. subj. répy 2228: x7. mwbpnoe 
8B 186, 7 77,335. 1 pl. répwuer Y 893. 3 répwor 


IL 86. 2 sing. opt. médpos e 267. 
m 392, o 202, 7 413, 6162. Imp. wépe 1513: 
6477. Pple. wopdy I1178, 80: 7529. Pi. 
mwopoytes 7460. Pass. 3 sing. pf. rérpwrar 2 329. 
Pple. rempwuévos, -ov I 309, O 209, 11441, X 179. 
(1) To give, put into another’s hands, hand to 
him: ojuara Avypd Z168.—(2) To give, make 
another the owner of, present, make a present 
of: gewyia Z218, revyea H146. Cf. K 546, 
A358, O 441, Il 86, 1483=1T 390, P 196, I 2i), 
W 92, 277, 540, 893, 02234: 8186, 6180, 617, 
(267, 777, ete.—To cause (a woman) to conceive 
(a child): mépev of aydady vidy IL 185.—(3) To 
pay (a bride-price or ransom): dmepelova edva 
IL 178, \Wunv Tpls Tooca Topdy & 80. Cf. IL 190, 
K 472: \ 282, 7 529.—(4) To give in marriage: 
avopt mbpov mapdxory 260. Cf. «7.—Sim. in 
reference to a concubine I 667.—(5) To give, 
furnish, supply, to another for his use or to 
meet his needs: Pdpuaxa A 219: 6 228, airov xal 
pébv 745. Cf. 321, 372, ¢ 228, 0.477, «360, «302, 
p 302, — 460, 7r 255.—To administer (a drug): 
pdppaxoy «x 394.—(6) Of immaterial things, to 
give, grant, allow, bestow, confer: pavroo’yny 
A772. Cf.2380: «494, v71, x7.—To inflict or 
send (evil): Kkaxd 1460, wév0os 7 512.—To send 
(death) ¢ 202.—(7) With infin., to grant, allow: 
mépe Avs xotpnow emrecOa riysjv (let them have 
their meed of honour) 1518.—With the infin. 
suppressed: xrelvew dv Ke Debs ye bpp Z 228,.— 
(8) In pf. parte to be decreed by fate, to be fated 
or destined: émrmorépw Oavdrowo réNos Tempwévov 
éorly 1. 309.—Impers. with acc. and infin: dudw 
mémpwrat opolny yatay épetoar > 329.—Of a person, 
to be fated, to have his lot or portion fixed, in a 
specified way (see aloa (4)): oun mempwpévoy aloy 


3 mépo & 460, 


0209. Cf. Il 441=X 179. 
méoe[-ce]. Whither? mdce pevyere; 11422: 


£199, do’ twev ; « 431. 

toot, dat. pl. ots. 

Tloot8hios. Of Poseidon: édcos B 506.—In 
neut., a temple of Poseidon ¢ 266. 

moos, o[cf. déorova]. A husbandl 163, 071, 
7240, H 411, 9190, N 766, ectc.: a15, 6187, 
¢277, x 115, 4480, £ 130, etc. 

amoo.s?, 7 [7o- asin wordy]. Drink: ov 7. ovde 
Bpaors T210. Cf. 1231, 320: a191, ¢ 209=246, 


Toco Map 


248, «176, ~320, v72, 0490.—See also under 


inet (9). 

Trocohpap [rdc(c)os, how many ?+juap]. For 
how many days? In indirect question 2657. 

tooo, dat. pl. movs. 

awéoros [récos, how many ?]. Which ina series 
of numbers? méorov éros éorly, bre . . «3 (how 
many years is it since . . . ?) w 288. 

morapdvde [acc. of morauds + -de (1)]. To, 
towards or into the or a river © 13, 120: « 159. 

mroTap.ds, -o0, 6. (1) A river B 861, B87, Z 508, 
M 18, O 691, etc.: 5477, ¢ 441, £59, 7 281, « 351, 
ete.—With the name of a particular river 
added, the river . . .: moraudy Kygicdy B 522. 
Cf. B659, B 544, A499, etc.: €258=p427.—Of 
ocean: morapmoio péeOpa OQxeavod 245. Cf. 2607, 
7: 639, w1.—(2) Personified, a river-god: 


morapol Kal yata, duels pdprupo ore I'278. Cf. 
E 544, 17, © 136, etc. : A 238. 

ToTdopat, tmoréonat [7érowa], 3 sing. pf. 
memoryrat N222. 3 pl. werornara: B90. (dudu- 


mordomat, éxmoréoua.) To fly about, fly hither 
and thither: ai pév 7’ &vda &dus wemorjaras, al 
dé re évOa (are on the wing) B 90, év@éa Kal évOa 
morévrat 462: puxi drorrauévyn membrynra (hovers 
about) \ 222, ws dre vuxrepldes moréovrat w 7. 

amore. When? mér’ wyero; 6642. Cf. T 227. 

morté, enclitic. (1) (a) In time past, in days of 
old, formerly, once, once upon a time: &s mor’ 
én’ elphvns B797. Cf A39, 260, 453, B547, 
1180, 205, A106, ete.: tHv mote mpiaro a 430. 
Cf. y 84, 6342, £162, 79,659, 676, etc.—(b) In 
reference to the future, at some time, some day, 
in days to come, yet: # mor’ ’AxiAdAjos od} 
igerac vias ’Axadv A240. Cf. A 205, 213, A 164, 
182, etc. : tay’ dv more cal riow ely B76. Cf. 
B 342, y 216, 0461, 567, etc.—(2) In negative 
or conditional contexts, at any time, ever: elf 
more On abre xpew éuetco yévnra A840. Cf. 
A155, 166, 490, B 202, A410, E700, K 453, ete. : 
ovdé mor’ éoBn otfpos y 182. Cf. B26, 2038, y 127, 
6 360, 566, € 39, 151, 0562, etc. —With ov. See 
ov (8) (a) and (c). 

métepos. In pl. in an indirect question, which 
of two groups: otk av yvolns morépo.oe gereln 85. 

woth, 7 [méroua]. App., flight: morf dvedicero 
Aiuyys (flew up from . . .) 6887. 

TOTHS, -7/Tos, )[mo- asin wordy]. Drink: édynrvos 
Hoe mornros A780. COf.1 306: 6788, € 201, «87 
=« 58, « 379, 384, p 603, o 407. 

motytés [rordoua]. Winged. Absol. in neut. 
pl. birds: rq ob6é rornra mapépyerat 1s 62. 

mort [cf. mporl, mpds]. (1) Ady. Besides, in 
addition, too: morl 6’ domera ddpa Sldwm v 342. 
Cf. K 108, I186.—(II) Prep. (With anastrophe 
when immediately following the case-form.) 
(1) With dat. (a) On, upon, against: ovdé pu 
maides mort yotvao. mammdfovow H408: vids ye 
mori omNddecow éatav Kiuara y 298. Cf. € 401, 
6 378.—In pregnant sense: morl oxfmrpov Bde 
yain A245, Cf. A112, 420: wh we BddAn Tort 
meron € 415, Of. 880, £310, 0190, «289, r 423. 
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: TOTLpwvr| Ets 
-—(b) In the direction of, towards: rdv mori of 
elkev w 347.—(2) With ace. (a) To, towards, in 
the direction of: ete Ads worl 66 A426. Cf. 
7% 286, M240, 273, 0295, 1395, X 101, 2506, 
etc. : 7 295, £95, 0321, 374, “482, p75, 7 389, 
etc.—Indicating arrival at a point: doru qére 
P419: éel tkev eudv mort 64 v4. Cf. & 505: 
7 488, £297, ete.—Sim.: ¢€& lordy dpage orl 
tpomw (right (down) to the keel, at the keel) 
4. 422,—In reference to sitting on something: 
}) motl Bwudy iforro x 334. Cf. x 379.—(b) In 
reference to speech: ort IIplauov Pato 0 353. 
Cf. 2 598.—In reference to the sight: wamralvovtes 
mort Tolyous x 24.—(c) In reference to the direc- 
tion in which action takes place, towards, against : 
éxcOn Oddacoa orl KNiclas 392. Cf. E394, 
396 (app. with an object to be supplied), P 264 : 
€ 402, 4 71.—(d) Inreference to placing or leaning 
against something: mort rotxov apnpotes B 342. 
Cf. 510: « 102.—To placing beside something : 
tort TUuBov Seluouev mipyous (Tetxos C5ewav) H 337, 
436 (t.¢e., app., including the mound in the 
fortification, the wall starting from each side 
of it). Cf. M 64 (7.e. the wall comes next).— 
(e) In reference to position, in the direction 
of, towards: Occ0. [valovor] mo7l fdpov vy 241. 
Cf. A 622, Y 869.—(f) In reference to time, at 
the approach of, towards: morl ésrepa p191.— 
(3) With genit. In reference to position main- 
tained by one moving person in relation to 
another, towards, on the side of (something) : 
atros 6€ orl mrédd\os mérer alel (kept on the 
city side of him) X 198. 

motidépkopar. See mpordépxouat. 

frori8éxopat [mort-, mpoc- (3)]. Aor. pple. 
mor.oéyuevos, -ov H 415, 1628, K 123, T 234, 336: 
8186, 205, 403, 7 161, «545, 6156, x 380, y 91, 
#396. Nom. pl. fem. -ac B137.—(1) To wait 
for (a coming or expected event or person), await, 
look out for: euhy dpuyy K123. Cf. T2384: 
nuéas 0545. Cf. 8408, 71161, w396.—With 
clause : morvdéymevoe dmmér’ dp EMo. H 415. Cf. 
WY 91.—Absol.: roridéymwevor juara wayra (waiting 
on here indefinitely) 6 205, 6156. Cf. B 137 and 
1628 (looking for our coming).—To await or 
anticipate with apprehension: dyyedlnv T 336. 
Cf. x 880.—(2) To expect, look for, the receipt 
of (something) : d@porv 6 186. 

trotiWdpmvos [ori-, mpoo- (3) + déprov]. Avail- 
able for, ready to be taken at or to be used in 
connexion with, one’s evening meal 1 234, 249. 

motiucékAtTat, 3 sing. pf. pass. See mpookNlvw. 

motivia(o)opat [zort-, mpoo- (2)]. To come, be 
brought, to a specified place: és ’Opxyouerdy I 381. 

troturtyoow [or-, mpoo- (1)]. Nom. pl. fem. 
pf. pple. roruremrnuiar. To crouch down towards. 
With genit.: dxral \yuévos rorurerryviae (sinking 
down in front of it and so closing it in) v 98, 

motimticcw, See mpoorriccw. 

motitéptrw [rort-, mpoo- (3)]. To engage agree- 
ably the attention of, entertain O 401. 

Totipwrvyes [rort-, mpoo- (3)+Pwvrjes in sim, 


TOTHOS 


sense fr. wri]. Endowed with speech: ed 
Tworimurnes yévoo «456. 

TOTHOS, -ov, 6. (1) What befalls one, one’s lot 
or fate: dv wédruor yoswoa IL857 =X 363. Cf. 
k 245.—(2) Evil fate or destiny, bane, death: 
Oavaroy Kal méruor B 359, O 495, T 337, ef rérmor 
avamrAjoys Brdroco (a fate that ends thy life) A170. 
Cf. A396, Z 412, H 52, A 268, 596, 6588, X 39: 
8 250, y 16 (the manner of his death), 6196, 339, 
562, X 197, 7 550, w 471, ete. 

morva, =next. mérva Ged, mighty goddess 
e215, v 391, v 61. 

mwétvia [wor- as in deordrns, master. Cf. 
déorova}]. (1) Mistress, queen: mérvia Onpdr, 
"Apreus &470,—(2) Asatitleof honour. (a) Given 
to goddesses. To Here A551, 568, 8 198, N 826, 
= 159, O 34, = 239, ete.: 6513.—To Hebe A 2.— 
To Enyo E592.—To Athene Z305.—To Calypso 
al4, ¢€149.—To Circe @448, «394, 549, «36. 
—(b) Joined with s7jryp, lady mother A 357, 
Z 264, 1561, N 430, = 35, T 291, etc.: ¢30, 4180, 
#134, 0 385, o 5, 7 462, etc. 

twotdév, -o0, 75 [1o-, rivw. See éxmérorac under 
éxrivw]. Something drunk or to be drunk, drink, 
liquor A470, A 630, 1175 :=a148=7 339=9271, 
B 341, « 205, 348, 354. 

mov. (1) In what place? where? moi ra 
tofov; E171. Cf. K 406, 407 (twice), N 770, 772, 
O 440, T 83: 7 249, £277, v193, w 299.—Carrying 
on an indirect question: épécfa: ommédev otros 
dvip.. . rod 6é wt ol yeven a407.—(2) Whither! 
where ? rod ro drethal olyovTa ; N 219. 

tov, enclitic. (1) Somewhere: e mov épev’po 
A88&. Cf. E168, K 206, IL 514, etc.: a 94, 197, 
6639, € 417, (278, v 340, etc.—(2) In negative or 
conditional contexts, anywhere: ovdé rl mov ldpuev 
Evyjia A124. Cf. Z 330, T 327, ete.: ef mov é7w7as 
793. Cf. 320, 458, £44, ete.—(3) Somehow, 
haply: qv rod me dows yévwpor 1139. Cf. H 39, 
0 571, ete.: 6512, v 418, etc.—(4) In negative 
or conditional contexts, in any way, haply: et 
ti mov éotw 6193, wh mov Tis émaryyelAnow 775. 
Cf. 1371, K 511, A 366, N 293, etc.: B71, « 486, 
pw. 300, 0 403, ete.—(5) Qualifying an expression, 
haply, I ween, no doubt, as it would seem: Oeds 
mov gol T6 y' édbwkev A178, ol'rw mov Atl pérrdet 
pirov elvac B116. Cf. 1 43, Z 438, 1628, K 326, 
etc.: of mov wp’ doyardwor pévovtes a 304, Znvis 
mov Tonde yy’ avAn 674. Cf. 8164, 6756, ¢ 155, 
6 255, 4139, ete.—Sim. in questions, direct and 
indirect, can it be that? haply, it may be that: 
olrw mov @\meat vias “Axaiav dmrodéuous epevar ; 
140, % p’ ere rov oxjoovoew “Exropa A 820. Cf. 
N 456, ete. : £125, 200, 0584, v 234, etc. 

movAvuPdretpa, -7s [ovAv-, rovAUs + Bor-, BbcKw]. 
That feeds many. Epithet of the earth I 89, 
265, Z 213, © 73, 277, M 158, etc.: 9378, 4191, 
7 408.—Of Achaeis A 770. 

arovAvrrovs, -70d0s [rovAv-, rovh’s+ ols]. The 
sea-polypus, the octopus or cuttle-fish ¢ 432. 

qovAvs. See moAdndés. 

arovs, 7006s, 6 [716(5)s. Of. L. ped-, pes]. Genit. 
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rx 20, ete.—Of animals. 


ttpéaBus 


and dat. dual modotiv (-otv) & 228, 477, 018, 
> 537, P 271, Y 770: 76,7444. Dat. pl. rddecor 
I 407, K 346, IL 809, P 27, etc.: € 4138, £39, 6103, 
vy 261, etc. moot £745, Z 505, 8 339, N 18, etc.: 
a 131, 6186, 8 206, \ 595, etc. moccl B44, 118, 
H 212, N19, 0 356, etc.: a 96, 84, € 44, 0 148, etc. 
(1) One of the feet, one’s foot ; in dual and pl., 
the feet, one’s feet: ywds Erepov rdda B 217, bd 
rocoly O 443, ovdé xOdva pdprre modo = 228. Cf. 
A591, B44, 1 523 (7.e. their coming hither), N 205, 
T 92, etc.: a 96, 6149, ¢39 (on foot), 045, v 365, 
Of horses B 466, E504, 
1124, N 36, I1 794, etc.—Of mules ¥ 121: £318. 
—Of dogs 7 228 (in his paws). Cf. 0 339: 7 444. 
—Of oxen fT 497: v 299, x 290.—Of deer A 476: 
k 168, 7 231.—Of birds W 854, 866: 0 526 (in its 
claws).—(2) With special reference to speed in 
running or in the race; rooly of mws éorw éplfew 
(in swiftness of foot) N 325. Cf.0642, Y 410, 
X 160, Y 444, 792, etc.: 6103, 206 (in the race), 
230, etc.—(3) mddas wvs, swift-footed. Epithet 
of Achilles A 58, 84, 148, 215, 364, 489, 1196, 
A112, ete.—Of Orsilochus v 260.—Sim.: édas 
traxvs. Of Achilles N 348, P 709, 2354, 358.— 
Of Meriones N 249.—Of Aeneas N 482.—Of Anti- 
lochus = 2.—7dé6as &xéa as epithet of Iris B 790, 
795, 8425, etc.—Kpithets of animals. Of the 
hare: mddas raxds wrwé P 676.—Of the dog: kives 
modas apyot 2578: B11.—Of the horse: mdédas 
alddos immos T404.—(4) A projecting spur of a 
hill: Ural réda velarov "Idys B824. Cf. Y59.— 
(5) A sheet of a sail, a rope or strap attached to 
one of the lower corners of it and used to extend 
it or alter its direction € 260, x 32. 

mpamlSes, al. (1) The midriff: Badd’ (Bad’) 
jrap bd rparldwy A 579=N 412=P349,—(2) The 
‘heart,’ ‘breast,’ soul, mind, as the seat ora seat 
(a) Of the faculty of perception or knowledge, 
of the wits: és 7’ dAlyov mep émiWaty mparldecowy 
0 547.—(b) Of the faculty of contriving, devis- 
ing, designing, of ingenuity: olnoev (ldulyor 
mpamldecow A608. Of. 2 380, 482,712: 1 92.— 
(c) Of the emotions, of grief or sorrow: 4 Ké joe 
alvov ard mpamliwy dxos Ma X43. Cf. 514, 

mpacin, -75, 7) [rpdoor, leek. ‘Leek-bed’], A 
bed of herbs 7 127, w 247. 

ampérw, (cmi-, wera-.) To be pre-eminent, con- 
spicuous, distinguished, noted: émpere kal dua 
mdvroy M104. Cf. 0172, «2 (was noted for 
DAS) gs) oe 

mpéoBa, 7 [fem. of mpéoBus]. (1) The eldest: 
mw. Avds Ovydrnp "Arn T91. Cf. y452.—(2) That 
is senior in dignity. Of Here: 7. #ed, queen of 
heaven E 721=0 883, & 194=248. 

mperBriov, 76 [rpéoBus]. A meed of honour: 
mpwrw Tor per’ eue mr. ev xEpl Ojow O 289. 

mperBuyevys [rpéoBus+yev-, ylyvouat]. The 
first-born: a. ’Avrnvopléns (the first-born son of 
.. ») A249. 

apérBus. Onlyincomp.and superl. (1) Comp. 
mpecBurepos, the elder : mpeaBirepos ot écot A787. 
—Absol. in pl., the elders, the seniors: mpecBu- 


arp Ow 


réposw "Hpwies aléy érovrar O 204.—(2) Superl. 
mpecBvraros, the first-born, the eldest: mpecBura- 


Thy je TéKeTO Kpédvos (app. with an admixture of 


the sense ‘senior in dignity’) A 59, mpecBvraros 
yeven Z24. Cf. A740.—Absol.: mpeoBurdryy 
rue Ouyarpav N 429. Cf. 143: v 142 (he must 
mean, after himself. He is represented as the 
elder in O 204 cited under (1)). 

tarpq9o. 3 sing. aor. érpyoe B 427. mpjoe A481, 


11.350. Nom. pl. masc. pple. mpnoavres H 429, 
432. Infin. mpjoa B415. (dva-, éu-.) (1) of 
wind, to blow into, swell by blowing: émrpycev 


dvewos lorlov 8B 427. Of. A 481.—(2) a eject by 
blowing, spirt out: atu’ dvd ordua I 350.—(3) To 
burn, consume (with or in fire) : mugs Ovperpa 
(genit. of material) B415. Cf. H 429, 432. 

TPNKTHP, -jpos, 6 [mpyk-, mpjocw]. (1) A doer: 
épywy I 443.—(2) A trader or trafficker # 162. 

monvys, -és [mpo- (1)+7v-, face. Of. aarnvijs, 
Umnvnrns. § With the face forward’]. On the 
face or belly, prone (opposed to Umrzos): pire 
monvys H58. Cf. B418, A544, Z 43, 307, A179, 
M 396, O 548, IL 310, 379, 4138, 579, P 300, ® 118, 
W 25, Q11: € 374, x 296.—Of inanimate objects, 
to utter ruin or destruction: mpnvés Badéew 
II pidjoro wédaOpov B 414. 

mpAeLs, 7 [mpjnoow]. (1) Accomplishment, result, 
issue: ot ris mpners méNerar yboro (no profit comes 
of it) 2524: ob ris mpnéis eylyvero pmupomévo.owy 
(their weeping profited them nothing) « 202= 
568.—(2) An affair or business y 72=c 2538, vy 82. 

Tphore, 3 sing. aor. mp7dw. 

mpyocow. 3 pl. pa. iterative mpyjooceckoy 0 259. 
2 sing. fut. rpjges 2550. 38 mpnéer 7 324, 2 sing. 
aor. émpytas 2357. Acc. sing. masc. pple. mpnéavra 


760. Infin. mpjéac A562: B191, 88. (dca-.) 
(1) 
a space, pass, advance, make one’s way: iva 


tpnooupev (iva mpnoonov) (bppa mpjocwmev) ddot0 
(local genit., may get upon our (his) way) Q 264: 
7 476, 047, 219.—To accomplish (a journey or 
course): KéA\evdov & 282, W501: » 83.—(2) To 
accomplish, do, carry out, effect, perform: mpj&ae 
oU re duvjceat A 562, o8 rue mpnters axaxnwevos vlos 
(it, will profit you nothing to mourn for him) 
Q550. Cf. A552=P 661: é) mpyoceckoy Exacra 
(were charged with the due arrangements) 0 259. 
Cf. 8 191, y 60, m 88, 7 324.—Absol.: émpnéas Kal 
érera, (you have got your way after all) = 357. 

frplapat, 3 sing. aor. rplaro. To buy, acquire 
by purchase a 430, €115, 452, 0 483. 

moty. (1) Before, heretofore, theretofore, in 
time past, formerly: ws mpiv B3844, kal mply sep 
pewaws H135, wévos 6 rpw éxerkes 472. Cf. 1132, 
430, B127, 1523, etc.: y 408, 6212, 724, ¢ 334, 
64, «3893, 484, ete.—So 7d amply B54, Z 125, 
1403, N105, etc.: 6382, 518.—(2) Before the 
arrival of a specified or indicated time past or 
future, earlier, sooner: mply puv kal yhpas reo 
(ere that) A 29, mply biropOds Soupl mepdyyncev 
(before he could use his club) H 144, rply kvépas 
Hr\Gev BO 500. Cf. H3890, 1250, #424, 2 283, 
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W190 (before the due time), 0551, ete.: B198, 
y 117, 632, v 427, £334, 636, etc.—So 70 ply 
0 72.—(3) With or without 74, up to a point of 
time, so long: rd mply ev avalvero y 265, mply ob} 
TL veweconroy Kexo\@obar x 59.—(4) With aor. 
infin., before ...ing...: mply yyopevar B 348, 
mplv é€dOetv vias “Axa@v (before their coming) 
1403. Cf A98, A115, Z81, 6453, M 172, 0588, 
ete.: a 210, B 128, 6.255, § 288, k 885, vy 124, 0210, 
etc.—So with 4: mplv y 7 Erepdv y aiwaros doar 
“Apna H 288, X 266.—With pres. infin.: mply . . 
dyew @ Exar oupsny A98. Cf. 7 475.—(5) With 
subj.: mpiv y eu’ tno 2135. Cf. 2190, 2781: 
«175, v 336, p 9. —Ct. mpl pn [én] 0 394. ‘_With 
opt.: mply meipnoar’ ’AxAjos & 580.—(6) With 
dre. (a) With indic.: mply y bre 6) Addamos 
éBddreTo 1588. Cf. M437: 6180, v 322, w 43,— 
(b) With dy and subj.: mply y’ 67 av évdexdrn 
yévnrat B 874, Cf. 6477.—(c) With opt.: ply 
y bre o’ bWou coarse 1 488.—(7) In two co-ordinate 
clauses, anticipatory in the first and resuming in 
the second: ov6 6 ye mply Novyov amwce, mpiy y 
ard marpl déuevar Kovpny AQT. Cf. B 348, H 481, 
2189, 2781, etc.: 6254, 475, 7 475, ete. 

tpiotos [rplw, to saw]. Sawn, cut or fashioned 
with the saw: €\épavros o 196, 7 564. 

apd. (I) Ady. (1) Forward, forwards, forth: 
mpd yap Fxev “Hpy A195. Cf. A 208, 442, A 382 
(see 606s (1)), 0360, IL 188, ete.: ¢ 21.—(2) In 
front, before: mpd dovpar’ éxovro P 355. Cf. 
N 799 9, 800: €385.—(3) In temporal sense, before: 
mpo édvra (the past) A 70.—Beforehand : é7rel po 
ol elrouey a 37.—(II) Prep. with genit. (1) In 
front of, before: mpd doreos 0351. Cf. B96, 789, 
1708, T 292, etc.: «105, w 468.—With locative: 
OO. mpd (see His (1)). *IcdAe mpd (see IAcd0:). 
ovpavd0. mpd (see ovpavds (1)).—In reference to 
chieftainship: mpd @élwy N 698. Cf. N 699.— 
Before the face of, in subjection to: a@\evew mpd 
dvaxros dmeAlyou 2 734.—Under compulsion of; 
mpd PoBo.o P 667.—(2) In front of, in advance of: 
mpd éTdpwrv uaxecOar A373.—In advance of, pre- 
ceding: mpd 8 dp’ abray xives Hicay 7435. Cf. 
K 286, P 726, (3) In defence of, defending, 
protecting : mpd Tpwav écraédra 2215. Cf. 6 57, 
X110.—In reference to a champion, on behalf 
of A 156.—(4) In temporal sense, before, sooner 
than: kal re mpd 6 Tod évdnoev K 224, Cf. 
0 524, p 476. 

mpoadys [app. a compound of mpo-]. 
forming a ny eat xopw P 262. 

trpoBalve [wrpo- (1) (2)]. 2 sing. pf. rpoBéBnKas 
Z%125, ¥ 890. 3 mpoBéBnxe K 252. 8 sing. subj. 
mooBeBjxn I154. (1) To go forward: dorpa 
mpoBéBnxev (have got far forward in their course) 
K 252.—(2) To go before, advance tn front of. 
With genit.: rodd mpoBéBynkas amdvrwy Z125.— 
In pf. of the state or condition of going before ; 
hence, to be pre-eminent, to excel, surpass: 6 Te 
kparet mpoBeBjxy (in...) I154.—With genit.: 
bcov mpoBéBnkas ardvTwy Y 890. 

tarpoBaddw [rpo- (1) (2)]. B sing. pa. iterative 


Sloping, 


mpdBacrs 


mpoBderke € 331. Nom. pl. mase. aor. pple. mpo- 
BaNovres A529. 3 pl. aor. mid. mpoB8ddovro A 458, 
B42], Y 255: y447. Opt. mrpoBaroiuny T 218. 
(1) To throw forward or forth : Néros Bopéy xpo- 
Barecxe [oxediny] (surrendered it) ¢€331.—In 
mid. : éwel od\oxvTas mpo8ddovro (had sprinkled 
them) A 458=B 421; = 447.—Fig. : &p.da mpo- 
Badovres (app., throwing it forward, dashing 
forward in combat) A529 (cf. 07 cited under 
mpopépw (2)).—(2) To throw before or in front. 
In mid.: @eueiia apo8ddovro (set them in the 
face of the mound) W 255.—Hence, in mid., to 
excel, surpass. With genit.: cet6 xe votuare 
mpoBadoluny (in. . .) T218. 

mpdoBacts, 7 [as next]. =next 875. 

mpoBata, rd [mpo- (1)+8a-, Balvw]. 
flocks and herds = 124, ¥ 550. 

twpoPéByke, 3 sing. pf. tpo8alve. 

tmpoBéBovAa, pf. tpoSovouae. 

mpoBiBaw [mpo- (1)]. To advance: tracridia 
mpoBiBarre (rpo8i8avros) N 807, 11609. (With 
mposiBartt, mposi8avros from next as vv. J.) 

wpoBiBnput[rpo-(1)]. To stride along forwards, 
make ones way or advance with a stride: 
Kpairva wool mpoBiSds N18. Cf.N158: 0555, 
p27. (And see prec.) 

awpoBArs, -jros [mpo- (1)+BAq-, BadAXw]. Pro- 
jecting, jutting out: cxoré\w B396, or7das 
M 259, wérpy IL 407: axrat € 405, x 89, » 97. 

tpoBraokw [zpo- (1)]. 3 pl. aor. mpdmodor 
0468. Imp. mpduote 2392. Pple. mpouodrdy 
$37: 622. Fem. rpouoroica = 382: w388. To 
go or come forward or forth: riv te mpoporotca 
Xdpis © 382. Cf. 2392, 637 (making a descent 
uponit): 622, 0468, 7 25 (to leave their quarters), 
$ 239=385, w 388. 

arpoBodw [rpo- (2)]. To shout in front: mpo- 
BoSvre waxnv Stpvvov ’Axadv (cheering their 
followers on) M 277. 

arp6Bodos, -ov, 6 [mpo- (1)+for-, Baddow]. A 
projecting rock : émi mpoBddw p 251. 

jrpoBotAopar [mpo- (2)]. Pf. rpoBéfovda. To 
rank before, prefer. With genit.: KAvrawyjorpys 
[uw] mpo8éBovra (prefer her to. . .) A113. 

mpoysvérrepos [comp. of mpoyevis, fr. mpo- (3) 
+-yev-, yiyvoua. ‘Born before’). (1) Older: 
6 yap mpoyevrécrepos ev B555. Cf. 1161, ¥ 789: 
B29, 6 205, 7 244.—(2) Old rather than young : 
ds Daixwy mporyevértepos hev (was an elder amoung 
the . . .) 7 156=X 343, od’ of mpoyevéorepor Hoav 
(the elders among us) w 160. 

trpoylyvopat [mpo- (1)]. 3 pl. aor. rpoyévorTo. 
To come forward, appear, come in sight 2 525. 

apdoyovor [mpo- (3) + youv-, yer-, ylyvoym. 
‘Those born before’]. The firstlings (of the 
lambs) ¢ 221. 

tarpo8de [mpo- (3)]. Aor. pple. mpodaeis. To 
know something beforehand : wy mus pe mpodaels 
aNénrar (forming a suspicion) 6 396. 

mpodoxh, -fs, 7 [mpo- (1)+dox-, déxouac]. A 
place where one may lie in wait, a lurking-place. 
In pl.: dedeyuévos év rpodoxjow A107. 


Cattle, 
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mpdSopos, -ov, 6 [mpo- (2) + dduos]. A space in 
front of the door of the péyapoy, app. the part 
of the line of the at@ovea into which the chee 
opened : eipev évl mpoddéum déra 0466. Cf. 1473 
(see @damos (1) (a))—Used as a sleeping-place 
for visitors 2673 (Priam and the herald in 
Achilles’s dwelling): = 6302 (Telemachus and Pisi- 
stratus in Menelaus’s house) (cf. 2 644 :=6 297). 
Cf.o5, v1 (the disguised Odysseus in his own 
house), 143 (the same in the same).—A space in 
front of the door of the dwelling of Eumaeus & 5. 

mpoeepyw [mpo- (2)]. To stand in front of seme- 
one and debar (him from doing something). 
With infin.: mdvras mpodepye éml vias ddevew 
A569. 

Tpoenka, aor. mpolnput. 

TrpoelSw [mpo- (1) (3)]. 3 pl. aor. subj. mpotdwou 
P756. Pple. mpotidy X 275: 6396, € 393. PI. 
mpotddvres 2527. 3 pl. aor. subj. mid. rpotéwyrat 
y155. (1) To direct one’s glance forward, look 
forward or before one: 6&) pada mpotdwy € 393. 
Cf. X 275.—(2) To catch sight of, descry, see: 
Ta mpotddyrTes 4 527. Cf. P 756.—In mid. vy 155.— 
(3) To catch sight of beforehand: jy mds pe 
Tpotdav ahénrat (catching sight of me before the 
time) 6 396. 

mpoeuev, aor. infin. rpotnut. 

tarpoepéoow [mpo- (1)]. 1 pl. aor. rpoepéooapmer 
173, v279. 3 mpoépeccay A435: 0497. To row 
one’s ship forward, row it to a specified place 
v 279.—To row (one’s ship) forward, row (it) to 
a specified place: v7’ els bpwov mpoépecoay A 435: 
=9 407, Of tc. 

trpoeptw [rpo- (1)+éptw']. 3 sing. aor, mpo- 
épvace A308. Subj. mpoepiocw 1358. To draw 
down (a ship) in order to launch her A 808, I 358. 

mpdes, aor. imp. mpotnue. 

moderay, 3 pl. aor. mpotnue. 

mpo€xw [mpo- (1) (2)]. Also mpodxw. (1) To 
project, jut out: m’pyw éml mpoilxorre (a project- 
ing angle of the wall) X97. Cf. £1388, « 90, w 11, 
7544, w 82.—(2) In mid., to have in front of 
one: mpotxovr’ évvéa ravpous (i.e. they faced the 
sea with the bulls in front of them) y 8.—(3) To 
bein front in a race: rdv mpot-xovra doxever Y 325, 
ppdccal’ trmov mpotxovra 453. 

TpojKe 3 sing. aor. mpolnm. ; 

amponkns [mrpo- (2)+*d«7j, point, edge]. With 
sharp, #.e. thin, blades. Epithet of oars m 205. 

tpo0éAupvos, -ov [mpo- (1) + Oé\umva, founda- 
tions. Cf. rerpadéXupvos.| (1) App., from the 
foundations onwards, @.e. by the roots (cf. pdppifos): 
mpobéXuuva xapal Bare dévdpea 1541. Cf. K 15, 
—(2) App., with base advanced: odxet N 180, 

mpo0éw [mpo- (1)(2)]. Ssing. pa. iterative 
mpobéeake X459: A515. (1) To flee before a 
pursuer K 362.—To rush to the fray in front 
of others: modv mpoféecxey X 459: =N515.— 
(2) Fig., of speech, to dash forward (for utterance) 
A 291. 

trpoOpaokw [mpo- (1)]. Aor. pple. mpoopar. 
To leap or spring forward = 363, P 522, 523, 


mrpobupin 


apodvptn, -ys, 7 [mrpo-(1)+Oupuds]. Zeal, alacrity. 
In pl.: qoe rpoduutyor remodds (his heart full of 
ardour for the fray) B 588. 

ampdbupov, -ov, 7d [mpo- (2)+Ovpn]. (1) The 
gateway of the avA7 2323: 2119, y 493=0 146 
=191.—So in pl. (cf. @vpy (2) (b)): oriwev evi 
mpobtpoow A777. Cf. 2496, X71: a 108, 620, 
7 4.—Of the gate of the steading of Eumaeus € 34. 
—In pl. 7 12.—(2) The doorway of the péyapor : 
Ketrat ava mpbdupov rerpaymevos (i.e. the doorway 
of the chief room of the hut) T 212: elke mpodvpouv 
o10. Cf.o101, 386, v355, $299, x 474.—Of 
such a doorway in the palace of Zeus O 124.—In 
the palace of Hephaestus, In pl. 0304, 325.— 
In the dwelling of Circe. In pl. « 220. 

apotdddw [mpo- (1})]. To send forth or dispatch 
on a mission or errand or to take up an occupa- 
tion: éué Zeds TG émareEjcovoay mpotaddevy O 365. 
Cf. A 3: 0370.—To send away or dispatch for 
use: ouddwy Tov dpicrov — 18. 

tmpoidmrw [mpo- (1)+(F)i-(F)drrw, to throw. 
Cf. drroerys, é4p0n]. 38 sing. fut. rpotdwer Z 487. 
Infin. mpotdaWev E190, A55. 3 sing. aor. mpotawe 
A3. To send, dispatch: mod\as puxas” Atéu A 8. 
Cf. HB 190, Z 487, A 55. 

mpoidayv, aor. pple. mpoeldw. 

tmpolype [rpo- (1) + imme]. 3 sing. mrpolnor wu 253. 
3 pl. mpoteto. A270. Fem. pple. mpoteioa B 92, 
y381. Aor. mpoénea ©0297, K125. 38 sing. 
mpoénke A398, B 290, H 468, A 201, ete.: 6147, 
7 183, € 268, £466, etc. mpojxe P 545. 3 pl. aor. 
mpdecay 6681, 0399, m 328, o 291. Imp. mpédes 
A127, 1138, 241. 3 sing. rpoérw A796. Infin. 
mpoéuev K 155. From mpotéw. 3 sing. pres. mpotet 
B752. Impf. mpotew 188, «100, #9. 2 sing. 
mpotes W338. 3 mpote A 326,118, E15, H 249, 
etc.: v 64, w 519, 522. (1) To send forth, throw, 
hurl, launch, let fly (a missile): éyyos I 346. 
Cf. 1355, © 297, N 662, 7 438, etc.: w519=522. 
—Absol., to throw, make a throw, make one’s 
throw: &s ddmevos mpoéncey HE 290.—To throw or 
let fall (fishing tackle) ~ 253.—(2) To send from 
oneself, let fall from one’s grasp: méda 7 468. 
Cf. « 316.—(3) To let fall (a word), send forth or 
utter (speech) £466, v105.—(4) Of a river, to 
send or roll (its waters): Tirapnocdy, bs p’ és 
IIyvewdy mpotet tiwp B752.—(5) To send forth or 
dispatch on a specified or indicated mission or 
to a specified destination : Bpurntdos elvexa Kovpns 
A 336, TadOUBiov vijas &me lévac 118. Cf. A826, 
H 468, 1442, K 125, A201, M 342, ete.: 6147, 
6161, 0399, 19, m 328, etc.—To let go, surrender : 
THvde Oey mpbes A 127.—(6) To send (a wind) 
7 183, € 268=7 266, x 25.—(7) Of something im- 
material, to send: dyyeMas B92=y 381. Cf, 
A 270, IL 241. 

tpoukds [genit. of rpolk, gift. ‘Of one’s bounty,’ 
‘as a free gift’ (genit. of material)]. Without 
repayment or reimbursement: yapicacOa v 15, 
—App., without paying for it, with impunity : 
yevoecOar Axady p 413. 

tpolktys, 0. A beggar p 352, 449. 
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tarpoltornpe [zrpo-(2)]. Aor. pple. rpoorijcas. 
To set in front, put forward A 156. 

tmpokabl{w [mpo- (1)+K«a0-, cara-(1)]. Of birds, 
to keep settling (ever) forwards B 463. 

trpoxadéw [mpo- (1)]. 3 sing. aor. mid. mpo- 
kahécoaro H 218, 285, N809. 3 sing. subj. 
mpoxahéocerat H39. Imp. mpoxddeoou VT 432, 
H50: 6142. In mid., to summon or invite to 
the fight or to a contest, challenge, defy, dare : 
paxéoacba: évavrtoy 1432, Cf.H39, 50, 218, 
285, N 809: 0 142. 

mpokad(fopat [zpo- (1)+Kxaréw]. =prec. 119, 
A 389, E807, H 150: 6 228, o 20 (to fisticuffs). 

ampdkepat [rrpo- (2)]. To be set before one, 
be set to one’s hand: évelaé’ érotua mpoxelueva. 
See I 91, etc., cited under érotuos (1). 

mpoKAvtos [mpo- (1) or (3) +KAvrés]. Of report 
or fame, heard of old; or perh., heard forwards, 
handed on by tradition T 204. 

mpdKkpocoot, -ar [mpo- + (app.) the obscure 
kpocoa}]. App., row after row, in rows or ranks : 
[vijas] mpoxpéccas épvoay & 35. 

mpokvdrivde [po-(1)]. In mid., of the sea, 
to roll forward & 18. 

tmpod€éyw [mpo- (2) +Aéyw"]. Absol. in pf. pass. 
pple. pl., the picked men, the flower: “A@nvalwy 
mpohereymevor N 689. 

tmpoXeltrw [mpo-(1)]. Aor. pple. rpodurey y 314, 
oll, ¥120. Pl. rpodurdyres P275. Infin. rpodurety 
y 331. 8 sing. pf. mpodédXoure B 279. (1) To leave, 
forsake, abandon, leave to one’s own devices or 
to one’s (or its) fate: xrjuata y 314=0 11 (with 
dvdpas in the same lines simply ‘leaving behind 
you’), Cf. P 275: » 331.—Of a quality, to for- 
sake (one), fail (him): ovdé ce uijris “Oduccijos 
mpoéhorrev B 279.—(2) To leave, quit, withdraw 
from: mos kal marplda yatay y 120. 

tmpopax(tw [mpduaxos]. To act or pose as 
champion I'16.—To fight with in front of the 
others. With dat.: unxér’? "AXAAR mpoudxefe 
T 376. 

Tpopaxopar [rpo-(2)]. To fight in front of 
the others P358.—To fight in front of. With 
genit.: amdvrwy (to advance beyond them) A 217. 

mpdpaxos [rpo- (2) +pdxoua. ‘He who fights 
in front’]. In pl., the front rank, the fighting 
line, the forefront of the battle: év mpoudyorcr 
gavévra T'31. Of. A 258, 495, E134, 250, A 188, 
358, ete.: a 3879, w 526. 

trpoplo-yw [mpo- (3)].. Aor. infin. pass. mpo- 
uvyjvat. In pass., to have sexual intercourse with 
in anticipation of another. With dat.: maddakidu 
mpomuyhvar 1452 (app., to take an opportunity of 
anticipating his father and so making felt the 
contrast between the two). 

Tpopyynorivon, -ac[perh. formed fr. *rpdurnoris, 
abstract noun fr. mpo- (1)+uévo. Cf. dyxicrivoc]. 
Each waiting his turn before going forward, one 
after another: émjicav \ 238, écéOere d 230. 

mpdpodoy, 3 pl. aor. mpoBwoKw. 

mpdpos[asuperl. of mpd]. Leading, chief: dvdpa 
H533,—Absol., a leading fighter, a champion: 


Tpovoew 


éx wavtwy mpduos Eumevac” Exrope (against Hector) 
H75. Cf. 144, H116, 136, O 298, X 85: 44938. 

mpovoew [rpo- (3)]. (1) To perceive or detect 
beforehand, have an inkling of: dé\ov S 526.— 
(2) To think of, devise ¢ 364. 

apot, mpoxés. Some kind of deer p 295. 

mpoTapoue(v)[mpo-(4) + raporBe(v) ]. (1) In front, 
before: 7. xedy 0260. Cf. 0 355 (going before 
them), I1319 (at his feet): 6225 (before his eyes).— 
With genit. in geographical sense: vAcos Alytarrou 
mw. (lying off. . .) 6355.—In front of, before: 
w. wuAdwy M131, orf atrijs wr. © 297. Ch B92, 
811, A348, Z307, N 205, 066, S615 (at her 
feet), ete. : a 107, «482, x 354, 0 122, p 357, w 416, 
ete.—(2) In temporal sense (a) Before, sooner 
than, someone else: mw. (day K 476.—Before 
another, preceding him in time: efuc 7. (will go 
first) p277. Cf. p282.—(b) Before the happen- 
ing of something: 7. cg davn péya Epyov” Apnos 
(ere that) A734. Cf. X197.—(c) In time past, 
formerly: of tis avinp m. paxdpraros ot’ dp’ 
éricow \ 483. 

mpéras, -dca, -av[mpo-(4)+7das]. Strengthened 
form of, but hardly to be distinguished from, 
mwas. (1) In sing., all the, the whole: mpézav 
juap (all the day long) T162, 2713, A601: 
=. 161=556=< 188=4/6=p 29=7 424, wo 41.— 
(2) In pL, all the: vias mpordcas B 493. 

tmrpotréprrw [mpo- (1) (2)]. Aor. mpotrena p 54, 
w 360. 3 sing. -e 6367: p117. (1) To send or 
dispatch on an errand. With complementary 
fut. pple.: dfovra xiva 98 367.—(2) To dispatch 
on one’s way, arrange for the departure of: és 
Mevé\aov p117.—(3) Tosend on ahead of oneself: 
Tov mpodreupa oly éerdpocw p54. Cf. w 360. 

mpomépaytat, 3 sing. pf. pass. rpopalyw, 

trpomltwrw [mpo- (1)]. Nom. pl. masc. aor. 
pple. rporesévres. To bend the body forward 
(so as to swing to the oar): mpomecdvres Epercov 
1490, «194. 

mpotrodi{w [mpo-(1)+ rodi{w, fr. ro5-, rovs]. To 
set the foot forward, to advance, march along 
N 158, 806. 

mpotpnyis, -és [rpo- (4) +apyvqs]. (1) On the 
face, prone 2.18.—(2) Stooping forwards x 98.— 
(3) In neut. sing. mpompyvés as adv., forwards: 
oKximtpov or’ éricw ore 1. évaua I 218. 

mpotpokvAtvow [mpo- (1) (doubled) (2) (4) + 
kvhivéw|. (1) In pass., of a wanderer, to be rolled 
on and on, be tossed ever onwards: dep’ txero 
apompoxu\wddpuevos p 525.—(2) In mid., to grovel 
before the face of. With genit.: warps Avds X 22] 
(the genit. app. depending on one mpo- (mpo- (2)), 
the other mpo- strengthening the vb. (zpo- (4))). 

mpopéw [mpo- (1)]. Of rivers, streams, etc., to 
flow forward or forth, flow, send their waters : 
ddade H598,M 19. Cf. & 260, 866, X 151: € 444, 
« 351. 

mpdpprtos, -ov [rpo- (1)+ fifa]. From the roots 
onwards, by the roots, roots and all (cf. mpo- 
Oédupivos): ds br’ éLeplary Opis w. #415. Cf. A157. 

apés [cf. mporl, mort], (I) Ady. (1) For, to 
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equip, something: mpds 6° dpa andddvov moujoaro 
e 255.—(2) Besides, in addition, too: apods 8’ 
dugpw prte tévovre 307. Cf. M102, N 678, 
X69: £415, r 291, 710, v41.—(II) Prep. (1) With 
dat. (a) Making contact with, upon, against : 
mpos mwepoyy Karauv&aro yelpa H425: arpds adX7- 
Anow Exovra € 3829. Cf. €434.—With locative : 
ws bre mpds KoTuAndovddw Adtyyes éxovra € 433. 
—In pregnant sense: wérpys mpds weyadnoe Baddov 
7 279. Of, 6284, 459.—(b) In reference to posi- 
tion, in the direction of, towards: rérpamro mpds 
iv of & 403.—(c) Besides, in addition to: mpds 
tool re Urvos x68.—(2) With acc. (a) To, 
towards, in the direction of: ef’ att} mpos 
"Od\uprov A420. Cf. A609, B310, E398, Z 41, 
@74, 058, etc.: 8258, 298, 7181, «315, « 278, 
etc.—In hostile sense, against: éorpardwyro 
mpos Telxea OnBns A378. Cf. M332,P471.—Sim.: 
mpos pboy atccovros & 303,—Indicating arrival 
at a point: mpds retxos adixdvee Z388. Cf. 
7 458, ete.—In opposition to, against the will of : 
mpos daluova purl udvecOar P98. Cf. P104.— 
(b) In reference to speech or directing the voice, 
to: xal we mpos midov éeurev B59. Cf. B156, 
1155, E274, © 364, etc. : 5803, € 298, x 34, ete. 
—Sim. in reference to swearing: @uoce mpos eu’ 
a’rév £331, 7 288.—In reference to conversa- 
tion, with: mpds aAd\nAous évérovres A 643. CF. 
y 301.—In reference to the sight, to, towards: 
TmamtalvovTe mpos mérpyvy 233. Cf.» 29, etc.— 
(c) In reference to the direction in which action 
takes place, towards, against: mpds kOua xavev 
350. Of. p 237.—(d) In reference to wounding 
or striking a part of the body, in: BeBAnKe: mpos 
otj0os A108, Of. A144, 424, etc. : «301, etc. 
—(e) In reference to placing or leaning against 
something: dpywar’ &xduwway mpos évbmia 8 435 := 
642, Cf. X 112, ¥ 171, etc.: a 127, x 120, ete.— 
Sim. : “Apdurvdpuou mpos yotva kabéfero (sat down 
Jeaning against...) ¢ 895. Cf. ~ 90.—(f) In 
reference to position, in the direction of, towards: 
mpos Tpdas rerpaypévo. E605. Cf. 126, v 240, 
etc.—(g) In reference to exchanging things with 
a person: 6s mpos Avounden Tevxe dpeiBev Z 235,— 
(3) With genit. (a) In reference to position or to 
the taking place of some phenomenon, in the 
direction of, towards: mpds adds Kapes . . . mpos 
OvyBpns 6 EKaxov Avxwoe K 428, pbws yéver’ juev 
mpos vnav Kal rodduovo 0 670. Cf. v 110, 111, 347. 
—(b) In reference to coming from a specified 
quarter: dXdpevos ter’ éudv 60, He mpds jolwv 7 
éorepluv dvOphruv 0 29.—Sim.: mpos Ards elou 
fetvor. £207, £57.—(c) At the hands of, from, 
by: Tysiy apvipevoc mpos Tpdwv A160, 7 coe 
dpista memolnrar mpds Tpwwv; “57. Cf. 2525, 
II 85, ete. : \ 302, o 162.—By the commission of : 
ol re Oépuoras mpds Ards elpbarar A 239.—(d) Before 
the face of: od’ émvopknow mpods daluovos T 188. 
Of, A 339, 340.—In entreaty, in the name of, by: 
viv ce mpos marpos yourdfouat v 824, Cf. \ 67.— 
At the bidding of: mpés x’ ddXqs lorov dpalvas 
Z 456. 


Tpocdyw 


tarpocdye [rpoc- (2)]. 3 sing. aor. mpoonyaye. 
To bring to an indicated place: ris daluwv 
rode mua mpoohyayey; (has brought hither) 

446. 

: tarpocdloow [mrpoc- (2)]. Aor. pple. mpooaigas. 
To rush in an indicated direction: # MocaTo 
mpocatéas ’Odvoja (run up to him and. . .) x 387. 
CE. x 342, 365. 

tmpocanedw [mpoc- (1)]. To rub (something) 
upon, apply (it) to. With dat.: mpoodrepev 
ExdoTw pdpuaxov Addo kK 392. 

Tpocapdve [mpoc- (3)]. Aor. infin. mpocapivar 
11509. (1) To bring help or succour to, help, aid. 
With dat.: # rb of xjpets mpocautyvouer B 238. 
—(2) Absol, to bring succour, make defence, 
show fight for someone or something £139, IL509. 

trpocapaplokw [mpoo- (1)]. Nom. pl. neut. 
pf. pple. mpocapnpira. In pf., to be fitted to 
something: éricowrpa mpocapnpira E725. 

tpocavdam [mpoc- (3)]. 3 dual non-thematic 
impf. mpocavdynryy A 136, X90. (1) To speak to, 
address, accost: Keprouloucr Ava mpoontda A 539. 
Cf A192, 256, E30, Z144, A136, ete: a 252, 
7 41, 1345, X99, € 484, ete.—Without expressed 
object, to make address, speak A 24, H 225, 
M 353, etc.: «400, €79, 062, etc.—(2) To say 
in way of address, speak, utter: érea mrepievra 
A 92, 203, E871, 11706, etc. : 8362, 525, «377, 
mw 22, ete.—(3) With double construction of (1) 
and (2), to address words to: éred puv mrepdevta 
mpoonvda A201. Of. A69, H 242, M365, N 94, 
ete. : a@ 122, 077, « 265, « 7, etc. 

{tpocBalve [mpoc- (1) (2)]. 3 sing. aor. rpocéBy 
El. 3 pl. mpocéBay ¥ 117: 7 431. Pple. rpoaBas 
E 620, 11865. 3 sing. aor. mid. rpoceBijcero B 48, 
= 292: $5, 43. (1) To go one’s way, proceed, 
ina specified direction: mpocéBy rpnxetav drapmdv 
(advbl. ace., ‘by a.. .’) £1.—(2) To go to or 
towards, approach. With acc.: kynwods “Ldns 
W117. Cf. 7 431.—In mid.: “OAvurov B48. CF. 
= 292.—(3) To step wpon, set foot wpon. With 
acc. In mid.: kdluaxca 65, obddy 43.—Without 
expressed object: AdE mpooBds (setting his foot 
upon the corpse) HE 620, IL 863. 

tporBadrdo, mpottBddAw [rrpoc- (3)]. (1) To 
smite. Of the rays of the sun: "Hédos véov rpoo- 
éBaddev dpovpas H 421:=7 433,—(2) In mid., to 
give heed to, direct one’s attention to: ravrny ov 
mporiBadrea Hi 879. 

tpocSépkopat, motidépkopa [mpoo- (2)]. To 
direct the sight to, look towards. With ace. : 
marépa mporedépxero v 385. Of. IL10: p 518. 

Tpocéeutrov, Tpotvetrov (X 329), wor. [mpoc- (3)]. 
To speak to, address, accost: Kddyavra A 105, 
Cf. A 206, 8 138, A 602, II 432, P11, etc.: a 178, 
B39, 6461, ¢56, 0144, ete.—Without expressed 
object, to make address, speak 02361: 6234, 
#350, 893.— With double ace. of the person 
addressed and of what is said: 8dpa rh pu 
mportelro. X 329. 

tpooeOyke, 3 sing. aor. mpoorrlOnu. 

Tmpdorepr [wpoo- (2) + ej]. Pres. pple. mpocusy, 


346 


mpootAdlw 


-vros. To approach, draw near, draw up: (wor 
mpootdvTa H515=H 308. Cf. 682, K 339, A742, 
N 615: 75. 

ToocéekTO, 3 sing. aor. mid. mpochéyw. 

tmpowepevyou.ar [mpoo- (2)]. Of the sea, to roar, 
or, perh., to break in foam, against. With ace.: 
KUpmara, TA TE Mpotepevyerar avTay O 621. 

mpocéortixXe, 3 sing. aor. mpocoTeixw. 

tpocepyy, impf. rpdopnm. 

mpoonyaye, 3 Sing. aor. mpoodyw. 

mpdcQe(v). (1) Of place (a) In front of, before, 
preceding, someone or something (often with the 
notion of defence): 7. cdxea cxé0ov A113, 7. cTaca 
129. Cf. E300, 315, Z17, N 440, etc.: a. dé oi rolnce 

Cf. x 400, w 155.—With genit. : 

Tdwy ot To éyw m. lorapar A54. Cf. E56, 107, 
H 224, 1 473, ete.: orf w. avrod 121. Cf. 6524, 
0164, x 4, w 540.—(b) Before, in the front part: 7. 
Aé€wv Z181.—(c) In front or in advance of others: 
ommérepoe m. immo. Y 487. Cf. © 572, ete.—With 
genit.: olos 1. d\\wy A3804.—(2) Of time (a) Before, 
in time past, in days of old: of kat mw. dpiorn 


galvero Bovlkyw H 325. Cf. A251, M33, YT 28, | 
W570, etc.: m. wor dexédcos déar’ elvar € 242. 


yarnynv € 452. 


Cf. p 371, x 482, w 52.—So 76 w.: ws 7d 7. M 40. 
Cf. © 583: 6688, \ 629.—In adjectival use: ray 
mw. avdpdv 1524.—(b) Before another or others, 
first: éyyw w. N 66, 2698. Cf. 1317, 346, E851: 
.370.—With genit., before, sooner than: d¢pa 
mt. dd\\wy Odvatov ériomry (that he may be the 
foremost to perish) B 359.—(c) Before the arrival 
of a specified or indicated time past or future, 
earlier, sooner: 7. uw potp’ dudexdduyer (ere that) 
M116: wh a. KAéos yévnrat, tply. . . W137. Cf. 
p7, W 228. 

Tpoordy, pres. pple. mpdreruc. 

mpdokeysar [rpoc- (1)]. To be put upon some- 
thing, be put in position: ovar’ od rw mpocéKeto 
= 379. 

twpookndys [mpoo- (3)+«Hd0s]. Involving a 
close tie, that binds closely together ¢ 35. . 

tmpook\tve, motikAtvw [mpoc- (1)]. 8sing. — 
aor. mpocéxAve $188, 165. 38sing. pf. pass. 
moruéxhirac £308. To cause to lean, set, support, 
against. With dat.: Bé\os mpocéxdwe Kopmyy 
¢% 138=165.—In pass., to lean or be supported 
(so as to be) close to. With dat.: marpds éuoto 
Opdvos morixéxNirat at’7p (is set close to the 
queen’s) £308. 

trporhéyw [mpoo- (1)+)éyw!]. 38 sing. aor. 
mid. mpooé\exro. In mid., to lay oneself down, 
recline, beside or at the feet of another: eicé 
ré [ue] Kal mpocéNexTo uw 84. 

trpoomeAatw [mpoc- (3)]. 
meddoas. To bring into contact with, cause to 
touch. With dat.: dkpy mpooreddoas [rja] 
(dashing it againsta . . .) 0285. 

wpoomdvapat [rpoc- (3)]. To be brought into 
contact with, touch. With dat.: vac@ mpoo- 
erl\varo vnds (made the island) pv 95. 

mpoomAatw [mpoc-(2)]. Of water, to beat 
up against something: kiua yidya mpoomddfov 


Aor. pple. mpoo- 


TpoomtTUacw 
€ptxerat M285.—To dash up against. With 
dat. : Muvn mpocém\ale yeveiw \ 583. 

wT teow, Totimticow [rpoc-(1)]. 3 sing. 
fut. mid. mpoomriierac X451. 3sing. aor. 
mpoomrvsaro 0647. Subj. mpoomrvioua: y 22, 
0478, p509. In mid. (1) To fold to one’s 
bosom, embrace \ 451.—(2) To greet, convey 
good wishes to @478.—(3) To speak to, address 
y 22.—Without expressed object 877, 5647.— 
With double ace. of the person addressed and 
of what is said: dpa ri uu rpoomrvouar p 509. 

awpdcc obey [-fev (2). Cf. rpdccw]. Before one: 
é\a’vav mpdccober immous V 533. 

jrpogoreyxw [rpoc- (2)]. 3 sing. aor. mpos- 
éotixe. To make one’s way to, proceed fo. With 
acc. : mpocéortyev ONvuror v 73. 

mpéccw, tmpdcw. (1) Of the direction of 
motion, forwards, onwards, on: dodp’ dpueva 
mpooow A572. Cf. A615, M274, N 291, 0543, 
II 265 (straight for his object), 382, P 734, = 388: 
via wpdcw dépe ktwa 542. Cf. 6369.—In refer- 
ence to the exercise of a mental faculty: vojoa 
Gua wpdccw Kxal driccw (to look before and after, 
be capable of reasoning from the past to the 
future) A 343. Cf. 109, D250: w 452.—(2) Of 
ehange of position, forwards: rpécow xatéxuper 
TM 611=P 527.—Of position, forwards, facing 
one’s front: mpécw rerpauuévos P 598. 

Tpoothoas, aor. pple. mpoicrnu. 

TrpoortOnpt [rpoc-(1)]. 3 sing. aor. mpocéGyke 
To set or place in an indicated position: dééor, 
bv rpocéOnxev 1 305. 

mpordacbat, pres. infin. mid. rmpdcgnm. 

mpdaoartos [zpoc-, app. with sense ‘before one’s 
very eyes, ‘in one’s view’+¢a-, pav-, palyw. 
‘(As if) newly revealed’). Fresh, unsullied: 
mpbaparos Ketoar 2757. 

trpdopnpt [zpoc- (2)]. Impf. rpocépny ¢ 282, 
501, «422. 2sing. -ys IL 20, 744, 843: £55, 
0 325, p 512, x 194, ete. 3-7 A84, B172, A183, 
Z520, etc.: 263, 6348, 630, € 214, etc. Pres. 
infin. mid. rpocpdoba Y106. (1) To speak to, 
address, accost. With acc.: Ddévehov E108. Cf. 
A 84, B 795, H 405, 1196, etc.: a 63, B 399, 659, 
£24, ete.—Without expressed object, to make 
address, speak B 172, E 439, K 369, etc.: x 422, 
565, 0 9.—(2) To say in way of address, speak, 
utter. In mid.: éros y106.—(3) With double 
construction of (1) and (2): ri ob re mpooépn 
A6ll. Cf. A401, E689=Z 342, 6484, $478: 
v 183. 

mpooduys [rpordiw]. Attached to, forming 
part of, something: Opjvuv mpoopué éx kuolys 7 58. 

jrpordtw [mpoc- (1)]. Aor. pple. mpoopis 
433. Fem. rpocpica 2213. To grow to; hence, 
to attach oneself to something: rod pécov Frap 
éxorut ecbeuevar tporpica (burying my teeth in 
it) 2213.—To attach oneself to, seize, grasp. 
With dat. : épiveg mporpis wu 433. 

mpordhwvew [rpoo-(2)]. To speak to, address, 
accost. With acc.: ’Odvoofa A346. Cf. B22, 
T 389, A 464, etc. : 669, 0381, £401, 0539, ete. 
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—Without expressed object, to make address, 
speak €159, «109.—With donble ace. of the 
person addressed and of what is said: obdé rl puv 
tpocepuveoy A332, 0 445. 

Tpdow. See rpdcocw. 

mpdcwmov, 7d [mpoo- (1)+ ra, ‘The part 
beside the eyes,’ ‘the region of the eyes’}. Dat. 
pl. mpoowmace H212. Acc. mpoowmrara o 192. 
The face, visage, countenance: xapley 224. Cf. 
0 332, v 352,—In pl. in the same sense: mpédcwra 
kal xetp’ dmroudpyyy 2414. Cf. H 212, 1285: 
685, 6173 (aul advbl., mpdcwra acc. of part 
affected), 192, 7 361. 

trpotdpve [mpo- (1) (2) (8)]. Aor. pple. mpo- 
Tauwv 1489: ~196. Aor. opt. mid. mporapoluny 
¢ 375. (1) To carry a cutting process forward 
in a specified direction: koppoy éx pikns mporapay 
(cutting it into shape) y 196.—(2) In reference 
to priority in time, to cut off something before : 
mply vy bre a’ bYou doa mporaudy (cutting thee 
off the first morsel) I 489.—(3) In mid., to cut 
(a furrow) before or in front of one o 375. 

ampdtepos, -7, -ov [comp. fr. mpd]. (1) That is 
in front: €y mporépoot wodecow (his fore-paws) 
7 228.—(2) Sooner, earlier: o mis m. Tov vy 
elcerat (before you) A548, m. yeyédver (had been 
born before him, was the elder) N 355. Cf. 
P 14, T 219,440: 631, 43.—With genit., sooner 
than, before: é€uéo m. éméypero K124.—With 
mply: ovK elwy mporépny aiuaros dacov twev, mpiv 
; 2 » (to do) so before. > ., until Lishould 3% .) 
d 88.—(3) In neut. sing. rpérepor as ady., sooner 
= 467.—(4) (a) Doing, succeeding in doing, 
something before another, anticipating him, 
taking the lead or initiative, assuming the 
aggressive, commencing, first (cf. mpd&ros (5) (a)): 
érmébrepo mpbrepo myunverav I’ 299, mpdrepos mpoter 
éyxos E15. Cf. 1351, A 67, E276, 9 253 (cutting 
in), IL 569, 1183, etc.: y 13, 7 460, v 394, w 23, 
etc._(b) Sim. in oblique cases of one to whom 
action is directed before another, first (cf. rparos 
(5) (b)): buly wap mporépovot rupdv €Onxey O 188. 
Cf. 0157 : 7 50,53.—(5) Belonging to time past : 
él mporépwv avOpHmrwyv (in the days of the men 
of old) E637, ¥ 332. Cf.A 691, 2405: 6 223, 
\ 630.—Absol. in pl., the men of old: ol mpérepo 
A 308.—(6) Born sooner, older: 7. kal dpelwy 
B707, ¥588: 7184. Cf. 0166, 182.—(7) Be- 
longing to the past as opposed to the present, 
the former . . ., one’s former. . .:' dvdpés 1.140. 
Of. 163, 429: 022, 7504, x 264 (to add to the 
former wrongs).—The preceding . ..: Hot TH 
mporépn N 794. Of. ®5, Y790 (of the last 
generation and the men who lived then).— 
Absol.: 77 mporépy (se. nuépn), the day before a 50. 

mpotépw [mrpérepos|]. (1) Further, further on, 
to a greater distance: 4 mi} me m. mwoNlwy dfes ; 
(local genit., ‘among the cities’) "400. Cf. H672: 
€417.—(2) Forwards, towards one’s front, on- 
wards, on: lWvoay A507.—(3) Forward, on 
(contextually, in reference to persons entering 
or advancing into a house, ‘in’): Bdrny (entered) 
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1192, dye (brought them in) 199, Bdrny (pursued 
their way) K 469, éreo (come in) 2387 :=e 91, 
és 6’ avrods mporépw dye 636, mAdouey (pursued 
our course) 1 62=105=565=x 77 =133, viajes klov 
(set sail) 164, Bay ldévac 0 109.—(4) In reference 
to prolongation or continuance of action or a 
state of things, further, yet further, longer: 
mporépw x’ ér épis yévero (would have gone yet 
further) ¥ 490, ev « ére mporépw yévero dpbmos 
(had continued) 526. Cf. 6 667 (see dpxw (1) (a)), 
£356, w 475. 

tmpotevx w[mpo-(1)]. Pf.infin. pass. rporer’x Oat. 
To cause to go forth, let go forth: ra mporerix Oat 
édcouev (regard these things as gone on their 
way, put them out of our minds, let bygones be 
bygones) II 60, >112=7T 65. 

ampott [cf. pds, mori]. (I) Ady. Besides, in 
addition, too: ék xpods é\xe Sédpu, mporl bé ppéves 
avr €rovTo (i.e. the spear drew out the midriff 
with it) 1504. Cf. p379.—(II) Prep. (1) With 
dat. (a) On, upon, in pregnant sense : BadAcueva 
mport yain X64.—(b) In the direction of, to- 
wards: tiv mporl of eithey ®507. Cf. TY 418.— 
(2) With ace. (a) To, towards, in the direction 
of: épxovra mporl dorv B801. Cf.1 116, H 310, 
K 336, A 26, etc.: 69, 92, 0517, 1147, ete.— 
Indicating arrival at a point: tkovro mporl doru 
w154. Cf.» 181—In reference to attaching or 
suspending : kpeudw [retxea] mporl vnév (z.e. will 
carry them there and hang them up) H 83.— 
(b) In reference to speech, to: mporl dv wvdjoaro 
Oupdv P 200, 442:=¢€ 285=376.—(c) In reference 
to the direction in which action takes place, 
towards, against: mporl mérpas Kkiua poxbe? 
“59.—(3) With genit. In reference to that 
from which one derives something: td ce mport 
gpacw ’Ayidrdjos dedudax Oar A 831. 

mpotiamtTw [mpori-, mpog- (1)|. To attach fo. 
With dat. Of something immaterial : 7éd€ K0dos 
"AXAARE mporidrrw (grant it to him) 2110. 

mpoTiBaddw. See mpooBdadrw. 

mpottetdéw [rrport-, mpoo- (3)]. To force to 
take, drive into, a specified course: éml yjas dd 
orparigu K 347. 

mpotieitov. See mpocéeirov. 

trporlOyp. [mpo- (2)]. 3 pl. impf. mpdrider 
a112. 8sing. aor. mpot@mxre 2409. To set or 
place before one: 7é ww gov Kvol mpovOncev 2409 : 
Tpamécas (set ready for the feast) a 112. 

TpoTwO€opar[mpori-, mpoo- (2)]. To speak to, 
address. With acc.: édv vldy mporimv0jcacba 
A 1438. 

mpotidccopar [mport-, mpoo- (2)]. (1) To 
direct the eyes towards, look at 781, y865.— 
(2) To bode, forebode, have a presentiment of, 
apprehend: ddAeApov € 889, Odvarov £219.—Absol., 
to see one’s fate before one, forebode it X 856. 

tpdtpnots, 1) [mpo- (2)+7un-, Tduvw)]. App., 
the cut place in front, z.c. the navel A 424. 

ampdtovot, ol [mpo- (2)-+rTov-, relvw]. The fore- 
stays of a mast (ef. émlrovos) A434: B425=0 290, 
u 409. 
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mpotpémw [mpo- (1)]. 38 sing. aor. subj. mid. 
mporpdmntat N18. Opt. mporparotuny pw 381. 
Infin. rporparécbac 4336. In mid. (1) To go 
forward or take one’s way in a specified direction. 
Of the sun: 67’ dv aw éml yalay dm’ ovpavddey 
mporpadmnrat X18. Cf. «4 381.—(2) To turn and 
flee in a specified direction: él vydv E700.— 
(3) Fig., to betake oneself to something, yield 
oneself up to it: axel mporparécbar Z 336. 

mpotpoTadny [mpo-(1)+rTpor-, Tpérw). Turning 
right away in an indicated direction, in down- 
right flight, headlong (cf. prec. (2)): PoBéovro 
II 304. 

tmpotimrw [mpo- (1)]. 3 sing. aor. mpotrupe 
w 319. 3pl. mpotrufay N186, 0306, P 262. 
To dash or press forwards: TpHes mpotrupay 
aodrées N 136=0 306=P 262.—Of passion: ava 
pivas Spud pwévos mpot'rupyey (burst forth) #319. 

mpovOnke, 3 sing. aor. mporlAnue. 

mpovreua, aor. mporéuTw. 

mpotruWe, 3 sing. aor. mporirTw. 

mpovoatvov, impf. mpopaivw. 

tpovxw. See mpoéxw. 

mpodatve [mpo- (1)]. Impf. act. and pass. rpov- 
gawov, rpoipavounv. Acc. sing. masc. aor. pple. 
pass. mpopavévta w160. Nom. dual mpogavévre 
Q332. Acc. mpodavévre 8378, P487. 38 sing. 
pf. mporépavra £332. (1) To show forth, show, 
display : répaa 4394.—{2) Intrans., to give forth 
light, be visible: ot6é cedyvn rpot'pauvey  145.— 
(3) In pass., to come into view, appear, make 
one’s appearance, present oneself: rpopavévte ava 
TToNEnoLo yedpipas O 378, Ta mpowéparta adrayvTa 
(lie open to view) = 332. Cf. P 487, 0332; 
vy 169, w 160.—Jmpers. : o06é mpotdaiver’ ldécbat 
(there was not light enough to see) . 148. 

mpdsdacis, 7 [rpo- (1)+¢a-, Pyul]. A profes- 
sion or declaration. Adverbially in acc., as the 
cause that moves one, as the occasion (cf. érixAnous 
(2), xdpis (2) (b)): KANalovca, emt dé orevdyorTo 
yuvaikes, Ilarpox\ov rpidacw, cpav 8 a’rdv Kid 
éxaorn T1302 (te. his death was the immediate 
occasion, and each had her own griefs as well).— 
With genit.: edvijs mpdmacw (for the sake of . . .) 
T 262. 

mpodepns [rpopépw (with mpo- (2)). ‘Borne in 
front’]. Comp. mpogepécrepos, -n, better, more 
skilled or serviceable : eueto mpopepéorepa @ 134. 
Cf. K 352: @221.—Superl. mrpodepécraros, the 
best, the most skilled: @\uare rdvtwy mpodepe- 
oraros Fev(at ss . IN... ) @ 128. 

tmpohépw [mpo- (1)]. (1) To bear or carry 
in a specified or indicated direction or to a 
specified or indicated destination: ds dpyis 
veoosolat mpoopépyot pdoraxa 1323. Cf. Z 346, 
P 121: v64.—(2) To put forth, display: xparepdy 
uévos K479.—To bring forth, utter (abuse): 
dveldea B251.—To cast in one’s teeth: dé) 
"A dpodirns T 64.—To offer (battle) (cf. A 529 cited 
under mpoBddXw (1)). In mid.: epida mpopépovrac 
I'7.—To display, engage in (rivalry): épida 
mpopépovoat ¢ 92.—So in mid. @ 210. 
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Trpopetyw [rpo- (1). 3 sing. aor. subj. 
mpopiyy = 81. 2sing. opt. mpodi-yooba y 325. 
|Pple. rpogvydy, -dvros Z502, H309: 107. 
Infin. rpogvyety A340. (1) To flee A340.— 
(2) To flee from, escape from, escape, elude: 
Mévos Kal xetpas "Axady Z502. Ch H309, H81: 
0107, x 325. 

Tpoppovéws [adv. fr. next]. Zealously, 
earnestly, seriously E810, 816, Z173, H 160, 
P 224. 

tpddpwy, -ovos[rpo-(1)+¢p%v. * With forward 
mind’). Fem. (besides zpég¢pwyv) mpddpacca. 
Displaying zeal, eagerness, earnestness : 8uoccov 
H pév por w. dpyjtew (zealously) A77, w@s ris Tox 
mw. Erecw welOnrat; (with alacrity) 150. Cf. A543 
(readily gratifying me), © 23 (with a will), 175 
(really meaning it), 1480 (with hearty hospi- 
tality), K 290 (with zealous solicitude), = 71, 357 
(with all your energies), P 353 (with good spirit), 
500 (boldly), X 303, Y 647 (gladly): B230= 
e8 (with honest zeal), 8387 (willingly), ¢ 148 
(with sincere thought for his good), 161 (with- 
out grudging), @ 498 (in full measure), ¢ 355 (give 
me more and plenty), «386 (in good earnest), 
y 359 (take thought for me and. . .), 891, £54 
(with hearty hospitality), 406 (should be fain 
to. . .), 7398 (solicitously), v372, y 314.—Of 
the heart, zealous, eager, earnest: Ouu@ mpddporr 
{in earnest, really meaning it) 040=X 184, 
0140. Cf. K 244: m 257. 

mpopvyay, aor. pple. toodeiryw. 

mpoxéw [zpo- (1)]. To pour forth &219.—In 
pass., of bodies of men, to pour or stream in a 
specified direction: ty mpoxéovro mepuféres & 6. 
Cf B 465, O 360. 

ampdxvv. App., utterly: d\écOa £69. Ce. 
 460.—App., of sitting, full on the ground, with 
limbs extended on the ground : ca@efouévn I 570. 

apoxoal, ai [rpoxéw]. The place where a river 
flows into the sea, its mouth: éml mpoxona 
morauoto P 263. Cf. € 453, \242.—In reference to 
Ocean, app., its stream: év rpoxogs 'Qxeavoio v 65. 

arpdxoos, -ov, 7 [mpoxéw]. (1) A vessel for 
holding water to be poured on the hands 2 304: 
a 136=6 52=7 172=«x 368=0 135=p 91.—(2) A 
vessel from which to pour wine into the cups 
o 397. 

apvAns. (1) On foot: mrpudées pusovro (“Exrope 
érwueba) A49=M 77.—(2) Absol. in pl., fighters 
on foot, footmen : 7yeusva mpv\éwv O 517.—With 
the notion ‘on foot’ not prominent, fighters in 

en. : TOY Mpwroie weTa Tpuvdr€egat ddpacoas P 90. 
Cf. E744. ae 
aptpyn, 7 [mpuuvds]. (1) The stern (of aship): 
rijs (sc. vnos) mpturn delpero v 84.—Without vnés, 
a ship’s stern: év mptuvy xabéfero 0285. Cf. 
A409, 0475, % 82, 0 385, 11124, 276, 447.— 
(2) In apposition with vis: wnt mapa mpvyry 
"Ayapéuvovos (by the stern of . . .’s ship) H 383. 
Cf. K 35, 570, A 600, M 403, N 333, 762, & 51, 65, 
O 248, 435, 704, 722, II 286,1T135: 6417, #411, 
y 75 (at the stern), 0 206, 223. 
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mpvpvn dev [rpiuvn+-Oev (1)]. From, in the 
direction from, beginning with, the stern: 
mpturndev érel NaBe [vija] (by the stern) 0716. 

Tpvpvynoia, Ta [rpiuvn]. Cables for mooring 
aship’s stern to the shore: kara rpuuvjov ednoav 
A436. Cf. A476: 6 418, 6187, 178=562=) 637 
= 145=0 548, «82, 0 286, 498, 552. 

tpupves, -1), -dv. (1) The hindmost or endmost 
part of the... ., the base or root of the... 
(in the case of a part of the body denoting the 
end next the body): yA@ooav mpupriy BH 292, 
dyvurov UXnv mpupyhy éxtduvorres (at the bases of 
the boles) M 149, é&épuce mpupuvoto Bpaxlovos éyxos 
N 532, Cf. N705, 11314, 323: p504.—Superl. 
mpuuvdratos: mpuuvdratov Kata v@rov (te. where 
the back and shoulder join) p 468.—At the base : 
das mpuuvos max’s M446.—(2) App. in neut. 
as sb., the root (of the . . .): mpuuvdy tarep 
Gévapos E 339,—(3) App. in neut. as adv., by 
the root: €& dddvras Gce Sépu mpupvdy P 618. 

tpvpvepeln, -ns, 7) [mpuuvds+dpos]. The base 
or foot of a mountain: €y mpuurwpely”1éns 307. 

tmponv [mpdios]. Lately, recently, the other 
day: Tov od 7. krewas 2500. Cf. E832, 

mpwOhBys [rpSros+i8n]. In the first bloom 
of youth: Koipo. mpwO7Ba 6263. Cf. 8518. 

tpa0nBos, -7 [as prec.]. =prec. a 431. 

mpat. Early: a. darnoto 0 530= > 277 =303.— 
Too early, untimely : col 7. rapacryoec bar Ewehe 
potpa w 28. 

mpwilds [rpdi]. In neut. pl. mpwifd as adv., 
just before: x6ufd re kal. B 303 (see xOrfbs (3)). 

mpatos [rpdi]. In neut. sing. mpdiov as adv., 
early this morning: veupiy, hv éevédnoa m. O 470. 

mpav, mpwovos, 6. A rock, cliff, bluff @ 557= 
11299, M 282, P 747. 

™popn, -7s, 7) [pd]. A ship's bow or prow. 
In apposition with yds: txpia vnds mpgpns m 230. 

mpaticros [an anomalous superl. form fr. 
mparos]. Strengthened form of, but gen. hardly 
to be distinguished from, mp@ros. (1) (a) Like 
mparos (5) (a): vnds drodpmoxovra mov mpwriorov 
’AxaayB702. Cf. #442: 220, 7447.—(b) Like 
mparos (5) (b): ds ror rpwrlorw Sidouey B 228. Cf. 
11 656.—(2) In neut. sing. mpdriroy as ady. 
(a) Like mpGros (6) (b). First, in the first place, 
first of all: mip poe mr. yevéoOw x 491.—(b) Like 
mp@ros (6)(c) (8): "Aprémde mw. éerevéaro v 60.— 
(ec) Like mp&ros (6) (j): olov bre w. éelmere 
marpléa yaiay (when first you. . .) «462.— 
(3) Inneut. pl. rpdricra asady. (a) Like rpdros 
(6)(b): m. Aéwv yévero 6456.—(b) Like mp@ros 
(6) (c) (a): m. Stoero xadkby x 113. Cf, 1168.— 
(c) Like mp@ros (6) (c) (8B): KdAxavra mw. mpocéetrev 
(addressed him first) A105. Cf. B405, 2478: 
757, 419, v 404=0 38 (go to him first of all).— 
(d) Like mp@ros (6) (i): eué mw. €rapo Nlocovro 
1 224,.—(e) Like mp@ros (6) (1): €& of ra mw. érbunv 
"Ayapéuvove (ever since. . .) A168. 

mpwtdyovos [mp&ros + yov-, yev-, ylyvouac]. 
First-born (of the year): dpvéy (the firstlings) 
A 102=120= ¥ 864=873, 
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tTpwtotaynys [mpOros+may-, miyyvu]. Nom. 
pl. mase. mpwromayets H194. App., put together 
for the first time, newly made: di@po KH 194, 
duatay 2 267. 

mpwtdtdoos, -ov [rp&ros + méw]. 
app., making her first voyage @ 35. 

apOTos, -7, -ov [rpdaros, superl. fr. mpd]. (1) In 
reference to position, the most advanced in a 
specified or indicated direction, the first or fore- 
most: of mp&rol re cal toraro. B281. Cf. A480 
(in the forefront of the fray), Z 445, © 83, M 260 
(against the face of the works), 315, 321, & 31 
(nextthe plain), 75 (next the sea), 0634, 654 (next 
the plain), 656, IL 394, 579, ©90 : 0197, 036 (the 
first in your course), ¢ 379.—(2) The foremost or 
front part of the . . ., the front of the ...: & 
mpwTrw puu@ Z40, 11371. Cf. 6 411 (just in front 
of the gate, at the entrance to it), O 340 (in the 
front of the fight), P 380, 471, T50, 1173, 275 
(the edge), 395, X66 (before the house-door), 
Q 272: a 255 (just within the door), @ 422 (the 
top of the . . .), x 250.—(3) Absol., the winner 
in a contest: de™\a 7m mporwm WY 265.—In 
neut. pl. ra mpara, the first prize V 275, 538.— 
(4) Absol. in pl. (a) Those who stand or advance 
in or to the front of the fray, the front rank: 
évl mpdrooe paxecbac 1709. Cf. A341, E536, 
8337, A61, etc.—(b) The most prominent in 
some sphere of activity: era mpwroiot rovetro 
(with the best) I 12.—(c) The first in social rank, 
the leading men £60.—(d) Gen., the most dis- 
tinguished, the first: éy mpdrocw diw éumevar 
6180. Cf. 0 643.—(5) (a) Being the first to do 
something, first, giving a lead, showing the way, 
taking the initiative, doing something before 
another, anticipating him (cf. mpérepos (4) (a)) : 
mp@ros Kedounv A386, ovdé cé0ev Oeol NedaAovTo, 
mpwtn dé Avds Ouydrnp (i.e. she was the first to 
bethink her of you) A128, mpéry orpepbévre 
(i.e. he was the first to flee) B40. Cf. A343, 459, 
457, E38, 45, K 532, N 809, I 812, 161 (leaving 
his fellows the first), etc.: a 113, y 36, @ 216, d 51, 
x 212, ete.—(b) Sim. in oblique cases of that to 
which action is first directed or which is first 
alfected in some way, first (cf. mpédrepos (4) (b)) : 
tlva mpwrov ékevdpitay; KH 703, wap col mpwrw 
macdunv axrny (i.e. formed thus a tie with you 
first of the Greeks) ®76. Cf. E829, K 18, N 46, 
P 583, etc.: 839, 6452, £176, » 237 (I will begin 
by asking you), 0462, v.14, \ 235, 304, ete.— 
(6) In neut. sing. (rd) prov and pl. (ra) rpera 
as adv. (a) In front. (i) mp&rov dvtidoavres 
(forming a screen to cover the retreat) O 297.— 
(ii) lrrijas mpOra orjoev A297, rpOra mepl répua 
Barotoas (leading) Y 462.—(b) First, in the first 
place, first of all, to begin with (as opposed to 
subsequent action). (i) Bovdhy wp&rov iver B 53, 
mpetrov Mivwa réxev (this was the beginning of 
the race) N 450. Cf. 315, 2179, A 628, & 170, 
237, ete.: 8190, 8411, 0120, w 39,117, 173, 
w 240, ete.—(ii) avépycay mp@ra A459. Cf. B73, 
P 330, B 458, 132, A244, 343, ete. : Tuppoly aw 
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mpar’ éméNacoe 6500 (taken up by 502; this 
was the first stage of his fate), Navot@oov mpara 
Ilocerddwy yelvaro (this was the beginning of the 
race) 756. Cf. « 154, 519, A 158, o 192, y 131, etc. 
—(c) In adybl. use corresponding (a) To the adjec- 
tival use (5) (a), first. (i) of & rp&rov axoyticate 
x 252.—(ii) torw Leds mpGra T258:=7 303, £158 
=p 155=v 230, # mp&r’ e&epéorro (anticipate him, 
begin theconversation) 6119.—(B)To theadjectival 
use (5) (b), first. (i) ovpjjas mpGrov érgxero (they 
were the first to be attacked) A 50.—(11) ’Opaloxov 
pad’ dev (he was the first man slain) 0 274. Cf. 
A301, 11694, Y 262: mp&r’ és Ilvdoy edOé (let 
Pylus be your first goal) a 284, décroway mpdra 
Kixhoeat 1 53, aitév ce mpGra cdw (let your own 
safety be your first care) p 595. Cf. v 228, p573.— 
Sim.: @iev uv édéyunv rpata daveicbar pw 230 
(i.e. he thought he should catch sight of her 
from that position sooner than from elsewhere).— 
(a) In reference to the first doing or occurrence 
of something, for the first time, first. (i) 66 
mp@rov Nurérnv dha = 284 (they did not leave it 
till they reached that point), mp&rov iayvity 
(newly) 2348: «279. Cf. #295, 11113.—(ii) e\@av 
TO mp@rov 6 159.—(iil) 66¢ mp&r’ éuBacl\evey (had 
his first period of kingship) B572, od viv mpé&r’ 
avr’ ’Axidjjos crjoouat T 89. Cf. IL 811: 0420.— 
(iv) Totos oléy wv Ta mp7’ éevdnoaa 257. Cf. 6 268. 
—(e) With a temporal conjunction, when first, 
as soon as: ériy 0) mpdra Kkatevynbévta tdnode 
6414.—(f) At first, to begin with (implying a 
subsequent change). (i) mp@rov darifwy epxerac 
T 166.—(ii) révT@ rpSra xopicoerac [kdua] A 424. 
Cf. A 442: \640.—(lil) mwefds ra apr’ HArAvOey 
P612. Cf. ¥523.—(g) Before doing something, 
as a preliminary, first. (i) &\Anv xp) rp@rov odd 
Tedécat K 490.—(il) mp@ra Oedy elpwuefa PBovdds 
mw 402. Cf. K 344.—(h) In reference to preference 
or choice, first, before anything else: mp&rov rod 
matpos éolueba voorimoy Ruap m 149.—(i) At once, 
straightway: olvexd o° ob 7d mpGrov, eel tdov, 
OF aydarnoa y 214.—(j) Marking the time of an 
action or occurrence as a point of departure, a 
beginning, an opening of a new era. (i) é7e ce 
mpa@rov émrNeov aprdéas (since first I. . .) D443, 
b0c mpOrov éEalyuro Auudy (where he began by 
slaying him) E848, dre we mpdrov réxe uAjrnp (and 
so brought me into all this woe) Z 345, dXKhv poe 
mp@rov dveldicas (you began it by reflecting on 
my valour) I 34, ére mprov Nbrov “E\Adda (when 
first I...) 447: démmére xe mp&rov reddons via 
Opivaxly (then will come the time for prudence) 
X 106, 60¢ rpdrov yevouny (where I had my first 
being) E141, dre uw mpdrov réxe whrnp 7 855.— 
(ii) 7O mp&rov ddcm (and so brought his fate 
upon him) 6 509.—(iii) é& 4s mpGra Kal hudas tkero 
mev@os (first came upon us) Y 224.—(iv) par 
dede . . . €& 08 TA mpHra diacryTyy (take up the 
tale from the point when first . . ., ¢.e. from the 
beginning of the quarrel) A 6, 7 ra mp@ra midas 
éoa\ro (began the attack) N 679.—(k) Denoting 
fixity of determination, purpose or condition, 


TPWTOTOKOS 


or that something is done or brought about 
finally or completely, once for all. (i) @s oi 
bréorny mpSrov O75, &s ogi mpSrov amy Gero 
"T\vos Q 27, érel we mp@rov facas 557. Cf. A319, 
T 136: 66, v 127, 133.—(ii) ds 7d rpdrov baréorny 
A 267, Srxrws 7d rpSrov tavticy [tous] (from the 
start) Y 324.—(ili) &s ol rpSra décay yépas A 276, 
érel 6) mpStra daudc@y (let us accept that and 
make the best of it) T9.—(1) Denoting inevit- 
ability of consequence or of the continuance of 
a state or condition on the doing or occurrence 
of something, (when) once. .., (since) once..., 
(who) once... (i) ef? av xpGrov suirjowor 
parayyes T158. Cf. N 285: dre mpdrov Kphrns 
bpea vorgiocduny (ever since...) 7338. Cf. y 320, 
« 328.—(il) érel 6} rd rp@rov éyelvaro maida 6 13, 
érel 7d mp@rov dvéxpayov (and so committed 
myself) £467.—{iii) érel 5) rpSra Touhy édourev 


A235, Cf. P 427 : éwel xe rpGra Nay doréa Oupds 
221. Cf. y183.—(iv) éwiy ra mpSra yévnrar 
Z489. -Cf. M 420: 0553. 


TpwToToKos, -ov [tpGros+rox-, TixTw]. Having 
borne offspring for the first time. Of a cow 
PD. 
jrtaipw. 3 sing. aor. érrape. (ém-.) To 
sneeze: Tn\éuaxos uéy’ Exraper p 541. 

awrapévn, aor. pple. fem. wérouat. 

mrato, 3 sing. aor. réTouat 

awredén, -7s, 7. An elm Z 419, & 242, 350, 

arépvn, -7s, 7. The heel X 397. 

mrepdets, -evtos [wrepév]. Feathered, winged. 
Epithet of arrows A117, E171, 11773, T 68.— 
Of Aaovjia, fluttering E 453=M 426.—Of words, 
fig., winged : érea mrepdevra A 201, 1.155, A69, 
E 242, ete. : a 122, 8 269, 6 25, « 409, etc. 

arepov, 76 [w(é)rouac]. (1) A feather A 454: 
8151, €53, 0527.—(2) In pl., a bird’s wings: 
obv wrepa wuKva Nlacbey Y 879. Cf. T 386, 2 319. 
—App. in sing. in the same sense: wketar ws el 
mrepov He vonua n 36.—Fig. of oars \ 125=y 272. 

arépvk, -vyos, 7 [wrepdv]. A bird’s wing: vd 
mrépuyos Bakery Y 875. Cf.B316, 462: 6B 149. 

frtqoow [rrnx-. Cf. rréccw), 3 sing. aor. 
arice = 40. 38 pl. éxrniav 9190. Pf. pple. 
mwentnwos £354, 362. Pl. wemrndres £474. 
(xara-, rort-, Uro-.) (1) Tocrouch, cower: kelunv 
mremtnés (cowering for concealment) £354. Cf. 
£474, x 362.—To cower, stoop, bend low, in 
apprehension 6 190.—(2) To strike with dismay : 
arice Ouyov "Axarav = 40. 

Arar, 3 sing. aor. subj. méropat. 

oss, 3 pl. aor. pass. érroinfev. (dia-.) To 
terrify, scare, dismay x 298. 

mrohepilw, wrodepLrTns, TTdAELOS. 
plfw, woeusoTHs, WOAELOS. 

arodldpov, 76. =mrohis, ods (1) A164, B 228, 
501, 1149, etc. : y 4, 0283, 1165, « 81, w 377.— 
With the name of a particular town in genit. : 
INlov ef vaidpevov 7. B133. Cf. B538, A33= 
© 288, N 380, ©4383: a2, y 485, 0193. 

mrodimépbios. =next. Epithet of Odysseus 
4504, 


See 7rode- 
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atoNlrop8os, -ov [mrrdhis+-mopéw]. Sacker of 
cities. Epithet of Odysseus B 278, K 363: 03, 
1530, £447, 7 442, o 356, x 283, w 119.—Of Oileus 
B728.—Of Enyo BH 333.—Of Achilles 6 372= 
0 77, ® 550, Q 108.—Of Ares Y 152.—Of Otrynteus 
YT 384. 

mrdXts. Sco mds. 

mTdpQos, -ov, 6. A branch of a tree or shrub: 
€& Uns wrdpOov Krace pi\Nwy § 128. 

mrvypa, 76 [trvcow]. The parts brought to- 
gether in folding, a fold: mpéc0e of sémdo0 
mrtym éxddvpev (folded the loose part of her 
robe about him) E 3815. 

mruktds[mrrVvcoTw]. Of awriting-tablet, folding, 
i.e. double, made of two hinged pieces which 
could be closed on each other and (no doubt) 
in some way secured: rivax Z 169. 

amrve, mruxds,  [wrvx-, mricow]. (1) A ‘fold’ 
or cleft in the furrowed side or top of a hill: 
cata mrixas OUNUuroo A 77. Cf. 22 (ina cleft) : 
7 432,—(2) One of the layers of hide or metal 
forming a shield H 247, 2 481, Y 269, 270. 

arvéaoa, aor. pple. fem. rrvcow. 

atvov, 76. <Ablative mrvdpw. A shovel by 
which grain, etc., to be winnowed was thrown 
against the wind (=d@npnovyés) N 588. 

aticow [mrvx-]. Aor. pple. fem. mrvéaca 
a439, ¢111, 252, 7256. (apoc-.) To fold 
(clothes) a 439, ¢111, 252, 7256.—In pass. : 
éyxea mr’ccovTo Opaceidwy amd xelpoy cedueva 
N 134, doubtfully explained as ‘bent to the 
strain’ as they were brandished, or ‘formed a 
serried mass’ (presenting the appearance of folds 
or layers). 

mTtw. (do-, éx-.) To spit out: alua Y 697. 

mrot, mrwkds, 6[rrwK-, mrwoow, ‘The cower- 
ing or timid animal’]. A hare P 676.—Joined 
with Aaywds : rr@ka Naywdv X 310. 

mrockdalw [rrocow)], =next (1) A372. 

aréoow[rrwk-. Cl. rrjcow). (kara-.) (1) To 
cower or crouch in fear or from cowardice, 
shrink from the fray A 371, E634, H 129, © 26. 
—Of locusts ®14.—With ace. of the person from 
whom one shrinks: ot6’ av ére dyv addjdovs 
mroécoopev T427.—Sim. of birds: vépea rrwo- 
covoot (shrinking from the region of the clouds, 
flying low) x 304.—(2) To cringe in humility ; 
hence, to go about begging: mracowy (rrwcoew) 
Kara Ofpov p227, ¢ 863. 

rrwxevw [rrwyxds]. 3 sing. pa. iterative rrwxet- 
eskeg 2. ‘lo go about begging, beg one’s bread : 
mpotl dary dmovéec0ar mrwxetcwv 0309. Cf. o 2, 
+ 73.—To beg (one’s bread): bpp’ av éxetO. datra 
arwyevn pli. Cf. p19. 

mrwx 6s, -00, 0 [rrdoow (2)]. A beggar ¢ 208, 
£400, r 209, o 1, ete.—With dyijp: dddos Tis 7. 
aynp p 327. 

moypaxtn, -ns, 7 [rvyudxos]. Fighting with 
the fists, boxing: muvypwaxlns deOX\a (for. . .) 
W 653. Cf. ¥ 665. 

muypaxos [muy-, mié + udxouac). 
fights with the fists, a boxer 0 246. 


One who 


muyp 


mvypn, -As, 9 [ruy-, rE]. =muymaxln V 669. 

tuyovotos [ruywy, a measure of length derived 
from the forearm, a cubit]. Of a cubit’s length 
x 517, X25. 

mvedos, -ov. A trough or box holding grain 
for feeding poultry 7 553. 

mv0éobar, aor. infin, revPowat. 

mvOuny, -évos, 6. (1) A base or support: dvw 
bd [dérai] rvOuéves Foav A635 (app. the base 
of the hollow part ran out again after contraction 
to form a foot).—A leg of a tripod: xpiced of 
bmd KUKNA ExdoTw TuOuéve OfKev (fitted a wheel 
under each leg) 2 375.—(2) The base of a tree, 
the part of the trunk next the ground y 122, 
372, w 204. 

mvOdunv, aor. mevPouae. 

mv0w, 3 sing. fut. mice. A174. (kara-.) (1) To 
affect with decomposition, make rotten, rot: 
écréa A174.—(2) In pass., to suffer decomposi- 
tion, decompose, rot, decay: o8 dcréa miberat 
éuBpwal6l. Cf. A395: w 46. 

moka. (1) In reference to construction, closely, 
without breaks or interstices, so as to give good 
shelter or protection: wvdas 1, orBapds apapvias 
(both closely fitted and strong) M 454, cdxeos 7m. 
monroto 2608. Cf. 4 883=0 458 =m 415=0 209= 
~ 64, 2436, x 455.—In reference to complete 
protection afforded by armour: Avklwy (Tpwwr) 
tT. Owpnxtdwy (wearing the goodly breastplate) 
M 317, 0689, 739.—(2) In reference to things 
coming thick and fast: mplv y’ dre 57) Oadapos Tr. 
éBaddero (was struck by many a dart) 1588.— 
(3) In reference to the exercise of mental faculties, 
with close devotion to the subject in hand, 
shrewdly, astutely : védov a. rep ppovedvrwy 1 554, 
= 217.—(4) In reference to attention or care, 
with close attention, with anxious care: 7m. [uw] 
érpepey N70. 

mukato [rica]. 3 sing. aor, mixace 0124, 
316, K 271, P83. Pple. mucdoas 2581. Fem. 
mukdodoa P 551. Infin. rucdoar 320. Pf. pple. 
pass. memuxacpuévos & 289: x 488. Nom. pl. neut. 
metukacueva BI77, ¥ 503. (1) To put some- 
thing round or about (something), cover, cover 
up, for protection, concealment or decency: 
véxuy muxcdoas 2581. Cf.B777, #289, P551: 
pdxeow memvxacuevos x 488.—To protect, shield : 
miKacev Kapn [kuvén] K271.—To shelter or conceal 
(oneself): pu mws évrds muxdtouev opéas avrovs 
44225.—To cover the surface of by way of 
ornamentation : dpuara ypvom meruKacueva 
Ww 503.—In reference to something growing 
upon and covering a surface: mplv opwty lotdous 
Tukdoa. yévus Naxvy X320.—(2) Of grief over- 
whelming (a person): “Exrop’ dxos rixace ppévas 
© 124=316, P83. 

TuKinndys [rca + u7dea'}|, Shrewd in counsel, 
clever: ypalns a 438. 

TUKLW6S, -7), -dv, TwuKVOS, -%, -dv[mvKa]. (1) Close 
in texture, dense, thick: muxiwdv vépos B751= 
0 395, vepéXny Il 298.—(2) Of things placed close 
together or at short intervals, close-set, thick : 
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mukwotot ALGovow 11212. Cf. M57, N183=11217, 
@ 245, 2453, 798: dddvres uxvol w92. Cf. € 329, 
438, 480, £12, 7520, w 193.—Of things appearing 
together in a limited space, numerous, many : 
muKval onwdryyes av édpayov Y 716.—(3) Inreference 
to construction, closely constructed or made, 
well fitted together, without breaks or interstices, 
affording good shelter, protection or security: 
muxwov Oduov K 267, M 301, dorlda piwotow 
muxwiy (made of closely fitted . . .) N 804. Cf. 
5 167=339, 0529, T355: £134, 781, 88, »68, 
£521, 529, y229.—Sim. of something natural, 
thick, affording close covert: éy Noxuyn muKWD 
7439. Cf. 7442.—Sim. of a bed, such as to 
afford good protection, warm, cosy: mukivov 
Aéyos 1621, 659: 4340=y 291, W177, 179.— 
Letting nothing escape from within, holding its 
contents, tight, well-fenced: dépuacuw év ruxwotcw 
B291, muxwodls kevdudvas « 283.—(4) Of grief, 
overwhelming: muxwéoy dxos 11599. Cf. 7 516.— 
Sim. of dry, overpowering 2 480.—(5) Consisting 
of many individual persons or things, dense, 
close, thick: ruxwal @ddayyes A281, E93. Cf. 
H 61, A118, N145, 199, 680, = 3849, 2320, 
W 122, 879: éx wuxw7s tdys £128. Cf. € 53, 471, 
«150, 197, £473.—(6) Doing something at short 
intervals, thick-coming, coming thick and fast: 
muxwoto. Bedéecow A576. Cf. £36.—Falling 
quickly one after the other, falling fast or in a 
shower: @s muxvd Kapjata dduvato Nawy A 309. 
Cf. A454: rwatdoOnvy mrepa muxvd B151. Cf. 
6153.—(7) Of the mind, or mental faculties, 
shrewd, astute, sagacious, wise: Acds auxivdv vdov 
0461. Cf 2294 (though . . .).—(8) Display- 
ing shrewdness, astuteness, sagacity, or wisdom, 
shrewd, astute, sagacious, wise, shrewdly or 
cunningly devised or contrived: muxuwhy Boudjy 
B55=K 302, 176, wuxwdv dNdxor A392, 2779: 
525. Cf. T 202, 208, Z 187, H 375, A 788, = 216, 
Q75, 282=674, 744: y28, 7353.—Absol. in 
neut. pl. ruxwa, shrewdness, astuteness: muKiwd 
gpovéovre +445.—(9) In neut. sing. mukivdy as 
ady., in reference to grief which overwhelms 
one, heavily, sorely: wuxwdév rep adxevwy  88.— 
(10) In neut. pl. ruxwd, ruava, as ady. (a) With 
short intervals between: moyv, muxva pwryadénv 
(fall of rents) vy 4838=p 198=0 109.—(b) At short 
intervals, often, much: ds mwukiy’ avacrevayefer 
K9.. Cf 53818, £417. 

aruKivas [ady. fr. muxivds]. (1) In reference to 
construction, closely, without breaks or interstices, 
so as to give good shelter or protection: @vpas 
m. dpapulas 1475. Cf. ©5385: 8344, 236 =382, 
x 155, 258=275, W194.—(2) In reference to 
grief which overwhelms one, heavily, sorely: 
mT. akaxruevoy T1312, Cf.795, v84, y360.— 
(3) Shrewdly, wisely: . roe trobyobueba (for 
your good) © 298. Cf. a 279. 

mukvés. See mukivds. 

mudaptys [rUAn+ap-, dpaplcxw]. The gate- 
fastener, the gate-keeper. Epithet of Hades 
© 367, N 415: 277. 
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mvAawpds, 6 [rl\n + dp-, 8poua). 
watches the gate, a gate-keeper & 530, Q 681. 

wvAn, -ns, 7. (1) (a) A gate of a city or other 
place B 809, A 34, E 466, Z 80, 1573, M 175, ete. 
—(b) In pl. of a single gate (as consisting of 
two wings): mudéwy é&oovro H1. Cf. 1145, 
E646, 749, 615, M120, N124, X99, 2709, 
etc.: £156.—(2) Of the gates of dreams: é 
dvetpelnor TUAnTW 5809. Ct. 7 562.—Of the gates 
of the sun w 12. 

TIvAotyevqs [locative of vos + yev-, yi-yvouac]. 
Born at Pylus, sprung from Pylus: Bacidjjos 
B 54, trmoa VY 303. 

Tuparos, -7, -ov. (1) Of position, the last, the 
hindmost: ¢aAayyas A 254.—Absol. in pl., those 
in the rear, the rear rank: év ruudroice Kerevwr 
A 65.—(2) That is at the extremity of something: 
dytvé h wuuarn Géev domidos (at its edge) Z 118.— 
The extreme part of the .. ., the extremity of 
the ...: é& émdigpiddos ruudrys (its edge) K 475, 
pwos trep rupdrns (the top of it) N 616, dytvya 
wap wuuatny caxeos (the edge of the rim) = 608.— 
(3) The last in sequence or time: dpduorv VY 373, 
768. Cf. 8 20.—In oblique cases of that to which 
action is last directed or which is last affected 
in some way, last: Odrw miuarov edouar 1 369. 
Cf. A759, X66: 7138.—(4) (a) In neut. sing. 
mwiparov as ady., for the last time. With terarov 
in the same sense: 7. Te xal toratoy X 203: 
v 116.—(b) So in neut. pl. riara. With torara 
in the same sense: tcrara xal w. 6 685, v 13. 

muvOdvopar. See revPouat. 

awvté. With the fist: wit dyaldv (the great 
boxer) I’ 237, ob rvé ye waxjoea (will never box 
again) W621. Cf. 634 (at boxing), 660 (to 
box) : 8103, 130, 206, \ 300. 

avtwvos [ritos, the box-tree]. 
fuyév 2 269. 

mip, mipés, 76 [cf. Eng. sire, Germ. feuer]. 
(1) Fire: é0c€ of mupi Naprerbwyre éixrnv A104. 
Cf. B 340 (to the flames with. . .), 415 (genit. 
of material, ‘with fire’), E4, 215 (commit to 
the flames), Z182, M177, #396, etc.: 6418, 
€ 490, «390, 4 68, w 290, p 23, 7 39, etc.—Funeral 
fire, the flames of the pyre: é¢pa mupds pe deda- 
ywow H79. Cf.0 350, ¥ 76, etc.: w 65.—(2) The 
result of the application of fire to prepared com- 
bustible material, fire ; when a particular mass 
of fire is referred to, a fire: év mupds atyy I 206, 
év vnuol rip Badéew N 629. Cf. 6 521, 563, 1 211, 
0 420, 11122, 2344, T 376, etc.: y341, € 59, 
£305, 0426, 501, £518, p572, x 481, ete—Of 
watch-fires : év@a mip xhayto I 88 (i.e. each band 
lighted its fire).—A funeral-pyre W 45. 

aupd, 7d [cf. prec.]. Watch-fires 6 509, 554, 
561, 562, 177, 234, K 12. : 

arupaypn, -ns, 7 [rip+aypy]. A smith’s tongs: 
yévto mupdypny 2477. Cf. 7 434. ; 

mvpaktéw [app. fr. *updtw, vb. fr. mip}. To 
bring the influence of fire to bear upon, harden 
by fire : [f67raXov] ¢ 328. 

amupyndov [ripyos]. In line: 7. opéas avrovs 

(D 228) 


Of box-wood : 
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Tw €opat 
dprivavres M 48 (in line of battle). Cf. N 152, 
O 618, 

mupyos, -ov, 6, (1) A fortified wall securing 
a city or strong place ; in pl., walls, ramparts : 
hur’ ért mipyw~ 11158, deluopev mipyous H 338. 
Cf. Z 373, H 437 (hardly to be distinguished from 
retxyos), 8 165, 1574, M 86, 332 (the part of the 
wall under his charge), 0737, IL 700, 2 274, 
X 97 (a projecting angle of the wall), 443, ete.: 
£ 262.—l ig. of a person: tots opw mw. amddeo 
(so mighty a wall of defence was lost in thee) 
\ 556.—(2) A tower erected for defence on such 
a wall: dépwy cdxos Hite mipyor H 219=A 485 = 
P128. Cf, A462.—(3) A body of troops formed 
in line: déka mipyo. Axarey A 3847, ramrnver ava 
mipyov “Axaiav (the line of defenders) M 333. 
Cf. A 334. 

amupyow [mv’pyos]. To surround with a wall, 
fortify : O7nBns Edos rvpywoar d 264. 

arupetds, -ol, 6 [mip]. Fever X 31. 

tupn, -7s, 7 [dp]. (1) A funeral-pyre: mupal 
vextwy Kalovro Gayeal A52. Cf. A99, H 336, 
434, 1546, 2336, W 22, 141, 164, 165, 167, 172, 
174, 192, 194, 210, 216, 217, 241, 256, 2787, 
879: w69.—(2) The fire of a sacrifice: smuphy 
éeuTAncénev €cOAOv kK 523=X 31. 

tupynddpos [zupis+-Popos, pépw. Cf. rupopédpos]. 
Wheat-bearing: medloy + 495. 

mupiykys [upi, dat. of mip+ *axy, point]. 
Sharpened by fire: woxAdv ¢ 387. 

muplkavortos [rupl, dat. of mip+Kav-, xalw]. 
Charred (at the end to prevent rotting) N 564. 

tmupkain, -7s, 7) [rip+xalw. ‘A place where 
fireis kindled ’]. A funeral-pyre: vexpovs rupkatfjs 
érevqveov H 428=431. Cf. W158, 225, 228, 231, 
237, 250=0 791. 

mopvov, -ov, 7d [mipuvos, adj. fr. mupds|. A 
wheaten cake or loaf 0312, p12, 362. 

mupds, -of, 06. Wheat 0188, K569: 7536, 
558, v109.—The growing plant. In pl.: mupot 
re fecal re 6604. Cf. A69: 1110, 7112. 

mipopdpos, -ov [rupbs + -dopos, Pépw. 
mupnpopos|. Wheat-bearing : apovpns M 314. 
= 123, & 602. 

muptrohéw [rip-+-modos, conn. with odetw). 
To attend to, keep up, a fire. Absol. in pres. 
pple. pl.: muprodéovras éhevooouev (could see men 
tending their fire) « 30. 

arupods, -ot, 6 [rip]. A beacon-fire or signal- 
fire: mupool preyédovow 2 211. 

mice, 3 sing. fut. rdw. 

aw, enclitic. (1) With negative, in no wise, 
not at all: py 64 mw xdferbe 0426. Cf. A184, 
934, P 422, X279: w59.—With ov. See ob 
(8) (b) (a). —(2) With negative, not yet, never yet: 
écOdov 8° ottre rl mw elras eros ovr éréheooas 
A108. Cf. A542, B419, H4383, A497, 1176, 
X9, W738, etc.: ob5é rw wpn ebdew 378. Cf. 
7 23, \ 161, ¥315, ete.—In reference to the future : 
ph Oh rw Avdbpel immovs V7. Cf. 2184, 0558: 
x 431.—With ov. See ov (8) (b) (8), 8 (ec). 
modéopat [ef. roreiw]. 2 sing. pres. mwdéae 


23 


Cf. 
Cf. 


TOXOS 


6811. Nom. pl. masec. pres. pple. mwAevmevor 
B55, p534. Impf. rwreduny x 352. 3 sing. pa. 
iterative mwdéoxero A490, H788: 4240, (ém-.) 
To go or come habitually or regularly, use or be 
wont to go or come: els ayopyy A490. Cf. E350, 
788: detpo (frequents this spot) 6 384, od re mdpos 
ye mw\éa (it has not been your wont to come 
hither) 811, ém’ ’Evurfos péeApa (haunted them) 
240. Of. B55 =p 534, 0189, x 352. 

mos, -ov, 6, 7 [cf Eng. foal, Germ. fohlen]. 
A foal A681, T 222, 225: w 246, 

Tua, -atos, 76. A means of protecting or 
securing the contents of something: We 7. (the 
lid) 6443. Cf. A116 (the top), IL 221 (the lid) : 
8353 (with stoppers), 0447, «314. 

ws. (1) How? in what way or manner? by 
what means? mds rou dwoover yépas; A123, més 
Ke Khpas brecépuyery; X 202. Cf H36, K61 
(in what sense?), 248, A838, P327, 2188, 
T81, 2519: a171, y 22, 0352, « 64, 0195, o 31, 
v129, etc.—(2) How? why? for what cause, 
inducement or reason? on what ground or pre- 
text? mas rls ro. melOnrac; A150, mos é0éd\es 
diduov Oetvarc mévov; A26. Cf. A351, 1437 (how 
could I bring myself to stay ?), P 149 (how can we 
look to you to. . . 2), 2364, ®481, 2 203 (what 
can induce you to.. .%): a 65, 1351 (what 
will bring anyone here 2), «337, x 231.—(3) How? 
in what state or condition? mds al gvdakal ; 
K 408. Cf. 333 (how would it be?): o 223.— 
ws yap vlv; how then? K 424.—How? of what 
nature or kind? mas tum dvyp b5e dalvera 
elvat; \ 336. 

mos, enclitic. (1) Somehow, haply: al xév 
Tus Owpncowev vias Axudy B72. Cf. A 66, 408, 
N 807, X 346, etc. : 13817, « 147, #113, x 91, ete. 
—(2) In negative or conditional contexts, in 
any way, haply: ef mws réde maou pldov yévouro 
Al7. COf.1' 486, H 250, IL 60, etc. : 6388, u 224, 
288, 148, etc.—With ov. See ov (8) (d).— 
(3) Qualifying an expression, I ween, it would 
seem: del mus wor émimdjooes M211. Cf. 8104. 

motaopar [réroua. Of. rordoun). To fly. 
Of missiles : \l@ou rwrGvro Oaweral M 287. 

wav, 7d. <A flock (of sheep): mwea oldv A 678. 
Cf.1' 198, A696, O 323, 2528: vouels ds mwecr 
pnrov 6413. Cf.r 402, w129, 299, £100, 
w 112. 


pa. See dpa. 
papdos, -ov, 7 (an initial consonant app. lost). 
(1) A rod or wand. (a) A fishing-rod p 251.— 
(b) A magic wand. Of that of Hermes Q 848 := 
€47, w 2.—Of that of Circe « 238, 293, 319, 389. 
—Such a wand used by Athene in effecting 
transformations of Odysseus v 429, r 172, 456.— 
(2) App. to be taken as=fagh: Boelas pape 
Xpucelys pdBdoow (i.e. with wire) M 297. 
padivés, -7, -6v (an initial consonant app. lost). 
Pliant : ludoOdAnv xepolv exe padwhy VY 583. 
pabdpryyes, ai [app. fr. palyw]. Sprinklings or 
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pelo 


drops (of blood) A 536=501.—Sprinklings (of 
dust) Y 502. 

patve. Aor. imp, pl. pacoare v150. 3 pl. 
pf. pass. éppddara v354. 3 pl. plupf. éppadaro 
M431. To sprinkle, besprinkle: palvovro xoviy 
A 282, aiwar’ éppddaro M 431. Cf. v150 (ae. with 
water), 354, 

parothp, -Apos, 7 [palw]. A smith’s hammer: 
yevTo pasrijpa Kparepyy = 477. 

palo, 3 sing. impf. éppace £326. Fut. infin. 
pawcéuevar v177. 3 sing. aor. subj. palon y 235. 
Infin, patoo vy 151. Fut. infin. mid. falcecPac 
0569. 3 sing. aor. pass. éppalc6n IL 339. (azroppalw, 
dtappatw.) (1) To smite, break in pieces, shiver: 
pacyavov éppalc On 11339.—To disintegrate, scatter: 
eyxépandés Ke palovro mpos ovdet 1.459.—(2) To smite, 
afflict, shipwreck (a person) ¢€ 221, ¢326.—To 
smite, wreck (a ship) v 151, 177, y 235.—In mid. 
6 569. 

pakos, 76 (Fpdxos). (1) An old or worn piece 
of cloth ¢178.—(2) An old or tattered garment 
vy 434, £342, 349.—In pl., tattered garments, 
rags: fdoato pdxeow o 67. Cf. £512, o 74, 7 507, 
221, x1, 488. 

pamrdés, -7, -dv [pdr7w]. Mended with patches, 
patched : yurGva w 228, kvnuidas 229. 

barre, 3 sing. aor. pave M296. Infin. payac 
= 367. (1) To sew or stitch together, stitch: 
Boelas M 296.—(2) To devise, contrive, plan, 
plot: xaxdé 2367: y 118, 7423. Cf. 7 379, 422. 

paooate, aor. imp. pl. palvw. 

pan, -js, 7 [parrw]. A stitch or seam: pagal 
é€Né€AuvTO luavTav x 186. 

paxts, 7. The backbone and immediately 
adjoining flesh, the chine: ovds pax I 208, 

pare, 3 sing. aor. pdrrw. 

péa, pela (Foéa, Fpeta) (péa in Jliad only. A 
monosyllable in M881, N 144, P 461, £101, 263). 
(1) Easily, with ease, without effort or difficulty, 
readily: péa mdd\N\ey E304, dws taro peta 
déNMMovevy (without giving the driver trouble, 
without shying) K 492. Cf. B 475, 1381, 8179, 
A802, M881, N 90 (with effortless stride), 144 
(without check), 11745 (nimbly), P 461, 2600 
(smoothly), Y 263 (without check, straight), 
Q567, etc.: 8322 (without more ado), y 231, 
5 207, € 108, 300, « 5738, p 265, 273 (you saw it at 
once), 305, y 188.—(2) At ease, at one’s ease: 
Oeol peta Fhovres Z138: 5 805, ¢122.—(3) Without 
thinking of the consequences, lightly, readily: 
ddNov Kev Pedy peta KaTevvyoayuu & 245.—Sim. : 
rovTow Tadra uéder peta (they enjoy themselves 
with no thought for the morrow) a 160. 

péeBpov, 75 [péw]. (1) A stream: zorapol Kal 
péeOpa \157.—(2) In pl., the streams or waters 
(of a river): Katiorplou augl péedpa B461. Cf. 
H135, 6369, 245, P749, 69, 205, etc: 
y 292, £317, 240.—(8) In pl., the flow or 
course of a river: dWoppoy kiua Karéoouro péeOpa 
(i.e. in the proper channel) © 382. 

pelo (Fpéfw) [Fpey-, Fpéyjw. Cf. (F)épdw]. Pa. 
iterative péferxoy x 209... 3 pl. péfecxov © 250: 


pébea 


x46. Fut. péfw K 292, 294, 0370: 7382, 884. 
3 sing. péfe E62. 1 pl. péLouey H 353: 7191. 
Infin. péfew A102, 120, T186, Y 146, 864, 873: 
«523, X31, p51, 60. Aor. épeta 1453: 5 852, 
582, 0139, 2sing. &pefas V570: 1852. 8 Eppete 
1536, K 49, X380. épete B274, E373, 1647, 
K 51, 6509: 872, 5242, 271, 1272, P2908. pete 
1535. 1 pl. épéfauer 7159. 3 &petay w 458. Qsing. 


subj. pétys 5478. 8 péEy B195: 0148. 1 pl. 
péfouer A838: w344. 3 pl. péEwor 381. Opt. 
péfayuu T90. sing. péFece 5205, 649. Pple. 


péfas, -avros A 147, 1 357, K 282, 525, A727, 0586, 
2455, X305: 8473, 690, 1553, 2130, p 567. 
Infin. péfac A444, B 802, 1354: y 144, x 314, 
y 222. Aor. pple. neut. pass. pex dé, -évros I 250, 
P32, T198. (€mippéfw, xarappétw.) (1) To do, 
act: Ode péFac B802. Cf. H 353, 1453 (did as 
she bade me), X 259, 0661: .352.—With acc. 
of person affected by the action: xaxds of rép 
suv Epefov Y 56.—(2) To do, perform, accomplish : 
réde péy dpisrov B274, fpexOévTos xaxod I 250. 
Cf. E374, K 51, A 502, % 62, 0586, T 90, X 305, 
W494, ete.: a47, 8232, 6205, 6148 (wins), 4272, 
w 381, v314, x46, 222, etc.—Absol. in aor. 
pple. neut. pass. : pexév dé re viios Eyrw (i.e. 
is wise after the event) P32=1T198.— With 
double acc. of what is done and of the person 
affected : Eewoddxov xaxa pétac 1354. Cf. B 195, 
A32, E373=@509, 1647, K49, 2370: 672, 
73, 6690, o 15, x 209, 314.—(3) To do or offer 
(sacrifice), sacrifice (a victim): iepa péfas A147. 
Cf. A444, A102=120=W 864=873, 1357, 535, 
K 292, 294, A727, ¥ 146, 206: a61, 7159, 144, 
382, 1553, «523, ete—Without expressed object, 
to do or offer sacrifice: GAXos GAAw Epefe Gedy 


B400. Cf. 6 250, 1536: 4344, € 251. 
pébea, 74. Explained as, the limbs: pux7 ex 
pebéwy rrapévy Il 856=X 362. Cf. X 68. 
peta. See péa. 
@, fut. péfw. 
Yale (Fpéxw). (émtppérw.) To incline or sink 


downwards: pérev aloiwwov jyap “Axaidy O72. 
Cf, K 212. 

pepyTopéva, nom. pl. neut. pf. pple. pass. 
purdw. 

pex Oey, aor. pple. neut. pass. péfw. 

éo (cpéFw). 3 sing. impf. éppee A140, N 539, 
II 110, ¥ 34, 688: A600. éppe P86. 3 pl. Eppeor 
«393. 38 sing. aor. pass. pin 7455. (emippew, 
Karappéw, mepippéw, mpo-, brexmpo-.) (1) Of a river 
or stream, to flow, run: morapol kar’ bpecdu 
péovres A452. Cf. E88, 773, 2172, IL 389, 391, 
P751, = 403, & 256, 271: « 513, 7 207.—For evpd 
péw, evpd péwv see evpts (2) (a).—Of streaming 
blood: dudl véxuy eppeev alua Y 34,—Of stream- 
ing sweat: kara vérwos péev lips (streamed 
down) A811, #715. Cf. IL110, 688: A 600. 
—Of the rain of thick-coming missiles: r&v éx 
xetpav Bérea péov M159.—Of bristles dropping 
off all together: trav éx pertwy rplyes eppeov 
«393.—With dat. of that which flows: péev 
aivart yata (ran with blood) A 451=0 65, 0715, 
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Y494.—(2) To flow, run, flow or run forth, gush 
forth: 60ev péev vdwp B8O7. Cf. 13800, A140, 
B 339, 340 (7.e. when a god is wounded), N 5389, 
655=0119, P86, 488: +140, 290, 186, p 209, 
7 204.—So in aor, pass. : émel €x péday alua pin 
y 455.—Of speech: dd ywoons péev avdy A 249. 
—With dat. of that which flows: 7 peév [rnyn] 
Udart Acap@ péer (runs with. . .) X149. Cf. € 70. 

Enyels, -ivos, 7 [pryyvuge]. (1) The broken water 
or surf beside the beach: éml pyyputve Oaddoons 
(at the edge of the breakers) A437, 0501. Cf. 
B778, IL67: 6480=575 =. 169 = 559=x« 186, 
6449, .150=547=y6, 0499.—(2) The surf or 
broken surface (of the sea): dkpov éml pyyyivos 
adds T 229 (see dxpos (3)). Cf. w 214. 

PHyvope (Foyyvume). 38 pl. pyyv0oc.P 751. 3 sing. 
pa. iterative pyyvvoxe H141. Fut. pjém W 673. 
Infin. pyfev B544, M198, 262. 3 sing. aor. 
éopnte 1348, H 259, N124, P44: 409. pie 
1'375, E307, Z6, 0328, 0464, 11310, 1399, 
etc. Pple. pyéas 1476, N139. Nom. pl. masc. 
pytavres M 341. Infin, pyfae A 538, 0615, 617. 
Mid. 3 pl. aor. éppyéavro M 291. pyéavro A 90. 
1 pl. subj. py&dueGa M 224. Pple. pneduevos, -ov 
M 90, 411, 418, N680, 0409. Infin. pjtacbae 
M 308. (avappiyvupe, arropphyvumt, €x-, ovppHyvumt, 
broppyyvuut.) (1) Tosmash, crush: do7éov M 185, 
11310, £399.—To rend, tear: xpda ¥673.— 
(2) In pass., of the sea, to break, become surf: 
tepl oqict kOpa pyyvuTo 267. Cf. A 425.—(3) To 
rend, rive, penetrate, perforate: @wépnxas B 544, 
Cf. 1 348 = H 259 = P 44, N439, 507 = P314, 
T 268 = 165.—(4) To break asunder or in two, 
sever, cause to part, snap or give way: iudyra 
T 375, éxpara wérpys N139. Cf. H 307, © 328, 
M 459, 0464, IL587: lorot mpordvovs wu 409.— 
With dé, to break off, cause to part from a 
fastening : pytev dad Ndgov O 537.—(5) To break 
(opposed ranks): @adayya Z6. Cf. H141, A538, 
0615, 617.—In mid. : pnfdwevos Aavady orlyas 
N 680. Cf, A 90, N 718, 0 409.—(6) To lay open 
by breaking, break or make a way through (a 
barrier) : 0aNdpuoro Otpas 1476. Cf. M198, 262, 
341, N 124, P751.—In mid.: retyos pnédpevor M 90. 
Cf. M 224, 257, 291, 308, 418, 440.—Absol., to 
break a way through a barrier. In mid.: dpyadéov 
pol ear potvw pnkayévyw Oéobar xéevOov M 411,— 
(7) To cause (strife) to break out. In mid.: év 
avrots &pida piyyvuvro T 5b. 

piyyos, 76. (1) App., a cloth, prob. of wool, 
laid on the rough bedding for the comfort of the 
sleeper (cf. Alvov (3)): Kwed Te piyyds Te Nlvowd Te 
herrov dwrov 1661. Cf. 2644:=6 297= n 336, 
7 849, 351, £88, X189, v73 (here app. simply 
laid on the deck of the ship), 118, 7318, 337, 
v141, y180.—(2) App., a similar cloth thrown 
over the back of a chair: &BadXe Opdvas eve piyyea 
Kabireph’, brévepbe be NiO’ bréBaddev K 852. 

pndévTr, dat. sing. neut. aor. pple. pass. elpw, 

pylB.os, -7, -ov [peta]. Hasy. With complemen- 
tary infin. : rdppos obx vrepfopéew pnidln (easy 
to...) M54. Of. £265.—So in impers. use: 


pynidiws 


pytdudv [éore] Oeotor xvdjvar Bpordy mw 211.—Kasy 
to understand or follow: éos \ 146. 

pyidStws [adv. fr. prec.]. (1) Easily, with ease, 
without effort or difficulty: évlka p. A390. Cf. 
1184, A114, M448, I1690 (ae. by his divine 
power), P 283, X 140 (with smooth flight), etc. : 
p. apehow Oupedy 1313. Cf. 8376, £196 (could go 
onrelating.. .), 7198, $92, 407, ete.—(2) With- 
out thinking of the consequences, lightly : rovs 
gdwoas p., érel oU Te Tiow y’ Ede.cas drisow X19. 

Prioros, -7, -ov [superl. fr. peta]. The easiest 
or happiest, the most free from care : B.0T7 6 565. 

pyltaros [superl. fr. peta]. In neut. pl. pytrara 
as ady., with the greatest ease, with the least 
effort: és Ke p. évravion Buby tT 577 = 75. 

pyttepos [comp. fr. peta]. Easier. With com- 
plementary infin.: pytrepor modeulgew (to fight 
with) 5258. Cf. Q 243. 

eyKTds [fnk-, pyyvum]. That may be rent or 
torn: dvdpl, ds xadk@ pyeros [ely] N 323. 

png, 3 sing. aor. piyyvup. 

pyEnvoply, -ns, 7 [pyeijvwp]. 
the ranks of the foe € 217. 

PynEHvap, -opos [pné-, pryvuue + avyjp]. That 
breaks the ranks of the foe (cf. payyvuue (5)). 
Epithet of Achilles H 228, N 324, If 146, 575: 65. 

Eng, fut. pyyvupe. 

picts, 7 [py-, elpw?]. Discourse, talk: dxovers 
bow nmeTepwy Kal pjovos p 291. 

pyoow [d-pdoow]. (érippjoow.) To beat time: 
phocovTes amapry erovro = 571. 

PnTHP, -fpos, o [py-, elpw”]. 
pytnjpa 1 443. 

pytds [fn-, elpw"]. Stated, specified, agreed 
upon: pucb@ ere pyre & 445. 

PATPN, -ys, 7 [hy-, elpw]. A (verbal) agree- 
ment, a bargain or covenant £ 393. 

ptyedaves, -7 [pryos]. Horrible, a thing to 
shudder at: ‘Edévys T 325. 

ptyéo (Fovyéw) [pryos]. 38 sing. aor. épptynce 
0 466. ftynce 1259, A148, A254, 034, 436, 
1119, ete. : €116, 171. 3 pl. épptynoay M 208. 
Pf. épptya P175. 3 sing. épptye H114. 3 sing. 
subj. épptyno. 1353. 3 sing. plupf. épptye: y 216. 
(amoppvyéw.) (1) To be physically affected by fear 
as if by cold, shudder with fear, dread or appre- 
hension: plynrev ’Avyauéurwy A148. Cf. A150, 
279, B596=A 345, A254, M208, 331, 0 34, 436, 
466, IL 119.—Sim. : alet wor Oupds épplyer mh... 
(was in constant terror lest . . .) y 216.—(2) To 
shudder at, dread, shrink from: mé\euov E 351, 
ovK Eppiya udxny (it is not my wont to shrink 
from the fight) P175.—(3) To shrink from doing 
something. With infin. : 8ppa res épplynoe Eewo- 
Sbxov Kaka péEar 11358, rovirwm eppry’ avTiBorHoa 
(does not care to meet him) H 114.—(4) To be 
physically affected by a sudden summons or 
announcement, be fluttered or thrown into agita- 
tion: &s ddro, plynoey 8 6 yépwy 1259. Of. 
e116, 171. 

ptyvov [neut. comp. fr. ptyos]. (1) Colder: 
worl éomepa p. orat p 191.—(2) More to be feared 


Might to break 


A speaker: w0wv 
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or dreaded,. worse: 76 of (row) Kal plyov éorae (it 
will be the worse for him (you)) A825, 563. 
Cf. A 405 : uv 220. 

ptyioros [superl. fr. pryos]. The most to be 
feared or dreaded. Absol. in neut. pl. : plyora 
rerAnores eluév (the worst extremities) E 873. 

pryos, 76 (Fpvyos). Cold: ef we we0 ry ptyos € 472. 

prydw [pryos]. To be cold, feel cold: ov« 
epauny prywoeuev & 481. 

pita, -ns, 7 (Fplfa). (1) The root of a tree or 
plant: dpves pligyow pmeyadyow dapapviac M 134. 
Of. 1542, 6243: «304, 1435, ¥196.—(2) The 
prepared root of a plant used medicinally: émt 
dé plgay Bddre mixpyy A 846.—(3) In pl., the 
‘roots’ of the eye, the attachments of the eye 
within the orbit: cgpapayeivro [yAjvns] rupt pifa 
«390. 

Tpr{dw [piga]. 3 sing. aor. épplfwce v 163. 
3 sing. pf. pass. épplfwrac 7122. To furnish 
with roots: é0a oi dd\wh épplfwra (there grows 
his vineyard with its trees) 7122.—Fig.: v7’ 
épplfwoev evepOev (fixed immovably) v 163. 

pluda [plrrw]. (1) With speed or velocity, 
swiftly, fast: déwy K54, ©766. Cf Z511= 
O 268, A 5383=P 458, N80, 515, 282, X 163, 
W501, 2691: 6193, «182, »83, 88, 162.— 
(2) Speedily, quickly, with haste: detrvov éXovro 
054. Of. Q799.—(3) In short space, soon: 
Néwr’ éyévovro T 497. 

pwds, -o0, 7, also pivdy, 76 K 155: € 281 (Fpwés, 
Fowéy). (1) The stripped-off skin of a beast, a 
hide: &prov pol «395. Cf. H474.—(2) A pre- 
pared hide. Used for sleeping or sitting upon: 
id © éorpwro pwdv Bods K 155: Huevae ev pwvotce 
Body a108.—For wearing: éccaro fuvdy NviKowo 
K 334.—(3) A layer of leather forming part of 
a shield H 248, N 406, 804.—(4) Leather: xuvény 
pwotd K 262, dodmos ... pod te Body re (of 
leather and the shields thereof, ¢.e. of the leather 
shields) 11636. Cf. 1276: «4 423.—(5) A shield: 
atv p éBarov pwots A447=O61, pwoicr Body 
ppdtavres erates (of ox-leather) M 263. Cf. 
H 3808: ¢€281.—(6) The skin of a man: ep 
pwol uwiovow (their skins) «46. Cf. £134, 
x 278.—So in pl.: @véa x’ dard pwods Spipbn 
(would have had his skin stripped off) ¢ 426. 
Cf. € 435. 

pivotdpos [purds + ropéw]. 
Hpithet of Ares & 392. 

ploy, -ov, 75 (an initial consonant app. lost). 
(1) A peak or pinnacle of a mountain © 25, & 154, 
225=T 114: ¢191.—(2) A rock or reef projecting 
into the sea y 295. 

pimn, -js, 7 [plrrw]., (1) The rush or rapid or 
impetuous flight of a missile: dos brd  purFs 
M 462: 6192.—The range or ‘carry’ of a missile : 
boon alyavens p. Téruxrac IL 589.—(2) The rush of 
wind O 171, 1358.—Of fire @ 12.—(3) The rush 
or furious onset of a warrior: of «’ ddwrrar dvdpos 
évos purn © 355. 

pirra{w [frequentative fr. pirtw]. To throw 
to and fro, toss: purrdfwy kata dOua Oeovs H 257. 


Piercer of shields. 


pitte 357 ° 


tplwre (Fplrrw). Pa. iterative plrrackoy 0 23, 
3 sing. pimracxe © 827: 03874, X592. Fut. 


piyw 813. 3sing. pier Q735. 3 sing. aor. 
Epprwe T130, X 406, 842, 845: £115, 1398, 
254, v299. pie A591, 378, T268. (dvap- 
plirrw, dwoppirtw, diappirtw, émippimtw.) (1) To 
throw, cast, hurl: rpu¢ddeay pry’ émidwioas 
I'878. Cf. A591, 613, 0 23, T1130, 268, X 406, 
W 827, 845, 2735: £115, 03874, «398, v 299.— 
Absol., to make one’s throw: 7d tplrov &ppipev 
Alas  842.—Of the operation of wind: rds 
dveuos pintacxe mori védea X 592.—(2) To jerk or 
pull in a specified direction : [iy@dv] Ovpate mw 254. 

pis, pivés, 7 (an initial consonant app. lost). 
(1) The nose: duSpociny brd piva Ofxey 6445. 
Cf. E291, N 616: ¢ 86.—(2) So in pl., the nose 
(as containing the two nostrils): dm’ odara pivds 
Tt dunoarres $301. Cf. 2467, 11508, 395: 
x 475.—With special reference to the nostrils: 
alu’ ava oréua kal kata pivas mpjoey IL 349. Cf. 
T39, V 777: € 456, x 18, » 318. 

pop, porés, 7 In pl, wicker-work: ¢pdte 
oxedinv plrecct olcvivyow e€ 256. 

pope, fut. plrrw. 

podayds (an initial consonant app. lost) [app. 
=padwés]. Thus, waving: dovaxja > 576. 

podSobdxturos, -ov [iddov. rose + baxTudos, finger]. 
Epithet of the dawn, rosy-fingered, spreading 
rosy rays: "Has Z 175,1 707, ¥ 109, A477 =. 788: 
=B1=vy 404 = 491 = 6 306 = 431 = 576=€ 228= 
81 =¢152=170=307 =437 =560 =« 187 =p 8= 
316=v 18=0189=p 1=7 428, € 121, y 241. 

poSdas, -evtos [fddov, rose]. Rose-scented : 
é\alw Y 186. 

pon, -7s, 7 [péw]. In pl., the streams or waters 
(of a river): Madydpou pods B 869. Cf. 15, A 91, 
E774, Z4, 8 560, A 732, II 669, 679, 719, Z 240, 
T1: 216, «450, «529, x 197, w 11.—Ofa stream 
of water poured over something: vu’ tdaros 
pofjew II 229. 

pd@.os [f500s, a rushing noise]. Of waves, 
rushing, breaking in uproar: kiya € 412. 


porBSéo.  (dvappo8déw.) To swallow down 


uw 106. 
pottéw [potfos]. To whistle K 502. 
poilos, -ov, 7. Whistling: moddq polfw mpos 


bpos Tpére wha 6315.—The whizzing of missiles 
in flight: dicr&y potfor Il 361. 

porn, -7s, 7. A pomegranate-tree: byxvat kal 
po.al kal pnréae n 115=d 589. 

pdos, -ov, 6 [péw]. (1) The stream or waters 
(of a river): ixduerba pbov ’Adpeotio A726. 
Cf M 25, 11 151, 2 402, @ 16, 147, 219, 241, 263, 
306, 369: € 449, £85, 21, w1.—(2) The moving 
waters of a river, its current: PéBpvyey péya 
Kia tort poov (as it meets the current) P 264, 
mpos pov diccovros (against the current) & 303: 
yaa Kar’ Oxeavoy rorapov dépe xiua pdoro (the 
moving stream of its current) \ 639. Cf. € 451. 
—(3) The flow or wash of the sea: BbuByoay 
éperua kata poov w 204. Cf. €327.—A current 
or set of the sea: KOud me pos 7’ dréwoev ¢ 80. 


pwyadéos 


Cf. £254.—(4) The flow or course of a river: 
motamods erpeve véecOar Kap pdoy (%.e. in their 
proper channels) M33, maou [aorapotor] pov 
medlovde rlénow (turns their course to the. . .) 
P 750: aw &hepe [kpHdeuvorv] kOuo Kara pov (down 
its stream) e 461.—Sim. in reference to water 
used in irrigation: ws 67 dvip dxerynyos Vdare 
poov ayenoved’n (guides its flow) & 258. 

pdotradoy, -ov, 76 (Fpdmandov) [(F)pérw], A club 
or cudgel, Used for beating an ass A 559, 561.— 
In the hunt \575.—A stick or staff for support 
in walking: és po, ef moi rou p. TeTuHuevor 
éorl, oxnplrrecbar p195.—Such a stick used as 
a weapon of offence: 7é weraltas pordhw ex Oupoy 
Xoo p 236,—Of the stick carried by the Cyclops 
319, 

pox®éw. Of the sea, to roar, dash in uproar: 
poxde péya kOua e402. Cf. u 60. 

ptato, 3 pl. non-thematic impf. mid. éptw?. 

pvddv [pu-, péw]. In a stream: p. ddvecoto (on 
whom riches flowed) 0 426. 

ptm, 3 sing. aor. pass. péw, 

pips, -o0, 6 [é-ptw']. The pole of a chariot 
E 729, Z 40, K 505, 11371, W 398, 2271. 

propar. See épvw% 

pia, td. Impurities, dirt ¢ 93. 

jpu@de [pira]. Acc. sing. masc. pres. pple. 
puréwyta w 227. Acc. pl. neut. fpurdwyta £87, 
vy 435. Nom, pl. neut. pf. pple. pass. pepurwuéva 
£59. To be dirty or squalid: purdwvra éoro 
xiTGva w 227. Cf. 87, v435.—So in pf. pass. : 
eluara, Ta mor pepuTwpéva Keirar ¢ 59. 

putdw= prec, : Ore purdw 772, W115, 

picdpny, aor. mid, épiw?. 

pioato, 3 sing. aor. mid. éptw*. 

pvoPat, non-thematic pres. infin, mid. épvw. 

ptova, rd [é-piw']. Cattle, ete., driven off by 
way of reprisal: piou’ éXavydpuevos A 674. 

piolarodts [puot-, épiw? +m7dds]. That guards 
the city: “A@qvalyn prolrrohk Z305 (v1. épvot- 
TOL). 

ptokev, 2 sing. pa. iterative mid. épiw*. 

piods, -7 [€-ptw!]. Drawn, wrinkled I 508 
(of the Acral (see dur) as figuring an offender 
with his face wrinkled by the mental struggle 
caused by his reluctance to ask pardon). 

prordtw [frequentative fr. é-piw']. 8 sing. 
pa. iterative puordgecxe 0755. To drag, haul 
0Q755.—To haul or pull about, maltreat: duds 
aw 109=v 319. 

puotaxtis, -vos, 7 [pvordgw]. A hauling or 
pulling about, maltreatment o 224. 

purnp, -fjpos, o[é-piw']. (1) A (skilful) drawer 
(of the bow or of arrows) : puripa Bib Kal dtorey 
$173. Cf. o262.—(2) In pl., the reins of a 
chariot : [toc] év puripor ravvobev (pulled in the 
governance of, pulled at, the reins) II 475. 

pitnp”, -Apos, 6 [piiouat, épiw]. A keeper or 
guard : ora0pav purijpa p 187, 228. 

pitds [é-piw']. Prob., drawn out of the earth, 
dug, quarried: A\decow § 267, € 10. 

pwyaréos, -7, -ov [pyyvuu]. Full of rents o1 


pase 
holes, rent, torn : ‘Exrépeov xit@va datéar pwyadéov 
(so as to pierce it with many a hole) B 417. 
Of. » 435, 438=p 198 =o 109, £343. 

pot, pwyds [perh. fr. pyyvyw. ‘Clefts’]. In 
pl., app., passages forming continuations or 
branches of the Aa’py: ava poyas weydpovo x 143. 

poopar, 3 pl. impf. éppworvro 367. 3 pl. 
aor. éppdcavro 2616: W3, w 69. (émippwbopua.) 
To move nimbly, speed along: vm’ dudlronou 
pwovro dvaxre 2 417.—Of nimble motion of the 
limbs: 7d kv#uar pwovro D411 =VT 37. Cf. y3. 
—Of movement in the dance Q 616.—Of rhyth- 
mical movement as part of a ceremony w 69.— 
To rush to the fray : avrot mpudées pbovro A 50. 
Cf. 11166.—Of a horse’s mane, to stream (with 
the wind) W 367. 

pares, ai. Growing twigs «x 166.—Cut brush- 
wood used for sitting upon : pemas bréxeve dacelas 
€49. Cf. w 47. 

pomnia, Td [pSres]. Small growing trees and 
shrubs, brushwood N 199, ®559, 122: £473. 

pexpds, o[pyyvum]. A break or sudden dip 
(in the ground) : pwxpmos env yalns Y 420. 


waive. 38 sing. aor. érnve p 302. (repiccaivw.) 
Of dogs, etc., to show delight or fondness, fawn : 
vonoe calvovras kivas 76. Cf. x 217, 219, p 302 
(wagged his tail). 

waKkéomados [caKxer-, odkos + rdw]. 
of the shield, Epithet of Tydeus E126. 

odKos, -cos, 76. Dat. pl. caxéeoovE 477. odxeror 
P354: 7474. odxeot A282, P268: €479. A 
shield I. 335, H 219, A545, M 339, N 130, etc. : 
£277, 477, 479, 482, 7474, 6 377, x 101, 110, 
122, 144, 184, 279. 

oadmvyé, 7. A trumpet > 219. 

foadmilew [cadmeyé]. 3 sing. aor. cdAmcyée. To 
sound the trumpet. Fig.: aupl oddmyéev odipards 
(re-echoed as with the trumpet’s sound) & 388. 

oavis, -id0s, 7. (1) A board or plank: cavidas 
éxdjoa bmicbev x 174.—One of the boards fixed 
on the framework and forming the face of a 
gate: mida cavldes 7’ éml ris dpapviar D275. Cf. 
M 453, 461.—(2) In pl., the two wings of a gate 
or door, a gate or door: celwy Ko\d\nras cavldas 
1583. Cf. M121, ® 535: 6344, ¢ 137=164 
(against the. . .), x 128, ~42.—(3) Boarding ; 
in the passage cited, app. a wooden stage or 
platform raised above the earthen floor of a 
room: éd’ bWy\ijs cavl5os Bij: évOa dé ynAol Eoracay 
51. 

40S, 7605, -7, -ov, 7s (the first only in comp, 
cawrepos A 32), (1) Free from harm, safe, un- 
harmed, unhurt, safe and sound, in good case: 
cawrepos ts Ke vénat (the safer) A 32, Aady coy 
éupevar 117. Cf. 8 531=0 568 (find safety), H 310, 
© 246, 0497, T1252: 698, 042, w 181, 7 300. 
—Of things, safe, unharmed, whole, intact: ovr’ 
jédiov cay eupmevar ore cednvnv P 367.—(2) Free 
from danger, in safety, safe, not liable to be 
harmed : ér7mws odor wayéouTo (i.e. with the least 
risk possible) A344, Cf. X 332.—So of things: 
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Wa wep rade To oba pluvy Q 882: v 364.—(3) Sure 
to come or happen, inevitable: o@s ro (por) 
depos N 773: € 305, x 28. 

caohpocivyn, -ns, 7) [caddpwv]. Soundness of 
sense, good sense, discretion, prudence y 13.—So 
in pl.: caoppoctyyor vorpata marpos exevdev 30. 

caddhpwy, -ovos [cdos+ ppnv]. Of sound or good 
sense, discreet ® 462: 6158. 

joadw [odos]. 3 pl. subj. ca@or. 1393. 2 sing. 
opt. cams (cabs) 1681. 3 cag (cada) I 424. 


Non-thematic imp. cdw v 230, p 595. Nom. 
pl. masc. pple. cdovres (cadovres) 1 430. 3 sing. 
non-thematic impf. caw 1363, & 238. Pa. 


iterative cwecxov (cadecxov) 8363. Fut. cadow 
«286. 2sing. -es A83. 3-a178, K 44. 3 dual 
-erov H 224. 1 pl. -owey T1408. Aor. €cawoa € 130. 
2sing. cdwoas X18. 3 écdwoe 8 500, A 752, 
N 734, 259, 0290, 3395: 5444, € 452, x 372. 
cdwoe H 23: 6 288, 513. 3 pl. éodwoay = 405. 
2 sing. subj. ca@oys P 144, X56. 3 cawoy P692. 
2 dual cawceroy P 452. 1 pl. cadconer E 469, 
X 175: x 357. 2 sing. opt. cawoeas P 149. 
3 cadoa 611: vy 231, 6 753. 3 pl. cadceay 
M 123, Imp. cdwoov A 828: 6765. Pl. cawcare 
0 427. Infin. ca@ca & 274, 235. Aor. imp. pl. 
cawoete N 47. Infin. cawoéuevar N96. cawoéuev 
1230, T401. 2 sing. fut. mid. cadcea ¢ 309. 
3 pl. aor. pass. éodwhey y 185. 3 sing. imp, 
cawbyrw P 228. Infin. cawOjvac O 503: x 475. 
(éx-, vmex-.) (1) To save from imminent or 
present danger, bring off safely, rescue from or 
bring safe through peril or trouble: rw vat 
mwokwde cawoeroyv (bring us off in safety to the 
city) H 224, é« modéuov A752. Cf. B23, 6 363, 
178, M123 (give him way to the ships and 
safety), O 503, 1401, & 238, etc. : y 185, 231 (bring 
him safe home), 6 288, 444, 513, 753, 765, € 1380, 
452, 1430, « 286, 473, x 357, 372.—In reference 
to things: vijas 1230, rédw cat dorv P144. Cf. 
1424, 681, K 44, N 96.—In mid., to bring one- 
self off safely, get off unharmed: év@ev od re 
gawceat & 309.—(2) To rescue from the foe, bring 
or carry off from hostile hands: rdv véxuy sep 
ébvra cadoat 35. Cf. H469, O 427, P 149, 692.— 
(3) To preserve from danger, keep from harm, 
see safe, stand by: ¢pdoa el we cadces A 83, 
Cf. X 56: avrév ce cdw (look after yourself) p 595. 
Cf. v 230.—In reference to things: radra v 230. 
caryy, 3 sing. aor, subj. pass. ofrw. 
capdavios, -dvios. In neut. sing. capddvioy as 
ady., of smiling, app. scornfully, bitterly v 302. 
capt, capxds, 7. The flesh of the body : dujpuce 
capkds (partitive genit.) 7450.—In pl.: cdpxes 
mepiTpoméovTo pgé\ecow o 77. Of. 0 880=N 832: 
1293, 219. 
TAVpwTHP, -Fpos, 6. 
(app.=ovplayos) K 153. 
odda. (1) In reference to knowledge, with 
full understanding, clearly, with certainty, well : 
o! mw a. oto6’ olos véos ’Arpetwvos B192. Cf. 
B 252, E188, H 226, M 228, 0632, YT 201=4382: 
a 202, 8 108=w 144, 6730, p»153, 307, 373, w 404. 


The butt-end (of a spear) 


odw 


—(2) In reference to speech, with clearness of 
exposition, plainly, fully, without concealment : 
ayyeNiny, iy x’ huty o. etror B81. Cf B48, p 106. 
—With certainty or clear knowledge: o. elréuev 
om7d8" d\w\ev y 89.—App., truly, correctly : ph 
wetvde’ ériorduevos o. elrety A404. 

odo, non-thematic imp. cadw. 

odo", 3 sing. non-thematic impf. cadw. 

wads, cao, 2 and 8 sing. opt. cadw. 

cadre, fut. cadw. 

cwadrepos, comp. odos, 

foBévvip.. 3 sing. aor. éoBece II 293. 3 pl. 
oBécay Y 250, 2791. Imp. pl. cBéoare Y 237. 
Infin. o8éoca I 678, 1 621. 3 sing. aor. eoBn 
1471: 7182. (xara-.) (1) To put out, quench 
(fire) Il 293, W 237, 250=2791.—To quell, 
destroy, crush: rdvrwv davOpdrwv pévos Il 621. 
—To put away (wrath) I 678.—(2) Intrans. in 
non-sigmatic aor., of a fire, to go out: ovdé ror’ 
éa8n wip 1 471.—Of wind, to cease to blow, fall: 
ovdé mor’ Ex 8n obpos y 182. 

joeBafopar [céSas]. 3 sing. aor. ceBdooaro. 
To be restrained from doing (something) by 
sensitiveness to the opinion of others, shrink 
from doing (it), think shame to do (it) (cf. 
aldéouat (2)): ceSdccaro 76 ye Guus Z 167, 417. 

owéBas, 76 [céSouac]. (1) Sensitiveness to the 
opinion of others, fear of what others may think 
or say, shame (=aldws (2)): céBas ce Oupdy ixécOw 
= 178.—{(2) Wonder: céSas w Eye eloopdwrta 
(elcopdwaav) y 123, 675, 142, (161, 6 384. 

céBopar. To be moved by respect for the 
opinion of others, fear what others may think 
or say, think shame (cf. aldéouar (4)): of vu 
oéBeobe ; A 242. 

ceipr, -7s, 7 [(c)elpw, elpw']. 
© 19, 25, W115: x 175=192. 

oew (prob. cFelw). 3 pl. impf. pass. éccelovro 
59. (érwcelw, mepisceiw, troccelw.) (1) To 
shake, cause to quiver or vibrate: cavidas I 583. 
Cf. 0 321: y486=0184—To shake or brandish 
(a spear): celwy éyxelqv E563. Cf. T 345, N 135, 
558, X 133.—In pass., to shake or quiver: dpdol 
ol kporddoot celero mhAnt N 805. Cf. & 285, T 59. 
—(2) In mid., to change one’s position suddenly, 
start: celoar’ elvi Opdyw 8199. 

o&as, 76. Dats cédat P7839. céda 8 563: 
¢ 246. Blaze, glow, brightness: Haro céX\q mupds 
0563. Cf.6509, 0 600, P 739, 2214, T17 (2.e. 
of fire), 366, 374, 375, 379: datdwy o. 354. Cf. 
 246.—A thunderbolt: daibuevor fe o. O76. 

cedtyn, -7s, 7 [céAas]. The moon 0 555, P 367, 
2484: 645=7 84, 144, w 148. 

cé&ivov, -ov, 76. Prob. water-parsley (wild 
celery), smallage. Collectively B776: €72. 

céonte, 3 sing. pf. o77w. 

toebvw (prob. cFetw). Aor. oceva H 208. cefa 
189. 3 sing. éooeve A147, 2413, 1325. ceie 
7133, A294: £35. 3pl. cedav £89. 3 sing. 
subj. cety A293. Pple. cevas 0681. Mid. 
3 pl. impf. éccetiovro B 150, 808, 1 80, A 167, 419, 
XK 146: £456, w 466. 3 sing. aor. cevato Z505, 


A cord or rope 
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Cu fed 
H 208, 2 227: €51. 8pl. éooevavro A549, O 272. 
3 pl. subj. cedwyrac 126, A415. 3 sing. opt. 
gevarro P4683, T148, W198. Pple. cevdpevos X 22. 
2 sing. aor. ovo 11585: 6447. 8 €covro B 809, 
658, 5519, P 678: £ 84,7448. odro 167. Pf. 
EcouwacN79. 3sing.écovrar 484. Pple. éoovpevos, 
-ov 7518, A554, 717, N57, 142, 315, 680, 787, 
P 663, 2404: 6416, 733, 073. Acc. sing fem. 
éoounéevny IL 9. (dva-, dro-, dia-, éx-, éemiccetw, 
Kata-, peraooevouat.) (I) To set in motion: ¢é 
dugorépour alu’ éooeva (caused it to spirt forth) 
E 208, Atwriicoro riOjvas cete Kara Nuoniov (chased 
them) Z133, ddpmov w&s [F’] gcoevey (hurled the 
body) A147. Cf.A293 (sets on), 294, #413 
(sent him spinning), 0681 (urging them on), 
T 189 ioiasel yo), 325 (caused him to shoot up) : 
¢89 (drove them), £35 (scattered them).—In 
mid. : el rep dv a’rév cebwrra Kives (seek to drive 
him off) 126. Cf.A549 (drive off) =0 272 (chase), 
Y 148 (should chase him).—(II) In mid. (1) To 
set oneself in motion, to hasten, speed, rush: 
vias é’ écoevovTo B150, cevar’ émerra (made 
eager way) H 208. Cf. B 808, 809=0 58, Z 505, 
180, A 167 (were in flight), 415 (are afoot, bestir 
themselves), 419, & 227, 519, IL585, P 678, ® 167 
(spirted forth), X 22 (at full speed), 146: ¢€51 
(made his way), «447 (bring up the rear), £34, 
456, 7 448, w 466.—To set oneself to do something. 
With infin. : dre cevatro Sumxew P 463.—Of some- 
thing inanimate, to begin to do something. With 
infin.: pp’ UAy cevarro kajpevar Y 198.—(2) In pf., 
to be in a state of eagerness or excitement: trocoly 
écoupa duporépoow (with both my feet, I cannot 
keep my feet still) N79: Oupés wor €courat Hn (is 
eager to be off) «484.—In pple., in a state of 
eagerness, eager, set or bent upon something: 7 ce 
kal écotmevoy kateptxw ; (delay you in your haste) 
Zbi18. Cf. A654=P 663, N57, 142, 315, 630, 
787, 119, 2404: o73.—With complementary 
genit.: kal écotjmevds mep ddot0 6733.—With 
complementary infin. : éoouuévous modeulfev A717. 
Cf. 6 416. 

onkatw [fonds]. To coop up in or as in a pen: 
onkacbey Ke kata "INov 8 131. 

onkokdpos, -ov, 6 [ands + Kopew]. 
sweeps out pens p 224. 

onkds, -of, 6. A pen or fold for sheep, goats 
or cattle D589: «219, 227, 319, 439, x 412. 

ofjpa, -aros, 76. (1) A distinguishing mark : 
yw krhpouv o. lddv H189.—(2) A spot or patch 
of white hair on the forehead of a horse, a star 
W 455.—(3) A peg or something similar stuck 
in the ground to mark the distance of a throw 
(ef. répua (2)): trépBadre onpara mavrwy V 843. 
Cf.9192, 195.—(4) A guiding mark K 466.— 
(5) A sign or token. (a) Something indicating 
that a stage or point has been reached ) 126, 
y 273.—(b) Something indicated to a person 
for guidance of his action WY 326.—(c) A signal 
for action ¢231.—(d) Something adduced as 
proof, an evidence: o. dpuppades aro Tu delEw 
217. Cf.7250=y 206, 73, 110, 188, 202, 225, 


One who 


ld 
onPatvw 


w 329, 346.—(e) A guest-token, the credentials 
brought by a guest to satisfy his host as to his 
identity : iree og. ldéc0ac “176. Cf. Z178.—So 
in pl.: wépe ojuara \vypa Z168.—(6) A sign from 
heaven, a portent or omen: év@’ épayn yey Oo. 
B308. Cf. B358, A381, 9171, 1236, N 244, 
X30: $413.—An omen or presage of human 
origin v111—(7) A mound of earth or stones 
erected over and mar king a grave, a grave- mound 
or barrow (= TvuBos): mapa ojuare “Ihov K 415. 
Cf. B 814, Z419, H 86, 89, A166, ®322, W 45, 
255, 257, 216, 51, 349, 416, 755, 799, 801: « 291, 
6 222, \75.—A wooden post erected on and mark- 
ing a grave: f’\ov . . . oud Tev Bporolo mahar 
Karorebyyiros W 331. 

onpalve [ojua}]. Fut. onuavéw p26. 3 sing. 
aor. ojunve ¥ 358, 757. 3 pl. aor. mid. éonujnvarro 
H175. (1) To put a distinguishing mark upon, 
mark. Inmid.: K\fpov éonujvavro éxacros H 175. 
—(2) To point out, show, indicate: répyuara 
W 358=757.—To indicate, tell about: éxacra 
4 26.—(3) To give one’s orders to. With dat.: 
mac. A289. Cf. A 296, B 805.—(4) To take com- 
mand, act as leader: év@’ hyeudvas movjoaro 
onuatvey 11 172.—To act as master: éml dumper 
yuvacély x 427.—To be in command of, command, 
be in charge of. With genit.: orparod &\dov 
= 85.—With dat. : duddkecow K58. Of. P 250.— 
(5) To superintend work, act as superintendent 
or overseer: onuawer Odvacets x 450. Cf. & 445. 
—(6) To guide or direct the actions of, act as 
counsellor to. With dat.: of A 789. 

onpavTwp, -opos, 6[onualyw]. (1) A commander 
or captain A 431.—(2) A master p21, 7 314.— 
(3) He who guides the horses, a charioteer 
(=nvloxos (1)) 8 127.—He who drives the cattle 
or sheep, a herdsman or shepherd O 325, 

onpepov. To-day, this day: rovrw Zels xtdos 
oraver o, O42. Ch A438l, W103, L127, 211: 
p 186, 252,  377.—For to-day : mavowpev mb\euov 


H30. Of, H291. 
onpnve, 3 sing. aor. onualyw. 
onto. 3 sing. pf. céonre B135. 3 sing. aor. 


subj. pass. gamrjy T27. In pf. and pass., to 
undergo natural decomposition or decay, rot: 
ovdé rh ol xpws onmerae 2414. Cf. B135 (lie 
rotted away), T 27. 
oevapds, -7 [c0évos]. Strong, of might 1505. 
oévos, -eos, 7d. (1) Physical strength, power, 
ey Se vigour: év a. ®poev éxdorw B451. Cf. 
© 32, 1351, A827, M224, 11542, 3274 (see &xw 


(I) (14)), 1361, etc.: @1386, #282, x 237.—Of 
animals : avios o. H139. Cf. HB 783, M 42, 
P 22, etc.: o 373.—Of inanimate objects: ovdé 


Te mpwova cbévet [rorapmol] pyyvict péovres P751.— 
(2) o. rds, like Bln (5), periphrasis for a person : 
a. [douevijos N 248. Cf. ¥827.—Sim.: o. ‘Qplwvos 
(the constellation) 486, o. ’Qkeavoto 607, 195. 
—(3) The strength of life, vital force: avd} Kat 
o. 2 420. 

olados, -ov, 6. A (fattened and full-grown) 
domestic swine or pig & 363: 6300, «390, £19, 


360 otTos 


v 163.—Joined with ois 1208: 
=v 251. 

otyadeus, -ev7os. Bright, shining, glittering, 
glistening, glossy. Epithet of various things : 
qvia EH 226, 328, 6 116, 1387, A128, P 479, eiuara 
X 154, Séopare 468: Opbyey €86, eluara £26, 
pyyea 88, 189, 7318, 337, wv 180, quia £81, 
pyyet v 118, xirGva 060, 7 232, vrepwia m 449, 
o 206, 7 600, x 428. 

otyaw [ovyn]. To be silent. Inimp. olya, be 
silent! hush! % 90: £493, p 393, 7 42, 486. 

otyn, -jjs, 7. Silence. In dat. ovy%, in silence, 
keeping silence, without speech, restraining the 
lips: ia» '8. Of1134, 420, A431, H195, 
1255: 6776, 730, v 76, 0391, «142, +502, 
¢ 388.—Without construction: ovyp vov (let no 
more be said) o 440. 

oidSnpeos, -7, -ov, orOypetos, -7, -ov (H 141, 144, 
015, P 424, 2 205,521). [cldnpos.] (1) Ofiron: 
dfon E723. Cf H141, 144, 615: a 204.— 
Epithet of the heavens regarded as a vault of 
burnished metal, the iron. . . 0329=p 565.— 
(2) Asif of iron: dépuuaydds (UnWearying, cease- 
less, incessant) P 424, @uuds (hard as iron, inflex- 
ible) X 357, wupds uévos (relentless) 177, jrop 
(not to be turned from its course, daring all) 
Q 205, 521: xpadly (stout as iron) 6293, @uuds 
(not open to compassion or sympathy) e191, 
gol oldjpea mavta TéruKrat (you are all of iron) 
280, Hrop (unfeeling) y 172. 

oSnpos, -ov, 6. (1) Iron A510, H 473, 1366, 
YT 372, Y 834: a 184, 6393.—(2) Various things 
made of iron, The point of an arrow: régw 
[réNace] oldnpov A 123.—An axe A 485,—A knife 
or sword = 34.—A knife ¥ 30.—A bar of iron or 
something of the sort : d@@aduol ws el xépa Ertacay 
He oldnpos 7211. Cf. 7 494.—(3) Collectively, 
implements or weapons of iron: moAdy aldnpov 
(z.e. the articles of iron proposed as prizes) ¥ 261, 
TlOev idevra oldnpoy 850 (defined in the next line): 
Ovotarevoar (diotarevoerv) (el Ke Stotaretcw) crdypou 
(z.e. the axe-heads set up to be shot through by 
the suitors) 7587, 697=127, @114. Cf. Z48= 
K 879=A 183: = 10, £324, 7 294=7 13, $3= 
81=w 168, ¢61, 328, w 177. 

ol{w. To hiss «394, 

otvowar. 38 pl. pa. iterative cécxovro £6. 
(1) To hurt, harm, do mischief to: el Ke olynat 
[Boas] X 112=n 139, 
despoil: of oeas owérKovTo ¢ 6.—To lay violent 


£41, 81, p 181 


hands upon, carry off to destruction: éralpous 
w 114. 
otvrns [olvouac]. Ravening: dy olyrny A 481, 


NUKoe olvyrat II 3538. Cf. Y 165. 
fotréopat [otros]. 3 pl. pa. iterative otrécKovro. 
To take one’s meals, eat: év T@ ovréocxovTo w 209. 
aitos, -ov, 6. (1) Food other than flesh-meat 
(definitely in this sense or distinguished in terms 
fr om meat): ee emreverme, arap Kpéa vetev 
"Axurde’s 1216, 2625: otrov dpa te y 479, av- 
émworye olrw dd pnaxa Auypa kK 235, Cf. a 1389=655 
=7175=x 371=0 138 =p 94=259, a 147, 6 623, 


aitoddyos 


«9, «290, 375, w19, £449, 456, 0334, 351, 
p 335, 412, v 254, x 21.—(2) Food distinguished 
in terms from drink: of ctrov &d5ove’, ob mivover 
ovoy F341. Cf. 0507, 547, 1706=T 161, T 306, 
02641: a139=655=n175=01388=p94, a147, 
¥ 479, 5623, 746, € 165, 7 265, 295, «9, 87 =K 58, 
#19, 327, v 69, 244, £46, 0 334, r 51, 110, p 533, 
761, v 137, 254, 313, 378.—(3) Food in general 
without these distinctions: oclrov tuepos A 89. 
Cf. T 44, 163, 2129, 602, 613, 619: émt xBovt 
ctrov Edovres 0222, «89=Kx 101. Cf. 560, £99, 
£455 (the leavings of the meal), 783, p 418, 
457, 558, ¢ 360, v 130, w 395, 489. 

ciropayos [otros + Payor]. Fuod-eating «191. 

ovpdsw. App., to injure or harm in some way : 
Geds € o1dd\doee = 142. 

ciwmrdaw [cw]. To be silent, cease from talk- 
ing: ciww7dy \adv dvayer B 280. Cf. 568: ef yap 
owarnceav “Axaol (cease their clamour) p 513. 

cw, -7s,7. Silence. Indat. cw. (1) In 
silence, keeping silence, without speech, restrain- 
ing the lips: lédv és ratéa oc. Z404. Cf. A 412, 
H 427, 1190, 620, = 310 (without telling of my 
intention), = 556: a 325, 339, x 140, v 309, 0 463. 


—(2) Silent. With axi: axivy éyévovro c. See 
axyw (2). 
oxafw. To limp, halt, walk lame: cKafwy éx 


wo\éuov A811. Cf. T 47. 

oxatds, -7, -dv. (1) That is on the left side, 
the left ... In fem. cxacy (sc. xetip), the left 
hand: cxacy éyxos Exwv 11734. Cf. A501, 6490. 
—(2) That lies to the left of a spectator: ploy 
¥y 295. 

ckaipw. To frisk, gambol, skip along: zoo 
oxalpovres 2572. Cf. x 412. 

oxapis, -idos, 7. Some kind of vessel for milk 
¢ 223. 

tokeSavvipn [cf xeddvvumn, oxldvaya}. 3 sing. 
aor. éoxédace H 330. oxédace P 649, 1341, Y 162: 
vy 352. Imp. cxédagov T171, ¥ 158: 6149, (a7o0-, 
dia-.) (1) To shed indrops: afua H 330.—(2) To 
cause (a body of men) to disperse, dismiss (it) : 
hady T171. Cf. 158, 162.—(3) To disperse or 
scatter (mist) P 649, (1341: v 352.—To scatter, 
dismiss (cares): oxédacov dd xjdea Pvyot 0149. 

oxéSacrs, 7 [oKeddvvuu]. A(disorderly) scatter- 
ing, a rout: wrnothpwr cxédacw a 116, v 225. 

toxé&\Xw. 3 sing. aor. opt. cxpree. Todry up, 
shrivel up, parch: ypéa 191. 

oxédos, 75. The leg: rpupvoy oc. 11314. 

oxérapvoy, 76. An adze € 237, 1 391. 

oxkéras, 76. Shelter, protection, cover: dvéuo.o 
(from the . . .) €443=7 282, ¢210, 1 336.—A place 
affording shelter, protection or cover: elcay éml 
o. § 212. 

toKerdw [cxéras]. 3 pl. cxerdwot. To afford 
shelter from, ward off: kiya v 99. 

oKérropat, Aor. pple. cxeWapevos p247. (1) To 
look, look about: oxérreo viv, al kev tdnar.. . 
P 652.—(2) To look, turn one’s eyes, in a specified 
direction: és vja “247.—(3) To look out for, 
watch: dicrdy potfoy II 361. 
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oKo\uds 


oxnaree, 3 sing. aor. opt. oxé\Aw, 

oKnTavioy, -ov, Td [oxjrronac]. A staff: oKxn- 
taviw auporépw Kexdrwy N59. Cf. 247, 

oKyATropar. (évicxiurTw.) To lean or support 
oneself in walking (upon something): dxovre 
oxynrrouevoy &457.—To lean upon a staff for 
support in walking, walk with a staff: édvcero 
Swuara oxnmrduevos p338. Cf. p 203=w 158. 

okyTTovXos [oKyTT-, TKATTpov + exw]. Bearing 
a staff of office. Epithet of Bacidjes A 279, B86: 
B231=e 9, 664, @41.—Absol. in the sense of 
Baorev’s: Tol du’ Erovto oxnmrodxo 647. Of. 293. 

oKATTpov, -ov, 76 [oxjmroua|. (1) A stick or 
staff for support in walking: ée o. raxv, BR de 
pate D416. Cf v 437, £31, p199, o 108 (4.e. to 
be used in defence).—(2) A staff of office. Borne 
(a) By a priest: o. kal oréupa Oeoto A28. Cf. 
A15=874.—(b) By a king or chief: Zeds of bd 
okyTTpw édduaccev [’Apyelovs] Z159. Cf. B46, 
101, 186, 199, 206, 265, 268, H 412, 138, 99, 
156, 298, 2557: y 412, 1 569.—(ce) By heralds 
H 277.—(d) By a seer \ 91.—(3) A staff in the 
custody of a herald and handed by him to one 
wishing to speak in an assembly in token of his 
right to a hearing: év x7jpué yxeupl o. €OnKev VY 568. 
Cf. A 234, 245, B 279, 1218, K 321 (the speaker 
offering the staff which he holds), 328, 2505 
(app. a single staff held by the speakers in suc- 
cession is meant): 8 37, 80. 

oknplrropat. (1) To lean, apply oneself, apply 
one’s weight: oxnpurtéuevos yepoly te wooly TE 
(pushing with his hands and scrambling with 
his feet) 1 595.—(2) To support oneself in walk- 
ing p 196. 

okiatwo [oxy]. To throw shadow over, bring 
into darkness, darken: dpovpay & 232. 

foKidw [as prec.]. 38 pl. impf. pass. cxdwyTo. 
(kaTa-.)=prec.: oxidwrro maou ayual B 388 
= 487 =497 =A 12=0 185 =296=471. 

ok(Svapar [cf ocKeddvyyur].  (dcaokldvnm.) 
(1) To be scattered or dispersed: bydo’ dyvn 
oxlovarac A808. Cf. IL 875.—(2) Of men, to 
disperse, go each his own way: kara kdcolas Te 
véas Tre A487. Cf. T277=WV 3, 22: a 274, B 252, 
258.—(3) Of water, to run dispersed: xpjyat, 7 
pev ava kqmov oxlovarat 180. 

ovepds [oxi7j]. Shadowy, shady: véuet A 480: 
ddoos v 278. 

ok, -7s, 7. A shadow: oxip elkedov 7) Kal 
dvelpw A207. Cf. « 495 (like shadows). 

okwdes, -evtos [oxi]. (1) On which shadows 
fall or play, having the surface diversified with 
patches of dark or shadow, shadowy : otpea A 157, 
vépea B525, A63, M157: 0374, 592. Cf. €279 
=n 268.—(2) Faintly lighted, shadowy, dim: 
péyapa a 365=8768=0 399, «479, X334=>y 2, 
y 299, 

okidwvto, 3 pl. impf. pass. cxidw, 

oxiptaw [oxalpw]. To frisk or gambol T 226, 
228. 

ckoAtds, -7, -dv. Crooked. 
equitable: @éuoras IL 387. 


Fig., unjust, in- 


oxddoy 


oxddoy, -oros, 6[cf. cx@dos]. In pl., palisades, 
pales or stakes fixed in the ground in a close 
row, vertical or inclined, as a defence: tepHe 
cxo\érecow Aphpe. [rappos] M55. Of. H 441, 
6 343=0 1, 1350, M 63, 0 344, 3177 (app. those 
on the wall of the city ; cf. the next passage) : 7 45. 

oKotedos, -ov, 6. A natural prominence, a 
rock or crag B396: «73, 80, 95, 101, 108, 220, 
239, 430. 

ckotmid{e[cKxori]. (duacxoridoua.) To direct 
one’s look to something, observe it: mada ep 
cxomidtwr &58.—To look out for something, 
watch: Oypov Kabnuevos éeoxorlafoy Kx 260.—To 
spy upon: dvdpas dvouevéas K 40, 

oKoTn, -is, 7[cKomrds]. (1) A spot from which 
one can command a view, a look-out place: #uevos 
év oxomj B771. Of. A275, 1137, X 145: 6524, 
«x 97 =148, 194, € 261=p 430.—A mountain peak : 
okomal Kal rpwoves 8 557 = II 299.—(2) A looking 
out, a look-out or watch: cxomiyy éxev 0 302. 

oKorTds, -00, 6, » [oxom-, oxémrroua]. (1) One 
stationed to look out or watch, a look-out: rov 
do cxomfs el6e o. 6524, Cf. B792, 3523, 2799: 
m 365, x 156.—One stationed to keep an eye on 
the competitors in a race Y 359.—(2) One set to 
watch the actions of others, an overseer: dumdwy 
g. €or x 396.—(3) One who goes to observe the 
movements or dispositions of an enemy, a spy 
K 324, 526, 561.—(4) A mark or aim: ovdé re Tod 
akoro0 HuBpotov 425. Cf. yx 6.—dad ckorod, 
wide of the mark: ov« dro oxorod mudetrar \ 344. 

okdtvos [cxdros]. Not born in open wedlock, 
conceived in stealth: oxdridy é yelvaro unrnp Z 24. 

oKoTopnveos, -ov [oxdTos+uyv]. In the dark 
(part of the) month, ¢.¢. moonless: v¥é & 457. 

okéros, -ov, 6. Darkness: orl oxérov érpdarero 
(away from the light) +389.—The darkness of 
death: rov o. doce Kkaduper A461=503=Z 11, 
A526=4 181, N575, #519, 0578, 11316, T 393, 
471. Cf. H47, N 672=I1 607, Il 325. 

cKv8palve [oxifoua]). (do-.) To be angry or 
wroth with, feel resentment against. With dat. : 
MA fol TKVOMLY Ewer (2 592. 

okifopar. (ér-.) To be angry or wroth, bear 
resentment 0 483, [198.—To be angry or wroth 
with, feel resentment against. With dat. : Ad 
matpt A 23=0 460. Cf. 2118, 184: p 209. 

oktAag, -acos (fem. when the gender is indi- 
cated). A puppy: kiwy duadfor mepl oxuddKeoot 
BeBGoavld. Cf. 1289, w 86. 

okvpvos, -ov. A (lion’s) cub > 319. 

okitos, ro. A piece of leather & 34. 

okvToTd6pos, -ov, 6 [cK0ros+Tou-, Tduvw). <A 
worker in leather: oxvrorduwy dx’ dpurros H 221. 

oKvidos, 7d. A cup €112. 

okodné, 6. A worm N 654. 

oranee 0 [ef. oxb\ow], A stake N 564. 

TKO, gxwrbs, Some kind of owl ¢ 66. 

opapayéw. To give forth a loudsound : cuapaye? 
mévros (roars) B 210. Cf. B 463 (re-echoes with 
the cries of the birds), & 199 (crashes). 

opepdadéos, -7, -ov [cf. next and L. mordeo, to 
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bite]. (1) Terror-striking, awe-inspiring, dread, 
terrible, daunting: dpdckwy B 309. Cf M 464, 
N 192, 3579, 165, 260, 401: o. atrqou pdvy 
£187. Cf. 609, ~91.—(2) In neut. sing. 
cuepdaréov as adv. (a) Terribly, dauntingly : 


dédopxey X95: EBonoe w 537. Cf. + 395.— 
Violently: aul wiry o. Kpotddowoe TwdaoceTo 
0 609. —(b) Loudly, piercingly, vehemently, 


with ringing or re-echo: vijes Sle ee B334= 


11277. Cf. B 466, 692, N498, 0648, 2 35, T 399, 
@ 255, 593: éBonoe 8305. Cf. « 399, p 542,.— 
(3) In neut. pl. cuepdaréa as ady. (a)=(2) (a): 


ldyov H302=0321=T7 285, 11785, 1382, 443: 
x81. Cf. H479.—(b)=(2) (b): idxwv T41. 
opepdves, -7, -dv [cf. prec.]. (1) =prec. (1): 
Topyeln xepady B742.—(2) In neut. sing. cpepdvdv 
as adv. = prec. (2) (b): Bodwy O 687, 732. 
TpAXe. To wipe off : aos xvdor § 226, 
opLKpds, -4, -6v [=muKpds]. Small P 757. 
opdxo. Aor. infin. cutéar 1653. To con- 
sume (with fire), burn: upl vias 1653.—In 


pass., to be consumed (with fire), blaze: os e 
dmaca “Idtos rupl outxouro X 411, 
opasré, -vyyos, 7. A weal B 267, V 716. 
oddos, -ov, 6. A mass or lump ofiron. Used 


for distance-throwing as a trial of strength or 
skill Y 826, 839, 844. 

aodos. See odos. 

copés, 7. A cinerary urn (=)dprak (2)): os 
doTéa vay oun o. audixadt’rra VY 91. 

ods, of, ody (cod, a genit. of ov]. Genit. pl. 
fem. céwy (scanned as one syllable) E818. Thy, 
your (cf, reds) A 42, 179, 297, 50, 174, A60, 262, 
etc. : a 195, 402, 8112, 178, y 117, ete.—With 
the article: 7d cdv yépas A185. Cf. IL 40, ete. : 
B 408, &€ 512, : éml cote KaGrperos 
(where your heritage is) 8 369. Cf. Y 83.—With 
the article Y 572.—As predicative adj., thine: 
el ods eluc 1 529, 

codp(n, -ys, 7. Skill 0 412. 

omdpta, Td [app. fr. omdpros, broom (ze. the 


common, hardly the Spanish, broom)]. Ropes 
or cables (properly of broom) B 135. 

tomrde. 3 sing. aor. éorace M395, N 178. 
omdoe 1 859. Aor. mid. oracduny 166. 38 sing. 
(€)oracaro A530, H621, N 510, T1387: 6 321. 


omaocoato A240, Imp. pl. omdcoacbe x 74. 
Pple. cracodwevos IL473: «439, 1231. Genit. 
sing. neut. aor. pple. pass. omacGévros A 458, 
(ava-, éx-.) (1) To draw, pull, pluck, in a 
specified direction: éx dépu omdcev aims E859. 
Cf. A 458, M395, N178.—In mid. A530, E 621 
=N 510, A240: 8 3821.—(2) In mid., to draw 
(one’s sword): omacodwevos dop mapa pnpod 
Il 473 :=x 489= 231. Cf. x 74.—Sim. of draw- 
ing a spear from its ctprvyE: é« cvpuyyos éordcat’ 
éyxos T387.—(3) To pull off or pluck (some- 
thing growing). In mid.: omacdunv pOrds Te 
uryous Te K 166, 

oreto. Aor. imp. mid. érw?. 

oretos. See oréos. 


omeipov, -ov, Td. (1) Inspl., clothes, clothing, 


omevSw 


articles of attire: oetpa kdx’ dug’ ®uower Badrdy 
6245. Cf. ¢179.—(2) A covering edie 
to honour a dead body 8102, 7 147=w137.— 
(3) The sail of a ship € 318, ¢ 269. 

orévda, 2 sing. subj. crévdyoGa 5591. 
pa. iterative owévdecxe 11227. 3 pl. orévdecxoy 
7 138. 3 sing. pa. iterative omelcacxe 6 89. 
3 pl. aor. érreway v 55. ometcav 1177: 342, 
395, 1184, 228, 6427, $273. 2 sing. subj. 
omelons Z259: y45. 1 pl. orelcouery 4 165, 181. 
Imp. oreicoy 2287. Pple. orelcas Il 253: £ 447, 
o151. Pl. omelcavres 1657, 712: 7334, v 89, 
o 419, @264. Infin. owetcat y 47. (dmo-.) To 
pour out wine as a drink-offering, make libation: 
Ail warpi Z259, 2287. Cf.1177, 657, 712, 
II 227, 258, Y196: omeicas ervey olvoy o 151. 
Cf. 745, 342, 3591, 7137, 4363, » 39, $264, 
ete.—To pour out (wine) in way of libation: 
omeicas olvov £447. Cf. A775. 

oméos, ometos (€ 194), 75. Genit. orelous € 68, 
226, «141, 330, 462, 193. Dat. orf = 402, 
083: B20, .476, 4 210. Dat. pl. oméoot a 15, 
73, 5403, €155, «30, 114, ¥ 335. ownecor « 400, 
«404, 424, 7 232. A cave, cavern, grotto: b7éd 
oméos Hace ua A279. Cf. N 32, 250, 65, 402, 
2 83: 820, € 57, 63, « 141, 400, x 404, 1 80, » 366, 
7188, etc.—In pl. of a single cave a 15=. 30, 
a73, 6403, € 155, w 232, w 335. 

oréppa, 75 [c7elpw, to sow]. 
orépua mupds cHCwr € 490. 

omépyw, (€m-.) Tosetinrapid motion, (1) In 
mid., to put oneself in eager motion, be in act, 
to do something. With infin.: éére orepxolar’ 
"Axavol dépew “Apna T317.—(2) In mid., to 
put forth one’s efforts, exert oneself: omepxo- 
pévoo yépovros (giving his impetuosity way) 
Q 248 : émé7e orepyolar’ éperpots (should ply their 
oars) v 22._{3) In mid. pple., with speed, in 
haste, hastily, without loss of time: omepxépevos 
éotha retvyea A110. Cf. © 870, 2322: 4101, 
o 60.—Sim. of the eager motion of a ship: vis 
qmelpw éréxekoe srrepxouévn v 115.—(4) Intrans. 
for reflewive, of wind, to rush, blow furiously : 
Ombre omépyouev deXdat y 283. Cf. N 334. 

oréoOat, aor. infin. mid. érw*. 

onéoot, dat. pl. oréos. 

omevS, Dat. pl. masc. pres. pple. crevddvrecow 
P745. 3 sing. aor. oredce ¢ 250, 310, 343. 1 pl. 
subj. crevcouey P 121. Imp. pl. omevoare 2 2538. 
Fut. mid. omretooua 0402. (1) To hasten on 
with (something), lose no time in getting (it) 
done, accomplish (it) with speed: ratra xpn 
omevdew N 236: érel oretoe ra & epyat 250, 310, 
343.—To press, urge, the accomplishment of 
(something): yduov ometdovew 7 137.—(2F In 
mid., to speed, hasten, hurry: omevoopor els 
*AxAja O0402.—So intrans. for reflexive: Hite 
orevdovca A119.—(3) Intrans. for reflexive, to 
put oneself in eager motion for some end, show 
eagerness, zeal, or alacrity: omevdovra paxny és 
Kvdtdvepavy A225, ods omevdovras ldo. (eager for 
the fray) 232. Cf. © 293.—(4) Intrans. for re- 


3 sing. 


Seed. Fig. : 
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ot dO pn 


Alewive, to put forth one’s efforts, exert oneself : 


TO od Tis Ereppdocaro omevddyTwy (such was their 
haste) E667, épouapretrov Kal ome’derov (show 
your speed) 0191, 414, rept Harpéxdo1o Oavdyros 
orevicoueyv P 121, rdov etpe omevdovra (hard at 
work) 2 378, rw omevdovre rerécOny (at the top 
of their speed) VY 506, orevtoaré jor (get to work) 
0253. Cf. P 745, 2 472, Y 767: w 3824. 

onnjerot, dat. pl. oréos. 

om, dat. sing. o7éos. 

omodys. Of unknown meaning, Commonly 
explained as ‘wide’: dia omdéos mredio.o A 754. 

omdds, -ddos, 7 A rock or reef in or pro- 
jecting into the sea: vias morl omidddecou 
éakay Kimara y 298, omdddes Te mayo Te € 405 
(the two words difficult to distinguish). Cf. 
e401, 

omwnp, -jpos, 6. A spark A77. 

omdayxva, td. The entrails (such as the 
heart, liver and spleen) of an anima] killed as 
under lepeiw (1) or (2): émel orddyxva wdcavro 
A464=B 427:=y461=y 364. Cf.B426: y 9, 40, 
v 252, 260. 

omdyyos, -ov, 6 
mpbcwm dmouopyvu 
x 439, 453. 

orodin, -js, 7 [orodds]. Smouldering ashes, 
embers: ws dre tis Oadov orodin évéxpuper € 488. 

orodds, -o, 7. Smouldering ashes, embers: 
boxNdv bd crrodod HAaca Tod7s 1 375. 

otrovdn, -jjs, 7 [crévdw]. In pl., an agreement 
ratified by libations: omovdal 7’ dkpyra Kal degcval 
BeALS=A 159. 

orovdh, -js, 7 [omrevdw]. (1) Exertion, effort : 
drep cmovdys Tdvuce ToEov  4( 9.—a1d orovdys, in 
earnest, seriously: ef rofrov [pi0ov] amd orovdijs 
dyopeves H 3859=M 233.—(2) In dat. omovd7 
(a) With haste or speed, without loss of time: 
dvdBawve o0209.—(b) With much ado, with 
difficulty: é&accav [bvov] A562. Cf B99 
(i.e. they could hardly be got to do so), 


A sponge: ombyyw audi 
DA Cha ilies uo: 


E 893, N 687, 37: #drvéav BrcOpov y 297. Cf. 
vy 279, w 119. 
ardbios, -7, -ov [ora-, torn]. (avroorddcos.) 


(1) Of fighting, stand-up, close (as opposed to 
the use of missiles): dpucros rokootvy, dyalds de 
kal ev cradly boulyy N314. Cf. N718.—(2) Absol. 
in fem. (sc. Uoplvy), stand-up fighting : évl oradly 
perrecOae "Apni H 241. Ct. N 514.—Such fight- 
ing as opposed to the use of missiles: émurdpevos 
pev dxovtt, écOdds 6 év cradly O 2838. 

ford{w. 38 sing. aor. ordée T39, 354. Imp. 
ordéov 1348. (év-.) To introduce into some- 
thing in drops: Iarpédm\w apBpooinv Kal véxrap 
ordée kara pay 139 (the word applying strictly 
to véxrap only). Of. T1348, 354. 

ordOpn, -ns, 7 [ora-, torn}. A device em- 
ployed by carpenters, etc., a line rubbed with 
chalk or the like and drawn tight along a surface 
so as to leave on its removal a straight line 
marked thereon for the workman’s guidance: 
ds te o. Sbpu viiov e&Ovvee 0410: éml ordbuny 


otabpdvde 


Wvve [dodpa] (to the line) € 245. 
$121, y 197. 

orabpdvde [acc. of next+-de(1)]. To the stead- 
ing: o. amovéec@ars 451. 

orabds, -o0, 6[ora-, tornu]. (1) The establish- 
ment of a shepherd or herdsman, a farm-house 
with its outbuildings: Ms, dv Kives ard crabmoto 
Siwvrac P110. Cf. B470, M304, 11642, 1377: 
£32, 358, 0 306, m 45, 66, 156, 163, 318, p 26, 200. 
—Sim. in pl.: card oradmods Sverat H140, Cf. 
E557, 11752, 5589: & 504, 82, p20, 187, 223.— 
(2) A door-post: Avpas craOmotow émrijpoev & 167 = 
339. Cf. 6838, €19, 1 89, x 62, p 340, 6 45, x 120, 
181, 257 =274.—(3) In the wéyapoy, one of a group 
of columns surrounding the hearth and support- 
ing the roof: orf mapa crabuov réyeos a 3833= 
0458 =17 415 =o 209= 964. Cf.p96.—(4) A weight: 
aTabuov éxovoa Kal elproy M 434, 

ota(y, 3 sing. aor. opt. tornue (B). 

otaptves[ora-, lornut]. Dat. craptverot. The 
uprights of the Ukpea of the cxedin of Odysseus 
€ 252. 

otday, 3 pl. aor. torn (B). 

orate, 3 sing. aor. ord fw. 

ods, aor. pple. tornut (B). 

oracke, 3 sing. pa. iterative tornm (B). 

oratés [ora-, torn]. Of a horse, that has 
been confined in a stall, stalled Z 506 =0 263. 

otaupds, -o0, 6[ora-, torn]. A stake or pale : 
atavpovs éxtds €Xacoev E11. Cf, 2 458. 

ocrapvrn, -7s, 7. A level, a plummet used for 
determining levels: [tous] craptAyn emt verov 
éloas (i.e. of equal height as measured by a level 
across their backs) B 765. 
~ orapvd%n, -ijs, 7. A bunch or cluster of grapes 
2561: €69, 7121, w 343. 

otaxus [cf. doraxus]. An ear of corn ¥ 598. 

oréap, orédros, 76. Stiff fat, tallow or suet : 
é€x 0€ oréaros éveike péyav tpoxdy fp 178=183 
(scanned as a disyllable, or the vowel before or- 
allowed to be short). 

oreBo, To trample under foot: véxvas A534. 
Of. f 499.—To tread or tramp (clothes) in wash- 
ing £92. 

oreida, aor. oréAdw. 

oreern, -7s, 7. The handle of an axe ¢ 422, 
q =prec. € 236. 


orederoy, 70. 

oteivos, 76 [orelyw]. (1) A narrow or confined 
space in which a body of persons is cooped up: 
eleov [Oumas] év orelver x 460.—A narrow or con- 
fined space within which free movement is 
impossible : oreivos yap, 60. rpdoer Oa dtw M 66.— 
A narrow part (of a track) ¥419.—(2) A position 
or state of difficulty, a strait or pass: ya mw 
xaferbe waxns ev orelvet rGde 0426, Cf. 0476. 

ote(vw and (in sense (4)) orévw. (juera-, Tept-.) 
(1) To confine within a narrow space, coop up: 
arelvovro Naot & 34,.—To make narrow: Operpd 
Ké ro. pevyovte orelvorro (would seem all too 
narrow) o 386.—(2) To impede the freedom of 
movement of, cumber: dpveuds Nayvw orewdmevos 
¢445.—(3) To fill to the point of overcrowding or 


Cf. p 341=¢ 44, 
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oppression. With genit.: oreivovto onkol apyay 
1 219.— With dat.: ov d’vapyar mpoxécv pov 
crevuevos vextecow & 220.—(4) Intrans., to be 
oppressed by a feeling of fulness: péy’ éoreve kip 
(he was oppressed as to the heart, his heart was 
full to bursting) K16. Cf. 233: ¢ 247.—With 
irop as subject: é ol kpadin oréver Hrop T 169.— 
Hence, to give audible vent to the feeling, to 
groan or moan: éml 6’ écreve djuos 2 776.—OF 
the moaning of the swelling sea Y 230. 
orewwrds, -dv [creivos+ama. ‘ Narrow-look- 


ing’]. Narrow, strait: 66@ H 143, Y 416 (in the 
latter passage ‘a narrow part of the track’). Cf. 
W 427. —Absol., a narrow passage, a strait: 


oTewwmoyv dveT)\éouey wm 234, 
oreipa!, -ys, 7. The stem or cutwater of a 
ship: audi kiua orelpy taxev A 482:=6 428. 


oteipa”. Of a cow, that has not calved: Boty 
k 522=) 80, v 186. 
otedxw. 3 pl. aor. oriyov 11258. (amo-, wept-, 


mpoc-.) Togo, take or make one’s way, proceed ; 
evOdde orelxovres B287. Cf. B833=A 331, 1 86, 
I 258: 9 72, «418, 444, X17, p204, y 136. 
oté&dw. Fut. crehéw 8 287. Aor. oreiia € 248. 
3 pl. crethay A384: y11. Acc. sing. masce. aor, 
pple. orettavra — 247. 3 pl. aor. mid. orelhavTo 


A433. (qepi-.) (1) To get ready, equip, fit out: 
vija 8 287. Cf. 247, 248.—In mid., to get one- 


self ready, array oneself: &\X\o oré\\eobe VW 285. 
—To set in array: ods érdpous cré\NovTa A 294,— 
(2) To furl (a sail): loria oretday delpayres y 11. 
—To lower (a sail): isrla oré\\ovtas r 353.—So 
in mid. A 433.—(3) To dispatch, send: dyyeNlny 
él Tvdj orethay A384 (see dyyeNln).—To urge, 
incite: uayny és kvdidveipay M 325. 

oréppa, -aros, 76 [orépw]. A fillet or chaplet 
of wool borne by a priest: oximrpov Kal oréupa 
deoto A 28.—In pl. in the same sense: oréumar’ 
éxwv €v xepoly “Ardd\Nwvos xpvcéw ava ocKATTPY 
(to denote his being a supplant) A 14=373. 

otevax({w [orevaxw]. (dava-, mepicrevayxlfouat, 
vro-.) (1) To be oppressed by a feeling of fulness. 
In mid.: péya orevaxlfero Ouu@ (his heart was 
full to bursting) H95.—To groan or moan: 
hpvetro orevaxltwy T3804. Cf. Y 172, 225: a 243, 
¢18, » 214, 188, 195, w 317.—(2) To give forth 
a heavy sound under repeated pressure, rumble. 
In mid. : bard b¢ crevaxlfero yaia Nady lfdyTwy BY. 
Cf. B 784.—To resound, re-echo. In mid.: zept 
de orevaylfero d@ua x 454. 

orevaxw [ordvw, orelyw]. 8 sing. pa. iterative 
orevaxerke T132. (dva-, émi-.) (1) To groan or 
moan: Bapd orevdywr A364. Cf. 6 334, = 70, 
318, ® 417, 123, 639, etc. : 6516, € 429, » 274, 
4306, 415, € 354, ete.—In mid. T301=X 515= 
0746, 13388, X 429, V1, 02722: «55.—Of the 
roaring of a beast IL489.—Of the roaring of 
rushing water II 391.—Of the rushing sound of 
horses inrapid motion. In mid.: &s tro weydda 
orevadxovTo Oéovoa I1393.—(2) To mourn for, 
lament, bewail. In mid.: rods crevdyovro yoartes 
¢467.—To recall with grief the doings of (a 


orévw 


person), bewail the consequences of his actions: 
“Arny aiel orevdyerxey T 132. 

oréva. See creivw. 

orepeds, -7), -dv. (1) Resisting force, rigid, 
stout: Boéys P493.—Fig., of the heart, hard, 
unyielding. In comp. : col alel xpadin crepewrépn 
éorl Niaxo Y103.—(2) Firmly fixed, not to be 
displaced : ds ére ris crepe) NiOos 7 494.—(3) OF 
speech, stern, harsh M 267. 

torepéw. Aor. infin. crepéca. To deprive of. 
With genit.: crepécac we ris Anidos v 262. 

otepeds [ady. fr. orepeds]. (1) So as to give 
rigidity or power of resistance: [kuvéy] tuaow 
évtéraro o. K 263.—{2) So as to prevent move- 
ment, tight, fast: éué xarédnoay o. &€346.— 
Without relaxation of pressure, with constant 
strain: vGra é\xdueva o. VY 715.—(3) Resisting 
persuasion, inflexibly, sternly: mpvetro o. Y 42. 
Cf. 1510. 

otépvov, -ov, 76. (1) The breast or chest: rév 
BddXe o. bwép wafoto A528. Cf.B479, A530, 
H 224, A 842, 0542, I1312=400, T 163, X 313: 
e 346, 373.—Of animals A 106, ¥ 365, 508: «443. 
—(2) In pl. in the same sense : e’iptrepos crépvoww 
(in the ...)1'194. Cf. N 282, 290. 

ortepotrh, -js, 7 [cf. dcrepor7]. (1) Lightning, 
the lightning flash K 154, A 66.—{2) Flash, 
gleam : xadxod A 83, T 363: 672, & 268=p 437. 

orepoTnyepeta [sTEpor7 + dyeipw). (Prob. orig. 
a voce. turned intoanom.) Gatherer of lightnings. 
Epithet of Zeus II 298. 

oredpat. (1) To press forward, essay eagerly: 
oreiro duWaew (in his thirst) \ 584.—(2) To put 
oneself forward to do something, make as though 
one would do it. With infin. : oreidral ru eros 
épéev I 83.—(3) To hold oneself out as willing 
or able to do something, promise to do it. With 
infin.: oreito Tpwol paxnoecbar E 832. Ce. 
> 191.—(4) To declare boastingly, boast, vaunt. 
With infin. : creiro vuxnoéuey B597. Cf. 1241. 
—(5) To declare threateningly, threaten. With 
infin. : o7efr’ drote~éuer ottara &455.—(6) To 


declare sitively, assert with confidence, 
insist. With infin.: ocredrac ’Odvojos dxotoa 
p 525. 


otehavy, -75, 7 [oTépw]. (1) A circlet for the 
head, a coronal = 597.—(2) A helmet H 12, K 30, 
A 96.—(3) The brow ofa hill N 138. 

orébayvos, 6 [as prec.]. An encircling ring: 
modéporo N 736. 

otepavdw [crépavos]. (1) To set or dispose 
round or about something: relpea, td 7’ ovdpaves 
éorepdvwrat (is set round with them, has them 
set around it as a crown) © 485: vicov, ri mépe 
mévros éorepdvwrat K195. Cf. E739.—(2) To set 
upon something as a central figure: domidc 3 
éml Topya écrepdvwro A 36.—(3) To set round 
something so as to envelop it: dudi uw védos 
éorepavwro O 153. 

ortho. (dudurept-, émt-, rept-.) To set round 
something so as to envelop it: dui ol xepady 
vépos torepev © 205.—In reference to something 
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immaterial, to put round as a crown or so as to 
adorn : popphy erect oréper 0170. 

oréwpev, 1 pl. aor. subj. tornue (B). 

ori, 3 sing. aor. tornuc (B). 

orqO, aor. imp, tornue (B). 

ori8os, 7d. Dat. pl. oreo. A430, Z 65, 
A100, N 618, 11163, 508, £20, X 452. oarndecor 
A 83, 63, A152, 251, A19, N73, P 22, © 182, 
etc.: a 341, B90, y 18, 1 258, 566, 020, v9, 
¢ 87, etc. Locative orjdecds B 388. This form 
as ablative A 374, £150, 214. As genit. E41, 
57, 6 259, A448, X 284: 7 93. (1) The breast 
or chest B 218, 221, A430, 480, B19, A374, 
ete. : «3801, £351, « 21, v17, x 82, 93, 286.—Of 
animals A108, A 282, M 204, IL7538: x 404.— 
(2) In pl. in reference to a single person: xiTGva 
wept atiOecot Salfac B416. Cf.1' 332, A 420, 
E317, 265, 1490, K 9, etc. : 1609, 7 174, o 69, 
v 62,—(3) The breast as a seat (a) Of spirit, 
courage, boldness. In pl. as above: év or7Gecoe 
névos Bédeyv E513. Cf. E125, P570.—(b) Of 
wrath or resentment: "Hpy ov« éyade o. x6dov 
A24=0 461. Cf.2110.—In pl. as above: é/ 
xONov atrjuap Kataméwy, aAN Exe KbTOV ev a77)- 
Gecow éoiow A 83.—Sim. of rage: ommére uuévos ov 
Tocoy How évl ornbecow Emoto T202.—(c) Of grief. 
In pl. as above: wévOos évl orjbecow adiwy P139. 
—(d) Of care or anxiety. In pl. as above: uy rl 
To. ado €v aoT7HOecot Kaxdv pedétw epyor B 304.— 
(e) Of hope. In pl. as above: ov roiro évl 
aTnbecow éoknev p317.—(f) In pl. as above of 
Bovrin: &yvws eunv év orHPece Bovkyy 20. Cf. 
P470.—Of paris: qv toa parw évl or7Pecot 
kéxevdev yy 18.—Of a purpose, etc. : rotroy vdor, 
by Twa ol viv év orHecor TiWetor Oeol B 125. Cf. 
A 309.—Of an idea or notion: ot rou rovoirov évl 
aTnbecot vonua p403.—(4) The breast as the 
seat (a) Of jrop. In pl. in reference to a single 
person: év éuol a’rp otiGeor mdddera 7H. X 452. 
Cf. A189: p47, v22.—(b) Of xfjp. In pl. as 
above: ’AxiAdjos Kk. ynbet el oribecow F140. 
Cf. a 341, 1 309, w275.—(c) Of kpadly. In pl. 
as above: éuol x. évl ornecow lavOn 6 549.— 
(d) Of Oupds: dalfero 0. evi orjPecow ’Axaey 18 
=0 629. Cf. B142, A289, N 808, 0322, etc. : 
B90, x 461, v 828.—Of wolves IL 163.—In pl. as 
above: dwoppdy ol 0. évi ar7iOecow ayépOn A152. 
Cf. 1395, A313, 360, Z51, H68, 1256, 629, 
N73, ete.: 5549, €191, 222, 7187, 258, 0178, 
566, £169, etc.—Of a wild boar P 22.—(e) Of 
voos: Os re Kal dd\Awy olddver ev orHbecor vdov 
1554.—In pl. as above: gol évi orifecow ardp- 
Bnros v. éorly 163. ChN782: «829, v 255, 
v 366.—(f) Of vénua. In pl. as above: alel roe 
towotrov evil ornbeco. vy. v 830. Cf. 241. 

oTHAn, -75, 7 (1) A block of wood or a stake 
set in the ground to contain the face of an earth- 
work (cf. Qeweldia): or7das mpoBArras éudxdeov 
M 259.—(2) A post or a block or pillar of stone 
set upon a sepulchral mound: or7Ay Kexdpévos 
éml ripBw “Ikov A871. Cf. N 437, IL 457=675, 
P 434: 414, 


OTT)pevar 


orhpevar, orfvar, aor. infin. torn (B). 

ornopev, 1 pl. aor. subj. tornuc (B). 

toryplte [crepeds]. 3 sing. aor. éorypiée A443. 
ornpiée A 28. Infin. ornpltae 434, Aor, infin. 
mid. ornpltacbar P 242, 3 sing. plupf. pass. 
éorjpixto IL111. (év-.) (1) To set, fix: ovpave 
éornpite kdpy A443, Cf. A 28.—In pass., to be 
propped against something, lean upon it. Fig. : 
mavTyn KaKkov Kak@ éorHpiKTo (one trouble followed 
closely on another) If 111.—(2) In mid., to plant 
oneself firmly, find firm footing: o¥6é wédecou 
elye ornpliacbar & 242.—So intrans. for reflexive: 
ovdé ry elxov aornpléa wooly p 484. 

orioa, aor. tornue (A). 

oticav!, 3 pl. aor. tornu (A). 

otfcav, 3 pl. aor. tornm (B). 

orire, aor. imp. pl. tornm (B). 

otyTny, 3 dual aor. torn (B). 

ottBapds, -4, -dv [orefBw]. (1) Thick, stout. 
In comp.: dloxoy oriBapdrepov 7) oly Palnkes 
édioxeov 8 187.—(2) Of parts of the body, well- 
knit, stout, strong, powerful: dum E 400, xepolv 
M 397, 686, 711. CfN505=I1615, & 455, 
0126, 2415, 843: yepoly 5506. Cf. € 454, 
984, 136, 189, w 174, £528, 061, ¢ 69, 335.—Of 
weapons, strongly made, stout: éyxos IL 141= 
T 388, If 802, H746=0390:=a 100. Cf X 307. 
—(3) Strong, stout, capable of resisting great 
force: cdxos I’ 835=I1 1836=T 373, = 478, 609. 

ottBapds [ady. fr. prec.]. Strongly, stoutly, 
so as to be capable of resisting great force: mUAas 
mika oT Bapds apapvlas M 454. 


ottBn, 7. Frost € 467, p 25. 
ot(kBw. (dro-.) To be bright or resplendent, 
shine: Kdddet te orl\Bav Kal eluacw T' 392, 


xiTavas Ha oarlhBovras édalw (glossy) D596. 
OF 6237. 

otiAtves, -7, -dv [ori\Bw]. 
glistening : éepoa: & 351. 

*orlt, » [orix-, orelxw]. Genit. orexds IL 173, 
f 362. Elsewhere only in nom. pl. orlxes and 
acc. orlyas. (1) A line or rank of foot-soldiers 
or charioteers: Pwkijwy orlyas ioracay B 525, 
lrmous épvéav éml orlyxas 1.113. Cf. 1196, A 90, 
H 61, A 91, 0279, P 84, T 362 (7c. the enemy’s 
line of battle), etc. : a 100.—Of hunters drawn 
up in line M 47, 48.—Sim. of dancers 2 602.— 
(2) A regiment or detachment of troops: rfjs lis 
arixos Hpxe MevéoOos IL 173. 

forixdopar [orry-, orelxw]. 3 pl. impf éor- 
xbwvro, To go, take or make one’s way, proceed, 
march; els dyopjv B92. Cf. I 266=841, A 432, 
= 577.—Of a ship, to make her way, sail B 516 
=680=733, B 602. 

ordpa, -aros, 76. (1) The mouth: BaciWdjas 
ava o. €ywy B250, ef pou déxa orduar’ elev 489, 
Cf. 448, K 875, 291, 467, 0607, 11345, 349, 
410, X 452, & 395, 777, 2506: € 322, 456, d 426, 
187, o 97.—(2) In transferred senses. (a) The 
mouth of a harbour, the entrance to it « 90.— 
(b) The mouth of a passage, the opening by 
which one enters or leaves it: o. Aavpns x 137.— 


Shining, bright, 
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(c) The mouth or outfall of a river: 6é7e 67 
moramoto Kara oa. tkev € 441, Cf. M 24.—(d) The 
front, ¢.c. the point, of a weapon: Evora kata o. 
civéva xaixy O389.—(e) 7idvos crdua = 36 (the 
two containing capes being app. likened to jaws, 
and the curving shore to the hollow of the 
mouth).—(f) mrodéuo1o o. K 8 (war being app. 
likened to the jaws of a devouring monster). 
Of. T 313, T 359. 

ordépaxos, -ov, 6 [ordua]. The throat: kara 
aToudxo.o O€ueO\a P 47.—Of animals TI 292, T 266. 

otovaxéw [crovaxy]. (ém-.) To groan or 
moan: daddy orovax7joa = 124, 

crovaxh, -js, 7 [crevdxw]. A groaning or 
moaning: Tay o. épwpe 2512. Cf. B39, 356, 
590, 2696: ¢€88=157, &39, 7144, 6 237=383, 
x 501, w 416. 

orovées, -ecoa, -ev [ordvos]. (1) Causing 
groanings, woeful, pitiable : cea. 12.—Carrying 
woe, bringing bale. Epithet of missile weapons : 
Béd\ea 8 159=O0 590, P374: w 180. Cf. 612, 60. 
—Sim. of battle : Tpdwy aiirjy \ 383.—(2) Marked 
by or associated with groanings : aovdjy (dolorous) 
Q721: edvyjv, } moe ctovdecoa TéruKTa (whereon 
I Jie and make lament) p 102=7 595. 

ordévos, -ov, 6 [crévw, oretvw]. A groaning or 
moaning: tév o. dpyuTo K 483, €20: x 308, 
w184. Cf. y40.—The agony of strife or conflict : 
bpé\dovea orovov avdpay A445, Cf. T 214. 

joropévvtpy, 3sing. aor. (€)ordpece y 158, £50, 
v2. 3 pl. ordpecay 1660, 2648: 6301, 7 340, 
vy 73, Y291. Imp. ordpecov Y171, 177. Pple. 
otopéoas 1213: 7599. Infin. oropéoar I 621, 
659, 2645: 6298, 7337. 38 sing. plupf. pass. 
ésrpwro K 155. (kara-, bro-.) (1) To give a 
smooth or level surface to, dispose evenly: ay- 
Opaxinvy 1 213.—To lay (the sea) y 158.—(2) To 
spread (bedding): 86’, td & écrpwro puvdy Bods 
Kodo: Cf, 2 645 :=6 298=7 337, v 73, 
Sim. of spreading something to sit upon: dépua 
aiyés £50.—(3) To prepare (a bed) by spreading 
the bed-clothes, make (it) up: Aéxos 1621, 659, 
660. Cf. 2648: 5301, 7340=y 291, W171, 177. 
—Absol., to make one’s bed: yauddis cropécas 
7 599. 

torpardopat[orparés]. 3 pl. impf. éorpardwyro. 
(aude-.) To be on a campaign, be in the field: 
map bx0as Yayyaploo 1187. Cf. A378. 

orpards, -o0, 6. Ablative crpardgi K 347. An 
army or host, encamped, on the move, or in the 
field: vodcov ava orpardy Gpoev A10, &\vov orpardoy 
Hyayev évbad’ “Axardy A179, émt dSeEdpw ravrds 
otparod N 3808. Cf. A538, B207, H495, 178, 
A730, N38, 1178, 1352, @112, etc. : B30, 42, 
\ 559, v 89, w 81.—Inecluding the hosts on both 
sides of a conflict : és orpardy éXOé wera Todas kat 
"Axavovs A70.—A number or host (of men): 
dd\NUvT’ "Apyelwy movddy arpardy O 472. 

otpemrds, -%}, -bv [orper-, orpépw]. (1) Turn- 
ing easily: orperr} yAGoo’ éorl Bporay (capable of 
uttering all kinds of speech, voluble, glib) T 248. 
—(2) Yielding tomovement, pliant. Epithet of 


v2.— 
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the xirév E 113, & 31.—{3) Yielding to influence, 
open to entreaty or reason: orperral ppéves 
égP\Gv O 203. Cf. 1497. 

otpevyopar. To be subjected to continual 
pressure or adverse influence, be pressed or 
squeezed to exhaustion: da ‘orpev-yerOar év 
dniorjre O 512.—Of a slow death by starvation 
mw 351. 

otpepedivéw [orpédwtdwéw]. To cause to 
whirl round ; in pass., of the eyes, to go wheel- 
ing round (indizziness): orpededivnbev dace II 792. 

otpépw. 3 pl. pa. iterative crpévacxor S 546. 
3 sing. aor. orpéve 0205. 3 pl. crpéway 5520. 
Pple. orpéwas, -avros 5 544, T488: «528. Infin. 
oTpévac 8168, N396. Fut. infin. mid. orpépe- 
a@ac Z516. Aor. pple. pass. o7pepbels, -évros 
E 40, 575, M428, 0645, IT 308, 598: «435, 352. 
Fem. orpedGeitoa 2139. (dva-, drro-, éx-, év-, émt-, 
feera-, wep-, bwro-.) (1) To turn, bend, deflect: 
els “EpeSos orpéwas [dias] (¢.c. bending their necks 
downwards) « 528.—{2) To turn or guide (one’s 
horses) in a specified direction: tous él vfja 
o 205.—(3) To wheel (one’s horses) round : tous 
aTpévat (so as to face the foe) 0168. Cf. N 396 
and T 488 (in flight).—Absol., to wheel one’s team 
round: owére orpéavtes lxolaro Té\cov dpovpns 
2544. Cf. 2 546.—Absol., to guide one’s horses 
round something: alel répu’ dpdwy orpépe eyyibev 
W 323.—To wheel or turn (one’s horses) so as to 
keep them in a desired relative position: és oi 
oxeddv Extpepe txmovs P699.—Absol.: vtrd 8’ 
éstpepov jvioxfjes E505.—{4) To cause (a wind) 
to veer: dr’ 4y Beol ofpov ctpévay 6520.—{5) In 
mid. and pass. (a) To turn oneself about, turn 
round : rpwrw orpepbévri peragpévy év dbpu mitev 
(i.e. turning his horses to flight) E40, e@7’ 
éuedre orpéwerd’ ex xwpyns 66... 24516. Cf. 
E 575, M 428, O 645, II 308, 598, 2139: mw 352.— 
To turn one’s body so that it lies face upwards : 
addrou orpepbels Exounv 1435.—{b) To turn oneself 
hither and thither: ws 67’ ay Kdmpios orpéperau 
M42. Cf. M47.—To turn one’s recumbent body 
(this way and that), lie tossing: éorpéper’ @va 
kal va 2 5.—{c) Ofa heavenly body, to revolve : 
Apxrov, #7’ abrod orpéperar = 488 :=€ 274. 

otpdépBos, -ov, 6. Explained as ‘a whipping- 
top’: orpbuBSov &s ésceve Bardy & 413. 

otpovdds, -00, 6, 7. A sparrow B 311, 317, 326. 

otpoddAry€, -vyvyos, 7 [orpépw]. A whirl or 
whirling cloud (of dust): év (werd) orpopdduyyt 
kovins IL 775, 503: w 39. 

otpopad({e [atpépw]. To twist (yarn) into 
threads, spin (it): #7AdKara o 315. 

otpdpos, 6 [orpégdw]. A rope or cord: &y 
atpopos ev doprhp (serving as a shoulder-strap) 
v 438=p 198=c 109. 

otpaddwo [atpépw]. (audurepi-, dva-, émt-.) 
(1) To twist (yarn) into threads, spin (it): 
jAdKaTa oTpwpaoa £53, 306, p97. Cf. 105.— 
(2) In mid., to turn oneself hither and thither, 
go about, move about: watpés xara péyapa orpw- 
pacha 1463. Of. N 557, T 422. 
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orvyepds, -7}, -bv [oruyéw]. (1) To be shuddered 
at, causing dread, loathing, aversion or distaste, 
dreadful, loathsome, hateful, distasteful: éwé 
I'404, oruyepds ol mero (she sickened at the 
sight of him) #158. Cf. 48: yduov a 249= 
mw 126, mavres orvyepol Odvaror Bporoton [ylyvorrar] 
m341. Cf. y 288, 310, \81=465, 326, » 278, 
£235, 0 272, x 470, w 126, 200, 414.—(2) As a 
general (and more or less conventional) epithet 
of discommendation, hated, dreaded, dread, dire- 
ful, baleful, chilling or the like: "Apni B 385, 
209, vodcov N670. Cf.A240, B47, %330, 
© 368, 1454, N 672=I1 607, 1230, 336, X 483, 
WV 79: épwis B135, yaorép n 216, KravOpoi p 8. 
Cf. € 396, \ 201, 0 408, uv 78, 81. 

otvyeps [ady. fr. prec.]. In dire wise, so as 
to entail bitter consequences, so as to make a 
person rue his presumption or his falling short 
in something: o. ke woéuou amepwhoeas Il 723: 
o. kKé Twa TéeuWayu véecOa ~ 374. Cf. p 23. 

otvyéo. Aor. opt. orvEayu 502. 3 pl. aor. 
ésrvyov K 113. (kara-.) (1) To regard with dread 
and loathing, shrink from the sight of: olkla 
[ Avdwrvijos], ra Te orvyéovor Geol rep T 65.—To be 
aghast at, sicken at the sight of: kara 0’ €oruyor 
aityv «113.—To regard with aversion, shrink 
from contact with: datdos, 6 Ke orvyénow dav 
dv Opwmos €xovra v 400.—To regard with disfavour, 
treat slightingly : éué © 370.—(2) To fear, dread, 

o in fear of: rév re orvyéovor kal ddA H 112, 
O 167, 183.—(3) To shrink from doing something, 
hesitate to do it. With infin.: troy éuol pacbar 
A186. Cf. 6 515.—(4) In sigmatic aor., to make 
bitter or heavy: orvéaiul xé rew mévos d 502. 

otuperitw. 3 sing. aor. ()orupédiée E 437, 
H 261, M405, ®512, X 496: p24. 3 pl. éorv- 
peaéay IL774. 38 sing. subj. orugedrlty A305. 
Infin. orupedNEar A581. (dzo-.) (1) To strike, 
smite: domléa ol H 487. Cf. A 305, IL 774, & 512. 
—Absol., to bandy blows with another, measure 
one’s strength against him: ov« €ouxe Gedy Bpotay 
veka otupedtvew & 380.—(2) To strike or smite 
so as to check the course of: oruééé pu 
pepaora H 261=M 405.—(3) To drive away or 
from a specified position with blows, ete.: é& édéwy 
A581. Cf. X 496: p234.—(4) To strike wantonly, 
treat roughly, misuse, maltreat: felvous crupedtso- 
pévous m 108=v318. Cf. o 416=v 324. 

ov. Nom. oJ A76, 83, 86, 127, etc.: a 220, 
301, 6183, 201, ete. Genit. ceto ['137, 365, 
E411, 160, etc.: 6191, € 216, £156, \ 482, etc. céo 
B 201, A174, Z 328, etc.: 6 180, 1369, 7863, ced 
(encl.) A 396, 1446. ced B27, [ 206, Z 409, etc.: 
1278, 019, etc. cev (encl.) E811, © 482, & 95, etc. : 
(405, v 231, 7 108, etc. oé0ev A180, A169, Z 524, 
H 231, etc.: y 218, 6160, «177, £56, etc. Dat. 
col A 89, 158, 163, 178, etc. : 259, 279, 305, 318, 
B 87, etc. cov (encl.) A170 (with elision) : 7 359, 
NS81. Ace. cé K 43, A772, 1187, 01288) eter: 
a 223, 269, 386, B 275, etc. ce (encl.) A 26, 173, 
280, 362, etc.: a 124, 171, 178, 225, ete. Pron. 
of the 2nd person sing., thou, you A 26, 89, 180, 
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H 111, 114, 1437, etc.: «59, 124, 8251, £27, 
556, w 31, etc.—Strengthened by ye: ov ye 
B 350, 812, etc.: 6180, «486, ete.—col ye A557, 
I 252, etc.: 6126, 154, ete.—cé ye K 96, Y 187, 
etc. : a@ 223, 8275, ete. 

cvBdctoy, -ov, 7d [cds + Booxw]. A herd of 
swine: tTécca cv@v cvBiora A 679 :=E 101. 

cupdtys, 6 [ols+Bdcxw]. A swineherd. Of 
Eumaeus 6 640, v 404, €7, 0 351, w 12, p 5, etc. 

fovykahéw [ovy-, ou-(3)]. Aor. pple. cvy- 
kadéoas. To call together, convoke: rods avy- 
kahécas B55=K 302. 

ovykrovéw [ovy-, ouv-(4)]. To throw into 
confusion or disorder: cuvexdédveov dtarol N 722. 

fovyktpw [cvy-, ovv- (2)]. 3 pl. aor. opt. 
avyKtpoevav. To come together, collide: wy cvy- 
Kipoeray immo. VY 435. 

ovyxéo [ovy-, ouv- (3). 
‘to confound’ (cf. xyéw (9))]. 2sing. aor. ciyxeas 
O 366. 3 cuvéxeve 0364, 473. Infin. cvyxetac 
9139. 3 sing. aor. pass. cvyxvro IL 471. (1) To 
bring into a state of entanglement, put into a 
tangle: qvla ogc oiyxvro IL 471.—(2) To destroy, 
bring to nothing: [a@Jpuara] 0 364. Cf. 0 366. 
—To make of no effect: Bidv Kal lovs 0 473.— 
(3) To shatter the physical powers of, unstring : 
dv dpa 6139.—(4) To work upon, confound, trouble, 
upset (the feelings or spirit): un wou obyxer Oumdy 
1612. Of. N 808. 

cvKén, -ns, 7 [odxov]. A fig-tree: cucéar kcal 
édatae 7 116=590. Cf. w 246, 341. 

odKoy, -ov, 76. A fig » 121. 

cv\ao. 3 dual non-thematic impf. cd\jrny 
N 202. (1) To take off, remove: rua papérpys 
A116.—(2) To strip off (the armour and trappings 
of a fallen foe): revxea A466, H 164, 618, Z 28, 
H 78, 82, A110, N 202, 0524, 545, 583, X 368, 
évrea N 641.—(3) To lay bare, take out of its 
cover: régov A 105.—(4) To strip or despoil (a 
fallen foe): vexdwv rwad K 343=387.—(5) With 
double ace, of the armour, etc., and the person 
despoiled : é@vapa vexpods audjoere AT1. Of. 
O 428=11500, P60, X 258. 

cidebw [cf. prec.]. (1) =prec. (4) E48.— 
(2) To rob (a person) of his due, wrong (him) : 
Tov aldéouar svevew 2 436. 

tovddéyw [ovd-, cuv- (3)+Aéyw?]. Aor. pple. 
ovd\MEas D301. Fut. mid. cvdAdgéEouae B 292. 
3 sing. aor. ouA\éEaro 2413. To collect, get 
together, put away (in a receptacle). In mid. : 
brda Adpvax’ és Y 413.—To collect, bring or gather 
together from various quarters: [«rjwara] D801. 
—To collect, cause to assemble, bring together 
into a body. In mid.: éralpous B 292. 

oupBdrrAw, EvpBddAdw [ouu-, ocvv- (2)]. 38pl. 
aor. ovmBarov IL 565, 55. Imp. pl. cumBarere 
1'70. Mid. 2sing. fut. cuuBrAjoea T 335. 8 sing. 
aor. E}uBAnro H 39, 281: €54. 3 dual EvuBrArnv 
$15. 3pl. EiuBrAnvro H 27,2709: «105. 3 sing. 
subj. EvuBrnrar 7 204. Pple. EvuBrArwevos 127, 
0441, W274, 260. Infin. EvuPdArwevac & 578. 
(1) Of waters, to unite (their streams): ds dre 


‘To pour together,’ 
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xeluappor morauol cuuBdddeTov Vdwp A453. Cf. 
E774.—(2) To set together (in fight), match or 
pit one against another: éué kal Mevédaoy 
cupBdrere udxerOa 70. Cf. TY 55.—Intrans. for 
reflexive, to join (in fight), join battle: cvuBadov 
dul véxu padxerOar 11 565.—(3) In mid. (a) To 
meet or encounter another: mplv 7’ 7é EvyBAjuevae 
He Sapjvar (get to close quarters with his foes) 
578. Cf. 239: ef tes EvuBAnrac ddirns n 204. 
Cf. 0441.—(b) To fall in with, meet, encounter. 
With dat.: Néorope EvuBAnvTo Bacwjes #27. 
Cf. 2 231, 1335, 2709: £54, «105, X127, $15, 
W 274, w 260. 

touppapmrte [cuu-, cvv-(3)]. Aor. pple. cup- 
pdpyas. To grasp and bring together or make a 
bundle of: dévakas puplkns 7’ dfous K 467. 

fovuppntide [cuu-, cuv-(1)}. Pres. infin. mid. 
cunpntidacda. To join in taking counsel or 
concerting measures. In mid.: kddeov cup- 
bnridacba K 197. : 

oupployeo [ocuu-, cuv- (2)]. In pass., to be 
mingled with, mingle with. With dat.: ovdé 
Tirapynoods Inver cupployera B 753. 

obprds, Evpards, -avros [cuu-, ow- (4)+7Gs]. 
Strengthened form of, but hardly to be dis- 
tinguished from, més. In pl. (a) All the: cup- 
wavrwy Aavady AQ90. Cf. A241, X 880: b00a 
Evuravra woynoa (from first to last) 7 214=£ 198. 
Cf. y 59, 217.—(b) Absol., the whole number of in- 
dicated persons: cuumdvTwy nyetro Atoundns B567. 

Toupryyvip. [cuu-, ouv- (3)]. 38 sing. aor. 
cuvérnée. To curdle (milk): ya\a E 902. 

ouptratayéw [ouu-, cuv- (2)+7AaTayéw, to 
make a sharp sound]. To make a sharp sound 
(with the palms of the hands): xepot cuumdard- 
ynoev (clapped his hands) Y 102. 

oupdeptos, -7), -dy [ovuupépw]. Brought together, 
united: cuudeprh aperh wé\ec N 237 (see under 
dipert (1)). 

cupdépw [cuu-, cv- (2)]. 1 pl. fut. mid. cuw- 
oodueda 8400. In mid., to come together (in 
fight): cuppepduccba udyy (joined battle) A 736. 
—Sim.: ov cada cuvoirdueda wro\eudvde 8 400. 

cTupdpadpor, -ovos, 6[cvudpafw]. A counsellor: 
TovovTo déxa fwor ouuPpaduoves elev B 372. 

toupdpato [ouu-, cuv- (1)]. Fut. mid. cum- 
ppdcoouac 1374. 8 sing. aor. cuudpdcocaro A 537, 
540: 6462, 0202. Inmid. (1) To join with in 
counsel or in concerting measures, devise, concert 
or contrive in common with. With dat.: dre of 
cuuppacoaro Bovdtds Oéris (cognate ace., that 
they had been taking counsel together) A 537. 
Cf. A540, 1374: 6462.—(2) To take counsel with. 
oneself, consider, ponder: 8rmws . . . 0 202. 

ovv. Also tv Z 372, O26, II 248, 864: a 182, 
7105, 302, «268, 0410, (I) Adv. (1) With 
another or others, in company: ody 8’ 6 Opacds 
elrer’ ’Odvocet’s 436. Cf. K 224: w 387.—With 
another, lending aid: ody & €rapoe epay 590. 
—(2) Together, denoting joining, union, contact, 
proximity: ovv p’ &Barov pivots, civ 8 &yxea 
A 447=0 61, civ & Hepev [trmouvs] K 499. Cf. 
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H 256, M 181, 377, 387, 453, ¥ 687, 879, 2420: 
keveds ody xelpas Exovres K 42, ody médas YeElpds Te 
Séov x 189. Cf. € 295, 426, « 98.—(3) Together, 
in a body or mass, in confusion: éwel oy y' Spx 
Exevay A269, ov 5& yépovte vdos x’To 02358: 
ody dvw udpyas «289, 311, 344.—(4) Altogether, 
utterly, completely: é¢pa ph oly daira rapdty 
A579. Cf. O86, M384, Y 467, 678, 2467: odv 
& doré dpatev w412. Cf. © 426, «498.—(II) Prep. 
with dat. (1) With, along with, together with, 
in company with, accompanied by: dapicrerow 
A 227, kxokeg H 304. Cf. A307, 325, Z 418, 1346, 
615, K 19, P57, etc.: ypnt ody dudimdd\w a 191. 
Cf. a 362, 8 188, y 32, 7 804, «199, v 118, 0 410, 
ete.—In reference to something added or ad- 
jected: odv Spxw £151.—{2) With, having, taking 
or bringing with one: vyvoly A170, oxyjrrpw 
B 47, ayyeXly 787. Cf. A183, B 450, I 29, E 220, 
297, Z 270, 1194, A 251, 0 744, ete.: Sippw y 369, 
mwevorépy atv xerpl X359. Cf. a 182, 7 105, 6175, 
u 408, vy 258, # 193, etc.—With instrumental in 
‘comitative’ use: civ dyecgw A297, E219, M119, 
II 811, X 22, 518, ete.—(3) With, by means of: 
ov weyary aréracay, civ opjow Kepadrjow A 161. 
Cf. 6530, IL 156, ete.: adv dé vedéerou. xddupe 
yaiay € 293, .68=u4314.—(4) With the aid of, 
by the help of: ’A@qjvy T'439. Cf. E474, 27314, 
A792, 0 26, etc.: 0493, 454, 1410, » 39], ete. 
—Under the auspices of: civ Ge@ eldjovOuev 
149. 

cvvayepa, Evvayelpw [cuv-(3)]. Aor. Evvdyerpa 
21. 3 sing. aor. mid. évvayelparo & 323, 7 293. 
Nom. pl. mase. aor. pple. cuvvaypiuevor A 687. 
(1) To gather together, cause to assemble, 
summon: 4p évexa Evvdyerpa [bpéas] T 21.—(2) In 
mid., to come or gather together, assemble: 
auvaypouevor Sairpevov A687. Cf. 2 802.—(3) In 
reference to things, to get togetlier, collect: 
modww Blorov 690.—In mid.: xrjpyab’ boa Evr- 
ayelparo & 323=7 293. 

touvayvipt, Evvdyvipe [ovy- (4)]. 3 sing. aor. 
ovvéate A114, Evvéate N166. 3 pl. Evvéatay £383. 
To break in pieces, shiver: xwoar’ eyxeos 3 
twéatev N 166.—To damage severely or shatter 
(a ship) — 383.—To tear in pieces, rend: ws Aéwy 
éAdgo.o Téxva cuvéatev A114. 

ocuwdyw, tvvdyo [ovv- (3)]. (1) To drive or 
lead (beasts) in a body I 269.—(2) To gather or 
bring together, cause to assemble: -yepaids Z 87. 
—In reference to inanimate objects: vepédas 
€ 291.—(3) To join or join in (battle or strife) : 
wa Evvd-ywuev “Apna B381=T 275. Cf. B861= 
2149, = 448=TI 764. 

tovvaelpw [cuv- (2). See delpw (1) (5)]. 3 sing. 
aor, subj. mid. cvvaelperar. To harness (horses) 
together. In mid. : és 7’ éwel ricvpas cvvaelperat 
trovus O 680. 

ovvatyvpar [cvy- (3)]. 
pick up: rééa & 502. 

tovvaipéw [cvv- (3)]. 3 sing. aor. ovvene II 740. 
Pple. cweddv v95. (1) To put together, make 
into a bundle: xAatvay cal xdbea v 95.—(2) To 
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take together, crush into one; hence, to crush, 
smash: é6@pds I1 740. 

fovvavraw [ovv- (2)]. 8 dual non-thematic 
impf. cuvayr7rny 7 333. 3 pl. aor. subj. mid. 
cuvavTjowrvrac P 134. (1) To meet together, meet, 
encounter: TW ovvavTirnv mw 333.—(2) To meet 
with, fall in with, encounter. With dat. In 
mid.: @ vy’ dyovrTt cuvavticwvrar dvdpes é- 
axThpes P 134, 

fovvavropat [cuv- (2)]. 38 sing. aor. cuvjvrero 
34: 6367, $31. 3 dual cuvarrécdyy H 22. 
Pple. cuvayréuevos 0538, p165, 7811. (1) To 
meet or fall in with another, encounter him: 
&s dv rls ce cuvavTouevos wakaplfor 0 538=p 165= 
7 311.—(2) To meet with, fall in with, encounter. 
With dat. : vit Upuduovo cuvnvrero ® 34, Cf, H 22: 
5367, $31. 

ovvdéw, Evv8€w [cvy- (2)]. (1) To tie or secure 
together : cuvédnoa rébdas meAdpou x 168.—(2) To 
tie up, bandage: xelpa Evvédnoev N 599.—(3) To 
bind or secure (a person), put (him) in bonds: 
ommoére puv Ewdhoa HOedov A 399. 

ovveate, 3 sing. aor. cuvdyvupe. 

cvveSpapov, 3 pl. aor. cwTpéxw. 

ovvectkoot, tndeclinable [ov- (3)|. In form 
Evvecixoot. Twenty together, twenty & 98. 

fodverpel [ouv- (1) + elu]. In form fvvem. 
Fut. infin. gvvécecAar. To be or dwell with, to 
be linked or joined with. With dat.: éifvi 
n 270. 

fotverpr, Evvene [ow- (2)+ elu]. Pple. Ewer, 
-vros A446, 860, 166, ©390. 38dual impf. 
cuvirny Z 120, 11 476, 1159, ¥ 814. 38 pl. Evvicar 
= 393. In dual and pl., to come together as 
foes, advance upon one another: és “écov ouv- 
irny pepaGre udxecbar Z120=T 159, Y 814. Cf, 
A 446=0 60, #398, IL 476, T 66, & 390. 

tovvedatve, Evvedatve [cuv- (2) (3)]. 2 sing. 
pres. évedatves &394, Infin. fvvehauvéuev 
X129. 1 pl. aor. cuveddooauey A677. 1 pl. 
subj. EvveAdooopey o 39. Infin. EvveAdooar T 134, 
(1) To drive together, drive in: Antéa éx medlou 
A 677.—(2) To set together (in fight), match or 
pit one against another: Geovs &pide Evveddooa 
1134. Cf 6394: ¢39.—Intrans. for reflexive, 
to join (in fight), join battle : pide Evvedauvewev 
& 129, 

cbvede, 3 sing. aor. cvvatpéw. 

cvveox pds, -00, o[app. fr. cvvéxw], A joinin 
or joint: Kepadjs te kal avyévos ev ovveoxuy 
= 465. 

cvvérnte, 3 sing. aor, cupmiyyvupe. 

cuvépyw[cuv-(2)+epyw']. 3 pl. aor. cvveépyabov 
= 36. (1) To secure or bind together: dias « 427, 
Tporw Hoe kat lordvy w424.—(2) To gird up (a 
garment): fwaorhpe cuvéepye xirava &72,.—(3) To 
enclose, shut in, bound: éc0v cuveépyaGov &kpac 
= 36. 

ovvépidos, 7 [ouv- (1) + pros). 
labourer, a companion in work ¢ 32. 

cuvéppynkrat, 3 sing. pf. pass. cuppiyvume 

civeots, 7 [olin]. In form évverts. A 
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A fellow- 


ou veaTadTos 


confluence or joining (of waters) (cf. tui (6)) 
«515. 

cuvertadtos, genit. sing. 
ovvlaTnpe. 

ovvéxeve, 3 sing. aor, cvyxéw. 

civexys [cvr(c)éxw]. In neut. sing. ctvexés 
as ady., continuously, without remission or break: 
de Zeds cuvexés M 26. Cf. 174. 

owuvéxo, Evvéxw [ovy- (2)], Nom. dual mase. 
pt. pple. cuvoywxére B218, ntrans., to hold or 
join together, join, meet: Tw of ®uw éml or7Gos 
guvoxwxdre (stooping together) B 218, 66 fwarijpos 
éxfes ctvexov A13B3=T 415. Cf. T 478. 

cuvynpoovvn, -7s, 7 [ovvinuw]. A covenant, 
agreement or compact X 261. 

svvjopos, O[cuvaeipw. Cf. mapjopos, rerpaopor |. 
Something linked or associated with something 
else, an accompaniment: dppryyos, 7 dacrl 
ownopbs éotiv 0 99. 

obvGeo, aor. imp. mid. cvvrlOnu. 

ovvectn, -7s, 7) [cvv7lOnmw]). A covenant, agree- 
ment or compact B 339, E319, 

ovvGero, 3 sing. aor, mid. .cuvTlOnu. 

fovvéw [ovy- (3)]. 38 sing. fut. in mid. form 
owevcerat. To run keeping together or all in 
a piece; hence, to go smoothly, succeed: ovx 
juty cvvOedcerat ide ye Boudy v 245. 

fovvinpe, Evvlnpe [ouv- (2)+enucl]. 3 pl. impf. 
Etviey A273. 3 sing. aor. Evvénee A8, B182, 
H 210, K 512, 0442: o 84. Aor. imp. gvves 
B 26, 63, 2133. From gvméw imp, gvvle a 271, 
€289, 0241, 0391, 7378. Mid. 3 sing. aor. 
Eivero 676, 1 pl. subj. cvvduePa N 381. (1) To 
set together (in fight), match or pit one against 
another: rls opwe Oe@y Epidse Evvenke pdxerOar; 
A8. Cf. H 210.—(2) In mid., to come together 
in agreement, come to terms: bdpa cuvvwueda 
aupl yaéum N 381.—(3) To catch, mark, hear (a 
sound): Oeds dra B182=K 512.—To hear the 
voice of, hear (a person). With genit.: roti 
Euvénxev o 34.—So in mid. : rod dyopevovros Evvero 
676.—(4) To hearken to, give ear to, mark, 
heed : éudOev Evvler eros (289, 0241. Of. 7 878. 
With genit.: Bovdéwy wev Edney A 273.—To 
hearken to (a person), attend to (him), mark 
his words. With genit.: éuédey Eives Oka B26 
=63, 2133.—Absol.: fuvénxe, O€wy dé ol dyxe 
mapéoTn 0442. Of. a 271, 0 391. 

fouvlornpr [ovy- (2)]. Genit. sing. mase. pf. 
pple. cuvecradros. In pf., to be in the state of 
having been brought together ; hence, of battle, 
to be joined: ro\éuoro cuverradros & 96. 

cuvirny, 3 dual impf. ovveuc”, 

cvvoirdpe0a, 1 pl. fut. mid. cuupépw. 

cvvoptyw [ovv- (3)|. To put into common 
motion, launch in a body: cuvopwémevor klyuvro 
parayyes A332. 

cvvoxh, -is, 7 [owéxw]. In form Evwoyyj. A 
joining. In pl: év Evoyyjow 6600 VY 330 (app., 
at the point where the outward and home tracks 
of the race-course met at the turn). 

cvvoxokéte, nom. dual mase. pf. pple. cuvéyo. 


pf. pple. 


masc, 
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jouvrlOnpe [cuv-(3)]. 38 sing. aor. mid. otvOero 
H 44: a328, v92. Imp. olv@eo A76, 4334: 
0 27, 818, 7259, p 158, ¢ 129, 7 268, w 265. Pl. 
civbecbe T 84. In mid., to put together in one’s 
mind; hence (1) To mark, hear: ris é7a 
otvbero v92. Cf. H44: a328.—(2) To hearken 
to, give ear to, mark, heed: éueto ctvbeo pidov 
p 1538, 7 268.—To hearken to a person, attend 
to him, mark his words: od 6é€ atv@eo A 76, 
% 384: 027, 818=w 265, 7 259, 0129. Cf. T 84. 

otytpes [cuv- (3)]. Three together, three at 
a time: ovyrpecs alvvmevos [dias] 1 429. 

touvtpéxw [ovv- (2)]. 3 pl. aor. cuvédpapov. 
To rush together in order to encounter each 
other II 335, 337. 

ovvepeba, 1 pl. aor. subj. mid. cuvinue. 

oipryé, -yyos, 7. (1) A pipe, a musical wind- 
instrument consisting of a tube of reed or other 
material: repréuevor otpryiv 2526. Cf. K 13 
(see avdés (1)).—(2) App., a socket in which to 
set a spear: é€x atpryyos éomdcar éyxos T 387. 

TovppHyvipe [oup-, cvv- (4)]. 3 sing. pf. pass. 
cuvéppyxtrat. To shatter the strength of: kaxotov 
ouvéppnxra (is broken down by . . .) 0137. 

ots, cvds, 0, 7 [cf. L. sus, Eng. sow, swine]. 
Also ts, Jés. Acc, civ 1539, I 823: £27, 1454. 
iv £419. Dat. pl. ovecor M 146: v 407, € 25, 73. 
teoot v 410, €8, 372, 0397, 6363. ovol E788, 
H257: £14. Ace. pl. ovas £41, 81, p 181, 593, 
0105, v251. tas 860, 341, p604. cis x 338, 
433, £107. (1) A wild boar A 253, 1548, K 264, 
N 471, IL 823: 6457, « 29, r3983=y74, 7 489, 
449, 465, 6219, w332.—Qualified by d-ypuos: 
duds ayplouv 8338. Cf. 1539.—By aypérepos : 
dypotépoo. ovecow éoxdte M146. Cf. A293: 
 611.—Joined with kamrpos: ovol kdrpow E783 
=H 257. Cf. P 21.—With kdampios: out camply 
A 293, P281.—(2) The domestic swine or pig 
1 467, A679, 32: 060, x 239, 4413, » 407, £8, 
0 897, etc.—Joined with clanos : suds aiddovo paxuv 
1208. Of. £41, 81, p 181 =v 251. 

otro, 3 sing. aor. mid. cevw. 

cuperds, -ol, 6 [ots. Cf. cudeds]. 
Ovpas avéwte cupeod k 389. 

ovdedvbe [acce. of next +-de (1)]. 
épxeo viv cupedvde k 320. 

ovudeds, -o0, 6[ads. Ch. cuperds]. =cuerds x 238, 
£138, °73. 

cvpopBds, -o0, 6 [cds+épBw, to feed]. Also 
thopBds. Aswinecherd: ws ratda cupopBdr P282. 
Cf. £410, 504.—Of Eumaeus. In form cv@opBéds 
7154, p348, #189, etc.—In form tdopBis E38, 
0 801, m 20, etc. 

opdto. 3sing. aor, Page 0 622: y454. 3 pl. 
trpatay A459, B422: 359. opdtav £426. Nom. 
pl. neut. pf. pple. pass. érpayuéva « 532, 045. 
To cut the throat of (a beast), slaughter (it) by 
cutting the throat 1467, ¥31, 0622: a92= 
5320, 454, 146, «532, X45, £426, v312, W305, 
—Absol. A 459=B 422: «359. 

odaipa, -ys, 7: <A ball; odalpy ratfov £100. 
Of. £115, 6372, 377. 


A pigsty: 


To the sty: 


opatpyddv 


oharpnSdv [cpatpa}]. Like a ball N 204. 

TodddrAw, 3 sing. aor. oPp\e p464. Infin. 
opnriac Y719. (dao-, mapa-.) To cause to reel 
or fall: o@fAat odder re weNdooa V719. Cf. p 464. 

Todapayéopar. 3 pl.impf. cpapayeivro. (1) To 
crackle (under the action of heat): og@apayeivTo 
mupt pifac[yAjvys]¢390.—(2) To be ready to burst, 
be full to bursting: o¥@ara cpaparyeivro 1 440. 

ohéas. Acc. cdéas B 366, M43, etc.: 7 40, 
6480, etc. odeds (encl.) B96, A284, H151, 
A128, etc.: 577, 6, 0315, » 213, etc. odas 
(encl.) E567. ode (encl.) A111, 1265: @ 271, 
$192, ete. Genit. cdelwy A535, N 148, ete. 
odéwy v348, w 381. odedy (encl.) 2311: y 134. 
cgay M155, T7302. Dat. cdior A 368, 199, K 208, 
A413, M148, ete.: 5683, «415, £272, etc. 
cgici (encl.) B 93, A 2, @ 204, 1425, K 186, etc. : 
8 398, y 150, ¢ 155, 7 35, 0371, etc. ou (encl.) 
A73, 110, B251, 614, 670, etc.: a142, 339, 
8169, 173, 284, ete. (1) In the encl. (and some- 
times in the accented) forms anaphoric pron. of 
the 3rd person pl. masc. and fem., them: évvéa dé 
opeas KypuKes EpjTvoy BY6, tva cdict Bovde’ynoba 
199. Cf. A73, 110, B93, 704, A2, 331, E567, 
Al1ll, M416, 0594, ete.: a142, 339, 6398, 
7118, 150, £6, 8271, 480, » 276, £300, 7 475, 
p 212, ete.—(2) In the accented forms commonly 
reflexive: Ta ddocavto pera ohicw A368, doav 
amd cdeiwy A535. Cf. B366, K 208, A413, M148, 
N 688, ete. : x 415, £ 272, w 228, etc. So with atrés: 
chéas atrovs aprivavres M43, 86, N152. Cf. 
M155, T 302: 6683, » 225.—An encl. form thus: 
KéXovral pw’ dywéueval cguiow avrois @dpevar v 213. 

coedayds, Inneut. cdedavév asadv., vehemently, 
eagerly, impetuously: xededwy A165, IL 372. 
Cf. 542. 

odéras, 76. Ace. pl. cpéda (for opédaa) p 231. 
A foot-stool: o. &\d\afev o 394. Cf. p 231. 

odevddvn, -7s, 7. A sling N 600. 

odérepos, -7, -ov [cpéas]. Their A409, I 327, 
P 287, 322, 330, 419, 2210: a7.—Absol.: é7i 
opérepa (sc. Swpara) (to their own homes) 
a 274, £91. 

fodnkde [ogné]. 3 pl. plupf. pass. eopijxwvro. 
To make slender like a wasp’s waist: mAoxpol, 
ot xpuo@ Te kal dpytpw éogjxwvro P 52 (i.e. were 
pinched in with spirals of gold and silver). 

opie, 3 sing. aor. oPdddw. 

oont, o¢nxds, 6. A wasp M 167, II 259. 

he ts Putting forth one’s powers, with 
vigour: o. é\day “124. 

cdhovdtA1os, -ov, 6. One of the vertebrae of 
the neck: pvedds cpovdulwy éxradro T 483, 

odds, -4, -6v [spéas]. Their A534, A 162, 302, 
A76, 90, % 202=303, 1118, 2 231: a 34, 6 2387, 
£262=p 431, w 183, 411. 

ohipa, 7. A hammer vy 434. 

odvpdv, 76. The ankle A147, 518, Z117, 
P 290, X 397. 

odhwé, enclitic. Acc. cpwé A8, K 546, A751, 
etc.: 0317. Dat. cdwiv A338, 8402, A 628, 
etc.: 628, 4319, etc. Pron. of the 3rd person 
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dual, they: rls 7’ dp owe OeGv &pdu tEvwénxe 
ndxerOar; AS. Cf.A338, 0155, P53, etc. : 
6 28, 0317, 319, etc. 

chit. Nom. cdi A776, M 866, etc. : x 1738. 
opo A574, A782, etc. Genit. cpdiv A257: 
wi7l. Dat. cpdiv A841, 6418, N55, etc.: 
@ 209, 212. This form as nom. y52. Dat. opdv 
662. Acc. oPai A336, A 286, E287, etc. ope 
0146. Pron. of the 2nd person dual, you: el 
6) ow epidalverov @®be A574. Cf. A257, 336, 
A 341, etc. : 662, 171, y 52, ete. 

odwitepos [opdi]. Of you two, your A 216. 

oxedly, -ns, 7 <A raft. Of the raft which 
Odysseus constructed on Calypso’s island and 
on which he passed to Phaeacia ¢ 33, 163, 174, 
177, 251, 314, 315, 324, 338, 343, 357, 363, 
7 264, 274. 

oxé5tos [cxveddv]. Hand to hand. Adv. of 
acc, fem. form oxediny, from close at hand, at 
close quarters: TUWoy oxedlnv BE 830. 

ox dd0ev [oyeddv + -Gev (1) (2)]. (1) From close 
at hand, at close quarters: Bd\ev IL 807.—(2) At 
close quarters, hand to hand: pdyerPa P 359.— 
Near, near to, close to. With genit.: o7f p’ 
airayv o. rT 447.—With dat.: o. of ArAOev "AOHvn 
B 267, v 221, v30. Cf. IL800: 0 223. 

oxeddv [oxe-, exw]. (1) To, within, or at a 
short distance, near, close by, nigh: ére o. foav 
[1 15, o. Hdacev tous A488. Cf. A247, K 100, 
A116, N 268, 0456, © 334 (close to the point 
indicated), etc. : o. elovde yatay € 392, « 280, v 161, 
mw 157, ¢ 146, w 491, 493.—(2) To, within, or at a 
short distance from, near, near to, close to. With 
genit.: o. #dvdov a’rGv E607. Cf. K 308=820, 
395, N 402, 1363: 6439, e 288, 475, £125, «117, 
«156=u368, 2142, 166=481, v 162,— With 
dat.: éwel dv ro o. €X\Ooc I 304. Cf. P 699, & 64, 
X 131: «23.—(3) From close at hand, at close 
quarters: o. o'racey W458, 883, P 601. Cf. N 559, 
576, IL 828, £290, 378, 462, ®179, &817.— 
(4) App., right over, at a bound: trepOopéew 
M 53.—(5) Of an oceurrence, impending or coming 
upon, coming or drawing near to. With dat. ;: 
Odvaros, Js ro o. elow P 202. Cf. B 284, ¢27.— 
Sim. in impers. construction: o. dyme Eupevac, 
ormére. . . (the time is near at hand when. . .) 
N 817.—(6) In reference to aflinity, closely con- 
nected, near: kal mn@ ep édvTe pdda oc. «441, 

ox ov, aor. &xw. 

oxev, ox énev, aor. infin, éxw, 

oxéo8at, aor. infin. mid. éxw. 

oxétAtos, -7, -ov (xe-, éxw). (1) Holding out, 
tough, unwearying: o. els, ’Odvoet 279. Cf. 
K 164.—(2) Hard to move, hard-hearted, cruel, 
pitiless, merciless: Zev’s pw’ dry évédnoe, o. B112, 
119. Cf. £403, 9 361, I 630, II 203, P 150, 033: 
y 161, 6729, €118, 1851, 478, 628, y150,— 
Obstinate, stubborn, self-willed I’ 414.—(3) In 
a tone of affectionate or friendly remonstrance, 
rash, foolhardy, irrepressible: oxérde, tla’ 
eOéders epeOifewev Ayprov dvdpa; 1494. Cf. 213, 
X 41, 86: 474, » 21, 116.—Hard to turn from 


oXéTo 


one’s ways, ever bent on something v 293.— 
Hard to convince, of little faith: oyérNe, Kal rls 
re xepelove welbe0’ éralpw v45.—(4) Of things, 
cruel, bringing hardship, evil: épya ¢ 295, 83, 
x 418, Umvos x 69. 

oxéro, 3 sing. aor. mid. éxw. 

oxjoo, fut. exw. 

oxtta, -ns, 7. A piece of cleft wood, a billet : 
Kowe oxlky Spvds €425.—In pl., wood cleft for 
fuel: Katey ért oxlfys A462:=y7 459. Cf. B 425. 

toxtto [oxifa]. 3sing. aor. oxioe. (dca-.) 
To cleave or split: ad 8 €cxie wérpyy 6 507. 

oxolaro, 3 pl. aor. opt. mid. éyw. 

co Xotvos, -ov, 6. A place where rushes grow, 
a bed of rushes: cxolvw brexdlvOn € 463. 

oderkoy, pa. iterative cadu. 

ctw [cf cadw]. To preserve, keep, guard: 
omépua Tupos cwcwy € 490. 

cos. Perh., the strong, the mighty: o&kos 
éprovv.os ‘Hpufs T 72. 

cpa, -atos, 76. A dead body, a corpse H 79 
=X 342: X58, «67, w187.—The carcase of an 
animal I’ 23, 2161, ¥ 169. 

cdovrtes, nom. pl. masc, pres. pple. cadw. 

ods. See cdos, 


740m, 3 sing. aor. pass. Telvw. 

Ttadaepyds [Tada-, TAdw+(F)épyov]. Enduring 
labour, patient in toil. Epithet of mules ¥ 654, 
662, 666: 6636=¢ 23. 

tadavtov, 76. (1) In pl., a pair of scales, a 
balance: @s re rddavra yuh yxepyaris [exer] 
M 433.—The scales of Zeus: xpiocea marnp 
érlrawe Tdhavra 8 69=X 209. Cf. IL 658 (figura- 
tively), T223.—(2) A definite weight (of gold) 
of uncertain amount, a talent (of gold): déka 
Xpvoolo rddavTa 1122=264. Cf. 2507, T 247, 
W 269, 614, 2 2382: 6129, 526, 0398, 6 202, w 274. 

tadate(pios [raha-, Thdw+metpa, a trial. Cf. 
meipdw|. Sorely tried, much-sutlering : lkxérny 
¢193=£511. Of. 24, p84, 7 379. 

TtadamevOns [Tada-, TAdw + 1év0os)]. 
up against trouble: @uudy € 222. 

tadapos, -ov, 6. A basket: whexrols év raddpooe 
pépov kaprév D568. Cf.6125, 131, 1247 (here 
app. the same as the rapool of 219). 

Ttadas [raha-, r\dw]. Voc. rédav in passages 
cited. Wretched, miserable. In abuse: feive 
Tddav ¢ 8327.—Absol.: éee, rddav (wretch !) 7 68. 

tataclippwv, -ovos [rahaci-, TAdw + pry]. 
Stout-hearted, steadfast in mind. Epithet of 
Odysseus A 466: a 87=e€81, 6241, p84, o 811, 
etc.—Absol, A 421. 

rahaooy, 3 sing. aor. subj. TAdw. 

Tadavptvos [raha-, TAdw+(F)pivds].  Shield- 
enduring, steady under the shield. Epithet of 
Ares E289=V 78=X 267.—In neut. radavpiov 
as ady.: 76 woe dare 7. mrodeultew (wherefore it is 
that I can wield the shield stoutly) H 239. 

Tahadpov, -ovos[Tadra-, TAdw-+ ppyv]. =rTadacl- 
ppwv: moremoriv N 300, 


Bearing 
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tTadXa, crasis of ra dda. 

Tapertx pas, -oos [Tapect-, Tduvw+xpws]. Cut- 
ting the flesh, piercing: xyadkdy A511, WY 803. 
Cf. N 340. 

tap(n, -ns, 7 [réuvw]. A female servant in 
general charge of the house, a housekeeper 
Z3sie ols9=05)—7l/p—Ko) l—ollss — p94 — 
259, y 392, 7 166, 0449, «207, p495=c 169, 7 96, 
y 154.—Joined with yuvy 2890: 6345, 7 479. 
—With audlirodos 2 302; ma 152. 

taptns, 0 [rduvw]. One of those to whom the 
charge of the food supplies of an army is com- 
mitted, a controller or dispenser of supplies: 
Talat, ctrovo dorjpes T 44.—In gen., a controller, 
manager, or dispenser: taulny dvéuwv x21. Cf. 
A 84=T 224. 

Tapvo. Also téeuvw y175. 3 sing. aor. Taye 
T292, H74, 292, P618, T 266, X 328, W 867. 
3 pl. rduov 2194, Y 184. 3sing. subj. Tauy P 522. 
Tduno. o 86, 839. 1pl. rduwuer 194, T191. 
2 radunre 1252. 3 sing. opt. rawor H 214, P 126: 
7102, Pple. raudv, -dvros B124, 173, 256, 
2177, 2409: ¢€162, 1291, wll, 204, w 483. 
Infin. rawéeww N 501, IL761, T1197. Aor. infin. 
mid. rawéoOac 1580. Nom. sing. neut. pf. pple. 
pass. Terunuévov p 195. (dmompo-, €x-, Tept-, mpo-.) 
(1) To cut, cut into, gash. Of wounding or 
piercing with the point of a spear: U6 yA@ooay 
Taye xadkds 74. Cf. H 292, N501 = I 761, 
P 618.—(2) To slay (a sacrificial victim): [kdzpov] 
rapeev Avé T197.—For bpxia Tauvey see bpkioy (3). 
—(3) To cut off, sever: dpv@v ex kepaéwy rduve 
Tpixas I’ 2738. Of. P 126, S177, W214 s=7 102; 
a 86, x 476.—To cut or lop off for use: gerpovs 
11, poradov rerunuévoy p195.—(4) To cut out, 
remove (with the knife): é« unpod rauve paxalpyn 
Bédos A 844.—To cut out, remove by severing a 
joint: ék unpla rduvoy y 456.—(5) To cut, cut in 
two, sever, divide: amd orduaxov Kampov Tdjev 
T7266. Cf. 1292, P522, X 328, 2867: taycw 
Uro muduev’ édalns y 204.—To cleave (the sea): 
mé\ayos pécov Téuver y175. Cf.» 88.—(6) To 
cut (in pieces): wedetorl raudy 2409. Cf. . 291, 
o 339.—To cut up, cut in pieces, for sacrifice : 
yrdoous y 332.—To cut up or carve (meat). In 
mid.: rauvoudvous kpéa ro\\d w364.—Absol. 1209. 
—(7) To fell (trees): dévdpea A S88. Cf. N 180, 
W 119.—(8) To cut into shape, form by cutting 
or hacking: dovpara € 162. Cf. &38: £24.—In 
mid.: rduvero Sodpa ¢ 243.—(9) With audi, to 
surround and cut off (cattle, ete.) in order to 
make booty of them (cf. repitduvw). In mid.: 
TduvovTr’ dul Bowy dyédas kal mwea oly Y 528.— 
(10) To mark off, designate: réuevos Z 194, Y 184. 
—In mid. I 580. 

Tavankys [Tavads+*axH, point, edge. Cf. 
ravunkns|. With slender or tapering point. 
Epithet of spears H 77, Q754.—Having a fine 
edge, sharp. Epithet of an axe W118.—In 
one of these senses as epithet of a piercing 
or cutting weapon not clearly defined: yadko 
6 257. 


Tavads 


tavads, -dv (ravaFés) [reivw]. Long. 
of a hunting-spear: alyavéns IT 589. 
Tavavtous, -rodos [rava(F)ds+ov's]. 
striding, stepping boldly out: w#d\a ¢ 464, 
TavnAeyys [ravadst+dey- as in ddeyeuwds). 
Bringing long woe. Epithet of death 6 70= 
X 210: B100=+y 238=7 145=w 185, \ 171398. 
Tavvyhwooos, -ov[ravdw+yAGooa]. With long 
or outstretched tongue, loud crying: xopévai € 66. 
TavvyAexts, -ivos [ravtw + yiwxls, in sense 
‘barb.’ Cf. yadxoyAexis]. With long barbs: 


disrovs O 297. 
ravuykyns [raviw+*daH, point, edge, Cf. 
(1) Having a fine 


Epithet 
Long- 


tavajxys|. Neut. ravines. 
edge, sharp. Epithet of swords = 385, 11473: 
=x 439=X 231, x 443.—_{2) With slender points: 
éfous IL 768. 

Tavipe [=Tavdw]. 
waca diarpd P 393. 

tavutremos, -ov [raviw+mémr\os]. With long 
Tobe. Epithet of Helen I' 228: 6305, 0171.— 
Of Thetis > 385=424.—Of Lampetié p 375,— 
Of Ctimene o 363. 

TavuTrépve, -vyos [raviw + mrépvé]. 
winged: olwvoic. tavurreptyecow M 237. 
T 350. 

tavucl@repos, -ov [Tavugt-, Taviw + mrepor]. 
=prec. : bpyifes € 65, xlyAar x 468. 

tTayvoTus, -vos[raviw]. A stringing (ofa bow): 
régou @ 112 (i.e. the attempt to string it). 

Tavuiddotos, -ov [raviw+ Prods]. With smooth 
bark: xpdvecay II 767. 

tavidudXos, -ov [raviw + pUAXNov]. Long-leaved: 
€\ain v 102, 346. Cf. y 190, 195. 

taviw [cf. relvw). Fut. raviw $152. 
taviovst P174. Aor. érdvvcca 201. 3 sing. 
(é)rdvuoce 1213, A336, IL 662, P 401: a 138, 
442, 854, € 373, 7174, «370, 0137, p93, ¢ 128, 
328, 407, w177. rdavuce IL 567: 0283, 6409. 
3 pl. rdvuccay A 486, N 359, 2389. 3sing. subj. 
tavicn V324. rtavicon P547, V761. 38 sing. 
opt. raviccee co 92. Pple. ravicoas Y 25. Infin. 
taviccat @171, 254. Mid. Aor. imp. rdvvocac 


To stretch : rdvurac [Boely] 


Long- 


Cf. 


3 pl. 


€346. Pple. ravvecdpevos A112: 1298. Pass. 
3 pl. aor. rdvucbev 11475: 3175. Pple. ravv- 


obels N392, 11485, 226, 1483, 3 sing. pf. 
reravuorat 6116. 3 sing. plupf. rerdvvoro K 156: 
6135, €68. (ékx-, év-, émev-.) (1) To stretch, 
draw out, expand, by the application of force : 
ws 87’ dvnp Boelny avcicw buy Taview P 390, 
raviovcr [Boelnv] 391.—(2) To bend (a bow) into 
the position required for stringing it, to string 
(it) (cf. évraviw (1), reralyw (1)): rdEov p 254, 409, 
426, Bidv p 328, #177. Of. $128, 152, 171, 174.— 
In mid. A112.—(3) To stretch and fit (a string 
of a lyre): epi KéAdome xopdqv  407.—{4) To 
draw or pull in a desired direction: xavdva 
W 761.—(5) To shoot (the bolt of a door): kryida 
a 442,—(6) In reference to a natural feature, to 
cause to assume full proportions, fill out: yvapol 
rdvucbev 7 175.—(7) To stretch, strain, draw 
tight, fix under tension: ludvra y 201.—Fig., 
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in reference to the rope of strife (cl. éradd\doow, 
Telvw (2)): metpap ém’ duorépoior Tavuccay N 359. 
—Sim.: kara toa pdxny érdvvoce A836. Cf. 
= 389, 11662, P401.—(8) To stretch (a horse), 
put (him) to his pace and cause (him) to pull in 
the desired direction: 8rmws 7d mp&rov Tavtban 
[irrous] iudow (how to. . .) ¥ 324.—In mid., 
of horses or mules, to stretch themselves in the 
energy of motion, run at full stride: julovor 
duoroy ravvovro £83. Cf. IL 375.—In pass., of 
horses, to pull in the desired direction: [tox] 
év puripot tavucbev I1 475.—(9) To stretch, lay, 
dispose, arrange, put, set, place: épuara A 486, 
bd Kpdrecgu Tams TeTdvvoro K 156 (app., rolled 
up to form a pillow). Cf. 1213, Y 25: rpdregfav 
(drew it up) a138=6 54=7 174=«x 370=0137= 
p93. Cf. 6135, € 373, o 283.—In mid. ¢ 346.—Of 
something immaterial : yi«ra IL 567, tow P547.— 
(10) To stretch (a person on the ground), lay 
(him) low: #é ww ravioceey él yaln o 92.—In 
mid. and pass., to stretch oneself out, lie 
stretched out, be outstretched: xe?tro ravucbels 
N 392=11 485, 226, 1483: xetro ravvccdpevos 
1298. Cf. 1468=wW 33.—Sim., of a plant, to 
stretch or spread itself, stretch, spread: rerdvucro 
wept omelous iuepls €68.—(11) In geographical 
sense, in pass., to stretch, lie: vjcos mapéx Auywévos 
TeTavuoTat t 116. 

Tans, -yTtos, 6. A rug or blanket used as 
bedding or for covering a seat: eloev év kNiopotoe 
rannolt re 1200. Cf. K 156, I 224, QO 230, 645 := 
6 298=7 387, etdovo’ év tamnow «12. Cf. 6 124, 
v 150, w 276. 

Tap, cnclitic. See dpa (8). 

frapdcow. 3 sing. aor. érdpate 0 86: € 291, 
304. 3 sing. subj. rapdéy A579. Pf. pple. fem. 
rerpnxvia H 346. 3 sing. plupf. rerpnxe B95. 
(1) To stir up, trouble: mévrov € 291, 304.— 
(2) To throw into disorder, strike with panic : ov 
immous érdpatev O 86.—To throwinto disorder, mar 
the seemliness of: datra A 579.—(3) In pf. and 
plupf., to be in disorder or confusion: rerpixee 
ayopn BOD. Cf. H 346. 

tapBéw. (vo-.) (1) To be in fear or terror, 
be frightened, terrified, alarmed: rapBijcavre 
ornrny (struck with terror) A 331, od rdpBea A 388. 
Cf. B 268, E286=A384, K 374, M46, N 285, 
O 280, T 262, 283, 380, 480, b 288, 575, Q171: 
51, 7179, o 3831=891.—(2) To fear, dread, feel 
terror or alarm at: xadkdv 2469. Cf. A 405, 
P 586. 

TapBos, 76. Fear, alarm Q 152, 181. 

tapBootvn, -7s, 7 [TdpBos|. =prec. o 342. 

Ttaptycay, 3 pl. aor. pass. Téprw. 

TapTrope0a, 1 pl. aor. subj. mid. répre. 

Tapods, -of, 6. (1) App., some kind of basket 
or stand of wickerwork : rapcol rupay BptPoy « 219 
(app. the same as the rdapo of 247).—(2) App. 
the flat upper surface (of the foot): BddXe rapadv 
detirepoio odds A377. Cf. A388. 

tappées, -€a [rdppos}]. Nom. 
T 357, 859. Acc. rapdecds M 158, 


fem. trappecal 
Coming, fly- 


Ta phIn 


ing, falling, appearing, thick and fast or at short 
intervals : Tau Opdyuara A 69, lol 887, vupddes 
17357. Cf. M158, 0 472,17 359: yx 246.—In neut. 
pl. rappeéa as adv., at short intervals, without 
remission, continually, constantly : oT péperat 
M 47. Cf N 718, X 142: 6379. 

Tap On, 3 sing. aor. pass. TépTw. 

Tap os, 76. A thicket H 555, O 606. 

Ttapxvw. To pay funeral rites to (a corpse), 
honour (it) by funeral rites: dppa € rapyvowow 
H85. Cf Il 456=674. 

Tavpetos, -7, -ov [radpos]. Of bull’s-hide : 
K 258, dorlda N 161, 163. Cf. IL 360. 

tadpos, -ov, 6. (1) A bull A41, 316, B550, 
A728, 11487, P542, 2580, 1403, © 131, 237 : 
a 25, 76, 8, 178, X131=y 278, py 181, 184, ¢ 48. 
—Joined with Bods: Bods 7. B481. Of. P 389. 
—(2) A bulls hide: cdkos ravpwv farpepéwv 
H 223. 

taphios[tapos!]. Of or pertaining to a funeral: 
Tapniov (sc. papos), a robe wherewith to honour 
a dead body: Aaépry ijpwi rapniov B 99=7 144= 
w 134. 

tados!, -ov, 0[Odrrw]. Funeral rites, a funeral, 
a funeral feast, funeral games: rdagov daivy Y 29, 
TlarpéxXoro radov prjua 619. Cf. Y 680, 2 660, 
804: ragov Kk’ dvTiBodjoas 5547. Cf. 7 309, 
v 307, w 87. 

Ttados”, 76 [tap-, TEOnTa]. (1) Wonder, amaze- 
ment, astonishment: 7. €\e mdvras $122. Cf. 
w 441.—(2) Stupefaction: 7. ol Arop tkaver W 98. 

tapos, -ov, 7. (1) A narrow excavation in 
the ground, a trench: medéxeas orice, Oud TAppov 
épvéas @ 120.—(2) A ditch or fosse protecting a 
fortified place. Of the ditch dug about the Greek 
camp H 341, 9179, 167, A 48, M 4, ete. 

Ttapboy, aor. pple. See ré0nra. 

Taxa [raxvs]. (1) Swiftly, quickly, fast, at 
speed: éyylGev Mov H 275: elor réraprov [éros] 
6 89.—(2) In short space, soon, before long, 
quickly, speedily, shortly: ray’ dv more Ouuor 
dr\éooy A205. Cf. B193, 1486, Z52 (was just 
on the point of doing so), 1573, A654 (i.e. is 
as likely as not to do so), & 8 (referring eloouat to 
eldw (III) (1)), 1171, 1131, Y 606 (easily), ete. : 
a 251, 640, 6514 (was just on the point of doing 
80), 6202, £265, 769, v393, $369 (you will 
soon find that it is ill to. . .), x 78 (will soon 
find that this is the last of his shooting), ete. 

—(3) Without delay or loss of time, with all 
speed, at once, forthwith, straightway : Taxa 8 
GujLe Siappaloec bat élw 02355. Cf. 28 (referring 
elcowar to tinue? (4)): rdxa Tyreudxw épéw o 338. 
Cf. «387, o 115, 889, $374, p 23. 

Taxéws [adv, fr. raxvs]. With speed, swiftly: 
deem pyooov medlow T. VY 365. 

Taxtora [neut. pl. of rdxucros, superl. of rax’'s, 
as adv.]. (1) At full Speed, with great speed, 
swiftly: és vfas exe trmovs A513. Cf. 6561, 
o 293.—(2) With the least delay or loss of time, 
as speedily as may be, at once, forthwith, straight 
way: Uppa Tr. pwaxdmeda A269, Cf. 1102, 09, 


Kuvenv 
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1165, N286, 0453, P640, @311, Q 263, etc. : 
a 85, y 175, 8473, 32, £407, 1 349, « 263, w 360, 
ete.—d77t TdxicTa, losing not a moment, with 
all speed: Maxdova defpo kadecoov A193. Cf. 
1659, 0146, X 129, ¥ 71, 403, 414: € 112, 6 434, 
mw 152. 

TaXOS, 76 [Taxvs]. Swiftness, speed, fleetness: 
trmoow, otow wpece Taxos Y 406. Cf. 515. 

Tax irrwhos [raxv’s + mw@dos]. Having fleet 
horses. Epithet of the Aavaol A 232, 257, E316, 
345, 9161, N 620, # 21, 0320, 2 295, 313.—Of 
the Mupudéves WV 6. 


Taxus, -efa, -U. (For comp. and superl. see 


Odoowr, TdxioTa.) Acc. sing. masc. Tax’v. Voce. 
taxv. Nom. dual raxée. Nom. pl. raxées. Dat. 
raxéecot, Acc. raxéas. Quick in movement, 


nimble, swift, fleet (often a merely conventional 
epithet) : ktves 1.26, i6v A94. Cf. H 356, 885, 
0 248, 339, IL 186, etc. : y 112, v 261, £133, 0526, 
x 3, ete. —Epithet of the Telamonian Ajax K 110, 
175.—Of the Lesser Ajax B 527, N 66, 701, = 442, 
520, P 256, ¥ 473, 488=754.—Of Achilles = 69.— 
Of Iris © 399, A186, 0158, 2144.—For wédas 
TaxUs see movs (3). 

TAXUTHS, -Tos, 4 [Taxvs]. Swiftness, speed : 
TaxuTjros deOAa (for swiftness in the race) ¥ 740. 
Cf p 315. 

te, enclitic. (1) Repeated in and connecting 
correlative clauses: el mep ydp Te xdXov ye Kal 
avTHuap KaTraréwy, a\\d Te Kal peromicbev Exe 
xérov A 81, atv re OV épyoudéyw, Kal Te mpd 6 Tod 
évonoey K 224, etc. : dpyibes dé re Tool GatGo’, 
ovdé Te mavTes éevaioywor 8181, etc.—(2) Connect- 
ing particle, and A5, 38, 45, 57, 66, 128, ete.: 
al71, 321, 865, 118, 153, 300, ete.—(3) . . . re 

Te: Avodwevds Te OUyaTpa Pépwv 7’ amepelov 
drowa A 13, éxardv te dinkoolwy re (not only one 
hundred but two) 6233. Cf. A157, 167, 196, 
263, 339, etc. : dvdpay re OeGy Te a 28, évdexdrn TE 
duwdexdry Te (the eleventh or twelfth) 8374. Cf. 
@i45, 152, 165; 191, 242 ete-— . 2. Te. se me 
1.2. re AZO, 177, BSS, ete. : 8120, € 260, € 152, 
ORG CA). cae TEU 6 ey, wh eT Orn OU ee 
"Arpelins Te dvak av dpav Kal Stos “Axiddev’s Aq 7, 
xXOuEd Te Kal mpwita (yesterday or the day before) 
B 308, rpry@d te Kal rerpax@d (in three or four 
pieces) 363, dexdxis re Kal elxoodxs (not ten 
times but twenty) 1379. Cf. A17, 23, 61, 179, 
237, etc. : a5, 25, 54, 291, 298, eto.— . . . re 
perv sh iA) kal me A 264, ete.: a 246, etc.— 
(Bi. Aw % BOC OE) as Guat ements, qoen(tou) 

. . A400, B500, A147, ete. : a12, 6604, ete.— 
(6). attains ean Or es B 359, 1519, etc: 
0 546, 7 482, ete.— . . . Te, mndé. . . $310.— 
(7) Marking an assertion as general or in- 
definite, in frequentative meaning of habitual 
action, characteristic attribute, fixed condition, 
permanent significance :; dv Bpudpewy kaNéovor Oeol, 
dvdpes dé re wavtes Alyalwya A 403, év dalé’, bre 
mép Te olvoy Képwvtar A259, cP pwév 7’ éréorxev 
éorduev 341, Tpets yap 7 éx Kpovou eluev adeddeol 
O 187, Kal ré pe vecxelecxov T86. Ct. A521, B754, 


TEYEOS 


BH 306, 340, 1410, N 279, ete.: yer dé re Klovas 
a 53, d\dore wév Te yoy réprouat 6102, 'ledxn dé 
Te kal mepi wacéwy 608, Kviojev 5€ re SGua tepi- 
orevaxiferat K 10, éxader dé re doru Par’ elvat p25. 
Cf. a 215, 5387, 497, €29, «26, 1123, u64, ete. — 
(8) Thus in gnomie utterances and maxims: kal 
yap 7 ovap éx Acds éorw A63, pdda 7’ Exdvov 
avrov 218, Ayicrol wey yap re Bbes 1406, orperrol 
O€ re kai Beol atrol 497, pexbév O€é Te vamos Eyvw 
P 32, etce.: Ta ydp 7 avadjuara dards a 152, 
ov yap rt’ alva Bedy rpéwerar vdos y 147, Oeol dé Te 
wavra tcagw 6379, uddtora O€ 7 ExXvov adroi £185, 
ete.—And in similes B 210, 456, P11, 25, A77, 
277, E137, 6338, K 362, etc.: 6535, etc.— 
(9) With relatives: dooa te K 208=409.—év6a 
te A247, = 215, etc. : 0363, 1475, etc.—ézel re 
A 87, 562, M 393.—tva re 1441, X 325, etc.: 685, 
kK 417, etc.— dev re y 321, 5358, etc. — 86 Te O 83, 
etc.: a 50, e 280, ete.—olés re H 208, P 157: € 422, 
0379, etc.—éc(c)os re B468, T'12, etc.: € 484, 
«113, ete.—dre re B 471, © 522, ete. : « 257, x 301, 
etc.—For 6 re, ds re, 5s ris Te see 6 (4) (b), bs? 
(IT) (1) (b), Ss ves (1).—For &s re see ws (1) (2) 
(3) (10).—For os ef re see ef (6) (7).—(10) With 
ms B292, 290, P 542, etc. : ¢ 120, 7 486, ete.— 
(11) For 7 dpa, 7’ dp see dpa (8).—For 7 Te 
see #? (1) (b)(y).—For # re (fre) see 7é (1) (3). 
—(12) With ef wep A261, etc.: 2188, ete.— 
(13) In definite statements, etc., app. by intru- 
sion or corruption: dds 6é ré wu’ dvdpa édetv, bs. . 
E118, déeXov & emi ofa tT @6nxev K 466, Tovs 
pév 7’ intpol dudirévovra II 28, oe dé 7 évOdde 
vires Edovrar 836, obdé 7 Enyev P 248, ob pqy 
oi Th ye Ka\Nov obdE 7 Gyewoy 252, etc.: &v 
6é re papuaxov FKev kK 317, obdE 7 dodgy 198, 
mépacay bé Te Seip dyarybvTes 0428, veneroGpat 
6é 7’ dxotwv > 169, etc. 

téyeos [réyos]. App., furnished with a roof (to 
sleep upon): @ddapor Z 248. 

Téyos, 75. A roof: réyeos récev (récov) (from 
the... ) «559, \64.—See also oraOyuds (3). 

teadvia, pf. pple. fem. dadrw. 

tAOaponKkact, 3 pl. pf. dapréw. 

Tténras, pf. pple. Pid. 

7réyn7a. Plupf. (in impf. sense) érefijrea 
¢166. Aor. pple. rapdv 1193, A545, 777, II 806, 
W 101, 2360: 712. (1) To be lost in wonder or 
amazement, marvel: &s Keivo dav éreOjrea Ou 
€166, @oray reOnréres (in amazement) w 892. 
Cf. £168, 105 (here passing into sense (2)). 
—TIn aor. pple., struck with amazement, in an 
access of wonder: tadav dvdpovcev 1193, A777, 
W101: 7 12.—(2) To be deprived of one’s power 
of mind, be bewildered, stunned, stupefied: tli’ 
(Gs) éarnte TeOnréres (helpless) A 243, 246, é&fye 
Ovipate TeOnréras 29. Cf. &64.—In aor. pple., 
struck with stupor or bewilderment, one’s wits 
or vigour gone: orf Tapdy A 545, 11 806, 22 360. 

reOvapev, TOvapevar, pf. infin. Ar7jcKw. 

reéveart, dat. sing. masc. pf. pple. OvacKw. 

révyke, 3 sing. pf. Or7yoKw. 

reOvnds, pf. pple. OrycKw. 
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Tevwpévoy, nout. pf. pple. pass. @vdw. 


rely. See rol. 
jre(vo. 3 sing. aor. drewe A124. retve 1. 261, 
811. 3 pl. revay 1394. 3sing. subj. reivy 


11365. 3 sing. opt. revere T101. Pple. relvas 
B 262, 322. 3 sing. aor. pass. r407 ¥ 375. Pople. 
tadeis N 655, ©119: x 200. 38 sing. pf. rérarac 
X19. 8 sing. plupf. réraro 11372, M 486, O 418, 
P5483, 786, X307, 758: 0121, All. 38 dual 
rerdoOnv A586, E404. B8pl. réravro A 544. 
(év-.) (1) To stretch, put strain upon: réraé’ 
torla \ 11.—(2) To draw or pull tight: qvia D261, 
311, 1394.—Fig., with a reference to the rope 
of strife (cf. raviw (7)): r&v éml toa pdyn Téraro 
M 486=0 413. Cf. P 548, 736, £101.—Sim. : 
immowt TAO Spdmos (the pace was forced) Y 375. 
Cf. W758: @121.—To pull upon the string of 
(a bow), draw the string of (it) towards one, 
bend (it) (cf tiralyw (2)): émel régov érewey 
A 124,—(3) To draw tight and secure, fasten in 
a state of tension: é& dvtuyos jrla relvas E 262, 
322.—(4) To stretch out (a person), secure (him) 
outstretched: radels ddow ev Secu x 200.— 
(5) Tostretch, dispose, arrange, put, set, place : 
paoyavoy, 76 ol Urd Nawdpny TératTo X 807. Cf. 
I 372, © 404.—Sim.: é7e re Zeds Aalhara reivy 
IL 365. Cf. \19.—(6) To stretch (a person) on 
the ground, lay (him) low. In pass., to lie 
stretched out, be outstretched: rH & xovlyor 
rerdcbnv A536. Cf. A544, N 655= 119. 

telpea, Ta. App., stars or constellations = 485. 

telpw. To wear out, distress, afflict, exhaust, 
bear hard upon, put to sore straits, reduce to 
extremity: yjpds ce reipec A815, dn Te.pduevor 
(in extremity) E391, relpovot [o’] vies "Axacdv 
Z255. Cf. 153, 352 (was in sorry plight), Z 387, 
98 81 (was at the last gasp), 102 (are too much 
for you), 363 (in his extremity), I 248, A 801 
(find respite from their distress), 841 (in your 
trouble), N 251, Il 510, 353, Q 489, ete. : a 842, 
B71 (to pine), 6 869= 382, 6441, € 324 (in his 
extremity), 7 218, 6441, «78, w 233. : 

telow, fut. Thu. 

rexeriTAyrys [Telxeot, dat. pl. of retyos + rdn-, 
mehavw. ‘That comes near to walls’ (in hostile 
sense). Cf. dacmrdjris|. Sacker of walled cities. 
Epithet of Ares. In voe. retyeourdjjra BH 381=455. 

trex (Lopar [retyos]. 3 pl. aor. érecxlocavro. 
To build (a wall): dre retxyos érecxlocayro H 449. 

rex ides, -ecoa(recyos]. Walled, high-walled : 
Tipvv0a B 559, Dépruva 646. 

rexlov, 76 [retyos]. A wall. Of the wall of 
an avAy: mapex péya T. avAns w 165, 343. 

reixos, 76. Dat. pl. retyeooe H135. (1) A 
wall for protection or defence: mécav vijrov mépt 
7. [éorw] «3. Cf.0736, 1145.—In sing. and 
pl., a city-wall, the walls of a city: relyea OnBns 
B691, A378, adv ayaydvd’ bd reixos tpevoy 
A407, Cf. A308, H135, 1552, D514: £9, 1 44. 
—(2) Applied in sing. and pl. (a) To the walls 
of Troy: mepl mrédw ali re retxos £327, xara 
Trrddu relxea adv eéloar & 295, Cf. A 34, Z 388, 


TEKPLA(popLat 


N 764, 11397, 2256, X4, 99, ete.: £472.— 
(b) To the wall built to protect the Greek camp : 
mott TimBov Tetxos €demuav H 436, ol rdde Telxea 
pov bunts 6177. Of. 167, M4, 26, N 50, & 15, 
O 345, = 215, etc. 

Tekpalponat [réxwap = Téxpwp]. 3 sing. aor. 
rexunparo k 563. 3 pl. rexunpayto Z 349. (1) To or- 
dain, appoint, decree: rdde kaxd Z 349, [Kpovldns] 
Texualperar dupotéponow, els 6 Kev}... I. 
(app., settles an appointed time against which 
elbnenrse ie OL r te)! Gl OsmmOLanioliimiOOSs— 
(2) To foretell: d\eApoy X112=p 139. 

TEKHWp, 76. (1) An end or limit: els 6 xe Tr. 
"INov etpwow (etpwuer) (till they (we) find out 
the limit set for it by fate, 7.c. witness its end) 
H 30, 1 48.—So érrel ovére Shere T. INov (it is not 
your lot to witness its end) 1 418=685.—(2) A 
bringing to a conclusion or end, a conclusion or 
end: roto etipero Téxuwp (i.e. found a remedy for 
this state of things, this confusion) II 472: ovdé 
Te TéKuwp ebpéuevar Sivacae (divaua) (any end to 
the business) 6373, 466.—(3) One’s goal: txero 
T., Aiyds N 20.—(4) A sign or token: Kepady 
Karavevoouar* ToUTO yap €& éuébev ye uéyloTor T. 
Lyiyverar] A 526. 

téxvov, 76 [rex-, TikTw]. (1) In pl., offspring, 
children: yyjma réxva B186, oa réxva (2542, 
Cf. B 871, Z 196, 1594, 5337, ete.: 249, w 42, 
vy 45, € 223, 7 266, etc.—Of the offspring or young 
of a bird, animal or insect: orpovdolo réxva 
B3l1l. Cf.A113, M170, T 400, etc.: 7 217.— 
(2) In voc. sing. and pl. (a) In address by a 
parent to his or her child or children: @i\e 
réxvov X 84, kaka réxva 253. Cf. A 362, 414, 
@ 379, etc.: a64, y418, 7226, ete.—(b) In 
affectionate address by an elder not a parent 
K 192: 8363, 254, 578, 7492, w 26, ete. 

Tékov, aor. TLKTW. 

téxos, 76 [rex-, TikTw]. Dat. pl. rexéeoor T 160, 
A162, M 222: 0525, 244. réxecot E71, 535, 
N 176, etc.: 8178, 0243, «61. (1) Offspring, a 
child: Avs réxos A202, jutvy rexéeool Te mhua 
1160. Cf I'301, A162, E71, 263, 236, etc.: 
8178, 8175, 762=¢ 324, 0 243, 525, «61, £244. 
—Of the offspring or young of a bird, animal 
or insect: 7. éAddoro 8 248. Cf. M 222, II 265, 
P 133.—(2) In voc. (a) In address by a parent to 
his or her child: @id\ov rékos E373. Cf. 039, 
295, 331, etc.: ¢68.—By a father-in-law to his 
daughter-in-law I'162, 192.—(b) In affectionate 
address by an elder not a parent I 487, & 190, 
WY 626, 02.425, etc.: 6611, 7 22, ¢ 170, ete. 


frexralvopar [réxrwv]. 3 sing. aor. TexTHvaTo 
E62. 3 sing. opt. rexrqvairo K 19, wee 


(1) To construct, build: vjas H62.—(2) 
devise, contrive, think out: warw K 19. 


Textoovvn, -7s, 7 [TéxTwv]. The art of the 
carpenter or shipwright. In pl: e& eldas 


TekToouvdwy e 250. 

TEKT@V, -ovos, 6. (1) A skilled worker in 
wood, a joiner, carpenter or shipwright E59, 
Z 315, N 390= Il 483, 0 411, ¥ 712: 1126, p 340, 
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7 56, p43.—So réxrova dovpwy p 384.—(2) With 
a qualifying word indicating another material in 
which a man works: kepaofdos réxtwy A110. 
TeAapov, -dvos, 6. A baldrick supporting 
(a) A sword or dagger: d&xe Elpos (pacyavor), 
ov Kohe@ Te pépwy kal TehapGv. H 304=W 825, 


paxalpas && dpyupéwy Tehapovwv = 598. Cf. 610 
(see doprip (1)), 614.—(b) A shield: dois adv 
Tehapuove IL 803. Cf.B 388, E796, 798, A 38, 


M 401, 2480.—The two baldricks mentioned 
together : bbw Tedapave, O per odKeos, 6 6é 
gasydveuv = 404.—Doubtful which is meant: 
Onoduevos TeMauave P 290. 

tehé0w. (1) Of a period of time, to revolve, 
come round: vié #dy TeAéPer (is coming upon us) 
H 282=293,—(2) To turn out to be, prove to be 
so and so: @Oapoadéos avip é&v macw dpelywr 
epyorw Tedder 1 52.—(3) To become so and so: 
ayopéwv, wa T Gv dpes dpurpemées TeAeOovow (Win 
honour) I 441, a 7’ dpves &pap Kepaol rehéGovow 
(t.e. their horns begin to sprout immediately 
after birth) 685, mavroto redéGovres (taking all 
forms) p 486. —(4) To come into being, be brought 
about, arise: olc6’ olar véov avdpds SmepBacla 
Te\éfovow (from, in the case of, a young man, 
i.e. What offences he will be led to commit) 
W 589.—(5) To be: of rd mdpos rep faxpnets 
TeréGovar kab’ bopuivas (showed themselves . 
M347=360. Cf. ®465: dvOpwro piv Oddcor 
Terébovew 7 328. Cf. 6583. 

téXevos [réXos]. (1) Sure, certain. In superl. : 
alerév, TeAeLdTaTov merenvy (bringing the surest 
presage of fulfilment) 9 247 = 315.—(2) Perfect, 
without spot or blemish: alyav reNelwy A 66, 
Q 34. 

terelw, See reew. 

tédece, 3 sing. aor. TeNéw. 

Tederpdpos [Te\e-, TEMos + -Gopos, Pépw]. That 
brings completion, that completes the cycle of 
the seasons and of the stages of vegetation. 
Epithet of éviavrés T 32: 6 86, x 467, € 292, 0 230. 

TeNevTaw [TeevT?]. (1) To bring to comple- 
tion, carry through, carry out, bring about, 
accomplish, perform: trade épya 89. Cf. N 875, 
T 90: a 293, 8 275, 280, y 62, 7 331, w 126, etc. — 
(2) In pass., to be accomplished or fulfilled, be 
brought to pass, come to pass: @adua, 6 of mor’ 
éywye TedevTHoETHar Epackoy (never thought to 
see) N 100: rp TeX\euvrHoerAa Ewedev (as it was 
fated to be) 8510. Cf. 8171, «511.—(3) To 
accomplish, fulfil, carry out, bring to fruition 
or consummation (a wish or purpose): amply ye 
TO IIncidao rerevrnOjvar €éXdwp O74, voruwara 
2328. Cf. ¢ 200.—(4) To bring about, bring 
upon a person: kaxdy Fuap 0524.—(5) To take 
(an oath) in full and binding form: rdv 8pxov 
© 280: = 6378 = «846, 1304 = 0 488 = 0 59.— 
(6) To complete one’s work, finish off (with some- 
thing) : waxpyow émnyKevldecce TeXeUTa € 253. 

tedevTh, -is, 7 [redéw]. (1) An end or con- 
clusion : Bidrovo H 104, IL 787: reNevrhy mochoat 
(bring matters to a conclusion, i.e. get rid of the 
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suitors) a 249 = 2 126.—(2) An accomplishment or 
fulfilment: sto. I 625. 

Tredéw [rédos]. Also redelw (re\eclw, fr. Teheo-, 
TéXos), 3 sing. pres. redéee 1370. ede? A161. 
Tereler £234, W161. 1 pl. subj. reddwuer 5776. 
3 pl. opt. rehéovey 1127. Nom. pl. mase. pple. 
Tedéovres y 262. 3 pl. impf. (€)réAecoy I 456, 
0593. ré\eov ¥ 373,768. Fut. redéw V 20, 180: 
6485, o 389. redéoow Y 559. 8 sing. reAéer 0 415: 
8 256, 7557. 3 pl. redéovor 1156, 298, M59: 
£174, Y286. Aor. éréXecoa € 409, W192, 199. 
2 sing. éréNecoas A108, ¥ 149. 3 (é)réXecoe A160, 
H 69, M 222, © 457: y 119, \246, x51. rédece 
€ 390, «76, x 144. 3 pl. éré\ecoay 1598: v 212. 
T&eccay 1325. Subj. redéow 352. Terdoow 
A523. 2 sing. redéooys © 543. 38 redéon #44. 
Tedkéoon A82: p51, 60. 3 pl. rerddowor D8: 
7134. Opt. reAéoaye 1157. 2 sing. redéceras 
0195. 38 redécee A178, 1299, K 303: B34, 
8699, 6570, 0112, 203, p 399, v 236, 344. 1 pl. 
Terécaiwev N 377. Imp. 7ré\ecov «483. Infin. 
redéca = 195, 196, = 116, 426, 427, X 366, 2 660: 
B 272, € 89,90, x 490, X77. Terécoa = 262, = 362, 
T 22: 6644, ¥ 250. Pass. 3 sing. pres. redetra 
B 330, = 48: 8176, €302,v 178, o 271. Terelera 
€160, 7305, 561. 3 sing. impf. éredelero AS: 
297. Fut. infin. reAéecGar A 204, B36: a 201, 
8 156, 7 226, 6 664, 0 173, w 347, x 215. Tedeicbar 
y 284. 3 sing. aor. érehécOy 5 663, 7 153, w 143. 
Tehéc On O 228: « 470. 3 sing. pf. reréXeorae B74: 
vy 40, 7346. Pople. reredecpuévos, -ov A 212, 388, 
B 257, 9286, 401, 454, 1310, 2196, 24, 427, 
W 410, 672: 8 187, € 90, 0536, + 440, p 163, 229, 
o 82, 7 309, 487, 547, 337. 3 sing. plupf. reré- 
Necro H 465, T 242: € 262, 7 479. (éx-.) (1) To 
bring to completion, carry through, carry out, 
bring about, accomplish, perform: te7é\ecTo épyov 
H 465, rerécar pe Oupds dywyev 2195. Cf. A523, 
K 303, % 262, 28, 122, ¥373, 2660, etc. : 
Leds dyadov re\éccrev, 6 Te pevowa B 34, Oddy 256. 
Cf. 8 272, 7 262, 6663, 4246, v 40, p51, x51, 
y 286, ete.—Absol. : pevoiveov el re\éovow (make 
good their passage) M59. Cf. A160, 161, © 415, 
O 228, = 352 (to work his will): poys éréd\eoce 
Kpoviwy (granted us our ends) y119. Cf. € 409 
(have accomplished my journey), 7325, v 212, 
0 203 (might do his bidding), 7557 (what his 
purpose is), 192, 199.—(2) In pass. (sometimes 
In impers. use), to be accomplished or fulfilled, 
be brought to pass, come to pass, be: 7d kai 
teréecbar diw A204, ws Kal reTeXeopévoy Eorat 
6 286. Cf. A212, B36, 330 (are coming true), 
1310, 410, etc.: a201, B156, 176, y 226, 
£160, 7 440, y 284, ete—(3) In pf. pple. pass., 
capable of accomplishment : el rereheopévov éorly 
196= 427 :=e 90.—(4) To succeed in doing 
something. Withinfin.: déuevacrexéecow M 222. 
—(5) To make full or perfect: els 6 Ke wacay 
Swrlvny te\éow (make up the full tale) \ 352.— 
(6) To accomplish, fulfil, carry out, bring to 
fruition or consummation (a purpose, design, 
prediction, ordinance, wish, imprecation, charge, 
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etc.) : Atds éredelero Boudy A 5, érapds 1456, Avs 
éeperuds 0598. Cf. A 82, 108, A178, H 69, 1156, 
298, & 44, V 149, etc.: drdoxeow x 483. Cf. B 272, 
6776, 297, 0195, 7547, v236, etc.—(7) In 
reference to a period of time, to bring round in 
its course, bring on: wepl Hudara paxpd rerécbn 
(came round) « 470, rept Auara rb éredéoOy (had 
come round, had passed) 7 153=w 143, Cf. e390 
= t76=x 144.—(8) To pay: pucdy & 457.—Sim. : 
odkért Sap’ éré\eccav (withheld the promised 
gifts) 1598. 

Tednets, -evTos. Fem. -eroa [rédos]. Of sacri- 
fices, such as win accomplishment, acceptable : 
exaTouBas A 315, B 306: 6352, 582, » 350, p 50, 59. 

T&do. 38 sing. plupf. pass. érérad\ro B 643: 
X524. (dva-, émi-, mepiréd\ropwat.) To cause to 
take a particular direction. With él, to lay 
(an injunction or charge upon a person), give (an 
order to him): xparepov él w0Oov érehiev A 25= 
379, A 326, IL 199, r@ & emt wdr7’ éréradto dvac- 
céuev Airwotow (7.e. he bore the whole burden 
of the leadership) B 648 : éwol & émt mdy7’ éréradto 
(i.e. I had sole responsibility) \ 524. Cf. y 349. 

téXos, 76. (1) An end or conclusion: yv& 6 ol 
ob Te 7. Katakalprov #AGev (that it was not a fatal 
end that had come to him) A 489.—(2) The com- 
pletion or finishing of something: [rpirodes] 
tocoov éxov T. 2 378.—(3) The accomplishment of 
something, the bringing it to a conclusion or final 
decision, the issue of it: 7. o8 rw Te wépayTat B 122, 
év xepal rT. wohéuoco IL 630, ef Aeds rep toov Telvevev 
mohéuou T. (t.€. should pull fairly or evenly at, 
stretch fairly, the rope of strife) (cf. wetpap (1)) 
101. Cf. I 291.—(4) The accomplishment, 
carrying out, fulfilment, of something: ovdé 7. 
piOw éeridnces T107. Cf. T 869: el yap ém’ apjow 
T tyetépyoe yévoiro p496.—(5) The coming to 
pass, the crisis or supreme moment, of something 
(cf. metpap (2)(c)) : 7. Oavdrovo 1309, F553, 1416, 
A 451, IL 502=855=X 361, pucdoto r. (the moment 
for the payment of the wage) ®450: 7. ydpoo 
(the longed-for day of marriage) v 74, vdcroo 
rédos (the day when I should set foot on my 
native shore) 7 328, Cf. €326, p 476, w124.— 
(6) The final stage or consummation of some- 
thing: od 7. tkeo wi0wy (have not said the last 
word, all that is to be said) 156.—Sim.: od rt 
pnpeT. xaperrepoy elvac i) bre. . . (1 say that there 
can be no higher perfection of happiness) ¢ 5.— 
(7) The essential points, the sum or substance, of 
something (cf. metpap (2)(g)): pOov 7. 11 838.— 
(8) A post or position occupied by soldiers: 
dbprov ethovro (ehdper0a) (EXec0e) Kara oTpardy 
év redéecow (in their (our) (your) respective 
quarters) H 380, A730, 2298, és guddkwy 7. 
K 56. Cf.K 470. ; 

té\oo Se [ré\os+-5e (1)]. In phrase @avdroo 
rédoabe (see prec. (5)), to the . . . 1411, N 602. 

t&cov, 7é., In ploughing, the headland (of a 
field), the strip at each end of the furrows at the 
edge of which the plough is turned: 7. dpovpns 
N707, 2544. Cf. 2547. 
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Téwevos, Th [Téuvw]. (1) A piece of land marked 
off from common land and held in severalty, @.e. 
as private enclosed property: rT. tdmwov Z194, 
184, 7. Bacwdjiov 2550. Cf. 1578, M 318, T 391: 
£293, 185, p 299.—(2) A piece of land similarly 
marked off and dedicated to the service of a god 
or goddess: Ilvpacov, Ajunrpos 7. (t.c. Pyrasus 


with its ...)B696. Cf. 048, 7148: 6 363. 
Téwvo, See tdurvw. 
Téim. 3 sing. aor. érerue A 293, 2515: a 218, 


y 256, €81. rérwe 2374: €58. 2 sing. subj. 
réruns o15. (1) To reach, touch: réuee [dporpor | 
Tédgov apovipns N 707.—(2) To light or come upon, 
find : “Exropa Z515.—To find or come upon in a 
specified place or condition, or doing something 
specified: ods érdpovs aré\Novra A293, éevdov 
Z374: €81. Cf. 7 256, €58, 015.—Of a stage 
of life, to come upon (one): dy yijpas érermev 
a 218. 

tévwv, -ovTos, 6[retvw]. Always in dual or pl. 
A tendon (in K 456, 2466, IL587=ivlov): xepua- 
dim BAnTO Tapa opupdy* auporépw dé Tévovte haas 
ammolnoev A521. Cf. H3807, K 456, & 466, 11587, 
P 290, f 478, X 396.—Of an ox y 449. 

té€evs, 2 sing. fut. tleTw. 

teoto. See rou. 

Teds, -7, -dv. Thy, your (cf. ods) A138, 282, 
E 280, 234, © 238, etc.: a 295, B 123, 7 94, 122, 
7 290, ete. 

tépas, 76. Genit. pl. repdwy M 229. Dat. 
Tepdecot A898, 408, Z183, M256. Acc. répaa 
pw 394. (1) A significant sign or token, an omen 
or portent: 768’ épyve 7. Zevs B324. Cf. A76, 
398, 408, Z 183, A 28 (for men), M 209, 229, 256, 
P548: yréowev Oedv phvar r. y173. Cf. 4 394, 
0168, 7320, v101, 114, ¢415.—(2) Something 
borne as a symbol: “Hpida, modéuoo tT. pera 
xepal éxovoay A4 (the nature of the object 
seems to be beyond conjecture).—(3) Something 
endowed with malign mystic power: Lopyely 
kepadn, Ads Tr, H 742. 

tépetpov, -ov, 76 [ef. rerpalyw]. A borer or 
gimlet: éveKe réperpa* rtérpnvev 0 dpa mavra 
€ 246, Cf. y 198. 

tépyv, -evos. Neut. répev, -evos. [Of. L. teres.] 
(1) Of spheroidal form, round. Epithet of tears 
1 142, IL 11, T 323: w 332.—(2) Of flesh, showing 
firm rounded contours A237, N 553, & 406,— 
(3) Of vegetation, swelling with sap, full of fresh 
life: @U\Aa N 180: 357, dvOea molns 1 449. 

Téppa, -aros, To. (1) The outward goal or 
turning-point in a race over a double course: 
alel répy’ dpbwy YW 323. Cf. ¥ 462, 466.—In pl. in 
the same sense: ws ore mepl répuad? taro. 
Tpwxdow X162. Cf. ¥ 309, 333, 358 =757.— 
(2) In pl.=o7jua (3): €Onxe répuara 0193. 

Teppidets, -evros. Fem. -ecoa [app. ‘with a 
répus,’ explained as ‘fringe’]. Thus, fringed : 
domls IL 803: yurdva 7 242. 

TepTiképavvos [repr-, metathesis of rperr-, 
Tp{rw+Kepavvds|. Hurler of the thunderbolt. 
Epithet of Zeus A419, B478, 781, 92, A773, 
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M 252, 11232, 2529: 1164, 180, § 268=p 437, 
7 365, u75, w 24. 

répmo. Fut. Mid. répyouac 123. Aor. subj. 
répwoua m 26. Pple. repyduevos w 188. 1 pl. aor. 
subj. tapréueba 2636: 6295, y 255. 3 sing. 
redup. aor. rerdpmero T19, 2513. 1 pl. subj. 
rerapmuopmerda V 10,98: 212. Pple. reraprdmevos 
a 810,244. Pl. reraprémevoc 1705. Pass. 2 pl. 
aor. éréppOnre p174. 3 éréppOnoay 9131. 3 sing. 
opt. reppdein € 74. 3sing. aor. r4pPOy 7 213, 251, 
~57. 38 pl. rdppbev £99. 3 dual aor. érapryrny 
y300. pl. rdéprynver A780. 3 pl. rdaprncay 
02633: 770, 647, «201, «181. 1 pl. subj. zpa- 
melouev (metathesis of raprelouey) 1 441, & 314: 
6292. Infin. raprjpevac O38: W346. raprjvae 
y 212. (ém-, mor.) (I) (1) To cheer, solace, 
refresh. In mid.: rerapréuevos xp a 310.—To 
cheer in sorrow, comfort: Tépmovres muKiwGs 
axaxnuevoy IT 312.—(2) To engage agreeably the 
thoughts or attention of, entertain, amuse: 7dv 
érepme Nédyous 0393. Cf.1189: «107, o 315, 
7 590.—In mid.: ppéva repréuevov Popuryye 1186. 
Cf. f 23.—Absol.: doddv, 6 Kev répryow deldwy 
p385. Cf. a347, 045.—In mid. with reciprocal 
force: reprécOnyv widow W301. Cf. A643: 6179, 
239.—(3) To satisfy. With genit. In mid.: 
TeTaprouevor ATop olrov Kat olvoco 1 705.—{II) In 
mid. and pass. (1) To have joy or delight, give 
oneself up to pleasure or enjoyment, take one’s 
pleasure or ease, enjoy oneself: gpéva répmer’ 
akovwy (in his heart) A474, gidéryTe Tpameiower 
eiynbévre I'441. Cf. H61, 1387, 400, = 314, 
= 604, 118, @ 45 (with his . . .), ¥ 298 (live at 
ease): a 26, 617, €74, £46, 091, £244, 0391, 
~105, ete—With genit.: ddpa réprnra aodis 
(have joy in it) 9429. Cf. y 212.—In reference 
to solacing oneself with lamentation or with the 
recalling of past sorrow: yéw ppéva Téprouac 6 102, 
Knderw a\\jPAwWY TEpTwUEPa, “LYwouévw 0399. Cf. 
0 400, 7 513.—(2) To be filled with satisfaction 
or exultation, exult: of xno réprovrac E760. 
Cf. A10.—(3) To be cheered or gladdened : ovr’ 
av’yns ‘Hedlovo réprovr’ od’ dvéuoow O481. Cf. 
T 313.—(4) To entertain or amuse oneself: 6dé- 
oxoow Téprovro B774. Cf. D526: a422=c 805, 
a 423=0¢ 806, 6 626=p 168, p 606.—_(5) To satisfy 
one’s desire (for something), take one’s fill (of it). 
With genit.: éel clrov rappdev £99. Cf. A780: 
y 70, € 201, w 300, 346.—With instrumental dat.: 
érel éréppOnoav ppév’ aéPXos 0131. Cf. p174.— 
Withcomplementary pple.: éwel rerdpmero daidaha 
Nevcowy T19. Cf. 2633: 647=x 181.—Without 
construction: ddprro.o wédovro tarvou Te Taprijwevar 
(to have their fill thereof) 08. Cf. 0 686:= 
6 295=w 255.—In reference to lamentation, to 
take one’s fill (of it), indulge oneself (in it) to 
the full. With genit.: émrel xe reraprdpuecba 
yooo W10. Cf. 98, 2518: A212, 7213= 
251=¢ 57. 

TepToAn, -fs, 7) [Téprw]. A joy or delight: 
olny Teprwdiy Beds Hyayev és Thd€ SGua o 37. 

trepoatve (cf. next]. 38 sing. aor. répryve 11529. 
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Non-thematic pres. infin. pass. repovjuevar £98. 
repojvat 11519. To cause to become dry, dry: 
eluar’ Hedlovo pévov repojuevac atyj £98.—To 
check the flow of (blood): ag’ €&\xeos alua réponver 
1529. Cf. 11519. 

tépoopat (cf. prec.]. To become dry: ovd¢ mor’ 
boce daxpuddw téprovro € 152. Cf. 124 (bakes 
in the sun).—Of a wound, to dry up, have the 
flow of blood checked A 267, 848. 

tep(uBportos [repy-, Téprw+(u)S8pords]. That 
brings delight to men. Epithet of ’Hé\w0s 
# 269=274. 

répopat, fut. and aor. subj. mid. rép7w. 

texoapaBotos, -ov [reccap-, Téccapes + -a- (on 
analogy of numerals in -a)+ois]. Of the value 
of four oxen: tlov € reccapdSoor (as being of the 
value of . . ., at the value of ... ) 705. 

Texcapakovta, indeclinable [réccapes]. Forty 
B 524=747, BS34=545=630=644=710=737 = 
759: w 341. 

técoapes,-a. Four: téscapes dpxol B618, 
otara récoapa A634. Cf.E271, A699, 2578, 
W268: 6436, +335, «349, £22, y110, 204, 
w 279, 497. 

térayov, aor. [redup. fr. ray-. Cf. L. ta(n)go]. 
To grasp, seize: piye wodds terayuwy (by the...) 
A591. Cf. 0 23. 

téravro, 3 pl. plupf. pass. Telvw. 

Teravuorat, 3 sing. pf. pass. Tavdw. 

Teraprero, 3 sing. redup. aor. mid. rép7w. 

tTétaptos. See rérparos. 

tératat, 3 sing. pf. pass. Telyw. 

rerékeorat, 3 sing. pf. pass, Tehéw. 

terevterat, 3 sing. fut. pass. Tevxw. 

terevxatat, 3 pl. pf. pass. Tevxw. 

Terevynpat, pf. pass. [app. formed fr. revxea, 
though the stem is 7evxec-]. To have one’s 
harness on: terevy7oGat yap duewor x 104. 

Terevx as, pf. pple. Tevxu. 

téryka, pf. THKw. 

terinpat, pf. Pple. in act. form reriqus, -bros 
113, 30, 695, A 555, P 664, 2283. To be sorrow- 
ful, grieved, vexed, sore, troubled, heavy: rervn- 
pévae #rop (dashed in spirits) 6 437, (for ely d-yop7 
rerinores 113. Cf.0447, 130=695, A555= 
P 664, A556, 2283: a114, B 298, 6 804, 0303, 
o 153.—In a more physical sense: reriqyévos Frop 
(his spirit crushed, with little life in him) 7 287. 

tertpévos, pf. pple. pass. Tlw. 

téthabr, pf. imp. TAdw. 

retdatn, 3 sing. pf. opt. Adu. 

térAnke, 3 sing. pf. rdw. 

retAnétes, nom. pl. mase. pf. pple. rdw. 

retAnvia, pf. pple. fem. TAdw. 

tétpe, 3 sing. aor. Téuw. 

reTpnpévov, nom, sing. neut. pf. pple. pass. 
Tayo. 

Tetpayvos [Terpa-, Téccapes+-yins, a measure 
of land. Cf. revtynxovréyvos]. Consisting of four 
measures: dpyaros 7 113.—In neut. without sb., 
a space of four measures : retpayvoy ely (let us 
have four measures to cover) ¢ 374. 
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terpadédupvos [rerpa-, réccapes + Oéd\vuva, 
foundations. Cf. rpodéAvuvos]. With four layers 
of hide: odkos O479: x 122. 

Trerpatvw [ef. relpw]. Aor. rérpnva W198. 
3 sing. rérpnve X 396: € 247. To perforate, pierce: 
tévovre X 396.—To treat with the gimlet, make 
the needful perforations in: rdvra € 247, y 198. 

Tetpakis [rerpa-, Técoapes]. Four times: rpic- 
kdkapes Kal Terpdxis € 306. 

TETPAKUKAOS, -ov [TeTpa-, Téooapes + KUKNoS]. 
Four-wheeled: €\xoy rérpiixukdov darjwvnvy 2 824: 
duatae €oPal rérpaxukro e 242, 

TeTpapievos, pf. pple. pass. Tpérw. 

tetpdopot (contr. fr. terpatopos, fr. rerpa-, 
Téooapes + jop-, delpw. Cf. mapiopos, cuvijopos]. 
Yoked four together: tro: v 81, 

tetpatAy (contr. dat. sing. fem. of rerpamNéos, 
fr. rerpa-, técoapes. For the second element cf. 
durddos]. Fourfold: drorelcoper A 128, 

tétpatro, 3 sing. plupf. pass. tpérw. 

tétpartos, -7,-ov. Also térapros [rerpa-, Téc- 
gapes|. (1) The fourth: +. é6rAloaé’ trrous (was 
the fourth to. . .) W301, dvdepe d0w xpvooto 
Tadavta 7. (taking the fourth prize) 615. Cf. 
B107=7 152=w 142, y 180, € 262.—With ellipse 
of sb. : r&v rerdprwv ipxe.. . (the fourth body) 
B 623, M 98, rijs rerdprys [orrxos] Hpxe.. . 11196, 
TQ TeTapTH O7AKEe dbw xXpvooto Tddavra (for the 
man running fourth) ”269. Cf. 889, «358, 
&26,.—(2) 7d réraprov (rérparov), for the fourth 
time: ére 70 réraprov érécouro H488=I1 705= 
786=Y 447. Cf. X 208: ¢128.—On the fourth 
occasion: 70 Térpatoy tkero Téxuwp (at the fourth 
stride) N20. Cf. 6177. 

Tetpadadnpos, -ov [rerpa-, Técoapes + Pddapor]. 
With four dadapa: kuvény H743=A 41. 

Tetpadanos, -ov [rerpa-, Técoapes + padros]. With 
four pao: Kuvénv M 384, xédpvde X 315, 

tetpadato, 3 pl. plupf. pass. rpérw. 

tetpadea, pf. imp. pass. Tpémrw. 

Tetpax0d [rerpa-, Técoapes]. 
I'363: 471. 

TéTpyva, aor. TeTpalvw. 

tetpyxXel, 3 sing. plupf. rapdcow. 

terptye, 3 sing. plupf. rplfw. 

térpode, 3 sing. pf. rpédu. 

térta. App. a form of courteous address: 
rérra, cw joo A 412. 

térrif, -iyos, 6. The cicada 151. 

TETVYPEVOS, pr. pple. pass. revxw. 

rerbypny, plupf. pass. revxu. 

verukeiy, aor. infin, Te’vxw. 

retvKovTo, 3 pl. aor. mid. re'ixw, 

Téruktat, 3 sing. pf. pass. TevxXw. 

reruppévw, nom. dual mase. pf. pple. pass. 
TUNTW. 

TerbX ke, 3 sing. pf. rvyxdvw. 

Tevte, 3 sing. aor. TEVXY. 

revéerOau!, fut. infin. mid. and pass. revxw. 

revteo Oar”, fut. infin. mid. ruyydvw. 

revtn, 2 sing. fut. mid. rvyxdvw. 

revew, fut. TevXw. 


In four pieces 


TeEvXEa 


Tevxea, Td. Dat. revyeor 29, A419, H 450, 
A 49, 11156, 146, X 381, etc.: X74, 546, £474, 
w69. revyeco. Y 131: w 496. Armour, harness, 
warlike trappings or array (app. sometimes, as 
in 6784, 0218, mw 284 (cf. 733), 1 326, 360, 7 4 
(cf. 33), w 534, etc., including arms) (cf. évrea) : 
revye’ dmobécbat T 89, dud’ dmotow edvcero TevVxeEa 
328. Cf. B808, A222, 466, 504, H 435, Z 230, 
H 146, etc.: X41, 418, £474, 0218 (doubtless 
referring to some light pieces which he had 
taken with him rather as a matter of ceremony 
than for use), x 109, 114, 139, ete. 

Ttevxo. [This and tvyxdvw believed to be 
different forms of the same word.] 3 sing. 
dual impf. érevyerov N 346, Fut. rev&w v 397. 
2 sing. reves w476. 3 revéer «290. 1 pl. rev- 
Eouwev 347. 38 pl. revEovor a 277, B196, w 197. 
Infin. revéew x14. Aor. érevéa 6174. 38 sing. 
érevie Z314, 166, 338, 2483. redte E449, 
5609, 610, 611, 613: 792, 235, 6276. 3 pl. 
éreviay a 244. redéay 6538: 0579. 3 sing. opt. 
reviece 240: 0177, v191, v1l. Pple. revéas 
409. Fem. revéioa 1430. Redup. aor. infin. 
Tetuxelv 077, 94. Pf. pple. rerevxws «423. Mid. 
Fut. infin. revéecOac T1208. 3 pl. redup. aor. 
terixovro A467, B430, H319: 061, «307, 
mw 478, v390, w 384. 1 pl. opt. reruKolweda mw 283, 
£408. Infin. reruxécbac $428. Pass. Fut. infin. 
TeviecOar H6538. 3 sing. fut. rerevterar M 345, 
358, & 322, 585. 3 sing. aor. érvxO B 155, 320, 
A470, A671, M471, 0122, 696, 11296, P 410, 
704: 7255, 8212, ¢ 36, 221, 233, 6303, w 124. 
2 sing. pf. rérvéa IL 622. 3 réruxrac 101, A84, 
246, 0 207, 11589, P690, 2120, T 224, 6191, 
X30, 420, 450, % 240, 2317, 354: 8392, 771, 
£301, 0544, 546, 1280, »243, p 102, 7595, 188. 
3 pl. rerevyarar N22, &53, 220: B68, £138, 
7563. 3 sing. imp. TeTUxOw 8356, p 231. Pople. 
Teruypevos, -ov 2243, #9, 66, 11225, X 511, 
W741: 5615, 6223, «210, 7185, v366, x 335, 


etc. Infin. rer’xdac 0110: a391. Plupf. 
Teriypunv £234, 2sing. érérv’io M164. rérvto 
0163. 3(é)réruxro E78, 402, 446, 901, 27, 


A77, M8, % 215, 0387, 648, IL 605, P 279, 2549, 
W 332, 455: 6772, 65, 281, 384, 1190, 550, 
610, v170, p210, o 275, 7226, v110, y 152. 
3 pl. érerevyaro A 808. rerevyaro 2574. (mpo-.) 
(1) To make, construct, build, form, fabricate, 
fashion, prepare; el6wdov 449, dépara, ra pf’ 
avros éreviev L314, ODedv déxnre [retyos] réruKro 
M8. Of. B101, 861, 3166, 2373, 483 (wrought, 
represented), 609, 3822, X511 (woven), etc. : 
eldos 0177, vndv m847. Cf. 6174, 192, 235, 
6276, »215.—With genit. of material: Pédes 
Xpvooto rere’xaro (were wrought or represented 
in...) 2574: wepdvn xpuooto téruxto Tr 226.— 
With dat.: dduov aldotoyor rervypnévov (built 
with ...) 2243. Of.7563.—In pf. pple. in 
pass. sense, made: ézlrovos, Bods pwolo Terevyws 
“423.—(2) To make, cause to be so and so: 
adrovs éMwbpia Tedxe kiverow A4: ’dpa pw ad’rdy 


dyvworov revicey v191. Cf. » 397.—(3) In pf. 
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pple. pass., that is a work of craftsmanship, 
wrought, (well or curiously) made, fashioned or 
constructed (cf. ruxrés): odkos Teruyuévoy = 9. 
Cf. #66, 11225, © 741: déra rervypéva v 153, 
aypov tervyuévoy (brought into a high state of 
cultivation) w 206. Cf. 6615=0115, «228, «210, 
252, 7185, x 335.—Sim. of the mind, steady, 
well balanced v 366.—(4) To make ready, prepare 
(a meal ox the like) : revéer rou KuKeD & 290, Setarvov 
retucey 077 =94. Cf. A624: «316.—In mid. 
A 467=B 480=H 319, T7208: 661, «182, w 283, 
307, £408, 7478=w 384, v390, ¢428.—Sim.: 
dddira revxovoca (revxovocn) (grinding it) v 108, 
119.—(5) To make, bring about, arrange, cause, 
cause to come into existence or take place: dAyea 
A110, duBpov K 6. Cf. N 209, 346, O70, © 538: 
yauov a277=B8196, rade rérvKrar 6544, Bony 
k118. Cf. a 244, 0579, «18, o 850, vl1l, x14, 
w 197, 476.—(6) In pass., to be brought about or 
to pass, to take place, be done, occur, happen, 
be: véaros k’ éerUxOn B155, Oavudfomer oiov érvx On 
320, duados érvx On (rose up) M 471=I1 296. Cf. 
A 470, H 653, A 671, M 345, 358, 0110, 122, 696, 
P 410, 690, 704, 585, X 450, 2354 (app., matters 
have happened which call for, this is a matter 
which calls for, a wary mind): érre ro Kaxdv 7” 
adyabéy re réruxrac 6392. Cf. B63, y 255, 6 212, 
£138, « 36, 221, 233 (turned out), ¢ 303, w 124.— 
In reference to the workings of fate, to be fated 
or decreed: émmorépw Odvaros réruxrat T'101. 
Cf. 2 120.—(7) To plan, contrive, plot: revEas 
Odvarov X409. Cf. 6771, 4430.—(8) In pf. and 
plupf. pass. (a) Signifying merely being or 
existence: 661 ol ynds ye TéruKTo (stood) H 446, 
76 ye viooa rérukro (served as...) W232, & 
merwirw NeuKdy ojua TéruxTo 455. Cf. A 77, 808, 
N 22, & 215, 220: ovx Hde dixn 7d mdpobe TéruKTO 
(this was not the custom) 275, réde ofa TeTUXOW 
(let this be the signal) #231. Of. 05, 1610, p210, 
y 188.—(b) As the copula (sometimes with the 
notion of becoming): Zets, 6s 7 dvOpérwr Traulys 
moéuovo TéruKTar A 84=T 224, of Te Katadynrés ye 
réruxto H402=901, yuvarkds dp’ avril rérvto (you 
were not what we thought you were, you are after 
all no better than a woman) 0168, 9 pd vu Kal od 
prowevdys érérvéo (so then thou art . . .) M164. 
Cf. E78, Z7, = 53, 246, 0207, 387, 643, 11589, 
605, 622, P 279, 2549, 191, X 80, 420, Y 240, 
Q317: ra & od toav ws éréruxtro (how matters 
really were) 6772=v170=W152, evvtv, # poe 
oroviecoa réruxtat p102=7 595. Cf. a891, 8356, 
£301, 6281, 384, 546, 190, 1550, «280, » 243, 
& 234 (found myself), v 110. 

réppn, 4. Ashes > 25, W 251. 

Texvaonat [réxvy]. (1) To make, fashion: ed 
Texvyjoatro Kal loria € 259, uh Texvnoduevos pnd? 
didNo Te TexvHoaLTo (app., would that he had 
never made it, and (having made it) may he 
never make another of the same (i.e. so terrible) 
(see under «4 (10)) \6138.—(2) To contrive, de- 
vise: radr’ adrés rexvijroma V 415. 

Téxvn, -ns, 7. (1) Skill, art, craftsmanship, 


TEXVTELS 


cunning of hand: dvépos, 8s pd re réxvn vijiov 
éxrduynow P61. Cf. y 433, ¢234=y 161, A614. 
—Cunning, craft, wiles: o¥8 6 yépwr SoXlns 
éme\ndero Téexvns 6455.—(2) A plot, a dark design: 
Sorinv éppdcoaro réxvnv 5529.—(3) In concrete 
sense, something cunningly contrived, a con- 
trivance: réxyvas elcopdwow ‘Hgaloroo 6 327. 
Of. 6 332. 

TEXV Ets, -evros [TEXYy]. Nom. pl. fem. rexvFooar 
(contr. fr. rexvjeroar) 110. (1) Skilled, skilful : 
lorav rexvncoa (in . . .) 7 110.—(2) Skilfully 
or cunuingly contrived or fashioned: decpol 
6 297. 

Texvnévtas [ady. fr. prec. ]. 
fully : rndaXiw lOvvero Tr. € 270. 
Texvicoa. See rexvijecs. 

téws. See rijos. 

tH. There! come! Withimp.: 74 viv, rodrov 
tudvta rep éyxarGeo Kd\ww 2219. Cf. ¥ 618, 
Q 287 : € 346, 8477, «347, x 287. 

TH8os, 76. App., some kind of shell-fish : rea 
dupSv IL 747. 

™HKEdav, -dvos, 7 [THKw)]. A wasting or pining 
away : Tnkeddve éfeiNeTO Guudy d 201. 

tho. Pf. rérnxa ['176. (xara-.) (1) To 
cause to melt, melt, dissolve. In pass., to be 
melted, melt, dissolve: tyxouévyns xedvos T 207.— 
(2) To cause to waste or pine away : dé Te Oupov 
ThKe 7 264.—In pass., to waste or pine away: ds 
év votow Keirac TyKbuevos € 396.—So in pf. act.: 
kNalovoa rérnxa (I pine away) ['176.—To melt 
into tears: “Oducceds thxero 6522.—To be be- 
dewed with tears: pée daxpva, rHKeTo 6€ xpws 
7204. Cf. 7 208. 

tHe [cf. rod]. 


With skill, skil- 


(1) Far, far away, at a dis- 
tance: THN’ dwd Aapions P 301. Cf. IL 117, P 190, 
= 395, Y72, 880: Srero rite B183. Cf. 7 313, 
€ 315, 0 10, p312.—With genit., far away from, 
far from: r7\e ditwy A817, 11539. Cf. K 445: 
B 333, uw 354, 7 301, v340, w 290.—(2) From far 
away, from afar: frye THN €& ’Ackavins B 863.— 
(3) To far away, to a distance, afar, far: plpw és 
Tdprapov, rHr\e wddka O14, Cf. K 153, A 44, 358, 
T 482, X 291, 468.—With genit., to far away from, 
far from: d&w 7H’ '[ddxns p 250. 

tyrcdamds, -7, -dv [THe]. (1) Lying far off, 
remote: vicwy &454, X 45.—Dwelling far off: 
felyvwy 7 371.—{2) From a far country: dvdpav 
¢279. Of. £415, 0 224, 7 351=w 268. 

tyrAd@dw [in form frequentative fr. Jadédw]. 
Fem. pres. pple. tn\eBbwoa 7148: € 63. Acc. 
tTyrebowray V142. Nom. pl. ryd\eAbwoar 4 116, 
i590. Nom. pl. neut.77\eAdwvra 7 114. In pres. 
pple., of vegetation, growing profusely, flourish- 
ing, luxuriant: in TAcAbwoa Z148. Cf. P55: 
€ 63, 7 114, 116=2 590, v 196.—Of a lock of hair, 
luxuriant : yairny tn\ebbwoay ¥ 142.—Of persons, 
in the bloom of youth: raiéas rn\ePdovras X 423. 

rndrexrertés [rie +KAerés]. Far renowned, 
famous. Epithet of the Trojan allies E491, 
Z%111=1 233, M108.—Of the father of Europa 
= 321.—Of Ephialtes \ 308.—Of Icarius 7 546. 
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THOS 
tyrekduTds [THe +KAUTOs]. =prec. Epithet 
of Orestes a 30.—Of horses T 400. 

THrEhavys [THAE + Pav-, Paiyw]. Far-seen, con- 
spicuous : TUuBos w 83. 

tyAlkos. Of an age indicated by the context, 
of such an age: marpds coto, TyNlKou ds mep éywr 
(of my own years) Q 487: oddé rl oe xph vnmidas 
oxéew, émel ovkére T. esol (you are too old for 
that) a 297, odk él crabuotor pévew ere Tt. elul (it 
does not befit my years) p 20, #5n wev yap To mats 
T. (the thought that he is grown up should keep 
you from that) ¢ 175, émet ovxére r. éorly (he is 
old enough to know what goes on) 7 88. 

tHAdev [TyA00+-Aev (1)(2)]. (1) From far 
away, from afar: 7. ¢& dmlns yalns A 270. 
Cf. B 849, 857, 877, H478, 651, 2208: v7 2381, 
€ 283, £3812, 7 25, 194, +273=y 237, 7 28.—(2) Far, 
far abrk at a distance : 7. év Nel wedi Y 359. 

THO [rmod +-4c]. (1) Far, far away, at a 
distance : 7. valwy II 238. Cf. © 285, 6154, 0 662: 
a 22, €55, 1439, 4 135.—With genit., far away 
from, far from: 7. mdarpns A80, I1 461, 2 99, 
02 86, 541: 6B 365.—(2) To far away, afar: 7. 
buy ava vicov ddwWde € 59. 

tHAOce [Tyo +-ce]. To far away, to a dis- 
tance, afar: tnddce Sodroy éx\vey A455 (the 
power of hearing being thought of as projected 
towards the source of the sound ; cf. I1515 cited 
under mdayvroce). Cf. X 407. 

tTHAoTaTw [superl. fr. rnAov]. The farthest off, 
the most remote: EvBoins, rHv wep Tn\oTaTH pao’ 
Eupevae n 822. 

tnadod [cf. r7\e]. Far, far away, at a distance : 
7. ém ’Adpe A712. Cf. H479, ¥ 853: € 318, 
431, v 257, p 268, x 323, w 68.—With genit., far 
away from, far from: 7. ’Axactdos ans v 249. 

tydvyeros, -7 [perh. fr. *rjdus, great (cf. THe, 
tnov). ‘Grown big’]. Thus, that is entering, or 
has just entered, on manhood or womanhood, 
grown, ‘great,’ ‘big’: Aurodoa maida tydrvyérny 
1175 (i.e. just at the age when she most needed 
a mother’s care), Bj pera Palvoros vie, dudw 
Thrvyérw* 6 6é Telpero yipat E153 (of course the 
older the boys the less their father could hope 
for other heirs ; cf. 1482: 719 below), ’Opéorn, 
bs poe (ol) rnrv-yeros Tpéderar Oarly eve wordy (a 
big boy by now) 1148, 285, ws el re warnp dv 
ratha dijon polvoy rnvyeror modNotow éml 
kredrecow 482 (cf. H153 above): 8s of rnAvyeros 
yévero (was now a grown youth; see under 
ylyvopwat (1) (9)) 611, &s warp bv mats’ ayardsy 
podvov TnUyerov m 19 (cf. E153 above).—Absol., 
a stripling: ov "Idowerja pbBos AdBe THAUyerov 
és N 470. 

thpos. (1) Then, at that time: rijmos Négeae 
n 318.—(2) Correlative with jjuos H 434, A 90, 
W 228, 2789: 6401, 4 441.—With edre v 95, 

thos. Also written réws and scanned as u— 
2658: 0190. (1) Meanwhile, the while: piprvérw 
airb0c Thos T 189, Spa réws pévw 2658, Cf. «348, 
0127, 231, + 370,  190.—(2) Correlative with jos 
42: 691.—(3) For a time, up to a certain 


THUoLOS 


point of time: rijos mev épy’ émomreveckey m 139. 
Cf. w 162. 

Tyovos, -7, -ov. App., idle, serving no good 
purpose: 4) rniiclny dddv €AOys (lest your journey 
prove to have been a mistake) y 316=0 13. 

tty [7ri+%?]. Strengthened form of rf (see 
rls (3)(b)). For what reason? why? tly roe 
Tatr ayopevw; A365. Cf. Z 55, K 432, N 810, etc. : 
0 826, 1 421, » 375, 7 482, 500. 

TrWaBdoow, App., of bees, to deposit their 
honey : @0a riOaiBwooover wédiooae v 106. 

fri@npe [redup. fr. Oy-]. 2 sing. pres. rl0qc0a 
1404, 0476. 3 7lOnot A 88, A392, P750, X 490: 
6245. 3 pl. riBeto. IL262: B125. Pople. rGels 
@171. PL. rvOévres H384, A413: w 419. Infin. 
TiOjwevar Y 83, 247. 38 pl. impf. rlOecav x 449, 
456. From 7idéw 3 sing. pres. TiO? N 732. 
3 sing. impf. (é)rl@e. A441, 670, 441, 2541, 
X 210, ¥170, ete.: a 142, 6390, 751, £76, 069, 
p 335, ete. Imp. rife. A509: 6177. Fut. Ojow 
6 289, T121: X146, @74. 2sing. Ojoces II 90. 
3 Ojoee L182: A101. 2 pl. OjoeTeQ57. 3 Ojoover 
11673. Infin. Oncéwevac M35, 0602: uv394. 
Ojoev B89, 1446, T1298: €186, 1257, w 336. 
Aor. @yxa 1485: » 302, £276. 2sing. €OnKas 
P37, 1316, 2741: «338. 8 26nxe A2, B319, 
1321, B122, 1207, M450, P470, T12, &524, 
X 368, ete.: y 186, € 265, 0 198,17 235, X 560, € 312, 
0 488, o 152, x 128, etc. Ofxe ADS, B 445, Z 357, 
© 324, K 46, M399, 2375, 145, WY 263, 0538, 
etc.: a 153, y 77, €427, 020, 1399, p 467, o 195, 
v 97,102, etc. 3 pl. €0nxav Z 300: €199, ¢ 214, 
7 592, W 167, 0528. Ojxav O795: a 223, v 122, 
o 308. 1 pl. aor. Geyer y 179. 3 ecav (Bécar) 
A290, 433, 1637, M29, 0721, T249, © 405, 
Y 631, 249, etc.: €248, 0420, A274, 555, 
vy 119, p 258, v281, W1l. Subj. delw IL 83, 437, 
= 387: a 89, €91,1517,075. 2sing. Ojys Z 432, 
196: «341. 8 Ofm «801, 051. Once w 282. 
1 pl. delouev A 143, W244, 486: 364. Oéwuer 
w485. Opt. Oelny H215. 2 sing. Gelns 2661. 
3 Oeln M26: a116, 0465, 0180, 7198, v 225, 
W186. pl. Oetuer 347. 38 Octev A363. Imp. 
bés 4273: 0425. 38 pl. Oévrwy 7599. Nom. pl. 
masc. pple. 6évres 2352, W254: p 267. Nom. 
sing. fem. detoa #55. Infin. 0éwevar B 285, A 57, 
WV 45, 2644: 6297, 1336, $235. Oduey X315, 
3, 81, 0168. Oewar A 26, 292: » 156. Mid. 
2 pl. pres. rlecbe p 333. 3 rlOevrar 0554, p 269. 
Imp. pl. rl@ec0e 7406. Acc. sing. mase. pple. 
TiOjpwevoyv K 34. 1 pl. impf. reOéwecrOa 6578, 3. 
3 érldevr0 052. rlOevro H 475,188: 5781. 38pl. 
fut. Pjcovrar 2402. Infin. OjcecOar 316. 3 sing. 
aor. Ojxaro K 81, 2187. 3 sing. aor. €Oero 5761, 
0274. Oéro 1310, E743, 1629, K149, A41, 
O 479, T1381: a 182, B 3, 6 308, 0 416, & 500, o 241, 
o 5, v125, 6118, 119, ~ 122. 2 pl. é@ecbe 0 449. 
bécbe 5729. 3 €evro B750, I 232,P 158, 2 sing. 
subj. Ojae 7403, 3 sing. opt. Oetro p 225. Imp. 
6éo0 «333. 38sing, 0éc0H B382. 2pl. bécbe 
N 121, 0561, 661. Pople. Oéuevos 5317, V18: 
6171, «188, #319, Fem. dewévy v 887. Infin, 
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TlOnpe 
OécOac M 411,418: v 207, p72. (dudu-, dva-, aro-, 


éyKaTa-, €K-, €V-, ETAVG-, EML-, KATG-, [LETA-, TApPA-, 
Tepl-, 1po-, Tpog-, gw-, Wro-.) (1)(a) To put, set, 
place : és éxaréuByy Oelowey (embark it) A 143, & 
xepol rie 441. Cf. A433, H215, 1207, M29, 
II 223, P 750 (turns their course to the.. .), 
D541, @ 82 (has thrown me into.. .), 2644, 
etc. : év vnt ban érlBer 8 390, oA’ éml pp’ COewev 
7179 (i.e. on the altar). Cf.a142, y51, 6445, 
76, 665, X315, v 119, € 436 (set it aside), 0357 
(brought him to it), v97, #366 (set it down), 
yy 186, etc.—In mid. : of rept Awduvny oikl’ Berto 
(had established themselves) B750, és dippov 
dpvas 0éro I'310, aid\w &Gevro (have established 
their . . .)1232. Ch 2317=Y18: déro dépa 
(i.e. built it) 0241, weyddnv Kk’ émvyouvléa Oetro 
(would get hima...) p225. Cf.a132, 6578, 
6 274, «333, ete.—To set (a host) in array. In 
mid. : O@jcovra mepl dorv paxnv 2402.—(b) In 
sim. senses in reference to immaterial things: 
col &\Ankrov Ouudy évl orjbecct Geol Gécav (wrath) 
1637, €v ornbecot TiO? voov N732. Cf. IL 83, 
P 470, T121, 257, ete.: a 89, 321, 8125, 777, 
€140, 0 234.—In mid.: &y gpecl Gécbe Exacros 
aldo N 121. Cf. 0561=661.—To give (a name 
to a child). In mid.: évouw’ evpeo Stre Ke Oat 
mavdos madi 7408. Cf. o5, r406.—Absol.: én 
maot Tibevtat ToKHes 6 554.—To apply (the mind): 
“Exropéots waddov éml Ppéva OAX lepotow (paid 
attention to them, received them) K 46.—(2) To 
set down (a prize), propose as a prize: dyAd’ 
deOX\a YW 263, trmov 265. Cf. © 269, 270, 631, 
653, 656, etc.: deO\a w 86.—As a subject of contest 
[revxe’ “AxiAdjos] 1 546.—As the material of a 
contest: @jcw téfov P74. Cf. ¢38=81l=w 168. 
—(3) To put on or about a person, endue him 
with: dul of kuvény ceparigw €Onxey K 257, 261. 
Cf. r 174.—To put on or about one’s own person, 
endue oneself with: xvnutdas rept kvjunow Once 
Pss0=A lj =WI3Zl=T369. Chor 3s6=—e4s0 
=I1 1387 :=x 123.—So in mid. : xparl & él cuvénv 
déroH 7483=A 41. Cf. K 31, 34, 149, 187, 0 479, 
T381: B3=6308=v 125, 6416, x 122.—Of taking 
something (off one’s person) ; dard Kpards Kuvénv 
€0nca €276.—In mid.: dad xAalvay Oéro £500. 
Cf. $118, 119.—(4) To set out (a meal), put 
(it before a person): mapa odu Tider daira I 90. 
Of. 3 387,71 316 : ddpmrov Onoguevarv394. Cf. 91, 
196, €248, 517, ete.—In mid.: datra ridevrac 
p 269. Cf. H 475, 1 88.—In reference to horses, 
to put food and drink before them: tro 
tupdy €nxev olvdv re 8 188.—{5) To put (into a 
person’s mind or heart), suggest, communicate 
(cf. brrorlOnuc): T@ ert dpect OjKev A55. Cf. 0 218, 
1460: pytdrdy re eros évl ppeot Ojow X146. Cf. 
€ 427, & 227, mr 282, 291, ¢o 158=¢ 1.—In mid,, to 
take into one’s mind: rotcw xérov &Oecbe 0 449: 
ov6’ duets rep évl ppeot Oéobe pw’ aveyetpar (never 
thought of it) 6729.—(6) (a) To lay, impose, 
inflict, bring (evil upon a person): ’Axavots 
ddye’ €Onxey AQ. Cf. B39, E384, Z 357, 0721, 
II 262, P387=Q741, €524, 525, X 422, 0538; 
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560, ¥306.—In mid. P158.—(b) To bestow (upon 
a person, etc.), give, grant: éml Tpweoor riper 
Kparos A509. Cf. 400, 406: ola ayuty Zeds eri 
Epya rifyor (i.e. what excellence therein) 6 245. 
Cf. 0 488, 7 592.—(7) To bring about, make, cause, 
cause to come into being or to take place: u\4- 
TyTAAS83, Pbws érdpacw Z 6, cHua rGels (Showing) 
@171. Cf. 1321, 1547, M399, 0 602, II 96, T 95, 
2 661 (will do. . .): prnorhpwr cxédacw a 116, 
uv 225, dre dH EBdomov Fuap ert Zeds Ojjxey (in addi- 
tion to the six, ¢.e. added it to the tale of the six) 
w399=0477. Cf y 136, «235, \ 274, w 476, 485, 
§46.—In mid.: @éc@a xé\ev@ov M411, 418: ayophy 
Géuevos (having called it) «.171=«188=4319.— 
Absol. : @s Eue\Nov Ono€ueva (all this they were 
to do) M35: otw viv Zeds Gein, otkad’ éXéuevan 
(may Zeus so order it that I may. . .) @465= 
0 180.—(8) To make, cause to be so and so. 
(a) With complementary adj.: mnpdv Oécav 
B599. Cf. B285, A26, E122, A392, M 26, IT 90, 
172 (drove it in up to the middle), W 382 
(would have made it a dead heat), 2531, etc.: 
vocrov apyadéov Once OebsX 101. Cf. a 223, y 88, 
€ 136, £229, 1404, » 302, o 195, gel02, yx 256, 
wll, ete—In mid.: dypiov béro Gupdy 1 629,— 
Sim. in mid. : ed dowiéa Géc4w (let him see well 
to it) B383.—_{b) With sim. sb. : ef uw alyunriy 
&fecavy A290. Cf. B319, 1446, T298, & 484, 
W333: % wo ods EOnxas éralpous x 338, dépya 
wandatod OijKe yépovros (that of a.. .)v 432. 
Cf. \ 555, v 156, 163, 0 253, + 198.—In mid.: éué 
Oécbar yuvaixa P72, ri édéyxea Taira Tibecbe ; 
(make this into a reproach) 333. Ch ¢316.— 
To appoint, nominate, make : rqv €6qxav’ AOnvalns 
igpecav 2300. Cf. ¥ 486. 

ribqvn, -ns, 7 [redup. fr. Oy-, Odoua?), A 
female servant in charge of a child, a nurse: 
géper dua waida riOjqvn 2389. Cf. 42467, X 503. 
—Applied to the attendants of Dionysus (as 
typifying the nymphs who nursed him at his 
birth) Z 132. 

tixtw [for ti-rx-w, redup. fr. 7(e)k-]. 2 sing. 
fut. rées X 249. Aor. réxov A418, 255, X 87, 
2210, 255, 493. 2sing. rexes A352. Téxes 
E875. 3 érexe B728, Z196, 199, H 469, II 150, 
2.562: B 131, 7 63, \ 262, 307. réke A 36, B 313, 
E 313, Z 22, © 304, K 404, N 450, 4 492, IL 175, 
T413, T240, 6159, 2540, ete.: a71, 7 95, 
7198, «139, 125, £174, 0364, 119, 7 355, 


ete. 1 pl. réxowev X 485, 2727. 3 Erexov T 225. 
réxovn bd. 8 sing. subj. réxy 7 266. 3 pl. réxwor 
0554. 3sing. opt. réxo. N 826. 3 pl. 7éxovey 
664. Pple. rexdv 7120. Fem. rexotoa A414: 
134. Infin. rexéew 2608. Mid. Fut. infin. 


rézecbar T99. 3 sing. aor. téxero B741, A59, 
H154, 2154, N45], 4434, T 215, X 48, etc.: 
0249. 1pl. rexduerOa X53: 61, w 293. ; Infin. 
rexécbar X 481: 6387, x 324. To give existence 
to (living beings). (1) Of the father, to beget: 
dv rlkre Pude’s B628. Cf. H547, 2155, A 224, 
N450, etc.: 564, 763, £174, 0243, ete.—In 
mid.: mpeoBurdrny pe Téxero Kpévos A 59. Cf. 
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B741, H154, Z154, etc.: 6887, 0 249.—Of Zeus 
as the father of rivers. In mid.: Edv@ov, dy 
téxero Lets 434=h 2=0 693. —Of a river: 
"A&vod, ds réxe IImdeydva 2159. Cf. y 489=0 187. 
—In mid.: “Ad@erod, ds réxer’ ’Opritoyov BE 546. 
—Of Ocean : rhy ’Qxeavds réxev k 139.—(2) Of the 
mother (a) To conceive: 4 pu bm’ ’Ayxlon réxev 
E3818. Cf B513, 714, 728, 820, H 469, # 444, 
ete. : a71, 7 266.—In mid. B 742.—Of Iloddpyn 
IL 150.—(b) To bear: rov réke Ant A386. Cf. 
A 352, B658, Z196, K 404, N 826 (be called my 
mother), © 318, etc. : 8131, 795, 7198, A249, 
£202, 0364, ete.—Absol.: ri vi o Erpedoy ailva 
texovoa ; A414.—In mid. 0187, T99, X48: 
x 324.—Of a bird: pijrnp [veooodv] evarn fv, 7) 
Téxe téxva B313=327.—Of mares YT 225.—Of 
sheep 686, 7 113.—Of the earth B 548.—Of the 
sea II 34.—Of a lake B 865.—(3) Of both parents, 
to engender, give life to: dy réxopev ot 7 eyd Te 
X485. Cf. X 234, 0727: 755, 0554.—In mid. 
X53: y61, w 293. 

ti\Xw. (1) To pluck out or tear (one’s hair) : 
mohias Tplxas Ti\Nwy ex Kepadfs X78. Cf. X 406. 
—In mid. «567._(2) To tear one’s hair in 
sorrow for. In mid.: rov riAdéoOnv Q711.— 
(3) To pluck or tear the feathers from: ri\\e 
médevav 0 527. 

Tipae [yun]. (1) To hold in or treat with 
honour, regard or esteem, show or pay honour 
to, honour: Ado, of Ké we Tiwjoovow A175, Tims 
js TE pw’ Eouxe TeriujoOa WV 649 (js app. genit. of 
price, ‘the degree of honour in the measure of 
which I should be esteemed,’ ‘the honour which 
is my due’). Cf.A454, 138, M310, II 460, 
W788, etc.: of Kév pw Oedv &s Tiyujoovow e 36, 
as xelvn terlunral re kal €or (7.e., app., TeT/unral 
te kal éort [tTysnecoa, worthy of honour]) 7 69. 
Cf. y 879, £208, 0365.—In mid. X 285: r 280= 
y 339, v129.—(2) To bring into honour, exalt, 
glorify: tlunody pou vidy A505. Cf. A559, B4, 
O3/2=077, 0612, 271, P99: 

Tish, -7s, 7 [Tlw]. (1) Recompense, compensa- 
tion, indemnity ; a recompense, compensation, 
indemnity: rywny dpyimevoe A159, Temwhy aaro- 
rivéwev 1 286, bs Ketrae éuijs Eveca riyshs (has lost 
in life in striving to winme.. .) P92: ’Aya- 


péuvovos elvexa tywns (to win... for. . .) €70, 
(Che Eyoubehived ui) robe oom eT ay) wae XCe 


1288, 459, E552: x57.—(2) The value or 
estimation in which a person is held, position in 
a scale of honour, estimation, regard: py joe 
marépas opoly €v0eo rysy A410. Cf. 1319, v 649 
(see AavOdvw (1)), 257, 66.—(3) Due estimation 
or regard, respect, honour: mépe cal od Ards 
Kovpnow &mrecba riujv 1514.—(4) Dignity, honour, 
worship: Oeol, ray rep cal pelfov ryuy 1498. Cf. 
A278, P251: €335, 0480, 302, 304.—(5) The 
dignity, honour or prerogative attaching to an 
office or position: tiwAs Baowrnldos Huwov Z 193. 
Cf. B 197, 1616, 0189 (his share of dignity or 
prerogative), 1181: a117, \495, 503, w30,— 
(6) Honour, distinction, esteem, renown: tiujv 
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fuor éyyvadléar A353, bpp’ dv ’Ayauol vidv éuov 
telawow dp&ddwolv ré é€ riuf 510 (or perh. this 
shonld come under (1), ‘make him rich with 
recompense’). Cf. I 608, If 84.—Honour or dis- 
tinction conferred by some particular circum- 
stance: fetvos éuds éotuv, ExaoTos 5 Eupope TiAs 
(shares the honour of entertaining him) \ 338. 

TipHets, -evTos. Fem. riyujecoa. Neut. tipjev 
[run]. Contr. nom. sing. mase. tiwjs 1605. 
Acc. riuqvra D475. (1) Held in or treated with 
honour, regard or esteem, honoured: ovKé?? ouds 
Tyas tocar 1605. Cf.» 129, o 161.—In comp. : 
alyu tinéorepos méerar a 393.—(2) Precious, 
prized, of price: xpvodv 2475. Cf.a 312, 6 393, 
\327.—In superl.: dwpwv 6 tiynnéoraroy éorw 
6614=0114. 

tip.os [as prec. ]. =prec. (1) k 38. 

Twaoow. 38 sing. aor. érivaée I 385, N 243, 
P595, (57. 3sing. subj. riwdéy € 363, 368. 
3 dual aor. mid. rivakdobyy B 151. 3pl. aor, 
pass. tivaxdev I1 348. (1) To cause to vibrate, 
shake or quiver, shake: ék 6€ rivaxOev dddvTes 
(’.e. were forced out of their sockets) IL 348, 
alyida P595. Cf. 385, Y57: ws dveuos jiwy 
Onuava twdéy (t.e. blows it hither and thither) 
€368, ovK dvéuowr Twdooera £43, Cf. x 88.— 
In mid. in reciprocal sense: twatdcOny mrepa 
muxva (shook out of each other) 6 151.—With 
dd, to shake in pieces, break up: ém7jv jou oxedlyv 
dua Kiua Twadéy € 363.—In pass., to vibrate, shake, 
quiver: dudt midnE Kpordpowot Twdocero (%.e. 
with the violence of the conflict) 0 609.—(2) To 
brandish or flourish (a weapon): 6dUo0 Jdodpe 
M298. Cf.Y 163, X 3811: x 149.—In reference 
to lightning : dorepory évadlyxcos, Hy Te Kpovlwy 
érlvatev N 243, 

tivupar [rivw].  (dmo-.) (1) To chastise, 
punish : ds rivuras ds Tus dudpry v 214. Cf. I 279, 
T 260.—(2) To take vengeance for, punish (a 
transgression) : AWByyv Tivtmevos w 326, 

tivw, See rlw. 

tlrre [ri wore]. Before an aspirate rlpé’. 
(1) What?: rare me kelvos dvwyev ; (290: rhire 
ge xped; a 225. Cf. K 85: 6312 (for what 
purpose ?).—With a sb.: rlarr’ &re petfov prjrecn 
épyov ; N474.—(2) Why? how? A202, B 323, 
A243, %254, H24, © 447, ete.: 8363, 5681, 
e 87, 1408, « 378, 938, ete. 

tls, rl. Genit. rivos. Genit. réo B 225, 2128: 
6463, ref 2192: 0509, w 257. Genit. pl. réwy 
0 387: £119, v 200, v192. (1) Who? which? in 
neut., what?: rls dev Evvénxe udxerbar; A 8: réo 
emipeumean ; B225, rb wou €pdos; (what part have 
Tin... what have [ to do with 2. . 7) 
#360. Of. 1226, £465, 703, A313, 5192 (see 
eldw (III) (8)), ete. : rlves eumevar edyeriwrro ; 
a172, rl kev pé&eve kal dddos; 5649. Cf. B28, 
332, 6448, €299, £276, «573, etc. —Joined 
with another interrogative: rls mi@ev. See 
mwo0ev (1).—In indirect construction: rls rdv 
dpisros env, ot jor evverre B761: elpdra (elpovro) 
tls ely 0 423, p368.—(2) With sb., etc., what?: 
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tls To dvdyKn Trwocev ; H638: tls ror dAdos 
6uotos; P 475. Cf. P 586, Q 867, 387: tla & aire 
pnoar bdeOpov ; y 249, ri kaxdv T6d€ raoxere ; (what 
) « . 18 this thab youl...) Ua0le Uia22g. 
6 642, « 64, X 171, v 233, ete.—(3) Adverbially in 
neut. vf. (a) In respect of what ? in what ? how ? 
why?: rb 6€ ce ppévas ikero mévO0s; A362. Cf. 
A31, A606, N 275, 1131, B80, etc.: rl ce xph 
pebderdaur; £364. Cf. $110, w 95, ete.—(b) For 
what reason ? why ?: ri kAales ; A362. Cf. A414, 
1399, A371, © 293, 1337, ete.: rl vt of rocov 
ddtoao; a62. Cf 8465, 6153, 1447, «431, 
#450, ete. 

Tis, TL, enclitic. Genit.Twds. Genit. reo 7 305. 
rev B 888, E 897, N 252, etc.: a 217, 6264, 1 497, 
etc. Dat. rew 11227: 4502, v1l4. 7m A 299, 
etc.: «382, etc. (1) Someone, one, a man, some- 
thing: 6y Ké Tis ole. Tpwwy B229, ws & bre Tes 
7» « 138. Cf Al96, Hl8b, G'95, 2695 Ks45 
etc.: Hy Tls To elmno Bporay a 282, kal te Pépec Gat 
0378. Cf. a 396, 8B 67, 101, 6 637, 735, £373 (for 
some reason), etc.—(2) With sb., etc., some, a: 
paver Tid A 62, kax6y 7 B195. Cf. I 83, H 191, 
Z506, K 207, etc.: udxapds rev avépos a217, dyucov 
Tt dANo B32. Cf. a 408, B 326, +7 348, 6 26, € 421, 
479, ete.—(3) (a) Some sort or kind of, some: 
pnwoavyn Tis yeveoOw 8181. Cf. 8521, ¥ 103.— 
(b) With an adj., ete., giving a notion of indefinite- 
ness: mo\\ds tis (like some monster) H 156, 
pda Tis PpacuKdpdios éorat (a stout-hearted kind 
of fellow) K 41. Cf. E638, etc.: éac0s tus xpuods 
éveotw (how much there may be in it) «45. Cf. 
(348, « 829, £391, p 449, o 327, etc.—(4) A certain 
person or thing: & tw’ od meicecPa diw (meaning 
himself) A 289, # pa vt pol te miPoo A 98, etc. : 
el put) TLs we Oey dop’pato, Hidobén 6 364, rAuvovion 
Tis pulyn 0 420, etc.—(5) With sb., a certain, a: 
almetd tis Ko\dvn B811. Cf. A711, 722, 0174, 
etc.: vijods Tis 6354. Cf. 7 298, 6 384, « 508, v 96, 
£468, ete.—With a proper name: Adpys Tis BQ, 
Cf. K 314, ete.: «552.—(6) The general body, 
each man, every one, men, ‘they’: @6é ris elreckev 
B 271, ddpa tus épplynow T 353, adda Tis adros trw 
P 254. Cf. B355, 382, A176, 300, Z 459, 479, 
H91, M 817, II 209, P 227, 420, = 466, T158, etc. : 
wa tls o° éd ely a 302, rply Twa TOV éErdpwr dion 
165. Cf. 05388, 7 305, Y 135, ete.—With &ddos: 
va Tes orvyénow aXos 8 515.— With avip & 484,— 
(7) Many a one, many aman: ldpwoee rev TeXauoy 
B 388, mapos rwa& yata kadece 11 629. Cf. 6 379, 
518, 2122, etc.: r& Kév tis éxNehaOorro ydwouo 
y 224, GdXAd rw’ ob evEerOat diomar deOpor (i.e. 
not a man of you shall escape) x 67. Cf. \ 502, 
v 394, 427, ¢ 157, ete.—(8) Anyone, one, a man, 
anything: m&s rls ro. mwel@nrar; A150, ovdé rt 
juv mpocepwveov 832. Of. A534, B 354, 486, A303, 
362, etc.: a 167, 6230, y184, 260, 6489, 690, 
€80, 120, ete——For ot ris see ot (8) (e) (a).— 
(9) With sb., etc., any, a: éros 71 A108, d\\w 
mT» 299. Cf. B342, 145, H817, > 362, etc.:; 
a 166, 83808, 63738, 544, €101, ¢68, etc.—For 
oJ Tis. . . see od (8) (@) (a).—(10) Adverbially 
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in neut. 7. (a) In any wise, at all: ovdé ri ov 
touev ... A124. Cf. A115, 394, 468, 550, 575, 
B 238, E 762, I 238, 435, ete.: ef rl wou €or 5 198. 
Cf. a 202, 296, 871, 283, 7 72, 5 682, ete.—For ov 
Te see ot(8)(e)(8).—(b) In some wise, in some 
way, somehow, in a way, so to speak: mdvra rl jor 
kara Ouudy éeicao pvOjocacba 1645. Cf. 1197, 
$101, ete.: Todrd ri wou KaNALO TO eldeTar elvace 11. 
Cf. 0 365, ete. 

tiois, 7 [riw]. (1) Repayment, indemnity 
876.—{2) Retribution, vengeance, chastisement : 
érei ob} re tTlaw y' decas X19. Cf. a 40, v 144. 

tiow, fut. riw. 

titalye [relyw]. Aor. pple. tirjvas N 534. 
(1) To bend (a bow) into the position required 
for stringing it, to string (it) (cf. ravdw (2)): rééa 
6 266.—In mid. ¢ 259.—({2) To pull upon the 
string of (a bow), draw the string of (it) towards 
one, bend (it) (cf. relvw(2)). In mid. : ért Tudetdn 
éritalvero Téfa E97. Cf. A370—{3) In mid., 
to stretch oneself in the energy of motion, put 
forth all one’s strength: 4y dcacke rirawdpevos 
X\599.—Sim., of horses, to run at full stride, 
draw at full strength: tm7os, és pd re peta Oénor 
Tirawéuevos X23. Cf. ¥518.—Of the rapid 
flight of birds: rirawopévw mrepiyecow (strain- 
ing forward on the wing) §149.—So, app., 
intrans. for reflexive, of horses: tiralverov érre 
tax.cTa (get into your stride) ¥ 403.—({4) To 
pull, draw: tos dpua titalvow B 390, M58, 
dporpov N 704.—{5) To stretch, dispose, arrange, 
put, set, place: érirawe rddavra (i.e. held them 
out clear of his person) 0 69=X 209, mepl péocw 
xelpe tirqvas N 534: mpomdpoe Opivwy éritawe 
Tparéfas (drew them up) x 354. 

tirés [riw]. Consisting in paying back or 
requital : rér’ ay tira Epya yévorro 2 213 (for v0. 
see dyTros). 

TiTVETKopat [7L-TUK-TKOMAL OF TL-TUX-TKOMAL, TUK-, 
Tux-, Tvyxdvw]. (1) To make ready, prepare: 
rip & 342.—In reference to getting horses ready, 
to yoke 641, N23.—(2) To take aim, direct 
one’s weapon, shoot, throw: lotow rtirvoKdpevor 
I’ 80, tirvoxépevos Kad’ busrov N 560. Cf. ¢ 421, 
x 118, 266, w 181.—With genit. of what is aimed 
at: av’roto titUcKero Sovpl N 159, 370. Cf. A 350, 
N 498, & 582._(3) To direct the course of some- 
thing, thrust it in a specified direction : év kdyid’ 
ixev, dvra titvckopévn p 48.—(4) In reference to 
the operation of the mind, to be set on doing some- 
thing, be eager to do it. With infin. : rertoxero 
gpecl How H rev axovricom, ye. . . N 558.—In 
reference to the mind attributed to the Phaeacian 
ships: Titucxé6uevan pect (finding their way) 6 556. 

tlh. See rime. 

frtw, tivw. (The pres. 7lw, rlowat, and the 
impf. and pa. iterative therefrom only in 
senses (1) and (2). 7lvw only in ee Tlyww 
8193 and infin. rwew I'289, 2 407 in sense 
(4)). (The fut. and aor. written both 77- (77-) 
and re- (re?-).) 1 sing. pres. Tl A257, 1378. 
3 rte. 1238. rhe v 144, 2306, v132, 3 pl. 
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ttovot E84. rtovor v 129. Infin. riduey 0548, 
p56. lsing.impf. riov 281. 2 riesw78. 8 7ie 
B2l, E326, Z173, 11146, O575. rte N176, 
0551, P576: «432, 7247. 1 pl. értouey BH 467, 
1631, 04389: 484. 3 pl. eriov x% 3870. Tiov 
E536, ¥ 703. riov 8161, Y705. 8 pl. subj. 
tiwot 1258. Nom. pl. fem. pple. rtovoa x 425. 
3 sing. pa. iterative tvecke N 461. 8 pl. rtecxov 
x 414, y65. Fut. riow 1142: 6356, £166, 


2 sing. rioes P34: ~ 218. 387toe 1284. 2 pl. 
ttoere A142. 3 7tcovor. 1 303, 603: «382. Infin. 
tloev 6348. 2 sing. aor. éricas A244, 3 érice 
A354, 412, 1118, 11274: 67. 3pl. éricay 
1110: 352. 2 pl. subj. ticere 134. 3 rtowor 
A510. 3pl. opt. ticeay A42. Imp. ricoy A508. 
Mid. 3sing. fut. ricerae £163, 0177. 1 pl. 


TicbueOayv 15, w 435. Infin. rtoecOar TD 28: w 470. 
3 sing. aor. é7tcaTro B 743: 7197, 208, 0 236, y 57, 
w 482. rtoaror479. Opt. ticaluny X 20: 1317. 
3 sing. tloaro vy 213, W381. 1 pl. ricalueba T 208. 
3 Ticalaro v169. Imp. rica w 378. Infin. 
ticacbar B356, 590, 1351, 366, O116: vy 206, 
v121. Pass. 3 sing. pres. rlerar © 540, N 827: 
767. Opt. rioluny 8 540, N 827. 3 sing. impf. 
rtero E78, K 33, A58, N218, IL605: £205. 
3 sing. pa. iterative riécxero A46. Pf. pple. 
reTimévos 2533: » 28. Acc. sing. mase. Teriuévov 
426: 6472. (dmorlyw, éfamorivw.) (1) To 
value, estimate: tlw puv év kapds aion I 378, 
Tpiroda OuwoexdBovoy rlov (at...) Y708. Cf. 
W 705._(2) To hold in or treat with honour, 
regard, esteem or respect, show or pay honour 
to, honour, esteem, respect: 6 7’ dpicrov ’"Axardy 
ovdev érecas A 244. Cf. A354, B21, A 46, B78, 
0161, etc.: lod pu addxw tlev a 482. Cf. 7 67, 
6 472, \ 484, v 129, wr 306, ete.—With immaterial 
object : dlknyv rlovow & 84.—In pf. pple. pass. in 
adjectival sense : ératpov retimévov T 426.—(3) To 
bring into honour, exalt, glorify: retody pw, 
Zeb A508. Cf. 1118.—(4) To pay: fwdypia 
twevw D407. Cf. 1 289: rioew atoiwa mavra 6 348. 
Cf. 8193, 6356, 4382, £166.—(5) To pay for, 
pay the penalty for, make recompense for: 
telcecay Aavaol éua ddxpya A 42, reloes yuwrdv 
éuov (i.e. pay for the slaying of him, pay me his 
blood-price (in kind)) P34. Cf. A142, 184: 
w 3852.—Absol.: «@ atrod xpdare trices (pay the 
penalty) x 218.—(6) In mid. (a) To repay or 
indemnify oneself: d-yeipdmevor Kara Sijpov ti 6- 
pe0av15.—(b) To exact a penalty or recompense 
for, take vengeance for : reloacOar pdvov vlos O 116. 
Cf. B 856, 590, T 208: v 169, y 31, w 470.—(c) To 
exact a penalty, retribution, requital or vengeance 
from, to chastise, punish: dro reloecat adelrny 
128. Cf. B 748, 1351, X 20: érlaaro rarpoporija 
197. Of. 6479, «378, v 218, £163, v121, y 57, 
w 435, 482.—Absol.: kal Ninv érloaro (took his 
vengeance) y 203, el rws risaluqv i317. Cf.0177. 
—(d) To take vengeance upon, chastise, punish 
(for a wrong). With genit.: rloacPac pynoripas 
irepBaclns y 206. Cf. 1'366.—(e) With double 
acc.: érloato épyov aeixes NnAja o 236. 


25 


Thdw 


t*rAdo. Fut. in mid. form rAjcoua TI 306, 
A317, 1308: ¢ 222, 362. 2 sing, aor. érddacoas 
P166. 2sing. subj. radkdoons N 829. 8 raddoon 
0164. Aor. ér\p 2433, X 251, 0505: 6182, 
«53. 2 sing. érhys P1538, 150, K 286, 2519: 
i475, p04, 456, v18. 3 érhy A534, B21, W151, 
480, P 733, 2246, T14, 1421, X136: B82, 
5242, 271, 716, 148, 425, £269, p 438, y 150. 
TAH H 385, 392, 395, O78. 1pl. rrAjwer EH 383. 
2 Ante 35. 3 erMav 608. Opt. rAalnv B 219, 


«52, 2sing. rralys A94: a 288, €178, x 3438, 
376. 3 TAaln K 307, 2565: « 384. 3 pl. rAatev 
P 490. 8sing. imp. TA7Tw 350. 2 pl. rrijre 


B 299. 2 sing. pf. rérAnkas A 228, 543. 3 7érAnke 
7347. 1 pl. rérAayey v 311. 3 sing. opt. TerAaly 
1373. Imp. rérd\aée A 586, E382: v18. 3 sing. 
imp. terAdrw 2275. Dat. sing. masc. pple. 
terhnore 6447, 459, 14385, A181, 737, o 135, 
W100, 168, #163. Nom. pl. mase. rerdAnéres 


E873. Nom. sing. fem. rerAnvia v23. Infin. 
TeTAdwevar v 807. TeTAdWev y 209, £190. (ava-, 


émt-.) (1) To undergo evil, have evil laid upon 
one, suffer: wool rAfuev €& avdpOv EH 383. Cf. 
E 385, 392.—(2) To undergo (evil), have (it) laid 
upon one, suffer (it): TAH ’AlSns diordy H395, 
plyiora terAnores eluév (we go on suffering . . .) 
873. Cf. 2433: 6182, 7347, v18.—(3) To endure 
evil with fortitude, resolution or patience, to 
bear up, hold out, submit: rérhae Kal dvaoyxeo 
A 586, E382, rdjre, pido (have patience) B 299. 
Of. T1308: xp rerAdmer Ewarns y 209, £190. Cf. 
288, 8 219, € 222, 362, «52, 53, 307, 1275, v 18, 
311.—(4) In pf. pple. in adjectival sense, endur- 
ing, steadfast, patient: rerAndre Ouu@ 6 447, 459, 
1435, X181=7 37, 6 135, w 168, Kxpadin rerAnvia 
v 23.—In bad sense, not to be moved or touched, 
hard: rerAndre Ouug W 100=168.—(5) To exhibit 
resolution or fortitude, show a firm front, stand 
firm: pevéw kal rAnoouat A 317.—(6) To take (a 
deed) upon oneself, dare (it), brace or nerve one- 
self to (it): érAnv of’ ob wu tis Bpords &dXos 1.505. 
Cf. 6 242, 271.—App., to stand up to, face (the 
foe): ov« av épopunbévTe ye vO Tralev waxéoac Hat 
(to endure our onset so as to fight with us, to 
stand up to us anil fight with us) P490.—(7) With 
infin, (a) To have the spirit, courage or resolu- 
tion to do something, venture or dare to do it: 
Tralns Kev Mevehdw émrimpoéuev ldv (would pluck 
up spirit and...) A94, 008 &rdn repiBhvac 
ddehpevod E21. Cf A228, H 480, 1373, N 829, 
0164, ete.: 475, & 269, p438.—Absol.: ovddé 
tus thn H151.—(b) To have the hardihood or 
boldness to do something: od5€ tis rn pmetvac 
émepxomevov (i.e. awe made them rise) A 534.— 
(c) With neg., not to have the heart to do some- 
thing, not to endure to do tt: o&8 mw TAHTOM’ 
dpacOar wapvduevoy pirov vidy 11306. Cf. TY 421: 
6 82.—Sim. in interrogative form: rls xev avip 
mpiv Thaln raccacOa ednrvos mply AVcac’ Erdpous ; 
« 384,—(d) To make up one’s mind to do some- 
thing, bring, induce, steel or prevail upon one- 
self to do it: od6é rl rh por mpbppwv rérAnKas 
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elmety ros A548, Tov odk érAyTe ca@oa (could not 
find it in your hearts to. . .) 285: ov6 é7’ 
ern Sldpw epéfecar (had not the heart to, . .) 
5716. Cf. €178=« 348, 143, 350, 376, 425, 
p 104, 456, y 150. 

TAHpoV, -ovos [7Ay-, TAGW). 
unflinching: @uudv E 670. 
of Odysseus K 231, 498. 

TAHTOpAL, fut. TAw. 

tANTSs [TA-, TAdwW]. = =TAjpw O49, 

trpnye[r(e)u-, Téuvw]. Aor. pple. Tunéas A146. 
3 pl. aor. pass. Tudyey 11374. (dmo-, dia-.) To 
cut, sever: yxelpas dd Elpet tuntas A 146.—To 
cut up (a body of the foe), scatter (it): émel Ap 
Tuayev II 374. 

Tpysyv [Tun-, TuAyw]. So as to cut or wound: 
T. avxév’ érndOev [éeyxeln] H 262. 

Tpygas, aor. pple. Tuy. 

760. [correlative to 60:]. There, in that place: 
TOOL of aicmoy Fev varcéuevar o 239, 

rou,! enclitic. Also rety A201: 6619, 829, 
i560, 0119. Genit. reoto 0 37, 468. =ca (see 
ot) A 28, 39, 40, 107, 128, 173, ete.: a170, 179, 
200, 214, 222, 282, etc. 

tov, enclitic. Affirmative particle: aloxpdv 
To. Onpoy pévery B298, untpds Tor mévos early 
adoxeror (i.e. I admit it) E892. Cf. B361, A 29, 
405, E801, 873, Z211, etc.: a 203, B88, 372, 
6 93, £38, 127, ete.—In maxims: od Tot drdBAnT 
éoTl Oey Spa 165. Cf. 1158, ete.: B 276, 
6 329, ete.—For # To, #rou see 7 (1) (b) (6).—For 
mév To. See peév (1). 

Tovyap [Tou + yap]. 
therefore: rovyap éyav épéw A776. 
427: a 179, 6612, 7 28, @ 402, ete. 

Totos, -7, -ov. (1) (a) Of such nature, kind or 
sort, such: rotov ’Arpetdnv O7jKe Ze’s B 482, rotor 
fr él mipy~ (such were they who sat. . .) 
1158, rotol ror pidvAnv unpol (in such fashion) 
A146. Cf. A 289, 399, 488 (so he lay slain), E7, 
H 211, etc. : éwel o€ ye rotov éyelvaro Inveddreca 
a 223, dvéyvwr pw roloy édvta (recognized him 
for what he was) 6250. Cf. a348, 6206, 
227, v 115, 7307, etc. —Correlative with olos. 
(d)-motos . . . oles .% «5, SUCH... SS nigeeneoes 
E483, ete.: a 257, «186, etc.—(B) ofos . . . 
FOLOS we tag (SUCMOAS, BS viet sn (SO) nye cee toe 
Z146, ete.: w377.—With dmotos T 250: p 421, 
777.—With 6s": H 231, P164: B 286, 6 826.— 
(b) With infin. : fuets & of vt re rotor auuveuev 
£8 60.—(2) In causal sense: Toly ol érlppobos jev 
A390. Of. B 828, © 343, 0 254, ete.—(3) With 
an adj., denoting that the adj. is to be taken in 
its full or exact sense, quite, just (cf. (4) (b)): od 
fodda ody, aA’ Ereckéa rTotov {just befitting) 
W 246: Odvaros aBAnxpds sada Tovos (full gentle) 
X135, W282, matda Kepdadéov 6) Toloy (quite 
sharp) o 451.—(4) In neut. rovov as ady. (a) To 
such an extent, so much, so greatly, so: rotoy 
brorpouéovew X 241, Cf. 7496, w 62.—Qualifying 
an adj. with 6@ev as correlative: méAayos péya 
Totov, b0ev . . (so wide that thence . . .) 


Enduring, stout, 
Cf. & 430.—Epithet 


So then, accordingly, 
Cf K 413, 


ToLade 


7 321.—(b) With force corresponding to sense 
(3): @aua rotoy (quite often) a 209, ovy7 rotov 
(without a word more) 5776, 30, capddrcoy 
bdXa rotor (surely quite... ) v 302. 

toidaSe, -rj5e, -dvde [-de(3)]. Strengthened 
form of prec. (1) (a) Of such nature, kind or 
sort, such: rowyd’ dul yuvacki 157. Cf. B 120, 
799, P46, A432, T324, X 420: 674, 149, £157, 
A501, 548, 0330, + 205 (such as you see me), 
7359, v206.—Absol.: tis vi oe Todd’ epeter ; 
E373=@509. Cf. 664, ¢244.—Correlative with 
olos 2375: a 371=c 4, p313.—(b) With infin. : 
xYret Taos dvdpds duivew . . . Z463.—(2) In 
neut. todyde as advy., to such an extent, so: ov 
mw Todvde xaTédpaboy (so soundly) yw 18. 

ToLOUTOS, -a’Ty, -ofrov. Strengthened form of 
tocos. Of such nature, kind or sort, such: 
ToovTa cuudpdduoves B372. Cf. H 242, W 644, 
ete.: 208, 6650, »330, £118, 774, ete.— 
AbsolL: ro:aira mpds dddjAous aydpevoy A 274, 
To.ovrot éelxoow IL 847. Cf. E274, P 643, Y 494, 
ete.: a 47, 6620, ¢160, ete.—Correlative with 
olos +6 269, o 36.—Followed by infin.: o8 po 
To.ovTor Kip wayidlws KexoAGobat n 309. Cf. w 254. 

Totxos, -ov, 6. (1) The wall of a house, room 
or courtyard : rotxov dwuaros 11212. Cf. 1219, 
= 374, 2598: Opdvor repli rotyov épnpédaro 7 95, 
érnoxyral ol abd\7y Tolxw Kal Opryxoiow p 267. Cf. 
6342, 786, 737, v302, 354, x 24, 126, 259= 
276, ¥ 90.—(2) In pl., the sides (of a ship): v70s 
trép tolxwv O 382. Cf. 1 420. 

Toads, -ddos [Tox-, TikTw]. 
ates toxades 16. 

Tokevs [Tox-, Tix7w]. Genit. pl. roxjwv TI 140, 
O 663, X 338, etc. : 662, 596, 7 54, etc. ToKxéww 
0 660, 587. In dual and pl., one’s parents: 
érel toxedow Gy’ éorero A476. Cf. 1140, & 296, 
0 439, T 203, X 338, ete. : 2170, 662, £50, 6 312, 
134, 0 382, 7 158, ete.—Applied to grandparents: 
*Apnrn €x ToKnwy T&v aitav [éoriv] ol wep Téxov 
*AXxlvooy 1 54 (her husband’s parents were her 
grandparents). ; 

téKoS, -ov, 6 [rox-, Tikrw]. (1) Childbearing 
T 119.—Of the bearing of offspring by an animal 
P5.—(2) Hardly to be distinguished from yeve7 (1) 
and coupled with it in a hendiadys: mdvyrwy 
"Apyelwy (dvOpdrwv) yeveny te tokov Te H 128, 
0 141.—Sim. coupled with yeven (6): 66 of ever 
te Toxos TE 0175. 

TodApaw [TAdw]. (ém-.) (1) To endure evil 
with fortitude, resolution or patience, to bear up, 
hold out, submit (=7Adw (3)): éréAva Paddbpevos 
w162. Of. v20.—(2) To take (something) upon 
oneself, dare or boldly undertake (it) (=7Adw (6)): 
aivérarov médeuov ToAUHcavTa 0 519.—(3) To have 
the spirit, courage or resolution to do something, 
venture or dare to do it. With infin, (=rTAdw 
(7) (a)): 008 & y érodpnoey AY trrous orpépac 
N 395 (.e. his terror prevented him from taking 
the risk involved in wheeling). Cf. P68: 8s tus 
Tolunoere woxdov Tptyac (should undertake to. . .) 
1332.—Absol.: alet of Oupds érddua (was ready 


Kept for breeding : 
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for adventure) K 232, o¥dé of trou TdApwy (they 
were daunted) M51.—(4) To have the hardi- 
hood or effrontery to do something. With infin. 
(=7Adw(7)(b)): ef Trp HoeErs Avds dvr’ &yxos aetpar 
0 424.—(5) To make up one’s mind to du some- 
thing, bring, induce or prevail upon oneself to 
dott. With infin, (=7\dw (7) (d)): od rédAunoer 
€xaora elmeiy w 261. 

TOALHELS, -evT0s [TO\udw]. (1) Enduring, stead- 
fast, patient p284.—(2) Bold, daring, adventurous 
K 205. 


todvTedw, To carry out, carry through: 
modéuous & 86. ChQ7: «2388 = 6490 = £368, 
7137, w 95. 


TORN, -7s, 4 [Téuryw]. The stump left after 
cutting a branch or sapling A 285. 

totdlopar [rdéov]. (ém-.) To shoot with the 
bow: ovd00 dio Ttokdocerar x 72. Cf. 6 220, 228, 
x 78=134.—With genit. of what is shot at: 
pwrav 0218, avdpav x 27. 

totevtys, 6 [rofevw]. A bowman, 
TozeuTnat Tide oldnpov Y 850. 

totevw [rdgov]. To shoot at with the bow. 
With genit.: wedelns V 855. 

tdtov, -ov, 76. (1) A bow B718 (the bow), A105, 
E171, 1559, A375, N 594, ete.: 6215, 225 (in 
contests of archery), \ 607, u 84, 63, x71, ete.— 
(2) App., skill in archery: Ildvdapos, @ kal 7. 
"Améd\dAwy avros Cwkev B 827 (cf. A105 sqqg., where 
the making of his bow is described). Cf. O 441.— 
(3) In pl. of a single bow: 762 ®uaow éxwv A 45, 
Toéo.ow micuvvos (in my bow) E205. Cf. 117, 
E97, Z 322, © 266, 370, ete.: x 262, $90, 259, 
264, 349, etc.—(4) Applied in pl. to arrows: 
Toéwy daixkds O 709.—To the whole archery equip- 
ment, bow, quiver and arrows: dm’ uw alyuto 
roéa . . . Exmumtov 0 dtorol 490, cuvalyuro rééa 
memtear &ddvodrs GAa 502. Cf. & 496, 504. 

toto ivy, -7s, 7 [r6éov]. Skill with the bow, 
archery: dpirros ’Axaidy rotootvy N 314. 

totdérns, 6 [rdéov]}. A bowman, archer. In voc. 
rokéra A 385. 

totoddpos, -ov [rbéov +-opos, pépw]. 
bears a bow, an archer & 483, 

jropéw. 3sing.aor. érope. (av7t-.) To pierce: 
006’ rope fworhpa A 236. 

tropvdopat [répvos, a carpenter's tool, a string 
used for striking circles]. 8 pl. aor. ropywcayro 
W255. 38sing. subj. ropydcerac € 249. To mark 
off the circumference of, mark out the space 
which something is intended to cover: topydcavro 
ohua W255. Cf. € 249. 

+6008, TO0C0S, -7, -ov. (1) Such in number, 
quantity or volume, as many or much: tpls réooa 
dpa A 2138, réccov Nady A430. Cf. B472, E136, 
560, A678, M338, X 423, 2670, ete.: a 248, 
PB 184, 6340, 123, — 96, 326, o 402, 7 865, etce.— 
(2) In reference to magnitude or extent, of such 
magnitude, size, extent or importance: réccov 
émdevooe T 12, kaxdvy rocov P 410. Cf. B25, A 82, 
02319, ete.: réccov ere cxedinv rojnoaro € 251, 
tocony mérpyy 1248. Cf. «265, 324, p 407, ete.— 


archer : 


One who 


Toobade 


In reference to stature: réc0s mdis a 207. Cf. 
B 528.—(3) In causal sense: réco7nv dow Kkadvpo 
® 321. Cf. 1546.—(4) Correlative with Jé0os. 
(a) récos. . . boos. . . Such, etc.... as... B528, 
I 190, 1125, 385, A741, P 410, etc.: 6106, £180, 
r 169, 347, etc._(b) cos .. . Tboos . . . such as, 
as, etc.... 80, etc... . 2319, etc.: a 248, 1 324, 
etc.—(5) In neut. r4a(c)ov asadv. (a) To so great 
an extent, so much, so greatly, by so much: 6 re 
Toccov éxwaato A 64, od Téacov xdkw Huny (it was 
not so much in anger that .. .) 2335. Cf. © 27, 
407, & 894 (so loudly), etc.: a62, 6 28, 5104, 
«403, x 50, ete.—So in pl.: ré0’ éBpaxev  49.— 
With an adj. or adv.: téccov mdéas B129. Cf. 
178, © 275, 370: $372.—For inv récoy see 
inv (1).—In causal sense: récov éBpaxev (so 
loudly) E 863.—(b) In reference to distance, as or 
so far: réccov évepfev 9 16, rdccov éxwpnoar IL 592. 
Cf. % 522, etc.: roccov dvevdev 6356. Cf. € 400, 
t 491, 499, ete.—{c) To a certain extent, so far: 
Tocov mev Eepyev amd xpobs A130, réccov pev exov 
Tédos U378. Cf. X322, 454 —(d) Correlative with 
dcov. (a) Tédcov.. . boov... H 786, Z 450, P 240, 
etc.: 6356, € 400, ete. —(B) dcov . RETOOL OU eie 
IL 722, Y522, 847: 0125.—With ws X 424:=6 104. 

rooéaSe, ” roradeSe, -noe, -dvde [-de (3)]. 
Strengthened form of prec. (1) Such in number 
or quantity, as many or much: roscovcd’ ay- 
Opwémrovs 1357. Cf. B120, 799, 2 367: roccGvd’ 
déxnte 6665.—With infin.: toconvde S’vauw ri- 
sacha uynorhpas y 205.—Correlative with dcos: 
aol toccols’ booocw dvdooces = 94. Cf. K 48, 
= 430.—(2) Of such magnitude or extent: 
toconcd voulyys T 359. Of. € 100.—(3) In neut. 
tocobvde as ady., to so great an extent, so 
much, so greatly: rooadvde Bins émidevées p 253. 
—Correlative with dcov X 41. 

TorovT0s, TorTovToS, -olrov. Strengthened 
form of réoos. (1) Such in number or quantity, 
as Many or much: rogoatr’ érea B328: devos 
rocootrov £99. Of. v 258.—(2) Such in importance 
or weight, so great: rocotrév o €0nka (t.e. as 
great as you now are) [485.—(3) In neut. rocodrov 
as adv. (a) To so great an extent, so much, so 
greatly: vewraros rocotrov 476: od re ydmou 
ToccovTov ddtpouat, dd’ el... (1 do not so much 
... but to think how it will be if. . .) ¢ 250. 
Cf. ~402.—(b) As far: f#oew % roccotroy i) ere 
paooov 8 203. 

toooaK. [7b0(c)os]. 
Correlative with éccd«e. 

téaa0s. See récos. 

toradabe, See rordbode, 

TorcovTos. See rocobros. 

tote. (1) Then, at that time: cal 740’ duaprev 
0 311, r&v rére (of the men of that time) I 559. 
Cf. B221, 699, 1187, A321, 427, etc.: 7219, 
411, 698, ¢12, 674, 81, ete.—(2) Then, after 
that, thereupon: kal rére 64) Odponoey A 92. Cf. 
A476, 2176, H 405, 1561, K 318, ete.: 8348, 
y 132, 669, 480, € 391, ete.—(3) Then, in that 
case or event, in those circumstances: rére Kév 


So often, each time. 


See doodke. 
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puv wemlOomev A100. Cf. A 36, 182, N 344, X 108, 
etc.: X112, 454, ete.—(4) Written oxytone, Toré, 
afterwards, again, at another time: to7é 6’ ats 
é5u vépea A 63. Cf. Q11.—roré pev .. ., ToTE dé 
., at one time. . ., at another... w 447. 

Tovveka [demonstrative corresponding to 
oiveca]. For that reason, therefore A 96, A 477, 
E342, 1159, A 23, etc.: 50, 92, 7303, » 194, 
£388, etc.—Correlative with otvexa 1405, N 728. 
—Taking up érel Z 334.—Taking up 677 y 116.— 
Taken up by dpa y 15. 

téppa. (1) Up to an indicated point of time, 
during an indicated space of time: 7. TL f.ov 
megubec Oat pirrepov Fev P101: 7. 6€ pw alel Kop’ 
éepope. £171. Cf. 0453.—(2) While something 
is going on, in the meanwhile, meanwhile: r. 
Tous @poev N 83. Cf. K 498, 0 525, P79, 2338, 
T 24, 6139: 7. rad7’ Atyiobos eunjoaro Avypa y 303. 
Cf. 5435, € 246, 6438, 4166, v77, W289, ete.— 
(3) Correlative with d¢pa. (a) todpa.. . bdpa 


wie te (0) SOON Dees UNL a MALO OOSIKeo abe 
A754, 0 232: 6289.—(B) Solong... while... 
8 123.—(b) d¢pa .. . Toppa... (a) While... 


so long. . . 067=A 85, 1551, A189, 204, M 12, 
O 319, 11778, 2258: ¢€ 862, ¢260, 157, 0362, 
v 830, x 117.—(B) While ... meanwhile... 
A 221, H 194, © 88, A 359, M 196, 0 348, 2 381: 
«126.—With jos. (a) Toppa... jos... solong 
. until... B77, €123.—(b) fos . . . Toppa 

... (a) While... solong.. . 0392: 4328.— 
(B) While ... meanwhile ...K 507, A412, 
0 540, P 107, 216, ®606: ¢€425.—With dre, 
while ... meanwhile... « 571. 

tpdyos, -ov, 6. A he-goat: dpyeots Te Tpdyous 
Te 239. 

tpdte, 3 sing. aor. TpéTrw. 

tpateta, -ys, 7) [Terpa- (with loss of the first 
syllable), récoapes + wéfa. ‘A thing with four 
feet or legs’]. A table I 216, A 628, 636, 02476, 
625: a 111, 138, «92, 869, 2 8, ete. 

tpameleds [rpdmefa]. Of or pertaining to a 
table ; of dogs, attending their master at table 
X 69, ¥173: p309. 

tpatelopev, 1 pl. aor, subj. pass. rép7w, 

tparéw [cf. drpamirés]. To tread (grapes): 
ddXas [orapvrds] Tparéovow 7 125. 


tpade, 3 sing. aor. Tpédw. 

tpadev, 3 pl. aor. pass. tpédw. 

tpadepds, -7), -dv [tpap-, Tpédw]. Absol. in 
fem., the solid land, the dry land: émt rpagepiy 


Te Kal vyphy & 308: v 98, 
tpddy, 3 sing. aor. pass. Tpédw. 
tpapOfvat, aor. infin. pass. tpérw. 
tpets, rpla [cf L. tres, Eng. three). 
B 671, A 51, Z196, I 144, A 27, ete.: 
e484, 1481, 0469, ete.—Absol.: 
tepacbat N 447. 


Three 
B 21, 6 409, 
Tpets évds avrl 


Cf. £269: £68, — 26 


tpéyo. To tremble, shake, quiver: td 0 
érpeue yuia K 390. Cf. N 18, ®507: 527. 
, Teere. Fut. rpévw 0261. 3 sing. aor. érpee 


A381, 261, M32, = 469. 


TpéWe IL 645, & 349, 
3 sing. opt. tpéWeve 1 601. 


8 pl roévear 8 451. 


tpéce 


Pple. rpévas 6603, X16. 3 sing. aor. érpare 
(rpdme) E 187, 676, 6157, 257, M 24, IL 657, 1439: 
7479. 3 pl. érparoy «469. Imp. pl. rpdrere 
6294. Mid. Nom. pl. aor. pple. rpeWauevor 
a422,¢305. 3 sing. aor. érpdrero A199, K 45, 
A 233, 237, N 605, 11594, P 546, 6468: 7 263, 
7 389, 6413. rpdrero P733, 2138: p73. 3 pl. 
TpamovTo 1422. 3 pl. subj. tpdrwvrac ¥ 53. Infin. 
TpaméoGar € 350, « 528. Pass. Aor. infin. rpap67- 
vaco80. 3sing. pf.imp. rerpdd@w M273. Pple. 
TeTpapmévos, -y E605, N 542, P 227, 598, T1212: 
e71,481. 3 sing. plupf. rérparro E403: 5 260. 
3 pl. terpdgaro K 189. (dva-, do-, év-, ém-, 
émirparéw, eTaTpémouat, mapa-, mpo-.) (1) In 
reference to position, to turn or direct in a 
specified direction: md\w tpérev d00e N3. Cf. 
M 24, N7, 11645, 2469, $349, 415: » 29.—In 

aSS.: ava mpo@vpov TeTpaupévos T 212 (see dvd 
(II) (2)(b)). Cf. « 71, « 81.—(2) To turn or direct 
the course of in a specified direction: gvyade 
Tparev immovs 9157, 257. Cf. IL 657, 608: els 
eiviy Tpdied’ juéas (send us off to bed) 6 294. 
Cf..315.— To put to flight: rtpé~yw *Axarovs 
O 261._(3) To turn or direct to an indicated 
course of action: undé ce daluwv évratéa rpéwevev 
1601.—(4) To turn or divert the course of: 
Bé\os Evparevy G\\y E187, wdadw tpérev tamovus 
0 432. Cf.0399, M 32, 1439, X 16.—In refer- 
ence tothe mind: xara rA7Odv Auklwy Tpdze Ouudry 
E676. Cf.Z61: 79 véov érparey (diverted her 
attention) 7 479.—(5) To turn or divert from an 
indicated course of action: Zebs érpewe mapalora 
onuata galiyvwy A381. Cf.0451.—(6) In mid. 
and pass. (a) To turn oneself round, turn round 
or about: IAaixos mp@ros érpdmero II 594.— 
(b) To turn oneself, turn, be turned, in a specified 
direction: pera 6 érpdmero A199, medlovd’ alel 
rerpagaro K 189. Cf. E 605, N 542, = 403, P 227, 
598, 2138, 6468: € 350, «528, p73, 7 389.— 
(c) To turn or direct one’s course in a specified 
direction: wh tis dricow Terpaddw M 273.—To 
take a turning or winding course, go on a roam- 
ing journey: tpag@Ojva av’ Edda o 80.—(d) To 
betake oneself to a specified course of action: 
érl &pya tpdmovro Tl 422. Cf. ¥ 53: 4422=0 305. 
—(e) To be turned or diverted from a course : 
mapat ot érpdmer’ &yxos A 233=N 605. Cf, A 237.— 
Of changing one’s mind or liking: émel Avds 
érpdmero pphv (his mind has changed) K 45. Cf. 
P 546: xpadin wou rérparro véecOar 6 260. Cf.7147, 
7 263.—(f) Of the flesh, to change colour: roi 
Kako tpémerac xpws N279. Cf. N 284, P733: 
 413.—(7) Intrans. for reflewive=(6) (c): mepl 0 
érpamrov ®pat (had returned on their course) x 469. 

Tpéa(o)e, 3 sing. aor. Tpéw. 

tpépw. Aor. Opéya 60. Sing. pepe 
(Opéve) B 548, 766, A223, N 466, 11329: 8 131, 
d 309, £22, 0363, p293. 3 pl. Opéway £175. Pple. 
Opéwas 1246. Fem. Opépaoa 257, 438: w 134. 
3 sing. aor. érpade 279, Y 90. rtpade B 661. 
3 dual éerpagérny E555. 1 pl. rpdgpopev WV 84. 
Infin. tpagéwey H199, 2436: y 28, (This aor. 


389 


Tpew 


always intrans. (see (6) (b), (7)), except in V 90 
(see (2)). 8sing. pf. rérpode w 237. Mid. 2 sing. 
aor. opt. Opéyaco 7368. Pass. 38 sing. aor. 
Tpadyn 1 201, A222. 3 pl. érpadey VW 348: « 417, 
tpagpe A251, 266: 6723, £201. (mep-.) (1) To 
solidify, curdle, coagulate: ijuiov Opévas yddaxros 
¢246.—In pf., to become solidified ; moddx sept 
xpot rérpopev &Aun (encrusts their flesh) y 2387.— 
(2) To bestow a parent’s or a nurse’s care upon, 
bring up, rear, nurture: ti vt o’ érpepov; A 414, 
IIn\e’s pw erpapey éevduxéws 90. Cf. B 548, 
E70, 0283, A223, N 466, 2 202=303, I 191, 
203, 5 57=438, X 421, 480, 260: ov p’ rpedes 
ai7y TO om éml pafme 7482. Cf. a485, 8131, 
112, 67, 134, £141, 0363, 7 354, 325, etc. 
—In mid. 7 368.—Not implying actual care or 
nurture: péya puv "OAVpros Erpede mHua Tpwolv 
Z 282. Of. £175.—(3) To supply with the 
necessaries of life, look after, tend: tov (i.e. 
Odysseus) éy (4.e. Calypso) ptdedy re kal érpepov 
€135. Cf. 7 256, ¥ 335, w 389.—(4) In reference 
to animals, to rear. (a) Of horses B766.—In 
pass, : Urmouvs Aaouédovros, of évOdde vy’ érpagder 
écOhol Y 348.—(b) Of dogs X69: £22, p 293, 
~ 364.—(c) Of the fat of swine: Td @ teoou rpéper 
adhopyy v 410.—(d) Of sea-monsters supposed 
to be reared by Amphitrite e 422.—(e) Of the 
Chimaera II 329.—(5) Of growing a lock of hair: 
xalrnv, Thy Urepxew tpépev VY 142.—In reference 
to plant life, to bestow care upon, watch, tend : 
olov tpépe epvos avip édains P53.—(6)(a) In 
pass., to be brought up, grow up: of of dua 
tpdpev A251. Cf. A266, 1201, 1143, 285, 
A 222, 1326: 6723, «417, £201, 0365.—(b) In 
non-sigmatic aor. act. in the same sense: ds 
evOdde y Erpagd’ dpicros & 279. Cf. B 661, H 199, 
2436, Y 84: yevéoOar re rpapéuev re y 28.— 
(7) Of animals, to rear or nurture their young. 
In non-sigmatic aor. act. in intrans. sense 
(cf. (6) (b)): olw A€ovre dUw éerpadhérny vad unrpl 
555.—(8) Of the earth, to nourish on her 
breast, produce, bring forth, yield: réca pdppaxa 
non boa Tpépa xOdv A741: ods pnklorous Opéper 
dpovpa 809. Cf. o180.—Sim. of a forest: 
dypia, Ta Te Tpéper operw VAn E52.—(9) Of 
something immaterial: olkwoedlyn, 7 re rpéder 
dy\aa Téxva (is the mother of . . .) € 228. 

tpéxw. 3 pl. pa. iterative Opétackoy (fr. aor. 
Opééa, for which see émOpééavros under émirpéxw) 
2599, 602, 3sing. aor. ddpaue H599, 413. 
dpdpe W207. 8 dual dpapérny VW 393. 3 pl 
édpayov X30, (dva-, dia-, év-, éml-, mapa-, Tept-, 
auv-, Wro-.) (1) Of men or horses, to run: ék 
Obpage CSpapyov X 30, al ol trot dudls 0b00 Spayérnv 
W398. Cf. H599, W520: ww207.—Of swift 
motion in the dance: OpéEacKkovy ériarapévowt 
mbdecow (i.e. wheeled in concentric circles) 2 599. 
Of. 5 602.(2) Of the motion of a drill «886.— 
(3) Of a spinning motion imparted to a man 
struck with a stone 413. 

tpebw, fut. rpérw. 


tpéw. 3 sing. aor. étpece 0586. tpéce O 589, 


rphpor 


X143. rpéoce A546, P6038. 8 pl. érpecav A745, 
P729, T15. rtpéocay £138. Genit. pl. masc. 
pple. tpecodvray 522. Infin. tpéooar N 515. 
(dta-, mapa-, mept-, vro-.) (1) To be struck by 
fear and withdraw from that which is feared, to 
flee, retreat, retire: rpéocev ép dulhov A 546. 
Cf. A745, N515, 522 (genit. absol.), O 586, 
589, P 332, 603, 729, T 15, X 143: £1388.—(2) To 
shrink from or shirk the fight: rpety pw’ odK ed 
’AOtvn BH 256. Cf. 6 288.—(3) To shrink from, 
be unable to face: deral, ras re rpet A 554=P 663. 

Tphpwv, -wvos, ) [tpéw. ‘The timid bird’). A 
wild dove or pigeon. Joined with wédeca X 140, 
W 853, 855, 874: « 63, v 243.—With redeuds H 778. 

tpytds [Tpy-, Te-Tpalyw]. Perforated, having 
a hole in it: N@o0 » 77.—Of bedsteads, prob., 
pierced with holes, either for fixing on orna- 
mentation (cf. dwwrotc. Aéxecow I' 391) or to 
receive straps passed through to support the 
bedding I’ 448, 2720: a 440, y399=7 345, «12. 

TpnXvs, -eca. Having a rough surface. Of 
stones, rough, jagged E308, H 265=® 404.—So 
of a projection into the sea: rpynxelay ém’ axriy 
€425.—Of a path, rough, uneven: tpnxelav 
araprév €1,.—Of Ithaca, rough, rugged ¢ 27, « 417, 
463, v242.—So of Aegilips B633.—Of Olizon 
Bi7iie 

tpla, neut. rpets. 

tplawa, 7) [Tpt-, Tpels]. 
M 27: 6 506, € 292. 

tpiBw. Aor. infin, rptar 6333. (daro-, dia-.) 
Torub. Of oxen, to thresh (corn) by trampling 
it on a threshing-floor, tread (it): rprBéwevae Kpe 
Aevxovy T496.—To press (an instrument into 
something) and work (it) round: poyddv rpryae 
év 6P0ad\uG 333.—In mid., to wear oneself out : 
poe rplBecbe kaxolow WY 735. 

tplyAnvos [rpi-, rpels+y\jvn]. Having three 
beads or drops: épuara & 183 :=0 298. 

TPLYAMYX ts, -ivos [rpi-, Tpets+yAwxls in sense 
‘barb’]. With three barbs: dior@ BH 393, lg 
A 507. 

tpleres [rpi-, Tpets+éros]. For three years: 
tT. énOev B106=w141. Ch» 377, 7151. 

tpl{w. Acc. pl. masc. pf. pple. rerpiryOras B 314. 
Nom. sing. fem. rerptyvia Y 101. Pl. rerpiyviac 
w9. 3 sing. plupf. rerptye Y 714. To utter or 
emit a thin ora sharp piercing sound. Of the cry 
of birds B314.—Of the ery of bats w 7.—Of the 
thin cry of the shades of the dead: Yux} @xero 
terpryvia V 101. Cf. w5, 9.—Of a part of the 
body : terplyecvOra Opacecdwy did xeipOv (creaked 
as the hands slipped over the skin) Y 714. 


The trident of Poseidon 


tpinkovta, indeclinable [rpi-, rpets]. Thirty 
B516=680=733. 
Tprnkdoot (rpinkdowa A697) [rpe-, pets]. 


Three hundred » 390, 619.—Absol.: kpwdmevos 
tpinkoora A 697.—With another numeral: rpey- 
kbavol Te kal €€jxovra & 20. 
tpl\dX.ctos, -ov [rpi-, Tpls +Aocoual]. 
i.e. greatly, longed for: vié © 488. 
tpltraf, -axos [rpi-, tpls. For the second 


Thrice, 


390 


TplTos 


element cf. dimdaé]. Triple: ayrvya = 480 (perh., 
formed of three metal bands). 

rpimdy [7pt-, Tpls. Cf. rerpardf]. Threefold : 
amorelcouev A 128. 

tpltrodos, -ov [rpi-, tpls+moiéw, mohevw, in 
sense ‘to plough’). Thrice ploughed, 7.e., app., 
ploughed thrice before being sown: vecdy D 542. 
Cf. ¢ 127. 

tplaros, -rodos, 6 [7pt-, Tpetst+movs]. A tripod, 
a pot or cauldron resting on three legs ; asimilar 
ornamented vessel, often presented as a prize, 
reward or gift: mpeoBriov, 7} rplarod’ Hé bbw ixmous 
8 290, dul rupl orfoa Tplroda 2344. Cf, 1122, 
A700, 1243, X164, W485, etc.: 6129, 0434, 
435, 487, « 359, 361, » 13, 217, 0 84. 

tplarrvxos, -ov [7pi-, Tpis + rux-, rTvE]. Triple, 
made with three layers: tpyd@ddeva A 353. 

tpls [rpets]. (1) Thrice, three times in succes- 
sion: 7. émépovcey H 436. Cf. Z 4385, 8169, 11702, 
2155, W 13, etc.: 7. uév Gdwxa, 7. O Exmev 1 361. 
Cf 7245 (see dvdcow (2)), 586, 4206, ~ 105, 
125, etc.—(2) Thrice or three times (as many 
or as much): pls roooa A213, ©80. Cf E136, 
2686: 6340. 

tpirkalSexa, indeclinable [rpls, rpets + kal + 
déxa]. Thirteen: pijvas E887: byxvas w 340. 

TpLoKaLdeKaTos, -7 [Tpitkaldexa]. (1) The thir- 
teenth: rdv rpicxardéxarov Ouudy amnipa K 495. 
Cf. K 561: 6391.—(2) 7 rproxardexdrn (sc. huépn), 
the thirteenth day: r7 rpicxadexaty (on the 
thirteenth day) 7 202. 

tplopakap, -apos [rpls+udrap]. 
€ 306, ¢ 154, 155. 

tprototxt [rplcroxos. Cf. ueracroxl]. In three 
rows or lines: évtea xOovl xéxXcro 7. K 473. 

tplorotxos [7pi-, Tpels+orotxos, row, line, fr. 
orelxw]. Set in three rows or lines: dddévTes w 91. 

Tprox (Aron, -a, -a[rpls + xéAvol]. Three thousand: 
Tprox treat trou T 221, 

tpltaros, -7, -ov [rpl-r-aros, Tpt-, Tpets + ordinal 
suff. (cf. rplros)+superl. suff.j. (1) The third, 
the last of three: rotow dua r. klev B5B65. Cf. 
13638, K 253, © 117, 0188, 195, @761: .90= 
« 102 (as a third).—Absol. in pl.: wera rpirdrooww 
dvaccey (i.e. the third generation) A 252.—Coming 
third in a contest. With ellipse of sb.: 7@ 
Tpirary KaTéOnke NéBnra YW 267.—(2) The third, 
one in every three: ay rpirarny Exwv potpay (a 
third part) 6 97. 

Tptroyévera [traditionally (but doubtfully) 
explained as fr. a river Triton in Boeotia or 
Thessaly, or fr. the lake Tritonis in Libya]. 
Trito-born. Name or an epithet of Athene 
A515, 9 39=X 183: 7378. 

tplros, -, -ov [rpl-ro-s, rpt-, tpets + ordinal 
suff.]. (1) The third, the last of three: rpirw 
quate A 707, rplra deOXa (the third set of prizes) 
¥700. CfM91, 95, 11193, 850: B89, 655), 
€390=1 76=x 144, £471, v185.—Absol.: 4 tplrn 
« 356.—In pl.: rav rplrwy [px’] “EXevos (the 
third body) M 94.—(2) 7d rplrov (a) In the third 
place. Strengthened by ad or afre: 7d rplrov 


Thrice - blest 


Tpixa 
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TUyXavw 


© 


ad xarérepvey ’Auatévas Z186. Cf. ¥ 842: «520, 1) ds ph por rpdsnre (cc. may not try to coax me) 
ie 


\28.—(b) For the third time. Strengthened by 
are or abris: 7d rplrov air’ Atayra lddv épéewev 
TD 225, 76 xe rpirov abris wddacoy ¥ 733. 

tptxa [rp.-, rpets]. (1) Into three bodies: da 
T. KoounBévres B 655: ¢157.—(2) In three ways: 
T. ogioly idave Bovdz) (three courses were before 
them) @506.—(3) At the third stage: jos (dre) 
T. vuxros Eqv (when it had come to the third part 
in respect of the night, when it was in the third 
watch of the night) « 312, £483. 

TpLxaik, -ikos [Tpry-, Opif+dik-, disow]. With 
streaming hair. Epithet of the Dorians 7 177. 

tplxes, nom. pl. éplé. 

tTptx8a [as rpixa]. (1) In three pieces: 7. re 
kal rerpaxOa diarpupér (diéoyioev) T 363: 0 71.— 
(2) Into three portions or lots: r. ravra dédacrat 
O 189.—(3) In three bodies or communities: rT. 
Sxnber B 668. 

a aor. infin. rpi8w. 

potnPey [-fev (1)). From Troy vy 257, 276, 
6 488, «259, X160.—With dé 2492: 138. 

Tpopéw [Tpduos|]. (dudi-, mepi-, tro-.) (1) To 
tremble, be affected by fear, show fear: érpdueov 
kal édel6ccav H151. Cf. K 95, 0627.—In mid. 
K 10, 492.—(2) To tremble before, be in fear of, 
dread: rév tpouéovcr xai GAN P 203. Cf. co 80.— 
To hold in fear, have before one’s eyes, regard : 
bmi6a GeGy v215.—To be apprehensive of, fear. 
In mid. : @dvarov rpouéec Oar 7 446. 

tpdpos, 6 [rpéuw}. Trembling, quaking, fear 
or apprehension outwardly manifested: wo r. 
é\NaPe yuia 34. Cf. E862, 2137, K 25, A117, 
etc.: ¢ 88, w 49. 

Tpotréw [rpéxw). (rapa-, rep-.) To turn, wheel: 
Ummot dy bxea Tpbreov D224. 

Tpotn, -7s, 7 [7pérw]. A turning-point: 66 
Tporal jeXlovo 0404, (What exactly is meant by 
these ‘turning-points of the sun’ can hardly be 
determined. ) 

tpéms, 7. The keel of a ship €130, 7 252, 
p421, 422, 424, 438, 7 278. 

tpomrds, -o0, 6. A strap securing an oar to the 
rowlock (cf. KAnits (3)) 6 782=8 53. 

tpddis, -< [rpédw]. Big, swollen: rpddu xopa 
A 307. 

Tpopdes, -evros. =prec. 0621: y 290. 
tpodds, -o0, 7[7pé¢w]. A nurse. Of Eurycleia, 
who nursed Odysseus 6 361, 6742, p31, 715, 
x 391, 769, etc. 

tpoxdw[tpéxw. Cf. tpwxdw]. Acc. sing. mase. 
pres. pple. tpoxéwvra. To run o 451. ; 

Tpox ds, -ov, 6[rpéxw]. (1) A wheel. (a) A chariot- 
wheel Z 42=W 394, ¥517.—(b) A potter's wheel 
> 600.—(2) A round piece or cake of something : 
knpoto (oréaros) wéyay Tpoxdv “173, p 178=183. 

trpvyde [rpiyn, crop]. 3 pl. pres. tpvydwor 
7124. 3pl. opt. rpvyswev 2566. (1) To vintage 
(a vineyard), strip (it) of grapes at the vintage : 
bre Tpvybwev ddhufy 2 566.—(2) To gather (grapes) 
at the vintage: érépas [oragunas] Tpuyowouw 7124. 

tpvto. To make a low murmuring sound, coo: 


tpvtovra, acc. sing. masc. fut. pple. tpi. 

TpUmavov, -ov, 76 [cf. next]. An instrument 
for boring, a drill «385, 

Ttpimdw [ef. prec. ]. 
(app. contr, fr. rpumdoc), 
drill, bore, drill «384. 

Tpvpadea, -ys, 7 [Tpu-, a stem of récoapes + 
gddos. Properly an adj. (sc. xépus). Thus ‘(a 
helmet) with four ¢@ddou']. A helmet I 372, 
BH 182, K 76, A 352, N 580, 2 458, etc.: x 183. 

Tpvdos, 76 [Op’rrw, to break]. A part broken 
off: 7d trpvpos umece movTw 6 508. 

tpdx. Acc. sing. mase. fut. pple. rpvéovra 
p387. (xara-.) To lay an intolerable burden on 
the resources of, consume the substance of or in, 
beggar, ruin: olkoy a 248=7 125, 7133, mrwxdv 
ovK dy Tis Kadéor TpvEovTa € adrdy (to eat him out 
of house and home) p 387.—In pass., to see one’s 
substance wasted or consumed, be subjected to 
impoverishment: # 7 av rpuxduerds mep ere 
Trains (rAalnv) éviavTév a 288, 6 219.—In mid., 
to let oneself be worn out: pydé rpvxywueta 
Awe K 177. 

tpwyw. To nibble, crop ¢ 90. 

tTpaktys, 6 [Tpwyw. ‘Gnawer’]. A keen 
trafficker. Applied to Phoenicians & 289, 0 416. 

Tpatdw [7pérw], 3sing. pa. iterative mid. 
Tpwrackero A 568. (do-, wapa-.) (1) Of a bird, 
to modulate its notes, vary their cadence 7 521. 
—(2) In mid., to turn or betake oneself in a 
specified direction: tpwrdoxero pevyew (to flight) 
A568. Cf. 0 666, IL 95: w 536. 

tTpdoyps, 2 sing. aor. subj. tpdw. 

tpwtds [rpdw]. Capable of being wounded, 
vulnerable : rovrw r. xpws [éorw] & 568. 

Ttpwxdw [rpéxw. Cl. rpoxdw)]. To run X 163: 
¢318. 

ttp@w. 3 sing. rpde P 293. 2 sing. aor. subj. 
tpwoys Y 841. 2pl. rpbonre w 298, 712. Fut. 
infin. pass. rpdoecbar M 66. (1) To wound m 298 
=7 12.—(2) To bring to grief: tamous Y 341.— 
In pass., to come to grief: 66: rpdcecba dtw M 66. 
—Of wine, to overcome, overpower, drive out 
of one’s right mind ¢ 293. 

trvyxdve [cf revxw]. 3 sing. impf. téyxave 
£231. 2sing. aor. érvyes E287. 3 rixe B 587, 
A684. Subj. rixwue E279, H 243: x7. 2 sing. 
rixns £290. 37lxn 8430, Y 857. riyno. A116. 
2 sing. opt. rixos 4106. Pple. ruxwv E98, 582, 
858, N371, 397, 11628, 726: 0158, 7452. 
3 sing. aor. ériynoe 0 581, V 466. rixnoe £334, 


3 sing. pres. opt. tpimr@ 
To perforate with a 


7891. Pple. rvxjocas A106, H579, M189, 394: 
$13. 8 sing. pf. rer’xnxe k 88. Pple. reruxnkds 
P748. 2sing. fut. mid. revép 7314. Infin. 


revéecOar T1609. (mapa-.) (1) To light or fall 
upon, come into contact with. With genit.: 
apd0o0 E587.—To fall in with or encounter a 
person: d&pa 7d of d&xe ruxHoas p18.—(2) To 
reach, hit, strike. With genit.: pnplv@o10 Y 857,.— 
Soin mid. : éAzero revEer Oat mpoBiBavros IL 609. — 


TUKTOS 


(3) Absol., to hit one’s mark, make good one’s 
aim, get one’s blow or thrust home: 7#uBpores 
od’ érvyes E287. Cf E279, H 243, 0581: x7. 
—In aor. pple., making good one’s aim, with 
unerring aim, getting one’s blow home, with a 
home thrust: dv bd orépyoo tuxnoas BeBAKeEL 
(getting his shot home under the . . .) A106, 
Ban’ ératoocovra ruxHy B98. Cf. H 579, 582, 858, 
M 189, 394, N 371, 397, 11628, © 726: 7 452.— 
(4) To have success in doing something, do it 
successfully. With pple.: ov« érixnce édlgas 
(in turning) Y 466.—(5) To get, obtain, have 
granted to or bestowed upon one. With genit.: 
dppa TaxioTa Toumhs TUxys £290. Of. o 158.—In 
mid. 7 314.—(6) To fall to one’s lot: otvexd jou 
Tuxe wo\\d A684. Cf. €231.—(7) To chance or 
happen to be somewhere or to be doing some- 
thing. With complementary words: e rvxyor 
peda oxeddy A116: TUX ncEY Epyouévy vnds (chanced 
to be sailing) €334=7291. Cf. ~106.—Without 
such word: és xe r¥xn (as his hap may be) 0 430. 
—In pf., to be, lie, be set, in a specified position: 
by mépe wétpy TeTUXHKEV K 88. Cf. P 748. 

TUKTOS, -4, -dv [TUK-, TVX Ww]. =TETUy"Evos (TEDXW 
(3)): tuxryae Bbecow M105: éml Kphyny TuKThy (te. 
with a basin of wrought stone) p 206. Cf. 6627= 
p169.—Thorough, perfect, ‘regular’: rukrov 
kakov EB 831. 

tipBos, -ov, 6. A mound of earth or stones 
erected over and marking a grave, a grave- 
mound or barrow (cf. jploy, ofua (7)) B 604, 793, 
A177, H336, 435, A371, 11457=675, P 434, 
W245, 2666: a 239=£369, 5584, 077, w14, 
15, w 32, 80. 

TupBoxdn, -ns, 7 [TUuBos+xéw]. The throw- 
ing up of a grave-mound: ovdé ri muy xpew Eorat 
TuuBoxdys P 323. 

tovyn, A more or less emphatic form =ov 
E 485, Z 262, M 237, IL 64, T 10, 0 465. 

tutes, aor, pple. pass. TUrTw. 

tuTH, -js, 7 [TUrrw]. A blow or stroke: 
Xadkoto Turnow BH 887. 

TimTo. 38sing. aor. Trove A531, N 529, 542, 
P 313, 1125, 1446, 117, 180. 3 sing. subj. 
Tuyy 378. Imp. rivorv E830. Pple. ripas 
462, X68: x98. 3sing. aor. pass. érdarn 
2421. 2 sing. opt. rumelys N 288. Pple. rumels 
A191, 206, 433, M250, N573, 0495, II 861, 
292. Nom. dual masc. pf. pple. rerumuévw 
N782. (mpo-.) (1) To strike or beat (with a 
cudgel) A 561.—(2) To strike or wound (app. 
implying that the weapon is held in the hand ; 
but rumels in N 573 below resumes Bd\ev in 567): 
Oovpt rumels A191, Pépxuva péonv Kara yaorépa 
rowey P 313. Cf. E830, N 288, 573, 0 495, 1378, 
® 20, etc. : x 98, 308, 8309=w 185, w 527.—With 
the part of the body struck as object: yaorépa 
péony A581. Cf.N 529.—With double acc. of 
the person and of the part of the body struck : 
yaorépa puv riper P180. Cf. N 542.—Inm a pass. 
construction representing a construction with 
cognate acc.: &\Kkea bao’ érday (2421.—(3) In 
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bBpitw 
gen., to strike or beat: tyvia timre mridecow 
W764. Cf. x 86.—To beat (the sea with oars) 
(cf. édavyw (8)): dda TUmrrov épermots 6 580=c 104 
=180=472=564=p 147, 180. Cf. 4 215.— 
(4) Of the striking or beating of inanimate 
objects: Zépupos Nalhame tUrTwv A 306.—With 
double acc. as under (2): dudl uw opupa time 
dépua Z117.—(5) Of grief smiting a person: Tov 
dxos ruWev T 125. 

Tipds, -o0, 6. Cheese A 639: 688, x 234, v 69. 
—In pl., cheeses: rup&v alvupévous (alvimevoc) 
(partitive genit.) 6225, 232, Cf. 219. 

tuT06s, -dv. Little. (1) In reference to a 
person in childhood or boyhood, little, of tender 
years, a child: 6 a érpede tuTOdv édvTa O 283. 
Cf. 2222, A223, N466, X480, &85 (a mere 
boy): a4385, X67, 0381, v210 (while yet a 
boy), ¥ 325.—(2) In neut. sing. tu7r@éy as adv. 
(a) Little: 7. éru (wovra (his thread of life worn 
thin) 1335.—(b) A little: ovdé we 7. racer 
A354: 76 0° ér 7. elpjoowa (I have one more 
thing to ask you about) 7509.—(c) For a 
little, for an instant: rurOdy avémvevoay (found a 
short respite) I1 302. Cf. X 494.—(d) To a short 
distance, a little: dveyafero 7. émiccw HE 448. 
Cf. K 345, M 406, 0728, & 730.—(e) At a short 
distance, a little: 7. daompd vedy H 334, 7. bmex- 
mpodéovra (keeping always a little ahead) $604. 
Cf. 1 483 =540.—(f) By a little, only just : 7Aeva7’ 
éyxos r. N 185, P 306. Cf. 0628, P 609.—(g) In 
reference to the voice, in a low soft tone: 7. 
pbeyéauévy (in still small accents) Q170.—(8) In 
ace. pl. neut. in qwasti-advbl. sense: xypoto 
Tpoxov TUTAd SiaturjEas (into small pieces) u 174, 
vid ke TUTOd Kedoatue (into fragments) 388, 

tupdds. Blind Z 1389. 

TvXE, 3 Sing. aor. TUyXdVW. 

Toxo, 3 sing. aor. TUYXAYW. 

Tie, 3 sing. aor, TUTTw. 

+H, TH, TO[TO-, O]. (1) Therefore, accordingly, 
so: TO ov veneolfouae B296. Cf. A418, B 250, 
A 410, E129, Z 224, ete.: rd uvnornpwr Ea Boudhv 
8281, 7@ ce Leds rloaro 1479. Cf. y 184, » 25, 
0 226, \ 339, v 5, etc.—(2) In that case or event, 
in those circumstances, then: 7& Ke Tax’ Hurtioere 
mwodts B 3873. Cf. H 158, N57, 280, X 427, ¥527, 
etc. : TH Kév ol TUUBov Eroinoay a 239. Cf. y 224, 
5733, 0467, 0 587, v 273 (if he had done so), ete. 

Tos. (1) Thus, in this manner: ketvos ras 
dyépevey B 330=H 48 : =o 271.—(2) So, in such a 
degree: ras nv uadaxéds 7 284.—Correlative with 
Os: wy Tws a amexOnpw ws vOv Piinoa I 415. 


taklvOivos [Udxwos]. Of the vddxwAos: kduas 
vaxkwOlyy dvb dpuolas ¢231=y 158 (the point of 
resemblance app. being in the clustering flowers 
with their curling petals). 

takiw0os. Prob. the blue-bell, 
hyacinth. Collectively = 348. 

DBBAAAwW. See broBdddw. 

bPpllw [vBprs]. (ép-.) (1) To show bBpus, act 
without regard to right or decency, exhibit an 


the wild 
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overbearing spirit or demeanour, bear oneself 
with wantonness : i 8pitovres drdc Pada pnyardwvrat 
7207. Cf.a227, p245, 588, ¢381.—With cognate 
acc. : AWByy, Hy old’ UBpiforres .. . v170.—(2) To 
treat with wanton despite, maltreat A 695: v370. 

tBpis, 7. Wanton disregard of decency or of 
the rights or feelings of others, an overbearing 
or domineering spirit or demeanour, a spirit of 
wanton aggression or violence, wantonness, 
violence : T@y USpis odpavdy tkec 03829=p565. Of. 
a 368=6 321, 6627 =p 169, £262=p 431, r 86, 410, 
418, p 487, 581, ¥ 64, w 352.—A manifestation of 
such a spirit: WS8oos elvexa rhode (this insult) 
A214. Cf. A 203. 

bBptorys [US8plfw]. Having no regard for right 
or decency, wanton, violent N 633 : ¢120=.175= 
y 201, w 282. 

tyijs- Sound, profitable: ui@os 0 524. 

typos, -7, -dv. (1) Fluid, liquid E903.—Sim. : 
brypa xéNevOa (the watery ways) A 312:=0 474, 
y 71=¢252, 6842.—Epithet of oil and water: 
@\acov YW 281: £79, 215, 7107, vdwp 5 458.— 
(2) In neut. sing. dypéy as adv.: avéuwv b. dévTwv 
(with rain, bringing rain) e 478, 7440.—(3) Absol. 
in fem., (the) waters, (the) sea: él tpadepyy re 
kal typy = 308. Cf. K 27, 0341:=a 97=e 45, 
6709, v 98. 

USarotpedys [idar-, idwp+rpégw]. Nourished 
by water, loving water: alyeipwy p 208. 

Tt8patve [iidwp]. Nom. sing. fem. aor. pple. 
mid. vdpyvauévn. In mid., to apply water to 
one’s person, wash oneself, bathe: vdpnvayévn 
exe’ “AOnvalyn (etxeo mact Geoiow) 6 750=p 48. 
Cf. 5 759=p 58. 

USpevw [idwp)]. To draw water «105.—In mid. : 
b0ev bdpevovTo ToNtTat y 131, p 206. 

USpnAds [V5wp]. Well watered ¢ 133. 

USpynvapevy, nom. sing. fem. aor. pple. mid. 
vdpaivw. 

U8pos, -ov, 6[fdwp)]. A water-snake B 723. 

H8wp, -aros, ré[cf. L. unda, Eng. water]. (The 
v freq. lengthened metrically.) (1) Water B 307, 
T' 270, 2457, H 99, 115, etc. : a110, 7429, 6213, 
€70, £86, «209, ete.—Of a flood of water: ddév 
b. é&€ppntev dd0t0 Y 420.—(2) In various specific 
applications. (a) A river: oxeddv Uéaros € 475. 
Cf. 6 14.—The waters of a river: Tirapyocdr, bs 
p’ és IInveidy pote b. B752. Cf. B755, 850, 
© 369, 21, etc.: 5478, € 185, «514.—Of the 
waters of two or more rivers: ws 6re morapol 
ouuBddrerov U. (their waters) A453, ws re mpwy 
loxdvee b. P747 (=zorapav péeOpa 749). Cf. 
M 33.—(b) A spring of water: tda7’ devdovra 
y109. Cf. 4306.—(c) A pond : xfves rupdv Edovcw 
é€ tédaros (coming from their. . .) 7537.— 
(d) Rain: dre AaBpérarov xée b. Zevs Il 385.— 
(e) The sea, the wave of the sea: Alyirrw éré- 
Aaccev dveuds Te Kalb. y 300. Cf. 4 277, 0 482.— 
The water of the sea: ddwupoy -b, 6511. Cf. 
104, 172, 236, ete. 

verds, -o0, 6 [tw]. Rain M 133, 

vids, -o0, 6. (The first syllable shortened A 489, 
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A 478, E612, Z 180, H 47, I 84, II 21, ete. : 4270, 
478.) Also, fr. stem vlu-, genit. vidos 0122: y 489, 
54, 1174, 0187, 162, Dat. vidi 1174, 0455, 
81, 141, 2112: 7369, 55, 10, 7438, 452 
W61, w 213. viet 2144, 458: £435. Acc. vida 
N 350. Nom. pl. vides B641, 666, E10, A138, 
692, 11449, 2604: «6, £201, 7414, 430, 437, 
459. vlets 0 248, w 387, 497. Acc. vidas B 693, 
E149, A123, W175, 181, 205, 521: 621). 
Voc. pl. vies E464. And fr. this stem by 
hyphaeresis genit. vlos B 230, E 266, N 522, = 9, 
0116, 188, 2 138, 1324, Y 746, 2 422, 550: d 452, 
p397, v218. Dat. vu B20, 791, N 216, 11177, 
© 34, X302, ¥383: 6143, 771, \273. Ace. 
vla M129, N 185, 792, 0419, 427: 5765, » 259, 
v35. Nom. dual vie B679, 822, 831, 843, 865, 
M 95, 99, N345. Ace. ule E27, 152, 542, A 102, 
329, 1460: 0242. Nom. pl. vles A162, B 253, 
A114, Z 255, H 403, K 165, N 146, 0675, II 56, 
P 238, 2 444, & 376, Q 399, etc. : B51, y 104, 6 285, 
£62, 6514, » 315, ~ 220, w38, etc. Dat. vido, 
E463, 0197, 2248, 546: 732, 57, 387, «7, 
£206, p113, 7466, #220. Acc. vlas A 240, B72, 
E159, 1 40, K 49, M 128, = 106, = 76, T 156, X 62, 
189, ete.: 8115, 198, £229, 7394, x22]. A 
son, one’s son A 9, B20, 1.174, A 89, E10, Z 154, 
etce.: a 88, 62, y57, 54, €28, £62, etc.—Of 
warriors: vles "Apnos B512, I 82.—vles ’Ayardy, 
the sons of the Achaeans, the Achaeans A 162, 
B72, A114, 2255, ete.: 6115, y104, 6285, 
6514, etc.—Sim.: Tpdwy cal ’Axady vies w 38. 

viwvds, -o0, 6 [vlés]. A grandson, one’s grand- 
son B 666, E631, N 207: w 515. 

thaypds, -00, 6[bhax- asin vAaxréw]. A barking 
or baying ® 575. 

trAakdpwpos [iAax- as in prec. Cf. éyxeoluwpos, 
iéuwpos|. App., delighting in barking or baying. 
Epithet of dogs & 29, m 4. 

traktéw [iAdw)]. Of dogs, to bark or bay 
>» 586.—Fig. of the oppressed heart seeking relief : 
kpadly ol évdov iAdkra v13. Cf.v 16. 

tAdw. (1) Of dogs, to bark or bay 79, 
v15.—In mid. 7 162.—(2) To bark or bay at: 
od UNaov mpootdvra m 5, 

Ody, -ns, 7. (1) A wood or forest 1151, Z 147, 
M 148, 0 273, B 320, etc. : €63, 470, 475, £128, 
«159, &853.—(2) Woodlands, woods: dypia, ra 
Te Tpépe otfpecw &. E52. Cf. H555, A118, N18, 
102, etc.: Spos karaewévoy Uy (with wood) v 351, 
7431. Cf. € 398, 6120, x 150, 197, » 246, p 316.— 
(3) Lop, the smaller branches of felled timber : 
mony émrexevaro UAnv €257.—Such branches used 
as fuel, firewood, faggot-wood: repo ped’ tAnv 
H 418, 420. Cf. % 50, 111, 127, 189, 163, 198, 
0 662, 784: 1234, «104. 

tdhets, -evros. Fem. -eooa[tAn]. Covered with 
woods, woorly, (well) wooded: br IINdxw vAnéoon 
% 396, 425, X 479. Cf. K 362, N12, P748, $449: 
a186, 246=7123=7181, 124, 118, 191, «308, € 2. 

drordpos [Ay +7ou-, Tduyw]. (1) Fitted for 
cutting or felling wood: meAéxeas V 114,—(2) As 
sb., a wood-cutter Y 123. 


dpets 

ipets. Nom. ducts B75, 485, 1280, etc.: 876, 
+ 347, 6419, etc. Genit. duelwy A348, H 195, 
T1538: $818. tudwy H 159, 0494: v7, v 351, 
x 219. Dat. dui A18, 260, H73, etc.: a 373, 
376, B48, etc. Acc. tuéas B75, 210, 4 168, 
$198, w 396. Pron. of the 2nd person pl., you, 
ye A18, B75, A246, H195, 1421, etc. : a 373, 
875, 6415, 7 211, «16, etc. 

tpévatos, 6. A wedding or bridal song: mods 
tuévaros dpwper D 493. 

upérepovde [acc. of buérepos + -de (1)]. 
house: #Hyayé we v. VY 86. 

Uperepos, -7, -ov [vuets]. Your H686, © 455, 
P 222, 226, T116, ¥ 84: B138, 6688, » 269, 
8156, « 525, o 441, ete. 

Yppes. You (=vpuels) A274, 335, 2481, ¥ 469, 
02242: $281. Dat. tuys A249, 277, H 387, 
etc. : 8316, 336, 0506, etc. Acc. tue A781, 
W 412: » 857, ¢ 407, w 109. 

Upvos, -ov, 6. A lay: tuvov axovwy 6 429. 

pds, -7, -dv [duets]. Your E489, N 815: 1 284. 
—Your own: ktjyyara a 375=f 140. 

tardy [tr-, vro- (3) (8)]. (1) To lead away 
from the range or reach of something: é« Bedéwv 
trayev A 163.—(2) To lead (horses, etc.) under 
the yoke: *jpsdvous tarayov febidy tre £73.—To 
lead (them) wnder (the yoke) and yoke them. 
With acc.: traye (Urayov) fvyov tmmovs IL 148, 
W 291, 2 279. 

tral. See b7rd. 

UravOa [val]. (1) Away from under ; hence, 
out of reach, eluding a foe: &b. AudoOn O 520. 
Cf. & 493, X 141.—(2) Under: v. péwy (i.e. carry- 
ing him off his legs) @271.—(3) With genit. 
(a) Away from under, out of reach of, eluding : 
tra0a Toto \uacbels & 255.—(b) Under: dvaxros 
(i.e. supporting him) 2 421. 

firaloow [imr-, bro- (1) (9)]. 38 sing. fut. 
bratée 6126. Aor. pple. tratéas B310. (1) To 
dart from under. With genit.: Bwyod B310.— 
(2) To dart along beneath. Withacc.: ppixa ® 126, 

traKkovw [m-, ro- (12)]. 3 sing. aor. brdxouce 
€485. Infin. braxodca 6 288. (1) To listen, give 
ear £485,—(2) To listen and make response, to 
answer, reply: évdo0ev braxodca 6283. Cf. k 83. 

ftradéopar [vzr-, vro- (3)]. Aor. pple. dradevd- 
pevos. To escape from the power of, get beyond 
the reach of. With genit.: r&v bmadeuduevos 0275. 

trddvkts, 7) [Vrahioxw]. A possibility or the 
means of escape: xax@v vbarddvéw (from. . .) 
y 287. Cf. X 270. 

tomradtborke [v7-, bro-(8)]. Qsing. aor. brddvEas 
A451, 3 brddvée 6512, € 430, 7189. Pple. br- 
advéas 0355. Infin. bradvéar M327. (1) To keep 
away from, escape from, avoid, shun (impending 
danger): xfpas 6512. Cf. M 327.—(2) To get 
away, effect one’s escape or release, from (danger 
or an obligation in which one is involved): kia 
€430, xpetos 0355. Cf. 7r189.—(3) Absol., to 
effect one’s escape, escape, save oneself: $07 ce 
TéNos Havarowo Kixhwevov, od’ bwrddvéas A 451. 

fotravride [im-, bro-(12)}. Aor. pple. drarridcas. 
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To meet an attacking foe: ot rus ifpxecev ddeOpov 
mpocbev Uravridcas (taking his stand before him 
and meeting the foe) Z 17. 

trap, 76. A waking reality, the actual sight 
of something: ovx dvap, ad trap 7547. Cf.v 90. 

ttrdpxe [vr-, bro- (12)]. 3 sing. aor. subj. 
imdpéy. To make a beginning, give a lead, set 
an example: 7 yap 0éus, ds Tis brdpEy (for that 
is due to him who has first hospitably entreated 
another) w 286. 

tmacm(8.os [im-, tro- (4)+dorld-, doris]. In 
neut. pl. dracridva as ady., under the shield, 
under guard of the shield: v. mpomrodifwy N 158. 
Cf. N 807, IL 609. 

Uaatos, -7, -ov [in form superl. fr. dé]. (1) The 
topmost part of the. .., the topof the...: 
év mupn wrdrn Y 165, 2 787.—(2) Of Zeus, (the) 
highest, (the) supreme: Zjv’ trarov Kpovldny 
E756, Kpovidn, tarare xpelovrwy (supreme among 
«3 ») Osle=a45=—8l=o473. Ch G22) P3390; 
W 43, T 258 :=7 303. 

tréaot, 3 pl. pres. tres. 

tredelStcay, 3 pl. plupf. trodeléca. 

tmédeoav, 3 pl. aor. trodeldua. 

tréSexto, 3 sing. aor. trodéxouae. 

tmedéEato, 3 sing. aor. Urodéxouat. 

tréSpape, 3 sing aor, brorpéxw. 

tré8v, 3 sing. aor. trodtw. 

tredtoero, 3 sing. aor. mid. brodvw. 

treBeppdavOn, 3 sing. aor. pass. brofepualyw. 

TUmepe [br-, dro- (4)+elul]. 3 pl. pres. vréaor 
1204. 3 pl. impf. drjcay A681. To be wnder. 
With dat. : éu@ weddOpw I 204, rod\dqow [tro] 
mo brjoay (many had sucking foals) A 681. 

tre(Eopat, fut. taroelkw. 


tre(p, See vrrép, 
trepéBadov, aor. See brepSdddw. 
brepex@, See vrrepéxo. 


trelpoxos [vrep-, vmep- (5)+dx-, Exw]. Pre- 
eminent, prominent: Urelpoxov Eupevar &\dwv 
(among .. .) Z208=A 784. 

tréx, before a vowel taeé€ [id + éx, é&]. (1) Adv. 
Out of the power, range or reach of something: 
bpp’ (iv) bwréx KakédrnTa Piyouwey y 175, 1489= 
« 129.—(2) Prep. with genit. (a) From under or 
beneath, away from under or beneath: trovs 
Avoad? vee dyéwy O 504, relyeos aléy baréx Kar’ 
dpuatirov ésoetovro (app. to get the better going 
afforded by the ee, X 146.—Up from out of: 
ayépovto Wuxal wre 'EpéBevs X37.—App., up 
away from: é&yxos Gcev bréx Sidpoo EK 854.— 
(b) In reference to saving or escaping, from out 
of, out of the reach or range of, away from, 
from: dex Be\éwy A 465, 2 232. Cf. N 89, 0628, 
700, P 461, 581, 589, £300: »107.—Sim. in 
reference to carrying off from a protector: [dépvas] 
brex pjrwv aipeduevor IL 353. 

trekAlvOn, 3 sing. aor. pass. UrokAlvw. 

barexrpoGéw [ir-, bro- (3) + éx- (1) + mpo- (1)]. 
To run forward out from among, outstrip: “Arn 
madoas moANdv vrexmpobée 1506.—Absol.: rdv 
dudxero turbdv wrexmpodéovra (keeping ever a 
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little in front) 604: réccov drexmpoléwy Naods 
txero (running forward out of the ruck) @ 125. 

trrektrpodvw [ba-, varo- (1)+éx- (1)+po- (1)]. 
To loose from under and from something (and 
send) forth. With genit.: *ucdvous sarexmpo- 
é\ucav amjvys (loosed them from under the 
yoke, detached them from the waggon, and turned 
them off to graze) ¢ 88. 

trextrpopéw [ir-, taro- (1)+éx- (1)+po- (1)]. 
To flow from beneath something on and out: 
Udwp vrexmpopée (wells up from the communica- 
tion of the troughs with the river, passes on, and 
flows out of the troughs) ¢87. 

Timektpodevya [ir-, bro- (3) + éx- (1) +po-(1)]. 
Aor. opt. trexrpoptyouu “113, v43. Pple. brrex- 
mpopvyav T147, 644. To get away from the 
power or reach of, and make good one’s escape: 
el mws vrexrpogi-youur Xdpv8dw pw 113.—Absol., 
to get away from the power or reach of some- 
thing or from restraint and make good one’s 
escape: dgpa 7d Kiros brexmpopuyav adéato T 147. 
Ch. 644: 2H xev bwexrpodiyouu; (z.e. from the 
relatives of the slain men) v 43. 

trexpio6n, 3 sing. aor. pass. broxpi7Tw. 

timexoadw [im-, tro- (3)+éx- (1)]. 3 sing. 
aor. Uretecdwoe. To remove from the reach of 
danger, rescue: atrév iretecdwoev ’Amréd\\wy ¥ 292. 

trrexdépw [ir-, bro- (3) (4)+éx- (1)J. (1) To re- 
move from the range or area of. With genit.: vidv 
mo\éuovo E 318, 377.—(2) To move (a shield) out- 
wards by elevating the base 0 268.—{3) Jntrans. 
_ for reflexive, of horses, to carry themselves 

forward, speed onwards (cf. éxpépw (6)) y 496. 

fimexdhevyw [ir-, bro- (3)+éx- (1)J. Aor. b7- 
éxpvyov 1286, 446. 2sing. bréxpvyes T 191. 
3 imetépuye 8 369, X 202. tréxgvye E 22, II 687: 
W320. 3 pl. tretépuvyor \ 383. 3 sing. opt. b7ex- 
piyo Z57: 287, 7 372,368. Infin. brexpuyéew 
6 243: 4216. (1) To keep away from the power 
or reach of, escape, avoid, shun (impending 
danger): xfpa E22, IL 687. Cf. Z57, X 202: 
1286, 1 216, 287, 446, + 372, v368.—(2) To get 
away, effect one’s escape, from (danger in which 
one is involved): Tpdwy diirjv \ 383. Cf. 8 369. 
—(3) Absol., to effect one’s escape, escape, save 
oneself: és Avpynoody T 191. Cf. 0 243: wy 320. 

iTAGn, 3 sing. aor. subj. vrépxopa. 

tr&vvto, 3 pl. aor. pass. vroAvw, 

trépewa, aor. Uropévu. 

trepvdacbe, 2 pl. impf. brouydopa. 

trrepyqpoke, dropvypoKe. App. for vreyquvke, 
3 sing. pf. danuiw, fr. b-, bro- (4) +7p0w. Thus, 
to be bowed down, hang one’s head: mdv7’ 
. (finds humiliation everywhere) X 491. 

irrépynoe, 3 sing. aor. VromipyqoKw. 

tarévepOe(v) [im-, baro- (4)+evepbe(v)]. (1) Be- 
neath, below: of b. kaudvras avOpdmous rivucbov 
(in the underworld) 1278. Cf. A147, N 30, P 386, 
61: brévepbe did’ bréBaddev k 353, Cf. u 242.— 
(2) With reference to position in relation to 
something surrounding, below, underneath, 
within: elptcato fwornp 75° b. Sua A186. Cf. 
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A 215.—(8) With genit. (a) Beneath, below, 
under: modéy &. B150.—(b) In a geographical 
context, under shelter of, under the lee of: &. 
Xlowo y 172. 

tbmeEdyo [bar-, baro- (3)+€&- (1)]. 3 sing. aor. 
opt. bretayayo. To remove out of danger, take 
in safety away o 147. 

ttreEaréopar [v7-, vro- (3) + €&-(1)]. Aor. infin, 
bretaréacda, To keep away from the reach of, 
avoid: yxetpas O 180, 

tbmreEava8vw [tr-, bro- (1)+é&- (1) + dva- (1)]. 
Aor. pple. dreéavadis. To rise up or emerge 
from out of. With genit.: adds N 352. 

treLerdwoe, 3 sing. aor. trexcadw. 

treképuye, 3 sing. aor. irexpevyw. 

trép [in form comp. fr. wd]. Also (in 
phrase vzrelp dda) barelp ¥ 227, 013: y 78, 6172, 
6254, (irép commonly with anastrophe when 
immediately following the case-form.) Prep. 
with (1) Acc. (a) In reference to motion or 
extent over a space: 70 0€ Tetxos Urep wav dovmos 
dpwper M 289. Cf. 227, 2138:  payrdlws 
adddnade vrelp dha; y73=1 254. Cf. 6172, ¢ 260. 
—(b) In reference to passing over an object: 
Umép Guov Frul’ akwxn B16, ddpv xpods avterdpnce 
mpupvov trep Oévapos 339 (app. the xddmos of the 
robe is held up in defence by the hand with the 
palm outwards). Cf. E 851, K 873, etc. : 4135, 
x 279, etc.—(c) In excess of, beyond, in violation, 
transgression or defiance of: alcay I’ 59=Z 3838, 
Z 487, 11780, dpxa 1299, A67=72, 236, 271, 
Avés aloay P 321, udpov 130, 2517 (see brépuopor, 
pbpos (3)), motpay 1336: pdpov a 34, 35, € 486 (see 
tméppwopov, opos (3)).—In reference to a person, 
in spite of, with... against one: wtmép Oedy 
P 327,—(2) Genit. (a) In reference to position or 
height over or above something : brép kepadijs B 20, 
bcov 7’ Spyu’ bmréep alns V 327. Cf. N 200, ete. : 
6 803, £107, 4406, 7471, etc.—So in reference 
to the position of a wound: Bdde orépvov wrép 
patoto A628. Cf. 145, N616, 0433, etc. : 
7450.—To pouring water on hands held over a 
basin: xépviBa [xepoly] éréxevey drep apyupéoo 
AEBnros a 187, etc.—In a navigational context, 
to the north of: barep Kpirns — 300 (cf. kadvmepe 
(3) (c)).—In reference to position far away over 
aspace: THod vrep réyrov vy 257.—(b) In reference 
to motion passing over an object: &s Te Kwa vnos 
irep rolxwy karaBhocerar 0882, Of. M424. & 412, 
11406, 7279, Y73, 820, ete.: p575.—To the 
motion of sound: bmrép trdppov tayeyv DY 228.— 
(c) In defence of, for the protection of: retyos 
érecxlacavro vee tarep H 449, etc.—(d) On behalf 
of: éxarduBny péEa brep Aavady A 444,.—(e) On 
account of, concerning: 66’ tmép cé0ev alaxe’ 
axovw %524.—(f) In adjurations, by: wmép 
rokéwy youvovpevos 0660. Cf. 0 665, X 338, 2466: 
0 261. 

barepans [vaep- (1) + dnuc].. (Cf. axparjs.) Of 
wind, blowing on high A 297, 

trépat, al. In pl., ropes or straps attached to 
and used for trimming a sail € 260. 


SmepddNopat 


fomepaddopar [drep-(3)]. 3 sing. aor. varepadTo 
327. Acc. sing. masc. pple. brepdduevoy KH 138. 
To leap or spring over. With genit.: avdAjs H 138. 
—With ace. : moAdas orlyas T 327. 

trepBalvw [v7ep- (3)]. 3 sing. aor. brépBn 0 80, 


741, p30, Y88. 3 pl. drépBacay M 469. 3 sing. 
subj. trep8yn 1501. (1) To pass or step over, 
pass, cross. With acc.: tetyos M 468, 469: 


Adivoy oddy 6 80, w 41, p30, Y 88.—(2) To trans- 
gress, trespass, sin: é7e Kév tis brepBHy 1501. 

timepBddro, treipBaAdw [Urep- (3)]. Aor. 
brepéBarov ¥ 637. 3 sing. brépBade VY 8438, 847. 
Infin. vrepBaréev X597. (1) To topple or push 
over. With acc.: [\dav] dxpov vrepBadréew \ 597.— 
(2) To throw or cast a missile, make a throw or 
cast, further than (another), outthrow (him). 
With genit.: réccov mavrds ay&vos brépBadev 
W 847.—Withacc.: dovpl breipéBadov Pudja VY 637. 
—To make a throw or cast further than or beyond 
(a specified distance). Withacc.: drépBade ojuara 
TavTwy Y 843. 

trepBacln, -ys, 7 [UrepBalvw)], (1) A trespass, 
wrong, offence: wv tmrepBacias dmoricy x 168. 
Cf. Y 589.—(2) Transgression, wrongdoing, evil 
conduct: ticacbar uvnoripas brepBaclys vy 206. 
Cf. 1107, 1118: v198=y 64. 

trépBy, 3 sing. aor. brepBalvw. 

trépBuos, -ov [vrep- (6)+ in]. (1) Headlong, 
headstrong, not to be restrained or turned 
aside 2 262: o 212.—(2) Overweening, arrogant, 
wanton: tBpv a368=6 321, 7 410.—In neut. 
bmépB.ov as ady., in overweening wise, wantonly, 
recklessly : Bots wev éxreay b. w379. Of. P19: 
£92, 95, 3 315. 

trepdens (UmepdeF as) [baep- (5)+de(F)-, devw"). 
Acc. sing. Umepdéa (for trepdeéa). Very scanty, 
very smallin number: brepdéa Sjuov Exovras P3380. 

tbrepeltrw [7-, bro- (4)]. 3 sing. aor. brnpure. 
To give way beneath one, collapse : brjpure yuta 
WY 691. 

tmepémtw [vr-, vro- (1)]. To eat away from 
under. With genit.: [worauds] Kovlny bréperre 
modouv P 271. 

brrepéx, tbrepéxw [trep- (1)]. 


3 sing. aor. 
bmepécxe 1 420, 687: » 93. 


3 sing. subj. bréprxy 


A249; &184. 3sing. aor. vrepéoxyede A735, 
2374, (1) To hold, keep in position, over. With 


genit.: omdayxv’ relpexov ‘HAdalorouo B 426.— 
(2) To hold or stretch (one’s hand or hands) over 
a person in way of protection: al x’ Yupuv brépoxy 
xetpa Kpovlwy A249. Cf. H 433: €184.—To hold 
or stretch thus (one’s hand) over. With genit. : 
eweld Tis Oedv brepéaxebe xeipa 2374. Of. 1420= 
687.—(3) Intrans. (a) To be above, exceed in 
height, overtop. With genit.: ordvrwy Mevédaos 
Umelpexev mous 11210 (ordvrwy app. referring to 
the whole assembly; dous ace. of part concerned, 
‘with his. . .’),—(b) Of a heavenly body, to 
rise » 93.—To rise or appear above (the earth). 
With genit.: ef’ éAcos brepéryebe yalns A735. 
trrepnvopéw [tzrep- (6)+dvip]. To act in over- 
weening wise, display arrogance or wantonness : 
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punorhpas dmddadke Kax@s Urrepnvopéovras 6766. 

Cf. 8 266.—In pres. pple. vmrepnvopéwr, -ovtos, 

in adjectival use, overweening, overbearing, 

arrogant: Tpdwy wtmepnvopedvtwy A176. Cf. 

N 258: véwy 8324. Cf. 8331, £5, ete. 
trepyjoe, 3 sing. fut. vareplnut 

trepnpavéw [vmrep- (6)+an uncertain second 
element]. App., to conceive arrogance, be led 
on to arrogance or wantonness: tav@’ wzep- 
npavéovres (tadra advbl., ‘by these things’ ) 
A 694, 

UarepOe(v) [Uarép+-Gev (1) (2)]. (1) From above: 
Aniorirny otracev Gov v. (with a downward blow) 
A421. Cf. w344.—(2) Above: v. gokdos env 
kepadny B218. Cf. E122, 503, H 101 (in heaven 
above), M4, 036, etc.: € 184, 6135, 7 47, v2, 
w 230, ete.—(3) With reference to position in 
relation to a centre, outside, surrounding: Jv. 
érlaowrpa mpocapnpora E724, Cf. N 682: v. xuav 
yévero (i.e. on the surface of objects) &§476.— 
(4) In reference to position in relation to a base, 
at the end or point: mpuurds raxvs, airap v. dfvs 
énv M 446. 

TomepPpdoKxw [trep- (3)]. 
form brepPopéovrat 9179. Aor. brépHopov 1 476. 
3 pl. twrépOopoy 11 380. Infin. taepfopéew M 53. 
To leap or spring over. With acc.: rdgporv 0 179, 
11380. Cf. 1476.—Absol. M 53. 

trépOipos [viep- (5) (6) + Auuds]. (1) Great- 
hearted, high-minded, bold, noble B746, A 365, 
E77, Z111, M128, etc. : 7448, 269, 0 252. 
(2) Overweening, arrogant, wanton E376: 
5784, 1 59, £209, + 326 = 360. 

trrepOvprov, 76 [dmep- (1) + Bvpy]. 
a door 7 90. 

f brep(yue [brep- (3)+tnu}. 8 sing. fut. brep- 
noe. To throw beyond. With ace.: 7éd€ [ojua] 
0198. 

trepixtalvopat[app. bz-, dro- (4) +an unknown 
épixralvoua). Of the feet, perh., to hobble along 
beneath one: mdédes trepixralvovro w 38. 

‘Yrrepiov(Sys [app. a double patronymic in form. 
See next]. =next: ’HeNlov ‘Yrrepiovidao u 176. 

‘Yareptwv, -ovos [trép. App. a patronymic in 
form. Cf. Ovdpariwves}. He that is on high, that 
bestrides the heavens, A name of the sun a 24.— 
Joined with ’Hédwos 6 480: a 8, 1 133, 268, 346, 
374.—With }Aéxrwp T 398. 

tbrepkataBalyw [ep- (3) + Kara- (1)]. 
aor. vrepkaréBnoav. To pass over and descend 
from, pass, cross. With acc.: re?xos N 50, 87. 

trepkdSas, -avros [vrep- (5)+xddos], Far re- 
nowned, far famed. Epithet of the Achaeans 
A66=71. 

breppevéwy, -ovros [trepuevtjs in bad sense]. 
Overweening, overbearing, arrogant: dvdpes r 62. 

tareppevas [dmrep- (5) + uévos]. Of exceeding 
might or power, mighty, powerful. Epithet of 
Zeus B116=1 23==69, B350, 403, H 315, 481, 
6 470, A727, N 226.—Of kings 9236: »v 205, 
v 222.—Of the Trojan allies P 362. 

trréppopov [use as ady, of neut. sing. of brépuopos 


3 pl. fut. in mid. 


The lintel of 


3 pl. 


dmepomA(Lopar 


fr. barep- (4) + udpos. Also written birép udpor]. See 
wbpos (3).—Neut. pl. brépuopa in the same sense: 
*Apyeloict x’ b. vdcros érixOn B 155. 

fimepomAlfopat [irépom\os}]. 3 sing. aor. opt. 
brepotNccaro. To scorn, despise, look down 
upon p 268. 

trepotAln, -ns [tarépor\os]. Insolence, arro- 
gance. In pl.: js dweporAtyor tax’ dv more Ouudy 
éd\éoon A 205. 

trépotAos [irep- (6) + an unknown second 
element]. Insolent, arrogant. In neut. sing. 
biépor)ov as ady., insolently, arrogantly: &eurey 
0185. Cf.P170. 

forepréropat [irep-(2)(3)]. 3sing. aor. brép- 
mrato. To fly over something. Of a missile: 
bréprrato éyxos N 408, X 275: yx 280.—To fly 
over or beyond. With acc.: dicxos taéprraro 
onuara wavrev 6192. 

trreppayn, 3 sing. aor. pass. vroppiyyvume. 

trrépoxq, 3 sing. aor. subj. drepéxw. 

tréptatos [superl. fr. drép]. In the highest 
position: wapudpy, 6 xetro v. (on the top ofa heap) 
M 381, foro v. (raised above the others) ¥ 451. 

trreptep(n, -ns, 7 [iwéprepos}. App.=zelpws: 
anivny bweprepin apaputay ¢ 70. 

tréprepos [comp. fr. trép}. (1) Relating to 
the upper hand or victory: e’xos (the glory of 
victory) A 290.—So xidos M 437, 0491, 644.— 
(2) Of higher rank, one’s superior: yeveg 0. 
A 786.—({3) In reference to position in relation 
to a centre, on the outside, the outside... 
xpéa (the fleshy muscular parts as opposed to the 
entrails) y 65 =470=v 279. 

imepdpiadros [irep- (6)+an unknown second 
element]. Heedless of the rights or feelings of 
others, careless of the consequences of one’s 
actions, reckless, regardless: ézel ol matdes brep- 
plarol [eiow] T'106. Cf. E881, N 621, 094, 
$294, 414, 459, V61l: 8310, y315=0 12, 5790, 
£274, 6106, X116, » 373, £27, 0315, 376, w 271, 
o 167, v12, 291, $289, ¥356.—Absol.: vzep- 
piddowor pereNOdv a 134.—Of speech, rash, idle: 
éros 6503, wiOous 774. 

imeppiddws [ady. fr. prec.]. (1) In reckless 
or regardless wise: Ufpifovres a 227.—(2) In a 
high-handed or striking fashion: 4 péya épyov v. 
éredéaOn (reréXecTa) 6 663, 2 346.—(3) Excess- 
ively, greatly: pa mis b. vewerjon N 293. Cf. 
E300: p481=¢ 285, o 71. 

fimépxopar [i7-, bro- (8) (11))]. 3 sing. aor. 
br#dvbe H 215, 144: €476. 2Zpl. vrAdGere p 21. 
3 sing. subj. tré\@y ¢ 150. To go or make one’s 
way under or beneath, enter. With acc.: doods 
Odpvous (slipped under them) €476, pwéaApov 
o150. Of. 21.—Fig.: Tp&as tpduos imrjdve 
yvia (yvia ace. of part affected, ‘seized their 
limbs’) H 215=T 44. 

tmepwéw [ir-, bro- (12) + épwéw*]. To start 
back under stress of something: vepunody oi 
trot (thereat, in terror) 9 122=314=0 452. 

tarepon, -ns, 7) [vrép]. The upper part of the 
mouth, the palate X 495. 
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trepwidbev [irepwiov + -Oev (1)]. From the 
women’s quarters: 0. odvOer’ dovdqy a 328. 

trepdiov, tmrepwov, 7h [irép]. (1) An upper 
chamber: v. elcavaBdca B514.—So in pl.: els 
brepe’ dvaBds IL 184.—(2) In pi., a raised set of 
chambers appropriated to the lady of a house and 
her maidens, the women’s quarters (cf. uéyapov 
(3)): els vrepe’ dvaBdoa a 362=7 602=¢ 356, 
5 751=p 49=y 364, els brrepw’ avéBawe 6760 (app. 
the same as the 0d\amos of 718). Cf. 8 858, r 449, 
¢ 206, 302, 7600, x 428, w 1, 85.—So in sing. : 
brepwiy ketro 6787. Cf. 0517, p 101, 7 594. 

tréoty, 3 sing. aor. Udlornu. 

tréox Ge, 3 sing. aor. vréxw. 

tréoxeto, 3 sing. aor. Irlcxoua. 

trétperay, 3 pl. aor. brorpéw. 

trépyve, 3 sing. aor. brodaivy. 

bméxeve, 3 sing. aor. troxéw. 

forex [d7-, bro- (4) (6)]. Aor. pple. drocxav 
E269. 3 sing. ‘aor. trécyefe H188. (1) To 
hold under something: xetpa H 188.—(2) To 
submit (a female) to the male: drocxay Ojdeas 
immovus E 269. 

tandOere, 2 pl. aor. drépyoua. 

tmmAvde, 3 sing. aor. Urépxouat. 

imjvetkay, 3 pl. aor. Urodépw. 

timyvaATys [vmyvy, hair on the lower part of 
the face, fr. va-, baro-(4)+7v-, face. Cf. darnvis, 
mpnvis|. Having hair sprouting on the lower 
part of the face, getting a beard : rp&rov brnviry 
02 348: «279, 

imnotos, -7, -ov [vm-, bro- (12)+7Ws]. 
the dawn, the morning . .: o7lBn p25.— 
(2) With the dawn, at break of day: mpav 
imnotor éyelpouev “Apna (atnodued’ Au mipyous) 
8 530=> 277 = 303.—In neut. tarnotoy as adv. in 
the same sense: x@cfdv b, 6 656. 

imfpte, 3 sing. aor, Umepelrw, 

tirfcay, 3 pl. impf. trecue. 

imloxopat [imr-, vro- (7) + loxoum, ioxw). 
2sing. aor. brécxyeo 0374: v183, 3 bréoxero 
B112, 119, 263, M 236, N 366, 376, T141: 66, 
AX 291, 0335. Subj. trbdoxwuar X 114. 3 sing. 
imboxnra K 39, 3 pl. trdoxwvrat X 850. Imp. 
imébcxeo A514. Pple. vrorydsuevos K 303: 0195, 
203. Pl. vrocxduevoe 1576, N377.  Infin. 
bmrocxécbar “93, 115, 274. (Cf. yw (IV) (4).) 
—(1) To come under an undertaking, give a 
promise, promise: barédcxed wor A514. Cf. 0874: 
uricxerat dvdpt éxdorw (makes promises) B 91= 
vy 380. Cf.» 188, 0195, 208.—With fut. infin. 
of what one undertakes or promises ‘to do: 
dvoxaldexa Bods lepevoéuev Z938=274. Cf. X114: 
6 6, \ 291.—Of what one promises to grant or bring 
about: "Tub [’] éxrépoavr’ drovéeo Oa B 112,119. 
Of. 6 347.—(2) To undertake to give, promise: 
éxarbuBas Z115. Of. 1263, 576, N 376, 1141, 
X 350, 195, 209: Svov vmriryduevac (tendering 
it, chaffering) 0463. Of. w 335.—(3) To promise 
to perform or bring about, undertake: 7dde 
épyov K 39, 303, Bovréwy, ds ré wor vméaxero 
(i.e. promised to carry his will into effect) M 236, 


(1) Of 


Umvos 


deal, as valoxeo (undertook to make good) 
784. Cf N 3866, 377. 

Umvos, -ov, 6. (1) Sleep A610, B2, E413, 
N 636, X 502, etc.: a 363, 8398, 6105, 7318, 
1372, etc.—Personified & 231, 233, 242, 264, 270, 
286, 354, 11454, 672 =682. —(2) Oppression caused 
by lack of sleep, heaviness, drowsiness : kawarw 
ddncédres HOe kal trvm K 98. Of. ¢ 2, w 281. 

tmvew. To sleep, slumber: kal dtavdovras 
éyelper 0.344 :=€ 48=u 4. 

ind. Also tral B824, 1217, K376, A417, 
etc. (Uré commonly with anastrophe when 
immediately following the vb. or case- form.) 
(I) Ady. (1) From under or beneath something : 
dal dé Wecxey (looked up from under his brow) 
T'217 (cf. barddpa), éuev bp’ Urrous ¥ 513. Cf 
= 319.—(2) From the power, range or reach of 
something : 7\Ge puyov tro ypdees Huap ® 57. Cf. 
M 113, N 395: 117, wy 332.—(3) Under or beneath 
something, underneath, below: wt épuara 
tdvuccav A486, vd rpduos €\daBe yvia I 34, 
#506, trd yAOooay rauev (at the root) B74. 
Cf. H6, K155, A579, 635, 240, ete.: a 130, 
6636 (at the teat), 6436, 527, 47, y 204, 
etc.—(4) Indicating coming under an obligation 
or undertaking. See éxw (IV) (4).—(5) Indicat- 
ing occasion, cause, accompaniment, thereat, 
therewith, thereto: tré kev rahaclppovd mep déos 
ethkey A421, xwpnoay 8 vd mpsuaxor A505, bard 
& &orpepov hyroxjes (following the movement of 
the lines) E505. Cf. A497, 04, A417, 2570 
(to the lyre), £108, etc.: 6118, 0380, w 215, 
~ 411, etc.—(II) Prep. (1) With genit. (a) From 
under or beneath: bd & jpeov épuara vnoy B154. 
Cf. 6 543, N611, T17, etc.: xphvn [péer] tard 
omelous 1141. Of. 639, 1 5, 14638, x 364, ete.— 
So with ablative: g~vydduw T 404, 2576, dxeoguy 
Vv 7.—(b) In reference to saving or escaping, 
away from, from, from out of: épvecAa vd 
Tpwwv dpuuaydod 1248. Cf. 0363, M74, P 224, 
645, T73: dvoxebéew bd Kipmaros dpyns € 320.— 
Sim. in reference to carrying off from a protector: 
vexpov wm’ Aiavros éptew P 235. Cf. N 198,.— 
(c) In reference to position, under, beneath, 
underneath: tuds, os ol tm dvOepedvos réraro 
"372. Cf E796, 014, 318, ¥ 874: of tw 
érédartro brd xAoves evpvodeins X52.—Sim. in 
reference to taking hold or grasping: t7’ 
avOepedvos €Xovoa ADSOL, Cf. A 842.—(d) Passing 
into the next sense: Umd 62 orevaylfero yala Nady 
ifdvrwy B95, cuOdE eEvravéorn oxymrrpov Uro 268. 
Cf. N 27, & 285, etc.: 1484, «406, 710, etc.— 
(e) Under the influence of, under compulsion or 
stress of, hy the power, force, agency or means 
of, caused by, under, because of, by reason of, 
by, from, before, at: er’ dv bd’ "Exropos rlrtwow 
A 242, un bm’ adrod doupl daunns TV 436, bard Zediiporo 
logs A276. Cf. B334, 161, 128, B92, 273, 
H64, O149, 183,°K 376, A119, 891, M462) 
N 140, #414, 0171, 275 (at the sound of it), 
1519, 12, ¥ 86, ete.: bw dvdyxns B110, bd 
Kimatos apbels € 393. Cf. 7 263, 0192, «66, K 78, 
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7 114, ete.—(f) In reference to accompaniment: 
daldwy Uo (to the light of...) 2492: 748, 
y 290.—(g) In reference to motion to a point 
under something: &s dre kim’ év ynt réonoe Na4Bpov 
imal vepéwy (seeming to reach them) 0625. Cf. 
11375: Tov poxddv bd cr0d00 HAaca 13875. Cf. 
e346, 373.—With verbs of striking, etc.: td 
arépvoo tuxjoas A106. Cf.N177, 671, 2493, 
W 875, etc.—(h) In reference to passing under 
something: Ban’ atxév’ td crepdvns H12. Cf. 
A 259, 424, 579=N 412=P 349, II 339, 347, ® 591: 
o 96.—(2) With dat. (a) In reference to position, 
under, beneath, underneath: td mdaravicrw 
B 307, érel fevEccev Ud’ Apuacw immous 214. Cf. 
A 44, 7396, 1 472, K 152, N 88, 11 378, 2 244, ete. : 
a 186, 7478, 3153, 0522, 1443, «359, £533, 
0469, etc.—So with locative: dyecgy O41, 
kpdrecpu K 156, etc.—Sim.: Bopéw im’ lwyn 
£533.—In pregnant sense: rogal 6 tr’ édjcaTo 
médika B44, Cf. H693, 0 267, 2375, Q 644, 
etc.: a 96, 6 297, 1245, x 449, ete—(b) Passing 
into the next sense: bd mocol crevaxlfero yaia 
B784. Cf. 1138, A151, N19, 1363, YT 497, etc.: 
elxot Ud BONos apdtpw o 374.—(c)=(1) (e): xepaly 
id uerépnow ddodoa B374, bedy brd TouTH 
(under their conduct) Z171, trvw tro 0636. 
Cf. 1352, E 93, Z 453, H 129, A 433, N 590, ete. : 
Hre0’ bp AlylcGo.e 5dAw y 235, yhpa tro Nurap@e 
apnuévoy N136. Cf. 6295, 402, 790, 7 198, v 82, 
o 156, 7 488, etc.—So with locative: éméprvé of 
pdpotmov Fuap bd IIpdetdao Bindw O 614.—(d} In 
subjection to, under the charge or guidance of, 
under: bd fyudxyw elwOdr. E231. Cf. Z159, 
1156, 298: dédunro Nads bm’ a’rG y 305. Cf. 
» 68.—(e) Indicating the subjection of the female 
to the male in conception and in reference to the 
bearing of offspring, by: # uw bm “Ayxlon 
réxevy #318. Cf. B714, H 469, © 492, ete. : #p bad 
Tuvdapéw yelvaro maide X299.—Sim.: ’Adpodirys, 
Thy dp brs uvynorhpow éxov x 445.—(3) With acc. 
(a) In reference to motion to a point wnder some- 
thing: bd “Ihr #AGev (to the walls of . . .) 
B 216, bd oméos Hace wha A279. Cf. A407, 
E731, 6 271, A181, M264, 5145, X 195, ¥51, 
ete.: y 335, 6146, 425, 445, €481, 199, «191, 
£469, v81, w 234, ete.—With verbs of striking, 
etc. : Bade Natudy vr’ avOepedva N 388. Cf. N 615, 
P 309, T 275.—(b) In reference to motion passing 
under something : tpéce Tetxos taro Tpdwy X 144. 
Cf. E67, N 652, 5281: xphvn dr’ addjs ovddv 
inow 7 130. Cf. 8 181.—(c) In reference to posi- 
tion, stretching, extending, lying or being under, 
under, beneath, underneath : of & éxyov ’Apxadlyy 
brd Kud\djvys bpos B603. Cf. B824, [ 371, E 267, 
T 259, X 807: udda wiap bm’ ofdds [éorw] 1135. 
Cf. 6483, 1498, 619, 0 349, x 362. —(d) In reference 
to time, during, throughout the time of: mrdav@’ 
brd unvidudy IL 202.—In the course of : yix0" bd 
THvde X 102, 

troPddrAw, EBBGAAW [Uro- (8)]. (1) To put 
underneath: wtrévepfe NiO’ bréBadrey x 353.— 
(2) To throw in one’s word, interrupt a speaker : 


SroBAnSyv 


éoTadbros wey Kady dxoveuer, ode Corxey VUBBANEY 
T 80 (rejecting 77; if it be retained the sense 
must be ‘to prompt another, put him up as 
one’s mouthpiece’). 

droBrAySyy [bro8dd\\w (2)). Throwing in a 
word, interrupting: 0. juelSero A 292. 

trdBpve, -uxos [two- (4)+8péxw, to wet. Cf. 
dvaBpéxw and also dirrvé under dimruxos]. Under 
water: Tov Urd8puxa OjKey € 319, 

troSapvnpe [txro- (5)). To subdue under 
another, overcome, oppress. In mid.: 7é¢ éxdv 
brodduvacac(let yourself be oppressed) y 214=7 95. 

trodéypevos, pf. pple. drodéxoua. 

fimodelB.a, pf with pres. sense p564. [vro- 
(12)+deldia. See delSaxa.} 3 pl. plupf. (with 
impf. sense) dredeldicay E521. 3 pl. aor. vrédecay 
(irédFecav) A406. Imp. pl. trodelcare (with 
the F neglected) 866. Pple. trodeicas (irodFeicas) 
X 282: «377, 425. Nom. pl. mase. brodeloaytes 
M413, 2199, W417, 446, 2265. Fem. trodeicaca 
«296. (1) To tremble before something, be 
afraid, feel fear: uy ris po brodeicas davadiin 
(struck with fear) « 377.—(2) To tremble before, 
be afraid of, fear, dread, stand in awe of: rév 


A406. Cf. E521, M413=W417=446, 2199, 
X 282, 2265: Geary ujvw B66. Cf. x 296, mw 425, 
p 564. 


trogein, 7 [trodéxouat]. Hospitable enter- 
tainment, hospitality: raed rol éc@’ vrodeétn (it 
is for thee to offer all hospitality) I 73. 

fimroSéxopar [io- (4) (5) (7) (12)]. Fut. izo- 
béfouar 2 59, 440: 7 70,7257. 2 sing. brodéfea 
289. 3 sing. aor. Uredéiaro Z 136, 2 398: x 470. 
2 sing. aor. iwédeto £54. 3 brédexro 1 480: 6 387, 
£52, v 372, y 314. Infin. drodéyGac H 93. Pf. pple. 
brodéyuevos v 310, 7 189. 3 sing. plupf. iaédexro 
£275. (1) To receive, catch: Oéris tredétaro 
kd\rw bedidTa Z136. Cf. 2 398.—To receive, 
take in: orvyepds iredéEaro Koiros x 470.—(2) To 
receive, welcome: rdv o’y tmrodéEouat (brodéteat) 
aitis olkade voorncavTa 2 59=440, 2 89: 7 257.— 
To receive hospitably, take under one’s care or 
protection: rpd¢pwv p’ trédexro 1480. Cf. £52, 
54, 270, v372, y314.—(3) To accept or take 
up a challenge: deicay irodéxGar H 93.—(4) To 
undertake to grant a request, promise some- 
thing: 6 ol rpidpwr irédexro 8 387.—(5) In plupf. 
and pf. pple. (a) To submit to, put up with, 
endure: Blas trodéypevos dvép&v v 310, r 189.— 
(b) To await, be laid up for or destined to: én 
pe wh’ bwédexto & 275. 

troSqpata, rd [i7ro- (4) + dw]. Sandals: roolv 
trodjuata dotca 0369. Cf. ¢ 361. 

trrodpds, 6 [iro- (5)+ dus. ‘A servant under 
‘a master’). A servant or minister 6 386. 

$d8pa [iro- (2) + an uncertain second element]. 
(Looking) from beneath (the eye-brows), with a 
scowl: irbdpa lddv A 148=X 260=344=0 559, 
B 245, A349= 82, A 411=E 251=K 446, E 888, 
M 230=P169=2> 284, 013, P 141, £428: @165= 
o 14=x 60=3820, p 459=c 388, o 337 =7 70, x 34. 

fimodpde [iro-(5)]. 3 pl. trodpwwor. To serve 
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under a master, be servant or minister: of oguw 
brodpwHwow o 333. 

trodSpynornp, -fpos, 6 [vro- (5) + dpnorip. ‘A 
servant underamaster’]. A scryant or attendant 
0 330, 

tbmoSvw [tro- (1) (3) (4)(8)(11)]}. 3 sing. aor. 
bréd0 « 398. Nom. dual mase. pple. brodvvre 
6 332, N 421, P 717. Nom. sing. fem. trodica 
6435, 2sing. fut. mid. brodicear v53. 3 sing. 
aor. Wredvcero £127. (1) Inmiddle, with genit., 
to come out from under, emerge from: Odprwv 
vredUcero £127.—To get away from the influence 
of, get clear of: xax@v brodicea dn v53,.— 
(2) With acc., to plunge beneath: brodtoa Oa- 
Adoons KodXroy 6435.—To get or put oneself 
under something so as to exert upward force: rév 
brodivre Pepérny 8332=N 421. Cf.P717.—(3) Of a 
feeling, to come upon one: mdouw vmédu yéos K 398. 

troel(kw [iro- (12)+elkw"]. Fut. (or aor. subj.) 
droelEw O211, Fut. in mid. form dtroelfoua 
W 602. daelfouar (b7r-, bro-) A 294. 2 sing. brelEear 
#117. 3sing. aor. vrdate 0227: 142. pl. 
subj. voelEouev A62, (1) With genit., to retire 
or withdraw before the foe from: vedy vrderkov 
11 305.—To keep oneself withdrawn from, keep 
away from: Umrdexe udxns A 204.—To withdraw 
from so as to make room for another: 7@ édpys 
émiivTe TaTip vrbeatev m42.—(2) To yield, give 
way, submit: «/ col brelEoua A294. Cf. A 62, 
0 211: 4 117.—Of an inanimate object, to yield 
to a blow, give way: od pytdv’ éorl Oey d&p’ 
troelxey T 266.—(3) To retire from, avoid: xelpas 
éuds O 227.—(4) To cease from something, give 
over. With complementary pple.: vzoelfoual 
Tot xwbpevos VY 602. 

timofedyvipe [vro- (4)]. Aor. subj. darofedéw, 
To yoke (horses): Urmovs o 81. 

TimoPeppatyw [tmo- (12)]. 3 sing. aor. pass. 
imebepuavén. In pass., to become heated on the 
occurrence of something: brebepudvOn Elpos aluare 
(thereupon) Il 333=T 476. 

trobéo bat, aor. infin. mid. vrorlOnu. 

tronpoovvn, -7s, 7 [Vrorllnu]. Suggestion, 
instance. In pl.: bro0nuooc’yvnow AOHyns 1 233.— 
Inspiration. In pl: daroOnpootvnow ’AOjwns 0412, 

trrobjcopar, fut. mid. brorlOnue. 

trobwphaeow [vro- (12)|. ‘To get under arms 
for some purpose: Adxw vreIwphooovTo (for an 
ambush) © 513 (the prefix app. merely indicating 
vaguely the purpose already defined by \éxw). 

ttmokAtve [vzro- (4)]. 3 sing. aor. pass. vr- 
ex\vOn. In pass., to lay oneself down under. 
With dat. : cxolvw brrexNlvOn € 463. 

tarokAovew [i7ro- (12)]. In pass., to be driven 
in confusion before a foe. With dat.: el av 
rovTous wmokNovéecOm edow 'AxiAt ® 556. 

troxAotréopat [ird«oros fr. vmroxdérrw fr. 
iro- (4)+KAér7w}]. To conceal oneself in some 
hiding-place, keep out of sight: e ms ¢wds 
UmokdoréotTo x 382. 

trokptvopat [iro- (12)]. 3 sing. aor. opt. 
Uroxptvatro M 228: 0170. Imp. vrdxpivac 7 535, 


dtokpUTTw 


Infin. broxptvacda: 7555. (1) To give an inter- 
pretative response in regard to, to interpret, 
expound (cf. cplyw (8)): dvetpoy 7535, 555.— 
Absol. : &6€ x’ broxptvaito Oeompébmos M 228. Cf. 
0170 (read the sign).—(2) To respond by a 
declaration of one’s will or purpose: mvdov 
axovers, &s To UroKplvovrac H 407. Cf. 8111. 

fitokptmrw [tro- (4)]. 3sing. aor. pass. 
Urexptpon. To hide or cover up wnder or 
beneath. With dat.: vnds dxvn brrexptpOn O 626, 

tardkuxdos [Umo- (4) + KiKdos]. Fitted with 
wheels or castors beneath : raAapov 6 131. 

fomroktopar [Uzo0- (6)+Kiw=Kvéw). Aor. pple. 
fem. vroxvoapévn Z 26: A254. Pl. broxtodpevar 
225. To conceive under the act of the male, 
to conceive, become pregnant: tmoxvoapuévy 
Oiduudove yelvaro matde Z26. Cf. \ 254.—Of 
mares T 225, 

trode [tro- (12) (the prefix app. pointing 
vaguely the contrast with what does not 
remain)]. Fut. pass. baodelpouar p276, 282, 
744. (1) To leave remaining or unconsumed ; 
in pass., to remain, be left: wéumrov bredelrer’ 
deO\ov L615: & 7H mporépyn brédecrov edovTes 
m 50.—(2) In pass., to be left behind, remain, 
while another departs: & wpeydpw bt7edelrer’ 
*Odvoce’s 7 2830=71=51. Cf. p 276, 282, 7 44. 

brrodevkalyw [v7o- (12)]. In pass., to become 
white in consequence of something: ai vzodev- 
kalvovrar axuppwal (thereupon, thereat) E 502. 

btroXl{ov, -ovos [Urodvylwy, fr. brro- (4) + dArylwr, 
comp. fr. 6Atyos]. Smaller than and under some- 
thing else: Aaol brroNlfoves joay (were overtopped 
by the gods) = 519. 

trodvw [iro- (3)(4)]. 3 pl. aor. pass. taré\uvTo 
IL 341. (1) To set free or release from some- 
thing: dbrédvea éralpovs 1463.—To set free or 
release from. With genit. In mid.: roév 
Uredicao Seoudv A401.—(2) To break up or 
dissipate (the vital forces), cause (the limbs) to 
give way or collapse under one, by the applica- 
tion of force to fatal effect (the prefix app. 
referring in strictness only to the limbs): rav 
bméduce pévos kal yuia 227. Cf. IL 841, Y 726.— 
In reference to an animal O 581. 

fimopévw [iro- (12) (the prefix in the first 
sense app. pointing vaguely the contrast with 
those who do not remain)]. Aor, biréwewa x 258. 
3 sing. bréuewe © 488, 11814, P25: a 410, « 282, 
3 pl. tréveway H498, 0812, Infin. vrometvar 
P174. (1) To remain where one is, stay behind: 
EvpiAoxos breuewev «232. Cf. x 258.—To remain 
or stay for some purpose, With infin, : ovd 
bréwewe yvuevat (for one to know him) a 410.— 
(2) To await the onset of (an attacking foe), 
stand up to (him): IldrpoxXov IL 814. Cf. P 25, 
174.—Sim.: épwhy IInveéwo = 488.—Absol., to 
await the foe, stand firm, stand one’s ground : 
"Apyetoe bréuewav dodrées L498, O 312. 

foropipyviqcke [vro- (11)|. Fut. pple. fem. 
Umouvjcovoa o8. SB sing. aor, bréurnoe a 321, 
To remind (a person) of (something), cause 
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(him) to think or bethink himself of (it). With 
genit.: vréuyqcé é rarpésa 321. Cf. 03. 

fomopvaopat [iro- (12)]. 2pl. impf. t7e- 
pvaacbe. To woo or court (the wife of a living 
husband) (the prefix implying that the wooers 
seek a right concurrent, and therefore in con- 
flict, with the husband’s rights): avrod ¢wovros 
Ureuvdacbe yuvatka x 38. 

tropyvypiKe See vreuv7mure. 

tropvyjcovea, fut. pple. fem. taroumrjcKw. 

*Yroviios, -ov [vio- (4)+Naiov]. Lying under 
Mount Neium: “[@dxns y 81. 

tromentyOtes, nom. pl. 
UToTTHTTwW. 

tromepkatw [to- (12)+7epxdfw in sim. sense, 
fr. mepk- as in mepxvés]. To assume a dark hue, 
colour (the prefix app. indicating that this takes 
place under some influence, 7.e. that of the sun): 
érepat [craguAal] bromepxafovow 7 126. 

“Yrot)dkvos, -7, -ov [imo- (4) + Naxos]. 
under Mount Placus: 078 Z 397. 

titmomrycow [io- (4)|. Nom. pl. mase. pf. 
pple. tromrertn&res. To cower under. With 
dat.: veoocol rerados UrorerTnOTes B 312. 

timdpvipe [b7-, dvro-(11)]. 3 sing. redup. aor. 
brwpope. To stir the heart of: totov tmwpope 
[ Apyetous] Motoa w 62. 

titropphyvipe [to- (1)]. 3 sing. aor. pass. 
bmeppdyn. To rend or cleave from beneath 
something: vtreppayn aléjp 8 558=I11 300 (ve. 
(the cloud-bank in) the upper air is rent away 
from beneath the sources of light). 

tardppyvos, -ov [imo- (4)+*Fpny. 
With a lamb at suck: dw K 216. 

troooelw [b7ro- (4)]. To work or keep spinning 
by the application of force to the lower part of : 
[rptravor ] «385. a 

troords, aor. pple. bplornu. 

trootaxvopar [iro- (6)+o7axus]. 
increase: ovd€ Kev G)dAws 
yévos v 212. 

troorevay (fw [vro-(12)]. To give fortha heavy 
sound, rumble, on the occurrence of something : 
yata breorevaxifev (thereupon, thereat) B 781. 

trooryta, 3 sing. aor. imp. idlornme. 

fimooropévvipt [ro- (4)). Aor. infin. wvro- 
aropéoat. ‘To spread (a bed) for the reception 
of a sleeper v 139. 

trootpépw [iro- (10)(12)]. 3 pl. aor. subj. 
brootpéywor M71. 2 sing. opt. brocrpéperas 
1407. Pple. troorpévas A446: 63801. Fut. 
infin, mid. broorpéyec@a o 23. Aor. pple. pass. 
vroarpepbels A 567. (1) To wheel (one’s horses) 
round in flight from the foe E581.—(2) In mid. 
and pass. (a) To turn oneself about, turn round, 
so as to face the foe: afzis troarpepbels A 567.— 
(b) To return, come back: vUmoorpéperOar és 
uéyapov ’Odvaojos o 23.—(3) Intrans. for reflexive 
(a)=(2)(a): el x’ broorpéywow (turn upon us) 
M 71.—(b) To turn oneself in a specified direc- 
tion: giyad’ adris wrocrpéwas A 446.—(c) To 
turn back, turn on one’s steps: atzis taroorpévas 


masc. pf. pple. 


Lying 


See dpva]. 


To yield 


Umroctaxvoito Bowy 


btrocxéobat 


6301.—(d) =(2)(b): und &r’ broorpéperas “Ohvurov 
fie 2. 407. 

trocxéo bat, aor. infin. dricxyouae, 

trocxectn, -ns, 7) [as next]. =next N 369. 

trdoxeois, 7 [trocy-, Uricxoua]. A promise, 
undertaking, engagement B 286, 349: « 483. 

troy dpevos, aor. pple. tricxouat. 

toc xv, aor. pple. vréxw. 

rae yar {éro- (12)]. To feel fear or dread 
before the face of: rods drorapSijcarres (struck 
with terror at their appearance) P 533. 

trotapraptos [izo- (4) + Tdprapos]. 
below in Tartarus : Oeo’s = 279. 

Totrori@npe [dwo- (11)]. Fut. mid. droPjoopa 
a279, 8194, €143. sing. drodpoea 5163. 
3 broOhcera y27. 1 pl. brofncducGa O 36, 467, 
@ 293. Aor. imp. trééev0 310. Infin. brodéc Oar 
A788. In mid., to put into a person’s mind, 
suggest, communicate (cf. rl@nuc(5)): Xa daluwv 
brobjcera y 27. Cf. 6 36=467, A788: 5163.— 
Absol., to make a suggestion, give advice or 


That is 


counsel: ruxw&s ro brobncbucba S 293. Cf. a 279, 
£194, €143, 0310. 
Torrotpéxw [io- (8)]. 3 sing. aor. baédpape. 


To run in under the weapon of a foe: vrédpaye 
kal \dBe yotvew ® 68: «x 323. 

trotpéw [txo- (12)]. 2sing. aor. brérpecas 
P587. 3pl. brérpecav 0636, P2275.  Infin. 
trotpécat H 217. (1) To flee from the face of 
danger, take to flight, retreat, retire: vexpdv 
mpoturévres bwérpecay P275. Cf.H217, 0636. 
—(2) To flee before the face of: Mevédaov 
P 587. 

trotpopéw [io- (12)]. 3 pl. ai iterative 
Urorpouéecxov T 28. (1) To tremble on account 
of something, be affected by fear, show fear: 
roiov imrotpoueovcw X 241.—(2) To tremble before, 
be in fear of, dread: pu T 28. 


imdtpomos [iro- (10) + 7pérw]. Returning, 


coming back: trérporov éx rohéyoo Z501. Cf. 
Z 367 : v 332, @211, x 36. 
itroupdvios [Ur-, vro- (4) + ovpavds]. Under 


heaven: merenvGv P675.—As far as heaven 
covers: péya Kév of brovpdvov Kdéos eln K 212: 
Tob wéyictov broupdvioy Kéos éorly « 264 (in these 
two passages in sense qualifying the vb.). 

titrodatve [iro- (1)]. 3 sing. aor. Urédnve. 
To move from under so as to bring to the light, 
cause to peep from under. With genit.: Opjvuv 
brédnve Tpatréfns p 409. 

titrodhépw [izro- (3)]. 3 pl. aor. brjvecxay. To 
bear away out of danger E 885. 

trrodetyw [iro-(12)]. To flee before (a foe): ot 
Tov Sivarat bropetyey X 200. 

trrodtrns, 6 [iro- (12)+ nul]. One who gives 
an interpretative response in regard to or reveals 
the oracles of a god, a prophet II 235. 

timopbdve [yro- (12)]. Aor. pple. bropAds 
H144. Aor. pple. mid. tropAduevos 6547. Fem. 
bropbauévnol71. Inact. and mid., to anticipate: 
tov bropbauévn pdro wiboy (getting in her word 
first) 0 171.—Absol., to be beforehand in doing 


(D 228) 
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something: bropbas Sovpl repbynoey (getting in 
his blow first) H 144. Cf. 6547. 

broxelptos [dro- (4) 4+- yelp]. Under one’s hand : 
xpucby, bris x’ vrroxelpios EAOH (as much as I can 
lay my hands upon) o 448. 

tbroxéw [dzro- (4)]. 8 sing. aor. baéxeve. To 
spread or strew under a person: Boelas A 843: 
pOras £49. 

troxwpéw [tro- (12)]. To retire or recoil in 
the face of danger: ’Apyeto. vrexwpnoay Z 107. 
Cf. N 476, X 96. 

tardyuos [br-, vmro- (2) + dr-. See dpdu. 
“Looked at from below.” Cf. ravédyuos]. An 
object of contempt or hatred: dbrédyrov d&d\d\wv 
(to... )P42. 

trios [id]. On the back, supine (opposed 
to mpnvijs): do Varios, &ANoTe 5€ mpnvys O11. 
Cf. A108, 522, H145, 271, A144, 179, M192, 
N 548, O 434, 647, II 289, 863, P523 : 1371, ¢ 398. 

trodma, td [br-, vro- (4)+ ara. Cf. evra]. 
App., the face: vuxrl don arddavytos brwmia (his 
face like . . .) M 463. 

trdpea, 7 [d7-, vro- (4) + dpos]. 
skirting or fringing a mountain YT 218. 

trwpddtos [t7-, vro- (4)+6pop¢7]. Under one’s 
roof: barwpédduol rol elwev I 640. 

tmepope, 3 sing. redup. aor. vrdpyume. 

ts. See ads. 

topivyn, -7s, 7. Dat. touive (fr. *dopls) B 863, 
656. (1) A fight or combat: él xparepp bvoulyy 
A462. Cf. B40, E84, A 72, N 314, 11567, T 245, 
etc. : 4417, 612.—(2) In concrete sense, a fighting 
force, a battle array: vtoplyny prvvoyv O 803, 
xedacbelons voulyns (the ranks) 328=11306. Cf. 
A 297, O 340, T 395. 

toplvynvbe (acc. of prec. +-de(1)]. To the fight: 
lévar B 477. 

topiv, dat. See dopulrn. 

totais, -7, -ov [Uoraros]. (1)=Uoraros (1) 
O 634,—(2) = toraros (2) (b) «14.—(3) In neut. 
sing. vordriov as ady. = toraros (3) (a): odKére 
Aavady xexadnobped’ bararcoy rep (i.e. it is our last 
chance) 9 353. 

toratos[superl. Cf. torepos)]. (1) In reference 
to position, the least advanced in an indicated 
direction, the last : of rp&rol re cal toraro: B 281, 
Cf. N 459.—(2) (a) Being the last to do something, 
last: Uoraros Ady’ éXavveuev larmous V 356 (i.e. his 
lot came out last, which would give him the 
outside place): teraros pw toreryey 1444, 
Cf. 1448.—(b) Sim. in oblique case of that to 
which action is last directed, last: tlva torarov 
etevdpitay; H703. Cf. A 299, IL692.—(3) (a) In 
neut. sing. toraroy as adv., for the last time: 
rote yb. wp 250.—With miparov in the same sense: 
miparov re kal v. X 208: v116.—(b) So in neut. 
pl. torara: viv torar’ dy \wPjoaro A 232=B 242, 
Of, v119, x 78=134.—With mvpara in the same 
sense: torara kal mipara 6 685, v 13. 

torepos[comp. Cf. toraros]. (1) After another, 
later, second, afterwards: v. 8pyuTo xakk@ B17 = 
Il 479, torepos éhOwvy 2320, Cf. w 155.— With 
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genit., later than, after: ced Uorepos D 333.— 
(2) In neut. sing. Yorepov as adv. (a) After 
another, later, afterwards: éué mport dorv v. dfe 
1 272.—(b) Later, afterwards, in the future, 
another time or day: J. afris idvra A27. Cf. 
H 30, 291, 377=396, 0142, K 450, A365="T 452, 
= 318, £127: v. ddrov foevw 9202. Cf. «351.— 
Sim. és torepov: és v. dpunOjvar (a second time, 
again) . 126.—(3) In neut. pl. torepa as adv. in 
the sense (2)(b): & Tatra mévec@at m319.— 
(4) Born later, younger: yéver torepos I’ 215. 

thalve [cf. iddw], Pa. iterative vdalverxov 
7149. 3 sing. dpalverxe 8104, w 139. Aor. subj. 
tpjvw v 303. Imp. tbhnvov v 386. Pple. tpjvas 
6739. Fem. tdjvaoa w 147. (1) To weave: iordy 
1125, 2456, X 440: B94=w 129, B104=w 139, 
€62, 0517, 7139, 149, w147, gddpea v 108.— 
(2) Fig., to piece together in the mind, contrive, 
devise, develop: 6re pUOovs kal pndea raicw 
tpawov (developed them in the ears of the 
company) I'212, ufirw H 324=193. Cf. 2187: 
6 678, 739, € 356, 1422, » 303, 386. 

thavrds, -7, -dv [bdalyw)]. Woven: éc0jra v 136 
= 231, etuara v 218. 

thacpa, -aros, Th[bgalyw]. Something woven: 
Vpdouara Te xpvodv Te (woven work) vy 274. 

fipaw. 3 pl. pres. tddwor. To weave 7 105. 

thédkw [Up-, vro- (3)]. To draw out of the 
reach of the foe & 477. 

ipévtes, nom. pl. mase. aor. pple. bplyue. 

idjvas, aor. pple. boalyvw. 
tpyvloxos, -ov, 6 [bd-, vro- (5) + Hvloxos. 
‘Acting as driver under the fighting man’). 
=nvloxos Z19. 

foplype [bp-, baro- (4)+ tml]. Nom. pl. mase. 
aor. pple. bévres. To lower: iordy A 434, 

tidlorype [Up-, bro- (7)]. Aor. bréorny A 267, 
075, Y20, 180. 2 sing. varéorns N 375: 1365, 
«483. 3 tréorn 1519, A244, T2483, 6273. 
Ll pl. tréornuey 1715, 1195. 3 bréoray B 286. 
3 sing. opt. brooraln 1445, 3sing. imp, broorjrw 
1160. Pople. varocrds 457: y 99, 6329. (1) To 
come under an undertaking, give a promise, 
promise: ws ro mp&rov baréorny A267. Cf. O75: 
«365.— With cognate acc.: trbayerw tv ep 
bréorav B286. Cf. H715: « 483.—With infin. of 
what one undertakes or promises to do: dé’, 
bao’ bréornuev SHoev T195. Cf. I 445.—(2) To 
undertake to give, promise: ra 0° 3micbev bréorn 
1519. Cf. A244, 1243, 6 457.—(3) To promise 
to perform, undertake : ef reNeurjoets 80° bréorns 
N 375. Of. &20=180: y99=6329.—(4) To 
make up one’s mind to do something, bring one- 
self to do it (cf. rAdw (7) (d)): as od rhs we Oey 
bréorn cadoa (could find it in his heart to. . .) 
® 273.—(5) To make admission, admit: broerirw 
ot, booov Barevrepds elu I 160. 

thopBds. See cupopBés. 
Ae 3 pl. pres. Vpaw. 
tipaydpys [tYye+dyopy]. Voc. bWaydspn B 85, 
303, p406. One who talks loudly and boldly : 
Tyr€éuax’ bWaybpn B 85=p 406, 8303. Cf. a 885. 
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tripepedas, -és [Ui + epégpw. Cf. bnpedis]. High- 
roofed, lofty: d@ua E 213, T 333 := 225=7 526, 
515, 46, 785, 0241. Cf. 6757, «1ll=0 424, 
v5, 0482, 

tynrds, -7, -d6v [yc]. (1) Of great upward 
extent, high, lofty, tall: dxrn B395, ¢nyG 
H60. Cf. 1 384, E560, M1381, 282, 388, II 429, 
@171, ¥ 247, etc. : 2126, 330, £58, 6 422, «183, 
mw 285, $51, x176, etc.—(2) Having a lofty 
position, high: ag’ bWydAs KopuPijs dpeos II 297 : 
eNdOpov X 278. Cf. B 855. 

tibnpedas [tyr + epégw. Cf. bWepedzs, vWdpogos]. 
High-roofed, lofty : @adduoro I 582. 

tnx fs [Uye+ (app.) 7x- as in 7x7]. Thus, as 
epithet of horses, loud-neighing E 772, © 27. 

tie [cf. vod]. (1) On high, aloft: tyr xaé- 
nudvey 7264. Cf. 0387, 1155, Y 874.(2) Toa 
high or relatively high position, to a great 
height, high: dva@pgoxwv N140. Cf. IL 374, 
P723.—Stepping high: BiBavra N371.—(3) Afloat 
(cf. bWod(3)): tye em’ edvdwy dpulocouer [vjas] = 77. 

tiPpeweryns [UY.+ Bpguw]. High-thundering. 
Epithet of Zeus A354, M68, #54, 11121: 
e4, y 331. 

tiltuyos [tit gvydv. Cf. fvydv (2)]. Seated 
aloft. Epithet of Zeus A166, H 69, A544, >185. 

tiuxdpyvos, -ov [tie +xdpnvov]. Rearing the 
head aloft, lofty: dpves M 182. 

tiblkepws [tye +xépas], High-horned: tikepwr 
é\adov x 158. 

tiplkopos, -ov [UyrtKdun. Cf. xdun (3)]. Lofty 
and leafy (the second element being equivalent 
to a separate epithet; cf. oldfwvos Soph. O. 7. 
846, ‘alone and girt up,’ ‘journeying alone,’ 
muxvomrepos O.C. 17, ‘many and winged.’ Cf. 
bwurérndos): Spvoly F398. Cf. ¥118: avAy dédunTo 
Spvoly vyixduourv 1186 (the second element 
here obscured, the reference being only to the 
length of the pieces of timber), dpués «357 (here 
referring especially to the wealth of foliage). Cf. 
€328=7 297. 

typurerhets = bWurérys. 
alerds X 308 :=w 588. 

tyurérndos [tye + méradov]. Lofty and leafy 
(cf. bWlkouos): dévdpeov N 437: 6458. Cf 588. 

tyurérns [Uyi + réroua]. High-flying, soaring. 
Epithet of the eagle: alerés M 201=219, N 822: 
v 243, 

typlarvdos, -ov [Uye+ avn]. With lofty gates: 
OnBnv Z 416, Tpolyny Il 698 = 544. 

tWdbey [dy- as in Uyr+-Gev (1) (2)]. (1) From 
a high or relatively high position, from on high, 
from above: Bpdvrncev &. T57. Cf. A 53, M883: 
v. é€& dpophs x 298. Cf. 8147, p 210, v104.— 
(2) On high, aloft: éxpéuw b. O18. 

bd0e [dy- as in by¥r+-6&]. On high, high up, 
aloft: J. édv7e K 16. Cf. P 676, T3876. 

tYdpodos [tyx+ dpop7. Cf. bWnpedys|. High- 
roofed, lofty: @ddauoy 1423. Cf. 2192, 317: 
8837, 6121, ¢42=115, 9 77. 

tidoe [oY- as in tyr+-ce]. To a high or 
relatively high position, high, up, upwards: a6 


Epithet of the eagle: 


bod 


X9ovds vb. Fepyer ZH 349, vb. aby) ylyverac D211. 
Cf. K 461, 465, 505, A 807, M138, 1325, 269, 
302, 307, 324, X34, W501: 0375, «240=340, 
238, 249, 432, v 83, 7 88, x 467. 

tpod [cf tyr]. (1) On high, high up, aloft: 
bod xdpn Exec Z509=0 266. CL N12, 200, 201. 
—(2) Toa high or relatively high position, high: 
via Epvocar dpod érl Yaud@os (high and dry) 
A 486.—So that something may have a consider- 
able height: tka wfEac vwod (make it of a good 
height) € 164.—{3) Afloat (cf. tye (3)): dod vf’ 
Spucoay 5785, 655, 

tw. To rain: de Zev’s M25: £457.—In pass., 
to be rained upon: vduevos Kal drjuevos £131. 


avOn, 3 sing. aor. pass. dalvw. 
avtatos [app. superl. fr. daevvds = daewwés]. 
Very bright: acrjp v 93. 


gayov, with augment tpayov, aor. (1) To 
eat (food): Nwroto kaprév i. 94. Cf. 633, 1 232.— 


With partitive genit.: Awroto gayaév 1102. Cf. 
0 373.—Absol., to take food, eat : wépe xpéas, dppa 
gaynow 8477. Cf. « 386, 0378, 7143, p 404, 
o 3, w 254.—(2) Of beasts, etc., to eat up, devour: 
ot rw Tov ye Kives Gayov ovd olwvol 2411. Cf. 
B 317, 326.—Of the cannibal Cyclops « 347.—Of 
Scylla u 310.—Of fishes, to eat, nibble at, gnaw 
$127: £135, w 291.—(3) To eat up, devour, 
consume: kata {wiv gayéav 7429. Cf. 876, 
¥y 315=0 12. 
dadbwv [daF-asin daov]. Bright, resplendent. 
Epithet of 7é\os A735: €479, X16, 7441, x 388. 
acids, -7}, -dv [¢aF- as in ¢dov]. Having a 
bright surface, of bright hue, bright, shining, 
resplendent (most commonly a merely conven- 
tional epithet): xpyrjpa TL 247, dovpl A 496, 
cehivny 8555. Cf. 1 357, 419, Z219, A645, 
N 3, etc.: "Hods 6188, repévny 7256. Cf. £19, 
x 23, £482, $54, ¥ 201, etc.—In comp.: OwpyKa 
paewédrepov mupds at-yjs = 610. 
daclvw [daF- asin ddov]. To give light, shine. 
Of the sun y2, » 383, 385.—To illuminate a 
chamber, afford light. Of braziers: Aaysrijpas 
toracay, dppa paelvoey o 308.—Of a torch-bearer 
o 343. 
dhacolpBporos, -ov [paFec-, paF- as in pdov+ 
(u)8porés]. That brings or gives light to men. 
Epithet of jaés 2 785.—Of 7édos x 138, 191. 
hardipdets, -evros [palduos]. =paldiyos (2): 
’"Exrecol N 686. Cf dor (1) Gli ; 
(Sios [gda-. Cf. ddov]. (1) Glistening, shin- 
zo bright Epithet of parts of the body: 
yuia Z27, © 452, K 95, N 435, IL 805, W 63, 691: 
éuw 128 = y 275.—(2) Epithet of persons, 
illustrious, famous, renowned, or the like A505, 
%144, 1434, P288, $97, etc.: 8386, 7189, 
x 251, £164, 1 395, w 76, etc. 
(nv, opt. pyui. ; 
fyw [pav-, ga-. Cf. ddov]. 3 sing. pa. 
iterative pdvecxe A64: X587, w 241, 242. 3sing. 
aor. édnve B318, 324: 0168. 3 pl. subj. pny oct 
026. 3sing. opt. gjvee 1334. Infin. pava 
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y1738. Pass. Instrumental (in ‘comitative’ 
use) fem. pres. pple. gaiwouérvnds 1618, 682, 
A685, 2600: 6407, £31, 7222, 24, £266, 
0396, w 270, p435. 38 sing. pa. iterative daweé- 
oxero v 194. Fut. infin. pavetoOu w 280. 38 sing. 
fut. wepyoerat P155. 2 sing. aor. pdvns w 181. 
3 (€)pdvn A477, B308, 2175, H 104, 0 275, 
0785, etce.: 61, €279, £187, 268, 241, 
ete. 3 dual davyrny H7. 1 pl. pdvnuev « 466. 
3 épaveyv 8557, 11299. pddvero 68. 2sing. subj. 
gaviysv 402. 3 davjy 1375, X78, 2417: € 394, 
y 233. avy 1707. 3 sing. opt. daveln T 64: 
y60. Imp. ¢dvn6 D198. 3 sing. gdaryjrwv 101. 
Pple. davels, -évros 131: 1230. Fem. daveica 
7159. Infin. pavjuevac 1240. gaviva 410, 
7160, 165. 3sing. aor. dadvéy P 650. 3 pl. 
gaavdeyv A200. 3sing. pf. répavrar B 122, II 207. 


Ace. sing. mase. pple. mepacuévoy 8127. (dva-, 
dia-, €x-, mepipalyouat, mpo-, wmo-.) (I) (1) In 


reference to material and immaterial objects, to 
cause to appear or be seen, bring to light or notice, 
display: [6pdxovra] B 318. Ct. B 324, 358, A 381, 
1236: dperiy onv 0237. Cf. y 178, 0168, o 67, 
74, v114, ¢418.—To bring to action, display : 
aecxelas v 309,—(2) To make known, declare, set 
forth: pd@ov mepacudvov 127. Cf. > 295.— 
To point out, indicate: odd 334, mapdkorriy 
(cause to find and win her) o 26.—To bring into 
hearing : dowdy (struck up) 6 499.—(3) To bring 
into being: ‘Edév7y Oeot yévor ovkér’ Epawor (afforded 
her no further hope of offspring) 612.—(4) To 
illuminate a chamber, afford light, give one light: 
palvovres daitupdvecow 1102. Cf. 7 25.—(II) In 
pass. (1) Of persons or material or immaterial 
subjects, to appear, be seen, come into view or 
notice,show oneself or itself, be shown, displayed, 
manifested, brought about: olw dawoudyn A198, 
dew ol dace paavbey (gleamed terrible) 200, rédos 
of wu Te mépavra (we can find no end to the 
business) B 122, dawoyévwv tov dpiorov (of those 
who come forward) K 236, épalvero aca” 1én N 18. 
Cf. B 308, E 864, H 104 (would have come upon 
thee), 0556, A734 (was put before them), P 155, 
2198 (show thyself), 13875, X 324 (an opening 
showed), W375, ete. : otdé mor’ otpor palvovro 
6 861, 87’ épalvero véaros (when the chance of it 
came) 519, épdvn bpea € 279, ot rw palver’ évavtly 
£829, obxére palvero mourn (we had now no hope 
of it) x79. Cf. 6695, «394, 410 (I can see no 
. . +), 7201, 6192, «98, 4230, 0517, 1 410, 739, 
(shine as if with . . .), 557, v101, #73 (awaits 
you), w 448, ete. —So in pa. iterative act.: maca 
pdveocxev 241, Cf, A 64: 587, » 242.—(2) OF 
the dawn, to break : Fijuos pdvn’ Hos A477, du’ Hot 
pawouerngu 1618, Cf. Z175, 1240, 707, Y 109, 
etc.: B1, 6407, y 241, ete.—(3) To be seen or 
prove to be so and so. With complementary 
adj.: of dplorn gpalvero Bovdy H 325=194:= 
w52.—With complementary genit.: vikn palverac 
Meveddov (is declared for him) I 457.—(4) To 
appear or seem to be so and so, look so and so. 
With complementary adj. : #d¢ ol dplorn palvero 


parayynddov 


Bovky B5B=K17=H2 161, pwéya oduct palvero epyov 
(loomed grim before them) M416. Cf. A278: 
ouepdaréos a’rpor pavn £137. Cf. 1318=424= 
230, » 194, 402, £106, 7181, x 149.—With 
adj. and infin: # rls row adplorn galvera 
elvat 0 25.—Sim.: mos tuyuv dvynp de palverac 
elvac ; 4 3836,—Impers. : od} opi epaiveto Képd.oy 
eval € 355. 

dadayynddv [padrayé]. 
mpoxéovTo O 360. 

dadayé, -ayyos, 7. A line or array of battle : 
Towwy pnte padayya Z6.—In pl., the lines or 
ranks B558, 1'77, A254, E93, Z 83, etc. 

oddapa, Td. Prob., bosses or knobs set round 
a helmet : BadXero [rHAHE] Kar Padrapa IL 106. 

Tparnypiaw. Nom. pl. neut. pres. pple. Padn- 
piowvra. App., to be flecked with white: kiuara 
parnpiowyra (t.e. flecked with foam) N 799. 

ados, -ov, 6. Something on a helmet carry- 
ing the plume (app., from the hardness attributed 
to it, of metal ; see I 362-363, IL 338-339): Wadoy 
imméxouo. Kdpvdes Pddouoww N1382=11 216. Cf. 
T' 362, A459=Z 9, N 614, IT 338. 

papev, 1 pl. pres. pyul. 

papev, 1 pl. impf. pnul. 

pdpevos, pres. pple. mid. Pyul. 

pay, 3 pl. impf. dul. 

ayy, 3 sing. aor. pass. dalyw, 

avo, 3 pl. impf. mid. @nus. 

odo, pres. imp. mid. pyyul. 

daov, wor. (pdFov). Of the dawn, to break : 
pdev "Hus — 502. 

aos, 76 [paF- as in gddov]. Acc. pl. paea 
mw 15, p 39,7417. Also dédws. (1) The light of 
day, the light of the sun: "Has mpooeBijcer’ 
"O\uurov pbws épéovaa B49, "Hédos, of re Kal 
okvTaroy méderar Pados eloopdacba (the emission 
of the sun’s light being thought of as an exercise 
of the power of sight) #345. Cf. A2=T2, 0669, 
P 647, ¥ 226: €2, X93, v 94, p 429, W245, 348, 
371.—In reference to life: Nelew Pdos eioro 
Z11. Cf. #120, >61=442, 0558: 6540=x 498, 
6 833, 44 =v 207.—(2) dos jedlovo=HédXLos: eel 
karédu ddos jedlooo A605. Cf.0485, ¥154:= 
m 220= 226, v 33, 35.—So without ajedlovo: edu 
pdos 0487. Cf. y 335.—(3) Of artificial light : 
TovToot paos mapéEwo 317. Of. 734, 64.—A source 
of such light: ris rou pdos otoer; (a light) r 24.— 
(4) Applied toa person: #AGes, TyA€uayxe, yAvKepov 
paos(sweet light of my eyes) 23 =p41.—(5) Help, 
succour, safety, salvation: Pdws érdpoow €Onkev 
(opened a way for them) Z6, al xév re dws 
Aavaotor yévnac marpl re oG O 282 (with a zeugma, 
bring help to your friends and glory to your 
father), al xév re pbws Aavaoior yévnar A797. Cf. 
O741, IL39, 95 (ze. have cleared the ships of 
the foe), P 615, 2102, £95 (i.e, led him on), 
®538.—(6) In pl., the eyes: kiooe pv dudw 
gpaen w 15=p 39, 7 417. 

hapérpy, -ns, 7. A quiver for arrows A 45, 
A116, 6323, K 260, 0443: ¢270, 1314, #11, 
59, 238, 417, x 2, 71, 
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dappakoy, -ov, 76. (1) A medicinal prepara- 
tion, a remedial, soothing or sedative drug or 
application: é¢’ ket Pdpwan’ emaccey O 394. 
Cf. A191, 218, E401, 900, A515, 830: és olvoy 
Bare d. 6220, Cf. 6 227.—Referring specially to 
potent herbs and remedial preparations made 
therefrom: 4 téca ddpyaxa On boa Tpéper evpeta 
x9év A741. Cf. 6230.—(2) An evil drug or 
application, a poison, poison: @. dvdpopdvoy 
dufjuevos a 261, Cf. 8 329.—A herb producing 
evil effects: dpdkwy BeBpwxws kad papuaxa X 94, 
—(3) A magic or enchanted drug: kxaréGedfev, 
émel Kaka ddppar’ eOwxey «213. Of. x 236, 290, 
317, 326, 327, 394. An application undoing the 
effects of magic or enchantment: mpoodherpev 
éxdotw o. dAdo x 392.—A herb protecting from 
magic or enchantment: ovK édcer d. Ec Oddy kK 292. 
Cf. « 287, 302. 

dhappdoow [ddpuaxov]. To temper or harden 
(metal): wé\exur papudoowy 6393. 

dGpos, 76. (1) A mantle or cloak (always 
ascribed to persons of distinction) (cf. xAatva) 
B 43, © 221, 5353, 2 231, 580, 588: + 467, € 230, 
214, 084, 392, 061, etce.—(2) A web: els 6 ke 
g. éxtedéow B97 =T 142=w 132. Cf.» 108, 7 138, 
w147.—(3) A piece of cloth: dpe’ évetkev, ioria 
Tomoacba € 258. 

apvé, -vyos (cf. dogpdpayos, avxavln). The 
throat: ¢dpuyos \aBev (by the. . .) r 480.—More 
specifically, the gullet: papuyos éfécourTo oivos 1373. 

dds, pres. pple. ¢nul. 

oacay, 3 pl. impf. dul. 

pacyavoy, -ov, 7d. A sword A190, E81, K 256, 
= 405, 0718, etc.: «145, X82, w 295, x 74, etc. 

daoGar, pres. infin. mid. dyul. 

ee 3 pl. pres. dnul. 

packw [pa-, dnul}. (1) To say, assert, declare. 
With infin.: mepi ce Bporavy memvunévoy etvar 
gdoxev 8191. Cf. 565, «331, 1306, «275, 173, 
E321, 7191, w 75, 269.— With neg., to deny that 
one has..., say that one has not. ..: Odvccjjos of 
mor épackey axodoat p114.—(2) To say, promise, 
undertake. With infin.: @paoxés uw’ “Axiddios 
ddoxor Ojoew T297. Cf.e135, » 256, Y335.— 
(3) To think, deem, expect. With infin.: od w’ 
& épdoxer’ olkad’ ixéoOar x 85. Cf. N 100. 

harcodpdvos [picca, dove + dov-, dévw]. Dove- 
killing : Upnxe O 288. 

aris, 7 [pa-, Pyul]. Talk, report, rumour: 
€x TovTwy gd. avOpwrovs dvaBalver écOA} § 29, 
alaxuvouevo. patw avdpay (scandal) ¢ 328. Cf. 
y 362.—In reference to public opinion: dyuou 
parw 1 460. 

darvy, -ns, 7. A crib or manger: drizadN’ 
éml datvy BH 271,02 280. Cf. Z506=0 2638, K 568: 
65385=) 411. 

aro, 3 sing. impf. mid. nul. 

EBopar [peB-, PdBos]. (1) To flee, to be in 
flight, take to flight: Tp&as uévoy od péBovro 
B527=0 622. Cf. H2283=6 107, 9 342=A 178, 
A121, 404, M136, 0345: y299.—(2) To flee 
from, escape from; Tudéos vidy BE 232, 


peiSopat 


peSopar. 38 sing. fut. mrepidioera 
Q2158, 187. 38 sing. aor. deloaro 2 236. 
opt. mepidoluny 1277. 3 sing. wedldoiro T 464. 
Infin. regidér@ar 6101. With genit. (1) To 
abstain from harming, keep one’s hands off, 
have merey upon, spare: ixérew Q158=187. 
Cf.0 215, £464, 101: 1277, w185, 7% 54.— 
(2) To save from injury or inconvenience, be 
solicitous for, spare: trawy E 202.—(3) Not to 
have the heart to part with, to withhold, keep 
back, spare: déraos 2 236. 


O 215, 
Aor. 


peadd, 7» [deldouac]. (1) Abstinence from 
wasting or consuming something, sparing: 
KTjuata dOapddrrovew, ov5 em ¢g. £92. Cf. 


m 315. —(2) Withholding or grudging some- 
thing: of rs @. vexdwy (as touching . . .) H 409. 

adorn, 7 [deldouac]. Abstinence from, or 
half-heartedness in, the use of something, 
sparing : dov’pwv X 244. 

deloato, 3 sing. aor. deldouar. 

T*hévw. Aor. Evedvov 55. mwépvov 500. 
2 sing. &regves P35, 204, 2756: 7% 229. 3 éregve 
(wégve) A397, Z12, H 142, N 363, 0329, P 80, 
96, Y776, etc.: 591, 453, 516, 518, $29, 
36, x 268, 359, ¥84. Ipl érégvowey K 478, 
Il 547, X393. 2 éwégvere 135. 2 sing. subj. 
wégyys xX 346. 3 wégvy T172: A135, yp 282. 
Acc. sing. masc. pple. wedvévra IL 827. Infin. 
mwegvéuev Z180. From ga- 2 sing. fut. pass. 
wepjoeat N 829: x217. 3 wepjoerac 0140. 
3 sing. pf. régara: O 140, P 164, 689, T27: x 54. 
3 pl. wégavrae E531, 0563. Infin. repacba 
N 447, 2471, 2254. (xara-.) To kill, slay: 
Iljdacov éredvey E69. Cf. A397, E531, 212, 


N 447, O 140, etc. : & polpn wépara x54. Cf. 
691, X135, @ 29, x 217, 268, y 84, etc. 
dépiotos jsuperl. Cf. péprepos, pépraros]. The 


most distinguished, the noblest: dvdpa I 110.— 
In voc. as a form of address, my good friend, 
my friend, good sir: ris ob éoor, pépore ; Z 1238, 
02387. Cf.a405, .269.—Addressed to a god: 
tis ot éoot, Pépiore, Geay ; (my gracious visitant) 
O 247.—To horses: tin delrecbe, Ppépioro ; (my 
noble steeds) Y 409. 


déptaros[superl. Cf. péparos, péprepos}]. (1) Of 


the greatest physical might, the strongest or 
most powerful: ef x’ €0éAyot orupedigar 6 yap 
mronkvd d. éorw A581. Cf. 246.—Very warlike, 
exceeding soldierly: vidvy O 526.—(2) The best, 
the best fitted to take the lead in war or peace, 
pre-eminent: péya péprar’ ’Axady I 21=1T 216: 
=478. Cf. B769.—(3) The most skilled: éyxee 
(with the ..., in the use of the. . .) H 289. 
Cf. 9 129.—(4) The best, the most tolerable (of 
evils) : kax@v xe péprarov etn P 105. 
gore, imp. pl. pépw. 

ie aoa ae ce Cf. pépioros, pépraros]. 
(1) Of greater physical might, stronger or more 
powerful: Meveddov o7 te Bin kal xepol Kal &yxet 
Gueivae (in) she oy Wibt).). -)l 431. 7 Ci M05, 
0165, 181, If 722, 780 (had the upper hand), 
P-168, 1217, 1135, 368, & 264, 488, X 40, Y 461 
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(had the lead): £6, «276, 789, o 234, $871, 
373.—More warlike or soldierly B 201.—(2) More 
powerful, of greater resources, more able to work 
one’s will, in greater place: ék dijuou é\accer, 
érel pb. hey Z158. CfhA186, 281, A56, © 144, 
211, K 557: €170, x 289.—(3) In neut. in impers. 
construction, better, preferable: éprepdy éorw 
olkad’ tuev A169. Cf. A307: 4109, 154. 

éptpov, -ov, rd [Pépw]. A bier X 236. 

gépo. Imp. pl. ¢@épre 1171. 3 sing. pa. 
iterative gépecxe 1429. 3 pl. pépeoxoy x 108. 
From ol- Fut. olow H 82: 0448, ~ 101. 8 sing. 
ole. B 229, ©125; 724. 38 dual olceroy E 232. 
1 pl. olcowerv 104. 3 olcovor N 820, © 308, T 144: 
y 204. Pple. otcwy 6257, x 162. Infin. olcéuev 
2191. From évex- 3 sing. aor. #verke o 800, x 493. 
évecxe 0705, V 564: 6436, € 246, 258, 1285, €74, 
g 292, 295, 301, $1838. ILpl. évelkayey w 43. 
3 évecxay 1306, N 218, 458: 6784, 0428, v 12, 
¢ 297. Subj. évelkw Z258: x 139, 487. 38 sing. 
éveiky 8329. 3 sing. opt. évelkac 2147: $196. 
Imp. pl. évelxare 8393. Pple. évelkas P39. Infin. 
éveikat 2334: 6 286. Aor. imp. évexe $178. 
Infin. éveccéuev (v.d. eveyxéuev) T194. From ol- 
Aor. imp. ole x 106, 481. 3 sing. olcérw T1738: 


6255. 2 pl. olcere 1108, O718: v154. Infin. 
oicéwev y 429. olcéuevac 120, 564: 6399, w10, 
o291. Mid. 2sing. fut. oon ¥441. 3 oloera 


W 663, 667, 858. Pple. oladuevos N 168, 248, 257. 
Fem. olcouévn 7504. Infin. olcoec@ac X 217. From 
évex- 3 pl. aor. qwelkayvto 1127. (dva-, avTt-, 
amo-, €K-, €ml-, €o-, KATG-, Wpo-, TUM-, VEK-, VTO-.) 
(1) To overcome the weight of, lift and sustain : 
xepuddrov, 6 ov dio y’ dvdpe péporey E303, T 286.— 
(2) (a) To carry, bear, convey, take (in reference 
to material and immaterial things): avd dor 
bpxia V' 245, wiPov K 288, rov éraipa éveckay (i.e. 
from the fight) N 213. Cf. 269, H78, 11671, 
108 (bear your point right onwards), (2119, ete.: 
olcover kdéos evpt (will spread it far and wide) 
7 204, xadkdv v19. Of. a 428, 6429, 0 161, 7 24, 
w 43, etc.—In mid.: dduevac olkdvde péperOar (to 
take home with me) a 317, dace dé 1 &v ye péper Oat 
(to take with you) 083, déuevar rade rbEa péper ac 
(i.e. to be his own) #849. Cf. A798, X 245, 
W 275: 0878.—(b) Of the limbs, etc.: pluda é 
yotva pépe Z511=0 268. Cf. 7514, N51b, 0405, 
P700, 2148, 2341:=a97=e45, 0555.—(c) Of 
fate 1 411.—(3) Of horses or mules, to draw (a 
chariot or waggon or a person or something 
therein): tro plug’ &pepov dpua A 533, tarmoe of 
pw olcovow #308. Cf. B 838, E232, N 31, etc.: 
[qulovor] pépov cobra Kal abrqy £83. Cf. 7 2.— 
(4) In reference to gestation, to carry, bear: dy 
twa yaorép. pnrnp pépo Z59.—(5) Of inanimate 
objects, to carry, bear, bear along: kvlony dvemwor 
dépov ovpavdy elow 8549. Cf. A156, M 254, ete. : 
&s coe épnot [oxedln] € 164. Cf. 7300, 6516, 
e111, 1 277, « 26, v 89, etc.—-(6) In pres. pple. 
with a finite vb., to take and .. . (ef. (10) and 
dyw (1) (9)): dbs Taira pépwv p 345. Cf. al127= 
p29, x 146, ete.—(7) In pass., to be carried or 


pevyw 


borne along: wav fuap Pepduny (fell) A592. Cf. 
172, 6120 (to drift with the current), YW 151 
(to go its way): él oxedins péperOar 4 274. CF. 
€ 331, 7 253 (drifted), 070, «425, 442 (i.e. com- 
mitted myself to chance), 7 468 (let it slip from 
her hands), etc.—To be borne forward, advance : 
8s Tis éml vyvol déporro O 743.—(8) To bring or 
fetch (in reference to material and immaterial 
things): drowa A13, olvov Z 258, ei un d@pa pépor 
(were not offering them) 1515, dows A 2, revxea 
Dulsive Chew 103s TAO 176, 219i bob; etc: 
a 408, 6329, 7 429, 441, 5436, « 246, ¢74, 0349, 
#10, etc.—In mid.: olcduevos Sdpv N 168, 248. 
Cf. Z177, N 257, X 217 (see under xddos (2)): 
B 410, 7504.—(9) Of inanimate objects: ods évOdde 
vies Evecxay 1 306. Cf. N 453, etc.—(10) In pres. 
pple. as under (6), to bring and. . .: didpov 
katéOnxe épovoa I' 425. Cf. 1 331, M 222, ete. : 
a 136, 139, 6133, 1361, ete.—(11) To win, get, 
gain, carry off: # Ke pépyot uéya kparos 3308.—In 
mid.: rod Ke rapa d@pa péporo A 97, al xe hepwucba 
xelpov deOrov ¥ 413. Cf.1127, N486, 2308, 441, 
etc. : daira pépovro k 124.—(12) To bear with one 
or it the potency of (something), to bring, bring 
about, bring to bear, present, work, do: pyrpl él 
hpa pépwv A572, kaka Upiduw pépovea B304, dequa 
gpépwv Aavaciow H682. Cf. A578, 6, E211, 
6516, 541, M 332, X 31, etc. : 774, 164, 6273, 
£203, w 231, p 289, « 56, 7 565, ete.—(13) To bear 
as increase, produce: ty mdelcra éper dpovpa 
pdpuaxa 56229, pépor kev pia mdvra .131. Cf. 
6357, 7 111.—Sim. : dumedou, al re pépovow olvov 
épiatagudov 4 110.—(14) To carry off, bear or 
snatch away: trav ovk dy re pépors A301, brex 
Pavdro.o pépovra (are snatched from the jaws of 
death) 0628. Cf. B302, E484 (see under dyw 
(L) (4)). P70: 6409, 499, £207, 019.—In mid. : 
7H kev évapa Pépwuat 0 534.—(15) To bear, endure: 
Avypa o 135. 

gebyo. 3 sing. pa. iterative dev’yecxe P 461. 
gpiyeocxe p316. Kut. in mid. form devour D307. 


2 pl. pevéecOe B175. 3 phevEovrac B159. Infin. 
pevEéerOar A590, N89, 0700, 93: x 67. Aor. 
piyov 170. 2sing. épvyes A362, 1449. 8 diye 


A350, #83, 2117, 1350, © 493, 496: a 64, + 230, 
22, «131, «66, ¢ 155, 7492, $168, p70. 
1 pl. piyowev 161, 467, “260. 3 diyor I'4, 
© 137, A128, ¥ 465: a11, y192. 3 sing. subj. 
gvyn 271, 8103, X 487: E184. Pvyyou B 258, 
H118, 1738, 172, 296. 1 pl. piywuer P714. 
Opt. piyouuw £312, 38 sing. piyou 259, H 507, 
IL 98, 283: 6789, 0300, x43. pl. pvyouuer 
A60: y175, 1489, «129, 4157. Pple. duydr, 
-6vros M 322, © 57: 117, 0 277, 21, p47, y 288. 
Infin. duvyéew B 393, N 486, B80: 6504, «120. 
puyew B401, M327. 3 sing. pf. opt. mepetiyo 
609. Nom. pl. mase. pple. mepevydres a 12. 
Nom. pl. masc. pple. medutédres (app. formed 
direct fr. piga. Cf. dpnuévos, dedourébros, Kexorws) 
D6, 528, 532, X1. Pf. pple. mid. mreuyuévos 
a18. Acc. repuypévoy Z488, X 219: 1455. (ék-, 
Tapa-, mWapexmpo-, mpo-, vmex-, Umekmpo-, wWro-.) 
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(1) To flee. (a) To flee under the influence of 
fear, be in flight: mpdcdev ev pevyovra E56, 
a petyes ; 894, mpoxéovro megpufdres (in rout) 
®6. Cf. E532, Z 82, A150, M 123, N 436, O 63, 
D150, X1, 157, etc. : £199, 4120, 1 424 (seek- 
ing refuge from the angry people), o 386, x 66, 
w54,—(b) To quit the seat of war and flee 
homewards: gevyew ov vyvoly B74. Cf. A178, 
B140=1 27, B159, 175, 9511, 147, K147=327. 
—(c) To leave a place and hastily take an 
indicated course: dv Toladecr Pevywuev (let us 
be off) «269. Cf. y 166, 167, .43.—(d) To slip 
away, make off: ef cev"Apns olynra gev-ywy 0 356. 
—(2) To flee from, seek to escape from, seek 
safety from: velkea marpés 1448. Cf. 280, 2307: 
Nydéa 0 228, Odvarov kal kjpa 276. Cf. ¢446.— 
(3) To escape, evade, avoid (impending danger or 
trouble): @dvarov A60, yewava I 4, pvyav taro 
ypreés Huap 57. Cf. B393, M327, = 507, & 93, 
X 487, etc.: a1], y 175, «61, «131, €312, p 238, 
etc.—In mid.: potpay repuypévoy Euuevar Z 488. 
Cf. X 219: 1455.—(4) To get away from, effect 
one’s escape from (danger or trouble in which 
one is involved): “Exropa A327, méeuov révde 
M 322: méddeudy te medevydtes 75€ Oddaccav 
a12. Cf. 6504, ¢170.—With genit. In mid.: 
odd’ €v0a repuypévos fev d€P—\wv a18.—(5) Absol., 
to effect one’s escape, escape, save oneself, 
come safe away: el Erepis ye piynow E258. 
Cf.Z59, A590, P461, 1350, #609, etc.: of 
puyov éx moéuov y 192. Cf. 466, £184, p 316, 
etc.—(6) To flee or quit one’s country, go 
into exile: gevywy é€& “Apyeos dvdpa xatakras 
0224. Of. B665, 1478: » 259, 0277, v 223, 
w 120.—To flee (one’s country): warplda pevywr 
o 228.—(7) Of immaterial or inanimate things 
(a) To make way beyond, pass: motbv ce éos 
piyev Epxos dddvTwy ; A350=8 838: a 64=€22= 
7492=wW70, y 280, ¢6168.—(b) To fly or slip 
from the grasp of: Néoropa & éx yepav piyov 
qwla 8137. Cf. A 128, Y 465. 
on. Like: oi) ciuara Oardcons B144, oh ndderav 
dvacxdy 499. 
4, 3 sing. impf. dyul. 
nywos [dryéds]. Of oak, oaken: d&wy E 8388. 
myos, -o0, 7. The oak: gnydv te pedlny Te 
IL 767.—Sacred to Zeus: eloay td Aids dny@ 
E693. Cf. H 60.—An oak near the Scaean gate 
forming a landmark: Dxads re tUAas Kal Pyydv 
Z287. Cf.H 22, 1354, A170.—This seems to 
be referred to also in & 549. 
yen, -ns, 7 [Pnut]. Something said which 
bears a significance of which the speaker is 
unconscious, a speech that serves as an omen 
(=krendadv (2)): Prhuny rls wor Pacdw v100. Cf. 
B35, v105. 
thn. (Enclitic in pres. indic. act. except 
2sing.) 1 sing. pres. nul B 129, E652, Z 98, etc.: 
6171, 6141, €290, etc. 27s A851, #265, 
P 174: 4391, 7 239. gfo0Oa £149. 3 dnol A521, 
= 366, 0107, ete.: a 215, €105, p 352, ete. 1pl. 
pauév 0735. 2 paré r 93, p196. 3 Pact B783, 
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A375, E 635, ete. : a 33, y 84, 6201, ete. 3 sing. 
subj. iy X128, W275. Pyotr a 168. ¢g7 7122. 
Opt. dainy Z 285: v826. 2 sing. dalys I 220, 392, 
A 429, O 697, P 366: y124. 3 gal o 218, y 135. 
1 pl. gatuer B81, 2 222. Pple. das 135. Nom. 
pl. mase. ¢dvyres TP 44,2126. Impf. éony ID 61, 
348: 5171, X430, 540, £176. ga D326: 
8174. 2sing. ns X 280, 381. Hs E473: £117. 
&gnoba A397, 11830: y357, W71. dfoba 186. 
3 gn A584, B265, Ell, etc.: 8377, “390, 
p409, etc. $7 B37, 361, 2608: 5504, 6567, 
237, etc. Llpl. &pauer w24. dduev O 229, 
W 440: 6 664, 1496, w 347. 2 padre p25. 3 pacay 
0700: «35, 46, v384. gddcay B 278, A374: «500, 
« 67, «192, @ 366, x31. égay 161, 302, H 206, 
etc.: 6413, « 422, p488, ete. gay Z108: B 337, 
7 343,0 342. 3 sing. fut. djoec 8148, 153. Mid. 
2 pl. pres. ¢acbe £200, x 562. Imp. dado 7 168, 
g171. 3:sing. dacfw v100. Pple. dduevos E290. 
Pl. dauevan x 446. Fem. gauévn E 835, X 247, 
460: 150, »429, ¢ 206, ¥ 85. Infin. ddoda 
A187, 1100, A 788, etc.: 6549, «504, 448, etc. 
Impf. égaunv 1366, E190, 6498, etc.: 5382, .272, 
«70, ete. 3 sing. égaro A 33, B 807, A 326, etc. : 
a 42, 8 267, € 301, etc. garo A188, B182, I 28, 
etc.: a 420, 8 296, 637, etc. 3 pl. épavro Z 510, 
M 106, 125, P379: a194, 6638, »211. gdvTo 
@w460. (dmo-, éx-, wera-, mapa-, mpoc-.) In act. 
and mid. (1) To utter speech, speak, say: ds 
égn A584, Os dduevos E290. Cf. A188, B 278, 
T1161, $361, etc.: 242, 8 35, 377, 6 382, x 46, etc. 
—(2) To utter, speak, say, tell: @ros éfaro A 361. 
Cf. 1100, 217, $393, etc.: widdv xe palny v 326. 
Cf. 8384, y 357, 7168, etc.—{3) To speak out, 
make disclosure 9 549, ¢ 194.—To say, communi- 
cate, reveal, disclose: 7d wév pdcbat, 7d 6é Kal 
Kexpuupévov elvat \ 443,—(4) To say, state, assert, 
declare: os ddcay ol uv (dovTo moveipevov A 374,.— 
With infin.: Kpoviwy Aovyiv apivac A 397, drep 
Nady wordy éfévev E473. Cf.B 129, A351, Z 206, 
© 229, P 174, etc.: a 33, 8171, 6 504, 7 239, 6 567, 
1504, \ 540, ete.—With omission of the infin. : 
el ce xaxov dhoec 8 153.—(5) In 3 pl. pres. with 
indefinite subject understood, they say, men say, 
it is said. With infin.: repl dA\wv gaol yevér ba 
A 375, ¢dhew ert hac Mevolriov 1114. Cf. B783, 
E 635, Z 100, I 401, etc.: a 189, y 188, 6 387, ¢ 42, 
y 249, ete.—Sim. in 3 pl. impf. mid.: @pav7éd muy 
érdjuov elvac a 194.—(6) With neg., to declare 
that... not... (ef. ddoxw(1)): nulovoy 6 of 
onul tw’ dtéuev dArov 668. Cf. ¥ 579, ete. : 
6 138, etc.—To refuse: of dnow ddécav H 393.— 
(7) To deem, suppose, think. With infin.: 
aipjoew mokw B37, dOavdrwy rly’ KarehOépuev 
Z108, AnipoBov mapeivac X 298. Cf. 144, 366, 
A 429, £190, © 498, etc.: a 891, 6171, £200, «496, 
430, »v 357, ete.—With omission of the infin. : 
We0dbs kev paiuev B81=02 222. Cf. E184, #126. 
—Without construction: # Tou épys ye X 280.— 
(8) To have such and such an opinion of oneself, 
think so and so of oneself, be minded so and so: 
Ioov éuol Pdcda A187,0167. Cf. % 366, 0183. 
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Apts, ) [pyul]. (1) What is said, speech, 
talk: 4 rwa piuw évl Tpdecor wifoiro K 207: 
xarerh exe Snuod d. £239. Cf. § 2738, r75= 
7 527.—(2) Fame, reputation w 201.—(3) The 
place of talking (=dyop7 (3)): ¢s @@xov mpduodov 
O7mord Te HHuw o 468. 

div, imph. pyyl. 

Fvat, aor. infin. dalyw. 

iis -ns, }. <A bird not identified, commonly 
taken as the sea-eagle or the lammergeyer y 372, 
mol fe 

Pipes, of [said to be an Aeolic form for Ojpes. 
Thus ‘wild men’). The Centaurs (as to whom 
see p 295-304) A 268, B 743. 

Ss 2 sing. impf. dyul. 

mS, 2 sing. pres, Pyul. 

P0ave(POdvFw). Qsing. aor. €POns N58. 3 &pOy 
I 314, 322. $09 A451: x91. 3 pl. pddy ADSI. 
3 sing. subj. dO7y IL 861. Ono. ¥ 805. 1 pl. 
Pbéwuev 7 383. 3 POéworw 437. 3 sing. opt. PIaly 
K 368, N 815. 3pl. fut. mid. POjoovra WV 444. 
Aor. pple. ¢@duevos E119, N 387, © 576, VY 779: 
7449. (mapa-, Wro-.) In act.and mid. (1) To 
be first or beforehand in doing something, antici- 
pate another in doing it: és pw’ €Bare Pbdpevos 
(getting in his blow first) E119, as 7\Oe POdpevos 
W779. Cf. N 387, ®576: 7449.—With 4: eb6ns 
metos idw # eye adv vnt peralvy (you have got here 
before me) \58.—With complementary pple. 
expressing that in which one is beforehand or in 
which one anticipates another: ¢0dve BAdrrouw 
avOpmmovs 1506, wa pH tis POaln émevéduevos 
Badréew (should be able to boast that he had 
first . . .) K 868, p09 ce réXos Pavdroo Kix jmevov 
(caught you before you could ward it off; ce 
with xeynwevov) A451, pbaln xe wbds bur) ddodoa 
(will be taken before you destroy the ships) 
N 815, &p6y dpe~dmevos oxédos (Gov) IL 314, 822 
(see under dpéyw (3)(b) and cf. Y 805), et xe POY 
turels amd Oupudv d\éooa (whether before that he 
may not be struck so as to. . .) 861: pbéwpev 
édévres (take the initiative and .. .) 7383. Cf. 
x 91, w 487.—With complementary pple. and #: 
PpOncovrar TovTowot wbdes Kal yotva KapovrTa i) dui 
W 444.—With genit. of the person anticipated 
and complementary pple.: p0dv irmjwy éml radpy 
koounbévres A 51 (see larrreis (2)).—(2) To outstrip, 
outdistance: rdv dyovra P 262. 

pbéyyopar. 3 sing. aor. Pléyéaro = 218, P 213. 
Subj. Pbéyouar 341. Pple. POeyEdpuevos, -ov 
K 139, A 603: 1497, £492, 6192. Fem. ¢0eyta- 
pévn 170. To utter a sound, lift up one’s 
voice, speak, call out: P0eyiduevos rapa vyds 
A608. Of. K 67, 2218, ©2138, 170, etc.: 
1 497, «228, 4249, £492, $192, etc. 

b0cl(pw. (dia-.) To destroy: wha kakol dbelpovar 
vounes (are their destruction) p246.—In pass., to 
perish: pOelpecde & 128. 

hoor, 3 pl. aor. subj. PAdvw. 

04, 3 sing. aor. pAdvw. 
Pind [locative of Aim]. At Phthia T 323. 
P0luevos, aor. pple. pass. PAlw. 


PO.vdbw 


PI [pdwv-, PO-, POlw]. 3 sing. pa. itera- 
tive pOiwi0ecxe A491. (dzro-.) (1) To cause to 
perish or to waste or pine away, destroy, con- 
sume: lrov «cpp A491. Cf. «485, o 204.— 
(2) To bring to nothing, waste, consume: olkoy 
éuovy a 250=7 127. Cf. €95.—(3) To perish, to 


waste or pine away: aol dbwibovow Z 327. Cf. 
B 346, P 364, 6466: 0530, «131, 7 145. 

Siva. See dilw. 

Otojvep, -opos [pAic-, PAlw+avyp]. Destroy- 


ing men. Kpithet of war: 
A331, 1604, K 78, © 43. 

Oicbar, aor. infin. pass. Pblvw. 

OicluBpotos, -oy [Pbic-, Pbiw + (u)Bporés]. 
Destroying men. Epithet of waxy N 339.—Of 
the aegis x 297. 

Pbicovra, 3 pl. fut. pass. PAiw. 

p0iro, 3 sing. aor. opt. pass. pOlw. 

Todt, d0ive. 3 sing. impf, épbier D446. 
2sing. subj. POtys B 368. 3 sing. fut. p6tce 
Z 407, X61. Infin. déicew 11461. 3 pl. aor. 
pbtcay v67. 1 pl. subj. POtcwuev w 369. Infin. 
poicac 6741, 7428. Pass. 3 pl. fut. POtcovra 
A821. Infin. ¢6tcecOar 1329, 286: 7384. 
3 pl. aor. @p0idey W331. 3 sing. aor. subj. 
poterac L173. pl. PiduecOa H87. 8 sing. 
opt. pitro X330.. Pple. POtuevos, -ov 8 359, 
IT 581: 558, w 436. Infin. P0lcOa I 246, 
N 667: £117, 0354, 3 sing. pf. @p0ira 2100: 
v340. 3 pl. plupf. épOtaro A251. From 6tvw 
3 pl. pres. POtvovor X 183, »v 338, 39. 8 sing. 
imp. P#wérw €161. Pple. POtywy, -ovros x 470, 
£162, 7153, 307, w143. (dropOlw, expOlu, 
karapOlw.) (1) In fut. and aor. act. (and once 
in impf. épfev), to cause to perish, destroy: 
piicee ce Td odv pévos (will be your death) 
Z407, ppévas épOeyvy D446. Cf. 11461, X61: 
wa pblowuney ad’riv w 369. Cf. 6741, m 428, v 67. 
—(2) In pass. (and once in subj. act. #0iys), to 
perish, die: PilcGar évl Tooly 1246. Of, A 251, 
6 359, A 821, N 667, = 87, 11581, 2100, 1329, 
T 173, 286: w&s Ke dd\w POiys B 368. Cf. X 558, 
v384, €117, 0354, v340, y331.—Of time, to pass, 
pass away: mply xe v0E Piro X 330.—So in imp. 
act. POwérw, to waste or pine away: pundé Toe alwy 
powérw €161.—In aor. pple. pl. pass. in adjectival 
sense, absol., the dead: Oavav POimévorort werelny 
w 436.—(3) In act. forms fr. ¢0ivw, of time, to 
pass, pass away: di¢vpal of POlvovew vires \ 183 


moenov B8338= 


=) 338=7 39, Cf «470, 7153=w 143, £162= 
TO0/. 

P8oyyn, -fs, 7 [pbéyyoua]. A voice or cry 
IL 508: ¢167.—The voice: elaaro pboyyhv ILodlry 


(in voice) B791. Cf. N 216. 


Pddyyos, -ov, 6 [P0éyyoua]. A voice: redv 
pObyyov robéovre H 234. Cf.c257, w41, 159, 
198, 6 199 i ying the call), y 326. 


Pbovéw ( eg ). (1) To dislike the idea of 
something, be dissatisfied at the prospect of it, 
be reluctant to allow or do it, begrudge the doing 
of it: el rep PpOovéw. . . odk dvtw @bovéouea 
A55: of ro pOovéw (I make no objection) p 400. 
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pidos 


—With complementary infin. : ddueval twa o 16. 
Cf. a 846, \ 381, 7 848.—(2) To be reluctant to 
give or grant or to see given or granted, 
begrudge, be grudging of. With genit.: jucdvev 
£68, addorplov o 18. 
prddn, -7s, 7. A jar: 


Cf. ¥ 253, 270, 616. 

dirdéw [didros]. Acc. pl. masc. pres. pple. 
gpirebvtas y 221. Non-thematic pres. infin. 
prnevat X 265. 3 sing. pa. iterative Pidéecxe 
1388, Z15, 1450: «264, 435, 171, p 257, 
o¢ 825. 3 sing. aor. mid. éptharo E61. ¢idaro 
7304. Imp. f?ka H117, K 280. 2sing. fut. 
pass. pidjoear a 123, 0 281. (1) To hold in 
affection, favour or regard, hold dear, love, 
regard: pddiord pu prréecxey 1388, tiv rept 
Khpte pitnoe marnp N 430, ovK or eué-Kai oé 
gpirhuevac (sc. each other) X 265. Cf. Z 360, 
1340, 342, 343, 481, 486, 614, 5126: a 264, 
435, 6171, 692, 1171, » 406, £62, 146, 0370, 
p 257, w485.—Absol. 6179, o70.—(2) With 
special reference to sexual love: ma\dakldos, Ti 
avros pitéecxey 1450. Cf. @309, 316, o 325.— 
(3) ‘With reference to divine regard for mortals 
(in which sense alone the aor. mid. occurs): 
dupw buds diréovca A196 (of Here), épitard pw 
"AOnvn E61, eve Pidtac (pirat pw’), “AOjvy 117, 
K 280. Cf.B197, 668, H204, 1117, K 245, 
= 491, etc.: y218, 221, 223, 668, 481, 0 245. 
—(4) To treat with hospitality or kindness, 
entertain hospitably: rods év peydpout pidnoa 
T 207. Cf.Z15, N 627: ris av irdovre pdyxocro ; 
(his host) 9208. Cfa123, 529, €135, 733, 
642, 4450, ete.—(5) To take pleasure in, view 
with complacency or approval, love: oxér\ta 
épya & 83. 

purtopetpos [Pr-, Pl\os+éperudy]. To whom 
the oar is dear. Epithet of the Phaeacians € 386, 
6 96 =386 =535 =v 36, 1349.—Of the Taphians 
a 181, 419. 

drdoKépropios [PrA-, Pl\os+Keproulac]. Full of 
jeers or jibes: & Todudepoetdn ptNoKe pr oie xX 287. 

piroKréavos [dir-, Plidos + KTéavoy = krjua). 
Greedy of gain. In superl.: ¢cAoxreavwrare 
wavrev A 122, 

proppedys [Pr-, PlAos + werd-, werddw]. Ever 
smiling. Epithet of Aphrodite [T424, A10, 
E3875, 2211, 140: 6 362. 

idr<Eewos [Pir-, Pios + Eetvos]. Well disposed 
to strangers, hospitably given £121 =.:176= 
vy 202, 0576. 

protralypwy, -ovos [pidr-, Pitos+mary-, walfw]. 
Tending to or promoting play, sportive : 6px7Au0to 
w 134, 

pirorrdrenos [dir-, Pl\os + rrd\euos]. Loving 
war, warlike: éra Epithet of the 
ee II 65, Y 129.—Of the Trojans II 90, 

835, P 194.—Of the Greeks P 224, T 269, Y 351. 
—Of the Leleges © 86. 

ios, -7, -ov. The first syllable lengthened 
A155, H 359, ©3808. @idos as voc. A189, I 601, 
K169, ete.: «301, y199, 6418, etc. Comp. 


év xpucén giddy VY 243. 


uddTys 


Priwy 7351, w 268. Pidrrepos A162, T3834, 
$101, X301, 246: X360. Superl. Pidraros, -n, 
-ov A5i, E378, 1198, N 249, 0111, 11438, 5118, 
334, etc. : @284, 4445, w517. (1) Held in 
affection or regard, dear, beloved, loved: ratSa 
pirnv A 20, érrel uada ol Pidros ey 881. Cf. A 98, 
B 110, 1130, A 238, E71, etc. : a 94, B2, y 287, 
€88, 57» ete.—For Aci ¢didos see diuipidos.—In 
comp.: yUrecot pitrepor 7) addxoow A162. Cf. 
T 334, 246: of Tis PiAlwy eudr txero SOua 7 351= 
w 268. Cf.’ 360.—In superl.: éuol rpets Piraral 
elot woAnes A51, ravTwy didratos E3878. Cf. 1198, 
N 249, O111, ete.: 7 445, w 517._(2) As epithet 
of the heart and parts of the body (cf. Shake- 
speare’s ‘my dear soul,’ ‘my dear heart-strings,’ 
‘my dear blood,’ etc.): «jp A491, Frop 13], 
otnGecow A313, Gundy E155, xetpas H130, yovvara 
271, yuta N 85, Nacuov T 209, etc.: BAC papa € 493. 
Cf. 260, 310, €462, 8178, 233, 211, w 331, 
vy 40, 231, 7401, ete.—Sim.: eluara B 261.— 
(3) Absol., one dear to one, a friend: raira ye 
mwavra, Pitos, kaTa potpay éecmes K 169. Cf. 1601, 
@ 106, ¥ 313, 343, etc. : dedpo, pin 0292. Cf. 
a 301, 7103, 375, p415, ete.—In pl.: kdiére, 
dito B56. Cf. 1163, 7112, 1528, N 481, & 256, 
etc. : wera olot dikoowal9. Cf.a49, 870, 6475, 
vy 192, ¢ 145, ete.—(4) Loving, friendly, kindly: 
of ris wou Er’ ANNos Freos ovdé Pidros 775: ola 
iro Feivar Eelvost Gtdo0cw a 313.—(5) Of things 
and abstractions. 
ing, acceptable, welcome: alel ro pis Pld [éoriv] 
A177, rarpiéa yaiav B140. Cf. B 162, 796, 11, 
H 357, X58, ete.: décows drlyn Te piryn Te £208 
(see décrs), déuna 6277, dGpa 545. Cf. a 203, 
@ 248, v 295, — 222, ¢ 113, etc.—Absol.: dAlyov re 
pirov 7’ éxwv A167.—In pl.: rol of pita épydfovro 
(did his will) » 210.—In superl.: yatdwv odd 
prrdarn 6284. Cf. 291, 272.—With complement- 
ary infin. : alel rot 7a Kdx’ éorl pira pavreverbar 
A107. Cf. A345: p15.—(b) In reference to one’s 
will, purpose or inclination: el 7éde maou pidov 
yearo Al7. Cf. a 82,7 316.—In comp.: 76 ye 
pirrepov hev Znvt X301.—In impers. construction: 
éuol péddec didrov elvac A564. Cf. B116, H 3], 
K 531, 2387, etc. : 7320=«66, 0571, v 145, 
£397.— With complementary infin.: éuol ob pidov 
éorl petadd\jjoou £378. Cf. A541, A372, IL 556: 
¢211, v 335, 0 362.—In comp. &101.—In superl. 
2 334.—(c) Loving, friendly, kindly. Absol. in 
neut. pl. : 4s tes éuol ye plda Epda (do me kind- 
nesses) 0 360.—So gira dpeot pidea eldws (mani- 
festing attachment in the counsels of his heart, 
attached, devoted) P 325 (see el6w (III) (12)).— 
Absol. in neut. pl.: Pida elddres a\dAjrovow (with 
friendliness in our hearts) y 277 (see eféw (III) 
(12)).—So with ¢povéw: pita ppovéwy (in friendli- 
ness of heart) A219. Cf.E116 (with kindly 
intent) : a 307 (in all kindliness), ¢313=7 75 (be 
well disposed towards you), 7 15 (eager to help 
him), 42, + 17 (with love in his oS miele 
Adrns, -7T0s, 7 [Pidos]. (1) Love, affection, 
ee ad: od girornrl y éxeiGavov I 453, 
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(a) Dear, loved, prized, pleas-- 


hohéw 


Cf. 1630, Q111: Pidérnre Erovra y 863. Cf. « 43, 
£505, 0197, 246.—(2) Sexual love or intercourse : 
twa wlovyeat év pirdrynre B 282, wlyn préryre kal edvy 
Z%25. Of. I'441, 445, 2161, N 686, #168, O 82, 
2180, etc. : aud’ “Apeos diddrnros ’Adpodirns Te 
0267. Cf. €126, 0271, «335, 248, 0421, y 219, 
ete.—(3) Friendship, amity: év @uddrynre duérmaryer 
apOunoavre H302. ChI'73=256, [ 94, 323, Al6, 
838, II 282: w 476.—(4) Hospitality, kind or 
hospitable entertainment: dvdpds EewoddKou, bs 
Kev pirdrnra mapdoxy 055. Cf. 1354: 0158, 587 = 
p164=7 310, 

piroryovos [Piddr7s]. 
(sexual) love: &pya \ 246. 

drodpociyn, -7s, 7) [piidppwy, fr. pir-, Pldos + 
gpyv). Regard or consideration for others, 
friendliness I 256. 

droWevdys [diA-, Pidos + Webdos], 
deceit M 164. 

lrws [ady. fr. pidos]. 
opbwre el. . . A847. 

ditpds, -o0, 6. A log or piece of wood M 29, 
@ 314, ¥ 123: 11. 

preybw [préyw]. (1) To burn, blaze: rip 
bpmevov cEaldyyns preyeber P738. Cf. D211, & 358. 
—(2) To burn, burn up, consume: d¢pa trupl 
preyebolaro vexpol Y 197. 

préypa, 76 [préyw]. 
Kakov popéovoa ® 337. 

dbhéyw. (émt-,Kara-.) (1) To burn, blaze: pdéveu 
mip &13.—(2) To subject to the action of intense 
heat: @s Tod Kaha péeOpa mupl préyero (were ablaze) 
& 365. 

pra, PreBbs, 7. A vein: ard pdéBa wacay 
éxepoev N 546 (it is not clear what is meant by 
this ‘vein’ as described in the next line). 

rin, -js, 7. A doorpost p 221, 

prdyeos [proy-, PAdE]. App., flashing cr 
sparkling (with bright metal) : yea F745=0 389, 

ddords, -of, 6. The bark of a tree: gvAXa Te 
kal proby A 237, 

doicPos, -ov, 6. A confused noise, the noise 
of battle, the surging throng of warriors: vécguw 
amd pdolaBov B 322, K 416 (in the latter passage 
app. simply ‘the noise and rumour of the general 
body of the host’). Cf. H469, 1377 (=ovAauds 
in 379). 

PrAGE, Provéds, 7 [proy-, Prey-, Préyw]. Fire, 
a flame of fire: émel POE ewapdvOy 1212. Cf. 
6 135, 1468, N39, 53, 11123, 5 206, 333, ¥ 217, 
ete. : w 71. 

bri. To boil (up): ava & &pdve péeOpa 361. 

hoPéw [PbPos]. Pres. pple. pass. PoSevmevos 
0149, Fut. poBjoovar X 250. 3 pl. plupf. me- 
poBiaro 206. (1) To put to flight, cause to 
flee, drive or scatter in flight: éPdBnce haods 
015, PéBncé ce Kpdvov mais (has chased you in 
terror from his presence) 91. Cf.A178, 406, 
N 300, O 230, 11583, & 267 (were seeking to put 
him to flight, were attacking him), ete.—(2) In 
pass., to take to flight, flee: taréweway ode ponder 
E498, drufoueva poBéovro Z41. Cf. B 140, 2185, 


Of or pertaining to 


Loying 


Gladly, fain: ¢id\ws x’ 


Flame, blaze: déyua 


oBovde 


K 510 (in flight), A172, M46 (is moved to 
flight), O4 (in disorder), 11 290, &206 (were 
fleeing), X 137, etc.: 7163.—To seek to escape, 
flee from: ot o° ére PoBjcouar X 250. 

poBovde [acc. of PdBos+-de (2)]. For or to 
flight: jj re pbBovd’ dydpeve (counsel me not to 
flight) H 252, p6Bovd’ éxe irmovs 8139. Cf. 0 666, 
leny Ae 

Bos, -ov, 6. Fleeing, flight, rout, panic: pvfa, 
pobBov ératpn 12 (the two words difficult to dis- 
tinguish ; see Pvfa), ode pywovro PbBao A71, 
P~oBos &AaBe wdvras (panic seized them) 402. 
Cf. B767, E272, A544, M144, #522, 0310 (for 
the putting to flight of warriors), P 42, 597, 667, 
0216, etc.: w57.— Personified A 440, E739, 
A 37, N 299, 0119. 

dow nets, -evros [pow-, powés]. 
dpaxovra M 202= 220. 

dowikdes, -ecoa [pote]. (Only in fem. with 
the third and fourth syllables contracted.) Red 
or purple: cudbdiyyes aiuare powikderoa Y 717. 
Cf. K 133: €500, @ 118. 

dhowikoTapyos, -ov [doiviE+ mapyiov. Of. pdro- 
mapyos|. Red-prowed. Epithet of ships \124= 
p27. 

poivig, -ixos. (1) Red or purple as a pigment 
or dye: ws 6 bre ris 7 éhépavta yuh olvexe 
punvyn A141. Cf. Z 219, H305, 05388: y201.— 
(2) As adj., of a horse, bay Y 454.—(3) A palm- 
tree: olvixos véov épvos £163. 

dolyios [as next]. Red: afua o 97. 

owds[pov-, pévw]. Red: mace rapiiov atiuare 
gpowvdv If 159. 


Red or tawny : 


doitdw. Non-thematic 3 dual impf. goryrny 
M 266. (1) To go or move about, to and fro, 


hither and thither, to roam: dolrwy év0a kal évda 
B779, dv’ 8utrov éepoira 1449, E528. Cf. 110, 
M 266, N 760, 0686, 16, 2533: 8182, d42, 
420, €355.—Passing into next sense: dolra 0’ 
dddore pev mpbad’ “Exropos, dor’ bmricbev (took 
his way with constant change of place) EH 595.— 
(2) To come or go, make or take one’s way: 
alovres épolrwv (polrwyv) &Nofev Aros 1401, kK 119, 
w 415, poira xara Nepwadva X539.—(3) To betake 
oneself, repair or go somewhere habitually or 
frequently : els edvhy pordvre & 296. 
odkds. Perh., bandy-legved B 217. 
oveus, 6 [pov-, pévw]. A slayer: Kacvyrijrovo 

povijos 1632. Cf. 335: w 434. 

povn, -7s, 7 [pov-, pévw]. In pl. (1) Accom- 
paniments of slaughter, blood shed abroad, gore 
(cf. pdvos (5) (b)): domalpovras ev povpow K 521. 
—(2) App., a gory carcase: payécoacbar Bods 
aupl poviow O 6383. 

dvos, -ov, 6[pov-, Pévw]. (1) Slaying, slaugh- 
ter: Angav pivoico Z107. Cf. T1214: 64, x 63, 
w 169.—(2) An instance or occurrence of this, 
a slaughter: gédvoy ’Axady Sepkomévw 2 140: 
Toréwv ivy davdpav avreBddnoas N416. Cf. 
612, y 137, w 484.—(3) The slaying or killing 
of a person: dxéovoa Kacvyvirow ddvoo I 567. 
Cf.0 116, 11647, 184: v246, w470,—(4) In 
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dptos 


more general sense, death, bane: pévoy xal Kijpa 
(the two words hardly to be distinguished) B352, 
16, E652=A 443, ddvoyv Hue Kpovlwy N 783. 
Cf. I 144=1391, P3865, 757, 2183: gpédvov Kal 
kijpa 8165, 6273=0 513, p82. Cf. 8325, 6771, 
843, 4430, 444, 234, 379, r2=52, $24, x11, 
380.—(5) (a) Shed blood, gore: épevyduevar pbvov 
aiwaros (a kind of genit. of material; app. 
=aluaréevra (cf. aiuardes (1) (b)) L162. — 
(b) Blood shed abroad, gore (cf. gov (1)): Kéar’ 
év pov 2610. Cf. K 298: x 376. 

gotds. Explained as ‘warped in burning’ (of 
pottery); hence, distorted, deformed: ofos 
énv kepadny B 219. 

dopBh, -7s, 7. 
[tarot] devolato popBis E 202. 

opevs, 6 [Pop-, Pépw]. 
TH vicovto popjes D 566. 

opéw [dop-, Pépw]. Non-thematic pres. infin. 
pophuevac 0310. gophrvac B107, H149, K 270: 
p 224. 3 sing. pa. iterative dopéecxe N 372, 398, 
407, 0646: ~185. 3 pl. dopéeckoy B770, & 31. 
(éx-, €u-, éo-.) (1) To carry about with one, 
bear, wear: [cxfmrpor] év madtauns popéovow A238, 
ulrpns, Hy épdper A187. Cf.B107, A144, H 147, 
N 372, 0310, 11800, @31, etc.: 1320, 0127, 
p 245, $32, 41, ~185.—Of ships, to carry as 
equipment: Oma, Ta vijes Popéovow 8 390.— 
(2) To carry about or hither and thither: ére 
pébu olvoxdos popénow 110.—(3) To carry, bear, 
convey, take (in reference to material and im- 
material things): @adddrv éplpoe popjvar p 224, 
ToO KNéos Oud Eetvor Popéovor wavras em’ avOpwrous 
7 333. —(4) Of horses, to draw (a person) in a 
chariot: trmo., of gopéecxov IIn\etwva B770. 
Cf. 0 89, K 323. —(5) Of inanimate objects, to 
carry, bear, bear along: as dveuos dxvas Popéet 
H499. Ch 337: cyedinv épobper kOua Kara pdov 
327, Cf. 5510, ¢ 328, £171, 168.—(6) To bring 
or fetch: té6wp Z 457: «358. Cf. vy 868, w 417. — 
(7) To bear with one the potency of (something), 
to bring, bring to bear, work : #d8ov “Apnos B767. 
—(8) To carry or bear away, remove: véxvas 
x 437, 448, ral epdpeov Sumal (sc. the scrapings) 
456.—To carry off, bear or snatch away: ods 
Kipes popéovow O 528, 

ddppryé, -vyyos, 7. (1) A lyre (hardly to be 
distinguished from the xl@apis) A603, 1186, 194, 
2495, 569, 063: 8667=105, 254, 257, 261, 537, 
p 262, 270, x 332, 340, y 133, 144. (2) The music 
of the Pdpmy&: Kexopyhucba Ovpodyv Pipuryyos 0 99. 
Cf. ¢ 430.—(3) The art of playing the Pdpmyé: 
pipmeyyos ériorduevos b 406. 

hoppl{o [popuryé]. To play or accompany one- 
self on the Pdpuryé D 605 :=6 18, a 155, 8 266. 

optis, -ld0s [pop-, dépw]. Of a ship, adapted 
for carrying a heavy burden: yvnds dopridos (a 
freight-ship) € 250, . 323. 

dptos, -ov, 6 [pop-, Pépw]. Cargo taken on 
the outward voyage, an outward cargo (opposed 
to ddata): twa ol avy Pdprov ayo £296. Cf. 
0163, 


Food, fodder, pasture: wh poe 
Cf. A 562. 
A bearer or carrier: 


opivw 


opive (cf. next]. 
Kpéa Te Poptvero x 21. 

Topic [ef prec.]. Aor. pple. Popvtas. = 
prec. : dopvias aluari ¢ 336. 

Pe See ddos. 

dwoSe [dbws+-de (1)]. To the light: dpaxov7’ 

*ONdurios xe diwode (manifested, displayed) 
B309: Pbwade Ndaleo (i.e. to the upper world) 
4 223.—In reference to birth: ézel rév y’ El\el- 
Qua edyaye mpd Powode L188. Cf. T1038, 118. 

dpadys[gpad-, dpdfw]. Wary, shrewd : ¢padéos 
voou Q 354. 

dpdbpwv [dpad-, dpdfw]. Observant, shrewd : 
avyp II 638. 

dpadfw, 3 sing. aor. dpdce X22. Redup. aor. 
éréppadoy K 127. 3sing. érégpade A795, I1 37, 
51: @68, «111, 549, 0424. wédpade = 500, 
W138: 2444, £3, 7250, 557, 206, w346. 
3 sing. opt. regpddac 2 335. Imp. rédpade a 273, 
#142. Infin. redpadéuev 7 49. aedpadéew 7 477. 
Mid. Pres. imp. gpagfev 1251: 6395, v 376, 
w257. Fut. dpdcouae 0 234: 7501. ppdooomar 
€188, r 238. 3 sing. ¢dpdoera Y1l4. gpdooerat 
a205. 1 pl. dpacciuefa 1619: 140. 3 dpdo- 
covrat 8367. Aor. égpacduny p1l6l. gpacduny 
y75. 3sing. égpdcaro W450: 7289, 6444, 
£236. gpdcaro K 339. éppdocaro 2352: 6 529. 
ppaccaro Y126, 453. 3pl. édpaccavro 1426: 
$222. gpdocavro 0671: 7242, x 453, w 391. 
3 sing. subj. dpdocerat w 217. Imp. Ppdca A 83: 
mw 260, x 158, 331. Pass. 2sing. aor. éppdcéns 
7485, Y260. (dudpafoua, dia-, émi-, peradpdfoua, 
mep.ppdfouat, cuu-.) (I) Inact. (1) To point out, 
indicate, show (something in sight): déuor 7 49. 
Cf. 2 335: «111=0 424, 7477.—In reference to 
something not in sight, to indicate as an object 
or goal, to direct (a person) to make his way 
to (someone): 7 ol ’"AOnvn réppad’ ipopBdv 
(2) To display, exhibit, show: [xdpy] Tpwecow 
=500.—To show forth in discourse, exhibit 
knowledge of: ojuara 7 250 = y 206, w 346.— 
(3) To point out, indicate, appoint (cf. (II) (5)): 
xGpov VY 138 (i.e. the spot where the body was 
to be set down). Cf. 22.—To appoint, enjoin 
a 444.(4) To make known, communicate, tell 
of : Georpominv A795, IL 37. Cf. IL 51.—To make 
known, tell. With dependent clause: wéppad’ 
brws tedéee 7557.—To set forth or utter (dis- 
course): p0dov a 273, 0142.—(5) To instruct, 
direct. With dat. and infin.: wa yap opw 
éréppadov iyyepéOec@ac K 127.—Without infin., to 
give (one) his instructions: éréppadé wor Kipxn 
« 549.—To instruct or show how to do something. 
With infin. : xepolv édécAac 6 68.—(II) In mid. 
and pass. (1) To mark, descry, catch sight of: 
mpatos éppdcad’ trmous ¥ 450, Cf. 0 671, 2 352. 
—(2) To remark, note, observe: g¢pdfeo yadKov 
creporiv 671. Cf. x 453 (recognized), p 161, 7 501, 
222, W75, w 217, 331, 391.—With complement- 
ary pple.: rdv gpdoaro mpooidvra K 339. Cf. 
W 453.—Withclause. With?...7%... x 158.— 
With ws % 482.—Absol.: ézrel éppdaOns 7 485 (te. 


To soil, sully, defile: otros 
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since you know me), Of. y 114 (will see more 
clearly).—(3) To keep an eye on, watch, guard : 
[ody] x 129.—(4) To think of, bethink oneself 
of, call to mind: érel éppdoOns [deOdov] y 260. 
Cf.  257.—(5) To point out, indicate, appoint 
(cf. (1) (8)): &@a ppdccaro Iarpdkrw jplov VY 126 
(te. the spot where it was to be constructed).— 
(6) To consider, think of, reflect upon: rd ce 
ppafverar dvwya p 279, v 48, y 122.—(7) To con- 
sider, think, bethink oneself, take thought, 
reflect, ponder: dudl pddra ppdverbe D254. Cf. 
B 440, = 470, Il 646, 2354: 4 312.—With clause. 
With ef A83: «192—With # (#2)... § (Fe) 
.. « 1619, X174: 0 167, 7 238, 260.—With ps 
E411, 0163, Il 446, X 358: p595.—With é2(7)ws 
Al4=261, 23, 1115: a269, p274,—(8) To 
take (counsel), concert (measures): ére Ppafoipeba 
Bovkds X510.—(9) To consider, plan, devise, 
think, arrange, how to do something. With infin.: 
ppafécbw vyecow ddet€uevar Hp 1347. Cf. 1401. 
—Witheclause. With dm(7)ws I 251, 680, P 144: 
a 294, y 129, v 365, 376, w117.—With és 1112: 
a 205, 8 168.—(10) To plan, devise, think out, 
arrange: dpp’ G\dAnv ppdfovra pArw 1423. Of. 
A554, 1426, M212, 0234, P 634, 712, 2313: 
Kaka To ppdcoovra B 3867. Cf. 7 242, 289, 6 395, 
444, 529, 699, ¢ 188, » 373, £236, 7371, w 140, 
w127.—(11) To be minded or inclined in a 
specified way: ov yap 7’ dudls d0dvaror ppdfovrat 
B14=31=68.—(12) To consider, think, to be so 
and so. With infin. : odk d\Xov ppagero Tovdé rh 
pot xaderwrepor eivat dePdov d 624. 

thpdoow. 3 sing. aor. Ppdée € 256. Nom. pl. 
masc. pple. ppdtayres M 263, N130. 38 pl. aor. 
mid. ppatavro 0566. Nom. pl. mase. aor. pple. 
pass. ppaxbévres P 268. To fence, secure, protect: 
pwotcw émrddEes M 263, ppaxdévres cdxeow P 268. 
Cf. N 130: ¢€ 256.—In mid. O 566. 

dpetap, -aros, 7d, A well: xpiva kal ppelara 
197. 

bpyv, ppeves, 7. (In sing. and pl. (the organ 
being regarded as a double one) without dis- 
tinction of sense. The pl. occurs more frequently 
than the sing.) (Cf. #rop, Ouuds, Kapdln, kpadly, 
Kp.) (I) The midriff. Inpl.: &v0a ppéves &pyarac 
duot fp 11481. Cf. I 504: ¢801.—(II) Vaguely 
as the seat of (1) (a) #rop (2) (b) : Adpauvdy ot Arop 
évl ppeoly 11242, Cf. P111, 1169.—(b) frop (2) (e): 
rl cpa evi dpect palverac frop ; 8 4138.—(e) Hrop 
(2) (f): ppecly how éxwv debatypévoy hrop v 320.— 
(a) frop (2) (h) ~172—(2) (a) @jbs (I) (1) (a): 
érel és ppéva Oupods ayép0n X475: w349. Cf. e458. 
—(b) Oupuds (1) (2): alet of évi dpeot Cupos érdd\pua 
K 232. Cf.N 487.—(c) Ouyds (1) (5): éepol obkér’ 
épnrver’ ev ppect Ouuds 1462. Cf. b386.—(d) Aupds 
(I) (6): 0d col ddopvperar ev ppect Ovuds O 202. Cf. 
T 178, ¥ 600, 2 321:=0165, 486.—(e) Oupds (1) (8): 
Slya Oupos evi pect pwepunplfer 73. Cf. v88.— 
(£) Ovuds (1) (10) X 357.—(g) @upds (IV) N 280.— 
(3) Kfjp (2) (b): Ada ol Kip Spyawe ppecly Tow 
o 845.—(4) kpadly (3) (d): dtxAd poe kpadin wépove 
ppecty IL 435.—(5) vdos (2): rys év vdos éorl werd 


bpytpn 


ppecly D 419.—(III) The ‘heart,’ ‘breast,’ soul, 
mind, as the seat or a seat (when coupled with 
duuds hardly to be distinguished therefrom) 
(1) Of life; hence, vitality, the vital powers, 
strength : dry ppévas ethev II 805, rijs axéwy ppévas 
épOcev D 446. —(2) Of the intelligence ; specifically 
(a) Of the faculty of perception or knowledge : 
éyvw jow évl ppecly A 333=0 446, IL 530, X 296. 
Cf. B301, A163 = Z 447, E406, 0366, 1121, 
T 264, 61, 2197, 563: ppeot cbvOer’ aocdjy a 328. 
Of. a 115, 822, 420, 6 632, € 206, 7 327, 6 448, «11, 
v 327, 417, 0211, x 347, 501.—(b) Of the faculty 
of thinking, deliberating, judging, considering, 
devising: mepunpée Kara ppéva kat kata Oupdv 
E671, 6169. Cf A55, 198, 297, 342, B3, 1108, 
7% 352, 1119, 313, 423, 600, K 4, A794, N 558, 
92,081, 1183, 188, 1116, B19, ete.: adda 
évi dpeot onot vonoes y 26. Cf. a 294, 427, 444, 
893, 363, y132, 151, 6117, 676, 729 (it never 
occurred to you), ¢ 427, 0240, 273, «419, \ 146, 
454, 474, £82, 290 (by his cunning), o 234, 421, 
o 215, 216, 7 138, v41, 228, 6301, x 3833, ete.— 
(c) Of memory or recollection: ojaw exe ppeciy 
B 33, Tov &Nwr Tis Kev Hoe Ppeclv odvduar’ elo ; 
P 260 (by exerting his powers of memory). Cf. 
B70: «557, 0445.—Hence (a) The faculty of 
thought, intelligence: ¢péves ove &ve mdauray 
W104. Cf. « 493.—(b) Mental power or reach, 
intelligence, understanding, judgment, discre- 
tion, sense, wit: ov yepelwy . . . otre ppévas ore 
éoya A115. Of. N 432, 631, #141, P171, 173, 
35: dpeol xéxpynr ayalnow vy 266, £421, mr 398. 
Cf. 8 117=7 112, 6 264, 6 168, \337 =o 249, d 367, 
p 454, @ 288, w194.—(c) One’s wits: TAavcw 
ppévas é&éXero Lets Z234. Cf. H 360 = M 234, 
1377, N394, 0128, 724, 11403, P470, 5311, 
T 187, 2201: 6 2438, £178, o 327.—In reference 
to distraction, rage or fury: ppeol walverar ovK 
ayabjow 8360. Cf. 2114 = 135.—To intoxica- 
tion: olvds o” éxa ppévas ¢ 881=391. Cf. 1 362, 
454, 7122, p 297.—(8) Of spirit, courage, stout- 
ness, resolution, endurance: ov« éore Bly ppecly 
ovdé Tis GAKH 1145, Cf. N55, P499, 573, 1381, 
$145: a89, 776, 140, p238, 7347, ~298.—In 
reference to animals A245 (of fawns), IL 157 (of 
wolves).—(4) Of anger, wrath, passion: jéveos 
ppéves riumdavro A103. Cf. B 241, 1161, 1127: 
6661, ¢147.—(5) (a) Of desire, longing, appetite : 
alrov mepl ppévas twepos alpec A 89. Cf. & 221, 
T 213: B34, £180, 0111, p355, ¢157.—(b) Of 
the sexual impulse: of mw moré mw’ GE Y Epws 
ppévas dupecdhuwev I'442. Cf. & 294.—(6) Of 
volition: T@ (col) dpévas ddpovr meter A104, 
II 842, od Aids Béowar ppeclv (app., in company 
with ..., t.e at the will of Zeus) 0194. Cf. 
Z 61, H120 = N 788, 1184, K 45, M173, N115, 
0 203, 6101, X235: «42, 8777, 0559, £337, 
w 435, 465.—(7) Of feelings, emotions, moods, 
such as joy, grief, liking, hope, fear, reverence, 
regard, anxiety, solicitude, etc.: rl ce ppévas 
tkero mévOos ; A362, ppéva répmero 474, Seidorxa 
kara ppéva wy... 555. Cf. A107, H493, Z 285, 
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481, © 124, K10, 46, 237, N121, #264, 061, 
P 83, 2 88, 480, T19, 1.23, 583, 02105, ete.: 
Totow evil dpecw adda peunrec a 151, yow ppéva 
réprouat 6102, dduvdwr, al w épéBovor kata ppéva 
kal kata Oupdy 818, déos év ppecl mlrre E88. CF. 
5825, 74, £65, 106, 7218, 0131, 154, X195, 
y 362, p174, o 3824, 7471, $157, w 233, etc.— 
(8) Of one’s character or disposition: @pecly oi 
dpria On E326, pita dpect pundea eidds P 325. 
Cf. B 213, 241, 2 40, etc. : mepl ppecly aiciua 76y 
£433 (epi doubtless to be taken as adv. and 
ppeolv as locative ; lit. ‘exceedingly in his heart’). 
Of. 8 231=€9, «553, 445, £227, 220, ete— 
(9) As the seat of sleep K139, =165.—(IV) One’s 
inward self: pndé dpeclv elptccato (keep the 
knowledge to himself) a 459. 
dpytpn, -7s, 7 [no doubt conn. with L. frater]. 
Dat. ¢pyrpyge B 363. A brotherhood or clan 
(app. a subdivision of the tribe (pdXov)): Kp’ 
dvdpas kara pda, Kata Ppjrpas B 362. Cf. B 363. 
oplé, ppikés, 7. A ripple on water, a ruffling 
of the surface of water: olin Zediipoo éxevaro 
wovrov éme Pplé H 63. Cf. 126, Y 692: 6402. 
dbploow [ppix-, PplE]. 3 sing. aor. éppite N 339. 
Pple. gpitas 7446. 3 pl. pt. wedptkdor A 883, 
Q775. Nom. pl. fem. pple. wegpixviac A 282, 
H62. (1) To be rough or uneven on the surface 
or edge, bristle: dAayyes ocdkeow meppixviat 
(bristling with . . .) A 282, dre dplacovew dpovpat 
(show their bristling ears) ¥599. Cf. H 62, 
N 339.—(2) To cause to be bristly, bristle up. 
Of wild boars: ¢plEas ef Nopupy 7 446. Cf. N 473. 
—(8) To shudder at, feel terror or repulsion at 
the sight of: ot ré ce medplxact Néovd’ ws ales 
(tremble before you) A 383, mavres we Tedplkaciw 
(shudder at my sight, cannot bear me) 2775. 
dpovéw [ppev-, Ppiy]. (ém-.) (1) To have (good) — 
understanding or intelligence: véov mika mep 
ppovedvrwy 1554, © 217.—To exercise the under- 
standing: dpirroe udxecbal re gpovéew re (in 
fighting and counsel) Z 79, ¢povéwy repudayuévos 
elvat (taking heed) ¥ 343.—To understand some- 
thing, comprehend, see: yryveoxw, ppovéw m 136 
=p 193 = 281.—(2) App., to have feeling or 
sensibility: é@u’ &re gpovdovr’ éhénoov X59 (he 
seems to mean that old as he is age has not 
taken away sensibility to suffering).—(3) To be 
minded, inclined, disposed, bent, in a specified 
way: gpovéw SiaxpwOjwevac On “Aprelovs Kat 
Tp&as (my mind or wish is that they be. . .) 
198, gpovéw reriujcbac Ads alton (te. I am 
satisfied with such honour) 1608, (@%s dpovéwy 
(with straight onward course) M 124, i@ds ppdveor 
(turned not aside in their purpose) N 135. Cf. 
1310, N 345, 050, P 286, Y 805: olcw ef ppovénow 
(whom she favours) »74.—For éi gpovéwy see 
etippovéwy.—(4) To have one’s mind set upon, 
desire, will, purpose, meditate: Ta dpovéwr, ta 
daueln BH 564, kaka dpovéwy H 70, K 486, M 67, 
11373, 783, ra & dpovéwy (taking his own way) 
8 430, Ta gpovéwy Sdhpoicr Katarpixw Aaods (for 
that end) P225. Cf. A542, H 34, %195= > 426, 


dpdvis 


O 603, 703, IL 701, X 264, 320, 2173: ra dpovéwy 
(to carry out this) 241. Cfa43, €89, «317, 
p596, ¢ 232, v5, x 51.—(5) To have the mind 
attuned to a specified pitch, think of oneself or 
of what lies before one ina specified way: @cotow 
Toa dpovéew E441, Sc0cov Iavfov vles dpovéovow 
P23.—For péya gpovéwr see uéyas (11) (a).— 
(6) To have or conceive in one’s mind or heart, 
be endowed with or inspired by: ra ¢povéers & 
7 éyo wep A361, dyaba dpovéovra Z 162 ((for he 
was) of noble heart; cf. dpect xéxpnr’ ayabjow 
y 266), drada dpovéovres = 567 (see draNébs): wuKwa 
Ppovéovre «445 (cf. eldds rjdea muxva I 202), epn- 
pépia ppovéovres 85 (see Epnuépos). Cf. y 312.— 
For dita dpovéew see Pidos (5) (c).—(7) To occupy 
one’s mind with, consider, debate, turn over, 
ponder: 7a dpovéwy, dbrws . . . K 491, 7a dpovdovd’ 
& On TereNecuéva Fev (i.e. he had a foreboding of 
the evil that had befallen him) >4. Cf.B36, 
IL 715 : a 118.—(8) To consider or take counsel 
with oneself, debate, ponder: &d€ (ds dpa) oi 
(uot) Ppovéovre Sodccaro Képdiov eivar N 458=F 23 
= 11 652: =o 204=c 93 = x 338 = w 239, €474= 
§145, «153, xax@s dpovéovow (they are meditating 
evil) ¢ 168.—(9) To take into consideration or 
account as a reason or motive, consider, regard : 
Ta dpovéwy, 6. . . 1493: ra Ppovéova’ & oi wépe 
6&xev ’APjvy (i.e. emboldened by the conscious- 
ness of the possession of such gifts) 8116. Cf. 
W 545: € 82. 

dpdvis, 7 [dpev-, pyr]. (1) What is thought: 
ppovw &\X\wv (the ideas of various men) v 244,— 
(2) What is learned, information, intelligence : 
Kata dpévv tryaye Toy 6 258. 

3, 3 sing. aor. diw. 

diyade [puy7+-de (1)]. To or in the direction 
of flight, to flee: @iryade rpdaev trmovs 8157, 
257. Cf. A 446, II 657, 697 (see pyvdopat (2)). 

bbye, 3 sing. aor. pevyw. f 

guy, -4s, 7 [ovy-, pevyw]. (1) Flight: pvya 
éml vjas ixéoOny (in flight) x 117.—(2) A means 
of flight or escape : o06é Tis ylyverar puyh x 306. 

gdvyotréhepos [duy-, pevyw + mrbdepos]. 
Shunning the fight, craven 213. 

dita, 4 [dvy-ja, dvy-, dey]. Flight, rout, 
panic: @vfa, PébBov éralpn 12 (the two words 
difficult to distinguish. Perh. in #ifa there is 
more of the notion of terror). Cf.062, 366, 
P381: év pifay éuois Erdpowot Bdrev £269 = p438,— 
An instance or occurrence of this: pvfav Ayaav 
depxouévw = 140. : 

dvtakivds, 7 [pf]. Fearful, timid: éAddoow 
N 102. 

gun, -s, 7 [pu-, ¢tw]. One’s bodily growth 
or development, one’s form or figure (commonly 
connoting comeliness): ot déuas ode puny (the 
two words difficult to distinguish) A115, eldds 


re uéeyebbs Te puny Te BSS, Cf. 1 208, X 370: 
€ 212, £16, 152, 7 210, 6 134, 168. : 
hixides, -evTos [puxlov = poxos]. Abounding 


in, covered with, sea-weed: Owl Y 693. 
dixos, 76. Sea-weed 17, 
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puxtés [detiyw]. That may be fled from. 
Absol. in neut. pl. @uxrd, means or opportunity 
of fleeing or escape (cf. rurrds (2) (b)): py odxére 
puxra mé\wvrat L128. Cf. 6 299, £489. 
pvdakn, -js, 7 [pudak-, pvAaé]. (1) Guarding, 
warding, watching: @vdakis prjcacbe H 371= 
= 299. Cf.9521, K99.—In sim. sense in pl.: 
gu\axas éxov 11, 471.—(2) An outpost: Tpdwy 
puraxal re kal edval K 408. Cf. K 416. 
vAdkous, ace. pl. See pidaé. 
vAakTHp, -jpos, 6[pudrak-, PUAaE]. =PUdAaé (2) 
166, 80, 2 444. 
dvdak, -axos, 6. Acc. pl. guddKkovs 0566. 
(1) A watcher or guard: \adav Pidaxas dvdpas 
1477.—(2) A soldier on guard or outpost duty, 
a sentinel 185, K56, 58, 97, 127, 180, 181, 
365, 0 566. 


dvrdacow(dudak-, pidaz]. 2 sing. fut. purtdzes 


x 195. Pple. durdéwy p 593. 3 sing. aor. PiAace 
11 686. Subj. @uddéw 5670. 1 pl. pudrddéover 
6529. Pf. pple. mid. medudaypévos W 3438. 


(1) To guard, be on guard over, watch, protect, 
shield, defend, keep from harm or injury: 
guraEonev Nuéas abrovs (t.e. maintain our position) 
6529. Cf. K 309=396, 417: mdvr’ édptdaccev 
6346. Cf. 8350, 7 98, «434, «136, £107, p 593, 
7 23.—(2) To be on guard, keep guard or watch, 
be on the look-out: vWxra pudaccéuevac (through 
the night) K 312=399. Cf.K 192, 419, 421, 
M 3038: 6526.—In mid.: vicra pvdacconevocw 
(keeping night vigil) K188.—To be on one’s 
guard. In mid.: meduvdaypévos elvar (use your 
best care) Y 343.—(3) To watch, to be or keep 
awake: ef xe vixta puddoow (spend the night 
awake) ¢€466, Cf.v52, x 195.—(4) To keep, tend, 
look after, see to: réde d&ua € 208.—(5) To be 
solicitous for the continuous existence of, pre- 
serve: ald reiv pvd\aoowr (thy regard for me) 
0 111.—To guard the sanctity of (a treaty): 8px 
I 280.—To cherish (wrath): xdXos, dv od gduddo- 
gets IL 30.—To observe (an injunction): e/ éros 
IIndniddao pidagev IL 686.—(6) To watch over 
the welfare of, see safe through perils or troubles, 
protect, succour, aid I’ 408, E809, K 291, 0461: 
vy 801, 035, v47.—(7) To keep or preserve in a 
specified condition: €ureda rdvra puddooe 8227. 
Cf. \178, 7 525.—(8) To be on the watch for, look 
out for, with hostile intent: 8opa ww Noxjoouae 
76e purdéw 6670.—(9) To be on the watch for, 
look ont for a chance of: vécrov B 251. 

dvdtm, -7s, 7. A shrub not identified € 477. 

dvrdoy, -ov, rb [ef. L. folium]). A leaf: pia 
kal bCovs A284, Cf. A 2387, B468, 800, Z 146, 
147, N 180, £464: pidAd\wv yvots € 483, mrdpbov 
pirrwv (covered with leaves, leafy) ¢129. Of. 
6487, 491, 7106, 285, 287, «51, 7194, w 103 
(with rich foliage), 357, 7 443. 

doy, -ov, 76. (1) A group of persons con- 
nected by common descent and forming a com- 
munity, a tribe: xpiv’ dvépas xara pda. . . ws 
pora pros [apyyn] B362. Cf. B 840.—(2) More 
generally, a group of persons regarded as of 


udoTrUs 


common origin, a race or stock: @i\ov abavarwy 
deGv H441.—(3) The race or stock descending 
from a person: ‘Edévns pddov £68. Cf. &181.— 
(4) A race or class of persons having common 
characteristics : @0Aov dovdGv 8 481.—(5) In pl., 
the groups forming a larger group of persons ; 
hence, such persons collectively, the race of . . .: 
al kddNew évlkwy Pda yuvackGv 11380, 272. Cf. 
361, 054, 161=177, P 220: y 282, 7 206, 307, 
0 409.—In reference to flies: dypia ida, pwvias 
T 30. 

drdomts, -cdos, 7. Acc. Pd\omw except in A314. 
(1) Battle, fighting, strife: wdNewov kal pidomw 
A 15, Tpwbwr olbOn kal’ Ayudy d. “1. Cf. H379, 
A 278, N 635, II 208, 2171, £141, ete.: 314, 
mw 268, w475.—(2) In local sense, a scene of 
fighting, a battle-field: €M@e és Tpowy pidorw 
AGS: (Chil G77 

ai nom. pl. masc. aor. pple. pvw. 

vEndis [Pvéis]. Fleeing the foe, cowardly 
(the fem. termination giving a sting): @vémrw 
éovra P 143, 

prvéysos [piss]. Offering escape. In neut. 
in impers. construction: 60 wor ddro PvE ov 
elvat (that I should there find refuge) e 359. 

pvéis, 7[puy-, pevyw]. (1) Flight (=¢vy7 (1)): 
h pvé Bovrevovowy K 311=398.—(2) Escape: «7 
pviw éuBddr€o Ouuw K 447. 

pipe [orig. signifying agitation. Cf. ropptpw]. 
Aor. subj. piptw o 21. PF. pple. pass. repuppeévos, 
-n (897, p 103,¢173,7596. To affect by admixture, 
to moisten, to sully, mar, stain: daxpyow elwar’ 
Epupov 2162: pH ce oriOos pipow aiwaros (genit. 
of material) ¢ 21. Cf. +397, p108=7 596, o 173. 

ptoa, ai. A pair of bellows, a bellows: 
é\icobuevoy mept pioas 3872. Cf. =409, 412, 
468, 470. 

hiocdw [pdoa]. Of bellows, to blow: dom 
éeptowy D 470.—Of winds ¥ 218, 

Thiordw [pioa]). Acc. pl. mase. pres. pple. 
picrbuvras. Of horses, to breathe hard, pant, 
snort: tmrmous éxe puocidwvras A227. Cf. IL 506. 

dhiclloos, -ov [puor-, piw+ fw]. Life-giving. 
Epithet of the earth [1 248, 63: 301. 

picts, 7 [pu-, piw]. The nature or qualities 
ofa thing: piaw papudkou deéev x 308. 

pitadtn, -js, 7 [pu-, piw]. Land laid out as 
an orchard or vineyard: réwevos puradiijs Kal 
apovpns (consisting of . . .) 2195, M 314, T 185. 

puted [purds. See purdv]. (1) To cause to 
grow, plant: mredéas Z419: dévdpea pmaxpa 
purevwv (trees that are to grow to be great) 
¢ 359. Cf.+108.—(2) To bring about, cause, 
prepare: xaxdy 0134. Cf. 8165, € 340, £110, 
218, 0178, p27, 82, 159. 

gurdv [neut. of durds, vbl. adj. fr. piw]. A 
tree: duty bpxaro 123. Cf. 557 =438, 258: 
6108, w 227, 242, 246. 

dio. 3sing. fut. dice. A235. 3 sing. aor. 
épice «393. 38 sing. aor. 60 W190. 0 Z 253, 
406, % 232, 384, 423, 17: 63802, 6291, x 280, 
» 247, 0530, 3 pl. épiv € 481, «397. Nom, pl. 


414 


ds 
masc. pple. pivres a 3881, ¢ 410, v 268. 3 pl. pf 
mepixador n1l4. mepvaor A484: 74128, 0141. 
Acc. pl. mase. pple. re@iGras € 477. Nom. sing. 
fem, regpvvia H 288. 3 sing. plupf. repixe A 109, 
483, €352: ¢€638, 238, 241. (éx-, éu-, ept-, 
mpoc-.) (I) In act, in pres., fut. and sigmatic 
aor. (1) Ofa plant, etc., to put forth, produce, 
develop: réde oxjrrpov, TO meéev ot mote Pia 
pio A235. Cf. Z148.—Absol., to show growth, 
put forth shoots. Fig. : dvdpav yeven n wev pier 
n 0 amodnyer Z149.—(2) Of the earth, to bring 
forth, send up, produce: x@av ve rolqv & 347. 
—Of a drug, to cause to grow, produce: tplyxes, as 
épuce dd puaxov x 393.—Of the wind, to promote 
the growth of, cause to grow: Zeguply ta wer rer 
didda 6¢ wécoer » 119.—(II) In pres. pass. and in 
act. in non-sigmatic aor. and in pf. and plupf. (in 
pres. and impf. sense) (1) To be put or brought 
forth, grow: képa éxxadexddwpa mepixer (were 
growing) A109. Cf. A 488, 484, % 288, ® 352: &s 
muxkvol [Aduvor] pu (had grown to be, were) € 481, 
domapra mavra ptovrar 1109. Cf. 63, 238, 241, 
477, 7 114, 128, +141, Y 190 (there grewa.. .). 
—(2) To grow (into something) ; hence, to attach 
oneself (to something), fix one’s hold or fasten 
(upon it): é of (wor) PO xerpl (clasped his (or her) 
hand) Z 258=406= 232=2 384=423=T7 := 
B 802=6 291=X 247 =0 530, k 280, ddaé ev xeldeot 
givres (biting their lips) a 388l=o 410=v 268, 
épuy ev xepoly Exacros (i.e. one clasped one hand 
and one another) x 397, €v xelpecot pvovro w 410, 
moKn, -ns, Hf. A seal 6404, 411, 436, 442, 
448, 450, 0 480. 
dovéw [Pwr]. 


(ueTa-, mpoc-.) (1) To lift up 
the voice, utter 


speech, speak: @wvyjcas pw 
mpoontda A201, Evénxe Beds bra Pwvncacns 
B182 Cf.A428, K465, 241, 1380, ete: 
a 122, 8 257, 405, 418, ete.—gduvyncev with what 
is said directly reported A 333, T'181, E799, 
H190, etc.: 6370, @140, 748, p445, ete.— 
(2) To lift up (the voice), utter (speech): @eds 
bra hovnodons w 535. 

ov, -7s, 7. (1) A sound uttered, a shout or 
shouting: 8007 Tpdwr érdero Pwr 5400. Cf. 
0 686, = 221.—In reference to cattle: Body ads 
ylyvero pwr (alowing) «396.—To the nightingale: 
4) xéeu modvnxéa wry (her song) 7 521.—The 
sound emitted by a musical instrument = 219.— 
(2) Utterance, speech: éxadécoaro dwvp I 161. 
—Shouting: dy dlwrra dwvf P1ll. Cf. w 5380.— 
(3) The faculty of utterance, the voice: éryeré 
ol pwr P 696=WV 397 :=5 705=7 472.—_(4) The 
voice considered in regard to its power, quality 
or characteristics: drecpéa N 45, P 555, X 227, 
Aukdove eloaro dw (in voice) Y 81. Cf. B 490, 
P696=W 397, D571, Y 67: Hs pwvt bon cx’dAaKos 
ylyverat w 86. Cf. 6279, 705=7 472, 7 381, 545. 
—In reference to swine: cvév éxov dwriy (their 
cry) k 239. 

dwptapds, -oi. 
éemOnuar avéwyev Q 228, 

has, pwrds, 6. 


A chest or coffer: @wprapav 
Cf. 0 104. 
(1) A person, a man, a wight; 


xade 


épyirve Para Exacroy B164, tyudprave dwrds (his 
man) K 372. Cf. B 239, 565, ['58, 219, E214, 
etc.: a@3824, 355, 8384, 6247, ¢187, etc.— 
(2) Vaguely with a proper name (cf. dup (1) (e)): 
$7 “Hpaxd\ja ¢ 26.—Sim. with words denoting 
a person: @@7’ ’AckAnmiod vidy A194. Cf. & 546. 
—(3) In genit. meaning little more than the 
possessive pronoun, ‘his’: éréypawe xpéa pwrds 
A139, Of. A438, 462, 614: ¢€129, 7451.— 
(4) With emphasis on the sex: méce devyere 
PGra ldotca; (a man) £199. 


xa8e, 8 sing. aor. xarvddvw. 

xato. 3 sing. fut. cexadjoe 6153, 170. Aor. 
pple. xexaddy A334. 3 pl. fut. mid. ydocorvra 
N153. 3 sing. aor. ydocato N 193. Pple. xaood- 
mevos A535, E626, N148. Infin. yaooact#a M 172. 
3 pl. aor. xexddovro A497, 0574. (dvaydfoua, 
dro-.) (1) To cause to withdraw from ; hence, 
to separate from, deprive of. With genit.: rovs 
Oupod Kxexaddvy A334. Cf.6153, 170.—(2) In 
mid., to withdraw oneself, retire, draw back, 
give way: Gy érdpwy els e6vos éxdfero T' 32, 
xaooduevos mwedeulyOn A535. Cf. E249, 440, 
M 407, N 153, 11 122, etc.—With genit.: ruddwv 
xdooacGa. M172. Cf. A497, A504, N 193, 0 426, 
etce.—(3) In mid., with genit., to hold oneself 
from, refrain from, stand aloof from: pivuvyéa 
xafero dovpés (refrained but a little while from 
his spear, i.e. gave it little rest) A539, otdé div 
xafero pwrés (i.e. went straight at his man) II 736. 

Txalve. 3 sing. aor. opt. ydvo. A182, Z 282, 
6150, P 417. Pople. xavey 11350, 1168: » 350. 
Acc. sing. masc. pf. pple. ceynvéra IL 409. (dugu-.) 
To open the mouth wide, gape: alua mpice 
xavaév IL 350, édx’ éx digpoo Kexnvira (agape) 409. 
Cf. 1168: pds xdua xara (gasping open-mouthed 
at...) «4 350.—Of the earth, to open, part, 
yawn: xdvo x0dv A182,0150. Cf. 2282, P 417. 

xalpw. Pa. iterative xalpecxoy D259: py 380. 
Fut. infin. ya:pjoew £363. Fut. infin. ceyapnoéuev 
098. Ace. sing. masc. pf. pple. kexapnéra H 312. 
Mid. 3 sing. fut. cexapjoera: Y 266. 3 sing. aor. 
xhparo = 270. 3 pl. aor. xexdpovro II 600: 6 344, 
p 135. 3 sing. opt. Kexdporro 8 249, 7438. 3 pl. 
kexapotaro A 256. Pass. 3 sing. aor. (é)xdpn T' 23, 
27, 76, E682, H54, N 609: y 32, w 513. 1 pl. 
éxdpnuev x 419. 3pl. (é)xdpnoov T'111, E514, 
H 307, 174. 8 sing. opt. xapetn Z481. Nom. 
pl. masc. pple. yapévres K541. (1) In fut. xexapy- 
oéuev, to make glad, rejoice: odé rl pnye mao 
buds Oupoy Kexapnoéuey O98 (the speaker the 
subject ; what she has to say will not please the 
hearers).—(2) In the other tenses of the act. and 
in mid. and pass., to become or be glad, rejoice : 
col dw’ éorbpuel’, bppa od xalpys (i.e. for your 
advantage (and not for our own)) A158, dAdo ke 
Tpdes kexapolato 256, éxdpnoay ’Axatol 111. Cf. 
A446, Z481, #270, 11600, 2259, Y 647, etc.: 
a 311, 6344, ¢30, 312 (in joy), £51, 7 412, y 32, 
266, etc.—With complementary pple. : xdpn iGov 
dxovoas 76=H 54, T185. Cf. 123, 27, A73: 
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ot xalpoucw Blorov &dovres (take their pleasure) 
E377. Cf. y438.—(3) To rejoice at, take or have 
pleasure in. With dat.: xeyapndra viky (in a 
state of exultation at his victory) H 312, yatpe 
7@ SpviOc K 277. Cf. K 462: Eelviov @ xe od xalpys 
1856. Of. 835, 1248, «380, 251, 354, 358, 
g117, v120, 7306, w3812.—In reference to a 
person: xalpwy AvTidxw VY 556. Cf. y 52.—With 
complementary pple. : ydpn of mpoordyre (hailed 
his approach with joy) H682. Cf. Q706: 7@ 
Xatpov voorjoavTt T 463. Cf. B 249, x 419.—(4) In 
imp. (a) As a general expression of salutation 
or well-wishing, hail, hail to thee, good be with 
thee: yatp’, “Axied 1 225 (pledging him), yxatpé 
fot, ® Idrpoxde, kal ev Atdao dduocw (well be it 
with thee) Y 19=179: xaipe, wdrep & Eeive 0 408, 
7122. Cf. 0418, 461.—(b) As an expression of 
greeting, welcome or salutation to a person 
arriving or on encountering a person, welcome, 
hail: yalpere, xnpuxes A334, xalperov 1197: 
xatpe, Eeive a 123, eel ce wpdra kiydvw, xalpe (well 
met) v 229. Cf. 660, v199, w402.—(c) As an 
expression of farewell to a person departing, fare 
thee well, good befall thee: od d€ yatpe kal urns 
€ 205. Cf. 0151.—(d) Asa similar expression to 
a person from whom one is departing, good 
remain with thee: xatpé wo, & Baclrea, duaprepés 
pog. Ci 39) 

xattn, -7s, 7. (1) A lock of hair, a lock dedi- 
cated to a divinity: favOhv daexelparo yalrnv 
W141 (xairnv=xéunv 146).—In pl., the hair of 
the head: yalras wetapévn B175. Cf.A529, 6407, 
X 401: 6150, « 567, w 46.—The hairs considered 
separately : woANas ék Kepadas EXxero xalras K 15. 
—(2) A horse’s mane: émalvero xalry P4389. Cf, 
T405.—So in pl.: dui xatrar duos atoocovra 
Z509=0 266. Cf. P 457, Y 282, 284, 367. 

xdrata, -7s, 7. Hail K 6, 0170, X 151. 

xaretrralvw[xaderds]., 3 sing.aor.subj. yaherjvy 
11386, 1183, 0369: €147, 772, $133, 783. 
Infin. xaXerjvar D108. (1) To offer violence, do 
outrage or despite, rage: jjpxov xaheralywy B 878. 
Cf.1516, #256, 2108, 1183, 1133, 0369: 
= 72=¢ 138, 8189, o 415 =v 323.—With dat., to 
be enraged against, bear hard upon: of jou Simos 
xareralver 7114. Cf. IL 886: € 147, 7 83.—(2) Of 
wind, to bluster, rage: dveuos, bs Te Bpéwerac 
xoreralvwy = 399.—Of weather, to be wild or 
severe: Wpy xeiweply, el Kal wdda wep Xaderalvo. 
€ 485. 

xarerds, -7, -dv. (1) Grievous, burdensome, 
heavy, sore, painful: pis E178, yjpas 8 108, 
WY 623. Cf. H 384, 391, N 624: wévOos £169, 
pjyw (evil, ill) w 201. Cf. 8193, « 464, » 292, 
622, p 377, etc.—In comp.: ro0dé wou Xaderwrepov 
elvan deOXov 624,—Alsol. in neut. pl., evil, 
mischief: yadera dpyalvoyres adds y 151.— 
(2) Dangerous: yaderol Oeol [yiyvovrat] palvecOar 
évapyets (in respect of appearing, t.e. when they 
appear) f131.—(3) Difficult, hard: \wwéow (hard 
to attain or reach) 7 189.—In nent. xaXerdéy with 
or without copula, it is difficult or hard. With 


XaherTw 


infin.: y. ce mavrwy dvOpbrav cBéooar mévos 
11620. Cf. 184: y. Kev dvivacdcu dsow ein 6 651. 
Cf. 156, v 141, v313, y 81.—Without infin. T 80: 
y 184.—In personal construction. With infin. : 
xXarern To eyo pévos dvripéperOa (hard to set 
yourself against) @482. Cf. « 305. — Without 
infin. : yaderol ro écovrar [u000] (you will find 
it hard to know them) A 546. — (4) Oppressing 
the spirit, terrifying, daunting: Kkepavyds 2 417.— 
(5) Of persons, violent, despiteful, malignant, 
hard: dvdpesa198. Cf. 8 232=€10, 0575, p 388, 
564, 7 201.—(6) Of discourse, stern, harsh, severe, 
hard: pvOw B 245, P 141, dveldeow D488, éréecow 
W489, 492: y148, wiOoow B83, p395, drmwouv 
pjus £239, dvdxrwy duokdal p189, w00ov (hard 
to sit down under) v 271.—(7) Of winds, bluster- 
ing, roaring, raging: @ve\Aav & 3835: dveuor w 286. 

xaderrw [cf yareralyw]. To bear hard upon, 
oppress: Gedy bs rls oe yadémret 6 423. 

Xaderas [ady. fr. xaXerds]. With difficulty, 
hardly: x. o o\ra 76 pééev T 186.—With copula 
in impers. construction: diayvavar x. qv dvdpa 
éxaorov (it was hard to. . .) H 424. 

XaAtvés, -o8, 6. A bit for a horse: év xadwods 
yaugnrys €Barov T 393. 

XaAuppovéw [xahippwv]. To be of light or 
weak mind, lack sense: xadippovéovta caoppoovyys 
éréBnoav w 13. 

Xadippocivyn, -7s, 7 [xadippwr]. 
or weakness of mind, lack of sense. 
xarppoovvar yé mw’ éxovow m 310. 

Xarlhpwv [prob. xardw, to loosen + dpjy]. 
Loose-minded, of light, weak or childish mind, 
senseless: vamos 70¢ yadldpwr 6 871, 7 530. 

XaAkevos, -7, -ov [xadkds]. (Cf. xddxeos.) Of 
bronze: «épus M 184, 1398, avy (i.e. the gleam 
from the polished bronze) N 341. Cf. Z 236 
(studded or fitted with bronze), K 31, A 630, 
640, M 295, O 567 (see pxos (1) (b)), L271: 7. 
—As epithet of weapons: éyxet (i.e. with head 
of bronze) I’ 880, alyuyn A461, etc. : dop 7 241. 

XaAKeoOHpn—, -nKkos [yddxeos + Opn]. With 
breastplate of bronze A 448=0 62. 

Xarkeos, -ov [xadkds]. (Cf. xadxevos.)- Of 
bronze: Kepdum W387, Kika 723, yerdva (Z.e., 
app., his Odpyé) N 440. Cf. H 725, H 220, 615, 
N 380, 872, X 322 (studded or fitted with bronze), 
etc. : méXexvy € 235, oddbs (o8d@) 7 83, 89 (app. 
the pédwos ovdds (see uéduvos (2)) covered with 
bronze plating). Of. 7 86, «4.—Fig.: #rop 
B 490, Urvov (that binds as with bonds of bronze, 
i.e. the sleep of death) A 241, ovpaydy (the 
heavens being regarded as a vault of burnished 
metal, ‘the brazen heavens’) P 425 (cf. rodv- 
xadkos (2)), dra D 222.—As epithet of weapons: 
éyxos (i.e. with head of bronze) 817, édos 
335, ddpv N 247, etc. : @yxos a 104, ddpv x 162, 
Elpos 262, pdoyavov x 80, etc.—As epithet of 
Ares E704, 859, 866, H 146, I 543. 

Xadkeddhwvos [xa\xeos+ pPwvy]. With voice of 
bronze (cf. dppnxros (4)). Of Stentor E785. 

XaAKevs, O [xadxés]. A skilled worker in 


Lightness 
In pl. : od 
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copper or bronze, a smith: ulrpy, tiv xadxijes 
kdmov dvdpes A187. Cf. A216, M 295, 03809: 1391. 
—Of a worker in gold y 432. 

xadkebo [xadkds]. To work or fashion in 
bronze or other metal: daléadka 2 400. 

Xadkedy, -Gvos, 6 [xadkés]. A smithy or 
forge: BH p’ tev és xadkeGva 0 273. 

XaAkHlos [xadkevs]. Of a smith: érda v 433, 
déuov (the house of the xa\xevs, the smithy) o 328, 

XadKnpns, -es [xadKés+dp-, dpapioxw]. Fur- 
nished, strengthened, tipped, with bronze: 
kuvén xadknpet 1.316, Y 861. Cf. N 714, 0535, 
544, P268: « 206, x 111, 145.—As epithet of 
weapons: xadknjpet dovpl E145, xadxnpe diordy 
N 650. Cf. A469, 2 534, etce.: a 262, € 309, 1 55, 
40, v 267, x 92. 

xadkls, -idos, 7. The name given by the gods 
to a bird not identified (cf. kimuvéis) Z 291. 

XaAKoBaprs, -Bdpera, -Bapés [xadxds+ Paps]. 
Heavy with bronze: orepavn A 96, lds O 465. 
Cf. X ‘B28: 4532, ¢ 423, x 259=276. 

XaAkoBarns, -és [yadkés+Ba-, Baiyw]. Based 
on, with floor of, bronze. Of the palace of 
Zeus: Acids xadxoBarés 64 A426, F178, & 438, 
505.—Of that of Hephaestus @ 321.—Of that of 
Alcinous v 4. 

XAAKOYAOXts, -os [xadkés+yAwxls in sense 
‘point.’ Cf. rayvyAwyis]. With point of bronze: 
merlns X 225. 

XGAKoKvTLs, -cdos [yadkds + xvquls]. With 
kynutdes of bronze. Epithet of the Achaeans 
H 41. 

XaAkokopvaTHs [xakds + Kopuverys. Cf. irzro- 
kopvoTys]. Marshaller of spears. Epithet of 
Hector E699, Z 398, N720, 0221, 458, ID 358, 
536, 654.—Of Sarpedon Z 199. 

XaAKkotdppos, -ov [yalxds + wapiiov]. Of 
helmets, with cheek-pieces of bronze M 183, 
P 294, £3897: w 523. 

Xadxkdtovs, -rodos [yadxds + rovs]. 
of bronze, untiring: trmrw 0 41, N 23. 

XaAkds, -o0, 6. Ablative yadkdgc A851. 
(1) Copper, but commonly, esp. in reference to 
weapons, signifying copper hardened by an 
admixture of tin, ¢@.e. bronze (sometimes im- 
possible to say whether the pure metal or the 
alloy is meant): mAetal ror yadkod krrolar B 226, 
Sodpe xexopvOudva xadkk@ [18. Cf. A 226, Z 48, 
504, H 228, 473, 1137, N406, 211, 0389, 
YT 275, X50, Y 549, ete. : 50: vnrds xadKds execTo 
6338, Cf.a99, 184, 672, € 88, » 19, 136, x 125, 
etc.—(2) Applied to things made or partly made 
of copper or bronze. (a) To spears or darts: 
bpvuro xadk@ 1349, mayn év mvevguove xadkds 
A528. Cf.1'348, B74, 75, 588, H 247, A351, 
N 388, 11345, 6593, etc. : x 278, 295, w524,— 
Specifically to the head of the spear: re 
xarKos Adumev K 153, A 44. Of. X 184.—(b) To 
an arrow: Kudwdduevos rept xadk@ 8 86.—(c) Toa 
shield: repujynoe xadxbs H 267.—(d) To helmets: 
TapBnoas xadkdv Te ldé Adpoy Z469. Cf. A351. 
—(e) To armour or armament in general: dd 


With feet 
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X@AKOD alyAn odpavdy Tkev B457, édtcero yadkdy 
578. Cf. A420, 495, H 206, A65, M151, N 191, 
II 636, P 376, 5522, 1363, Y 130, ete. : £268= 
p 437, $434, x 113, 7369, w 467=500.—(f) To 
knives: croudxous (créuayor) rdue yarke I 292, 
T266. CfI294, 637.—(g) To a fish-hook: 
Aww kcal xadtxk@ I1408.—(h) To tripods: érei 
féocev twp évt xad\xG D349:=« 360. Cf. 6426. 
—To a Né8ys: Kavdxnoe xadxbs 7 469.—(i) Col- 
lectively to implements in general: dyxcov é&vOa 
ketro xaNkbs, dé@\a Toto dvaxros ¢62.—(3) In 
generalized sense (a) Of weapons, ‘the spear,’ 
‘the sword,’ ‘my, his, etce., spear or sword’: 
“Exrépeov xirGva Sattar yadxo B 417, ef uaxolaro 
xadk@e A348, xakkg@ Sydoas 8534. Cf. A511, 
E 132, H77, 1458, M227, N 323, 11 497, P 126, 
5236, 6568, 2393, etc.: 5226, 257, 120, 
y 271, £271, 7522, v315, x 219, ete.—(b) Of cut- 
ting implements, ‘the axe,’ ‘ the knife,’ etc.: wep 
€ xadxés E\eve PiANa A236. Cf.N 180, T 222, 
® 455, © 118, 412: dovpad’ apusfeo xadkG € 162, 
BAN écgaypéva xodkko x 532, X45. Cf. € 244, 
0507, 2173, £418, ¢ 86, 309, $300, x 475, w 196. 

xadkérutros, -ov [yadkés+timrw].  Inflicted 
with (weapons of) bronze: dreiAds T 25. 

XaAKox(twv, -wvos [yahkés+ xiTév]. Bronze- 
clad. In pl. as epithet of the Achaeans and 
Argives A 371, B47, ['127, A285, etc.: a 286, 
6496.—Of the Epeans A537, A694.—Of the 
Trojans E 180=P 485.—Of the Boeotians O 330. 
—Of the Cretans N 255. 

xapadis [yaual]. (1) To the ground, on to, 
on, the ground: éyxépaddés ogu x. péor 300. Cf. 
Z147, H16, 190, 480, 0 435, 714, IL 118, P 438, 
W 220: ddxpu x. Barey 6114. Cf. +290, 7 63.— 
(2) Without notion of motion, on the ground: 
oTopécas 7 599. 

xapate [yauai]. To the ground, on to, on, the 
ground: G\ro T' 29, dd rispyou Baive yapaife (7.¢. 
to the ground level) #529. Cf. E835, © 134, 
K 528, 0537, £508, etc.: 7191, $136, x 84, 
327, 340. 

xapat [app. a locative form]. (1) On the 
ground, on the earth: yapal épxoudvwy avOpuimruv 
E442, Cf. A145: x. foba 4 160.—(2) With 
notion of motion=yayadis (1), xapwave: x. wéoev 
A482. Cf. 4526, E583, 588, Z134, © 320, 
N 530, X 448, etc. : p490, o 28, 397, x 188. 

Xaparevvas, -ddos. =next. Epithet of swine: 
coves k 248, — 15. 

Xaparedvns [xavalt+etv7j]. Sleeping on the 
ground : ZeAdol xapmaedvac II 235. 

xav8dve, 3 sing. fut. in mid. form xelcera 
ol17. 8 sing. aor. éyade A 24,0461. xdde A 462. 
Infin. xaddev #34. Acc. sing. masc. pf. pple. 
kexavddra VY 268: 696. 3sing. plupf. Keydvder 
2192. (1) To have or hold in it, contain: 
Oddamov, ds yAjvea mod\da Kkexdvdee 2192. Cf. 
6 96.—(2) To have capacity or afford room for, 
hold, contain: #iicev dcov Kepadrh xade pwrds 
(with as much voice as his head would hold, 
with his full volume of voice, ad pleine téte) 


(D 228) 
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A462, réocapa pérpa xexavdéra (holding... ) 
W268. Cf. & 34, Y 742: ts ol xelpes exdvdavov 
(as much as they could hold) p 344. Cf. ¢ 17.— 
(3) To repress, keep in, contain: “Hpy ovx éxade 
aTHOos xbXov (%.e. it burst out) A24=6 461. 

xavddv [yav-, yalyw]. Open-mouthed, greedily: 
ds dv olvov x. Edn > 294. 

Xaveyv, aor. pple. xalvw. 

Xapadpn, -ns, 7. (1) A mountain-stream, a 
torrent II 3°0.—(2) The hed of a torrent, a ravine 
or gorge A 454. 

xépn, 3 sing. aor. pass. xalpw. 

Xaples, -evros. Fem. yaplecoa, Neut. xaplev, 
-evTos. [xdpis.] Superl. yapiéoraros of two ter- 
minations «279. Pleasing, lovely, fine: vndv 
A39, efuara E905, X511. Cf.6204, 1599: 
Papos €2381=Kx 544, épya ¢284=y161, « 223.— 
In superl.: wém)os xapiéoraros Z90, 271.—Of 
parts of the body, lovely, fair: wérwroy IL 798. 
Cf. 224, X403.— Of incorporeal things and 
abstractions, pleasing, delightful, acceptable : 
auoBny y58, dodyv w198.—In comp.: tédos 
xapiéorepoy 15.—In super]. : rod wep xaprectarn 
Bn 2348: Tod wep xapieoraros HBy K« 279.— 
Absol. in neut. pl., what makes for pleasingness : 
ot mdvrecot Oeol xaplevra didodow 6 167. 

xaplLopar [xdpis]. 3 sing. aor. opt. xaploa:to 
Z 49, K 380, A134. Infin. xaploac@a v 15, p 452. 
Pf. pple. Kexapucpévos, -ov E243, 826, K 234, 
A608, 1287, 1298, 2661: 654, 571, 0584, 
mw 184, 7397. 3sing. plupf. Kkexdpiro £28. 
(1) To make oneself agreeable or do something 
agreeable (to a person), to gratify, favour, seek 
favour in the eyes of. With dat. : xapifduevos 
Bact A283. Cf. H71, N633, 0449 = P 291: 
«43, v 265, € 887.—To honour (with sacrifice): o¥ 
vt [ro] "Odvacels yaplfero lepa péfwv; a 61.— 
(2) (a) Of a person, to be agreeable or pleasing to, 
please. With dat.: ov mdvrecor xapifduevos T45’ 
delde. 0538.—In pf., to be pleasing or dear, 
recommend oneself : éu@ kexapiopéve Oyu@ E2438 = 
826=K 234. Cf. A608, T 287: xexdpiord ol upg 
£23. Cf. B54, 671.—(b) In pf. of things, to be 

leasing or acceptable: Kexapurméva dpa T 298. 
yf. r 184, + 397.—Absol. in neut. pl., what is 
pleasing or acceptable: kexapuruéva xé moe Oelns (a 
pleasure) 2661 : Kexapiopuéva eldws (with pleasing- 
ness in his heart, such as one can like or love) 
6584 (see eldw (111) (12)).—(3) To gratify, con- 
ciliate or satisfy a person by giving, bestow on 
him to his heart’s content: ray Kév ro. yxaploatto 
marhp amepelor’ drova Z49=A134. Cf. K 380; 
w 283.—Absol.: dpyadéov eva mpotxds xaploacbae 
v15,—With genit. of material : yapifouévn map- 
elvrwy (setting good cheer before them (him) from 
her store) a 140=6 56 =7176=K 372=0 139=p 95, 
adorpluv xaploacba (to give at another’s cost) 
p 452. 

xapus, 7 [xap-, xalpw]. Dat. pl. xdpeoe § 237. 
(1) Loveliness, charm, beauty, grace, comeliness : 
xdpis dmeNdurero & 183:=0 298. Cf. B12=p63, 
§ 235, 019, y162,.—In pl. :. xdpuot orlABwv £237, 
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xapioacbat 


—In reference to something immaterial: o¥ of 
xdpus dugirepisréperar Eréecow 0175, ds avOpwmrwy 
épyout xdpw drdger (consummation, perfection) 
o 320. —(2) (a) Favour, grace, service: épwy 
xdpw "Exrop H211. Cf. W874, 1613, €458: 
e 307.—(b) Adverbially in acc. (cf. émlxyous (2), 
mpbpacis): xdpw “Exropos (doing him service, 
yielding him compliance) 0 744.—(3) Gratifica- 
tion, pleasure, delight, satisfaction: rvd’ ayr7l 
xdpw dotey & 650.—With genit. of the cause: 
jis o¥ Te xdpw idev (had no joy of her) A 243,— 
(4) (a) Gratitude, thanks: Tpweact xe xdpww dpoto 
(among the .. ., at the hands of the. . .) A 95, 
ldéw Tou xdpw = 235 (see elSw (IIL) (18)): ovK« éore 
xapis evepyéwv (for...) 6695, x 319.—(b) Matter 
of thanks. With infin. (cf. véweors (2)): ered ovK 
dpa Tis xdpis ley udpvacba (it got me (us) no 
thanks) 1316, P147.—(5) In pl., the Graces 
E338, = 267, 275, P51: £18, 6364, o 194. 
xaploacbar, aor. infin. xaplfouar. 

XAppa, -aTos, 7d [xap-, xalpw]. (1) Joy, pleasure: 
Tiv dua xdpwa kat ddyos Xe ppéva 7 471.—(2) A 
source or cause of joy, gratification or comfort, a 
joy or delight: dvcmevéo. xdpua 51. Cf. Z 82, 
K 193, © 325, P 636, ¥ 342, 2706: ¢185. 

xappn, -7s, 7. (1) Fighting, battle: spo- 
Kadéooaro xdpun H 218, 285. Cf. M 389, IL 823, 
P 602.—(2) A fight in progress: jund’ elkere xdpuns 
(from the fight) A509. Cf. #101, P161.— 
(3) Spirit, stomach, ardour for the fight, one’s 
spirit of fight: prjcavto ydpuns A222, 0 252= 
= 441, 0380. Cf. M 2038, 398, N 82, 104, 721, 
0 477, P1038, 759, T1148: x 73.—(4) The art of 
war, war, fighting: eldére xdpuns EB 608. 

Xapomds [app. a compound of dra]. Epithet 
of lions of uncertain meaning ; perh., with flash- 
ing eyes, or the like \ 611. 

Xaooaro, 3 sing. aor. mid. yaw. 

xaréw [cf. next]. (1) To be in need, be in 
straits: “Apyelovow auuvéuevar yaréouol mep Eurmrns 
1518. Cf.0399: B249.—(2) With genit., to 
have need of, stand in need of: Qewv yy 48.— 
(3) With infin. (a) To have need of doing 
something: pada mep xaTréovow édéoOar [ddprov] 
y 280.—(b) To desire, wish: dudes xaréovow dytla 
decrolyns pacbat 0 376. 

xarltw (ef. prec.]. With genit. (1) To have 
need of, stand in need of: Oéris vt re ceto yarlte 
(wishes to see you about something) = 392.— 
(2) To wish for, desire, aim at, seck: réo atre 
xarlfes; B225. Cf. 0156, 350, x 50.— The 
genit. to be supplied P 221.—Absol.: of re xarlfwv 
modevunv (seeking anything for myself) x 351. 

xen, -7s, 7. A hole or lurking-place. In 
reference to a serpent X 98, 95. 

xetdos, 76. (1) In pl., the lips: yelNea Sinver 
KX 495. Cf.0102: a381=¢ 410=v 268, o 21.— 
(2) The lip or brink of something: [rddpov] 
xelrer eperradres M 52.—The rim of a vessel. In 
pl.: xpvo@ él yelhea Kexpdavro (Kkexpdayra) 
8182, 616=0116. 


Xetpa, -aros, rd. (1) Bitter weather, cold: x. 
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pe Sdpvara £487.—(2) Winter: xeluaros obde 
6épevs (in winter or summer) 7118, x. cide 6% 
. . . (during, in, winter) \ 190. 

XEtwdppoos, Xetpdppous [yefua+ pew]. Flowing 
with winter force, in flood : 7orauds A493, N 138. 

xelpappos. =prec. A452, E88. 

Kelpéptos, -7, -ov [xetua]. Of, proper to, coming 
in, winter: deA\a B 294, tdwp (a winter flood) 
W 420. Cf. I 222, M 279: dpy (storm-time) e 485. 

XEetpav, -Gvos, 6[xequa]. (1) The weather proper 
to winter, bitter or inclement weather: é7et 
xeydva piyov 4. Cf. 6566.—An access of bad 
weather, a storm or tempest P 549: & 522.— 
(2) Winter : xeywOve wepSvra (in winter) ® 283. 

Xelp, -ds, 7. Dat. sing. yepi 0 289, T 182, 2101. 
Dat. pl. xelpecr 1468. xelpeoor I 271, E559, 
© 116, M 382, etc.: ¢ 344, 487, £312, m 444, ete. 
xepot A 14, B374, E60, H 255, etc.: a 153, 7 35, 
668, 1108, etc. (1) One of the hands, one’s 
hand ; in dual and pl., the hands, one’s hands: 
oréumar éxwv ev xepoly AlA, unde Elpos E\xeo 
xetpl 210, dudw xetpe merdooas A523. Cf. A351, 
585, ['270, 363, A249, etc.: yetp’ Ede dekicrepHy 
a121, uh és wal yepol yévynra (lest it come to 
fisticuffs) ¢ 18. Cf. 8 37, 321, 735, 51, 666, etc. 
—In pl. where the reference is to one hand: 
épvocdmevos yelperor udyarpay T271=T 252. Of. 
1'367, M 27, II 801, ¥ 384, ete.: 5506, ¢ 292, v 225, 
etc.—(2) In reference to position: “Apxroy é7’ 
dpioTtepa xetpds €xovra(to the left of hishand, on the 
left hand) e 277.(3) In pl. in reference to fight- 
ing or violence or to one’s might or strength: od ris 
gol Bapelas xetpas érroicer A89, xepaly Ud’ Nueréepynaw 
adotoa B374, Blin kal xepol cal Eyxet Péprepos 
T1431. Cf. A 166, 567, 2502, 6 226, 344, M 135, 
etc. : a 238, 254, 181, 1512, 1502, » 376, o 156, 
ete.—Contrasted in terms with érea: & yap 
xepol TédNos moNeuov, éeréwy 5’ évt Bovdy IL 630. 
Cf. A77.—(4) Extended to the arm or the arms: 
Xpvontda marpl év yxepol rlOe A441, vexpds ol 
éxmece xetpds (his arms) A493, awd & &ece xetpa 
E81, rerumpévw duporépw cata xetpa N 788 (in 
the case of the first, the arm (cf. 529), in the 
case of the second, the hand (cf. 593)). Cf. E344, 
Z 81, A 252 (the forearm), N 534, O 311 (on his 
arm), II 517 (cf. 510), 166, X 426, etc.: 6 454, 
344, 374, 454, £310, £351, ¢ 228, ete. 

xetpls, -2dos, [xelp]. A covering for the hand, 
a glove: xeuptdas éml xepoly [exer] w 280. 

Xetpdtepos [double comp. Cf. yelpwr. Cf. also 
xepevdrepos]. Less warlike, soldierly or skilful 
in fight: yepdrepds ep wy T4836. Cf. 0513. 

xelpwv, xelpov, -ovos. Also yxepelwv, yépeov, 
-ovos. Dat. sing. mase. yépnt’ A 80. Ace. yépera 
A400: £176. Nom. pl. xépyes 0324. Ace. pl. 
neut. xépeca & 382: o 229,310. Used as comp. 
of xaxés. (1) Of meaner birth, of lower rank or 
station: dvdpl yépni A 80, xepelovos Aeod T 106. 
Cf. \621.—Absol.: of@ re Trois dyaOoto. mapa- 
Spwwar xépyes 0 324.—(2) Less warlike, soldierly 
or skilful in fight: éy& c€@ev rodd xelpwy T 434. 
Cf. A400, K 288, 377, 0 641.—Absol.: yépeca 


Xeloerar 


[revxea] xelpove Sbcxov =] 382.—(3) Inferior, of 
less account, less worthy, serviceable or skilful ; 
ob xepelwy, ob déuas ovde Suv A114, doy Ke- 
Bprdvao xepclova M92. Cf. P149, W572, 577: of 
Tt Kaovyyyroo yxepelwy 0585. Cf e211, £176, 
v45, 82, 133, ¢ 325.—Absol. : yepelova wep xara- 
mepvav P 539.—(4) Of things, inferior, less good 
of their kind, of less account or estimation, worse : 
xépera [re’xea] 2382. Cf. ¥ 413.—Impers.: col 
[x’] a’r@ xetpor [etn] (you would but fare the 
worse) 0 515.—(5) Bad ratherthangood. Impers.: 
od Te XEpetov Setrvov éXécPar (it is no bad thing 
to...) p 176, abrixa & éort Sarjevar of Te xEperov 
(I may as well know it now) ¥ 262.—Absol. in 
neut. pl., what is bad rather than good, bad, 
evil: éwel Ta yepelova vexg A576:=0 404,— 
(6) Morally bad or unfitting. Absol.: éc@\d re 
kal Ta x€épera ¢ 229=v 310. 

xeloerat, 3 sing. fut. xavddvw. 

XABady, -dvos, 7. A swallow: yedddve elxéAy 
atdjv (avrnv) ¢ 411, x 240. 

76. Shingle : xépados reprxevas @ 319. 

Xeperdrepos[doublecomp. Cf. xepelwy. Cf. also 
xetpérepos}]. (1) Less warlike, soldierly or skilful 
in fight : céo xeperérepov B 248.—(2) Having this 
quality rather than the reverse, of smal] account 
in the fight: és 7’ &oyos . . . ds Te xeEpetdrepos 
M 270. 

xepelwv. See xelpwr. 

xépni, xépnes. See xelpwr. 

Xeppadrov, -ov, 76. A boulder or large stone 
used as a missile: yepuadlw Br7A7o A518. Ce. 
E302, 582, A265, M154, = 410, 11774, etc. : 
«121, $371. 

Xepviris, 7 [app. fr. xe/p]. 
urn xepratis M 433. 

xépviBov, 76 [xelpt+uur-, vifw]. 
xépviBov mpdxody 7’ Exovoa 2 304. 

Txepvirropar [xépuiy]. 3 pl. aor. xepyiipayto. 
To wash one’s hands (as a matter of ritual): 
xepvivavro Kal ovhoxvtas avéhovto A 449. 

xépviy, -180s, 7 [xelp+uer-, vifw]. Water for 
washing the hands: xépwif’ dyudimodos mpoxsp 
éréxevey a 136=6 52=7 172=k 868=0 135=p 91. 
—Used in ritual + 440, 445. 

xéprov8e[acc. of next+-de (1)]. To the laud: 
vexpovs &xBadde [Lxduavdpos] xépoovde (on to his 
banks) & 238. 

Xépmos, -ov, 7. 
xéprou Barny = 284. 
KuAwddpeva mpotl xépaov 1147. 
1486, x 459, 0495, 7 278, etc. 

xeve, 3 sing. aor. xéw. ; i 

xetpa, 76 [xev-, xéw]. A thin plating or coating : 
Odpnxa, @ én xeiua Kacoirépo.o duqidedlynrat 
W 561. : 

xéo [xeF-]. Aor. xefa 5584. 3 sing. exeve 
£776, 050, 1215, T222, 2445: B395, 40, 
6216, £77, A245, ete. xete 17, P270, 619: 
B380, 7 289, €492, 715, 0282, etc. Ipl. xeva- 
pevw8l. 38 éyevay 1270, A 269, H618, 1174, 
W256: «146, y 258, 338 338, 6270. yxefar 


A handworker : 


=)éBys (2): 


The dry land, the land: éml 
Cf. A425, 2394: ktpara 
Cf. £95, 7 278, 
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Subj. 
1 pl. xevomev 


486: x 468. eveav 3347, 2799: 0436. 
xevw 8222. 3 sing. yey A165. 
H336. 8 xevwor H86. Imp. xedov B354. 3 pl. 
xXevdvrwv 5214, Nom. pl. masc. pple. xevavres 
W 257, 2801: wid, Infin. xefar W45: a 291, 
X75. Mid. 8 sing. aor. éxevaro E314, H 63, 
xevaro > 24: w 317. Pass. 3 sing. aor. opt. 
xvbein 7590. 38 sing. aor. tyuro x 88. xUTo 
N 544, 11414, 580, ¥ 282, 385, 0358: 148. 
3 pl. éxuwvto 6297, «415. xtvro A526, 181. 
Nom. fem. pple. yuuévy T1284: 0527. 3 sing. 
pf. xéxura M 284. 3 pl. xéxuyra H141: x 387. 
3 sing. plupf. xéxvro B19, H 696, 11123, 344, 
Y421, W775: 1330, p298. 3 pl. éxéxuvro 7539. 
KéxuvTo x 889. (dudi-, dia-, ey-, éx-, ém-, éo-, 
KaTQ-, Tepl-, Wepimpo-, wpo-, ovy-, Uro-.) (1) To 
pour (liquid): Udwp éml yetpas I. 270, 1174, olvov 
éx derdwy H480. Cf. 115=I1 4, #486, 2347, 
220: a146, 740, 6214, 6436, 1210, v 260, 
etce.—In mid. : yon yeioPar k 518. Cf. \ 26,—In 
reference to rain: é7e AaBpdrarov yxéer Udwp Levs 
II 385.—In reference to the bowels: xvvro xoAddes 
(gushed forth) A 526=181.—(2) To shed 
(tears): ddxpu xéwy A357, kara ddxpu yéovea 413. 
Cf. Z 405, H 426, © 245, 113, etc.: B24, 3556, 
«409, X 183, € 280, x 447, etc.—In pass., of tears, 
to flow, well forth: yt’ro ddxpya 385. Cf. 
6523.—(3) To shed or spread (mist) (whether 
aotual mist or in reference to blinding or the 
mist of death): xar 6ddOadudv Kéxut axdds 
E 696, 11344, 421, #éoa E776, 050, P270. CE 
321: 7 15, v 189, x 88.—In reference to dis- _ 
persing mist, with a word indicating reversal of 
action: avroio rdw yv7r’ anpy 143.—(4) To spread 
(waves) on the surface of the sea: yete xiuara 
(raised them) y 289.—In mid., of a ripple, to 
spread itself: ot Zedupovo éxevaro pplé H 63.— 
(5) In reference to granular substances. (a) To 
pile or heap up (earth): éml of’ éxeev 2419. Cf. 
H 86, 836, Y 45, 256, 257, 2799, 801: «291, 
6 222, 7258, 6584, 75, «14, w81.—(b) To shed 
(dust). In mid. : xévw xevaro Kak Kepadijs D 24: 
w 317.—(6) In reference to a number of solid or 
semi-solid objects, or to masses of solid acted 
upon together, or with a collective sb. (a) To 
send thick and fast or in a shower, pour: dovpara 
E 618.—In mid.: Béd\ea xéovro 8 159=0 590.— 
Sim. in reference to snow: xéee [xudva] M 281. 
Cf. M 284. —(b) Generally, to shed, spread, 
throw, put, place: piAd\a ra pév 7’ dvewos Xapdors 
xéec (scatters them) Z147, Pixos [xdu’] éxevev 
(throws it up) 17, ézel ely édeotaww éxeve [kpéa] 215. 
Cf. 1222, W775: & por dddpira xelov dopotow 
B 354, xe0e pOmas cal kOas 47 (with cas by a 
slight zeugma). Cf. 8380, 0278, 282, 297, «330, 
588, 0527, p 298, x 20, 85.—Sim. of reins: xa@’ 
quia xedev epate (let them drop) P 619.—(7) Of 
persons or animals (a) In pass., to pour forth, 
issue forth : vedv éxéovro (from the . . .) T1356. 
Cf. If 267.—(b) In pass., to throw oneself or one’s 
arms (round a person): dud’ aire xupévy T 284 : 
0527, &s éué xetvor éxvvro «415 (the force of 


xndds 


dul in dudibéovor 413 being app. carried on to 
this vb.).—(e) In mid., to throw or place (the 
arms round a person): aud’ édv vidv éxevaro mijxee 
E 314.—(d) In pass., to huddle or be huddled 
together : [dves] é’ d\djAnoe KéxuvTae H141. Cf. 
7 539, x 387, 389.—(8) In reference to immaterial 
or impalpable things, to shed, spread: dpdl oi 
Odvaros y’To N 544, ef rws rw rvov xevy B 165, 
ynos kar’ aoBéorn KéxuTo POE (enveloped it) IL 123, 
Kard, ol Kepadfs xé atirwéva (i.e. his breath fell on 
the other’s head) ¥ 765. Cf.B19, IL 414=580, 
T 282, 2445: dvéuwv em’ diirudva xedev (sent it 
abroad) y 289, Kak Kkepadijs yee Kaddos wy 156. 
Cf. B 395, €492, 7 286, A245, 433, 4338, o 188, 
7521, 590, v 54, x 463.—(9) With ovy (cf. cvyxéw). 
(a) To set at naught, violate (a treaty): ézel oly 
yy’ dpxe’ éxevay A 269.—(b) To confound, trouble, 
upset (the mind): ody yépovre vos xUTo Q 358. 

mAéds, -ov, 7. A chest or coffer II 221, 228, 
254: 8339, 0424, 438, » 10, 68, #51. 

XMpets, crasis of kal juets B 238. 

xh, xnves, 6, 7 A goose. (1) In the wild 
state: xyvav 7) yepdvwv B460=0 692. Cf. P 460. 
—(2) Domesticated : xjvés wou éelxoot rupdv Edovow 
7536. Of. 0161, 174, 7543, 548, 552. 

Xnpapds. A cleft or hollow & 495. 

Xpato, 3 sing. aor. mid. xalpw. 

xnpebo [xen]. To lack, be without. 
genit. : dvdpay 1124. 

xen. Bereft of one’s husband, widowed : 
yuvaices B 289. Cf. Z 432, X 484, 499, 2 725.— 
With genit.: 4 raxa ynpn ced count Z 408. 

xnpow [xipn]. To make a widow of, widow: 
yuvatca P 36.—To make desolate : dyueds E 642. 

Xnpocral, ol [ynpdw]. App., heirs who in par- 
ticular circumstances came in to the exclusion 
of a dead man’s surviving father: xnpworal did 
KTnow daréovro H 158. 

Xfros, 76 [xaréw]. Want, lack: yyrev rovotd 
dvbpbs 2463. Of. 1324: 3 35. 

xPapadds, -7, -dv. (1) On the ground: x@auadal 
BeBrnara edval X194.—(2) Little raised above 
the surrounding level, low: "L@d«n «25 (but the 
application to Ithaca causes difliculty), vjoos 
«196.—In comp.: rdv Erepoy oxdredov yOana- 
Nwrepoy Se ~101.—In superl.: trephe retyos 
€dé5unro xOanarorarov N 683. 

XOLlds [xOés, yesterday]. (1) Of yesterday : 
xpetos N 745.—(2) Constructed with a sb. or 
pronoun, yesterday: yx. &8n A424, 8c00a x. 
bréoxer ’Odvoced’s 141 (really, as in 195 cited 
below, the day before yesterday). Cf. 8 262, 
€170, 4451, »379.—(3) In neut. xArtdv as adv., 

esterday: 8cca xOifdv bréornuey dboew T195 
(cf. 141 cited above): yAcfdov brnotoy 5 656.—So 
inneut. pl.: xOued re Kal mpwlt’ bre vijes ayepeOovro 
B 303 (at the time when, yesterday or the day 
before, the ships had been gathering, é.e. just 
after they had assembled). 

X9av, x0ovds, . (1) The earth: émlt yor 
depkopuévowo A 88, XOav KovdBifev B465. Cf. B780, 
A182, Z411, A741, 3228, 1362, Y 100, etc.: 


With 
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o ww TéOvnxev éml yOovl 196. Of. €153, 7 67, 
«99, 191, 7408, etc.—(2) The surface of the 
earth, the earth, the ground: revxe’ dmofécOat 
émt xdovi 189. Cf. 1217, 265, H13, 2213, & 349, 
etc.: érl yOovl mimrev w585. Cf. 7 458, 0375, 
7 470 (z.e. the floor), x 86, ete. 

xtArron, -a1, -a. A thousand: xiAca pérpa H 471. 
Cf. 6 562, A 244. 

Xfparpa, 7 A she-goat Z 181. 

XtToy, -Gvos, 6. (1) A loosely-fitting garment, 
prob. of linen, worn by men next to the body, a 
tunic: wadakéy B42, yAalvdy 7 nde yiT@va 262. 
Cf. B 416, [57 (see Adivos), E113, 736, 1490, 
K 21, ete.: a 437, 439, y 467, 650, £214, 0441, 
y 434, ete.—(2) x. xdAxkeos, app. =O@wpné N 439, 

XLov, -dvos, 7. Snow: dre xicw émdduvey dpovpas 
K7, vupddes xrdvos (snowflakes) M 278. Cf. K 437, 
X 152: £44, £476, 7 205. 

xAatva, -ns, 7. (1) An outer garment of wool, 
app. of the nature of a mantle or cloak, worn by 
men over the xi7dy (app. distinguished from the 
papos only by being of a simpler character): dd 
X\aivay Badey B183, xAaivay 7 76 yiTGva 262. 
Cf. K 133, If 224, X 498, 2168, 230: 650, 115, 
€ 229, £460, p86, 7225, $118, ete.—(2) A cloth 
or blanket of similar material covering a sleeper: 
xAalvas évOémevar otras Kaddrepbev Ecacba 2 646: 
=6299=7 338. Cf. 7349, 351, 1189, £520, 7 318, 
337, v4, 95, 148, y 180. 

xAovvys. Of unknown meaning: xAovvny ody 
T1539. 

xAwpyis [xAwpds]. Epithet of the nightingale. 
App., of the greenwood : dandy r 518. 

XAwpds, -7, -dv. An adjective of colour of 
somewhat indeterminate sense. (1) Applied to 
what we call green. Still green, freshly cut: 
fpOras 47. Cf. 6320, 379.—(2) To what we call 
yellow: wédc A631: « 234.—(3) In reference to 
the hue of the countenance, livid, pallid: 
xXAwpds (XAwpol) bral delovs K 376, O 4.—Epithet 
of déos H 479, 077, P67: X48, 688, w 243, x 42, 
w 450, 533. 

Xvdos, -ov, 6. A light flaky substance, a scurf 
of salt left by evaporated sea-water: éx kepadijs 
Erunxev adds xvdov § 226. 

Xdavos, -ov, 6[xéw]. A crucible = 470. 

xon, -fis, 2 [xéw]. <A libation: yoy xetoOae 
(xedunv) «518, 26. 

xotveg, -cxos, 7. A dry measure: bs Kev éutjs 
ye xolvixos &rrnra (draws his ration) 7 28. 

Xolpeos [xotpos]. Of or pertaining to a xolpos. 
Absol. in neut. pl. : €0@ce xolpea (sc. xpéa) € 81 
(porker’s flesh). 

Xotpos. A young fattened pig, a porker €73. 

xorddes, ai. The bowels A526= 181. 

xodos, -ov, 6. (1) Gall: xd\w o” erpede wArnp 
II 203.—(2) Anger, ire, wrath, rage (commonly, 
but not always, to be distinguished from xéros): 
xOAos AdBev A387, xdrov Kk’ éEaxéoato A 36, mh Te 
duarplBew roy éudv xdXoyv (i.e. the giving effect to 
it) A42. Cf. A 81, B 241, A 23, Z 326, 1157, 525, 
646, 0122, 11380, P 399, T 255, 0 584, etc. : a 78, 


XoAdw 


433, y145, 5588, 03804, X1554,- $377, w 248. 
—In reference to a lion 5322.—To a snake 
X 94. 

XoAGw [xdNos]. Fut. mid. ceyodwooune Y 543. 
2 sing. Kexolkooeat E421, 762. 3 Keyo\doerar 
A139, T301: 0214, w544. (1) To provoke to 
anger or wrath, anger, enrage: érel x’ éxo\woare 
6205. Cf. A78, 2111: o 20.—(2) In mid. and 

ass., to be provoked to anger, wrath or in- 

ignation, conceive anger, wrath or indignation, 
be angry, wroth, indignant, enraged: 6 dé Kev 
Kexohwoerat A139, Gyu@e Kexo\wuevoy 217, od uh 
Te xowO7s 133. Cf. B195, 1413, A391, 1523, 
161, f 253, €@136, 2114, etc.: B185, 7310, 
0227, 1480, X544, £282, 0214, ¢ 25, x59, etc. 
—With dat. of the person against whom one feels 
anger: BaciAji yokwOels AQ. Cf. B629, E421, 
© 407, 0155, P710, ete.: €147, 0276, 0 254, 
w 544,—With genit. of the cause: rod dro- 
KTapévowo XoONOn A494. Cf. A501, A703, N 2038, 
O 68, ©146, ete.: dvdpav urncrypwr Kexo\wpévos 
(enraged by the memory of their deeds) x 369. 
Cf.a 69, “348. 

xodwtds [xohdw]. Full of, displaying, anger, 
angry: éréecow A241, 0210: x 26, 225. 

xopn, -7s, 7. A string of a musica: instru- 
ment ¢ 407. 

XopoituTin, -7s, 7 [app. a locative form from 


xopés+7imrw|. Beating of the ground in the 
dance, the dance. In pl.: yopoururigcw dpioror 
2 261. 


xopévSe [acc. of next+-de(1)]. To the dance: 
épxerGar T 393. 

Xopds, -o0, 6. (1) Dancing, the dance: xopoio 
Ayyorra I 394, és xopov fever O 508, xopw Kary 
(in the dance) 11180. Cf. £65, 157.—In pl. in 
sim. sense: xi@apis re xopol re # 248.—A particular 
instance: év xop@ ’Apréuidos 11183. Cf.o 194. 
—A throng or company of dancers: zod)\ds xopdv 
mepulctal’ Guiros & 603.—(2) A dancing-place: 
Aeinvay xopév 8260. Cf. 2590: 6 264, w 4, 318. 

xSptos, -ov, 6. An enclosed space: avdjs ev 
xopry (xoproow) A774, 2640. 

Txpatopéw. 3sing. fut. xpacujoe T 296. Infin. 
xpacunoevev & 316. 3 sing. aor. xpalounce IL 837. 
Infin. ypacopijoat A120, 2 62, 443. 3 sing. aor. 
éxpaicue = 66. xpaicve E53, H144. 38 sing. 
subj. xpalouy A 28,154,032. xpaloynor A387. 
3 pl. xpalouwor A566. Infin. xpacpety A 242, 
589, A117, 0652, 6193. (1) To ward off, keep 
off. With dat. of person protected: drcApdv oi 
H 144, 7296. Cf. A 120.—With personal object: 
ph vi ro ob xpalouwow doco [éu’] lévra A 566. 
—(2) To defend, protect, succour, aid, come to 
the rescue of. With dat. : uy vi roe ob xpalopn 
okamtpov Oeoto A 28, ot of xpatcp’ “Aprems E53. 
Cf.T 54, A117, 387, 032, If 837, 262=443,— 
(3) Absol., to afford succour or protection, come 
to the rescue: ézel Tetxos ovK exparcpwev = 66, ovK 
edivavTo xpaicpwely 0652, Cf. A 242, 589, 6198, 
316. 

Xpatey, 3 sing. aor. subj. xpdw*. 
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txpao!. Pres. pple. xpelwv 079. Mid. xpedpevos 
WV 834. Fut. pple. xpyodpuevos, -ov 081, « 492, 565, 
X165, Y 3238. Pf pple. Kexpnuévos, -ov T 262: 
a18, £124, 155, p347, 421, +77, v878, x50. 
3 sing. plupf. céypnro y 266, £421, 7 398. (1) To 
give oracular response: ds of xpelwy pvOjoar 
*Aré\wv 079.—(2) Inmid., to consult an oracle : 
60° drépBn Ndivoy ovddy xpynoduevos O81.—To 
consult (a seer), With dat.: wux7 xpyoopuévous 
Tetpeclao «492=565. Cf. 165, y323.—(3) In 
mid., to make use of something, use it: &¢e: 
codov mévr’ éviavrods xpewpevos (having it in use) 
W 834.—To enjoy the use of, be endowed with, 
have. With dat.: dpect xéxpnr’ ayabjow vy 266, 
£421, 27 398.—(4) In mid., to desire, long for, 
wish to possess or get, have one’s heart set upon, 
seek, aim at. With genit.: ov« evyjs mpbpacw 
Kexpnuévos [adris] T1262: vdorov Kexpnuévov noe 
yuvarxds a18, Cf. £124, v878, x 50.—(5) In 
mid., to stand in need of, lack. With genit. : 
brev Kexpnudvos €\Oou p421=7 77.—Absol., to be 
in need or want: Kal wdda rep Kexpnuévos — 155,— 
The pf. pple. in adjectival use, needy : xexpnuévw 
avdpl p 347. 

txpéw? [ypaF-]. 8 sing. aor. subj. yxpaton 
E1388. 3 sing. aor. éypae 369: €396, x 64. 
2 pl. éxpdere P69. (ém-.) To attack, assail, lay 
hands upon, vex: 6y Te mownv xpaton ovde 
daudoon (i.e. wounds him, but not fatally) 
E 138.—With dat. : orvyepés of éxpae daluwy € 396. 
Of. x 64.—With complementary infin. : rare ods 
ulds €uov poov éxpae kndew ; (to vex it) 369. Cf. 
p 69. 

xpetos, xpéos, 7d [xpdw']. (1) App., a con- 
sulting of a seer: 7\0ov Tecpeciao cata xpéos 
(to consult him) \479.—(2) Necessary affairs, 
business: ov atrod xpetos éeXdbuevos a 409. Cf. 
6 45.—(3) Something that one must pay, a debt : 
olat xpetos opelhero A 686. Cf. A 688, 698, N 746: 
y 367, 6 358, 355, $17. 

Xpers, xped, ) [xpdw']. (1) Call or demand 
for the presence, possession, or use of something, 
need. (a) With expressed vb.: ef yper@ épeto 
yévnrat A341, Thlrr’ dddobe, 8 Te 6h xpewwd Tbcov 
ixec ; (because of what do you wander, in respect 
of which such need has come ieg you? What 
is this great need that you wander thus ?) K 142. 
Cf. K 118, 172, A610: B28, 6312, € 189, £136, 
1136, \164.—With acc. of the person affected : 
obdé Th uv ypew ora TYUBoxdns P 322. Cf. 5 634.— 
With complementary infin. : ww’ od xpew éorw 
ctvads Badéew .136.—(b) Without expressed vb. : 
A re uddra xpew (it must be some sore need that 
has brought you) 1197.—Without expressed vb. 
and with acc. of the person affected ; udda xpew 
ndvras ’Axavods écOdjjs [BovA‘js] (they have much 
need of it) 175: rlrre ce xpew; (what do you 
want?) K 85, rl ce xpew éeueto; (what do you 
want with me?) A 606: tlre ce xped ; (what is 
your part in all this ?) a 225. Of. 1608, K 43.— 
Without expressed yb, and with complementary 
infin. : didackéuev ce ot Te udda xpew (there is no 


Xpelwv 


great need to. . . ) ¥308.—Without expressed 
vb. and with acc. of the person affected and 
complementary infin.: ovdé rh ww xpew vywy 
émiBawwewev (why should he... %) 6707. Cf. 
o 201.—(2) Necessity, compulsion: ypevo? dvay- 
kaly 8 57.—Without expressed vb. and with ace. 
of the person affected and complementary infin. : 
Tov fudda Xpew Eordpuevar Kparep&s (he needs must 

. .) A409. Cf > 406. 

xpelwv, pres. pple. xpdw!. 

xpewer(fw. Of horses, to neigh M 51. 

xpeos. See xpevos. 

xpeo. See xpered. 

Xpewpevos, pres. pple. mid. ypdwl. 

xen [xedw']. (1) There is need of, there needs, 
one should have or display. With acc. of the 
person affected and genit. : ovdé rl ce xph Tavrns 
appootyns (this is no time for such folly) H 109: 
érred oe Xp) (what your business is) a 124, rl pe 
xph enrépos alvov ; (t.e. she needs no praise from 
me) #110, d¢p’ dy rovjooua brred we xp7y (do my 
work) x 877. Cf. y 14, 6463.—(2) It is necessary 
or needful, one needs must. (a) With ace. and 
infin.: tl ce xp Tabra héyerOar; (why do so %) 
N 275: éué xp ynpat melOecdar Y 644. Cf. A 216, 
T 228, X 268: £190, «490, € 364, W250, w 407. 
—(b) With ace. alone: ovdé rl ce xpx (there is no 
need) 7500.—(c) With infin. alone: viv dé xph 
TeTAdmeEv Eumrns y 209.—(3) It befits, it is fitting or 
proper, it behoves, one ought. (a) With acc. 
and infin. : ov xp) eVderr BovAnpédpov dvdpa B 24= 
61, xpyn ce Pacbm éros 1100. Cf. H331, 1496, 
613, K 479, M815, N 463, IL 492, 167, 149, 
W 478: 2296, 8369, 8492, £27, «380, «154, 
0393, p 417, o 17, r118.—(b) With acc. alone: 
ovdé rl oe xpy IL 721, 1420, 1133. Cf. .50.— 
(ce) With infin. alone: xpi éudy O€uevar mivoy ovK 
aré\ecrov A57. Cf. £490, 1309, 627, N 235, 
11631: £207, 074, 74, w324. 

xpntto [xpdw']. (1) To be in need or want: 
otrw xpnifovre X340.—(2) To stand in need of, 
need, want. With genit.: lyrjpos A 835: drrev 
xpnifwv ikbunv Aakedatuova (what had brought 
me there) p121. Cf. p 558. 

Xphpa, -aros, 76 [xpdw']. In pl., possessions, 
goods, effects, property: xpihuar’ dmacrlforres 
B78, 7h xphuata pépw rdde; v 208. Cf. B 203, 
& 286, 0 230, + 315, 7 284, etc. 

Xpnodpevos, fut. pple. mid. ypaw!. 

txplurre, Aor. pple. pass. xpyuuplels. (ey-.) 
In pass., to approach, draw near: xpiyuplels rédas 
x 516. 

Xptw. (ém-.) (1) Torub, anoint: ypiev édaly 
W186. Of. 11670, 680, 2587: 7466, 6 252, 
0364, 7320, w154, ete. —Of rubbing arrows 
with poison. In mid.: lods yplecOac a 262.— 
(2) Inmid., to rub or anoint oneself: ypurdmevar 
éNalw £96. Cf. £220, o 194. 

xpol, xpda, dat. and ace. xpus. 

Xporn, -js, 7 [xpas]. One's flesh, body, person 
(=xpus (2)): mapadpabéew pirdrynre 7 Xporh & 164, 

Xpdpasos, 6. A grinding sound W 688. 
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xpdvios [xpévos]. After a long time: vidy 
éObvra xpoviov (long expected) p 112. 

Xpdvos, -ov, 6. A space of time: él xpévoy (for 
a time) B 299, roddv xpévov (for a long time, long) 
3438, 1157, M9, réccov xpdvov bccov . . . (for 
such time as . . .)670. Cf. 3 206=305, T1157, 
W418: yxpdvov pw evOds Eptxers 6599 (=monddy 
xpovov 594), wetvac xpévoy (for a time) ¢ 295, « 138, 
éml xpdvov (to last us long) £193. Cf. 8115, 
#407, 7 169, 221, etc.—The space of time allotted 
in thought to the happening of something: 
dmonécbar é€va xpévor (t.e. once for all) O 611. 

Xpods, genit. xpds. 


Xpiodprv’, -veos [Xpvcds + durvé]. With 
frontlet of gold. Of horses E 358, 363, 720= 
0 382. 


Xpvodopos [ypveds + dop]. With sword of gold. 
Epithet of Apollo E 509, O 256. 

Xptcetos, -7, -ov [xpuods]. (Cf. next.) (1) Of 
gold, golden: jroow A246, cecpyy (made of 
strands of gold wire) 819. Cf. 248, A133, 
E730, 744, © 69, M297, etc.: a 137, 142, 41, 
e 62, « 355, o 294, etc.—In reference to the hue 
of a cloud © 351.—Epithet of Aphrodite I 389.— 
(2) Studded, ornamented or fitted with gold: 
Néradva E731, iudoOdnv (app., with handle of 
gold) 644. Cf. 021, ete.: a 97, € 232, ete. 

Xptoeos, -n, -ov [xpvods]. (Cf. prec. Often 
with synizesis of the second and third syllables. ) 
(1) Of gold, golden: darédw A 2, derdecow 3, repdvn 
H425, Cf. All1, E724, 2320, 1670, =375, 
W 92, ete. : -y 472, 5131, £79, 0 431, 0 460, etc.— 
In reference to the hue of clouds N 523, & 344, 
> 206.—Epithet of Aphrodite I 64, E 427, T 282, 
X 470, 2699: 614, 6387, 342, p387=754.— 
(2) Studded, ornamented or fitted with gold: 
oxymTpy A 15. Cf. E727, Z 236, A 31, etc. : 91, 
610, ete. 

pionddkatos, -ov [xpuvcds+7\axdry in sense 
‘bow’]. With bow of gold. Epithet or a name 
of Artemis IL 183, © 70: 6122. 

Xpvonvios, -ov [ypucds+ via]. With reins of 
gold. Epithet of Artemis Z 205.—Of Ares 6 285. 

Xpicd8povos, -ov [xpvcds+Opdvos]. Golden- 
seated. Epithet of Here A611, 2153, 0 5.—Of 
Artemis 1533: e¢ 123.—Of the dawn «541, £502, 
0 250, 319, x 198, ete. 

Xpicorédiios, -ov [xypuods + médica]. 
sandals of gold. Epithet of Here \ 604. 

XpUo-drepos, -ov [ypucds + rrepéy]. With wings 
of gold. Epithet of Iris © 398=A 185. 

Xptodsppamis [xpvods+parls=paBdos]. With 
wand of gold. Epithet of Hermes e 87, x 277, 331. 

Xptods, -o0, 6. (1) Gold: 5éka ypucoto TdNavra 
1122, xpuody mepixevas (gold foil) K 294. Cf 
B 229, %48, 1126, A25, P52, 2574, etc, : 8% 
ynTos xpvods Exeito B 338. Cf. a 165, y 801, 673, 
e 38, « 35, v 218, ete.—(2) Applied collectively to 
things made of gold. (a) To golden articles or 
ornaments: ypucdy dedeypuévos, dyad SGpa A 124, 
Cf. B 872, ete. : y 274, 0 448, ete.—(b) To golden 
armour: xpuodv €duvev O 43=N 25, 


With 
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XpUroxdos, 5 [xputds+xéw. Cf. wepryéw (2)]. 
One who applies gold asa covering or adornment, 
a goldsmith y 425. 

xpds, 6. Genit. xpwrés K 575. 
E337, A398, N 440, ete. : §220. 
H 207, 643, M464, N 241, ete.: 5750, ¢61, 
A191, 060, ete. Acc. xpGra ¢ 172,179. pba 
A139, E354, A352, N 553, ete. : 8376, 5749, 
€455, ¢224, ete. (1) The flesh of the body : 
axpbrarov dicrds éréypawve xpda A139, od odu dlGos 
xpes [éorw] 510, of wy xpds (v.l. xpods) elcaro 
N 191 (see ef6w (II) (1), tym? (5)). Cf. E387, 
6 298, A 437, M427, N 574, ete.: € 455, v 398, 
430, 7 145, r 204.—{2) One’s flesh, body, person : 
Xpugov Eduve repl xpot O 43, awd xpods AvuaTa 
KdOypev 2170. Cf. A130, K 575, A398, N 640, 
P 210, etc. : &s av un xpd’ iawry B 376. Cf. 5750, 
£129, X 191, 182, 7 232, etc.—(3) In reference 
to the outward appearance or hue of the flesh, 
t.e. to the complexion: jedalvero xpba E3854. 
Cf. N 279, 284, P 733: 529, #412. 

xvGe(n, 3 sing. aor. opt. pass. xéw. 

Xvpévn, nom. fem. aor. pple. pass. xéw. 

Xtvro, 3 pl. aor. pass. xéw. 

xvous, 7 [xu-, xéw]. A collection, mass or 
heap of scattered objects: ¢vA\wy xvors (xvow) 
€ 483, 487, 7 443. 

XruTASw [yu-, xéw]. 
hos xuTAGoaro ¢ 80. 

Xtro, 3 sing. aor. pass. xéw. 

xutds, -7, -dv [yu-, xéw]. Piled or heaped up 
(cf. xéw (5)): yata 7464, #114. Cf. © 256: 
¥ 258. 

x@revo [ywés]. To walk lame, halt, limp. 
Of Hephaestus 2 411=T 37, 2 417. 

x@rds, -7, -dv. Lame, halt: xwdds €repoy rida 
(lame of one foot) B 217.—Of Hephaestus = 397 : 
6 308, 332.—Of the Arai 1 503. 

xXdopar. 3sing. aor. éxwcaTo A64, I1616: 
6284. ywéoaro 8397, N165, £406, X 291. 
3 sing. subj. yecerae A80. Pple. xwodpevos 
$212. Fem. xywoapévn 1414, 1534. (arepi-.) 
To be angry, wroth orindignant, conceive anger, 
wrath or indignation: ywépyevos kip (with wrath 
in his heart) A 44, 8 re récc0v exwoaro 64, Cf. 
A46, B782, [1 414, © 397, = 260, I1 616, etc.: 
B80, 284, 0238, \103=y 343, 4 376.—In refer- 
ence to self-anger: xwbyevos OTe. . . A 244.— 
With dat. of the person against whom one feels 
anger: dvdpl xépnt A 80. Cf. 1555, © 306, 413, 
0 606: € 215, y 213.—With genit. of the cause : 
xwopevos eifdvoo yuvaixds A429. Cf. B689, 
N 165, 662, 11553, £29, 457, Y 37.— With the 
cause in acc.: pH wo T6de xweo € 215, y 213. 

Xwpéwo [xpos]. (dva-, vro-.) To withdraw, 
retire, give way: xWpnoav & bard mpdpaxor A 505 
=I1588=P 316, xdpnoe rurbdv érddévos (from 
the . . .) M 406, ovd’ dv "Axrdqt xwpjoeer (give 
way to him, retire before him) N 324. Cf.N 724, 
0 655, II 592, 629, P 101, 533, 2 244. 

x4pn, -7s, 7 [ef. xGpos]. (1) A place or spot: 
orpéwerd’ ex xwpns 66. . . . L516: OAK’ abry evi 


xpods A 130, 
Dat. xpot 


In mid., to anoint oneself : 
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x#py (in the place from which he had taken it) 
@ 366. Of. Y 186.—The place occupied by one, 
one’s place : orpepiels éx xadpys 3852, Cf. ¥ 349. 
—(2) A land, country, region: ads twas tkeo 
xapas dvOpdrwv 6 573.—(3) A space or extent of 
ground ; édlyp évl xépy P394.—Space, extent of 
ground : xw&pys ddlynv motpay IL68. Cf. Y 521. 

Xepls. (1) Separately, apart, so as to be 
divided or parted from others: épyaro, x. wev mpé- 
yovor, x. 6¢ péracoar, x. 6 add’ Eprar 1221. Cf. 
w 78.—(2) Separately, so as not to be in common 
or shared with others or another: x. ’Arpetdys 
d&xe wéOv H470. Cf. 6130.—(3) Separately, 
besides: x. [68xa] yuvatkas w 278. 

xpos, -ov, 6 [cf. xapn]. (1) A place or spot: 
és x@pov eva EvvrdvTes ikovro A 446=0 60, xG@por, 
60° €cracay immo. K 520. Cf. N 473, P 54, & 262, 
Y138: a 426, €442, 1123, 1181, 422, $142, 
etc.—(2) A space or extent of ground : 64: vexiwy 
duepaivero xSpos 0491=K 199. Cf. K 161, M 423. 
—A space, place, region: kdé\upe (BdOuve) xGpov 
dravta 189, 421.—A space set apart for some 
purpose: x@pov dveuérpeoy 1315. Cf. 1 344,— 
(3) A tract of country, a region: y@pov dy 
thyevra K 362: £2.—A land, country, region : 
XWpou idpis éwv « 282. Cf. dr 94, 

XaoaTo, 3 sing. aor. ywoua. 


Wapabos, -ov, 7 [ef. duaBos and next]. (1) Sand: 
ws bre Tis Wapualoy mais [épelry] (a ‘sand-castle’) 
0 362: Waudbw elduuéva £136.—In pl. in sim. 
sense: atrév pw el\iow Waudbouw © 319. Cf. 
H 462, M 31.—(2) Sand as commonly occurring 
by the sea or by rivers, the sand, the sands: én 
Yaudbw &ecay v119.—In pl.: vija epvocav émi 
Wapddos A486. Cf 6202, W15, 853: +38, 
8426, 438, 539, .546=5, v 284, x 387.—The 
particles considered separately with reference to 
their number: dca Wdualds re kdvis re 1 385,— 
In pl. : Yauddourw [éouxdres| B 800. 

Wappos, -ov, 7 (cf. prec]. =prec. (1): yata 
Wappw Kvavén m 243, 

ap, Wyp. A starling 11583, P 755. 

avw. (émi-.) (1) To be so close together as 
to touch, to touch: Wator Kipvdes pddoow N 182 
=II 216.—(2) To come into contact with, bring 
something into contact with, touch. With 
genit. : pavovow emrisawrpou rplxes VY 519, ommé- 
Tepbs Ke Walon évdlywv 806. 

Wedvds, -7, -dv. Sparse, scanty, thin: A\dxvy 
B 219. 

ev8dyyedos, -ov [We0d0s + dyyedos]. Falsifying 
one’s message O 159. 

ev8hs [Yevdoua]. Breaking one’s troth. 
Absol., one guilty of doing this: ov« éml pevdéoor 
Leds tooer’ dpwybs A235 (v.l. pevdecow ; see 
etdos (1)). 

WevSopar, Fut. petooua K 534: 6140. Nom. 
pl. aor. pple. Yevodmevo. H 352. Nom. sing. fem, 
pevoapévn Z163. (1) To speak falsely, lie, use 
deceit : Komidqs Kexpnuévor Wevdovrac E125. Cf. 


Weidos 


Z163: £865.—(2) To break (a treaty): dpkia 
Wevodmevor H 352.—(3) To make an inaccurate or 
incorrect statement, speak erroneously, be wrong 
in what one says: Pevoowat, } érupov épéw ; K 534: 
=5140. CfA 404, E635. 

Wet8os, 7d [Yevdouar]. (1) A falsehood, lie, 
piece of deceit: y. kev paiwey B81 = 2 222, 
yvdpevar el re YW. Yrdcxeors (whether he promised 
only to deceive) B349. Cf. 6276: y20=328, 
d 366, € 296, 387, 7 203.—In pl, sharp practice : 
pevdecor Binoduevos Y 576.—An oath-breaking 
(cf. Wevdouar (2)). In pl.: pevdecow dpwyds (an 
abettor in oath-breaking) A 235 (v./. Wevdéoow; 
see wevd7s).—(2) An inaccurate, incorrect or 
erroneous statement: ot me w. éuas dras Karédekas 
(all you have said is but the truth) 1115. 

evoopat, fut. Yevdoua. 
evotew [Wetorns]. =Wevdoua (3): Pevoryjcers 
(the event will falsify your boast) T 107. 
etorys, 6 [Wevo-, WeVdoua]. <A liar: Wedoral 
T opxnoral Te 2 261. 

TnAaddo. Pres. pple. Wyraddwr. 

or grope about : xepol WyAamowy + 416. 
Hp. See Wap. 
nls, -250s, 7. 


To feel 


A pebble ® 260. 

vas, -ddos, 7. A drop II 459. 

Ads, -7, -6v. Bare: dpoow (freed from trees 
or other encumbrances, cleared) 1580: vija 
wornv dépe kOua (her timbers gone) 421, dépua 
(stripped of the hair) v 4387. 

Wodders, -evros [Wodos, smoke]. 
by smoke, smoky : cepaury@ w 330. 
véaoa, aor. pple. fem. yixw. 

vx, -fs, 7. (1) The animating principle, 
the vital spirit, the soul, the life, life, one’s life 
(cf. Auuds (L) (1) (b)) : AVAn Woy Te wévos Te H 296 
=@123=315. Cf. A334, ©569, X 257, 325, 338, 
467, © 104, 2754: Kexadjoe Ovwod Kal Puxis 
p 154, 171. Of. +523.—In pl. in reference to a 
number of persons: wuxas d\éoavres N 763 = 168, 
Cf. x 444.—(2) Animate existence viewed as a 
possession, one’s life: éuny Puxhy rapaBaddduevos 
1322, puxns dvrdtiov 401: Puxds maphéuevor y 74 
=. 255. —(3) Animate existence viewed with 
regard to its duration, one’s life or continued 
existence : mepl wWuxns Oéov “Exropos X 161: 
dpyvijevos iv puxnv ab, ws Te mepl Wuxijs c 423.— 
In pl. in reference to a number of persons: écc01 
mepl Wuxéwy éudxovro x 245.—(4) The spirit or 
soul thought of as distinct from the body and as 
leaving it at death (cf. @uuéds (1) (1) (c)) + moddas 
Puxds "Avéde mpotapey A3, roy dé Alre Wuxh BH 696, 
Wuxn madi éOety od etorh 1408, Cf. H654= 
A445, H330, 2518, 11453, 505, 625, 856= 
X 362: Wuxh dromrrauévn memérynrac \ 222. Cf. 
k560=2 65, £134, 426 (of a pig), o 91.—(5) A 
disembodied spirit, a shade: wWuxh Ilarpoxd fos 
WV 65, Woxal, eldwra kaudvrwy 72. Cf. Y 100, 106, 
221: wuxn (~uxn) Tetperlao x 492=565, A 90, 
165, y 251, 323. Cf. « 530, 437, 51, 84, 141, 150, 
205, 385, 387, 467, 471, 538, 541, 548, 564, 567, 
w1, 14, 15, 20, 28, 35=191, 100, 102, 105, 120. 


Accompanied 
Cf. w 539. 
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Coolness x 555. 
pos, -7, -dv [Wixw]. Cold: mdades T 358. 

Cf. 0171, K152: atpn € 469. Cf. 1392, £477, 
p 209, 7 388.—Of the bronze of a weapon: Puyxpov 
éXe yadkov ddodcw E75. 

fpixw. Aor. pple. fem. pitdoa. (dva-, do-.) 
To breathe, blow: fra Yiéaoa T 440. 

Wopds, -o0, 6. A bit or gobbet ¢ 374. 


dxos, 76 [Wixw]. 


6, 4,int. O! Oh! With voc. A74, 158, 442, 
B79, 235, 796, etc.: a 45, 8 40, y 43, 79, 626, ete.— 
& por, ay me! A149, A370, H 96, etc.: € 408, 
216, v 168, etc.—& por ’Odvajjos v 209 (ay me for 

. . !).—So & pos éyw A 404, etc. : € 299, ete.—& 
pot éy o€o 7 368.—For & (&) méma see moro. 

Se. (1) In this way or manner, thus, so (often 
(and properly) referring to what concerns the 
speaker ; cf. ofrws): amedjow to Gde A181, ef 
épidatverov Gbe 574, od TéTe y’ BO ’Odvojos ayac- 
gtaue0’ eldos (as much as before) I 224, Gde yap 
&Bpicay (so heavily do they bear upon us) M 346 
(or this might come under (3)). Cf. A 212, B 258, 
271, 802, A176, 308, etc. : G8 EpEar € 342, twevos 
&ée (sitting here quietly) o 224, dpxous 6é wor 6F 
dvounvas doce (in the same way, similarly) w 341. 
Cf. a 236, 628, 111, 5159, 1403, u217, ete.— 
(2) With imp., as you are, as I tell you, without 
more ado, straightway, at once: &6 én’ apisrép’ 
éxe otparod N 326.—Sim.: otivexad o od 7d mpSrov, 
érrel Wor, @5' aydmrnoa (at once) Y214.—(3) Hither: 
alt yap @6’ ddap é\acalaé’ trmovs K 537, mpduon’ 
de D 392: Gde karjrvdov a182. Cf. p544, 6196. 
—(4) Qualifying an adj., pple. or ady., thus, so: 
abpoa @6 lowev (keeping together as we are) 
B 439, 8 aténdos E897. Cf. 2478, © 358, ete. : 
Ode éouxdra y 125, &5 exmdyhws € 839. Cf. 7876, 
5141, §25, €1389, 73850, etc.—(5) Correlative 
with ws: de... ws..., in like manner... 
aS, 10) Los00: ates syeel, lc. 

Sec, 3 sing. impf. oldéw. 

oStve [wédis]. (1) To suffer pain, be in agony: 
orevdxuv Te kal Wdlywy ddvyyow (in agony of 
anguish) «415.—(2) To suffer the pains of child- 
birth : @dlvovcay yuvatka (in labour) A 269. 

O8is, -ivos, ). In pl., pains, pangs: Hi\el@ucac 
mukpas wdivas €xoucat A 271, 

a8vcato, 3 sing. aor. ddvccrouat. 

®0éw [Fod-]. 3 sing. pa. iterative dOecxe \ 596. 
doatkeX 599. Aor. Goard488. 2sing. cas 398. 
3 éwre 11410. doe A220, B744, H19, A 148, 
N 198, IL 863, P 618, 1461, 235, etce.: y 20. 
3 pl. dcay A 535, E626, 0 336, N 148, 11569, P 274. 
3 sing. subj. oy N 138. 1 pl. opt. dcamer IT 45. 
Infin. dca N 688. Mid. 8 sing. aor. dcaro Z 62. 
1 pl. doduefa 8295. 38 dcavro IL 592. 3 sing. 
opt. ®caro E691, 11655. 2 pl. Scacbe A 803. 
Infin. daca M420, 0418. (dv-, da-, di-.) 
(1) To thrust, push, force, shove: és kovNedy Eldos 
A 220, dace 8 ard pwdv NlG0s (forced it aside) E 308, 
dae vexpous (z.c. cleared his stream of them) 235. 
Cf. N 138, & 494, O 668 (dispersed it), P 618: > 295, 


dtyvuyto 


\ 596, 599, x 20.—Of pushing an object by force 
applied from a position upon it: Soa [via] mapét 
¢488.—To thrust (a spear) 6398.—With per- 
sonal object: dre Pijpas éx IInMov a@cev B744, 
“Exropa Leds Goev bricGe xecpi (pushed him for- 
wards) 0 694. Cf. B19, 11410, 863, A 143, 320, 
T461, 489.—In mid. with such an object, to 
thrust back, repulse (a suppliant): dad éev Scar’ 
“Adpnorov Z62.—(2) To thrust or force back (a 
foe), cause (him) to give way or retreat: péyav 
é ébvta [“Exrop'] cay ard cdelwy A535=E 626 
=N 148, l@ds ragpao Scav 'Axao’s 8336. Cf. 
N 193, 688, I1 45, 569=P 274, @ 241.—In mid. : 
bpp’ Goa’ Apyelovs E691. Cf. 6 295, A 803, 
M 420, 0418, 11592, 655.—(3) To pull, draw: 
&x of unpod Sépy rev E694. Cf. E854.— With 
personal object: L@évehov ag’ tmmwv dce xelp’ 
épicaca E 835. 

atyvuvto, 3 pl. impf. pass. olyvupu. 

Otero, 3 sing. impf. diouat. 

Sige, 3 sing. aor. ofyrupe. 

atc Ony, aor. diouat. 

@ka [axis]. (1) With speed, swiftly: axa 
diémpnocov wedioco B785=T'14. Cf. E88, N 671 
=II 606, $261, W364: Ska peydpoo duehbéwev 
€304. Cf.y157, 176, 6586=p149, 0182, 472, 
555, w413.—{2) In short space, soon, before 
long, quickly, speedily, shortly: odéé Ké yp’ &ka 
téXos Gavdroo kiyeln 1416. Cf. E903, K 350, 
= 418, P190, etc.: uara 6 Ska ddpous txavev 
Gvaxros p255. Of. 4 427, € 352, v 27, ¢ 50, etc.— 
(3) Without delay or loss of time, with all speed, 
at once, forthwith, straightway: Gy’ éxaréyxecpov 
kadécaca A402. Cf. A447, B26, 52, H 337, 
417, A354, ete. : &k’ évqcopey rovtw B295. Cf. 
B8, § 289, «178, £33, o 39, etc. 

aktados, -ov [app. a lengthened form of wxis]. 
Swift. Epithet of ships 0 705: » 182, 0 473. 

&ktpopos [wxis+pudpos]. (1) On whom fate is 
coming swiftly, doomed to an early death, short- 
lived : @xtmopos Kai difvpds A417. Cf. 295, 458: 
a 266=6 346=p 137.— In super]. : &kvpopwraros 
d\\wv A 505.—(2) Carrying swift death. Epithet 
of arrows O 441: x 75. 

akutrérns [kis + rérouar]. 
speeding: trmw 0 42=N 24, 

a@kbtropos, -ov [dkis+-ropos, relpw]. Swiftly 
cleaving (the seas), swift-sailing. Epithet of 
ships A 421, B351, K 308, M156, etc.: 6708, 
€176, £230. 

Qkvtrovs, -rod0s [ékis+ots]. Dat. pl. wkv- 
mbdecot B 383, Y 504. Swift-footed. Epithet of 
horses B 383, E 296, 732, K 535, etc.: y 245.— 
Applied to tro in sense ‘ chariot’ (see Ur7ros (3)) 
0129: o 263. 

aktrrepos [axis + rrepév). 
Epithet of the falcon : tpn N 62. 

aktpoos [dkist+péw]. Swift-flowing: moraya 
E598. Cf. H 133. 

akts, [-e@a], -¥. Nom. sing. fem. always in 
form w&xéa B 786, E368, 6425, A195, etc. : 
4374. Superl. okiraros 0331. dkioros O 238, 


Swift-flying, swift- 


Swift - winged. 
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® 253, X 825: x77, 138. (1) Quick in movement, 
nimble, swift, fleet (often a merely conventional 
epithet) : dicrdy E395, tonxe 0238. Cf. E106, 
A397, IL 588, ete. : Trav vées dxetar ws el mrepdy 
736. Cf. €104, «374, @ 188, 416, etc.—Absol.: 
Kixaver Bpadds axiv 6329.—In superl.: dkioros 
merenqvav O 238, 253. Cf. @331.—Of immaterial 
things: @kd’s Oupds mrdro (flew swiftly) Y 880. 
—In superl. : dkioros 6deOpos X 825.—Epithet of 
horses I’ 263, A500, E257, H 240, etc.: y 478, 
496, 5628.—Applied to tra in sense ‘chariot’ 
(see Ummos (3)) H15.—Of ships 0197: 7 34, 
£101.—Epithet of Achilles 1295, 6211, X 188, 
etc.—Of Iris B 786, E 368, A195, etc.—For rééas 
wks (@kéa) see movs (3).—(2) In neut. pl. superl. 
kira as ady., very soon, speedily, at once: et 
Ke Bot) @kuota yévorro X77. Cf. x 183, 

Sera, aor. SAL. 

@declkaptos, -ov [dder-, oAAvue + Kaprés?]. 
Shedding its fruit early : iréac « 510. 

&Xero, 3 sing. aor. mid. ddAAuu. 

@OAE [Fedx-, (F)Axkw]. Only in ace. xa, A 
furrow: leuévw xara @\ka N7O7. Cf. 0 875. 

Opnoris [ouds+ dw]. Eating raw flesh, prey- 
ing on carrion: olwvol A454, xives X 67, yOvow 
Q §2.—Applied to a human being: wunoris aviip 
8 ye 0 20F. 

Optvtevy, 3 pl. impf. duréw. 

poyépwv, -ovros [duds in sense ‘unripe’+ 
yépwv]. In green or lusty old age W791. 

OpoWeréw [wuds+Oe-, rlOnuc]. In sacrificing, 
to lay slices of raw flesh on the fat enclosing the 
sacrificial joints : ém’ at’rGy (i.e. on the joints so 
enclosed) dpobérncoay A461=B 424: =v 458= 
yw 361.—In mid.: dpoberetro cvBwrys és mlova 
Onpov & 427. 

pds. (1) Uncooked, raw: wud xpéa epevac 
X 347: Kpé émradéa tre kal wud w396.—So el 
apov BeBpwOos IIplayov A35.—Fig.: év wue 
ynpat OjKxey (premature) 0 3857.—(2) Raw, with 
the skin stripped off, excoriated, bloody: 8s xe 
phoe’ ekeptoas dwy kvoly bpd ddoacOa o 87. Cf, 
x 476.—In neut. pl. as adv. (though in sense 
qualifying rather the object than the vb.): 
"Exropa ddcew kvoly Opa ddcacba VY 21. 

dpos, -ov, 6. (1) One of the shoulders, one’s 
shoulder ; in dual and pl., the shoulders, one’s 
shoulders: 76é dpouw éywov Ad5, rH of Guw 
kupr B217, dv duov tyxos HAOev A481. Cf. 
A46, 117, E7, 46, 622, H16, A593, etc. : 63, 
$245, £219, 0416, 528, «170, 262, 362, ete.— 
Of animals. Of horses Z510=0 267, II 468.— 
Of a wild boar 7 452.—(2) Regarded as a seat of 
strength: év Blnv duoow €Onkey P 569. 

Spora, aor. buvupt. : 

dpopdyos [duds+ddyor]. Eating, preying 
upon, raw flesh, ravening: Aelovow E782, H 256, 
0 592, OGes A479, AvKoe IT 157. 

pote, 3 sing. aor. oluwfw. 

dSvaro, 3 sing. aor, bvouat. 

dynoe, 3 sing. aor. dvlvnu. 

ayytés, -4, -6v [dvéoua, to buy, fr. dvos). 


avo nacas 


Bought: éu’ dvnrh réxe wonrnp, maddaxls (.e. a 
slave) € 202. 

Ovépacas, 2 sing. aor. dvoudtw. 

@vos, -ov, 6. (Favos. Cf. L. venum.) That 
which is given or paid as an equivalent, a 
price: Gvov wey P41, vios Upeduoro Gvov €dwxe 
[kpntjpa] (as the ransom for him ; referring to 
the same transaction) W 746: erelyer’ &vov 
ddalwy (i.e. your buying, your bargaining) o 445. 
Cf. £297, 0388=429, 452, 463. 

dvordpny, aor. dvouae. 

Of, 3 sing. aor. olyvume. 

oma, 76 [o7-. See dpdw]. (Cf. Brocvp&mis, 
BoGmis, yNavkGmis, elowmds, éMxwy, evra, évwria, 
eVOTLs, Kays, KUVwTNS, KUV@TLs, wéTwWITOV, Mpba- 
wrov, crewwrrds, Vrwrua.) The eye (always with 
els): Bens els Gra Eouxev (looking at her in the eye, 
to view) ['158, guovye els Gira i6écOar (to look me 
in the eye) 1373, émhy Auds ets Gra t6nobe O 147. 
Cf. a 411, x 405, y 107. 

Straca, aor. 6rdfw. 

atilo(o)aro, 3 sing. aor. mid. drlfw. 

Otdicce, 3 sing. aor. orAlfa. 

Spege, 3 sing. aor. dpéyu. 

dperor, contr. dat. pl. dap. 

Spero, 3 sing. aor, mid. dpvume. 


Spy, -ys, 7. (1) A natural season, a period of 
the year: dcca re pid\a ylyverar Spy (in their 


season, 7.¢. in spring) B 468, apy év elapwp 471= 
IL 648. Cf. Z148, 6450: Bad’ xe Aniov els Spas 
au@ev (in due season) 1.135. Cf. 8107 =7 152= 
w 142, 151, «469, 1295=£ 294, « 367 =x 301.— 
Personified. In pl.*Qpar H 749=0 393, © 433,— 
A season or time marked by special character- 
istics: py xemeply (in storm-time) € 485, damére 
Avis Gpar ériBploevay (the rainy seasons, rain- 
showers) w 344.—(2) The season or time for 
something: py etdew 330, 873, dpn dédpmroco 
£407, év py (in the due season) p176. Of. 
7 334, 4379, 0126, 394, 7510, p 428. 

Spive, 3 sing. aor. dplvw. 

Spros [wpy]. Proper to a season: dépou Kev 
Spa mavra (all things in due season) «131. 

Spirros, crasis of 6 dpurros. 

pope, 3 sing. redup. aor. dpyume. 

apoe, 3 sing. aor. dpyum. 

Opto, 3 sing. aor. mid. dpyume. 

opxedvro, 3 pl. impf. dpxéoua. 

pope, 3 sing. plupf. dpyvume. 

&s. Written also és. (1) In this way or 
manner, thus, so: as éparo A 33, &s Ta mévovTo 
318, at yap eyo ads elnv abavaros ws... (as 
surely as...) 05388. Of. A 68, 217, B35, 207, 
= 142 (by his own folly), etc. : a 42, 96, 125, 166, 


8106, 320, y 148, 228, ete.—With atrws. See 
adres (2).—(2) Absol. (a ) cal ws, even so, all the 
same, nevertheless, for all that A116, I 159, 


A 322, B 482, © 56, etc.: 6484, € 219, 184, « 258, 
ete.—(b) 06’ &s, not even so, for all that H 263, 
1351, 386, A255, M 432, etc.: a6, 623, € 324, 
k 291, ete.—(3) Qualifying an adjective or pple., 
thus, so: @s muxvol dd\dApAroow Epuy eraporBadis 
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OS 


e 480. 
therefore, accordingly : 


Cf. v 889, o 202, 7 442. —(4) Thus, so, 
&s Nov [im7rous] E 204, 
Of. A601, 1597, ete.: as otk alvdrepov ddXo 
yuvatkés (thus we see that...) A427. Cf. 
8137, 693, 1161, etc.—(5) Correlative with os: 


(andthe 2 Ws ay 5) (80m Glen Seer as 
0 538, A670, = 265, etc.: 218, $166, «416, 
£468, 0 1156, ete.—(b) ws. 2. Os... (Cees 

so. ., A513, B328, 464, Asis, 436, 
E163, HY, "© 308, A70, M171, ete.: 6340, 
68380; 370; Obdl, «218,414, y 84, p 218 (see 
dpeotos (1)), ete. — (B) No sooner. . . than 2m 


= 294, T 16, T 424, 
as, (2) Tn such or the same way or manner 
as, even as, as. (a) (a) ws eu’ ddacpetrar Xpvoytoa 
(as he is taking her from me, (so) willl. . .) 
A182, ws eceral mep 211, ws émiré\X\w B10. ‘Of 
A 276, B 258, A267, 374, Z 262, 519, © 286, etc. : 
dds Eelv.ov ws mep vréorns 365, al yap duvaluny 
«2 @S%., o . (as Surelyas . =.) 52s) Cie ope 
200, B 172, 183, 305, 7 234, 5157, etc.—So ds 
Te: ds Té Tev 7) Tapa Tapa dvelwovos je mevixpov 
(as if from . . .) y 348, &s Te wept Wuyijs (as was 
natural in a matter of life and death) 1428. Cf. 
£122, \ 411, ete.—(B) Introducing similes: as 
H499, H4, 14, A113, etc. : 7 205, v 14.—és Te 
B459, 123, A433, M 421, etc.: »81.—For ds 
omére see ordre (1) (a).—For ws bre see bre (1) (a) 
(y).—(y) For w&s yap see yap (4).—(b) With subj. 
(a) In conditional relative sentences. For the 
AnD) EDy and constructions see Table at end 
(III) (D) (18) (35).—(B) Introducing similes: ds 
£161, 1323, X 93, ete.: € 368, 0523, m17.—ds 
Tre B 474, A 67, M 167, N 198, ete. : x 302.—For ws 
omére see ordre (1) (b) (y).—For ws bre see re (1) 
(b) (5).—(c) Introducing a simile with opt. : ws 
bre 1 884.—(d) For as el, ws et re see el (6) (7).— 
(2) Introducing similes without expressed vb. : @s 
P 4, b 282, ws re B 136, 1 14, M 299, O 630, ete. : 
a 308, €130, x 384, ete.—For ws b7e see dre (2), 
—(3) Introducing a clause reduced to its subject 
or object, after the manner of, as in the case of, 
in the likeness of, like. (a) ws: ds rep ’Axuddevs 
= 50, ws Tarpox\ov T4038, ete. : dvéuov ws mvou) 
£20. Cf. 8333, 7 206, 433, 0479, v 140, ete.— 
(b) &s re: ds Te Oeds (as might be expected of a 
goddess) 381, ds re \éovra E136. Cf. B 289, 
T14, A 239, N 564, ete. : ds Te crdmevar mevealywv 
(like one minded to . . .) k 295, ds re ew x 349. 
Cf. a 227, + 246, 645, € 371, etce.—(4) Following 
the word ms which it relates and accented : caxdv &s 
B 190, dSpridas ds 764. Cf. B781, 1 60, 196, E78, 
rs) 306, etc. : dédvaros ds £309. Cf. a 320, B47, 
5 32, « 124, ete.—(5) In what way or manner, in 
how high a degree. In exclamatory use, how 
.! to think how. ..! tothinkthat.. .! 
ws ot rls we Oey Uréoryn caboar & 273. Cf. & 441, 
Q 388: ws dd act Piros éorly k 38, ws erirpoxddny 
ayopever 26. Cf. 0381, m364.—Sim.: ds jor 
déxerat Kakdv €x kaxov (showing how . . .)T 290: 
@s dyabov Kal ratda NurécOar (from which we see 
how good a thing it is) y 196, ds ovdév yAvKtov Fs 
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mwarpldos (so trueit isthat. . .)c34. Cf x 319. 

—{6) In object clauses, in what way or manner, 
to what extent, in what degree, how. (a) With 
indic.: qdee yap adeApedy ws érovetro B409, 

lrepes réde épyor os fw (how it chanced) 
1528. Cf. A360, H 407, 1647, A768, & 482, 
O 204, W 648, etc. : dxovoaer ws €Bdncas 6281, 
ov To\unTEY érakotoa Eudy Eros, ws Ep€ervoyv . . . 
(¢ e. would not stay to learn the nature of my 
inquiry) w 262, Cf. y194, 255, 6772, ¢ 423, 

876, v 170, x 374, ¥ 310, ete.—With fut. : cixé 
oe »beror, ws éXevtouae 6381. Cf. 6390, ete.— 
(b) With = (here and in (c c) tending to pass into 
sense (8)). (a) Pure: Hepunprce Os "AXATa TYuHoy 
B3.—(B) With xev: repay ds x’ dpfwow A 66. 

Cf. 1112, 0235, $459, etc.: ¢pdocera ds xe 
vénrat a 205, Ch a 87, 8168, 316, ete.—(c) With 
opt. : meipay ws merifore IIn\ctwva 1181.— 
(7) Insuch way or manner that, sothat. (a) With 
subj. pure or with xe or dy: ds tis BéXos réooy 
0 513, ws ay dodocerar Y 339: ds kK’ a\yea twacxy 
x177. Cf. + 169.—({b) With opt. (a) Pure: ds 
pu wuxh Niro o 91. Cf. 1 42=549.—(B) With 
dy: ws dv rls ce waxapifo 0 538=p 165=7 311.— 
(8) In final clauses, so that, in orderthat. (a) With 
subj. (a) Pure: &s po révd’ dvdp’ éEovounrys 
1166. Cf. B 363, 27259, 357, 6 37, 1311, etc. : 
€164, p76.—(B) With xev: cadrepos ws Ke vénat 
A32. Cf. B 385, Z 69, H 334, © 508, T151, 0 75, 
ete.: &s x’ Eu’ éufs ériByoere warps 1223, Cf. 
8368, € 26, 8101, 7319, 532, ete —(y) With 
dy: ws dv po tinh dpna 1184. Cf. IL 271: ws 
av uh xara xpba ldery 6376. Cf. 6672, 749, 
y 402, r 84, w 360.—(b) With opt. (a) Pure: ws 
dkotcecay B281. Cf. E24, 1461, &605, etc.: 
ws xb\ov étaxéoairro y 145. Of. £113, 129, & 297. 
—(B) With kev: &s x’ airds éedvwcatTo Biyarpa 
B53. Cf. 621, ¥ 135, w 83.—(y) With dv: ws dy 
ot maida Leupbber é~ayayos T 33 ws ay énr- 
wWicavtes éolueba 4297. Cf. p362.—(9) In 
which way, 7.c. wherefore, and so: ws dy did ceto 
obK €0€Notut elec Gar 1444. Cf. 6 291.—(10) ws re 
with infin., so asto . . .: ob yap érirnAlxos elpl, 

&s Te onudvtop mibécbar p 21.—This construction 
where the simple infin. might be expected: ef rou 
Oupods éeréoouta ts Te vier Gen I 42.—(11) Seeing 
how, in what way or manner, to what extent, in 
what degree, seeing that thus (=8rt olirws): ws 
erdhuy Bev Z109, ws “aryopeves (as to judge by your 
speech you think them to be) 141, ws muxvol 


xpos 


épéotacay a&ddjrowowv (So close together did they 
stand) N183. Cf A157, 1689, K 116, A 689, 
0 698, IL17, 600 (when they saw how he had 
fallen), ete. : ws od ris péurynrar Odvocjos B 233, 
ws 2) O40" evi vijow eptxea (secing that so long 
. .) 68738, as bvomw’ eLardrnoev (to think how 
-. .) 6414, Oadud w’ te ws... (to see how 
-) K 326, ds ol €evrev "AOnvaly (reassured by 
her speech) v 251, ws érayovres erpoay (with sucha 
din did they... .)7 445, Cf. 6841, 419, 7 230, 
¢ 123, w194, 512, ete.—(12) When, after that, 
as soon as: ws ldov A600. Cf. B 321, I 21, A149, 
Z 237, 374, D222, ete. : patvey dadjy, évOev éduv 
ws drémevoy (from the point when they had. . .) 
0 500, ws evonoey k 875. Cf. y 84, 6 272, x 148, etc. 


—(13) With opt. expressing a wish: os épus 
dmrédoiro D107. Cf. X286: ws Oo p243= 
~ 201. Cf. a47.—Anomalously with kev : ds xé 


ol yata yxdvo Z 281 (app., O that the earth could 
gape for him).—For ws @dedov (ddedov), ws 
peddov, see dfé\Nw! (5).—(14) Introducing a 
dependent substantive-clause, that, how: dyo- 
peves ws... A110. Cf A558, H 402, K 160, 
P 450, X10, “W611, Gin Wi) pe GINS OG 5 
6312. Cf. y 347, 0) 377, € 24, 14438, €152, p 157, 
T 94, @ 209, x 351, w 60, ete.—Intr oducing a clause 
with opt. in oratio oblique : éxagra elrely, ws 
€\Oou (that he had come) w 237.—(15) In p 218 
(Ws alel rdv djotov ayer Oeds ds Tov uotov) if ws be 
read for és it must app. be taken as=els or mpés. 
See dpuotos (1).—(16) Correlative with olrws. Sce 
otrws (1).—With réccov. See récos (5) (d).— 
With rds. See rus (2).—With déde. See dde 
(5).—With ws. See ds (5). 

aoa, aor. W0éw. 

aot, dat. pl. See otas. 

@redn, -7s, 7. A wound: éppeey aly’ e& 
drechfs A140. Cf..A 266, #518, 11862, P 297, 
D351, ete.: « 164, 7 456, w 189. 

tees, -evros [wr-, ots, ofas]. Furnished with 
ears or handles (cf. ofas (2)): rplaroda Y 264, 513. 

witds, crasis of dairds. See atrés (8). 

Shere, 3 sing. aor. dpéA\w!, 

Bphedde!, 3 sing. impf. dpéw". 

Spedre’, 3 sing. impf. dpé\iw". 

&xeTo, 3 sing. impl. olvowat. 

axpdw [xpos]. To turn pale or 
axphnoavra xpba kddduywov d H29. 

a@xpos, 6. Paleness, pallor: 
mapevds 135. 


pallid : 


@xpis pv ele 


PREFIXES AND SUFFIXES REFERRED TO FROM THE TEXT 


PREFIXES 


4-1. Before a vowel av-. Also in assimilated 
form du- (only in P695:= 6704). Negative or 
privative. 

a-*. [(c)a-asin dua.] Copulative or sociative, 


indicating united or continuous action; con- 
tiguity, closeness ; equivalence. 

aya-. [dyav, very, much.] Intensive. 

dudt-. Before a vowel dug-. Also dur-. 
(1) On both sides.—{2) Having two, double.— 
(3) Round, about; all round or about.—(4) About, 
concerning. 

dv-. See a. 

av-", See next. 

ava-. Beforeavoweldy-. Also inassimilated 
forms dy-, dF-, dd-, du-. (1) Up, upwards ; also 
of putting to sea.—(2) On, upon.—(3) Back ; in 
a reverse directiou.—_(4) Again; return to a 
state ; repetition.—(5) Through, over, among ; 
diffusion. —(6) Intensive, sometimes translatable 
by ‘up,’ ‘on,’ ‘out’ (in some cases not appreci- 
ably affecting the sense). 

avtt-. Before a vowel dvr-. Also in assimi- 
lated form dv#-. (1) Over against, opposite.— 
(2) Against, whether in opposition or for protec- 
tion.—(3) Before one, onwards.—(4) Equal to, 
the equivalent of, as good as. 

ao-. Before a vowel dm-. Also in assimi- 
lated form d¢-. (1) Away, off, from, away from.— 
(2) Far away, away, at a distance.—(3) Asunder, 
in two.—(4) Back, backwards; restoration.— 
(5) Giving notion of requiting.—(6) With 
negative sense; undoing or reversing action.— 
(7) Intensive (in some cases not appreciably 
affecting the sense). 


apt-. Intensive. 
Sa-. [dua- (10). Cf. fa-.] Intensive. 
8ia-. Before a vowel &-. (1) Through ; 


piercing.—(2) Traversing.—(3) Across; cross- 
ing.—(4) In all directions.—(5) Severing, 
sundering ; in pieces.—(6) Separation ; putting, 
keeping or being apart.—(7) Distinguishing.— 
(8) Continuity; doing something constantly ; 


continuous succession.—(9) Exhaustiveness, in 
full, fully.—(10) Intensive (in some cases not 
appreciably affecting the sense). 

to-. [dvo.] Alsoin form 6-. Twice; double. 

Svo-. (1) Giving a word an unfavourable 
sense, or giving a sense of ill-luck or unhappi 
ness.—(2) Intensive of words having such senses, 

elo-, Also éo-. (1) To, towards; or re- 
inforcing this notion when already implicit.— 
(2) Into, in.—(3) On, on to.—(4) Giving notion 
of a directing of the mind, sight, etc., in a 
particular way, or reinforcing this notion when 
already implicit. 

éx-. Before a vowel é€-, (1) Out, forth, 
from, away.—(2) Indicating origin or source.— 
(3) Indicating separation ; off.—(4) Indicating 
suspension from or attachment to something.— 
(5) Indicating standing out from others or 
prominence, or reinforcing this idea,—(6) Indi- 
cating extension as in hammering; out.— 
(7) Indicating excess; beyond.—(8) Of speak- 
ing, etc., indicating absence of restraint ; out, 
right out, aloud.—(9) Intensive (often not 
appreciably affecting the sense). 

év-. Also in forms elv-, évi-, and in assimilated 
forms éy-, éu-. (1) In (in local and immaterial 
senses), Also (as in évopxos, évGma) indicatin 
the presence in something of what is fected 
by the second element.—(2) Into (in local and 
immaterial senses).—(3) On, upon, on to; also 
in hostile sense.—(4) Among.—(5) Towards.— 
(6) Intensive (commonly not appreciably affect: 
ing the sense), 


é-. See éx-. 
émt-. Before a vowel éz-. Also in assimilated 
form ép-. (1) Position on or upon something 


or on or in the surface of something.—(2) At, 
by, in, among.—(3) Placing, fitting or attach- 
ing in a specified or indicated position. — 
(4) Denoting an occasion or cause, at, in, there- 
at, thereupon, therein.—(5) Denoting (sometimes 
vaguely) that action, effort or the like takes 
place in a specified or indicated direction or is 
directed to or against something or toa specified 
or indicated object or end.—(6) Besides, in 
addition.—(7) Following, succession; being 
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> 
ept- 


behind.—(8) Accompaniment.—(9) In answer 
or response.—(10) Being in charge of some- 
thing.—(11) To, towards, at, on, upon, for. So 
in hostile sense.—(12) On to, on, upon, over.— 
(13) Over, passing over,—(14) Going over or 
along a space or line or over or round persons, 
etc.—(15) Extension or diffusion over a space. — 
(16) Extension over a period of time.—(17) On, 
onwards.—(18) Putting to, closing, shutting ; 
thrusting or pressing home.—(19) Intensive 
(commonly not appreciably affecting the sense). 


épt-. Intensive. 
éo-. See elo-. 
e-, év-. Also qu-. (1) In adjectives and 


verbs, well, excellently, skilfully, duly; de- 
noting also goodness of birth, facility in doing 
something, approval.—(2) In adjectives, well 
or rightly in a moral sense.—(3) In adjectives, 
denoting the conferring of services or benefit.— 
(4) In adjectives, showing the quality in a 
high degree.—(5) In adjectives and substantives, 
denoting the presence, in a high degree of good- 
ness, excellence, beauty, well-being, benevolence 
or amount, of what is signified by the second 
element of the compound. 


fa-. [da-, dia- (10).] Intensive. 

Hpe-. (Cf. L. semt-.] Half-. 

Hu-. See ev-. 

kata-. Before a vowel xar-. Also in forms 


karat-, ka-, and in assimilated forms xaB-, xaéd-, 
KaO-, Kak-, KaA-, Ka-, Kav-, Kam-. (1) Down, 
downwards, down from, down upon, down 
along; reinforcing the notion when already 
present; also of coming in from sea.—(2) In- 
dicating that an action or agency is directed 
against or prejudicially affects a person.— 
(3) Indicating traversing a space or extension 
over it.—(4) According to, by.—(5) Intensive 
(commonly not appreciably affecting the sense). 

peta-. Before a vowel uer-. Also in assimi- 
lated form ped-. (1) Motion in quest of, after, in 
pursuit of, following.—(2) Position between.— 
(3) Among, in company with, with.—(4) Position 
behind.—(5) After in time, after, later.— 
(6) Change of position, fortune, circumstances, 
etc.—(7) Alternation, taking turns, occurrence 
of intervals, 

vyn-. Negative or privative. 

Evy-, Eup-. For words with these prefixes see 
the same words with ovy-, cup-. 

Tapa-, tapat-, Alsoin form aap-. (1) From. 
—(2) Beside, by, near.—(3) Past, passing by.— 
(4) Aside, away ; denoting turning or bending 
of a person’s mind or will.—(5) Difference ; de- 
noting the converse of something. 

mept-. (1) Of position, round, about, round 
about.—(2) Motion round or about; revolving 


PREFIXES AND SUFFIXES 


-0€ 


motion. —(3) More than others; exceeding, 
excelling, surpassing. —(4) Excess. —(5) On 
account of, touching, in regard to, for.— 
(6) Intensive. 

mott-. See mpoo-. 

mpo-. (1) Forward, forwards, forth.—(2) In 
front, before ; denoting excelling or surpassing, 
preference or choice.—(3) In reference to time, 
before, beforehand.—(4) Reinforcing the notion 
denoted by the second element ; intensive. 

mpoo-. Also mpott-, rott-. (1) At, by, beside, 
on, upon, against.—(2) To, towards, against. 
In reference to speech, to.—(3) Denoting (some- 
times vaguely) that action, effort or the like 
takes place in a specified or indicated direction 
or is directed to or against something or to a 
specified or indicated object or end. 


tmpoti-. See mpoo-. 
ovy-, fuv-. Also in assimilated forms ovy-, 
guN-, ouu-, oup-. (1) With, along with.— 


(2) Together ; denoting joining, union, contact, 
proximity.—(3) Together; in a body or mass; 
in confusion.—(4) Altogether ; intensive. 

tmep-. Also in form trep-. (1) Position 
above or over.—(2) Passing over.—(3) Passing 
over and beyond.—(4) Beyond, contrary to, in 
defiance of.—(5) Intensive ; excelling.—(6) In- 
dicating excess. 

tmo-. Beforea vowelvz-. Also in assimilated 
forms Uf-, bp-. (1) From under something.— 
(2) In reference to direction, from beneath or 
below.—(3) From the. power, reach or range of 
something.—(4) Under, beneath or below some- 
thing.—(5) Under the power or orders of someone. 
—(6) In reference to conception or the bearing 
of offspring indicating the submission of the 
female to the male.—(7) Indicating coming 
under an obligation or undertaking.—(8) To 
underneath something. —(9) Motion beneath 
something.—(10) Returning, coming back.— 
(11) Indicating a coming or an instilling into 
the mind or heart.—(12) Indicating (sometimes 
vaguely) occasion, cause, purpose, correspondence, 
concurrence, competition, response, relationship, 
contrast, or the like. 


SUFFIXES 


-8e, enclitic. (1) Motion towards. —(2) Purpose. 
—(3) Intensive. 

-Oev. Also -@e.—(1) Motion from; from in 
gen.—(2) Position away from; position indicated 
by the first element of the compound. 

-0.. Place at or in which; time when. 

-v¢, Motion towards ; place whither. 
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TABLE of the Uses of «i (ai), iv in Protasis with the accompanying Apodoses and 
of the corresponding Relative and Conditional Relative Sentences with 
Future, Subjunctive and Optative. 


An asterisk (*) prefixed to a reference indicates a double protasis. In 
1358 foll. and 879 foll. the mark indicates a triple, and in 5222 it 
indicates a quadruple protasis.—Note that as, for the purpose of the 
Table, it has sometimes been necessary to invert the order of the 
protasis and apodosis, the rules under ov (3) (a) and pu (6) (c) will in 
the cases of such inversion apparently not hold. 


(L.) CITING A FACT IN CORROBORATION OR AS THE GROUND OF AN 
APPEAL OR EXHORTATION (Ei (3) 


Indic. Indic., Imp., ete. 
el woré Tor yndv Epeya, Hel... Td wor Kpynvoy €é\Owp *A 39 
(Remember how! ..., and now. . .) 
el wor’ env ve danp éuos €cxev T 180 
(As surely as ever he was he wasmy.. .) 
el Tore KoUpos éa viv atiré we yipas 6rdfer A 321 
(As once I was young so now I am old) 
el dn Tpdwy védos augiBéBnxe vnvolv dpxe Muppddvecow I 66 
(Seeing how... lead them on) 
ei Bods éoot viv To. €ehOécOw modemos II 494 
(We know your fleetness, so do thou put war into thy heart) 
el wore (wovre yalpere bpecd’ "Exropa (2 705 
(You joyed in him while he lived, _ now see his corpse) 
el woré tol tt warnp éuos eros ékeréNeooe Toy viv pyjoa, Kal wor vnuepres évioTres y 98, 6328 
(Remember what he did for you and tell me truly) 
el wp’ tyyer’ euhy és yaiav pipny Tis po pacbw v 98 
(You have brought me home, and now continue your aid and. . .) 


Cf. A 394, 503, E116, A762, 0372, X 83, 2426: 6763, 0 268, p 240, 7 815, w 289. 


(II.) INTRODUCING ONE OF TWO OPPOSED CLAUSES (ei (4), #v (1)) 


(A) StmpLeE SuPPosITions 


Indic. Indic., Imp., ete. 
el pada Kaprepds éoot Oebs mov gol 76 y’ EdwKev A178 
el rep Plovéw ovK dviw A 55 
el wep aitix’ ob éréhecoev ope reret A 160 
el ror ‘Arpetins amnxdero av 6 &dXous €A€aipe I 300 
el kal pur OdUprios éyelpet épwhoaits Kev N 58 
el Os awébdwhev GN’ Hon ais rotbs [éorw] 7 85 


Cf. A 280, 290, E410, 645, *H 117, K 239, N111, 316, *051, 99, 117, 724, P 421, *¥ 102, *371, 
X 389, Y 832: € 80, 135, 532, v6. 


The Apodosis in external governance 
el kal wdda TnrAdbev éool iva vooriuorv jyap lina ¢ 312 
Cf. 7 194, 321. 
431 


(II) (B) (a) (1) TABLE OF THE USES OF «i (ai), iv (II) (C) (b) 


(B) GENERAL SUPPOSITIONS 


(a) Present 


(1) Subj. Pres. or Pf. Indic. 
el mep xbaov kararéy GANG peromicbev Exec Kdrov A 81 
el wep dN Tlywow cov 6€ m\elov béras Eotnkev A 261 
el tis EVuBAyTae Odlrns od Te kaTtakpUrrovow 9 204 


Cf. K 225, A116, 1164, 576, X191: a 167, 7 98, 116. 


Relative Sentences 
brte paviy mavra Kan’ [éorly] X73 
bre Kal Avypa Deol TeAowor kal ra péper o 134 
Cf. 8s tus 0 401. Oma te p 471. 


(2) Subj. Kev Pres. Indie. 
kal el x’ ddlyov wep eravpyn 6&0 Bédos wéXera A 391 
el wép x etpyot Bwropas dvdpas ov wémove dlecPar M 302 

Relative Sentences 
émel Ke Kdunow iver P 658 
Cf. éel 575. 8s 0422, w 202. 

(3) Subj. dv Pres. Indic. 

el mep dv atrov cevwrrat KareoOle [25 


Relative Sentence 


em yelvea avrés ovK éNealpers avdpas v 202 
(4) Opt. Pres. Indie. 
el kal mobev d\Nodev Oot Oapoanéos avip auelvwv TehéOe n 52 


Cf. 0139, £56. 


(b) Past 
Relative Sentences 
Opt. Impf. or Iterative 
omdre Kplvoiue Adxovd’ dy Spas ov moré or Odvarov mporidacero Ouuds & 217 
Otrotos fou Kal brev Kexpnucvos EOor ddcxov adjrn *p 421, *7 77 


(C) Supposrrrons conrrRARY TO Facr 


(a) Past 
(1) Aor. or Impf. Indie. Aor. Indic. kev 


el rép row celkoow dvTeBddnoav mavres k bNovTo IL 847 


The Apodosis in loose connexion with the Protasis 


ovd’ el ol Kpadin ovdnpén ev od re rad” Hpxno’ beOpor (did not... (and would 
not have...) though . . .) 6293 
(2) Aor. Indic. Aor. Indic. dy 

el rep amhwov tev 8c’ dv ov é&hparo € 40, v 188 

(3) Opt. Opt. Kev 
el dra pv xOXos UKoe od x’ dvdcatro P 899 

(b) Present 
Opt. Subj. dy 

el por déxa yAOoous elev TANOdY ovK Ay Ey wvOAcouac odd’ dvourtww *B 489 
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(II) (D) (1) TABLE OF THE USES OF ei (ai), #v (I) (D) (12) 


(D) Future Suprosirions 


(1) Fut. Fut. 
el wép ce kaxdv Poe GN’ od telcovrar 8 158 
(2) Fut. Imp. 
el w ariujoover ody 6€ Kip TeTNAdTW *r 274 
(3) Subj. Fut. 
el Erepds ye di-ynow TovTw ov madw atolceroy trmo. E 258 
el Tis palyot Oeoy TARTomaAL € 221 


Cf. K 115, M 223: a 204. 


Relative Sentence 


ommdc” éré\Gw ovK Hrvov Bde dvaxta Kixjooua *E 139 
Subj. Words implying Future 
el rép T ANNoe Krew wouea gol 5 ov déos or’ dmrodécGar M 245 
(4) Subj. kev Fut. 
el rép Kev avins , ove vetar 118, w 140 


Of ASiis 45 140- 


Relative Sentence 


q« evepyds éqow aloxos éoooévyow \ 434 
Subj. xev Fut. Words 
el xev dexdxis dtrowa oTjowow ovk 08 bs KUvas amradddkor *X 349 
With Apodosis suppressed 
menéxeds ye kal el x’ el@pev Eotdpev ...... p 260 
(5) Subj. xev Subj. 
elxe 7a velata trelpad’ iknas aéGev ov adeylfw 8 478 
(6) Subj. xev Imp. 
Relative Sentence 
értt Ke Kakdv réumryow éxere 0 109 
(7) Subj. ay Fut. 
Relative Sentence 
pnd’ ord? dy Tpoln ddnrat opbcoapev (uodpar) ph addreEjoev F316, 375 
(8) # Subj. Fut. 
hv ’Avyapéuvova elarns ot Tis xetpas érrolaer A 90 
Cf. 0 504, T 32, X 487. 
(9) qv Subj. Subj. 
iy 20 aplknar ot cev ddéyw O 482 
(10) #v Subj. Imp. 
tw tep Today EAkwot cov 5 Kip TeTAGTwW *a 276 
Hy Tis cTovax7s aKxovon wh mpoBrwcKxew p 237, 383 
(11) #v Ke Subj. Fut. 
qv wép kK eDéXwow.. . od rl we vixnoovow o 318 


(D 228) 433 28 


(II) (D) (12) 


(12) Subj. 
el mép jor Kal dydooen 

(13) Opt. 
el Adpodlry épl&or 

(14) Opt. 
el dda mddN’ aryopevou 


TABLE OF THE USES OF «i (ai), iv 


Opt. Kev 
kal ke TOUT’ eOédoiw’ apécbar a 389 
Fut. 
Kovpny ov yauéw I 389 
Imp. . 
bpoxNéouey TOEov py Sdmevar w 174 


(15) Opt. subjoined to an Infin. 


el udda rep xaderralyo. 


(16) Opt. 


el kal wool mapacratey 
el kaptepos ein 


dcoov Te dw dvdpas EputOa € 485 


Opt. Kev 
mpOrbs K’ dvdpa Badouuw 8 217 


TUS Ic, MOLOLTION «en eX lI 


Ct. *1 379, *380, *385, *5 224, *225, 1356, 78, 88, *y 292, v 49, *y 61, *62. 


Relative Sentence 


a \ f \ y, 
@ ui Bloros moNvs ein 


Bovdoluny xe Onrevéwev AXKw r 490 


With Apodosis suppressed 


Tatts , ; 
ob" ef mevTdeTes Tapapluywy eLep€os . . . 


(17) Opt. 


el WONG KAMOLTE 


ih cele RE oo y 115 


Opt. dv 
ovK av éptcare O 22 


Cf. *II 748: y 228. 


(18) Opt. Kev 
el Kev woddv xXpovov pluvos 


(19) Opt. Kev 
el cev ’Aplov’ édavvor 


Fut. 


Tovde Kom® o 545 


Fut. Words 
ovKk 08’ bs Ké a’ EXnow *Y 346 


Cf, X 220, *351. 


(20) Opt. Kev 
el Kev TOU marpds arropOipévoro muBolunv 
(21) Opt. Kev 
el kal kev Do erraTHoevas 
(22) Opt. Kev 
el xév ot brooraln .. . 
(23) Opt. d 


el rep dv Modo deldover 


Opt. 


ov Te KakwTepov mafoue T 322 
Opt. Kev 

Oovval xe Bovdoluny VY 592 
Opt. dy 

1445 


Fut. 


orevro vuknoéuev B 597 


ovKk dv €0é\Nomue . . 


(III.) IN THE PROTASIS OF CONDITIONAL SENTENCES (ei (5), at’ (2), #y (2)) 
(A) StmpLE SuPPOSITIONS 


(1) Pres. Pa. or Pf. Indic. 


el ro Oupos éméoourat 
el orw Totr éorly 

el Te Kaxdv elpnrat 

el avnp [ear] bv pnp 
el ard orovdns ayopevers 
el éredv ww? Opoev 

el we KeNevEls . . 

el ot Kelvov éool yovos 
el rl mov éore 


Various Forms 


pedye A173 

éuol wéANet Plrov elvar A 564 
aperoducba A 362 

ov dvevde Geod palverar E184 

Geol ro ppévas decay H 3859, M 233 
xdooovra N 153 

TO Ke TeNoow VY 558 

od oé oda TeXeuTHoEW B 274 

miAoid wor 6198 


434 


(IIT) (A) (1) 


(IIT) (A) (2) TABLE OF THE USES OF ci (al), qv (III) (B) (a) (1) 


Cf. A116, 393, B357, 1.67, 402, H104, %128, 142, H 204, © 466, 142, 247, 434, K 96, 176, 242 
433, A138, 794, M67, 79, 217, 348, 361, N'256, 464, *F 196, 337, 0 53, IL 36, 450, P 488, *2'120, #305, 
*427, T 142, 264, 305, & 216, 372, X49, 52, 285, *2 140, 224, 406, 660': « 82, 275, 376, 871, 138, 141, 
271, y 324, 376, 5831, *e 90, 139, £150, 153, 179, 282, 1 199, 0146, 408, «529, « 386, 4148, 473, 4380, 
v 143, 238, 0 328, m 82, 256, 300, 320, 387, p14, 195, 277, 475, « 61, 80, + 346, v 208, 315, x 45, 321, 
359, ¥ 36, 107, #328, 352. 


Subjoined to an Infin. 


el tov drwras éviorrety y 98, 6 328 
(2) Fut. (in sense ‘Iam going to. . .,’ Various Forms 
PE MAT AIO NY ess) 
el wavra TeNeuTHTELS aivigoual ce N 375 
ef we Kadéter bmépotXov Eecrrev O 186 


Cf. *A 61, E717, © 423, 1231, N 97, #62, 0162, 178: w 286, w 434. 


(3) The Apodosis (in the construction of (1)) in loose connexion with the Protasis 


el divaral Te xpaicpmety col moTapos mapa P 192 
ef rou axovets viods Tis Dupin KekynoKerar o 403 


Cf 1327, ¥ 548: y 122, 1410, £44, p 106, v 207, $170. 


Thus with the Apodosis in external governance 


el rw’ Ext EXrrerar eLarraryjcew bppa kal ddroe Erick fwvra I 371 


(4) With the Apodosis (in the construction of (1)) suppressed 
DW Tit DENS CORP Vs io odes, sl eo E177 
Cf. Z 150, 2331, 1213, & 487: 7320, « 66, 080, p 484, p 253. 


(B) GENERAL SUPPOSITIONS 


(a) Present 


(1) Subj. Pres, Aor. or Pf. Indic. or (in similes) Subj. 
el Tis KWo] rpicow was wéreTae II 263 
el wh érpivyow ovk &pxoua & 373 

Conditional Relative Sentences 

fooa béd\y000 ra ppdgea A 554 
bre A\éEeTar trvw ws bre unrnp wadds éépyn mviav A131 
ommér’ dvinp €6é\n mpds Saluova pdxecAa. mid oi KvrAlcOn P98 
6trws €0éXnow dldwow a 349 
broa yévnras t6pev 191 
érrel vdE EO Ketwar T 515 


Cf. éref A 478, 0 680: v86. ebre 7 202. 7Tp-0S 6400. $6891, 1592, *1154: a101, 7266. 8 
N 229. olos o 137. Sry M 48. énmétre A163, A344, 1646, N 271, 0 359, 382, *IL53, 245: 
6792, £170, p 520, 7168, v 196. érws (189. 8s B 293, 1'61, 109, £407, 747, 1117, 508, 81, 
11590: 5165, 207, ¢ 489, *¢ 287, 1 74, 9161, 547, 7 109, 329, W119. 8s tts A 230, 543, 1341, *O 491, 
#499, P62, 631, T265: a 352, 415, €448, 9148, 210, «39, 4428, «40, 41, 66, v 214, £106, 0345, 
+ 228, v 188, w 286. &re A 80, B395, 782, A259, B91, 500, Z 524, M 286, O 207, II 365, 386, P 728, 
756, T1838, &199, X74, 2417: £183, 772, «6, «486, £60, 0409, 7 72, $1883. dpa A 346, 
E 524, A 477. 

Subjoined to an Infin. 


émmdr éyelpouev “Apna moréuoro pebiewev A 351 
To another Protasis 
én ayyedln robev On el ph orptynow & 374 
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(III) (B) (a) (2) TABLE OF THE USES OF €é (ai), av (III) (B) (b) (1) 
(2) Subj. kev Pres., Aor. or Pf. Indic. or (in similes) Subj. 
Conditional Relative Sentences 
8s Ke Deols érumelOnrat pdra 7’ Exdvoy avrov A 218 
étus kK’ émlopKoy dudcon ot Kapovtas Tlyvabov I 279 
émrel Ke AA ByoLW ws dpyis mpopepyat udoraka I 324 
eis 8K diiruh wévy tov Leds événke movourw K 89 
Stis x’ éud dwuad’ Uknra od pméver 6 32 
bre K erevTivovTar deO\a Tapy avTeBdrAnoas w 88 


Cf. émel A168, B 475, H5, 410, 1409: 0554, X221, 7. démmdte vy 237, v 83. 


E481, 1313, 510, A409, #416, Il 621, 1167, 624, W322, 0335, 529, 531: 7 33, 


Breas T 243. bs 
6586, «74, 328, 


£126, 021, 55, 70, 7564, *566. S8coos 66. 8s Tis A527, 0422, T1260. Sre Z 225, 1501, T1672 


218, *7 567, w 88 (if fwyvuvTa be taken as subj.). Spa 6 147. 


Subjoined to an Infin. 


bv Ke Deds Tia purl pdxecbar P 99 
8s tls kK’ éud Oauad’ iknrac Eelvous gewlfew y 355 


Cf. $s Z 228, 229, 1615, T228: 9196, v295, 342, 6313. 8s Tis O 408, 422, 


(3) Subj. av Pres., Aor. or Pf. Indic. 
Conditional Relative Sentences 
br dv Twa Oupds dvadyn xp Te Kpnjva d\\w 1101 
errevdav eplinrar Adxov ov Tpémerar xpws N 285 
erty kMivyoe Tadavra Levis fs wrelotny Kaddunv xarkds Exevey T 223 
emi €\Onou Gépos BeBAnaral ol evvat \ 192 
8s dv pu xavddv Edy olvos B\dmre p 294 


Of. érfy 2489: 0553, «411, £130, 7206. dre B228: a192, p320, 328, 


0 209: *A17. 8373832. S&o0o00s T 230. bre B397: *\ 18, 101. 


(4) #v Subj. Pres. Indic. 
qv Tis TounoeT akolrnv aydacde € 120 
Cf. A166: 159. 
(5) Opt. Pres. Indic. 
el wdda Tis ToNeul for [Yon of pwotpa ylyvera] 1318 
el rodev Oa [ayyedin] od melOouwa a 414 
Conditional Relative Sentences 
H Tus Toadra ye pécou addy vewer® *F 286 
Cf. émel w 254, ommdre w 344. Os Tis Y 494 
(b) Past 
(1) Opt. Impf., Iterative, Aor. 
el ris Wouro ov« éxevOavoy I 453 
el rls yw’ evirro karépuxes 2 768 


Conditional Relative Sentences 


Bre pu Warvos ikdvor &vAa Komuato A 610 

by twa Baoija Kixeln épnticacxey B 188 

61760” Lkovro Eelvicoé pv TV 238 

émel ria BeBdjKoe dd Oupudy B\eccev O 269 

br és vijas Wor &\xero xalras K 14 

Ste mivovev 6dun d6dwder « 208 

ooodKe Kiwere Toocdy tdwp amodéoKxero \ 585 


o 194. om(m)ére 


or Plupf. 


Cf. éwel 214: 8105, 7150, w140. 8 £221. 8b. A516. bry y 106. om(r)dte N 711, 0 284, 
2544,1T317: 2591, w381. Sms D473. 8s B198, A232, 022. dccdn. 6265, X194. 8s tis 


A 240, K 489, M 268, 428, 0 731, 743, 611: ¢ 94, «331, p317, x 315, 415, p66. 


ére T 216, K 11, 


78, P 463, 732, 2 566, T 132, 1 226, 228, X 502: 6191, 7 188, 687, 90, 220, 1510, 518, 596, u 237, 


240, 7 141, o 7, 7 49, 371, v 188. 
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(IIT) (B) (b) (2) TABLE OF THE USES OF «i (ai), av (III) (C) (a) (6) 


Subjoined to an Infin. 
omdre crépxorev deNAaL exalvuro vija KuBepyfoa y 288 
Cf. & 522. 


With Apodosis suppressed ‘ 
8 rf of elcacro yeNoliov fupevat. .... . B215 
(2) Opt. Kev Impf. 
Conditional Relative Sentence 
bre xév Tiva xOXos tou otrws érevObucba khéa dvdp@v I 525 
(3) Subj. Impf. or Plupf. 
Conditional Relative Sentences 
bre Zeds Ev PdB8o0v dbpry od ol Tis duolos Fev & 522 
ol uvnorevew €Bé\wow ovx nde Olkn TérUKTO o 276 


(C) SUPPosITIONS CONTRARY To Fact 


(a) Past 
(1) Aor., Impf. or Plupf. Indic. Aor. or Impf. Indic. kev 
el uh udOov ~ectrev viatos x érixOn B 156 
el rev €£ GXovu yévev mada Kk hoba ... H 897 
el uh dvictato Kal paro udbov mpoTépw k’ épis yévero Y 491 
el wh werntda ddvpovTd kev 715 
el tvOdunv pevé kev 6 732 
el abroOe y7jpa TmoAAd Ké wv Gvnoev & 67 
el qjiné... od kev éulyn w 220 


Cf. I 374, E680, Z75, H 106, 274, 991, 132, 218, A312, 751, N 725, 2259, 0128, 460, 11618, 
700, P 531, 614, © 166, 454, 1291, 212, 545, X 203, W 155, 388, 541, 734: y 256, 8364, 503, € 427, 
437, 497, 4317, 7 221, $ 227, y 21, 242, w 42, 51, 284, 529, 


Tle Apodosis in loose connexion with the Protasis 


el véorns ’Oducets érel 7h6€ Képdiov jev (was the better course (and 
would have proved so) if. . .) v832 
Aor. Impf. without Kev 
el un Eaves uehdov . . . v 885 
(2) Aor. kev Aor, Kev 
el x’ rt rporépw yévero Spbpos mapérhaccé Ké pu VY 526 
(3) Aor. or Plupf. Indic. Aor. or Impf. Indic. dy 
el Tdb€ Hbea otk av breképuyev O 366 
el pn watoev ovk dy xdfovTo A 505 
Cf. M 292, IL 686, 2 398. 
(4) Aor. Indic. Aor. or Pres. Opt. Kev 
el uh vonoev (eEnyyerrev) amdXotrd xev E312, 389 
el un aydooato peid xe pépor revyea P71 
el daun . ot Kev BO’ dxaxoluny a 237 
(5) Opt. Opt. Kev 
Conditional Relative Sentences 
8s Tis EBAnTos Swevor ovkére Ke prov dvécatro A540 
bs Tore ynOjoeev Opacukdpords x’ eln N 344 
(6) Opt. (in construction of (III) (B) (b) (1)) Opt. dy 
Conditional Relative Sentence 
bre bra ein otk av ’Odva7gt y’ éplacevey AdAXos I’ 221 
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(IIT) (C) (a) (7) TABLE OF THE USES OF «i (ai), nv (IIT) (D) (9) 
(7) The Apodosis in loose connexion with the Protasis 
el val vécrov édwxe Leds épnv pw drnoeuev (I thought to... (and 
: should have done so) if... ) 6172 


(b) Past in Protasis, Present in Apodosis 


Aor. or Impf. Indic. Opt. Kev 
el Tov dverpov dros Eviomev Wetdds kev daiuev B 80 
el Tus AAAos ExéAevEV Weddds Kev patwev 02 220 
(c) Present 

(1) Opt. Opt. Kev 
el vOv Tpdeccr pévos évely Ildrpokndév x’ épvoalueba P 156 
el ToLda0’ ein Onjoad Key p 313 

Cf. M 322: € 206, 7 148. 

(2) Opt. Opt. ay 
el un Gpa Pépor ovK dy ce keNolunv . . . 1515 
ei ém’ dAAW GEOAEVOLMEV eya av ra mpGra Pepoluny Y 274 


(D) FuruRE SuPposITrions 


(1) Pres. Indic. Fut. 
el €pidalverov de Rolyia epya 748? Eooerat A 574 
el Tis Oey émirappobds éaruy e€aviw ce A 366, T 453 
(2) Fut. Fut. 
el waxelrar odx EEovow T 26 
el pou ov Tiaovow Sticoua els "Atbao uw 382 


Cf. B 379, 387, H 98, M248, P 154, 5 268, *P 129, Q 206. 


(3) Fut. Subj. 
el yo ot Ticovow év vexvecot paelvw uw 382 
(4) Fut. Opt. (wish) 
el un ad’ eluara diow eenkére Kapyn uowrw érely *B 261 
(5) Fut. Opt. Kev 
el duny Onoere TYULH eln Kev ToUTO eros (2 57 
Cf. *A 294, P 418. 
(6) Fut. Opt. dy 
el ob didoer thyyeNov ovK dv ce KeNoluny . . . 0 296 
Cf. & 463. 
(7) Fut. with Apodosis suppressed 
el és mb\emov woe {you must expect wounds, nay... ] E350 
Cf. A185: 6115. 
(8) Fut. Kev Fut. 
el ke ives E\khoovcw col Katnpeln €ooerar P 557 
(9) Put. Kev Imp. 
al kev INov mepidnoerac lstw rotiro O 213 


Conditional Relative Sentence 
Ste Kev cuuBAjoeat atr@ avaxwphoa T 335 
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(III) (D) (10) TABLE OF THE USES OF «i (ai), av (IIT) (D) (18) 


(10) Fut. cev Opt. (wish) 
ek’ ere ce Kixhooua Enkére Ka pn @movow éreln *B 258 
el Ke vooriow Kal érdouar. . . éuweto Kapy Tauor *H 212 
(11) Fut. dy Imp. 
Conditional Relative Sentence 
Tous dy éyw éeridWouar mibécOwv 1167 
(12) Subj. Fut. 
el ce KaTaKTavy ot ce kNavcouar X 86 
el wep avayKn [én] mroeuléouev Q 667 
Conditional Relative Sentences 
Spa (woisr uerelw od mw’ ter’ dyxos VW 47 
4 tis dplory [éy] Body péEev x 522, d 30 
ommdr’ é6éXps ev col €ooerar W 257 


Cf, omdre r 268. Scc0sf257. Ss Tis 221, 1363: P2904. bre S323. dpa o 183. 
Subj. Words implying Fut. 
el vi €6éXn OdEoar Bovow’ dak ard Oupdov ddéoom pu 348 
Conditional Relative Sentences 


Oommrdte peraTavewdry yévnTat épédreTe Tadra wévecbar T 201 
Cf. 6s tis 7 76, 7 528. 


(13) Subj. Imp. 
el more xpew yévnrar paprupo éorwv A 340 
Conditional Relative Sentences 
&s ro wibou rédos ev ppect Geiw meldeo II 83 
4 tis dpicrn [én] vj dpoas €pxeo a 280 


Cf. és y 370, 6409, 6 266. bc0c00s 6250. bs tis H50: 8350, 0424, 7348, w 215. Shpa x 176. 
(14) Subj. Opt. (wish) 
Conditional Relative Sentences 


8s Tis weOinow pn voorncecev N 234 
Of. 600s £180, p 355. 8s Tis B34. 


(15) Subj. : Opt. 
Conditional Relative Sentences 
bv Tw’ drocg7wow BedAraL b0ev ovk Edrrotro €NOéuev y 320 
bry Tepdonte dvov dpa o 453 
(16) Subj. Opt. Kev 
Conditional Relative Sentence 
_ ommrdt’ dvip To.odros alrlén tl kev péEece kal GdXos ; 6650 


(17) Subj. subjoined to an Infin. 
Conditional Relative Sentences 


6re Tis YaeT IV] drapivacba 2 369 
Cf. éamry 945. 8s Tis v 335. 


(18) Subj. with Apodosis in loose connexion with the Protasis 
el rep yépovr’ elpnat Ecivor etbxdpeb’ elva a 188 
439 


(IIT) (D) (19) TABLE OF THE USES OF «i (ai), av (III) (D) (24) 


(19) Subj. with Apodosis in external governance 


Conditional Relative Sentences 


Kedevomev a\AHAWY TepnOjvar Y 802 
apy ynuacba o 289 


Fut. 


& ep aplorw |éworr] 
és Tis dpioros [ey] 

(20) Subj. Kev 
al xe Zevds dwict 
el ke TOV EXw 


atrotelcouev A 128 
Trevxe olow H 81 
al x é0éd\now inoerat t 520 

el kev €vTavloy .. . row puv 338 


Cf. B 364, A170, *353, 415, E351, 762, Z 260, 526, H 118, 173, © 142, 287, 471, 1 255, *359, 412, 
414, 604, K 106, 449, 452, A315, 404, 405, 455, M71, N 829, 2368, 0498, 1132, 499, P29, 
D180, 278, *306, 1 138, 437, 553, K 99, 256, W 413, 543: 6138, 188, 313, 175, 0355, 496, 1348, 
v 359, 3 403, p 230, 549, 556, o 83, 7327, *488, 496, v 233, ¢ 213, 314, 348, 364, 7 345, w 511. 


Conditional Relative Sentences 


ovK amdBAnrov eros écoerat B 361 
Tojoouw dkori I 397 

édovrar B 124 

ew d&er p 23 


értt Kev ely 
Hy « €Géhoue 
Spa Ke ToUToy éxy voov 
émel ke Oepéw 


Cf. eis 8 kev 1609. émrel Z 83, A191, 206, 764, *2 121, 280, T 402, X 125, 258, 509, 10: 6494, 
o 150, x 254. 81308. otos 0281. ommdre 1702, #504, D115, X 365: B 357, v 394, w 282, x 216. 
ommétepos Y 805. bs A547, B391, 174, K 235, 306, A 367, P 100, 229, = 271, 467, T72, 110, 235, 
1454, © 857: £159, pl, 19, 559, o 63, 727, 322, 6280. 8s tis *A 294, E421, 1102, 292: a 158, 
N147, £445, 0448, W140. 8reK 130, *£ 130. dpa B 204. 


Subj. Kev 


al Ke Kakds &s ddvoKdgw 
el ke olynat 


Words implying Fut. 
aldéouar Todas Z 443 
Texmalpow beOpov X 112, 4139 


Cf. 1 412, 414, 110, S91, *¥ 344: 1 405, p79, $305. 


bre Kév Tis dynrau 


(21) Subj. Kev 
el ke Nimw TevxEa 
el Ke Tapavntéoua 


&s kev Wnrac 

(22) Subj. xev 
ov Kev tkwpar 
ov Key ayayw 


(23) Subj. Kev 


émel Ké Tis €x Oumodv EXnTac 


(24) Subj. Kev 


if , A 
el Kev axovow 


Conditional Relative Sentences 

8aoorv ced [méder dA-yos] Z 454 
Cf. 65 x 66. Also ds Tis a 389. 

Words of Fearing 


by rls moe veweohoera *P 91 
Oeldw uy. . . € 417 


Cf. P94: € 466, 470, m 254, 
Conditional Relative Sentence 


uy Ths woe veweotoerar *P 98 


Fut. xev 
Conditional Relative Sentences 
Kexodwoeral kev A 139 


xpuood, bv Ké Ts olcex vios drowa B 231 


Fut. dy 
Conditional Relative Sentence 
avrov dy we xives éptovow X 67 
Subj. 
onua xevw B 220 
Cf. N 260: x 167. 
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(HIT) (D) (25) 


TABLE OF THE USES OF «i (ai), jv 


(III) (D) (31) 


Conditional Relative Sentences 


év Ke Oeds ev xepol BaNnow 
Os Ke yévnrac 


(25) Subj. xev 


el ke uh Sdwow 


ovKk €c8’ bs Tis Piyy & 108 
Hotpav ot ris ddeverar w 29 


Subj. xev 
Ewual kev A 187 


Cf, A824: 5391. 


(26) Subj. xev 
el xev En” Ey 
el xe buy Kddos dpécBar 
al x’ €8é\noBa dxoveuey 


Imp. 


Tevxea hepérw H 77 
bh AiNalecOac . . . IL 87 
OnodvTwy mw 49 


Cf. [' 281, 284, E129, 131, 260, *1 135, *277, I 445, 1147, 2592: a 289, «502, 4538, 163, £395, 


398, p 82. 


Conditional Relative Sentences 


ommdtepds KE ViKI}T] 
7 Kev Inoba 
omméte ké o’ EXdon 


yuvatk’ ayéoOw I'71, 92 
pbéyyeo K 67 ; 


émaltat x 293 


Of, émel 1707, = 237, 1337, 534: £153. 8 B346. ommdre A40: 2127, W274. Saradrepos *o 46. 


*270, 286. 
*1 138, *280: 6 420, v 180, 0 446, mw 287, 7 6. 


(27) Subj. kev 


és A549, A306, 6 430, 1140, 146, 282, 288, % 376, 0 494, 6 296, W 247, 554, 660, 855: 442, *o 47, 


és tis *0 148: a316, 825, 161, 229, 0549, 7378, 408, 406, v115, w 454. 


ote O 180, 
dpa 2553: 717. 


Opt. (wish) 


Conditional Relative Sentence 


érel xe wdxnv dinrat 


(28) Subj. Kev 


aoKknOys tkoro II 246 
Opt. 


Conditional Relative Sentence 


Ort. Kev elrrw 


(29) Subj. Kev 


UD KEP tO, «8s 
el x’ dowéas édas 


mio Th wor; & 190 


Opt. Kev 


dGpa xe péporo A98 
ére kev txottVe X 110 


Cf. 1 362, 414, N 379, P39, 2687: X 105, *p 114. 


Conditional Relative Sentences 


és x’ évravion Pbv 


Cf. és tis & 190. 


(30) Subj. xev 


el kev dxovons (aKovcw) 
el x’ dowéas édas 


7B kev dw éomoluny 7 577, 75 


omrotos T 250. 


Opt. dv 


Tralns (rralnv) dv a 287, B 218 
dr’ dv tobe 1 137 


Conditional Relative Sentence 


bv x’ et elrw 


ovK av p0Oov ariwhoatre & 127 


(31) Subj. «ev subjoined to an Infin. 


al kév ao ekarragw 


kreval pe Y79 


Conditional Relative Sentences 


q Ke od TyEWoverys 
bv «’ €0€Anow 


Cf. omwmdre X 106, v 155. 


TH lwev O 46 
maveuwevar Kk 22 


bs 484: 6 345. 
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(III) (D) (32) TABLE OF THE USES OF «i (ai), av (III) (D) (38) 


To a Participle 
Conditional Relative Sentence 


oldv xe Katevynbévra tinobe Totos ewy 6421 


(32) Subj. xev with Apodosis in external governance 


al Ke oLwry olxwuat ph jot XoNdoeat & 310 
al kev éue xrelyys bppa véunac T 186 
al xe Oeol y’ é0é\wow ws ke watplda yatay ixnae € 169 


Cf. E820, 1301: 8102, «299, 7147, w 137 


Conditional Relative Sentences 
bre key dawn dppa elrys 0 242 
Cf. 81354. 8s 8128. Sre A 567. 


(33) Subj. «ev with Apodosis suppressed 


eli: €0é\yot oTupeNtiat «sw es A 580 
Cf. @ 567, X 111. 
(34) Subj. dv Fut. 
el 6° dv Tivew ote C0éXwWoL paxnoowar 288 


Cf. EB 224, 232, 5 273. 


Conditional Relative Sentences 


evr ay toKol rlartwow ov durjgent xpaicuely A 242 
ommdr av iBjon tlows €ooeTar a 41 
Cf eel Z412. erfv A 239, *1358, M369, N 753, ¥ 76, 155, 184, 717: 8412, 363, 155, £515, 
0337, x219. edre T158. fF H286. 8 O10, 0348.  dm(m)dre 1162: 7410, *489. bre A519. 
8hpa X 387: 7 353. 


Subj. dv Words implying Future 

Conditional Relative Sentence 

emi Tois émirelhw déw mera o adris; K 63 

(35) Subj. dv Imp. 

Conditional Relative Sentences 

ett dv o Uarvos avin pn ve \jOy aipelrw B34 

as dy éyw elrw medwueba B139 

Ohp’ ay revxea Uw eUxyer0e H 198 

erty omeloys dos démas yy 45 

ommdr dy mepjoys va Kéhoa K 508 


Cf. ayy *0147, IL 95, 453: a 293, 6414, € 348, £297, «526, X119, 036, *7 269, 6159, x 440. 
omméte & 340: £303. bre A53,H459. &pa Z113, 8 375, 2409: v 412. as 126, 704, M75, B74 
370, 0294, 3297: w213, » 179. 


(36) Subj. dy subjoined to an Infin. 
Conditional Relative Sentence 
émiy modus dudixadt wy taro amohécOar 6 511 


(37) Subj. dv with Apodosis in external governance 
Conditional Relative Sentences 
or’ dy vedweda dds xe doré’ Exacros dyy H 385 
omer dy ednaba wh Sndjoeral Tis 0 444 
(38) Subj. dv with Apodosis suppressed or lost 
el 0 dv rovrous broKxovéer Oat édow . . . petyw de... B55 
Conditional Relative Sentence 
éariv modvos eriBjomey . ..... es § 262 


(III) (D) (39) 


(39) #v Subj. 
hy €0é\no8a 


(40) #v Subj. 


dy Snbivycba 


(41) av Subj. 


dy On OveANa 


TABLE OF THE USES OF «i (ai), ty 


Fut. 
bWear *A 353 
Cf. 1398, X 55. 
Words of Fearing 


beldw wh. . . “121 


Opt. Kev 
wy xév Tis Urexpiryor ; fu 288 


(42) #v Subj. with Apodosis in external governance 


hw €0€\now 


(43) Subj. ay Kev 


Shp’ dy xe Sovipar’ app 
(44) Subj. dv kev 


y dy kev Opa (dpas) . 
’ dy x’ dypovs louev 


(45) Opt. 


el ris wot Exroito GXos 


bre uh Kpoviwy éu8aro dadédv 


bv tia iavos Edo 


Opt. 


8s uh Boas éXdoevev 


(46) Opt. 
el @\Bor 


(47) Opt. Kev 


@ k’ éripfovéos 


(48) Opt. Kev 
el xev els "l0dxny ddixolweda 


(49) Opt. dy 


emi recalueda AwBny 


(50) Opt. 
el €8éXots 


(51) Opt. 


el rls ce V6orTo 
el dUvato... 


bre rvPoluny 
(52) Opt. 
el mreipnbelns 


bdpa jor (ol) Ernrar I 429, 692 


Fut. 
Conditional Relative Sentence 
pevéw € 361 
Imp. 
Conditional Relative Sentences 
a avaxwpelrw (Urdexe) A187, 202 
&pxerbar § 259 
Fut. 


Oarrwpy éorar K 222 


Conditional Relative Sentences 


airv oi éocetrar . . . N 319 
kolto.o €ocerat wpn T 511 
Words implying Future 
Conditional Relative Sentence 
od TW €dldov A 289 
Put. rev 
Blas kev amorloerae p 539 


Fut. 
Conditional Relative Sentence 


elaow émlacw 149 
Fut. xev 
ynov Ke TevEouev p, 345 
Fut. 
Conditional Relative Sentence 
revéer Oar Sbpmrov T 208 


Subj. 
dépu mopwyev VY 894 


Subj. key 
avdBrnols Ke yévnrat 0 658 
bs Kev Tot elrnow 666v 6 388 

Conditional Relative Sentence 

dw Kk elrrw B43 
Subj. dv 
ovk dy To. xpalopynow A 386 

Cf. *B 491. 
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(1IT) (D) (52) 


(III) (D) (53) TABLE OF THE USES OF ¢€ (ai), nv 
Conditional Relative Sentence 

br ev Kkovinos puyelns otk dy Tou xpalopyn 1 55 
(53) Opt. Imp. 

el dupe mapapbainow éml ynas mporvedety K 346 
(54) Opt. Opt. (wish) 

el wh TOE ev trupl Oelnv éuelo Kdpn Tdmor *H 215 

el wh Kelvoice KaKOov yevolunv dm’ éuelo Kapyn Tdpor w 103 


Conditional Relative Sentences 


bre ayxoiaro To.ovro. elev & 429 

Stig ToLadra péFor ws améAoTo a 47 

ol rep dpicro [eter | el Boes elev o 371 

Cf. omrdre o 148. ommdtepos 1299. 8s *2139. 8s Tis Z58: a 403, 0359, o 142. 
p. 106. 

(55) Opt. Opt. 

ei T60€ ploy yévotTo oixéo.ro mits A17 

Conditional Relative Sentences 

Sre Tov Uarvos ikdvou Os Tis TOAunoeley . . . 6333 

bs TLs drrvloe oixia dotuev B 336, 7 386 
(56) Opt. Opt. Kev 

el TAd€ TUGOlaTO ynOjoa Kev A 257 

el mol Te 1lAovo 76 Ke Képdvov eln H 28 

el modev €Oot movol k’ elre; $195 


(IIT) (D) (59) 


bre 465: 


Cf. A 34, 347, Z 284, H129, A135, N 276, 485, = 208, 333, *O 49, IL 72, 623, P 102, 160, *Y 100: 
a 163, 6 251, y 223, X501, £132, 0435, +105, p 407, o 223, 246, 254, 857, 384, r 127, v 42, 381 


Conditional Relative Sentences 


& boca yévowro od Kev adrjtos ely 1125, 267 
ote TUM OLTO iw « elo B81 
foo €0é\ovev Spwoul Kev o 817 


Of, érrel *5222, 8s M228, N 322: *5222, «388, * 291, y 138,101, 169. 8e0sX361. 8s ms 


92: 4229. 8re O23: X375, w1l4, *v 391, *H116, y 185. 


(57) Opt. Opt. ay 
el év whvtw yévo.ro moddovs dy Kopéceey *IT 746 
el pi) Duds Keeton ovK dy med.doiuny ¢ 278 


Cf, X 20, 2366, 653: B 62, € 178, «343. 


Conditional Relative Sentences 


bv Tiva eAiévra ios payéoato dy A\Xw Z 830 
bre we xperw UKou doo’ dy undolunyv € 189 


Cf. 85 N 118: 6205, 9240. 8re = 248: 1197. 


(58) Opt. subjoined to an Infin. 
Conditional Relative Sentences 


bre Ouuds dvidryou méew (metv) A 2638, 8189: 670 
&s Tis €Madpbraros wé\ovTO OFAxev d€Odvov, [T@ Sduer] 749 


Cf. 85 2508. 8s mis B 301, P8. 


(59) Opt. with Apodosis in external governance 
Conditional Relative Sentences 


ommdte py cevarro 8ppa Kiros ahéacro T 148 
omdre orepxolaro fh Tia BAamrot v 22 
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(III) (D) (60) TABLE OF THE USES OF <i (ai), iv (III) (D) (65) 


(60) Opt. Kev Fut. 
el kev Oavardv ye piryoiuev duue madtumrayxOévras diw amrovorrnrew *A 60 
(61) Opt. Kev Imp. 
Conditional Relative Sentence 
Srre Ké wor Soins Keyund.ov éoTw 6 600 
(62) Opt. kev Opt. Kev 
el ToUTw KE Ad Bowmev dpolwedd xe kNéos K 273 
el xe Bevo arépvwy Kk avtidoece [BéNos] N 288 
el Ke eévors otkdéy Ke Solynv n 315 


Cf. B 123, 750, © 196, 205, 1141, 288, K 381: 8 246, u 345, *y 389, p 223, 7 589. 


Conditional Relative Sentence 


8s Ke meloTa Topo h Ke yhuatro 7 392, d 162 
(63) Opt. Kev Opt. dv 
el Ke Pad-youre Tax’ ay rlovs eln B76 


Cf. N 288: @ 353. 


(64) Opt. xev with Apodosis in external governance 
Conditional Relative Sentence 


& x’ €BéXot és Ke doln 8 54 
(65) Opt. & Opt. (wish) 
Conditional Relative Sentence 
emmy yoou €& Epov einv karaxtelveré we (2 227 
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